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A letiint nemzedékek szellemi s anyag^i törek-

vései, vívmányai s hagyatékai képezik job-

bára alapját s alkotó részeit mindannak, a

minek jelenleg birtokában vag:yimk.

Horváth Mihíily.

CA tört. társ. honti gyiilését

megnyiió besMédíben.)



Amn vosszélv ( ^1 di siiicrtotésc.

Eidúlyt már sokan liasonliták Svájezhóz, s

ezcii liasonlutnak van is némi alapja. Van hely-

rajzilaf;-, mert e bérezés kis országrészt, miként

Svájczot, narvszerli havasok keretelik be. Van
|

történelmileg, mert Erdély minden idben, mi-
j

ként .Svájcz, .1 szabadság hazája volt, itt levén

védvára az ezredéves magyar alkotmánynak, itt

levén fészke azon szabadságszeretetnek, polgári

és vallási felvilágosodásnak, mely kelet és nyg-
rl, török és osztráktól egyiránt fenyegetve, Er- '

(lély függetlenségében találta fel léterejét, élet

feltételét.

A Mohácsnál lesújtott, elgyengitett s a né-

met császárok által századokon át lebilincselni :

kivánt Magyarországra is átlüktetett innen az

alkotmányosság azon érzete, mely a teljes el-

nyomást lehetetlenné tette, s mely a magyar nem-
zet regeneratióját, alkotmányának visszaszerzését

és érvéuyesitését lehetvé tette. A kis Erdély

volt a nagy Magyarország megmentje, a kis

Erdély volt a szabadság azon archimedesi pontja,

honnan a zsarnokságnak 4U milliónyi német sol-

dateskája által támogatott hatalmát megdöntve, a

magyar alkotmányt, mely a mi letelünk és

Európa biztonsiigának leghatalmasabb védvára
volt, megoltalmazni lehetett, éppen azon szabad-
ságszerctet és alkotmányos érzület alapján, mely
innen nyerte táperejét, s mely nemzetünket az

clsatnyulás és beolvadástól megvédte. Igen, Er-

dély kárpátaiuak ölében ápoltatott a hsiesség
és szabadságszeretet, mely innen kisugárzott az

egész nemzetre.

De Svájczhoz hasonlít bérezés kis bonunk
népének sokfélesége miatt is, mely népek min-
den féltékenykedés nélkül az érdekegység és

testvériség szent köteléke által voltak együtte-

sek a szabadság megvédésében '), s nagy mis-

siójuk teljesítésében, mely nem csak magyar,
hanem európai és emberiségi szempontból is

emelkedett volt, mert nemcsak alkotmányörz,
hanem polgárosodásvédö és terjeszt is volt itt

a civilisatio véghatárinál.

E nagy missio betöltésében Erdély nemze-
tei közül kétségtelenül a székelyé volt az orosz-

lányrész, nem csak azért, mert ö volt a határ-

szélen elhelyezve, hanem e nemzet hsiességébl
és kitn hadi szervezetébl kifolyó nagy véd-
ereje, valamint kitn mlveldési hajlama által

') Mcit Erdély népeinek nieghasonlása e^a-szen
njabb kelotii. s az az osztrák nralom „divide et impera"
jelszó alatt eddig zött politikájában gyökerexik ; a
zsarnokság hozta létre az átkos megoszlást, — hiszem,
hogy a szabadság el fogja teremteni az áldásos egyet-
értést.

is. Ki Erdély történetével behatiMjljau foglalko-

zott, az értcili fogja nagy Bocskai végrendeleté-

nek azon intézkedését, mely a székely nemzet

jogigényeinek kielégitésétöl, szabadságának fen-

"tartásától feltételezte a magyar haza fenmarad-

hatását 1).

Jól esik azért, ha utunkba a hs és szabad-

ságvéd nép egy csoportját Erdély közepén fel-

találhatjuk, oda helyezve az országrész szivébe,

hogy onnan mintegy szétáradjon a szabadság-

védknek azon iiösiessége és liouszerelme, mely

a múltban csodákat mivelt, s mely hiszem, hogy

a jövben sem fogja magát soha meghazudtolni.

Erdély szivének e nemes vértl lüktet gyu-

pontja nem más, mint Aranyosszék, a szé-

kely székek ötödike, melyet e kötetben ismer-

tetni feladatom.

Aranyosszék a Székelyföld zömétl egészen

el van különítve, azzal tájrajzilag nem függ

egybe, s eredetileg nem is tartozott az Atilla

örökségének védváraként visszamaradt s Szé-

kelyföldhez, hanem annak egy késölibi gyarma-

tát alkotja, oly gyarmatát, mely a legbámulato-

sabb hsiességnek köszöni lételét, korunkig való

fenmaradását és virágzását.

Vannak többen, kik Aranyosszéken a szé-

kely gyarmatosítást megelzött hun idk némi

reminiscentiáit és maradványait keresik ; igy

Lakatos azt állítja, hogy Atilla roppant birodal-

mának omladozásakor és a hun er Sicambriá-

nál való szétverésekor 22,tiUO hun harczos

Emenz-Ur, és Uziml-Ur vezetése alatt a K r i s -)

és Maros közti Czegléd mezn^) telepe-

dett meg, de az osztrogót s más népek által

megtámadtatva, az abr«dbányai és toroczkói ha-

vasokon át a Keresztes mezre, onnan is-

mét tovább húzódtak Erdély keleti részébe, hol

a hun törzseknek, a telephely védelmére hátra-

hagyott ötöd részével egyesülve alakiták a szé-

kely nemzetet; ]>ár ezerén azonban mintegy

elrsként visszamaradtak a Keresztes mezt kör-

') A nagy fejedelem végrendeletének erre vonat-

kozó része ez : „Intjük a nemes országot Erdélyt mint

édes hazánkat, söt megmaradásuknak örökségeért Istenre

kényszeritjük. az egy dologból látván mind jelenvahi,

mind következend állapotjukat, hogy a székely nem-

zetséget a mi tlünk adott szabadságokban tartsák meg
és succesorunknak erre legyen fögondja. igy mind ma-
gának, mind az országnak birodalma örökösebb lehet."

'

-) A Kris itt nem a Köröst, hanem az Aranyost

jelenti. Lásd Bethlen Farkas Hist. Tran. II. oütí.

1 ^) Gál László Czeglédmezö ajatt a Keresz-

tesmezöt hiszi, s azt az Aranyosszéken most is meglev
Csegez faluból következteti, és egy 11. századbeli Tor-

dát érdekl metális levélbl, melyben „Czygla mezen"

,
fordul el. Lásd Nemz. Társ. 1830. 130. lap.



nyezö liavasok közt, s ezek itt az ország köz-
pontján, niikcnt azok ott a keleli határszélen,

fentarták magokat egész a magyarok bejöttéig.

Ezek szerint Aranyosszéknek, ha csekély szám-
lian is, a mongol diilásokat követelt székely ki-

tek'iiilésekot megelzleg is voltak s hun ere-

(K'tii lakói, kiknek számát a kezdi székelyek
kitcleiiitése csak gyarapifotta. Ezen vélemény
lámogatására hozza fel 15cuk József ') azon ha
gyományt, hogy Arauyosszék havasalji népe a
térségen lakóknál más eredet leinie, s valójá-
ban a két rész népessége közt némi különbség-
nek linóm válvonalát felismerhetjük, mi külön-
ben égalji és foglalkozási okokbid is szármáz
hatnék.

Gál László Emenz-Ur és Uzind-Ur hun har-

czo-;aiból visszamaradt töredéktl származtatja
Arauyosszék s székely lakóit, kik a mongol dú-
lás eltt már ott laktak, s kik a mongolok fe-

lett Turuczkó váránál fényes gyzelmet vívtak,
ez okon van a László királytól nyert els ado-
mánylevélhen csak is Oronos földén lakó szé-

kelyekrl szó: ,,siculi super terra Oronos com-
morautibus vei resideutibus", mely kitétel régibb
ott lakást jelöl. A kezdi székelyek neve csak
kés)))) Endre adománylevelében enilittetik, mi-
bl Gál László azt ktivetkezteti, hogy a kezdi
székelyek csak késbb telepittettek lu a már ko-
rábban Aranyosszéken lakott hun telep ersíté-
sére és gyarapítására.

Alig tudnám meghatározui, hogy ezen —
történelmi adatokkal nem egészen biztosan tá-

mogatható — föltevések és deductiók mennyiben
bírhatnak alappal, s azért azokra nem is fek-
tethetek oly nagy súlyt, hogy Aranyosszék ala-
kulása biztos kiindulási pontjául elfogadjam ; en-
nek következtében hazánk második" megalaku-
lása korszakára, vagyis a mongol dúlást köve-
tett Xin. században történt ujabb szervezke-
dés idejére kell Aranyosszék keletkezé-
sének korszakát tennem, mert csak itt léphe-
tünk azon biztosabb talajra, melyet a történe-
lem szövétneke megvilágított számunkra, és a
bizonyságot nyújtó okmányi nyomozást lehetvé
teszi, st még itt sem tudunk az évek szoros,
hanem csak is a negyedszázadok tágabb mérará-
uyailioz alkalmazodni.

Ázsiából kijött seink beékelték magukat
ide uyugot népei közé, s itt oly birodalmat al-
kotának, mely már a X. és XL században egyike
volt Európa lekiutélyesebb országainak. A ma-
gyar nép hsiessége, magával hozott saját cul-
lurája -), fejlettsége e birodalom számára a naey-
gyá létei minden elemeit biztositá, ugy hogy
egy század alatt az ázsiai magyar faj teljesen
gyökeret vert és aclimatizálódott az európai föl-

dön. Nem is fenyegette a/t már vész nyugatról,

') Speciális Tran. Sed. Aranyos.

p -Mert ciiltuia s loles hadtuclományi ismeretek
iielkul c-siipan nyers eiüvel alig tudhattak volna Európa
ladia szervezett népei felett oly egymást fokozatosan
koveto lolonyt kivívni, még kevésbé helj'zetük igényei-
nél;, oly gyors átértéséliez jutni, mely a fegyver hatal-
mává szerzett tekintélyt mindenek eltt aikotmányos
megalakulás es polgárosodást véd helyzet elfoglalására
használta.

I mert a hs magyar ers fegyvere tekintélyt szer-
i zett Európának eleinte idegenked népei eltt,

s alkalmazkodási szelleme, léteiének szükséges-

ségét teremte meg a középkori Európa egyen-

i

súlyának fentarthatása végett; de jött a fenye-

get vész keletrl, épp onnan, hol nenzetttnk böl-

csjét ringaták, jött Ázsiából, hol a népvándorlás
1 által felbontott egyensúly nem tudott mcfiálla-

;

podásra jutni, hol a néjiek még mindig hullá-

moztak és kölfíizködfek. ,Iö(t a gálszakitott nép-

j

vándorlásnak utolsó, minden korábbinál ncszó

:
lyesebb árandata, a mongol áramlat. Fiatal

j

nemzetünk már ekkor hivatásának áldozatokkal
terhes útjára lépett, hogy véres testével, fiafal-

ságának életteljességével fedezze a vén Európát
észak és keletrl jöv veszélyek ellen; már ek-

kor megmutatá, hogy érzékével és tudatával bir

azon nagy hivatásnak, melynek betöltésére van
utalva, s melyért azután is annyi nemes vért

áldoza : hogy legyen itt a polgárosodás és ke-

I

resztyénség védpaizsa a barbárság és pogányság
támadásai ellen, s bizouynyal a magyar nemzet
itt léte nélkül ma egészen más alakja lenne

Európának, ha Bathu-khán s utána a Murátok,

Szolimánok hódító és romboló dühe honunkba
ütközve fel nem tartóztatik ; Európa civilisatiója

:

bizonynyal századokkal állana hátrább s ma fel-

színen lev népei közül sok letnt volna a meg-
semmisülés örvényébe.

A pánczél, mely fedez és véd, gyakran vau
kitéve zúzás és romlásnak ; igy nemzetünk is

Európát fedez és véd helyzetében gyakran volt

kitéve rombolás és feldúlatásnak, s mert azok,

kik védelmének jótéteményeit élvezték, nemcsak
hogy ersíteni igyekeztek volna, hanem gyak-

ran önmaguk is elég hálátlan és oktalan módon
rombolták : bámulnunk kell azon roppant életké-

pességet, mely aunyiszori letiportatas után is

nemzetünket mindig lábra állitá, s veszteségeinek

kiépülésére képesíté ; bámulnunk kell azon an-

theusi tulajdont, mely az annyiszor földhöz súj-

tottat mindig újult ervel felemelkedni, s a véd-

harezot kelet és nyugattal szemben még nagyobb
erélylyel folytatni képesíté.

A feltartani kelletett ázsiai támadások leg-

vcszélyesebbíke a mongol- tatár dúlás volt; ve-

szélyes a támadók roppant tömegének sebes ro-

hama miatt, de veszélyes fleg a hazában uralgó

megoszlás és belviszály miatt, mely nem engedé

a nemzeti er öszpontosítását és kifejtését. —
A várt külsegély kimaradta, s a királynak (IV.

Béla) a kunok elleni forrongás által gyengült

serge szétveretett, hazánk elárasztatott, népe min-

denfelé irtatott, sanyarú rabságra hurczoltatott,

minden niit negyedfél század épite, romba dlt.

Ellentállás sehol, mert nenizefünk elleutállási ké-

pessége meg volt törve, a hazát elárasztó vad

csorda könyörtelenül irtott, pusztított, s az egész

magyar haza kietlen pusztává változott át. A vé-

szek ez iszonyú korszakában merült fel a hazát

keletrl fedez székelyeknek egyf!tleu gyzelme,

mely e sötét korszak felett tündökl csillagként

ragyog fel. E gyzelem adott léteit Aranyos-
széknek; azért e szék egy nagyszer törté-

nelmi korszaknak megtestesülése, aranyos emlék,



mely ueui niárvúiiyhidegcii, luineiu liüincloiicn

1.4 ve és érezve, uenizeíléknil ucmzeclékvc nici;-

iijulva, öuinao;ából fejldve tartja lemi ama távol

cso korszaknak' emlékét. Kmlékteriilet ez, nie-

Ivet fcuii kell örökre tartanunk, s melyet ez

ok(PU kiesiuysége miatt eltörölni, vagy másba

beolvasztani soha sem szabad').

Ott Aranyos.szék nyugati szélén emelkedik

fel a S z é k e 1 y k ö n e k iJoá láb magasságú

hármas orma, ott ez ormok legmerészebbjén vau

a Székely várnak idk vihara alatt esekély-

lyé törpült romtöredéke. Ezen ott levíi darabka

fal képezi magvát Aranyosszéknek, ott van e te-

rület léteiének emlék-szentesitetf talapzata, mert

a Székelykö égremeredö sziklaormáu büszkél-

ked e vár körül vívták székely seink a mon-

golok ellen azon gyzelmes harezot, melyért ju

talnud Aranyosszék területét nyerték. Ugyanis

azon idben, midn a mongolok hondló serge el-

öuté hazánkat, Toroczkói Ilyes -) alvajda család-

jával, rokonaival és kineseivel az alattvalói által

megrakott KengUrth bérczormáu ') lev ers vá-

rába húzódott.

A messze ellátszó bérczormon fekv vár

helyzete olyan volt, hogy az ellen figyelmét da-

ezosan kiJiivta, s igy a mongolok is azt meg-
látták, s meglátva ostrom alá vették. A mily

merész és erteljes volt a támadás, épp oly el

szánt volt a vár védelme; de az élelem és viz

már fogyatékán, a kincs és embertümütt vár már-

már elbukkandó volt, midiin megjelent ott a hs
székelyeknek egy ment csapatja, meh' a mon-
golokat egy a várrizet által is támogatott vé-

res harczbau szétverte, a mongolok kezébe esett

') Az 18G2-ki szebeni tartományi gylés be akarta
Araiiyosszéket kebelezni, de ott a nemzetiségi gyiibil-

ség és nem a politikai ilitom ailta az iránjt, 3 azért

anualc nyomdokaiba lépni a haza czélszerübb beosztá-

sával foglalkozand('i magyar országgylésnek nem sza-

bad, nem ! mert Arauyosszékct nem bekebelezni, lianem
kikerekiteni kell, liozzáad\ :iu To:-daniegyének a Keresz-
tesmezö határkörébe es.l faluit ilíeresztes. Gyéies, Oj'é-

res Sz.-Király, Egerbegy. Lóna, Gerend, Sós-Sz.-Márton.

Vajdaszeg,) továbbá Alsó-Febéivármegye és Küküllö-
vávmegyének Maros völgyére es egész Kutyfalváig menü
részét es a marosujvári és szent benedeki járást, vala-

mint az Aranyosszék területére beékelt Décsét, két Fü-
gédet és Miriszlót, végre a toroczkói völgyet, mely eset-

ben egy oly kerekded s közel 100,000 lakost számláló
törvényhatóság keletkeznék, melynek életképes magva
Aranyosszék lenne, központi székhelye pedig Felvinez.
liol egy 40,000 t'oiantba került, de most lOO.OlX) forintot

megér terjedelmes székház kinálkozik a megnagyobbo-
dott Aranyosszék közigazgatásának elhelyezésére. Fel-

vinez kiilohben is oly központja levén ezen kikerekí-
tend területnek, melytl a legtávolabb es Lndas és

Ozd is alig van ö —i óra távolságra : egy ily beosztással
meg lenne oldva azim probléma is, hogy Aranyossék az
anya Székelyfölddel egybecsatoltassék. mert Marosszék
természetes határául Kutyfalvát jelölte ki a földrajzi táj-

alakulás, 8 meg lenne oldva azon másik fontos probléma
is, hogy az aranyosszéki székelység és az oda csato-

landó megyei magyarság testvéri kézfogása a politikai

értelmiségnek biztosítaná egyedül jogosított befolyását

az ujonan szer\ezett törvényhatóságban.
-) Az oklevelekben Toroczkai Chellensnak irt al-

vajda neve Ilyes volt, s az Eleus hibás olvasásából szár-

mazott az indokolatlan Chelleus név.
') A .Székelykö s neve Kengürth volt, mint alább

látni fogjuk. Székelykö nevét a székelyek ottan vívott

gyzelmérl nyerte.

ezernyi magyar foglyot kiszabaditotta és a vá-
rat az ostrom alól felmenté; miért a mcgszaba-
ditott fúrtól jutalalmul a várat és területét nyer-
ték, s a kivívott gyzelem endékére a havast,

hol a harcz folyt, Székel yk n e k, a megmen-
tett és a megmeutk kezébe ment várat ') Szé-
ke 1 y v á r u a k nevezték el -).

Ezt követleg csakhamar megjiltt az orszá-

gos elismerés és jutalom is a hs székelyek ré-

szére, mert a király a Székelykö keleti alján

elterül szé|) termékeny földet, melyet a mon-
golok néptelenitettek, kiszakítván Torda várme-
gyébl, illetleg Turda várától — melyhez tar-

tozott — A r a u y s s z é k néven a gyzelmes
székelyeknek adományozta és a Székelyföld r)-ik

székévé tette.

De nem csak itt a Székelykö büszke or-

main tzték ki a székelyek a gyzelem zászlait,

hanem több történész ') állítása szerint a mon-
gol dúláskor a belföldi székelyek a vármegyei
magyarság védelmére lejövén, a tordai hasaííék

bevehetetlen sziklaszorosába, valamint a torocz-

kói és abrudbányaí havasok barlangjai és odui!)a

behúzódva, a térségen szétoszlott barbárokat
(mongolok) annyi hsiességgel támadták meg é-;

nyugtaianiták, hogy a Dalmatiából megtér IV.

Béla a Maros és Aranyos közti területet, mely-
nek lakóit a mongolok ^agy levágták, vagy rab-

ságra hurczolták , kiszakítván a vármegyébl,
A r a u y s s z é k néven a székely hsöknek ado-

mányozta örökösen, székely joggal és törvények-

kel ruházván fel.

Aranyosszék e szerint Tordavármcgyc terü-

letébl szakittatott ki ; a letelepített székely h-
sök elhozták s hazájukból családaíkat, roko-

naikat, el azokJial nemzeti ös szokásaikat, intéz-

ményeiket, önkormányzati s szokásaikat, köz-

igazgatási és törvényszolgáltatási modorukat, s

alkották a vármegyék között azoktól eltér, kü-

lönálló, s az anya székclyhonnal intézményei

azonosságánál fogva egybefügg más kis Szé-
k e 1 y földe t, hol a nemzeti szervezet oly kö-

vetkezetesen lett keresztülvive, hogy tisztviselik

(fkapitány, f- és alkirálybiró, dulló és székülj

megtarták nemzeties elnevezésüket, az összes né-

pesség itt is mint az shonban szabad-nemes

volt, katonáskodás és ökörsUtésen kívül más
adóval nem tartozott. Az örökösödési törvény

Arauyosszéken is azonos volt az s székelyföldi-

vel, nóta és kihalás esetében a vagyon itt sem
szállt a koronára, hanem az örökösök, rokonok,

vagy ezek hiányában a szomszédra. Aranyosszék

hadereje a többi székelyekével egyült kelt fel, egy
vezénylet alatt azokkal egy sorban liarczolt; kö

vetei, fkirálybírája a többi székek képviselivel

egy sorban ült a hongyülésen, szóval Aranyos-

szék a Székelyföldnek kiegészít része.

') Mely addig ..('.istruni Thurnszkou" nevet visí-lt.

I
-) Lásd Kunics Dacia. Sie. TG— 77. és Nemz. Társ.

I

1832. évf. I. k. 399-400. lap.

^) Okoliesányi Deer. et \it reg. Hung. I[. 127.

Szegedi Deer. et Syn. vitae Belae IV. 15, IG. Lakatos
Siculia (kézirat). Benk Józs. Spee. Trau. .Sed Aranyos
és Mílkovia II. 171— 177. Kunics Dacia Sic. 70— 77. lap.

Gál Nemz. Társ. 1832. II. félév. :;iG



eiiyik tníija. ainiak vcívlil való ver, csontjából

való csont volt ; elannyira, liogy a terUleti elkü-

lönitésnek az intézmények megváltoztatása- vagy

csak nuulositására a logkiscl>b befolyása sem

Adlt. s a Székclykö alján lakozók épp olyan

székelyek voltak és i)i;ir;ultak egészen napjainkig,

mint a Hargita és Nemere aljiak.

lm itt van röviden Aranyosszók alaku-

lásának s () százados fennállásának története.

Mieltt azonbnn elöismertetésiink terén tovább

haladnánk, szükséges a kitelepítés esetét, idöko-

rát és jogviszonyait okmányilag is niegvilági-

lanunk.

Arauyosszék keletkezésének Ictokaival esze-

rint tisztában vagyunk, de nem igy alakuiá-iának

kt)rszakával ; mert Aranyosszék legels ismeretes

kiváltságlevele V. István királytól (1270-72)
származik, melyrl csakis IV. László király

128'J. évben kiadott adománylcveiének hivatko-

zása nyomán van tudomásunk, st László ado-

máuylevelct is csak IlL Endre király megerösitö

okmányában (12SU) való átiratban ismerjük. Az
eredeti adományleveleknek hiányából a keletke-

zési konszak meghatározásának bizonytalansága

származik, s legtöbben, kik Arauyosszékröl irtak,

László király adománylevelének ezen kifejezésé-

bl : „Siculi iu terra Üronos commorantium, ter-

ram castri uostri Torda, Oronos vocatam juxta

liuvios Oronos et Marus existentem quam primo

idem Dom. rex Stephauus iisdem siculis coutu-

lerat" stb. a kezdi székelyeknek Aranyosszékre

való kitelepítését István korára (1270—1272) te-

szik, st Kvári ') a székelyeknek Turuczkó vá-

ránál való gyzelmét és a székelyköi vár elnye-

rését még késbbre, az 1284-ki tatárjárás ide-

jére teszi.

Igaz ugyan, hogy a székelyek Turiicbo vára

alatt mongolok felett kivívott gyzelmét IV.

László kiváltságlevelében látjuk legelbb fel-

említve, de azt nem mint akkor, hanem mint

korábban történtet beszéli el mintegy indoko-

lásául annak, hogy a székelyek ezen gyzelem
jutalmául nyerték Aranyosszéket, s hogy az

László uralmát megelzleg történt, azt leginkább
mutatja István királynak éppen a László kivált-

ságlevelében kivonatozott adománylevele, mely
a székelyeknek a vitézségükért nyert területen

való korábbi letelepítését kétségtelenné teszi. De
István királj'nak kérdéses adománylevelét sem
ismerjük másként, mint László megerösitö ok-

mányában foglalt hivatkozásból, s igy nem tud-

hatjuk : vájjon István ezen adománylevele nem
volt-e megersitése egy még korábbi IV. Bélától

nyerhetett (bár ma nyomtalanul eltnt) eredeti

adománylevéluek. Látók fennebb több jó nev
történésznek azon határozott véleményét, hogy
Aranyosszéket a mongol díilás után Dalmatiából
megtér IV. Béla adta a székelyeknek, birjuk

Toroczkay Ilyes alvajdának azon adományleve-
lét is, melyben a székelyek mentsergének adja
Tuluczkó várát és területét mind azon idre,
niig azok Aranyosszékeu laknak -). De ez ok-

') Erdély tört. I. k. 143. 1.

-) Feiitavtva az iránt tulajdDiiosi jogAt. L.-ísd ezen

nnVnynak vége és igy keletezése is hiányozván
nem tudhatjuk Toroczkay llyés adományozásá-
nak idejét, bár erre némi utbaigazitást ad IV.

Bélának két adománylevele, egyik 1249-bl,
mely által Andrásnak Ivancae íiának, azon ki-

tn szolgálataiért, melyeket a haza veszedel-

mének idején kedves fia István részére T u ru c h

várában áldozat és fáradság kiinélése nélkül tett,

azon várat fegyveresek sokaságával (itt valószí-

nleg a székelyek értetnek) megvédvén, neki ju-

talmul Mányát, a Galgócz vármegyében lev
Zsitva folyó melletti falut adományozza '). És
ismét 125í5-ban ugyanazon Andrásnak azért, hogy
T u r u c h várát nagy költséggel építette, Gimest
adományozza-'). Epppn nem lehetetlen, hogy itt

az ezen adománylevclekben felhozott Turuch vár

nem más, mint a székelyek által megmentett
Turucho (a székelyki Toroczkó) vára, s a ju-

talmazott András könnyen lehetne a Toroczkay-
esalád egyik tagja, mert az, hogy Béla király a
jutalmazott szolgálatokat István fiának, tehát Er-

dély akkori fejedelme érdekében tettnek mondja,
arra mutat, hogy az Erdélyben történt'').

Miiulezeket tekintetbe véve, némi valószín-

ség mégis van említett történészek azon állítá-

sában, hogy Aranyosszéket a székelyek IV. Béla

alatt, tehát a XIII. század közepe táj;ni alapí-

tották, bár e feltevés még határozottabb okmányi
bizonyítékra vár.

Míg a jöv e vitás kérdés megoldhatására

ujabb adatot hoz fel, lássuk Aranyosszék azon

kiváltságleveleit, melyek jogtörténelmének alap-

ját képezik. Ezek közt mint legelst és legfon-

tosabbat kivonati fordításban közlöm itt III. Endre

királynak 1291. márcz. 12-éu (4-to idus martii)

kelt kiváltságlevelét; ebben eladja, hogy: „Ara-

uos földén lakó székelyeink bemutatták boldog-

emlék László király nagybátyánknak Turda vár

Marus és Arauas közt fekv birtokát érdekl ki-

váltságlevelét, azon kéréssel, hogy azt beiktatva

helybenhagynék és megerösitenök, mit mi szóról

szóra minden változtatás nélkül átírunk s minden

pontjában megersítünk , a mint következik

:

László Magyarország királya stb. Tekintetbe

véve az Oronos földén lakó székelyek azon hü

és fontos szolgálatait, melyeket István királynak

és nekünk is tettek, de melyeket hosszas lenne

elszándálni, azért csak a jeleníekre szorítko-

zunk, s kiemeljük, hogy midn a kunok szemé-

lyünk ellen fellázadtak, nevezett székelyek, nem
tekintve semmi veszélyt, oly férfiasan és dicsé-

retesen harczoltak, hogy sok tekintetben tetszé-

sünket kinyerték ; továbbá ugyank akkor, mi-

dn országunkat tatárok dúlták, zsákmányt és

foglyokat hurczolva, nevezett székelyeink hazánk

és lakóinak megmentéseért Turucho vára alatt a

tatárokkal hsiesen megütköztek s ezernél töbii

foglyot szabadítottak meg a sanyarú fogságból.

Mi, kik az érdemek jutalmazására vagyunk hí-

adomáuylevelet Kemény József itip!. Tran. Snpl. 1. S),

ós Nemz. Társ. 1832. I. fcMévi folyam 399—400. lap.

•) Lásd Fejér Cod. dipl. IV. 2, 54.

") Lásd u. 0. IV. 2, 207,

') Mi némilo!^ ellentmond azon feltevésnek, hojív

itt a inayyavdr.szási Tiu-itez vái:ira lenne vonatkozás.



vatva, nevezett székelyeknek István király cs

nekünk tett nugy horderej szolj;álatai kért Torda

várnak ( tronos nev területét '), mely az Oronos

és Maros közt fekszik, s melyet már István ki-

rály is nevezett székelyeknek adományozott volt,

mi is nevezetteknek és ntódaiUuak adományoz-

zuk örökösöu visszavonliatlannl felemiitett szol-

j;álataikért és azon SO lóért, melyet a mi szük-

ségünkben tolok kaptunk -). Kelt 1289. sept.

l>!án (quarto dcc. kalend. oct.) György esanádi

püspök keze által" •'). Miért István és László ki-

rályok adománya értelmében Turda várnak Oro-

uüs uevü területét, nevezetesen Feldnch, Eíir-

menes ;_Orményes), Ilydasteluk (Hidas i, M':'dyes,

Dumburou (Douibró), Mubácli (Mobács), Kercbecs

(Keresed), Bagynn (Bágyou), Kuend (Kövend),

Turdavár (Várfalva), Chegez (Csegez), Igreebi,

Pordoy, Kerekygbáz, Hory (Harasztos), Wyteluk,

Polanteluk (Pólyán), Fyuzeg, Bogacli, Lyukyte-

luk, Zeteteluk, Kucbaid (Kocsárdj, Feligaz (Fejér-

egyház ), Feuldvar (Földvár), Ketokluk,Turusküu

várát (Tproczkó vár) közösen a tartománybeliek-

kel (eommune cum piHivincialibus) Cbiakoteluk

(Csákó ), Farkaszug és Obrutbusa nev helysé-

geket, minden hozzátartozó erdkkel, földekkel,

vizekkel stb. nevezett kezdi székelyeknek ado-

mányozzuk örökösen, helybenhagyva minden pont-

jában eldödeink erre vonatkozó adományait és

kiváltságait. Kelt 12itl. márez. 12-éu. Teodor fe-

hérvári prépost alkorlátnokunk keze által s alá-

írva számos országnagy által*).

Endre kiváltságlevelét Egyed Kolondus íia,

Aranyosszék fökirálybirája és Dénes Tolón fiá-

nak az Oronos mellett lakó összes székelyek

nevében tett kérelmére átirta és luegerösitette

I. Károly király 1313. jul. 4-éu'').

Zsigmond király kétszer erösiti meg Ara-

nyosszék kiváltságlevelét. Elször mint magyar
király 13!J4. dec. 23án (lü ealend. január) Jlár-

kos László, Nagyioki Tamás és f.-szeutmihály-

falvi Dénesnek az összes lakosság nevében el-

terjesztett kérésére '•) ; másodszor mint római

császár 143G juu. G. (oct. idus meus. juniij Wárí'alvi

') ,Ten'am castri siii Torda, Oronos vocatam."
Kvári hibás poutozatot használva, ebbl Torda-Oronos
várt csinált, s utánna mások is igy használták, pedig
az idézett tétel jól igy értelmezend : „Torda várának
Uronos nevií területét."

-) Akkortájt az Aranyosszék által a királynak adott

80 li) nagy értékei, képviselt, mert krúuikásaink feljegy-

zése szerint László uralma alatt annyira megfogyott volt

^lagyamrszágon a vonomarha, hogy emberek húzták a
terhet, honnan a „Kun László szekere" elnevezés is

eredett.
') László adománylevelét kiadva találjuk Fontos

rer. Aust. XV. 117— 148. lap, és Fridvalszky Miner.

Trans, p. 60.

*) Eredetijét Aranyosszék betette a kolozsmonos-
tori levéltárb.-i ; hiteles átirata az aranyosszéki levél-

tárlian lev Aranyos-könyvben, közölve Kemény Jozs.
dipl, Tran. App. I, Nyomtatásban Fontes rerum Aust,
W, 167—1G8. lap.

=) Kíizli Fejér Cod. dipl. VIIL I, ÓOO—ÓOl és Sze-
reday Not. Cap. Alh. 23 és Serics Epp. Tr. 1. lap.

'') A János esztergami érsek é.s korlátnok keze által

líelt es ketts pecséttel megersitott okmányban szór('>l

szóra be van iktatva IV. László és III, Endre fenn köz-
lött kiváltságlevele. Közli Kemény József App. Dipl.
I'ran, IV, 80.

Székely Jáno.snak (.Vdorján íia) az összes ara-

nyos.széki székelyek nevében elterjesztett ké-

résére ').

Mátyás király szintén kétszer biztosítja

Aranyosszék kiváltságait: elször 14'^4-ben ja-

nuár ^H-én (oct, cal. febr,) scenfalvi Tliafhár Ke-

lemennek az arauyosszékiek nevében tett kérel-

mére átirja bítldogemlékü elddeinek Istváu,

László és Endre királyoknak hártyára irt s ket

tös pecséttel ellátott kiváltságleveleiket, s azokat

helybenhagyja és megersíti -), Másodszor I4l)'.l.

november 'J-én (fer, 5 pr. a. fest b. Martini

conf) Budáról az aranyosszéki székelyek hü szol-

gálatainak jutalmául nnndazon kiváltságaikat és

szabadalmaikat, melyeket elddcitl és tle is

nyertek, niegersiti s a vajdák, alvajdák, f- és

alkapitányoknak, f- és alispánoknak meghagyja,

hogy ezen kiváltságlevelet átolvasva visszaadják

nevezett székelyeknek, s ket minden korábbi és

jeleui szabadalmaikban és mentelmeikben me.K-

tartsák, és azokat mások által is megtartas.sák ').

A nemzeti fejedölmek legtöbbje által szin-

tén megersítést st gyarapítást nyertek Ar.i-

nyos-szék kiváltságai : igy Izabella királyné

Felvincz kérésére 15öS, okt. 27-éu átirta és

megersítette Mátyás király fenuebbi kiváltság

l.'veleit'),

János Zsigmond IHíJS. decz 17-éu Fe

hérvárról kiadott okmányban m(mdja, hogy hívei

bagyoni Gárda Antal, kertsedi ^árfalvi Bálint

királybirák, mészki (meszkewi) Marái Gallus,

Várfalvi János és György, szentmíbályfalví Erdeo

János és György Aranyosszéki primrök a szék

lakói nevében eleibe jvén, bemutatták Mátyás ki-

rálynak hártyára irt megersit okmányát, mely-

nek aranyfonsrlon csüng pecsétjét Várfalvi Já-

nos curiájából — iiol az okmány tartatott —
némely factiosus katonák ellopták, a mint azt a

füzösinor helye is mutatja. Ezen megersít ok-

mány magába foglalta Zsigmondnak római csá-

szárrá választatása eltt, és másik azután kia-

dott kiváltságlevelét, melynek meglev pecsétje

a pecsétfosztott Mátyásénak is valódiságát tanú

sitja. Benn foglaltatik ezekben László és Endre

királyoknak is Aranyosszékrl való adomány-

levele, melyeket íennuevezett aranyo.sszékiek ké-

résére beiktatunk, (Beiktatja szóról szóra Mátyás

confirmationalisátj, mi kik a királyok és feje-

delmek viselt dolgait, velünk született hajlam-

nál fogva észlelni el nem mulasztjuk, s alatt-

valóink erényeit és érdemeit éi)p oly mértékben

jutalmazzuk,' miként a megtérni nem akarókat

,
büntetjük, annyival inkább, mert a kik a haza

biztonsága és fejedelmük méltósága megvédé-

') A Bataluncz .Mátyás pécsi prépost és korlátnok

keze által kelt okmány, melybe Zsigmond fennebbi ado-

mánylevele sziJról szóra ismételve van, egész terjedelmé-

ben megvan Mátyás király 1484-ben kelt confirmationa-

lisában. Ezt lásd alább,

-) A Péter kalocsai érsek és udvari korlátnok keze

által kelt és az ország nag}-jai által aláirt okmány egé-

szen be vau iktatva Mátyás I49l5-ki conHrmationahsaba.

') Hiteles másolatban a kolozsvári ref, coUeguim

levélt, Cullec. Ms. Comit. Székelyiana. T. IIL U7Ó. lap.

Közli Kemény Józs. Ai)p, dipl, Tran. VI, 217,

*) Lásd Kemény József App, dipl, Tran. Ml, 20.



seért niaíioUiit veszélynek kitették, ill, liony

iiit-ltáii jutalmazva és s/.abatlsápuUban iiie.utartv;i

U'fiyenok. Kz okon tekintetbe kell vonninik a mi

székelyeinknek s kiválóan az aranyosszékickiiek

l)eesiil('tesséj;ét, liiiséiiét, s iiai;y szitluálataikat.

melyeket minden idben a magyar kunmának
és eldödeinknek a mai;yar királyoknak — mi-

ként a íellidzott kivaltsáiilevelek is bizonyít júk

— teltek, azután jiedii;- a mi i;yeriiieksé,i;inikben

nevezetesen, midn boldoj;' endékíi anyánkkal a

dalmata (iyör<;y barát álnoksái;a miatt I^enj^yel

(n'szái;ba számiizettünk, kit atyánk szerzetesi sze-

rény állásból kiemelve, váradi ])iis])ökké és kines-

tárniikárá tett, s halálakor iiyámnnkká nevezett,

de hálátlan roszasá,i;áb:in ellensé;;iiiik Ferdinánd

királyhoz szegdve, trónunk- és hazánktól álno-

kul mejíloszlott. Azonban néhány év múlva niej^-

lérvéii hazánkba, az aranyosszéki székelyek a

legnagyobb hséggel és kitartással igaz ügyünk
mellé álltak, s bejöttünk után — hogy egyebe-

ket mellzzek — nüdu Ballassa Menyhért ka-

liitányuukaf sergekkcl Ferdinánd ellen küldenk,
s minket rútul megcsalva, tölili alatta lev
erdöt, mint Sziithmár-Németit, Nagybányát stb.

az ellen kezére játszott, s többeket árulásra te-

relve, ellenségesen fordult ellenünk, st benn az

országban is sokakat eltántorítva, lUlvarhcly,

Maros, Csík (Chyk), Gyergyo (Gyrgyo), Sepsi,

Kezdi és Orbai székek székelyeit is az ellenünk

való lázadásra indította. Akkor, midn annyian
ingadoztak, a mi aranyosszéki székelyeinket

semmi bujtogatás, semmi Ígéret, semmi szorgal-

mazás tiilünk s igaz ügyünktl el nem tántoritá,

hanem csakis a íiaza szeretetét és a mi méltó-

ságunkat tartva szemeik eltt, hivek maradlak,
s minden lázongástól visszatarták magokat. Most,

midn a kid ellenséget kivertük, a belsket szét-

szórtuk, midn a többi székely székek árulásuk-
ért bünhi'dtek, az aranyosszékieket a haza és

hozzánk való hségért meg kell jutalmaznunk,
azért Mátyás király fenn, minden kihagyás nél-

kül beiktatott kiváltságlevelét — daczára pecsétje
hiányának — helyben hagyjuk, niegersitjük és

örökös érvényre emeljük, s niimlazon szabadsá-
gokban, melyeket elddeink a magyar királyok
alatt birtak, megersítjük. Kivesszük Felvincz
városát, melyet még a forrongás eltt Aranyos-
széktl eU'ál.isztoltunk, s a többi székely váro-
sokkal, mint Zekel-Vásárhely, Udvarhely, Chyk-
Zereila (Csik-tízereda) s más városokkal együtt
a mi és országnagyjaiuk hatásköre és constitu-
ti(>ja alá véve. Aranyos földétl elkülöniténk és
egészeu felszubaditauk. JMindezek endékére és
ersségére hiteles pecsétünk alatt kiváltsáolevél-
alakban kiadatjuk korlátuukmik C'hvaki (Csákv)
-Mihály keze által stb. ')

UüÚ. ápr. 24 én Báthori J^ristóf Kulozsvár-

') Eíjész terjedeliiiébcn niegvaii .M.-Vá.sárhelyt a
releki-kiiiiyvt;\rtan, honnan küzli Kemény Józs. A\>\x
dipl. l'i-.in. XI. 4a Töredékesen közölve volt Nemz.
Társ l.syo. lü.")— 1Ü6. lapján, ügyszintén ez és a fen-
nebbiek is egész terjedelemben megvannak .a kolozsni
cnnv. egy 103 1-ben kelt hiteles tiansinnt., nielvböl a
Felvniczet érdeklket kiadta iijbúl .-i conv. 1742-l»en. ez
megvan a Gnb. levélt. Piiv. ét const. civitatum T II
G. 18.

ról szintén ad ki Aranyosszéket érdekl rende-
letet, mely az ottani minden idben sajátságos

birtokviszonyokra vet világot. Ebben mondja,
hogy az aranyosszékiek jelentik, hogy az ottani

gyalogok egy része ország szolgálataiban levén,

ottan semmi jiolitikai rend nem tarfatik s a kor-

mányzatban a legnagyobb zavar uralkudik, azért

a sorsolás alá es birtokot a lakosok es gyalo-

gok közt felosztatni rendeljük, ugy hogy a né-

pesség szaporodtával és a gyalogok fogytával, a

gyalogok kezén lev sors aJá es terület köztük
és a lakosok közt oszoljon, viszont osztály alá

jöjjön akkor, ha a gyalogok száma szaporodnék
és a lakosoké apadna, hogy igy a föld minden-
kor egyenlen oszoljon ').

If)^;"). apr. 4-én Báthori Zsigmond Kolozs-

várról ki.'idott kiváltságlevéllel biztosítja Aranyos-
szék szabadalmait -).

1600-bau sept. 11 én a Tordán összegylt
országrendei Aranj^osszékre szintén kiterjesztik

tigyelmüket, kimondván, — hogy tekintetbe véve
azt, miszerint az aranyosszéki lovag- éS' gyalog-

rend Mihály vajda ellen serényen és készséggel

megjelent a haza védelmére '), most, midn az

fel van mentve, országul biztosítjuk az aranyos-

.székiek régi kiváltságait és korábbi szabadsá-

gaikat, st igyekszünk azt elre is vinni. Meo-
értvéu azon kivánságokat, hogy a perfnlyara

rövidíttessék, megengedjük, hogy törvényük a

Nzázados hadnagy eltt kezddjék, honnan feje

delem elé felebbeztessék, ugy egyebekben is, ha
valami fogyatkozásuk van, hasznukra kivánjnk

reformálni ' ).

IGl^-biu jun. 2G-án Báthori Gábor Fehér-

várról ad ki egy igen fontos kiváltságlevelet,

melyben elrebocsátja, hogy az aranyosszéki lo-

vasok, gyalogok és libertinisok panaszrdják, mi-

szerint területüket, melyet seik hsies.ségükkel

szereztek, az azon lev szánt<>kat, kaszálókat,

erdket, közönségesen n y i 1 f ö 1 d e k e t (igy),

melyeket régen örökösen nejeik és gyermekeikre

hagyhatólag birtak; most fbbjeik hatalmasko-

dása és visszaélésébl csak inkább id szerint

használhatják; azért tekintetbe véve azon nagy
szolgálatokat, melyeket az aranyosszéki székely-

ség cldödeiuknek, s nekünk is — midn a haza

szabadsága meg volt támadva — tettek ; s hogy

az érdem jutalmazva legyen, rendeljük, hogy

földeiket, erdeiket, stb., melyeket seik hadi

érdemeikért örökösen nyertek, ezután is örökö-

sen mindkét nemre kiliatólag bírják '').

Az aranyosszékiek Betíden Gábor alatt is

hü bajnokai voltak a hazának. llllO-iian a fel

lazailt Homonuai Gvörgvnek Goudios .Vndrás és

') Eredet, a koluzsm. conv. levélt., töredékesen

közölve Nemz. Társ. 18o0. IGö. lap.

-) Lásd Kemény J()zs, Ápp. dipl. Tran. XIII. 31.

') Aranyosszék a haza azon veszélyes állapotában

1300 harczossal szapniitotta a liaz.afi.ak honnientü sergét.

Lásd Enj'edi énekét Erd. Tört. A<1. 1. k. 1,81. lap.

*) Aláirva (.'sáky István, Bornemissza, Toldi Ist-

ván s a többi rendek által. Eredetije a kolozsni. conv.

levélt. Közölve Nemz. Társ. 18:3.'>. II. félév, 377 -STU. 1.

") Eredeti ie a kolozsni. conv. levélt., honn.an közli

Keiiiéii\' Snppl. dipl. Tran. 136. lapon. Má.solatilag meg-
van az aranyosszéki Aranyos-könyvben is.



S:iniia.ssáj;i Zsij;iiioiul alatt beiuditott hadai ellen

Kamiitlii lialá/s és Cscrényi Farkas alalt az ara-

nyos és iiiaro.ssitckiekct küldötte, kik Dczsiu'l

szétverték Uoinonuai sergeit '), valainiiit liü ra

uaszkodással vettek részt a iiiagyarorszáj;i had-

járatban is, miért IGL'S-ban jid. '22 C-n Bethlen

Cábor niegeriisiti Arauyosszék kiváltságait Pafkn

.íáiios — a t'ejcdoliui tábla esküdt jciiyzöje —
és rákdsi Filej) Istváuuak a szék nevében titt

kérésére -').

A tejedehni biztosítások mellett a törvény-

hozás részérl nyert kedvczuiényekbeu is része-

stdt Aranyosszék; igy KioO-ban az eddig Fehér-

várra kiddeni kellett rendkivüli rök kiállításá-

nak kötelezettsége ahd mentetnek fel az ara-

nyosszékiek ^), az Kiol-ki törvényczikk pedig

kimoudá, hogy az aranyosszékiek mind publi-

catio, mind egyéb szabadságokban fogyatkozás

nélkül megtartatni Ígérteinek^), továl)bá „némely
tisztek azon ürügy alatt, hogy Arauyosszék régen

Torda vármegyéhez tartozott árendát követelnek,

de az H355-ki artieidi.s mint székely szabadság-

gal birókat az alól felmenti-' i.

Hogy Aranyosszek diplomatariunia kiegé-

szített legyen, ide iktatom egy ujabb idben fel-

merült oknjáuynak kivonati fordítását, mely sok

tekintetbén, de fleg azért érdekes, mert az ara-

nyosszcki régi nép osztályozásra és e szék s
faluira nézve is igen becses adatokat uynjt. Ez
a gy.-fehérvári káptalan valamely emberének
titkos jelentése, mely a káptalan miriszloi (My-

ryslü) birtoka és az aranyosszéki székelyek közti

határkérdést tárgyalja. A jelentés igy hangzik :

a múlt idkben a káptalan myryslói birtoka és

az aranyosszéki székelyek közti határ felett per

és versengés táraadván, János a káptalan decánja
azon kérdésére, hogy a székelyek határjárási

okmánynyal birnak-e? az illet feleli, hogy e

határok iránt semminem Írott adat kezökben nin-

csen. Tudja meg uram, hogy a székelyek ki-

váltságlevelében a van, hogy László király a

lázongó kunokat engedelmességre szorítani nem
tudván, a székelyeket hivta segélyre, kik a ku-

nokat legyzték, valamint a tatárok felett is

Trnzko váránál gyi'zclmet arattak volt. Ezen
érdemeikért László király Aranyo? földjét az

alább megnevezend helységekkel, melyek nó-

tán a felség kezére mentek volt, I2'.ll ben a szé-

kelyeknek adta, mert azeltt Aranyosszék nem
volt székely terület, hanem Thorda várához tar-

tozott. Azt a "Székelyek elfoglalván, magok közül

(5 ki?[)itányt a Hat nem (igy) szerint választot-

tak és azon helyre megszálltak. A székelyeknek
adott helységek ezek: Fehvincz, Ewméuyes, lly-

dasthelke, Meggyes, Dond)ro, Moluicli, Kcrchyed,

Bagyon, Kemend (Kövcnd), Thordawár, Chegez,

Igrcchy, Pordán, Kerekcgliáz, Háry, Wythelek,

') Kemény János ötiéletleirása. J,;i.sd Ma^y. Tciit.

emlékek, kiadta .Szalay Lászlö 34—3.'). lap.

-) Lásil Kemény Józs. App. dipl. Tran. XVI. )11.
"') 11)30. évi 55. art. Lásd Gál László „Az erdélyi

diéták végzései' IL k. 12-t. 1.

*) Lásd Appr. C(ms. P. III. 77 T.. 17. Art. Újból
mcgerüsitik Aranyosszék szabadalmait 1641. évi 14. art.

Lásd Ciál L. Az erd diéták vé^z. 129. lap.

^) Lásd Compil. Cons. T. 8. Art, 4.

I'olyauthelek, Fyzegh Hogátli, Lukythelek, Ze-

llielliclek, Koehyani, Felegliáz, Trozkovár közös

tarlozandéiságaival (eommune eum pertinentiis)

Ciiakouthclck, Fakaszeg és Abroghawasa, de

ezekrl semmincniii beiktatást vagy határjárást

nem találhatunk, c^ak szóval mondják a széke

lyek, hogy k tudják a határvonal hollétét. Azért

mit jobbnak Ítéltek, tegyetek. Után van téve,

hogy a ki c relatiot adja, az a káptalan leköte-

lezettje az évenkint kajiott jirovisióért, de nevét

a haláltól való félelem miatt elhallgatni taná-

csos *).

Ezen okmányból azt látjuk, hogy Aranvo;

széken is, miként a többi székely székekben,

megvolta hat nemre való felosztás, s igy alap-

talan Gál László azon állítása, hogy Zsigmond

király idejében Kézdíszékben csak 5 nem ta-

láltatván -i, Aranyosszékre egy egész nem köl-

tözött ki, n.ert az ide kitele|iültek — a mint ez

okmány tanúsítja — mind a hat nembl va-

liik voltak, s uj telephelyükön is megtarták a

hat nem szerinti s felosztás rend-zerct. Meg-

volt továbbá itt is — miként az i özékely föl-

dön — a lóf (primipillus), azaz háború esetén

lóháton iusurgáló és gyalog (pixidarius) rendre

való feloszlás, melyhez késbb a primrök, líber-

tinuíok és jobbágyok osztálya is járult, ezen

utóbbi az által lett itt nagyobi), mint a Székely-

föld többi székeiben, hogy Hidas, Örményes,

Cíákó, Inakfalva, ^'eresmartnak szabad székely

lakói, kik a töbl)iekkel fejenkínt keltek fel, Beth-

len Gábor hadjáratából tömegesen hazaszökvén,

büntetésbl jobbágyságra vettettek'). Azonban
nevezett faluknak nem összes lakossága lett job-

bágygyá, mert a kik a hadban maradtak továbbra

is, megtarták székely szabadságukat ; a jobbágy-

ságra vettettek is igen sajátságos viszonyok közt

éltek, mert jobbágyok esak személyökre nézve

voltak, de birtokukat székely jogon birták s föl

des uraik hatalma arra nem terjedt ki, a leányok

fin nendétében örököltek, s ha katonához men-

tek férjhez, a birtokot átvitték, továbbá az 1618.

kolozsvári art. szerint a királybíró eltt és nem
dominale fórumon pereltek.

Fenn közlött okmányunkban érdekes azon

aranyosszék í s fahd; elszámlálása, melyeket

IIL Endre kiváltságlevelében is feltalálunk, de

a melyek itt némileg eltér variánsok szerint for-

dulnak el. Az akkor fennállott faluk közül ma
már töl)b el[iusztult, vagy másba olvadt be, mig

') Ezen utóie^yzésliöl látszik, lio^'y a jelentést tevó

a káptalannak fizetett kémje volt a székelyek közölt,

valószínleg valamelyik aranyosszéki székely, ki lionfi-

lársaitól féltette életét a felfedezés esetébon. A névte
len jelentésnek évszáma nincsen feltéve, de irásumdorá-
ból Ítélve, az minden esetre l5oü elütt kelt. Kiil felirata

ez : „Qiiod Siculi snper bonis siiis in vicinitate bimoruni

capituli existentis litteras metales non liabent asscenra-

tio." Megvan eredetiben a gy.-fehérvári kápt. levélt. Cen-
turia N. Sl)., himnan leirta Szabó Károly.

'-') Lásd Xemz. Társ. 1830. évf. 130. lap.

^) Benkö Spec. Tran. Terra Aranyos. Rod Péter

Sicidia és az ltí22. évi lö. art. szerint. Különben ezen

tárgygyal az illet fahik leírásánál tüzetesehben foglal-

kozunk : fájdalm.isan, mert a jobbágyságra vetettek sza-

badságukkal nemzetiségüket is elvesztették, s ma mind
oláhok.



iiKis ujak alakiiUiik. Aiauyosf^zék .s l'aluiuak

nydiim/.ását imir tiil)l)Oii kisérték meg, de mivel

mind csak a név némi hasonlatosságát vettek

irányadóul, s a lielyszinén valii kutatást mellz-
ték, meghatározásaikat többnyire hibásan tették.

K hiányt hclyreütendö, e munka folytán egyen-

kint tel logoni keresni Aranyosszék ös faluinak

feledékenységbe slilyedt fekhelyeit. De itt i.s el-
leges tájékozás kedveért felenditem azt, iiogy az

Endre kiváltságlevelében elszámlált 28 falu kii-

zlil ma nem létezik tizcnháiom, melyek a követ-

vetkezk : Mcdyes '), Igrechi -\ Pordoy '), Ke-
rekvgház'), Wvteluk '% Fvuzeg''), Bogaeh '),

Lviikyteluk"), Zetetcluk '), Feligaz"'), Ketok-
iuk"). Farkaszug'-) és Obruthusa '') ; de he-

lyettük alakult más hét, azon idben nem léte-

zett, falu u. m. : Veresmart, Inakfalva, Also-Szent-

mihályfah a, Felsö-Szentmihályfalva, Mészk, Sin-

falva és Rákos.

A fennebbiekböl ismerhetjük Arauyosszék
alakulását, jogtörtéuelmét, népének osztályzatát,

sziival : múltjának fbb mozzanatait. Most már
áttérhetünk jelenére.

x\ranyosszék, a mint nevet az Aranyos fo-

lyótól nyerte, ugy annak fbb része is e folyam
vidékén helyezkedett el, azért mindenek eltt
magát a uévadt'i foly('it teszszük vizsgálatunk tár-

gyává, fleg folyamvölgyénck azon részét, melyet
Aranyosszék foglal el.

Az Aranyos legrégibb latin neve C r i s o 1 a "),

késbl)i Aura tus; latin és magyar neve egy-
iránt aranytartalmától ered; mert aranyerekkel
dús hegyek közt hömpölyögvén, homokja min-
denütt aranyport tartalmaz, oly nagy mennyi-iég-
bcn, hogy a mint Fridvalszky mondja ''), az Ara-
nyos porondjának rendszeresített mosásából több

') Medgyest sol^an a név némi hasonlatáért Mész-
könok tartották, peilig az a Felvincznél beszakadó Le-
tonipatak legalsó, jobboldali, mellékvölgyében feküdt,
mely völgyet ma is Medgycsnek neveznek.

-) Igrechit Inakfalvának tailák, pedig az. miként
látni fogjuk, az Aranyosnál feküdt Sz.JÍihályfalvával
átellenben.

') Pordoy a mai Tordánál Aranyosba szakadó
Pardé patak mellett.

') Kerekegyház az Aranyos mellett. Igrechi szom-
szédjában.

") Ujtelelek a felvinczi és földvári határszélen lev
Ujszentnél.

') Füzeg. Gyéres-Szentkirály és Lóna közt besza-
kadó Füzespatakánál a fennsíkon.

') Bogáth a Keresztesmezö második lépcszete
mellett délrl lenyúló hegyek egy kis mellékvölgyében.

") Lyukyteluk a felvinczi határon lev Liki-
völgyljen.

'') Zeteteluk a Likivölgygyel összefolyó Szakó-
völgyben.

'") Feligaz alkalmasint a Kérésednél lev fejéregj--
házi vidgyben.

") A felvinczi határon lev ,,Katlan" és ..Kdrtvé-
lyes"-bc.

'-) Farkaszng vagy a kertscdi erdkrl lefolyó
Farkaslik pataka. vagy a Letom baloldalán Felvincz
közelében lev Farkasusztatónál.

"} Obruthusa vagy a .Sinfalván felül lev Ebrécs-
iiél, vagy a hidasi határon Icvo Obresc havason. A
mint ezt majd a munka folytán okadatolva ki fogom
mutatni.

'*) Bethlen Farkas szerint. Bombardus azt Chryso-
lor, Lipszky pedig repert. Chrysilor néven szerepelteti.

'"j Mineralogiájában.

aranyat lehetne nyerni, niiul a sziklákban valé.

terhes és bizonytalan bányászat által '). Az Ara-
nyos és Zanoga esíicson „Fontina in costa lii-

liariei" ncvü forrásból ered (wlú láb tengerszin
fölötti magasságban

; tehát Magyarország összes
folyói közt csak is a Vag ered magasabbról, s

igy az Aranyos c tekintetben második helyet
foglal cl. Folyamhossza kanyargásaival 18, egye-
nes vonalban csak 10 mfd. Solcsváig keletre,

onnan Tordáig északkeletre, Tordától Egerbegyig
ismét keletre f(dy. Egerbegynél csaknem egye-
nes szögletben megtöretve, hirtelen délirányt

vesz egész Hadrévig, hol délnyugat iránylta- for-

dul Maros-Kopi)ándig, hol a Marossal egyesül.
Szélessége Tordánál 2ti öl, középmélysége 5 láb.

Egész esése 47is jáb, tehát mfdenkéut 2C2 láb,

mibl kifolyólag Magyarország összes folyamai
közt esési mérv szempontjából negyedik helyet
foglal el, mert csak az Iza, Nagy-Szamos ós

Talabor birnak az Aranyosnál nagyobb eséssel.

De ily nagy esése inkább havasi pályáján jön
el, mert Tordától tövéig (Marosba szakadásáig)

csak 14 lábot esik, mibl egy mfdre alig jön
harmadfél láb. Az Aranyos viz környéke 50 Q
mfd, folyamkörnyékén 103 helység van, mibl
Aranyosszékre csak 10 esik -). lm ezekben van
foglalva röviden az Aranyosnak általános pálya-

köre. A mi Aranyosszékre es sztíkebbkörü fo-

lyamvidékét illeti, az Aranyosszék határát Bo-

revon alól a jobbról beszakadó Feliérpatak és

Orvényknél lépi át, egy mfdnyi vonalon ma-
gas sziklahegyek közé fogott hegyszoroson ha-

lad : de a mint Aranyosszék els faluját, a ha-

vasszélen rköd Várfal vát eléri, azonnal

kibontakozik a hegység szk korlátai közül, s

szép nyilt téren hömpölyög végig, mely még egy-

szer Sínfalván ál egybeszorul, do azután az

egy mérföld, st alább 1 és ';'l> mfd széles és 3

m fd hosszú K c r e s z t e s m e z ö v é, hazánknak
e legszebb, legemlékesebb terévé tágul ki. E tér

nyugati oldalán húzódnak el a nyugati Kárpátok
gyönyören csipkézett legszélrl es sziklagerin-

czei, azok közt eltérben a székelyek dicsségé-

rl fennen beszél S z é k e 1 y k ö, idább a cso-

dás T o r d a h a s a d é k fehérl bércze, egyik

történelmi másik természeti nevezetességek tár-

háza, mindkett pedig Aranyosszéknek határbér-

cze ^). A havas nagyszersége csak ez egy ol-

dalról bámultatja magát, mert a tér többi olda-

') Jelenleg is Ibly kismérv aranymosás az Ara-

nyos partjain, leginkább aranyász-czigányok által zetve.
^) Adatok Hunfalvi János „A mag>'ar birodalom

természeti viszonyainak Icirása" czimii muiikájából.
'') Aranyosszék határa Tordától kiindulva, észak-

ról a Pardépataka. a ..A'ágott-könél- leszáll a határ a

Torda-hasadék kilcti tiirknlatánál a Torda-hasattékba,

melynek jobboldali sziklafala a „Lónyonioskövig" (sz.

László lovának nyoma) Aranyosszékhez tartozik ; innen

a Atuntyabércz ormán lev Monasztcriáná! ugy halad el,

hogy a templom szentélye Aranyosszék, hajója váiinc-

gyé területén fekszik. Onnan a bérczélen haladva le-

száll az Aranyoshoz és a Fchérpafakoii mindenütt fcl-

menve a bérczélen, felemelkedik a Székelyköre, mely
havas tetöormának nyugati szélén halad mindenütt s

száll le a Nyirmeznél haladó Enye<l vizéig, hol éles

szögletbe megtöretve, a déli határ Csákó és Miriszló

közt vonul a Maroshoz Déosénél, azután egészen Ko-



lait lankás bOiuzok iivezik. Ezek közt terül el a

Keresztes ni ezö ketts tere ; mert északi ol-

dalán, liol az Aranyos lesiet, van a tér mélyeb-

ben fekv völpylilete , melylioz délrl ef;y

(30—40 lábnyival) enielkedetfebb fensik csatla-

kozik, az uíiynevózett l>(i,i;átb, mely <lélrl a

liarasztosi dombokií;- nyídik, keletnil jiediií az

HLrerbe.iryncl déliráuyt váltc^ztati) Aranyos mé-
lyebb völi;yiilete által van szegélyezve. De ezen

sima, lajtályos fensik nem más, mint az Ara-

nyos viiliiynek léi)eszefe, s egykori folyam-

tere '), és ij>y az említett térnek kiegészít része,

mert a kett ei;yiitt képezi az endékszente<i-

tettc K c r e s z t e s m e z t. E lépcszetes téren

terül el Aranyos szék tekintélyesebb része.

Kezdetben a folyam mindkét iiartjára kiható-

\ív^ -'), késbb annak csak jobb iiartjára szorítva,

st keletrl ettl is ei;y darabig eltávolítva •).

A fér kezdeténél, a havas alján vau mindjárt

Várfalva és az azzal e^iybeépUlt Aranyos-llá-

kos ; a Rákosnál lefolyó mellékijatak (csegezí

patak) fejében fenn a Székelyk oldalán fek-

szik Csegez, Aranyosíwék legmagasabban fekv
helysége. A esegezí patak és a balról beszakadó
Hesdad '), elhegyeí által kéjizett szorulatba fek-

szik Sinfalva, kí<sé alább az .•Vranyos Iialpartjá-

nak magaslatán elbelyezki dett Mészk és a tér

közepén hosszan clliuzódi) fels és alsó Szeutnii-

bályfalva, melyek közt a község körében ered
Csiga patak fut végig, s szakad az Aranyi isl)a.

Itt már elkezddik a tér ketts redzete, a Szeiit-

MiháJyfalvától délre emelked fensikkal, melynek
hegyek közé benj'omnló két vidgyeesktjébe Ara-
nyosszék legtekintélyesebb két községe, Kö-
ve n d és B á g y u helyezkedett el.

Alább a balpartilag beszakadó Rákos pa-
tak a^) torkolatjában Torda büszkélkeilík, mely
itt Aranyosszéket nemcsak a folyam lialpartjá-

ról szorítja el, hanem vármegyéjének területe

fenhéjázva nyom ul át Keresztesnél a jobb
partra is. Azonban az ezen alól következ A r a-

n y o s • P () 1 y á n n á 1 ujliól tért foglal Aranyos-
szék, s nemcsak a folyam jobb partjáig nyomid,
hanem íizontl is egy keskeny területet igén\be
vészen

; de itt is C5ak búcsút venni jön kedves
folyamához ; mert a bitorló Tordavármegye
Gyéresnél ujbijl átuyonud az egykor Arauyos-

csárdig a llaros képezi h.itárát. Keleten reléén az Ara-
nyos volt határig ujost azonl).in attól liátr.ibb van szo-
rítva a Kere3zti'.SB]ez('l fennsíkjának oromszéléig.

T Mert i^en valúsziníi, hogy egykor az egész tér

a fensik színvonalával bírt, s most.ani mélyebb völgyét
késbb véste be a folyam százezredek tiirelmes elmo-
sása 'által, s így az üzöuviz által alakított Keresztes-
mez késbb itlomnlt lagunáját alkotja.

-) Aianyosszék fels részén le egész Tordáig a

határ az Aranyos balpartjára is áthat, egész a tordaí
hasadékig és a tordaí fensikon lefolyó Pardé patakáig;
régen itt feküdtek az Aranyosszékhez tartozott Pardé,
Igri'<hi és Kerekegyház nevii községek : most ezek terü-
lefét .Mészk és Szentniihályfalva bírja.

') Keresztesnél, Gyéres és \'ajdaszeg közt.
') A Ilesdád pataka az Aranyosszék határán lev

Torda-hasadékon rohan át; e kiiztlelmes ntjának végez-
tével elblii keleti irányát délire változtatja, s Sínfal-
vánál szakad az Aranyosba.

^) Melybe az Aranyosszék északi határát jelel
Pardé és Szindi patak szak.ad.

székhez tartozott jobb partra '), s Aranyosszék
csak a bogáthi fensik ormáról — hol mostani

határa elvonul — nézi kedves névadó folyamát,

melylyel mint Aranyossal többé nem is találko-

zik, mert az, mieliítt Aranyosszék határát újból

érinthetné, Maros- Koppándnál a Marosba temet-

kezik.

A belszékelyföldrl jöv ffolyamnak ro-

koneredetü hullámaival egyl)eelegyedve, együ't

simulnak el a Szék el 3'- K ocs á rdnál ismét

clnyomidó Aranyosszék virányain, ekként csa-

tolván ragyogó hnllámszalaguk álíal a gyarma-
tot az anyaföldhez, míiitlia gyöngéd szeretettel

hoznák el az anyahon áldását a távolban lev
gyarmatnak ; s vab'ijábau, ezen egybecsatolási

kötelék áldásosán is hat, mert a folyamvölgy
termékenységének jótékonyságát élvezik a jobb
])arton elhelyezkedett Székely-Kocsárd, Székely-

Földvár, Veresmart, Felvincz és Inakfalva -).

Aranyosszék többi falui hegy.k közé fogott

szk völgyekbe helyezkedlek el. E völgyek leg-

tekíntélyesebbíke a Létom patak -völgye, mely
a Keresztesmezt délrl bekeretelö hegylánczo-

lat déli oldalán kezd/ídik, s északról délnek
tartva, Fehnncznél (mely torkolata eltt fekszik)

szakad a Marosba. Ezen másfél mfd hosszúságú

völgyen halad át a torda- fel viuczi orezágút, s

bár a közlekedtjs fvonalába esik, mégis a fo-

lyam vidékén es faluk nem a f, hanem annak
jobbíddali niellékvölgyeíl)e feküszuek. A legfels

Farkaslik jiataka által átfolyt, ily nyugatról ke-

letnek tartó mellékvölgyben fekszik Keresed,
az ezzel párhuzamosan futó Hosszupatak (Lalung)

völgyében Mohács, és az ezzel egyenközüleg
lefolyó Dombróvíze völgyében Domb ró. A Lé-
tom patakát ieletrl övez hegylánczolatból ered

a Kocsárdnál Maros völgyére ér Egyház- vagy
Roszpatak, melynek völgyületébe Harasztos
rejtzködik. — Még három faluülte völgye van
Aranyosszéknek ; egyik a Székelykn ered
Válye-Obur.si (patak) vidgye, mely északról délnek

tart, s Nyirmezn felül szakad az Enyed vizébe,

ennek völgyébe van eldugva Hidas, má>ik
Keletrl nyugatnak tartó völgyecskében ^) r-

m é n 3' e s ; és végre a Miriszlónál Marosba öml
legszéls völgyben Csákó rejtzködik.

Aranyosszék határa e .szerint északról Sziud,

Torda és Keresztes területe, keletrl Tordavár-

megye aranyosi járása; délrl Fels-Fehérvár-

megye m.njvári és enyedi járása Décse és Fügéd
határával ; nyugatról a peterdi \ ölgy, a Torda
város által birt Királyerd és a toroczkói völg\'.

Az ezen határok közé fogott Aranyosszék
fekszik az északi .szélesség 4ü" 21' 0" — 4(j'^

33' 0"-ig és a keleti hos.szuság 41 » 13' 0" —

') Mert a fennebb felhozott régi kiváltságlevelek

szerint, a mi az Aranyos és Maros közt fekszik, képezé
Ar.inyosszék területét.

-) A Maros Székely-Kocsárdtöl le egészen Mirisz-

lóig csaknem mindenütt Aranyosszék határát jelöli; ki-

vételt csakis az Aranj-osszék területe közé esetlenül

beékelt Décse és két Fiig mI határa képez, melyek az
Aranyosszéket mimlen oldalról megrövidített Tordavár-
megyéhez tartoznak.

') Melynek .Maros völgyére nyiló torkolata Déesén
alól az enyedi fiskola tany;Vjánál van.



10

41" 33' 0"-i^'. Egész kiterjedése tesz, O'-'Viiion

(_j mt'det. Fels boss/a keletríil nyugatra, vagyis

a Székclykö nyugati orinátói Pólyán határának

keleti széléig 3 folyó nifd ; alsó hossza a Szé-

kelykó déli kirutványaitól, vagyaz Oláh-Kákos felé

nienö N'álaszíittól Kocsúrd halár:! nak keleti széléig
.")'

.: nifd. Szélessége északról délnek, vagyis a Tor-

dahasadék Lonyomos kövétl Csákó déli határszé-

léig 2\'i mfd, 8 ugyanennyi l'olyántól a felvinezi

határszélig. E szerint Aranyosszck oly szabály-

talan négyszögidoniú területet képez, melyet észak-

ról és keletrl az Aranyos, délrl a Maros Ibly

körül, mig nyugatról a Székelykö és Muntya
bérczorntai zárnak el '). Ue havas-közeli fekvése
daczára. Aranyosszék éghajlata annyira enyhe,
bdgy a szl mindenütt, még a ha\asa]ji faluk-

ban is tenyészik. A tereit öntöz két folyam és

az abba öml számos patakok környéke min-
denütt termékeny, s a székely nép ismert szor-

galma következtében a föklmlvelés virágzó hely-

zetben vau ; még a havasalji faluknak silányabb
köves területén is képes az ernyedetlen szorga-
lom gazdag termést idézni el.

Arauyosszék h.ajdan erdkben is gazdag volt,

a községek erdei mellett a széknek is voltak
nagy terjedelm úgynevezett szabad erdei,
melyeknek egy részét tilalomban tartotta, mig
más része Aranyosszék összes faluinak szabad
használatára volt bocsátva'). A szék szabad er-

deinek választott erdbirája volt, ki és az alája

rendelt erdpásztorok fizetésüket a szék pénztá-
rából kajiták. Az erdbiró a kihágókat és pré-
dálókat saját jjccsétjével idézte maga elé, melyre
mindenki tartozott megjelenni; az'erdpuszti'fók
ellen vizsgálatot rendelt, bírságot szabott, melyet
a politikai hivatalok felhajtottak: .szóval saját
intézkedési és itélethozataíi joggal volt felru-

házva '); támogatására a szék közgylései is

gyakran felszólaltak s szigorú büntetéseket szab
tak az erdöirtók, égetk és pusztítók ellen ; de a
szigorú rködés még sem mentheté meg ez erd-
ket, mert a havasalji faluk, a hogv népesséíjük
.szaporodott, hovatovább több írtváiiyokat tettek
az erdk között, azokat szántók- és kaszálóknak
felfogva, mit a szék gylése a havasalji nép
megélhetése tekintetébl elnézett; de 172y-ben
a további irtást betiltotta, a mészégetést, tüz-
tevést, szántóföldek törését és a tanak külpia-
czokra való hordását 12 frt büntetés terhe alatt
eltiltotta'); azonban a ])olgári hatóság ilv rkö-
dését eredménytelenné tette a jogtiprásban min-
dig örömét lel katonai kormányzat, mert ahogv
Arauyosszék havasalji falui, Bágyou, Ilida.s, Mo-
hács, Dombró, Csákó és Örményes lakói a ha-
tnrri székely huszárezredbe 17G4-ben bevonat-
tak, hogy az erszakosan feladott fegyver víse-

') Ezen területbe bele v.aii foglalva az Ar.anyosszék
köze benyomuló Bécsé és két Fügéd h.at.ára is.

-) L>e csak saját szükségletre, mert onnan fát ide-
gennek, vagy a hozott fót v.isárokon eladni nem volt
szabad.

') Az erdübirói állomás egészen lS70-ig megvolt s
csak ez ey sept. l-jén szüntettetett meg.

") Lásd a széknek erre vonatkozó, kormányszék
által IS lielybenhagyotf határozatát okm;inytár I. k.
ood—335. lap.

léséhez kedvet adjanak: ITOG-bau Jellachits ncvíi

ezredeslik és Majershaim nev rnagyuk enge-

délyt adott a szék szabad erdeinek elloglalása

és tetszésük szerinti használatára '). A szék köz-

gylése ezen önkényes eljáiás ellen <'ivást tett,

pert indított; 1782-ben a guberniuinlioz fojyanni-

dott, 41) db eredeti okmánynyal bizonyítván be,

hogy a kérdéses szabad erdk minden id-
ben a szék tulajdonában voltak, s azt engedélye

következtében az alsó kerület községei éjip ngy
használták, mint a havasalji faluk, s kérte, hogy
ha azoknak már fel kell osztatni, a szék összes

falui közt osztassanak i'el. A gubernium átlátva

a szék igazát, az erdk felosztásának eszkiizöl-

lietésérc elrendelte az egész szék területén a bir-

tokösszeirást, hogy az kulcsul szolgáljon a szék

köz-erdeinek felosztásánál.

Ezen összeírást faluuként és egyénekként
igen nagy munkával végre is hajtották az erre

kiküldött bizottságok, azt felterjesztették a kor-

mányszékhez, a székgylcsek mindenike szor-

galmazta az erdfelosztást, feliratai a kormány-

székhez és udvarhoz egymást érték, de igazsá-

got sehol sem találhattak, mert Brennus kardja

mindenütt a katonaság részére nyomta a mér-

leget ; a szék szabad erdeinek nagy része azután

is a íels faluk kezei közt maradt, s mivel ezek

megtarthatása iránt szintén nem voltak tisztában,

míg kezeik közt volt, a lehet legtöbb hasznot

igyekeztek abból kivenni, neki estek azért a

Székelykö és kifutványaiu lev s erdknek, s

azt oly kíméletlenül irtották, inisztitották, hogy

rövid idn kopárokká lettek a bérezek ormai, s

azon roppant erdség, mely czélszerü és rend-

szeres kezelés mellett ezred éven át fedezhette

volna az egész szék szükségletét, néhány évtized

alatt letaroltatott elannyira, hogy jelenleg Ara-

nyosszék fels faluinak is igeu csekély, alsó fa-

luinak pedig semmi erdeje nincsen.

Hogy az itten végbevitt vétkes pusztításról

fogalmunk lehessen ide iktatom a szék szabad

erdeinek jegyzékét.

1. A mohácsi, kercsedi, bágyoni és hidasi

határ közt, melyet a mohácsiak foglaltak el

1780-ban.

2. Csomós, Galambos és Várfalvilyuk nevtt

erdk.
3. Fejérpatak, Tyukmonyos, Lóhus, Ilatár-

bércz, ;\lezhavas, Csoraorfö, Kötsumó, Buzapa-

tak-feje. Nagy- és Kis-Hegyes, Remete, Totvaj

és Nádas nev erdk az Aranyos jobb oldalán

az .Aranyos-Szorostól a Székelykig.
4. Az Aranyos baloldalán Berkesz felé.

') Lásd aranyosszéki okmánytár I. k. 374., 413..

417—419. lapjain. Ez okmánytár megvan Felvinczen a

szék levéltáraiban „A ns. széket illet levelek in nrigi-

nalibus" két kötetben, ezekre való hivatkozásom.at ez-

után egyszeren Okmánytár I. és II. kötet czimen te-

szem. A tiszteik által felbátorított katonák li.atalmasko-

dása annyira ment, hogy nemcs.ak a széket, hanem a

militarizált faluk nem-katona népét is eltiltotta az erdk
használatától, elfoglalták a várfalvi katholikus egyház-

községnek udvari rendelet következtében szék által ki-

szakított erdejét, kiirtották nem csak az erdt, hanem
az ezen erdkben volt szép gyiimülcsüsöket is. Lásd

okmányt. I. 540. és 570. lap.



. A Szckelykön, a S/A-kelyvár alatti ugy-

nevezolt BartakeVt, Tiil!rycsl)cri>z, Vúipatakíi,

Leányok vára, Vercslyuk, Plcasa, Pcstycrc corbi,

Kosy.taniare és a Nai:yEr(lö ') nev erdk, me-

lyekel ITlli'-bcn a hidasiak foglaltak el.

(1. A Csere, melyet 17()2-bcn a csákói és

ürniéiiyesi katouasái;- fo.ulalt el.

7. A gerendás úttól nyugatra es Szökcmál

és Csegezi Kio, ezt a bágyoni katonaság fog-

lalta el.

8. A Tordabasadék bérezéa a Monaszte-
r i á n á 1 -)•

Ezen roppant terjedelm erdsegeket las-

sankint mind elfoglalták a feisöjárás falui. IT'JU.

oet. 2-íéu a foglalásnak némi szint adandók, a

katonaság által még cl nem foglalt közevdökrc

nézve egy ideiglenes erdöfelosztást hoztak létre,

s azt IT'JT-ben a tiszti jegyzkönyvbe be is ik-

tatták ). 3Ii ellen az erdktl eltiltott alsó járás

falui erélyes óvást tettek, pert kezdettek, mind

ez egészen 184S-ig húzódott el; ez év jun. 14-én

kezddött székgyülés harmadik napján, midn a

gylésen már nagyon kevesen voltak jelen, az

aisó járás faluinak jogigényeire nézve azon ká-

ros határozatot hozták, nnszeriut a szék szabad

erdei és praediumai iránt a status quo fentartása

kimondatott, ugy hogy ugy az erdk, mint a

praediumok és a bogátbi s z a b a d földek örö-

kösen azoknak kezén maradjanak, kik azokat e

határozathozatalkor birják ; eltörölték ekkor a bo-

gáthi constitutiót is, fenhagyva annak érvényét

a már azeltt megkezdett perekre nézve
'J.

Kor-

szer és szükséges volt mindenesetre az inga-

dozó birtokviszonyok és birtoklási jog rendezése

mindenütt, de az volt fleg Aranyosszéken, hol e te-

kintetben a legsajátságosabb, mondhatnók kezdet-

leges szabályok voltak alkalmazásban : a hon

minden polgárait, annak minden talpalatnyi földjét

felszabadító e nagyszer korszakba (1S4S) többé

beilleszteni nem lehetett azon a tulajdonosi jo-

got függben tartó állapotot, annak rendezése

elodázhatlan volt ; de mindenesetre azt rögtö-

nözni, miként történt, nem kellett volna, mert

azáltal a Maros-menti faluk, melyek azeltt sem
a szabad erdkbl, sem a praediumokból részel-

tetést nem nyertek, meg lettek károsítva. Az
aisó faluknál némileg szerencsésebb volt a szék,

mert a szék szabad erdeibl, habár letarolt álla-

potljan is, sikerült megmenteni, és mint szék köz-

vagyonát biztosítani o darab erdt, úgymint

:

1-ször a ázékelyköu a Székely vár területét, mely
13 hold: s níL^lylyel egybefligg a Székelyváralja

vagy Gesztegalja és a Galambos a Várhegy al-

') Mclyni-'k részei: Oriaslyuk. Pestilc koibuluj.
Sztinu MiintycIuJ és Sztiiia podiililur ; a kút utóbljit a
riioroczkói-család birta, de ii^y iiiiut aranyosszéki bir-

tokosok, nevezetesen Aranyosszék Toruczkóy Istvánnak,
mint a szék Kákuczi Ferencz alatti fkapitányának en-
gedte meg annak használatát.

'-) Lásd a szék szabad erdeinek összeírását ok-
mánytár I. k. 22'á. lap.

^) Ekkor az erdökbül osztályrészt kaptak Várfalva,
Rákos, Csegez, két Szentmihályfalva, Sinfalva, Mészk,
Csegez, Pólyán. Keresed.

*) Lásd Aranyosszék ez évi közgyléseinek jegyz-
könyvét.

ján ; továbbá a Székelyk keleti oldalán Ketts-
hányás és Hartha-kerte nev erdket, melyek
összesen W> hold terjedelmek.

2-szor : a várfalvi határon a Kishegyes alatt

az ugj'nevezctt Kökényesmezöt, .\gyagosvouta-

tót az Aranyos mellett lev Asztalkig.

o-szor : a tordai hasadéknál lev Monasz-

teriát, melybl If.o holdnyi terület iránt a szék

pert folytat Tetcrd- és Szinddel.

Az egykor szintén a szék szabad földjeihez

tartozó praediumok, Medgyes, Zsidóvár, Liketelke,

Ujszent, Körtvélyes, Fejéregyház leginkább Fol-

vincz használati birtokában levén, a mefjöröki-

tcskor a felvinezi határhoz csatoltattak '), Bogáth,

Füzes és Elecs praediumok '-) több faluk közt

oszlottak fel aszerint, amint azt 184.s-ban birták.

Erdk, praediumok mellett a széknek taxát

zetett zsellérei is voltak, még pedig 23 Veres-

marton, 12 Inakfalván, 6 Földváron-^), — ezek

I84y-bau szabadultak fel.

A fennebbiekben van Aranyosszék kozbirto-

kainak története egybefoglalva, már most ezek-

nek ismeretével hozzá kezdhetünk e szék politi-

kai felosztása és berendezésének észleletéhez.

Aranyosszék két járásra volt és van fel-

osztva : fels és alsó járásra.

A fels járáshoz a következ 10 falu tar-

tozik: Bágyon, Csegez, Siní\ilva, Keresed, Ko-

vend. Mészk, Aranyos - líákos, Alsó-Szentmi-

hályfalva, Fels-Szentmihályfalva, Várfalva.

Az alsó járásba egy mezváros Felviucz
és 11 falu van beosztva, ezek a következk:
Csákó, Dombro, Székely-Földvár, Harasztqs, Hi-

das, Inakfalva, Székely-Kocsárd, Mohács, Örmé-
nyes, Aranyos vagy Székely-Pólyán és Ve
resmart.

A megye élén a fÖkirályljiró áll, ki a szé-

kelyek s szokása és törvénye szerint választás

áhal lett azzá. Tisztsége állott egy alkirály-

biró ^), két dulló, fö- és aljegyz, pénztárnok,

levéltárnok stb. Ezen beosztás napjainkban is

fbb vonásaiban meg van tartva. Országgylésre
Aranyosszék a legrégibb idkben három ), késbb
két követet küldött. A törvényszék oszlott derék-

és alszékre, abban a f-, ebben az alkirálybiró

elnökölt ; tagjait alkoták választott és üzetéses

rendes ülnökök '*) s nagyszámú tiszteletbeli ül-

nökök. Volt e mellett Aranyosszéknek mozgó
(ambnláns) törvényszéke is, mely minden évben

') Ezekrl majd alább Felvincz leírásánál részle-

teseljben fogunk beszélni, itt megjegyezvén, liogy Fe-

jércgyház és Körtvélyes részben Keresed, részben Dom-
brolioz ment, Ujszent Földvár és Veresmart közt oszlott.

-) A Bügáthnak sajátságos birtokviszonyai és tör-

vényei alább tüzetesen lesznek ismertetve.

^) A földvári 6 zsellér már korábban elktv.elödött,

*) Xéha kivételesen jelenik meg két alkir.-bii'ö is,

de leginkább csak egy van. Az ujabb szervezés szerint

két alkirálybiró van, kik közül az egyik a törvényszék
elnöke.

^) így az ltí92-ki országgylésre Aranyosszék kö-

vetekül Szilágyi Andrást, Demien Mózest és Szász Já-

nost választotta. Lásd ez év márcz. 4-én Kövenden tar-

tott közgylési jegyzökönyvét az Atilla 15. lapján. Ez-
után azonban mindig csak két országgylési követ je-

lenik meg.
^) Kik évenkint iijból választattak.
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legalább Uétszei- rciidic jurta a falukat, niimleii

fülubau helybeli etikiidtekct (cuiijiiraldrcs) vett

fel 6— S személyt, s a kisebb Í)iiiitciiyek, ki-

hágások, verckcdé.sck, st kisebb jogügyi kér

désckbeu is itélclct hozutt. Az ily mozgó tör-

vényszékeknek elnöke rcmlszcrint az alkirálybiró

volt, ta-jai f- vagy aljegyz és a helyi esküd-

tek ; szevkczetc nagyban liasoulitott az esküdt-

székekéhez. Ezeidsivül volt a bogátlii biroság,

melynek szerkezetérl majd alább.

Azon idben, midn Aranyosszéken is, mint

a Székelyföld töbl)i részél)e!), mindenki katona

volt, s vész idején az egé'-z népesség tartozott

fejenkint felkelni, a hadügyek élén egy — elein

a' vajdák, késl)b a fejedelmek által kinevezett

— fkapitány álb)tt ; ez alatt volt egy f-

hadnagy (dactor nobilium) és hironi mezei
hadnagy; ez-k, valamint a lliadnagy is, min-

den évben a politikai tisztviselkkel együtt újra

választatlak ').

Aranyosszéknek jegyzkönyvei esak UlöO-ig

hatnak fel, innen kezdve is sok helyt hiányosak

és szakadozottak, s igy fbb tisztviselinek

névsorát csakis hiányosan állithalám össze; de
igy is ide iktatom azt azért, hogy azok, kik e

téren utánam kutatni fognak, a késbl) felnie-

rülliet adatok nyomán az itt mutatkozó héza-

gokat kiegészitiicssék.

') A mint ez kitnik a szék gyléseinek jegyzö-
künyveiböl, nevezetesen a Bendegiiezban levü 1860. apr.

2.')- in tartott küzgyiilés jegyzíiköiiyvébül.

Aranyüsszék fóbb tisztviselinek sorozata.

Aranyosszék legels ismeretes fkirályl)irája

az 1313-ban elfoiduló Egyed Kolondos fia ')•

13rJ-ben Kenid, ki által Tamás mester

székelyek ispánja tiltakozik a Küküllö várme-

gyei Bonyhának Ilyes mester által való elfogla-

lása ellen '').

1394 ben Markos László, 1436-ban Vár-

falvi Székely János').
14G'J-ben Fejes János, kit Csupor Mik

lós erd. vajda, székely ispán és kir. hadak fökajii-

tánya ez év jun. 18 án Szászvárosról nevezett ki

az aranyosszékiek ispánjának (in vestrum comi-

teni); rendeli, hogy ill tisztelettel fogadják, neki

engedelmeskedjenek, s a részirc járó jövedel-

meket és bírságokat senki másnak ne adják, ha-

nem csak neki, vagy megbízott emberének *).

Ugyanez évben Fejes János az aranyosszéki f ö-

kapitányságot is elnyeri, s mint Aranyos-

szék legels ismeretes fkapitánya jelenik meg
;

de Fejes e tisztet maga nem töltötte be, hanem
háziemberét Ambrust küldötte oda, miért Re-

dei János alvajda Búzából 14(59. jul. 16-án kia-

dott rendeletében az aranyosszékicknek meg-
hagyja, hogy attól halgassanak és annak enge-

delkedjenek '").

Itt azon törvényellenes eljárárással találko-

zunk, hogy Aranyosszéknek í'királybirája he-

') Lás(i Aranyo.sszék kiváltságainak I. Káiuly ki-

rály általi conliniiatiunalisát.

°) Lásd Kemény Józs. App. dipl. Ti-an. 1. l(íl és

Fejér Cod. dipl. VIII. 2, 237.

^) Lásd Zsigmond király megerüsitü okmányait
fennebb.

'') Megvan eredetiben várfalvi Nagy János birto-

kában, másolatilag Kemény App. dipl. Tran. VI. 220.

^j Ered. Kemény Józs. dipl. aiitogr. T. II. Ez a
Fejes János késbb mint liadvezér, igen valósziniileg az
aranyosszéki székely hadervel a morva hussziták elleni

hadjáratban vészen rés/.t, a n)int ez kitnik Mátyás ki-

rály 1470. jan. 6-án Budáról kiadott rendeletébl, mely-
ben az erdélyi vajdák, alvajdák- és biráknak meghagyja,
hogy hetheni Fejes Jánosnak '^Joannes Feyes dictus de
Heethen) — ki Csupor Miklós vajdánkkal Morvaorszá-
got tartja elfoglalva s ott az eretnek csehek ellen liar-

czo! — minden pereit visszatértéig függben tartsák.

Ered a gr. Komis levélt., honnan közli Kemény Józs.
App. dipl. Tran. VI. 226.

lyett fispánja van, kit nem a szék választ, ha-

nem az erdélyi vajda nevez ki, és ugyanazon
egyénre ruházza át a szék fkapitányságát is;

ez azonban csak kivételesen fordulhatott el azon

ostromállapotszerü idszakban, midn Mátyás ki

rály az Erdélyben ellene támadt összeesküvést

elfojtotta, s az aljban résztvetteket keményen
büntette. Aliból, hogy az 1467. okt. 3-ki tordai

országgylésen elitéltek közt néhány aranyos-

széki is fordul el, azt következtethetni, hogy
ezen szék lakói is meg voltak tántorítva kirá

lyuk iránti hségükben, s igy nem lehetetlen,

hogy olyan administratorszeru fispánt büntetés-

bl küldött rajok Mátyás királynak a forrongás

elnyomásakor tett szigorú vajdája. Különben ugy
látszik, hogy maga a kinevezett Fejes János sem
hitte a két hivatalviselést összeegyeztethetnek

s azért nevezte ki helyettes-fkapitánynak a fel-

cmlitett Ambrust.

Aranyosszék azonban csakhamar visszanyerte

fkirálybiráját, mert éppen Mátyás királynak Ara
nyosszék kiváltságait megersito, 1484-ben kia-

dott confirmatioualisában találjuk seenfalvi (sln-

falvi) T h a t h á r Kelement, mint Aranyosszék

fkirálybiráját (judex regiits) felemlitvc ').

1560-ban Aranyosszék fökirálybirája vár-

falvi Kosa János '').

János Zsigmond 1568-ban kiadott meger-
sito okmányában •) Aranyosszéknek két király-

birája említtetik, u m. bágyoni Gárda Antal

és kcrcsedi Várfalvi Balint; ezek közül alkal-

masint az els al-, az utóbbi fkirálybiró volt.

De Báthori István trónraléptével Várfalvi Bálint

mint Békés-párti számzetvén, 1575-bcn a javait

is ehiycrt koc.sárdi Gál fi János lelt Aranyos-

szék fk i rá lybi rajává 0-

1585,-ben Aranyosszék fkirálybirói liszté-

ben Várfalvi Gergelyt, 1589 ben pedig Vár-

falvi Jánost találjuk-^).

') Lásd fennebb.
'') Lásd alább Várfalva leirásii'nál.

') Lásd fennebb.

*) Lásd Erd. tört. t;ira L 81. 1.

-') Lásd alább Várfalva leírásánál.



ir)'.t7. jnn, 20 áll Sziksz ai Imre aiaiiyus-

szi'ki í(ikiiályl)in> és fejodelini i-lésUiniok (iiro-

visoi) nyeri cl BatliDri Z-^ijiniondlól a Furró .(án.

nótájával koronára szállt Farkasfcikét '). Ez id-
táji tVik. az lö!i7 i)en cibált Vajda Györjzv.

'L Sz.-MiliályC.^

ItilU-bcn AranvDSszck fokirályiiirája Csc-
j

{.'Czi János, fkapitánya Nóvák Farkas, fö- i

jciiyz Balofr Gásitár-). Csegczi Jánost IC) 12.

a fkirályliiróságliau bágyoni Balog Tamás
váltja fel. fkaiiitány ekkor is Nóvák Farkas ').

lOlfj-ljcn mindkét f<'ibivatalban ugyanazok '

vaunak 'i, st Nóvák lö2'^-ban is fökajiitány.

I(i2;5-n Aranyosszck fkir. Balogli Gy. volt ').

IGotJ-ban fkap. mindig Nóvák, fökirb. ba

rasztosi Báudi György, föliad. Csegczi Mi
liály, fj. sz.-niibályf. L i 1 1 e r a t i Nagy And ").

l()4r>-baii tök. Kercsedi András, fkirb.

( segezi Miklós, föb. Zólyomi János').

lG4'.t. apr. 2S.án Bákóczi Gy. arauyosszéki

fök.-nak gyéresi Vas Istvánt nevezte**).

IHö l-ben fk. Vas Istviui, fkirb. szentuii-

bályfalvi Jcnci Péler, fb. Dobos István")

fiij. ell)b Balogb Menybárt, kérbb Angya-
los! János.

]i)íj2. jprilban fk Vas István, fkirb.

Csipkés István, fh. Dobos Mván, foj. An-
gyalosi János, kik ez évben leköszönvén, az

nj választásnál fk. marad Vas István, fkirb.

válaszlatik hara-'-ztosi Dimien Gáspár, fh rá-

kosi Babos János, alk. szeutruiliályfalvi Bar-
iba Mihály, fjegyz marad Angyalosi.

16f).-ben mindenik marad, csak fh. válto-

zott, azzá választatván harasztosi Demjén Gás-
p á r, (talán a fkirb. tia).

Hi5iibau fkirb. szeutmibályfalvi Békési
János alk. mészki Korlát Feri'ncz.

1661-l)cn fh. Borbély György, fk.
C segezi Tamá.s, ez évben azonban tisztújítás

van, mikor fkirb. lesz Demeter Dániel, alk.

csegczi Borbély György, korábbi fh., kinek
helyére föh. lett harasztosi Demieu Gáspár,
fj. maradt Mibáicz Fereucz.

') L. fehérvári kápt. piot. arcli. cap. alb II. 540.
-) A mitit kitetszik Kóvendi Chi«p (Csép) Mitiály-

nak V\U). febr. 2-án Bátlimi Gábor által Görgény vá-
rából kiadott primipiláris levelébl, mely Araiiyos.szék-
nek a fennebb említettek jelenlétében Kövenden ez év
fibr. l!t-én tartott közgylésen hirdettetett ki. Lásd
f icd. a külozsni. conv. transnmptumát az erd. giib. levélt.

,lVan.s. conv.''' VI. 87.

")NA uiiiit kitetszik toroczkOi Patkó János nemes-
Ifvcléiiek kiliirdetésébül. Lásd ered. a kolozsm. conv.,
in:isolatilaif erd. giib. levélt. Trans. conv. VII. 112.

'i A mint kitetszik Bágyoni Fejér é.s Mártonfi Máté
Kild-heii Báthori Gábortól nyert nemességének kihirde-
tésébl. Lásd erd. giib levélt. Trans conv. Hl. 216.

*) L Kemény dipl. Tr. \'1I. 310.
•*! Lásd liaias.'.tosnál alább.
') Kzután fök. =-- fkapitány, fökirb. = fökirálv-

biró. alk. = alkirálybiró, fh. = fíjhadnagy. föj. = fo
jegyz, mezh. = mezei hadnagy, pénzt = pénztárnok,
oiszgy. k. = országgylési követ.

*) Lásd alább Gyéres leírásánál.
^) Lásd Aranyosszék .Bendegncz" cziraii jegvzö-

könyv 7-11 lapját. A Bcndegucz 1(!50— ItíW közti
gylések és törvényszéki ülések jegvzökönyveit tirtal-
mazza ujabb hivatkozásig, minden közlend adat a Ben-
dcguczból van véve.

IGOO-bcn fkirb. lesz .«zeiitmilialyfalvi M i-

hálcz Ferencz, fh. kocsárdi l'ti István, fj.

Váró Mihály').

li>7U-ben a jul. 27-én tartott gylés jegyz-
könyvében az van, liogy urunk Désfalvi Bá-

lint parancsa pul)lieáltat(jtl, hogy kiszálljunk tá-

borba. Ez a Désfalvi alkalmasint l'krb. volt, mert

fk. ekkor, valamint egészen Knli-ig mindig

C s e g e z i Tamás volt.

l()7ö-ben fh. kocsárdi L'ti István, orszgy.

k. Ferencz deák és Jenéi Péter.

l()77-bcn a volt fkirb. De mién Gáspár

h Ivett választatott Uti István, volt föli. Ger-
gely fi András helyére Baczó János, föj. ma-

radt Balogh Menyhért.

1 (i^O-ban fkirb. lesz kocsárdi S z i 1 á g y i

András, ki o7 évig fídyton Aranyosszék fkirály

birája volt, föh. maradt Baczo János, mezhka
lettek ifj. Pál fi András, szentmihályfalvi Ko-
vács János és harasztosi Csyky György;
hogy fök. ki volt, nem lehet tudni, mert ekkor

Csegezi Tamás már nem volt fk., a n)int az

1(57'J. év aug. 23-án tartott gylés jegyzköny-
vébl kitnik.

Ki'JO ben alk. kercsedi Balassi Mihály,

fj. szcutmibálvf. Demi en Mózes, föh. várfalvi

Pál fi András'^).

10ti2-ben or.szgy. k. választatnak: Szilá-

g y i András, D c m i e n INlózes és Szász Istv.

inOí) ban már fkapitánya is van Aranyos-

széknek, Toroczkay István, ki ez év aug.

12 én lu.vtrát tart. Ez évhon orszgy. k.-Ul vála.sz-

taltak : Pá 1 fi András, D e m i e n Mózes.

It)íi4-beu a kolozsvári orsz. gy -re Szila-

gyi András és De mién Mózes, a vásárhelyire

Csegczi Gyöigy és Kovács János.

l(5C)(5-ban a fehérvári orszgy.-re Kercsedi
János és csegezi Tatár Ferencz.

l(j'J7-bcn a kolozsvári orszgy. k.-uek fb.

Pál fi András és fj. Jobbágy Bonedek. Alk.

mindig Balassi Mihály.

liV.i7-ben a tordai orszgy. k.-til választattak

.Szilágyi András fkirb. és borsi Kis Péter.

li)'J!^-bau a fehérvári orszgy. k. Szilágyi
András és Csegezi György.

1700-ban a fehérvári orszgy. k. Csegezi
Ferenczet,

1701-ben pedig fökirl). mellé Csegezi
Gywgyöt; alk. mindig Balassi Mihály.

17U2-ben orszgy. k-ül választattak Ker-
csedi János és Szász Mihály, alk. lesz Ba-
lassi ]\Iihály heh ébe kocsárdi K ó u y a ^libály,

ki c tisztet egészen 1707-ig viselte.

1707. jan. hóban a Rákóczi által rendelt or-

szággylésre követekül választattak: Balogb
Gyöi-gy és Bojér Gábor. Ezen 1706. dec. 21 -én

Bágyonban tartott gylésen tette le a Rákóczi

által kinevezett fkap. Toroczkay János es-

küjét a szék eltt.

A Rákóczit trónra helyez 1707. évi maros-

') Lásd az ezévi lustrákat Kövend és Várfalvánál

alább.
'') Ezentúl ujabb hivatkozásig az adatok az nAtia"

, czimíi jegyzkönyvbl vannak véve, mely 1600— 1707 -ig

I

megy.
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viisárbelyi oiszággyüléseu Arauyosijzéket K e i-

oscdi Jáiuis cs Szász Milu'ily kóiniscllck.

Ez Ovlieii Kövciulen m\íx. 2-;'iii ;i S/a'Ik'iiIk!

iiuzóilott 8zil:if;yi Aiulrúií helyett más íökirbt is

választattak, a mint a je{;yzkönyv ezen határo-

zata (aiuisitja : ;,Hüj;y fclséf;cs urunk (liákóczi)

cs haza javát elérhesslik a tiszti személyzet

kiegészitcsc által, azért Aranyosszcken a föki-

rályhiró vaealván, kapitány ur rendeletére újnak

választására j;yiiltünk" ; az ezt követ levél, me-
lyen a nieji'választottnak neve volt, ki van vágva,

s iiiy nem leiict fiidui. h(i:;y ki volt. A forrada-

lom legyzése után Szilágyi András visszatért

szeiicni i)vhelyéröl, s azután is egészen 1728-ig

viselte Aranyosszék íokirálybiróságát ').

1710-l)cn febr. 3 án alk. várfalvi Pál fi

Andrást, fj.-nek rákosi Fodor Jánost válasz-

tották -)•

171G-I)an alk. lelt kercsedi Apáezai Fe-

rcncz, 1 720-l)an C s e g c z i János '
). A Kákóczi

forradalom után a fegyver a nemzet kezébl ki-

vétetvén, ezután fkapitány és fhadnagy többé

nem létezett.

1727-ben az addigi alk. Kercsedi János
meghagyatik, másik alk. lesz csegczi Brözer
György, fj. M i s k e Zsigmond.

1728-ban íokirb. választatik Dániel Jó-

zsef, ekkor a szebeni orszgy. k.-kül M i s k e

Zsigm. és Rákosi Bold. választattak. 17oO-ban
a kolozsvári országgylilésre ilj. Kercsedi Já-

nos és Rákosi Boldizsár.

17i)2-ben fökirbk választatik Orbán Elek'),

alkk. meghagyatik Apáczai Ferencz.

17o3-ban a 2U évig alkirálybiróságot viselt

Kercsedi János öröksége miatt leköszönvén,

helyére addigi fjegyz M i s k e Zsigmond vá-

lasztatik, másik alk. mindig Apáczai Ferencz,

fjegyzvé J o b 1) á g y András pénzt., helyébe
jiénztk. ilj. Kerekedi Jánost választották ').

Az 1734. szebeni országgylésre követekül

r b á n Elek és Rákosi Boldizsár választat-

tak. 1735-ben anticipálva Orbán Elek és ifj.

Kercsedi János.

1737-ben a szebeni orszgy. k. ifj. Orbán
Elek és Rákosi Boldizsár, az 1740. szebeni
or.szgy.-rc k. Orbán Elek és rákosi Fodor
Gábor, az 1742. szebeni orszgy.-re ismét Or-
bán Elek és Kercsedi János deák válasz-

latlak, ugyanez év sept. országgyre a meghalt
fkirálybiró helyérc követül Jobbágy András
a másik marad Kercsedi János deák.

1742-l)eu fkirálybiró választás van, a sza-

vazatot nyertek közül ifj. Orbán Elek ersítte-

tett meg ''), kit következ évben Klobusitczky

') .MivL'l ö késíiljb lio.sszas liivatalkodásaért jutal-

mat kért i's nyert i.s a .széktl (lásd alább Kocsárdnál),
iiL'iii lehetetlen, hogy a jegyzkönyv hiányzó lapját
éppen ü niiizditutta el azcrt, hogy 37 évi fökirálybirO-
ságíit kinuitathassa.

-) innen kezdve ujabb hivatkozásig adatok a „Csaba"
cziniii jegyzkönyvbl, mely 1710— 1719-ig megy.

•') Adatok „Aladár"-ból, mely 17-27— 1734-ig megy.
') Ki 1733. apr. 16-án Felvinczen iktattatott be.
°) Innen kezdve adatok „Gyula"-ból, mely 1734—

1746-ig megy.
*) Pedig a legtöbb szavazatot Dániel Elek nyerte

volt, s igy látszik, hogy ekkor a fkirálybiró választási

Ferencz kath. püsi)ök és b. Koruis .Vlbeit mint

kormányszéki küldöttek deez. Ki-ún Bágyouban
iktatlak lie. Ezen 1743. évben orsz. k. kocsárdi

Szilágyi László és Fodor Gál)or lett.

1744-l)cn a szebeni orszgy.-re követekül

1 ) i n d á r István és S z i I á g y i liászló küldettek.

174i")-I)en tisztujitás, mikor Miske Zsigni.

helyett alk. lett Dindár István, fj. Jobbágy
And. helyett Fodor Gábor, pénzt. Nagy Tamás
helyett Posoni József. 174G-bau a szebeni

orszgy. k. földvári Pávai Sándor, és rákosi

Fodor Gábor, az 1747-ire Miske Zsig. és

Fodor József, az 1748-kira Szilágyi László

és Fodor Gábor, az 174U kire Szilágyi
László és Fodor József, 1751-ben Pávai
Sándor és Gál József.

1 752-ben Dániel Elek és F o d o r Gá
bor választattak, ugyanekkor Gál József helyett

pénztárnoknak Szalontai Gábor.

1753-ban Bcrzcnczey Istv. Marosszék fki-

rálybirájának elnöklete alatt az elhalt b. Orbán
Elek helyébe fkirbt választanak, a szavazalnt

nyertek közül senkit, hanem gr. Bethlen Pált

nevezte ki a kormány '). Ez évben orszgy. k.-nek

választatott kövendi Gál J i) z s e f és bágyoni

Váró Gábor ^).

175o-ban alk. Pávai Sándor és Fodor
József, fj. Fodor Gábor, de 1758-ban Pávai

elhalván, helyét ideiglenesen Gál József tölte be.

17(33ban alk. Eperjesi János és Nagy
Péter.

1764-ben gr. Bethlen Pál Tordavármegyei

fispánnak neveztetvén, jan. 30-án uj fkirály-

birót választottak, a szavazatot nyertek közül

gr. Kemény Farkast ersítette meg az udvar ^).

17Li7-ben alk. Gál József és Eperjesi János,

fj. Kercsedi Sámuel választattak.

176'J-beu alk. bábabalmi Nagy Péter.

1770-beu fkirb.-vá id. b. Miske Imre

választatott'), kinek 1773-ban történt halálával

1774-ben fkirályb. választás történt, de a

joga egyszer canditatióra törpült le. Az atyja helyébe

jött uj í'királybirónak — ki azeltt is mint sokszor vá-

lasztott országg}-iilési követ nagy szolgálatokat tett —
a szék 50 arany gratilicatiót rendelt. Az udvar pedig

bárói czimmel ruházta fel.

') Kit li. Kemény László és gr. Bethlen Dávid
kormány.széki küldöttek 1754. apr. 29-én Földváron ik-

tattak hivatalába. Ez alkalommal a választási jog teljes

lábbaltiprása fordult elo, mert a kinevezett gr. Bethlen

Pál nem is volt a szavazatot nyertek közt ; ha erre te-

kintenek, akkor Barcsay László lett volna fökirb.. mint

a ki legtöbb szavazatot nyert
-) A kormányszék, mivel a választottak egyike sem

kathülikus, azért egyik helyébe Szabó Samut rendelte

választani ; de a szék erélyesen visszairt, hogy a válasz-

tási szabadság ily korlátozását trni nem fogja, k nem
vallásra, hanem képességre tekintettek, s azért koráb-

ban gyakran választák egymásután Dindár Istvánt, ki

katholikus volt.

•') Ez alkalommal azt, ki a legtöbb szavazatot

nyerte; beiktatása 1764. jul. í)-én Felvinczen történi Hal-

ler Gábor és gr. Bethlen Pál kormányszéki küldöttek

jelenlétében. Az ezutáni adatok „Szabolcs" és „Aba"
czim jegyzökönyvekbl vannak véve, melyek I7(i!l-ig

mennek.
*) Kit ez év febr. b. Szentkereszti Sánuiel és gr.

Kemény Pál iktattak be. Ezutáni adatok „Urs" és „Ka-
dichá-'-ból, melyek 1773-ig mennek.
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koiniáii)' iiiollzvo a szavazatot nyerteket ') báró

II u s z á r Sándort nevezte ki -).

177S!-bau alk. Dindár Dávid cs Nagy
roter; Mívan ok vaunak 17S1. és 1784-ben is.

A lieállüft inferrciiiuun akUt föszolgabiró

17sr)- -S(i-ban Miskc Kristóf.

17;(Ü-ben kezdetben admini.^trator gr. Ne-
mes József, ki ez év jiin. fokiráiybiró lett,

alk. Miskc Kristóf, iVij. Balog László, pénzt.

Váró Gábor. Az 17131. országgy. követek ba-

gyoni Váró János (alk.) és várfalvi Pá Ifi

András, az 17ii2-beu kezdetben Gál Miklós és

kiivendi Bardoez Tamás, késbb Dindár
Dávid cs Pál fi András. Ez évbeu subs. alkir.

Sándor János, ki 17n3-ban rendes alk lesz,

fj. barasztosi B a r t a Márton.

17'J5-bcn alk. Dindár Dávid. IVij. Pál fi

András. 17;t7-lSOO. alk. Pávai Vájna József.

iSOl-beu alk. Sándor János. 1804-ben Din-
dár Dávid, fj, miudig Pál fi András. 180(3-ban

az cllialt Dindár Dávid belyett alk. földvári Szi-
lágyi János addigi pénzt. lett, pénzt, pedig
K eresed i Elek. ISOiJ. alk. Sándor Jáno.s,

föjegy. az egész idáig szolgált Pálti András he-

lyett B ö 1 c sk ö v i János.

1812-ben apr. 3Ü-án adniinistrator gr. Tlio-

loczkay Pál, ki sept. 22-én fökirb. lett, alk.

.M i k ó József.

1816-ban Thoroczkay Tordavárm. fispán

-

Ságra vitetvén, Arauyosszék f királybírója lett

b. Kemény Miklós.

l.'^2( i-bau alk. B ö 1 c s k ö v i János és Mikó
József, fj. Kácz I.stván.

1 '^22 -ben alk. Gál Zsigmond, fj. Sz ár-

va di Lajos, pénzt. Zudor Samu.
182r)-ben alk. Dindár Antal, ls28-ban

alk. Kabós Dániel.

is^íl-ben b. Kemény IMiklós marosszéki fö-

kirb. -vá leven, fökirálybirói helyettesként szere-

ltei egészen ls;j2-ig az alk. Kabós Dániel, míg-

nem l><'.y2. okt. 2i)-áu a megersitett uj fkirl).

Mara József helyét el nem foglalta. Ekkor alk.

lett Dindár Antal, fj. Szar vádi Lajos.

18o;5. alk. lett Gál Zsigmond, ki egészen

18o;j-ig, mint helyetesitetf fokiráiybiró szereltei,

fj. 18Í54. okt. Fosztó Ferencz. Ez év jun.

ii-án Lázár László korlátuok elnöksége alatt ')

a leköszönt Mara József helyébe választatott fö-

') Ezek,voltak Nemes Józs., Thoroczkay György,
li. Miske Jiizsét, gr. Bethlen Farkas, Dániel Gábor és

gr TolJí Zsigmond.
') Uuszárt 177.'). jan. 30-áu gr. Kemény Farkas és

Iválnoky Lajos iktatták be. Ezentúl adatok „Mátyás",
-Lehel', „Unnyadi", „Gejza", „Zoltán", „Báthoii", „Va-
szul" és „Béla" cziniü jegyzökönyvekbl, melyek 178G-ig
mennek.

^i A kiirlátnok mint kir. biztos elnökölt, de a szék
közgylése a szokatlan kir. biztos kiküldése ellen óvást
tett. s erélyesen irt fel az udvarhoz a törvényhatóságok
jogainak ily törvényellenes megszorítása ellen.

kirb.-nak Di n dár Antal '), ki 18;;n-ban lett meg-
ersítve, ekkor alkirb. Gál Zsigmond, fjegy.
Fosztó Ferencz leff, kit következ Í8:57-beu

Boucza Samu váltott fel 'j ; or.szái:,i;yk. líácz
István és rákosi Na^y Károly. ls.">^ ban Kácz
István és Rákosi Kárcdy választatt.ik.

1839-ben év elein helyt, alk ifj. Csegezi
Tamás, év végévei rend. alk. lett elbbi pénzt.

Kácz István, kinek helyét iniiit pénzt. Fosztó
Károly foglalta el.

1841. országgyk. Fosztó Ferencz és Gál
József.

1842 beu Fosztó Kándy és Gál József.

Ez év végével alk. lett Vár.ó Mózes Az or-

szággykröl leköszönt Fosztó Ferencz helyett

Fosztó Károly választatott. 1843 ban alk. lett

ifj. Váró Aulai. Ettlfogva a tisztviselk mind
megmaiadtak. 184()-ban orsz. k.-tek lesznek

Fosztó Ferencz és Biró Sámuel. Fo.sztó

1847-ben a követségrl lemondván, helj'ére Rá ez
Istvánt választották.

1848-bau pedig a kolozsvári országgylésre
s i p k é s Sándor és G y a r m a t h i Samu, a

pestire Zeyk József és Fejér Márton válasz-

tattak meg.

1849-beu Dindár Antal fokiráiybiró helyett

.\rany()sszék alispánya lett Fosztó Károly, ki

e tisztet a legnagyobb erélylyel folytatta egé
szén a nemzeti ügy elbuktáig, mikor rövid ideig

ai biztossá lett Szilágyi Pál. l'táua a fels járásban
(melynek elbb székhelye Toroozkó, azután Bá-
gyon volt) albiztos volt Leppie ; az alsó járásban

(Székhely-Egerbegy) Bottá László. Az IXm). nj

szervezettel egész Aranyosszék a bágyoui járás-

hoz osztatott, melyuek fnöke Kovásznál József

volt, kit nem sokára a Csehországbiil bevándo-
rolt Rostoschil László követett.

Az 18G1. alkotmánypróba alatt Aranyos-
szék fkirálybirájává Béldi Gergely nevezte-

tett, alkirálybiró Gál Miklós, fjegyz JI a gyári
Pál, országgy. követek Gál Miklós, b. Löwen-
t h a 1 Samu.

Az alkotmányos derre következett ború,

vagy a provisorium alatt fökirálybiróvá nevez-

tetett Dindár József, alkirálybirákká Czobel
Pál és Biró Samu. De 18(j7-ben a diadalt ví-

vott alkotmányosság újból visszahelyezte a fki-
rálybiróságba Béldi Gergelyt, dirigens alki-

rál^'biró lett a szabadság veterán barátja, a for-

radalmi idszak lelkes szervezje Fosztó Ká-
roly, másik alkirálybiróvá — ki a törvényszék

elnöke is — Szilágyi Miklós, fjegyz Ma-
gyari Pál, orszgy.- k. Gál Miklós és Zeyk
József, kik egészen mostanig mcgtarták hivata-

laikat.

') Ki e tisztet egészen I84ít-ig viselte.

-) Ki szintén egészen 184!)-ig folytatta a füjegy-

zöséget.



Araiiyosszók közüvülósci.

Ar;ui\iií:s/.i''k kíi/,;;yiiK'soÍjicl; in'ui \iilt ál- :i7.f :iz iiiivek tjriiyalásii-, ili> Icginkábli a fö- ós

laiuli'i szOklielyc, liaiuMii \;iii(l(ir(illMk o^yik lii-ly- ;ilkirályl)ir;Vk hol lakása, vaj^y ki'iiyelme Í!;ó-

si'j;ljíll a iiiásiklia ; ez illat kiivetU'k reiidszoiiiií
;

iiyeito. Ez fikou, liogy Araiiyosszék .közif;Mzj;a-

töivOiiyszéki és tisztsói;i iilOsei is, hiír a (leix'k- f:iRÍ tiiitOnotéuek átiiézetét adhassuk, nem maiad
székre nézve az HJi'-ki ülés je^yzökiiuyvéhíMi más, mint kiizjij'ülésciiiek rövid táhlázatút egy-

ozt találjuk hejei;yezve: „Celohrata in KiiviMid hcállilani. Ezen kimutatúsiink azonban csakis

loco emisveto sedis nostrae juditMarin" mindazon- Kíni-ig- vihet fel, addig a meddig a szék jegy-

által épiien a jegyzkönyv tovább lajiozása gyz- zíikönyvei felhatnak, st innen kezdve is kimu-
het meg arról, ho^y ezen „szokott lielyhez" tatásunk liézagos lesz, a mint a jegyzkönyvek
(Köveud) éjjpen nem kötötték magokat, hanem töiib helyt hiányosak,

most itt, mnjd amott tartották üléseiket, a mint

1 1 i[)l . derékszék kétszer K ö v c n d e n, egyszer 15 á g y o n b a n.

[úb'2. .\.-S/entinihályfalván, Fenvinezen, kétszer Kövenden, egyszer Bágyonbau.

„ jan. ^<. krizgyülés Kövenden, ápr. 5 én ismét ott, mikor tisztiijitás tartatott.

IGJö. márcz. J)). kgy. ') K iveudcn, niidu az ország portai házára 12 pénz rovatott lovasra és

_^

gyalogra.

„ máj. 3. „ Kövenden tisztújítással egybekötve, dszli. ') ang. 8. A. 8zenliniliályf:dván,

11. liákusou.

,, si^pt. (i.
„ Kövenden, melyen a fejedelem kívánatára, kiknek szolgái hava^alfildi

expeditióliau voltak, megbüntettettek.

1 (');")(). márcz. 20. „ Kövenden, melyl)eu a csegeziek a szék közerdcibcu vah'i irtás ellen lép-

nek fel, s országgy. publ.

„ apr. 10. Kövenden, dszü., márcz. 25. Harasztoson, oct. 30. Kövenden.
It.i57. deez. 10. ,, ílarasztoson, melyen mustra (hadgyakorlat) rendeltetik.

1059. márcz. 31. „ Kövenden.
16G1. febr. 27. „ Csegezbcn.

., „ Kövenden tisztújítással.

16G3. márcz. 12. „ Kövenden.
1670. jul. 20.

,, „ melyen a radnólhi or-zággy. rend^zab. közzététettek s hadba-

szállás rendeltetett.

„ nov. 14. „ A.-Szcntmiliályf. oi-.szággy ülésre megbiv piilil.

„ deez. 27. „ Kövenden.
1671. jan. 31. „

„ deez 31. „ „ dszü. jan. 28. és máj. 13. ílarasztoson.

1672. apr. 22. „ „ az adóbeszedésrl intézkednek.

,. jnl. 18 — aug. 2 kgy. Kövenden, melyben a fejedelem rendelete, hogy a töröknek Jász-

városba élelmet szállítsanak, olvMstatik,

1673. jan. 16. kgy. Kövenden.

„ márcz. 24. „ „

„ apr. 28., máj. 3 — 17. és jnn. 27. kgy. Kövenden.
1674. nov. 14. kgy. Kövenden.
1675. márcz. 18. „ ,, íi.sztujitással.

„_^
apr. 11. „ „

„
16(6. jan. 16.

,, ,,

r jul- 1- „ „ melven n:ipszámosdij szabályozfatík, 1 nai)<z. 5 pénz, húsnak

fontja 1' i pénz, bnr 1
'

]).

„ aug. 22. „ ^ Ezeken kívül ez év márez. 3 áii partiális gy. is volt Kövenden.
1677. apr. 28. „ „ tisztújítással.

."_-,
J"'- '''•.

16 <8. apr. 2b. „ helymegnevezés nélkül. .\ szultánnak élést vinni .\ranyo-:szék 7 szekeret

rendelt.

„ máj. 30. „ Kövenden, ezen gylés jnn. 18 ra is átment, mikor a Réldí Tál bemene-

külése alkalmával TÓrlára küldött SO,OU0 tallérból Aranyosszék 300

tallért fizetett.

1679. aug. 23. „ Kövenden.
„ sept. 25. „

1680. apr. 23.
„ „ tiszt újítással.

') Közgylés = kfjy.
') Derékszékiilés = dszü.



KlsO. jul. :> ki;y. liclymníiiievezis lu'lktil.

„ (!(>(•/.. l'S—^^jan. 4. (Klsl) Kiiveiulcn.

Iils;!. JUI.U-. It). Un'- lielyinegncv. nélkül, iiiikci- zsoldosok tartásáiM i^IcIkmn'. /liizct) iiiíikIl-u szn-

b.'ul cMiibene 1 IVt lovatik.

lliMO. — — „ KiivcMulcii.

Iti'.M. ai)ril 12. ,. Cscuczhcii, niclyoii csnszini k:i(oiias:ií;- olliulyi'/.t'sc ós rovatallal Ijajlóiluak.

aiiií 4. .. llaraszlosoii tisztnjifással.

aiijr. -^- r F.-Szciitiiiiiiályfalváii, m.'lyuek kikezilése ííív van : ,,in ioco solitii í;Ií.s .sed.

Slis. Aranyos conj;T."

oct. 13. „ Kövcndou. Ugyanott ez év dec. 'J'.l

li'i'.i:.' niárcz. 4. „ ,, orszájipy. követek választatnak.

jnl. 2;').
„ llarasztoson, melyen a ijubcrn. rendezése tárgyaltatott

,. aiiu. 11. lielyini'unev. nélkül.

,. okt. \''<.
., Küvcnden, a tordai orszái;gy. által kivetett i)orti()i»ril Aranxosszékre esett

1150 frt, 275 k. huza/sDO k. zab, .széna lOS szekér. Volt akkor Ara-

nyos-z. 4155 szabad ember, 1200 ökör; egy cinbei're esett 1' ^ Crt, 2 v.

búza, 1'/l' V. zab. Ejiy ökörre esett 21 pénz, 1 v. zab. Ez évbeu dszn.

llarasztoson, Kocsárdou és Kéréseden.
lti'.i;i Jan. •<. „ Kövenden.

,. leiir. 11. rendk. k>;y. Kövenden, melyen panaszolnak, bogy a Vajda Szentivánra s/.állitott

800 köb. zabot a kapitány nem akarja bevenni.

Ii'br. 24. kgy. llarasztoson, márez. i;>. Bágyonban.
apr. S. T. „ ügyvédi eskiiniinta szerk. a llarasztoson lev német kato-

nák dullásai ellen jianaszt emelnek,

jiil. ir>. . llarasztoson, nj rovatai a esász. katonaság számára,

sept. -1 í. „ ,, országgylésre követeket választanak.

„ nov. 0. ,, Kövenden.
I(>',t4. febr. l'J. ,. Kéréseden országgylési követeket választanak.

„ apr. 23. „ Bagyonban.

., máj. 2(i. .. Kövenden, az ország rzésére (vigilia) Veteráni által kirótt adAbid min-

den személyre 2 fit esett.

„ jul. 15.
,,

F.-S/.entmiliályfalván, nj rovatai.

,, aug. t>. .. Kiivenden, ujbéil sejit. (i,, melyen 500 köböj zabot pénzül zetnek, vékáját

GO pénzen.

„ .sept. 20. ,. llarasztoson. A Karánscliesbe táboiral klildöft szekerek egyikét a ráezok

elfogván, mást kiild a szék.

., decz. 2. .. lielymegnev. uélU. .\ vásárbelyi országgy. követeket választ. A beszállásolt

Üitrieli reg. számára minden falu egy<'gy vágóinarliát, egy-egy szekér

szénát, minden személy 1 véka búzát, 2 v. zabot ad. A tiszteknek a

szék 2 kövér sertést, egy bordé) ÍHirt, 10 szekér szénát, 24 köli. zabot,

10 mázsa liitst ad. Jól éllek ezek a más zsirján

!

Iii'.t5. felír. 2Í Báuvonban, Aranyosszék a ieliérv. tárházba 700 k. bnzát, 1-ÍO k. zabot

szállit.

,. apr. 7. ,. F.-Szentniibályf. Hószállitás és korlátnokság berendezésére 500 fitot kell

adni a széknek.

,. apr. 2>!. .. Koesárdon.

„ m;ij. 12. .. Kéréseden, ebben a gubernátor és Betblcn Mikb'isuak ajándékmész, és kato-

natisztek ajándéka fejében minden személy t'>('> pénzt ad, táborba öt

(i ökrös sz 'keret. Feliérvárra gabonát rendcluek.

jul -Jl. ,. Har.asztoson, zsoldpénzbl egy személyre ;> frt 15 p, egy véka búza esett.

\ továbbá a beszállásolt katonáknak minden személy 4 v. bir/.át, 4 v. zabot,

30 font húst.

A.-Sz.-Mihalyf. A raktárakba 3(')i') köb. búzát ad Aranyosszék. Or.szágey.

követet választ.

Kövenden. A esiki és liáromszéki liatárri bajduk számára l'OO frt, llGlJ

kölj. gabonát ad a szék.

llarasztoson újból 140 k. búzát. Ur.szággy. köv. választ.inak.

Bágyonbau, mely dcez. 2ii-én Kövenden folyt., melyen a kirótt 700limft.

repartiáltatik.

Kövenden, országgy. k. választ.

„ és apr. 22-éu ugyanott, a szék 7 szekeret állit a táborba.

1000 frt rov. tizet,

llarasztoson, a székben lev 2438 ökörre 700 frt adó vettetett.

Bágyonljan és deez. 23-án ugyanott, mikor a beszállásolt katonaság szá-

mára élelmet ad.

nv.u;
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nici;vála.szlatik, mv\\ a tiszlsL'í;cii kivUl 7S (agbúl álloll. (Ez; a tis/t

sój;i ülések niciíszüiiti'vcl jiil. iJ-áu kezdette el niíiködcsüt.)

184!^. jul i'l. k(i)v.-ln/.iittiii. í;v. Ko cs

ú

rd o u. Fosztó Károly és Kóiiy;i István a lionvédelennv

fiviilt Inl iVtot és lOl) fciiyvcrt ad ho, s mivel a szélen fekv Kocsárd
az oláiiüklül tenyegetvc van, a liarasztosi örsi'jinek a kocsárdival való

.e,uycsitcsét kérik. A gylés a kormányszéktl .")(»() l'ogyvert kér. —
Önkéntesek toborzására Gyarmatin Dénes és Zudor Károly, küldettek

ki, njoncz-iisszeirásra, közscgélygyüjtésrc bizottság neveztetik ; a köz
terlieknck mindenki általi egyenl hordozását a törvényt megelzleg
kimondották, hogy igy a testvériség nagy elvének keresztülvitele s az

alkotmányos szabadság védelme megköuuyitve legyen.

Ellöl kezdve ngy a szék, mint a iokor-

mánys/ék lo\éllárál)an a képv. bizottmány! gy-
lések jegyzkönyvei hiányozván, tovább nem kö-

vcfhelcra Aranyosszék e nagy korszakban való

politikai életének mozzanatait; tájdalom, a bé-

kés lejidés tai e'akhamar elzárnltak, s a pol-

gárháború rénijelcnetei merültek tel. A tanácsko-

zási termek elvharczai helyett csakhamar a

harezmczök véres küzdelmei jelentek meg, me-
lyekben Aranyosszék székely nevéhez hn, igen

na;;y és dics'i szerepet játszott, s bár minden
oldalról ellenségtl volt körülözönölve, bár a

S/.ékelylold többi részétl elzárva a legválságo-

sabb volt helyzete, bár keblében a katonai reac-

iio titkos ármánya mködött; de azért pcrczig

sem habozott 'felvenni a zsarnokság bérenezei

által oda dobott kesztyt, s határozottan kilépni

a kzdtérre, azon fenlobogtatott zászló alatt,

melyre a „szabadság" és „alkotmány" dics jel-

szava volt felírva. Es e zászlói az e széknek
lelkes népébl kivált hsök a legelszántabban kö-
vették és védték. Az ellenség feldúlta ugyan a
szélen fekv helységeket, a lioníivért több helyt

p.itako/.tatták a harcznak vészei, de azért Ara-
nyosszék fegyvert fogott fiai \), nemcsak hogy
vis.><za nen; rettentek, nemcsak hogy sérthetetle-

nül megvédték e szék n.Mgy részének területét,

hanem mikor csak lehetett, a szorongatott me-
gyei mag\;uságnak is segélyére siettek, s több-

szr hatoltak fel a havasok vészes szorosaiba,

az ottan gyülengö ellenség fékentartása és szét-

verésére
; szóval Aranyosszék mint mindig, ugy

a nemzeti önvédelem ez ujabb harczában is

l)e ve hetetlen fellegvára volt a sza
liad s ágn ak.

E munka tolytán majd részletcsen el lesz

adva e nagy napok történelme. Most ezen álta-

lános jellei,zés, s a honfi érdemnek hozott e kö-
(elességszerü méltánylat után áttérek a nudt idk-
nek azon jeles hadi szervezetére, melynek alap-
ján a jelen ivadék hsiessége nyugszik.

Aranyosszék ugyanazon nemzeti jogok és
kivált.ságok élvezetében volt, mint a Székelyföld
többi székei, s ez eljogokat épp azon kötele-
zettségek alapján birta, mint a belföldi széke-

') Aranyosszéknek a határöri székely luiszárezred-
jicz tartozó része csaknem mind (meg az oláh faluk la-
kói is) a maijyar sergek közt, magyar zász'ó alatt liar-
czolt; az alakult lninvédséshez is nagy számmal járult,
önkéntesei több zászlóaliban, nevezetesen a Kossuth-
huszárok közt is voltak. '

c mellett t^.sztó Károly fel-
ügyelete alatt 18á8-ban 5 század gyalog nemzetrséget,
1849-ben ismét más 5 század gyalog nemzetrt, egy
század lovast állított és szerelt fel.

lyek; adómentességét a véradóban való nagycdib

járulékkal kellelt e szék fiainak is mcgvaJlani.

Jtt is a hon vészének idején mindenki tartozoti

fejcukint felkelni, itt is mindenki nemes volt;

de e nemesség létoka nem a kiváltságok, ha-

nem a hon iránti kötelezettség nagyságán alapult.

Itt is meg volt az „els" (primr), „lófö"

(lovag primipillus) cs „gyalog" (pixidarius) osz-

tályzat, de e felosztás, ez elkülönítés nem volt

aristocraticus, hanem a legszebb dernocraticus

irányú intézmény: mert a czimet és rangfokozatot

nem a neracs-levclek hártyái, nem az uralkod(ik

szeszélye, hanem a liad tcrheiben való nagyobli

mérv osztakozás állította meg, befolyt rá a na-

gyobb birtok is, de ez sem volt a pónzaristo-

cratia uralma, mert a vagyon csak annyiban
nyert érvényt és szerzett tekintélyt, a mennyiben
nagyobb véder kiállítására képesité birtokosát.

.\ vagyonnagyobbodás alapján bárki és l)ár

nnkor átléphetett egy felsl)b osztályzatba, de

átléptcvel egyszersmind nagyobb kötelezettsége-

ket kellett átvállalnia ; igy ha a gyalog a lova-

gok közé lépett, lóval és sokba kerül fegyver-

zettel kellett had idején kiállania; ha a lovag az

elsk osztályába akart átmenni, oly vagyoni

gyarajtodást kellett kimutatnia, a mely képcsilé

arra, hogy harmad, negyed magával lóháton je-

lenhessék meg a honvédelem harczain. E szerinl

ez a hazafiságnak és kötelesség érzetnek volt

progressiv megadóztatása : a rangfokozat nem
a kiváltságok, hanem a kötelezettségek nagyob!)

voltát hozta magával, s igy a székelyek nemzet-

nemessége a legszei)b democraticus intézménye

volt a világtörténelemnek.

A egyik osztályból másikba való áttételt

néha a fejedelem is gyakorolta, de az leginkább

a „lustrák" alkalmával történt, midn hadgya-

korlatokra, fegyverzet megvizsgálására a széke-

lyek hadereje összevonatott. Voltak általános
lustrák, midn az egész Székelyföld összes

hadereje felett tartott szemlét a székelyek fka-
pitánya ; az ily általános hadi szemlék helye leg-

inkább a központi Székely- vagy Maros-
Vásárhely volt, de voltak és pedig éveukint

részletes lustrák is, midn valamely szék-

nek fkapitánya azon törvényhatóság haderejét

gyakoroltatta és vizsgálta. Ugy az általános mint

a részletes lustráknál mindig falunkcnti egybe-

írás történt, melyben fel volt jegyezve minden-

kinek osztályzata, az, hogy hányad magával je-

lenik meg, fegyverzeti állapota, valamint azok is,

kik egyik osztályból a másikba átléptek. Ezen

egybeirásokat vagy liadi lajstromokat lustrá-
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lis könyveknek nevezik, s nz.,k «j;y a 1 n s t rá 1 i s k ö „ y ve k s..,n nairvoi.mo.szei.lro
iK n/Ali v..,lei-o nagysujia, n.uit az egyes csalá- nem mennek lel, sem azoknak eKvbefü-Wi soro-
l(>kia ne/ve igen érdekes türtOnelmi adat.-kat zatát leitalálni uem t.uljuk, s ijTv e teldntetl.en
tarlalmaznak

Aianyosszék Instráit rendszerint a kö-
ven di mezöu tartotta: de nem mindig, mert
talalljafimk más helységek területén tartott ilv

liadi szendéket is. Fájdalom, a korunkig iejíivri

idliató kinmtatásunk nagyon ii'ianyos, de mit e
téren egybegyüjtliettem, azt ide rövid vázlatban
lieie;;yzem, azon reménylien. li;.gy az(d;iiak hé-
zagait íi késöhhi kutatásuk nyomán lels/inre
kerülhelö adatok kipótolni tudandják.

Araiiyosszék lustrái ^aí••v liadiszoiiiléi.

liiof). nov. 7-én Aranyosszék lustrája. En-
nek eredeti példánya a szék levéltáráh'aii van,
de oly szakadozott állajKitbau, hogv tartási he-
lvét kivenni nem lehet.

ItJSC. jun 4. Ezen a fejedelem Rákóczi Gy. is
jelen volt, a miut kitetszik ez év jan. 30-án
Szamosujvárról kiadott azon kiváltságlevelébl,
melyben Székelyföldön magszakadás" eseteiben
a leáiiyok íirökösödési jogYit elismeri. Ebben
mondja

:
,,niidön Aranyosszék lustráját folytatnék

Toldalagi Jlihály Marosszék, Mikó Fereuez Csík-,
Gyergyó-, Kászonszék fökapitáuvai és a székely-
küldöttek megjelenvén, kérték, hogy a székelyek
üsi örökösödési rendjét ismernök el: tekintve
azért a székelyeknek minden idben tanúsított
bösiességét és hségét, helyben hagvjuk, ho^y
minden ,.jns regium" a székelvség közül eltiltva
legyen, valamint a férfiág kihaltával a leánvá-
örökösödési jogát is megersitjük" '). E lustráu
lök. Novak F., fkirb. Báudi Gy., fh. Csegezi Mik.

1G42. márcz. 17. K ö v e n d e a -) volt lustra.
Ifi57. dccz. lO-én Haraszt oson tartott

közgylésen mustrát (hadszemlét) hirdetnek '').

1069. (dvt. G-án Csegezi Tamás fkapitány,
Mihálcz Fereuez fkirálybiró és Uti István f-
hadnagyjelenlétében a k ö V e n d i m c z u ^) van
hadiszemle.

1G72. jun 15-én a köveiidi mezu Arauvos-
szék lustrája tartatik ").

1674. sept. 17-éu generális hi.stra a kö-
veudi mezn '').

1ij7l>. jun. 7-éu Köveuden lu.stra /.

lljyo. jui. 23-án Harasztoson tart Ara-
nyosszék iustrát"*).

1G1»3 f.ug. 11-én helymeguevezés nélkül,
midou Ihoroezkay István fkapitány lustrália
Arauyosszék haderejét: volt lovas és -yaloo-
együrt.^4o2, de mint az utóbejegvzés mondjál
,.azok a német sok saezezoltafása/portioztatása
rendetlen hurczoltatása miatt ruhátlanok, lovat-

') Ennek másulatja Miké .S;ind,,i- kézirat^yiijtem i

„A ."izekely nemzetre valók- 79-80. lap. L:isd az erd! í

múzeum iratt:u:iljan és giib. levélt. Trans. Conv. T Hl TS
-) Eredetiben a szék levéltárában Felvinczcn
)

L:isd Beiidegucz" czimii jegyzkünyv-yiijtem.
Aranyosszek levélt. j aj j

') L:isd Kemény Józs. App. dipl. Tran. XIX. 2()G, i

Ij-vpbben alább Kövend és YárfaWa leírásánál
-) L:isd ,Bendegucz''-ban ez év jegí'zükönyvét.
l)

Lásd Ugyanott.
') Hivatkozás reá a rákosi Székely család aima-

lisabaii.

") Lásd ^Atilla" czímíi JegyzíJkunyvgyüiteményt4. '

lapon az arauyosszéki levéltárban.

lanok, s oly nyomorba vannak, lioav esak Isten
mondhatná ki-' ' i.

17U2. hely és nap megjelölés nélküli-)
hadszende.

17U7. máj. 19-én szokott lustrális helven
(küvendi mez) kapitány (Tlioroezkav János)" je-
lenlétében, midn Rákóczi Fereuez', vagyis' a
haza számára lustráltak. Ekkor a Tiege által
felégetett Kocsárdot 6 lovas kiállitásán s fel-

ügyeleten kivUl más hadi szolgálatok alól fel-

menték ').

1711. decz. 10-én Szilágyi András fökirálv-
biró_ és Naiáczi Lajos Hunyadvármegye fis-

j

pánja couseri hálják az arain-osszéki nemessé-
get-*).

1744. octob. 2Gán f. Szeii t m ih á ly fa 1-

vá n a^szcniélyes insurrectiókor hadiszemle van ").

1750. jul. (5-án Várfalván Aranyosszck
generális eonseriptiója '') vitetik végbe.

177U. Aranyosszék nemeseinek összeírása •),

Ez utóbbi tulajdonképpen már nem is lus
tra, mert ezen korban már lejárt volt a nemzeti
véder ..szerepe, a Tököli és Rákóczi forradalom
meggyzte a honunk elnyomását s alkotmáiuá-
ból való kiforgatását czélul kitzött osztrák kor-
mányzatot arról, hogy az akkor Magyarorszái;-
véderejét alkotó nemesség és székelységben sok-
kal több hazafiság és szabadságszeretet vau,
hogysem magát a zsarnokság eszközéül fel-

használtatni engedje. Ez okon a gépies szerke-
zet rendes ezredek szaporításával a fegyvert-
viselö nemesség hadkötelezettségét lassankint
megsemmísité, vagy illusoriussá tette. Azonban
az életers és hs székely nemzetet még sem
akarta egészen mellzni ; de hogy czéljaira fel-

használhassa, régi nemzeties é.s" hazafias had-
szervezetének niegsemmisitésével, a gépiesen moz-
gatható soldateska jármába akarta "beerszakolui,
mely törekvésnek véres áldozata Madefalvánál
meghozatván, a belszékelyföld egy részére fel-

eröszakolták a fegyvert. Ez alkalommal Ara-

') Lásd „Atilla" 17. lapjain.

-) Fkormányszéki levélt. „Lustrák gyjt." °''</;™

J. i. 8i;6 874. lap. Ugyanezen gyjteményben van egy
másik lustra lajstroma Ü43—Ü52. lapcm hely és év nélküi.

^) Lásd „Atilla" 204. lap.

*} Eredetiben várfalvi Nagy János birtokában.
-'•) Ennek Jübb;lgy András szék fjegyzje által

kiállítóit eredeti példánya Aranyosszék levéltárában.
°) Lásd Kemény J.-,z.?ef App. dipl. Tran. XIX. 20G.

Lásd bvebben alább Várfalva leirásánál.
') Lásd egész terjedelmében beiktatva „Kadika"

czímíi jegyzkünyv-gyüjt. 247—299. lap.



iiyoss/.úkWil som l'eledkcztek i'l : l'.iikdvnak :>

S7.i>ins7.óil«is Gyórcs és Egcrbcf^ycn követett ke-

gyetlen eljávása M, az aranyosszékiek niiiulcii cl-

renlintiMit iiieutöife, s 17G4-l)Cn Há-yon, Moliáes,

Doniliró, Hidas, (")rméiiycs és Csákó lakóinak

o:iv lészére rdadták a lejíyveit. A szabad szc-

ko'lyek által lakott Hái;y(>n kivételével a töljhi

táluk önként, niondliatuók örömest vették azt fel,

mert azoknak rci;en szintén székely eredet la-

kói líetlden Gábor alatt a liadl)ól haza szökvén,

büntetésbl jobbát;yságni vettettek, s igy az egy-

kor m;igyar ajkú népség a szolgaság terlie alatt

teljesen levetkzte iicnizetiscgét és oláhvá lett.

A katonai kormányzat igen jid értette ezen

- meg kell vallanunk — természetellenes álla-

potnak kizsákmányolását, a fegyvert felvev olá-

hoknak jiibbágyság alól való felmentése, az

azoknak titoklian igért kedvezmények, s a pol-

gári hatóságok gyiilölelének terjesztése, vagy leg-

alálib azok népszerlileuitése által egész a Hora-

Kloska-féle gyilkosságig fokozta a kedélyek in-

gerült-égét.

Az ilyszerü odaédesgelés Araiiyosszékeu

sem hiányzott, i:ár fennebb eladtuk azon önké-

nyes, jogtipni eljárást, melynél fogva a szék

s/..il>ad erdeit a fegyvert felvett faluk szabad

prédájára bocsátotta. Ilyszerü kedvezmények mel-

lett az elbb kényszerbl felvett fegyver viselé-

séhez kedve kezdett jni az embereknek clany-

nvira, hogy a harasztosiak, veresmartiak, inak-

f:ilviak, keresedick és a két Szentuiihályfalva

lakói öid<ént fel akarták venni a fegyvert, a mint

e/, kitetszik Gyulai Sámuel táb. ITO's. aug. IS-án

kiadott iratából, melyben nevezett faluk lakóival

tudatja, hogy fegyvcrfelvéf.eli szándékukat fel-

jelentette az udvarnak , azért felelet érkeztéig

maradjanak csendben és a polgáii hatóságoknak

engedelmeskedjenek-). Hogy nevezett faluk fegy

ver alá vonása miként maradt el, nem lehet

tudni.

A fegyvert felvett aranyoss/.éki faluk a

székely huszár e/,red második rnagyi os/.tályá-

nak els századát képezték, a s/.omszédos egcr-

begy- és gyéresiekkel. A század fállonuva Bá-

gyon volt, hol a századom is lakott. A .század

1. szaka-zát Egerbegy és Gyércs, 2. szakaszát

lí.igyon, o. szakaszat Moli.ics, l)ond)ró, 4. sza-

kaszát Hidas, Örményes és ('s;ikó kipezték. —
A két els szakaszt mind nmgyar-szekelyek, a

két utóbbit mind oláhok alkották. Az Aranyos-

székre es rész katonai népessége olJSO lelket

') Ezt luajd részletesebben (iyéres és Egerbegy
k'ir.'isánál.

') Lásd ezen h'.it eredetijét az .nnniynsszéki levél-

tárban lev okináiiytáv I. k. 7S7- l.T|iián.

tett, mibl l'lT) luis/.ár állott ki '). Ezen század

minden évben tavaszszal és szszel 14— 14 napig

fegyvergyakorhilra gylt Bágyonba, minden har

unulik évben pedig ezred-gyakmiatra (contrae-

tio) vSepsi-Szcnl -Györgyre,.

Tisztt'ik, IVileg kezdetben, mind németek V(d

tak, késbb magyarok is, de jól megválogatva,

hogy olyanok legyenek, kikbl a katonai neve-

lés minden hazafias érzelmet kiirtott"). Mind
ezen elvigyázat meghiúsult, mert a demorali

záló katonai nevelés, a kegyetlenség, mclylyel

a fegyelem színe alatt a hazatias.ságot kipál-

czázni igyekeztek, — a polgári elem ellen rend-

szeresen folytatott ingerlés és hajtogatás nem
tudta e népet jobb érzelmeibl és hazafias jel-

lemébl kivetkztetni; mert a hogy a haza sza-

badságát é< lételét az els komolj' vész fenye-

gette, k eltépték a soldateska ármányának vas-

hálózatát, s hont és szabadságot védve megnui
tatták, hogy székely vérök el nem fajult, hogy
seik erén,yeií egy század önkény köde el nem
tudá bomályositani, k lS47:i-ben megtették haza

iránti kötelmeiket, s azért annak elismeréstelje-

hálájára méltóvá tették magokat').

Ezen általános jellemzés legyen itt elég,

majd e munka folytán figyelmem ki fog terjedni

hs tetteik részletesebb felmutatására is.

Aranyosszék régi czimere egy vár koronázta

sziklahegy vcdt, mely kétségtelenül a Székelykt
ábrázolta, ujabb idben az egyszerüen-régi czi-

mer niegbvittetett; az most négy rézsútos szele-

menre osztott paizs, alsó osztályában három fo-

lyam-szalaggal, fels osztályában sziklacsúcson

fekv vár felett nap és holddal, jobbról kereszt,

balról keresztbe tett két kévével. Ilyen pecsétje

is; a réginek körirata ez volt: „sigill of(ici(datus

inc. sedis Aranyos". A most h:isználatban le\ii

ujabbnak körirata ez : „Sigilvm sedis siculicalis

Aranyos".

Aranyíisszék néi)énck osztályozása é-i bemu
tatása, ])( difikai és hadszervezeti életének ismer

tetése után áttérek földjének osztályozására is,

s hogy e széknek már fennebb körülirt területe

a birtoklási viszonyok szempontjából is ismerve

legyen, ide melléklem a községek batárterjedel-

mét eltüntet következ táblázatot.

') L.ásd Lcnk Geogr. lex. II. k E/.en k.atoiianépe.-j-

séjí i.^^y oszlott: Bágyou 800 lelek öO hiiszái-rai. Mohács
(i70 lélek b'2 huszárral, Dorabró (iíO lélek !il huszárral.

Csákó 400 lélek -Jll Iniszánal, üniiényes ;;G0 lélek :.''!

huszárral, Hidas 7:20 lélek 47 huszárral.

-) Azonban a felszín itt is gyakian csali, .s nem
egyszer esett meg. hogy az osztrák egycnriilia al.-itt me-
legen érzjíi hazafias sziv ilobugoft.

•') És ez kiterJíMl a .század oláh részére is, mert

azok kevés kivétellel liiik maradtak zá.szlóikhoz s liiik

ö.seik szent liagyoniány.-iilioz. melyek .1 székely eredet

emlékét téntaiták.
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Eüuyire azonban csak az 5 szúkely szék uépessége megy, de liogy a székelység összes lét-

számát kiniuta'isuk, szükséges még ez összeghez csatolnunk uiintlazon székely erefletií néiiességet,

a mely a várniegyckcn nagyobb tömegbon és a DiiiiaCejedelctiiségbe kivánilorolt, de ott megtartá

nemzetiségét és székely eredetének eniickét.

I»el- ('s kiiil'(il(li szi'kclyséf;

Az ö s/.tkely szik lakossága

Fel.sü-Feliéiváruicfíyéiu'k Háromszék és Csik közt- ékelt (j falujában székely eredet nép van

Hiilvé^ és BiKlolaköri szintén Külsö-Fehérliez tartozó csángók, kik magokat székelyektl

származtatják

A barczasági Hctfalu. Krizba, LTjfalu i-s Apácza ágostai liitvallást követ magyar nemze-

tiség és székely eredet népessége

Zsombor. Kobuv, Halmágy, Kapus, a Besztercze vidéki Zselyk (Seik) és Tacs székely

eredet magyar lakossága .

A Moldovában lev 62,914 csángót, ha részben a kunok ivadékának lenni meg is enged-

jük, de az e tájat ujabb idben megiitazott Vészeli, Imecs és Kovács is azoktól meg-

különböztetik a Székelyföldrl bevándorolt székelységet, melynek számát teszik . .

Az 'Uláhország területén lev katli. és ref. magyaraág számát fenn emiitett utazók 30.463-ra

teszik, ezek kétségtelenül mind székely eredetek, s igy a székely létszámba felvehetk

Bessarábiában Zöld Péter 1767-ben vagy 15,00U székely eredet magyart talált, ezeknek

alkalmasint most csak fele lesz meg

Bukovinában van a lembergi érsekséghez osztott székely eredet katholikus népség . .

„ „ református „ . .

És igy a hazában es külföldön lev székelység összes létszáma tesz

Lélekszám

áoülb-'

580o

63 j:^

17000
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7500

8000

800

528071



A Maroy > öIun éiu^k Maros- ós Araiivosszók kö/t oso része Sz.-P;í1ílv.

Az ös SzOkelytokl gyarmatai. iVninydSszók cs lakói. Vidrádszug, Csíü-gcd, .Szciit-Marg-ita, Kcrclö elüldözött

magyar lakói. Katholikiis ús protestáns vallás ; az mint nemzctiségirt(), ez mint véd.

Székelyföldet kutató út.iznsuiik nuir átveze-

tett annak négy székén. Azonban, hogy a bi

zouynyal már is érdeket éiiresztell és bccsiilé

síinket kinyert székely néppel: a iiuiioknak —
némi szilajságuk mellett is — szeretetre méltó

s jóra való ivadékaival teljesen megisnierked-

hes.stink, meg kell még tekintenünk azon ujabb

kelet gyarmatokat is, melyek az ös Székely-

föld zömébl kiválva, unnan elszármaztak; de

a melyeket a rokon-eredet testvéri köteléke, az

ös erényeknek s nemzeti szeltb tulajdonaiknak

megrzése csatol az anyabonlioz.

E munka folytán többször volt alkalmam

kinmtatui a székely faj szaporaságát s gyár

niatositásra való képességét; mellzve itt azon

els gyarmatot, melyet a székelyknek szent

Istvánnal kötött szerzödménye s a keresztyén-

ség elfogadásának emlékére kitelepitettek Zalán

törzs-földjére : vagy is, a székelyeknek Arad
törzsét, mely valószínleg Arad környékét né-

pesité ') ; mellzve azt, liogy Erdély vármegyei

magyar nemességének nagy része székely ere-

det ; mellzve azt, hogy a Székelyföld túlnc-

pességc, politikai okokkal párosulva, a szóm

szcdos Dunafejedelemségeknek népességét 100

ezerrel szaporifá; — mellzve ezen elszakadt

s részben elveszett, vagy beolvadt gyarmato-

kat : itt csak azon tömörebb és tömegesebben

kitelepült székely gyarmatokkal foglalkozom,

melyek épjjcn azért, mert nagyobb tömegben te-

lepültek ki, be nem olvadtak más elemekbe;

nem csak, hanem annyi századokon át fentar-

ták székely származásuknak emlékét; megriz-
vén nemzeti jellegüket, sajátságaikat, szokásai-

kat ; szóval : egyéni jellemüket.

Ily gyarmatot pedig kettt találunk ho-

nunkban. Ezek egyike, — mely egészen a XVI.
századig székely ispáni hatóság alatt állott, s

mint ilyen, a Székelyföldhez volt keblezve —
a Barczaság, hol 30— 40,000-re men székely

eredet csángó, és lutheránus hit magyar la-

kik. Másika A r a n y s s z é k, mely bár egészen

el van különítve a Székelyföld zömétl, s bár
— mint fennebb látók, — ujabbkori (XIII. szá-

zadi) kitelepítés, azért mégis egészen korunkig

megtartá nemcsak egyéni jellemét, hanem poli-

tikailag és törvéuyhozásilag is mindig a Szé-

') Lásd Székely líróiiikát. Székely Mihály kiadása
282. lapján.

kelyföldhez tartozott, elannyira, hogy az, mini a

Székelyföld „ötödik széke" annak kiegészit
részét alkotta mindig, és alkotja jelenleg is.

Az elst, vagyis a Barczaságot, eszélytelen

politikai okok, mondhatnók : vétkes közönyös-
ség, vagy jobban mondva: egyes fejedelmeknek

meggondolatlan szükkelilüsége elszakitá a Szé

kelyföldtl ; de én, ki elidegenített örökségünk
jelzésének indokából annyi széfondott endékkin-

csünkuek egybegyjtésére indulók ki, Icgalálib

e leírásban vissza fogom kapcsolni azt a Szé-

kelyföldhez ; összefzend legalább szellemi kö-

telékkel a gyarmatot az anyahonnal.

Azonban, ezt megelzleg, elnyt adok e té-

ren is a udnden körülmények közt hü maradt
gyarmatnak, s elbb is a Székelyföld ötödik
székét, a kicsin, de oly sok tekintetben érde-

kes és vonzó Aranyosszéket fogom tár-

gyalni.

Aranyosszék lakói : hsök ivadékai ;
— oly

hsök utódai, kik a mongolok vad liatalniával

álltak szembe ; örökösei azon székelyeknek, kik

Ázsia gátat tört néphuUámzatának mindent elbo-

rító árjában, Turuczkó várának sziklaormán io-

bogtaták a gyzelem zászlaját; s a haza elti-

portatásának sötét éjeiében a dicsségnek egy
fényes csillagát ragyogtaták. A föld, melyet

most utódai laknak, az eldödök fényes fegyver-

tényeinek jutalmául adatott; s ott, az Aranyos
gyönyör tere fölött emelkedik a világnak leg-

nagyszerbb emlékköve, ott uylík fel a felle-

gek közé a dics napok, a gyzelmek endékét

feledékenység ellen véd o552 láb magas szikla-

gúla, és ez nem más, mint a harczterl szolgált

havas, mely ekkor nyerte S z é k e 1 y k ö neve-

zetét.

Történetnyomozóink közül többen vannak,

kik azt állítják, hogy Aranyosszéknek már s
idktl fogva (a székelyek letelepülésekor) vol-

tak székely, vagy jobban mondva : hun eredet

lakói, maradványai a gepidák által Czigla me-

zején (állítólag: „Csegez mez" Arauyosszé-

ken) szétvert azon 22,000 himnak, kik, odál)b

húzódva Erdély keleti havasai közé, a székely

népet alkották ; de, miként vélik, iiem mentek

mind el, hanem többen az Aranyos-menti he-

gyek, nevezetesen a Székelyk rejtett völgyü-

íeteibe meghúzódva, fentnrták magokat a ma-

gyarok bejöttéig ; s azon proviuczialisták, kikrl



A. István c-ull:itiipii;ilisa oiiiK-kt/ik, npni mások
Iciiiii'iick, iiiiiif az iile htizi'xlntt limi utódok '),

kiknek szálllát a IV. JÍOla állal kitolciiiti'tt kéz-
(lii szúkclyck szaiioriták sth.

En ezen lionydlult kénlOsnck cr(lcnilcj;Cí5

távi;-válásába itten nem l)()i-sátkozva, csak azt
constafáloni, hogy IV. 15cla, a hazát másodszor
alajiitott czeu bölcs királyunk, politikai elrelá-
tásának i.s-cu nagy tamíjclét adta, niidön az or-
szág szivébe, oda az oly nagy badi fontossá;;-
gal hÍTÓ, s annyi emlék által' szentesitett „Ke-
resztes ni e z ö re", az életers és hsies szé-
kelyeknek egy raját tclepité le.

Utódai: V. István, IV. László és az Árpád-
ház ntülsó királya, III. Endre is felfogták ezen
nagy lontosságn ténynek iiorderejét, s az uj szé-
kely telepet eljogaikban nem csak ho-y me--
ersitctték

; hanem azokat szélesbilctték is, mi
által kétségtelenül másokat is akartuk oda édes-
getni. Ilanem az ket követett vegyes-házból
való királyaink elmulasztak ezen uaü,y jövre
hivatott gyarmatot n jalib kitelepítések \iltál gva-
rapitani, s fleg olmnlaszták a .Maros völgyénei;
Marosszék nyngati szélétl Aranyo.^.székig uvuló,

- alig -l',.' mfd liosszusái.'í>, vonalát székelvekkel
beültetni

;
mi iUtal a bel.székelvfrdd a távoliblt

Aranyosszékkel közvetlen egybefiiggésbe hozat-
ván, ezen életers és hsies nép-elem az or.szág
(Erdély) közepén áthúzódott volna; mit ha me;;-
ti^sznek akkur, a Maros völgyének egykor tisz-
tán magyar népessége uem mutatna oly kéve
rcket, miut most; s e telep hsiessége sok oly
esapást elháriutott volna a múltban, mi az ország
e legszebb részét annyiszor totte pasztává és
kietlenné.

Eu ezen cgybekötést fo-anatositom leg-
alább a szellemi téren, s Marosszékröl Aranyos-
székre vezet utániban a Maros völgyének köz-
ben cs részét is vizsgálódásom táruvává teszem:
mivel az földrajzilag is összefügg; de teszím
a/t, e vidék érdekessége mellett' azért is, hogy
a nyomaimon meginduló íitas folytonos egymás-
utánt találjon; hogy ne légyen ezen közbees
vidéken kalauz nélkül hagyatva. Hinni akarom,
hogy ezen terjeszkedésem és foglalásom ellen
kifogást s.niki sem teeiid

; legkevésbé pedig azon
barom vármegye (Küküll, A.-Fehér és Torda),
melyeknek területe itt érintkezik.

A Maros terén (bal oldalán) levonuló or-
^szágt Nyárádtöuél hagyja el Marosszék terüle-
• tét s lég át Küküll vármegye határára. E pon-
ton ágazik el a csergedi völgyen, a Kis-Küküll
völgyére, onnan pedig Medgyesre men or-
szágút. Itt lenne kiindulási pontja az annyi ér-
dek által követelt nyárád menti országútnak is.

Küküll vármegyének ez oldalról es falui
mind félre esnek az országúttól: ilyen Vidrád-
szeg, mely a Nyaradnak a Marosba szakadá-
sánál fekszik -), hol Báthori Istvánnak, Mátyás

. .
') Lásd Nemz. Társ. 1830. cvf. 130. lap. Bvebben

kiteitve lasd e kcitct elején Aranyosszék elöismerteté-
SL-ben.

) Vidrádsze-et az Alárdiak bírták ezek nótájá-
val 1468-ban Mátyás király Zooynie-ból kiadott ado-
manylevele vei theremii Sixtii,s Mihály és Benedeknek

király Iiíivn v;ijdajaiiak, egykori t'énves kasti-
lyat

'; liiáiia keressük; ilyen alábli a iMaios jobb
partján fekv K ere l, s az egy ;zép hegyol-
dalban fekv Szcut-Margita; ilyen a med-
gycsi útvonal mellett elhelyezkedett Kagy-
C se rged és az egy hegyorom bemélyedésében
mint fészekben elterül Kis-Csergcd.

E falukat, kevés kivétellel, — mi leginkább
a birtokosságra szorítkozik — ma oláhok lak-
ják : pedig nem ngy volt az hajdan, mert hog\-
a két Cserged lakói még liyMh-Au reformá-
tus magyarok voltak, s hogy ott virágzó refor-
mátus egyházközség volt, azt Bod Péter bi

zonyitja -).

Kerelrc vonatkoziilag még messzebb fel-

ható adataink vannak; 1203 ban a kolozsmonos-
tori abbásság birtoka ) a XIV. század elején
Kcrelcv és Kerelov néven fordul el, még
pedig ugv, mint önálló egyházközsége a katho-
iikusoknak '), már pedig az erdélyi vármeg\ éken
és Szckelyfildön a kalholikus népség egy.szer-
sniiud magyar is volt, st a hagyomány "azt is

mondja, hogy Kerel lakói székelyek voltak,
kiket a szentpáli vár urai azért telepitettek
oda, hogy bandériumban szolgálva, a várrizetet
képezzék vész idején. Késbb azonban a szabatl
fegyveres népet .joiibágyságra szorítottak, de mint
jobbágyok is magyarok maradtak '). Magyar volt
protestánssá lett lakossága még a 17-ik szazad

adományozta, a kolozsmonostori conventnek elrendelt
beiktatás ellenmondás nélkül végre is hajtatott. Ezen
eredetiben a kolozsm. oonv. levélt. levo 'statutoriumnt
kozh Keménj' Júzs. append dipl. Trans. VI. 204. Az
adományozottak azonban nem .sokáig biiták. mert
1481-ben erdö-szent-györgyi Mogyes Balázs kezén volt.
nukor -ennek nótájával .Mátyás király Báthoi-i István
erd. vajdának adományozta. Lá.sa Kemény Jcizsef u. n.

VII. 79.

') I4H:í-ljen Báthori Istvánnak várnagygyal ellá-
tott fényes várkastélya volt Vidrádszegen: ez évben
riiate István fegyveres kézzel rohanván meg c várat, a
v:ijdának ott lev várnagyát, Ambrust felakasztatta, a
varban lev holmikat felprédálta, miért notáztatván.
Ulászló riiate minden jószágait (mcgne ez ve nincsenek)
cseszvei Barlabasi Lénárd és Jánosnak adományozta s
a kolozsmonostori convent által beiktatni rendelte, mi
Gerendi László és Geréb Péter ellentmundásával még ez
évben megtörtént. Lásd gubern. levélt. Trans. Conv.

löaá. máj. 2y-én Báthori Zsigmond vidrádszegi
Honirok Szabó Márton, István. András és ezek fiainak
adományozza az addig is birt vidrádszegi curiát és jó-
szagot. Lásd Fehérv. kápt. levélt. Lib. Reg. Sig. Bá-
thori I. 148. ° '^

1607-ben Boronkai Susa (János leánya) és férje
Lodi Simon nyert Vidrádszegen curiát és jószágot Rá-
kóczi Zsigmundtól ennek ez év máj. 31-én Fehérvárról
kiadott adománylevele alapján. Lásd Fehérv. kápt Li-
ber. Reg. Sig. Rákóczi III. 175.

-) Lásd „Az erd. ref. püspökök históriája" czimü
munkája 68. lapján.

^) Kemény Józs. „Transilvania Posesoria" czimü
kéziiati g.vüjteményében Com. Küküll rovat alatt. Lásd
a kolozsvári múzeum kézirattárában.

*) A pápai dézmák regestrumában a küküllöme-
gyei archidiaconatus czim alatt az 1332. év rovatában
615. lapon ekként van bejegyezve: „Benedictus sac. de
Kerelev solv. 15 denar." Az 1333. év rovatában : „Be-
nedictus sac. de Kerelov solv. 3 den. et 7 obulos."

') Kerelön legrégibb birtokos volt a kerelöi T a-
t á r család. 1410. márcz. 18-án Nádas László erd al-
vajda rendeletére a kolozsmonostori convent beiktatja



közepén, st a 18. század negyedik tizedében is,

mire vonatkozólag a hiizás-besenyi rcf. egyház-

kiizség Jegyzkiinyvélien ezt találjuk bejegyezve

:

„Kerelö llM'.'-ben elválván Sz. Táltól (Ke-

relö Sz.-Pál), icforinátiis anyaeeelesiává lesz. Be-

seny ekkor (iliája, Kerelönek. Kerelii papjai ezek

voltak : ICií'.l lien Moniodi Fercnez, Idf)! ben

Naniényi IMiliály, liiöö ban Vásárlielyi I'áliiil,

Kiíw -ben Kiikiillvári Dániel. Ekkor Kerelö Be
senyö liliájává lesz, .s niiut ilyeu IT.'IS ban eni-

littelik ; ekkor a magyarság cgcszeu kipusztul.

Hagyomány szerint Medgycsszckre, Nagy-Ka-
pusra telepedtek, hol a lutheránus hitre tértek

át;" néhányan Besenyre is telei)cdtek, hol még
Kerelre vissza fogunk térui.

Egy egész falu népének ily kiveszését, a né
pcsségnek ily teljes elváuíhírlását alig tudjuk ma
értelmezni, fleg akkor, midn azt nem az ellen-

ség diih'i harezai, hanem saját magunknak vét

kes tlirehiictlenségc idézte el.
Minden korszaknak megvan a maga irány-

eszméie, a maga törekvése. Volt Magyarorszá-
gon s fleg Erdélyben egy oly gyász<is korszak,

midn Apáti halála után Erdély visszament az

osztrák házból való uralkodók alá, mikor Erdély-

nek a nemzeti fejeilelmek alatt oly világra kiha

tólag fentartutt vallásszabadsága gyökerében meg
volt támadva, midn a lelkiismeret biztonsága és

a hit szentsége fel volt forgatva.

A felnirl protcgált uralkodó vallás a töb-

biek elnyomásával mindinkább tídsidyra verg-
dött; papjai katonai er által támogatva, rendre

foglalták el a protestánsoknak nem esak templo-

mait, hanem magánbirtokait is ') ; az erszakos
térítésnek iUlvtelen szenvedélye átharapódzott a
papokr(il a világiakra is, s azok kozlil sokan
vallási rajongásból is, de leginkább azéit, mert
téritéstik jutalma ezim és kitüntetés volt: alatt-

valóik, jobbágyaik áttéritését ncniesak szépmód-
dal, hanem üldözéssel és erszakkal is átvitték,

élivel pedig a protestánsok éppen oly szeretettel

és hsies önfeláldozással ragaszkodtak seik hi-

téhez, mint a mily buzgón és következetesen
folytatták a térítést és iildözé-^t a másik részrl

:

az elnyomottak, a Iclkök legszentebb kincsében,

meggyzdésükben, megtámadottak készek voltak

inkább kivándorolni, elhagyni szülfökljüket, tc-

Kerelö birtokába Tatár Bábntr)t. A kolozsm. conv. le-

vélt, lev eredeti okmány nyonián közli Kemény Józs.
Apj). Dipl. Traiis. IV. 2:39.

') Mint ez Kolozsvárit az unitáriusoktól karhata
lommal elvett piaczi templommal és az unitáriusok által

pénzen vett házakkal történt, s a melyre e munka fi ily

tán is elég gyászos példával találkozhatánk.

le])h(dyeiket, mintsem meggyzdésüket feláldoz- í

zák. Mivel pedig a jnoteslánsok mind magyar
ajkúak voltak, ennek azon gyászos következése
lett, hogy egész virágzó magyar és székely fa-

luk semmi.sültek meg ily kikidtözések által.

Ekként történt ez ') fJsergeddel -), ekként
K erdvel is, mert Kerelö a 1 lalierek által

l)irt szentpáli iiradahnnhoz tartozván, a buzgó ka-
lliolikus földesurak, s fként gr. Ilaller Gáborné,
.szül. Károlyi Kata, ki szenvedélyes hitléritként

lépett fel '), a kereli .jobbágyid^at is áttérésre

akarta szoiitani ; de azok hitökhöz oly rendület-

lenül ragaszkodtak, hogy inkább kivándoroltak,

hogysem azt megtagadják. A kivándoroltak he-

lyébe aztán szolgálatra készebb, igát könnyebben
hoidó oláhokat telcpitettek, s igy alakullak át az

egykor tisztán magyar lakókkal birt Kerelö,
S z. M a r g i t a és két C s e r g e d oláh közsé-

gekké.

St kivándinlás nélkül is a katholieismus

elsegítette az eloláhosodást, mert e vallás ide-

gen nyelv ceremóniájában senuid olyan nem
találtatik, mi a nemzetiség és nyelv kifejtését és

szeretetét támogatná ; e mellett a görög-egyesült
vallást k maguk is ugyanazonosuak állitváu a

katholikussal, az arra áttérk nem cseréltek val-

lást, csak templomot; ezen templom csere — mi
egy volt a nemzetiség feladásával — pedig azért

is gyakori volt, mert anyagi haszonnal járt: a

mennyiben az oláh ajkú egyesült-görög pajmak
esak harmad rész kepét kellett tizetni ; a hivek
eltt pedig igen egyenl volt, ha latinul vagy
obihul ballotta-e az istenitisztelctet, miután egyiket

sem értette; st az oláhot még inkább, mint a

latint. Hozzájárult végre az is, hogy a katholi-

kusoknál a népnevelés minden idben el volt

hanyagolva, s ha volt is itt-ott egy-egy falusi

iskola, ott katckismust s templomi ministrálást

igen, de semmi olyat — mint történelem, föld-

rajz — nem tanítottak, mi a nemzeti érzetet föl-

ébresztette volna.

De hagyjuk ezen szomorú eredményeket szült

erszakosságok fájdalmas jellemzését : a történész

részrehajlatlanul feljegyzé azt okulásul a jelen és

jöv számára ; mi pedig folytassuk utunkat a

ndndinkább érdekesebbé és szebbe váló Maros
völgyén.

') Megyesfalva, Malomfalva, Remeteszeg, Szabad,
Xyárádtö s más marosszéki falukkal, mint ezt Maros-
szék leirá.sánál kimutattam.

-) Csergedet a teremii katholizált Bethlenek pnsz-

titák ki magyar lakóiliól.

^) Károlyi Kata hittéritöi müködéséról majd alább
többet is fogunk látni Sz.-Pál leírásánál.



II.

Kerelo-Szeiit-Pál és Ivöriívf'ke.

A viilék Jellese. Kíipulnaliegj'. K. Sz.-Pál, régi birtnkosai. régi teraplimia. harangjai, a szentpáli kastély, köze-

lében vivott liarozok. A K;ipolna-lieg_ven levii sir-iuiola és euilékkíivei. Maros-szabályozás. Magyar- és Oláh-Uélö,

né véredet ük, régi birtnkosok, régi kehely, Antal János püspök. Buzás-Besenyö. néveredefe, harangja, kelyhe. Ugra.

Hosdád hegye és pataka. Barasó hegye és kútja. Ásványos foiTás. Orba, C<ap<>. Kisralnd és Csapó-Sz.-György nev
eljjusztiilt faluk. Csapó régi birtokosai. Oláh-Kocsárd. Bábahalnia.

A mint ;i S7,ékel\ fiild Iiat.'irát átlúpjUk, m

vidék jelleiiC felíitlöleg változik: pedig itt ugj'au

azon folyanniak termékeny széles völgyében va

gyünk, ngyanazon fiililtani alakulás, ugyanazon
tijirati fekvés, ugyanoly égalji vi.szouyok, ugyan
oly díis áldásai a természetnek; lionnan van

mégis az a riigtiiui vált izás, az a rideg kopár

ság s nyomasztó egybanguság, mely bizonynyal

mindenkit kellemetlenül t'og érinteni? Onnn,
mert itt a begyek ormait oly ékitöleg koronáz

erdk liiányoznak ; s midn az erdk iránt el
szeretettel viseltet s azt nélkülözéssel is meg-
kimél székelység által lakott vidéken minden
begyornion, mint annak leng bokrétái, erdk
zöldellenék; midn a be;:yoldalokat szlültet-

vények, gyüaiíilcsilsök ékifik: akkor itten a völ

gyet bezáró begyek kopár ridegek, s a tenyé-

szet díszétl teljesen meg vannak fosztva. —
A völgy itt is kies, de a meredeken leszelt, s

mély subadások és vápák (sötét árkok) által

tarkázott begyek kellemetlen benyomást gyako-
rolnak az utasra.

Kereln alól a völgyet egész szélességében

egy — a baljjartilag beszakadó Beseny patak
mellett lenyúló — lankás hegybáf torlaszolja

át. E begybátnak csak északi fohinál maradt

y keskenj' nyilas, bol a Maros, látszi'dig

erszakosan, tíirt utat magának. E begybátot Ká-
polna begynek azért nevezik, mert legma
asabb ormán egy gyönyören fekv sirkápol-

nának van messze ellátszó tömege. Ez iuiola

arárkastélyszení kerítésével és sok a|)ró tornyá-

val igel^ festi esoportozatot alkot. E kápolnát
majd alább tüzete.selibeu fogjuk tárgyalni; elöl)!)

aztmban Ke rel - Sz e n t - P ál ra tekintünk

be, mely község a Kápolnubegy nyugati

alján — nunt azt képünk is eltünteti — igen

fe.stileg fekszik. (Lásd a 41 lapon.)

8z. l'ál kétségtelenül a vidéknek legrégibb

faluja, s mint ilyen, központi auyaközsége volt

vidék töbi)i belységének, mit már abból is

következtetbetünk, hogy a pápai dézmák reges-

truniának i:V.VJ. évi rovatában (1114. lapon; a

többi falunak mellzésével') c.-;ak Sz. Pál van

'y .Melyek tsak is Szentpál leányközségei levén,

be nem írattak.

bejegyezve '). ügy látszik, bogy Sz.-Pál legré-

gibb l)irtokosa az innen ered Szentpáli család

volt, ezek utolsója Szentpáli Mibály kihaltával

szállott a korona rendelkezésére, s igy adomá-
nyozta 147'J. oct. 21-én Mátyás király, neje

Beatrix kirdyné beleegyezé.sével, Kerel-.Sz. Pált,

Bjssenyt. Ugrat, Gyérest, Laczkiklot, melyek
Szentpáli Mihályéi voltak, valamint Doboka vár-

megyei ü m b z t s a deliciált Vok Sándornak
bár bol lev más jiiszágait, szeretett egyetlen

fia Jánosnak Liptó herczege és Hunyad grófjá-

nak ; elrendelve a kolozsmouostori conveutnek a

késedelem nélküli beiktatást, mi meg is történt-').

148(j-ban a Szentgyörgyi család birja Ke-

rel-Sz.-Páit '). löll. márcz. 25-éu Zápolya Já-

nos rendeletére Hoszaszói Ferenc; és Álárton

(György fiai) iktattatnak be Sz.-Pálba, mint oly

birtokba, mely anyjuk Szentpáli Anna után ket
törvényes örökösödési jogon illeti^). 1 í)24-ben

Zjpolya János vajdának Barcsáról kiadott ren-

delete következtében a kolozsmonostori conveut

cseszvci Barlabasi János esperestet és nvérét
Katalint — Szima Zsigmonduét — iktatja be a

(hihetleg Ilosszuaszóiaktól) megvásárolt egész K.-

Sz. Pál, Ugra és Laczkodba^^i. Ezután nem so-

kára a paniti Alárdiak kezére megy, de löTf).

Alárdi Fcrencz a Békéssel való szövetkezésért

a kolozsvári országgylésen notáztatván, jószágai,

azok közt Sz -l^ál, Kerel, Ugra és oláh Uéllö

is Báthori Kristófnak adományoztattak '). 1590.

') Ily módon „Xicolaiis sac. de .S I'aido solvit 40
denarios."

-) Eredetije a kolozsmonostori conv. levélt. X\'l.

705., honnan közli Kemény Józ.s. App. dipl. Transilv.

VII ^S.

') Báthori István vajdának ez évben Szentgyörgyi

Mártha elnyére hozott ítéletébl kitetszöleg. Lásd .A
székely nemzet jussait felvilágosító némely levelek" ez.

gyjteményt.
*) A beiktatás Kerelö János ellenmondásával tör-

tént meg. A beiktatásn')! való jelentés megvan eredeti-

ben a kolozsm. eonv. levélt. XVIII. 17(j. Közli Ke . ény
Józs App dip'. Trans. YIII. lU.

'•) Kolozsm. címv. levélt. XVI 512.
'^) Mit Báthori István következ évben márcz l.

Fogarasból kiadott iij adományával ismét helyben hagy,

minek következtében 1577-beu be is iktattatott. Erede-

tije a kolozsm. conv. levélt. XVI. 589 Közli Kemény
üot. XU. 17.



Bátliori ZsifiiiKHid Aláidi FertMicziick és liáiiiik

Giispái-iiMk viss/,a:i(U,i a s/eiitpáli várat, Kcri'lt,

Ui;i'át és a szi'ntníMviiitai piaedimiiot, niiro ké-

s(Hil) iij iloiiatiíit is uyert '), töhlii j(is/,ái;'ai odii

vesztek.

löíU. jnii. IS. Fehérvárról llállmri Zsiiitii.

átirja s újból liolyhenhagyja cjiv azt niOí;el(i-

ziitt 15901)611 máj. áS-áu kiadott iTieg:er(isi(i) le

veiét, nielyiiok érteliiiél)cii radiiótlii Kendi Fe-

rcnez és Antal paniti Alárdi Ferencz és Ciás-

párnak átbocsátják azon niart)sszéki hirtcdiot,

melynek fele N'elencze, fele Medizyestalva -'), to-

\áliliá Ufivan marosszéki békás-bodoni '), eliyba-

t'alvi (Csilla), szentniiklósi és lörinezfiilvi részjó

száf;(>kat oly leltétellel, boi;y f'ennevezett Alár-

diak íiá,u(nii kihaltával azoknak egész szentpáli

birtoka kastélylyal, Kerelö, Ufíra é-; Sz.-Margita

a lenn elösorídt marosszéki birtokokkal együtt

Kendi Fereuez és utódaira szálljanak vissza ').

Szent Fái és tartozandóságai nem sokára a Ilal-

leiek kezére kerülnek, kik ma is birják.

Sz.-Pál még Mia is tekintélyes helység s so-

kadalmakkal birváu-'), arra hivatott, hogy e vi-

dék központi mezvárosává nje ki magát. —
Lal osai m igynrok voltak régen, most már olá

hókkal kevervék '').

Sz. -Pálnak mint régi egyházközségnek, ér-

dekes régi temploma volt, mely a falu lak(iival

együtt a lij. században református kizbe ment;
174 l-ben azonban a buzgó hittéritö gr. Ibiller

Gáhorné erhatalommal elfofrlalta a teníjdomot ')

s azt saját költségén kiiijittatván, annyira átala-

kiíotta, hogy ma a régi inüidoinoknak semmi
nyomára nem akadhatunk ^j ; hanem mindamel-
lett találunk tornyában egy igcu érdekes régi

harangot — a nagyobbik — melyen e körirat ol

vasható

:

vagyis : EEX ULORIE VÉDI CVM PACE.

') Kiilozsiu. conv in prot. niljm f. 13.

'-') E szerint Medgyesfalv:i i';j-)ik i-é.szo Velonoze

nevet vi.selt.

') Ez Hagymás-Bodon, melyet ily elnévvel csnk

ez egyszer taláUuik.

*) Báthori Conürnintionalisát kö/.li Kemény ,Ji'i;:s.

A])]), dipl. Trans. XIV.
'') Szent-Piil liíirimi ov.szágos .siik.id.ilmat tart; N'in-

eze napián, Mrágvasáinap utáni szei'dáii és Lajn.s nap

Ján. Szabadalmat ezekre még a nemzeti i'ejedelmek :il;ill

nyert, de az (ikm:iii\' eltéxedvén. neiu lehel linliii —
na kor V

') Mig Sz.l'ál lakói rcíormátiisuk voltak, addig
ti-szla magyar falu volt. Oláhokat ké.söhh telcpileKek a

l'iildesiiiak.

') D.ánicl István Máiia Teréziához l'elterje.sztett em-
lékiratálian, melj'bcn a protestánsok templomainak oWi-

hatalommal való elfoglalását plsorolja, a k.-szentpáli

templom jogellenes elfoglalásáról is emlitésf teszen.
**) A temploudian egy Boldogsíigos .Szíiz kép van,

melyen fel van irva. hogy gr Ilaller tiáborné, .született

gr. Károlyi K:it i 17-íl ben e teuiplomot a reformálii.sok-

Védi azonban \'eni helyett van s igen

valószínleg a rósz öntésnek hibás eredménye,
l'i harang köriratában nem találunk ugy.in év-

számot, de azért a belük alakján'd itélvc, annak
öntését a 14. század végére tehetjük, s igy va-

lósziiiü, hogy a szcnt])áli álalakifott egyház is
.,

ezen korbnii épült.

Kisebb harangja szintén régi, 'mint ezen rajta

lev körirat mutatja:

Gcin-gius Venniugus de IJrhe Vienna
Anno Chvisti 1024.

Ezenkívül egyik oldalán a llallér ezínier,

másik oldalán c felirat:

Doetor gentium Panle

Ora Deum pro me
Splis Mag. Duus Steph.

De Jlallerke fieri proeuravit ').

Szent-Pál ódon temploma mellett a világi

építészet körébl is mutat fel figyelemre méltó

tárgyat, ez a gróf Ilallerek fényes kastélya, mely
a Maros balpartjáu pompálkodik. A jeleni kas-

tély négyszög idomra épült : ugy azonban, hogy
nyugati oldala nyitva hagyatott, mintha jelké- '.

pezni akarná gazdájának -) mindenkit tárt ka-

rokkal s iiyilt szívvel fogadó vendégszeretetét.

Ezen kastély a múlt század elején, részben

annak végén épült a renaissauce-styl azon fé-

nyelg modorában, mely az akkor épült fúri

lakokat jellegzi, s mely fleg a bels berende H
zésiiél fejté ki pazar fényét, hol a szobáknak
ajtai, ablakai s a falak alsó részé is diszmetsz-

vényekkel ékitett cserfa-burkolattal van bevonva,

melyeknek keretében nehéz kelme és gobelinek

l)ompálkodtak. A jeleni kastélyról e néhány szó-

val mindent elniondánk, mivel itt minket nem
annyira ez, mint elddei érdekelnek ; mert lia

a szentpáli kastély töiténelmét nyomozzuk, bárom
várkastélynak találunk létnyomaira, melyek kö-

zül a jelenit megelözöttek történelmünkben ne-

vezetes szerepet játszottak ; azért szükségesnek
látjuk a múlt fátyolát legalábli némi tekintetben

fellebbenteni.

1575-ben Alárdi Ferenczuek, a Békés Gás-

pár pártján lev fúrnak, volt itten várkastélya.

Békés német segélylyel tör Erdélyre, s mig Bá
thori sergeit egybevonná, már a Keresztesmezu
táboroz. Innen Nyárádthez húzódott, hogy a

pártjára megnyert csíki és marosszéki székelyek-

kel csatlakozzék, mi megtörténvén, a nyomait
kiívct Báthori István elébe ment le Radnévth-

hoz ; de a fejedelem jnl. 8-áu átszállván a Ma-
roson, Békés Kercl Sz.-Pálhoz húzódott vissza.

y én már Báthori is ott volt. Békés a Szent Pál

feletti Kápoln;ihegy magaslatán foglalt hadállást

s ezen elnyös helyrl dördültek el ágyul a kö-

tól elvevén, azt tonuiynyal, sekrestyével és sanetnarinm-
mal látta el, lia Ilaller (iábor 177ö-)g teljesen lievégezle.

') E luarang eredetileg a kastély femploniábaii volt.

17í)5-ben a kastélynak l'ele.slegessé vált .ágyiiibv'd három
uJ harang (intetvén S, 4 és 2 mázsás, ezen régi liavan-

' got ugy ajándékozták a falnsi templomnak.
'-) Kiizelebb az érdemekben megszült gr. Ilalh-r

Igiiáez lakott ottan, ki több ideig volt Kükülí vmegyi

i

tViispánva. ilOllialt IH7(). novendjeiében.)
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zelgí) fejedelmi scrgekre. Azonban Békés nem
sokúig- tartliatta ezen, talán részére gyzelmet
biztosító állást, mert Bátliori ligyes hadtani coni-

binatirjval serge egy elszakított osztályát a bese-

nyi völgyün iiiditá íol Békés hadállásának meg-
kerülésére, ki ekként a bekerítés és elvágatás
veszélyét megelzend, lelinzódott Alárdi várkas-
télya mellé, üüliös és vérengz esata fejldött
itt ki. Bátliori serge, melynek Jobb szárnyát maga
a fejedelem, bal szárnyát — a legelbb itt fel-

tnt — Székely Mózes, közepét Gyulafi, a f-
vezér vezényelte, egyszerre tört Békés hadának.
Egy fényes lovassági roham megtörte Békés had-
sorait, sergéuek lovassága a Marost átgázolva,
gyalogsága a Maros gátján menekült, míg egy

Alárdinak ezen csatában szerepelt szentpáli

várkastélya eltnt ; az vagy Bátliori ostroma,

vagy más alkalommal annyira megsemmisült,
hogy IGlU-ben Haller István Sz.-1'álon egy tel-

jesen nj várat épített. Haller Istvánnak még most

is megvan a kastélvban egy egykorú képe. E
képen oly nevezetes feliratok vannak, melyek e

kastély történelmére becses adatokat szolgáltat-

nak, így Haller fejénél ez vau: „Iris ac Mcus
Duus Stephanus Haller de Ilallerkeo aetatis

suae üG."

Lábánál egy várkastély látképe, felette e

felirat: „Castrum hoc Szent Pál, praeter alia a
fuudamentis extruxit. Anno IGIO. Ó. április situs

est primus lapis."

Kereiíi-Szent-l'ál é«aknyiigatr.íl felvett látkipe. (Rajz. Bicsérdy J;

nagj- része fogságba esett, más része pedig
Alárdi várkastélyába vonta magát. Báthori os-
trommal vette be a kastélyt, s az ott volt pár-
tosok közül Bartakovics Horváth Jánost, Barcsav
Gáspárt, Zádorlaki Györgyöt, Szakács Miklóst és
Darlaczi Jánost helyben kivégeztette ').

Itt folyt le tehát azon nevezetes csata, mely
Erdély függetlenségét s államiságát biztositá,
mely az erdélyi fejedelemségnek lételét szilárd
alapokra fekteté. Itt e táj vizsgálatánál, ezen
nagy horderej harczuak részletei mind felele

-

veitühiek elttünk, s képzeletünk élnkbe állítja
az ott küzdött hsök árnvaít.

') Lásd e csata részletesebl) leirás.-it Kvári Erd
Tölt. IV. k. 2:.—30 1.

E kép feliratából pedig ucm csak azt lát-

juk, hogy Haller István egy egészen uj várat
épít itten, hanem ezen ma eltnt várnak képün-
kön lev rajzából alakját is megítélhetjük. A vár
közepén apró ablakokkal, magas kürtökkel ellá-

tott kastély emelkedik, melyet lréses, magas
védfalak öveznek körül négyszög idomban ; szög-
letein nyolczszögü bástyák emelkednek; kivételt
csak a délkeleti szöglet képez, hol a bá.stya he-
lyén templom áll, melynek uégyosztályu tömör
zöm-tornya magasan emelkedik" a többi épüle-
tek fölé.

Haller István kastélva — melyet e kép után
magunk elé állitánk — szintén szerepelt, a meny-
nyiben az Í.S, miként eldde, véres harczok sziu-
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helye volt. A magyar nemzet szaba(lsáí;úért, any-

iiyiszor eskllelleiicseu megsértett alkotmánya «

kijátszott függetlensége viss/.avivásíira líákóe/.i

Ferenez s vele a nemzet fegyvert ragadván, e

mozgalom Erdélyre is kiterjedt. Itt is csaták ví-

vattak, s a nép mindenütt Káki'x'zi fenlobogó

zászlói alá sereglett; a nemesség azunhan még
tétovázott s vagyonával a német örségekti'il vé-

(lett várakl)a, kerített városokba húzódott. jNémet

rség volt e tájatt a szentpáli várkastélyban is :

ide imzódott be a vidék nemessége, de 1704-b(n

Kaszás Pál, kuruez vezér, hadsereggel jött e vár-

kastély alá s megkísérté, hogy rohammal veg>"e

be. hanem e roham 200 kuruez elveszésével nyo-

matott vissza. Kaszás azonl)an nem tágított s a

várkastélyt ostromzárolván, a benulevök elvégre

is éleiemhiáuy miatt kénytelenek voltak magokat
feladni. A benu volt magyarok — miként min-

denütt történt — felcsaptak kuruczoknak, a német

rizet pedig 8zebenbe kisértetett ^).

Ezen ostrom, vagy késbbi harezok folyama
alatt, ugy látszik, hogy a Haller István által

épített várkastély is megsemmisült, vagy any-

nyira megrongáltatott, hogy a Rákóczi mozgalom
végeztével a jelenleg is meglev harmadikat kel-

lett helyébe épiteni. E kastélyt már fennebb is-

mertetk. Lássuk azon maradványokat, melyek
az itt állott és szerepet játszott régibb várkas-

télyokból fenmaradtak.

Az uj kastély nemcsak a réginek anyagjá-
ból, hanem annak helyére is épült, s még most
is megvan a régi védfalaknak, a Maros szín-

vonala fölé vagy f)— G ölnyire emelked alap-

rakata; négyszög az, 110 lépés oldalhoszszal,

szögletein háromszögben kiszökell bástyatalap-

pal, az egészet széles mély sáncz övedzi, melyet
fal szegélyez, s melybe a közel folyó Maros vize

beereszthet volt. Ez kétségtelenül az IGlO-ben
épült várkastélynak maradványa, s ugy terje-

delme, mint alakjára nézve nagyon hasonlit a há:

romszéki várhegyi vár maradványaihoz -). Ezen
alapépitkezések mellett még néhány felirat és

faiagváuy is van az újnak falaiba beépítve. Ilye-

nek a déli szárny nyugati hondokzatába be-

rakott feliratos kövek, melyek egyikén ez ol-

vasható :

Arcem hauc Szent Pal Aedificaverat Magnae
olim Memóriáé

Stephanus Haller. cpiid quid est intra portám

interiorem

excepto hoc palatio imposuitq. primnm lapidem

Anno 1610
Successor ver temporis íilius Joaunes de Hal-

lerkeo extruxit

Murum exteriorem enni quator propugnaculis

cougestis atque hoc Palatio.

Soli Deo Glória

Szögletében: „Joannes Lew Tischler."

llgj'an itt egy másik kö van, melynek egyik
felén a Haller-czimer e körirattal

:

') Caerey Mihály. Lásd Ujabb Nemz. Künyvtár
329. lap.

-) Melynek e iniinka 111. kötetében ;il;iiii-.ij/.;it é.s

leb-ás:it ailCuii.

..Spblis ac Mgeus Joannes de ILiUerkeo Comes
Cottus Torda principis. Tran. Consil."

Másik felén Kornis-czinier ezen körirattal:

„Si)ei-taliilis ac Magnifica Dona Catharina Kor-
uis de KUska."

Négy szögletében 1(;74.

Ezen feliratok azon felvilágosítást- nyújtják,
hogy a Haller István által KHOben megkezdett
várkastélyt csak fia, Haller Jáno.s, végezte be
teljesen l(;74-beu. Hogy pedig itt nem a jeleni,

lianem egy másik ezt megelzött várkastélyról
van szó, azt a feliratban elforduló arx szé» is

nuitatja, de bizonyltja leginkább az, hogy ott

p r p u g n a c u 1 u m o k r ó 1, vagy szögerdökröl
van szó, már pedig a jelenleg meglev kastély-

nak semminem bástyája, vagy más védszerke-
zete nincsen, lévén az egy teljesen nyitott, a

béke áldásait élvezni hivatott kényelmes urilak.

E feliratoknál jóval régibbnek tetsz s jó-

val érdekesebb azon két faragványos kö, mely
a keleti szárny bels tornáczzata válíveinek (ar-

caden) két oszlopába van befalazva.

Ezek egyikén egy álló alak van féldonibor

faragványban ; egyik lábával egy ágyura, mási-

kával egy dobra nehézkedik, szétvetett lábai

közt uyil, tegez, kopja, pánczél, szablyák, hele

bárdok, harczi bárd, sisak, zászló, síp, trombita,

czimbalom, szóval : minden kigond(dható harczi

eszközök közt hangszerek. A fels szögletben

felhbl kitetsz galamb (szent lélek).

A mi öltözékét illeti: az magyaros, fején

prémes kucsma, testén egyfell vitézkötéses ma-
gyarka, lábán szk nadrágia simuló sarkantyús

csizma ; egyik kezében nyitott könyv, másik ke-

zében széttörés miatt, kivehetetlen tárgy. Arcza
ismeretlenné van rombolva; feje felett mondat-
szalagba felirat volt, melybl csak ezen érthet-

len szavak olvashatéik : „Nnminis ads
Fofac ... X. Gerenda se." Ez mindenesetre

sirk, s a jeh ényekl)l azt ítélhetjük, hogy kit

örökitni akar, az liarczos, zenész és tudós is volt.

A másik kövön egy vitéz alakja van páu-

czélos öltözékben, váll- és karlappal (Achselflü-

gen, Armschienen), térdein lemez-pnp])al (Knie-

buckel), melyen oroszlánfö van, mellén czimer,

ékes lemezzel, melynek azonban diszmüvezete

le van töredezve ; fején tollal ékesített nyitott si-

sak van, egyik karjával finom himzetet mutató

jiárnára van könyökölve, mig másik kezében

kézijjat tart. A feje felett lev mondat-szalagon

e felirat vau

:

„Cursum consumavi, de reliquo reposita

est mihi corona justitiae psml. T . . . . D 4."

Hogy ezek sírkövek töredékei, kétségtelen

;

de miután körirata mindeniknek hiányzik, lehe-

tetlen meghatározni azt, hogy kiknek akarják

megrizni emléküket. Hogy mindkettn el for-

dul a kézijj és nyil ; st maga az egész öltö-

zék is azt gyanittatják, hogy végi korból szár-

maznak. E mellett az utolsónak jelmondata még
azt is, hogy hihetleg a Báthovi ált:il kivégzet-

tek valamelyikének endékköve az. Es igy azo-

kat mindenesetre a régi várkastély emléktöre-

dékei közé sorozhatjuk. A mostani kastély déli



szárnyába u kápolna vau, és ;i benne lev szent

edények közt cgv ij^cn mvészi, KiiU-beu ké-

szült kehely érdemel megtekintést.

Bizunynyal mindenkire, ki 8z. Pálon meg-

fordul, nagy vonzervel fog- birni azou épület-

(•so|)or<ozat, mely a Kápolna hegy ormán
liiiszkélkedö helyzetében az egész vidéket uralja,

s mely lénylö tornyaival, ragyogó bástyáival

igen festi képet mutat. Ez épület arra, ki a

múlt endékeit kutatja, még nagyobb hatást fog

gyakorolni, li.i megmondjuk, hogy az a Ilaller-

család niausiileuma. E maiistdcumot nuigas véd-

fal övezi négyszög alakban. Szögletein nyolezszögii

bástyák vannak, s beuuök harangok. Az imola

nuvga a keleti falhoz van támasztva, s tágas

udvarának közepén magas torony emelkedik.

Ennyit épitészctéröl.

Epitési korára nézve felvilágositást az imola

(dtárképe nyújt, mely egyszersmind emlékképe
ii^y ezen kápolna építését eredményezett csodás

eseménynek. Ugyanis a boldogságos szüzet áb-

rázoló ké[) alján felirat van, a melybl azt tanul-

juk, hogy gr. líaller Gábor gr. Károlyi Klárát

nül vévén,' nudön tél idején szentpáli kastélyába

szállítaná, nagy szerencsétlenség érte, mert mikor
hat ló által vont szánjuk a méhesi tó befagyott

tükrén siklana át, a tó jege beszakadt s darabig

életveszélyben forogtak. Ekkor a fiatal n foga-

dalmat tett, hogy ha Isten e veszélybl kimenti,

a boldogságos szz tiszteletére templomot fog

épiteui. Meg is menekültek mintegy csodaszerü-

leg a veszélybl. Károlyi Klára pedig fogadását

hiven teljesité, e hegyfokra épitvén fel votiv

templomát. A felirat felett a méhesi tavon tör-

tént eset is le van rajzolva.

Ezen, az imola építésére világot derit em-
lékkép mellett egy másik is van, mely harczias

idk emlékét védi. A kép a pötsi csudatev Má-
riának (?) másolata, melynek alján e felirat van

:

„Büsnyában, Banyaluka városa alatt 1737. esz-

tendben Károly császár kevés népére a törökök
nagy sokaságának rohanásában testvérem gr.

Károlyi Ferencz ; Haller István és Gábor fiaim

megmaradásához semmi reménységem nem levén,

járultam a köuyezö szzhez, kitl vigasztalás

nélkül semmiben nem jöttem a pötsi szent kép-

hez, ott fogadást tettem : lehozott párját ide he-

lyezni s kedveseim csndaszerüleg mentve lnek"
stb. Aláirva : Károlyi Klára.

A kép alján, nem ügyetlen ecset által le

van festve a csata, mely Banyaluka alatt víva-

tott^ s azon jelenet, a mint a törököktl körül-

özönlött fennevezett három levente egy folyamon
átuszt-citva menekül. E két emlékkép mellett ta-

lálunk az imolában két emléktáblát is : egyikét

az iuiolát é])itett Károlyi Klára és férje emlé-
kére ') íiui tétették oda; a másik az 17S4-ben
elhalt llallei' Gábor lovassági tábornok és taná-

csos -) emlékét védi Ezeken kivUl az imolábau
találjuk az 182o-baü elhalt Haller Józsefnek és

nejének, gr. Kohári Teréziának, az 1832- ben

') Kik nem itt, haüem Kolozsvártt vannak elte-

metve.
'') A fennebbinek ugyanazon fia, ki Bányahika os-

trománál szerepelt.

elhalt gr. Haller Gábornak és az 1847-ben elhalt

gr. Haller Eajosnak ') sírköveit.

Ezek, miként látjuk, nagyrészt ujabbkori

síremlékek, de a sirkápolua tágas udvarán szá-

mos más régibi) sirk is van, melyeket — mivel

több történetileg is nevezetes egyénnek védik

emlékét — röviden elsorolni nem tartom szük-

ségfelettinek -').

A kápolna udvarán izmos nyolczszög to-

rony emelkedik, mely az udvar nagy részéi át-

ölel sírbolt felett emelkedik. E torony falába

vannak elhelyezve azoknak cndékkövei, kik a

sirboltltau nyugosznak; ugy azok is, melyeket a

kastély régi templomából hoztak ide.

Ott találjuk a toronynak nyugati oldalán

az U557-beu elhalt Haller Istvánnak, Küküll
vármegye fispánjának sírkövét '), ki mint kö-

vet többször volt Bécsbe s Lengyelországba küldve,

ligyanez oldalon, a torony válíve alatt, fennebl)i

fiának, Haller János tanácsosnak magyar feliratú

érdekes sírkövét').

') Haller Lajosnak volt a forradalom eltt a leg-

szebb ménese; ö maga ment be Arábiába, s onnan a
legkitnbb maglovakat hozta.

-) Ezen régibb sírkövek nagyrészt a szentpáli vár-

kastélynak Haller István által 161Ü-ben épitett templo-

mában voltak elhelyezve ; e templom omladozni kezd-

vén, a sírkövek a kastélyban helyeztettek el, annak át-

alakítása vagy iijra építésekor a sírkövek a kápolna-

hegyen lev családi maiisoleununá vált imolába vitettek

át, azou két régibb sírk kivételével, melyeket, mivel

felü-at nélküliek voltak, a kastély-folyosó oszlopaiba fa-

laztak be, mint fennebb látók.

') Ezen sírk (i láb hosszú, 3' széles, körirata ez

:

,Insíg. Splis ac Magcs D. D. Steph. Haller de Haller-

keo Supr. Com. Comit. de Kikellö. Ser, — — Anno
1657 die 20. nov. Aetatis ver suae 66. mens. 8. die 20."

A k belterén felül a Haller-czimer, alatta ezen

versszak :

Inclyta Romani suspexit caesaris Aula.
Bis me legatiim terra Polona semel.

Consilío gratus memínit gens dacíca ternis

Príncipibus binis sanguine jiractus eram
Hoc nuuc sarcophago claudor. Tu vive viator

Et mihi propícium reJde precaudo Deum.

Ez a Haller István I. Rákóczi György tanácsosa
volt, s midn az Erdélyen át Stambulba men Strassburgot

Eehérvártt a fejedelem fogadja, a tanácsosok közt ott

van Haller István is. (Kvári Erdély Tört. V. 14. lap.)

*) Ezen emlékk 62 hüv. hosszú, 28 hüv. széles,

rajta e, felirat :

„Állj meg tonjáró, végy példát rólam Én fek-

szem itt, Haller János, Haller Istvánnak és Kendi Jii-

díthnak fia. Atyai ágról régi nemzet, anyámról Scithiá-

bol kijött kapitányok közül cgjiktl ugy mint Ke-
vendtl vettem eredetemet. Míg éltem, az erdélyi feje-

delemnek és romai császárnak voltam tanácsa. Ezekkel
nem dicsekedem, hanem tanúságul írtam, hogy akárki
voltam is valaha, most a föld porában fekszem, nem
használ nemes nemzetem. Hanem volt reménységem az
én teremt Istenemben, az szent ii;uiak az Ur Jézus
Krístusnak szenvedésének és halál;iuak érdemében. Sze-

rettem az én jó Istenemet. Uram ! a szeretettel együtt
támaszsz fel engem kopin'sómból."

Ez a Haller János jelen van az 1657-ben Fehér-
várit tartott azon országgylésen, hol II. Rákóczi Gy.
a fejedelemségrl leköszönt. (Lásd Kvári Erd. Tört.

y. k. 63. lap.) Tagja azon követségnek, melyet II. Rá-
kóczi Barcsai uralma alatt 1658-ban Váradról Bécsbe
küldött. (Lásd Kemény Józs. App. Epp. IX. 433.) —
1662-ben a Máramarosba kiszorított Kemény János ta-

nácsosai közt van. (Lásd Kvári Erd. Tört. V. k. 119.

lap.) 1677-ben Béldi Pállal szövetkezik Teleki Mihály
ellen, miért be is fogatott, de nem sokára szabadon lett
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A délnyugati szögleten egy csinos kkopor-

só van, mely az KiUT-ben elhalt Hallév Ján. torda-

víirnicgyci fispán cs kincstárnok cmk'kérc kc-

szlilt'); niellette neje, Kornjs Kata cnilúkköve-').

A toronynak kápolnára néz keleti oldalán

l'etki Istvánnak, Csik-, Gycriiyó-, Kászonszék

rk/rálybirájáuak, kir. táblai ülnöknek ') ; mellette

ui'je, ilalloi- Krisztina sírköve van'). A torony

északkeleti szögletén találjuk Kannithi Istvánnc

emléktábláját ). Továbbá még ott találjuk az

l()34-ben eilialt llaller Istvánné, Kendi Judith-

iiak, másik llaller Istvánné, az 16ü7-ben elhalt

Torma Borbálának és llaller llachelnek ") sirkö-

vet ; és végre a torony északi oldalán az erd.

kormányszék cinüke, az ITll-ben elhalt Haller

Istvánnak') és az lS4!l-l)en elhalt llaller Rozá-

liának sírkövét. A torony alatti sírboltban Haller

Gábor és neje, Bornemissza Klára nyiigosznak '^).

A torony oldalán felírat van, mely átkot

mond azokra, kik e temetkez helyet, a halottak

békés lakát, megsértenék. Ez átok s a sir-imola

magas védfalai sem tudták megvédni e helyet

1848-ban a feldiilatástól ; mert az oláhoknak egy

vad csoiKutja e helyre is betódult, s mindent

feldúlva, még az oltárképet is összelövöldözte

ugy, hogy a golyók helyei, mint szégyen-foltok,

most is láthatók. — Haller Lajos újította ki, s

bocsátva. (Lásd Bethlen Miklós önéletleirása 475. s köv.

litpjaii).) Az 1685-ben Bécsbe küldiitt követségnek Hal-

ler János is tagja. (Lásd Kvári Erdély Tört. V. köt.

160. lap.)

') Ezen csinosan készített kkoporsó 1 öl, 4 hü-

velyk h. ','2 öl 3 hüv. sz. körirata ez : „Hic jacet llinus

B. Joannes de Hallerkö qiii fit sacrae caesariae. Mat-

tis Consiliarius Intimus, Trans. Thesaurarius, Comit. Tor-

densis siipr. Comes" közepén a Haller czlmer, alatta ez

:

„Caesareis Aquilis Patriaeque Accepte Johanes pro pat-

ria coelum Caesaré Numen habes. Obiit Ann. xti 1697.

Die ver 28. febr. Aetatis suae 71" különben ugy lát-

szik, hogy ezen Haller János ugyanazouos a fennebbivel.

8 igy egy emlékköve és egy koporsója volt.

=) Ki 169y-ben halt el.

^) Az emlékk körirata ez : „Hic jacet Spec. ac.

Gen. D. Joannes Pctki de Királyhalma Supremus trium

Sedium Siculicalium Csik, Gyergyó, Kászon. Tab. jud.

Assessor Obijt in Dno 1686. 6 mens. jan. Aetatis suae 38."

— Közepén a pelikános Petki-czimer alatt e felirat

:

„Qui fueram Legum vindex Praesesque Supremus, lusti-

cia claudor carcere cernereus. Petkia gens quam vis

tetulis speciosa Joannem. Me dederit mundo qui vene-

ran<lus eram. Vixi bene tricens sephiris super addidit

octo Jupiter vitavo saeva procella fit".

„Erga meos Sephiros dum sic. aqnilone fugatus

percipis liunc metuas Lector Amaude tuis".

*) Ki Haller János és Komis Kata leánya volt s

1685-ben halt el.

'') Mely nagyon töredezett levén, feliratából csak
ennyi elolvasható : „Stephanus Kamuthi de Szent László
hoc monumentum posuit — — — — conjuge sua oha-
rissima" — — — — —

') Ez utóbbi csak töredék, melyen csak a név ki-

vehet.
') Ki egyszersmind bels titkos tanácsos és Torda-

várniegyc fispánja is volt.

') Az emléktábla egy cserfalap e felirattal

:

Contigit liaec qnercus consortis amabilis ossa
yue pia merenti sic ait illa viro.

Siste pias lacrimas reqiiiem eapiemus hic anibo.
Ultima dum fuerit numine dafa dies.

Quos socialis amor túlit vos pignora chara
Jungit et quos semper pinxerat unus amor

Anno 1796.

alapítványt tett ezen mansoleum gondozására

;

hol az azt épített Károlyi Klára kegyadományá-
liól minden iióuapban engesztel áldozatot s ha-

lottak napján disz isteni-tiszteletet tartanak. Egy-
általáiian alig van honunkban temetkezhely,
mely ily díszes lenne, s mely annyi gyöngéd és

kegyeletes íigyelembcn részesühu', mint ezen em-
lékkápolna. De ideje, hogy a halottiik közül
visszatérjünk az élkhez.

Sz.-Tálon még említést érdemelnek azon ha
talmas védtöltések, melyeket gr. Haller Jgnácz
a Maros áradatának megakadályozásaért csínál-

tatott, s melyek oly nagyszerek, miszerint .liá-

mulnunk kell, hogy magános ember hogyan tud

hattá azt létrehozni.

tíz. -Pállal átellenben (kissé alább) fekszik a
már Torda vármegyéhez tartozó Magyar-Dél,
egy szemenszedett csinos falucska '), melynek
lakói kizárólagosan magyarok. Hogy pedig e falu

lakossága ily tisztán megörzé és fentartá nem-
zetiségét, azt a protcstantismusnak tulajdonithat-

juk -), mely mindeuütt és mhidenkor palládiuma
volt nemzetiségünknek. Magyar-Délöröl szárma-
zik a Jármi - család; legkitnbb tagjának az

annyi hadjáratokban részt vett és annyiszor kö-

vetségekben járt magyar-déllöi Jármi Ferencznek
llákóczi György 1648-ban 1400 frtért inscribálja

az addig udvarhelyi Bölekövi Márton által bírt

Nagy-Vaj dafalv át és a fogarasi várhoz
tartozó Felsö-Szombatfalvát ^).

A Magyar Délö felett felmagasuló Szila-
son (hegy) túl 01 áh -Délö rejtzködik egy
szk völgyecskéhen *), hol a reformátusok jeles

superintendense Antal János született ^).

E falvak nevét a hagyomány onnan szár-

maztatja, hogy a Besenyben lakott gazdag és

tekintélyes Jármi családnak ott, hol jelenleg e

faluk határai elterülnek, marha - legelje volt,

d é 1 tájat a csordát mindig a Maroshoz hajtot-

ták itatni és delelni"), késbb a pásztorok

házacskákat építettek oda a marosparti kies

helyre, mibl aztán keletkezett a falu, melyet a

csorda delelésérl ') D é 1 ö n e k neveztek cl.

Azonban nem lehetetlen az is, hogy a falu ily

nev családtól neveztetett el, mert egy 1495 ben

tízent-Miklós felett költ egyességlevélben ott

találjuk Déllö Jánost és Déllö Péter özvegyét").

A Jármiaknak Magyar-Délön fényes udvar-

') Hol 45 gazda lakik.

^) Magyar-Dél lakói most is egytl-egyig pro-

testánsok.

') Liber Kegius Georgii Rákóczi XI. 4, a fehérv.

kápt. levélt.

') Oláh-Délön is lakik 30 magyar család.
'') Született pedig a régi Jármi-curiában, melyet

most Mcdgyesi Sándor bír. Hanem onnan már gyermek-
korában átvitetett Magyar-Délöre s ott nevekedett

') Itatás után jievertetik a marhákat, mit „delelni"

mszóval fejeznek ki ma is a székelyek.
') A délö kifejezést még ma is használják a szé-

kelyek azon hely megjelölésére, hol a marhákat délben

hevertetni szokták.
*) Lásd Kemény Józsefnél, kiirva a liscalis levél-

tárból 20. Lib, 2. Cott Torda A. Az • erdélyi múzeum
levéltárában Oláh-Délö felett 157ö-ben mészköi Hadrévi
Lörinez és besenyi Literati János perelnek. Kemény
József ugyanott 310, A. és B.



háza volt'), de azt a folu ióí;íI)I) leliliclyévol

együtt eliiKisla a Maros áradata. A magyar dólöi

reforiíiátuni templom a Jármiak sírboltja tVilO

épült; kik ott alant jártak, mondják, lioí;y -ÍO

sirurciincl több van, órdekcs vv'j^'i frliratokkal ').

Déiöbcn a rOfiCsz sem kutat egészen nieddö

tcreii, mert a falu feletti hegyormon, K á p o 1-

n a n a k nevezett helyen, egy régi imola nyo-

maira; a református egyházközség birtokában

pedig egy igen érdekes régi kehelyre talál, mely

a nyárá(Í-kará('sontalvihoz hasonlít alak-szépsé-

gére nézve. Fedelén o felirat van

:

„1701 T. N. Bujcsesti Sára Aszony Atta

Isten dicsségére az szent pali Refor. Eclesiához.
I

Meglássa kiki, más haszonra ne fordítsa" ^). '

És az adományozó ezen kivánata teljesült

is, mert midn Károlyi Klára a sz.-páli tem-
I

plomot a reformátusoktól elvette, a sz.-páli re-

formátusokból többen húzódtak Magyar-Délöre,

magokkal vivén a szent poharat is. De térjünk

vissza a Maros balpartjára, hol a Sz.-Pál feletti

Kápolnahegy alatt lefolyó Beseny pataknak,

hegyek közé* mélyed szk völgyületében fek-

szik Búzás - Be seny , mely elnevét attól

nyerte, hogy ott igen sok és hires búza terem.

Beseny nevét némelyek attól származtatják,

hogy legelbb Bezse nev vitéz telepedett oda

;

mások meg attól, hogy a besenyknek egy

gyarmata épité. Fennebb Kerel leírásánál lát-

tuk, hogy Beseny 1657-ig Kerel leányközsége

volt, ekkor szerepet cserélt a leány az anyjával,

s Beseny lett anyaközsége, mikor pedig Kerel
magyar, protestáns lakói elvándoroltak , azok

közül többen Besenybe húzódva, magokkal vit-

ték a kerelöi ref. egyházmegye harangját és

kelyhét, és az elpusztult magyar falunak ezen

emlék ereklyéi még most is megvannak Bese-

nyben. A harangon (mely most a második) e

körirat olvasható

:

„Dum sono, mortales sursum corda levate".

Egyik oldalán koronázott fagyökér , mi
Brassó czimcre, másik oldalán koszorúba foglalt

harang, mellette megszakasztva 1674 *).

A kehelybe pedig e van bevésve

:

„A kercli reform. Eclesiáje Ao 1707" •^).

Beseny völgyében fennebb fekszik S o-

') 172!l-beii Jármi Gerj^ely és (iyörgy még Magyar-
Délöbcn .lakott. (Kemény J., ugyanott.)

-) Én nem tudtam meglátogatni, mivel bejárata
fedve ^an.

') A kehely csak adatott ITOl-bon, de annál Jó-
val régibb, mert müidoma a Ifi. századra utal. hn-
csesdi Sára, Préda Bucsesdi oláhországi boérnak Sza-
lánczi Annától való leánya, ki ismét a iiircs Szalánczi
Istvánnak volt le;inya — ki portai követ és tanácsos
volt. — Sára elébb Székely Lá.szlóhüz, másodszor Ji)-

zsika Istvánhoz, harmadszor Hallor Istvánhoz ment nül.
Ekkor adta a poharat és ujitotta ki a tVJérogyházi tem-
plomot is. — Özvegyen maradv.in. Siméii(alv:ni lakmt.

Székely M(izcsnck a Szaláncziakra szállott ka.stély.ih.ui.

*) Az évszámba a négyest lef'orditott félnyolcza.s-

sal 8 öntötték, mi ily alkalmazásban, t'öleg ily kés kor-

ban, sehol sem fordul elö ; legalább én kutatásaim alatt

nem találtam.
") Ezen ereklyék igazolják a besenyi jegyz-

könyvben lev. Kerelöre vonatkozó történelmi bejegy-
zést, melyet Kerelonél tárgyaltam.

mos telke (oláhul Futak) egy teljesen oláhok

által lakott kis falucska.

TérjUnk ismét vissza a Maros völgyére, hol

csakhamar a Sz. Pálon alól fekv lígrát érjük,

mely falu llosilád iiatakáiiak a Marosba .sza-

kadásánál fekszik. Mondják hogy régen fennebb

a Laczkodi völgyben feküdt, s Hosdad volt

neve ; késbb azonban hihetleg — vízhiány

miatt — a Maros mellé költözött le, és ezen

áttétel, vagy á t u g r á s r ó 1 nyerte volna U g r a

nevét. Ezen névszármaztatás kissé erltetettnek

tetszik elttem '), hanem a hagyomány azon ré-

sze, hogy e község eredetileg fennebb feküdt s

II s d á d n a k nevezték, igazoltnak látszik az

által, hogy követelt fekhelyét még ma is Hos-
d á d n a k, az ott lefolyó csermelyt li o s d á d

patakának nevezik; de fleg az által is,

hogy e hely körül a régibb tanyákat jelölni szo

kott vastag cserépdarabokat nagy mennyiségben

találnak ; st találtak egészen épp öblönyöket

és korsókat is"). Mutatnak egy forrást is, melyben,

a néphit szerint, az ellenség által feldúlt falu

harangjai lennének eltemetve. A falu veszedelmét

pedig balladára méltó tárgyat nyujtó, regényes

alakban adja el a néphagyomány.
Ugyanis pogány ellen.ség didta a hazát; né-

melyek szerint a kunok ; mások szerint a mon-

golok csordái. Hosdád ez idben fényes és

népes város volt. A város és a vidék népe

Barasó nev hs vezérlete alatt a Hosdád fe-

letti magas hegyre vonult fel, s ott körülsán-

czolva magát, az ellenségnek több rohamát visz-

szaverte; s bár miként erlködött is az ellen, a

védhelyet bevenni nem tudta, mert Barasó hs
elibe állott mindig és mindenütt, azonban a nép

roppant szomjúságban szenvedett ; vízhiány miatti

feladásra számított az ellen is, s azért a bevenni

nem tudott védhelyt ostromzárolta. Szomj ölte a

szegény népet, s az buzgón imádkozva esdett

enyhei adó vízért, midn a vezér hatalmas dár

dáját beütve a hegybe, ott egy oly b forrás fa-

kadt fel, hogy feleslege csergedez patakocskába

rohant le a hegyoldalon. Az ellenség ezt látva

elvonult. A csodás menekülésért Istennek hálát

adó nép pedig ve/.érük és a csodás menekülés

emlékére elnevezte a hegyet Barasó hegyének,

a forrást Barasó kútjának és e nevek egész

napunkig tartják magokat. Ott buzog fel most

is a hegytetn a bvizíi forrás, s miként erede-

tét, ugy sajátságait is csodásnak állítják, mert

miként mondják, e forrás vize ugyanazonos a

Maros vizével, s oly arányban n és apad, tisz-

tul és zav.irodik, miként a Maros, miért a nép

azt hiszi, hogy forrása a Marossal van egybe-

köttetésbc ').

Ugra múltjára vonatkozólag kevés adattal

bírunk. A sz.-páli uradalomhoz tartozván, körül-

'i Annál is inkább, hogy az (.»lt mellett is van

másik Ugra; való.szinübh. hogy mindkett valamely

ilyuevü snek nevét rzi.

-) Melyekbl néhány szép példány látható gróf

Haller Györgynél Ugrán.
') Ha valóban igy van. az igen érdekes tünemény

lenne ; én rövidebb ideig mirlattam ott, hogysem észle-

léseket tehettem volna.
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bell ngyanazou kezeken meut át, mint a szent-

páli liiitdk ; ma is llnllerek birják. 1848-ban
i'clszabailult lakói közül 400 maf;yar, a többi

iiláli. E kiizi«(.'ií oniclkoílcsérc iia^iy befolyással

vannak orszájios vásárai, melyet Hallcr (rábor

tanácsos cs Kiikiillö vármegyei t'oisiián közbc-

járására Ferencz császár engedélyezett 180o-ban
dccz. 2'J-cn '). Ugra és Kocsárd közt verték szét

1S48. novemberében a marosszéki nemzetörök
azou nagy oláh tábort, mely Vásárhely leldíilá-

sára indult -').

Ugra határán (a Koré hegy nev szl
alján) 18()l-ben ielt'edezett sósjodos ásványos
viz fakad fel, melyet hülés ellen, s más beteg-

ségekben is sikeresen használnak.

A Maros és Kis-Küküllö Uözti hegyek közé
messze benyúló Hosdád patak völgyében fe-

küsznek Gyulas és egy másik mellékvölgyben
Laczkod, oláhok által lakott igénytelen kis

falucskák, melyek semmi megjegyzésre méltót

nem mutatnak fel.

Ugrán alól Csapó következik, kettjük
közt szakad be jobbpartilag azon kis csermely,

melynek völgyUletébeu 01 áh -Dé l, fennebb
Újfalu (oláliul Vajde) Mez-Pete és a
völgyfejében a Marosszék leírásánál ismertetett

S z é k e 1 y - U r a 1 y feküsznek. E völgy torko-

latjánál a marosmeuti hegyek egyik magasabb
hegyteknöjében fekszik igen regényesen Orba
(üláhul Vorba), melyet lí. Apali Mihály, mint
földes ur, impctrált, de ugy mint lakatlan puszta
helyet. E szerint mostani oláh lakosi csak a
niult században települhettek oda.

Csapó ott fekszik, hol a Kereltöl kezdve
délirányban folyó Maros ez irányból északnak
csap át, s azért a falu nevét is a folyam ez át-

csapásától származtatják.

Csapó lo32-ben Thape lo34-ben Kapov
névén mint önálló egyházközség fordul el ').

Csapó múltját tovább nyomozva legfölebb
némely családi viszonyok és leszármaztatások
— nem éppen érdektelen — adataira akadunk,
így 1440. apr 13án Herepei Márkus és Bála Gy.
alvajdák Sz. - Lászlóról rendelkeznek a kolozs-

monostori conventhez, hogy Hedviget (Advigam)
boldogult Bogáthi János leányát visszahelyezzék
az t örökösödési jogon illet Küküllö várme-
gyei Csapóba, melyet atyja halála után kendi
Baládfi Péter fiai elfoglaltak. A megrendelt be-
iktatás a Baládfiak ellcumondásával meg is tör-

tént ').

1504-ben csapói Buro Istvánt .statuálja ugyan-
csak a kolozsm. convent Csapón nyert két job-
bágytelekbe, melyet szenlgyíirgyi és" bozyui Péter

') Ugra sokadalmai tartatnak Rozália és Vitályiis
napján. Az engedélyezési okmány megvan eredetiben
TTgrán g^r- Haller Györgjnél.

') Lásd e munka IV. kötetében.
') A pápai dézniák rcgestrumában a kiikiilliji ar-

chidiaconatiisban az 1332. év rovatában Hlii lapon igy:
„Petrus Sacerdos de Thape solv. 20 denarios." — Az
1333. év rovatában 638. lapon

;
„Petrus sac. de Kapov

solv. 11 denarios."

*) A kolozsm. conv. levélt. XVI. 507. alatt lev
eredetibl közli Kemény Józs. App. dipl. Tian. V. 186.

gróf Erdély akkori vajdájának engedélyével ne-

mesi curiává alakított át ').

1570 ben mint íVihirlokost Baladli Gábort-')

és Porkoláb Andrást találjuk Csapi'm. Késbb a

Baládli Magdolnát nül veit Szalánczi Györgyöt,

kit Bátbori István, mevt Békés ellenessé volt,

niegjutMÍmazütt '').

Báthori Zsigmond pedig l'.H.Jien, ndid a

töröktl való elszakadás egyik ellenzjét elfo-

gatta, s bár a kolozsvári vérengzéskor feje mentve
lett; de a fehérvári szolgai országgylés (apr.

16-án) javait confiscálta ')• Mint csapói birto-

kost találjuk még Bagdi Miklóst az nyoi,nálian

pedig a Tordai és Kun családot '). Különben Csa-

pón még most is nagyszámú forradalom eltti

nemesség lakik, kikkel a magyar lakosságszáma
200 körül van. Fíaládti Gábor idején az akkor
tisztán magyar falu lakói mind unitáriusok vol-

tak ; de .Szalánczi György reformátussá levén, a

falut is átvitte. Szalánczi György unokája, Sza-

lánczi István épitette, a reformátusok most is

meglev templomát I67(j-ban '').

Csapó fejldési történelmét nyomozva, közelé-

ben két oly megsemmisült községet találunk, mely-

nek lakossága legalább részben Csapóra települt.

E községek egyike Kisfalud, mely a

Csapótól délnyugatra es azon magaslaton fe-

küdt, hol most Csapó temeti vannak. Tehát a

megsemmisülés hazája az egykor pezsg élet fe-

lett ; s hová azok temetkeztek : ott most a min-

dennapi életküzdelmei állanak elttünk ! Kicse-

réldik minden ! S a hol ma a sirásó gödröt váj

egy emberi romnak : ott megtalálja, a múltnak

még el nem porlott maradványait; az élet visz-

szaköveteli jogát ; a romok fölelevenedni látsza-

nak, s diadalmat ül a feltámadás, az újjászüle-

tés : midn a múltnak sirja felett nyit az emlé-

kezet virága.

Kisfalud nyoratalauul eltnt, ma hiában ke-

resnk; de egykori lételérl nemcsak a hagyo-

mánvok, hanem i)iztos történelmi adatok is ke-

') Eredetije a kolozsmon. conv. levélt. XVI 532.

közli Kemény Józs. App. dipl. Trans. VIII. 45.
'-') Ki valószínleg íia volt azon Balátfi Ferencz-

nek, kit 1566-ban, midn János Zsigiiioud Szolimán

elébe készülne, a Toi'dán máj. 28-án tartott országg.vii-

lés a keresztesmezei tábor vásárbirájává nevezett. Lásd
Erd. Tört. Tár I. 5!).

') Szalánczi sógora, Badláfi Gábor Békés pártján

levén, a szentpáli csata után testvéréhez, Szaláncziné-

hoz menekült; Baládli és Szalánczinó csapói jószága is

confiseáltatott, hanem Szalánczi kegyelmet nyert, ugy
mindazonáltal, hogy uj adománylevelet kellett saját

(Szalánczi) nevére venni. Adatok a .Szalánczi-család le-

velei közt.

') Szalárdi .^Ir-knni. és Törvénycz. Enl. Tört. tára

IL 51
^) A Tordai ág birtoka a Magv,-nnis/,.igi-(')l bcszár-

mazott Tiiri')czi Jánosra ment ;li. nii\.l ./. rordai Sa-
saimat vette nül. A Kun ág biil"ka jirdig leány-ágon
gr. Lázárok, b. Prinyiek és Keczeliékie ment át.

*) A mint a templom fölepén lev ezen felirat mu
tatja: „Ad majorem Dei Glóriám Hoc opus lacunaiv

e.\ornari curavit Gen. Dom. Ste. Szalánczi de Szén. Ta-
más ac consors cjusdem Genero. Dna Juditba Nagy de
Vizakna proprys suis sumptibus Anno Dni 1676 die ver
24 mens. Marcy." A templomot még egyszer kiujitotta

1743-ban Szalánczi László és neje Pap Sára, mint azt

egy másik felirat jelöli.



zeskednek. Iüv Kük üll vánnegye réiji jeüvzíi-

kiinyvcihi-n ^yukntii találjuk a magokat Kisfa

-

Indiól irt Kisraliuiiakat, iiiiut e v;imief;yc kivá

liilili iiivataliKikait (alisiiányait, IViji-nyzoif). —
' •kiiiáiiyiiai;' clötorilul 14!iX-ljai), iiiidöu I5(iííátlii

László radiii'itlii J(is7.ái;ál)ril !• scssiot kisraliidi

Thariiok Bálintnak idád >^t i alanyért '
i : tii\álil)á

l;");Mi-ban, luikor BátJKiri Zsiymund a rarlnc'itlii

uradalmat hiiszti kapitány és mármaiioi ((iisi)áu

Koruis (íáspániak adván, a mint a raduúllii vár

hoz tartozó faluk elszámláltatnak, azok közt

ott találjuk a Csapólioz küzel fekv Kisfalu
dot is-").

I(5(i7-ljeu Alia Farkas kezérl Kákóczi Zsig:-

mondéra me^y át-'); Kii 7-ben. midn a Kornis-

tól coutisealt radnótbi dominiuin réeln Simonnak
adatik, ismét említve van Kisfalud ').

ll)50-ben Rákóczi György nejének Báthori

Zsófiának adományozza és elöfordíd legutoljára,

de mint praedium, lG62-ben azou adománylevél-

beu, Uielylyel Apafi nejének ajándékozza a rad-

nótlii uradalmat '1. Itt eltnik neve; hagyomány
szerint, a kuruez világkor pusztult el és lakói

Csapóra buzódtak.

A másik Csapóhoz közel fekv megsemmi-
sült, vagy inká'bb Csapóba beolvadt falu: Csapó-
Szent - 6 y ö r g- _v, melynek lételérl szintén tör-

téuefi okmányokon alapuló tudomásunk van. így
János királynak láSé-ben Sz.-Imre napiján Fe-

hérvárról kiadott uj donatiója és rendelete alap-

ján Tóth Mihályt és Gáspárt ndnd két nemre
beiktatja a váradi káptalan Csapó -Szent
György, Dátos és sok más falukba'').

ir)S4-ben csapó-szent-györgyi Csergedi Gy.

niitán veszti el csapó-szent-györgyi, lekenezei.

oláh (lélli és gyúlási jószágait, azért mert Csa-

piul Székely vagy Faragó Bálintné nyelvét ki-

vágatta. Ezen elvesztett jószágokat Báthori Zsig-

mond ez év sept. 2(j-án Fehérvárról Kendi Fe-

rencz tanácsosának adományozza '), kinek kezé-

rl a radnótbi uradalommal együtt Péchi Simon
birtokába megy. Féchi Simon l(i.'ÍO-baii Csajió
Szent-Györgyöt Kornis Zsigmondnak adja

el; Rákóczi György KJöH-ben azt, mint a lad-

uófhi kastélyhoz tartozó talut, visszaváltja Kor-

nis Fereueztrd, s nejének Báthori Zsófiának adja.

lG6".?-ben az Apafiak kezébl az Almádi család

') Lásd Kemény József gj^üjt. in Aff. 148. F. ser. 1.

-') Lásd ez adouiáiiylevelet Kemény Józs. gyiijt.

szerin^ a tiscalis levélt. 148. ser. 7.

') Ugv.inott ser. 8.

*) Ugyanott 148 F. ser. 9.

^) ugyanott 147 C.

") Lásd giib. levélt. Tians. conv. T. IIL 138. lap.

') Fehérv. kápt. Liber Reg. Sig. Báthori 1. 391.

1607-ben csapó-szentgyörgyi Somlyai Mátyás Koppándot
nyeri Bákóczi Zsigmondtól, mint azt alább Kojipánd
leirásánál kimutatjuk.

birtokába megy: k birják egészen lG9r)-ig,

midn Almádi István febr. 13 áu egész Csapó-
Szent-Györgyöt, két sessio kivételével, Sárosi
Jánosnak adja el íKJ frfért '). Tehát ekkor -
mi\cl sessiókról van szó — még lakva volt.

l gy látszik azonban, hogy a bekövetkezett Rá-
kóczi mozgalom alatt megsemmisült; mert bár
ezután is találkozunk még néhányszor nevével,
de már többé nem mint faluéval, hanem csak
mint praediuméval -). És ha már most a törté-

neti nyomozás terérl a táj rajzi nyomozás terére

lépünk, feltaláljuk ott is Csapó- Sz.-G y ö rgy-
n e k észlelhet nyomait : Csapóval szemben
(kissé alább) a Maros jobb partján a Hajórét
felett lev, s a Marostól körülfolyt Csr rét
nev magaslaton, hol a szántóföldeken épület-

nyomokat forgat fel az eke. Kissé hátrálib, egy
kerek dombocskát ma is Te m p 1 oni h e ly ne k
neveznek azért, mert Csapó-Szent-György tem-
ploma ott feküdt. E templom alapfalai még most

I is látszanak ; az egész dombot fedél cserépdara

-

t

bok: ragacstöredékek (cement) és meszes kövek
borítják ; st még az is kivehet, hogy a tetn
feküdt templomot egykor védfal is kerité ; de a

I

mely még sem tudta mcgvédiii e falut a meg-
semmisüléstl. Védjük meg tehát e lapokon leg-

1

alább emlékét, összehordva azon romtöredekeket,
felemlítve azon adatokat, melyek egykori léteié

röl tanúskodnak.

Csapónál szakad baljjartilag a Marosba azou
kis patak, melynek hegyek közé bemélyed völ-

gyében Oláh Koesárd és Bábába] ma
nev nagyrészt oláhtd; által lakott helységek fe-

küsznek ). Pedig hogy a XIV. század elején

mindkett katholikusok, tehát magyarok által

lakott önállíí e.gybázközség volt, azt a pápai
dézmák regestrumából láthatjuk, hol az loo2.
év rovatában a 613. lapon e/.eu bejegyzést ta-

láljuk : „Petrus sac. de Koárd solv. i'i* denarios"'

és ugyanezen év rovatában G15. lapon: „Joau-
nes sac. de Babalhalma solv. '20 denarios", hogy
jiedig ezek *) nem mások, mint ezen Koesárd cs

Babahalma, az kétséget nem szenved.

') Kemény Józs. szerint a ti-icalis levéltár 510 D.
-) 1712-ben a csapószentgyórgyi veteiuény-dézma

fe'ett perlekedik a radnOthi piovisor, Szákonyi János
Almádival ; tehát még ekkor is lakosaknak kellett ott

lenni. Azután hosszas perlekedés folyt a csapó-szent-
györgyi praediiim felett Sárosi Ilona (Dániel Féteméi,
a fejedelemné (II. Apafiné) és az Almádiak közt, mely
a fisciis javára dlt el. (Lásd az adatokat Kemény Józs
szerint a tiscalis levéltárban.) s azért annak határa ma
is Radnóthhoz, illetleg a radnóthi uradalomhoz tar-

tozik.

*) Oláh-Kocsárdon, minden o 1 á h o s neve mellett
is, lakik vagy 4Ö magyar ; Bábahalmán. minden magyar
neve mellett, alig néhány. A magyarságnak e falukból
való kiveszését is a katholicisnius és a jobbágyi vi-

szonynak lehet feltudnunk.
*) Melyek a kUküllöi archidiaconatusba surozvák.
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A radni'itlii k.asti'lylniz fii/.üdü i'iuli'kck. Kipa lunii elülök, Rákiuizi-szöl. KailiK'itli-tdii iMJinai telep, r('iiiiai i'if

M.-Keies/.tiiilól idáig. Kadiuith néveredete. Kadnóth régi birtokosai ; a kastélylyal egyberiizüdü történeti escmé-

iiyek, Rákóczi György. Apafi és Kákóezi Fereiiez Radiiothoii. az itten tartott országgylések. Az erdélyi fejede-

lemség fénykora s itteni megaláztatása és vége. A kastély építése, alakja, feliratai. Országgylési terem. Radnóth

helység régen \áros ; a reformátusok ódon egyháza, sírkövek, Sályi és Déég, a Lekenczepatak völgye. Mezö-Bodon'

A Maro.s közép völgyének egyik legérde-

kesebb, legnevezetesebb pnutjalioz érkeztünk. —
S nem kétlem, hogy mindenki kellemesen lesz

meglepetve, midn Csapóról lefelé íitazva, a

Maros egy kanyarulatánál — az addig kies ber-

kek állal fedett — Hadnótbot megpillantja;

mintegy lekötve áll meg, liogy nyugodtan élvez-

hesse azt a gyönyört, melyet a tájkép ingyen

nyújt mindenkinek, ki csak némi fogékonysággal

bir a természet szé|)ségei iránt, s melynek bá-

ját — mellékelt képünk — csak igen halvá-

nyan képes visszaadni. (Lásd a tí. lapon.)

A Marosnak széles és úszó tutajokkal tar-

kázott fényl tükre felett, egy ódon várkastély-

nak lünnek fel magas bástyái, szeszélye-i kür-

ti ; egy ódon kastélyé, mely egykor fejedelmi

udvar fényében pompáztjtt, melyhez történelmünk-

bl annyi emlék van kötve, hol országgylések
tartattak, s az oiszág sorsát irányzó intézkedé-

sek mellett hadsergek gyülekeztek e határoza-

toknak érvényt szerezni ; a hazát vész ellen meg-
védni.

Vau-e magyar, legalább olyan, ki a törté-

nelem tanítását tígyelemmel kisérte, ki ne lelke-

sülne ezen annyi szent emlék felelt rköd var

kiislély látásánál, melyhez fként a honunk töi-

ténehnében legszebb korszakot alkotó Kákóeziak
korából annyi felemel esemény varázsa van
csatolva. Ott vau az ódon kastély kormos, sötét

falaival ; ostromokat látott ers bástyáival : a
mint a kis hazánk üterét alkotó méltóságos fo-

lyamnak ragyagó lapján visszatükrözi szeszélyes

idomait; mintha azért akarná igy ketts alak-

ban felmutatni magát, hogy jelen kisszer elha-

gyatottsága mellett, legyen ott a múltnak fény-

löbb, szebb képlete; azon tüneményes, vizi kép,
mely rezg ragyogványával oly tündéries vilá-

got tár fel, mely homályos körvonalokba olvad
át: mint a múltnak költi félhomályba vesz
jelképe. A régi dicsség és id terhe alatt ros-

kadozó vén kastély körül ott vannak az örök-
életet jelképez, a szebb remények szinébe öltö-

zött zöld berkek, s hogy a festi ellentét se hiá-

nyozzék, ott a háltérben magasul fel a Maroson
túli lí ipának sajátságos idomú és szinezetií

magas lánczolata '), mely minden kopársága mel-

lett is, zápor által vésett mély árkaival ; sötét

árnyakat vet szakadásaival, festi hátterül szol-

gál a kép gyönyör elterének. Kopár, tenyé-

szet nélkül vabj oldalán ott van egy zöld folt,

mint kiemelked oáz : egy zamatos bort nyújtó

szltábla, melyet — mivel Rákóczi György ül-

íettete — még ma is R á k ii e z i - s z 1 n e k

nevez a nép ; talán azért, hogy ez imádásig sze-

retett, e történelmünkben vezérszerepet játszott,

ezen régi és elfelejthetetlen dicsségünkkel azo-

nosult családnak neve ne csak a romladozó, mú-
lékony építkezésekben, hanem az évenkiut meg-
újulva életet lehell tenyészetben is képviselve

legyen ; hogy azon nemzeti szellem, mely e csa-

ládot halhatatlanná tette történelmünkben, azon

gyümölcs nedvében nyerjen magához méltii ki-

lejezést , hasonlatot , melyrl lantos költnk
éneklé

:

„Törjön is mind ég felé az, a mi gyöngy

:

Hadd, maradjon gyáva földön a göröngy."

A tájék regéuyessége ; a felemel, bájos

fekvés, s a magyar történelmi emlékek mellett:

vannak, kik „R a d n ó t h nevébe z" még sok-

kal régibb korba felható classicitás dicsfényét is

csatoljak, állítván, hogy Patausia, a Severus

császár által alapított fényes római telep: Kad-

nóth helyén feküdt volna. Ez azonltan, még nin-

csen teljesen constatirozva; bár arról, hogy Kad-

nóth tájékán a római uralomnak volt álláspontja,

több nyom keze.«kedik. Mivel pedig mások sej-

telme s kutató vágyam visszavitt e távol korra,

lássuk Róma uralmának e tájon fellelhet, bár

csekély, de mégis észlelhet nyomait.

Azon f íitvonalt, mely Apulumból a Maros

és Nvárád mellett egész Mikbázáig (s talán

') A Ripa merészen felemelked elöfokát képezi

a lekenczei völgy Marosra néz torkolatának, melyen a

Marosszékhez tartozó lekenczei, mezö-madarasi és bándi

tavak pataka foly le. I'^öldrajzi j(izan felosztás szerint.

Marosszék határvonalául ennek kellene szolgálni , a vi-

dék tájrajzí alaknlá.sa legalább ezt jelölte ki természe-

tes hat:lrként.



ti>vább is) felvonult, ni:ir c mnnk;i IV. kötetében

uyonioztuk. Kvcimozásunkat ott liagytiik el, hol

ezen addig a Maros l)alpartját követett íit, a

inaros-keresztiiri liidföntd (vai^y állii tábornál) két-

felé ágazva, a Maro.s niidkét partján baladt föl-

felé. Hoiry ott tett nyomozásom megszakadva

ne legyen, liogy ezen útvonalnak csak töredé-

kcsen ismert menete meg legyen jelölve : bogy

a jöv tudományos kutatásainak legalább irányt

nyújthassak : szükségesnek látom ez íitvonalt

lefelé is követni. így tehát, annak ilaros-Ke-

rcszturnál, illetleg Lrinczfalvánál elhagyott ve-

zérfonalát felfogva, egész idáig levezetjük.

A Nyárád torkolatja eltt elhúzódva, a Ma-
ros völgyének áradatmentes déli oldalán, a he-

gyek alján vonul; csak itt-ott mutatva homályos
nyomokat; arról azonban, hogy alább, a kereli és

sz.-páli határon eltnik, azt kell következtetnünk,

hogy a mostani országutat annak vonalára épít-

tették ; de alább U g r á n á 1 már ismét felötlik

Horgos nev réten, honnan a temetn hátul

lev udvari lábot átszelve, az udvari (gr. Haller

György) rsürös kerthez száll le, mig alább a

Kövesüt ra járok') nev dln ismét ma-
gaslatra emelkedik, s az A kaszt i) fá nál nev
helyen átmegy a csapói határra, hol Girláhon
átvág a Kapus nev szlhegv északi aljába:

onnan a liadnóthtól délre es Kováeshalom-
hoz; onnan a Kiivetses útján, Szélkuti
[lataknál, Denyán hidjálioz ; honnan a Fel
járok túlsó végéu a kuty falvi határra me-

gyén át.

.Alkalmilag, Kutyfalvától majd tovább fog-

juk nyomozni; most Kadnóth tájékán kutatjuk

azcm maradványokat, melyek nyomán azt lehetne

sejtenünk, hogy azok állitása, kik itt római te--

leipet keresnek, némi .ilappal mégis birhat. Mivel

pedig e téren iránytadó történeti adatokkal nem
birnuk, a történelem segédtudományának : a

régészetnek kellene világító fáklyáját kitznünk.
.Azonban arra, hogy ez, a távol, sötét korra ho-

málvt oszlató fénysugárt terjeszbessen, rendsze-

res ásatásokat kellene tennünk : fujdalom, ezt

eszközölni nem levén hatalmunkban és ernkben

:

jelöljük ki legalább a jöv számára azon helyet,

hol az ily ásatások remélhetleg a kívánt ereil-

ményt mutatható felfedezésekre vezethetnének.

Ha Kadn<Jtlion csakugyan volt római telep,

az nem feküdhetett volna a Maros áradatának
annyira kitett mostani Radnóth helyén, azért sem,

ni(jrt ez esetben a római út, melynek ezen tele-

[let okveíetlen érinteni kellett, Radnóthnak irá-

nyulna. E szerint tehát a követelt coloníát a
a Radnóthtól délre es azon magaslaton vagy
határrészen kell keresnünk, hol a római út át-

vonult, és ott a már fennebb említett Kovács-
halomnál, a mezn lev udvari csr és gaz-
dászati épületek háta mögött, van is egy hely,

hol az eke naponta római tégla, cseréptöredé-
keket, s nagyszámú római érmet forgat fel. —
E lenne tehát a hely, hová a radnóthtáji római
telepet helyezhetjük; azonban, hogy ott valóban
Patausia feküdt-e"? annak eldöntésébe itt nem

') Mely elnevezése a határrészuek éppen a római
utrúl vette nevét.

elegyedem ; mert csak rendszeres ásatások, vagy

talán véletlen is ') vezethetnének oly felfedezé-

sekre, melyek ezen kétséges kérdést íelfejtö ada-

tot nyújthatnának. Azért itt e homályos nyomo-

kat mások behatóbb s alaposabb észlelésébe

ajánlva, mi Kóma követelt Radnóthjából átlé-

pünk a magyar történelem Radnóthjába, hol tör-

ténetnyoraozásunkkal és kutatásainkkal biztosabb

taliijou mozgunk.
Radnóth nevét, a hagyományok szerint,

ily nev, legelbb idetelepült stl nyerte ; és

ez a helységnek ösies haugzatü neve mellett az

által is támogatva látszik, hogy fennebb a Ma-

ros mentén (Régen körül) ott találjuk Radnóth-
fáját, mi Radnóth nev ember által ültetett fát

jelöl.

Alig van birtok, mely aanyi kézen ; hely,

mely annyi viszontagságon ment volna át, mint

Radnótii ; éppen ezért, áldozzuk az itt következ
lapokat érdekes történelmének, és birtoklási vi-

szonyainak rövid, krónikái elbeszélésére.

Az 1383. év az, mikor Radnóth nevével leg-

elbb találkozunk ; illetleg ez év az, a melyig

története felkutatható ; s a melyen túl már ok-

mányok nem állanak rendezésünkre.

Ez évben a dévai és létai várnagy Miklós
fiait: Jánost és Istvánt statuálják a rad-

nóth i jószágba -).

1385-ben Domború László, Zomorduk Péter

és Scholastika asszony iKerogj János özvegye),

mint Radnótlii Miklós unokái statuáltatuak a

radnóthi uradalomba ').

1451. aug. 1-én Budáról Hunyadi János a

radnóthi révnél három uy íUövés hosszúságú

és ily széles helyet adományoz Bogáthi Péter-

nek, melynek birtokába a kolozsmonostori con-

vent által be is iktattatja*).

14G l-ben 8zentiványi György és Gebarth

Benedek alvajdák Radnóthra országgylést hir-

dettek ').

1498-ban Bogáthi László a radnóthi ura-

dalomból 9. sessiót elad 80 aranyforintért kis-

faludí Tárnok Bálintnak '').

1529-ben két országgylés tartatott Rad-

nóthon ; egyik január hóban, mikor a püspök

Gerendi hívja össze a három nemzetet ; a má-

sodikat septemberben Báthori István, Zápolya

erdélyi vajdája, tartja szintén Radnóihon, hon-

nan sept. 9-én felhívja a szászokat hódolatra, s

midn azt tenni nem akarták, Kun-Kocsárd
és N y u j 1 d i G e r g e I y alatt serget indítván

ellenük, ket — nem minden ellentállás nélkül

•) Akkor midn megérjük, hogy az ily véletlenül fel-

merül míimaradványok, feliratok, érmek stb. el nem
vonatnak a tudoraányos észleléstl.

') Eredetije a fehérvári káptalanban, másolatja Ke-

mény Józs. gyjt. Trans. Poss.

') Ugyanott.
*) Eredetije a kolozsm. conv. levélt , honnan közli

Kemény Józs. App. dipl. Tr. VI. 17.

=) Kosa Zsigm. „Ue publ. part. Trans. adm. civile

pt milit. sub vojvodis" czimii, Bécsben lSl6-ban meg-
jelent munkája 49. lapján, és „Erdély országgylései a

vajdák alatt", irta Vass Józs. Pest 1869, 88. lap. Végre
Arpadia III. 41.

^) Eredetije a fehérvári kápt. Kivonatban Kemény
Józs. Regestra arch. II. 307. Kézirat az erd. Muz.



— luulolatia szoritil '). Ezon országgyUlóseu Já-

nos kiiályuak a l'ortával való szövetsége is tár-

gvaltatott.

Iö40-l)en sz. László najtján János király

Szász-Sebesen adománylevelet ad ki, melyben a

líadnóth és Dégh közti „Csigás TlierC nevti

birtokot, gibárti Keser Mibály kérésére: Kad-

uótbi János és Annának niiud két ágra örök

joggal adományozza -).

l54o-ben a febérvári káptalan a radnótbi

Kastélyt és bozzá tartozó falukban ') lev birto-

kait Hogátbi Jánosnak anyjára Bánti Magdolnára

(özv. Keser j\Iibálynéra) ennek leánya Orbai

Miklósnó és Keser Istvánra ruházza át, minek
többen ellene mondanak *).

15r);i-ban sz. Tibor napján, a febérvári káp-

talan eUttt^ Uogátbi János egyességre lép any-

jával: Báiíli Magdolnával, üzen egyesség-levél-

"ben Bogátbi János kinyilatkoztatja, miszerint

tekintettel arra, hogy anyja a radnótbi kastély-

hoz tartozó tö!)b jószágot visszaváltott ; tekintet-

tel arra, hogy Bogátiii Gáspár özvegyének ho-

zományát 8ajátjál)ól zette ; más részrl, a rad-

nótbi kastélyt uj eröditvényekkel látta el, vár-

nagy s fegyveresek tartására — melyeket a

zavaros idkben nagy számmal kellett tartani, s

másunnan, jelesen a vingárdi kastélyból ide-

vonni ; mindezek fejében a Raduótb és Dégh

közti Csigás The rét tartozandóságaival

együtt, anyjának Bánfi Magdolnának, Keser

sw

A i.idiiotln k-isli'l\ .1 luttdljin cmclketlo Kip.nal (K.ij/ Unstnly JJ

') Lásd Vass József „Az erdélyi országgylések a

vajdák alatt". Pest IStSO, 93. lap. Kvári Erd. Tört. 111.

28—29. laj). Eder Not. ad Sim. (iS— 140.

-) Eredetije a fehérvári kápt., másolatja a fiscalis

levélt. 148. F. ser. 2., vonatkozás Kemény ijózs. Trans.

I'dss. raduóthi rov.

'') Elszámláltatnak a kastélyhoz tartoz faluk is,

melyek a következk : Dégh, Balástelke, Kis-Sáros,

Lándor, Czintos, Szent-Jakab, Oroszi és a fenn már em-

iitett Csigás tere.

*) Az ellenmondi>k Bogáthi Imre, Fereucz, An-
drás, Gáspár, Boldizsár, Klára (Kendi Antalné) és Bo-

gáthi Anna (panithi Alárdi Miklósné). A statutoria meg-
van eredetiben a feliérv. kápt., másolatban a Hsc. le-

vélt. 148. K. Kivonatilag közli Kemény József Trans.

Poss. Eadnóth rov.

István és Katalin testvéreinek inscribálja •iOOO

aranyforintért').

Nevezetes ezen pont azért, mert abból lát-

hatjuk , hogy Radnótbon a mostani, Kákóozi

György által épített, kastély helyén már elbb
tekintélyes vár állott, melyet Bánti Magdolna

megnagyított és felfegyverzett.

ir)54-beu, midn a fehérvári kápt. a fenu-

nevezetteket statuálná: Bogáthi Imre maga s Bo-

gátbi Gáspár, Miklós, Ferencz, András, Boldi-

zsár, István, s nvérei Klára (Kendi Antalné)

") Eredetije a fehérvári kápt. Elencli. T. 2. Nr. 13.

Kivonatilag közli Kemény Józs. Kegestra Aroh. 11.308.



Bi)rl)ára és Anna (Alárdi Miklósiié) nevökbeu

ellent mond '), minek következtében, ufry látszik,

lii)f;y UMíliintii és tartozandúsáj;ai a bogáthiak

ke/.cben maradt, mert Bogáthi Gáspár Békés

jiartján lévén, a szentpáli vereség után, 1575-n

Kolö/.svártt fejét és vagyonát veszté -) ; ekként a

radniithi kastély a íiscusra szállván.

15S7-ben Hátliori Zsigmond a raduóthi vá-

rat (Castrum) tartüzandóságaival uj donatioval

Kendi Fireneznek, s mindkét nemen való utó-

dainak adja, melynek a Bogátliiak ellene mon-

danak ^} ; de uj birtokosa nem sokáig birja, mert

a nagy hazatinak, kora legkitnbb szónokának,

az ország helytartójának, radu(ithi Kendi Fcrenez-

nek, ndvel a töröktl való elszakadiist ellenezte,

lölH-ben sepl. 12-éu Gyalu várában tejét vétette

a kegyetlen Báthori Zsigmond ; s ekként elkob-

zott vagyonával együtt, Kadnóth is visszaszállt

a fiseusra.

A fejedelem a várat és várost 1594-ben

nov. 5-én a gaz kegyetlenség egyik ftényezöjé-

nek, Geszti Ferencznek és neje Horváth Annának
adományozta Déva várával együtt *). De a ne-

mesek ártatlanul kiontott vérének árán kajánul

szerzett birtokot Geszti nem sokáig bírhatta

;

mert 1505. május 11 -én Déva várában méreg
által elpusztulván, következ

1596. évben Geszti özvegye (Horváth Anna)
Komis Gáspárral férjesülvéu, az els férjérl rá-

maradt dévai, ilyei várát és branyicskai kastélyt

Báthori Zsigmondnak visszabocsájtja, miért ez

neki és férjének adta éltükre a radnóthi kas-

télyt és várost minden tartozandóságaival, kivéve

Jövedicset V). Ekkor fordul el Raduóth legelbb
város néven, bár arra, hogy várossá mikor lett,

mi adattal sem birunk. Koriiis Gáspár sem so-

káig birta, mert ezen ingatag jellem ember, ki

az ország ellenei : Mihály vajda és Bastával

i'zimborált, lG(Jl-ben Básta vallonjai által é])pen

akkor öletett meg, midn houcUenes érzelmeiért

szenvedett görgényi fogságából való kiszabadul-

tával Bastához sietett '"). Ez idötájat Eaduóth új-

ból a Kendi család birtokába van '), mert 1600.

Kendi Fereucz Radnóthot pauiti Alárdi Ferencz-
nek hagyományozza^), minek leánya Zsófia el-

lent mond, még pedig ugy látszik eredményesen,

') Fehérvári kápt. T. 2. Nr. 13 (4), és Kemény
Jüzs. Eegestra Arch. II. 308.

") Bethlen Farkas Hist. II. 332—380. lap és Szalay
I. 233.

^) Névszerint Bogáthi János. András és Boldizsár.
Ezen nova donatio megvan eredetiben a fehérvári kápt.,
másolatban Kemény Józs. gyjt., hivatkozás a tiscalis

levélt. 148. F., kivonatilag Kegestra Art-h. II. 308—oOl".

*) Lásd Kemény Józs. ugyanott.
') Ezen 159tí-ban karácsony utáni csütörtökön kia-

dott adománylevél megvan eredetiben a kolozsm. levélt.,

másolata tisc. levélt. 474. Y. Kivonatilag Kemény Józs.
Trans. Poss. Radnóth rov.

•*) Kvári Erd. Tört IV. k. 121. lap.

') Kendi Zsófia (Ferencz leánya). Bogáthi Meny-
hértné protestál I60ü-ban az ellen, hogy atyja végren-
delete, melyben a radnóthi kastélyt paniti Alárdi Fe-
rencznek hagyta, érvényben maradjon. Ezen protesfatio
eredetije a kolozsm. kápt., másolata lisc. levélt. 148.
G., ser. 3. Kivonatilag Kemény Józs. Tran. Poss. Rad-
nóth rov.

") Kemény Józs. Kegestra arch. 11. 312.

mert nemsokára ugyanezt Zsófia férjének Bo-
gáthi Menyhértnek hagyja '), melynek birtokba

vételét 1605 ben sepl. 2il-án Bocskai a székely-

kocsárdi (Kochyard) táborhói kiadott adomány-
levelével biztositá. Eiiben eladja, hogy Bogáthi

Menyhért azon sajnos idszakban, midn hazánkra
a német zsarnoksága nehézkedett, de késbb is,

nevezetesen Segesvár ostrománál és bevételekor

hsileg harczolt, azért neki, nejének Bánfi Mar-

gitnak és utódainak iuscribálja li',0(X) frtért a

raduóthi kastélyt, várost és ahhoz tartozó (név-

leg elszámlált) 15 falut, melyek a hazájától el-

|iártolt, s akkor is Prágában az ellenséggel czim-

boráló Kornis Boldizsár nótájával szálltak a fis-

eusra. Adományozza annyival inkább, mert a
jutalmazottnak atyja Bogáthi Boldizsár a rad-

nóthi uradalom végett elnyére kiütött pert foly-

tatott a bitorló Kornis ellen -). Ennek következ-

tében következ 1606. évben Bogáthi Alenyhért

és neje be is iktattattak a radnóthi uradalom
birtokába. De Bogálhinak hamar bekövetkezett

halálával, özvegye Bánfi Margit Alia Farkashoz
menvén nül, ez úton Alia kezébe kerül, ki

1607. neje beleegyezésével Radnóth várát és

városát tartozandóságaival minden jogfentartás

nélktil Rákóczi Zsigmonddal elcseréli a Lápos
vidéki W i 1 m a, R o g o z és P o s o r i t e-ért *).

160S-ban oct. 26-án Báthori Gábor, a trónra

jutásában nem kis érdemet szerzett Kornis Bol-

dizsárnak (Gáspár liánaki adományozta éltére

Radnóth és sz. Benedeket, zászlós-urasági kivált-

sággal és közterhek alóli mentességgel ') ; visz-

szanyerte azért, hogy egy év múlva, fejével

együtt elveszítse, ugyanis következ
1609. évben a csapodár, s élvvadászó feje-

delem, a többek közt, Kornis Boldizsár szép ne-

jére vetvén szemeit, a sértett férj. Kendi István

s másokkal a beszterczei országgylésre men
fejedelem megölésére esküdtek egybe. A Széken
végrehajtani akart merénylet meghiúsulván, Kor-
nis elfogatott, s jul. 11-én Kolozsvárit lefejezte-

tett 'j : Mikó Ferencz ezen gyászos véget ért

tragédiát részletesebben adja el ''), s annak
els jelenetét Radnóthon eljátszottnak mondja,
midn elbeszéli, hogy Báthori a beszterczei gy-
lésre menvén, több felé betért vendégeskedni,
mulatozni, a többek közt Radnóthra is Kornis
Boldizsárhoz; s ott, mint fiatal ember, felgerjedt

Kornis feleségére, miért a féltékeny férj boszut

') Fisc. levélt ugyanott ser. 4.

") Adománylevelét és statutoriát közli Kemény Jó-
zsef App. dipl. Trans. XV. De ezen az uradalomhoz tar-

tozó frészen kivül Benk József szerint Jeddi és Ba-
logh-féle másik jószágrész is volt. ezeket bírhatta Bocs-
kai s ezeket hagyhatta végrendeletében Nyári PálnaL
Mindazt Benk Spec. Tran.-ban mondja.

^,1 E cserelevél eredetije a fehérv. kápt., kivonati-
lag Kemény Józs. Eegestra Arch. II. 310. — lt>06-ban

Bocskai végrendeletében Radnóthot Dévával Nyári Pál-
nak hagyta és igy vagy két fajta jószág volt e tájt

Radnóthon, vagy Bocskai végrendeletének e pontja nein
vétetett teljesedésbe. Lásd Bocskai végrend. Rumy Mo-
num. II. 315. V. ö. elbbi jegyzetemmel.

*) Kemény Józs. gyjt, in App. Dipl. XIX.
^J Fimdgruben III. 215.

^) Mikó F. Hist. Lásd a Magyar tört. emlékek VII.
k. 184. lap.



esküdött stb. Egy nuisik versio szerint a Rad-

iióthon látogatást tett fejedelem rút cselt hasz-

nált Komis családi szentélyének nieglopására.

Ugyanis, niidön ebédelnének, a Maroson túli cs-

rök lángba borultak. Kornis ós a vendégek a

vész helyére siettek ; az ott magára maradt feje-

delem czélt érve távozott: s mire Kornis vissza-

tért, csak könyezö szép Lncretiáját találta. Dü-

hétl elragadtatva, a fi^jodelem után robogott;

de be nem érhetvén, a Kadnóth és Kutyfalva

közti magaslatról utána líitt stb. ')

Vannak, kik Kornis és a Kendiek állitóla-

gos egybeesküvését s merényletét egészen ko-

holtnak állítják, a mennyiben az csak kigondolt

ürügy volt arra, hogy Báthori az akkor Erdély-

ben fejét felemelt katholikus pártot lesújtsa. De
bár melyik eset álljon is, annyi bizonyos, hogy

Km-nis feje elesett, s ez által újból dispoui-

bilis állapotba jött Radnóth. Bethlen Gábor trónra

jutásával (UÍ14) a medgyesi országgylésen

ugyan visszaadta Kornis Boldizsár árváinak aty-

juk elkobzott vagyonát ^), hanem ugy látszik,

hogy Radnóth nem foglaltatott azok közé ^), mert

1617-ben Bethlen Gábor Kornis árváinak

kielégítése után korlátnoka Péchi Simonnak s

maradékainak adományozta örökösen (elÖbb férfi-,

azután nnemen levknek) Radnóth várát, váro-

sát, s más hozzátartozó falukat, melyek Kornis

nótájával a fiseusra szálltak ; s jóllehet ennek

Kornis özvegye, gyermekei nevében és Alia Far-

kas ellentmondott, Péchi 30U0 forinttal excon-

tentálta*).

1630-ban Péchi Simon Radnóth várát tarto-

zandóságaival együtt a fehérvári káptalan eltt

örökösen eladja Kornis Zsigmondnak 5000 frtért,

mely vásárt ugyanezen évben helybenhagyta, s

Kornis mindkét nembeli ut(>daira kiterjedöleg

érvényesítette Brandenburgi Katalin is''); kö-

vetkez
1631. esztendben, bár e vásárnak nemcsak

Alia Sámuel, hanem maga Péchi is ellent mon-
dott ''), azt Rákóczi György szintén helyben-

hagyta, s nova donatióval Kornisnak s mindkét

ágon lev utódainak adván, abba statuáltatta is ').

Ez okmányokban is Radn(»th — városnak iratik.

1649-ben Kornis Ferencz önként lemondott

Radnóthról és tartozandóságairól Rákóczi György
mindkét nemen való maradékai részére, oly fel-

tét alatt, hogy a fejedelem neki, nejének (Ves-

',) Mely lövésrül azon hegyliátot sokáig- ucvezték
.Báthori-dombnak".

-) Lásd Miké gyjt. Art. Diet. II. 363.
^) Azért valószinüleg, mert Kornis Boldizsár Bá-

thori Gábortól azt csak éltére nyerte volt, s igy az ö
iialálával Ujból visszaszállt a flscusra s eladományozha-
tóvá lett.

*) Eredetije . a fehérv. kápt. levélt. 1769. elencli.

T. .5. p. 180, másolata Kemény Józs. gyjt. Trans. Poss.
Hivatkozás a fiscalis levélt. 148 G. ser. 5, és Regestra
Arch. II. 304, 312.

^) Kolozsm. levélt. T. 2. Nr. 13. Kemény Kegestra
Arch. II. 311, 314.

") Fehérvári kápt., másolat Kemény Józs. gyjt.
Trans. Poss., hivatkozva a íiscal. levélt. 147. U. ser. 3.

1769-ben készült elench. pr. 4. p. 367.
') Eredeti a szepesi arch., másolata Kemény Józs.

Mise. fasc, 15 L. E., és a fehérv. kápt. levélt.

seiényi Katalinnak) és örököseiknek hasonértékü

jószágot, vagy pénzt adjon ;
minek következtéiten,

még ez évben felvett Kurnis Ferencz a fejede-

lemtl 2200 forintot a radnóthi várra').

Rákóczi következ 16.'íO. évben febr. 5 én

az udvarhelyi várból kiadott adománylevelével

Radnóth várát, városát, a hozzá tartozó Dégh,
( ) - K o c s á r d, Péteri a k a. Dani ;l n, Kis fa-

lud, S á 1 i, L e k e n e z e, D á t o s, C s a p ó -

S z . - G y ö r g y , B o g á t h , L u d a s, I k 1 a, n d,

K a p US és 8 z . - J a k a b b a 1 nejének, Báthori

Zsófiának ; és testvérének, f.-vadászi Rákóczi

Zsigmondnak s mindkét ágon lev uti)dainak

adta örökösen -). Ekkor tájatt építteti Rákóczi

György Radnóthnak most is meglev kastélyát.

Rákóczi, hogy neje számára a radnóthi várat (arx)

és fenn elsorolt tartozandóságait biztosítsa, Kor-

nis Ferencznek minden lehet jog igényeirl

való lemondásáért l(i53. márcz. 14-én Fehérvá-

ron 36m» forintot fizetett és a biharvármegyei

Krejczan és Korpafalvát adományozta ').

1654. máj. 20-tól jun. 24-ig maga Rákóczi Gy.

is Raduóthon mulatott*).

1657-ben, midn Rákóczi a szerencsétlen

lengyelországi hadjárat után oct. 26-án a fehér-

vári országgylésen, az országot a szultán ha-

ragjától megóvandó, leköszönt, a rendek nagy-

lelkek akarván lenni, nov. 1 -én egy csomó uj

jószágot inscribáltak ; ezek mellett családi birto-

kait, azok közt Radnóthot is biztositák ''), de a

nyugtalan jellem, s a tróntól megválni nem
tudó II. Rákóczi György

165y-ben sereg élén jelent meg, s Barcsait,

a török által octroyált fejedelmet, kiszorítván,

radnóthi kastélyába ment, honnan a M. -Vásár-

helyre egybegylt rendek ünnepélyesen meghív-

ták, s harmadszor is trónra helyezték '').

De egy év mnlva Gyalunál, hsileg har-

czolva esett el Rákóczi ; küzdve, mint a szabad-

ságnak s Erdély függetlenségének utolsó hse;
mert az tet követett Barcsai és az azt trónjától

s éltétl megfosztott Kemény János, nem voltak

többé Erdélynek független önálló fejedelmei;

hanem vasallusa egyik a török, másik a német-

nek. Kemény Raduóthon fejeztette le Kassay

Andrást, Jánosi Jánost és Fodor Jánost, kik Er-

dély függetlenségének hatalmas oszlopai voltak ').

Radnóth Barcsai és Kemény kezére, s ezeké-

rl I. Apafi kezére jutott. Az Apafit trónra he-

lyez Ali Pasha, a Montecuculli által támogatott

Kemény János ellen indulván, Vásárhelyrl Rad-

nóthra tette át hadi szállását ; de meghallván,

') Lásd fehérv. kápt. Nr. 23. Ugyanezen év nov.

14-én Besztcrczén 7000-re egészített összegért Kornis l''er.

örökösön átengedi Radnóthot Rákóczi Györgynek. Lásd

Kemény Józs. Regestra Arch. II. 306.

-) Lásd fehérv. kápt. Liber. Reg. Georg. Rákóczi

XI. 198. Kivonatilag Kemény Regestra Arch. II.

^) Ugyanott XI. 630.
*) Az ez id alatt Kadnóthon kiadott adomány

leveleit és rendeleteit lásd Kemény Józs. Appcnd. dijil.

Trans. XIX. 44—50.
^) Lásd ez oklevelet gr. Bethlen E. II. Uákóc/.i

158. Törvénycz. Miké Art. III. 153.

") Lásd Bethlen János 94.

) Lásd Gál L. Erd. diet. végz. fogl. II. kötet,

170. lap.
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boi;y a iR'iiiet serg-ek Magy:irorszúj;ra kihúzódtak,

onnan visszaronliilt '). Apaíi m:ij;a is lG(il. sop-

toniliPit'lien Uadnótlion van, liol tál)uri ors/áj;-

^yüléslxil, a kiiiiilte Ipvö n'ndpkkel egyetenihen

sept. 17én átir Csik és Háromszék íVikajjitá-

iiyailioz. kiráiybiráilioz, primrök, lovasok és

i:yaloi;okhoz, tudatva, liogy, akarata és vájiva

ellen, fcjedclennné tették, inti, iiopy árnyék után

ne kai)kodjanak, j;yerniekes Ígéretekbe bizva,

további vérontásnak ne tegyék ki a hazát, lia-

neni minél gyorsaliban tanácskozásra körébe gyl
jenek, biztositván, hogy se jövet, se nieuet, se ott

tartózkodásuk abitt l)áutódásuk nem lesz. „Isten

szent lelke megszálhán ktk. szivét vezérelje

maga megmaradására", igy végzi levelét a hon

romlásán báidiodö, ervel fogott fejedelem szép

magyarsággal irt levelében -j.

KUVJ-ben Apáti Medgyesröl dec. lo-án kia-

dfitt adománylevelével nejének Bornemisza Au
nának, s mindkét nemen lev utódinak ado-

mányozta Radnóth várát és városát, Os -Mz.-

Györgyöt, Tereuiit, A.-Eáko4, Bogátliot, s még
egy csomó más jószágot ). 1664-ben ujijól ado-

mányozza oly kikötéssel, hogy halála után miu
den váltság nélkül tiscusra szálljon ^). Azonban,

ugy látszik, hogy a Kornis-család fentartá igé-

nyét a radnóthi uradalomhoz, s azt törvényesen

is érvényesíteni törekedett, még pedig a siker

lehetségével, miért Apafi egyességre lépett

16tíö-ben jul. 11-én Fehérvárit Kornis Fe-

renczczel, ki "^7,000 frtért — mit részint kész-

pénzben, részint inscribált javakban kapott —
lemondott Radnóthot érdekl minden jogáról ')•

Kornis Gáspár is felkérte Apafitól a radnóthi

jószágot; de ezt Apafi egyszeren a hátára irt:

„Non dabimus"-sal abfertigolta") ; mig Inczédi

Zsigmond részét 1681-ben pénzen szerezte meg').

Az ekként minden oldalról biztosított radnóthi

kastélyt Apafi többször lakta, itt mulatott

1684 ben is, mikor Barcsai Mihály gyászos

fogságra esett. Ugyanis Barcsai, ki a mezei ha-

dak fkapitánya volt, mint ilyen, nagy hata-

lommal rendelkezett ; e mellett még a fejedelemno

kegyencze is levén: mindenkit, még a különben
mindenhatónak mondható Teleki Mihályt is fity-

málta, de Teleki nem az az ember volt, ki ilyes-

mit eltrt ; azért lestc az alkalmat, midn Bar-

csain a port elütheti. Ezen alkalom Radnóthon
csakhamar kínálkozott; mert Apafi egy napon
jól telborozváu. Telekinek könny volt a trón-

jáért remeg fejedelemmel elhitetni, hogy Bar-

csai Erdély trí'mját Tököliuek ígérte, s még
könnyebb aláíratni a már elre elkészített elfo-

') Kvári erd. Rég. Jli. lap.
'') Kemény Józs. App. dipl. Tran.s. XIX. 141. közli

egész terjedelmében ez okmányt.
'} Lásd Kemény Józs. Regestra Arch. II. ,'iOl.. ki-

vonat. Kemény Trans. Poss. radnóthi rov. Másolatilag
tisc. levélt. 147. C.

*) Kemény Regestra Arcb. II. o02.
''1 Kornis eredeti nyugtája tisc. levélt. 147 ü. Sa-

maijai Litterati IV-ter ezt tauusitó bizonyítványa Ke-
mény József gyjt. Regestra Arch. II. 303.

") Ugyanott.
') Fisc. levélt. 147. 0. Kivonatilag Kemény Józs

Trans. Poss. radnóthi rov.

galási parancsot. E parancsot Madarasi Mihálv
gyalogkapitány hajtá végre, ki Barcsait a rad-

mithi küls kastélyban elfogván Fogarasba szál-

lította, hol nofazfatván, Görgény várában kezén,

lábán, nyakán bilincset viselve, raboskodott sok
éven át, mig Teleki et consortes jószágain osz-

takoztak '). Radnóthon töltötte Apafi

16!H). év telét is, remegve a Teleki által

folytonosan emlegetett méregtl, s annyira Te-
leki körmei közt, hogy kevés számú híveivel

is csak titkos ajtón mert közlekedni. Innen in-

dult el ez év tavaszán Ebesfalvára, oiman Foga-
rasba, hogy ott nem sokára (apr. 15-én) sirba

szálljon, eltemetvén magával az erdélyi fejede-

lemséget is
''').

I. Apafiról fiára, II. Apafi Mihályra, Erdély-
nek választott, de soha sem uralkodott utolsó

fejedelmére szállott a radnóthi uradalom ; ki a
radnóthi kastélyban székelt, s bár a trónhoz
való jogát a leopoldi kötlevél is biztosította, s

a kormányzóság csak is az ö nagykorúságáig
szerveztetect: azért csak névleges fejedelent

volt, kinek országa ezen kastélyra volt szorítva,

mig az országot német tábornokok zsarolták.

Midn pedig nagykorúvá lett, s törvényes jo-

gait követelni merészkedett, akkor Bécsbe ren-

delték fel ; mivel pedig vonakodott önként fel-

menni, Rabuíin 16'J6. aug. 20-án kényszerít
katonasággal szállította fel, hol 1 7()l-ben lemon-
dásra szoriták, s mint birodalmi berezeg halt el

1708-han^). De nem csak fejedelemségétl, ha-

nem jószágaitól is megfosztatott, s bár radnóthi

birtokát II. Rákóczi Ferencztl és nvérétl nagy
összeg pénzért vette meg*), s bár azt 17U2-ben
aug. ]H-án Bécsújhelyrl nejének Bethlen Katá-
nak mindkét nemre hagyományozta-'), mégis
azt Leopold az ö halála évében

17U3-ban oct. 14-éu fiscalitásnak nyilvání-

totta, s azt a fiscus a fejedelemné, Aporok és

Rákóeziak ellentmondása daczára, még ez évben
birtokába is vette**).

Apafiné, bár eleget perlekedett, Radnóth
birtokához soha sem juthatott ; II. Rákóczi Fe-
rencz azonban fegyvei-rel szerzett érvényt jogai-

nak, s a forradalom korszakábm nem csak bírta

azt ') ; hanem

') Cserei Hist. Lásd Hj nemz. kilnyvt. 147. s kriv.

lapjain.

-) Ugyanott i;»4. lap, és Bethlen Mikló.s emlékir.
II. 108.

') Bethlen Mikli)s emlékiratai II. 156. lap.

*) II. Rákóczi Ferencz (György fia) Bécsben 1700.
márcz. 26-án kelt egyezmény értelmében a radnóthi lu-a

dalomhoz való jogát 14,000 frtért és 6 lóért, nvére Jú-
lia jogát 2600 frtért II. Apafi Mihályra ruházta át. Ezen
egyezmény megvolt eredetiben a fisc. levélt. 148 U.,

másolat Kemény Józs. gyjt. Trans. Poss. Kivonatilag
Kemény Józs. Regestra Arch. II. 313.

•^) Ezen végrendelet tisc. levélt. 149. 0., másolatilag
Kemény J()zs. gyjt. Trans. Poss. és Regestra Arch.
IL 314.

') Apafinak Bécsbl 1703-ki márcz. 5-én, Asper-
montné (Rákóczi Júliai márcz. 13-án kelt ellenmondá-
sát lásd kivonatilag Kemény Józs. Regestra Arch. II.

314 és Trans. Poss. radnóthi rovat.
'^ 1707. Rákóczi Ferencz számára Komáromi La

JOK administrálja a radnóthi uradalom jövedelmeit. Szám-
adása megvan a fisc. levélt. 150. A., másolat Kemény
gyjt. Trans. Poss.
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1707-ben Erdélybe jövón, iiuucz. li^án rail-

nótbi kastélyába szállott, luiicii iutézkedett a

t'ejedelemséiibe való beiktatás szertartásai iránt

;

itt lakott nagyrcszint, niig a m.-vásárhelyi or-

száfipyülés tartott: s apr. l'-én innen tartá fé-

nyes lunonulását Vásárlielyre, hol naí;y poni|)ával

Erdély fejedelemséíiébe beiktattatott'). K'adnótb,

mely Erdély tejedeleniséi;ét véj;v()n;ij;iásában

látta; mely az orszáí;tnlan iVjedelmet ájiolta, uj-

Ixil látta Erdélynek lejedebiii székét a leydi-

csöbb, a lejíuiagasztosabb jeilcinü férli által ItC-

töltetni; azon liös által, ki a nemzeti szabadság-

ért és füíígetlenségért hösileg vivott csaták dia-

dalmáért a kiérdendett Ijabért lladné)tlion nyerte

el. Radn(itl), mely tanúja volt, hogy az erdélyi

fejedelemség II. Apátiban megaláztatik, 11. Rá-
kéiczi Ferenczben azt teljes dicsségébeu felele-

venedni, s a nemzeti szal)adságot — melyet ezen

fejedelemség mindig képviselt — gyözelmeseu
fényleni látta. Azonban rövid ideig tartott ezen

történelmünk fénypontjakéut ragyogó dics kor-

szak; tUuilöklö meteor volt az csak, melynek
letntével a zsarnokság éje borult nemzetünkre.
Kadnótb, bonnau a gyztes ország által örömzaj
közt trónra kisért Rákóczi kiindult, ismét tiscus

kézre jutott"), s azon vidt a múlt század közepe
tájáig, mikor korlátnok Bethlen (iábor impe-
trálja'') egyelre, raiguem 17(')4-ben apr. 17-én

véglegesen Bethlen Gábor és Miklós kezére ment,
kiknek utódai birják jelenleg is ').

Hogy Radnóthot tárgyaló történeti vázla-

tunk kiegészítve legyen, el kell sorolnunk azon
számos (összesen 15) országgylést, melyeknek
itten tartása Radnótiinak egyik fönevezetességét
képezi. Már fennebb említést tettünk három itt

egybegylt országgylésrl: az 14()l-kirl, me-
lyet Szentiványi és Gebárt alvajdák hivtak össze,

és az 152y-ben itten tartott két országgylés-
rl •'). pjzeken kivUl fként az Ajtatiak korában
gyakran jöttek össze az ország rendel Radnóthou
és pedig :

4-szer l(í61-ben scpt. 17-én ");

5-ször 1665. sept. 10—16., melyen a Bécsbe

') Kákóezi emlékiiatai 145. s köv. lapjain. Cserei
Hist. 375 lap.

-) A Kornisiik, Tordai József és Balog János el-

lenmundtak s pert kezdettek, de a fiscus velök szemben
crvéuyesité jogait, mert 1744—4tí-ban fiscalis kezelés
alatt van.

') Hogy 17i;0-ban már Bethlen Gábor birja, kitet-

szik abból, hogy nevezett korlátnok b. Korda György-
tl kölcsön vett 40,000 forint liypothecájaul köti le a
radnöthi uradalmat. Ezen kölcsönlevél a Ksealis levélt.

153. 0., másol. Kemény Józs. Trans. Poss.
*) Mária Terézia fenn jelzett évben és nM))nii Beth-

len Gábor, Miklós és ezek utódainak inscrib.'ilja örökö-
sen a radnóthi, kiiküllovári. halmágyi nradaluiákat. Kut-
falvát, Katonát, Almakereket és Gálfalv;it ;J(;o,()00 fo-

rintért. Ezen okBíány a fisc. levélt. 15a. ti. Vonatkozás
Kemény József gyjteni. Trans. Toses. Coinit. KUküllö.
Kadnóth.

'') Egyik január hóban jnispök Gerendi, másik sept.
'.). Báthori István vajda által egybehívottról. Lásd eze-
ket fennebb 41. lapon.

") Lásd fennebb Apafi levelét Csik és Háromszék-
hez és egy Ítéletét Kemény Józs. Dipl. Trans. VI.. mely-
ben rendeli, hogy az illet peres felek okmányaikat a
Mária napján Radnóthon tartandó országgylésen mu-
tassák be.

követségben járt Bánfii Dénes eljárásán'il szá-

molt ')
;

6-szor 16(57. jun. :20-án '•');

7-szer 16(S. jul. 15—l!)");

8-szor 1671. jun. •i6-án tartatott Radnóthi

m

azon országgylés, melyen a lengyelekkel há-

borúba keveredett szultán ott mejclent kapucsi

basája tlOO szekér liszt küldését követelte').

Ugyanez év augustusában jiedig a fejedelmi ta-

nács jött össze liadniitlion a magyarországi
ügyek felett tanácskozni, midn a hadizenést

elhalasztva, Balló Lászlót a Portára, Brenkovics
Györgyöt pedig a budai pasához küldék '

)

;

9-szer ll572. jul. 26án Radnóthon gylt
egybe a magyarországi menekültek által annyira

szorgalmazott és óhajtott országgylés, melyen
a magyarországi protestánsok sérelmei és a ma-
gyar alkotmány erszakos csorbítása tárgyaltat-

ván, fleg miután a lengyelországi hadraeuetre

indult szultán kapucsi basája is biztosító izene-

tet hozott, a Lipót elleni harcz megkezdése ha

tározatba ment ''). A török tábor számára 601

szekér adatott;

10-szer ugyanez év oct. 10—20. ismét or-

szággylés van Radnóthon, melyrl Nagy László

a Portára, Macskási Boldizsár Bécsbe küldetett
'j

;

11-szer 16S7. jul. 26— aug. 14-ig. Ezen
gylésrl küldetett ki Haller János, Bethlen Elek,

Bánfi György, Frank Bálint tanácsosokkal és

sok másokkal, hogy a székely-udvarhelyi refor-

mátusok és katholikusokuak templom feletti vi-

szályát elintézzék ^). Ugyanezen országgylés
65 frt kapuszám szerinti adót szavazott meg, s

kimondá a táborba szállást, hidak és utak jó

rendbe hozatalát ')

;

12-szer 1688. sept. 27— oct. 8-ig, melyen

a dohányzás ellen korábban hozott szigorú bün-

tetések megujittattak, s 200 frt büntetés rovatott

az oly ftildesurra, ki j(d)bágyát a dohányzásért

meg nem fenyíti '")

;

13-szor ugyanez év nov. o— 8, melyrl petki

Nagy Pált emlékirattal küldöttek a bécsi udvar-

hoz ") és a melyen a tábor számára minden ka-

putól 5 köböl zab rendeltetett

;

14-szer 168'J. jul. 15— aug. 5-ig, mikor a

') Ered. végz. fehérv. kájit. levélt., vonatkozást
találhatni Gál „Országgy. végz." 1, Bethlen János Hist.

I. 185 és Miké Art. Diet. T. III. p. 473.

) Mikc Ind. Art. Diet. 41. lap.

') Ennek végzései kihirdettettek Beszterczén. Lásd
Miké Art. Diet. T. III. p. 57!>. és Gál ugyanott 25. lap.

*) Szilágyi Sándor „Magyar vértanuk tört." 211.1.
) Kvári Erd. Tört. IV. k. 138. lap.

") Árpádia III. 112, Cron. Fuchsio II. 173. Gál
ugyanott. Végzetek Donáth gyjt, és Miké Art. Diet.

III. 665.

') Törvényczikkek Miké Art, Diet. III. 667.

•*) Kemény Józs. Suppl. dipl. Tran. XI. 103.

') Törvcnyczikk. Donáth gyjt., eredetije a sze-

beni superint. levélt., közölve Mikc Art. Diet. III. 1003.

Gál L. ugyanott 27. lap.

'") Kosa Zsigm. De public. part. Trans. administ.

etc. és Miké Art. Diet. III. 1079. Megvolt a törvénycz.

Halmágyi Ist. gyjt.
") Teleki-könyvtár Vásárhelyt, közli Miké Art.

Diet. 1087. Vonatkozás Gál „országgylési végzések"
133. lap és Benkö József „de Comitüs" czimü munká-
jában.



gylésen jclcMi lev Apafi az niiyana/.on év jiil.

25-én kiadott contirniationálisúval az njonnan

választott nnitárius plispököt Hodö l'áit liivatalá-

ban nicgcn'isiti '); végre

ID-ször l()!lO-ben 1 Apáti halálát követieg
j«n. 17—^jul. l-ig Kadnótlion gylt össze az

igazgatil tanács, és ez év Jul. 17-én, niidön a

Porta által felkaftányozott, s Erdély t'ejedelnié-

nek kijelölt Tököli Imre ez ország trónjának

elfoglalása, de még inkább hazája felszabadítá-

sára haddal indult Erdély felé. A fenyeget hi-

rek következtében Ileisler átiratára az igazgaté

tanács (status consilium) Radnóthra jul. 17-re

országgylést hirdetett, melybon elhatároztatott,

hogy az igazgató tanács egy része állandólag

Radnóthon maradjon a fejedelem (II. Apafi)

mellett ; hogy a bodzái szoros megoi-ösittessék

;

hogy Fehérvárra 5000 köböl gabona szállittassék
;

s végre, hogy az ország Gyulati László vezény-

lete alatt felüljön -).

Ez volt Erdélynek, mint fejedclemségiu'k,

utolsó országgylése ; mert Tököli újból kiszorit-

tatván, a bécsi kormány, mely Tököli beUtése

által percznyire jogtisztelövé vált volt, s az an-

nak hatása alatt kiadott leopoldi kötlevéllten II.

Apafi fejedelemségét s az ország önállóságát

is biztositá, a vész elvonultával csakhamar visz-

szatért a jogtiprásnak és szószegésnek hagyomá-
nyos politikájára. Apáti, fejedelemség helyett,

tiszlessjges börtönt s gyanús halált nyert, Erdély

])edig beolvasztatott.

Rndnótli, mely utolsi) székhelye s vég>ö
menhelye volt az erdélyi fejedelems('gnck, e

]ierc/.töl fogva letnt az eseinények szinte. én'd
;

s még csak egyszer az 184S szabadság korsza-

kában szerepel némileg ujból, a mennyiben
Radnóthnál vívták a székelyek legels csatáju-

kat a felkelt oláhok ellen, még pedig a meg-
mérkzött erk aránytalanságát tekintve, a leg-

bámulatosabb gyzelemmel ; de iieszéljenek a

tények. A hogy a generalcommando által felbuj-

fogatott és felfegyverzett oláhok a vármegyéken
elkezdek késbb gyászossá vált mozgalmaikat, a

hogy a gyilkoltatni kezdett vármegyei nemesség
segélykiáltása elhangzott, a székelyek Berzeu-

czey László felszólítására azonnal egybesereglet-

tek az emlékszentesitett agyagfalvi térre, hogy
testvéreik megmentésére siessenek. A bclszékely-

föld nemes lelkesedése elhatott a távol Aranyos-
székre is, s bár e szék körUl is fenyeget állást

foglaltak az oláhok, lelkes és szabadságszeret
lakói még sem akartak képviseletlen maradni a

székely nemzeti-gyUlésen ; azért a mint Berzeu-

ezey küldöttei Szentgyörgyi József Kossnth-bu-

szárhadnagy, Urházi György és Jakab Elek

megérkeztek, a nép a legnagyobb lelkesedéssel

fogadta, s mivel ugy a rendes huszár század,

mint a már megalakult aranvosszéki nemzetrök

') A mcgerösit okmány egész térj. közölve van
uzuni Fosztó Hist. eccl. Unitár. Trans. II. k. G19— G21.

lap, kéziratban Jakab Eleknél Kolozsvártt. Az ezen or-

szággylésen hozott törvényczikkek eredetiben gr. Rhé-
dei levélt., közli Miké Art. Diel. III. 1115. Gál László
az erd. Diet. végz. nyomdokai 28. lap.

J) Törvénycz. Miké Art. Diet. III. Uül.

egy Enyed felé nyomuló oláh tábor szemmeltar-

tására rendeltettek, nem vehettek részt, miként
elbb tervezték, tömegesen a nemzeti gylésben,
hanem minden katona helységbl (kik a határ-

ri székely huszár ezredbe voltak sorozva) két-

két követet választottak, kikhez a szék részérl
megválasztott polgári cgyéni'k kiddöttsége is

csatlakozott'). Október Kí-án Gerenden gyltek
egybe, s az egerbegyi és gyéresi székely huszárok

küldötteivel egyesülve, szekereken indult el a

.Szentgyörgyi József vezénylete alatt ell szintén

szekéren haladó 5 Kossuth-huszár által megel-
zött menet. Kutyfalva volt éji állomásuk, honnan
az éber gondviselés csodás rködése folytán

Szeutgyörgyi indítványára éjfél felé elindultak.

Radnóthon nagy zsibongás volt, s midn a falu

alá értek, egy tribun ellovagolva tudtokra adta,

hogy k b. Pucliner rendeletébl vannak ott a

fegyvert beszedni ; mire Szentgyörgyi, mint a

küldöttség vezetje, felszólitá, hogy legyenek

nyugton, mert különben mint utouállókkal fog

velk elbánni. Erre az oláhok csordái mindenfe-

ll „pringyeczil" (fogjátok meg) ordítással ro

hanták meg a szekereket. Csak az öt Koisuth-

hnszár és néhány aranyos -zéki nemzetr — leg-

felebb 12 egyén — volt fegyverrel ellátva, tehát

harczképes, ezekkel intézett rohamot Szentgyör-

ícyi az oláhok nagy tömegére, kik itt is, mint min-

denütt, gyáván szétszaladtak. De csakhamar fel-

gyúltak mindenfelé a lármafák, a harangok félre-

verettek, mire Csapéi fell szembe, 0-Kocsárd
fell (ddalról nagy tömegbe bontakoztak ki a

fegyveres oláh griiniczcrek által vezetett oláh

csapatok A helyzet ez által nagyon veszélyessé

vált, mit neni kevéssé nevelt a küldöttség re
gebb tagjainak ije<lezésc, a szekeresek ide-oda

kanyargása által elidézett zavar ; de a 12 fegy-

veres hs ekkor is bátran megállta helyét, s

átlátva, hogy itt vagy gyzni, vagy meghalni
kell, bámulatos hsiességgel vágtak be az oláhok

tömör sorai közé, s azok egy részét a Marosnak,

más részét a Radnóth melletti mocsároknak szo-

rították. Ezalatt Szilágyi kocsija feldlt, mi a

gyors továbbvouulást megakadályozta és a har-

czot meghosszabitotta. Három óráig tartott azon

bámulatos küzdelem, melyben 12 elszánt hs -)

harczolt ezrek ellen mindig gyzelmesen, mely-

ben a hármassával feloszlott védk eltt eszeve-

szetten szaladtak a csak távolról lövöldöz és

így lövéseikkel mi kárt sem tev oláhok'*). Ekkor
a menet a hátulmaradt 12 harczos fedezete alatt

elindult Csapó felé, hol egybeszedvéu magokat,

s darabig a hiányzó két tagra ^) várva elindultak.

Még egy ideig kisérték kiabálásaikkal az oláhok,

de a hogy a fedezet feléjek robogott, azonnal

visszaszaladtak, s igy minden komolyabb baj

') Ennek tagjai voltak : Szilágyi orvostudor, Cse-

gezi Tamás és Kerencz, Fodor Gábor, Nagy Gábor,
Ballá, Zudor Károly, Bodola Mihály s sok mások.

-) Huszárok gyalog, kik csak pisztolylyal és kard-

dal voltak felfegyverkezve.
') Kik közül többen m.^radtak halva a csatatéren.

') Nagy Gábor és Bodola .Mihály a zavarban liátra-

mar.idtak, de ezek, valamint a Kutyfalván szekerük
igazítása miatt hátramaradt gyéresiek is, az éj sötététül

segittetve, szerenesésen megérkeztek Vásárhelyre.
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résztvettek ekként az agyau,talvi gylésen, hol

az eset elbeszélése igen nagyban befolyt arra,

bogy a székelység a riigtiiiii tál)orba szállást

elhatározta.

A hol :! 11' hrls ezen Ariostó tollára méltó

harczot az éj homályában vivta, ott nem sokára

még fényesebb gyzelmeket arattak a székely

fegyverek, mert itten a Csapó és Radnótii kiizti

téren verték szét okt. 24-éh a Vajáról leindult

marosszéki nemzciörök az oláhoknak azon nagy

táborát"), mely az aranyosszéki kiililöttséget

megtámadta és megsemniisiteni tervelte volt.

íme rapsodisticus képe ama történeteknek,

melyeknek szelleme most is ott borong az ódon

kastély felett. Egyes darabok csupán ama tükör-

bl, melyben egykor a dicsség sugarai verd-

tek vissza; de széttörött, rommá lett: s ma nem
képes többé egyébre, mint visszaadni az emlé-

kezetnek kegyeletes könycseppjeit ! De a hely,

hol egykor dönt csaták vívattak karddal és

szóval, költi lelkesedéssel szeretett Erdélyünk

felett : a k.istély, liol független szabad fejedel-

mek uralkodtak annyi böleseséggel és hsiesség-

gel, hogy diességükhl még uaj)jainknak is jut:

ha mindezek értékkel birnak a vizsgálódni sze-

ret eltt ; tán nem lesz felesleges, ha építészeti

szempontból igy vázlatát nyújtjuk ama lakosz-

tályoknak, melyek csarnokai voltak és sirjává

lettek az erdélyi fejedelemségnek.

A képünkben elt'íntetett radnótlii kastély

a helység keleti végénél, a Maros balpartján igen

regényesen fekszik. A jelenlegi kastély egészen

az, a mely Rákóczi G örgy által építtetett ; de

hogy Raduótliou már ezt megelíizieg volt egy

hatalmas várkastély, melyet a 16. század közepe

táján Bogáthi Jánosué (Bánffi Magdolna) kiuji-

tott, védmüvekkel s fegyverzettel ellátott, s mely

gyakran vár (arx, castrum) néven is szerepelt,

azt már fennebb látók, st Bombardus egy Rad-

nóthon Bethlen Gábor állal épitett várról is em-

lékezik. Az els várkastély, mely valószínleg egy

római eastrnm helyére volt épitve. s mellet a

Bogáthiak, Kendiek ts Kornisok laktak: vagy

az id romboló hatalma által, vai;y talán bar-

czok dúlásai miatt is megsemmisülvén nem le-

hetetlen, hogy azt Bethlen Gábor kiigazittatta, de

ez is e!]nisztult : igy építette aztán a korábbiak

helyére, s valósziniileg annak anyagából, II.

Rákóczi György a 17. század közepén a jelen-

leg is teljes épségben meglev kastélyt, melyen

a fejedelnú építkezésnek elre feltételezhet

nagyszerségét ma alig találliatjuk fel, miután e

kastélynál terjedelrneseljbet és díszesebbet akár-

hányat találhatunk hazánkban. Gondolatunk sze-

rint ez onnan van, mert e kastély a renaisance

styl hanyatlása korából származik, midn a di-

szitményezések már nélkülözték a classikai ido-

moknak corectségét, st tídterip'lfségükkel és mo-
dortalansáj;ukkal inkább gúnyképeivé váltak az

utánozni czélzott egyszeren szép görög építé-

szeti idomoknak. Különben is a magán, vagy a

') L. Urliázi tiidi'isitását az „Erd. Hira(i<'>'--ljaii.

-) A mint azt e munka IV. kötete Itö. lapján már
eliíadtaiu.

jiolgári építészetnek tere nagyon korlátolt vidl

mindig, s az építészeti idomok kítlylesztést e té-

ren ritkán nyerhettek ; legfölebb egyes középü-
leteknél látjuk azt teljes jxinipájában érvényi'e

emelkedni ; s éi)pen azért, mert a radnóthi kas

tély ily középület v(dt, méltán v:irhattunk volna

többet, mint a mennyit mutat. E kastély emele-

tes, négyszög épület, melynek szögleteihez egész

testükkel kiszökell négyszög bástyák vannak
támasztva. Az egész épület hossza — a bástyák-

kal együtt — 69 lépés (északi és déli oldala),

szélessége 62 lépés. Bejárata kett volt : egyik
a déli oldalon, hol köríves válívekkel ellátott

elütornáczoziit fut ez oldal egész hosszában végig.

Ez azonban csak hátulsó mellék bejárat volt;

mert a fbejárat a kastélynak északra (a Ma-
rosra) néz homlokzatánál volt alkalmazva. Itt

két egymás fölibe helyezett kaput ') találunk.

Az als() kajtu a kastély udvarára vezetett ; a fel-

sn pedig az emeletbe lehetett feljutni. Az alsó

kapu jelenleg is használatban van: egy renai-

sance .-"tylben díszített, köríves nyilatu ajtó az,

melynek kiszökell tet-párkányzatába ezen léi-

irat van bevésve:

,.Geor. Rákóczi D. G. Priuc Trau. R. H.

Üo. 8. C." (Regui Hungáriáé Dominus Siculoiiim

Comes.)

Az ajtó-nyilat felett pedig kiemelt ktáb-
lácskára ez van vésve

:

„Avgvstinus Sere na Architectvs
v e n e t V s opera regit."

Ezen alsó kajju mellett kétfelöl volt fel-

ve/.etve azon ketts flépcszet, mely ma eltnt

ugyan; de megmaradt a most rbe uyiló fels

kapu és megvann.ik azon díszes gyámkövek
(cousülen), melyeken a fels kapu eltti dísz-

erkély nyugodott, hová a két felöl rézsüt emel-

ked lépcszet vezetett. És ha ezen feltehetleg

i;L;en díszes alakítású lépcszet és dísz-erkélyt

ide képzeljük : akkor a kastélynak ez oldala

igen jól nézhetett ki.

A k;istély beludvara 28 lépés hosszú; 17

lépés széles. Közepén kút volt, mely betöltetett.

Az épülettest legdi-zesebb része a déli oldal

volt, melyet ugy kivul, mint belül válíves fo-

lyosó övezett -). Itt volt az orsziiggylési terem,

mely most gabonaraktárrá levén átalakítva, ege-

rek lakmároznak ott, hol egykor a honatyák ta-

nácskoztak.

Az épület keleti (most egyedül lakott) szár-

nyába vezetett (most befalazott) igen díszes ke-

ret ajtó szintén renaisance stylben van ékítve.

Szélesen kiszökell tet-párkányzatáu e két hexa-

meter vau bevésve

:

„Sí Devs elingve.s facaret quaudogve bilingves

Vno gvíppo Die fiereut centvm Zachariae."

Egyáltalában, e kastély minden ajtaja és

ablaka, még a kloldalra nézk is, díszes k-
keretbe vannak foglalva, s bár egyenes zárodá-

') Minilkettö csak gyalog-bejárat volt, mert a kas-

ti^lyiiak különben is sziik bels udvarára kocsival neui

lehetett bemenni.
-) A iliszes árkádok most be vannak falazva, s a

tálba illesztett kis ablakokon át nyer világ^itást a hosz-

sziikás nagy terem.
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Kink. tlc ;i7. i!y ülakitás ridegsége az által vau

illiáiitva, liiigy fiiltylik dús tagozatú csúcsmü,

\ugy /)((l)i)an mondva, a renaissance-styl szokásos

gíila-csúcstetzete van helyezve. Az egész éjjü-

ii't, még a liástyák is, faragott kburkolattal

vannak ellátva. Az ablakok nagysága, a falakon

a lrések telje.'* hiánya, st azoknak még a bás-

tyákon való igen kevés számban való elfordu-

lása is ndiul arra mutat: hogy e kastély építé-

sénél inkábi) a kényelem, mint a védképességre

volt figyelem fordítva, s hogy e kastély nem
annyira önmaga volt erd, mint erddé lett

küls védmíivei által, melyeket a Marosból víz-

zel töltbef mély széles árkok környeztek és

tettek bajosan megközelíthetvé. Ezen küls ved-

müvekre találunk vonatkozást Csereynél is, ki

azt állítja, hogy Baresaí elfogatása a radiióthí

küls ka.stélyban történt. A küls védraüvek és

sánczok ma uíár eltntek, s egykori lételükrl

csak a hagyományok beszélnek.

Kákóczi kastélyánál jóval erösebb volt a

helyén feküdt korábbi várkastély, melyet a Ma-
rosnak két ága, s ennek vészes mocsarai övez-

tek köiül ; mert hogy Raduóth kastél.ya egykor

szigeten feküdt, azt a talajnak figyelmesebb vizs-

gálatánál még most is könnyen fel lehet ismerni.

Tgyanis, a kastély nyugati, déli és keleti olda

Ián még most is látszik a nádas által teljesen

l)entt ágv, hol a Marosnak, vagy legalább egy
tekintélyes ágának okvetetlenül folynia kellett.

A helység maga a ka'^télytól nyugatra fek-

szik. Hogy az a fejedelmi k(ui)an nenu-sak te

kintélyesebb község, hanem hogy város is volt,

azt mar t'ennel)b érintk ; bár arra, hogy várossá

mikor és melyik fejedelem által emeltetett, bíz

tos adataink nincsenek. De mivel löUG-ban for-

dul el legelször mint város: igen valószín-

nek tetszik, hogy azt azzá Bátliori Zsigmond
tette, ugy valósziuü az is, hogy vásárjogot is

ezen fejedelemtl nyert, mely elévülvén, csakis a

múlt században újíttatott fel \), melyhez ujabb

idben nyert -) hetivásárok is járulván, Radm')th

njból kezd elsülyedésébl kiemelkedve, azon hi-

vatása felé törekedni, hogy e vidék kereskedelmi

központjává s annyira szükséges városáA^i nje
ki magát. Már is píaczán több bolt és árú-raktár

van ; vásárai már is nagyon keresettek, van

postahivatal s elég kényelmes vendégli; mik
központi fekvésével kezetfogva, gyors emelkedé-
sét fogják eszközölni.

Lakosai régen mind magyarok és reformá-

tusok vidtak ; azok voltak a kastély urai is gr.

Bethlen Gábor korlátuokig, ki leginkább azért

kapta Maria Teréziatói a radnóthi s más ura

dalmakat, mert katholikussá lett, s azzá lévén,

radnóthi jidjbágyaí közt is prozelitákat csínált '
i,

kik a hogy elhagyták a magyar vallást,

') Négy országos sokadalmat ISO-i-beii nyerte jan.

18 (i^z íi-i'ii tartatik), márcz. 12.. július 2. és november
4. uapjára.

-) Ilétfünapi hetivásárait a Bach-rendszer alatt

nyerte, mikor itten egy kerületi funcik székelt.

') Kiknek számára a kastélyban csinált imaházat,
mely bivek nélkül ma is megvan egy szerzetessel, ki az

ü aiapitványából kapja csekély fizetését.

lassanként elhagyták nemzetiségüket is ; ezért

van Radnóthuak ma vegycf uéi)essége, mely
között csak CM) magyar (református) lelket ta-

lálunk.

Hadnóth ugyan városi fényes állásából le-

hanyatlott ; de azért lenmaradt a régi dicstelje-

sebb korból egy mnlt nagyságáról regél emlék-
épülete, a reformátusoknak ódon temploma, mely
a kés gótkornak egyik figyelmet érdeml m-
alkotása. E templomnak a szokásos községi

egyházakat túlszárnyaló terjedelmérl leginkább

mértékarányai nyújtanak fogalmat, melyek kö-

vetkezk :

Szentély hossza 12 lépés

Hajó hossza 22 „

Szentély szélesség H „

Hajó szélesség It) n

Építészetének érdemérl több fenmaradt mtí-

idom kezeskedik ; ilyen polygon záródású szen-

télyének boltívezete, melynek kajácsosan tagozott

gerinczei és hevederei kehely idomú gyárakö-

vekre (consolen) vannak levezetve. Egyik zárkö-

vén (Schlusstein) székely czimer van (nap és

hold), mely hogy miként került oda, kimagya-
rázhatatlan.

Tudjuk, hogy a gót egyházaknál a kapuza-
tok felékitésére volt a föfigyelem fordítva, s hogy
azon kor építészei oda törekedtek, hogy a kapuk
mintegy elképét nyújtsák az egész épület épí-

tészeti érdemének ; mintegy kínyomatát adják az

egész modorának elannyira, hogy a kapuzatok

régészeti észlelése legdöntbb adatot nyújtja egy

régi egyház korának meghatározásához. Ezen
esetet azonban nem találjuk Radm'ith egvházá-

nál ; mert annak ugy nyugati f, mint déli mel-

lékkapuzata egyenes zárodásuvá idomíttatott át.

Hanem megmaradtak ablakai ') és pedig a szen-

tély záródásán lévnek kivételével "), megmaradt
teljes épségben ezen ablakoknak dús alakítású

dlsz-nivezete (Masswerk) is, mely a ketts csúcsiv

fölé helyezett három és négyszögnek különböz
módosításával van alakítva. Ezen dísz-miivezet-

nek köfoglalványa fleg kívülrl igen szépen

van tagozva ; de a küls díszítésre való hajla-

mot feltaláljuk az ablak-bólleteknél (Gewánde)

is; mert míg ezek belUiríil csak kajácsosan tá-

gulnak, akkor kívülrl két horony közti henger-

pálczával vannak tagozva. Még felemlítend a

hoszszentély déli oldalába kivájva alkalmazott

köríves záródású papi szék (Cborsthuli. Legin-

kább azonban a csúcsíves diadalív, melynek te-

tzáródásánál két angyalfö dombormve s hajóra

néz kajácsos leszelésén felirat nmtatkozott, mit

a vastag mészkéreg alól kiszabadítván, örömmel

fedeztem fel a mínuskel számjegyekkel bevésett

1486 évszámot, mi e templomnak modora ál-

tal is igazolt építési korát jelöli ; kétségtelenné

tevén, hogy e templom a nagy Mátyás király

korszakának egyik endéképüiefe.

A templom szentélye alatt lev sírbolt most

el van zárva ; a szentélybl leszolgáló bejáratá-

') összesen négy ablak van, egy a szentélj'záró-

dáson. egy a h'Szszentél}' déli oldalán és kett a hajó

Hg}"anezen oldalán.

-) Melynek diszmiivezete kitördeltetett.



iiál a/<>iili;ui einli'kkíi van, nielyuek elkopott IVl

iratáljól csak ennyit lehet kiolvasni

:

„Anno Doniini iriíil. 2ti octob. Obiit Gene
losa IX t'lara Bogátlii coujiix Gen. Domi, Anfo

nii de Kendi" — — — — —').
A teniplom kevitésében is van néhány réiii

sirkö. Egyik Peres Ferenczné'-) ilyei
Séra Annáé, ki 1634 ben halt el; másik

Tiszt. B á n f i - II n n y a d i Istváné'^), ki

1647-ben halt el.

A szentély diagonál oldaltámjába szintén

régi sirkö van befalazva, melynek elkopott fel-

iratából esak ennyi vehet ki

:

„Hic jacet Gaspar. Tordai qiii obiit a morfé

madie Anno'' — — — — — *).

A régi templommal régi harang- is volt, me-

lyet azonban 1848-ban ágyuanyagnak szolgál-

tattak be.

A refnrm. egybázkiizség szent edényei közt

egy ezlist pohár érdemel felemlitést, melyet

N y i r ö G y ö r g y ajándékozott 1 709-ben. En-

nek fenekén egy érem vau : bels felén a Jatia

kapuját hátán viv Sámson donibnrniiívével, kíir-

irata a következ: „Simson frangit portás et

hostes at ehrvs Tartara" Klils lapján az

oroszlánt szétszaggató Sámson, körirva: „Sa-

meoii zervsst ein jnngen löwen Jnd. IV."

Ezen kivlil egy keresztel kanna, melyet

Belle Ferenez U)74-ben ajándékozott.

Nevezetes még Radnótii temploma arr('>l is,

hogy ottan tartatott 1621-ben az unitáriusoknak

Radeczky Bálint |iiis|iökök által clnilkidt egyik

nevezetesebb zsinatja ; mikor Kadnótb iakin mind
unitáriusok voltak, de Rákóezi Péchi nótájával

iitiiics;ik ennek kastélyát, hanem az unitáriusidv

temjtlomát is contiscálta, ugy lett a templom re-

formátus egyházzá, s a hivek is helvét hitUekké "')•

Lie nem eí-ak az unitáriusok, hanem utódaik is

tirtottak e tem])lond)an egyházi gylést, meit

1675. jun. ir)-én itt jött össze azon u vezetés

rel'ormátus zsinat, melyi-n a Kokzeus tanainak

hirdetéséért és Kartesius böleselmének tanítá-

sáért vádolt Dési Márton, Pataki István, és Tsei-

nátoni Pál felmentettek ''). A relormáfiisok egy

második zsinatot 1803-ban tartottak Radnóthon ').

A reformátusok templomával átellenben vau

egy régi udvarház, hol gr. Bethlen Gábor kor-

látnok idejében a jezsuiták székeltek r.iviíl ideig.

Radnóthuál két mellékvölgy torkollik a Ma-
ros terére. A balparlilag beszakadó Sályi pa-

') A mi azután következett, készakar\ a ki van
vésve. E sirkö arra mutatna, hogy a sirbolt a Bog.á

thiak é.s Rendiek temetkezöhelye volt.

-) Peres Ferenez lölO— 1'2-beu volt radmitlii irf.

lelkész.
>) Báufihimyadi Ist. 1640—47-ig.
*) Az évszám hiányzik, hanem mintán a felirat

egyszer latin betkkel van kivivé, alig valószín, hogy
az a templomnál régibb lenne, és igy az nem a tempbini

építésekor, hanem késbb az oklaltám kiigazit.isakor

falaztathatott oda.
'') Uzoni F. István Hist. Eccl. iinit.-iricirinn in l'i-ins.

II. 485. lap.

") Lásd Bod Péter ,Az erd. ref. püspökük Hist."

100—102 lapjain.

') Erd. ref. zsinatok, lásd „Erd. ref. anyaszentegyh.
névkönyvét" 1866 évrl.

tak v(ilgye, melyben Sályi és Déég nevíí

igénytelen oláh falucskák fcküsznek és a Rad-
nóthon alóli már enditett líijiánál uyiló Le-
ke ii ez e patak völgye. Ez ut('ibbi messze be-

nyomul a Mezség kietlen tájaii.i, legfels részé

ben számos Tordavármcgyéhez, közepén több, e

munka IV. kötetében ismertetett, marosszéki falu

fekszik, alsó felében találjuk M. L e k e n c z é t,

Nagy- és K i s - 1 k 1 a n d o t, Kapust és mel-

lékvölgyeibeti U r a j t és M e z - B o d o n t.

Mellzve itt a többit, csakis az ut()I)bi, szintén

Tordavármcgyéhez sorozott, fj falura szorítkozom,

ezek négyével hamar készen leszUuk, mert
azok nyomondt kis oláh helységek, melyek mi
nevezetest sem mutatnak fel. A vidék, hol fe-

küsznek, kopár, kietlen, legfelebb az ott lev ta-

vak lánczolata ad némi festiséget. Azonban ki-

vételt kell tennünk az -ik falura Mez-Bo-
d o n r a nézve, mely val()di oázt alkot e kietlen

pusztaságban, mi az által indokolható, mert ezen
— a fvölgy legigénytelenebb mellékvölgyében
— elrejtett falut magyarok lakják. Azért bár

luennyire elszigetelt legyen is, leikeressük életre

való fajunknak e szép gyarmatát, s azzal és

midijával annyival inkább foglalkozunk, mert e

falu történelme szorosan kapcsolatos a többi

szomszédos falukéval is, s igy ezét tárgyalva,

amazokét is ismertetjük. A miként Bodon most

is a Mezség ezen részének legszebb és legér-

dekesebb helysége, ugy annak múltja is távol

korra felvihet, a mennyiben lételérl, st ma-

gyar voltárc'd is Ki^'i-ig felható adatunk van,

mely évben B u d u n néven mint önálló katholi-

kus egyházközség, tehát magyar lakosságú falu

fordul el ').

148 l-ben Mátyás király a szeutgyörgyi Meil-

gyes Balázs nótájával koronára szállott B o d o n t.

Dátost, Iklaudot, Lekenczetet (igy),

Kapust és Kemény telket Báthori István

erdélyi vajdának adományozza -'). Kiivetkez

1482-ben ui;yan:izon helységekben Gyala-

kuti János nyer Mátyás királytól birtokré-

szeket ^).

1 487-ben B o d o n t , Dátost, Leken-
c z é t számtalan más torda- és kolozsvármegyei

faluval Mátyás király Bécsbl nov. U. somke-

reki Erdélyi Miklós leányainak adományozza,

s azokba a kolozsmonostori eonvent által statu-

altatja is').

l&Ol-beu Bodonon, Iklandon és Ke-
méutelkén Bethlen Miklós györgyfolvi Henke
Kristóftól vesz jószágot').

1 r)07-ben Bodon, Dát o s, I k I a u d. L e-

kencze, s több szomszédos falu uádasdi Ungor
János kihaltával Zob Mihályra száll ').

lDl3-ban febr. 10-én Ulászló B ódont, Ik-

laudot, Kapust, Keméutelket, Gerebe-

') A iiápai déznuik vegesirniiia 7'JJ. lapián igy :

,Paulus sai'. (le Budun solvit 22 denarios."
-') Ivemény Józs. App. dipl. Trans. \II. 79.

^) Ugvanótt 85.

") Ered. kolozsm. conv. levélt. X. 286. XVIII. 30.3..

közli Keménv Józs. Ai)p. dipl. Trans. \I1. 143.

') Lásd" Keménv .Ió/,s. Ajip dipl. Tr. VIII. 21.

í) Ugyanott Vili. 87.



II est, Szén gyeit ús S/. ;ik;ilt, inelyekct ró-

•icii {|rii<;('le>;i roiij;iácz .Július l)iil volt, lieder-

tViJi l'.arlaliasi Leiuiiti és t'SC^zlvci Barlalmsi J;i

iius és iitiMlaiiKik iuloniáiiyozza ').

iri.'iri-lH'ii jaii. U'-éii Július kiiúly Váradról

kiadott uj adoiiiúuylovelével iiiadaiasi 15oruúld

r.alaz>t beiktatja az addij;- is hirt iiodoii, Dú
to.s, Kapus, s szúiiitalau iiiús faluk birtokúhti-J.

Ibli'.K iiiúj. 15 éli Halassá Imre ahajdúuak

Aliiias vúrúból kiadott uJ adoiiiúiiyl('\cle uyoiuúu

a kolozsuiuiiosturi couveiit beiktatja liodou,
1 ) ú t u s , 1 k 1 a u d. Kapus, K e iii é n t cl k e, s

uéiiicly niús falukba alsócseniátoiii Doiiiokus

Miliúi}t (iáival Júuos, István és Duiiiokossal, va-

laiiiiut szentkirúlyi Thainási Istvánt').

\bbo. febr. il-án Bútliuri Eudrc Ferdinánd

erdélyi vajdája Szamosuj várról, Bodunt és Ik-

landot Zeleiniri Miklós czigúuyok vajdájának,

zeykfahi Polyák Fercuczuek és Sebesi l'álnak

aduiiiányozza '), ugyan ez év aug. 10-én Dobó
István és Kendi Fereucz vajdák a Thamási
László és Lajus kihaltával koronára szállt B o-

dont, Iklandot, Kapust, Urajt és Sós-
patakot koroiikai Mihály ti Tamásnak adomá-
nyozzák •').

1607 ben nov. 28-án Rákóczi Zsigmond Eo-
lozs\úrról kiadott uj adománylevelével szenyeri

Telegdi Mártonnak a dátosi ..Hajós ré?z" uevti

jiis/ágot mindkét uenirc adományozza''), mig
Bodont ugyanez évben Bogáthi Menyhért kihal-

tával Petki János korlátnokának adományozza
iiakóezi Zsigmond '), késbb Béldi Pál birta, ki-

nek nótájával Bethlen Gergely és Farkas
nyerte el '*).

Az Apátiak kurálian Bodon szintén játszott

némi szerepet, ugyanis itten tartatott lii'J-í ben
a Bellibn Oúljur leányát nül vett Kendefü
Ciúspúr azon fényes menyegzje, melyen Erdély

czimzetes fejetlelme II. Apáti Mihály, a kor-

mányzó Búnli György és Erdély luemessége
jelen volt. A fényes vendégseregnek hazafiasabb

részét kellemetlenül hatotta meg azon nem is

úlmodott eset, midn távozásukkor a fejedelem-

nek Bethlen Gergely kisebbik leányával való

lakadalmára maraszták meg. Ezen házasságot

Bánfi György titokban fzte ki, telvén attól,

hogy a már felntt fejedelem az ügyek élére

állván, t a nagyon is jövedelmez gubernátor-

ságtól elüti. Ezzel megtartá maga számára a
kormányzóságot, és annak nagy anyagi hasznait,

de eltemette az erdélyi fejedelemséget, mert a

császár a hire nélkül kötött házasságért nagyon

M Ereiletije kolozsm. conv. levélt., közli Kemény
Ai.p. dipl. Tr.ans. VIII. 166.

-) U-yanott IX. 204.

') A beiktatás Bogátlii .Lino.s ellenmondásával tör

térit lue^í'. Nevezett alvajdának ez év .sept. Jl-én ugyan
.A.lmás váiábiM kiadott ujabb rendeletére, azon indokon,
hogy Bcjgáthi elleninondá.sát mi okmánynyal .sem tudta
támogatni. Lásd Kemény App. dipl. Tr. X. 44, 5J.

') Ered. kolozsm. conv. levélt., közli Kemény App.
dipl. Tr. X. 143.

'') Kemény Józs. App. dipl. Tr. X. 1S4.
'') Fehérvári kápt. Lib. Reg. Sig. Rákóczi III. 611.
'^ Kemény Józs. App. dipl. Tr. XV. 124.
" Cserey Mihály Hist. Ujabb Nemz. könyvt. I. évf.

102. lap.

megharagudott, kijátszód va látván az által azon

tervét, mely szerint Apafival valamelyik leányát,

vagy rokonát elvétetvén, meghagyja Erdélynek

a diploma (Icopoldi kötlevélj által is biztosított

tninján. Haragja annyira ment, hogy Apafit csak-

nem katonai karhatalomnial Bécsbe vitetve, ott

tisztcséges fogságba tartotta, hol nem sokára

nagyon gyanús halál vetett véget a tiatal feje-

delem életének '). A Bodonba elkezdett mézei

hetekre, csakhamar bekövetkeztek a keserség
najijai, melyeket diplomaticus cselszövények ál-

tal kifzött méreg tett Apafira és az önállóságá-

tól fosztott Erdélyre nézve végzetteljessé, mert

az erszakosan eloltott fiatal élettel együtt, elte

mettetett Erdélynek függetlensége is.

Mez - Bodonról származott a hires B o-

doni család, melybl Báthori Zsigmond ide-

jében Bodoni István országos szerepet vitt.

Apáti alatt Bodoni Gergely tnt fel ennek
Zsigmond fiában.

1725-ben halt ki ezen család, s ugy ment
ezen család bodoni s számos más jószága a

Korda és Kemény családra-).

Mez-Bodon különben egyik Nagy Iklaud-

nál beszakadó mellékvölgy fejében egy kies

hegykebelben fekszik. E hegykebelt köröskörül

lomberdk és szlültetvények koszorúja ékiti

;

a falu között is mindenütt gyümölcsösek és

ákáczsorok díszlenek, s éppen ez teszi e falut a

fátlan Mezség közepette oly meglepen széppé

és kiessé.

Bodon 600 lelket meghaladó magyar la-

kossága protestáns valláson van, régebb a Maros
mellett fekv Dalosnak'') volt leányközsége,

attól 1675 ben vált el, s lett önálló egyházköz-

séggé. A reformátusok ódon temploma egy domb-
tetn igen szépen fekszik, az — mi a kösze-

gény Mezségen ritka eset — nem csak ers k,
hanem régi épület is, a mennyiben csinos vesz-

szniüvel ékitett s átszelt lóherlvvel alakult két

kapuzata, valamint csúcsíves diadalíve és oldal-

támos szentélyének sokszögzáródása annak kés
gótkorban (XV. század) való épültére utal. —
Ugy látszik azonban, hogy a keresztyénség ezen

emiéképtilete régibb pogány építkezések felett

emelkedett, st ugy látszik, hogy a rómaiak

ezen rejtett völgybe is behatoltak volt, mert a

gyakran felmerül római érmek mellett a tera-

plomdombból, egy római sirk is került ki, mely

a volt Bethlen udvarház falába rakatott be, s

melynek nagyon elkopott feliratából ennyit le-

het kivenni

:

D. M.

C. VALÉR. SEFTI
MIO VIRG. LEG
V MAC ..PC

VIXIT ANN LVIII

ARTEM ... IVL CoN
IVX E. HERES PIO
YIRGINIO BENE
DE SE. MERIToP

') Lásd Cserey Mih. Hist. Uj nemzeti könyvt. I.

2oi!, 2ö7. lap és Bethlen Miklós önéletleirását.

'') Lásd Benkö Józs. Spec. Trans. cott. Torda.
') Melyet akkor szintén prot. magyarok laktak.



vapyis Dis nianibiis Caju Valeiitt Septiiiiio Viif;i

iiio Lcjíioiiis V uüicedonicae l'iae coiistautis.

vixit íiiinis ftS Artcmiii (vaj;y Artciuisia) Júlia

eonjiix ct liercs j)io Vir^iuio hcuc de. se. nic-

lito posiiit ').

A Lekencze völgye, iiiclyuek logtekiutélye-

sehb része uj;y is Marosszcklicz tartozik, már
lüidrajzi fekvéscucl íbj;va is ana vau hivatva,

') Torma Károly szíves felfcjtése szerint.

hogy észak-iiyugatoü Marosszék határát alkossa,

s hogy mind az, mi ezeu lovölgy és aunak mel
lékvölgyeilicii fekszik, valamint a Maros terének

Kutyl'alváig lenyúló része is, Marosszékhe ke-

belezti'ssék. Ezen természet által jelölt határra

hazánknak egy iijahb felosztása alkalmával két-

ségk'leniil ügyeimet fog forditani a törvényho-

zás, s nem hiszem, hogy a jövci teendjének e

leírásomban való megelzése által hibát követtem
volna el.

IV.

Kiityfaha, Bogáth környéke és az ózdi völgy.

Kutyfalva. Papok erdeje. Dátos. Pekri Lörincz. Garád, Keménytelke. A Maros oktalan kanyargása. Római út

nyomozása. Oroszi Bogáth, néveredete, római és késbbi vár, a bogáthi régi templom. Czintos, Csekefalva, Batiz,

Isvánháza, tiimiilusok, erÖditvények. régi harang. Magyar-Bükkös. Kemény János fejedelem születése, régi curiája.

Gámbucz, Ozd. Pekri Lörincz kastélya Ozd régi temploma, harangja. Ozd régi voltát bizonyító adatok

Radnóthot elhagyva, a mint az t egy a

térbe kiszökellö magaslatra emelkedik, a Maros

két ellentétes partján elhelyezkedett regényes

fekt két falut lát feltnni az utas: Kutyfal-
vát a bal, Dátos t a jobb parton. E ponton

három törvényhatóság érintkezik, mert Radnóth
Ktlklillö, Dátos Torda, Kutyfalva s szomszéd

falni pedig Alsó-Fehérvármegyéhez tartoznak.

Kutyfalva, Kugfalva néven már 1339-n

elfordul'). Losteiner'-) a szerzeteseknek (Fe-

rencz rendieknek) itten állott kolostorai ól emlé-

kezik, melynek ma semmi maradványa, st még
hagyományos emléke sem maradt fenn ; legf-

Icbb egy erd elnevezésben, melyet Papok
erdejének hivnak, van némi nyoma annak,

hogy itt csakugyan voltak szerzetesek, kik al-

kalmasint a lakosok reformálásával húzódlak in-

nen el, mert Kutyfalva lakiii már János Zsig-

mond korában unitárius hilre térvén át, éppen
annak tudhatjuk fel, hogy azok egészen nap-

jainkig legalál)b részben magyarok maradtak; az

unitáriusoknak itt virágzó egyházközsége volt

egészen a múlt századig. Ez egyház az unitárius

hiten lev Pekriek, nevezetesen az 1569-ben
Váradi kapitányságot viselt Pekri Gábor patro-

einiuma alatt virágzott, s midn IGíiT-ben, Sárdi

János KUklill egyházköri esperes hivatalos vi-

sitatiót tartott, a kutyfalvi unitárius egyházköz-
ség egyike volt a kiválóabbaknak '). lt)95-ben

márcz. 15-én az unitáriusok részletes zsinatot

') A Hernian-nemböl való Dénes fia Lászhi, a há-
romnemü székelyek grófja 1339-ben a fehérvári kápta-
lannak ajándékozza Kugi^alvíit, egy a r/uvok dlmi had-
járatban akaratlanul elkövetett i;yilkoss.i- biinlincsauat-

jának megnyeréséért. Az átriili:izi'> oUiii.inyl ri^c,-./, lerje-

dolmében közli Fejér Uod. dipl. 1'. IX. voí. 4, pag.
3110. és Szereday Not. Caj). Alb. 37 - .iö. lap.

-) Topogratiea descr. 147, mely munka kéziratban
a cs -somlyai kolostorban van.

') Uzoni Fosztó Hist. Unitariunim in Tiania T.
II. 389.

zonyító

tartanak Kutyfalván. 1697. jul. 19-én az elhalt

Pekri Gábor felett Pálti Zsigmond és Koncz Bol-

dizsár (késbbi püspök) esperesek tartottak gyász

beszédet. Pekri Lörincz II. Rákóezi Ferencz hs
vezére szintén unitárius volt, mint ilyen irja alá

1706-ban a keresztes-mezi fegyverszUnetet ').

Késbb megmaradhatásáért a kutyfalvi unitáriu-

sok egyházát nyugtalanitá, Pekri Ferencz pedig

Bécsben elzáratván, szabadságát csak a katholi-

zálás feltétele alatt n3^erhette vissza. Elvesztvén

e szerint az egyház patronusait, mindinkább ha-

nyatlott, a földesurak jobbágyaikból is sokat at-

téritvén a katholikus hitre, azok itt is, mint má-
sutt, oláhokká lettek. Az unitáriusok mindent el

követtek itteni álláspontuk raeí;tartására. 17u9-ii

még papja vau itt az unitáriusoknak Csikfalvi

János, ki ez évben Szentmártoni Pált helyettesi-

tette maga helyett, ez a haranglál)i zsinaton

gyjtött segélypénzböl 300 ftot kap. 1711 ben a

nagyajtaji zsinat a kutyfalvi unitárius lelkész

szükségleteinek fedezésére fordítja figyelmét.

1713-u még gyjtést csinálnak a kutyfalvi lelkész

számára; de daczára ennek, két év múlva meg-
sznt ez az egyházközség, mert az 1715. dés-

falvi zsinaton a deficiáit kutyfalvi unitárius egy-

házközség áldoz() pohara a muzsnainak adatott

át '-'). Elenyésztét leginkább az okozta, hogy a

katholizált Pckricket földesúri minségben kö

vetett b. Dániel István az unitáriusok templo-

mát lefoglalta az akkor csekély szánni reformá-

tusok számára ; a templom kedvéért aztán áttér-

tek a lakosok is. E templom régi vidt, de Dá-
niel István oly lényegesen áfahikittatta, hogy
csak átszelt lóheiivvel záródó két kapujáról is-

merhetjük fel benne a kés gót kor miimarad

ványát.

') Az aranyosszéki unit. dioecesis proti

ez évi bejegyzése szerint, ad 15. sept.

^) Üzoni Fosztó ugyanott 389—391.



Kutyfalvát liihb szoniszcdos fnluval ') j^róf

Pokri Lriiicz -) a liiros kiirucz ve/ér l)irta, s

loí;ko(IviMic/.cl)l» tar(ózk(Kl;isi lielyc volt, hol a

falu iiyiiiíati írszéhcii löiiycs kastélya állott,

i\i('lynok — uwíx öiei;- emberek által ért — iiia-

ladványait a Uegeiileld é-t Szeiit,u:yör{;yi ndva-

i()KI)a éjjilették he. Hogy l'ekii liöriiicz Kutyfal-

vát kedvelte, s utt terjeszkedni kívánt, mutatja

az is, liogy 17(M). sei)t. 14. ifjabb l'ckri (iálior-

t()l Diwíft-Szent-Márton és Király falvácrt eserclte

meg kutyfalvi, uruszii, eziutosi, péterlaki és szeut-

jakabi jószágát, mit Leopold is lielyben ha-

gyott''), söt l'ekri I-örincz kérésére ez év dcez.

23-án Kntyfalván (jan. 1(1. uov. 2b.} tartandó

két országos sokadalomra adott engedélyt ^).

Pekri uotáztatván '), birtokait Teleki, s má-

sok dividálták el; azouban özvegye Petróczy

Kata Sidouia 400,000 forintért visszaváltotta '').

Pekriuek egy Imre nevii fia és 5 leánya

maradt. Ez az Inire vadászat alkalmával Knty-

falván egy mocsárlia lelte halálát, s benne a gr.

Pekri csalátl kihalt. Ivoppaiit sirköve ott áll most

is a falu felett lev Kölab nevii dombon; fel-

iratát elkoptatta az idö kérlelhetlen.sége ; miként

kiirtotta az egykor hires családnak ezen remény
(líis utósarját is.

Pekri roppaut birtokai 5 leányával szétosz-

lottak, s ma hiába keressük a történelmünkben

magasztosán szerepelt nagy férfinak emlékét n)á-

sutt, mint a történelem örökké fenmaradó ércz-

lapjaiu.

A Kutyfalvával átellenes Dátos, mely ré-

gen szintén magyar köz.ség volt'), ma teljesen

eloláhosodott, ezen szomorú methamorpbosis a

jobbágykitelepités bazafiatlan mtétének tudható

fel. Dátos felett egy szeszélyes idomii kopár-

hegy emelkedik, a Garad; függélyes oldalá-

ban egy megközelithetlen üreg tátong, ez régen

miut erdített barlang, a vidék lakóinak villon-

gós idkben biztos védhelye volt. 15i".tbeu

Báthori István Zápolyának Erdélyt elfoglaló vaj-

dája jul. 13-án Dátosra hirdetett országgylést.

') Mint Dátos, Sz.-Jakab, Péterlaka, Cíintos, Ba-
tizháza, Istvánháza, Siilye, Oroszi, Luftas, Ozd, A^esszös

s még ezeken kivül 07 helységben birt Pekri, miként
az egy Zeyk Lászlónál lev jószág-egybeirásból ^con-

scriptio) kitnik.
-) Pekri Lörincz már Töküli idejében a szabadság

hse volt, miért löSG-ban notáztatott, de késbb kalho-

lizálván, grófi czimet és jószágait is visszanyerte, s a
Rákóczi-muzgalnm kiütésével Kahiitin által a megyei
bandériumok szervezésére küldetve, elfogatott, mikor
Rákóczihoz átallván, annak egyik legjelesebb és leg-

kitartóbb vezére lett.

') Kemény Józs. dipl. Tran. X. 193—212.
*) Engedélyokm. ugyanott 257—258.
'') Pekri Lrinczet 1704 ben a szebeni országgy-

lés nótázta, honnan márcz. 20-ári Henter Ferencz itél-

mester és m.-vásárhelyi Simonti Mihály küldetett ki a

végett, hogy Pekri minden javait conliscálják. Ezeu
rendelet ered. a fiscalis levélt, fasc. 73. Lib. 1 cott. Alb.

Lit. C. Közli Kemény József Dipl. Trans. XII. 61—64.
") A visszaváltási okmány Zeyk László levelei közt.

') Régen Dátos rcf. anyae;;yházközség vala, mely-

nek Bodon és Kiityfalva tiliája volt; ma megfordítva

:

a kevés számú ott megmaradt magyarság Kutyfalvához

tartozik, de azok száma alig közelíti meg a 20-at.

melyet Majlátli és Török Bálint visszaszorítása

val Székely- (Maros ) Vásárhelyre tett át ').

Dátosnál egy kis mcllékvölny nyomul be a

Mezség begyei közé, ebben rejtzködik M. K c

meny telke, melynek régi történelmét feunebi)

M Bodonnal kai>csolatosau tárgyaltuk.

A partjait folytonosan elsepr Marosnál —
kivéve tán a Tiszát —• egy folyama sincs ha-

zánknak, mely jelenlegi szabályzatlan állaj^tá-

ban — rakonczátlanabb, szeszélyesebb volna

mindenlud, de különösen e tájon, hol Kutyfalva

és Dátos közt két nagy St ir le kanyargásá-

val. Alig kellene itt néhány száz lépés átmet-

szést tenni, hogy a folyam egyenes vonalba vé-

tessék, s több ezer hold jó miuö.ségn föld ár-

mentessé tétessék, de fájdalom nálunk az ily

szükséges mtétek még mindig a pium desideri-

umok közé tartoznak

!

A mit a Maros Dátosnál te.«z, az szeszélyé-

nek csak eljátéka ; mert alább az addig nyu-

gati irányt követett folyam nem szükségbl,

mert eltte .szabad tér uyilik, hanem csakis sze-

.szélybl ismét nagy kanyaruUitot te.szeu délnek,

honnan visszaforiiul északnak: Maros Bogáthuál

bár nyílt tér kínálkozik eredeti irányának kö-

vetésére, azt nem te.-zi, hanem újból visszafor-

dul délnek, s messze behatol a hegyek aljáig,

hol azonban a magas Kapu csel (szeutjakabi

hegy) által rendre utasítva, ismét északnak veszi

útját, s egyenes vonalba visszatér Bogáthhoz, me-

lyet körülfolyva ezen szétkalandozasa után, fel-

veszi eredeti nyugati irányát.

Ezen kacskaringós folyása a Marosnak ;5' j

nifdet teszen, mit három nagyon csekély, ezer

ölet alig meghaladó átmetszéssel ' s mfdre le-

hetne reducalní. Hogy ez már rég meg nem tör-

tént, hogy ily antidibivialis állapot a civilisatío

körvonalán belül mindeddig fentartab)tt, annak

okozója azon kormányzat volt, mely hazánk el-

szegényitésének és kimerítés által való beolvasz-

tásának tidvteleu politikáját századokon át zte;

azon kormányzat, mely lelketlen haszonbérlként,

minél több hasznot igyekezett kivonni a nélkül,

hogy a szükséges javítások és befektetések által

a jövt biztosítani igyekezett volua ; azon lelket-

len kormányzat, mely nem hogy ily közhaszmi

müveleteket tett volna, hanem még megakadá-

lyozta az olyak tételére alakult társulatoknak e

téren való mködését is.

Az országút nem követi ugyan a folyam

szeszélyes folyását, hanem a Maroson Dátos irá-

nyában átszállva, egy hegyen át, egyenesen

megy L u d a s n a k. Mi azonban elhagyjuk ez

alkalommal a jelen útját, s a múltnak útj.iit kö-

vetjük -), azon irányban menve, a h<il a római

útvonal haladott, melyet fennebb Kaduóthig el-

nyoinoztunk. Az a radn(ithí batárról a kutyfal-

víra, az úgynevezett El oláhok nev dlnél
jön át, s a péterlaki Czigány fö Id ek között,

a Kört vész eri és Hosszú nev határrészen

') Lásd Ráth Károly Magy. kir. utaz. 2rts. lap.

-) Ez irányban fog hatadni a jöv litja is. a meny-

nyiben a készülben lev vasiít is Bogáthn.il fog el

vonulni.



iúvixg Oiüszinn k '), Ildi a falu kcMtjcit ko-

rcszfiil liasifva halad a liosáílii iiyakíio/,.

Udgátlii nyaknak nevezik pedii;- a Marus kél;

ellentétes folyása köz.ötti azon ali^- 200 lépés

szélesség földnyelvtöt, mely lia átmetszetnék, a
most félszij;eten fekv líojiáth egészen ellen-

kez partján tnnék lel ;i folyamnak, mint je-

lenlet;-.

Boí;átli fekvése olyan, lio.uy mé.^- a mai
liadtan igényei szciint is, alkalmas lenne egy
liatalmas erdnek elhelyezésére, mert az neni-

esak azaztköriU kanyargó Maros által van fedve,
baneni a falu délkeleti részén egy olyan magas-
lat emelkedik, melyet scnnninemii más hegy nem
uralog. Igen valószinüuek tetszik, hogy a ró-

maiak éles szeme fölfedezte ezen elnyös fek-

vést, s az emlilett magaslatra egy álló táhort
(eastnim stativnm) emeltek, mely a Maroson ál-

lolt hidakat fedezte, mert hogy itt az el- és

tett építkezéseire íitalnjik ; s ezek azon nagy
mennyiség római téglák, melyekkel a bogáthi
reformátum templom ki van rakva s melyeken
az V. maeedoinai legio bélyege többszörösen
elfordul. Téglát pedig ily nagy mennyiségben
másunnan ide nem hoztak '), hanem jizoknak ;iz

itt állolt Indákból és az azokat fedezett álló tá

liorl»i)l kellelt kikerülni. Kzen ,inyagoki)id épül-

hettek a Uiigyszámíi bogáthi udvarházak és maga
a reformátum tcmi)lom is, mely egy kéttornyos,

ódon egyház volt; de az IHiiU-licn eszközölt

kiigazításakor nem esak tornyai mozditlattak el,

hanem az egész egyház annyira átalakult, hogy
régi níidoniaiból mi sem tartatott fenn, mi épi

tési korára íitasithatna.

Bogáth Tordavárnicgyéliez tartozik, illetleg

oly ponton fekszik, hol három vármegyének ha-

tára ütközik ^). Bogáth jelenleg is népes hely-

ség '), hogy régen még tekintélyesebb volt, már

,]^l»lf».í)ib^>^^^#g

K('meii,\ .JaiKts íejedcliin iiiag.wir-lmkkosi ciiriiijaiiak homlokzata.

visszafolyó Maroson a r()raaiak két hídjának kel-

lett állani, kétségtelenné válik az által, miszerint

az Orosziból jöv római íit egyenesen a bo-

gáthi nyaknak (félsziget tövének) irányid,

hol, hogy az a Maroson átkelhessen, múlhatatlanul

át kellett, és pedig kétszer, hidalniok a Marost.

A hidakat pedig a rómaiak soha védtelenül és

fedezetlenül nem hagyták ; azért Bogáthon mul-

hatatlamü hídfül szolgáló római castrumuak

kellett lenni.

A hídakuak ma ugyan sen)mi nyoma, elso-

dorta a folyanmak évenkínt kikel árja ; a cas-

trumuak szintén kevés nyoma -) van, eltüntet-

hette az eke, mely ezred év óta alakítja és tisz-

títja a talajt, s mégis találhatunk Bogáthon oly

maradványokat, melj'ck a rómaiaknak itt lehe-

') Oro.szi egy kis oláli falu Kutyfa!v;in ali')l a Ma-
ros balpartján.

'^) Bár a bogdtlii iiiagasIatDn rommaradványokat,
süt földalatti boltozott inciíot mÍK most is lehet találni.

csak az is tanúsítja, hogy Tordavármegye gyak
ran tartotta itt közgyléseit; — a többek közt

l()(i4. ápr. ^fj-éu azon gylést, mclyou Béldi l'al

fejedelmi küldött és Haller János Tordavárme-

gye fispánja mint delegált birák hoznak itéle

tet Keresztesi Ferencz és llenter Pálné közti —
járai jószágot érdekl — perben'). Bogáthon
tartatott 16í)H-ban azon közgylés is, melyen

Báuffi György és Gyulaffi László nagy Ünnepé-

lyességgel iktatják be a tordavárnicgyei fispán
ságba Apor Istvánt '').

') Annál inkább, hogy rrtniai épi(kezésclv itt a

környéken sehol sem mutatkoznak.
-) Torda, Kiikiillö és Alsó-Fehéi vármegyék.
^) A magyar népesség megközelíti az ezerét, s ez

az összes lakosság felénél több. Lakói közt igen sok
nemesség van s értelmi fejlettség, mit az is tanusit, hogy
casino s olvasó-egylet létezik.

') Ennek eouventi átirata megvan Kemény Józsel'

Codex trans. X. kötet 41—43. lapján.

') Cscrey Mihály, lásd Ujabb nemzeti könyvtár
2,')S. lap.



Büj;;itli iicvi'iedetét érdeklöleg- többueiuü Or-

tfliiu'zés iiiciiilt lel, íi tiibljek kiizf irr. Kemény
Jiizsel' azon Csehországból beszánnazott Bai^^at
nev eiu bérrel hozza kapcsolatba, kirl Kézay-
nál láliuik euilifést téve 'j. \'alósziniibb azonban,

hugy ugy ez, mint a csiki Bogáth -j a török

bogáztól (fiz közötti szoros) származott.

Bogáthn'il legels okinányi tudatunk ISíJo-ig

hat lel, mely évben Szengyel é-; saját területe

közt határjárást tart "). Birtokosai nagyon gyak-
ran változnak, s leginkábli liadnóthtal egy kézen
forog. Legrégibb birtokosa mindenesetre az iuneu
származó B o g á t h i - e s a 1 á d volt. 14;)y. jul. 25.

Albert királynak Budáról kiadott nj adomány-
levelével Bogáthi Péter és nagybátyja János ik-

inttatnak be Bogáth, Oroazi, Ludas és

8 z e n t - J a k a b birtokába, mely folukat eld-
deik is mindig béké.sen birták^i. Hy. máj. 14.

Geréb .János, a király Erdélyben lev fökapitá-

semnii nyoma sem látszik, de mindenesetre ott

kellett aimak tékiidni a falu felett emelked azon
magaslaton, melyre fennebb a római eastrumot
helyezk, s igen valószinü, hogy a múlt évben
ott felfedezett földalatti pinezék ezen var alsó
osztályához tartoztak. ItJlf). uov. 10 én Bethlen
Gábor az addig özv. Bogáthi Andrásné (Szilvási
Er/.sébet) által birf Bo-athot, Ludast, Keménv-
telkét, Bodont, Oroszit, Féterlakat, Sz. Jakabot
és Aciutost lu,0UO frtért in.scribálja fele részben
Szilvasi Czyczliczky (igy) Boldizsárnak, másik
fele részben karathnai Alia Farkasnak'/. 1620.
máj. 20 án ugyan Bethlen Gábor Kassáról Bo-
gáthi Drusinát Czertzjel vajda (igy) nejét mind
két nemre beiktatni rendeli Bogáthba és az elbbi
tételben emiitett tálukba, melyeket részben Bo-
gáthi Andrásné hagyott volt Szilvási Czeszeliszky
Boldizsárnak, de a melyeket ez többi jószágaival
együtt (a kegyelembl visszaadott Bolyán kiviil

-

Ki llli ll\ I 111 I Ilin ij Litktpe.

nya a kolozsnionostori conveutuek elrendeli, hogy

Bogáthi Lászlót a most Gerendi László által zá-

logra birt Bogáthba, a zálogösszeg lefizetésével

beiktassa ').

Lgy látszik, hogy Bogáthon a római vár

helyére magyar vár is éjjült, mert löOfj-beu

Bocskai István rendeletére Bogáthi Jlenyhért hét

oly (Küküllü-, Torda és Fehérvármegyékben
fekv) faluba statuáltatik, melyek egykor a bo-

gáthi várhoz tartoztak (ad arcem Bogáth perti-

nebant ''). Ezen várnak ma föld fölé emelked

') Kezay Hi,st. 13.8 lap.

-) Lásd e muuka II. kötetében.

') Lá.sd alább Szengyelnél.

% Az ellenmondás uélkiil való beiktatás eredetije

:i kolozsmon. conv. levélt, közli Kemény József App.
(lipl. Tr. V. 176.

^) Ered. kolozsm. conv. levélt., közli Kemény Józs.

App. dipl. Tr. YI. W.
") Lásd elenchus litt. conv. b. Mariae virg. de

Colosmonostor. 1772 oonf. 10. k. .511—öol. lap.

hütlenségi bnön veszített el"). IGÜO. jaii. l-jén

Brandenburgi Katalin adománya és rendelete

alapján Bogáthba, Ludas és Szent-Jakabba Kor
nis Zsigmond tanácsos és bihari fispán iktat-

tatik be ''). 1650-ben 11. Rákóczi György a rad-

nóthi uradalomhoz tartozó bogáthi részjószágot

Kornis Fereneztl visszavévén, nejének, Báthori

Zsófiának ajándékozza. Apafi 1664-ben szintén

nejének, Bornemissza Annának adja. 1678-ban
pedig a Nagyrontótava nev bogáthi terü-

letet udvari papja, Tophens Mihálynak adomá-
nyozza ^j. lT54-ben Macskási György defectusán

') Ered. a kamarai levélt. Budán, másolat, lisc.

levélt. Fase. 4. mise. Litt. Y. közli Kemény dipl. Tr.
YIL 171—174.

-) Ered. a fehérv. kápt. levélt., közli Kemény App.
dipl. Tr. XYI. 2S7.

') Ered. fehérv. kápt. levélt., Bojtoni Gásp. prot.

IV. 375.
'

*) Kemény Józsefnél Trans. posses. Com. Törd.,



uiivére Kemény SáiniiPlné nyeri el ; ma is a

Maeskúsiak és Kemények, a l'olilt hirtokosok, bár

kis elli) birtokú majiyar uemcsséí;' iseu nagy szám-

mai vau l>oi;áthoii; ezek míiveltséí;ének bévnié

rojcül tekintlietjük az ottau levt'i casinót és (»1

vasi>H\ü,yletet, melyek nem c<ak Bogáth, bauem
vidékének érteimi fejlettségére is jótékony batást

gyakorolnak.

Bogáth régiségéri a felhozott okmányok
mellett azon 15 bronz sarló és 2 celta is kezes-

kedik, melyeket mint itten talált igen érdekes

bronz-kori leletet klildiitt be b. Gamera (iusztiiv

az erdélyi múzeum régiségtárába. — Bo;.;átbtól

délre, ott, hol a Maros magas hegyek által visz-

szatérittetik, Uzd pataka szakad belé. E patak

torkolatjánál fekszik C z i u t o s, a Keméuy-család

által birt vegyes népesség kis falucska, mely

hogy régen Jaeinthus ') és Acintos nevet vi-

selt-), s hogy Bogáthtal többnyire egy kézen

forgott, azt fennebb látók.

A völgyeeske — melynek elterét a torko-

latjánál igen regényesen fekv Cziutos foglalja

el — me.ssze benyomul a hegyek közé s abban,

valamint .számos mellék völgjiileteiben több(Alsó-

Fehérbez tartozó) IhIu rejtzködik. Ha e falukat

felkeresve, tüzetesebben vizsgáljuk; ha e völ-

gyecske tömkelegébe feszült érdekkel hatolunk

be : azt az ottan fellelhet történelmi és régé-

szeti mkincsek mellett teszszük azért is, mert

e kis szugolyék a magyar elenniek egy díszes

oáza, hol több községben tisztán megmaradt fa-

junk; s hogy az meg lett rizve, határozottan .1

protestantismusnak tulajdonithatjuk, mely vallás

nemzetiségünknek mindii;- és mindenütt h i'íre,

niondiiatnók biztos iiallailiuma vidt.

Az els t'alu, melyet e völgynek egyik bal-

oldali mellékvölgyületében találunk: Cseke-
laka, mely nevét a legelébb idetelepült Cseke
nev stl uyeite. Ezen Cseke utódai lehettek a

l'ó. században már eltn Csekelakiak '') (Che-

kelokiak). A falu a 14. század elején már ön-

álló egyházközség*;. A régi egyházközségnek
régi temploma is vidt, mely azonban újra épült:

hanem feamaradt egy régi harangja, mely idomra

eredeti okinánj'ok a scalis levélt. 20. L. 2. coni. Ko-
I0Z8 N.

') 14:69-ben Báthori István erd. vajda Budáról sz.

Mihály napján rendeli a kolozsmonostori conventnek,
hojíy Baska Balázst, a bndai vár provisnrát és kusali

.Takch Lászlót számos zálogban birt erdélyi jószágba,
azok közt a Feliérmegyében lev Jaeinthus, Hyod és

Nándor nev praediuuiokba is bevezessék, mi meg is

történt. A rendelet és a conv. Jelentése megvan egész
terjedelmében Kemény Józs. Codex Transuiutorum VI.

köt. 26—36. lap.

-) Acintos néven találjuk egy 1358. okmányban.
Lásd alálib Lánduinál és egy 161.5-ki okmányban is lásd

fennebb i;(ii;:itlniál.

^) rliikoNiki László 1'286-bau atyjának azon ha-
gyományát — mely szerint a Béla királytól nyert Paa-
d o t lelke üdvéért a fehérvári .sz. Mihály-egyháznak
adta — helybenhagyja, s azt Endre király is meger-
síti. Ez okmány közölve van Urkuud. z. Gcsch. Siebenb.
I. 196. lap. Ered. fehérv. kápt. levélt, cista Cap. Fasc.

1. Nr. 34.

*) A pápai dézniák regestruraában a fehérvári es-

peresség cgyházkörében. az 1332. év rovatában 696.

lapon lev e bejegyzés szerint : „Lueas Sacerdos de
Cbekeloka solv. 40 denarios."

nézve a nyárád szent-annjii harangnak ') hason-

mása. — Csekelaka els birtokosai a (J s e k e-

lakiak voltak. loOB-ben Miske Benedek és

Tamás vásárol Csekelakán jószágot -). löSB-ban
pedig Csekelaka birtokába Báthori István ren-

deletére esekefalvi Litterati Simon iktattatik be

a kolozsmonostori convent által mint olyan jó-

szágba, mely t örökösödési jogon, de csacsi

Tomori István és Zsigmond (ki fehérvári kano-
nok volt) hagyománya ;ilapján is illeti''). 1589.

febr. 24 én Báthori Zsigmond Paczolai Kri.stóf-

nak csekelaki s más jószágaira uj donatiót ad*).

1590. okt. :3-án Csekelaki Bálint csekelaki ne-

mesi udvarát és jószágát Bodó Miklósnak hagyja
éltére ""). Most fbirtokosok a b. Kemények.

A csekelaki völgy fejében B a t i z nev,
oláhok által lakott kis í^ilucska fekszik. De tér-

jünk vissza a fövölgybe, melynek jobboldali ma-
gaslatán a kizárólag i-eformátus magyarok által

lakott Istvánházát találjuk. Istvánházáról

ha nincsenek is régi idkbe felható tudomásaink,
ezt helyrepótolják az E s t \v á n h á z i családról

szóló és a 14. századig felmen adataink ''), me-
lyek egyszersmind e falunak már akkori léte-

lére utalnak

A körmönfont csinos falucskában találunk

egy szépen fekv templomot, mel^'uek ajtószem-

öldéreezvan vésve: „1634. M. Che (Cseh) choro-

nensis", mi a templom építési korát jebdué ; ha-

nem van ennél .sokkal régibb és becsesebb m-
emléke is Istvánházáuak : egy régi harangja,

melyrl az a hagyomány, hogy Czintos tájékán

a földben tal-.dták. Kíirirata ez:

mmutmíííMt

(Regina celi letare allehija 1498)

') Lásd e munka IV. kötetében. Csekelaka ina

gyarsága ref. hitet vall.

-) Mibe a kolozsm. conv. Péter bosyni és szent

györgyi gróf és erdélyi vajda rendeletére beiktatja. A
beiktató okmány eredetije a kolozsm. conv. levélt., má
soUitban gub. levélt. Traus. Conv. IV. 196.

") A beiktatás Tomori István tiainak ellenraondá-

sával történt meg. Beiktató okmány ered. kolozsmon.

conv. levélt., másolatilag gub. levélt. Trans. Conv. T.

IV. 177.

*) Fejérvári kápt. levélt. Lib. Eeg. Sig. Báthori

III. 611.
') Gub. levélt. Trans. Conv. T. I. 329.

"} 138o-ban Péter, Estwánházi Kelemen tia fordul

elö. Lásd Kemény App. dipl. Tran. III. 193. 1411-beii

egy beiktatásra mint vajda emberei Istvánházi és Jáno,-*

rendeltetnek ki. Lásd f^nli. levélt. Trans Conv. IV. liiU.

149.í-ban Istvánházi I-iszlimak (Tamás tía'í istvánházi s

más helyt lev jósz;ig,iilia .Nagy Balázs, az erdélyi só

aknák kamaraispánja statuáltatik a kolozsm. conveiir

által Losonczi László és Drág Bertalan vajdáknak iv

évben Beszterczéröl kiadott rendelete következtében,

minek Istvánfi Tamás leányai Lucia (Szentgyörgyi Si

monné) és Margit (Basuza Györgyné) ellentmondottak.

A beiktató okmány eredetije kolozsm. conv. levélt., má
solatilag gub. levélt. Trans. conv. IV. 564.



E szent emlékeken kivUl még bavezi emlé-

keket is találunk Istvánliázán a falu feletti ol-

dalban, a Szil t"á k u á 1 d o ni b o k nev belyen,

hol oly saját^<á•;os icbiniíi töltés és (ily szabály-

8zerüle{í- elhelyezett dombokra találunk, melye-

ken az ember kózidomitása telismerhetö, s me-
lyek aiiglia nem homályos maradványai valamely

avar, riuga, vagy niásnemíi t'iilderödnek. Vizs-

gáljuk kissé közelebbrl. Leí;t'elül háromszáz lé-

pés hosszú gátony vonni el. (nely kéthelyt rézs-

útason van átszelve, keleti alján (kiils/i felén

)

sánezszerü bemélyedéssel

.

Ezen küls töltésen lieliil, vagv 10 lépés

távolra, egy másik amazzal párhuzamosan futó

töltés, vagy oromzat van háromszoros, szintén

rézsíitas átmetszéssel, melyek által ez*u bels
gátony öt önálló domb idomát nyeri. Hagyo-
mány szerint táborhely volt, s véres harcz víva-

tott lenn a völgyben, hol egynéhány öl magas-
ságú tumulus alá vannak eltemetve e harcz ál-

dozatai. Hogy pedig azon tumulus, valamint a

tenjelölt gátony és dombok nem a természet

szeszélyének müvei, hanem harczemlékek, azt

leginkább bizonyítják az azon helyeken gyakran
felmerül fegyvertöredékek. Rendszeres ásatás

valószínleg itt is, mint sok másutt, tájékozott-

ságot nyújthatna.

Istvánházán felül, a fövölgyben, ugy bal

mint jobb oldalról, mellékvölgyek nyilnak. Az
elsben fekszik a nagy részt oláhok által lakott

Lándor (Nandra oláhul), mely a 14. században

Nandu rlaka "), a 15. században Lándor-
1 a k a -'), más okmányban Nándor '') néven for-

dul el. A lándori völgygyei szembe es jobb
(ddaliban a kizárólag magvarok által lakott

Magyar-Bükköst találjuk. Bükköst legelbb
Bykus néven 1343-ban találjuk fel, mely év

február 28-án (feria G p. a. Dóra. Invoc.) a fehér-

vári káptalan Miklós vajdának Déváról kiadott

rendelete következtében Thatamerns fehérvári

]irépostot és Mátyás nev unokáját iktatja be,

niintaftárnokmestertl ajándékozott jószágba';,

a lij. század kezdetén a bükkösi Bancza csa-

lád kezén van, mely család kihaltával e század

vége felé a Kemény családra ment &t-').

') 1358. Jan. 11. (feria 5 p. a. 8-vas Epiphan.) Lajos
kiiiily Visegrádról Domokos erd. püspököt Lakiis (Nagy-
lak), Acintos (Czintos), Nándurlaka s uéniely más faluk

birtokába visszahelyezni rendeli, lui Jakab, a királyné
iidv. katonája jelenlétében meg is történt. Ered. a fehérv.

kápt. levélt, cista capital. l^isc. I. Nr. 43.
'-) 149.j-ben Landorlakát. Acintost, Ludast, Bo-

gátliot. Mikest és Szeli.styét a szebeni királybiró Alten-
burg Tamás özvegye ;Vizaknai MikU)s leánya s elbb
Bogdtlii Imréné) lÜlO forinton veszi meg Bogáthi László-
tól, mely vásárra Ulá.szli) .Szebenbeu ez év február 3-án
(t'er. p. p. fest. purif. b. Mariae virg.) beleegyezését adja.

lyásd másol. gub. levélt, l'rans. Conv. IV. 8.

^1 1489-ben Paska Balázs, a kir. udvar provisora és

kusali Jakch László Báthori István rendeletére beiktat-
tatuak Nándor, Acintos és számos más faluk birtokába.
Lásd Kemény App. dipl. Tran. ^II. 163.

'i Fehérv. kápt. levélt, eista eapit. Fasc. G. Nr. 20,

közli Fejér Cod. dipl. IX. 1. 186.

^) Elöneve igazolt, mert azt kizárólag protestáns
vallású magyarok lakják. Bükkösbe és Gomboczba
^Cjrámbucz) 1;j1 l-ben Hederfáji Lénárd alvajda rendele-

tére a külozsmonostori convent bükkösi Bancza Györ-
gyöt, Ambrust, Jánost iktatja be. A beiktató okmány

A szlk és erdk által koszorúzott hegy-
kebelben e csinos falu oly fcstileg fekszik, hogy
bizonynyal mindenkit kellemesen fog meglepni
annak minden várakozást felülmúló szépsége, és

e hatást nem kis mértékben emeli az eltérben
esíiportositott udvarházak tömege, azok közt f
leg azon rojipant fedélzetével kiemelked ódon
curia, mely Kemény János fejedelemnek volt la-

kása, mely roskadozó falaival emlékköveként
emelkedik azon férfinak, ki Erdély sorsára egy-

kor dönt befolyást gyakorolt, ki mint iró, ha-

zafi és hadvezér sokkal nagyobb volt a fejede-

lemnél ; de a ki mégis, vagy tán épjji'n azért,

szenvedésben-dús élete és tragicus vége miatt

érdekkel fzdik történelmünkbe, s kitl elvégre

sem lehet megvonni a hst megillet babérko-

szorút.

Kemény János nem csak lakott Bükkösön

;

hanem itt is született, a mint önmaga mondja
élefleirása 16. lapján : „Születtem is ugyan há-

bornságos idben Bükkösön, csak jobbágyunk
házánál, ellenségtl elégetettvén ottani udvarhá-

zunk, lött pedig születésem 16ü7-beu az akkori

idjárás szerint karácson eltt két héttel péntek

napon" ').

A ház pedig, melyben a fejedelem született,

a most 11. számmal jelzett telken feküdt; ha-

nem a régi ház ma már nincs meg, valamint

nem sokára romhalommá fog dlni az s curia

is. Ill azért, hogy a roskadozónak legalább

emlékét megóvjuk a kegyeletes utódok számára,

ezért annak két oldalról felvett képét melléklem,

egyik annak nyugatra néz homlokzatát mutatja,

(lásd az 54. lapon,) mig a másik azt a távolból

a környezetén lev ujabb épületek csoportjával

tünteti el. (Lásd az 55. lapon.)

Hogy pedig ez s curiát valójában Kemény
János építtette, azt kétségtelenné teszi azon em-
léktábla, mely az épület folyosójának falába van
berakva. Ennek közepén van egyfell a Ke-

mény czimer -) K. J. betkkel; másik felén a

Kállai czimer") S. K. betkkel, vagj' is nejé

nek: Kállai Zsuzsannának kezdbetivel, kit mint

életlei rásaban mondja '), lG32-ben jun. 14-én

vett nül. A két czimer között ott van az 1G51.

évszám, mely ez udvarház építése idejét jelöli

;

és végre, mi teljes bizonyságot nyújt, ott van
az emléktáblán e körirat ')

:

„Spec. Mag. Joannes Kemy de Gerö Mon . .

.

(Monostor) Tran. Prin. Cous. (Transilvaniae Priu-

cipis cousiliarius) Areis ac Terrae Fog. (Foga-

ras) Caeus (capítaneusj Militiae Gae (Generalisj

eredetije kolozsm. conv. levélt . másolatilag gub. levélt.

Trans. conv. IV. p 1. és IJiS. A Banczákról a Kemé-
nyekre szállt.

') Magyar tört. emlékek, kiadja Szalay László
1856-ban Pesten.

'-') Koronából kiemelked szarvas (vagy dámvada
mellett nap és hold.

') Legfelül hold. alatta egy kigyó által körülölelt

sisakos f. mellnek tetékét egy áttzött hal alkotja.
*) 235. lapon.

^) Az egész a 17. században divatozott, egymás-
sal egybekapcsolt és egymásba beleirt s azért bajosan
olvasható modorban vau ir\a.
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A. E. G. (Aulicae Equestris ordinis Generális.)

S. Co. Cü. A. A. II. S." ').

Hogy a régi Keraéiiycii ezen nemzeti és

családi eniléképiilet, ezen, mondliatnók, szent
ereklye iránt töl)l) kegyelettel viseltettek, mint
az n tód ok, kitetszik alilió! is, liogy azt gróf
Kemény László ITTO-iicn alnposan kiigazittatta,

mint azt az eltornáczzat joljlj oldalán levó ezen
felirat bizonyltja

:

„Kestauravit et auxit Anno 177U f C. Lad.
Kemény L. De. De. M. Gy. S. C. R. ct A. M.
C. S. A. T. A. C. 1'. T. Guljer lí. et S. G.
K. M."

Ez elhanyagolás némi mentségéül .szolgál

fövölgynek keletre liajhi lejében a kizárólag ref.

magyarok által lakott Ozd-ot.

Ozd egyike bazánk ös faluinak, melynek
lételét a hagyomány a honfoglalás messze ko-

rára viszi fel, a mennyiben az ide leleleiiUlt, s

e falut alapított Ozd nevii hs csapatvezérrel

iiozzák kapcsolatba. Nem más ez, mint a nép

száján fenmaradt sejtelem ;
de e mellett Ozdot

érdeklleg oknuin\ i tudomásunk is messze korra

felhat, mert 1227-ben Ambrus ózdi lelkész em-

littetik '), mibl arra vonhatunk következtetést,

hogy e helység eme távol korban is annyira te-

kintélyes volt, hogy önálló egybázköz.séget al-

küthata. A pái)ai dézmák regestruinának 13o2
— 1336-ik évi rovataiban mindenütt elfordul az

\/ (l/(ll kd>!lll\ ts/lkl l.ltkf|i

az, hogy a jószág per alatt volt; de most, miu-

tán az a Kemény család kezére ment, hiszszük,

hogy tudni fogják kötelességüket.

Bükkösön felül haladva, egyik baloldalon

beszakadó mellékvölgyben faláljuk Gá m b u c z-ot,

egy oláhok által lakott falucskát -') és fennebb a

') Ezen egyes bctiik tíiláii Siipr. Ooiiies. Vom. Alb.
Aveiitlator Supr. jelentenek.

-) Pedig üámbiie/, a 14. sziizadban magyarok által

lakott iinállii egyházközség volt, ujort a pápai dézmák
regestruma 133-J. évi rovatáb.m a i\0-2. lapon ezen be-
jegyzés : „Üomiiiie sac. de (ianibuth solv. '20 denar.",
mi, mivel a fehérvári espeiesséi;- aNi rendelt falid.; közt
van, nem lehet más, mint a mi (lámliiicznnk. A Ki-ik
századlian (Sonibdcz (lásd fennclili liilkkíi.snél) é.s (iabod
néveii (lá.sil aláhli dsnes és (ie.se leirásánál) liirdMl eli'i.

ozdi esperesség (archidiaconatus de Ozd)
azonban ennek székhelye nem ezen Ózdon volt,

a mint azt sokan vélik, hanem valahol Erdély

északi részében, talán Ozdi-Szent-Féteren, nuMt

az ezen esperesség alá sorozott helységek mind
a tájon vannak. Hanem ugyanezen regestrum-

nak 13;52. évi rovatában a mi Ozdunkat is mint

tekintélyes önálló egyházközséget, szintén felta-

lálhatjuk -).

Ózdnak legels ismeretes birtokosaiként Si-

') A katholikusok régilih kori scliematisinusa

szerint.

-) Az l;5,'5o. év rovat tí"25. l.apou : „Martinas sac.

de üzd solv. .'52 den." Az iy;i4. év rovat 727. lapon :

„M.-othiMs sac. de Ozd scilv. IS den."



nion somogyoni bán fiait és Baládot találjuk egy

i;;f)K.bóI való oszfálylevélbcn '). Kzcn Hahifl

volt tui7.se a/. Ozdot nagyon sokáig biit, s j('i

darabig U/.di elnevet is basználó Haládli
családnak.

14',M)-ban Vízaknai Miklosné bagyománya

nvonián Ozd a fehérvári káptalan birtokába mc-

^\ en át -), de ez vagy csak kisebb birtokrész

\(>lt, ^agy pedig a káptalan eladta, mert nem
sokára Thata István jelenik meg mint íVibir-

lokos Ózdon, kirl löOÜ-ben czesztvei Barla-
bási János és [.rénárdra szállott át ').

János Zsigmond korában az Ózdi családot

találjuk ott, melynek védnöksége alatt az unitá-

riusoknak virágzó egyházközsége keletkezik Oz
(1(111 '). Iö68-bau Kis Ambrus a nejével Baládti

Ilonával kapott ózdi jószágot — melyet Baládti

.Vndrástól íiÜO íVtou meg is váltott — testvéré-

nek szabadkai Kis Jánosnak adja János Zsigm.

beleegyezésével'). li'jSo-ban Báthori Zsigmond

Ozd, Csapó, Sályi és O.-Kocsárd birto-

kába Baládli Magdolnát és férjét Szalunczi Györ-

gyöt mindkét uemre statuáltatja, mibe István

lengyel király is beleegyezését adja ''). Azután

Ozd csakhamar a Tolmács család birtokába

megy. Kadák István nejével Tolmács Zsófiával

kapja, s Bethlen Gábortól 1(125. decz. 29 én

FehérváiTól ugy z d, mint Radák örökös jó-

szágaira B é y e és S z c p m e z r e uézvc mind-

két nem utódaira kiterjed uj adomáuylevelet

nyer, melyben el vannak számlálva Kádaknak
azon érdemei, melyeket többszörös diplomatikai

küldetések és békekötéseknél való mködése ál-

tal szeiYCtt '). Azonban Ózdon a Radákra szállott

Tolmács rész mellett a Toldalagiak is birtak,

mert l(i38-ban Toldalagi Mihály fejedelmi ta-

nácsos biikkösi Kemény János kedves rokonára

bizza fiát, s egyszersmind a fehérvári káptalan

eltt neki és nejének Kállai Zsuzsannának áten-

gedi ózdi részét, mit 1643. márcz. 8-án Rakó
czi György is helyben hagy ^), valamint Ke-

ménynek azon vásárát is, mely szerint radnóthi

Litterati Györgynek Péchi Simontól kapott ózdi

részét 164C)-beu megvette ').

') 135.s-ban pünkösd utáni S-ad napon a küküll(i-

vármegyei birák Ozd lelett megosztoztatják Simon so-

mogyoni bán (így) Hait Simont, Mihályt, Jakabot. Já-
nost és Baládot, Tamás fiát, Kenhydi Simon unokájit.

í-ásd az osztoztat(J ítéletet egész térj. Kemény Józs.

App. dipl. Trans. II. 177

-) Ered. oki. kolozsni. conv. levélt., közli Kemény
App. dipl. Trans VH. 243.

') Tab. Nat. Sax., közli Kemény Siippl. dipl. Tr.

V. 371.

*) Lásd Uzoni Fosztó Hist. Unit. Trans. II. 391.
'") Ennek ered. a kolozsm. conv levélt, másolatilag

giib. levélt. Trans. conv. II. 3.

*) FejéiVári kápt. levélt. Lib. Keg. Sig. Báthori
I. 67, közli Kemény App. dipl. Ti-. XII. 148.

'1 Ered. fehérv. kápt. levélt. Lib. Keg. Gabrielis

Bethlen (J13—615, közli Kemény Suppl. dipl. Tran. IX.
295—296. Ugyan Bethlen Gábor következ év márcz.
28-án azt iiib(5l átirja és niegen'Jsiti. s a beiktatást biik-

kösi Károli Péter és mikeházi Somlyai Gergely által

végre is hajtatja. Ezt is közli Kemény dipl. Trans.
XVI. 29.5.

*) Ered. fehérvári kápt. Lib. Reg. Georg. Rákóczi
X. 192.

') Ugyanott.

A nagyobb Radák-rész is egy ideig idegen
kézen volt, nevezetesen l(l!i4-ben Radák István

12 évre somogyoni Tbordádi Gáliornak zálogo-

sította el, 1695. aug. 26 án pedig 60 évre rekri
Lríncznek engedte át, oly feltétellel, liogy Pekri
a Thordádinál lev záloglevelet magához váltsa ').

Kzen hosszú birtoklás alapján építette Pekri Lö-
ríiicz a most is meglev fényes kastélyt. A Ra-
dák-család kezére csak is 17o2-ben ment visz-

sza -), mely család napjainkban is bírja. A szép

kastély képét melléklcm. (Lásd az 5s. lapon.)

A fennebbickbeu összefogható Ozd midtja-

nak történelme, s most eunek tudtával eliudiil-

liatunk a minden eldugottsága mellett is érdekes
falu felkeresésére.

Ozd, a Maros és Kis-Küküll vízválasztó

begylánczolata alatt lev kies hegykebelben igen

regényesen fekszik, s szl és lomberdk által

koszorúzott hegyek keretében a legmeglepbb
képet mutatja; mit nem kevé.ssé emel a falu

eltéré l)cn b. Radák Ádámnak fenyves erdk
közé foglalt ódon kastélya. E kastély karcsú,

magas tornyaival nemcsak szépíti e tájat, hanem
történeti becsüvé is lesz azon tudat által, hogy
c kastély is emléképület, mely egy nagy histó-

riai egyén emlékével fzdik egybe, a mennyi-
ben azt Pekri Lrincz — a híres kurucz vezér,

a Rákóczi forradalom egyik leglelkesebb ténye-

zje, építette. A szent emiékek felett rköd kas-
tély szent eredet is, a mennyiben azt Pekri a
lorrói régi templom romjaínak felhasználásával

épittcté. A kastély, mely a tiszta lelkületíí és

nagy tehetség hazafinak lakul szolgált, kicsibe

múlt, hogy sírjává nem vált. Mert egyszer, mi-
dn Pekri Lrincz hadjáratainak fáradalmait kí-

pílienend<i, ózdi kastélyába vonult, a labanczok
éjjel megrohanták, s ostromolni kezdették : ha-

nem ndg a kisszámú kuniczok az ostromlóknak
férfiasan ellentálltak ?> azokat visszanyomták,
azalatt Pekri a hátulsó folyosón leugorva, lóra

') Xem csak az Ozdot, hanem a szintén Thordá-
dinál zálogon lev Sövényfalvát és Rovást érdekhjt is.

A melyekért adandó váltságösszeget a 60 év leteltével

visszakapandó Ozd átvételekor a Radák-utódok Pekri
utódainak visszatéríteni tartoznak. A Kutj'falván Pekri
curiájában kelt zálogszerzdés ered. a fehérvári kápt.
levélt, másol. fisc. levélt Fasc. 83. Lib. I. T. I. Litt. C.

Közli Kemény dipl. Tran. IX. 385. — A záloglevelek
1097. okt. 4-én Tordán váltattak vissza azon feltétel

alatt, hogy gr. Pekri Lrincz Thordádinak az azokban
lekötött jószágok visszabocsátásaért fizet 1000 frtot 80
veder ózdi bort, 60 köböl búzát. Ered. ugyanott, máso-
lat ugyanott Lib. I. cott Alb. Litt. C. Közli Kemény
ugyanott 495. lap.

-) Egy ezen évben Várhegyen gr. Keresztes Már-
ton curiájában kelt egyezmi^ny alapján, melynek értel-

mében Pekri Kata (b. Pölnicz Jánosné), Pekri Poli
(Dániel Istvánné), Pekri Klára (Mos.sbiirg Zsigmondné)
az 1697-ki egyezmény alapján Radák István által Pekri
L.-nek 1260 frtért elzálogosított Ozdot oly feltétellel adják
ki, hogy nevezett Pekri-leányoknak osztályrészükbe jutott

Ózdért Radák Ádám fizessen kiházasitási dij ezimen
1000 frtot, másik 1000 fit beszámittatik Radákné neje

Pekri Terézia kiházasitási dijába, kit a váltságdíj 5-de
is illet Az átbocsátás oly kikötéssel történt meg. hogy
a Radák-család kihalása esetében Ozd a Pekriekre száll-

jon. Ezen egyesség-levél másolata fisc. levélt. Fasc. 83.

Lib. I. cott. Alb. Litt. F. Közli Kemény dipl. Trans.
XII. 359.
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kapott s eiubereivel elmenekült; a labauczok

pedig a kastélyt lireseu kapván, azt dühökben
telgytijtották, s a négy szögletbástya kivételével

elégették. Késbb azonban Tekri veje b. Radák
Ádám felépitteté. A mi a kastély építészetét il-

leti, az egy egyemeletes szilárd uégyszög-épii-

let, melynek szögleteihez magas körbástyák van-

nak ragasztva.

A kastély közelében van a dombtetn szé-

pen fekv reformátuni templom, mely ismét

Pekri emlékével fíizödik egybe, a mennyiben
annak építtetje szintén l'ekri volt, a mint azt

az ajtószemöldön lev e felirat bizonvitja: „P.

L. Anno D. 1687 M. D."

Van egy érdekes harang is e templom tor-

nyában, melyen ezen körirat olvasható

:

„Engem An. 1H78. Elsbb Bethlen Jánosné,

Fekete Klára. Máso. (Másodszor) An 1731 Ra-

dák Ádám és szerelmes házastársa groff Pekri

Erzébeth Terézia csín".

Ez a kegyes asszonyság csináltatta a papi

lakot is, melynek mestergerendáján e felirat

olvasható : „M. G. Pekri Erzébeth Therezia asz.

Tsináltatta 176H. esz."

Ugy kell lenni, hogy azon magaslaton, hol

a kastély és egyház feküsznek, valamely római
épület, talán egy castrum állott, mert ásáskor
épületnyomokra, azok közt római téglákra és

érmekre találnak.

Ozdot jelenleg mind reformátusok lakjik.

Vallásos, .szorgalmas és munkás emberek, kiknek fö

foglalkozása a szlömivelés, s Ozd nemcsak sok
bort, hanem oly jó minségt is termel, mely
uek az egész országban hire van, s mely Erdély
borai közt a legkiválóbb helyet foglalja el.

Azt hiszem, hogy Ozd völgyébe tett kitéré-

sünket nincsen okunk megbánni, hanem most,

miután annak minden zugát ismerjük, megtérhe-

tünk a Maros terére, melynek azon pontján, hol

folyamunk bogáthi kitérése után újból felveszi

eredeti nyugati irányát, — találjuk Maros-
L u d a s t.

V.

Maros-Ludas és Hadrév környéke.

Maros-Ludas múltja, jelene, jövje. A fóháti völgy, a Mezség jellegzésc. Szengyel néveredete. A polgáthaicz

gyászos emlékei Szengyelben. Mezségi kalholikusok. Kilátás a hidasi hegyrl. Gezse, Kecze. A Maros és Ara

nyos összetalálkozása. Hadrcv, néveredete, régi birtokosai, római út és hidfo. Sós-Szent-Márton, Borzas, Gsucs,

Tomori-kastély, templom. Maros-Koppánd. A Maros és Aranyos összeönilése. Vajdaszeg.

M.-Ludas a mezségi tavak legjelentéke-

nyebb csatornáját képez Tóháti patak tor-

kolatjának völgyteknjében fekszik, a hegyek
mellé simuló Maros jobb partján.

Ezen falu múltja nagyon igénytelen, a tör-

ténelem semmi olyast róla fel nem jegyzett, mi
megemlítést érdemelne ; legfölebb egy gyászos
emlék csatolódik hozzá az 1847:i-ki polgárhábo-

rúból, melynek szomorú emlékét néhány romban
hever vagy hamvaiból alig éledez udvarház
jelöli. Ha pedig az itteni birtoklási viszonyokat

tekintjük, ezen falu, mint a radnóthi uradalom
egyik helysége, azzal együtt nagyon sok kézen
ment át; neve legelbb 1333-bau egy Szengyel
és Bogáth közti határjárás alkalmával fordul

el '). 1439-ben Bogáthi Péter és János kezére

megy ^). 1451. aug. l-jén Hunyadi János ren-

deletére a kolozsmonostori convcnt Bogáthi Pé-

tert beiktatja a tordavármegyei Ludas határán

lev B y d e t h nev halastó és V e 1 1 e u Z u-

nyogos (igy) nevtí hely birtokába ').

1587-ben Kendi Ferenczé, 1596-ban Kornis

Boldizsáré'), 1602-ben Báthori Gábor Brassóban
kelt adománylevelével Ludast és Szent-Jakabot,

') Lásd alább Szengyelnél.
*) Lásd fennebb Bogáthnál.
^) Ered. kolozsm. conv. levélt. XIL tí'S. közli Ke-

mény App. dipl. Tran. VI. 17.

*) Lásd fennebb Kadnóth leirásat,

mint néhai Kornis Gáspárról a koronára szállt

jószágokat, Balássy Ferencznek adományozza '
).

1617-ben Péchy Simon kezére megy, ki 1630-han

Kornis Zsigmondnak adja el. 165Ü-ben Rákóczi

György kiváltván, nejének, Báthori Zsófiának

adományozza. 1662-ben Apafi kezén van, ki

1664-ben Ludast kir. jogával egyetemben Beth

len János és neje Fekete Klárának adja. Ennek
defectusán Pekri Lörincz és utódai nyerik el -').

1702-ben még Pekri Lrincz és neje, Petróczy

Katalin birja. Pekri nótájakor a fiscus perelte

;

de mindkét ágra levén adva, Pekri-kézen ma-
rad

;
most nagyon sokfelé oszlott : nevezetesen

Kendefti, Radák, Bánfi'y, Dániel, Cserei s sok

más családra.

A mily igénytelen Ludasnak múltja, épp oly

igénytelen és ronda oláh falucska volt maga is;

trhetbb küllemet szétszórt viskói közül kiemel-

ked számos udvarházai adtak, melyeket — mi-

ként emlitém — romba döntött volt az oláhok-

nak nemcsak védtelen emberek, hanem ártalmat-

lan falak ellen is folytatott dUhe. Azonban Ludas
csakhamar phoenixként emelkedett ki hamvaiból,

miután a Maroson való fa- és gabonaszállítás

') Ez adománylevél gróf Lázár Miklósnál K<i

lozsvártt.

^) A mint ez kitnik Kemény Józsefnek az erd.

múzeum levélt, lev gyjt. Lih. I. Eeg. Apaf. p. 906 cs

Trans poss. com. Torda L. bet.



fökikötöjévé lett, s fóleg- mióta Egerbegy soka-

dalmai ide tétettek át. Ez id óta emelkedése

oly gyors, hdgy ma postaállomása, gyógyszer-

tára, olvasó egylete s nnöveidóje van : országos

és lietivásárai nagyon korcsettek, s ezért hova

tiivábli ti.hl) keresked és iparos telepedik oda;

najionta esinosabh lakok és vendéglök emelked-

nek, ugy hogy maholnap a várossá emeltetés

minden kellékeivel hirni t'og.

A mint emliténi, Lndasnál van torkolatja a

Mezség leghosszabb és legtekintélyesebb völ-

gyliletéuek ; s bár ez a Maro-i-völgynek e tájt

legjelentékenyebb mellék-völgyét alkotja, még-

sem lehet feladatom annak részletezett kimeritö

ismertetése; mindazonáltal mégsem tehetem, hogy

oda egy íntólagos betekintést ne tegyek, hogy

legalább L u d a s h o z legközelebb es részének

egyik fálnját — mintegy mutatváuyképen — le

ne Írjam, s leirva, ezen sajátságos vidéknek egy

vázrajzát ne nyújtsam.

A Ludasnál keletirányú völgy jelentség

nélkül valónak tetszik ; lapályáu — mit ijesztö-

leg kopár hegyek kereteinek — csekély vizér

tévedez a magasra ntt nád között ; csak itt-ott

füstölög egyes szánalmat gerjeszt kunyhó, mely-

nek told alá mélyed sötét üregeibl kisértet-

szcrüen halvány alakok emelkednek ki, gyanús

szemekkel kémlelve az utast, kit a kutyáknak
szemtelenül merész serge vesz körül, ugatásuk-

kal viszhangoztatva az elhagyatott kopárságuk-

ban baljóslatú hegyeket. A földmivelésnek itt

csekély nyomai tnnek fel ; az ember még csak

a kényelmesebben megközvdithet helyeket szántja

fel, a többit legelnek hagyja vad beduinok szo-

kása szerint. 8 pedig ezen elhagyatottságában

oly hallgatag s hallgatagságában oly visszariasztó

völgy, a Mezség legtekintélyesebb s leghosszabb

völgyülete, mely Budatelkéuél kezddve, 7 mfd
hosszan délnyugat-irányban szeli át a Mezséget
s mindenfelé elágazó számos mellékvölgyületeivel

annak egész közepét elfoglalja. E völgyek tet-

szleges kopárságuk mellett hazánk legterméke-

nyebb talaját adjak, iiol a told trágyázás nél-

kül, könny mivelés mellett is, dúsan terem

:

azért e völgy roppant terjedelm termékeny vi-

dékével könnyen 50—60 ezer embert táplál-

hatna, mig most alig van ott 25 egymásti'd nagy
távolra es faluban 15,000-nyi lakos. A faluk ily

távolsága azoknak nagy terjedelm hataraiktól

származik ; mert ott az egyszer felszabadult

úrbéresnek néha száz holdra men birtoka van,

melyet alig kell feltúrni, hogy dúsan teremjen :

s daczára ennek, méuis az ott lakó nép nyo-

morban, szegénységben tengdik, a falukat — a
szórványosan lev udvarházak kivételével — nyo-
morult viskók alkotják : dolgozni rest népe, ter-

jedelmes birtokai mellett, éhezve tölti el életét.

A faluk közt semmi fa, semmi kerítés, semmi
gyümölcs vagy vetemény : a hegyekrl a dús
tenyészet, hamar növ erdket már rég kiirtot-

ták, a hegyoldalokon, bár — mint kísérletek

bizonyítják — a legjobb minség bort adó szl
megterem, ily ültetvényeket hiába keresünk ; a

zápornak megered özöne ott szabadon vés ma-
sötét árkokat, s ez teszi aztán, hogy e

vidék, mely hazánk Kánaánja lehetne, most nyo-

mor fészke ; ez okozza, hogy annak tekintete

vis.szariasztóan kopár és kietlen. A természet e

helyeket mindennel megáldá, de az ember azt,

élhetetlen voltánál fogva, hasznosítani nem tudja.

Ha a talaj miveletlensége és elhagyatottsá

gáról a népélet mezejére visszük vizsgálódó te-

kintetünket, ott még nagyobb elhagyatottságot és

dudvát találunk a miveltség arany kalászai he-

lyett. A pajiság rendszerint családi örökség, ezek

és a mellettök lev daszkalok (tanítók), kiknek

a népnevelést vezetníök kellene, magok se sok-

kal bírnak több miveltséggel ; a templomi hókusz-

pókusz s liturgiák tudása tökéletesen elégséges

a papi és tanítói tiszt elnyerésére. A népnevelés

ily neveletlenek kezében levén, az csaknem a

semmivel határos; innen van az, hogy nem csak

egész faluk, hanem egész vidékek vannak, hol

Írni-olvasni s azt is nagyon roszul, csak a pa

pok tudnak, homályban van tehát e szegény nép

nem csak fiildalatti viskóiban, melynek lantor-

nás kis ablakán soha egy napsugár sem hat be,

hanem homály- és sötétben van szellemileg is,

lakjaikban hallatlan piszok, ott állat és ember

együtt tengdik, s az emberek mosakodni nem
szoktak, azok mind víziszonyban szenvednek

;

de annál inkább szeretik a pálinkát, mi erkölcsi

életüket tartja homályban, mi leginkább oka e

né]) közt felmerül sok kihágás és bnnek, s e

mellett elszegényedésének is. Minden faluban van

pár zsidó korcsmáros, az oláh többnyire ott d-
zsöl, elbb elfecsérli földje termékét, s azután

földjét issza be, ugy hogy néhány évtized múlva

a Jlezöség oláh kézen lev birtokainak igen je-

lentékeny része zsidó kezekben lesz.

De ezen általános jellemzés tágabb kere-

tébe eltér gyanánt tzzük oda e völgy legkö-

zelebb es faluját, hogy vázrajzunkat élénkítse.

Ludastól jó óra távolra, a fövölgynek egyik

igénytelen baloldali mellékvölgyébeu , találjuk

Szén gyeit (oláhul Színdcser), mely szölöko-

szorús hegyek alján, magaslaton fekv két k-
templomával, s fasorok közé helyezett csinos ud-

varházaival a Mezség egyik legszebb faluját

alkotja, s messzirl tanúskodik arról, hogy itt

magyarok is laknak. Nevét .Szentjeltl szár-

maztatják, s ily nevét a keresztes vitézekkel

hozzák kapcsolatba. A falu felett van egy kúp-

idomú magas hegy, melyet Kereszthegynek
(Lakrucse) neveznek most is, s e néven találjuk

fel a legrégibb conscríptiókban is. Homályos sej-

telmek szerint, a kereszteseknek lett volna ott

Szentkeresztuek tiszteletére emelt fényes tem-

ploma, s a lett volna a szent jel, mely emlékét

a falu nevében örökítve fentartotta. Azonban
mind ez csak monda, mely okadatolhaflan sej-

telmek terén fakad fel. Valamint monda köréhe

tartozik az is, hogy a rómaiaknak itten telephe-

lytik lett volna ; e feltevés leginkátib onnan szár-

mazik, hogy a falun alól es K i n y e t y e 1 nev
helyen l<S45-ben nagyobb mennyiség római ér-

met forgatott ki az eke ' i, azonban érem-lelet

még mit sem határoz, mert a római érmek mint

') Ezen leletbl 20 darab Torma Károly kezébe s

általa a kolozsvári orsz. múzeum birtokába jutott.



f(ii'i;;ilonilpan 1c\ö pénzek, oly liolyckte is clvc-

tiídteli, Imi Kniiai (cli'iilioly lUMii volt, c s/.oriiit

;\ it'\üi classikiis korral kaczórkddó c liajiyoiiu'i-

iiyiik Iclcnilitésc után, ha a förtóiielmi kutatások

csak liiztos okmányokra támaszkodó komolyabb
teréro lOpünk, ott Szcn,i;yt'lri 1oí;c1sö történeti

tudatunk csak a XIN'. század els feléi;;- vihetfí

Ibi, midn a jjápai dczniák regestrnmában önálló

oi;yliázközséj;ként Zeng- y cl és S t e u g y el né-

ven fordul olö '), még ])edig ugy, mint katboli-

kusok, tehát magyarok által lakott falu. Ezen
cgyháztiirtcuelTni adattal egykorú az az loíío-b(>l

való azon egyesség, mely egyfell Miklós mes-

ter és Péter, dobokai Mikud bán tiai, másfell Ke-

cliei l'ál tia iirincz és István Zcngyeli Konrád
tia kö/t az erdélyi kájjtalan eltt ez év kereszt,

szent János napján jött létre, elenyésztetvc egy
hosszas pert, mely a szengycli és bogáthi határ-

vonal meghatározása felett folytatódott. Ezen
egyesség szerint a zeugyeli határon lev T h ú-

c s u b u f c r vagy B o n s z e g nevtí helyet —
mely az h aj t ó b é r c z. B o h u s v ö I g y, 1 u-

dasi völgy és Kemény telke közt esik — visz-

szabocsátják István, Lrinez és utódainak, ak-

ként, bogy nevezett Miklós és Péter (Mykud
fiai) 100 ezüst niareha büntetés terhe alatt ket
annak birtokában nyugtalanitani ne merjék stb. -|.

1 4110 ben Herepei Márkus és tarki Ivikalff

(iyörgy alvajdák rendeletére a kolozsm. conv.

Keresztúri Antalt, flyörgyöt és Lonai Györgyöt
beiktatja Zengyei és tízakál birtokába-').

I4(i2. iiov. 3()-án zentiváuyi Székely Mihály
Beszterczevár kapitánya és Hederfáji Istváu sze-

lieni ispán veszik meg Szengyclt és Szakalt Ke-
resztúri Györgytl'). 147H-ban pedig Szengyel
és Szakálba vajdai rendelettel Bikali Gerg. és

nvére iktattatik lie ') 1 51 o-bau Ulászló Sárkáuy
Miklós és nejének adományoz Szengyelben és

Szakálon jószágot, mit következ évben csom-
l)ordi Tompa Péterrel telt csere utján üvarapit-

nak").

l.öi'1-ben Zápolya János S'/engycIen mulat,

mert innen adja ki oct. 15-én (in profesto b.

Galli conf ) azon rendeletet, hogy csucsi Thokus
Istvánt Gese birtokába a kolozsm. conv. beik-

tassa '). löÚ'J. jul. 4 én Báthori Zsigm. Kolozs-

várról Szengyel egy részét Borbély György ud-

vari emberének adományozza''). Ezeket, a mint
a hagyomány tartja, Nyakazó Domokos kö-

vette '), kinek leányaival Szengyel sokfelé osz-

') Az 1332. év rov. tíG3. lapon : „Pauliis sac. de
/('iifíyel solv. l'J (len. ot íl lyli." és az 133.5. év rov. 70(5.

lapon: „Panlus sac. (le Stengyel solv. 11 den." Külön-
ben a tordai archidiaconatusba van beosztva.

-') A kolozsmon. conv. levélt, lev ered. kurták
172tí-ban Bethlen Sám. rc.szcre. Közli Kemény dipl. Tr.

siippl. I. 274.

') Eved. (ikl. n. "tt, közli Kemény ^Vpp. dipl Traii.

VI. 10.

') Közli Kemény ugyanutt 131. lap.

'') A beiktatás dengelegi Pongráez cllenmondásá-
val hajtatott végre. Közli Kemény ugyanott 2t!ö.

") Másolatilag gnbem. levéltár Trans. conv. IV.

633, 647.

') Másol. gub. levélt. Tians. conv. 1\'. il.jj.

') Közli Kemény App. dipl. Trans. XIV. 240.

°) Mint mondják. Szengyel régibb birtokosa Nya-
kazi) Domokos volt, ki Szakált és Keménytelkét is bírta.

ltt szét. .Vzonban a nemzeti fejedelmeknek itt

ériutctt korszaka alatt Szengyclt mindig magva-
rok lakták.

Ugy látszik, hogy a magyarok megfogyat-

kozása itt is, mint az egykor teljesen niayyar

lakosságú Mezségen, miudenliol Basta és Mihály

vajda rémkorára esik ; de daczára ennek, Szen-

gyel népessége még forradalom eltt is túlnyo-

mólag magyar volt, s mivel nagyon sok birto-

kos lakott ottan, s mivel termékeny cs terjedel-

mes határának termékeit a fútvonalhoz közel

való fekvése által könnyen ba'^znosithatá, ugy
a birtokosság, mint a néj) általános jóllétnek ör-

vendett. De a Basta-kor vandalismusának s vad
kegyetlenségének lS48-ban való ismétldése a

rombolás és kegyetlen gyilkolásnak vérnyomait

hagyá Szengyelben is, mert a gen. - commandó
által rendezett népgyilkolási drámának eljá-

téka itt Szengyelben folyt le. A ravatalok gyász-

leplét mindig csak fájdalmas érzettel lehet fel-

lebbenteni, jobb az oly ártatlan vértl ázott füg-

gönyt — mely rémjeleneteket rejt — fel sem
húzni ; azonban bármily szomoritó legyen is a
látvány, melyet elrejt, s bár mily súlyos legyen

is a vád, mit elfedez, ott hol egyúttal a törté-

nelmi igazság is el van takarva, ott az, ki a

történelem számára adatokat fürkészni indult el,

kénytelen c leplet — bár mennyire uudoritó je-

lenetet fedjen is — felemelni, mert a gyáva
gyilkosság ez áldozatai közt okmányokat — bár

vérrel Írottakat is — kell kikeresnie a megha-
misitani tervelt történelmi igazság verificalása

végett; ez okból Szengyel ismeretlenül gyászos

sorsát is itt röviden el kell adnom.

lS48-ban márczius l.ö-ke békésen meghoz-
ván mind azt, mit Magyarország századok óta

következetesen el nyirbált alkotmányából s meg-
csorbitott szabadságából jogszerüleg visszaköve-

telt, a magyar nép határtalan örömöknek és

igazságot szolgáltatott királya iránti lelkesedés-

nek engedte át magát ; szintének hitte a trón-

r(>l elhangzott esküt, s szentcsitett törvényei

által biztosítottnak vélte állását. Ezen bizalmas

ÖLiodaadásában korántsem gyanitotta a gálád já-

tékot, melyet a camarilla sötétben szabadsága,
— st létele ellen sztt.

Örömünnepeket ültek országszerte; igy volt

ez Erdélyben is, mert a nemzet százados óhaj-

tása, az Unió kimondásával teljesült, mig a job-

bágy felszabadulás szabad polgárrá tett minden-

kit. Azonl)an, mig a nemzet önfeledettcn vigadott,

azalatt a reactio itt is megkezdette titkos ármá-

nyának hálóját S7,ni, s még ekkor is — bár

jelek mutatkoztak — nemzetünk ily hitszegést,

országgal és uralkodóval való ily gálád játékot

lebetlennek tartva, minden védelmi elkészület

nélkül volt.

Pedig a reactio, melynek fügynöke Erdély-

lien a gencral-commandó Aolt, ármányába be-

vonta a nemzetiségeket is, melyeknek ha valaha

panaszra volt is, de most nem lehete okuk. —
Hisz a magyar niegosztá velük földjét, szabad

-

Ennek birtokai leányágon nagyim sokfelé oszlottak, ne-

vezetesen Abafiakra, Telekiekre, Ehédey, Betegh, Beth-

len és Száva-családokra.
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sáf;át, alkotuiányáiiak .[('ittíkonysását, >^ a kiizös

szab.aclsaj;ljau testvéresült velk. Mimi ez a mi

elismerést, bálát, egybesinuilást és ef;yliítérzést

kell vala hogy elidézzen : ellenkezleg; — a

zsarnokság megosztás általi uralkodásának elve

szerint — meghasonlást, elleuségeskedést ered-

ményezett; a hon tiait usziták egymás és közös

érdeklik ellen. A Királyhágóu túl a horvátbok

és szerbek, itt az oláhok apagyilkos fegyvert

fentek a haza, testvérgyilkos fegyvert a magyar
ellen ; de mert ily halátlanság, a jónak ily go-

noMzszal való viszonzása emberileg lehetetlennek

tetszett, a magyar most sem hitt a kiizelgö vé.sz-

ben, s most is az igaznak bizalmával tekintett

a jövbe. Pedig, niig a szabadság uaj)jának

életadó sugarainál melengefé százados zsarnok-

ság hidegébeu dermedt tagjait, addig a zsar-

nokság sötét biínodujálian lánezait gyártani kez-

dek, s mi legfájdalmasabb, a munkások, kik

azon dolgoztak, édes hazánk hálátlan tiai, hor-

vát, szerb, oláh testvéreink voltak.

Erdélyben a magyarnak még nem volt

semmi szervezett hadereje, midn l>alázsfalváii

(ükt. 12.) a eamarilla szolgálatában állott olá-

hok kimoudák a harezot nemcsak a niagyar

nemzet, hanem az alkotmányos szabadság ellen

is, mi ugy a magyar, mint az k közös kinesk
volt. Az ezen gylésrl szétoszlók azonnal el-

kezdek a mit sem sejt s védtelen vármegyei
magyarság elleni fellépésüket. Kezdetét vette

azon tusa, melyet örökre szégyenelhetuek, mivel

az nem az elnyomottnak volt harcza — mely
esetben becsülend lesz vala — mert hisz sza-

badok és egyenlk voltak ; az nem volt a bát-

raknak bátrak elleni harcza, mely esetben lej;-

alább lovagias lett volna, mert í)() magyar har-

ezds eltt "2(1,0(10 mindig megfutott; az nem is

volt harcz, hanem védtelen nk, gyermekek és

aggok könyörtelen legyilkolása, oly cannihalismus,

nrinöt korunkban csak az egészen vad uéptör-

z'^ek közt láthatunk elfordulni.

Az oláhok els — a késbbi vérengzések-

hez mérve szelídnek mondható — föllépésüket

a Mezségen Hzengyelbeu kezdették meg.
Ugyanis a Balázsfal várói haza oszló mez

ségi oláhok okt. l.S-án Szengyelre ütöttek. —
A szándékukról elre értesült birtokosság és ma-
gyarság — elmeuekülésük mar lehetetlen levén

— az ers kkerítésbe fogott b. Radák udvarba
húzódott ; hogy ez elvigyázat nem volt felesle-

ges, csakhamar meggyzte a megérkezett tábor-

nak vad gazdálkodása: mert els dolguk volta
pusztán maradt udvarok kirablása, feldlása és

hogy vad dühök nemcsak zsákmányra, hanem
vérre is szomjúhozott, mutatja a künn rekedt

Száva Fereucz gyászesete, kit a legkegyetleneb-
bül legyilkoltak, s ártatlan kisdedeit a kútba
dobtak '). Nem sokára a felgyújtott udvarházak
rémes világításánál a magyarság menhelye is

megrohantatott ; de mivel a behuz(idottaknál né-

hány vadászfegyver is volt, az ezekkel tett —
bár ártalmatlan ldözés — annyira megfélemlí-

tette a (JOOO-ret meghalad<i oláh tábort, hogy az

') Hol csiulaszeriileü- életbpu iii.iiMdiak.

ostrom, vagy inkább az ostromzárolás három
napig húzódott el. Elvégre is támadni nem mer-

vén, egyezkedést kezdeményeztek, s miután a

benuszorultak írásban a császárhoz hségüket
nyilvániták, s miután fegyvereik kiadását ígér-

ték, az ostrondr)k is prefectusok, triljunjaik és

lelkészeik által aláirt, s esküvel megersített biz-

tosító levelet adtak, hogy sem személyüknek, sem
vagyonuknak semmi bántódása nem lesz.

Azonban, eskü és biztosíték azonnal meg
lett szegve, a hogy ezek fegyvereiket kiszol-

gáltatták ; mert az addig gyáván lávoltartózko-

d()k rögtön megrohanták a már most védtelen

menhelyet, s az ott levk vagyonát mindenek-
eltt felprédálva '), az odaszorultakat egybekö-
tözték és Baiázsfalváia indították -).

Ezen utaztatás, vagy inkább elvonczoltatás

a legiszonyteljesebb volt. Bogáthuál a foglyokat

már bántalmazták ; Forrónál pedig a helybeli

(dáh pap, s most is él testvérei. Kandin és

Gligor vezetése alatt megrohanta a nép ; többe-

ket helyben összekonczolt, mindeniket réndetesen

összevagdalta '), s életben csak azok maradtak,

kik halottnak tettették magukat. Jlinden —
Krisztus igéjének hirdetje által — felfedezett lé-

legzet, kérlelbellenül halált okozott.

Ott voltak halomra hányva az iszonyúan

összemarczangoltak a kiszeuvedeltekkel ; a hol-

takat a félholtakkal minden öltözéktl fosztottau

szekerekre balniazták, s egy tribun vezetése

alatt megindultak, hogy eltemessék. Iszonyú gon-

dolat: élve eltemettetni; s az mégis megtörté-

nik, ha a kisér tribüntl oOO frt váltságdíj ígé

rete mellett meg uem vásárolják azon kegyel-

met, hogy Balázsfalvára a comité elibe vigye

ket. így érkezett meg az életben maradt 3G sze-

rencsétlen, öltözve rájuk fagyott vér leplébe, meij'

miatt egymásra sem ismertek.

A comité börtönre a subregens volt. Ez
reverendájára sárga-fekete tiszti öven csüug
kardot akasztott, fején köcsög kalap volt, elég

comíkus. alak, hogy más körülmények közt ka-

ezajra fakaszsza a szendélt ; de akkor eléggé

hatalmas volt a szerencsétlen vértanuknak tovább

kínzására; mert a kövér disznóknak nevezgetett

szegény ártatlan áldozatokat, a Oíi ot a szeminá-

rium egy kis szobájába bezsúfolta^), s naponta

') Az ezüstpénzt és ékszereket m.arokkal mérték
és osztották fel eg;yiiiásküzt

-) Ily eljárás után természetes \o]t, liogy a szén

?<-yeliek megmentésére siet, de megkésett marosszéki
nemzetrök a visszatorlás terére léptek s Szengyelen az

oláliok lakjait lelgyiijtották s lakóiból is sokat egybe-
\ag(laltak.

^) A Szengyelröl ellmrezoltak közt volt id. Betegli

Sándor, 'i'ordavárinegye föbirája. S.'lndor és Ferenez fiá-

val. Kovács Sándor szolgabirci, Thury Hyrgy \ejével

Ivovács Lajossal, Rácz iMózes, Murvay, Boer Sándor.

Száva Mihály több gyermekével, Mikhisiak s végre több
iparos, esi'léd, st niagyar Jobbágy is. Ez utóbbiakról

csak nem áilitliatták, hogy a szegény népet régen gyöt-

nitt birtokosuk voltak. A tbrrói megrolianáskor id. Be-

tt'gh Sánihír -Jö. tiai három-liároni .sebet kai)tak s mégis
esiidálatosképen abból kigyógyidtak s jelenleg is élnek.

^Id. Betegh Sándor mnlt évben balt el Tordán

)

*) A tóbbi szob.iUba még 30!) más magj'ar tngoly

volt beszorítva, azok nagy része martyr halált szen-

vedett.
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.1 halál réuiletes képeit elibük í'estve, gyötörte,

eledeliil adva luegehetetleu dolgokat.

Ezalatt Betegh (íáhor Kulozsváitt az ciuber-

séges \\'ardeneriu'l lépéseket fett, a szerencsét-

len szengveli foglyok — kik közt családja is

\(dt — kiszai)aditására. V/ardener a kért rende-

letet uéliany kaloiiája által el is küldötte Halázs-

t'alvára, melylyel a siil)regeiis-])()rkoláb daczolni

nem mervén, a szengyeli .'>IJ foglyot átadta a

katonáknak, de mieltt szabad lábra tette volna,

elbb reversalist vett arról, begy kezelése alatt

a legeiniievségesebb és leggyöngédebb báuás-

módi)an részesültek ; s midn végre búzában,

liorban, bárányban, kövér sertésekben magának
gazdag remunerafiót igértetett '), elbocsátotta ket.

így értek aztán a katonák fedezete alatt Tor-

dára, hol évekig szenvedtek, mig halálos sebeik-

bl kigyégyultak. Mig ök itt szenvedtek, ott-

hon vagyonuk annyira elpusztíttatott, hogy csak

az el nem vihet puszta talajt, s egykori lak-

jaiknak el nem éghet köveit találták. S még
ezek a többiek között (Wardeuer áldásos jó-

sága által) szerencsé.seknek moudhaták magokat
szemben a többi elhurczoltakkal, kiknek még
sirjait sem tudják felfedezni az utódok.

Nemde, visszadöbbentö e korrajz, s pedig ez

valóságos cseudéleti kép azon iszonyatos jelene-

tekhez képest, melyek Kis- és Nagy-Enyeden,
Zalathnán, Abrudbányán, Nagy Lakon, Felvin-

czen, s egyáltalában a vármegyéken a legbor-

zasztóbb egymásutánban következtek. A gyáva
kegyetlenségnek oly szégyenletes tettei azok, me-
lyeknek hasonlóját csak a középkor vad, kegyet-

len, pogány népeinél ; vagy napjainkban az em-

berev vad néptörzseknél talál batjuk fel ; de

még ott sem, mert azjknál a kegyetlenség leg

alább bátorsággal párosul, mig itt a hihetetlen

gyávaságnak volt védteleneken elkövetett undok
gyilkossága.

De lebocsátom a rémjeleneteknek e gyászos
függönyét; mert a czél, mit kitüzék : a történelmi

igazság kitisztázása, el van érve. Hisz ezen egyet-

len esetlil is kitnik, hogy ki kezdte el a pol-

gárharczot, mely annyi vérákhízat után, ugy az

k, mint a mi szabadságunk megbuktatásával

végzdött, s melynek folyama alatt oly jelene-

tek merültek fel, miket mi örökre fájlalhatunk

;

de a niclyeket k örökre szégyenei hétnek.

Visszatérve szemléldé.süuk terére — Szen-

gyelbe, ott kevés teendnk marad ; legfölebb

felemlitem még azt, hogy itt katholikus egyház-

község, s annak 1772-ben épült csinos kcitem-

ploma vau, melyhez Szengyel megfogyott ma-
gyar lakossága ('Jbü lélek) mellett, 25 mezségi
faluban szétszórt vagy 5UU katholikus tartozik.

Ezen elszórtságnak, de e mellett, részint

katholikus papjaink kényelemszeretetének, ré-

szint a távolság miatt való bajos eljuthatásnak

azon szomorú következménye van : hogy a távol

es filiákban többnyire az unitiis oláb papok ke-

resztelnek, esketnek és temetnek, mi a magyar-
ság beolvasztásának egyik leghatalmasabb emel-

tyjéül szolgál. Jól tudom, hogy ezen visszás

') Mit késbb mint magas állású császári hivatal-

uük pKTitusan felszedni el sem mulasztott.

helyzeten bajosan lehet segíteni ; de minden-
esetre elbáritására nagyon sokat tenne, ha Szen-

gyel szép jövededelniü lelkészi állomására '),

nem hibáik miatt másutt is hasznavehetetlenek-

nek bizonyult lelkészeket, hanem olyakat alkal-

maznának, — kik nemes hivatásukat hitküldéri

lelkesedéssel s önmegtagadással felfogni, azt

bármily áldozatokkal, bármily fáradalommal is

betölteni tudnák ; s a felelsség terhének eleven

átérzésére felemelkedni képesek és hajlandók is

volnának.

Most pedig búcsút veszünk Szengyeltl, s

búcsút a Mezségtl is, mert ezen kitérés és mu-
tatvány tájrajz után, visszatérünk a Maros völ-

gyére, kiindulási pontunkhoz. Ludashoz.

A Maros, miként fennebb mondám, közvet-

lenül Ludas és a közeli hegyek alján folyván el,

kényszeríti, hogy az út hegyre emelkedjék. —
E hegyrl oly pompás kilátás tárul fel, mely
mindenkit egyaránt meglep és bámulásba ejt.

A Marosnak fényszalagja által átszelt szép,

termékeny tér csakhamar az Aranyos völgyével

olvad össze: valamint egybeömlenek a höm-
pölyg hullámok is, melyek kies honunk két

ellentétes határán eredvén, életet adó nedvükkel
paradicsommá teszik a különben is termékeny
két legszebb völgyünket.

S mig e völgyeket ezüst hullámok teszik

ragyogókká : a felséges térek lankás bérezel fe-

lett felhkkel ölelkez havasok emelik fel fejü-

ket a láthatár kékes távolában, melyek közül a

Székely k. Pilis, Csák -Szirtje és a

Kecs kek érdeme! kiemelést. Oly szépek

ezen merész metszet szikla ormok, hogy bármi-

kor és bárkit is nemcsak kellemesen lepnének

meg — hanem pompájukkal oly megdöbbent
bámulatot keltenek, mintha egy darab Svájcz ál-

lana elttünk; s szivünkben önkénytelenül kel

fel a vágyó óhajtás: ott lenni, gyönyörködni,

élvezni, s meghajolni a természet nagysága eltt

!

A gazdag szépség annál utolérhetetlenebbnek

és egyszersmind kívánatosabbnak látszik elt-

tünk, mennél sivárabb, pusztább és kietlenebb a

Mezség, melyet elhagyva, ugy érezzük magun-
kat: mint a pusztában utazó beduin a forrás felé

vezet úton, hol enyhülést remél.

Ludason alól a Maros balpartján Maros-
Gese, jobb partján a gerend-kereszturi patak

beömlesénél Maros-Kecze fekszik; mindkett
jelentéktelen oláh falu

;
pedig mindkett figyel-

met érdeml múlttal bir. így (íeséu és G a-

bodon löOl-ben Oláh Lstván tordai kamara-

ispán vesz csúcsi Litterati Istvántól jószágot,

melyet 15()5-ben Oláh István Tótproaai Keru-

binnak hagyományoz -). 1589. márcí. 10-én Bá-

thori Zsigmond Óh vagy Alsó, Uj vagy Felsö-

Gesét és Makótclke nev praediumot, a

gabodi területen lev Szálaserdt, a marosi

') Mert az a Ilaynald Lajcis 110 frt évi kamatut

liozó nagylelk alapítványával évenkint a (ilK) forintut

meglialailja.

-) Mibe l^éter bozyni és szentgyörgyi gróf erdélyi

vajdának Vásárhelyrl kiadott rendeletére a kolozsm.

conv. által beiktattiitik. Másol. gub. levélt. Trans eonv.

T. IV. p. 574.
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revet Gczséiiél ts a csiirsi liatiiiou Icvö L a kós-
er cl ej Ot Déc'so Miliálynak, ki addig is birta,

iij douatiipval ijiztosilja '). \iJ','A). jau. 2!t-én Fe
IiOrvárról Uraiideulmii;! Katalin uí;yanezcii iiir-

tnkokat, melyeket cini)!) iklódi Tolilala-i János

kaniarai.spán, utána Dócsei Mátyás ( íemiel)!)! Mi

liaiv tiaj liirt, de ennek kihaltával koronára

szálldtt, boldofíiilt tVrJe liü korlátnokának az any
nyi erdemekkel di.-zh'i Márkosfaivi Mártonnak
é« nejcuek Bögiizi Borbálának adományozta
mindkét nemre -). A/, itt kivouatilaic ismertetett

két okmányból láthatjuk, hogy régen két Gezse

volt 0- vagy Alsó-, l j- vagy Felsö-Gezse, s hogy
közeliikben Makotelke nevii praedium is fe-

küdt, most mind a bárom egy helyre húzódott,

alkotva azon terjedelmes t'aluf, melynek szétszórt

kunyhói közül a gr. Toldi és b. S))lényiek kas-

télyszerü udvarházai emelkednek ki.

Keeze múltja még töbl) érdeket költhet,

mert az praediuni czimeu már 1444-ben elfor-

dul, mint olyan birtok, melyet Ulászló a Gerendi

családnak adományoz, a Maroson engedélye-

zett átjárattal (révvel) egyetemben ')• A Geren-

diek ugyanazon évben, a Hadrévi esalád ellen-

mondása mellett be is iktattattak '). 1574-ben

Apafi György kezén van; — 15'.'7-ben Apafi

Miklós Zsigmond fejedelemmel (Báthori Zs.j

Etedért (Udvarhelyszéken) cseréli cl. Apafi Mi-

hály fejedelem Apor Istvá'unak engedi át '*).

Ezen hatalmas, Erdély kincseiben turkáló föui'-

nak itt fényes kastélya volt, melynek nagysze

vüségét egész lelkesedéssel irja le Apor Péter '';

és Cserey Mihály is ') : söt ezen utóbbi részlete-

sen ismerteti saját lakadalmát is, melyet 1696 u

kááli Kün Ilonával Apornak keczei kastélyában

tartott -).

A kastély, melyl)en akkor Erdély fönemes-

sége mesés jiompát fejtett ki, ma nyomtalanul

eltnt elannyira, — hogy fekhelyét (melyet

mély gödrök jelölnekj csak öreg emberek uta-

sítása után találtuk meg a falu délnyugati szög-

') A f'ehérv. Iíái)t. levélt. Lib. Reg. Sig. Báthori

II. 237, 242.

') Ezen adománylevélben a fejedelemnö elsorolja,

hogy Márkosfaivi béke és had idején mily hséggel
szolgált, ironiányolcat. egyezményeket, békekötéseket,
összi-irásokat mily hiiii rzött meg. miért az udvari
titoknukság hivatalát ií kiérdeii]elte. Az elrendelt beik-

tatásnak ellentmondottak a Mohaiak és ábránfaivi Ugrón
Pál fiai. minek következtében egészen li;38-ig húzódó
per keletkezett ; de ekkor az ellenmondás igazolhatlan-

nak bizonyulván. 1(538. oet. 27-én Beszterczén nevezett

birtokuk véglegesen Márkosfalvinak ítéltettek. Ado-
mánylevél és Ítélet fisc. levélt. Lib. I. Cott. Alb. Fasc.

79. I.itt. A., közli Kemény József dipl. Tran. Vil.
.')03-50i;.

^) Fisc. levélt. 20. Lib. 2. Cott. Torda. Litt. B.

Kemény Trans. I'oss. cott. Torda Kecze rov. Másolatja

gyéresi levélt.

*) Ugyanott.
^) Keménv Józs. gviijt. Tran.-* poss. Toni. 4 cott.

I'onla,

'^) Metamor[)ho8isában.
') Emlékirataiban. Lásd Ujabb nemzeti könyvtár

Ml. lap.

') Apor L-^tvármé a Korda-utóduknak adja zálogba.
Koida Gyöigytl Kemény Gergely és Farkas perelik

ki, 1715-ben Kemény Simon Kemény Lászlónak zálo-

gosítja el. Lásd az eire vonatkozó adatokat Kemény
Józs. gyjt. Trans. poss. Tom. i cott. Torda.

létében, mely helyet ma is (egykori birtokosa

Kordáról) Kordaj estnek neveznek.

Kecze még országos szerepet is játszott ; a

mennyiben itt országgylés is tartatott 1663-ban
jid. 20-án, midn .\pafi a Bécs ostrimiára siet

török táborhoz (kénytelen kelletlen) csatlako-

zandó, Szebenliöl elindulván, Keczén országgy-
lést tartott, s adót vetett ki'). 1664-ben jui. 17.

újból Keczén táboroz Apafi, s innen küld utasí-

tást Szilvási Bálint portai követének ^.

Keczén alól II ad rév (Hidercvu oláhul) kö-

vetkezik, mely helység ily nevét onnan nyerte,

hogy régen a hadak réve volt ottan; vagyis

oly hely, hol a hadak a Maros é.s Aranyoson
átszálltak. Sokan vannak, kik ezen hadátszállást

még a magyarok bejötte idejére viszik fel, mi-

dn Tuhutuni vezér Erdélyt elfoglaló hadsergét

itt szállitá át a két testvér-folyamon ; mert Had-
rév a Maros és Aranyos völgyének egybetalál-

kozásáuál fekszik, még pedig igen regényesen.

Hajdan e falut a hírneves Hadrév család

birta, mely család 1435-ben már elfordul ^).

1574-ben Apafi György birja, 1588. jul. 17-én

a Décsei András curiája közelében Hadréven
lev udvarházat, ugyanott egy ház jobbágyot és

pisztráng fészek nev halastót, valamint

Kereszturon 2 és Keczén 2 ház jobbágyot Ge-

rendi Pál kolozsvári Trausner Litteráti Lukács-

nak engedte át Báthori Zsigmond beleegyezésé-

vel^). 15'J7-ben Apafi Miklós hadrévi és keczei

részét Báthori Zsigmondnak engedi át, ennek
etédi jószágáért ''). Jelenleg a Szilvási és Miksa
család a föbirtokos ott.

Hadrévet unitárius hiten lev magyarok lak-

ták még a 16. század végén -), ma már népe a
birtokosok kivételével oláh. Hadrévnél olvad

egybe az Aranyos tere a Maroséval ; itt közele-

dik egymáshoz a két testvér-folyó egymással

egyesülend. Hadrév az egybeszögellö két völgy

közti szölökoszorús hegyfoknak éppen aljában

fekszik ; szembe vele az Aranyos job!) oldali

partmagaslatán, meglep-szépen fekv Gerend
tnik fel: gyönyör berkek, hullámzatos lomb-

sátra felett lebeg ódon templomával és kasté-

lyával ; méltó elterét képezve azon tájnak,

melynek hátteréül a tordai hasadék impo-

sans sziklagerinczei szolgálnak. E valóban meg-
ragadóan szép tájt, az Aranyosnak vonzó vidé-

két mégis mellzzük jelenleg, mert az aranyos

') Lásd Torvénycz. Miké gyjt. Art. Diet. III. 385.

') Ezen utasitás megvan a „Magyar nyelvmlvelö
láisiilat" gyjteménye közt a gr. Bethlen Lászlónétól

kapott levelek csomagában.
^) Lásd Szereday Xot. cap. Alb. p. 84.

') Lásd az átengedcsi és a fejedelem megersít
okmányát fehérv. kápt. levélt, prot, IV. 21.

') Lásd Kemény Jiizs. gyjt. Trans. poss. Tom. 4.

Cottus Torda.
*) Lásd Hist. ecl. uuitar. Trans. L 187. lap és II.

355. lap. Ezen G ivrétü kötetet tev igen jeles munkát
Kénosi T. János kezdte, uzoni Fosztó István és Kozma
Mihály folytatták, kéziratban megvan Kolozsvártt, az

unit. collegium levélt., egy még jobb példány (melyet

egészen Kozma Mihályt írt) Jakab Eleknél Kolozsvártt;

én az utóbbit használtam s annak tájijaira hivatkozom,

s ezután egyszeren „Hist. Eccl. uuitar. Trans.- teszem

hivatkozásomat.
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homokon hömpölyg folyó minden szépsége s

nagyszer híjkercte mellett csakis egyszer mel-

lékfolyója a Marosnak. Azért liadd vonuljon liát

térbe a mellékfolyó az azt elnyel ffolyam mel-

lett ; adjuk meg az ill tiszteletet honunk király-

folyamának a Marosnak, olkisérve azon pontig,

hol Aranyosszék délkeleti határát mosva, a Szé-

kelyföldtl végbcst vészen, ily gyöngéd figyel-

münket már csak azért is kiérílemli, mert mióta

kies völgyét utazzuk, nem csekély élvezethez

juttatott ; miért háládatosságunknak adunk kife-

jezést akkor, midn, mig csak lehet, határsértés-

sel is követjük hullánizajlata által jelölt vonalát.

Mieltt azonban a Hadrévnél délnyugati irányt

vev folyamot tovább követnk, még visszaté-

rünk megtazott völgyébe avégett, hogy a Bo-

gáthnál elhagyott niarosmcnti római utat idáig

elnyomozzuk.

Ezen utat ott hagytuk el, hol Bogáthnál a

Maroson átszáll ; mely onnan a gezsei határnak

Desz nev ^) dülljén húzódik a Móréh o z -),

onnan a Gezse déli részén lev R i t u-J a n k u '')

nev kaszálón egyenesen a Marosnak irányul.

A Berek nev kis sziget fels részénél mutat-

ják helyét azon hiduak, melyen ez t a Maros

jobb partjára átvonult '). Átmennie pedig múlha-

tatlanul kellett, mert Clezsén alól a Maros köz-

vetlenül a meredek hegyek alját mossa, miáltal

az útnak balparton való vezetése teljes lehetet-

len volt. A Maroson való ezen átkelése után a

keczei határon át") egyenesen Hadrévnek irá-

nyul, mig végre az úgynevezett C s ó k a b e r-

k e D alól átkel az Aranyoson. Hadrév határa

egyaránt ki levén téve a Maros és Aranyos ára-

datainak, utunk nyoma csak homályosan és sza-

kadozottan maradt meg itt-ott; de az Aranyos

jobb partján, hol áradatmeut magaslatra kap fel,

határozottan kivehet s a Nagy- ír im nev
helyen 1000 ölnél hosszabb területen követhet,

egészen a Kocsárdba viv országútig, honnan

kezdve az uj út a régi római útra fektettetett,

s nagyrészt azon halad egész Kocsárdig, st
Földvárig ''), hol a Salinehól (Torda) Apuluraba

(Fehérvár) vezetett '} fútvonallal egyesült. Majd

a maga helyén lesz alkalnmnk a nevezett föüt-

vonalt, valamint a két útvonal egyesülésénél

(Földvárnál) feküdt álló tábort vizsgálatunk tár-

gyává tenni : itt mindenekeltt a marosmenti út-

vonal Aranyoson való átvonulásának pontját kell

meghatároznunk.

') B. Splényi szántója.
^) Malomhely.
') Jankó rétje.

*) Gezsei öreg emberek még emlékeznek arra,

hogy a hídfbl is darab téglafal fennállott, most azon-

ban ennek semmi nyoma.
'•) A Maros jobb partján esak homályosan látszik

vimala, mivel az egész terület áradásoknak ki van téve.

'*) Ez út látszik Vajdaszegen alól a Ilatárpatak

fels végénél, onnan mindig a jeleni út által fedve a

Kocsárd melletti Fennyenforrólioz, hol a Vajkostónál be-

száll a Maros terére, hol darabig a Földvárra vezet
országút rajta megy, azután jobbra maradva, a Kemé-
nyek szlje alján lialad Földvárra, a falu déli végén
lev castrnmhoz.

') Ezt majd alább Hara.'sztos és Földvárnál fogjuk

nyomozni.

Ha iitunkat a Nagy-Irinuiél tigyelmesen

nyomozzuk, azt nemcsak a fennebb jelölt irány-

ban követhetjüi<, haneui feltaláljuk közvetlenül

az Aranyos-part magaslatában is, hol ragacs

(cement) által egybetartott stratumenje határo-

zottan fetisnieriietö ; de mivel ezen stratumen

délnek tart, arra kell következtetnünk, hogy a

római útnak Aranyoson való átkelése az ezer

lépéssel alább fekv S ó s - S z e n t - M á r t o n

déli végénél volt. Az itt állhatott hidat ugyan
nyomtalanul elsodorták a rakonezátlau folyó ez-

redéves áradatai ; hanem a hídfknek, vagy job-

ban mondva, az átjáratot fedezett álló táborok-

nak mindkét parton felfedezhetjük homályos, de

azért mégis útbaigazító nyomait, a mennyiben a

balparton egy 300 lépés hosszú, lóO lépés szé-

les önálló dombocskát találunk, mely 5— 6 öl-

nyire emelkedik a tér színvonala fölé. E dom-
bot a magyarok egyszeren Halomnak, az

oláhok Furni ik ár-uak nevezik, A uéprege e

halomra óriások várát helyezi, a követelt óriá-

sok pedig nem mások voltak, mint a rómaiak,

kiknek e halmot elfoglalt építkezéseikrl elvi-

tázhatlan bizonyítékot nyújtanak azon nagymeny-
nyiségü párkányzatos f e d é 1 - c s e r e p e k (tegu-

lae) és ezeket egybekötött kupás cserepek
(Imbrices) töredékei, melyek a Halom talaját

a szó teljes értelmében elborítják, — A Halom
szántás alatt levén, az eke átidomitá annak fe-

lületét ; igen valószín azonban, hogy rendszeres

ásatások érdekes fölfedezésekre vezetnének ; de

igy esak felületes vizsgálódásra is kiderül, hogy
ott oly római építkezések voltak, melyek az Ara-

nyoson átszállott római úttal összeköttetésben

állottak. Hogy pedig az hídvéd volt, leginkább

abból következtethetjük, miszerint az Aranyos
túlpartján — Sós Szent-Márton déli végénél —
kíszökell elfokon ismét elfordulnak a római

fedélcserepek roppant mennyiség töredékei, A
hagyomány e romtöredékekrl azt tartja, hogy
azok egy azon helyen feküdt fényes városnak

maradványai ; valószínbb azonban, hogy a kö-

vetelt város nem más volt, mint az Aranyoson

való átszállást biztosító álló tábor ; st ugy lát-

szik, hogy e hont elfoglalt seink is hadútul

használták az akkor még jó karban lehetett ró-

mai utat és révet, honnan a H a d r é v elneve-

zés is eredhetett. De nem csak használták, ha-

nem annak biztosítására is gondoltak, mivel k
is — az ekkortájt romba dlt római hídfk he

lyett — emeltek a maguk modorukban oly er-

döt, a mely ezen hadi révet bíztositá. Legalább

ily erdítvények maradványainak hiszem én azon

hatalmas gátonyt, mely a szeutmártoni egyház

mellett kiszögell hegyfokot félkörben öleli kö-

rül. Ezen gátony még most is három öl magas,

alapjánál szintén ily széles, s az valószínleg

esak felerészét alkotá egy körídomú erdnek,

melynek túlsó fele a folyaiu által aláásott part-

fal együtt alásülyedt. E gátonyt felásva, meg-

gyzdhettem, hogy az nem elondott falból ke-

letkezett, hanem eredetileg is kavicslxd volt

felhalmozva, s igy az csak alkalmi cröditvény

volt, melyet köridomáról ítélve, vagy az avarok,

vagy pedig Tuhutumnak Erdélyt megszállott
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népe épithetett az Aiauyoson lev hadi révnek

biztositásáia.
j

Azonb in mindezek uem egyebek, mint a

homályos nyomokból kiokoskodott homályos sej-

telmek ; biztosabb tndatra csak rendszeres ása-

tások vezethetnek el, mit — az én átjelölésem

nyomán — megtenni az utíjkor feladata.

Miután útnyoniozásuuk elvezetett Sós-Sz.

Mártonba, helyén lesz annak múltját is nyomoz-

nunk, 'l'alálunk is a pápai dézmák regestrumá-

bau egy igen érdekes adatot, hol a tordai espe-

resség szakaszában az 1332. év rovatában az

üijy. lapon ezt találjuk: ..Petinis sac. de Arauas

S. Martino solv. 4U den." '). Pár szó az egész,

s abból mégis toutos következtetéseket vonha-

tunk ki, mert abból kitnik, hogy Szent-Márton

már a 14. század elején önálló, még pedig ka-

tholikuííok, tehát magyarok által lakott egyház-

község volt; továbbá tanuljuk azt is, hogy akkor
Aranyos-láz. -Márton nevet viselt. Söt késbbi ok-

mányokban, nevezetesen egy 1590-ki okmány-
l)an „Káposztás-Szent-Márton" néven -), — egy

löyy-ki') és egy 1650-ki másik okmányban
„Gereud Sz.-Márton" néven praediumként fordul

elö^). Hogy „Aranyos", „Káposztás" és „Ge-

rend" elnevel miként változtak át Sósra"*), s

hogy hajdani magyar lakói hogyan váltattak fel

oláhok által, arra vonatkozó adattal nem biruiik.

E falu a gerenuli kastélyhoz tartozván, többnyire

e kastély Os uradalom gyakran váltakozott i)ir

tokosai kezén forgott, s igy majd lennebb Ge-

rend leirá.sánál lesz alkalmunk tüzetesebb tár-

gyalására.

Az Aranyoshoz tett ezen els, tehát illem-

szerUleg rövid látogatásunk után térjünk vissza

a mi régi ismerösünkhez, a Maroshoz, melynek
megszokott körében sokkal fesztelenebbül idz-
hetünk. Vonuljunk pedig át annak balpartjára,

hogy vizsgálódásunk tárgyává tegyük a Hadrév-

vel szemben felmagasuló Borzast, vagyis azon

Csúcs (falu) felett tömbösül kopár elöfokot,

mely a Maros délnyugatra kanyarulatánál iksze-

rüleg szökellik el a térbe ; söt ha ezen sajátsá-

gos hegyfoknak tájrajzi fektét figyelemmel vizs-

gáljuk, ha annak viz által elsodort merész met-

szet szelvényét észleljük, azon következtetésre

jövünk : hogy az egykor nem csak elöszökellt a

Maros terére, hanem azt egészen átgátolta. Ezen
feltevésünk még inkái)b igazolva lesz, ha a túl-

') Még elt'urdul e község ugyanazon néven az

1333, 1334, 1335, 133tj. évi rovatban is, azon különb-

séggel, hogy a két utolsó tétel alatt „Petrus" helyett

^Luuíbasius" van bejegyezve.
-) Miili'in Kecze, Lcina-Keresztur s más birtokokkai

az Apafiak kezére megy, minek Gereuili György ellen-

mond, közli Kemény clipl. Tran.s. YI. Ilit— 120.

') Midn Báthori Zsigm. az Apatítól megcserélt

gerend-sz -mártoni praediuiijnt sok más jciszágokkal Jó-

sika Istvánnak adományozza. Kemény ugyanott 213.

*) Midn liákóczi György a Gerendi Máiton de-

fectusávai koronára szállt Geieudet. gereud-szentmártoni
praediiimot s sok más jószágot Kemény Jánosnak ado-

mányoz. Fehérvári kápt. Lib. Keg. Georg. Rákóczi
XI. 243.

') Annyival inkább értelmezhetlen, mert itt semmi-
nem sóskút vagy sóshely nincsen, hacsak nem volt

ottan régi idben valami sórakhelye a tordai sóaknákuak.

parti Keczén felül azon száz lábnyi magasságú

hegyhátot vizsgáljuk, mely a Borzassal egy vo-

nalban az egész tért áttorlaszolja, s melyn ík K a-

pucsel jellemzetes neve onnan eredhet, hogy

annak déli száránál ez és a Borzas közt lev
keskeny nyilaton, mint kapun, tör át a Maros

;

mig északi fokánál ismét másik nyilat mutatko-

zik, melyet az itt lesiet, Gerend-Kereszturról

jöv Kordu pataka nyitott magának.
A Borzas alján lev falunak Csúcs nevét

a hagyomány onnan hozza le, hogy azon falu

eredetileg a Borzas tetcsúcsán ellenség támadá-

sai ellen biztosított helyen feküdt ; ott, hol a

Csór g i< nev dús forrás e hegy ormán fel-

szökell, még most is vastag cseréptöredékek

jelölik a falu egykori fekhelyét : st még ma is

Királ yú tjának nevezik a helyre felvonuló

azon utat, mely egykor a királyilag magasan

trónoló faluhoz vezetett. Békésebb idk bekö-

vetkeztével a falu szép, biztos, de bajosan meg-

közelíthet fekhelyérl lehúzódott a termékeny
' folyamtérre, de hegy-csúcsi fektére emlékeztet

s nevét lehozta magával a térre is.

Csúcsot régen a Tomori család birta.

Toniori István Erdély alvajdájának székelyek

gróQának Ulászló ir)14-ben dec. 4-én') uj do-

natiót ad Csúcsra, s más erdélyi birtokaira-),

melyeket korábban is békésen birt ; de a me
lyeícröl szóló okmányai a paraszt lázadások al-

kalmával megsemmisültek, egyszersmind a ko-

lozsm. conventnél a beiktatást is elrendeli '). Hogy
i Tomori István leginkább itten lakott, azt számos

j

Csúcsról kiadott rendelete tanúsítja ; itt bizonyité-

I
kul felemlitem azon parancsot, melyet Tomory

István alvajda Csúcsról 1523-ban ad ki, Balassi

István niarosszéki jószágainak letbglalása iránt ^;,

és 152SI. Szentmiiiálynap utáni harmad napon,

mint alvajda Csúcsról rendeli a szászsebes! l)irót

és esküdteket a vajdai szék elibe, hogy a fe-

hérv. káptalan elleni perben feleljenek '). Hogy
Tomori a fejedelmi udvarnál nagyon kegyelt

egyéniség volt, azt tanúsítja az ezt követett szá-

mos adományozás, igy 1524-ben a Bánfi László-

tól zálogba birt Válaszúiba*'), 1527 ben a szil-

vási Cseszeliczky Andrástól zálogba adott torda-

varniegyei Remetébe iktattatik be '). 1529-ben

János királytól Harit nyeri'). 1530-ban mint

') Apor Péter Lusus Mundi. Magy. tört. eml. 11. k.

53. lap.

") Ezek Csúcs, Gese, Gabod, Galacz és Kövesd.

') A beiktató okmány másolatilag gub. levélt. Tr.

Conv. IV. 649.

') Ezen rendelet megvan eredetiben gr. Eszterházy

Jánosnál Kolozsvárit.
') Lásd fehérvári kápt. levélt. cLsta capit. fasc. 3.

Xr. 18.

'') Zápolya János rendeletét lásd ered. kolozsmon.

conv. levélt., közli Kemény App. dipl. Trans. IX. 94.

Ezt megelzleg 1521-ben János király Szengyelbl

esucsi Thokus Istvánnak, a kolozsmnnostori apátság

számtartijjának a bagói Miske Benedektl Gesén vasárolt

jószágba való beiktatását elrendeli. Lásd másolatilag

gub. levélt. Irans. Conv. IV. i;55.

') Perénji Péter vajdának erre vonatkozó Kolozs-

várról 1527. jan. 25-én kiadott rendeletét lásd Kemény.

Ugyanott 123.

«) Lásd gub. levélt. Trans. conv. T. IV. 673.
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az erilélyi sAaknák kainaraispánja Vajdaszeget
')

kapja.

Istvánnak unokája volt az a Tonioii Mik-

l(')fs, ki ir);50-l)an, niitlön Zápolyát línda várában

Fcnliuáud iistroinoKa, a vár vc(ÍL>liiKl)cn !)(>kros

órdemeket szerzett, miért János királytól Fejér-

ilet kapta ') Miklósnak tiai voltak Tomori Gy.

és András, kik mivel Békés-pártiak voltak, az

lí)!."). jnl. 2b-\ü szigorú orszán-iivülés rajok is,

mint elnienekiiltekre kimondá a vagyonvesz-

tést '), a mikor a Tomori család kiveszett Er-

délybl. A Tomoriak mellett Csúcson és a

szomszédos Gabodon Geréb András is birt, ki-

nek jószága testvérére .\unára ábrántalvi Igron

Faluéra szállt. Braudenbnigi Katalin liuíO. febr.

20-án Fehérvárról kiadott adoniánylevelével ne-

vezett l'gron Fáit boldogult férjének nagy szol-

gálatokat tett fasztalnokát, nejét, s ettl szár-

mazó András, Tamás, István és Mihály fiait

Csúcs és Gabod birtokábau megersíti *).

Kégi dolgok ezek, s a Tomoriak csúcsi bir-

toklásának emléke mégis feuniaradt a uépha-

gyomúuyokban, mert az udvart, hol egykor a

Tomoriak fényes kastélya állott '), még ma is

Tomori kertnek nevezik ; hogy pedig a uépha-

gyoniány itt is a valóság nyomában jár, azt

okmány tanusitja, mely szerint It) 14-ben a csú-

csi kastélyba (eastelluni Csúcsy) Károlyi Susánua
fejedelem asszony statuáltatott ''), azonban a 17.

század elejéu még fennállott kastély ma már el-

tliut, bár nem egészen nyomtalanul, mert a mos-

tani udvarház környékén, st a falu minden
egyes házánál, részint beépítve, részint kapu
eltti Ulpadokul használva, nagy meuuyiségú
faragott kö és oszloptöredék vau szétszórva; ezek

nagyrészt azon fényes kastélyból cs az azzal

kapcsolatos régi templomból kerültek ki, mely,

mint alapfalainak nyomai mutatják, az udvar-

kert.jében feküdt, s melyet a hagyományok sze-

rint, még a Tomoriak épitettek volt oly pazar

fénynyel, hogy kevés párja volt. Onnan került

ki egy (Bánffy-udvarnál lev) sirktöredék is,

melynek elkopott feliratából csak ennyit lehet

kiolvasni:

BARA.SAI KOMÉ. HAE. IGoö.

Csúcsnak fényes kastélya és temploma mel-
lett egy kápolnája is volt a falutól délre cs
erd alján, mirl az erdt még ma is Kápul-
n á n a k nevezik.

Midn a nagyszer templom állott, st még
jóval késbb a 16. században is, Csúcsot kizáró-

lag magyarok lakták, s az unitáriusoknak ottan

') Lásd ugyanott.

-) Apor Péter Metamorpliusis.
'>) Betlilen Farkas II. 374.

*) Lásd fehérv. kápt, prot. II. 165. Ezt helyben-
hagyja, süt Hari Sz-Jakab és Felekre is kiterjeszti Bethlen
István 1630. nov. 17-én Kolozsvárról kiadott iij ado-
mánylevelével. Lásd ugyanott prot. Steph. Bárdi IV.
576. Valamint Rákóczi György is Fehérv. 1632. máj.
7-én kiadott conlirmationalisálian. ugyanott ü79.

'') Mely Tomoriak nótájával sok kezeken át : a
Kordákra, azokról Bánftiakra" szállt, most gr. Báufli Mik-
lós birja.

') Lásd Kemény Jozs. Tran. Poss. Coui. AH), rov.
és Apor Péter Metamor.

virágzó egyházközsége volt M, ándjár magyar volt

népe még a mnlt század utófelében is ^), azon-

ban a földesurak oláh jol)l)ágy telepítési dühe
innen is sok magyar családot kitelepített; ezért

vegyes népesség ma Csúcs. A megmaradt ma-
gyarok mjnd reformátusok, szerény kis tenipl"

nuikban ^) vau egy harang ezen köiirattal:

„Sárpatakí Rebeka öntetté 1781 E. X Ede
siának."

Csúcson alól rövid negyedóra távolra van

M a r s - K p p á n d, melyet Ivánkatelkével

együtt') 1285 ben Imre mester a fehérvári káp-

talannak ajándékoz"'), következ láHil-ban már-

czius i;)-én János mester fennebb! Imre lía,

testvére Mikud bán beleegyezésével atyja végaka

rátát tiszteletben tartandó, helybenhagyja. Ez ok-

máuyb:in a nevek már változnak, a mennyiben

Copjjanteluk és Ivánt elük néven fordul-

nak") el, st egy 17. század kezdetérl való

okmányban nevének más módosításával is talál-

kozunk, a mennyiben ott Kenyértelen Kop
1» á n t n a k neveztetik ').

loOl. oet. tVán Koppá ndot és Nagy-
lakot Kilián mester telegdi esperes a fehérvári

káptalannak adományozza'^), loiití-bau pedig Ró-

bert Karoly a fehérvári Sz. -Mihály egyháznak

adományozza Koppándot ''). 151 SL Tomori István

egy Tótpronai Kerubiutól vásárolt, s a kájjtalan

részére Yegetl Imre tordai esperes által lefo^

lalt koppándi malomért perel, még pedig ked

vez eredménynyel "'). A protestautismusnak Er-

délyben való elterjedtévei Koppándtól elesett a

káptalan, a mint ez kitetszik Báthori Istvánnak

Fehérvárról 1573. apr. 12-én kiadott adomány-

levelébl, mely szerint az elbb fehérvári káp-

talanhoz tartozott, de secularizáltatásával fiscusra

szállt fehérmegyei Koppánt-ot Margai Meny-
hért udvarmesterének adományozza mindkét nemre

azon érdemeiért, melyeket Isabella királyné és

fiának ugy Lengyelországba való menekülésük,

mint azután országlásnk ideje alatt is szerzett.

') Lásd Hist. eceles. unit. I'rans. I. k. Iö7. lap.

-) A mint ez kitetszik egy 1.7G-beli esketésböl,

(megvan a ref. egyhk. levélt.,) melyet egy Korda Gy.
által a ref. ecclesiáuak ajándékozott erd ügyében tar-

tottak.

') A múlt században a csucsi ref. eccl. b. Korda
Zsigmond adományokkal látta el, fia György pénzt és

erdt hagyományozott.
*) Coppan és Ivautcluknak irva. — Az adoni.-iny-

levélben említve van egy Koppándon lev malom és

halastó is.

^) Ez adománylevelet lásd Szereday Not. eap. AH).

12. lap.

") Lásd Fejér Cod. dipl. V. 3. 3 )2 és Katona Hist.

T. IV. p. 926.

') 1607. jun. 24-én Rákóczi Zsigm. a Margai Istv.

defectusával koronára szállott „Kenyeretlen-Koppant"
csapó-sz.-györgyi Somlyai Mihály és iití'idainak adomá-
nyozza. Lásd fehérvári kápt. Lib. Reg. Sig. Rákóczi.

III. 339.

") Péter püspök ezt megersiti. Lásd feliérv, kápt.

levélt, cista capit. Fasc. 9. Nr. 39, közli Fejér Cod. dipl.

VIII. 1. 70.

») Fejér Cod. dipl. VIII 4. 165.
•") Lásd az ez évben Segesvárt Zápolya János ál-

tal kimondott Ítéletet fehérvári kápt. levélt, cist. capit.

Fasc. 1. Nr. 26. Kivonatban közli Szeredai Not. ca]).

Alb. 133.



továbbá azon terlies és veszélyes követségekben

való szolgálataiért is, melyeket az elbiuiyt leje-

(lelmek és uii iráiituuk is tamisitott, ueni klilüu-

beii azon érdenieiért, hogy jelenleg is az öregsége

által kívánt nyn.^'alonnól lemondva, lulvarnukbau

(irködik a mi és az ország igazsága és érdekei

felelt stb. Ezen adománylcvelét njból niegerö-

sitcttc ez cv jnn. ;5áu '). ltiU7-ben csapó-szent-

györgyi Sondyai Mihály nyeri el -), késbb a

Hantiak kezére megy.
Koppand magyar lakossága Csúcshoz tart ),

s bár az an\aközség nagy(ni közel esik ; de azért

Kcijipándnak is van ret. e-yháza, mely kapuza-

tának taniisitása szerint a renaissauce kor niíive.

Ezen egyház padbitálian igen díszes sirk
van elhelyezve; közepén donibormii vii eziiiicrrel,

hol egy szarvas szájában csákánytornia eszközt

tart. Körirata ez

:

lx\ MONVMENTV . . . E(iH. ELIS (Elisei)

SOMLIAI UE KUl'l'AN DEFVNTI ANNO
DM. CXXli. X\ U A\(!. AETATLS SVAE E\ 1

l XOH SVA C'11.V1!1.S.SIMA SOPHIA SZOC'ZY
POSLIIT.

A czinier alatt pediu' ezen verseket ta

láljnk

:

Speetate .Mariinni

.... Efatis adeptns

Clianis erani suminis

Hrincipibnsqne viris

.\t niora liaiid pietas hand
Ciarns sam|uinis ordo

Ex voto niorti eontiilit indomitae

Lustra N . . .

Superua potestas dejiciniit uigrae

Tristia inra Deae.

Ezen síremléknek évszáma a laicust köny-

nyen tévútra vezethetné, t. í. azon hiedelemre,

hogy síremlékünk 112--böl származik, ennyit is

nmtat az, ha az .M eltti D-et Domininek olvas-

nók: azouiian az nem azt, hanem öt százat je-

lent, melyet vagy vétségbl, vagy akarattal mis-

titicalási szándékkal helyeztek az M elilie. Hogy
ez igy vau, s hogy sírkövünk l(^)-2-b('il való, ta-

núsítja már az is, miszerint a D közepén kis o-val

van jelölve, hogy az quingente<iniü-t akar je-

lezni : de ínég e nélkül is az egymással egybe-

foglalt, az egymásba belevésett latin betkrl is

') A Fehéivái'im Bátliori István és Forgács Fc-

reiicz aláírásával kelt cniilinuationalis megvan másol, a

giil). levélt. Tians. Conv. IV. .5!i9.

-') Lásd t't'nnelil) a Ijs l.i|jiiii 'j alatti jegyzetben.

azonnal ráismerhet egy régész a 17. század kez-

detétl .származó feliratra.

A Maros Csúcstól Koppándíg egyenes déli

irányban halad, távozva folyton az Aranyostól,

melyrl megfeledkezni látszik ; Koppáuduál azon
ban mint kelleiiics visszaemlékezéstl meglepetve,

hirtelen irányt változtat, s egy félkör kanyarn
lattal nemcsak hogy átcsap a völgj' túl felén

epekedve sóhajtozó Aranyoshoz, hanem egy má
sodík kanyarulattal, udvarias vlegényként, vissz-

irányba folyva, elibe megy a Vajdaszegnél sze

ménnesen, berkek titokteljes árnyában rejtz-

köd arany diademes menyasszonynak, s egye
sülésre unszolva, hévvel öleli keblére. Azután
pedig együtt enyelegve, a legkiesebij völgynek
sötét berkei közt, szerelmes párkint bujdok(dva,

elégült csevegés közt folytatják közös pályá-

jukat.

Hol a két folyam egyesül, ott fekszik — a

jobb part-magaslat egy hajlatában — regénye
.sen Vájd a szeg, utolsó helysége ez oldalról

Tordavármegyének. Vajdaszeg helyén keresi

Ei'nk ') a rómaiak Patavisáját, mit azonban sem
nem okadatol. sem semmiféle maradvány nem

igazol, de hogy V^ajdaszeg nagyon régi telep, azt

mutatja azon szép bronz kard, melyet b. Splé

nyi Sámuel innen küldött az erdélyi múzeumnak.
Vajdaszeget a (rerendiek bírták régen. 15211 ben
Gerendí Péter és Chartínus Miklós nótájával ko
rónára szállván, János király szentgyörgyi Tóth
Jánosnak adományozza-), de Tóth vagy nem ve-

hette birtokába, vagy rövid ideig bírhatta, mert
következ 15l¥) ban sept. lo-im Báthorí István

vajda csúcsi Tomori Istvánnak adományozza, s

a beiktatást akként rendeli el, hogy Tóth János
és Gerendí Péter lehet ellenmondására nem te-

kintve, azonnal végrehajtsák^). 1(347. máj. 30-án

Kákóczi György Fehérvárról Gercudi Saul mind-

két nemen való def'ectusával koronára szállt Vaj-

daszeget és a szentmártoni praedíumot (feunebbi

Sós-Sz.-Márton) Kemény János és nejének elbb
ti- azután nöágra 2000 tallérba inscríbálta ').

—
Ez idö óta a Kemény család kezén volt, mígnem
1848 felszabadítá oláh nerazetiségtí lakóit.

') Geogr. le.xie. IV. köt. 374. lap.

-) A kolozsm. conventet rendelve a beiktatásra.

Ered. Budán a kamarai levélt., közli Fejér Cod. dipl.

\1I. 4, 211.

^) Ered. a kolozsiu. conv. levélt, a registrálatlan

levelek közt. Közli Kemény App. dipl. Tran. IX. 165.

*) Febérv. kápt. levélt. Lib. Reg. Georg. Kákiiczi

X. ti.iö.
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VI.

Székelv-Kocsárd környéke.

Aranyi isszék hatiira. Ilatáipatak ós Feiinyeiifunó fonásai. Jó és Roszpatak. Csorevár, római nyomok, sirilombok.

csaták. Bátlioii István. Hocskai ós Apatí Kncsárdoii. Gálfi János emlóke. Kocsárdun vívott csaták. Ecsedvára.

lv(ics:ird tfuiploiiia. A S/.ilá.n-yi-kastóly. Ai"Hiyo.sszi'k hs nópe régen és a forradalom alatt, népjellemzés. Ara-

113 osszéki székely lakodalom.

Vajdaszegen valamint felül az Aranyos, ugy
alól a Maros jobb pnrtjiin, egy oO—60 láb ma-
gasságú függélyesen leszclt partmagaslat van,

lépcszete azon fennsíknak, mely a Maros mé-
lyebb völgye felett messze terjedöleg elterlil.

Ezen termékeny fennsík sima lapjália (Vajda-

szegen alól) csakhamar < gy oly beniélyiilést ve-

szünk észre, mely fasortól árnyalva díszrcdözet-

szerüleg ötlik fel ; van is ott a fák árnyában
egy fényszalag, mely a legszebben ragyogó gyé-
mánt érdemjelt tzi fel a haza egyik legnagyobb
jóltevje, a Maros keblére. Ez érdemjel pedig
nem más mint azon páratlanul nagyszer forrás,

mely ezen bemélyedés fejénél oly bséggel lük-

teli fel kristály hullámait, hogy eredetétl pár

lépésre malmot hajt, s rövid, alig 3U0U lépés

hosszúságú pályafutása alatt összesen 6 malmot
niííködtet. Ezen ríigtön keletkez, gyorsan enyé-

sz, de rövid futása alatt is oly jótékonyan ható

vizeret Határpatakának nevezik, még pe-

dig azért, mert ez oldalról Arauyosszék határát

jelöli.

Alább alig negyedórányira a F e n n y e n

forróhoz érUuk, ez pedig nem má-:, mint a

Határpatak forrás fejéhez hasonló, másik csudás

vizokádó, melyet a Fennyenforró név leg-

jellegzbben ad vissza, a mennyiben oly bség-
ben buzog fel itt is a legfölségesebb kri.stály

tiszta víz, hogy azonnal malmokat kéjjcs haj-

tani '), miért a Jó patak nevet, melylyel fel-

ruházták, méltán megérdemli. Hol a Jópatak
alig pár száz lépés pályafutása után, a Maros
terére leér, ott fekszik a szlkoszorúzott part-

magaslat alján Székely - K c s á r d. Aranyos-
széknek ez oldalról els helysége. De mieltt az

oly vonzóan szép faluba lelejtenénk, a Fen y-

nyenforró környékét teszszük vizsgálódásunk
tárgyává, annyival is inkább, mert a méltán bá-

mulatra ragadó források közelében, fleg az azok
völgyteknjének baloldali elöfokát képez K-

') Összesen négy malom van ott, azok télbeii-

nyávban folytonosan rölhetnek, mivel a Jópatak soha
sem szokott befagyni, s vize örökösen egyforma bség-
gel bnzog fel a nélkül, hogy valalia kiáradt volna

;

áldást hoz az csak s kárt sohasem, miért Jiipatakiiak
jogosan nevezhetik azt.

kútnak nevezett emelkedésén, a talajt oly nagy
mennyiségben borítják el a párkányzatos római
fedélcserepek töredékei, hogy azokkal hajókat

lehetne megterhelni. Ezen maradványok arra lát-

szanak mutatni, hogy itt — a fennsíkról Maros
terére leszálló római íit mellett — valamely ró-

mai colonia létezett, bár a hagyomány azt tartja,

hogy Kocsárd feküdt ott kezdetlegesen, hanem
mivel oly felötl volt ezen helyzete, hogy a

Torda fell jöv ellenség már messzirl meglát-

hatta, azért innen lehúzódott elbb a Roszpa-
tak') völgyébe, onnan pedig vízhiány miatt

mostani fekhelyére költözött át. Ha már most

ezen hagyományt elfogadjuk, akkor az els Ko-
csárd római colonia helyén annak romjaiból

épült, mert a Fennyenforrónál mutatkozó töre-

dékek kétségtelenül római maradványok.
A Fennyenforró fölött egy magaslatot Cse-

re v á r n a k neveznek, itt is a talaj épületnyo-

mokkal s fleg római fedélcserép- és edénytöre-

dékekkel van elborítva, miért nem lehetetlen,

hogy itten fellegvára állhatott a lennebb feküdt

telepnek. Mindezek pedig csak homályos nyo-

mokon, kicsinyes töredékeken nyugvó nagyon is

törékeny sejtelmek, melyeket csak rendszeres

ásatások segélyével lehetne talán igazolni -).

A kkuttól északkeletre es helyet Vere-
sek és L V a s k-nak nevezik, hagyomány
szerint azért, mert azon a helyen véres csata ví-

vatott, mely alkalommal a veres darabontok had-

állása a ma is Vereseknek nevezett helyen

volt, a székely lovasság pedig a Lovasoknak hí-

vott helyen volt felállítva. Véres, de gyzelmes
volt a harcz, s kik a székelyekbl, valamint a

') Melyrl láss alább. Kocsárdnak itt fenn való
fekvését a kocsárdi ref. egyházközség jegyzökönyve is

mondja.
^) Tndjiik azt, hogy a ri'imaiak a jó források iránt

mily nagy elszeretettel viseltettek, s igy a Fennyeii-
forrónak nagyszer forrásai már magukban is nagy
vonzert g3-akoroIhattak az odatelepülésre ; de külön-
ben is ezen, a Maros és Aranyos eg}"beft>lyásához kózel
lev s természetileg is ers fekvés hely, Imi a katonai
útvonal a Maros terérl a gerendi fensikra feleiuolko-

dett, valamint akkor, ngy most is nagy hadászati fon-

tossággal bír, mi, Mgy látszik, a rchnaiak figyelmét sem
kerülte ki.



Icíryözött cllenscjíljöl elestek, azok az onnan
délre cs néfiy Imloni alá ') temctlctfek el. Ezen
liagyománvokat iíiazoJni látszanak azon fegyver-
töredékek, sisakok, hosszú imskacsövek és szab-
lyapengek, melyeket évente nagy mennyiségen
forgat fel e helyen az eke. Kérdéssé válik, hogy
váljon nem itt folyt e le az Apáti vagy a Rákó-
ezi-f(>rradal(im alkalmával Koesárdon vívott csa-
ták valamelyike, nirlycUet alább részletesen fo
gnnk tárgyalni.

Ideje azonban, hogy a ela.ssicns miilt e ma-
gaslatáról leszálljunk a gyöuvöni berkek és szölö-
liltetvények zídd keretébl ieléiik mosolygó K o-
csárdra, mely najijainkban is olv szép, min-
nek a l()-ik .században oly költi "lelke-íedéssel
festé azt Gálti János, irváii : ,,Az Úristen mec;-
ékesité c helyet szip folvóvizekkel és drága sze^l
mezkkel, kit különb különbféle szép vadak és
madarak laknak. Ennek felette penig kedves
búzaterm toldje ugyannvira, hogy kedves és
gyönyörséges hely" -). Pedig e lelkesült szavak
egy élve börtönbe temetettnek szájából jöttek,
ki a gyászos koporsó közelében lelkesülten gon-
dolt a szülföldre, hol bölcsjét ringaták '). Lel-
kestilten, a táj és helyséff szépség, ti elragad-
tatva lépünk be mi is Kocsárdra, hol min-
denek eltt ismét annak mulijával foglalkozunk.

Kocsárd nevével legelbb Aranvosszéknek
IV. László király által li'8'J-ben kiadott ado-
niánylevelében találkozunk, hol Kuk c h a r d né-
ven fordul el

; e néven találjuk Róbert Károly
lolo-ki contiruiafioualisában is'), valamint a
pápai dézmák 1332. évrl szóló regestrumában
18^). 13R)-beu Bertalan alvajda rendeletére a
kolozsmonostori convent Petherd birtokába ik-
tatja be Kocsárdi György (Egved tiának) nejét

:

a kirendelt fejedelmi emberek közt ott taláijuk
Kocsárdi Benedeket és Lászlót is '•

), mibl kitet-
szik, hogy akkortájt a Kocsárdi-esalád tekinté-
lyes volt. Mátyás uralnia alatt 1458— 5'J tájatt
országgylés is tartatott Koesárdon').

') Ezeu halmokat ellapitotta az eke. de azéit clom-
bosodasuk mégis kivehet.

T ,

Ü^,''^'' ^^^^^ János önéletleirását Erd. Tört. tára
1 K. 77. lap.

^) Kocsárdi Gálti Jánosról láss többet alább.
)
Lásd kivonatilag Szeredai Xot. cap. Alb. 23 és

ser. Epp. 1. iap.

» 1 -/L^? ^^''•. '''P"" '^y= „Nioolaus sac. de Kuchard
solvit 14 denanos."

,.,.,
,"1^.^*'" '<'"'' ered. a kolozsm. conv. levélt. XII.Uó kozh Kemény App. dipl Trans. VIII. A Kocsárdi-

csaiaa meg a 16. század kezdetén is megvolt, mertipM. febr. 5-en Zápolya Jánr.s vajda Kocsárdi Zaka-
riás ne.iot, Kocsárdi Zcmes Miklós leányát Décse és
Kara birtokába iktattatja be. Lásd Kemény App. dipl.
rr. viu. 1^3. 1647-ben Kocsárdi Tamás udvari posta-
mesterének (veredarius) Kákóczi György M.-Uiváron adegy nemesi telket. Lásd alább Maros- Újvárnál.

) Legalább ez tnik ki egy okmányból, melynek
errc vonatkoz.) részét ide iktatom : „Nos Ladislaus Lá-
batlan .biciilonim comes et supr. capitaneus, ac Stepha-
mis (le Hedertaja nec non Michael Székely de Szent-
Ivan de Bisztricia comitcs, minc autem per regiam cle-
menliam pro faciendo moderativo judicio in niedio no-
fJiliiim siciilorum et sa.xonorum partiam TrannaruuiJudices deputati memoiia commendamiis per
presentes. qnod cnm nobis una cum nostris jur. assbiism congregatioue gen. universitati nobilium cunctorum
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Magyarország egy dics, nagy muIt után -
midn Európa els birodalmaként szerepelt az

!

Árpád házból s némely vegyes házból való uiai-

j

kodók alatt is — több egymást követett gvá-

j

mojlalan uralkodó erélytelen kormánva alatt oda

j

siilyedt v(dt, lidgy a szomszéd hatalmasságok
I

hóditásvágyának játékszerévé vált. Mohács vér-

I

mezcjéii elhervadtak hsi babérjai, az elgycn-

;

güllnek birhatá.sa felett két roppant birodíilom

i

birkózott. Hogy ezen vészteljes korszakban ha
,

zánk szabadsága, alkotmánya, st maga a nem-
zet is meg nem semniisült,' be nem olvadt, azt
kétségtelenül az e i- d e 1 y i f e j e d e 1 e m s é g-

I

nck köszönhetjük, melv a nemzeti lét, szabad-

j

Ság és miveltség palládiumává lett. Ezen fejede-

1

lemséget Zápolya János alapitá ugyan, de Bá-
thori István szilárditá meg s azért t ugy kell
tekintenünk, mint nemzetünk egyik legnagyobb
jótevjét. Azonban nagyon sok veszélylyel volt
kénvtelen szembeszállni, mig az alapot megszi-
lárditbatá, s fleg a németek által támogatott
Békéssel megmérkzni, 1575 beu, midn a ma-
gát Erdélybe befészkelt s sokakat pártjára vont
Békés ellen sereggel nyomulna, Nagy-Euyedrl
Kocsárdra tette át hadiszállását, azonban" az éj

bekövetkeztével sergét — minden ok nélkül —
oly páni félelem lepte meg, hogy már-már a
feloszlás pontján állott, midn Báthori egy be
szédévcl annyira tudta lelkesíteni, hogy pár nap
múlva K -Szent-l'álnál diadalmasan vívta azon
csatát, mely az erdélyi fejedelemség sorsa felett

döntött ').

1605ben Erdély másik nagy fejedelme,
Bocskai István szintén Koesárdon mulatott, in-

nen adván ki szept. 2ti-án azon adománylevelét,
melylyel Bogáthi Menyhértnek, a németektl any-
nyit szenvedett, a haza ügye mellett annyi ér-
demet szerzett, több alkalmakkal, de fleg Se-
gesvárostrománál oly hsiieg harczolt hazafinak, a
haza elleneivel czimboráló, Prágába menekült
Kornis Boldizsárnak raduóthi kastélyhoz tartozó
javait inscribálta 12,U(;»0 frtért").

1662 októberében Apafi Mihály is Koesár-
don van, hova táborát akkor tette át, midn
Kolozsvár ostromával Kucsnk pasa rendeletére
felhagyott.

Október 6-án KocsárdnM a Szilágyi kastély-
ból, hol szállva volt, adja ki azon rendeletét,
mely szerint a Bethlen Gábor által alapított ta-

noda az ellenségtl szorongatott Kolozsvárról

comitatuiimeanmdem pm. Trannarum. fer. 2 pr. p. fest b.
Michaclis archan^eli justa vim et formám generális de-
creti eorundem nobilium nuper in villa Kocsárd prope
et cis fiuvium Manisii in terra Siciiloium Se dia Ara-
nyas exist. editi, et per universos nobilcs firmiter ob-
servari Stabiliti etc." (Kiivetkezik Szentes György bán-
talmazása ügyében hozott itélet.l Ennek eredetije az
enyedi ref. collegium irattárában vult. Coll. Benkö do
cum. varia Vol. V. ab anno 1082, p. 289. Honnan Ke
meny József e gyjtemény niegseniiiiislte eltt kiírta
és közli App. dipl. Tran. VI. 103. Ennek hitelességét
támogatja egy másik, ugyanazon kikezdéssel bíró s egy
kelet okm.ány, melyet Huszti András kéziratgyujtemé
nyében lev eredeti után közöl Kemény ugyanott 104.

') Lásd Bethlen Farkas Hist. I. 307.
*) Ered. kolozsm conv. levélt. XVI.- 511, közli Ke-

mény App. dipl. Tran. XV. 10.



Nagy-Euyedie tétetett át '
). St ez évben ey:y

Kucsánloii vi\iitt csatáról is (alaluiik enililé>-l a

tordai szcnllereucz-ioiulü bzerzcicsck házi tíirté

netélM'ii, hol az vau bejoi;yczve, hojiv Mdntccu
ciilli l()ii2l)eu kevés scrcy:};el Koesáiduál köriil-

(izöiiölleteft az erdélyi és trük scrj;ek által Ez
alkaloiiinial a faluba visszavet tctvén, seriébl
nagyon sok levágatott, másnap azonban segélyt

nyervén, oi;ész estvélig Iblyt.itta a harczot, mi-

kor Ajiati a lóuai kastélyhoz húzódott vissza.

Ezen i'sata cndékeül két halom maradt í'cnn,

egyik alá a németek, másik alá a törökök van-

nak elhantolva.

Múlt idkben Koesárduál ^oU a Maros fö

kiköthelye, hol a Gyergyóból vizén leszállított

t'a és más áruczikkek kirakatván, egész Erdélybe
szétküldöztettek -).

Kocsárd késbbi történetét nyomozva, azt ta-

láljuk, hogy az a szabadság harezaiban, neve-

zetesen a Rákóczi rorradalom folyama alatt, szin-

tén szerepelt, s fleg fö))b rendbeli csaták szín-

helye volt. Így 17U4-ben, midn Teleki Mihály
kuruez vezér Kolozsvárt ostromolná, líabutin

Szebeni)l :.'iitH) fnyi sereggel a már-már fel-

adás pontján álló város fölmentésére sietett.

Thoroczkay István kuruez vezér Koesárduál várta,

hogy a Maroson való átszállásban megakadá-
lyozza. Elszánt harcz fejldött ki, melyben a ku-

ruczok sok ideig feltárták a német liadserget, s

a Maroson való átkelést hsies elleutállásukkal

lehetleuué tették. Kabutíu átlátva, hogy Koesárd-
uál nem boldogulhat, máshelyen hajókon csem-
pészte át serge egy részét, miáltal Thoroczkay
hadállása hátulról levén fenyegetve, táborát Ko-
lozsvárhoz vonta vissza').

De ez csak mintegy eljátéka volt azon
nagyobbszerü liarcznak, melyet 17U7-ben Fekri

dandára vívott Kocsárdon : ugyanis.

1707-ben a Tiege vezetése alatti császári ser-

gek Kolozsvárról való visszavonultokban Ko-
csárdra húzódtak ; de uiidu ott minden elvi-
gyázat mellzésével mély álomba merülnének,
Pekri Lörincz Tordáról utánok indított hajdúi

által meglepetvén, nagyon sokat leöltek közUlök.
Ekkor Kocsárd is meggyuladván, elégett '). Cse-
rey Mihály egész részletességgel írja le e csa-

tát, szerinte Thoroczkay Kolozsvárt szorongatván,

b. Tige Szebenbl, az osztrák sergek ezen buv-

helyérl, sietett Kolozsvár felmentésére. Thorocz-
kay elvonult elle, Tiege pedig az örizetet fel-

véve, Kolozsvár feladásával húzódott vissza Szc-
ben felé, mely alkalommal gyorsmeuet és csa
Iákban kimerült scrgct Koesárduu szállásolta el,

hol az éj setctében Thoroczkaynak jól fplégctt-

borozott hajdúi (sic) által meglepetvén, ezek a

németek közül nagyon sokat levágtak. Tiege alól

is elltték lovát, s egy hajdú már fejet akarta
leszelní, midn a vezér pisztolyával leltte a

hajdút s más lóra kapván, elmenekült. Ha TeUii

') Ezen reiidclctct kü/,li Kcmriiy Ji)í;s. .'^iii)|i1. dini.

Tran. X. 257.

^) Lásd Kiinics Daeiu Sicul. 78. lap.

') Lásd Cseiey Mihály, Uj Nemzeii kíinyvtár
330. lap.

) Benkü Józs. Spcc. Tran. sed iVianyos.

a szlknél felállitcdt tartalék lovasságával be-

vág, egy nctnct sem mcnekiillu'lett volna, a la-

bouczok minden ágyúi zsáknuinyul estek vcdiia,

st Szeben is védsereg nélkül maradván, kezébe

esett volna — mond Cserey — de l'ekrí tétle-

nül vesztegelt, hajdúi peilig a kolozsvári rizet

ládáinak esve, azokat hasgatták, iní;\latt Tiege a

lángba borult falu világításánál i gyl)eszc<lvén

hadait, rácsapott az elszéledt hajdúkra, azokból

sokat a íálu melletti nádasba szorítva, másfel

ezernél többet ellövöhlöztetelt. A németekbl
csak KHt maradt halva és so sebesült ')•

Így adja el Cserey e csata folyamát, azon-

ban a kuruez ellenes Cserey alkalmasint az osz-

trák bulletineket használta, melyek minden id-
ben akkor szoktak fényes gyzelmei et hirdetni,

mikor sergUk legnagyobb veszteséget szenve-

dett-), s hogy Cserey valójában ezen nem tiszta

forrásból merített, már csak a i.éniet'k közül

elestek csekély és a kuruez halottak nagy száma
is liebizon\ itja'*!, s fleg tanusilja az, ho,:y I'ekri

a kocsárdi csatát mint fényes gyzelmet jelenté

be Rákóczinak, valamint ilyennek jelezte azt

hadi kiáltványában az országnak is.

Hogy pedig a történelmi igazságot hn I'ekri

jelentése tükrözi vissza, s hogy a koc-árdi csata

nagy horderej, mondhatniuk dönt gyzelem volt,

már csak abból is kitetszik, hogy ez által Er-

dély ') annyira kitisztult a németektl, miszerint

Rákóczi maga is bejövén, M.-Vásárhelyit ország-

gvülést tartott, hol a fejedelemségbe is beiktat-

tatott.

Hogy Kocsárd ezen csata alkalmával nagyon
sokat szenvedett, kitetszik az 17U7. máj. l'J. tar-

tott hadszende lustrális könyvébl, hol az van beje-

gyezve, hogy a kocsárdiak sokat szenvedvén,

nevezetesen b. Tis (Tiege) felverésekor az egész

falu elégvén, szent Mihály napig felmentetésöket

kérték ; megengedték azért, hogv most csak 5

lovast adjanak szent Mihály napig zászló ala,

szent Mihály nap ntán is találjak meg a kapi-

') A kocsárdi csata alkalmával vágták le a néme-
tek azon fvanczia küldöttet, ki a franczia király leve-

lével indult Erdélyen át Konstantinápnlyba, melyben a
szultánt K:iki'iczi meiíSCiíéléséro buzdította ; de Tiege ke-

zébe került, s midn itt Kocsárdon a csata zavarában
el akart menekiihii, a nt'nictek levágták. Cserey
ugyanott.

•-) így volt ez a múltban, igy volt ez 1848— 4íi-ki

szabadságharczunk alkalmával is. I'uchner folytonos.ni

fényes gyzelmeket hirdetett még akkor is, raídön lí'

m

serge által egész Eidólybíil kiszorittHtott : ö a szégyrn-
Icles futást stratégiai mozdulatnak keresztelte el. !.:\

volt ez a KirályhágMin túl is, hol a tönkre teil s vi-/,

szaüzött osztrák sergek mindig fényes gyzelmeket hii

dettek s visszahúzódásukat a stratégiai fontosság leiilé

vei igyekeztek eltakarni

') Ha valaki elvenné az ]848-4li-ki osztrák bnl

letineket s összeszámítaná az azoklian elesetteknek liii

detett honvédek számát, alkalmasint az viláni.uia ki,

hogy honvédsergiinkböl egyetlen egy sem niar.idli:iií>'!

életiJen, mig ellenben a maguk részérl bev:illott halni

tak száma oly csekélyre menne, miszerint azt Inhcii

az endjer, hogy azok a honvédek csupa udvarias.sá-ii'i

nem golyóval, hanem eseresnyesziímekkcl lóvöldztrl,

a huszárok nem karddal, hanem vesszöszálakkal h.id

koztak.
*) Szeben kivételével, honnan a németek kocsárdi

kudarczuk után kibújni nem mertek.

Á
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táiiyt, ki ha nagyim szilUséges nem lesz, a fel-

ülés iráut assisteutiaval lesz, de fegyverét, lovát,

senki el ue adja, s ha valamely kóborlók jár-

nak a székben, alkirúlybiró rendeletére legyenek

assistentiával és üljenek fel, valamint akkor is,

ha valami kiváltképpen való szükség adná el
magát ').

Ue nemcsak kuriioz, labauez, hanem azt

megeluzöleg török tatár is látogatta meg Kocsár-

ddt. Van a Kocsárdtól délre elterül réten egy

E c s e d várának nevezett hely, melyet nem rég

lecsapolt ingoványos mocsárok öveztek körül

;

mondják, hogy török-tatár járások alkalmával a

nép mindig ezen természetileg védett ers helyre

vonult, s bár a törökök többször kisérték meg
auuak ostromát, bevenni soha sem tudtiik. A tör-

téneti hagyományok ezeu nymbusa mellett nyel-

vészeti szempontból is íigyelmet érdemel e hely-

nek elnevezése, mert abból az tnik ki, hogy
Ecsed a régieknél ingoványokkal, mocsárokkal

körülölelt helyet jelentett, melynek alapján ne-

vezhették ekként a Királyhágón ti lev, oly fé-

nyes szerepet játszott ecsedi várat is. üe nem-
csak török, tatár és labancz pusztított Kocbár-

don, hanem az 184-,:i-ki polgárháború is kivette

innen véráldozatait. 1848-ban a czintosi oláh tá-

bor Nagylak magyarságát legyilkolván, a meg
boszulásukra jött Bethlen Gergely kis csapatjá-

val Kocsárdiól indult el — miként alái)b látni

fogjuk — szétverni és halomra vágni a vérengz
gyilkos hadat. Ezért az oláhok boszusok voltak

Kocsárdra, s a hogy novemberben Enyed s

utáuna Felviucz és Aranyosszék is fel lett adva,

Nagylakra az oláh tábor újból csoportosult s éj

idején Kocsárdra csapván, lakóinak el nem me-
nekülhetett részébl öO-et legyilkoltak és ugyan-
annyit niegsebesiteltek. Hogy eljárásukban mii v va-

dak és könyörtelenek voltak, -arról csak egypár
esetet hozok eltérbe. Nagy Zsigmond, a falu

jegyzje, mivel az máknak nagy ellensége volt,

bizván az oláhokban, nyugton otthon maradt

;

de csakhamar házát körülfogták, két tiát felkon-

czolták, harmadik liát és nejét felakasztották,

mely iszonyatos látványra magát fbe ltte.

Egy má-ik Bodó nevt czélba állítottak, ekkor
elrejtzött tia jött el, kérve, hogy t öljék meg,
de öreg atyját kíméljék, azonban a kegyetlenek
fiút apával együtt lemészárolták; másokat, kik

csak sebesülve voltak, élve töviseitettek el s

azután szalmával berakva, megégették. Ily s ha-

sonló iszonyatüsságok folytak itt, melyeknek em-
lékétl iszouyiiyal fordulunk el, mert azok pol-

gárosodott századunknak szégyenbélyegét mutat-

ják fel, fleg ha meggondoljuk, hogy a népsöp-

redék e gyáva mészárlását mivelfséget szenvelg
kormányzat intézte és vezette. Hagyjuk azt s

gyászos emlékei ell meneküljünk a múlthoz. E
czélból Kocsárdon teszünk egy régészeti kör-

rzendér, ez azonban nem sok idnket iógja igéu3'be

venni, mert Kocsárdnak ') ugyan volt régi tem-

ploma, ez azonban egészen átalakult, ugy any-

') Lásd „Atilla" czimíi je^y/.ököiiyvsyiijtt'ui. :ÍGÍ.

lapján az aranyosszéki levéltárban.

') Koesárdon a reformatio .izonnal gyökeret vert,

ugy hugy a lü. század közepén már virágzó egyliáz-

nyira, hogy régisége mellett csakis nyomott kör-

ívvel záródó kapuzata taniiskodik, melynek szem-
öldéii ezeu felirat van bevésve

:

1G70 Jau na De i.

Az egyház szent edényei között van egy igen

szép mivezetü és idomú kehely, hozzá tartozó

ezüst tányérral, melynek köze))én ezeu — babér-

koszorúba foglalt — feliratot találjuk

:

„Sílági (Szilágyi) András kocárdi Eklesiá-

hoz czináltatta Isten tisztességére Anno Domi
IGTT" ').

Mivel pedig e .szent kehely elvezetett a Szi-

lágyiakhoz, egy fst alatt felenditem azt is, mi-

szerint a kocsárdi Szilágyi-c-;alád egyike volt

Aranyosszék kiválóbb székel}' primr családaí-

nak, melybl e széknek egy fkírálybirája s több

más hivatalnoka került ki. Az egykor hatalmas,

gazdag családnak fényes kastélya volt Kocsár-

don, melynek ma csakis követelleg büszke nagj'

kkapuja áll fenn, hirdetve, hogy régi nagyság
és jiilét kifutott azon ; mert a kapun belül csak

romtöredékeí tnnek fel a magas bástyákkal

büszkélkedett kastélynak, hol Aranyosszék oly

gyakran tartá a midt század kezdetén közgylé-
seit. Ezen terjedelmes romok között szerény kis

lakot emeltek az utódok, de kegyeletük fentartá

az elomlott kastélynak feliratait. Két ily feliratos

k vau az uj épület lépcszetcbe illesztve, mintha

az utódok a régiek nyomdokait azon járva akar-

nák követni. Szerencsére e kövek feliratos fe-

lükkel lefelé voltak fordítva, s így sikerült azok-

nak megkímélt feliratát elolvasnom.

A nagyobb, koriuthiai oszlopkákkal díszített

kövön — mely, mint mondják, a kastély hom-
lokzatán állott — e felirat van

:

Spec. G. Andreas Szilágyi de Sz. Kocsárd
Ext. curavit ex funda. aetat. suae A. 59.

Offitii sui suppr. judicatus Regü Ss Aranyas
An. 34.

Filionim Andreáé 24 aetat. Ladislai Anno VI.

Conjunctis viribus eonjugis Sarae Diosi.

Anno 1713.

.\ másik kisebb kövön — a mely az em-

lített kapuról került — ez van felira

:

„Extrui curavit sp^c. Gen. Andreas Szilágyi

de Kocsárd Ao 1717. oticíí siií sup. Judie at

regyi Ano 37."

Ezen feliratokból a kastély építészeti korá-

nak kítiidása mellett ') még azt is tanuljuk, hogy

Szilágyi András 37 évig viselte Arauyosszék fö-

királybiróságát, mi minden esetre jelességére s

ezen alapuló népszerségére mutat, fleg ha meg-
gondoljuk, hogy a f'királybiróság a székelyek-

nél szintén választás alá tartozott.

községe volt ott a protestánsoknak. Az egyliázközséií

anyaköny-vében lev í)ejegyzés szerint.

') Ez a Szilágyi András Aranyosszék íVikirál)-

birája volt.

-) Bár az — ezen feliratok bizonyítása szerint —
I7i3-ban épült kastély lielyén u S/.ilágyiakn.ik volt egy
másik, sokkal régil)b kastélya, melyben, mint fennebb

látók, lG(j2-ben Apali is Kocsárdon vali> táborzása alatt

szállva volt. Azon régi cnria volt az, melyben (iálfi Já-

nos született s mint Aranyosszék fukirálybirája lakott,

s mely az ö kivégeztetésével Jutott a Szilágyi-család

birtokába.



Eliíineréssel is volt Aranyosízék luisszu ideij;

szolgált fökirálybirája iránt, mert a szék gyll-

lése kocsárdi Szilágyi Andrásnak .'if) évi fötiszt-

sége érdemeiéri, mely tisztet n neliéz háborús

idklien is (Rákóczi forradalom) bámulatos mó-
don a szék javára és megmentésére folytatott,

az íi távollétében elhatározták, liogy fi adózó

jobbágyát, ilO ökrét, 10 tehenét ade(jiui!ó arány-

ban most és jövre nézve mindenféle széket vagy
falut illet adó, rovatai és teheivi-^eléstl föl-

mentik, illetleg azok hordozását a szék magára
vállalja örök idkre, utódaira is kihatólag ').

Egy más alkalommal ngyan kocsárdi Szilágyi

Andrásnak a szék érdekében teít fáradalmaiért

saját kérésére a szék, minden szabad és jobbágy
által teljesítend egy-egy napszámot igér éven-

kint, mig fkirálybiróságban lesz; de ezt csak

jó szándékból adják a nélkül, bogy utódai kö-

vetelhetnék ^'). A jutalmul nyert közmunka egy
részét kastélya épitésére forditá.

Azonban Szilágyi büszke kastélyát egy he-

lyén állott másik nevezetes épület anyagjával

épité fel, azon ház romjaival, melyben Gálfi Já-

nos, korának ezen legnagyobb embere, született,

kit elttünk érdekessé, endékét pedig tiszteltté

nem csak érdemekben dús élete, banem tragikus

vége is tesz ; szabadjon azért itt az születésé-

vel egybefüzöd romoknál emlékének pár sort

áldoznunk.

Gálfi János Magyarországról lieszármazott

nemes szülktl született Székely- Kocsárdou ; ta-

nulmányai végeztével Csáki Mihály korlátnok
apródja lön, késbb Bátbori István trónralépté-

vel ennek testvéréhez, a váradi kapitányságra
elléptetett Báthori Kristófhoz ment; ott van mint
a Báthori-háí hü end)ere, s a Békés mozgalmá-
nak elnyomásakor nem kevés szojgáJMtot tevén,
több kitüntetés mellett arauyosszéki fökirálybiró-

ságot, fejedelmi tanácsosságot s jószágokat nyer^).

Leghbb embere a Báthori-báznak még akkor is,

midn István a lengyel trónra lépvén, testvére

Kristóf lelt Erdély fejedelmévé. (4álíi volt egyik
leghatalmasabb támogatója a Báthoriak dyuastia
alapítási czélzataiknak s föeszközlje annak, hogy
1581-ben a gyermek Báthori Zsigmond Erdély
fejedelmévé választatott. Báthori Kristóf haláía
eltt Gálfit Maros Újvárral ajándékozta meg s

kiskorú fiának nevelését reá bizta. Szerencséje
ezután is még mindig emelkedben vau, 1582-bén
udvari marschallá lesz, 1586 ban pedig a char-
iiai kastélyhoz tartozó IG hunyadvármegyei falut

nyeri. Azonban a könnyelm Zsigmond Báthori
Boldizsárral csakhamar egybezördült, a tanácso-
sok Gálfi és Gyulai javaslatára, bogy a polgár-
háború iszonyait eltávolithassák. vagy kibékütésf,
vagy ha ez létesithet nem lenne, Boldizsár

') Ezen Aniiiyoss/.ék iicvrbcíi Kci-cscdi Jánus és
Icercsedi Apáczai Fci-em-/, alUii-ályliinik. valamint Bárdi
Tamás íjénztánmli által kiállitot'l liatái'ozat eredeti fo-
galmazványa kelet nélkül megvan a szék „Bendegnoz"
nev Jegyzökönyvében.

-) Az „Atilla" czíniíi jegyzkönyv 148. lajiián.

I.ásd ezeket Felvincziiél.

") Ekkor Váradon házat .s -í l'alnt, a-/.nláii Bolká-
csut, Zsitvét és Bolia kastélyát nyeri, de ez idben mint
Ar.-myosszék fökirálybirája legtöbbet Kocsánlun lakott

.számzetését határozták el. Gálfi és Gyulai a
titok szentsége alatt közölték ezt a fejedelemmel,
ez udvari pai)jának meggu'nita, ki ismét Boldi-

zsárnak besúgta. A hevesvér Báthori Boldizsár

boszut esküdött a két tanácsos ellen. Gyulait

Abafáján öss/evagdaltatta, Gálfit is M.-lIjvártt

megrohanták a kiküldött poroszlók, azonban
egy alagúton elmeuekült Belényesre, hol veze

tjétl elárultatván, fogva Váradra, onnan Zsig-

mond rendeletére Husztra vitetett börtönbe, hol

1593ban neveljének és trónra emeljének fejét

neroi kegyetleu.séggel üttette le a jellemteien

Báthori Zsigmond.
Gálfi levelet irt Bátbori Zsigmondnak, ke-

gyelmet esdve, de Boldizsár és a Gálfi kegye
által kiemelkedett Bodoni Istvántól unszoltatva,

aláirta legnagyobb jótevjének halálitéletéf, me-
lyet Bodoni rögtöni végrehajtás rendeletével

gyors futár által küldött Szabi'i Balázs husztvári

alkapitányhoz. Kováczoczy ország kancellárja er-

rl értesülvén , Zsigmondhoz sietett s térden

kérte, bogy Gálfinak, ki gyermekségében csak-

nem dajkája volt, ki térdein hordozta, kegyel-

mezzen ; figyelmezteté azon ünnepélyes Ígéretére,

bogy a tanácsosok beleegyezése nélkül Gáltira

nézve mitsem határoz stb. Zsigmond, ki a perez

nyi behatások embere volt, kegyelmet adott, s

azt a korlátnok 50 aranynyal jutalmazni igért

futár által küldte Husztra. De nemsokára Bodoni

megjelent, s ennek insinuatiójára Bátbori Zsig-

mond a kezében lev fehér pálczát annak jeléül,

hogy Gálfi halálába beleegyezik, kettétörte. Bo
doni a pálcza darabjait emlékül eltette, s Gálfi

jószágait örökölte.

Az els futár megérkeztével Szabó — bár

Gálfi másnapig való varasra esdve kérte — mert

Báthori Boldizsártól jutalmat várt, alig engedve
imára idt, leuyakaztatta, s az egy óra múlva
kegyelemmel érkezett második futár már a ne-

mes kiszenvedettnek csak bolt tetemét találta.

Gálfi rabsága alatt elkezdette önéletleirását,

de azt gyászos halála miatt nem végezhette be ').

Ezen eudékiratábau — mint fennebb látók —
Kocsáidról mint kedves szülföldjérl is meg-

emlékezett; ill azért, hogy Kocsárdnál mi se

feledkezzünk meg Gáltiról, a zsarnokságnak ezen

magához vonzó nemes áldozatáról, ki multunk

egyik oly alakjaként tnik fel, mely szellemi

nagysága által emelkedett ki, s gyászos bukta

által lett nagygyá.

Kocsárdon minden nyomozásunk dac/.ára

sem tudtunk az emlékével egybefzd tár

gy.at találni, pedig a ref templomban volt egy

Gálfi által öntetett harang, ez azonban 17'Jl-beu

újra öntetett, de felirata az egyházközségi jegy

zkönyvbe bejegyeztetve, megmentetett, az pedig

a következ volt: „Christus venit, Christus vin-

cit, (Unistus reguat, Christus imperat, Christns

ab omni malo nos defendat. Mcus Dims Johanes

Gálfi de Kotsárd. A. D. MDLX.WVl •)

') Gálti életérl és önéletleiiásáról láss többet Erd.

Történettára I. k. 71—82 lap. és Bethlen Fai-kas Uist.

L. VI. 368—359. és L. X. 408-412. lap.

'') A jegyzkönyv, hol e bejegyzés van, 17tí7-ben

kezddik, e szerint tehát a harang újraöntése eltt. A



Kocsard szliliittei kii/.t nevezetes szeiepel

játszott L'ti István is, ki HiTö-ben Aranyosszék
tViiiadnafiva volt, li)77-ben iiedif;' tVikiriilybirájává

lett ; vahuiiiiit kocsárdi volt Kónya Mihály is, ki

17((:í— 1711? I)cn, tehát a lef;válsáj;-osal)l) idöl)en

viselte AianyosszOk alkirályiiirósáuál, s mivel ez

idnlpen fokiiálybiiája SzchcnliiMi Itnjkáli. intézte

annak üjrycit s vezette kormányzatát. Felenilitem

nié^- azt is, hogy Aranyosszék Kiöl-tÖl l!^4X-ig

.'tiszor tartotta közgyiiléseit Koesárdon, dcrck-

szcke pedig IG'Jl'-lien kétszer, Itl'J'J— 17U7 közi

40-szer, 1721, 1722- cs 172t)-bau is gyakran
ülésezett Koesárdon ').

Hanem régészeti szenvedélyünk , mely a

multliDZ vezetett vissza és a luidolat, mit a nuilt

ban feltnt cnlcmcknek Imzank, ne feledtesse

el velünk a jelent sem, nem íVileg ennek szel-

lemi vívmányaiból ered örvendetes jcleuségcit.

Ilyszerii pedig azon szép esercppel fedett épület,

mely ott az egyház közelében Hgyclniünket föl-

hívja és méltán, mert az a falu iskdlája, és pe-

dig elvarázsolt iskolája, mert aninik díszes épü
léte egyetlen hónap alatt készült el a koesárdi

ref. egyházközség luizgalniáliól és költségén. —
A hogy a miizsák díszes esarnoka fölépült, azon

nal felsarjadzott a szellemi élet csirája is, mert

ez iskola szellenji ezéljaira a koesárdi születés

Várad i Mihály szászvárosi ref. lelkész >!IM)

trtot liagMiniányozott, mi kamatjaival 1600 frtra

növekedett. Ehhez a koesárdi birfokosság regá-

lékból gylt ;j(M)() írttal járult. A szellem eme
lésére, a nép lelkének kikéjizésére hozott e ne-

mes áldozatok hiztositják e tanoda jövjét, mely
nek itt a Székelyfíild szélén, a magyar elem
határvonalán igen nagy jelentsége van. Az is

kóla létrejöttében nagy érdeme van helybeli rct.

lelké.sz Sükösd Fereneznek és a két Fosztó test-

vérnek Ferencz és Károlynak. Különben Fosztó

Fereneznek — ki 1847:i-beu F.-Fehérvárm. or-

szággylési képviselje volt — a nevelésügy te-

rén még nagyobb, országosan ható érdemei is

vannak, mert forradalom után a feldúlt, kifosz-

tott nagy enyedi ref collegium jószágainak ke-

zelését vette át ; s azt a jelenre meglehet nieg-

szoritással, de a jöv emelkedésre való tekintet-

tel erélyesen és szakavatottan kezelte és rendezte

be. nemesak, hanem a megvolthoz még egyauy-
nyit szerzett, mennyit Bethlen Gábor ezen fis-

kolának adományozott volt, e mellett ezen jó-

szágok gazdászatát czélszerü befektetésekkel

emelte, a miriszlói hiies szlt ültette ; szóval a

jószágok jövedelmének fokozatos emelésével a

nevelésügy emelkedését és kifejldhetését biztos

alapokra fektette; miért üdvös fáradalmai bizony-

nyal elismerést érdemelnek. De ez érdemek mel-

lett nem szabad a másik testvér Fosztó Károly
ról is megfeledkeznünk, ki más téren, de szin-

tén nemesen szolgálta hazáját. Fosztó Károly

haran^körnat iigy a hogy közlöm, van a jegyzkönyv
táblájára írva. alatta pedig ez: .így látta. így olvasta
az régi harangon ez suscriptiot Tétsi M. (Mózes) ko-
esárdi predicator." Ez a Tétsi Mózes pedig 1788-ban
ment Kocsárdia papnak.

') Lásd ezeket bvebben Aranyosszék elöismerte-
tésében e kötet elején

1842-ben országgyülé.<i képvisel, 1849 ben ara-

nyosszéki igaz. -alispán, s mint ilyen ezen szék

nemzetrségének szervezje volt, s bár eleinte a

nép e védszervezettl idegenkedett. Fosztó nép

szersége által mégis f) .századot hozott egybe

;

ezeket a nagylaki — alább leírandó - csatába

vezényelte. I?cm bejöttével ezen megbizatiisál

folytatta, s rövid idn újból b század .gyalog és

; egy század lovas nemzetrt szervezett. 184ii-ki

jan, 7 én Szentiványi Károly a feldiilt Enyedre
küldötte teljliatalnni kormánybiztosnak azon ígé-

rettel, hogy" rövid idn l(.Mi,(X)u pffof fog a sze-

renesétlen város felsegéiésérc küldeni '). Ebbl
azonban esak lOiM) fititt kapott ki, mindazon-

által Enycd sorsán így is sokat segített, mert

sok tutajt vásárolván össze, ezekbl ideiglenes

lakokat emelt, földeiket közmunkaervel meg-
miveltettc és bevettette, s ekként a gyilkoláskor

menekülteknek els legnagyobb szükségeirl gon-

doskodva volt. IStJl- és lS(í7-ben Aranyosszék

alkírálybirájává választatott, s mint ilyen a köz-

élettl elszokott fiatalabl) nemzedéket az alkot-

mányos élet gyakorlatál)a és tevékenységébe be-

vezette. Szóval ugy a niultlian, mint a jelenben

hü és tevékeny polgára volt a hazának, ki ha-

zafias kötelmeit nemesen teljesíté, miért ezen

kötelességszer megemlékezésünkre méltán igényt

tarthat -).

Különben Kocsárd, mely a közmíveltségzász

lajáí iránytadólag ragadta föl, méltán viselheti

Székely elnevel, levén ez Aranyosszék egyik

legtisztább székely helysége"), lleformátus val-

lást követ lakói a székelység szebb fajához tar-

toznak ; a férfiak martialis termetek, a nk kö-

zött igen sok szép van, s bár e nép az s ha-

zától elkülönítve a vármegyei magyarság és

oláhság közé van beékelve, azért mégis annyi

századokon át nemcsak nemzeti öltözetét tartá

meg, hanem e mellett hn megrzé nemzeti .sa-

játságait, a székely faj életrevalóságát, tevékeny

munkásságát, mozgékony-ságát, kereskedi hajla-

mát, minden munkában való serénységét és

ügyességet kifejt tanulékonyságát, de st meg-
tartá tájbeszédi sajátságait is, elannyira, hogy az

aranyosszéki és háromszéki székelyt nagyon ba-

jos megkülönböztetni.

Az aranyosszékiek kitelepítési okmányáiKil

látók, hogy azok nagyrészt Kézdiszékbl valók

voltak, de ha okmány nem bizonyítaná is ezt,

a nép sajátságairól, testalkatáról, öltözékérl s

bcszédmodoráról könnyen fel lehetne ismerni, s

mivel azok a székely faj legb~iesebb részébl,

a háromszéki nemes fajból származnak, ezen hö-

') Az igen érdekes kormány! rendelet és kineve-

zés megvan eredetiben Fosztó Károlynál, abból a ma-
gyar kormánynak Enyod iránti nemes intentiói tnnek
ki. melyeket az események mostohasága miatt nem rea-

üsálhatott.

-) Különben a Fosztó-család banioczszéki Fülérl
származik, elbb onnan, késbb Maros-Koppándról irta

magát. Fosztó Máté 1635-ben azon bardocz.székiek közt

van, kik Rákóczi Györgytl ezen tiiiszék szabadalom-

levelét kieszkzlék. Lásd Székely nemz. cons. 86—96.

lap, és e munka L k. Bardoczszék leírásánál
•') Néhány elszékelyesedett oláh család is lakik

itten, kiknek kis kápolnája is van a faluban, ezek kü-

lönben földesurak által betelepített jobbágyok voltak.



siességet szent öröksépkcut uj tclepliclyiikiin is

fentarták niiiiflen idben, s ennok köszönheti c

néptöverU'k, liogy ily-kischli esoporthau ellensé-

ges elem között annyi szíizadokon át t'cn tudta

magát tartani, ugy liogy c i;yarmatoeskát sem
török, tatár, sem Basta rénikora megtörni nem
tudta; a Rákócziforradalomkor is clsök voltak

az aranyosszckiek, kik a nemzeti ügy mellett

fegyvert ragadtak, utolsók, kik azt letették, el-

annyira, hogy az ügy elhuktával is a tordai

hasadék szorosába cs a Székelyköre vonulva, jó

darabig folytatták a guerilla-harczot.

Múltja szebb erényeit és hsiességét 1848
— 49 ben sem hazudtolta meg c nép s a gyar-

mat az anyahon dicsségének osztályosává lett,

mert a magyar .sergek kiszorításakor egyedül

Háromszék és Aranyosszék fels fele volt az,

hová ellenség nem hatolhatott be, hol az Erdélyt

visszahódító Bem a szabadságnak szepltelen föl-

dére talált. Pedig Aranyosszék minden oldalról

roppant oláh táliorokkal volt körülözönölve s foly-

tonos mcgtámadtatásnak kitéve ; de e székecské-

nek lelkes székely lakossága magát szervezve,

minden oldalról megvédte határait épp ugy, a

mint teve Háromszék a hon tiilsó szögletében.

Es a hsiességnek e nemes versenye az anya és

gyarmat között önként, minden elleges meg-
egyezés nélkül folyt, st a mi több, egyik a má-

siknak önvédelmi küíidelmeiröl niitsem tudott,

csak késbb, midn mindketten a meghóditha-

tatlanság dicsségét kivívták, találkoztak a pá-

ratlan hsiesség babérjai felett testvérileg osz-

takozni.

A hazafias érdemnek nyújtott ezen elisme-

résünk után tekintsünk be e nép bels életébe,

tanulmányozva annak szokásait, ünnepélyeit.

Az aranyosszéki nép épp (dy munkás és ta-

karékos, mint az s Székelyföld lakossága s azért,

bár a népesség itt is nagyon tömör, mégis arány-

lagos jóllétben van ; a lakiiázak itt is oly csi-

nosak, tiszták, a gazdaság oly rendes és szabá-

lyos, mint amott, s az ittenieknél is épp azon

szivesség és vendég.szeretctct találja az ntas vagy
idegen, mint amott.

A lakházak épitése, azoknak bels elrende-

zése, bútorzata tökéletesen megfelel a belszé-

kelyföldieknek ; a családi életben éppen az a

patriarchális összetartás és együtt élni szeretés,

szóval: itt feltaláljuk a székelyeknek mindazon

jó tulajdonait, melyek e népet oly rokonszenves,

oly megnyervé teszik mindenki clött. Ezen ál-

talános, csak fbb vonásokkal ecsetelt népjelleg-

zés után lássunk némely jellemzbb népszokást.

Aranyosszéken többhelyt, de fleg itt Ko-
csárdon meg van az az s szokás, hogy teme-

tések alkalmával, miulán a lelkész végezte te-

endjét, egy székely áll a sirra a végtiszteséget

megadni a halottnak, mikor a boldogult rövid

életrajza s emlékének megáldása után, a halott

nevében búcsút vészen a visszamaradott szülök,

testvérek és rokonoktól. Hanem hagyjuk az élet

véghatáráu kérd jelként felötl temetést, tár-

gyaljuk inkább az életnek egyik boldogabb kor-

szakát jelöl ünnejjélyét a menyegzt, annál is

inkább, mert ha az fbb vonásaiban hasonlít is

a már többhelyt ismertettem belszékelyföldi la-

kadalmokhoz; de a részletekben mégis sok el-

tér sajátságot tüntet fel. Azért lássuk, miként

foly le a kocsárdi székelyek menyegzési szer

tartása (sic) ').

Az arany osszéki székelyek meiiyegzóje

A házasság els föltétele a szerelem, ezt a
rokonszenv és érzelmek találkozása, s hosszabb

ismeretség általi fejlesztése, fokozása elzi meg
népünknél, hol a legtöbb lelki szövetség ily ne-

mes alapon köttetik meg, mert a szánntáson, a

rút önzésen alapuló viszony a kevéssel megelé-

ged népnél a ritkább esetek közé tartozik, mi-

vel náluk a munkaképesség a földmvelésben
vah'i jártasság, a fonás, szövés, s más gazdasz-

szonyi teendk tudása képezi a föhozományt, ugy
hogy ha még chiiez megvan a parafernum -' i, mi

minden leánynak — miután maga fonja, szövi

— mulhatlanul meg van, s ha hozzá még egy
vagy két tehene — mit ha a szülktl nem te-

lik — munka bérébl'') rendesen minden leány

megszerez, akkor a leány már gazdagnak tarta-

lik. Ez alapon a szülök beleszólásuk, vagy ép-

pen erltetés által soha sem szokták a szivek

irigyét zavarni. Az ily frigy teljesen a rokon-

szenv alapján fejldik ki, már rendcsen mint

gyermekek kezdik egymást szeretni, együtt ját-

szanak, együtt mulatnak, nevekedtökkel a gyer-

meki lélek rokonszenve hovatovább inkább fej-

ldik, felnttükkel pedig szabadon fakad fel a

szerelemnek üdvhozó érzelme. Mikor azonnal be

vallott viszonynyá lesz, mert a szerelmes pár

együtt jár minden felügyelet nélkül a mulatsá-

gokba, fonókákba, tánczokba, vásárokra, de st
még az imára is. Midn végre az ily hosszabb

ismeretség után ') elhatározták az egybekelést, s

erre a mind két oldali szülknek elleges bele-

egyezésését kinyerték, következik az ünnepélyes

kikérés és ezzel kapcsolatos jegyváltás.
Ezen Unnepélye.sségre mindig egy .szombat

nap tzetik, a mindkét oldali rokon.ság ez esl-

vélyre, elleges meghívás következtében a leá

nyos háznál megjelenik, megjelenik választott

násznagya vezetése és szülinek kíséretében a

vlegény is. Ekkor a násznagy a szóba közejiére

kiállva a leányt a leány szüli által megbízott

gazdától a következ módon kéri meg

:

„Édes gazda ur! A vándor pihente után

utazását tovább folytatni igyekezik, tehát én is,

') Eü ered a menyet szercziii-böl és ijjy az jobljan

kifejezi a menycgzönél.
-) Paiafcriiuni alatt ágynem, fehérnem értetdik,

a mihez hozzájárni a lakadalom eltt beszerzett tulipá-

nos ágy. láda és tálas is.

') Mert az ily szegényebb leány szolgálatba áll.

vagy a nyári munkák alkalmával bérért megy kaiiálni,

aratni, kendert nyüni és lehelni, az ekként szerzett

pénzbl aztán borjucskát vészen, mely a közös legelön

hamar feln a háztartáshoz szükséges tehénné.

*) Az ily hosszabb ideig tartó ismeretség rendesen

a házassági elkészületek végett van, mert ez id alatt

mind a két fél igyekezik minél többet szerezni uj gaz-

daságuk berendezhctése tekintetébl.



ho{;y a czclt, a melyre törekszem, Isten reudele-

téböl elérjem, kérem biztos {rázd uramat, hofry

X. N. uram bátyám liajadon leányát X-et, miu-
,

tán ezen itjii legény barátom (vlegényre ma-
tatva; jövendbeli házastársul szemelte ki, le-

gyen szives nekem átadni, bogy egymást jegyez-

tetnem el, mivel Isten rendelete a párasodás.

l'gyis az ember egy tövises pusztára vagyon
kitéve, s mint vándornak töi)b nyomorokkal kell

szembe állani, melyek közt ha vándortársa va- '

gyón, könnyebb a küzdelem. Csak ha lepana-

szolhatják is egymásnak jobb- és balsorsukat,

az által a nyomort egymás közt felosztva tr-

hetbbé teszik ; tehát szükséges a vándnrtárs,
j

szükséges a párasodás és pedig mint Elézer urá-

nak nt talált, ugy én is ezen esaládi körben

találtam meg ezen ifjú legény barátom i vle-
gényt jelölve) jövendi házas társát Isten ren- !

deleiébl. ••

I
Erre a leányos ház megbizotl gazdája feleli

:

< „Édes násznagy uram ! Ha ez Isten ren-

delé-ic, nem állunk ellent és az ifijak kihallga-

tása után csak a jegyváltás vagyon hatra.''

Ekkor a nászn. elöteszi az asztalra a v
legény jegyéi, ugyanakkor a gazda a menyasz-

szony jegyét. A vlegény jegye ezüst vagy arany

gyürü, nagy selyemkend és pénz i<, az miudig

fehér papirba van csinosan bepakolva és bi'pe- .

eseteivé. A menyasszonyi jegy — mi gyürü, se

lyem nyakkend és a leány által vart ing -

szintén igy van becsomagolva, csak hogy ismer

tet jelvényként ékes szalaggal van átkötve.

Ha az ifjak a letett jegyet kicserélve ve-

szik fel, azzal beleegyezésüknek adnak kifeje-

zést, mire a nászn. szerencse és boldogság kí-

vánat közt megáldja az Isten szerezte frigyet,

s miután a szüli áldást is kinyerték, rövid es-

téli, s néha táncz is fejezi be ezen els tisz-

t eségt é t e 1 1.

Az eljegyzést rendesen követi a háromszori

kihirdetés (a templomban.) A miudig kedd na

pon tartott menyegzre két megbízott fiatal —
kiket vfényeknek neveznek — hivja meg a ro-

konokat, ismersöket, barátokat, ezen megbízót

tak czifrán felbokrétázva és sarlangozva, hason

lóan fölviragzott, felszalagozott pálczákkal indul-

nak el a menyegzt megelz vasárnap délután

ján, a vendégeket meghívni, mit ezen moudóká-
val teljesitnek

:

„Tisztelt házi család! Tudjuk, liogy a há

zassági szent szövetség isteni szerezmény, s min-

den szövetségek között a legholdogitóbb üdv
árad ebbl az emberi nemre, kit pedig egy hiv-

társ átkarol, annak keblében üdv lakik. Ezen
házassági szent czél által tartotta fenn Isten a

teremtés els .szép napjától olta az emberi ne-

met mind eddig.

A ifjak virágai a családi kertnek, titkos

varázservel vonja a szeretet egymáshoz eze-

ket. Egy ilyen pár itju virág nevekedett és nyilt

ki N. N. és M. M. családi kertjeikben, ezek édes

vonzalommal hajolnak egymáshoz, s a páros élet-

tel egy menyegzi öröm ünnepnapot akarnak

megkezdeni, melynek óhajtják, hogy szeretett

rokonaik, jó barátaik és jóembereik részesei le-

gyenek. Ez okból kifolyólag tisztelve kéri én ál-

talam ezen tisztelt házcsaládot, hogy következ

kedden délután, menyegzjükbe megjelenni és a

közös örömmel fszerezett vacsorában részesülni

ne sajnálja. Mit ha megígér és tesz e házcsalád,

egy szép nap derül fel az uj pár házi egére, s

ezer áldást kér az ég urától e tisztelt ház he

cses életére."

Kedden reggel újból eljárják a vfények a

vendégeket, figyelmeztetve, hogy a mai szent

napon van a hiitlés és menyegz, melyrl hogy

meg ne feledkezzenek, újból emlékeztetik stb.

Elkövetkezvén a délután, a násznagy az o

népével — mi lóháton páronként sorakozott fia

t.il legényekbl s szekerekre kerekedett má-

férfiakból áll — legelbb a vlegény házáiioz

megy, hol a legényt a szülktl, vagy ezek he-

lyettes gazdájától hosszabb mondókával — mely

ben a házasélet czélját fejtegeti — kikéri, to

vábbá a fin nevében megköszöni a szüli gyön-

géd szereletet, hálát mond fölnövelése gondjaiért,

s kéri, hogy ezután is tartsák meg szüli szere

tetttkbcn stb. Ezután elbúcsúztatja testvéreitl,

cl legény barátjaitol, kikkel társalgott, s ígéri

mint üös is toválibra ftízni es lentartaní a test

vériességet, a barátságot, mi az éleinek oly szük-

séges föltétele stb.

Mind ezek végeztével, miután a viegénv

szülit átölelve búcsút vett, lóra pattan, s víg

zeneszó s pisztolydurrogások közt megindul a

násznagy népe a leányos házhoz ; közeledtUkkel

a nászn! elfuttatja a vfényt, hogy vándor csa

patok számára szállást kérjen, megérkeztével

pisztolylövéssel adott jelére a leanyosház megbi

zoti gazdája s az oda is felgylt vendégsereg

a kapuhoz" gylve fogadja, — mikor a vöfény

igy szól

;

„Jó napot, urambátyám, hogy mint vannak

kegyelmetek ? Kérem uram bátyamai, míg mint

fáradt utasok pihennénk, egy pár órára szállás-

ért." Erre a gazda így felel: „Édes barátom!

ilyen czifrán felszerelt utazót én még soha sem

láttam, kérem azért a pass'isokat megmutatni, s

nekem, míg nálunk mulatnak, beadni, mert ná

lünk ez a szertartás.' Mire újból felel a vfény.

„Jól vagyon, a passust be fogjuk mutatni, mikor

az egész gyülekezet megérkezik, mert az a ve-

zérnél szokott állani." ,.Mi a! — felkiált a gazda

vezér — hát kentek egész táborral jönnek, ngy

hát széles a határ és ott táboroljanak, a jó

szagomra ugyan be nem bocsátom. Elmehet

kend, Isten megáldja."

Megvi.szi az elutasító izcnelet a násznagy

i

nak; de ez abból mit sem c^nálva, elre vezeti

népét a menyasszony kapujahoz, hol jellövésére

megjelenik vendégsergével a gazda, s bámul e

nagy tömegen, s kérdi, hogy mijáratbeliek len

' nének ? Mire a nászn. ekként telel

:

„Jó uram, gazd' uram ! hogy mijáratbeliek

és mifélék vagyunk, lebeszélni kés lenne ; ha-

nem hogy igaz emberek vagyunk, itt a passu

sunk bizonyítja, olvassa el gazd uram, jere elé

fiam (megnevez egyet seregébl) mutasd meg

igazságunkat ennek a jó urnák."

Ekkor elrukkol a nevezett tiu lován visz
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szafelé ülve, kantáiszar helyett a ló t'eletuelt far-

kát tartva közébe, s mondja: „Tessék elolvasni,

itt a passu.s uram liatyani." Mire a vendéfiscve^

j<^t nevet, de a j;a/.(la látsz<)la;;- iiaragosan tel

kiált: „Ujíy látszik, iu)i;y elállott a né|)ván(lor-

lás, mint Atilla olsö királyunk idejében, eunck

elibe senki sem állhat; de mégis a niig- lehel

niajiani nie;; nem adom. Táj;as a mczö. Isten

áldja kenteket." „Nem cléj;- ez nektink — felel

a nászn. — C};y perez is kcsö, vesse be kend

vöfény uram a kaput, ha u^uy beszél ü kei;ycline,

osztán Ufiy menjen tettünkért panaszra, nie,i;l'cle-

lek én, legyen az akár ki is.'' Ezen biztatásra

az egész násznép lövöldözéssel rohan be a vö-

fény által felnyitott kapun az udvarra, onnan a

násznagyol kisérve a házba, hol a nászn., niiu

tán fel köszönti az örömatyát, anyát és a háznak

felkért gazdáját, s miután a napol szerenesélteti,

s jelen míiveletökre Islen áldását kéri, felhozza

hogy „az éjjel megjelentftdött nekem, hogy tan

ezen esaládi körlien volna azon hajadtin leány,

kit Isten az én kedves N. N. barátomnak (ne

vezi a vlegényt) házHslársul rendelt. Es ugyan,

hogy itt lenne, bizonyitom a esillag vezérletével

is, minek világánál jöttünk oly nagy utat, st
hogy még bizonyosabb legyen uram gazd' uram
sok itju leányi látok körülötte, kérem ha neta

Ián nem ismerné, eléjiaranesolni ket, hogy el-

jegyzettünket vála-ztanók ki." „Mi a! — mond
esodálkozva a gazda - eljegyzettünket ; hát már
meg is jegyezték, ugy látszik, hogy ersen kö-

zel állanak a tárgyhoz." Ekkor elállít rendsze-

rint egy rút vén leányt, azután másokat, de a

nászn. szabadkozik, hogy máskor más számára
ezeket is elfogadja, de most nem talál. Végre
elöállitják a valódi menyasszonyt, mire a nászn.

elkéri a gazdától a menyasszony, a vöfénytöl

a vlegény jegyét, nnt ha rögtön el nem tud-

nának mutatni, egy veder bor büntetést fizetnek

annak, ki azt helyetlük eladja, miért a legé-

nyek mesterkednek is abban, liogy a jegyeket
elsajátítsák, mi a tolongásban gyakran is sike-

rül. A nyoszolyó asszonyok ekkíu- felkoszorúz-

zák a menyasszonyt, mialatt a násznagy, vagy
néha a vfény elbúcsúztatja a menyasszonyt a

szülktl, testvérektl, rokonoktól, barátnéitöl. -

A menyasszony megilletdve könyezve borul szü-

li, testvérei nyakába, azoknak utolsó leányi

csókját adva.

A násznagy búcsúztatóját ezen bevezetéssel

kezdi

:

Ti.sztelt N. N. minekutána szíveskedett ké
réseimet teljesíteni, t. i. mit az elébb kérek,

hogy N-t (menyasszony nevezve) a vallásunk szent

papja által a szeretet gyémánt lánczával egybe-
kapes(dva, az életnek bocsáthassam. Nem tehe-

tem, hogy ezen szeretett szüli háztól csak ugy
eltávozzék, a nélkül, hogy szülinek, rokonainak
és jó embereinek egy Isten hozzádot ne

mondjon.

Tehát legelbb is, minekeltte távoznék, sze-

retett szülitl vészen búcsúi, kiknek köszöni

általam azon szüli ápolást, gondozást, egy szó-

val minden irányában tanúsított jóságokat, me-

lyekkel hozzá viseltettek és fölkéri általam sze-

retett szülit, hogy minden eddigi tett hibáit neki

megengedjék, s ugy testvéreitl hasonlókép bo-

csánatot kér, hogy ha ket tettel vagy sz(ival

megbántolta. Végül leánybarátnéitól hasonlókép

búcsút vesz és kö.szöni általam eddigi társasa

gokat, s kívánja, hogy mindenik éije el szive

kívánságát, s ezzel az ég áldása kisérjen mind
nyájunkat.

Ennek elrebocsátása után kezddik a ver-

ses búcsúztatás és pedig :

Az édes atyától i g y :

Vajd:<, iu'gediidnck állJDii mi'g zengpse,

A saikantyának is sznjék meg pengése.
Mert búcsnz,ásoinnak most k-szen kezdése,

l-együnk csendességben, mig leszen végzése.

Dicsség elször a nagy magasságban
Istennek, ki lakik lényl boldogságban ;

Ki rendelt énnekem egy igazi társdt.,

A kivel megnyernem mennyei országot.

Reszketnek ajkaim lielsn telelemtl.

De még joht)an remeg szived sérelmétl

IJngedj meg otí atyám ! ha megbántottalak
És hogy téged s ikszor háboritottaiak.

Az Istenért kérlek, engedd meg vétkemet.

Hogy el ne veszítsem én szegény lelkemet.

Köszönöm atyai nagy szeretetedet.

Melyet nem érdendék, gondviselésedet ;

Az Ur Isten áldjon ezekért tégedet,

És szent országába vigye fel lelkedet

!

A menyasszony anyjától, testvé-
reitl s t b. i g y b ú c s ú z t a t i k :

Majd kiesik nyelvem niegbágyadt helyénil.

Könyeim mint patak, ngy folynak szemembl.
Midn hozzád nynjtom ezen búcsúzásom,
Kedves — édes anyám tled elválásom.

Oh. szerelmes anyám, látom miként indulsz

Ájulásnak, többé tán meg sem vidulsz.

Ismerem te gyenge anyai .szivedet.

Ismerem asszonyi ertlenségedet.

Azt fogod sajnálni, engem mint neveltél,

tömlddel tápláltál, széltl is riztél.

Édes drága anyám, ne epeszd magadat.

Bocsáss el engemet, kedves leányodat.

Ha megbántottalak, Krisztus sebeire

Kérlek, bocsá.ssál meg az ö szent vérére.

Isten fize.sse meg sok fáradságtokat

És én mellettem tett dajkálkodásodat.

Vigyen fel ezekért tégedet a mennybe.
Vigadjál szüntelen örök dicsségbe ....

Kedves testvéreim tletek hiicsnzom.

Szivembl néktek is ezeket kivánom.

A nagy Ur Istennek áldása maradion
Mindétig rajtatok és cl ne is hagyjon.

Végre az egekben magához fogadjon.

Az rök életben nektek is részt adjon.

Kedves lánybarátim ! hozzátok fordulok.

Ha reátok nézek, szintúgy megújulok

;

De seregetektl más útra indulok

És tletek mostan immáron megválók.

Az Ur Isten adjon nektek is igaz párt.

És szívbl szeretett szerelmes hitvest<ársl

;

Végre az egekben fogadjim magához.

Legyetek érdemes szz koszorújához.



Kedves :ilsi), fels jriSüivii szomszédiul,

S luiiidenli'le kegyes, szép, jiiakar('(iiii.

Áldjon meg az Isten, sziveiiibíil kiránoni,

Vegyen tel az égbe magához, én mondom ').

Ezt követi !i liUtlés, Evakran a tiniiploni-

baii, le^inkál)!) a báziiál ; ile bármelyik e.'^etiieii

i.^ a uá-szuép a iiienyass/ouyi bázti'i! a nieiiyas/.

szunyt i,s csakueui erszakosan kiragadva —
magával viszi ; bogy pedig a búcsúztatás ke-

serves batását és a menyasszony valódi búcsú

-

vételének az egymástól el válókra nézve egyaránt

i'ájdalmas bebatását enyhitbessék, mindenfele tré-

fás jelenetek folynak, ugy benn, mint kllun az

udvaron líenn a násznagy a íJarafernuuiot kéri

ki, mialatt a víifény a menyasszony zsebkend
jét észrevétlenül beloiiia a bozomány közé. —
A menyasszony gazdája azt feleli, bogy nem
tartja kötelességének bázi bolmit, s nevezetesen

liarafernuniot adni, mert csak leányt kértek, s

azzal elégedjenek is meg, miután a kért holmi

ngy sem tart a menyasszonyboz. „De oda tart

— mondja a násznagv — hisz itt a menyasz-
szony jegye" felmutatván a belopott zsebkendt,
mire a gazda mmden további ellenkezés nélkül

átengedi a bíjzományt. Ha a kendbelopás nem
sikerül, akkor a násznagy fél veder bort tizet a

másik félnek.

Mikor aztán a bozományt kibordották, s

szekerekre rakták, akkor a vlegényi fogat bé-

resei ingerkednek, s az ökröket háttal fordítják

a járomnak, s csak akkor fogjuk be, ha a meny-
asszony gazdája pár szép keszkent ad nékik,

mit azonnal ökreik szarvára tznek ; mig egy ré-

sze a befogásnál kötekedik, s azzal a tigyelmet

elvonja, addig a többiek fejszét, kaszát, vagy
más eltalálható gazdasági eszközt is a parafer-

Dumhoz pakolnak, mit aztán csak borváltság

után adnak vissza.

Ekkor a menyasszonyt a két nyoszolyó-

leánv közé szekérre ültetve viszik a templomba
hitelni, vagy ha a bitlés a háznál megtörtént,

egyenesen az parafernuniai és bonumaival -)

a vlegényi házhoz. De útjuk nem lehet sebes,

mert mindenki .szemlélni akarja a lövöldöz lo-

vagoktól megelzött és zeneszóval Uisért disz

menetet, e czélbid gyakran feltartóztatják, a íia

talok lánczczal, vagy sáléval (nád ) befacsart kö

téllel kötik át az utat, mig egy bolondosán va

termörderesen, köcsögkalappal és szem vege.sen

'i '{"alán többek eltt inialniasnak tetszthetnék az

ily bricsiíztatóknak ismételt tüzetes közlése ; de éppen
azért láttam szükségesnek azt vidékenkiiit küzülni,

hogy az ily népköltemények dús variatiúja kitnjék ;

e mellett iigy kell az ily versezeteket tekintenünk, mint
legiégihl) népköltészetünk virágait és lieises iiyelvemlé

keket, uieit azok mindenike töljli százados létei mellett

a legeredetibb és sajátságosabb kifejezéseket umtatja:
mindez okokból azok egybegyjtését és közlését szük-
ségesnek láttam.

-I A paraferniim áll : rzifiáii veres és kék fejtövei

hímzett párnák sokaságából, derékaljakból, végvásznak-
ból, himzetes asztalnem és törölközkbl, továbbá tnli-

páuosau festett ládákba pakolt öltözékekbl, végre bii-

tovokbi'd. oii tiokos kasztén, tála.s leredence). fogas, asz
tal, székek és szintén tnlipános hoss/.n padból áll. A
gazdagabbaknál egy vagy több tehenet is kötnek a
szekér után.

asztal mellett ül egyén tréfás, néha kétértelmíí

kifejezésekkel útlevelet kér, útlevelet a ló bátá
val felé fordulva mutatnak ; de ha az ell lo-

vagló vféuy kardjával az utat elfogó kötelet

egy csapásra át nem tudja metszni, fél veder
liorrai kell jiz átereszfést megváltani. Ii\en s

másneniü több.szörös feltartóztatás után, végre
megérkeznek a vlegényi házhoz, b(d a násznagy
a menyasszonyt átadja az azt örömcsókkal fö

gadó öröm.szüléknek (vlegény szüli).

De nemcsak öríimmel, hanem disze.seii fel-

"teritett asztallal is fogadják itt a messze útról

jöv fáradt vemlégeket, s a beköszöntés s a ház
uj tagjának beajánlása ut;iu a vféuy az asztal-

hoz ülésre hivja fel a vendégeket a következ
verssel

:

Uraim, az asztal meg vagyon terítve.

Kés, tányér, villával s kanállal helyezve;
'lessék kehneteknek helyre telepedni.
Úgyis a musikis megkezd melegedni.
Jönnek az étkek is njust mindjárt sorjába.
Ez a sok legénység nem áll itt hiába!
Mindent elkövetek, a mit megtehetek.
Jó apetitussal egyenek kelmétek.

Az asztal pedig önmagát is ajánlja, mert
mindenféle felaranypilézett sütemények, virág-

csokrok közt ott van az oly étvágyingerlöleg
feltálalt jó magyar töltött káposzta disznó or

jással. A vlegény és menyasszonya az asztal-

fn egymás mellett ül, de kettjüknek csak egy
tányéra vau, fakanál és fanxeltí késvilla, mint
egy jelképezve a pazar fény közepette, hogy
ezután együtt kell étkezniök, egyszeren szegé
nyesen. Az uj pár elé helyezett tnl leginkább fel

vau ékitve, ott van a kukkra állított di»znuorr,

melylyel a menyasszíuiyt kínálgatják, mig a v-
legényt késbb a sült feladá-iakor a majorság-
nak felé fordított hátulsó részével kínálják, —
a kakas tajéros fejét a menyasszony elibe állít-

ván fel nevetkézés és éljenzcsek között. Asztalo

zásnál azonban legfontosabb szerepe a násznagy-
nak van, kinek kötelessége nem csak az UiUl
poharaknak megtöltése, hanem egyszersmind el

köszönése is, és fel kell neki köszönteni a szü

lökön és az uj páron kezdve minden jelenlevt
le az utolsó konyhamesterig, és ezt a násznagy
rendszerint igen tapintatosan Js ügyesen végzi,

pohárköszöntései rövidek és élezések, miáítal

igyekezik a társaságot jó kedvben tartani.

Utolsó étel mindig tejbe ftt kása, ekkor a

vfény figyelmezteti a tiirsaságot, hogy ezen kása
nagyon bujosau ltt, síit a szökdös kása a sza

kacsiié kezét is ugy összeégette, hogy doctorral

kellett orvosoltatni, minek költségére ill, hogy
a vendégek conferáljanak. Erre a szakácsné is

bebonyált kéi-zel és essy nyárssal megjelenik, s

tányérát betartva segélyt kér, ha valaki vona
kotiuék adni, nyársat torkának szegezve mondja
,.Jó uram szúrom, nagy a seb. gyógyitbatlanna

lelt, nag\üu nagy juka (lyuka) és ürege mary
dotf.

Ezután a vléuy a heged elromlását je

lenti be, s „mivel még ma estve tánczolva is sze-

retnénk vigadozni, hogy a heged raegigazittat-

hassék, segélyt kérünk a dadék. számáia", mi szia-



téli niegatlatváii, az asztalli'il felkelnek, azt gyoi-

saii elszedik, s azután kezilíidik a ,, menyasszonyi

táncz" lassú ii. agyarral, mit a meuyasszooynyal

minden jelenlev tértinak el kell járni, melynek

végeztével mindenki lienyujtja a menyasszonyi

ajándékot, mi pénz s bázi e.szköziikböl áll. Ké

söl)li a fáiiez általánossá lesz, .s tart éjfél utánig,

mikor a lakadalnias iiéji eloszlik. Kiivetkez na-

pon a leány szüli, lestvérei, rokonai el szíditak

menni az nj párhoz látogatóba, mit kár Iá tó

uak neveznek ;
itt, ndutáu a menyasszony bekon-

tvozá.sából kiivetkeztetett baján elcsudálkozva és

sajnálkozva, végre egy utónieayegzfível vigasz-
talják magokat, mit rendszerint ismét tánez szo-

kott befejezni.

Ilyen a koesárdi székely menyegz, mely-
liez kisebb-nagyobb eltéréssel Aianyosszék más
falusi lakadalraai is basonlitanak : eltérés azon-
ban mindenlitt van, mert a inondókákat rendsze-
rint a szerepl násznagyok és vfények váltuz

tatják, s nincsen (dy menyegz, liol a székelyek
leleményessége valami ujat, meglept, vigke-
délyre deritt ne rögtiiuözue.

VII.

Harasztos, Nagylak és Székely-Föklvár környéke.

Roszpafak völgye, Harasztos, alakulása, régibb fekhelye. Pusztatemplom. Az Urbán-kastély romjai. Római út nyo-

mozás. Káptal.an. Nagylak, régi birtokosai. A nagylaki gyilkülá.s és csata. Nagylak régi temploma, liarangja.

•Székely-Földvár, régi Laraiig. Római castnnu, t'iirdö és a római utak összetalálkozási pontja. Oláh és székely nép-

viselet. Veresmart, templáriusok emléke.

A Keresztesmezö fölött elterlil Bogátli déli !

oldalán hegyláuezolat nyúlik el ; végs kifutva

uya ez a Székely k elliegyeinek, mely az

Aranyos jobb partja mellett vékony keskenyen
[

nyomul le, azután a Létoni pataka völgye és a

Maros között elterjeszkedve oly hegy bárouiszö-

get alkot, melynek Maros által mosott keleti al-

ján Koesárd, Földvár és Veresmart helyezkedett

el ; déli végcsücsáuál — hol a Létom völgye a

Maroséval egybeolvad — fekszik Felvinez, mig

a központján lev hegykebelbe Harasztos
rejtzködik.

Ezen rejtett hegykebelbl kis csermelyke

indul keletnek, szíík völgyének Maros terére

nyiló torkolatja éppen Koesárd alsó végénél van,

hol a kártékony patakocska Roszpataknak
neveztetik, ellentétben a esak áldást hozó J(ipa-

takkal. De minden roszasága mellett is behato-

lunk a Roszpatak baljóslatú sztík völgyébe, hol

a jobb oldali hegyfokon mindjárt régi épület-

nyomokat találunk. Mondják a Fennyenforrótól

elhúzódott Koesárd másod fekhelye a Roszpatak

völgyében volt, egyháza pedig e hegyfokon fe

küdt, s valójában ha kissé tigyelniesebben vizs-

gáljuk e nyomokat, ráismerhetünk egy templom

alapfalaira. Körlilte sirok vannak : mert még
azután is, hogy harmadik (jeleni) fekhelyére köl-

tözött Koesárd, lakói kegyeletes szokásból so-

káig temetkeztek régi egyházuk körül, miért a

helyet még most is U temetnek nevezik. —
A templom alatt sírbolt is volt, hová, mint mond-

ják, a Szilagyi .sök temetkeztek, még most is

ott van néhány díszes földbe sUlyedt kökoporsii,

melyeket ok nélkül emeltettem ki, mivel (élira^

tnk annyira elkopott, hogy abból mit sem tud

tam kiokoskodni.

Fennebb hatolva a patak szk sziklás völ

gyén egy helyt a völgy mesterséges, s ropjjant

munkát feltételez töltések által vau átgátidva,

melyek által a patak feldugatváu, terjedelmes tó

jött létre '). Ezen gátlást több alkalommal szelte

át a feldugott víztömeg, mikor árvízként rontott

Kocsárdnak, s azt elöntötte, azért nevezték el

azt Roszpataknak, s azért hagyták ott völgyületét.

Fél órával fennebb, hol a völgy kétfelé ága-

zik, találjuk az erdk zöld keretében igen re-

gényesen fekv H araszt osf-'). Mindazok, kik

Aranyosszékuek az 1289. adománylevélbeu el-
forduló helységek mi- és hollétét nyomozták,

egyértelmüleg azt állítják, hogy az adományle-

vélbeu elforduló H o r i ugyanazonos Harasztos-

sal, mig ellenben a harasztosi néphagyomány
azt tartja, hogy Harasztos két faluból az Ara-

nyos melletti fensik szélén feküdt Bogáthból 'i

és a Roszpatak völgyében alább feküdt H o r i b ó 1

alakult, mindkét falut ellenség dúlta fel, s egy
helyre húzódott lakói ugy épiték a mostani Ha-
rasztost, mely nevét erdségeirl, vagyis ha-

rasztról nyerte, de a beolvadt Hori emlékét is

fentartották, a mennyiben Harasztost régibb ok-

iratokban gyakrau találjuk H o r i - H a r a s z t o s

néven, st a harasztosiak még ma is igy neve-

zik. E hagyomány támogatására mutatják most

is Harasztoson pár ezer lépéssel alul Hori fek-

helyét, igen temploma nyomait, melyet ma is

Pu sz la t emp I o m u ak neveznek, s faltöredé-

kei még most is kivehetk ^). A hagyomány e

templom elpusztulását a kuruezvilág idejére te-

szi, midn a templomban imádkozó népet az el-

') Az Orb.íii csal.lil halastavai voltak.
'-) Uláhiil Harasztost Herasznsz {Felsö-Her.i)-nak

nevezik, mi a Hoiira emlékeztet, ilarasztoson kevés

3záiiim;il vannak ohilmk is, de már ezek nem igen lie

szélnek másként, mint magyarnl. s :\zért azok keleti

vallási! székelyeknek veendk.

j

') A leiisikot, hol ezen — az arniiyosszéki .iil.'

mánylevéllieii is emliíett — lalu feküdt, ma is tíog.-itli

n;ik nevezik, nKiJd ahililp közelebbrl fogmik azzal meg
ismerkedni.

') Kzen templomromról a Roszpatakot „Egyház

,

pataká''-nak is nevezik.



lenség váratlanul meglepvén leölte, ez okon mu-
tatkozik oly sok embercsont a puszta templom

körül.

Ha a nagy valósziuüséggel biró fennebbi

hagyományt elfogadjuk, akkor azt is meg kell

engednünk, hogy a két helység egybeolvadása

és igy Harasztos alakulása nagyon régi idk-

ben történhetett, mert l;31ü-ben Károly király

az I])och András nótájával koronára szállt szá-

mos jószágokat, s azok közt a h a r a s z to s i t is

szirmiai gr. Tamásnak (Farkas fia), ki késöl)b

Erdély vajdájává lett ') adományozza és ismét a

pápai dézniák regestruma l'do'2. és 1333. évi ro-

vatában Harasztost H a r a s t u s és Hazartus né-

ven -) szintén feltalálhatjuk. A Tamás vajdának

adományozott jószágrész lehetett az, melyet ké-

sbb a Várfalvi család birt, ezt Várfalvi Bálint-

tól kocsárdi Gálfi János vette meg, s 15.S8-ban

Földvári Máté és Andrásnak (kiknek anyjuk

Gálfi Ilona volt) adta a fejedelemnek ez év dec.

5-én Fehérvárról kiadott beleegyezésével, még
pedig miudkét nemre •'•). Ugyanezen jószág le-

hetett az, melynek birtokában Bethlen Gábor
1620-ban Kassáról kiadott uj donatiójával ha-

rasztosi Litterati Balázst és nejét Földvári Zsó-

fiát megersíti ^). Ezt birta késbb a Felvinczi

és Orbán család, melynek kezébl a Thorocz-

kaiak, ezekérl Zcykek kezére meut át. Ezen uri

birtok mellett Harasztos többi részét szabad szé-

kelyek birták.

Harasztosnak két völgyébe felnyúló két út-

czája van, egyiket Haló m-, másikát M e d g yes-

íitczának nevezik, mindkett a régi székely ne-

mek emlékét védi, mutatva azt, hogy Aranyos-

székre a Halom és Medgyes nembl is települ-

lek. A katholikusok temploma a két vidgy közti

magaslaton, a reformátusoké alább fekszik, mind-

kett ujabb épület ). Harasztos s lakói mind
szabad székelyek és reformátusídv voltak, a ka
tholikus hívek azon czigányoktól származnak,

kiket Arauyosszék egykori fkírálybirái, a két

I). Orbán Elek telepitettek oda. Ök építették a

kath. templomot, s látták cl fekv birtok és ado-

mányokkal.

Az Orbán család, mely Aranyosszéknek két

fkirálybirát adott, })ár udvarhelyszéki Leugyel-
talváról ered, de ide ki.származva több századon

át lakta Harasztost ''). A családnak oly nagyszer
kastélya volt a falu alsó felén, mely Bombardus

') Ebben nevezettet 1323-ban már mint erdélyi
vajdát iij donatióval erösiti meg ugyan Károly király.

Ered. oki. a kamarai levélt. Budán, közli Kemény Uipl.

Tian. I. 183—188. lap.

-) A pápai dézmák reg. 598. lapján : ,Paiilus sac.

de Hazartus solv. 40 den.", továbbá a (534. lapon : ,Pau-
lus sac. de Ilarastus solv. 40 den.-"

^) Lásd fehérvári kápt. levélt. Lib. Reg. Sig. Bá-
tliori II. 187.

') Másol, a gub. levélt. Trans. conv. T. VII. 214,

222. közli Keménj' App. di])). Tran. T. XVI. 23a Ezen
uj donatio kiterjedt nevezetteknek mohácsi s számos
Fehér- s más vármegyékén lev több jósz;igaikia is.

°) Xlert Harasztos az udvari sörlVizdéböl támadott
tz által ]S15-ben cs.iknem egészen leégett ; elhamvad-
tak ekkor templomai, elolvadtak har.angjai. ugy épül-
tek a korábbi egyházak helyett a most is meglevk

'') Mely akkor százat haladó szomszéd falukban
szétszórt. Jobbágy által szolgált nrad.Tlom volt.

szerint (mi alig valósziníi) a templarinsok Ha-
rasztoson volt kolostorából alakult át, s melynek
Erdélyben kevés párja volt. Eiry 1754-bül ke-

letkez conscriptío van családom birtokában, eb-

ben az akkor még teljes épségben fennállott

kastély nemcsak hogy egész részletességgel van
leírva, hanem alaprajza is mellékelve van ; eb-

bl kiviláglik, hogy az ers védbástyákkal el-

látott, sáncz és védfalakkal körülölelt roppant

erd volt, melynek még 12 szakálosa a con-

scriptío készületekor is megvolt. A hagyomány
kiegészítlég azt mondja, hogy az Orbán kas-

tély folyton rizettel volt elbUva, s villongós

idkben nemcsak Aranyosszék tartotta gyakran
ott gyléseit \), hanem török-tatár járások alkal-

mával a vidék népessége is odahúzódott, s a

vízzel tölthet sánczokkal körülölelt erdöt a ta-

tárok és törökök több ízben ostromolták siker-

telenül. Öreg emberek még emlékeznek ezen

kastély teljes ép voltára ; mondják, hogy az

oly fényes volt, melynek messze földön nem volt

párja, magas izmos bástyái közt volt a középen

egy köridomú roppant torony, hol a lpor és go-

lyók tartattak, s mely a leírásról ítélve, egy zöm-
torony lehetett. Ezen kastély, mely régé.szetileg

s történelmileg is nevezetes lehetett, az si bir-

tokosok kezébl a gr. Thoroczkaíak birtokába

ment át zálogczimen, s Thoroczkai Pál a még
teljes épségben álló kastély köveit potom árért

adta el akkor, midn a Létom völgyén le-

vezet országútat készítették, mely egészeu a

szétrombolt kastély köveibl rakatott ki. Most
az egykor fényes kastélyból — mely a völgyet

egész szélességében betöltötte — csak romok
maradtak fenn, de a két öl szélességet mégha
ladó alapfalak még ily dúlt állapotukban is mutat-

ják a kastélynak régi korban épültét, s roppant

ers voltát. Balázs deák Bethlen Gábornak I62x

tájatt rendes portai követe, 162ii-n Aranyosszék
fkirályb. „harasztosi" elnevet használt, s in-

nen is származott'-). Harasztosi volt Dimien
Gáspár Aranyosszéknek 1652 körül szolgált je-

les fökirálybirája. Valamint felemlítend az is,

hogy Aranyosszék 1(551— 1848 közt 52-.szer tar-

totta közgylését Harasztoson, derékszékei is a

17. század közepén, a múlt század utó felében

és a jelen század kezdetén is gyakran ülésez-

tek Harasztoson, lt)'J(J-ben pedig generális lus-

tráját tartotta Aranyos>zék e faluban. — Ezek
után ") meg kell emlékeznünk még a harasztosi

református egyházközség jeles népiskolájáról,

melynek igen csinos helyisége özv, Zeyk Jó-

zsefué gr. Toroczkai Júlia által ajándékozott te

lekre épült. Az egyházat gazdag adománynyal

') Melybe egy nagyon régi, egészeu faragott köböl

készült templom is be vcolt foglalva, s uie'y IJoiL-bardus

atyában költheté azon hitet, hogy a kastély templariiis

kolostor volt kezdetlegesen.
-') Lásd Kemény János önéletleirás 124. lap. 1(535.

aug. 31. Rákóczi Zsigmond FehérváiTiil harasztosi .Szi-

lágyi Jánost, Kemény János gerendi várának számtar

t<>ját nemesitette, czimeriil szablyát tartó oroszlánt ad-

ván. Lásd másol. gub. levélt. Trans. conv. T. III. 78.

^) Mindezeket lásd e kötet elüismertetésében .Ara-

nyosszék közgylései és histrái" czimíi rovatokban ; a

közgylések leg^öbbnyire az Ürbán-kastélyban tartattak
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látta el Tanko Jáuos és Ilona leánya, ezen alap-

ból épült iskolabáz és tanítói lak, s íiUittatott

be egy a tanítást vezet segédpap. Így vette-

tett meg a népnevelés alapja Harasztosou, mely-

nek Üdvös eredménye népének értelmiségében

már is jótékonyan jelentkezik.

Harasztosou felül a falu fels végétl alig

700 lépésnyire vonul el a Saliuaetól (Torda) Ma-

ros terére, s onnan Apuluniba ment római íit

az ecclesia erdeje alatt, aziifáu a falu völgyén

át a Kada völgyére, onnan a Sára patakán fel

a földvári Kövesre, bonnan a Szakó völgyébe

száll ; majd lesz alkahnunk azt a Keresztes me-

zn és a Bogáthon is nyomozni, itt csak azt

emlitem meg, bogy Harasztostól a késbb Lre
völgy nevet ölt .Szakó völgyén vonult le Föld-

várhoz, hol a másik Vásárhely fell jöv útvo-

nallal egy állandó tábor fedezete alatt egyesült.

A hajdan útjának irányát fogja követni a jöv
útja is, mert a kolozsvár-kocsárdi vasút, miután

a bogáthi fensikot átszeli, a harasztosi völgybe

tér be, s a Roszpatak völgyén száll le Ko-

csárdhoz, bol a febérvár-vásárbelvi vasútvonallal

egyesül. A természet a vasút ez irányban való

vezetésének nagyon kedvezett, s mintha bölcs

elrelátással birt volna, azon hegylánczolatot,

mely a harasztosi völgyet a bogáthi fensiktól el-

különíti egy helyt — melyet Sövény kút-

nak neveznek — oly nyergesedéssel, vagy le-

lapulással látta el, hol a vasút a Bogátbról min-

den hegy nélkül szállhat át a Roszpatak völ

gyébe. A vasút irányát követve Harasztosról mi

is visszafordulunk Kocsárdra, s ott léve, ellent

tudnánk-e állani, hogy a Maros túljjarti magas
latán oly gyönyören fekv N a g y - L a k r a át

ne tekintsünk? nem! annyival inkább nem, mert

onnan egy két tornyú ódon templom oly csábi-

tólag kacsingatott át, hogy a hafársértés vétké-

nek újból kitéve magunkat, átmentlink ') a Ma-

roson Nagylak látogatására.

Kocsárddal átellenben egy, a tér .szinvonala

fölé vagy 2U0 lábnyira magasuló hegyfok emel-

kedik, festi ellenpárja (pendant) azon másik

alább fekv ily hegyfoknak, melyen Felsö-Ujvár

helyezkedett el, st a tájalakulás symmetriája

oly tökéletes, hogy midn Felso-Ujvár hegyfoka

lefelé van hajlítva, akkor a nagylaki ellentéte-

sen felfelé uyuló kifutványt alkot. Ezen a Ma-
rostól körülkanyargott hegyfok nyugati oldalán

s részben tetölapján helyezkedtek el Nagylak
(oláhul Noslak) számos udvarházai s regényes

fektü házikói, míg keleti túloldalán a Nagylak-
kal egybeépült Káptalan (oláhul Keptelánu)

nev kis falucska foglalt helyet. A hegyfok vég-

csúcsán pedig a két tornyával büszkén kiemel-

ked nagylaki ref. templom pompálkodik. Mieltt
azonban ezen magához vonzó memléket vizsgá-

lódásunk tárgyává tennk, lássuk elbb a Nagy-
lak múltját felderít történelmi adatokat.

Nagylak nevével legelbb 1298-ban talál-

kozunk, mely évben jan. i;5-án Mikud bán az

erdélyi püspökkel cserét tesz, a Fenes és Gyolo

') Hidason = koiupou, mert a Maroson Kutyfal-

vától egészen Portnsig seliol sincsen állandó liid.

(Gyalu) közti Lóiinát (Lona) adva a püspöknek
az Aranyos melletti Sz. -Királyért Noyglok
(Nagylak),Vj vá r (M.-l'jvár\ Fuludi s a bán
más jószágainak egy évi dézmájáért ').

13Ül-beu Kilián tylegdi esperes és kanonok
nagylaki birtokát végrendeletileg a fehérvári káp-

talannak hagyja -).

1313-ban Egyed (Aegidus) mester (György
mester fia) védszentje Sz.-Adalbert közbeiyárasa

következtében való bnei boesánatjáért a Maros
mellett lev nogloki (nagylaki) birtokát az esz-

tergomi Sz. -Adalbert tomplomnak hagyja-'). Nem
tudhatni, hogy e kegyhagyományt niegka))ta-e

az esztergomi templom, hanem hogy a fehérvári

káptalan késn juthatott Kilián nagylaki hagyo-

mányához, azt abból látjuk, miszerint csakis

lo38-ban statuáltatott abba, akkor is Mikus bán

fia Péter ellenmondásával ^). Ezt megelzleg
1332-ben N o g 1 o k és N y g 1 o k néven önálló

egyházközségként látjuk szerepelni^). 1358-ki és

1411 -ki okmányokban Nagylak Lakus néven

fordul el ''). A káptalani és egyházi birtokok

mellett azonban világiak is bírtak Nagylakon.
1390-ben ott találjuk Nagylaki Istvánt". (Lásd

Kocsárdnál.) 1407-ben Nagylaki Márton leá-

nyait '). 1411. csúcsi Bakon Margit Bogáthi Ist-

vánné veszi meg Nagylakot (Lakust) s iktattatik

be Nádas László erd. vajda rendeletére '*). 146tJ.

Jakab krasznai e-iperes és Székely Mihály decán

a fehérvári kájitalan nevében János erd. vajda

eltt Tordáu panaszt emelnek Nagylaki Márton

ellen, ki a káptalan nagylaki jobbágyait a ki-

lenczed fizetéstl elvonja és a Maro.son a káp-

talan helyére malmot épített ''). Ugyanez a Nagy-
laki Márton következ évben ott van a kolozs-

') A csereokmány közölve van Fejér Cod. dipl.

VI. 2, 150, és Urkundenbuch zur Gescli. Sieb. I. 204.

lapján.

*) Fejér Cod. dipl. VI. 2, 321. Ezen végrendelet

ben, melyet Péter püspök állit ki, a véghagyományozott
jószág köiülhatárol.ásánál Koppan (Koppand) káptalani

birtoknak lenni mondatik.
') Végrendelete közölve van Fejér Cod. d. VIII.

1. 22.'-).

*) Szereday ser. Epp. p. 94.

') A i)ápai dézniák regestruma G02. lap 1332. év

rov. : „Jacobus sac. de Noglok solv. 50 den." és a tj9ü.

lapon: ,.Jaeobus sae. de Nyglok solv. 20 den." E két

néven még kétszer a (5(31. és 727. lapon.

') Az elst, melyben Lajos király az erdélyi püs-

pököt Lákus, Nándorlaka, Acintos s más jószágaiba

visszahelyezni rendeli. Lásd fejérvári kápt. levélt, cista

capit. fasc. I. Nr. 43. A másik, melyben Nádas László

erdélyi vajda Szent-Iiuréröl 1411. okt. 17-éu Bogáthi

István nejét, csúcsi Bakon Maigitot a megvásárolt La-

kus birtokába beiktatni rendeli. Lásd másolatban gnb.

levélt. Trans. conv. T. ÍV. 15.
') Hederfáji Barlabassi Lénárd erd. v.ajdának ez

évi decz. 28-án kiadott rendelete következtében a ku

lozsnioiiostoii iMinvent Nagylak és Hari birtokába beik-

tatja Lrilö MiklcLsnér s/.entniiliályfalvi Zekel János Km
nyát, Kaláilíi Fon>ncznét. Nagylaki Márton és Margitut.

Nagylaki András leányát, mi következ évben a fehér

vári káptalan ellenniondásáv.al niegtiiitént. Ered. kolozs-

nion. conv. levélt., másol. gnb. levélt. Trans. conv. T.

IV. 529. lap, közli Kemény App. dipl. Tran. IV. 200.

*) Lásd a fennebbi jegyzetben.

') Eredetiben a feíiérv. kápt. levélt, cista capit.

fasc. 5. Nr. 25. kivonatban közli Szereday Not. o:ip

Alb. 101. lap.



vári forradalmi okmányt aláirtak közt '), ez bün-

tetve, fie nj;yanekkor naírylaki Jáksitli Demeter
jutainiazva volt, kinek Mátyás király a kilialt

Weres Istvánnak Krclclyhcn bárhol található ja

vait adományozza Hamburgból UííL'-ben a 11

ezer szz ünnepe utáni 5-ik napon kiadott ado-

máiiylcvelével -). Ugyanez évben Mátyás király

a Naiiylaki Márton kihaltával koronára szállt

Nagylakot kövendi Székely Jakabnak s unoka-

testvéreinek adományozza'). Iöü8-ban Nagylak
egy részét csávási Erd Miklós veszi meg More
István özvegyétl. Nagylaki >[árton unokájától ')

1588. nov. 16-áü Báthori Zsigmond Fehérváiról

l78-ban Nagy Menyhárdot '), 1593-ban
pedig HosszHszói Miklóst találjuk mint nagylaki

iiirtokosokat -").

Nagylak egészen 1848-ig magyar falu volt,

s nevezetesen igen sok nemesség lakta, de az

akkor dúlt polgárháború ott is véres nyomokat
s gyászos emlékeket hagyott ; lássuk röviden az

itten lefolyt eseményeket.

Czintos tájékán egy 8—10,000 emberbl
álló oláh tábor tanyázott, mely már addig is

fosztás, dúlás és öldöklésben szerzett félelmes

hirben állott. Ezen tábor szemmeltartására volt

Ben rnagy csekély számú székely nemzetör-

A nasylaki ki'ltuni,vo> imIuu (•;,'yli;íz látképe.

kücsárdi Gálíi Jánosnak adományozza Nagylak,
Maros-Ljvár s számos más faluk dézmáját ").

') Láad oki. Xot.-BI. Bcil. z. Arch. f. österr. Gcsch.
1852, 1.3. szám.

'') Ezen ailománylevél transHmptuma közölve van
Kemény József Codcx tiansumt. VI. k. 36—37. lap.

') A beiktatás szentmihálytalvi Székely Tamásné
— korábban Nag-ylaki Mártonné — és számos leányai

ellenmondásával a kolozsmon. conv. által végrehajtatott.

Ered. kolozs. conv. levélt., másol. gub. levélt. Trans. conv.

T. IV. 671. — *) Bozyni Péter gr. erd. vajda rendele-

tére a kolozsmon. conv. beiktatja. Lásd giib. levélt. Tr.

conv. T. IV. 366. 1514-ben Zápolya János uj donatió-

val ersiti meg. Ugyau(Jtt ,^72. — ') Fehérvári .kápt.

Lib. Keg. Sig. Báthori 11. 124.

csapattal Nagylakra kikUldve ; mig Kocsárdon

Fosztó Károly vezénylete, vagy inkább szerve-

zete alatt 500 aranyosszéki iijoncz nemzetr volt

összevonva. A czintosi tábor megindult ; útját

') Mikor Nagy Menyhárt leánya Anna, váradi

Isák Markonak 200 aranyért zálogba adja nagylaki,

hennigfalvi és papfalvi birtokát. Lásd Kemény Józs.

Tran. poss. Alsó-Fehérvánn. Henningfalva rovat.

^) Ez évben Báthori Zsigmond az addig a tordai

bányához tartozott Ispánlakát adományozza sárdi Gyar-
mati Györgynek, minek ellene mond nagylaki Hossza-

szói Miklós. Lásd Kemény Józs. Trans. poss. Fehérvár-

megye nagylaki rovat és fiso. levélt. 20 Lib. 2. fund.

Keg. Lit. T.



lángba borult faluk vésztUzci jelölték. Bcuö r-
nagy kcvc's ervel levon, Nagylakról vlsszabu-

zódott. A iiogy eliiKizdulf onnan, a kvsclked

10,000 oláb éj idején megrohanta Nagylakot, s

auuak magyar lakosságából í)0-et irgalin.iflanul

t'elkonczolt.

E tájatt Csulak rnagy oO aranyosszéki hu-

szárral Gerendrl lejött, hogy a Kocsárdon lev
500 nemzetrt a szintén fenyegetett Gcrendrc
magával vigye, de itt a veszély még fenyege-

tbb levén, a nemzetrség ittniiiradását kieszköz-

lék. A gyakorlatlan és fegyvertelen nemzetr-
csapat igy is nem a legbiztosabb állásban volt,

szemben a Maros jobb partjára való áttörést is

már többször megkisérictt roppant oláh táborral.

De nemsokára segélyük érkezett, mert a Kolozs-

várról Maros-Vásárhely felé indult 1 10 Kossuth-

huszár és 380 bonvéd a 11. zászlóaljból, útjában

a nagylaki vérengzésnek hirét vévén, e tájra

jött, mert vezéreik, a hs Betiilen Gergely és

Bántty János a gyászhírre azonnal elhatározták

a megtámadott testvérek oltalmára sietni, igy

érkeztek okt. :io-án Kocsárdrn. Az ellennek 10
ezer end)erbl álló roppant tábora az igen el-
nyös hadállást nyújtó s a Maroson való átszál

lást teljesen uralgó Nagylakon helyezkedett el.

Bethlen Gergely délulán elinditá 110 ujoncz
Kossuth-, 30 székely huszár, 380 honvéd és 480
nemzetrbl álló kis badcsapatját. .\ hogy a Ma
roshoz ért, az oláh tábor — hol határöri kato
naság is volt — iszonyú ordítozást és lövöldö-

zést vitt végbe, de ez nem rettente vissza huszá-
rainkat, valamint nem állitá meg az áradozó
Maros sem, mert a vezér beugratva a zajgó

folyamba, utánna ugratott elszánt csapatja is s

átúsztatva a Marost, az oláhok a lielyett, hogy
védték volna elnyös hadállásukat, szétfutottak,

a 140 huszár aztán közéjük vágott '). Bethlen
Gergely mint hadisten megi-lzve csapatját, ron-

tott a sürü tömegben menekül ellen közé s

csapásai alatt halomra omoltak a védtelenekkel
vitézked, de a bátrakkal szemben még magukat
védni sem mer oláhok ") ; csapatja nyomban kö-

vette, s bár az oláhok a falut felgyújtották, ez
nem menté meg ket, mert huszáraink, a kik
imént a viz szilajságával mérkztek, most a lán-

gok közé is betörtek, hol vágták s a lángok
közé kergették a rémült ellent ; azután a falun
áttörve, a mezkön, hegyeken zték az eszeve-

szetten szaladókat, egyes huszár százakat ker-

geve s levágva azokból annyit, mennyit csak
gyzött, ugy hogy a faluban 200, a mezkön
300 oláh hulla boritá a csatatért. Igy lakoltatta

') Mert a gyalogság csak késbb a kiliiizott lii-

dasnali; kés átvitele után szállhatutt át, mikor neki
mái- nagyon kevés rósz Juthatott a csatából. Mivel az
oláhok a legkisebb ellenállás nélkül szétfutottak, a ma-
gyarok küzUl csak kett sebesült, nevezetesen Kis Mi-
hály huszár és gr. Toldi Lajos. Lásd e csatát „Nagy-
Enyed és vidékének veszedeime 1848—áO-ben", irta b.

Kemény Gábor, 122. és 123. lap, a iiol közlött adatokat
az ezen csatában résztvettek eiöbeszélése nyomán nyeit
értcsitésekkel bövitetteui.

') Bethlen Gergely százados e csatában szerzett
érdemeiért örnagygyá mozdittatott el, s bajtársaival a
pesti országgylés JegyzíikÖDyvi dicséretében részesült.
Lásd „Közlöny" 144. szám.

a Nemezis azokat, kik ártatlan vérbe marták
kezeiket. Azonban Bethlen Gergely e fényes gy-
zelem elnyeit fel tudta használni, mert iuiion

rögtön a Nagy-Enyedet fenyeget 15,01 10- bi
álló csombordi és szent- királyi oláh táborokra

tört s azokat is szétugrasztá. Ez alkalommal
megmenté Nagy-Enyedet, hogy azután mások
által feladatva, áldozatul essék.

A csatatérrl — hol a szabadság vívta fé-

nyes gyzelmét a vadsággal és vandalismussal

kezet fogott zsarnokság felett — lépjünk a tem-

plomba, mely véleményem szeriut szintén egy
régibb ily gyzelemnek emléképülete, mert e

templom Hunyadi János korából származik s

igen valószín azon hagyomány, hogy ez is

egyike a szent-imrei török zsákmányból épült

emlék-imoláknak.

De én szeretek minden állítást okadatoltan

támogatni, miért itt is vizsgálatom tárgyává te-

szem ezen figyelmet érdeml egyház mtialakjait,

mikbl minden építészeti tauulmányokkal foglal-

kozott eltt ki fog tnni, hogy az építészeti kor-

szakul felállított Hunyadi János kora nem ön-

kényes, hanem — magok az építészeti müido-
raok által — igazolt feltevés ').

Az egyhajós egyház 25 lépés hosszú, mibl
15 a hajóra, 10 a szentélyre esik. A szentély

szélessége 7 lépés, a hajóé csak egygyel több,

mi arra mutat, hogy az egyház eredetileg há-

rom hajósra volt tervelve, vagy talán ugy is

épülve, s csak késbb lett egyhajósra korlátozva.

E feltevést a tornyok elhelyezése is támogatja,

mint azt alább fel fogom fejteni. Hogy a szen-

tély s valószínleg a hajó is eredetileg boltozva

volt, azt az egyház szerkezete mellett egy még
jelenleg is megmaradt kerekded és makkban
végzd gyámkö s küls oldaltáuijai is umtat-

ják ; de ezen boltozat ma eltnt, valamint a dia-

dalívnek fels záródása is azzal együtt leszede-

tett, st még a szentély-záródás is egyenessé

alakíttatott át, pedig hogy az eredetileg poly-

gon volt, még most is felismerhet a kívülrl

mutatkozó alai)falzaton. Ekként egyházunk szé-

gyenletes csonkításon ment át, mert záródásá-

nak ily átalakítása által szentélye megrövidült,

mellékhajóinak elmozdítása által pedig aráuyta

lanul elkeskeuyittetett. De ily elidomtalanitása

mellett is találhatunk néhány korjelölkint fen-

maradt müidomot. Ilyen teljes épségben megma-
radt f- és oldal kai)uzata, melyek egyaránt csúcs-

ívesek ; mindkettnek tagozatát két mély horony

közti henger alkotja, azonban akként szervezve,

hogy az árnyhatás emeléseért minden henger-

tt két kisebb henger szegélyezi.

E mellett a hoszszentély déli oldalán meg-
maradt egy régi ablak is (a többi kitágítva ala-

kittatott), mely szintén csúcsíves, diszmüvezettel,

melyet a ketts körív fölé helyezett 3 három-

szögnek müértelcmmcl kivitt combinatiója alkot.

Az ablak-béllct tagozatlauul középrl ki- és be-

felé táguló. Mindezek arra mutatnak, hogy egy-

házunk a gót építészet egyik bevcgzettebb müve

') Bár arra, hogy a szentimrei zsákmányból éi>ült

volna, hagyományon kivUl más adatot nem találtam.



Vdlt, luiröl luéfi' határozottá bl) nieg:f;v()Z(i(lést szc-

lozhctünk, ha az Cityliáziiak uviii;at<iUlali hom-
lokzatát tekintjük, hol a liajó szúlessc-íc-vel hiró

elöfsaniok (iiatrex) inollctt kOtfoh'il ki't diszes

t(jioii\' emelkedik, mely tornyok egész testükkel

kiszökellvén, a hajóból egy 14 lépés széles hom-
lokzatot alkotnak, s egyszersmiud kétségteleuuc

teszik azon fennebb már felhozott hitünket, hogy
az egyház eredetileg háromhajós volt, st a tor-

nvídc kiszögellése még szélességi mértékét is

adják (3' '2 lépés) a ma nyomtalaniü eltnt mel-

lékhajóknak.

Már szóltam másutt a gót építészet azon

Magyarországon kifejlett provincialismusáról, mi-

szerint fleg az cgytornyos, de néha a kéttor-

nyos egyházaknál is a mellékhajúk egész a

homlokzatig voltak hosszabbitva, itt azonban ezen

építészeti modortól eltérést látimk, a mennyiben
egyházunknál a tornyok alsó osztályaiban kis

törpe donga-boltozattal ellátott zárt üregek van-

nak, melyekbe az elcsarnokból lehetett kis törpe

ajtókon bejutni. Ez .ajtók i)edig különb izök, mert

niig a lialoldaliba átszelt lóherivvel záródó .s két

einberlVivei diszitett ajtii nyilik, akkor a jobb-

oldalival kis csúcsíves ajtón át lehet közlekedni.

A világítást mindkét üregnél oldalra helyezett

két kis köríves ablakocska eszközli. Már most
az a kérdés merül fel, hogy mik lehettek ezen

gondosan elzárt s tömör boltozattal ellátott üre-

gek? ^'élenlényem az, hogy azokat levéltárul

használták.

Ezen alsó osztálynak a torony fels osztá-

lyaival sejnmi egybeköttetése nem levén, a tor-

nyok fels/i részébe a karból nyiló két köríves

ajtón lehetett feljutni. A tornyok igen kaczéron
voltak ékitve, mert midn szögletei szép fara-

gott kövekbe vannak szegve, akkor fels osztá-

lyának csúcsíves ablakai két horony által tago-

zott bélletük mellett dús alakítású diszmüvezet-
tel bírnak, melyek a ketts lóherív fölötti három
és négy levéllel alakulvák, és pedig nagyon ki-

fejlett orridointikkal, mik a kés gót kornak jel-

legzö alakításához tartoznak. A két torony közt
a hajópadlatra néz csúcsmtí van, mely lóher-

nyilat által vau könnyítve.

Mindkét tornyot kiterhel (deszka) tornácz

futja körül, melyre az eredeti gúlacsúcs-fedél

helyére, 1853-ban alkalmazott, törpe fedélzet van
illesztve, mi nem kis mértékben rontja a büszkén
fellövellö tornyoknak hatását.

E tornyok építészeti becsök mellett még
másként is érdeket akarnak ébreszteni az ottan

található igen nevezetes harang által (a legna-

gyobb), melyen ezen köriratot találjuk

:

„Tekintetes Nemzetes Maeskási Mihaliné,

Nemzetes Fekete Anna csínáltatta Az 1G67."

Oldalán czimer, melyben szarvas tfliiik fel.

Nevezetes pedig e felirat azért, mert abban az
erdélyi résznek legrégibb magyar harangfeiíratát
találjuk.

Még meg kell emlékeznem az egyházban
lev szcutségház-fülkérl, mely egyenesen záró-
dik, meg a diadalívhez befalazott több régi sír-

krl, melyeknek feliratai (dvashatlanná kop-

tak '), s meg fleg egy a hoszszentély déli olda

lahoz támasztott küls oldaltánnid, mely a mel-

lett, hogy a boltozat egykori lételét bizonvitja.

egyszersmind nevezetes a rajta lev napóra és

évszámért is, mely ez

:

A

9 10 II il /^

Alatta másik kötáblán

:

loholó ^
(1559.)

Ez évszám azonban nem a templom építési

korát, hanem vagy annak átidomitását, vagy a

napóra készültének idejét jelöli, mert a fennebb
körvonalozott müidoniok jóval korábbra, a XV.
század közepe tájára utalnak.

Az egyházat 180 lépés kerülettel birt kör-

idomú várkastély környezte, melynek még ma
gasan állott falaira öreg endjcrek jól emlékez-
nek, most azonban csak alaprakata mutatja egy-
kori lételét.

lm ismerjük már Nagylaknak nevezetes

temjjlomát, mely nemcsak hogy múlt nagy idkre
vezet vissza, hanem egyszersmind azon sejtelmet

is kelteti az észlelve vizsgálóban, hogy ká])ta

lani egyház volt egykoron ; mert tudjuk, hogy
régi korban két tornyos egyházat csak kapta
lannak és apátságnak szabadott építeni, e fel

tevést a két torony mellett a levéltárelhelye-

zésre való toronyaljí osztályok, s a Nagylakkal
egybeépült falunak Káptalan neve is támo
gatná. Fennebb azt is láttuk, hogy Nagylak a

fehérvári káptalan birtoka volt, és így nem le

hetetlen, hogy ezen káptalan számára Hunyadi
János a szentimrei zsákmányból azért építé a
köunven védhet hegyfokra ezen hatalmas vár-

kastélylyal erdített egyházat, hogy azon esetre,

ha Fehérvár az ellenségtl veszélyeztetve lenne,

levéltárának becsesebb részével ide huzódhassék
a káptalan személyzete. Ezt azonban, miután ok-

mányílag bizonyítani nem tudom, csak mint sej

telmet állítom fel, melyet csakis a hagyomány-
nyal, a két torouynyal és a szomszéd falu K á ji-

talán nevével lehet némileg támogatni.

Most pedig a nagylaki igen nevezetes egy-

ház képét mellékelve, (lásd a 83. lapon) vissza-

térek a Maro-i jobb partjára, hol Kocsárdon alól

csakhamar S z é k e 1 y - F ö 1 d v á r t (oláhul Fol-

gyíora) találjuk. Fíildvár Endre király li'91. és

I. Károly lolo. adon;ánylevelében is Feuld-
vár néven fordul el. 1332-ben pedig Feld-
var néven mint önálló egyházközséggel talál

") Azt is iiiondják, hogy a templom alatt sirbult

van, melynek bejáratát nem találhattam meg.



boíunk '). Földvár, miként „Székely" clöneve is

fanusifja, hajdan egészen székelyek által lakott

oly virágzó helység volt, liogy darabig város
számban szerepelt -), azonban a szolgaságnak
átka itt is niegapas/.tá a székelység számát-'),

mert a fldi-surak a megalázó jobbágyi belyze
tet nem tllrö székelyeket kitelepítve, helyiikíie a
szolgaság jármát békésen hordii oláhokat telepi-

lettek ^) ; mit a hühénség átka meghagyott, azt

Basta, Tiege, s 184S-ban az oláhok mészárolták
le, ugy hogy ma alig megyén >!0 ra Földvárnak
székely lakossága. Ezek reformátusok, s minden
csekély voltuk mellett önállit egyházközséget al-

kotnak egy igen csinos templommal, mely az
sökrl régi jobb idk emlékeként maradt a meg-
fogyatkozott utódokra. Az egyházzal regi haran-
got is örököltek, melyen ezen körirat van :

„In honorem Dei. fudit nie Georgius Wierd
in Eperies Anno 1642."

oldalán pedig ezen felirat

:

Gen. D. Paul. Nagy de Déva Illustr. Princ.
D. D. Geor. Kakoczi principis Reg. Trau.
supr. peditum praetorian. Capit. Lvgas
et Karansel). Banvs. Et Anna Ros de

Földvár consors mc fieri fecit. Filii Pavlvs,
Thomas Nagy et Elizabet Nagy tilia A. D. 1642.

E harang felirata oda (ital, hogy Nagy Pál
— ki udvari hadak kapitánya, tanácsos '^), s mint
feliratunk tanusitja, lugosi "és káránsebesi bán
is volt — Földváron lakott, s mint a hagyo-
mánytartja, ka.stélya a mostani Löwenthal ") ud-
var helyén feküdt, melynek granariuma még a
régi kastélyból lett ilyenné átalakítva'); de
Földvárnak van ennél régibb és érdekesebb mii-
maradványa is, melynek már is eltünedez nyo-
mait felkeressük a végett, hogy ezredévek tör-

téuelménck hézagait romok töredékeivel kitöl-

teni igyekezzünk.

') A pápai (lOzni.-ik rejítstriniia ;">'.»:). hipján i;;-y

:

„Fabianus sac. de Feklvar solvit 30 denario.-i.-'
-) Benkü Józs. Spcc. Tran.
^) Hogy niár a 16. .században is volt itlcii job-

bágyság, kitetszik alilicil. l,oov l.ö8.S-baii Báthori Zsig-
mond Fehérvánól k.n-.sánli (i:iiti Jánosnak adományozza
Aranyosszckon Foldv;ii-, \ire.sniart, toválibá Marosa jvár
Nagylak, Szentkirály, Bagó, Miklóslaka, Ó-Szilvás és
Hadrev dézmá ját ; dézmát pedig a székelyek nem fizet-
tek, csakis a jobbágyok. Lásd a fehérvári kápt. levélt.
Lib. Reg. Sig. Báthori II. 124.

*) ie94-ben a német katonaság clszállá.solásárol
Banfi György kormányzólioz Szilágyi András aranyos-
szeki fo- és Bakesi András alkiiálybiró aláirása alatt
jelentés küldetvén, ebben FöldvárrcJl ezt találjuk- ne-
mesek Dániel Péter, Szilágyi Andrá.s, Pávai Miklós, Zó
lyonii János, szabad ember 3. — Ezen jelentés megvan
eredetiben gyula fehérvári kápt. levélt, eist. alb. fasc
III. Nr. 50, honnan kiirta Szabó Károly.

=>) 1629-ben Nagy Pál mint udvari hadak kapitá-
nya Bethlen István mellé csatlakozik. 16o2-ben, midiin
I. Rákóczi György Strassburgot, Gusztáv Adolf követét
ünnepélyesen fogadja, Nagy Pál mint az ünnepélyesség-
nél jelen volt tanácsos endittctik. Lásd Pray Ep. Pro.
430. Söt 1688-ban is találunk egy udvari tanácsósság-
ban lev Nagy Pált, kit a diploma sürgetése végett kül-
denek Bécsbe, azonban mivel dersi elnévvel fordul elö,
nem lehet biztosan tudni, hogy egy személy-e a ko-
rábbival.

p B. Kemény-birtok. Löwenthal neje jogán birta.
,

) Földváron 1824-ben a reformátusok részletes zsi-
natot tartottak. Lásd az erdélyi ref. 1867-ki névkönyve
30. lapján.

Földvár észak-nyugati végénél csekély emel-

kedéssel biró lapályos hely van, melyet C s e-

tutyénak és várnak neveznek. Ezen követel
nevek lii toroltak nak tetszenek, ha csak a talaj

fölszincl kutatjuk, mert olt a nuir századok óta

eke által forgatott fökh^ken építkezéseknek mi
nyomát sem találjuk, hanem ha megtekintjük a ba-

rázdákra egybehalniozott azon törmeléket, melyet

mint a földmvelés akadályait oda félre dobtak,

azok figyelmesebb vizsgálatával azoinial oly tégla,

fedélescrép, s faragványos kövek töredékeire is-

merünk, melyek Róma uralmának távol korsza-

kára utalnak, s ha még tovább kutatva a Lö-

wenthal udvarban innen kiszedett oszloptöredó-

keket, párkányos klapokat, s másfelé is elhor-

dott mütöredékeket megtekintjük '), azonnal meg-

fogunk gyzdni, hogy a népnek e most puszta

helyhez kötött „vár" elnevezése nem képzeleti,

hanem hogy ottan valójában egykoron római ál-

landó tábor feküdt, melynek fürdhelyiségei a
Löwenthal udvarhelyén voltak, hol nagy meny-
nyiségü viz és meleg vezet csöveket találtak, s

azok közt óncsöveket is, melyeknek a római für-

dknél való alkalmazása tudtommal az eddigi

leleteknél nem, vagy csak ritkán fordult elö.

Kik eddig Erdélyben a római maradványo-
kat nyomozták, mind csak átmenetileg emiitik

fel, hogy Székely-Földvárnál római állandó tá-

bor vagy hadi szállás volt"). Azonban hogy
ezen tábornak s valószínleg a tábor védelme
alatt állott telepnek mi volt neve, mi volt hiva-

tása, s miféle hadcsaj)at tanyázott ottan V mind
eddig feltejtve nincsen, s nem is lesz mindaddig.

Miig rend.szeres ásatások, vagy esetlegesség (dy

bélyegek- vagy feliratokat nem hoznak fölszinre^),

melyek a múlt titkait felderíthetik. Nekem ily

rendszeresebb nyomozást tehetni nem volt alkal-

mam, s igy e kérdések talányát kénytelen va-

gyok a jöv megfejtésérc bizni, hanem eg^'ikre

t. i. a vár hivatására, vagy inkább hadászati

czéljára nézve mégis nénd tájékozást nyújtani

reményiek. Ugyanis fennebb két római hadtat
nyomoztam: a maros mentit , melyet e munka
IV. és ezen kötetében Mikházától, illetleg a szo-

váthai sóhegyektöl egészen idáig elvezettem, és

a Salinae (Torda) fek'il jöv másikat, melynek
vonalát fennebb egész Ilarasztosig ') elkísértem.

A hogy ezen r(imai út a harasztosi völgyet Szakó
völgyétl elkülönít fö Id vár i Kö vesr i és

') Gr. Kemény József Gerendre két szobornak fels
törzsét vitette el, egy emléktábla az erdélyi nuizenmba
került, ennek doiubormüve Apollót állitja el, tVlii-ata

ez: APOLLINI ATILIVS CEL (C'LL.SlAXVSi DEí; (de

curio) V S L M (Votiim solvit lubens Merito) APOL-
LINI. Ugyan a múzeumban vannak Löwenthal által a
földvári lelhelyrl beküldött melegvezetö csövek, több
római érem és fegyvertöredék s két bronz nyilliegy, me-
lyek közül az egyik minden tóU nélkül egyszeren he
gyesen végzdik, s mint ilyen a ritkán elfordulók közé
tartozik.

") Lásd Erdély a rómaiak alatt. Vass Józs. 1863.

116— U4. lap.

^) Bár igen valószinü, hogy azon L V M (Legio

V. Macedón.) bélyeggel ellátott Felvinczrl az erdélyi

uiiizeumba beadott tégla innen vetdött Felvinczre.

') Ez útvonalt majd alább a Keresztesmez és

Torda leírásánál még tüzetesebben fogom ismertetni és

nyomozni.
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;i li;iraszt(isi Cseretol a Szakó völgyébe leszáll,

az niiudeuiitt ezoii délkelet inluyú viilgyöii ha-

lad, s a harasztos-foldvári közleked út csaknem
iiiiudeiiütt a római útra van fektetve. A Szakó-

völgy alábli, liol a Likivölgyével egyesül,

néveserét teszeii, Lre völgy nevet vevéu fel.

K uévcn Földvár és Kocsárd közt olvad be a

Maros völgyébe. A két patakegybeöndésnél tá-

gabb mérvet ölt völgyben, ott hol most Muzs-

nai Miklós gyümölesösse van, a hagyomány is-

mét egy elpusztult falu fekhelyét keresi, s igy

nem lehetetlen, hogy az Aranyo.sszék adomány-
leveleibiMi elforduló Zeteteluk, vagy Zeke-

luk (R. Károly DUS. conform.) e helyen feküdt,

a minek a Zakó völgy hasonlatos elnevezésben

némi emlékét kereshetjük, s igy ezen lakatlanul

kietlen völgyben Róma nytmidokai mellett Ara-

nyosszék s történelmének is emléktöredékeivel

találkozunk, mi érdekídtségünket esak tókoz-

hatja. Azonban a római út a völgy ezen alsó ré-

szét nemsokára elhagyja, s balra kitérve, a föld-

vári szlk feletti lázra emelkedik fel, honnan
a földvári temet délnyugati szögleténél (hol

sfratumenje nagyon szépen látszik) száll alá a

Marostér színvonalán lev Csetátyéhoz. Ez és a

Kocsárd fell jöv másik út itt Földvár mellett

egyesült, s várunk az utak ezen összetalálkozási

pontjánál annak biztosítására épült. Azonban ugy
tetszik nekem, hogy ez útvonalok a hadászatilag

fontos fekvés Földvárnál való egyesülésük után

újból elágaztak, mert minden arra nnitat, hogy
az ApuUimba levonuló fútvonal továbbra is meg-
maradt a Maros jobb partján, s Felvinczen,

Enyeden és Tövisen át a Hegyalját érintve ')

ment Apulumba, mig egy másik út, vagy szárny-

vonal Földvár tájatt átszállott a Maros baljjart-

jára az újvári sóaknákhoz, melyeknek a rómaiak
általi mivelésére biztos adataink vannak -').

Ez alkalommal az én kutatásom a Maros völ-

gyén Felvincz tájáig terjedvén csak, itten a már
távolról idáig- nyomozott római úttól megválunk,
s annak tovább való nyomozását más alkalomra, i

vagy, a mi még óhajtandóbb, szakavatottabbra \

bizva, Kóma múltjáról visszatérünk a mi jele- i

uünkre. Mieltt azonban Földvártól végbucsút
[

vennénk, íelemlitem, hogy Aranyosszék 1651-tl
j

ls4,S-ig S-szor tartotta közgyléseit Földváron ') ; I

ezután pedig uépészeti ismereteink gyarapítása

végett szemügyre veszszük annak lakóit s fleg
azoknak igen festi népviseletét.

A ki a mi oláhainkat behatóbban észlelte,

különböz vidékeken s e nép különböz viszonyok

közt fejldött jellemét tanulmányozta, az eltt fel-

ötlövé le.-z, hogy mindenütt, b(d az oláhok ma-
gyarokkal, de fleg székelyekkel laknak együtt,

egy egészen sajátságos és elnyös átalakuláson

mentek át; mert az ily oláhok munkásak, szor-

galmasak, ebbl kifolyólag lakjaik szintén csi-

uosabbak s magok az egyének is mozgékonyab-
bak, öltözetükben tisztábbak, st bátrabbak és

') Lásd Erdély a rómaiak alatt 102, 108, VM. lap.

') Lásd ugyauutt 141, 144. lap és az erd. iiiiizemn-

ban levü onnan került miitöredékeket.
') Lásd e kötet elején az elüismertetésben Aranyos-

szék közgyléseit.

harcziasabbak is. Nem akarok én itt lélektani

tanulmányokba merülni, nem akarom ezen ked-
vezbb jellemalakulásnak indokait tüzetesebben
vizsgálni ; de mindenesetre erre befolyással lehet
s van is az életers székely elemmel való foly-

tonos érintkezés, a már gyermekkorától fogva
folyton jelentkez jó példa, valamint a jóban
való verseny, s leginkább az értelmi fejlettség-

nek egy bizonyos foka, melyet egy miveltebb
elemmel való együttlétnek miilhaflanul el kell

idéznie.

E nmnka folytán több helyt foglalkoztam a
belszékelyföldön lakó oláh népességgel ; elmon-
dani azt is, hogy annak legnagyobb része telje-

sen beolvadt a székelyek közé, ugy hogy azokat
többé oláhoknak nem is nevezhetjük, hanem ke-
leti vallású székelyeknek. Marosszék észak-nyu-
gati részében s Aranyosszéken is, hol nagyobb
tömegekben vannak csoportosítva, s hol a vár-

megyei nagy oláh t^imbbel közvetlen érintkezés-
ban vannak, nagyrészt ') a magyar nyelv elsa-

játítása mellett megtarták anyanyelvüket, meg
nemzeti viseletüket is, mely azonban ismét egé-
•szen sajátságos, s inkább a magyar viseletnek
sajátszer módosításából szárnuizott. Ezen nem-
zeti viselet kisebb-nagyobb mérvben Aranyos-
szék minden faluiban hasonlít egymáshoz, leg-

szeiil) és legfestibb azonban Földváron és a
szomszédos Újváron, miért nagyon óhajtottam
volna e népviseletrl egy képet mellékelni, mi-
vel azonban a leképezéstl való félelem itt is,

mint másutt, el vau terjedve, azért kép helyett
csakis leírással szolgáihatok.

A férfiak a székelyekéhez hasonló, csak va-
lamivel bvebb szabású fehér harisnyát (szk
magyar nadrág), virágosán hímzett irha mel-

1

lényt viselnek, mire felül panyókára akasztott, vagy
hidegebb idben felöltött diszzekéje jön az ara-

nyosszékieknek.

Aranyosszéken a zekének egészen más sza-

bása van, mint a belszékelyföldön, minek igen
valószínleg égalji okai vannak, mert mig a lia-

vastájibb s így hidegebb éghajlatú belszékely-

földön a zeke talárszerlien hosszú, ugy hogy az
egész test abba betakarható, addig Aranyosszé-
ken a zeke jóval rövidebb s testhez állóbb, mi
által annak tetszetsebb idoma van ; de fleg
az által lesz festibbé, hogy színes fonallal van
ugy elöl, mint az ujjaknál ós az oldal pálhák-
nál (betoldás) kihíraezve. Ily zekét hordanak az

aranyosszéki székelyek ós az oláhok is, az utób-
biakénál eltérés leginkább abban van, hogy a
diszsujtiusolás — mi a székelyeknél egyszerbb
s sötét szín — az oláhoknál rendszerint kiáltó

veres és zöld szín fonallal vau kivivé.

A székelyek hosszúszárú magyar csizmát,

az oláhok inkább bocskort hordanak, fejükön
pedig a székelyek délczeg kalpagja s kis kari-

májú magyaros kalapja helyett nagy, széles ka-

') Bár itt is sok lielyt teljesen el vannak székelye-
sedve, ugy liogy oláhul szót se tudnak ; ez az eset f-
leg a t'elsö falvakban, Sz.-Mihályfalván, Bágj ónban,
Vártalván, .Siufalván. Mészkön, Rákoson és Csegezben
fordnl el, valamint Harasztoson és Kercseden is. Ezek
öltözetben sem kiilonbiiznek a székelyektl.



liináju kalapot viselnek, mit sziues szalaggal g

üvefigvíiiiKygyel ckitetf paszoninntokkal pántol-

nak kiiriil, mely nielli' — rök\í üiiueiinapokon —
aranypillés csinált viiái;l)okrctát tznek. Méy
mint jellenizbl) külonbséí;et íelemlitcnilönek vé

lem azt, hogy az oláhok az inj;et itt is, mint

iniudeuiitt, a harisnyán kivül cni;edik lecsüngni,

derekukhoz rézgombokkal kiczit'rázott tüszüvel

szorítván oda; mi, mivel redösülést eszközöl,

festibb lehet ugyan, de mivel az ing nem min
dig szokott kifogástalanul tiszta lenni, nem ép-

pen aesthetikai. Küli'mlx'n az iugkiercsztésben

a római tunikának remiuiscentiáit vagy inkább

utánzását kell keresnünk. Az oláh a tüszüben

rendszerint tokba szúrt kés-villát hord, mi nem
is veszi roszul ki magát, st mint ételhez és

egyébhez szükséges eszköz, nagyon helyén van,

hanem az a rósz oldala is van, hogy oláhaink

nem mindig használják ily békés czélokra, a

mennyiben verekedések alkalmával igen gyak-

ran fegyverként is elveszik s egymást egybe-

szurkálják, megölik, — Süt a mi még roszabb,

hogy késüket alattomos lesben való leszúrásra

is fel szokták néha használni, mi ugyan nem
római tulajdon, hanem inkább a rómaiak hatal-

mának romjain fölemelkedett s szolgaság alatt

görnyedezett középkori Olaszországban kifejlett

azon megbélyegz szokásokhoz tartozik , mit

gyáva orgyilkosságnak neveznek. — De a fér

fiak viseletével már eleget foglalkoztunk ; ill,

hogy szemügyre vegyük a uök öltözékét, any-

nyival inkább, mert az kétségtelenül hazánk
egyik legfestibb népviselete közé sorozható.

Az oláh nk itt is szines hímzésekkel el-

öntött katrinczát ') hordanak, piros esizmával,

melynél, bármily kis lába legyen is az illetnek
nem arra ügyelnek, hogy találjon, st a lábbeli

szépségérl való fogahuuk az elfogadottal éppen
ellentétben áll, mert közöltök nem a kicsiny,

hanem a minél nagyobb csizma a szép. Az ily

aránytalanul nagy csizmák, melyekben alig lu(l-

nak czammogni, mindenesetre különben festi

népöltözéküknek nagy hátrányára van, s a syl-

pliid köiinyüségnek éppen ellentétét idézi el az

oláh nknél. Mellzve azonban a lábaknak ily

• ermészetellenes megnagyitását — mit ellensú

lyoz az, hogy csizmát ritkán húznak — azon
felül az öltözék valójában .szép ; az ing ell és

a vállakon szines fejtvel gazdagon van hí-

mezve, erre kétféle tyeptár jön, vagy fekete

brünner, vagy irhából készült mellény ; mindkett
magyaros szabású, szép himzésekkel, snjtásolás-

sal ékes, derékig testhez sinnd, a csípknél azon-
ban raegbvül. Ezt kiegészíti a panyókára viselt

vagy hidegebb idkben fel is öltött hosszú, tér-

dig ér ujjas, melynek kelméje itt zöld szinü,

i;(unbokknl, vörös zsinór- és bojtokkal szépen
fel van disy.itve, mi annak igen tetszets, mond-
hatnók festi küllemet ad. Az ily ujjas-felölt

') KOt oldalról nyitott szörkcbiu'böl Uésziilt s sziik
volta mi.att kecsosoii t(>stliez simuló .'izolviiya, melynek
cl.sö és hátulsó egym.ásti'il teljcson olváliiszttnt része kii-

lónfélekópon i's nagyon dúsan van díszletezvo s rövidre
lia^yva, ng-y liog:y az alatta lev ppndcly (alsó IVliér

szokny:!) -Mn] kilát.sza.ssrk.

leginkább Araiiyosszéken van meg, de a tycjttár

vagy hosszú mellény szép magyaros zsinórzat-

és prémezetével a vármegyei oláhságnál is el-

terjedt s fleg Ludas vidékén már igen szép ily

mente-mellényeket viselnek. Földváron a nk
taréjszcrü pótlékot tesznek fejükre, mit szines,

leginkább veres kendvel fednek be; ezen ko-
szi czá-uak nevezett fejék, bár kissé arányta-

lanul nagyítja a fejet, de azért nem dísztelen.

Aranyosszék havasalji faluiban az oláh asszonyok

kaczér fehér turbánt kötnek, a leányok ugy itt,

mint ott szalagcsokor é-i csinált virágkoszorúval

ékítik fejket.

Ily diszes s festisége mellett tiszta öltönyt

azonban az oláh nép csak vasár- és ünnepnapo-
kon hord, mert raivesnapon nagyon rongyosan
és i)iszkosan öltözködik, ugy hogy az idegen,

ki ezen rongyokba öltözött népet látja, a nyomor
élképeként feltnni, s azután valamely ünnep-

napon megpillantja nemcsak tisztán, hanem kirívó

fénynyel, pompával felcziczomázottan, — haj-

landó lesz bizonynyal két egészen külön népfajt

feltételezni : egyet, mely nyomorban teng, mási-

kat, mely az elbbiek nyomorán felgazdagodva,

pávaszerüleg pompálkodik és fényeleg. Azonban,

miként már fennebb is említem, a székelyek

között lakó oláhok e tekintetben elnyös kivé-

telt képeznek, mert munkásak és szorgalmasak

levén, a nyomor — mi más vidéken az iudo-

leutia eredménye — nagyon kivételes közöttük,

s igy köznapi és ünnepnapi megjelenésük között

sincsen oly szembeötl ellentét.

Földvár fölött híres bort adó szlje van

Mara Károlynak. Az egykor vitéz honvédszáza-

dos most a gazdászat terén szerez érdemeket.

A Maros és Létompataka között lev hegy-

ségnek déli végfoka Földváron alól csakhamar kö-

vetkezik. Ezen hegyfok bütüje alatt még mindig

künn a Maros terén Aranyosszéknek két köz-

sége helyezkedett el, Ver esni art és Fel-
v i u c z. Az els, mely a Herma n-volgy tor-

kolata- eltt fekszik, Aranyosszékuek egyik leg-

igénytelenelib helysége, s ugy látszik, hogy ké-

^bbi tele])itvény, mert neve sem az aranyos

székiek adománylevelében, sem a jóval késbbi

l)á])ai dézmák regestrumában nem fordul el

;

Hod l'éter '; a templariusoknak e faluban volt

fényes házáról tesz említést, bár abból ma semmi

maradvány, st még emlékezet sem maradt fenn.

Minden arra mutat, hogy Veresmart lételét nem
a szabadságnak, mint e szék töldjí falui, hanem
a .szolgaságnak köszönheti, a mennyiben lakóit

a földesurak jobbágyként telepiték meg, miért

az egész falut kizárólag jobbágyok és oláhok

lakták, kik csak 1848-ban lettek szabad polgá-

rokká. Ugy látszik, hogy Veresmart régibb föl-

desurai a Veresinartiak voltak. lo'JObeu már

elfordul e családból Veresmarti György-),

ezek nyomában a Gerébek jöttek, legalább ve-

resmartinak iratik az a Geréb Péter, ki mint

') „Sicnlia llnnno dacia" c/iinii kéziratban (.Teleki

kiinyvt. M.-V:is:iilLelytt I lexó ninid<;ija .^)-.'. lapján.

-) Ki mint leji'dcliiii ember rendeltetik ki ez évlieu

Koesárdi Gyiir;;ynéiiek I\'tlierdl)e való beiktatásául,

l.ásd Kemény .liizsef A|ip. dipl. Tran. IV. :U>.
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lázadó 1407. okt. 3-án a tordai orszá^gytiléseu

számzetett, s ki, inert több sorsosával a hazá-

ban liennnuuadt, Mátyás kir. lemleletére .Szclienben

elfoí;aíott, hol több ily renitonssel egylitt lejét

veszté '). Veresmart dézmáját ir)SS-ban kocsárdi

(iálti János nyeri el-')- 1*J1 7-ben Bethlen Gábor

anir. ó-éu Fehérvárról Veresmartou azon két tel-

ket, melyek Deli György és Naí;y Albert kihal-

tával szálltak a koronára, túri Bojthor Pálnak

.idoniányozza ') ; l()-i2-l)en veresniarti Czikii Mi-

hály mint a fehérvári fejedelmi udvar jjrovisora

fordul el s nyer Rákóczi Györ,:;ytöl nagyértékii

adományokat ^). Nemsokára Felvinczi Jánost,

Barfsai Lászlót és Eperjesi Jánost találjuk mint

veresmarti birtokosokat ')
;
jelenleg íöbirtokosok

') Lásd Kvári Krd. Tört. II. k. 98. lap.

*) Lásd fennebb Földvárnál.
') Lásd a beiktatást Kemény App. dipl. Traiis.

XVL 204.

') Marosujvár felét és Csongvát. lásd feliérv. kápt.

Lib. Reg. G. Rák(iczi X, (;94. 700. bvebben alább Ma-
rosujvár leirásáiiál.

') Az 1694-ki jelentésben (lásd fennebb Földvárnál I

Veresmartról ez áll : _\'ere3niart Felvinczi János mara-

a Béldiek és Zudorok. Különben Veresraartot is

régen szabad székely gyalo^íok lakták, kik a

hadból való hazaszökés miatt vettettek jobbágy-

ságra s igy váltak oláhokká '). Veresmarton is

tartotta 1728. márcz. 12 én Aianyosszék közgy-
lését -). Hogy Aranyosszéknek 23 zsellére volt

Veresniarton, azt már fennebb elöismerteté.sünk-

liea eladtuk.

Veresmart nevét onnan vehette, hogy a fe-

lette lev hegyoldalnak vereses színezete van,

különben igénytelen kis falu, melyben mi fel-

jegyezni valót sem találunk : di' annál érdeke-

sebb az után;i következ Felvincz '), mely
messze felható történelme, sajátságos jogviszo-

nyai, valamint a területén többhelyt felmerül
régi maradványok miatt megérdemli, hogy ismer-

tetésének egy külön fejezetet szenteljünk.

dékié. .Szabad ember 2". És az 1770. nemesek összeírá-

sában nUrs" czimii je^yzökönyvgyüjteményben.
') A mint ezt alább okmányilag- ki figjuk mutatni.
'-) Lásd az elismertetésben Aranyosszék kíizgyii-

léseit és giib. levélt. G. 18. 1487 775. Ezen g_\-iilésen :i

szék szabad erdeinek pusztítása ellen hoznak szigorii

rendszabáh'okat.
^) Aranyosszék praetoríalis helye.

IX.

E e 1 ^ i u c z.

Kilátás a felvinczi tetrl. Felvincz régibb nevei, régi határa, régi birtokosai, várossá emeltetése, pecsétje, jog-

történelme, szabadalmai, constitutiója. A Felvinczbe beolvadt régi faluk : Medgyesteliik, Lyuketeluk, Uyteluk,

Ketoklnk. Ezeknek fekhelyei. Zsidóvár praedium. Felvinczi birtokviszonyok sajátsága. Katholikusok Aranyos-

széken és Felvinczen. A felvinczi ref. templom és i-skola. Felvincz feldiilatása lS48-ban. Csata az enyedi ment-

csapattal. Felvincz 1849-beu. Felvincz újjászületése, Felvincz papjai. Aranyosszék székháza, levéltára, okmányok,

jegyzkönyvek, lustrák. Kamaradomb. Zsidóvár. Inakfálva.

A Keresztes-mez ö déli oldalán az

Aranyos völgyét ez irányban szegélyzö hegylán-

czolat nyúlik el. A 8 z é k e 1 y k ö leghatalmasabb

kifutványa ez. mely az Aranyos és Maros közt

testes elöfokká izmosul. E hegységnek több ki-

sebb völgyülete mellett két fövölgye vau : egyik
azon már fennebb érdekelt keletrl nyugatnak
nyiijó, melyben Harasztos, torkolatjánál pe-

dig Kocsárd fekszik. A másik északról délnek

tart, Felvincznél lev tövei vagy torkolattal, ez

a Létom patak völgye, melyben közvetlenül

ugyan egy falu sem fekszik, de joöbparti rael-

lékvölgyeiben Keresed, Mohács és Dom-
bró nev aranyosszéki helységek helyezkedtek
el. Ennyit tájékozottságunk végett felenditnii

szükséges volt; most, fenhagyva késbbre a Lé
tomvölgy részletes3bb ismertetését, Felvincz felé

irányozzuk lépteinket.

Veresmartról dombra, vagy jobban mondva
a Maros és Létompataka egybefolyása közti hegy-

fokra emelkedik fel az út, mely hegyfoknak mi-

dn tetejére ér az utas, kétségtelenül kellemesen
lesz meglepetve egy korántsem reménylett nagy-
gzertí látvány által; mert a hegyfok túlsó, nyu-

gatra néz oldalán és a Létom teknösödö tor-

kolatjában Felviuczet látja, vidor fehérre me-

szelt házaival, melyek a palotaszerüleg kiemel

kedö székház körül festi rendetlenségben van-

nak csoportosítva. Balról Fels -Újvár emel-

kedik, merészen lemetszett, s festi omladvá-

nyokkal ékes hegyfokon büszkélked gót kas-

télyával. Alatta a Maros fényszalagától féltékenyen

körülölelt Maros- Újvár, mely nagy téren

szétszórt bányáival s nagyszámú lakházaival f-
leg az e pontról néznek egy tekintélyes nagy
város küllemét tárja fel. Az e ponton délnek for-

duló Maros völgye egészen Miriszlóig feltárul,

színezetben gazdagon, szép fekvés faluk által

élénkítve, s hogy e kies, hogy e termékenysége

miatt áldott táj kiegészítetten nagyszervé vál-

jék, ott emelkednek a nyugati láthatár zárvona-

lán a kárpátok lánczolatának festöileg sorako-

zott kékl csúcsai, a S z é k e 1 y k ö déli farától

a pyramidalis Pilisen és a szeszélyes idom-

zatú 3906 láb magas Csákszirtjén át le az

o m p 1 y m e n t i és fehérvárkörí havasokig, hol

a Kecskek roppant diszgúlaként tornyoso-

dik fel oly nytdánk magasan, hogy a szemlél



90

alig hiheti hegyvoltát, s még kevésbé himié,

hogy azon egykor vár büszkélkedett, melyet ta-

lán azért építenek, hogy az ember a lelietetieu-

nek tetsz lehetvé tételét megmiitMtliassa.

De az ezen nagyszerít keretbe fogott téren

hömpölyg Maroson, honunk ezen már itt telje-

sen kifejldött k i rály fo 1 y ani á n, hiába ke-

resték szemeink a füstölg gzhajókat, ilyeket

megbiró hullámai csak lassan mozgó sóhajókat

üsztatuak. esak lomhán forgi'i hajómalmok tar-

kázzák iényl tükrét; ott ömleng egykedvlileg

a hon felgazdagulhatasának ez életere, s az ere-

jében zsibbasztott, a századokon át tervszeriileg

elszegényített haza, azt — miként lehetne és

kellene — nem hasznosíthatja. De ha folyónk

elhagyatottsága elszomorit, némi vigaszt mégis

nyújt azon kiemelked töltés, mely a térségen

felvonul, s melyen nemsokára füstölg gzmoz-
donyok fognak végig robogni ').

Ha az itt vázolt kilátás kellemesen lepett

meg s fog meglepni mindenkit, a ki Felvincz-

hez ez oldalról közelit, még inkább meg fogja

hatni, st bizonnyal elfogja ragadni az a Torda
fell jövt, ki a falutlan, kopár Létom völgyén

való unalmasau-hosszu út után Felvinezhez érve,

egyszerre maga elibe látja varázsolva ezen nem
mindennapi látványt, melyet képben mutatok be,

(Lásd a ezimképet,) de ha a természet lide szép-

ségén, ha a vidék ez elragadó képleteinek szem-

léletével kielégítk szépészeti igényeinket, lOp-

jiiak be az elttUnk lev Felvinczre, Aranyos-

szék ez egyetlen városába, magához vonzó prae-

torialis helyére, melynek ha jelene nem is köt

le, de múltjának vizsgálata bizouynyal érdeket

fog költeni ezen szép jövre hivatott városka

iránt. Pillantsunk azért vissza a múltnak classi-

eus homályába, kutatva Felvincz régi történel-

mét avégett, hogy jelenének megértéséhez s re-

ménydús jövjének felfogásához, a történelem

nyújtotta iránytvel bírjunk.

Felvinczen már többször találtak római tégla-

bélyeget, az erdélyi múzeum régiségtárában van

egy innen beküldött tégla LVM (Legio quinta

macedoüica) bélyeggel ; magam is találtam az

1848-ban feldúlt ref. templom mellett egybe-

gyjtött tégla-töredékek közt (egy most Magyari
Pál fjegyznél lev) tégla-bélyeget a mely ilyen.

s mi vagy Legio deciraat jelent, vagy ha a letö-

rése miatt csonka számjegy nem tizet, hanem
megfordított ötöt jelent, akkor ez is az :">. mac.

legio bélyege. E mellett a ref templom falába,

valamint várkastélyának izmos falaiba és oldal-

támjaiba is a római tégla igen nagy mennyiség-

ben van beépítve, de ebbl nem akarom azt kö

vetkeztetni, hogy Felvincz már a rómaiak alatt

lakva lett volna, mert Felvinczen római építke-

zések nyomaira mindeddig nem akadtak, s az

említett római téglák igen kömiyen boidathattnk

ide a közelében feküdt földvári castrum r inijai

ból akkor, midn a régi felviuczi templomot, s

') A t'eLéi'vár-m;ir()sv;isáilit'lyi vasút.

annak várkastélyát építették, és igy Felvincz lé-

telét minden classieitás kedvelésünk mellett is

alig tudnók biztosan a l.>. század kezdetén felül

nyomozni.

Felvincz legrégibb neve ugy látszik csak

V 1 n c z volt, legalább e néven találjuk a róla

szóló Ifgels történeti okmányban felemlítve.

Ez András királynak egy 1219-ben kelt

adománylevele, mely által W i n c h e t az észter

gomi érsek káptalanának adományozza. Ez ok-

mány sok tekintetben érdekes, mert a mellett,

hogy Felvincz lételét messze korra viszi lel,

egyszersmind annak határa is körül van írva,

mibl ezen terület, s fleg Aranyosszék akkori

viszonyaira sok érdekes adatot találunk, miért

nevezett okmánynak kivonatos közlését szüksé-

gesnek ítélem.

Ebben András király eladja, hogy míg ö

a Szentföldön a keresztyénség érdekeiért harczolt,

azalatt az ország kormányát János esztergomi

érsekre bizta, ki azt hséggel vezette, elannyira,

hogy midn a fejetlen hatalmasok forradalmat

csináltak, ö készebb volt meghalni, mintsem hogy

azokhoz csatlakozzék, miért kifosztattak javai,

maga elfogatott, s az országon kívül szenvedett

visszatértünkig. Miként ö, ugy káptalanjának

perjeljei (kanonokjai) is, üldözések és szenve-

dett károk daczára a mi hségünkben megma-
radtak. Ennyi hség jutalmául nevezett perjelek-

nek az erdn túli részben lev Winchet ado-

mányozzuk, ott lev udvaruokaink és azok utó-

daival együtt örök idkre, miért megrendeljük

Jenke vajdánknak, hogy azon birtokba nevezet-

teket beiktassa stb. Nevezett vajda egybehíván

az egybehivandókat minden ellenmondás nélkül,

nevezett esztergomi perjeleknek Winchet ily ha-

tárok közt adta át.

Els határjele van magánál V/inch falu-

nál, átmegy a S o n s t folyón, hol els határjele

(méta) van Kuen falu') felé Szent-Király falu-

nál -), onnan azon folyón megy a m u c o n-i ha-

tárjelig !")-() metán át és határzódik azon ha-

tárjellel, mely Thel uk zád-nak hivatik. Innen

a szénafüveken át Bundro w-ig '), hol határos

az ecclesia birtoka és Paztuh-kal. Onnan megy
Fnlgístue nev helyhez és Liy faluhoz, me-

lyet a vár emberei laíinak *). Továbbá felmegy

a Nyír erdig, onnan le Z u d t e 1 k e és T o n t h-

n e t k u t á-ra, honnan a völgyön át az e p e-

riesi földekre és az orodi papok temetjéhez ').

( )nnan a C s á z á r t('itól a M o r y s i u m h o z ( Ma-

ros) fordulva M í h u I a (talán Miklóslaki) réthez,

hol két határjel van ; egyik sz.-adalberti, másik

eperiesi.

Ezen Winch falunak van még más földje

is és fölötte erdeje a Guesbrnn hegyen, ott

') Ez alkaluiasiut a mai Köveiui. a Suiist lolyó

aüs lehet más, mint a Létom pataka.
'') Villa sti regis névvel jelölve.

') Ez talán Üombrót jelöli.

*) Ez val(Jszinüleg Turda vár. melyrl még kn

lábbi oklevelekben is említést találunk, s melynek hul-

vrtltári)! majd alábli. Fiilgestne alkalmasint Fiiged.

^) Tonlát a/, aradi káptalan birta egykor, s igy

valósziniileg ezen káptalan valamely birfuka értet-

dik itten.



ismét két iialárjel, egyik .szent Adalberté,
niáPik G y u 1 á c, lionnan áfniPfíy i- u r ni e n c s i ')

|i;it;ik(iii ós a uny:y hiikkiis erdn a niiros-

iouvi') liatárjelij: ; onnan a catliuui 'i hcpyre,

honnan visszat'ordnl T i k o zo u-lioz. K/xn körtil-

liatarolas után az okmány névszerint elszám-

lálja a Winchliez tartozó 26 udvaruokot, melyek

közt Torda és Boud neviiek is vannak ').

Már most ezen okmány nyomán, ha az ott

elforduló határlielvségeket s megnevezett helye

ket vizsgáljuk, sok olyanra találunk, mely ma
nem létezik, vagy átalakult, <lo mivel ott egy

felöl Köveud, Szent-Király és Torda. másfelöl

Domliró. Örményes. Csákó és Miriszló mint lia-

tarhelyséj; említtetik. al)l)ói Felvi.icz akkori te-

rületének roppant terjedelmére ')- s Aranyosszék-

nek akkortájt kevés falujára következtethetünk.

l'"elvin<'zre vonatkozólag András királynak

még egy másik igen nevezetes okmányát talál-

juk Ijíol-höl, melyben elörebocsátva, hogy az

e-iztergomi szentegyháznak, mint a király szent-

ségvételi helyének mások felett különös eljo-

gokkal kelletvén birnia, azért a mi Krisztus

szülgálatjáltan létünk alatt szenvedett káraiért az

esztergomi érsek és kanonokjainak adott Oro
nos-Winchre nézve leudeljük. hogy ezután

minden ott általmen sószaliitó-szckér, bár kié

legyen is, egy darab sót'') adjon a káptalan ré-

szére'). Nevezetes ez okmány fölej;- azért, mert

abban Vincznek Arán y o s f Oronos i elnevét

legelbb találjuk. András király ezen adománv
levelét Lászl'i király is 1 L'Ttí ban megerösiti *'),

melyben azonban esakis az egyszerit AV i u c h

névvel van jelölve. Hog\- Felvincz már c fájt

nagyon nevezetes kereskedelmi hely vcdt. kitet-

szik abból is, hogy a pénzláb meghatározásánál

a vinczi árfolyamot a fejérvári é> szászvárosival

együttesen vették fel ''i.

') Ez valósziiiiilej; a most is iiiuglpvo Örnniiyr.s

f.Tlii. mely ri-gi okiuányikban „Euniienes" néven jón elö

s fiirmenes a kezd „E" kicserélóséböl származott.
-) Ez liizoiiynj'al Miriszló le.sz.

") Ez való.sziniileg Csákó l'alu t'eiett levíi Csákói
li i- S y-

'] Az r)kmányt Anchá.s liirály Cletiis kurlninokH
keze által állittatta ki, János t'sztoifranii, l'giiu kalo-

rsai érsekek s ni;is megnevezett or.szág^iia;íyok jclenlé-

tptien rjl'.i-heii országlása lli-ik esztendejében. Az egész
okmány közölve van Fejér Cod. dipl. T. III. v. I. pag.
Jtí9— J72. lapjain, és Urkundbuch z. Ciesoh. Siebenb. 1.

13. lapon.

') Mely a mostani Mohács. Keresed, Harasztos cs

a bogáthi fensikot is magába foglalta, alulról Inakfalva
határát le egészen Miriszlóig.

^1 A darab só nagyságának meghatározása végeit
utána van téve : .silicct duos Kulus". mi ugy látszik,

bizonyos mértéket jelöl.

•) Ezen okmány közölve van Fejér Cod. dipl. T.
111. V. 2. p. 224.

') László confirmationalisát a budai kápt. Io20,

nov. 16. átirja, megvan a budai kamarai levélt., közli

Fejér Cod, dipl. A*. 2, 334. VIII. 2, 27,5 és Crk. z. Geseh.
Sieb. I. 108. lap.

^) A mint kitetszik Péter erdélyi püspöknek 12So.

kiadott egyezményleveléböl, melyben a medgyesi déz-

mát 40 ezüst márka váltságban egyezi el. kikötvén,

hogy azt oly pénzértékben zessék, a mint az Winchen,
Fehérvárt és TVárasban jár. Lásd az okra. Urk. z. Geseh.
Sieb. I. 131,

Felvincz az esztergomi érsekség kezei közt.

ugv látszik, hogy csakis a székelyek Aranyos-

székre kiteiepedéscig volt ' >, mert bár László

királynak 12srt-hen kiadott adománylevelében
— mely által a székelyeket az atyjától nyert

.\ranyosszék birtoklásában megersíti — a hely-

ségek névszerint nincsenek megenditvc, de azért

Felvincznek azok közt voltát abból is következ-

tethetjük, hopy Andrásnak László király ezen ado-

mánylevelét helybenhagyó és érvényesít \2d\.

évi okmányában — hol az aranyosszéki helysé-

gek már névszerint elsoroltatnak — els he

lyen ott találjuk F el v i ne h-et"), még pedig e

néven legelször, mely elöneve az ezalatt kelet-

kezett Alvincz és Közé])-Víncztl ') való megkü-
lönböztetés okáért alkalmaztatott. Ettl kezdve

Felvincz neve mindig fentartá magát, mert e né-

ven találjuk Kóbert Károly lolo, megersít *)

s azt követett minden más okmányokban.
\ pápai dézmák 1.332— lo3s. évi regestru

mában Felvincz bejegyezve nem levén, ugy kell

lenni, hogy a szomszéd Harasztos, vagy Föld-

várnak volt ekkortájt filiája, s mint ilyen mel-

lztetett.

Nagy Lajos király többször fordult meg
Felvinczen, itt volt 1346 jul. lít-én (feria 4 pr.

p. festum B. Margarethe ') és ismét Felvinczen

van I34y. sept. Ü-én '').

Felvinczet sok szerencsétlenség és gyakori

ditlás érvén, oklevelei megsemmisültek, miért még
azt sem tudhatjuk biztosan meghatározni, hogy
várossá mikor lett ; de hogy a magyar királyok

alatt már az volt, kitetszik L János királynak

I Zápolyai Gerendrl 1538. nov. 27-én (Sabatho

proximo post fest. beatae Mariae V.) Felvincz

varosa és Aranyosszék között királyi tábláján

folyt perben hozott Ítéletébl, mely per egyfell

' L'gy látszik, az érsekség eladta, vagy a széke-

lyek odatelepültek"!- egyszeren elveszítette, legalább

ezt következtethetjük Batthiány Leg. Ecel. czimii mun-
kája III. k. 32S. íapján közlött s az es/.tergami kápta-

lan birtokait nyomozó 1397-ben tartott visitatio 26-ik

kérdöpontjára adott ezen feleletbl : .alirpia bona sünt

alienatiti interque alienata est villa Felvyncz cum
suis pertinentiis in partibus Transilvanicis, super quibus

.simt leterae et privilegiales DD. Eegum hung.-
-) I^ásd az okmányt Funtes rer. Aust. XV. 1K7

— ItíS. lap.

') Közép-AMncznek Mihálczfalvát nevezték, mint az

kitetszik egy 1347-ben kelt okmányból, melynek 1650 n

kelt hiteles káptalani Uehérváii) átirata gr. Eszterházi

Jánosnál vau Kolozsváitt ; és egy második okmányból,
mely szerint 1506-ban Ulászló rendeletérc a Mihálcz-

falvi Mihály defectusával koronára szállt Közép-Vinczet,

Újfalut és Gáldtöt keresztesi Horváth Jánosnak, a vin-

gárdi vár parancsnokának adományozza. Ered. kolozsm.

eonv. levélt., másolatban gub. levélt. Trans. conv. T.

IV, 496.

*) Melyben László király fennebbi adománylevelét
átirja és niegerösiti. Lásd .Szereday Not. cap. Alb. 23. 1.

^) Innen adja ki a jelzett napon azon rendeletet

a fehérvári káptalanhoz, hogy Sombori Péter Ilona nev
leányát ^Tordai Lászlónét^ elhalt atyja birtokaiba beik-

tassa. Ered. a kolozsvári ref. collegium levélt. Coll. Ms.
lom. Székely T. 111, 258, közli Kemény József suppl.

dipl. Tran. 1. 371—372. lap.

•) Innen adja ki e napon a fehérvári káptalannak
azon rendeletét, hogy Árapatak, Sombor és Gerebencz
határának kijárására emberét küldje. Lásd Kemény JóíS.

App. dipl. f. U. 120.
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zeplaki Rot .lános, Fclvincz város ügyvéde i's

Kövendi i Keweiuli) Audvús jelenlétében, uiás-

t'elW Dénes András, Antalfi János, zenthmibály-

lalvi Litterati Mikh'is, Gárda Ferenez és Lörincz,

valamint Inigvoni Balofih (lerjícly aranyosszélu

elkelk közbejöttével tárj;yaltatott s törvéuy-

erejtt Ítéletként kimondatott: „boi;y a Hidas, Osákii

(Cliako) és Örményes (Ewrwenys'i arauyosszéki

helységek feletti erdk Felvincz \áros lakóit —
jóllehet ezek a király részére adandó ökörsUtés-

tí)l és az Aranyosszék köz-kóltségeiiiez való járu-

lasfól elddeink a magy. királyok- és niimagnnktól

(Zápolya) nyert kiváltságok által mentesítve van-

nak — mégis épj»en ugy illetik, mint nz ara-

nyosszéki többi székelyeket" '). Ez okmányban
határozott vonatkozás van arra, hogy Felvincz

ezen kort megelzleg már régen birt városi ki-

váltságokkal ; ez még viliigosabbau kitnik János

Zsigmondnak 1568. decz. 17-éu kiadott confir

mationalisából, melyben az aranyosszékieknek,

kik ugy Balassa Jíenyhárt, mint a székelység

többi részének fellázadásakor nemcsak bük ma-
radtak, de st segítették, minden elbbi szaba-

dalmaikat liclybenhagvja és megersíti, s fleg
Felvincz városát Aranyosszék többi részétl el-

választván — miként az a forrongás eltt is volt

— a többi székely városokkal, Székely-Udvar-

lielylyel, Csik-Szeredával (Cbykzereda) stb. egy
rangra emeli az ország nagyjai és követeinek közös
akaratából -). Mivel pedig ez okmányban korábbi

városlételére hivatkozás van, feltehet, hogy azzá

Zsigmond király által tétetett, mit, mint láttuk,

Zápolya is más okmányokban, valamint neje Iza-

bella királyné is elismert és helybenhagyott.

Pedig Izabellának szomorú emlékei csatolódtak

Felvíuczhez. Ugyanis az álnok Martinuzzi által

trónjától megfosztott királyné, midn a kolozs-

váiú ország-gylésre menne, Felvincz városában

betért Székely Pálnak malomközeli házába, hogy
fáradalmait kinyugodja. Innen testrségét elre
küldve, mar maga is indulókész volt, midn Castaldo

spanyol katonáitól körlilfugatván, a koronától s

más királyi jelvényektl erszakosan megfoszta-

tott-'). Batliori István 1575 ben a Vásárhely felé

húzódó Békést követ útjában darabig Felvín-

czen is táborozott'').

A föntebb felhozottak szerint tehát Felvincz

már a nemzeti fejedelemség kezdetével is város

volt, s mint ilyen „jus gladii-'-vel birt, azon ki

kötéssel, hogy midn haláliléletet hozott, akkor
három székbírót tartoztak az ítélettételre meg-
hlni -'). Felvincz mint önálló város már rég id
óta saját czimeres pecsétet használt : mostani

') Ezen Ítéletet átírta és megersítette Isabella Fe-
hérvárról 1558. oktob. L'T-i'ii kiadott, valamint Báthori
Kristóf Kolozsvárról löTB. mái. 5-én kiadott continna-
tioDalisában, melyeket beiktatott és helybenhagyott Bá-
thori Zsigmond Fehérváitt 1585. apr. 4-én kiadott meg-
ersít okmányában, melv eredetiljen megvan a feliérv.

kápt. levélt. Líb. Reg. Sig. Báth. I. 45-2.

-) Lásd ez okmányt az e kötet kezdetén \e\ii eUi-

ísmertetésben és az Aranyos könyv 61—65. lapján. Az
Aranykönyvrl láss alább.

') Lásd Bethlen Farkas Hist. I. a8ít—-JSO. lap és

Katona Hist. ciit. XXIL il.

') Lásd Kvári Erd. régiségei J54. lap.
'1 Lásd Benkii Speo. Tran. Scdis Aranyos.

liccsctjén egyszarvú ló van, mely ellábai közt

török ft áttz egyenes szablyát tart. Körirata

ez: „Sigill Oppidi Felvincz".

Felvincz jogtörténelme, valamint jogviszo-

nyai s élvezett eljogai, kiváltság- és okleve-

leinek elpusztulta miatt l)ajosan deríthet fel;

mindazonáltal arra némi világot derít egj' a vá-

ros levéltárában eredetiben megmaradt okmány,
melyben Felvincz város elöljárósága 1643-bau,

az e városban régi idktl fogva szokásos és

törvényerej rendszabályokat egybeírván, azt ez

év ápril 2!l-én Rákóczi György fejedelem elibe

terjeszti, ki azt helybenhagyva, megersítette, s

melyet én mint igen fontos jogtörténelnii adatot

egész terjedelmében másolatilag ide iktatok

:

„Felvincz várossának régi privilégiumai el-

veszvén, az akkori elöljáróság által újba íratva,

april 2!i-én 1643bau I. Rákóczi György fejede-

lem által Takács Gáspár felvinczi biró, Szász

Balázs, Bartallyus István, Csép György, Tegzes
Balázs és Segés János esküdt polgárok kérésére

átírja és megersíti, a mint következik:

Öröké való emlékezetre adjuk tudtára min-

deneknek a kiknek illik ; de kiváltképpen a mi

városunk lakossainak mind mostaniaknak, mind
jövendbelieknek, mivel látjuk egész városul,

hogy a régi Eleink közüliünk mind elfogyának

és minem változások és szokatlan dolgok sze-

gény szabad Vilrosunkbau lenni, melyek az eltte

sem mi idnkben, sem az atyáink idejében nem
voltának, annak okáért, liogy a mi maradékaink

kövessék azt a törvényt és élhessenek azzal a

szabad.sággal, ugy mint a mi apáink és hogy
holtunk után örök emlékezetre maradjon a mi

maradékainknak a mi szabadságaink és Törvé-

nyeink, melyekben ennek eltte a szt. Istenben

boldogul kimúlt és idvezlt Királyok, Fejedel-

mek tartottanak és másokkal is megtartattanak,

szükségesnek ítéltük ezt minekeltte sok romlá-

sokban é.s változásokban Istenben boldogult Ki-

rályoknak és Fejedelmeknek szabadságunkról és

Törvén,yeínkrl adatott és coníirmáltatott leve-

leink elvesztenek, kik ellenség kéziben akadta-

nak, kik veremben a víz miatt elsenyvedtenck,

melyeknek függ pecsétjét örök emlékezetre meg-

tartjuk, hogy városunkban lakó régi emberektl
bittel megkérdezuk és maradékainknak megtar-

tására ers pecsétes levelünkben tennk, és ers
átok alatt maradékainknak bagynók felbontha-

tatlanul. Mely szabadságunk és Leveleink dol-

gaira hogy mind magunk, mind maradékunk vi-

lágosabban és jobban reá emlékezhessünk és

levelünknek rendiben feljegyezhessünk, és ers
egymás kö/.t való kötéssel maradékunknak
hagyjuk.

Mely dolgok és szabados Törvények így

következnek

:

1. Varosunknak szabadsága ilyen volt a mi

atyáinknak idejében és mostan is ilyeu, hogy

akárkinek szabados és igaz embernek sza-

badság adatott a bejövetelre, megtelepedésre

és viszont városunkból való kimenetelre.

2. Városunk lakossí közül senkinek meg nem
engedtetett, hogy hazánál szabados lakót

avagy jobbágyot tarthasson városunk ellen.
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Váro.suuk lakosi kiizUl ha valaki oly vétek-

ben találtatott, ki miatt feje mentségibe te-

jét jobbájrynak valakinek lekötötte, az olyau 12.

ombeinek lakása mej; nem engecltetett vá-

idsuiikban, ki kellett városunkból menni, mert

szaba(lo.sok voltunk arra, hogy minden epü-

letét elhányjuk és városunk közé magát be

nem vettük.

Senki városunkban házán és szöllóin kivlil

egyéb örökségét meg nem uemesithette, \'-'>.

t. i. szántóföldit, kaszálórétit, fiizberkit a ki

a városon kiviil vagyon; mert minden szántó-

földeket és szénafii veket, esztend által olyan

szokást követünk mostan is, hogy elosztjuk

és csak addig mienk, raig róla szolgálha-

tunk, ha nem szolgálunk, városra marad
viszontag l-l.

Senki városunk lakossi közül szántóföldet,

szénarétet örök áron, sem zálogon el nem
adhatott, mostan is nem adhatja a ki a viu-

czi határban vagyon.

Városunk lakossi közül senkinek meg nem
engedtetett, nem is engedtetik meg, hogy
városunk ellen bátor, czégéres vétekben élö

embernek hogy pártját fogja, és nemes há-

zánál ellenünk tarthassa. 15.

Senki városunk ellen korcsmát ugy mint ö

akarja, nem kezdhet 3 forint büntetés alatt,

a város népét is elfoghatjuk tle.

Városunknak Törvénj'eiuk folyásában ilyen

szabadsága volt : Valaki pert akart indítani

városunk lakosai közül, azt bíránk eltt 1<>.

kellett megindítani, és a veszt fél 3 fel-

váltással élhetett a per dolgában ; ha valami

fogyatkozás lett dolgában, mely felváltság

•^-ad napig ha nem observáltatott, a fel-

peres dolgában elmehetett, a felváltás pe-

dig dr. 16. elég.

Ha ugyan a pereseknek dolgok a 3 fel- 17.

váltság alatt le nem szállott és meg nem
békélettenek, a 4-ik úttal az egész városra

fogta a perit, ha akkor is a veszt félnek

a per nem tetszett, annak utána elliünk

kivitte a székre, avagy a hol a törvénynek

helye volt, a törvényt oda vihette törvé-

nyünk folyása szerint.

Városunkon kivül való embernek is váro-

suukbeli emberrel ilyen ususa volt mindétig:

de ha kívül való emberrel mi pereltünk, azt

a pert alsó széken indítottuk meg, az olyan

nálluuk való ember más szabad határon va-

lami örökséget bírt valami kái tétel vagy
hatalmasság követte, kit el nem szenvedhe-

tett, alsó széken kellett érette perelni, nem
mi elttünk.

Ha a peresek elttünk egyik a másik ellen

a törvényben elmaradott, törvényünk folyása

szerént annak két része miénk volt, a har-

mad része a peresé volt; ha pedig olyan 20.

tönény folyt elttünk, hogy a peres egyik

a másikra éktelen és szenvedbetlen dolgot

kiáltott nyelvével, avagy idy hat.ilniasságot

cselekedett egyik a másikon a város földiu, i

melyek miatt egyik a másik ellen eleven

diján, félkézen vagy nyelve váltságán mára-
j

is.

19.

dott, annak 2 része a miénk volt, a o-d része

a peresé, ebben a tisztnek része nem volt.

Ha városunknak törvényével valaki nem
gondolván, városunk ellen valamit cseleke-

dett, vagy bennünket meg nem becsülvén,

szófogadó nem volt, szabadoson a város tör-

vénye szerint a i)iró esküdteivel együtt 3

forintig me'.;bUntethette. Ebben része a tiszt-

nek nem \ olt.

Városunk tilalmas tartása ellen városunk

lakossi közül hogy ha cselekedtenek, hogy
tilalmasunkat meg.szegték és szántszándék-

k.il marliájokat belehajtották minékünk ká-

runkra és boszuságunkra, a:', olyan ember
is megbüntettessék a város törvénye szerint

3 forintii;'.

Ha val.iki városunk lakossi közül ilyen vé-

tekben találtatott, u. m. : szekeresek között

valami apró lopásban, kertben való vete-

mény dolgában, hagymában, káposztában,

a város mezején valókban, avagy valaki

kertit kedve ellen meghágván, kártételért: az

olyan malefactor ember város törvénye sze-

rint megbüutetessék 3 ftig ; abban is részek

nem volt a tiszt uraknak.

Ha városunk lakossi közül olyast cseleke-

dett vagy lopva, vagy hatalmasul, hogy va-

laki tyúkját, lúdját, malaczát ki övé nem
volt, ellopta vagy elvette, másnak kárára

az olyan malefactor is megbüntettetett 3 fo-

rintig. Ebben sem volt része a tisztnek.

Ha valaki városunk lakosi közül egyik a

másik házára reá ment hatalmasul gonosz

végre, és valami potentiát cselekedett és

pati-atumat avagy szidalmat a ház gazdáján,

avagy ház népén exercealt, az olyan ember

3 ftig megbüntettetett. Ebben sem volt része

a tisztnek.

Szabad városunk lakossi között ers tila-

lommal meg volt tiltva, hogy korcsmára se

nyilván, se titkon fegyvert ne vigyen, ha

valaki e tilalmunk ellen városunk lakossi

közül cselekedett, az olyan ember megbün-
tettetett 3 frtig. Ebben is tiszt uraméknak
része nem volt.

Akár mi névvel nevezend dolog legyen

olyan, ki 3 frtos dolog a tiszt uraim ha mi

általunk megbüntettetnek, belé nem kap-

hatnak, hanem mi általunk kell revidiáltatni

és cligazittatni

Vér és orbirság dolga és egyébb dolgok, kik

a tiszt uraimék személyekre is néznek, ha

valaki közüliünk vért tön, avagy oly ütést,

kiben veres kéket mutatott a ki szenved-

het volt a fájdalmas embernek, vérért és

a kék ütésért 3 frtig, a ki a patratumot

cselekedte megbüntetessék, annak két része

a tiszt uramé, 3 ik része a városé.

Ha valaki közülünk oly dologban találta-

tott, t. i. hitetlenségben, gyilkosságban, pa-

ráznaságban, derekas elszenvedhetetlen lo-

pásban, égetésben vagy tolvajlásbau, mely

patratunira életet és a maga rész javait is

elvesztette, olyankor a tiszteknek váro-

sunkba be kelletett jönni és az olyan ma-
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lefactoniak dolga itt vái(>suiikl);in if^azodolt

el törvény szerint (niindazoiiíiltal a Pejede

lem klruességc ozcu mikor kivitettek váro-

sunkból) a javainak két része a tiszteket

illette, a í)-ik rész a vároisé.

21. Földkcrliléséig a vért tev embert senki sem
háborgatta, hanem akkor a tiszt uraniéknak

a biró megmondani és annak megbüntetése

szerint a tiszt uramékat megelégitcni a/.

ökkniek részébl.

/^2. Ha határunkban valami gonosztev embert

megtbgtanak, a gonosztétel mellett a mig
határunkban elérték, ha másutt cselekedte

is a patratiimot, el nem vihették sem székre,

sem más vármegyére, hanem itt exequáita-

tatott városunkban.

23. A mint egész privilegiumos városokban ob-

serváltatotl, az obscrváltatotl városunkban

ez ideig, hogy senki közüliünk oly nemes
ember nem volt, ki a városunk közönséges

terhibl, városunk ounsából, collectákböí s

akárminémíí szed védkbl magát kivon-

hatta volna, hanem közönscgeskéiipeu a több

város néijévcl niinden))en egyet kellett ér-

teni, és zálogban a nemes ember házához

szabad volt elmenni, niiképjien hogy mos-

tan is szabados a varos birajáuak elküldeni.

24. Akármiképpen eltévelyedett marha vagy or-

tól, tolvajtól vagy utramque akármiképpen
eltévelyedett marha, ló, ökör vagy barom,

juh és sertés marha és egyébb akármiféle

marha találtatott városunk határába vagy

városunkban is, az olyan marhát városunk

kezéhez kelletett adni, a biró megkiáltatta

a körül való városokban is, ha a káros em-

ber reá talált az marhájára, és harmad
magával reá esküdt, övévé tehette az olyan

marhát ; ha |)edig reá nem talált, a város

birájánál maradt és városé volt, a szék tiszt-

jeiknek itt részek nem volt.

Dátum in Civitale nostra Álba Júlia (ex

consilio) Die 29. Apr. Anno Dni millesimo

sexeentesimo quadragessimo Tertio ') Ge-

orgius."

Ez okmány, s fleg János Zsigmond fen-

nebbi adománylevele alapján Felvinez az 17''"/:n.

országgylésen kérte, hogy mint a többi székely

városok regalissal hivassék meg az országgy-
lésre, s neve a compulsorium mandátumba fel-

vétessék. E folyamodást Aranyosszék követei fe-

leletre kikérték, s a 14. ülésben Felvinez vá-

rosa kiváltságleveleinek eredetiben való bemu-

tatását követelték; mi a 18. ülésben megtörtén-

vén, Aranyosszék követeinek kiadatik. Ezek a

21 -ik ülésben azon indokot hozták fel. hogy a

szék törvény útján meghiva nem levén, felelni sem
tartozik ; minek következtében az országgylés

') Be van Írva a íVhiTvári káiitalan „Liber Reg.
Georg. Rákóczi", megvan a fclvinczi levéltárban is. —
Megersíti Apafi Mihály i.s S/.öcz János felvinczi fbiró
'igy), Szöcz György és István, Barfalyis Jáuos, Fekete

Mihály, Szabó János, Balogh István, Haii János és Ist-

ván, Csr János és Lre .lános felvinczi polgárok kéré-

sére. Egykorú másolatát közli Kemény József" App.
dipl. Tran. XVII. 1S6. Lásd az crd. múzeum kézirat-

tárában.

l'V.lvincz városát követelésével törvény utjara

íitasitá, hol a hosszas húzás halasztás miatt mi

eredményt sem tudott kivívni '). Ekként foszfa

meg a szkkeblség, kisszer helyhatósági irigy

kedés s érdekösszeütközés Felvinezct or.szág

gylési képviseletétl ; mit ha megnyerhet, hi

zcmynyal csak elnyösen folyt volna be e város

fejldésére és emelkedésére.

Az eladottakból kiderülnek a folvincziek

sajátszer jogviszonyai, ezek mellett még más
oly eljoi;()kkal is birtak, melyek a város népét

ugy a hat.-ilmasok elnyomása, mint az elkorcso-

sodás ellen egyaránt megvédték, mert oda ne-

mesnek, jobbágynak és oláhnak letelepedni egy-

általában nem volt szabad.

De a mily sajátságosak voltak Felvinezcn

a jogviszonyok, épp oly sajátságosak és rendkí-

vüliek voltak a birtokviszonyok is, olyak mink
országunkban sehol sem fordultak el, miért azt

a lehet rövidséggel ismertetnom kell ; azonban

mieltt ezt tenném, elbb szét kell tekintenem

határán, mely ha nem bir is az121',i. Winch-
területének roppant terjedelmével, azért kétség-

telenül még ma is igen jelentékeny. Ily nagy-

ságát pedig több régi falunak beolvadása s ha-

táraiknak odacsabdása által nyerte, mert minden

arra mutat, hogy Felvinez is, mint székely vá-

rosaiidv nagyrésze, a szomszédos faluk magához
vonása által gyarapodott. A Fclvinezbe olvadt

faluk száma négyre megy, ezek applieatiójáról

nincsenek ugyan okmányi adataink, mindaíou

által a hagyományok, a régi nyomok, s fleg a

helyelnevezésekre támaszkodva, mégis biztosan

meghatározhatónak vélem ezen feltevésnek nem
csak valódiságát, hanem az állítólagos faluk régi

fekhelyeinek hollétét is.

Az András király által 1291-ben átírt és

megersített László és István királyok adomány-

leveleiben, valamint Róbert Károly 1313, meg-

ersít okmányában -') az aranyosszéki régi fa-

luk névszerínt mind el vannak számlálva, azok

közt sok olyan, mely ma nem létezik ; de azok

egykori fekhelyét, s ezek nyomán hol voltukat

senki sem kutatta idáig, vagy a kik tették is,

nem a helyszínén, s ekként hibás elhelyezéseket

és következtetéseket állítottak fel ")
;

pedig ez

elpusztult faluk legtöbbjének — a mint e munka
folytán ki fog tnni — nemcsak emléke ma-

radt fenn, hanem fekhelyeik még napjainkban

is biztosan meghatározhatók, azonban az ily

megjelölésre nem elég a levéltárak poros oknut-

nyainak felkutatása, hanem az onnan nyert oku-

lással helyszínén való vizsgálatokat kell tenni, s

a helynevek és hagyományok útmutatásait kö-

vetve kell az ilyeket nyomozni, mert az írott

adatok csak a helyszínelés által \álnak rendkí-

vül becsesekké. A kutatásnak ily — azt hiszem

egyedül czélszerü — módja vezetett rá a régi

.\ranyosszék megsemmisült faluinak egykori fek-

helyeire ; mellzve jelenleg a többieket, itt csakis

') Lásd ezen országgylés Jegyzökönyveinek 120.

lo(), 172. és lüti. lapjain.
'-') Lásd ez okmányokra hivatkozást fennebb.

') Mint Kvári László.
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a Felvincz köri, s abba beolvadt nésry falu inej;-

jelülésére szoiitkozoni.

A föntebb felhozott diplniiiákban találjuk a

többek közt Medyest Kóbert Károly (lipl,

íMediest, Wyt elnköt, líóbeit Károly dipl.

liyteiuk, Lyukytelukot és Ketokiu-
kot Róbert Károly dipl. Ketokliek uevtí fa-

lukat. Már most nyomozzuk, bogy e helységek

bol feküdtek.

M e d g y e s t e 1 u k a Létoni patakáuak azon

jol)b oldali inellékvülgyébi'n feküdt, mely Doiu-

bró (falu) fekvöli^yén alól kíivetkezik, s nitdy-

uek torkolatja a két nialom közt vau. Ezeu
most lakatlan, de terjedelmes és termékeny völ-

gyet ma is M ed gyesnek nevezik. .1 völgy

közepetájatt a Medgyeskíit uevtí forrás köze-

lebeu, még most is mutatják a régi falunak vastag

eserépdarabok és piuczehelyek által jelölt fek-

helyét, s hogy az még a múlt században is prae-

dium számban volt és a régi M e d g y e s t e 1 u k-

k a 1 ríjkou M e d g y e s t e 1 e k nevet viselte, az

két okraáuybiil tUnik ki, nevezetesen egy 17ül-ki

esketésböl ') és egy 17(it>. évi másik feleltefés-

b/il, melynek alapján a donibróiak pert indítot-

tak a felvincziek ellen a végett, hogy Medgyes-
telke uevü praedinm területének egy részét Doni-

bró birtokába ijocsássák -'). Fontosak e perok-

máuyok, de még fontosabb a contiuua tábla

által 17i37-beu hozott Ítélet, mely szerint a kér-

déses Medgy esteiket és Körtvél y est
azon indokból ítéli a felvinezieknek, hogy Med-
gy e s t e 1 e k mint K ö r t V é 1 y e s, valamint L i-

k ételek és l'j szent is szék szabad praediu-

luai voltak korábban, s oly faluk fekhelyei, me-
lyeket a magyar királyok vitézségükért adtak

a székelyeknek ; s így azokat csak szabad szé-

kely bírhatja, de oláh nem ^1. E szerint tehát a

diplomákban elforduló Medgyestelnk itten e

völgyben feküdt, s mivel területét Felvincz birja,

igen valószín, hogy egykori lakói Felvinczre

húzódva, határukat is e város területéhez csa-

tolták.

Felvincz háta mögött van egy nyugatról ke-

letre húzódó hegyláuczolat, melynek délre néz
oldalát a felvincziek szlültetvényei borítják,

itt vaunak a M é z e s - M á 1, T o r d a - M á 1, M a-

gynros stb. nev szlhegyek, melyek igen

sok és jó bort szolgáltatnak. Ezen szölhegygyel
szögletbe ütközik össze P estes uevü, másik

szlhegye Felvineznek. A szlkoszorúzta hegy
ség déloldalaból hnzódik le a H e r ni án vö 1 gy,
melynek torkolata, mint látók. Vére s ni a rt u á I

vau és a Czelnáságy nevíi azon másik völgy-

tekuö, mely Földvár alsó végénél olvad össze

a Maros völgyével. De vau a nevezett hegység

háta mögött egy ezeknél .sokkal tekintélyesebb

uyugatról keletnek tartó harmadik vidgy, az

úgynevezett Liké völgye, mely alább a Ha-
rasztos fell jöv Szakó- vagy ZakTi völgyé-

') Lásd az esketést alábli.

) Ezen teh'ltetést lásd az aranyoss/.éki levéltárban

le\ü ükiiiáiiygyiiJti'iiitMiy 11. k. I.")3— 1(>8. lap. Ez okniáiiy-

gyUjteoit-nyiíil fibbet alább.

^j Lá.sd ez Ítéletet a „Szabolcs" nevíi jegyzkiinyv-
gyüjteméuy íS4U—872. lapján.

vei egyesülve, Lre völgy nevet ölt, s Ko-
csárd és Földvár közt ér le a Maros terére az

ezen völgyek terjedelmes körébl egybegylllemlö

tekintélyes folyi'icska, mely alatt Lre pataka,

fennebb Liké pataka néven ismeretes. E pa-

tak a Likévölgy fejében ered, az úgynevezett

Lik ecso rgó ból, mely tá])lálékát egy faragott

kmedenczébe fogott gazdag foirásból nyeri ').

Ezen (J-<urgó környékén a talajt mindenfelé ró-

mai téiila, fedélcserép-föredékek és faragott kö-

vek borítják, ezek valamint a több helyt elfor
dúló bemélyedések (egykori piuczehelyek! jelö

lik, hogy itten valamely helység feküdt egyko-
ron. Legtöbb ily töredék a Csurgótól északra
esti magaslaton, vagy domboeskán van, melyuek
tetlapján mély gödrök és sánczszertí bemélye-

dések vannak, igazolók azon hagyományt, a mely
az Aranyosszék kiváltságleveleiben elforduló

Liketelukot a Csurgó körül s templomát e

dombon feküdtnek állítja. .Már fennebb felemlí

tém azon 17(31. esketést, a mely szerint a most
egyszeren Likének nevezett völgy a múlt szá-

zadban az itt feküdt falu shaugzatíi nevének
megfelel 1 í k e t e I e k i praedium néven szere-

l)elt és a contiuua tábla azon 17i'>7-ben kiadott

ítéletét, mely Medgyesteleket éppen azért ítéli a

felvinezieknek, mert ott, valamint a Líketelek és

Ijszenten is régen oly faluk feküdtek, melyeket

a magyar királyok hsiességükért adtak a szé-

kelyeknek, minek következtében azt a pert kezd
donibróiak mint oláhok semmi esetre sem bír-

hatják. Mind ez kétségtelenné teszi az 1291-ben
felhozott Liketeluknak a Liké - csurgója

mellett való fekvését, a mi ellen éppeu semmit
sem bizonyít azon körülmény, hogy a legtöbb

romtöredék római korból való, mert igen való-

szín, hogy a Liketelukot épitö sök a közel

lev földvári castrum romjait épület-anyagul fel-

használták. Különben a felemiitett töredékeken

kivül a Likében más értékesebb maradványok is

merülnek fel, nem rég talált egy asszony ottan

aranyrudat ; ott létemkoi- is vezetm egy arany
tibula töredékét vette ki a földbl, s alig vau
nagyobb zápor, hogy hamvedreket, régi érme-

ket, fegyver-töredékeket, s más mütöredékeket
ne mosna ki. Hét évvel ezeltt a pala után ku-

tatók (mert e tájt palakövet bányászuakj a

Csurgótól délre bárom io))pant csontvázra akad-
tak, melyek palába vájt sirboltszerü üregekbe
vidtak elhelyezve. Nem levén senki e leletnél je-

len, a sírüregekben lelt fegyverek s ékszerek

elvesztek, s így ezen s temetkezhely korát

uieghatározni nem tudhatom ; de igen valószín,

hogy rendszeres ásatásokkal még sok oly niem-

') A torrásr. Iiogy az itatásra hajtútt marhák el

ne tapodják, befedték é.s betodelték. de éppen azok, kik
a tanács rendeletébl e munkát végieliajtották, beszél-

ték el, hogy az nég} , egy-egy darabból kimetszett és

egymással osszevésett kíímedenezébe vau fogva. Ily be-

végzett munkát egy a helységtl távol es forrásnál

alig vihettek végbe késbbi iuöben, s igy valószinií,

hogy a kút kirakása uiég azon korban történt, midn
a falu fennállott. Ekként e kút az elpusztult falunak ép
ségbeu fenmaradt emléke, valamint azon korból való

lesz az ott l'elforditva hever nagv kováin is.
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lék merül fel a Likc „gazdag földjébl" '), a mi

a történelmi n_yomozásokra nézve tiljékozúst és

útbaigazítást adna.

A Likevölgy fejével a Körtvélyes völ-

gye ütközik össze, a két völgyfö közti hegyliá-

ton egy magasabb bévcztöl körülvett hegykebcl

van, melyet Katlannak neveznek; de amely
régibb batiirjarási okmányokban Kateluk né-

ven szerepel. Itt is fleg a Rak oty ás-Csorgó
környékén, tégla-töredékek, pincze-mélyedések

látszanak, s valószínvé teszik azon bagyományt,

mely a Katlanba is egy Liketelekkel
szomszédos falunak fekhelyét helyezi, s mely
alig lehetne másé, mint az Aranyosszék ado-

mányleveleiben elforduló K e t o k 1 u k, vagy
Ketoklieké A Katlanon alól van a felvinczi

Körtvélyes, mely osak kis részét teszi azon

terjedelmes völgynek, mely innen a Létom völ-

gyéig nyúlik le. E völgyet mint a Létomhoz tar-

tozót azzal egyetembe fogjuk tárgyalni -), most

az üj szentre fordítjuk ügyolmiinket.

A Liké- és Szak" völgyét flkiUöuit begy-

lánezolat legmagasabb uscsát — hol Felviucz,

Veresmart és Földvár határa cgybeiitközik —
nevezik Uj szentnek. Innen nem rég tekinté-

lyes épületek alapfalait szedték ki, vastag ese-

rép-darabok tégla töredékek, kút- és pincze-mé-

lyedések most is vannak ott, jelölve, hogy itt

is emberi tanya volt, s valósziuiivé téve azon

feltevést, hogy az aranyosszéki adománylevelek-
ben elforduló Újtelük e helyen feküdt, an-

nál is inkább, mert egy 1762. esketésben "') az

Ujszent is ugy van eltüntetve, mint s falu ha-

tárából keletkezett praedium, mely a Bogátlital

egy természet szabad föld '). Mind ezen falukat,

a mint a hagyomány mondja, ellenség dúlta fel,

mikor lakói Felvinczre települtek, s most elha-

gyott és lakatlan azon nagy terjedelm vidék,

melyet egykor 5 falu népesített, s hol egy eny-

nyi újból elhelyezhet lenne, mert a távolsága

miatt kevéssé mivelt talaj nagyon termékeny,
mig most kopár hegyei fekvésüknél fogva a leg-

jobb bort teremnék, s pár ezer embernek ad-

hatnának megélhetési módot, de e pár ezer em-
ber csak felvinczi lehetne, vagy ezen fejld vá-

ros gyarmata, mert a talaj elvitázhatlanul e

város tulajdonát képezi.

Hogy pedig az itt körülirt helyek valójában

nevezett régi faluk területét képezték, leginkább
abból tlinik ki, hogy Aranyosszéken a megsem-
misült faluk határai és erdségei a „szék köz-

helyeivé" lettek. A szék ily közhelyei különböz
korban többször voltak egybeírva, s azoknak

') Gazdag földnek az olyat nevezik Felvinczeii, a
melybl sok régiség í-s uiütöiedék kerül ki, e kifejezó.s

egyértelm a „classicus föld''-de].

^ A Körtvélyesbeii is feküdt régi falu alább a
völgy közepe tájatt, melyrl majd alább a maga he-

lycu. A Másod és Harmadvölgy a Körtvélyestöl é.szakra

van. ez é.s a SzakíUolgy kiindnlása közt.

') Lásd okmánytár II. k. 15o. lap.

*) Aranyosszéken „.Szabadföld" iiek leginkább régi

elpusztult falak területét nevezték, ilyen volt a Bogátb
is, mely ilynevü az adománylevelekbeii is elforduló falu

területét alkotta, s luelynek sajátságos birtokviszonyai-

ról alább.

majd ez, majd más részét egyes községeknek
adományozta a szék. így jutottak nagyon régen

Felviucz birtokába az ellenség által feldúlt fa .

luk lakóinak oda húzódta és a szék adományo-
zása alapján a fenjelölf helyek, melyekre vo-

natkozólag egy 1701-ben kelt igen érdekes es-

ketésben ') azt találjuk: „hogy Lik ételek,
M e d g y e s t e 1 e k , és Z s i d ó v á r -') praediti-

mokat emberemlékezet óta mindig F e 1 v i n c z

birta."

A szék közhelyeinek legutolsó egybeírása
1785-ben július 1-én történt, ezen összeírásban

tárgyunkra vonatkozólag ezt találjuk: „Med-
gyest, Lü k e t e lu k -ot '), Uj szentet és

Zsidó várt a memória bomiuum mint prae-

dialis helyeket, közösen birták Felvincz, Veres-

mart és Földvár."

Meg van e szerint a diplomákban elfor-

dult, de azután elpusztult négy falunak egykori

fekhelye találva, s éppen ezek határainak Fel-

vinez területéhez való csatolása által nyerte ez

4418 holdas terjedelmét.

Már most ily tájékozottsággal, s a törté-

nelmi kételyek eloszlatásának ily megnyugtató
tudatával áttérhetünk a felvinczi birtoklás saját-

szer viszonyainak földeritésére.

Régibb idben a felvinczi batárt felosztatla-

nul a közönség közösen birta, senkinek elválasz-

tott, vagy megjelölt birtoka nem volt, hanem ki

hol akart, felfogott egy darabot, s azt használta.

Ezen sajátságos birtoklásra nézve a legjobb fel-

világosítást a már fennebb is emiitett 17Gl-ki

esketésben találjuk, melyben — mint emlitém
— csaknem minden tanú összevágólag azt vallja,

hogy „Likét elek, M ed gyes telek és Si-

dóvár praediumokat, ember emlékezet óta Fel-

vincz birta, ott — a kiszakasztott szénafüveken
kivül — ki mennyi szántóföldet felfogott facul-

tásához ké})est birta, holta után tiára, ha fia

nem volt a városra szállt, s ez áldomásért más-
nak adta ; de senkinek azt eladni, sem elzálo-

gosítani nem volt szabad. A kiszakasztott széna-

füvet kinek-kinek állapotjához és értékéhez ké-

pest adta a város. A Liketelekhez tartozott a
M á s d V ö 1 g y is ; de azt a város a nagy drá-

gaság idején elzálogosította volt a Thoroczkaiak-

nak, s azt késbb minden lakos megrová-sával

váltotta vissza."

Tehát e szerint Felvinczen közös használat

alatt volt az osztatlan határ, a fiu-gyermek ki-

vételével mindennem örökösödés és tulajdonjog

kizárásával, ebbl azonban a népesség szaporod-

tával — midn a földmüvelés hova-tovább több

tért fogott fel — kellemetlen összeütközések és

viszálkodásük merültek fel ; ez okon 1817— 18-n

gr. Kemény Miklós ftisztségében határszabályo-

zás jött létre, még pedig ismét a legeredetibb

modorban, mert az egész határ j u s-okra oszlott,

egy jus fordulónként 7 és így összesen 14 hol-

dat tett. Az ily jussok a lakosok közt felosztat-

') Ez csketés megvan eredetiben az aranyosszéki
okmánygyüjt. II. k. 241— 1'.'>2. lap.

-) Zsidóvárról alább.

^) Tehát még ekkor i.s a diplomákban elöforduN)
néven volt ismeretes.



tak, (le nem a bels telkek, baücm marliaszáiu

szerint és pedij;- egy négy ökrös gazda kapott

egész just, két ökrös gazda fél just, niarlu'itlau

egy negyed just, mindezek azonban csak ugy
részesedtek, ba valódi iucorporált t'elvinczi pol-

gárok voltak. De mivel a marliaszáni folyton

változott ' ), bogy a birtok jog és viszony evideu-

tiálian tartassék, minden tavaszszal lustrát tartot-

tak, niidöu a marbák számba vétettek, mely al-

kalommal kinek marbája fogyott, attól a birtok-

többletet elvették, s annak adták, kinek mar-

bája szaporodott.

Ezen birtoklási viszony egészen 1846 ig

tar'ott, midn többek elégnletleusége miatt el-
idézett bosszas per után végre a fenjelölt évben

az uralkodó beleegyezésével uj birtokszabályozás

jött létre, még pedig az elbbi sajátságos viszo-

nyok által elkészített még sajátságosabb alapon .-

ugyanis az egész 4418 lioldra terjed t'elvinczi

batár 264 egyenl részre oszlott, ebbl a városi

allodiumiiak jutott 6 rész, a lelkészeknek külön-

külön 2 rész, a kántoroknak és iskoláknak egy-

egy rész; az ezen 12 rész íelett fenmaradó 252
rész aránylagosan feloszlott a városi bels tel-

kek székely tulajdonosai közt, mert a ki nemes,
vagy székely voltát kimutatni nem tudta, az ha
bár bels telke volt is. küls birtokban nem ré

szesedbetett.

Ezen birtokjog szabályozás egy Aranyosszék
részérl b. Thoroczkai Áliklós elnöklete alatt

mködött bizottság által dolgoztatott ki, mely
munkálat l848-ban a város más okmányaival
együtt elégvén, most ennek hiánya a birtokjog

kérdésében nem kis zavart idéz el.

A határ-birtoklás ily eredetisége mellett a

beuuvalókra (bels telkek) nézve is Felvioczen
azon a Székelyföld más részeinek magán jogá-

tól teljesen eltér sajátsága volt, hogy a beun-
való és szl a fin- és leány-gyermekek közt

egyformán oszlott.

Fennebb eladtam mind azt, mi Felviucz

s történelmébl tudomásom körébe volt vonható,

azutáni történelmében kevés feljegyezni valót, s

fleg kevés vigasztalót találunk : átmenetileg

megemlithetem, hogy 1659. nov. végén, midn
11. Rákóczi György harmadszori trónra léptekor a
kimenekült Barcsait másod.szor is behozta a bu-
dai pasha, Rákóczi Várbegynél való csatavesztése

után Radnóthra húzódott, Barcsai pedig török
csapatjaival Felvinczre tette liadi szállását, s on
uan bocsátott szét kiáltványokat a székelyekhez,
hogy feivinczi táborába gyljenek, de ennek —
mivel a székelység Rákóczihoz egészen a végle-
tekig hü volt — mi eredménye sem lett, annál
inkább nem, mert féktelen törökjei Felvinczen
és Aranyosszék más részében is dúlván és ra-

bolván, ez által még inkább elidegeniték a kü-
lönben sem igen kedvelt Barcsaitól a népet -).

Egy iszonyatos dúlás nyomait találjuk az ara-

nyosszéki tisztségnek 16lt4-ben Bánti György

') Már csak azért is, mert mindenki, liogy egész
just kaphasson, igyekezett bármily áldozattal is négy
ökörre szert tenni.

-) Lásd Kemény Józs. App. Ep. X. 126.

kormányzóhoz küldött jelentésében >), hol Fel-

vinczre vonatkozólag ez áll: „Itt nincs semmi
épület, 18 szabad ember most ment haza lakni,

az cinterem körül telepedtek valami hitvány

kunyhókba.^ Ezen feljegyzés annál inkább meg-
lep, mert akkortájt semmi hadjárat nem érinté

bonunkat ; a 4 évvel azeltt beütött Tököli sem
hatott fél idáig, és igy Felvinczuek jelzett meg-
semmisülését alig idézhette el más, mint az

atyai bécsi kormányt hallatlan kegyetlenségek-

kel inauguráló Karatia, ki hazánk történelmében

annyi gyászeuiléket hagyott bátra. A nyomdo-
kait Követ, s a Rákóczi forradalom folyama

alatt Erdélyben oly borzasztóan gazdálkodó

Tiege osztrák tábornok itt Felvinczen halt el

szélhüdésben 1729. sept. 14-én, ugy vitték 8ze-

beube eltemetni ',.

Felvinczet, s egyáltalában Aranyosszéket,

még csak a múlt század kezdetén is kizárólag

protestánsok '
i lakták, ugy hogy az egész szék-

ben egyetlen katholikus egyházközséget sem le-

hetett találni. Azonban a hogy Erdély az osz-

trák ház uralma alá jutott, a kormány által tá-

mogatott, s eltérbe tolt katholikusok itt is, mint

országszerte mindenütt, minden lehett megtet-

tek, íiogy tért nyerhessenek, s az idegen ural-

mat nem igen tr nyakas protestantismust hát-

térbe szorítsák, s mert a végeredménybl az

idegen önkény húzott hasznot, a katholikusokat

minden módon még fegyveres ervel is segítette

e terjeszkedési türekvéseikben. Aranyosszéken

legelbb Felvinczen vetették meg lábaikat — s

bár az egész városban alig volt egy pár drága

pénzen szerzett katholikus — ott mé^is 1747-beu

templomot (a mostanit) építettek. Hanem igy is

nagyon lassan szaporodtak, ugy hogy 1760-ban

még csak 52 férfi és 54 asszony van katholikus

hiten Fehincz városában s Aranyosszék más
faluiban — melyek Felvincz filiái — 85 férfi

lUU n 'j. De ennyi is elég volt arra, hogy ál-

lást foglaljanak, s nemsokára az osztrák kor-

mánytól nyert katonai er alkalmazá.sával meg-

kezdek erszakos terjeszkedésüket. Igy 1774 u

— mint alább okmányokkal támogatottan ki

fogjuk mutatni — a siufalvi unitáriusok templo-

mát a legborzaszt(ibl) vérengzés és kegyetlenke-

déssel foglalták el, s oda kath. egyházközséget

szerveztek, egy harmadikat Bágyouba terveltek,

egy negyediket pedig Aranyosszék fökirálybirája

b. Orbán Elek alapított Harasztoson. Igy ma a

kathoHkusoknak barom egyházközsége van Ara

nyosszéken, melyeknek 1760. évi 291 lélekbl

áíló hivei napjainkig lOOU-re szaporodtak.

Feivinczi egyházközség-üknek csinos — ké-

pünk elterében is felötl — temploma épen

fennáll kaczér tornyával, míg a nagy többség-

ben lev reformátusok szentegyháza még most

sem emelkedhetett ki egészen romjaiból, torony-

') A Szilágyi András fö- és Baktsi András al ki-

rálybíró által aláirt jelentés megvan a fehérvári k.ipt.

levélt. cLst. Alb. Fasc. UI. Nr. óO.
'') Kvári Erd. régiségei 154. lap.

^) A székelyek kizárólagosan unitárius és refor-

mátus hiten voltak, a kevés számú oláhok keleti vallást

követtek.
*) Benkö Józs. Spee. Tran. sedis Aranyos.



talanul gyászol ott, mint a vésznapoknak szo-

morú enilékjele. De lássuk c bús napoknak még
búsabb korrajzát.

Felvineznek régi eröilitett temploma volt a

város fölötti licgvfok magaslatán, még most is

megvannak a köridoniú régi templom kastélynak

két ölnyire törpitett védt'alai. Csak cnnvi, mi

régi korból Felviuczen t'eumaradt ; mert az ezen

védfalak által körülölelt ódon, gót izlésli templo-

mot — kicsiny és romladozott levén — szét-

szedték, s helyére 1845 -48-ban egy terjedel-

mes, Felvincz városálioz méltó uj templomot
')

s melléje igen s/.ép iskolaházat építettek -). Nagy
áldozatokkal, önmagokat megerltetve emelték

Felvincz lak()i c szentegyházat, mely oly büsz-

kén trónolt ott az egész vidéket uralgó magas-

laton, az utas eltt már messzirl iéltuuve, szé-

pité a tájat. A díszes templomukra büszke fel-

vincziek 1848. nov. lo-án éppen annak felszeu-

telési ünnepéhez készültek, midn Griicze osztrák

százados által vezetett 80ÜU oláhból álló tábor

ütött tanyát a Festés nev szlhegy alatt. A
felvincziek gyászos példákból tudhatván, hogy
az oláh táborok ily látügatii,sa mit szokott jelen-

teni s mivel a városban semmi er, mi védhette

volna, nem volt, gyorsan menekültek el ; 52
személyt azonban a városra csapott oláhok me-
nekülésük közben meglepvén, elfogtak s egytl-

egyig a legiszonyúbb kegyetlenkedéssel gyilkol-

tak le. Az elmenekültek is c^ak magukat ment-

hetek meg, de minden vagyonuk hátramaradt,

az oláhok aztán szabadon prédáltak ott kényük-
kedvök szerint, mi értékes bútor, kereskedelmi
czikk, élelmiszer stb. volt, a közt 25,000 veder

bort is kihordták a táborba, s azután a várost

minden oldalról meggyújtva, földdel egyenlvé
tették. Ekkor a reformátusok uj templomát, is-

kolaházát, papi, mesteri lakokat s az egyház

fogadóját is elégették, ugy hogy csak maga a

ref. egyházközség 20,000 pfrt kárt vallott. E
mellett értékes és nagy mttbecscsel birt urasztali

szent edényei eloroztattak, irattára — melyben
nagymennyiség régi okmány s adománylevél
volt — tzbe szóratva, megsemmisíttetett, a tör-

ténelem kipótolhatlan kárára.

A katholikus templom azonban megkímél-
tetett azon ötletbl, hogy abból — mint Gracze
ígérte — majd oláh templomot fognak csinálni,

mert kik e dülásokat rendezték, azok a népnek
az elpusztított helységek jövben való birtoklá-

sát ígérték. B. Kemény Gábor mint szemtanú
ekként írja le az itteni dtilást'').

') A régi templomból csak a hosEszeiitély két ol-

dalfala maradt meg, s ezen a mész alól régi fresco-

festvény élénk színei tíiiinek itt-ott el, de a szentély-
záródás aligha a régi, mert az egyenesen záródik, s a
jelen záródáson kiviil oly falnyomok mutatkoznak, me-
lyek a régibb egyház sokszög-záródását sejtetik. Ajtó
és ablak ma már mind átalakult.

") Ez iskola alaptökéje egy ISoG-ban létrejött mag-
tár-alapból tetemesen növekedett, ebbl vették meg
1842-ben gr. Teleki Adámné templom-közeli telkét, hová
felépülvén a esinos iskolaház, a tanítás még azon évben
megkezdetett ; egyház és iskolának is gyarapítására
szolgált egy 1828-bau a Létom völgyében épített fogadó.

') „Nagy-Enyed és vidékének veszedelme 1848—
49-ben". Pest 1863, ]o9— 140. lap.

„Bámulatos és megdöbbent volt látni a he-

lyet, hol régebben népes házsorok, jóllét, tevé-

keny élet volt, mint kietlen, kormos, lakatlan

t

pusztaságot. Magam láttam így Felvínczet pár

évvel pusztnlása után. Vinczen a házak két tem-

plomot és székházát s egypár nagyobb épületet

kivéve, mind fából valának : ezek neai beégtek,

de a szó teljes értelmében a föld színéig 1 e-

égtck, éppen igy a hastmlólag fakcrité.sek.

Vinez legfbbként foldmivelésbl élt, sok gazda-

sági gyjteménye szokott lenni : ezek köztudo-

más szerint éghetk és elvihetk. Gazdasági épü-

letei is fából valának, helyöket alig lehete kije-

lölni. Már a kertekre is igen kevés gondot for-

dítottak Vincz egyszer székely lakói
;
gyümölcs-

fájok inkább szljükben vala és a fak is hiá-

nj'ozváu a városban, nemcsak hogy a pusztítás

után keresztül-kasul lehetett járni a telkeken

egyik utczából a másikba, de lehetetlenség volt

j

megismerni igen sokhelyt, hol végzdik az egyik
' telek, bol kezddik a másik, ós nagyon gyak-

I

ran a hclylyel a legaprólékosabban nem isme-

retes, képtelen vala meghatározni, hol volt régen

útcza, mely darab volt telek
!

'? A tatárok ilyen-

formán dúlhatták fel seink lakjait."

Hogy a dúlásnak e gyászos helye még gyá-
szosabb események színhelyévé nem lett, hogy
a romokat ártatlan üldözöttek vérével nagyobb

j

mérvben nem önték el az oláhok, az nem az

ö akarathiányukon, hanem módnélkUli gyávasá-

! gukon múlt el ; ugyanis a nagyeuyedi iszonya-

I

tosságok és kannibálí kegyetlenségek után, 184'J.

jun. 16-án Tordáról egy 40 Kresz-chevauxlegers-

i bi, két kis honvéd-századból, a tordai, eger-

(
beg.yi és gyéresí nemzetrségbl s néhány öu-

\

kéntesböl alakult ment-csapat indult Pereczy

százados vezetése alatt ,Euyedre, hogy ott a vér-

fürdt túlélt szerencsétleneket egybeszedve, meg-
mentse. Vagy 700-at gyjtött egybe e csapat a

romok közé és az erdkbe elbujt szerencsétlenek-

bl, s a menni képteleneket vagy 70 szekérre

felrakva, indult Torda felé ^).

Nem hurczolni ment e csapat, hanem a szé-

gyenletes öldöklésbl fenmaradt szerencsétleneket

egybeszedni ; nem katonai, hanem emberiségi

czélból szállott ki e ment-csapat, mint a csol-

nak, mely a vihar által széldúlt gálya megme-
nekülhetett legénységének szerencsétlen hajó-

törést szenvedettéit indul felkeresni ; mindentl

fosztott, elfagyott, sebektl borított, kiéhezett

nket, gyermekeket, aggokat szállított ezen be-

tegápoló s gyámoltalanokat ment csapat, tehát

oly expedítío volt, melyet még a vad népek is

respectálni szoktak ; s mégis Akszentyéuek Ma-

rosujvárt tanyázó tábora, mely Nagy-Enyedet

elpusztitá, mely annyi ezereket koldusbotra jut-

tatott, elég gyáva s embertelen volt a vészbl

igazán csudaszerleg az isteni gondviselés által

megmentetteket Felviuczen kelepczébe keríteni

') Ezt nem minden harcz nélkiil létesítek, mert

Enyeden a hídnál az elöcsapatból egy lovast elejtettek

s azután a házakba visszavonidva ldöztek az oláhok,

de a mentöosapat gyalogsága rohammal vette be a meg-
szállott házakat s egy elszánt utozaharczban szétszórta

az oláhokat.



akarni. — A mint a mentö-csaimf eiöörscg:e Fel-

vinc/.re beért, a romok közé rejtzködött oláhok

sortüze fogadta, mely uéliány lovast Pereczy

olasz csapatjából leterített, ugyanekkor a Fel-

vinczen túl lovö magaslaton nagy oláli tábor

nyomult el. hogy a Tordára men utat a me-

nekülök olött elzárja. A szekerek között már-

már rendetlenség támadt, mit azonban sikerült

az erélyes rendelkezésnek helyrehozni s egy

meltckúton Torda felé indítani, mig a lovasok,

gy érés- egerbegy i nemzetrök és honvédek, zárt

sorokban elszántan rohanták meg a magaslatra

felgylt olahok folyton lövöldöz ropi>aut iöme-

gét. Ezek — mint mindenütt, hol a legkisebb

ellentállást találták is — nem várva a rohamot,

eszeveszetten futottak szét s menekültek a he-

gyekre ; igy aztán a ment-csapat és a mene-

kültek az ördögi vadsággal és kafi'eri kegyet-

lenséggel készített kelepczéböl megmenekülve,

minden további baj nélkül megérkeztek Tor-

dára '). Az oláhok pedig nemsokára Felvinczrl

ugy, mint M.-Újvárról eszeveszetten menekültek

cl, mert azalatt, mii; Felvinczen a meutö-csapat

ily embertelen megtámadását rendezték, a 17-én

Tordáról megmozdult Czecz tekintélyes magyar se-

reggel indult el Szeben felé. A télvinezi táma-

dáskor már Harasztos körül járt, s ha pár órá-

\al hamarább érkezik, a Felvineznél ólálkodó

oláhok esnek a másnak ásott verembe, mert oly

két tüz közé szorultak volna, melybl kevesen

vitték volna el fogukat. Hanem a mentö-esapat

rohama ell hegyekre menekültek észrevevén

Czecz hadtestének közeledtét, eszeveszetten hú-

zódtak át a Maroson s Akszentye, a védtelenek

ellen oly bátor vezér — ki a Maroson való át-

szállás fedezetére volt roppant táborával Maros-

Ujvárra rendelve — els volt, ki megszaladt,

mieltt az ellenséget csak megpillanthatta volua

;

a futó vezér után eredtek aztán vitéz légiói is.

Ekként Felvincz környéke az ellenségtl

megtisztulván, a város minden nélkül elmene-

kült lakóinak megmaradóit része 1849. apr. és

májusában-) visszatért: de ott hiába keresték

lakjaikat, si tzhelyeiket, minden fel volt dídva,

minden el vi)lt rabolva, nem v(dt egyetlen fedél

is, hova árva fejüket lehajthatták, nem semmi,

mivel táplálkozhattak volua ; azonban kik min-

dent elvesztettek, elég báti'ak voltak újból az

élethez kezdeni, a romok közé guny hókat rög-

tönöztek, s elkezdették földjeiket mívelni^), hogy
legalább jövre legyen mit enniök. De ennyi

gyilkolás, ennyi dúlás még nem volt elég, hanem
azoknak, kiket gazdagokból koldusbotra juttat-

tak, még mankóit is elvették, mert 1849. aug.

14-én a muszka tábort ragadozó vadállatokként

követ oláhok újból megrohanták Felvinczet,

lakóiból, kik el nem menekülhettek, újból felkon-

') Lásd részletesebben Kemény Gáb. „Nagy-Enyed
s vidéke veszedelme 1848-49-beii', 181—186. lap.

-) Az elmenekUlökböl az úton sokat leöltek. másDk
l elfagytak, betegsógben, étlenségbeii pusztultak el ugy,

; hogy az els kivonuláskor iSOO-nál többen estek áldozatul

Felvincz lakói közUl.

') Mert az els dúláskor a városnak Keresed felé

legeli) csordájának mintegy fele része megmentetett.

czoltak , ugy hogy 2uOU-nyi lakosából csak

500 maradt életben '), s e mellett a Maros terén

legel csordájukat — vagy 500 darab szarvas-

marhát — is elhajtották.

A korábbi áldozatok közös sirja mellett egy

másik emelkedett, mely alá a legyilkoltak szá-

zai voltak eltemetve, a megmaradtak éhezve si-

ratták szeretteiket. A gabona le volt aratva, a

dús termést adott határon ott voltak a sürü ka-

longyák (keresztek), de isten áldását a barmai-

tól megfosztottaknak nem volt mivel hazaszálli-

i
tani, s még ennyi csapás alatt sem csüggedett

a megfogyott, de meg nem törhetett nép, bámu-

latos erélylyel fogott munkájához, hátukon hor-

dották haza a gabonát, mely módon oly lassan

haladhattak elre, hogy még karácsonkor is elég

kalongya volt a felvinczi határon -). A hogy a

felvinczi nép élelmét ekként megszerezte, miként

izr;iel népe, legelbb is templomát, melléje nö-

és tiu-iskolát, papi, mesteri lakot épitett^), s

csak azután fogott magán lakjainak emeléséhez.

E hangya szorg:ilmu népnek tevékenysége 6

bámulatos iparkodása két évtized alatt teljesen

eltüntette a múltnak gyászos romjait, s a föld-

szinérl eltüutetett város hamvaiból phoeuixként

éledett fel az uj Felvincz, ugy hogy az utas, ki

a fenvázolt szomorú elzmények tudatával jön

;
ide, méltán meg lesz lépetve azon elörehaladá

son, azon csinosodáson, mit itt lát, fleg ha

meggondolja, hogy két évtized eltt puszta föld-

j

nél egyéb nem maradt e helyen ; s Felvincz

nemcsak kiépülte a rombolá.st, hanem naponta

1 emelkedik és terjed, mert szorgalmas tevékeny

székely lakossága fel tudja használni azon ö-
I nyöket, melyeket kedvez fekvés és nagy ter-

jedelm hatara nyvrjt, melynek — a tulajdon-

jognak meghatározásával beállott birtoklási biz-

! tosság alapján — minden hantja mlvelet alá

I

kezd jönni; az értelemmel zött mezei gazda-

I Ság mellett a szl- és gyümölcs tenyésztés is

i
nagy mérvben zetik; de Felvincz népe nem-

j

csak vagyonilag gyarapodik, hanem szellemileg

is emelkedik, a ref. e^rybázközségnek igen czél-

: szerUleg szervezett és berendezett iskolája által

,
a közmveltség naponta terjed, s éppen ezen

I

emelked értelmi'^égi fejldés ;;lapjáu remélhet-

jük, hogy Felvincz a vasút és Maros szabályo-

' Mert a megmaradtak is a nyomor és nélkülözé-

j
sek és a zord id miatt annyira tlbetegedtek, liogy

1840-tö! ."0 végéig 200 embernél több halt el Felvin-

czen. tehát a megmaradott népnek csaknem fele.

-) Az utóbbi dúlásról lásd Basa Mihály, akkori

felvinczi ref. lelkésznek, mostan harasztosi lelkész és espe-

I résnek a kercsedi egyliázközség jegyzökönyvébe ikta-

;

tott értesitvényét, mely az erdélyi ref. anyaszentegyház
18ii7-ki névkönyvében is közölve van. annak 24—26-ik

I

lapjain.

^) Mit teljes önmegtagadással hajtott végre köl-

csönvett 1200 forinttal s ingyen adott kézi munkával.
' — A templomot 1852-ben fedték be. a kántori lakot
1 1858-ban építették. Orgonát, papi lakot 1860-ban csi-

náltak. Az iskolai alapra 1858-ban 93 forint érték ga-

bonát tettek az iskolai magtárba, mi szerencsés keze-

léssel mostanig oOOO frt tökére ntte ki magát. Ennek
kamatjábúl 100 frtot kap a titanitó. - ó-de pedig töké

sittetik mindaddig, mig a fitanitónak 400 frt és a beálli-

tandó leánytanitónak is ennyi fizetése kitelik. így lehet

; kis kezdetbl nagy eredményt felmutatni.
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íás idáig való eljutásakor egy tekintélyes vá-

rossá való fejldésre meg' lesz érve, mert annak

elemeivel kétscgteionlil nagy mérvben meg van

áldva. E szerint nem ok néiklil gerjednek a fel-

vincziek haragra, ha egyik másik ingerkedni

szereti) idegen azt kérdi, hogy „miféle falu ez?"

Felvinczi volt azon Felvinezi János, ki 1535-n

mint pbilipolii czimzetes plisjtök és az erd. püs-

pök vicariusa említtetik ').

Felvinez református lelkészei között több

kiváló egyén volt; felemlítem Eperjesi Zsig-

mondot, ki mint felvinczi lelkész választatott

meg 1782-ben ref. pilspökké, mely tisztet egy

darabig a régi felvinezi iskola helyiségében foly-

tatta s esak azután ment Nagy-Enyedre. Fel-

vinczen kétszer volt lelkész az e városban szü-

letett N a g y G y ö r g y. ki korának egyik leg-

tudományosabban mivelt embere s legnagyobb

szónoka volt. Élete sok csalódás és szenvedés

közt folyt le ; itt csak pár vonással enditem fbb
mozzanatait. Az enyedi co]legiuml)(il — melynek

legkitnbb osztálytanítója volt — hozatott 1807.

Felvinczre papnak, 18Ö7-ben knlfüldi egyete-

mekre ment, honnan visszatértekor 1811-ben

N.-Enyedre, következ évben Kolozsvárra hiva-

tott meg lelkésznek, 1814-ben hittanárrá lett.

Itt özv. gr. Toldalagi Józsefnébe szeretve, a

család tudta nélkül titkosan egybeesküdött, miért

az akkor is büszke aristoeratiál maga ellen iz

gatváu, ez Uldüzbe vette : a házasság mégsem
misittetett, hivatalaitól felfüggesztetett, s bár a

k.-vásárhelyi zsinat 181G-b;in felmenté s papsá-

gába visszahelyezte, azért üldöztetése még sem

sznt meg. Ez elöl menekülend, Dézsre, onnan

Felvinczre vitetett másodszor papnak. Hivták a

szászvárosi igen jövedelmes papságra, eligérke-

zett, de a felvincziek marasztására s fizetéseme-

lés Ígéretére megmaradt Felvinc/.en, hol nem-

sokára földijeivel, st rokonaival is kellemetlen

összeütközései, s a szászvárosiak kártérítési pa-

naszai keserítek életét, mi a földvári zsinaton

(1824-benl való megíntetését vonta maga után.

1827 ben K.-Vásárhelyre választatott papnak, hol

1830. februárban halt el ezen sokat hányatott,

sokat szenvedett s azért részvétünket érdeml
jeles férfi. Felvíncznek l84S-ki gyászos feldúla-

tásakor Demjén József volt papja, ki sok há-

nyatás után Bukarestbe vetdött, onnan mint a

Mackféle összeesküvés részese 1853-ban haza

hurczoltatott, s két évi fogság után Fehérvár

börtöneiben halt el, mint a szabadsá szeretetnek

nemes áldozata. Áldás fzdjék azért a hazafi-

vértanú tisztelt emlékéhez -).

Felvinez, miként fennebb elmondok, Ara-

nvosszéknek szélén fekszik, s ennek lehet fel-

tudni, hogy bár egyedüli városa e széknek,

mégis kormányzati központtá csak a késbbi

idkben lett, mert Aranyosszéknek régi idkben
nem levén állandó praetorialis helye, székgy ülé-

sei bolygók voltak s leginkább a fökirálybirák

lakhelyein vagy azoknak közelében es helysé-

') Szereclai Not. cap. Alb. 152.

-) Felvinez ref. lelkcszeiröl általáiio.saii s az em-
litettekröl különösen láss többet az errt. ref. anyasz.

1867. névkönyve 27— ;_)!. lapjain.

gekbcn tartattak, bár Felvinez is részesült ily

szertí kitüntetésben, mert 1651 — 1848-ig 15-ször

tartotta Aranyosszék közgyléseit Felvinczen ; az

17Gít-beu elkezddött continua táblák egészen

1784-ig (mikor Aranyosszék Torda és Kolozs-

vármegyével egyesittetett,) mindig Felvinczen

üléseztek, valamint tiszti ülések is fleg 1800-tól

kezdve gyakran tartattak Felvinczen, a szék-

házzá átalakított régi katonatiszti szállásban ').

1810-ben azonban a központibb Kövendre tétet-

tek át. A negyvenes években a székház hova

épülte felett egész harcz kezddött a szék két

járása közt, mit az udvarnak azon 1844ben
kiadott rendelete, hogy a székház Felvinczre

építtessék, még inkább felbolygatott ; mert ez

év máj. 2',1-én Kövenden tartott közgylésen a

szék lakói falunként nyilatkoztak a székház

hovaépitése felett, s azok, kik Kövend vagy Bá-

gyonbau óhajtották, nagy többségben voltak, s

kimondák, hogy a törvény értelmében az udvar

be nem elegyedhetik abba, hogy valamely tör-

vényhatóság praetoriumát hová építse s ez érte-

lemben írtak fel. Erre a kormányszék szigorúan

elrendeli a székháznak Felvinczen való azonnali

felépítését, az udvar is ezt ismételten megparan-

csolja ; de az ez év decz. 2-án Kövenden tartott

közgylés ugyanazon év máj. 29-én udvarhoz

felterjesztett folyamodására hivatkozva, válasz

érkeztéig mind a két rendeletet félreteszi. Az
1845. márcz. 3-ikí közgylés a kormányszék is-

mételt rendeletét válaszuyerésig újból félreteszi,

s az ellenkez 15 falu kimondja, hogy a Fel-

vinczre épités esetében semminem napszámot

nem fog tenni. Az 1845. jun. 2-kán Kövenden
tartott gylésen az uralkodó azon válasza, hogy

a 15 falu kérelme visszautasiltatik s a székház-

nak Felvinczen való építése elodázhatlannl meg-

kezdessék, szintén nem birt eredménynyel, mert

a határozathozatalt a kormányszéknek múltkori

felterjesztésére adandó válaszig felfüggesztek, míg

végre 1846-ki júniusában az udvar narniadszor

i-< betilt minden a Felvinczen való építést gátló

kitérést s a székházra már korábban applacidált

10,271 rfrt 24\2 krhoz még szükségelt 1745 frt

13"2 krt a tartományi pénztárból kiadatni ren-

deli. Ekkor aztán megadta magát a szék ; épít-

tet biztosokat rendelt, az anyaghordást meg-

kezdette s az építéshez hozzákezdett-'). lS48-ra

készült az el, mikor az oláhok azt is lerombol-

ták, fedelét leégették s északi oldalát össze-

ontották.

Aranyosszék ezen ellenkezése áldást hoz(>

volt a székre nézve ; mert ha az udvar és kor-

mányszék rendeleteinek engedelmeskedik s a

felvinczi székház korábban elkészül, Felvinez fel-

dúlatásakor e szék igen becses levéltára is meg-

semmisült volna, így azonban 1848-ban az még
Bágyonban levén ^), a szék és a történelem nagy

hasznára meg lett mentve

') A börtönhelyiségek és a börtönr folytoMosaii

Felvinczen voltak .s ott niararttak még azután is, hoífy

Kövend lett a közigazgatási központ.
-) A mint ez kitetszik ezen felhozott közgylések

jegyzkönyveibl.
^) Hová a székiláz 1844-ben tétetett át Kövemlröl
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Forradalom utáu az egész hazával Aranyos-

szck is kivetkztetett régi alkotmányos alakjából

és hatáskörébl ; minden, mi népét a szabad

múltra emlékeztethcté, eltörültetett, az ország

szeszély szerinti kerületekre osztatott fel; a Ko
lozs , Torda- és Aranyosszékböl alakított egyik

kerület járás-hivatala kezdetben Thoroczkón, ké

söbb Bágyonban volt; de ISöT-ben Felvincz át-

látva, hogy a székhely oda tétele által mivelt-

ségi és forgalmi tekintetben is a város sokat

nyerne, a székház Felvinczen való építésére

SOOO frtot ajánlott, mit Rostoschi akkori járás-

fnök 16,0ü(tre csigázott fel: ez összeget is

Felvincz átvállalta olyformán, hogy sOüO frt

államkölcsönt nyerjen e czélra, mit megnyervén,

elkezdetett a székház, s miután a vidék közel

falui i'OOtt frttal segítek s napszámot adtak,

22,000 forintból felépült a képünkön is látható

szép emeletes épület'), melybe l>!6((-ban be is

költözött a járáshivatal, hogy uj szállását csak-

hamar az alkotmányosan reorganizált Aranyos-

szék alkotmányos tisztséi;ének adja át. A rövid

alkotmányos élet után bekövetkezett provisorium

szintén Felvinczrl folytatta jiolítikai experinien

tatióit, míg végre lí^67-ben újból az alkotmá-

nyos koiinány váltotta fel. Felvincz két szobát

városházának megtartva, az épületet díjtalanul

átengedte a széknek, csak azt kötve ki, hogy az

államkölcsön (SOO frt) kamatjának fizetésétl

fel legyen mentve -). A székháztól elkülönítve

egy r idomú külön épületben vannak a börtön-

helyiségek ; ugy ez mint a .székház hazánk leg-

csinosabb és legczélszerübben berendezett köz-

igazgatási helyisége.

A székház földszíntjét a szék levélüira fog-

lalja el ; e levéltár honunk minden törvényható-

sági levéltárai közt a legrendezettebb, ezáltal

könnyített kutatásaimnak sok e székre vonat-

kozó érdekes adatot köszönhetek. Igen érdekes

e levéltárban az úgynevezett Aranyos
könyv: egy aranyozott diszkötésbe foglalt Iv-

rétti könyv, melybe Aranyosszéknek mindennem
kiváltságai, szabadalomlevelei hitelesített kápta-

lani transumptumokban egybe vannak gyjtve ').

s melyekre e szék elöismertetésében s a munka
folytán idáig már többször tettem vonatkozást,

valamint ezután is gyakran fogok hivatkozni.

') Bár most egy ily épületet 100,000 forinton alól

alig lehetne kiállítani.

*) A szék a legújabb idben lépéseket tett ana,
hogy az építési ár lefizetése által Felvinczet kártalanítsa

és a székházat tulajdonává tegye.
^1 Ezen gyjtemény keletkezésének történelme ez:

nM. jun. 18 án Harasztuson tartott közgylésen felho-

zatott, hogy a széknek suk kiváltságlevele s más nagj'

érték eredeti régi okmányai vannak, melyek, mert a
háborús idkben hol földbe, hol a toroczkói bányákba
dugdostattak. megromlottak ; felkérték tehát akkori fö-

királybiró Orbán Eleket, hogy azokat a kolozsmonostori
káptalanba tegye be s azokról egy e czélra készült ara-

ranyos, ezüst kapcsii könyvbe hiteles másolatokat vé-

tessen a szék számára, mely „Aranyos könyvet" a szék
fjegyzje különös eskü terhe alatt hiín rizze s ma-
gán- vagy közhasználatra is csak a szék beleegyezésé-
vel adhassa ki. Ezen határozat van a , Gyula" czinjü

jegyzkönyv-gyjtemény 'JOT. lapján. így adja ki a ko-

lozsm. conv. még ez évben a letett okmányok hiteles

másolatát.

Ezen kívül van két nagy kötet okmány gyjte-

mény e czim alatt: „A nemes széket illet ere-

deti "levelek". Az 1. kötet 1G05— 17K6-íg, a 11.

kötet 1720— 178o ig megy, ezekben szintén igen

sok érdekes adat van egybehalmozva, s arni

való hivatkozásaimat ,.okmánygyüjtemény I. és 11.

kötet" czinuMi teszem.

Fleg nagy érdekkel i)irnak .Vranynsszck

közgylési jeg> zökönyvei, melyek 1 ii.")( i-t(il ke/dve

egészen 1784-ig teljesen megvannak lU izmo.s

kötetben, mely kötetek nmltunk nagy emberei-

rl vaunak ue\ezve, így az:

1. köt. „Bendegucz" lt)5<> - itilm. Ebben nem-

csak a közgylések, hanem a derék- és alszék

üléseinek jegvzkönwei is benn vannak.

2. k-tef ..Atilla" KjHO— 17U7. Els részé-

ben a közgylvsi'k, második részében a törvény-

székek jegyzkönyvei fuglalvák.

3. kötet „Csaba" I71<i— nix. Közgylések
és törvényszék jegyzökönyvei.

4. kötet „Aladár" 17Í8— 1726. Közgylések
jegyzkönyvei.

_

5. kötet „Árpád" 1727— 1734. Közgylések,

sedria tilialís és sed. judi. octavalis, valamint a

sedría generális néven tartott törvényszékek

jegyzökönyvei.

6. kötet „Gyula" 1734— 1746. Közgylések,

a Hara-iztoson tartott sedr. gen. és a vándor sed.

inf. jegyzökönyvei.

7. "kötet ,^Kend" 1746—1763. Közgylések
jegyzkönyvei.

><. kötet „Szabolcs" 1763— 176"J. Néhány
közgylés jegyzökönyve mellett a continua táb-

lák jegyzökönyvei, melyek az „Aba" czimü má-

sik gyjteménvt is elfoglalják.

9. kötet "„Urs" és 10. kötet „Kadíka" 176'.t

— 1773. A continua táblák jegyzökönyvei, mert

közgylések ez idben ritkán s csak a fökirály-

')irák beiktatására tartattak.

11. kötet „Mátyás" és 12. kötet „Lehel"

1773— 1779. A continua táblák és gyér közgy-
lések jegyzökönyvei.

13. "kötet „Hunyadi" és 14. köt. „Verbalcs"

1779— 1781. A continua táblák naplója.

15. kötet „Gejza" és 16. kötet „Zoltán"

1782—1784. — Continua táblák naplója és

pertára.

17. kötet „Báthori" 1784. A cont. táblák

naplója és pertára.

18. kötet „Vaszul" 1785. Az egyesült ko-

lozs-tordavármegyei és aranyosszéki nemesek

sedriájának jegyzkönyve.
19. kötet .".Béla"

"
1786. — Ugyanazt tár

gyalva.

Itt megszakadnak Aranyosszék jegyzököny-

vei '), de megvannak a tiszti ülések jegyzököny-

vei a kolozsvári kerületi törvényszéktl vissza-

került pertárak, a derékszék és alszékek jegyz-

könyvei 65 izmos kötetben -).

') Csak még egy van, melyben az 1792— I799ig
tartott közgylések jegyzökönyvei vannak, s még az

lS4"*-kí közgyülé.-iek egynéhányának jegyzökönyvei.
-') Az 1799. év utáni közgylési jegyzökönyvek a

kormányszék levéltárában — bár hézagosan — megvan-
nak 3 inf. kötetben. A Bach-rendszer német irományai-



A szék lustráihül is van néhány nagyon
n)egrongált állapoth.iu, melyeket a másutt látot-

takkal és ülyakkal is, melyekre a köziiyiilési

jegyzökönyvekben \agy nomeslevelekben hivat-

kozás van téve, már e kötet kezdetén, Aranyos-
szék elöisniertetésébon szólottam, illetleg azokat
egyniásntáni sorozatban eg\ beszedtem s igy itt

ismételni feleslegesnek tartom.

A székház ez okmányi kincsei közt való

széttekintés ntáu visszatérek Felvinez ismerteté-

sére s nevezetesen annak közigazgatási szerve-

zetérc. Felvincznek tanácsa régibb idben állott

egy fobiró, egy jegyz és 12 tanácsosból; itélt

a községi, polgári és bnügyekben elsbirósá-
gilag, másodbirósága volt a szék derékszéke,
jus gladii-val is birt, mint fennebb felhoztam, de
ily esetben a szék két ülnökét is meg kellett

hivni. Jelenleg Felvinez közigazgatása nagy mó-
dosításon ment át, mert tanácsa áll egy íbiró
(Kovács János), egy jegyz (Nádudvari' László)
és három tanácsosból (Kovács Albert, Szacsvai
Lázár és Bálint József) ; határoz polg. ügyek-
ben oO frtig, bnügyekben a városi rendr, má-
sodbiróságilag a tanács. A város közügyeit a 40
tagból álló képviseltestület intézi a szónok (Ba-
logh Elek) elnöklete alatt ; e mellett az árvái
ügyeket egy három tagból álló árvái szék vezeti.

Felvinczre vonatkozólag még megemlitem,
hogy van posta-állomása, olvasó-egylete. Orszá-
gos- és hetivásárai által élénkített kereskedelme,
mely már is több bolt nyitá-^át tette szüksé-
gessé'); a helyi iparosok és kézmvesek száma
naponta növekedik, ezek mesterségükben hova-
tovább gyakorlottságot nyernek, a fútvonalon
— Torda. Euyed, valamint Ludas-Euyed közti
közép ponton — fekvése és a szék tisztségének
itten léte, hova-tovább több vendégl és csinos
magáuyházak emelkedését eredményezi, s mind
ez összenifíködleg hat arra, hogy a múlt rom-
jaiból kiemelkedett uj Felvinez városias küllemet
öltsön. A széles ütczákat mindenhol Ízletes föld-

szinti épületek szabályos sorai szegélyzik, me-
lyek körül tisztaság és rend mutatkozik. A vá-
ros középpontján — ott hol a torda-enyedi f-
útvonallal a Maros mellett lejöv másik országút
egybetalálkozik — van a terjedelmes vásártér,

egyfell a büszke székházzal, másfell a katho-
likus egyházzal. E piacz közepén egy örökösen
csergedez csorgó kínálkozik kristály tiszta vi-

zével az utasok enyhítésére, mig a nagy hosz-
szu válukban felfogott víz-felesleg a fogatoknak
nyújt könnyen kapott itatási belj^et; miért itt

ugy a Torda, mint a Vásárhely fell, vagy alul-

ról jövök is kiereszteni és étetni szoktak -/, melv
körülmény Felvincznek nagy élénkséget ád: s

nagyban termelt jó minség borainak és gyü-
mölcsének biztos elhelyezési módot nyújt, mi

nak roppant lialmazával foglalkozni nem lehetett hi-
vatásom.

') 1848-ban Bohra János gyógyszertár-nyitásra is

nyert szabadalmat, de a közbejött események miatt fel-
állításában meggátoltatott. — Pár évvel ezeltt Maros-
ujváron uyilt gyógyszertár, mi által Felvinez legalább
egy ideig elesett attól.

") Egy másik, még ennél is dúsabb és jobb viz
(sui-gója a ref. templom eltt csergedez.

nem kis mértékben foly be a minden nyomon
észlelhet jóllét fejlesztéséi'c. Mieltt a már kel-

lleg ismert Felvínczct clhagynók, még fel kell

' keresnünk a már fennebb is említett, s elneve-

zése által az olvasóban bizonyuyal kíváncsiságot

költött Zsidóvá r-at.

Felvinczröl az Enyed felé vezet (uszágút

régebb a várostól délnyugatra elhúzódó Ka-
mara-dombnak nevezett magaslatra emel-

kedett. E domb, vagy jobban mondva hegyfok
ily nevét onnan vette, hogy régen ottan sóvámot
szed kaujarai liivatal helyisége állott, azon tá-

vol korban, midn most a fér túl felén folyó

Maros e hegyfok alját mosta, mi hogy valójá-

ban igy volt, azt a régi medernek a hegy alján

elhúzódó nádfogta vonala még most is tisztán

jelöli. A Maros itteni folyása indokából vezette-

tett említett hegynek az országút, s bár a folyam

több század óta elvonulva helyt adott a czélsze-

rübb ütvezetésre, mégis az emberek hosszas ideié:

mászták ok nélkül ezen meredek hegyet, s alig

pár éve, bogy az ily állatkínzás oktalanságát

átlátva, a hegy elhagyásával a Létompatak völ-

gyén vezették le az utat a Maros terére. Mi
azonban — ugy is régi kor emléktöredékét ku-

tatni indulván — nem a kényelmes uj, hanem
a régi felhagyott utat követjük. Hol ez út az

említett liegyfokról a Maros terére lelejtve az uj

úttal egybetalálkozík, jobbról egy omladványos

meredek oldallal bíró hegyfok emelkedik, vagy
2UÜ lábnyira a tér színvonala fölé. E hegyfokot

nyugat és délrl a Fered patakának mély
völgye kanyarogja körül, keletrl falmeredeken

hanyatlik le a Maros terére, s így csak északról

függ egy keskeny hegynyak által egybe azon

fensikkal, mely innen egészen a Székelyk al-

jáig n^TÍilik fel. Az említett Feredpatak pár öl

magasságú ziihatagban rohan le, alkotva .ez által

egy természetes zuhanyt, s alján tágas fürdö-

medenczét, melyben a lakosok szorgalmatosan is

füredeznek, mert e patak vize ivásának és ab-

ban való fürdésnek hideglelést gyógyító hatást

tulajdonítuak, honnan a patak neve is szárma-

zott. A patak völgyében és szomszédságában volt

a nuir fennebb említett zsidóvárí praedium, a

körülhatárolt hegyfokon pedig az annak nevet

adott Z s í d ó V á r a feküdt, melynek maradvá-

nyait szemügyre veendk, a különben is szép

kilátással gyönyörködtet hegyfokra mászunk fel.

A hegy fenlapja háromszí'g - idomú , ilyen

volt az azt koronázott vár alakja is. Miként fen-

nebb említem, a hegy csak északon függ egybe

a fenlapálylyal, miért ezen hadászatilag leggyen-

gébb oldal megerditésére volt föfigyelem for-

dítva, errl tanúskodik a most is felötl ketts

gátony, vagy töltés, mely ez oldalt 100 lépés

hosszúságban fogta át. Ezzel másik a hegy déli

oromszélére fektettetett gátony szögellik egybe,

mely 150 lépés hosszúságú. A délnyugati oldal

bár meredeken hanyatlik le a Fered patakhoz,

mégis itt-ott megmászható gyenge pontokat tár

fel, s azért a ketts védtöltés szintén szüksé-

gessé vált; de mivel a hegy fenlapja amúgy is

csekély terjedelm, térnyerés kedvéért, fenn a

liegyornion csak egyes védtöltés volt, mig a
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küls védiií clheljezésére a lio^y olilalába tet-

tek egy íits/.ei bemetszést, hol vasy védtöltcs

volt, vagy mi vaU'iszinUbb, karozat (jiallisade) fe-

dezte az ez oldalról való megtámadások ellen.

E leirt két oldali gátonyt (>gy a keleti ol-

dalt szegélyzö hosszabb gátoiiy kötötte egybe,

iigy hogy az egyfell az északi gátonynyal egy-

beszögelve mindig keskenyedleg közelitett a

délnyugatihoz, mignem azzal hegyes szögletben

olvadott egybe. Ezen gátony volt a háromszög

hyi)otheniisája, mert annak hossza i'üO lépésnyi

lehetett, azonban most abból csak itt-ott van meg
egy darabka, fleg két vége felé, mert közepén

a hegy leomladozván, azzal együtt gátonyunk is

lesuhadott. Ezen hegyomlás ha részben elenyész-

fette, de más részrl fel is tárta gátouyuiikat,

s mivel annak átmetszeti nézetét élnkbe állitja,

könnyüszcrüleg hozzá férhetünk mértékarányai-

hüz, a nu alapjában négy öl szélességet, s há-

rom ölnyi magasságot nnitat. Azonban ily ma-

gasságú csak kívülrl volt gátonyunk, mert be-

Hilröl a hegy fenlapja emelkedettebb levén, a

gátony magassága csak másfél öl. De nemcsak

méreteinket segité el e begyomlás, hanem egy-

szersmind a gátony belalkatát is élnkbe állitá
;

s itteni észleleteiuk valamint más helyen tett át-

metszetünk is meggyzött arról, hogy e gátonyok

nem falak omladványaiból keletkeztek, hanem
eredetileg is csak egyszer bár hatalmas föld-

töltések voltak, s mivel sem a gátonyokban, sem

a vár belteréu kfal rakatnak mi nyomára sem
akadhattunk, azon véleményünket kell kimonda-

nunk, hogy a Zsidóvár nem volt más, mint egy
alkalmi tolderd, mely valamelyik török vagy
osztrák hadjárat alkalmával az út fedezésére

épült, mely czélnak — ers és a Létom szk
völgyébe betér iitat teljesen uralgó fekvésénél

fogva — annak idejében meg is felelhetett. —
Múltjára nézve semminem adat, de még csak

hagyomány sem létezik ; néveredetével mesés
mondák vannak egybekötve, melyek szerint egy

királyikig gazdag zsidó jött Lengyelországból e

tájra, s roppant kincseinek elhelyezése és vé-

delme tekintetébl épitefte volna e várat, mirl
a Zsidóvár név származott; st a ds zsidó kin-

cseit még most is a hegy keblében elrejtve hi-

szi a nép, s azért sokan vannak, kik e kincse-

ket kutatva a vár belterén, persze eredményte-
lenül, nagy ásatásokat tettek és tesznek.

A fennebbieklil látható, hogy Felvincznek

ezen egyetlen régisége minden hangzatos neve
mellett is jelentéktelen ; s nemcsak hogy a vár

elnevezést meg nem érdemli, hanem keletkezési

kora sem vihet nagyon messze fel, mert az leg-

felebb a IG. században készülhetett.

Mieltt Felvincztöl biicsíit vennénk, még el

kell tekintetünk a tle pár ezer lépésnyi távolra

fekv Inak fal vár a. Arauyosszék a Maros te-

rén lev részének e vógfaliijaba.

A kik Arauyosszékrl eddig irtak, mindnyá-
jan egyhangúlag ') a László és Róbert Károly

') Szei'edai, ki not. cap. Alb. 20. lapon Igrethivel

azonosítja s nevét ilynevü höstöl származtatja. Kvári
Inakfalvát Igrethivel szintén egynek hiszi, .st a luin-

adománylevelében elforduló Ighetri-t a mos-
tani Inakfalva helyére sorozták, pedig mindnyá-

jan tévedtek, mert egy legújabb korban felme-

rült okmány tanúsítása szerint Igherti vagy
Igrethi nem itt, hanem az Aranyos partján fe-

küdt ^), ugyanis IV. László király 12711. jul. 11.

kiadott adománylevelében elrebocsátva Mikud
bánnak hadi érdemeit, melyeket atyja István ki-

rály uralma alatt tanúsított, s megnevezve azon

5 nagy csatát, mel^yekben élte veszélyeztetésével,

sebterhelteu oly hsileg harczolt Imre testvérével

együtt, s hivatkozva atyjának k(n-ábbi adomány-
levelére, nevezett Mikud bánnak adományozza a
Doboka várához tartozott Dobokav ár falva
és Lusad (Losárd) nev falukat, valamint a

Tordavár jobbágya -) Kis György által bírt, de

ennek utód nélküli halálával koronára vissza-

szállt I g r u c h t e I u k és K e r e k y g h á z nev
falukat, melyek Torda vármegyében az Aranyos

folyó mellett feküsznek. Adományát azon eredeti

módon szilárdítja meg, hogy utódaira, kik azt

visszavonnák, egy sereg név szerint elszámlált

szentnek átkát nehezíti '').

Ezen igen fontos okmány mutatja elször

azt, hogy Igrucbtelek, mely az aranyosszéki ado-

mánylevelekben elforduló Igrethivel két-

ségtelenül ugyanazonos és Kerekegyház, me-

lyet az aranyosszékiek adománylevelében szintén

feltalálunk, 1279-ben még nem tartoztak Ara-

nyosszékhez, hanem Tordavármegyéhez, s neve-

zetesen Torda várához, melynek tartozandóságai-

ból szakittatott ki Aranyosszék is. Másodszor

pedig azt is látjuk, hogy azok az Aranyos folyó

mellett feküdtek, s így kik Igrethít a Maros

mellett fekv Inakfalvában keresték, nagyon té-

vedtek.

E szerint a mostani Inakfalva késbbi tele-

pülésnek látszik lenni. Róla való okmáuyi tudo-

másunk alig hat a 17. századon felül, nevezete-

sen 1622-ben kercsedi Bakó Dánielné, Thorocz-

kaí Anna ínakfalví, kercsedi és mohá-
csi jószágát ésRoh Egrest minden felkel-

betöivel Bethlen Gergely és Bethlen Zsófiának,

s ezek utódainak hagyja, ugy hogy ezek kihal-

tával testvérei Thoroczkai Mihály , Boldizsár

László, István és Zsigmondra és ezek utódaira

szálljanak át').

Inakfalva jelenleg oláhok által lakott igény-

telen falucska; de hogy régen jelentékenyebb

denben oly pontos és lelkiismeretes Kemény József is

ezen véleményen volt.

') Az láöl. adománylevélben „Igrechi", az 1313.

„Igethri" néven.
'') Ez tanúsítja, hogy „jobbagio castri" nem mai ér-

telemben vett jobbágyot, hanem váriirizethez tartozó

harczost jelentett, ki — mint a jelen okmány tamisitja

— két falut birt. tekintélyes, vagyonos ember volt.

') Ezen adománylevél megvan a losonczi Bánli-

család levéltárában Kolozsvárit, honnan Szabó Károly

kurván, velem szives volt közölni.

•) Ezen hagyományozást helybenhagyta Bethlen

Gábor is 1622. nov. 4-én FehérvámH kiadott contirma-

tionalisával, melyben a beiktatást is elrendeli, mit a fe-

hérvári káptalan végre is hajtott ; ellenmondás csakis

Roh Egresre volt szilvási Cseszeliczki Boldizsánié, Per-

nveszi Erzsébet részérl. Lásd Kemény dipl. Tran. VII.

3Öy—310. lap.
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volt s hogy székelyek lakták, arra tiibb okmá-

nyi bizonyitványt találnuk. lay 1645. jul. U-én
Patkó Istvúu és Nagy .Mibb'is hadnagyok a feje-

(ieleni rendeletébl Inakfalva fegyvereseit egyl)e-

irják, s a tisztúD magyar nevtí harezuokok után

azt jegyzik meg, liogy a régi lakók raiud veres

darabont székelyek, kik közé ujabban néhány

kék darabont is telepedett, ezek a veresekkel

egyaránt osztoznak javadalmak és hadi terhek-

ben '), de a szabad székely telkek mellett volt

néhány oly telek is, melyen szék zselérei lak-

tak '-). A t'elvinczi katholikus egyházközség ke-

letkezésekor ennek pajjjai hosszasan perlekedtek

az iuakl'alvi canonika portioért, ezen perokmány-

bau is több helyt tel van említve, hogy Inak-

') Ezen összeiiás eietletije megvan az aranyosszéki

levélt, okmánygyüjt. 11. köt. 605—1)14 lap. luaktalván

12 zsellére volt a széknek. Ezek Is, mint Benkii József

mondja, a hadból vali> li.-izaszökésért Itíáá ben desre-

dáltattak jobbágyságra.
^) Lásd ugyanott II. k. 1,'..!. lap.

falvát régeu székelyek lakták. Hogy a szabad

föld miként lett urbériséggé, s hogy a székely

(larab(iuti)k helyére miként és mikor települtek

oláhok, arra nézve biztos adatra nem akadhattam;

valószinlileg Basta és Mihály vajda népirtó bar-

czaiban, vagy a labanczok irgalmatlan dúlásai

és gyilkolásai alkalmával jjusztult ki innen a

székelység ; mi kevés maradt, katliolikus levén,

könnyen eloláhosodott, s ma csak Ers, Szöcs,

s más ily tisztán magyar hangzatú neveik utal-

nak egykori magyarságukra.
Azonban a mostani Inakfalva nem a régi

helyén fekszik, mert az fennebb feküdt a Maros
közvetlen közelében, hol Czinteremu nev
helyen még a régi templom alapfalai is felis-

merhetk. Innen a Maros áradatai miatt húzód-

tak alább: Hogy pedig a jelölt régi egyház ma-

gyar, még pedig protestáns templom volt ; azt

az is tanusitja, hogy annak helye jelenleg is a

felvinczi reform, egyház birtokában van, melynek
— mint mondják — az inakfalvi filiája volt.

X.

M a r s - ü j \ á r.

Maros-Ujvár fekvése. Fels- és Alsó-Ujvár. Feisö-Ujvár múltja, régi vára, birtokosai. Gálfi Jáuos, fényes kastélya,

tragikus sorsa. A mostani kastély, kilátás. A réginek m.iradványai, ódon temploma, sírboltja. Alsó-Ujvár a rómaiak

korábin. hosszas elhagyatottsága, újbóli keletkezése. A .sóbányák megkezdése. Ruszbatzky és Mészáros. A maros-

ujvári sóaknák beosztása, terjedelme, tartalék-bányák. A sóvágók. A befakadt víz elleni régibb és ujabb véd-

munkálatok. Marosujvár jövje és hivatása. A marosujvári bányatelep. Király-útcza. Katholikusok és refonnátu.sok

temploma és iskolája. Manisujvár a forradalom alatt.

Utazásunkkal kapcsolatos szemléldésünk
eddig sem szoritkozott a szoros értelemben vett

Aranyosszékre, hanem kiterjedt a Marosvölgy
mindkét oldalára, s ha eddig a politikai határ-

vonalok háttérbe szorításával némileg önkényi-

leg jártunk el, tehetnénk-e másképpen most, mi
dön a közép Marosvölgy balfelének nemcsak
legfestöibb, hanem egyszersmind legérdekesebb

pontjához értünk ; ellent tudnánk-e állani azon

csabnak, melyet a Felvinczczel szemben oly gyö-

nyören fekv Maros-Ujvár gyakorol reánk, mi-

dn oly incselkedve, oly magához ragadólag
tárja fel szép fektének pazar fényét? Nem, ily

érzéketlenek, ily közömbösök mi nem tudunk
lenni, mert tájszépség, természeti gazdagság s

a múlt emlékeinek tisztelete egyiránt tígyelmet-

parancsolólag hatnak reánk, s azért újból határ-

sértést követünk el, midn .\ranyosszék körvo-

nalán, a Maroson túlhatolva, az annak balpart

ján büszkélked Maros-Ujvárt vizsgálatunk alá

veszszük.

Maros- U j vár Felvinczczel átellenben igen

regényesen és festöileg fekszik ; az arányzatos

(symmetricus) tájberendezésnek talán sehol oly

meglep példájával nem találkozunk, mint itten,

hol a természet a tájfektezésnek öszhangzatos-

ságában valójában remekelt. Látók fennebb azon
térbe kiszökell szép hegyfokot, melyen Nagy-

lak büszke-fenhéjázólag helyezkedett el ; e szép

hegyfoknak egy tökéletesen hasonló ellenpárját

(pendant) találjuk Jlaros-Uj várnál, mely hegy-

tok festi omladványokkal ékes oldalait az alján

elzajló Maros fényl lapján visszatükrözi. E hegy-

fok már önmagában is szép, de festivé azáltal

lesz, hogy tetöormát egy büszke gót Kastély,

annak szeszélyes melléképületei, ódon torony-

bástyája s érdekes régi egyház-alkotta épUlet-

csoportozat koronázza, felmutatva a kis Erdély

legszebb fekvés s legimposáusabb kastélyát s

annak környezetével kiegészített oly szép táj

képletet, mely bizonynyal minden erre utazót

kellemesen fog meglepni.

A kastély háta mögött a hegyfok magasla-

tán falu «zerénykedik, kis gunyhóival még in-

kább kiemelve az urilaknak ellentétes fényét.

.V hegyfok alján elsikló Maros partjain nagy

terjedelm sóraktárak húzódnak el, a falbasze-

gett folyam hullámain szazai nyugosznak a só-

hajoknak készen tova szállitní a természet áldá-

sait; de e táj szépségét a szóval való jellegzés-

uél sokkai szerabeötlbben mutatja mellékelt ké-

l)iuik, m^ly Fels -Újvárt és a Maros kikö-

tjét tünteti el. (Lásd a lOG. lapon.)

A hegyfoki részt F el sö-Uj várnak ne-

vezik ellentétben a sóbányák és bányatelep al-

kotta A 1 s ó - U j V árral, mely az általánosabb
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Maros -Uj vá r néven isnieiete?;. Miiros-Ujvár

e Ipirt h(\s;y toktól délre a Riuíc/.a jiatak tor-

kdlafja alkotta kies vi)I,i:vkcl)elbeii iielyezkedett

el. K bányatelep nagy terjedelenuuci bir, s lo])-

l)aiit bánya müvei vei, számos templomaival, a hi-

vatalnokok városi rendszereségfgel épült házaival

már magában is szép képet mutat ; még szebbé

lesz hátterének nagyszersége által, hol a hava-

sok hosszan elnyúló lánczolata a Székely kii,

P i 1 i s , C s á k I y a k ö és K e c s k e k ö sziklás,

s azért nagyon festi csíiesaival pompálkodik.

Ennek is — a felsíi-ujvári úttól felvett — képét

melléklem. Ez és elbbi képünk Fels- és Alsó-

l'jvár fekvésérl fogalmat nyújt, melyet az itt

ailott tájfektezés és rövid elismertetésUnkben

körvonalozott bemutatás annyira kiegészit, hogy

a szükséges tájékozottsággal kezdhetünk részle-

tesebb vizsgálatához ;
azonban mieltt ily észlele-

tUnkhöz fognánk, szükséges M.-Újvár mnltját ku-

tatnunk, hogy jelenét megérthessük ; de mivel a

két Ljvár két külön helységet alkot, azokat mi
is szétválasztva tárgyaljuk, s mivel Alsó-Ujvár

ujabb keletkezés, azért — mint olyan régiség-

tisztelk — a felett elsséget adunk a büszke

fekvése mellett régibb eredetével is büszkélked
Fel s-Uj várnak.

Az Újvár elnevezés már magában is várat

feltételez, még pedig oly ujabb várat, mely egy
korábbi helyén keletkezett, s mivel a 13. század

utófeléig felható els okraányi adatunkban már
Újvár néven szerepel, fel kell tennünk, hogy

korábban is volt ottan vár, melyre azonban a

történelem mi adatot sem nynjtván, csak a sejte-

lem terére vagyunk szoritva, s mit legrégibb

múltjára ujabb adatok felmerültéig felhozhatunk,

az mind kérdésessé válik. Ilyszerii az, hogy vaj

jon nem volt-e az arra igen is alkalmas hegy-

fokon a rómaiaknak valamely castruraa, mely az

(mint látni fogjuk) akkor mlvelet alatt volt só-

telepek fölött rködött? s vájjon nem egy ily

római vár helyére s anyagjával épült-e a kö-

zépkorban másik vár, melyet a korábbitól való

megkülönböztetés végett neveztek Uj-várnak ?

mind ez nagyon is homályos sejtelem, mert az

eg\niast követett várak egyaránt elpusztultak,

maradványaik egy harmadikba, s ennek töre-

déke egy negyedikbe — a mostani kastélyba —
épült be, s igy a legtávolabbi mnltból semmi
oly mütöredék nem maradt fenn, mi tájékozá-

sunkban irányt jelölhetne.

Újvárról való okmányi tudomásunk csak

1296-ig hat fel'), ugyanis nevezett év april 20.

(quinta feria post quindenas Pasche) Péter gyula-

fehérvári püspök, Péter, Pál és Miklós grófok-

kal (Péter fiai, Sámson fiai) cserét teszen. Neve-

') Van ugyan Imre királynak egy 1197-ben kia-

dott biztosító levele, melyben Rienardi orodi perjelt er-

délyi birtokaiban megeríisiti. E biitok körülhatárolásá-

nál elfordul „Herren" és „C'actateleke" (talán Csákó
telek = a mostani Csákó Aranyosszéken), mely kelet-

rl Üjvár-Tordossal határolódik. A most is Újvárral ha-

táros Csákó elfordulta valószínvé teszi, hogy Ujvár-
Tordos alatt .Marosujvár értetdött, bár ezt bizonyos-

sággal még.sem állítom. Imre király biztosító okmányát
lásd Kemény Józs. App. dipl. Tran. T. I. és Fejér Cod.

dipl. Vm. 4, 137.

zcttek Kunce dny várt a Maros mellett (juxta

Morisiuni), hol két falu Uyvar és Foludy,
két kegyházzal — egyik szent Mihály, másik

szent György vértanúnak szentelt — fekszenek,

azon jogokkal, melyekkel István királytól nyer-

ték, adják nevezett püs])öknek cserébe az Ara-

nyos (juxta Aranas) melletti Forkod helység-

ért '), hol szent István királynak szentelt köegy-

liáz van stb. -). Ez okmány több becses fölvilá-

gosítást nyújt, elször azt, hogy azon táj, hol

most Újvár van és a megsemmisült Foludi fe-

küdt K u n c e d - U j v á r n a k hivatott, másodszor

azt, hogy Újvár már ezen távol korban oly je-

lentékeny, még pedig magyarok által ') lakott

helység volt, mely kegyházzal birt.

Két év múlva a püspök Újvárt és társfalu-

ját Mikud bánnal cseréli meg; ugyanis 12y8-ban

(in octavis Epipbaniaruni Domini) Vjvar és

Foludi nev püspöki falukat, melyeket ez Pé-

ter gróftól az Aranyos melletti Szent-Királyért

(villa sti Regis juxta Aranas) cserélt *) volt, most

a Mykud bán által birt Loana-ért'') — mely

a szintén püspöki kézen lev Syolo és Fenes
közt fekszik — cseréli el, ugy hogy Mikud bán

azt minden járulékaival átadja a püspöknek, a

püspök pedig a csere pótlékául átengedi Nog-
1 o k (Nagylak) Vj v á r és F o 1 u d i, valamint a

bán minden más birtokainak, azon évi püspöki

dézmáját, s azonfelül még 10 marchát is fizet,

részint készpénzben, részint pénzértéküekben^).

Azonban l^vár nemsokára ismét visszake-

rül a püspök birtokába, mert 1316-ban Mikud

bán fiai elbb zálogra, azután pedig örökösen

eladják a püspöknek, mint az a káptalan eltt

1316. máj. 1-én (in octavis festi b. Georg Mar-

tyris) kelt vásárlevélbl kitnik. Ennek értelmé-

ben Péter mester Mikud bán fia, s ennek Pé-

ter, János és Dávid fiai szükségtl kényszerit?e

a Maros mellett Fehérvármegyében feküdt Vj-

vár nev birtokukat András erdélyi püspöknek

zálogra adják 15 fehérvári nehézség (pond. al-

bens) ezüst marcháért, ismét 15 hasonló mar-

cháért és 7 dénárért, oly kikötéssel, hogy ha a

kitzött idre ki nem váltanák, akkor a vásár

örökítessék. Eljvén pedig a kikötött id, anél-

kül, hogy kiváltásra bár mi lépést tettek volna,

a püspök 150 ezüst marchára beesültetvén Vj-

várt, a zálogba adók akaratja szerint még 160

ezüst marchát ráfizetett, s nevezettek magok és

utódaik nevében 500 ez. marcha büntetés terhe

alatt kötelezték magokat, hogy nevezett jószágot

örökösen átengedik a püspöknek, s ahhoz való

minden további igényeikrl lemondanak stb. ')•

') Ezen most megsemmisült falu, mint alább látni

fogjuk, Gy.'res. Szent-Király közelében feküdt s annak

kiegészít részét alkotta.

^) Ez okmányt közli Fejér Cod. dipl. VI. 2. 51

Eredetije fehérv. kápt. levélt, cista cap. Fasc. II. Nr. 33.

«) Mert mi katholikus volt, egyszersmind magyar

is volt.

*) Ezen okmánynak az elbbivel való egybeveté-

sébl látszik, hogy Forkod és S z.-K irály ugyan-

azonos volt.

^) Ez Szász-Lóna Kolozsváron felül.

«) Ez okmányt közli Fejér Cod. dipl. VI. 2, 149.

') Ez okmányt közli Fejér Cod. dipl. VIII. 1, 603.
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Eddig Újvár még mindig csak mint hely-

ség szerepel, váráról mi emlités sincsen téve,

csak 1386-ban találunk némi vonatkozást, mely

évben az esztergomi érsek az újvári vá épité

sere 200 ez. marchát rendel ').

Újvár nemsokára a pUspök kezébl, nem le-

liei tudni miként, az erdélyi vajdák kezébe

ment át, nevezetesen azon kir. várak közt sze-

repel, melyek uradalmaikkal az erdélyi vajdák

járandóságához tartoztak, (ad honorem vajvodatus

npectantes) s a püspöknek csak a papi dézina

szedés joga maradt fenn. Hogy ez igy volt, két-

ségtelenné lesz András vajdának egy 135'J-ben

kiadott rendeletébl, melyben Csicsó, Bálványos,

Léta, KilkUllövár, Újvár, Déva és Khalom kir.

harnmdik ily értelm rendeletében komolyan

meghagyja, hogy az erdélyi vajdai birtokokból

a papidézmát az erdélyi pUspök és káptalacá

uak haladéktalanul kiszolgáltassák '), niinek kö

vetkeztében András erd. vajda és zonuki gróf,

hivatkozással a király ezen rendeletére, meg-

hagyja Cicho, Baluanus, Léta, Kukul-
leu, Wyvár és 1) e w a várnagyainak, hogy

nevezett várakhoz tartozó uradalmakból a papi

dézmát, melyet clddci és maga is eddig sze-

dett, de a melyrl a király parancsára s további

vi.szály kikerüléséért lemond, s a fehérvári pUs-

pök és káptalannak engedi, miért annak szedé-

sében azokat semmiként ne akadályozzák stb. -)

Hogy pedig az itt enditett újvári vár csak a

FelíiíiUjvái' a .Maros kikötójc (Ín rakiiiiiljá\al. ^Kaji;. liicsiKiy J.

várak és tartozandóságaiuak dézmáját, melyet ed-

dig az erdélyi vajdák .'•zedtek, Lajos király ren-

deletére") ezutánra a fehérvári püspök és káp-

talanáuak átengedi ^). Azonban ez nem fogana-

tosíttatott, mert Lajos király 1359-beu Visegrád-

ról egy harmadik szigora rendeletet ad ki, mely

Szeredai Ser. Epp. 65. Eredetije a gyulafehérvári kápt.

levélt, cista capit. Fasc. 1, Nr. 12.

») Okmányt lásd Fejér Cod. <lipl. 111. 4, 16(5.

^) Lajos király azon rendelete, melyre itt hivat-

kozás van, 1352-ben kelt, megvan Elenehus fragm. eap.

alb. T. I. p. 600. — Egy másik ily érteimii rendelete

1 357-rl a t'ehéiv. kápt. levéltárában cista capit. fasc.

7. Nr. 27, kivonatilag közli Szeredai Not. Cap. Alb. 46.

") A vajda nyilatkozata Elenehus fVag. cap. Alb.
'1'. 1. 95.

tárgyalásunk alatti lehetett, bizonyossá lesz az

által, hogy Erdélyben Újvár nevii vár csak ez

és a szamosujvári volt, az utóbbi azonban azon

korban még nem létezett, mert azt késbb épiti

Martinuzzi (1540-ben), s igy a 14. században

elforduló újvári vár csak Maros -Újvár
lehetett.

') Lajosnak ezen sz. (iyörgy nap utáni 15. napon

kiadott rendelete eredetiben a gyulafehérvári kápt. le-

vélt, cista cap. fasc. II. Nr. 6. Közli Fejér Cod. dipl.

IX. 2, 572.
^1 A vajda ezen rendelete kelt Fehérvárt 1359. máj.

y-án lin (juind. fest b. Georg. mart.), megvan fasc. 2.

cap. num. 6, p. 70. Lib. Kcg. 9ö, közli Fejér Cod. dipl.

IX. 3. 131-133.
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Az erdélyi pllspök ellen M;irosujvár felett

hosszas pert folytatott Mikiül báu fia, János mes-

ter és Doboka fia László. A három éven (l.'5(íi)

— 60) át húzódott pert az 13G6-ki tordai ország-

j^ylllésen békésen intézte el Dénes vajda ; mert

miután a plispök ügynöke, János mester (fehér-

vári kántor) okmányokkal bizonyitá, hogy An-

drás püspök 320 ezüst niarchán örökösen meg-
vette Újvárt, nevezett alperesek lemondtak ke-

resetükrl ').

Az újvári vár ismét szerepel 13y2-ben, mely

év jul. 25-én Bertalan alvajda Tordáról a ko-

lozsmonostori conventnek rendeli, hogy Koldozó

Mátyást, az újvári vár várnagyát szoluokvárme-

gyei Koldozó birtokába, mint a mely Losonczi

Dezs székely ispán adománya szerint öt illeti,

lieiktassa '"). Ugyanez évl)en Újvárral mint várral

találkozunk, valamint 14tir)-u is, mely év jun. lén
Zsigmond király Budáról adománylevelet ad ki

;

ebben elre bocsátja , hogy Losonczi István

(Dezs tia, Miklós unokája) a morva és cseh

forradalmárok ellen, nevezetesen az ellenünk és

Magyarországunk ellen fegyvert ragadott Kati-

bori Marchio Jodokussal szemben, — ki nagy
ervel hazánkra ütött, — nevezett Losonczi Ist-

ván testvéreivel és alattvalóival harcztérre szállva,

hsies küzdelem után a lázadót visszaverték, s

emberei közül sokat elejtettek ; mely hsies ér-

demük jutalmául nevezettnek, valamint Dénes és

Ferencz testvéreinek s azok utódainak adjuk

uj adományozás cziméu a már korábban is csa-

ladjuk által birt C s i c h o és U j u á r várait és

azok tartózandóságait örökösen, minden ahhoz

való jogokkal stb.'').

Losoncziék e szerint már korábban is birták

Ijvár várát; de arra, hogy az erdélyi vajdák

birtokából miként ment át az ö kezükre, mi ada-

tunk sincsen. 1556. júniusában az újvári táborban

tartott országgylésrl láttunk említést téve*).

1568-ban Szentmihályfalvi Péter, az újvári vár

számtartója nyeri János Zsigmondtól a lerontott

Léta várhoz tartozott Hagymást ^). Báthori Ist-

ván uralma alatt Géczi János kormányzó birta,

kinek kezébl Báthori István hagyománya és az

ország beleegyezésébl Báthori Zsigmond kezére

ment, ki az újvári várat és Újvár városát

1589-ben neveljének és tanácsosának, kocsárdi

Gálfi Jánosnak 16,Ü0U magyar aranyért inscri-

bálta, örökösen elhagyományozhatási joggal •*).

') Mit Dénes vajda Itizonyitváiiyalakban adott ki.

Eied. gyulafeh. kápt. levélt, cista cap. fasc. II. Nr. 4J.

Rivonatilag Fejér Cod. dipl. X. 3, 638. Szeredai Ser.

Ep. 103. Vass józs. „Erdély országgy. a vajdák alatt"

82—83.
") JSred. kolozsmon. conv. levélt XIII. 873, közli

Kemény Józs. App. dipl. Tran. IV. 5(5.

^) Lá.sd Corn. Mss. után közölve Fejér Cod. dipl.

X. 4, 378.
*) Lásd „Az erd. diet. végz. nyomd.", egybeszedte

Gál Lászlii, Kolr)Z9vár 1837, 4. lap.

'•) Az adománylevél kelt Tordán ez év máj. 6-án,

azt ugyan .Tános Z.s. következ 1569. évben átirja, en-

nek eredetije kolozsm conv. levélt , másol. gub. levélt.

Trans. conv. T. III >&).

*) Báthori Zsigm. 1589. máj. 7-én Fehérvárról ko-

csárdi Gálíi János fudvarmestere és tanácsosának, ki

már atyját annji önfeláldozással szolgálta, öt a szülk-
tl fosztott árvát, mint szeret dajka védte és nevelte

Kzen adománylevélbl azt látjuk, hogy Újvár
akkor város czimen szerepelt, valamint ezen és
a feunebbi okmányokból világossá lesz az is,

hogy Újváron már régen is volt vár, még pedig
tekintélyes királyi vár, s ekként alaptalan i5eth-

len Farkas ') és Benkö József -) azon állítása,

hogy a m. -újvári várat Gálfi János, Báthori
Zsigmond e jeles, de tragikus véget ért taná-

csosa alajjjából építette volna, mert Gálfi itt uj

várat nem épített, hanem csakis a megvoltat na-
gyította vagy igazította ki s rendezé be azon
gyönyör lovagtermeket, lakosztályokat, melyek-
rl Bethlen Farkas oly magasztalólag emléke-
zik, s melyek által költött irigység és birtok-

vágy okozta fleg a szép jellem és tudományú
Gálfinak elbuktat.

Fennebb Kocsárd leírásánál Gálfiról tüzete-

sebben értekezvén, itt ismételni nem akarok,
legfelebb azt emlitem fel, hogy M.-Újvár a Gálfi

által felékesített fényes várral, Bodoni Istvánnak,

Gálíi ártatlan halála fokozójának adoinányozta-

tott 1594 ben'), ki az tet porból kiemelt Gálfi

iránti köteles háláját azzal rótta le, hogy az in-

gatag jellem Báthori Zsigmondot Gálfi elvesz-

tésére ösztönözve, halálitéletét megírta, s Zsig-

monddal aláíratva, szorgosan végrehajtatta ').

Azonban ugy látszik, hogy Bodoni árulása bérét

nem élvezhette, mert az ingatag jellem fejede-

lem tle is csakhamar elfordult, s Marosujvárt

csakhamar nyirbálni kezdette, igy még ez évben

(1594) jun. 14-én az ahhoz tartozó Szász-Nyi-

rest szeutbenedeki Keresztúri Kristófnak, Kvár
kapitányának örökösen visszaválthutlanul inscri-

bálta 10,000 frtért-'), st maga Marosujvár is

hamar visszavétetett Bodonitól, mert azt a Mária
Krisztinának jegyajándékába Báthori Zsigm. ál-

tal biztosított jószágok közt találjuk, s midn
Zsigmond 1599-ben nejétl elvált, Marosujvárt,

Enyedet, Tekét, Fogarast, Monort és Kisfaludot

oly feltétellel vette át, hogy ezen — 100,000
ftban megállapított jegyajándék fejében átadott —

oly ragaszkodással, hogy sem irigység, sem a roszaka-

rat fondorkodása, sem saját házi gondjai és haszna el-

vonni nem tudták, hogy ily megható hiiség és ragasz-

kodás elismerést és jutalmat nyerjen : egész Újvár vá-

rosát, várát, melyet atyja a fejedelemnek hagyott s

mely Géczi János kezébl az ország nagvjai beleegye-

zésével rendelkezésére ment, minden királj-i joggal,

hasznaival stb. Gálíi János neveljének síb. adomá-
nyozza ; az ottani telkeket, a várszer roppant kastélyt,

melyet a hegyen építeni kezdett (tehát már Báthori el-

kezdette volt az uj kastély-épitést), adományozzuk
mindkét nemre, ugy hogy ha Gálíi utód nélkül halna
el, 16.000 aranyért (mindenik aranyt 161) dénárba szá-

mítva) bárkinek hagyományozhassa, s mi vagy utó-

daink csak a 16,000 arany lefizetése után vehetjük a

hagyományostól vissza. Ered. feliérv. kápt. Liher Reg.

Sig. Báthori.

') Ilist. T. VII. 408.

-) Spec. Trans. Cott. Alb.

^) Mikola p. 52 és Benkö Józs. Spec. Tran.
*) A jutalmazott Bodoni Miriszlónál Mihály vajda

mellett, 16()0-ban jun. 21-én pedig, midn Zsigmondot
harmadszor is trónra emelték, Rudolf mellett buzgólko-
dott, miért Kolozsvártt a hazafiak által el is fogatott s

Dévára küldetett börtönbe. Lásd Fuudgr. I. 169.

^) Ezen adománylevél eredetije a Koraisok goncz-

ruskai levéltárában. KzH Kemény Józs. Reg. .arch. T.

II. 102. lap.
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jószágokért évcnkiut 15,000 frtot fizet iiiiiidad-

dig, uiig a 100,000 frt fedezve lesz ').

lüOO bau Mihály vajda Bán uevü bocinak

adouiáuyozza -).

IGOl-beii a liainiadszor l)ej()tt Báthori Zsig-

iiiond Uibi-< SiegtVidnek adouiáuyozza M.-Újvárt

azórt, mert ez, miut Basta szaniosujvári paraiics-

uoka, e várat Zsigmondnak feladta, kit ezért

M.-Újvárral jutalmazva, Szamos Újvárba paraucs-

uokul Gyulafi Lászlót tette ^).

IGOl-beu novemberben Marosujvár alól in-

dult el Toldi István 1000 barezossal Kolozsvár

alá, bol Basta rségének künn tanyázó részét

meglepvén, levágta, s e sikerült diversio után

visszament a Gereudnél táborzó fej 'delemhez'').

l()20-ban Bethlen Gábor Beszterozcbányán

jun. 24én kiadott adomáuylevelével Marosujvár

várát, a vár alatt fekvfí hasonnev mezváros-
sal, Miklóslakát, Csergedet s számtalan má,s vái-

megyei jószágokat, valamint aranyosszéki Hi-
dason, Csákón, Örményesen, Mohá-
cson, Dombrón azokat, kik a hadban való

meg nem jelenésért jobbágyságra vettettek, szi-

menfalvi Székely Mózes árván született Mózes
fiának adományozta atyja érdemeiért elbb fi-,

azután nágra '). Ezen okmány nemcsak azt ta-

núsítja, hogy itt tekintélyes mezváros volt, ha-

nem azt is megjelöli, hogy az lennt a kastély

által koronázott hegy alján a M a i' o s terén

feküdt.

1627-ben jun. 27-éu Bethlen Gábor Fehér-

várról kiadott adomáuylevelével Marosujvár vá-

rát, városát. Miklóslakát s még két feiiérmegyei

részjószágot albisi Zólyomi Dávidnak és nejének
Bethlen Katalinnak adományozza ''). A néphagyo-
mány Düzsárdi nev kegyetlen birt.)kosról is

emlékezik, bár ezt okmányilag bemutatni nem
tudjuk, hanem azt, hogy M.-Ujvár felét 1642ben
okt. 22-éu Rákóczi György Fehérvárról félkas-

télylyal és Csougvát veresmarti Czikó Mihály-

nak, a fejedelmi udvar provisorának mindkét
nemre adományozta , okmánynyal bizonyitfaat

juk 'j. Marosujvár város és kastély másik felét

nejével Paczolai Barbarával Mikes Mihály kapta,

a Czikó által birt másik felét 1649-beu Rákóczi
György szintén Mikes Mihálynak adományozta
korábbi érdemei s fleg azon hsies magavise-
leteért, melylyel az atyja alatt hazánk idegen

iga alóli felszabadítására vívott harczokban mint
a tüzérség fparancsnoka kitüntette magát "^j.

') Lásd Uj magyar miueuui. 1S5S. llü.
^) Bethlen Fark. Hist. X, p. S04.

') Ugyanott 814. lap.

*) Lá.sd Hazánk és Külföld 1SG6. Ovt'. 2. .s/.ám és
Kvári Erd. Tört. IV. k. 324. lap.

/) Ered. fehérv. országos levélt. Liber Kex. 179.

Dr. Otves másolata az erd. múzeum irattárában.
") Ez adománylevél Elenoh. Donát. cap. Alb. l'raii.

L. 6 p. 385 és 687.
') Adta pedig azt Bethlen Gábor és I. Rákóczi

György alatt szerzett érdemei mellett azon 2000 ftért,

melyet a fejedelemnek kölcsönzött és a C/.ikóiiak lOnO
ftba lekötött, most a fejedelemnek visszabocsátott tóvisi

jószágért 3000 frt inscriptionalis összegben Megvan ez
adománylevél a feliérv. kápt. prot. I. 7ö3 és Lib. Reg.
Geor. Rákóczi X. 165.

') Marosnjvárt 1500 és ugyanekkor a szamosiíjvári

E munka IIL k. 144. lapján kimutatók, hogy
Marosujvárnak Mátyás királytól 1478-bau nyert

és János Zsigmond által is megersitett két or-

szágos sokadalmát 17ol-ben gr. Mikes Mihály
háromszéki Zabolára tette át \). E vásárok emel-

hették Marosnjvárt varossá, s azok áttétele

törpitheté igénytelen faluvá, mely a száz.idok

viharjain át nem csak elveszte egykori magyar
lakosságát, hanem ugylátszik, hogy teljesen meg
is semmisült volt, mert a kastély háta mögött

lev mostani Fels- Újvár nagyrészt a múlt

században telepíttetett, még pedig kizárólag olá-

hok által.

A marosujvári kastélyt ós tartozaudóságait

a gr. Mikes-család birta egészen az ujabb idkig.
Ezektl vette meg 1854-ben jelenlegi birtokosa

gr. Mikó Imre -'). Most pedig a miiltnak ismere-

tével lépjünk a hegyfokra, megvizsgálaudók kö-

zelebbrl is a távolból oly igézleg magához
vouzó kastélyt, s körülte azou kevés mtítöredé-

ket, mi a múltból fenmaradt.

Felsö-Ujvár jelenlegi kastélya ujabb épü-

let, melyet gr. Mikó Imre építtetett Gálfi régi

kastélyfalainak felhasználása s építési modorá-
nak utánzásával, mely okon az gót ízlésben

emelkedett ^), s ha az a mépítészet minden
szabványainak nem felel is meg, s ha fleg
egyenesen záródó ablakai sértik is a szemet,

mégis találhatunk némely correctebb alakot is,

ilyen az északi oldalon lev igen szép és dús

alakítású erkély, ilyenek a szögletekhez ragasz-

tott erkély-tornyok s a gót ízlés fökapuzat.

A kastély kertjébl s a kastély mindenik abla-

kából szép kilátás nyílik ; elragadó körlátvány-

nyá le-z az, ha a kastély teterkélyére kilépünk.

A hegyfok alját ezüst szegélykényt hímezi körül

honunk királyfolyama, a Maros ; az odább bu-

zódónak partjain a nagy terjedelm s városias

színezet Alsó-LTjvár terül el, bánya torkolatjai-

várhoz tartozott Debreket is 1500 frtba inscribálta Mi-
kes Mihály és neje Paczolai Borbáráiiak elbb fi- azután
nnemre. Ezen adománylevelet lásd fehérv. kápt. levélt.

Lib. Reg. G. Rákóczi X. 694, 700 lap.

') E vásárokra nézve részletesebben felsoroltam
adataimat e munka IIL k. 136—137. lapjain; az ott

eladottakat itt egybevonva ismétlem. E szerint újvári

lelkész, Geréb László kérésére Mátyás király Bmláról
üibán pápa nap utáni szombaton, 1478-ban kiadott ok-

mánya által nevezett egyházközség elmenetelére két

országos sokadalmat (virágvasárnap és sz. Jakab nap-
ján tartandókat) engedélyez. Mely vásárokmányt átiita

és helybenhagyta János Zsigmond Fehérvárról "l570-ben

Keresztel sz. János utáni napon maga és Chyaky .Mi-

hály korlátnoka aláírásával ellátott okmányban, mely-
nek hiteles másolata az erd. kormányszék levéltárában
van, azon perhez mellékelten, melyet az ezen vásárok-
nak Zabolára való áttétele ellen felszólaló Kézdi-^ásál-
helylyel elnyösen folytatott a Mikes-család.

) Kedves kötelességemnek ismerem hálás elisme-

résemet kifejezni Torma Károly iránt, ki nagytudomá-
nyu atyjának, bold. Torma Józsefnek „Adatok az erd.

várak krónikájához" czimii igen becses gyjteményét
nekem használatra átengedni szíveskedett, s egyszer-
smind a hazai történelmünk terén sok érdemmel fára

dozott történész iránti méltánylatomat kifejezve, meg-
jegyzem, hogy ezen munkálat mint litjelöl az adatok
hoz igen nagyban könnyítette és elsegítette M.-Ujvártt
érdekl kutatásaimat.

^) A kastély K.agerbaucr kolozsvári építész terve

szerint s felügyelete alatt épült 1850— 1869-ben.
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nak nagymérv épületeivel s a folyón hajók

százaival; melyek a föld kehlébl kivont kincse-

ket tovaiis/.tiitják. Túl rajta ('sesztve, a Mikesek

szép berkek által övezett kastélyával, .s a Jla-

rosnak fahiliintett völjcye le Miriszlóig, niig a

iiáttérben a nyugati Kárpátok szeszélycsen nagy-

szer sziklageiiueze tnik fel nyúlánk csúcsok-

kal, melyek a fellegekkel csókolódnak. Ez egyik

oldal látképe, niig túlról a Maros völgye fölfelé

nyilik a jobboldali part oldalán festöileg sora-

kozott Felvincz, Veresniart, Földvár, Kocsárddal,

s végpontján a hegyfokon székehi Vajdaszeggel,

melylyel átellenben Nagylak ponipálkodik két

tornyú ódon templomával. Ha e tájcsoport szép-

ségéhez hozzá veszsziik a dús szinezetet, mely

a távol havasok azúr kékjétl a sötét viola

színig váltakozik, s rubint zöld közé fogott gyé-

mánt-szalagoktól fénylik, akkor képzetünk lehet

azon varázs-látványról, melynek bvös körébl
alig tudja magát kiragadni a szemlél ; s pedig

ki kell ragadnunk magunkat, hogy lelkesült szé-

pészekböl hidea- észlelkké legyünk, a múlt em-
léktöredékei után kutatandók.

l^ar évtizeddel ezeltt a Gálfi-kastélynak

több bástyája s a vár körfalai is részben állot-

tak, de azok ellapultak, hogy a njkertuek he-

lyet adjanak ; csakis az észak-keleti szögleten

hagyatott meg — mintegy mutatványul a múlt-

ból — egy ötszögii kúpfedeles bástya; odább

látszanak alapfalai a kapuvóduek, hol felvonó-

hídon át lehetett a várba jutni, mert a keleti

védfalou kivül egy még most is lu öl szélesség

s több öl mélység sáncz szeü át egész széles-

ségében a hegynyakot; e sáncz hagyomány sze-

rint cl}' mély volt, hogy a Maros színvonaláig

hatott le s vész idején a Maros vize abba is

bevétetvén, a hegyfok megközelithetlen sziget

erddé vált át. Annyi bizonyos, hogy a minden
más oldalról íalmeredeken lehauyatló hegyfok

a keleti oldalon is említett - ha nem is a kö-

vetelt, de mindenesetre jelentékeny mélység —
átmetszés által elzáratva, a maga idejében igen

tekintélyes védhely lehetett. Hogy a roppant

munkával kivitt átmetszés még az els vár ide-

jébl való, abban semmi kétségem nincsen.

E tájt nem rég fedezték fel azon alagutat, me-

lyen Gálíi elmenekült a legyilkolására kiküldött

poroszlók kezeibl, mely azonban újból beondott.

Ez átmetszésen kivül egy gótizlésü ódon

templom emelkedik, mely késbbi át.ilakitások

miatt eredeti alakjából ki van vetkztetve ; de

csúcsíves ablakai, oldaltámjaí, s fleg tornyán

lev körívvel záródó, s oszlopka által elkülöní-

tett ketts ablaka, a XV. században való kelet-

kezésére utal; igen valószín, hogy az 129(>ban

állott (szent Mihálynak szentelt), s e helyen fe-

küdhetett kegyháznak helyére, s annak anyag-

jával építtetett ezen mostani Gálíi, vagy vala-

melyik öt megelzött birtokos által \). Az egy-

') Gálfi János mint buzgó unitárius Marostíjváitt

unitárius templomot épitett s azt gazdag alapitványok-

kal látta el, igy aztán a lakosok is mind áttértek s

Marosujvár egyike volt a legvirágzóbb unitárius egy-

házközségeknek. Ezen ecclesia l.93-ban Gyulai Pii

alatt deficiált. Lásd uzoni Fosztó Hist. unit. in Trans.

ház alatt altemplom is van, melybea Újvár ré-

gibb birtokosai voltak eltemetve. Érdekes felira-

tok voltak ugy itt, mint a templondjan, de eze-

ket 1848-bau összetörte, s a hamvakat szélnek

szórta az oláhoknak még halottak ellen is dü-

höng vad.sága '); csak egy sírktöredék ma-
radt meg a templom keritésébcu, ez belényesi

Mé.száros Györgyé, ki az újvári sóbányák meg-
nyitója volt, s ki 1810-ben halt el.

Ismerjük már a régi Lljvárnak nem érdek-

nélküli múltját és jelenét; búcsút veszünk tehát

s leszállunk a térségre, hogy az ujabb kelet

A 1 s ó- vagy M a r o s -
1

' j v á r t is észleletünk

tárgyává tegyük. Itt mindenesetre legérdekesebb

n helységnek is léteit adott sótömzs, mely mint

Erdély központján egy hajókázható folyam köz-

vetlen közelében elhelyezett roppant természeti

kincs, nemzetgazdászati tekintetbl kiváló tigyel-

met érdemel.

Ily érdekeltséggel párult figyelem tárgya

nemcsak a jelenben, hanem az volt a múltban

i.s, s hogy a rómaiak sasszeme már uralmuk ide

jében fölfedezte, .s vállalkozó szellemük haszno-

sította az itt lev kincseket, azt több mint egy

okból következtethetjük. Erre mutat a Maros

jobb partjáról ide irányuló római út, az ugy

Fel.s-, mint Alsó-l'jváron talált és most is na-

ponta felmerül nagy mennyiség római érem,

leginkább a császárok korszakából, erre az ot-

tan talált kétségtelenül római korból való czifrán

ormozott, lant és szlfürtök által alkotott dom-

bormvei ékített k, e mellett számos edény és

hamvveder, egy tégla-boltozat-) stb., mind ezek

a rómaiak itt laktának n}omait jelölik ; hogy

pedig az itt lakó rómaiak a sóbányászatot szor-

galmatosan zték, arról a nagy mennyiségben

talált római bányász-eszközök, de magok a hát-

ramaradt bányavájatok is kezeskednek, melyek

lejtékesen mveltettek a rómaiaknál divatos kém-

letmunkálat (Aufdeckarbeit) modorában '').

Az említettek mellett a római sómveletnek

leghatalmasabb bizonyítékát azonban azon hatal-

mas földtöltés nyújtja, mely még most is 4— ;'>

öl magasságban, s 12 öl szélességben több helyt

mutatkozik, s mely körülbelül mindenütt a só

liatárán vonulva, körídombau vette körül a sóte-

lepet. E töltés nagyrészt az ujabbkori sülyedé-

sek betömésére, s a sószállító lóvasútak töltései-

I. kötet 189. lap. Most a templom megvan, de hivek

nélkül.

') Ugyanekkor a felsö-ujvári kastély is felgyújta-

tott és romba döntetett, az ott lev igen szép régi bú-

torzat, gazdag irattár, nagy mennyiség bor és gabona

az oláhok által elraboltatott.

-) Lásd Vass Józs. „Erdély a rómaiak alatt" 144.

1.3. lap. Marosnjvánól több érdekes r(imai régiség van

az evd. múzeum régiségtárában, de e melleit van három

rendkívüli nagyságii köcsákány is. melyek a kkor-
szak kiválóbb régiségei közé tartoznak, s egyszersmind

azt is tanúsítják, hogy Újvár már a romaiak elütt is

lakva volt.

^) Lásd Vass József 141. lap. Lénk geogr. Lex.

IIL k. 46. lapján azt mondja, hogy M.-Ujvár helyén a

rómaiak Patavisája feküdt, azonban ezt ö semmivel

sem indokolja, s semmi oly mütöredék fel nem merült,

a mi ezt igazolná ; különben ugy látszik, hogy Lénk

Patavisával nem volt maga sem tisztában, mert Vajda-

szegnél is azt keresi. Lásd fennebb Vajdaszeg leírásánál.
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hez lehordatott ; de azért itt-ott teniiiaiadt egy-

egy, nyomkövetésót lehetvé tev, darabja. így

találjuk e töltésnek egy darabját a második bá-

iiyatiszti szállás kmtjében, niá>ik — legépebben

megmaradt — rcszcu fekszik a reformátusok

temploma, nem rég hordtak le egy darabot, mely

keleten azon helyen volt, hol a bánya vendéglje

tVkszik. E maradványok, s a lehordott résznek

— még élk emlékében lev — fekhelye két-

ségtelenné teszi ezen egykor hatalmas tíiltésnek

köridomu alakítását, mely foltevés valódiságát

korántsem dönti meg azon körlilmény, hogy az

északi oldalon a töltésnek nyomait nem talál-

hatjuk, mert ez oldalon, részint a rakonczátlan

liáncza patak, részint a Marosnak nem egyszer

idáig elhatott áradozásai mosták el. Minden-

esetre e töltés bámulatosan nagyszer mü volt,

s még ])ámulatosabb az, hogy e töltés mindenütt

a csak ujabb idkben is nagy bajjal, s fárada-

lomteljcs tudományos ntánkutatással meghatároz-

hatott sóvonalnak klilsö határán vonult el, mu-

tatva azt, hogy e bányáknál nemcsak most küz-

denek a víz befakadások veszélyeivel, hanem

hogy a rómaiaknak is meg kellett küzdeni a

helyzet nehézségeivel, s igy a körvonalozott töl-

tés ketts hivatással bírhatott, védgát levén a

Báncza és Maros áradatai ellen, s egyszersmind

a bányatelepet ellenséges beütések ellen fedez

védtöltés, st az abba kasamátaszeriileg beépített

helyiségek lakhelyül is szolgálhattak a szegé-

nyebb néposztálynak, legalább erre látszanak

nnitatiii a több helyen ijennefalált falrakatnyo-

mok, tzhelyek, liamu és edénytöredékek elfor-

dulta. Különben a töltés alkotanyagj i földdel

kevert kavics, valószínleg azon anyag, melyet

a töltés közelében volt bányaüregek kitakarítása

alkalmával nyertek, mely bányák helyei a sU-

lyedéseknél most is felismerhetk, st a nap-

jainkban mutatkozó oly gyakori sülyedéseket leg-

inkább az iszaptelt ily római bányaüregek idé-

zik el.

De ezen látszólag nagyszer mérvben ke-

zelt római bányászatot nem védte meg az oly

óriási erfeszítéssel létrehozott védtöltés, átrohant

ennek daczára fölötte a népvándorlás mindent

elsodn') árja, ez s a nyomába romboló vizáradat

eliszapolta, eltemette Róma egykori hatalmának

és szorgalmának még nyomait is, az áradmányi
réteg dús talaján rengeteg erdség, az emberi

figyelmet elzáró sürü berkek, s vészes mocsárok
keletkeztek. A sóbányászat — mely királyaink

és a nemzeti fejedelmek alatt egyaránt virágzó

állapotban volt — leginkább Kolozsra, Turdára,

Székre és Parajdra szorítkozott, a niaros-ujvári

kincs földtl takartan erdktl fedetten elfeledve ')

rejtzködött 15 századon át, s a hely — hol

má.sfél ezred óv elölt élénk munkásság és ke-

reskedés folvt — S zára t II r:i néven a fels

') Aí itt volt ('.sficiilöíég-iiok iitolsii mtitatváiiylaja

ott teug:<Jdik a tartaléktoiok közelében s bár a bányá-
szok enilókezetps volta s ritka szépségéért is kegyelet-
tel ájiolják, az mégis koinyadoz. mintha gyászolná
elpusztult testvéreit, mintha nnná itten fajának kiirtása

után egyedül magát; a bú és gyász elhervaszt.'ik s nii»

holnap ki fog veszni a tenyészet ez utolsrt példánya is.

újvári uradalomhoz tartozott, melyre mint olyan

gazdászatilag hasznavehetetlen helyre mi figye-

lem sem fordított; mocsárok által fedezett sr-
ségeiben a ragadozó állatok, farkasok és rókák

vonták meg magokat, s uralkodtak csaknem ki-

zárólagosan ; de csakhamar el lettek zavarva,

mert a nuilt század végén Ruszbatzky bánya-
mérnök e helyen kutatásokat téve, fölhivta a

kormány figyelmét az ottan hever roppant

kincsre, minek következtében az itteni kutatás-

sal megbízatván, fixradhatlan munkássággal s

ritka szakértelemmel folytatta 1791 — 93-ban só-

nyomozásait, s miután azok nagy eredménj're

méltán jogosíthattak, a kamara széki fiscalitásá-

val megcserélte a Mikes családtól a Szaraturát '),

hol Ruszbatzky kutatásai nyomán belényesi Mé-

száros György bányanagy vezetése alatt meg-

kezdette e század elején a sóbányászatot. A fá-

radhatlau Mészáros nyitotta és építette 1805-ben

a F e r e u c z, József és Ferdinánd torko-

kat, s ezek elkészültével megkezdetett a nap
jaínkban oly nagymérv fejldést nyert sóbá-

nyászat. Nem lesz azt hiszem érdektelen a ma-
rosujvári sótömzs-, bányászat , és nagyszer véd-

mveknek rövid ismertetése.

Az itteni sótömzs, mintegy 600 ölnyi hosz-

szu és 400 ölnyi szélesség tojásdad alakú terü-

let, mely vastagabb végével délnek, hegyesded

felével északnak irányul, s széle a Maros régi

medrétl 30 öl távolra feküdt, st még régebben

a Maros egyes ágai magát a sótömzs felületét

is átfolytak, ugy hogy az egész mocsár alatt

fekszik. Mélysége az eddigi fúrások és kutatások

nyomán 74 ölnyire van bebizonyulva, igen való-

szín azonban, hog_y az sokkal mélyebben leha-

tol. E sótömzset palaréteg övezi körül, mely an

uak széleit vízmentesen tartja.

Eddig összesen hat bánya nyittatott, ezekbl
azonban jelenleg mívelet alatt csak kett van, a

IV.-nek déli szárnya és az V.-dik. Ezekkel egy

befüggnek a szomszédos I., II., 111., VI. és a

IV. nek északi szárnya -), de mindezeknek to-

vább mlvelésével felhagytak, részint oldal-vízfa-

kadások, részint ez által eredményezett szakadá-

sok, részint az aljukon fakadható vizek miatti

félelembl. Mind ezen bányák csak 64 öl mély

ségig vannak lehajtva, s egymással folyosók ál

tal összeköttetésbe hozva, s valójában ki ezen

fold keblébe vájt roppant boltozatok alá beha-

tol ; ki a nagyszer folyosók tömkelegén téve

dezve ezen rengeteg ürkúpokat egymásután meg-
járja, az méltó elragadtatással áll meg az em-

') A gr. Mikes családtól eleserélt terület 908 hol-

dat tett, melynek nagyítása szükségessé válván, az

ujabb idben Felsö-Ujvár mostani birtokosa gr. Mik(>

Imrétl és Veresmart községétl még 83 hold üOO négy-

szög ölnyi területet vásárolt a kamara 4"J,384 frt j
krért, nemkülönben a Marosszabályozás indokából meg-
vették és lerontották gr. MikiSnak egy a felsö-iíjvári

hegyfok alján állott malmát is.

'') A József- és Fecencz-akna n'J'J-ben, a Ferdi

nánd-akiia 1813-ban nyilt, mélységük a torkolattal 884

láb, a nélkül 204 láb. A T-alakii 4-ik 1834-ben kezde-

tett meg, ennek hossza 590, szélessége 90 láb. Az .'i ik

1835-ben nyittatott, ez 011 láb hosszú, 42 láb széles.

A 6-ik 1842ben jött niivelet .alá. (Lásd Köv.ári Erdély

ritk. 151— 152. lap.)



bcri müvek naf;yszerUsége clött; az méltán bá-

mulhatja a csekély emberi erökuek combinativ

hatalma által létrehozott c rojipant muukálato-

kat, melyek a gúlák épitéséuek csudás elméle-

tével érintkezuek, nagyszerségével mérkznek,

st azokat túlszárnyalják, a mennyiben nem pusz-

tán medd irányban a nagyszerség logalmának

testesitése ezéljáhól, hanem a hasznosítás elvé-

nek korunkat mozgató szellemében jöttek létre.

Ha egy nagyszer körtemplom roppant kúpjai-

val meghatja a szemlélt, ha egy ily csudás épít-

kezés öszhangzatos nagyszerlisége felemeli a gon-

dolatot, áhítattal tölti el a szivet : bizonynyal

ilyszerü hatást gyakorol egy báuyalir szemlélete

is, hol a ragyogva felmagasuló kúpok száz meg
száz szétszórt méc-snek világától vaunak mysti-

kus félhomályban elötüntetve, hol minden árny

óriásivá magasul, minden hang megdöbbent mo-

rajjal viszhangzik, s ím a kúp közepén csillár

tüník el, kis fényl pont roppant messzeségben
;

de im az mind nagyobbá válik, mind ragyo-

góbbá lesz. A csillár karjai meg látszanak eleve-

nedni ;
egyszerre harmonikus dicsének zeng le

a magasból, a csillár mind közeledik, mind na

gyobbodik, végre a fenékre érve megelevenedik,

szeszélyes öltözetti lények ugrálnak abból el
')

több ponton magas tüzoszlojjok czikáznak fel, s a

l)ányaur egész nagyszerliségébeu ragyogó szépen

tlinik fel, a látvány büvöletszerüvé lesz. S nnud
ezt — mi nagyszerüségi)cn páratlan — néhány
bányahitoi;atónak a máibán való leereszkedése

idézte el, kiknek tiszteletére a bányászok min-

dig készletben tartott szalma- csomóikat — egy
kis borravaló reményében — felgyujták. Oh,

de ki tudná leirni e látványt, honnan vehetné az

ember azon s/ineket, melyekkel egy ily képletet

méltóan kifesthetne ? Azért nem is erlködve to-

valil), e bízonyuyal mindenki eltt bajos, elttem

épiien lehetetlen feladat megfejtésével továl)b ha-

ladok a bányák észleletének hidegebb, de ottho-

ni isabb terén.

A marosujvári bányáknak összefüggése nem
csak fénylizési)öl és a nagyszerség fokozata

szempontjából, hanem szükségességbl hozatott

létre ; Ugyanis a legelbb megkezdett, s már fen

nebb is említett három torok mindenike egy oly

sóoromba nyittatott, mely jóval felül emelkedik
a Maros vizszivárgásáiiak kitett kavicsrétegen

;

de mivel ily vízmentes sóoromra többé találni

nem lehetett, az azután nyitott bányák alólmüve-

lés modorában jöttek létre, s ezért nincsenek is

a külvilággal egyenes egybeköttetésben, mi ál-

tal az ezekbl való sókiszállitás meg van nehe-

zítve, ugy hogy alant is vasutak szállítják ezen

egyenes torok nélküli bányákból a sót az sbá-
nyák torkaihoz, honnan málhán huzatik fel. —
A sóvoual több helyt csak néhány arasznyira

van a küls színvonal alatt, s mégis e bányák
mivelete Bü ölnyire kezddik. Az ily mélymve-
lés-kezdetuek oka éppen a rómaiak nyitva mi-

velt sóvájataiban keresend, melyek több helyen

') A látogatók öltönyeiket : súcseppegéstöl védü
hiisszu vászon blouse-t, a ft és nyákot fedez vászon
sisakot s felakaszth.ttó csüngvényes niéeset kapnak az

irodában.

20 ölnyire is lehatoltak a sótömzsbe, s így az

ujabb bányák fennehbmtívelését veszélyessé te

hették volna.

Legrégibb bányáink tölcsér idomnak voltak,

késbb a harang alak jött divatba, a marosuj-

váriak, mint ujabban nyitottak a mindezeknél

czélszerübbnek bizonyult parallel - 1 o p í p e-

d u m idomba vájattak, .st az V. és VI. vízmen-

tes átmetszete T alakban készült.

A II ik bányában egy nagy tó van, mely

ezen bánya kivilágításával egyikét a legcsodá-

sabb látványoknak idézi el. A III. bánya na-

gyon omladozik, miért fel is hagyatott, s ily el-

hagyatottságában, legfelebb mint a romlásnak

megdöbbent képlete költhet érdeket, a zrnek
borzasztó nagyszerségét mutatva. Megragadóan

nagyszerek a F e r e n c z és Ferdinánd t o-

r n k biztosítására roppant munkával készített

m á g 1 y a - g á r g y ázatok, melyek — mivel

párjuk sehol sem fordul el — unicumok a ma-

gok nemében.
A marosujvári sótermelés a szükséglet sze-

rint változik, most évenkínt 80Ü,OüO-tl egy

millió mázsáig emelkedik , de azt határtalan

mennyiségig lehetne emelni. A sóvágók itt da-

rab számra vannak fizetve minden darabnak

85— 05 fontosnak kell lennie, s kivágásáért kap-

nak 4**Vioo krt. Igen eredeti a sópattintásnak it-

ten divatos modora. A munkások ruganyos nyel
kis csákányokkal legelbb párhuzamos padokat

vágnak, mely padokat 10 hüvelyk szélesség, s

(fél mélységig vitt) 2 hüvelyk mélység bemet-

szések klönitnek el, midn ezzel készen van-

nak, akkor a pad küls alját nagy pörölyökkel

egész hosszában addig ütik, míg felpattan (aljá-

tól elválik). Ekkor szemmértékre feldarabolják,

agy hogy a szabályszer súlyt megüsse '), min-

denik sóvágó néhány csákányütéssel a darabokra

rámetszí saját jegyét, melyet a beszámolásnál

felismer; minden sóvágónak külön jegye van.

melyet nincs eset, hogy egybetéveszszenek, a mi

elégtré bámulatos, ha meggondoljuk, hogy a ma-

rosujvári bányákban rendesen 600, st sürgs

munka idején 1000 sóvágó is dolgozik.

A fcunebbi hat bánya mellett más uj bá-

nyák is vannak nyitva elövígyázatból azon esetre,

hogy ha az elbbiek víz által netalán veszélyez-

tetve lennének, a sómiveléssel fel ne akadjanak.

E czélból nyittatott 1821-ben a két torokkal el-

látott Karol ina- hány a, melynek két torka

egymástól 40 ölnyire esik, aknázata pedig a

földszintl 25 ölnyi mélységre kezddik ; de e

bánya éppen azon ok miatt lett veszélyeztetve,

melynek elhárítása czéljából készült, a mennyi-

ben azt az oda befakadó víz miatt fel kelletett

hagyni. Ekkor kezdették meg a három s bá-

nyával egybeköttetésbe hozott, s már fennebb

ismertetett IV., V. és VI. bányát, de míg ezek

készültek, s niig egy részük a Karolina-bánya

sorsára jutott, azalatt H^fiS— ti4 ben) ez mente-

sítdött.

A víznek ily megújuló betolakodása mind

> ') Melynek 85 -"Jü loutosnak kell lenni, mert a

i kisebbet be nem veszik.



nagyobb aggodalmakat költött, s hovatovább

kérdésessé tette a nioülevíi bányák biztonságát,

mi az elre való iiondoskoilás szükségét imva-

tovább érezbetöbbé telte ; ez okon kez(l<'ttck

1860-ban — a VI. bányától 10 ül távolra —
esy tartalék-bánya torkot, melyet vizbatlau ec-

ment fallal körülvéve, 15 öhiyire vitték le; st
ezen kivül még egy másik uj torkolatot is vittek

le délen a meddfi közetl)C (pala rétegbe), lion-

nan 30 öl mélységi szinvonolon tárnával (is-

taly) a sótömzsbe igyekeznek, bol szintén tarta-

lék-bányát akarnak nyitni. \égre a legfels só-

réteg észlellietése tekintetélxÜ a sótömzs észak-

nyugati részén egy nyitoti aknatelepet is kez-

dettek kisérletké])p('n.

E rövid rajz fogalmat nynjtbat a marosnj-

vári bánya-müvek nagyszersége és sokféleségé-

rl, ugy azon roppant industriáról is, melyet a

bányászat 60 év alatt itt létesitett ; még érinte-

nünk kell, habár röviden is, azon nem kevésbé

nagymérv munkálatokat, iiiel\ek az ezen bá-

nya-mííveket veszélyeztetett viz beiiatása ellen-

szeréül foganatosíttattak ; mert Marosujváron

nemcsak a rómaiak küzdöttek a vizekkel, hanem
az ujabb kor bányászata is kénytelen volt an-

nak veszélyes betolakodásával megmérkzni.
Eleinte a vizbeszivárgást azzal igyekeztek el-

lensúlyozni, hogy az aknákat 30 ölnyi mélységi

színvonalon kezdették mivelni, mind e mellett a

viz berágódott a József toroknál, s több izben bor-

zasztó mennyiségben omlott be. Ezen veszély el-

háriutására különböz védszereket alkalmaztak,

legelbb halzsiros-agyaggal döngölték a veszé-

lyezfetetl torkot körül, de ezen költséges és nagy
szorgalommal kivitt munkálatot csakhamar ki-

játszotta a viz, mi a döngölésnek mindenik to-

roknál való többszörös ismétlését hozta létre, s

bár igy a döngölésnek egy egész tömkelege ke-

letkezett, az még sem tudta a viz beszivárgást

megakadályozni, miért a döngöléssel egy idre
felhagyván, a Maros szabályozása által hitték a

bajt elhárinthatni. Ez okon legelbb a Marosnak

Fels-Ujvár alatt bekanyarodó ágát roppant mnu-
kával elzárták, s a Maros fmedrét 40() öllel tá-

volabb vive, azt szabályozták ers parttöltések-

kel, s falrakatokkal ersítvén meg ; de ezen

nagyszer vizi munkálatokkal sem lett az óhaj-

tott eredmény elérve, mert a vizbeszivárgás nem-
csak hogy meg nem sznt, hanem mintha meg-
hóditliatlanságát kimutatni akarta volna a sóré-

teg elnyalásával, 1863-han oly nagy mérv be-

fakadást tett, hogy a viz kiemelése 12 szi-

vattyúnak adott folytonos munkát '). Ekkor a

korábban felhagyott döngölést vették njból el,
s egészen napjainkig folytattatott ; de a roppant

mennyiség viz kicsapolása s a sónak folytonos

elnyaíása által, fleg a sóliatár felé nagy sülye-

dések állván el, ez lehpt\é tette a vízfolyás

irán3'ának behatóbb észlelését, mi Blaska Ubáld
jeles szakképzettség bánya-tisztet -') azon fölfe

') Minden pyrcz alatt 50 négysz. láb vinet kellel

-

vén kihúzni.
'') Az itten nyújtott leiráshoz az adatokat Blaska

szívességébl nyertem, melyért itten hálás köszönetemet
nyilvánítani el nem mulaszthatom.

dezésre vezette, hogy a befakadó viz nem a Ma-
rosból jön, hanem a völgy vizébl, nu^ly a ka-

viesrétegben elszéledve, a pala-közet határát

folyja köri, s azon a sótömzs felé irányulva

rágja át egészen a bányákig a só tömegét A baj

okának ily ismerete annak biztosabb elhárítását

is lehetségessé tette, s Blaska nagy horderej
fölfedezése következtében elhatároztatott, egy az

ö terve szerint létrehozandó szrtárna ké-

szítése, mely mindenütt a sótömzs szélen, attól

10 ölnyi távolságra vonul el, s melyen — mi-

vel esése van — egy torokba gyjtetvén a viz,

onnan gzszivattyúk segélyével huzatik ki, s ve-

zettetik le a Marosba. Íly köboltozattal biró

szürötárna fogja az egész sótömzset körifogni,

s körülövezve, a vizek mindennem befakadha-

tása ellen biztosítani. Ezen — már eddig is

czélra vezetnek bizonyult — szrtárna a nyu-

gati oldalon már készen van, s néhány év alatt

köröskörül el fog készülni, s teljes elkészültével

is alig fog 100,000 frtba kerülni, mig az eddigi

czélszertlen döngölések évenkint 60—100,000
frtot emésztettek fel '). Blaska szürötárnája azért

nemcsak nagyszer, hanem egyszersmind igen

nagy horderej munkálat, melynek elkészültével

a marosujvári sóaknászatnak egy egészen nj

aeraja fog bekövetkezni, mely a könnyebb és ju-

tányosabb nyitott mvelést is lehetvé teszi, s

az által a nagyobb mérv elhelyezést is, mert

e bánya ugy roppant sógazdagsága, mint hely-

rajzi kedvez fekvése által nemcsak nenizetgaz-

dászatilag bir nagy fontossággal, hanem kétség-

telenül világkereskedelmi hivatással van felru-

házva.

Bérezés kis honunk a természet számtalan

áldásaival, s azok közt sóval oly gazdagon van

megáldva, mint kevés országa földtekéuknek

;

ez országrész minden táján gazdagon mutatko-

zik az életfentartá^ra oly nélkülözhetlen só, több

helyen van az bányászat alatt, még töhb helyim

hever használatlanul ; de e bányáink egyike sin-

csen oly kedvez helyzetben, mint a marosujvári,

a mennyiben mindenik a könny és olcsó köz-

lekedés vonalától kisebb-nagyobb mértékben tá-

vol esik. Itt ellenkezleg a bányától pár ezer

lépésnyire vasút vonul el, mely ide szárnyvona-

lat fog kapni
;
pár száz lépésnyire pedig egy —

bekövetkezend szabályozásával — hajókázható

tekintélyes folyam hömpölyög, mely a Tisza

által — melybe ömlik — a sószegény Bánátot

s egyátalában Magyarország alsó részét s közép

vidékét láthatja el sóval ; a Duna által pedig —
melybe a Tiszával ömlik — a tengerrel s igy

a világkereskedelemmel jön közvetlen érintke-

zésbe s nemcsak a sószegény Keletet '), hanem
Olasz-, Spanyol-, Franczia-, st Angolország pia-

'1 Aliy: liogy e szürötárna segélyével a vizveszély

elhárintatotr, ismét a tiiz támadta meg a marosnjvári
bányát, mert 1870-ben júniusban meggyúlt a fennemli-

tett máglya^argyazát és a bánya talepesözete s oly

iszonyú tiiz támadt, hogy azt több heti munka után

csak a pesti tzoltók segélyével lehetett elfojtani. Ez
által nem csak roppant kár támadt, hanem a s imive

lésnek több idre való fennakadása is bekövetkezett.
'') Hol csaknem mindentitt Európából szállitott

t.!ngersót használnak.



czain is az oft hnsziiált ftt sóval igen elöuvü-

sen versenyezhetne. Azonban liogy ezen keres-

kedelmi tért a kinálkozó elíinyök szerint elfog-

lalhassuk s hogy a versenytéren megállhassunk,

a niaroí^njvári bányáknak biztosítása nfán lehet-

séges és szükséges sokkal nagyolibmcrvü niive-

lése mellett: a sóárleszúllitásra is kell gondolni;

mert a mostani nevetségesen nagy árak mellett

csak fökinépünket terheljük, de a kereskedelem

terén a külföldi elhelyezésre nem gondolhatunk.

Ketts czél tehát, mely a nMhamarábbi sóárleszál-

litiist jiarancsülólag követeli, könnyítés a benu-

szlilötteken s a külföldi nagyszervé válni ígér-

kez elhelyezésnek kedvez kilátása, mely csak

ngy lehetséges, ha mi sem áruljuk a nálunk

oly könnyen található, oly olcsón kiaknázható

s vizén oly jutányosán szállitható sót drágábban,

mint azon or.«zágok, melyek miüdezen elnyök-
kel nem birnak, s hol azt vagy bajosan aknázva
s tengelyen vagy vasúton messze szállítva lehet

tengerhez juttatni, — vagy mesterségesen nagy
költséggel lehet csak elöállifani *). Azért a sóár

megszabásában való filléieskedésuek korunkban
nincs értelme, mert a !el;etö legolcsóbb ár az,

Hiely a legnagyobb jö^edelmet biztositja. mely
Erdély ezen világkereskedelmi czikkének széles

kör forgalomba hozatalát lehetségessé teszi, s

ez által elszegényedett- országunk felgazdagulá-

sának ezen most eldugult életerét felnyitja.

Ajánlom ezen eszmék figyelembe vételét

azoknak, kik az ország jelenének vezetése, s

így ebbl fejl jövjének biztosítására is hívatva

vannak ;
ajánlom mindenek eltt a magyar or-

szággylésnek, mely a sóár utóbbi meghatáro-
zásánál roszul levén tanácsolva, az ország érdé

két más idegen tekinteteknek alárendelni en-

gedte, midn mérvadóul az osztrák árakhoz való

alkalmazkodást, és nem a világkereskedelem

árszabályait vette tekintetbe. Ezen téves határo-

zat mihamarabbi megváltoztatását s a só mázsá-

jának legfelebb 2 forintban való megállapítását

követeli szegény kimerült hazánknak jól felfogott

érdeke, melyet semmi másnak alárendelni nem
li'liet és nem szabad.

De e nagy horderej eszmék tovább fejté

-

.1 és valósítását hagyjuk az arra hívatottakra,

mi pedig mint olyan szerényebb körben forgó

ntasok a marosujvárí bányákkal való ily — bár
futólagos — megismerkedés után, vegyük szem-
ügyre az ezen bányák által léteit nyert s azok-

tól nevet kapott bányatelepet.

Miként maga a bánya, ugv Maros újvár
is csak e század elején keletkezett : kezdetben
jelentéktelen kis telep, ma már egvike hazánk leg-

tekintélyesebb és legszebben épült községeinek,

mely, miként fennebbí tájrajzunknál is érintk,

a Felsö-Ujváron alól beszakadó Bánczapatak
torkolata által alkotott tágas völgykebelben fek-

szik, két elszökellö hegyfoktól körülölelt szép,

regényes helyen : mert míg felülrl a felsö-ujvári

') A most»ni Arak mellett azon abnormis helyzet
áll elö. hogy Erdély egy része roppant sóhegyei s szá-

mos sóaknái mellett Oláhoi-szágljól becsempészett sóval

él, s így a sóért, melylyel 100 millWra men pénzt le-

hetne hazánkba behozni, mi adnnk ki pénzt külföldre.

hepyfok szegélyezi, addig alidról másik hegyfok

nyomul ki a SÍaros terére ; hegyfok, melynek
magaslatán Mi ki ós la ka helyezkedett el, s

mely a íekvülgy arányzatos szépségét nem ke-

véssé emeli. Marosujvár építésénél a hely terje-

delmes levén, nem igényelte a házak egybe-

zsnfolását, s mivel a telep elre megidlapitott

terv szerint épült: szép, széles, egyenközülcg
futó tczák keletkeztek, melyek mellett min-

denik telek 400 négyszög ölre szabatott ki.

Ezeken vannak a sóvágóknak és bányászoknak
egyenes sorban épült csinos házikói. A telek a

kincstár tulajdona s azért évenkínt 1 frt 5 kr.

taxát fizetnek, a házat engedély mellett magok
építik. Ezen elnyös telepítési szabály mellett a

bányászok más könuycbbitésben is részesülnek

;

ilyen az, hogy a sóvágó fejadója évenkiut csak

egy forint, hogy iitcsiuálás, katonaszállítás és

bcszállásolástól fel vannak mentve, s hogy mar-

háik 50 kr. évi díjéit szabadon legelnek a ka-

mara legelöhelyeiu. Mindezen elnyök s a bizto-

sitolt munka általi keresetmód nem kis vonzert
gyakorolnak az ídetelepülésre.

Marosujvár föútczája Király -üt ez a ne

vet visel, s az — miként képünkön is látszik —
a telep keleti oldalán hazódik el. Itt vannak a

köböl épült s rendszeresen sorakozott tiszti szál-

lások és hivatali helyiségek, ott van a bánya-

nagyi szállással szemben egy óriási hársfa, mely
nem csak azért érdemel figyelmet, mert jóté-

kony árnyat terjeszt, hanem azért is, mert életet

mentve, nyert életet. Ugyanis egykor az rállo-

másou lev katonák egyike a Marosban fnre-

dezve, örvénybe sodortatott, honnan egy ott lev
óriási hársfa lecsüng ágába kapaszkodva, me-
nekült meg. A katona ez életment ágat levág-

ván, magával \ntte s az rállomás eltt beültet-

vén, oly figyelemmel ápolta, hogy megfogam-
zott, terebélyessé fejldött s még sok ideig fog

— az esemény emlékét védve — tovább te-

nyészni.

Marosujvárnak vannak hetivásárai, melyek
korábban szombaton tartattak, most azonban

péntekre tétettek át ; voltak országos sokadalmai

is, melyeknek joga — nem használtatván — el-

évült. Három év eltt gyógyszertárt nyert, nem
sokára a közlekedést könnyít állandó hídja és

szárnyvasntja is lesz ^) -. mindez fejldésére —
mely eddig is meglep volt — elnyösen fog

hatni s a naponta nagyobb mérvet ölt aknászat

az idetelepülök számát hova-tovább szaporítani

fogja.

Marosujvár mostaoi népessége meghalailja

a 2500 lelket, ennek fele magyar, fele oláh.

Az oláhok egyesültek és nem-egyesültek s mind-

két felekezetnek van itten temploma. A katholi-

kusok számára a kamara épített csínos templo-

mot a királyütczábau, s 700 lelket számláló egy-

házközségük a felvinczinek leányközségét alkotja.

A 800 lelket meghaladó református magyarság
már 1811-ben egyházközséggé szeiTezkedett, a

') Most csak a Maros kisebb ágán van állandó

hid, a fágon kompon történik a közlekedés : de az
országgylés egy itten épitend mühidra és s/irny-

vasútra megszavazta a szükséges 140,000 frtot.
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fcunel)l) leirt római töltésre bányanagy Gyújtó

István segélyo/.cscvcl csinos imaházat i'])itett, s

a közel Miklóslukáhiiz tiliakiut csatlakozdtl.

mely egyházközsOgnck akkori lelkes papja, Ba
czoni József igeu sok erdemet szerzett ezen széj)

jövj egyházközség szervezése és hiztosit;is;i

körül, nevezetesen — hosszas kérelmezés — után

i 838-ban ö eszközölte ki a kir. kincstártól nyert

80 frt évi fizetést a marosujvári ref. lelkész szá-

mára. Forradalom alatt Miklóslakán a ]iapi la-

kot feldíilván az oláhok, a pap Maiosujvárra

költözött át a hivek alddzatkészségéböl rögtö

nözve épült papi lakba ; idközben a hivek

száma is szaporodván, az is58-ki nagycnyedi
zsinnton a marosujvári anyaegyházzá emeltetett.

Miklósbika pedig leáuyközseggé tétetett. 1862-n

Sebestyén Áron lelkész buzdító szavára a hivek

áldozatkészsége s mások adakozásba alapján

60— 70 növendéket befogadható iskolahelyiség

és tanitói lak emeltetett s rendes tanitó áliitla-

tott be *) : azonban ez c^ak esira, melyet tovább

kell fejleszteni, mert sem a tanitó csekély fize-

tése, sem az iskola szkké vált helyisége nem
elégséges. A kincstár van arra hivatva, hogy
minden valiásfelekezeti tekinteteket mellzve, ez

iskolát köteles segélyezése által oda emelje,

hogy az a kor szellemének és a népes bánya
telep szükségleteinek teljesen megfelelhessen.

Mieltt Marosujvártól búcsút vennénk, még
pár sorban érintenem kell azon csapásokat, me-
lyek az 184' o-ki forradalom i)olgárháborúja alatt

e helységet érték. IMarosiíjváron nem lakott föl-

desúr vagy nemes, de azért az olahok mégis

legyilkoltak volna e bányafeleji magyar sóvágóit

— miként más bányászhelyeken tették — ha
azok idejében el nem menekülnek, mint a kevés

hátramaradt s több vidékit, kik sót venni jöttek

volt ide, vagy 90 magyart egybefogdo.sott Ak-
szentyének romokon fészkel s embervért szóm
juhozó tábora. A vezér kiadta a rendeletet, hogv

'1 Lásd ez adatokat az „Enl. ev. ref. anyasz. ISií:

évi névkönyve 14—15. lap.

azokat Balázsfalvára szállítsák. Az ily látszólag

-szelíd rendeletnek borzasztó jelentése volt, mert

az a boldogtalanok legyilkoltatását czélozta. A
szerencsétlen foglyokat nem is vitték messzebb
a Maros partjánál, olt azonnal elkezdték azok

nak iszonyú kínzások közti lassú legyilkolásál,

oly kiszámított vad kegyetlenséggel, íiogy a reg

gel megkezdett véres mivelet egészen kés est

véig eltartott '). Iszonyatos dolgok hajtattak itten

végbe, melyeket borzadály nélkül íelemliteiii

nem lehet; el is hallgatom részleteit azon he
rostratusi dicsségnek , mclylyel a természeti

vadságban él ind törzseket is felülmúlták a

nélkül, hogy legalább azoknak bátorságával bír

lak volna, mert azon 20,000 emberbl álló tá-

bor, mely 90 védtelen emberrel így kegyetlen-

kedni tudott, Felvíucznél az enyedi tzerencsét-

lenek egybeszedésére kiszállott pár száz honvéd
eltt gyáván meghátrált -'), s midn Bem had-

s^ergének Czecz által vezetett hadosztálya Maros-

újvárhoz közelitett. a helyett, hogy a Maroson
való átszállást — mire kiküldve voltak — meg-
akadályozni igyekeztek volna, egyetlen lövés

nélkül visszahúzódtak s minden irányban scéf-

szaladtak, ugy hogy többé össze sem lehetett

gyjteni ''). Ugy volt az mindig, midn a bál-

iakkal kellett volna .szembeszállni, akkor min-

dig határtalanul gyávák voltak, elannvíra, hogy
200 honvéd eltt" 20,tH)0 mindig szétfutott: ha-

nem ott, hol fe,í;yverfelenekkel, gyámoltalan öre-

gekkel és nkkel volt dolguk, hol egy védte-

lenre ezerén rohanhattak, ott a gyávák szokása

szerint egészen a kannibál ismusig kegyetlenek
voltak.

De hagyjuk e gyászos napiiknak szégyen-

letes emlékeit s térjünk vissza a Maros jobb
partjára. Aranyosszék délnyugati részén kutatá-

sunkat továbi) Iblvtatandók.

') Lásd b. ICeinéuy Gábor „Nagy-Enyed és vidé

kének veszedelme 1848—49-ben'' í)7— 'J8. lap.

^) Lásd e csatát fennebb Felvincz leirásánál.

') Lásd Kemény G. ugyanott 200- -.'02.



XI.

Aranyosszék délnyugati szöge.

Általános jellemzése. CsákíV Ennek s a szomszéd faluknak lakosai. Örményes. A két Fügéd. Létom patak völgye.

Medgyestelek. Dombró. Körfvélyes. Mohács. Civilisatio Imttal. A l.,étoiu völgy tavai. Keresed. Pelegyház, tatár

dúlások. Fejéregyliázi völgyben templom és faluhely. Keresed patakai, temploma, Nagy-vártetö. Nagy-szoros.

Gerendá.s-út, liarcz a tatárokkal. Hidas, lakúi, kbányái, pataka.

Arauyosszékiick :i Maros terére kirúgó déli

széle — mint fennebb emlitfik — a Felvincz

közelében lev luakfalvúnál van ; de ily szkre
csak a Maros termékeny terén alakul, mert az

attól jobbra es hegyek közt még jó darabig

lenyúlik, ugy hogy e tájatt a Fclvinczen másfél

mfddei alul es Miri,szlóval határolódik. Aranyos-

széknek ezen — a Maros völgyéföl Székelyköig

felnyúló — délnyugati szöglete meglehetsen ko-

jiar; a sziklás és agyagos hegyek közé pata-

kocskák szíík völgyei ágyalódnak be. E völgyek

kevés tért adnak ; a hegyek meredekek, onilad-

ványosak és erdöfosztottak ; oldalaikon hiánj^oz-

nak a szlültetvények, tetormain az erdk zöld

koszorúja, miért az egész tájnak rideg, vissza-

taszító kinézése vau ; st a talaj felületének e

bús kopárságát annak jósága sem igen egyen-

súlyozza, mert az terméketlen, s terhes munka
mellett is kevés terményt nyújt e táj lakóinak.

E hegyek közé mindössze bét, nyugatról

keletnek tartó, völgy nyomul be ; ezeknek cser-

melyeibl bárom egyenesen a Marosba ömlik,

négy pedig a Felvincznél beszakadó Létom
patakába. E völgyek mindeuikében fegy kivéte-

lével) faluk rejtzködnek, melyek nagyrészt Ara-

nyosszékhez tartoznak, s azért eddig követett

utazási modorunk szerint — mely a legcseké-

lyebb helység mellzését sem engedi meg — ha
bár visszariasztok is e völgyek, mégis felkeres-

sük azoknak eldugott helységeit, még pedig ily

vizsgálódásunkat alulról fölfelé jve teszszük.

A Nagy-Euyed közelében fekv Miriszlónál

szép bavasi völgyUlet torkolata n3Ílik a Maros
terére. A völgytorkolatbau ott fekszik az A. -Fe-

hérvármegyéh ez sorozott ^liriszló az euyedi f-
iskola országhirü szlhegyével ; hátterében a

Pilisnek roppant sziklacsúcsa tnik fel, s éppen
ezen nagyszer háttér által lesz igénytelen völ-

gyünk festivé. De ama büszke havas, melj- e

völgyet oly vonzóau regényessé teszi, s Miriszló,

mely a szabadság egyik legfényesebb gyzelme
által (Mihály vajda legyözetése 1600. sept. 18.)

emelkedett a múltban történeti nevezetességre, s

mely most hirneves boráért bir nemzetgazdászati
fontossággal, egyiránt nem tartozik Aranyosszék-
hez, hanem csakis a völgynek igénytelen közép

része, hol Arauyosszékuek (délrl) legszéls hely-

sége Csákó rejtzködik.

Imre királynak egy 1197. biztosító levelé-

ben, melylyel az orodi perjelt erdélyi birtokai-

ban megersiti, elfordul Cactateleke, mit

a régi korban Csakótelek néven szerepl C s á-

kónak annál inkAbb tarthatnánk, mert Újvár,

mint keletre es helység emlittetik '), továbbá

egy 1219. okmányban '^) a felvinczi határszélen

es C a t h u hegyrl van emlités téve, mely
alig lehetne más, mint a mostani Csákótól észak-

nyugatra felemelked azon csákó vagy süveg

idomú ormozattal koronázott hegycsúcs, melyrl
az alatta épült falu nevét nyerhette. A hegy
mellett csakhamar feltaláljuk a helységet is,

mely Aranvosszék adománylevelében , ugy az

1291 -ki ^), mint az 1313-kiban^) Csakoteluk
néven jön el. — Igen valószín, hogy akkor
Csákó lakossága székely volt ; vagy ha székely

eredet nem volt is, késbb elmagyarosodott,

mert a lustrákban mindenütt az ottani lovasok

és gyalogok székelyekként szerepelnek. E mellett

bizonyitnak a Csákón és szomszédos falukban

mindenütt elforduló magyar családnevek. Mind
ez csak emlékét tartja fenn egykori székely vol-

tuknak, mert ma ugy Csákó, mint a szomszéd

Örményes, Hidas, Mohács és Dombró lakói olá

hókká lettek. Ez átalakulás vallási és politikai

okokból származott, mert nálunk a vallás alkotta

a uemzetiséget, s régi idkben, midn a katho

likus püspökök, papok, s ezek nyomában a pá-

pák is dézmákkal s kepékkel túlterhelték hívei-

ket, ezek e terhek alól ugy menekültek, hogy
a kevesebb fizetéssel járó görög keleti vallásra

tértek át; egyebütt u magyarság mar keresz-

') Lásd ez okmányt Fejér Cod. dipl. \lll. 4, 137

Kemény Józs. dipl. Tr. T. I;

-) Lásd fennebb Felvincz leírásánál.

^) András királynak István és László adomány
leveleit beczikkelyez és megersít ez évben kelt con-

firmationalisában. Lásd e kötet elöismertetésOben és

Font. rer. aiistriac. XV. k. 167 16^. lap.

*) Róbert Károly ez évben kelt contirmationalisá

ban lásd ugyanott és Szereday Not. cap. Alb. 23. és Ser.

epise. 1. lap. Ezen megjelölést és hivatkozást egyszer
mindenkorra megtéve, ezután egyszeren az 1-291. és

131o-ki adománylevélre fogok hivatkozni.



116

tvénné létekor eredetileg is a gUrö^ keleti vallást

vette be ; igy aztán ugy azok. kik a keleti ke-

resztyénsógben niegniarailtak, mint azok kik az-

után sorsuk könnyitése tekintetébl, vagy más

okból áttértek, egyszersmind magyar nemzetisé-

güket is elvesztve oláhokká lettek. Ekként lett

olahvá a Mezség, B. -Szolnok-, Febér- és Hu-

nyadvármegye egykor tisztán magyar eredet la-

kossága, azért találunk országszerte sok oly

„magyar" elnévvel jelzett falut, melyben ma
egyetlen magyar sem lakik. Hogy ezen körül-

mény is befolyással volt Araiiyosszék enilitett fa-

luinak eloláhositására, azt éppen a pápai dézmák

regestruniából latjuk, hol nevezett faluk, mint

katbolikusok által lakottak van bejegyezve. —
A katliolici.<mus magyar nemzetiséget irtó ter-

mészetéhez itt még politikai okok is járultak

;

mert nevezett faluk lakói IGlT-ben a moldovai

hadjáratból hazaszökvén, büntetésbl jobbágy

sági-a vettettek, s Bethlen Gábor által Í620-ban

itju Székely Mózesnek adomáuyoztattak ^). A had-

kötelezettség alól való önkivonást a székely tör-

vények mindenhol jobbágysággal büntették, s igy

a Bethlen Gábor által kiszabott e/.en törvény-

szer büntetést az országgylés is helybenhagyta,

az 1622-ki 15 articulus kimondván, hogy: „Az

arauyosszéki székely pixidariusok, kik a hadból

hazaszöktek, a jobbágyokkal egyenl hadi szol-

gálatot tegyenek". Ebbl, de fleg a Székely

Mózes adományleveléböl kitetszik, hogy e faluk

jobbágyságra vetett lakosságának nagy része

még akkor is székely volt; de a mit a Róma
felé gravitáló vallási centralisatio megkezdett,

azt a' szolgaság bevégezte, s ekként jött létre

Csákó és az Aranyosszék déli részén lev többi

faluk egykori magyar lakosságának eloláhoso-

dása, mely oly nagy mérv volt, hogy Arauyos-

•szék tisztségének 1694-ki jelentésében -) Csákó

oláh falunak jegyeztetett, melyet csak 7 szabad

ember lakott; de mivel Csákó, s a szomszédos

Hidas, Örményes, Dombró és Mohács lakói a

székely határöri huszár ezredhez voltak egész

184:8-ig csatolva, az ott lakók jól tudtak ma-

gyarul, s büszkék is voltak magyar eredetökre

nemcsak, hanem azon faluk huszárai, nagyrészt

hk maradtak zászlójukhoz, s a szabadság szent

ügye mellett küzdve érdemesítek magokat a haza

elismerésére és a hsi babérra.

Forradalom után azonban nagyon megvál-

toztak a viszonyok, mert az a Bécsben századok

') Bethlen Gábor 1620. jmi. 24-én Beszterc/.ebá-

nyáról a marosujvári várat és várost, Miklóslakát, Cser-

gedft s más vármegyei jószágokat, valamint aranyos-

.széki Hidason, Csákón, Örményesen, Mohácson, Doni-

brón mindazon fejedelmi jobbágyok, részint i)uskás,

részint gyalog szabados székelyek és oláhok jószágait,

kik az lÖ17-ki moldovai liadjáratból elmaradván, sza-

badságokat vesztették ; továbbá azon aranyosszéki ne-

mesek jobbágyait is, kiket azért vesztének, mert keve-

sebb lovassal jelentek meg, mint tartoztak. Siméní'alvi

.Székely Mózes árván született fiának M'>zesnek adon:á-

nyozta atyja érdemeiért, elölib -, azután nöágra. Ez
adománylevél ered. gyiila-fehérv. országos levélt. Liber

Keg. Gáb. Bethlen X. 179. Dr. Ötvös által vett máso-

lata az erd. miizeum kézirattárában

^) Lásd ered. gytüafehérvári kápt. levélt, cist. Alb.

Fa'io. III. Xr. 50.

óta követett kormányzati irány, mely a d i v i d e

et impera elvét alkalmazva, Magj'arországnak

addig testvériesen együtt élt és együttérzett né

pei közé bedobta a viszály tüzét, s miután az

alkotmányos szabadságához oly rendületlenül,

oly legyözhetlenül ragaszkodó magyar nenr/.etet

többszöri kísérlet után is fegyverrel legyzni

nem tudta, az ármány titkos fegyverét vették

eb'í. Rendszeresen századokon át izgatták, buj

fogatták az e hazában lakó nemzetiségeket egy

más ellen ; az eiámitott oláhok, szerbek bemen-

tek a mj és saját vesztükre font kelepczébe, s

1848— 49-ben a zsarnokság pokoli ánnánya
megtérnie véres gyümölcseit, mert azok, kiknek
vállvetve kell vala közös kincsok, szabadságuk

megvédésére egymás mellett küzdeni, egymás
elleu folytattak elkeseredett irtóharczot, s mig
patakzott a nemes vér, addig a. zsarnokság ör-

dögi gúnykaczajjal gyártá azon lánczokat. me
lyekkel a mellette és ellene küzdket egyiránl

lenyUgözé.

Az oláhok kis számú intelligentiájáuak s

papságának egy nagy része, mely magát az

idegen zsarnoknak zsoldba adva, félrevezette

ezen jóravaló népet, s melynek lelkiismeretére

annyi ártatlan vér nehézkedik, azután is zsold-

jában maradt az idegen zsarnokságnak, vak

eszközévé lett a haza és igy saját népük kizsa-

rolásának is ; ezek — kik szeretet helyett gy-
löletet terjesztenek, s élet helyett vért hintenek

— nem tudtak a szomorú példákon okulni, s

továbbra is a reactiónak szolgálatába szegdve,

öntudatosan vagy öntudatlanul támogatták, st
itt-ott most is támogatják, azon veszedelmes em-

berek szövetségét, mely a népek szabadságának

elrablására leselkedik sötét odúiban ; továbbra is

a múlt vétkeinek beismerése s megbánása he-

lyett gylöletet hintenek a testvér népek közé,

s nem engedik a múlt sebeit behegedni ; to-

vábbra is szítják a rút gylölséget az együtt-

élésre hivatottak közt, s ez okon az aranyos-

széki eloláhosodott magyarok is annyira elide-

genittettek székely testvéreiktl, hogy magyar
szót hallani sem akarnak, a régiek, kik tudlak

és tudnak, eltagadjak, daczára annak, hogy a

székelyekkel való uapontai érintkezésök miatt

arra életszükségk van ; de a határtalan több-

ségben lev székelyek nem csak hogy nem er-
szakolják reájuk nyelvüket, hanem eluézés'ik

és elzékenységük annyira megy, hogy inkább

k tanulnak meg oláhul, csakhogy megértessék

magukat. Bárcsak megértené és átlátná valahára

e felrevezetett nép, hogy a másnak haszuothajtó

viszály elég volt mái', s hogy azt tovább foly-

tatni auyagyiikossággal határos égbekiáltó bn!
A mi Csákó helyfekvési jellegét illeti, e

falu ol}"^ szakadásos mély árokban helyezkedett

el, hogy az utas szánalom- és részvéttel tekint

az ott lakókra, fleg ha ronda szalmás kuny-

hóikat szemléli ; de elvégre is ily kényelmetlen

helyzetük és silány állapotuknak leginkább ok

magok okai, mert falajoknak alkalmas helyet a

fekvölgy Marosra nyiló torkolatjában találhattak

volna; a kben gazdag vidék elég és könnyen
szerezhet épületanyagot nyújt, cserép- és tégla-



117

vetésre igen alkalmas földjük ían, s igy laka-,

Ix'os házakat éppen ugy épitlietnének , mint

másutt : halaink iietli^' annyira ferjedeliiie<, hogy

szorgalniatusabb tiililmivelés mellett jövedelniö-

ket tübhs/,(ir»izlietiiék s ekként szegénységüknek

indolentiájukban, iszákosságokban s dolgozi.i nem
szeletesükben rejlik leginkább oka ; oly rósz tu-

lajdonok, melyeket a szomszédo>< oláhoktól sajá

titottak el, s azért ezek és a székelyek közt liiko

(ilahok kiizt ugy j''>llét, mint értelmiség tekinte-

tében óriási kübinbség van. Csákón lelemlitésre

méltót mitsem találván, tovább haladhatunk.

A csákói völgyen felül következ, azzal

párhuzamosan lefutó, másik völgyeeskének Ma-
rosvölgyre nyiló torkolatja Décsén alól az enyedi

fiskola tanyájánál van E völgyben rejtzködik

Örményes, mely az emiitett 121'.)-ki határ-

kijárásban ') u r m e u e s néven, Aranyo.íszék

l:ítn. és 1313-ki adományleveiéiben egyaránt

Eurmenus néven, mint Aranyosszéknek Fel-

viuez után sorozolt második helysége fordul el.

15iil. apr. S). Bathori Zsigmond Tordáról Za
lonkeményi János udvarnokának, György testvé-

rével együtt biztosító levelet ad arról, hogy ör-

méuyesi Vajda György jószágait ennek kihaltá-

val k fogják elnyerni-). Az 16l4-ki lustrális

könyvbe Eormenies néven, mint szabad szé-

kelyek által lakott falu jegyeztetett be. Az 1617.

hadjáratból való kimaradásért az örményesiek is

jobbágyságra vettettek ^) s annyira eloláhosod-

tak, hogy az lG'J4-ki jelentésben oláh faluként

fordul el, melyet csak 9 szabad ember lakottéi.

18-i8-ig az örményesiek is a székely határr

huszárokhoz voltak beosztva, ma ezek is ugy
érzelem, mint nyelvre el vannak oláhosodva.

.V falu épp oly rendetlen, házai épp oly szánal-

masan rondák, mint a csákóiaké, a csermely,

mely mellett fekszik, alább oly szk omladvá-

nyos hegyek közé jut, hogy medrén kivül más
hely az útnak nem marad ; innen van, hogy mi-

kor a patak megárad, Örményes a közlekedés-

tl teljt-sen el van zárva.

Az örményesit követ harmadik völgynek

torkolatja Inakfalvánál van ; e völgyben '') Alsó-

és F els -Fu gedet találjuk, melyek a már
több.ször felhozott 1219-ki határjárási okmány-
ban Fülgestue néven fordulnak el. A Fü-

gedek régen Aranyosszék kiegészít részét al-

kották '') s bár az most is Arauyosszék térnie

tébe van beékelve, mégis Tordavármegyéhez —
melylyel semmi egybefüggésben sincs — van

sorozva; mondják, bog}' Aranyosszék Mészkért
adta volna cserébe Tordavármegyéuek, bár erre

') Lásd Fehineznél tenuebb.
-) Gub. levéli. Trans. Conv. T. 1. 378. Ez a Vajda

György mint Avanyosszék fkapitánya halt el 164ö-bpn
sirkövet lásd Szentmihályfalváu.

') I.ásd fennebb Csákónál.
*) Lásd a hivatkozást ugyanott.
^) Melyet a Einitilor nev hegységbl eredó lia-

s'u nev patak foly át.

«J Kvári, L. Erd. Tört. L k. 149. 1., ^ .ieg:yzetében

i^löszámlálja AMn3'0S3zék l-J91-ki adoniánylevelébeii fog-

lalt ös falvait s a mostaniakkal egybehasonlitva, „Fyu-
zeg"-et Fügéddel egynek véli ; ez tévedés, mert Fyuzeg
a Sz.-Király és Li'ma közt lefolyó Füzeg patakánál feküdt.

vonatkozólag mi adatot sem tudtam felfedezni.

Mindenesetre különösnek tetszhetik a politikai

felosztásnak azon sajátszersége, mely szerint a

Toidavármegyétöl távol es s azzal seramikéni

egybe nem függ két Fügédet és D é c s é t

miként sorozták ahhoz és nem Aranyosszékhez,

melyhez helyrajzi fekvésük szerint tartoznioU

kellett volna. Erre vonatkozó okmányi tudatot

nem szerezhetvén, azon valószín föltevést kocz

káztatom, hogy Tordavármegyénél maradiiattak

íÜécse) Aranyosszék területének kiszakitásakor

niár ; vagy mint jobbágyhelységek — mint a

szabad székely nem trt maga közt — szakadtak

késbben el Aranyosszéktl.

Jelenleg mindkét Fügédet oláhok lakják.

l)e!lig hogy régen e faluk lakossága is magyar
vidt, azt a pájiai dézmák regcstrumából látjidi.

melynek 1332— 34. évi rovatában Sygud, Fi
gud és Fhygut néven 'i önálló katli. egyház

községként szerepelnek
;

pedig a mi azon kor-

ban katholikus volt, az egyszersmind magyar
is volt. Felsö-FUgeilbe 14(j:)-ben Mátyás király

nak sept. l-jén kiadott rendeletére veresmarti

Széles (Zeleus) Pált iktatja be a kolozsmonos-

tori couveut-). 1594-beu Forró János Fügédet

és Asszonynépét nejének, Kacza Petroiiellának

hagyja éltére, ugy hogy halálával a Forró-test-

vérekre visszaszálljauak ').

Az ezen felül következ párhuzamos négy

völgyület vizei többé nem a Marosba közvetle

nUl, hanem a Felviuczuél Marosba szakadó Lé
lom patakába ömlenek, még pedig mindnyájan

jobbpartilag.

A Létom völgyfeje a Ker esz t esmez
déli részén Harasztos felé húzódó dombozat déli

aljánál van ;
csermelye a Marossal párhuzamos

folyást vesz s körülfolyja azon hegységet, mely

a Keresztesmezötl a Maros felé lenyúlik s mely

uek, mint fennebb látók, végfoka Felviueznél

van. E szerint völgyünk 2 mfdet meghaladó

tekintélyes hosszasággal bir, s a Létom nyerge

ti, mely 1269 bécsi láb magasságra emelkedik,

Feivinczig, mely 807 láb tengerfeletti magasság-

ban fekszik,- 462 láb eséssel bir. E völgy — bár

a Torda felül jöv oiszágüt egész hosszában szeli

at — az mégis eléggé unalmas és egyhangú,

mit a vidék fátlan volta s fleg az okoz, hogy

annak hosszú vonalán egyetlen falut sem talá-

lunk, csak egyes csárdák tnnek fel, melyekbl
tivornyák zaja hangzik ki, s némi változatossá-

got azon tavak lánczolata nyújt, melyekbe .a

völgy csermelye belevesz, hogy a vad ruczák

százainak nádfogta tömkelegében biztos tanyái

nyújtson. Innen van, hogy az utas, midn -

végre a kopár, kietlen völgyön áthúzódva —
Fehineznél a Maro^ kies terére ér, igen kellé

mesén lesz annak ellentétes szépsége által nieu

') Az Vó,2. év rov. 599. 1. : „Joannes sac. de Sygud
solv. 50 denar." : az 1333. év i-ov. ti33. 1. : „Joanaes sac.

de Figud solv. 40 den." ; az 1334. év rov. 7i2 lapnn :

„Gregorius sac. dePhygut solv. 12 den. et 1 gr."

-) Ered. a kolozsm. conv. levélt. XII. 318, közli

Kemény József App. dipl. Tran. V. 150.

') Lásd kolozsmon. cunv. levélt. Prot. A. major 1".

280, kivonatilag közli Kemény Regestra Archiv. II.

73-74.
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lépetve. A Létom völgyébe mindkét oldalról szá-

mos mellékvölgy szakad ; a baloldaliak most
lakatlanok, pedig azokban a régi Aranyosszék-

uck több tahija volt elhelyezve ; az eltnteknek
fekhelyeit majd fel fogjnk keresni, most a nap-

jainkban is lakott jobboldaliakkal foglalkozunk.

A Felvinczen feltil kövi'tkez els jobb-

oldali mellék völgy a Medgyes, hol — mint

Felvincznél eladtuk — Aranyosszéknek M e d-

g y e s t e 1 u k nev ös faluja feküdt. Az ezzel

szomszédos és párhuzamos második mollékvölgy-

ben Domb re") fekszik, egy falu, melyet a fen-

nebb idézett 121!)-ki határjáratási okmányban
Bundrow, az 1291. és 1313-ki kiváltságleve-

lekben Dum burai néven, az 1614-ki lustralis

könyvben Domború néven találunk fel. Kü-
lönben a nép még napjainkban is nem Dombró-,
lianem D o m b o r u n a k nevezi, mely név d o m b

vagy völgyben lev domború = kidombosodó
belyen való fekvésétl származik. Dombró lakói

is hajdan székelyek voltak, s nemzetiségüket a

17. században veszték cl szabadságukkal egy-
korulag, midn a hadjáratból való megszökésök
miatt jobbágyságra vettettek s 1620-ban ifjabb

Székely Mózesnek adományoztattak ') ; ezen me-
tamorphozis oly gyors volt, liogy KíUíben ugy
fordul el mint oly oláh falu, a melyben csak
() szabad ember lakik -). Dombró lakóinak egy
része szintén a határri székely huszárezredbe
volt sorozva, mi a magyar eredet emlékét fel-

élesztette volt e népnél, s itt magyarul a férfiak

még most is folyékonyan beszélnek, mert isko-

lájuk Felviucz, hol a dombrói legények szol-

gálni szoktak. — Dombróról az a hagyomány,
hogy régen a Létom-völgy egyik baloldali mei-

lékvölgyében feküdt s ellenség által feldúlatván,

ugy építették fel elmenekült lakói mostani he-
lyére, midn nagy gyarapodást nyert egy szin-

tén a Létom baloldali mellékvölgyébeu feküdt

Körtvélyes nevtí faluból, mely - hagyomány
szerint •— ellenség által feldúlatván, lakói rész-

ben Dombróra, részben Felvinczre húzódtak. A
mint a falu lakói kétfelé oszlottak, ugy terüle-

tük is a lakókat befo^;adó két helység határá-

hoz csatoltatott; a völgy fels fele, mint fennebb
látók, Felvincz, alsó fele pedig Dombró birto-

kába menvén át; de öreg emberek még most
is meg tudják jelölni a megsemmisült falu fek

helyét, hol vastag cserépdarabok, st gyümölcs-
fák is maradtak vissza. A K ö r t v é 1 y e s r e

kiterjedt a szomszédos Fejéregybázi völgy álta-

lános neve s mint praediuni, tehát elpusztult

faluhely, szerepel mindig. A szék közhelyeinek
1785. jul. l-jén történt legutolsó összeírásakor

Körtvólyesre vonatkozólag ezen bejegyzést talál-

juk: „A Körtvélyes vagy régen Fejér-
egyház ezt méltü.ságos uraimék (Thoroczkaiak)
régtl fogva, most a dombrói katonaság birja.

Vagyon ezen Fejéregyház vagy Körtvélyes nev
helynek napkelet felöl való melyéken, az Ha-
rasztosról Felvinc/re men üt napkelet fell való

részén. Ezen helység (igy) három völgyekben

') Lásd teiiiielib Usákónál.
") Lásd a hivatkozást ugyanntt.

fekszik s neveztetik Els, Másod- és Harmad

-

völgynek, birják a felvincziek, de bizonyosan
praedialis helyek," Ezekbl kétségtelenné lesz.

hogy Körtvélyes elpusztult faluhely volt, mert

csak az ily helyek tartoztak Aranyosszéken ;i

szék közhelyeit alkotó praediumokhoz, st miu

tán az összeírásban „helység" elnevezés fordul

el, nem lehetetlen, hogy még akkortájt is vol-

tak ottan egyes szétszórt házak, úgynevezett

hodájok; most azonban a szép völgy, mely-
ben egy falu igen alkalmas elhelyezkedhctési

tért nyerhetne, egészen lakatlan, s csakis lege-

ln 3k használtatva, kopár, mlveletlenül hever.

Körtvélyes nev helység Aranyosszék kiváltság-

leveleiben nem fordul el, s igy az itten feküdt

falu alkalmasint késbl)i gyarmatja volt vala

melyik szomszédos helységnek, alkalmasint Doni

bró- ós Felvincznek, liová lakói falvok elpusz

tultakor vissza is tértek.

Dombróban magában mi nevezetest sem
találva, a szomszédos harmadik mellékvölgyben

fekv Mohácsra intézzük lépteinket. Mohács
ugy az 1291 -ki, mint az l:-513-ld kiváltságlevél-

ben Muhach néven mint Aranyosszék egyik

s taluja szerepel ; hogy pedig azon korban ma-
gyar népség lakta, azt a pápai dézmák regestru-

mából látjuk, melynek 1832— 13o7. évi rovatai-

ban Mubach é-i Mohach néven önálló egy-

házközségként fordul el
') ; valamint szabad

székely harczuokok által lakott helységként van

Mochachi néven az 1614-ki lustrába is beje-

gyezve. Különben a régi Mohács nem jeleni

helyén, hanem alább, völgyének Létomra néz
torkolatjában feküdt ; még most is látszik az

Oregtó felett lev johboldali hegyfokon a régi

egyház fekhelye, s a lakosok azt még most is

„Beszerika Ungareszká" nak (magyar templom

nak) hivják. Mohács bakói az 1617-ki hadjárat

ból való kimaradásukért szintén jobbágyságr-i

vettetvén, 1620-ban Bethlen Gábor által ifjabb

Székely Mózesnek adományoztattak '). 1622-ben

pedig kercsedi Bakó Dánielné (Tboroczkai Anna)

hagyománya értelmében Bethlen Gergelyre ízáll

tak '). Azonban ezen nemeri birtok csak egy

részét tette Mohácsnak, mert az 1694-ki tiszt-

ségi Jelentésben oláh faluként jegyzett Mohácson

8 szabad ember említtetik'). 17ÍJ1. nov. 8-án

Mohácson tartotta Aranyosszék azon közgylé-

sét, melyen a szék szabad erdei feltiltattak. —
Midn az utas Mohácsra belép s ott rendszeres,

csinos házakat, tisztaságot és minden nyomon
a jóllét jeleit, határán szorgalommal zött föld

mívelést lát, hajlandó elhinni, hogy szorgalmas

székelyek és nem oláhok által lakott faluban

van
;
pedig Mohácsot is eloláhosodott magyarok

') Az 13;!2. év rov. 508. 1.: „Paiihis sac. de liii

hacli solv. 40 deuaiios". Az 1,333. é\' ro\'. : „Paiilus sac

de Mohach solv. 40 deii." Még kétszer a (Jtí7. és 'r2.i.

lapon : „Muliach" néven. Mohácson Székely Mózes is

birtokos volt, a mint kitetszik Kemény J(W,s. Trans
Poss. m -njvávi rovatából. Kézirat az erdélyi muzeiim
levéltárában.

'-') Lásd fennebb Csáki) leirásánál.

') Lásd fennebb ngyanott.
') Lásd Inaktalvánál.



lakják '). Honuan van tehát ezen másutt sehol
}— méjc a városokba húzódott oláhokat sem véve

ki — fel iiciM található rend, csiuosság és tisz-

taság ; honnan azou nuinkássáf;-, szorgalnm és

tevékeuvséj^i hajlam, nielj' e népnél észlelhet.

s mely teíjcdelmcs, de silány határuk minden
hantját liasznositja? E kérdésekre a feleletet

magok a lakosok adták, áldó'.aií enilitve nevét

azon embernek, kinek mindezt köszönhetik.

Ugyanis Mohács lakói szintén a székely hu-

szár határr-ezredhez szolgáltak, s falujokhan

\olt a kapitányi szállá.s. A nndf század végén

rdvarnoki nev szúzados foi:ialta el a mohácsi

állomást. Megérkeztekor a nép itt is, mint más
oláh falukban, sárviskókban lakott, az egész fa-

luban nem volt egyetlen ház, nem egyetlen üveg-

ablak; a trágyát az utezákra dobták, mely által

atgázolhatlan rondaságot, s a légk'ir elrontását

idézték elö ; a falu népe pedig szokott indolen

fiájában dologtalanul sütkérezett a napnn. Ud
varnoki feladatául tzte ki e nép reformálá-'át.

megpróbálta a rábeszélés, az oktatás szelid mo
dórát, azonbau eredménytelenül, mi azon meg-
gyzdésre hozta, hogy itt csakis katonás erély

lyel lehet hatni, s ervel kell ez elsatnyult né-

pet saját jóllétére rászorítani ; azért rmesterét

maga mellé véve kiment a batárra, kikérdezte

a parlagoe hever földek tulajdonosait, azok ne-

veit feljegyezte, s rendre magához hivatva, kérdé:

,,Lett-e sok gabonád ?•' Nem lett bizony uram
— feleltek ezek — alig annyi, hogy szegény

családommal kitelelhessek stb. Ilyenkor aztán ha-

ragra lobbanva, s pár huszáros teremtettél elört-

l)ocsát\'a, rajok rivalt : „Hát azt akarod, hitvány

ember, hogy földed magára teremjen, hát ez, ez

s ez földed nsiért niucsen bevetve ? hát a drága
trágya, miért rondítja házad környéket V kihord

azért azt a trágyát, felszántsd parlag föhleidet,

s bevesd, mert különben olyan 25 botot kapsz,

hogy koporsód szélén is megemlegeted.'' A ki

az ily erélyes megintésnek nem engedelmeske-

dett, kímélet nélkül ki is kapta 25-ös illetékét,

minek az a következménye lett, hogy a többi

nem várta be a második tettleges admonitíót, ha

nem a trágyát kihordta, földjeit szorgalmatosan

szántotta, vetette, s pár év alatt nem volt egyet-

len hant is, mely hasznosítva nem lett volna.

Midn így a nagyobb termeléssel, nagyobb jö-

vedelemhez jutott a nép, újból elrendelte, hogy
két év alatt niiudcnki elhordja földviskóját, s

helyére becsületes üvegablakos házat, s szüksé-

ges gazdasági épületeket építsen. Ez is a 25 va-

rázsa alatt végre lett hajtva ; e mellett iskolát

alapított, maga is igyekezett a népben lev ba-

bonákat kiirtani, reggel korán felkelt, s végig

járva a falut, a dologtalanokat munkához ker-

gette, s így, ha nem mindig szelíd eszközökkel

s kissé katonáson is a népet munkásságra, rendre,

esinra szoktatta ; más részrl az eleinte zúgolódó

nép átlátta, hogy rendeletei, büntetései által csak

javát czélozza, s azért késbb önkényt, megszo-

kásból is megtette azt, mit eleinte félelembl

') Ezt maga a nép is tudja, de az ott é.s Dombvóii
igen elterjedt Parducz. Tatár. Kardos, Török. Ráez s

uiás ily uiagyar uevü családok is bizuuyitják.

tett, st megteszi most is, s áldva emliti Udvar-
nokínak nevét, ki bottal cívilisálta ugyan ket,
de embert csinált bellük.

Mi'liács fekvölgyén felül csakhamar egy má
sikot érlink, melynek torkolatja a Létom völgy
azon két tekintélyes tava közt van, melyeket
S á s n y i 1 1 a V a (fels tó) és Szökemáltava
(al.só tó) név alatt ismertetnek meg az inassal.

— E völgyben fekszik a székelyek által lakott

Keresed, nem alattomo'ion rejtzködve, mint

a többiek, hanem nyíltan feltárulva az ittas eltt,

mintha kimutatni törekednék, hogy lakosai szé-

kelyek, kik az íitast veudégszeretleg nyílt szív-

vel és kapukk.-il szoktak fogadni. Engedve az

els feltnés e kedvez behatásának, be is té

rünk a kies völgybe, hogy Kercseddel az ez ol-

dalról való els székely faluval közeleljbröl is

megismerkedjünk.

A kercsedi néphagyományok azt mondják,
hogy Keresed eredetileg nem itt, hanem a f-
völgynek (Létom völgye) jeleni fekvölgyével éj)-

pen szemben lev baloldali mellékvölgyében, az

úgynevezett fejéregyházi völgyben feküdt, s Ke-
csed volt neve, azonban egy ünnepély alkal-

mával a Dezse közbérczéu lev játszó-

kertben mulatozó tiatalságot meglepvén a vá-

ratlanul lecsapó tatárok, az ellentállók leölése

után vagy 70-et mindkét nemüekböl hurczoltak

el Krimiába, honnan csak kevésnek sikerült vált-

ságdíjjal való kiszabadítása. Ezen meglepetéskor

a falu is feldülatott : el is hagyták azért e gyá-

szos emlékeket feltüntet, ugy is vízszegény

völgyet, s a jobb oldali cseveg patakok által

öntözött termékeny völgybe húzódva, építek —
Kérésedet. Azonban ezen hagyomány —
mely a szomorú feldúlatásra nézve valónak lát-

szik lenni — összetévesztett két helységet, a

mennyiben nagyon messze korra felható adataink

vannak Keresed léteiérl. Ugyanis Aranyo^szék
adományi eveiéiben e falut is feltaláljuk és pedig

az 1291-kiben Kerches, az 1313 kibán Ker-
theth néven, s ekként Fejéregyháznak tatárok

elöl menekült lakói nem építették Kérésedet,
hanem csakis növelték annak lakosságát; beol-

vasztván falujukat a már korábban is meg volt

Kérésedbe, mit az is igazol, hogy a feldúlt Fe-

jéregyháznak egykori határa ma is a kercsedi

nek kiegészít részét alkotja; de azért a meg
semmisült falu emléke fenmaiadt ugy a hagyo-

mányokban, mint az események leghbb öröki-

tje, a helyelnevezésekbeu, s én, ki a jelent a

múlttal egybekötni szeretem, e helyt is, mieltt

a jeleni Kérésedet ismertetném, elbb s alkat-

részének Fejéregyháznak keresem fel egy-

kori fekhelyét.

A létomvölgyi alsó vagy S z ö k e m á P) ta

vánál, a Szílegátja pataka által átfolyt

mellékvölgy nyomul be a fvölgyet balról hatá-

roló hegyek közé. Torkolatjától nézve igényte-

lennek tetszik e völgy, s az utas figyelmetlenül

halad el mellette
;

pedig ha alant csekély is, a

magas Tompád-tetn felül tekintélyessé

') Így neveztetve azon hasonnev hegyfokról, mely
a tejéregyiiázi és k örtvélyesi völgyeket elkiilúuitö hegy-

ségnek a tavakig kiható végfokát alkotja.
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lesz, mert itt öt más völgyre ágazik el, vagyis

Dombom nev kiizép völgyre, a jobb oldali

Oezse, Tamás és Rákos völgyére, s végre

a balról uyiló fejéregybázi völgyre. Ezen

völgyeket minden oldalról lapályos hegyek sze-

gélyzik, a völgyeken szép kaszálók vannak, s

fleg ott, hol az iit völgy egybefoly, tekintélyes

tér képzdik, melyen egy, a mellékvölgyekljen

ismét pár falu elférne, nemcsak, hanem a ter

luékeny talaj a lold-, valamint a jó fekvés he-

gyek a szl-mívclésre is elég tért nyújtanának.

Daczára ez elnyöknek, e völgyek most lakatla-

nok, miveletlenek, s több százados elhanyagol-

tatás miatt csak silány legelöt szolt;áltatnak
;
pe-

dig e hely nem mindig volt ily elhagyatoit, mert

Dombom völgyében feküdt régen Domb ró,

'< tatárok általi feldíilatása után húzódtak át la-

kói helységüket fennebb ismertetett jeleni fékbe

lyén fölépiteni. Alább pedig az öt völgy egybe-

folyásánál keletkez szép lapályon feküdt F e-

j é r e g" y h á z a nev(i falu ; ily neve pedig a hely-

ség köegyházától származott. Ez egyház ott fe-

küdt a fejéregyházi völgytorkolat jobb oldali

elöfokán, s hogy az kerek idomú volt, azt most

is meglev alapfalai bizonyítják, melyek egy 50

lépés kerülettel birt körtemplom egykori itt fek-

tét kétségtelenné teszik. E templomhely mellett

az s faluból még más nyomok is maradtak

tonu, mint a völgyben lenn feltn pinczehelyek,

falrakatuyomok, a Tamás hegyén lev tánczoló-

hely 0) s fleg a régi szántóföldeknek a hegy-

nldalokon mindenütt feltn mezsgyéi. A to-

vább találtató Lencsés kútban pedig a feldúlt

falunak elrejtett harangjait keresik, de a néphit

szerint onnan ki nem vehetk, mert varázslat le-

heg felettök, s midn kutatják, mindig mélyebbre

sülyednek, miként az elenyészett falunak hire é.s

emléke is hova-tovább elmosódik, azért mig le-

het, s mig egykori lételének felmutatott tanuje-

lelei nyomtalanul elenyésznének, mentsük meg
legalább e la])okon azoknak távol korról beszél
nyomait. Már most kérdésessé válik, hogy Ara-

nyosszékuek melyik s faluja feküdt itten V Ha
a kiváltságlevelekben elszámlált s falukon vé-

gig tekintünk, egyiknek nevét sem találjuk ro-

konnak az itt feküdött Fijéregybázzal, vagy leg-

alább nem is sejtenk, hogy az ott elforduló

Feligaz lenne az, ha útba nem igazitana egy
a fehérvári káptalanhoz küldött késbbi relatio,

melyben a kiváltságlevelek Feligaza helyett Fe-
legbázát taJáljuk '), még pedig a Bogáth, Lü-

keteluk és Zethethelek közvetlen szomszédságában,

a mi valószínvé teszi, hogy itt a kiváltságle-

velek hibás olvasásából keletkezett Fel igaz,
vagy helyesebben Felegbáz feküdt, mi a kér-

déses Fejére g y h á z u n k k a 1 ugyanazonos
volt. Most pedig miután azt s end ék soroza-

tunkba ekként bi^czikkelycztük, térjünk vissza

Keresed völgyébe, hol az s egyháznak szin

lén találhatunk némi vi szemlékére egy emlék-

einiletben való örökítése által.

') Egy kciékro mólyitctt köndoiiiú licly. iiielyi't

ma i.s a „fejt'rc.^-yliáziak táiiczoli) liolyénck" neveznek.
-) Ezen lokitio van a gyularehérvári k;ipt. le volt.

CoiK. N. Nr. S6. I.ns.s tiibliét e kiin^f eloi.snir-iieW'sében.

Kérésednek Aranyosszék adományleveleiben

való elöfordultát és nevét fennebb láttuk, felt.!

láljuk azt a pápai dézmák regestrumában is

Kerté eh, Kerchech és Gertech néven'),

mint a 14. század elején állott tekintélyes egy-

házközséget Az 164:J-ik évi lustralis könyvbeu
K e r c h i e d néven szerepel, Benkö K i r c s e d -

uek Írja, s mint Aranyosszék központján levi'í

helységet emliti.

Kéréseden 1694-töl 1815-ig 12-szcr tartott

közgylést Aranyosszék
; derékszékc is gyakran

ülésezett itt, 1692-, 1703- és 1705-ben, s fleg
1722— 24-ben és e század elején is. lunen szár-

mazott a Kercsedi család, melybl K eres ed i

András 1643—49 ben volt Aranvosszék fkapi-

tánya és Kercsedi János, ki 1688— 1783 közt

csaknem folytonosan mindig Aranvosszék alki-

rálybirája, s gyakran országgylési képviselje

volt, és Apáczai Fercncz, ki a múlt század ele-

jén, valamint 1731— 33-ban volt e szék alki-

rálybirája ^). Kercsedi volt a Békéssel tartó s e

miatt számzött Várfalvi Bálint, Arauyosszék fo-

királybirája, valamint Báthori István vitéz kapi-

tánya Károlyi István is, ki a muszkák elleni had-

járatban szerzett érdemeiért fejedelmétl Kezdi

Szentléleket és fartozandóságait nyerte 1581-n '').

Ez a Károlyi István Aranyosszóken is nagy bir-

tokos volt, a mennyiben a nótázott Várfalvi Bá-

lint jószágai mind az ö kezére mentek ; de

innen elszármazván, azokat 1587 ben elcserélte

kocsárdi Gálfi Jánossal és pedig kercsedi euriá-

ját, kercsedi mohachyui (mohácsi) domboroui

(dombrói) hárasztosi, örményesi és kövendi rész-

jószágait és e faluk dézmáját, melyeket Báthori

István legyei királytól Várfalvi Bálint nótájakor

nyert, Gálfival elcserélte ennek 2000 frttal meg-

pótólt lámkereki dézmájáért (melyet Gálíi Bá-

thori Kristóftól kapott volt). Ezen cserére Bá-

thori Zsigmond is beleegyezését adta 1587. sept.

20-án Fehérvárról '). Gálfi a Károlyitól cserélt

feunebbi részjószágokat, valamint a. Székely Pál-

tól szerzett felvinczi és inakfalvi birtokokat

löSy-beu Bakó Dánielnek a fejedelem enyedi

katonatisztjének adta mindkét nemre, mit Bá-

thori Zsigmond is ez év máj. 31-én helybenha-

gyott ^). Ezen részjószágokat hagyományozta

Bakó Dániel özvegye, Thoroezkay Anna 1622-n

Bethlen Gergelynek''). 1(5 !5-beu kercsedi Domo
kos György borosbocsárdi számtartó kercsedi

székely örökségét Bethlen Gábor beleegyezésé-

vel Toroczkay Péternek adta el '). 1694-beu

Macskási Boldizsár birja Kéréseden a fenn cm-

') \í 1332. év rov. 598. lapon: „Micliael sac. d(í

Kertech solv. 40 clenarios." Az 1332. év rov 662 1. :

„Michael satí. de Gerteeh solv. 64 den." Az 1334. év

rov, 703. 1.: „Micli. sac. de T\en;liecli solv. 20 den." s

végre az 133."). év rov. 722. 1.: „Micli. sac. de Kerchech

solv. 3 gr."

-) Lásd e munka elején Aranvosszék eKiismortr

tésében.

") Lásd e nninka IH. kiitete lO'J. l;ii)jáu.

*) FelM-rvári kápt, levélt. Lib. Reg. Sig. tlnili.ni

II. 35.

^) Ugyanott II. 4-íl.

") Lásd fennebb Inakfalvánál.

') Gyulafehérvári kápt. Lib. Keg. Gab. Hethlen.

I. -MVl.



litett jószágot, mely nem sokára az Orbán- csa-

lád kezére ment mint a haraszfosi uradalom kie-

gészít része. Az Orbánokról a Tboroczkaiak,

ezekrl a Zeyk-család birtokába ment át.

Keresed szlültetvények ékitette hegyek
által körülölelt kies hegykebelbeu fekszik, a völgy

azon kiszélesed pontján, hol az négyfelé ága-

zik el. A közép Farkaslikpatak völgye

messze felnynlik az erdk által koszorúzott he-

gyek közé. Ezen fö völgygyei jobbról a Hegy-
möge és Berekpatak, balról a Peres-
patak völgye foly egybe, éppen a falu között,

mely mind a négy völgy torkolatába kiterjesz-

kedik. A Farka.«]ik és Hegymögi patakok egy-

befolyása közt hegygerinez emelkedik, melynek
tetoimát koronázza a kercsedi refornr-itusok

igen érdekes egyháza ^), s éppen ez egyhuzban
van a megsemmisült Felegyház építészetileg

örökítve ; mert a jelen egyház helyén egy na-

gyon régi templom fekUdt, melyet a labanczok

a faluval együtt 1703-ban feldúltak; midn a

vész elvonultával az elménél ült lakosok vissza-

tértek, falujokat annyira szétrombolva találták,

hogy lakházaiknak még csak fekhelyét is alig

tudták fölfedezni. Hosszú id kívántatott ahhoz,

míg a mindenébl kifosztott nép veszteségeit

kiépülhette; feldúlt templomukat is csak alkalmi

fedéllel látták el, s az alatt imádkoztak 1783 ig,

midn azt alaposan kiigaziták s nagyrészben

újra építek, az elbbi alakjának megtartásával;

ez pedig a nálunk oly ritkán elforduló kör-

idomú egyházak közé tartozik, ily alakot pedig

a felegyházi körímola utánzásával nyert s igy

minteg-y annak emlékére épült.

Mint említem, a Farkaslik pataka messze
felnyúlik a falu háta mögött elterül erdségek
közé, s kérdéses-^é válik, hogy Aranyosszékuek
most nyomtalanul eltnt egvik s faluja az

1 291. adománylevélben elforduló Farkas zug
nem itten feküdt-e valahol?-) A Farkaslik pa-

tak omladványos völgye és a vele párhuzamo-
san lefutó Peres patak közt magas meredek
oldalokkal lehanyatló s igy bajosan megmász-
ható hegygerincz emelkedik, ezt Nagy- Vár-
té t u e k nevezik ; hanem ott a legíigyelmesebb
kutatás után sem tudtam bármily csekély er-
dítési nyomokra akadni, s igy valósziníi, hogy
az nem nius volt, mint természetileg erdített

oly alkalmi menhely, a hol az akkor rengeteg
erdségek között vész idején megvonták s kisebb
kóbor csapatok támadásai ellen védték magokat
a lakosok. Ide húzódtak, mint az öregek mond-
ják, a labaucz dúláskor, — st 1849-ben is a
muszkák átvonultakor ez nyújtott menhelyet az

oroszokkal versenyt fosztó és gyilkoló olá-

hok ellen.

A Nagyvártetn túl vonul el a Bágyonból

') 1598 tájatt egész Keresed unitárius hiten volt
Lásd Üzoni Hist unit. eccl. in Tran. I. 391.

') Mert Aranyosszék helynevei közt ez hasonlít
leginkább a kérdéses Farkasziighoz ; st a hegyek közé
beékeld sziik völgy a zug fogalmának nagyon is

megtelel, s van is némi homályos hags'ománv egv ottan
feküdt helységrl, melynek lakói szintén Kérésedre hú-
zódtak volna.

Hidasra vezet úgynevezett Gerendás út; ez

út a Nagy szoroson húzódik át, a Nagy-
szoros pedig egy neve által jelölt oly szoros

hely, melyen, ha védve vau, ellenség bajosan

tudna áthatolni ; mert a bemélyitett keskeny út

mellett mindkét fell függélyes homoksziklák
emelkednek több száz lépés hosszaságban, me-
lyeknek tetejérl kövekkel is el lehetne zúzni

a csakis ott áthúzódható ellenséget. A népha-

gyományok a Nagyszorost véres harezok s egy
fényes gyzelem színhelyévé teszik. Ugyanis egy-

kor egy nagy tatár csapat dúlta és égettette e

vidék faluit, melveknek elhamvasztása után fel-

indult a havasalji Hidasra, de a székelyki vár

örizete a vidék oda húzódott lako.saival elibök

állván, visszanyomtak a Nagyszorosba. A szoros

mrllettí sziklák ormait már ekkor elfoglaltak a

Nagyvártetöre húzódott s a csata kedvez for-

dultával neki bátorodott székelyek, s a szoros-

íitba beszorított tatárok nagy részét lenyilazták,

vagy legördített szikladarabokkal és fatöizsek-

kel elzúzták, ugy hogy csak kevesen menekül-

hettek el. Az e csatál)an oly rombolólag mkö-
dött fatörzsektl kapta volna e szoros út Ge-
rendás melléknevét. Kégi daliás kornak ily

hsi tetteit ftizik a néphagyományok a Nagy-
szorossal egybe, s kérdésessé válik, hogy az itt

vívott csaták hagyományos emléke nem függ-e

egybe a kezdi székelyeknek azon hsies har-

czaival. melyeket a nagy mongol dúláskor a

székelyköi vár táján gyzelmesen vívtak, s me-
lyekért jutalmul Aranyosszéket nyerték ?

Aranyosszék e szögletében lev, itt sorban

ismertetett völgyületeinek egyike sem hatol fel

a Székelyk aljáig. Ennek oka az, hogy vala-

mint a Székelyk fels (északi) végénél van egy
oly havas>zegélyz völgyecske, mely délrl észak-

nak tart '), ugy a Székelyk alsó (déli) részén

is fak^d fel egy havasi csermely, melynek völ-

gye amazzal arányzatosan, de ellentétesen észak-

ról délnek kanyarodik, a havat ez oldalról kö-

rülágyalja s a keletrl felnyúló völgyeknek ha-

vasaljáig való felbatolását elzárja. Az utóbb

említett völgyben van elrejtve Arauyosszék dél-

nyugati szögletének legfels faluja, Hidas^),
melyet innen lehetvén legkönnyebben megköze-
líteni, ez alkalommal fel is fogjuk keresni.

Hidas legszéhl es, de azért nem legérdek-

telenebb helysége Aranyosszéknek. Hogy egyike

e szék sfaluiuak, azt az adománylevelek bizo-

nyítják, a mennyiben ugy az 1291-ki, mint az

1313-ki adománylevélben Hydasteluk néven
feltalálhatjuk, valamint feltalálhatjuk a pápai

dézmák regestruma 1333-ik évi rovatában is

Hydus néven, még pedig önálló egyházközség-
ként *). Ez adat njutatja, hogy Hidast azon kor-

ban magyarok lakták, st magyarok voltak raég

a 17. század elején is, s mint veres darabontok

') Ezen völgyben fekszik Csegez, torkolatja pedig
Rákosnál van ; majd alább azt tüzetesebben fogjuk tár

gyalni.

*) Mely 1760 lábnyira fekszik a tenger színvonala
fölött, tehát U53 lábbal magasabban, mint Felvincz.

^) A 634. lapon : „Thomas sac. de Hydus solv. 10
denarios."
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vannak jelcu Bethlen Gábor magyarországi had-

menetébeu, iuueu azonban engedély nélkül haza-

jvén, büntetésbl jobbágyságra vettettek '), s

miként fennebb látók, Kíi'O-ban Bethlen Gábor
által ilj. Székely Mózesnek adomáuj'oztatt.ik ;

ugy látszik, hogy Székely Mózes nótájával Hi-

dast az enyedi rollegiuni nyerte el, nicrtllliUn

Kakiiczi György Hidas s több más faluk dézuiá-

ját nevezett collegiumnak kiszolgáltatni rendeli -)•

lí>94-ben még mindig nevezett coUegium birja,

a mint kitetszik Aranyosszék tisztségének ezévi

jelentésébl, hol Hidasra vonatkozólag ez áll

:

„Hidas oláh falu nagyobb részint az enyedi col-

legiumot szolgáló jobbágyok S szabad emberen
kivül" '^). Birta a collegium egészen ITtío-ig, mi-

kor a határöri huszárezredbe osztatván be, a

katonai zsarnokság vas jármába vonattak. 1S4S

szabaditá fel ez alól.

1848-ban egy félreértés miatt kevésbe nini',

hogy Hidas lakói az ellenhez át nem pártoltak.

Ugyanis egy alkalommal Tordára azon hir el-

kezelt, hogy Janku a foroczkó-völgyi Bedell-
ben van, minek következtében Gyarmati Samu
rendeletet kapott megle]nii a falut és a már
több vérengzést rendezett oláh vezért kézre kéri

teni. Éjjel indult el e csapat Hidas felé, át a

Székelyk egyik ösvényén. Midn kés estve

Hidashoz kíizelituének, az e falu végére kiren

delt figyel rök egyike a honvédekre ltt, mire
a honvédek is lövéssel feleltek ; s ennek folytán

a tálu szélén egy ház felgyúlt. A tz és lövöl-

dözéstl rémült hidasiak, mig a honvédek a tüz

oltásával foglalkoztak, elmenekültek ; de meg-
értvén, hogy a honvédek falujokhoz nem ellen-

séges szándékkal közeledtek, s ket hántani nem
akarták, visszatértek elhagyott falujokba nem-
csak, hanem huszárai közül többen önkéntesen
csatlakoztak a bágyouiakhoz, s részt vettek a

szabadságnak dicstelje-s védelmében.

A Székelvkö déli csúcsán felfakadó fórrá

sok vizét egy kristály csermely, az úgynevezett

Válye-Obursi vezeti le ; nagyszer sziklaormok

által szegélyzett keletirányu szk völgyben zu

hog le e patak, alább azonban délnek fordul, s

völgye szép termékeny térséggé tágul ki : ennek
virányain, s kiemelked magaslatain fekszik szép

regéuyesen két templomával') Hidas: ez sem-

') .\ mint ez kitnik egy 1640-ben kelt. a hidasi

erdket érdekl esketésbíil. mely eredetiben megvan az
okmánygyiijt. I. k. 63—71. laj)." Bod Péter Sicul. Hunn.
Dacia czimii kézirati mnnkája 87. lapján (lásd a maros
vásárhelyi Teleki-könyvtár Colleetanea Hung. 1028. 14.

p. alatt) azt mondja, hogy Bethlen Gábor fejedelemsége
alatt az aranyosszéki Iiidasiak a hadseregbl hazaszök-
vén, bár halált érdemeltek, a fejedelem életüknek meg
kegyelmezett ; de szabadságuktól megfosztva, jobbágy
Ságra vetette.

") Lásd fejérvári kápt. levélt, pot. Steph. Bárdi
requisitoris IV. 443, 457.

•') Lásd ezen Bánfi Györgyhöz küldött jelentést

gyulafehérvári orsz. levélt, cist. alb. fasc. IIL Nr. ,öO.

) Hidas lakói görög egyesültek és nem-egyesül-
tek ; az egyesülteknek magas kkerítésbe fogott s szép
fenj'ves-csoport alá rejtett fatemplonjuk van, egyike
azon egyberótt s csinos faragványokkal ékített cserfa-

gerenda épületeknek, melyek napjainkban már ritkává
kezdenek lenni. A iicm-ngyosülteknek csinos ktemplo-
muk van, mely egy dombtetn igen szépen fekszik.

miben sem hasoulit az oláhoknak rendetlenül

.'izétszórt, nyomorult viskók alkotta havasi fa

luihoz, hanem egyike a legrendszeresebben épült

s legcsinosabb helységeknek. A lakályos háznk

fából épültek ugyan, de mindeniket kkerítés

övedzi, s faragottk kapuzábék-on ') nyugvó,

nagy fényzéssel készült kapukon át juthatni a

tisztán tartott udvarokra, hol mindenütt — a

lakliázaknál szebb — kgabonások tnnek fel.

Ennyi ké|iitkezésen s a köfaragásnak nem
ügyetlen alkotásain méltán elcsodálkozhatnék az

utas, ha nem tudná, hogy Hidasnak igen hires

kbányái vannak, s hogy Hidason minden em-

ber lfaragó. Innen hordják Aranyosszék kben
szegény alsó részére az épülctkövet, itt készül

nek a sírkövek, hidoszlopok, s más kfaragás!

mvik, s innen kimagyarázható a Hidason —
határuk kicsiusége és köves volta mellett is —
észlelhet jóllét, mert k épi)en azt, mi a föld-

mivelésnek akadálya, a követ niivelik. A hidasi

nép igen széji, mariialis termet, munkás és

szorgalmas ; testalkatuk és arczvonásaikról min-

denki azonnal ráismerhet székely eredetükre.

Öltözetük i^en szép, s eltér az oláhok szokásos

íiltözékétl. — Hímzésekkel ékitett öltönyüket

gyöngyvarratos szalago!< emelik, melyekkel ka
lapjaikat; s deréköveiket is dúsan bevonják, szk
majryar nadrágot, csizmát, s czifrán kivarrott irha-

mellényt, s ahhoz panyókára viselt hímzett

kurta zekét hordanak, szóval : a férfiak széke-

lyesen öltöznek. — A nk fehér fátyolkendböl

igen kaczérou kötött turbánt viselnek, a haja-

donok hát közepén leeresztett egy ágba fonják

haj.-iikat, egészen magyarosan öltözködnek, s

igen sok szé|t vau közöttük.

Hidason a régész nem sok figyelemre mél-

tót talál ; felemlítem azonban egy régi kastély-

nak romjait, mely a disunitusok temploma mel-

lett emelkedik, s melynek ablak- és ajtó-sze

m'ildei az ó renaissance-styl fog-ékeivel gazda-

gon levén tagozva, a XVI. századból eredettnek

látszik. A hagyomány azt tartja, hogy az a Góró

családnak volt egykor igen fényes kastélya, de

ezt bizonyító semmi feliratra, vagy okniányi

adatra nem akadhattam. Az épület mindenesetre

teluntélyes és igen fényes volt. jelenleg is 8

szobának állanak fenn 4 öl magasra uyuló falai.

Hidas felett terülnek el a széknek Székely-

köre feluuilt közös erdei, melyekrl már fen-

nebb Felviucznél említést tettünk, mint olyanról,

melyhez Arauyosszék minden falujának, s azok-

kal Felvincznek is szabad használati jogot en-

gedett Zápolya János 1538-ban. Ezen erdk fe-

lett sokáig per folyt a szék és Hidas lakói közt,

melyet Rákóczi György a fehérvári országgy-
lés 1640. máj. 16-ki ülésében az ország rendéi,

Csegezi Tami'is aranyosszéki fkajiitány. Várfalvi

Gásj^ár fh.aduagy, I'atkó János aranvosszéki f-
jegyz, valamint szentmihályfalvi Líterati Nagy
András és felvinczi Szász Lrincz aranyosszéki

esküdt ülnökök jelenlétében és közmegegyezésé
böI akként intézett el e napról kiadott Ítéletével,

Ennek épitését és paptartást 1801-ben engedte meg a
fkormányszék.

M Bálvány = kapuoszlop.
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hogy azon szék szabad erdei, iuel3'eket Jáuos
király in az aranyosszéki összes helységek sza-

luul használatára bocsátott, ezután is szabadon

lias/iKiltassanak ugy Hidas, mint a többi faluk

lakói által, kivétetnek azonban a közös haszná-

l.it alól az Egyház erdeje és Kenéz ség
iievíi erdk, melyek eddig is Hidas kizárólagos

Itirtokában voltak, s ezután is azoknál hagyat-

nak '). Azonban ezen iiatározat daczára is a hi-

dasiak és szomszéd csegeziek a közös erdket
továbbra is irtották, irtványait szántották, miért

a széknek 171><. sept. iVi-én Harasztoson, 1722.

okt. 22én Kövenden és 172!^. márcz. 12-én Ve-

resinarton tartott közgylései minden egyes pre-

varicátorra rótt 12 írt büntetés alatt eltiltották

a szabad erdk pusztítását; mészégetést is csak

az erd inspector felhatalmazására engedtek, ugy
hogy minden hordó mészrl a széknek 10 pénzt

fizessenek, vagy ndnden tizedik hordó meszet

adják -').

E kötet elején elmondok azon önkényes el-

járást, melylyel a hidasiak — határri katona-

ságba való bevonása után — katonai parancs-

nokaik által íelbátoritva, miként foglalták el a

széknek fejedelmi és országgylési végzések és

Ítéletek által biztositott erdségeit. A szék azon-

nal felszólalt; 1765-ben kiniutatá, hogy Hidasnak
saját erdsége más nem volt, mint a Szent-
egyház erdeje, Darabontság erdeje,
kenezség vagy bíróság erdeje '), mely
a biróság-viseléssel járt ; ezeket a szék erdeitl

') Az eredeti itélet, melyet a fejedelem és Sza-
lárdi János irt alá, a fehérvári káptalan levéltárában

;

van. Kihirdettetett és felolvastatott Aranyosszék köz-
gylésén 1640. máj. 20-án Patkc'i János fjegyz által.

1740. hiteles átirata megvan a gub. levélt. Privilegia et

Constitntiones Civitatum T. II. G. 18. 1922/783.
[

') Ugyanott.
I

') Lásd okmánytár I. k. 73—74. A kenezség vagy

I

külön választani, s a .szék lefoglalt erdeit visz-

szaadatni kérte stb. Láttuk, hogy ezt követett
leiiratai, kérelmei, panaszai, valamint egy elkez-

dett hosszas per sem vezetett eredményre, s hogy
az elvitázhatlan jogigény a katonai önkény által

kijátszatva, a szék szabad erdei odavesztek a
hidasiak kezében, s azok által kiirtattak és leta-

roltattak.

Ezen annyit perlett erdségek közül törtet

le a Vályé-Obursi, melynek völgye, ugy látszik,

csak azért tágult ki, hogy a falunak kényelmes
elhelyezési tért engedjen, mert a havasi cser-

mely, miután a falun és a falun alól elterül
szép réten szelíden öndengve s termékenyítve
áthömpöiygütt, újból szilaj havasi jellegét ölti

fel, s visszafordulva a bavas felé, egy valójá-

ban meglepen szép sziklaszorulatba jut, hol

szikláról sziklára szökenve, rohan sebesen alá.

A hogy patakunk elhagyja a mivelhet tért, tel-

jesen visszanyeri havasi szilajságát, s nem is tél-

többé, miként eredeti iránya jelölte, keletre —
a többi patakok által követett útra, — hanem
folytonosan a havas közelében maradva, dél-

nyugatnak tart s roppant sziklahegyek közt a
bedelli köszorossal ' ) párhuzamosan futva, an-

nak vizével Kákovánál egyesül s Nagy-Enyed-
nél ömlik a Marosba.

De mi nem követjük tovább szeszélyes s

minden lépten festibbnél festibb pontokat érint
útjában, mely ugy is nemsokára túlhatol Ara-
nyosszék területén, hanem visszafordulunk Kér-
ésedre, s onnan a Létom völgyén fölfelé foly-

tatjuk Aranyosszéknek a Keresztesmezre
es legszebb részéhez vezet utunkat.

birósággal járó erd elnevezés arra látszik mutatni,
hogy itt a kenezség nem volt más mint falabiróság.

') Melyet majd alább Toroczkó völgyének meg-
útazásakor fogunk ismertetni.

XII.

Keresztesmezö és ;t boffáthi feusík.

A Létomtet. A Keresztesmez tájrajz i. Bogáthi fensik. az itten feküdt Bogáth, Élecsfalva és Füzeg nev régi

megsemmisült faluk fekhelyei. Kápolnafar. Elecskútja. A bogáthi szabadtold, itteni birtoklás és örökösödés tör-

vényei, sajátságos igazságszolgáltatás. A bogáthi constiturio. Leányvár romjai, regék. A római út nyomozása.

A Létom-völgye, fennebb haladva, mindin-

kább összeszorul ; mindkét oldalról rideg, kopár,

hegyek nyúlnak el, mintha az ellentét által akar-

nák azon megragadóan nagyszer kilátás vará-

zsát emelni, mely a Létom-tetre felér utas

eltt egyszerre váratlanul, s igy annál megle-

pbben tárja fel bbájos képleteit, melyeknek
látása azt, ki a szépnek bármily kis érzékével

bir is, bizonynyal el fogja ragadni ; mert ott te-

rül el az Aranyusnak azon kiszélesed tere, mely
Keresztesmezö néven mint Erdély történel-

mében oly gyakran szerepl hely ismeretes. Ott a

tágméret tér emlékdús virányain hömpölyög vé-

gig az Aranyos, most nyiltan felragyogva, majd
titokteljes berkek árnyába merülve. Ott látsza-

nak nyugatról azon gyönyör idomú sziklacsú-

csok, melyek közül a havasi pályáját megfutott

Aranyos kirohan. Ott van e hegy óriások alján

a folyam festi sziklagerinczekbe szegett azon

szorosa, melynek térre nyiló torkolatjánál a ma-
gaslatra fektetett Várfalva gulaidomü várbegyé-

vel rt áll. Ott van e sziklanyilat fölött egyfell

a büszke 8 z é k e 1 y k , mely a székelyek hat-

százados dicsségérl beszél romokat hord fellé-
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gekig niagasuló sziklaovmán és ott van túl fe-

lén a világ egyik legcsodásabb liegyrepedése, a

tordai hasadék, mely ha másutt lenne —
mint világcsodát — ezerek meg ezerek látogat-

nák meg, mig itt feledve vau, miként feledni

látszanak e szép, ez áldott országot, mely egy-

kor Európa védbástyája volt.

A Székelykö és a Torda-hasadék hosszan

elnyúló sziklagerincze (Muntya) csak tértöielö

elöláuczolatát képezik azon hátrább es Aranyos

feuvidéki havasoknak, melyeknek merész szikla-

ormai ezek fölött és ezek közt átpillantva a hul-

lámzatos havasok legfestöibb hátterét szolgáltat-

jak Erdély e legszebb teréhez, mely Várfalvánál

azonnal kiszélesedik, s három mfd hosszúság

mellett másfél mfd szélességben terül el a szem-

lél eltt, még pedig az unalmas egyformaságot

kizárva ketts talajszinttel, mert a tulajdonképi

Aranyos terét vagy a Keresztesmezöt jobbról

egy másik, a fölé vagy 5U lábnyira emelked
fensík az úgynevezett Bogáth szegélyzi, mely

keleti oldalán ketts megtöréssel száll le és ol-

vad be az Aranyos terébe, s ekként a talaj ezen

hullámzatossága a tér egyöntetségét kellemesen

változtatja, valamint az amott felmagasuló hava-

sokkal élénk ellentétben tliunek fel a tért észak-

ról körülkeretelö azon festi eredzetekkel ékitett

ftiggélyes fehér begyek, melyek hazánk egyik

legnagyobb sótömzsét rejtik keblökben, s mely-

nek közepe tájatt, éppen a Létom tetvel szem-

ben nyiló Rákos völgy torkolatjába húzódott be

Torda, mely egy tekintélyes nagy város képét

mutatva, tájpauorámánk festi központját alkotja.

A tér ezen északoldali hegyszegélye alább Eger-

begy táján egyenes szögletbe megtöretve dél

irányt vészen, s a tért keletrl bekeretelve szöl-

koszorúzottan nyúlik le egészen Hadrévig, vagyis

azon pontig, hol az Aranyos tere a Maroséval

egybeolvad; mig délrl a harasztosi, Hegynek
nevezett, lankás bérezek húzódnak el.

Ezen határvonalok közt terül el a szép tér,

melyen egy város és 15 helység van, részint az

Aranyos mentén, részint az emiitett fensik szé-

lein, vagy völgy -uralgó magaslatokon elhe-

lyezve ; a faluk között zöldelö berkek sötétle-

nek, a határok sok szinü koe/.kái közt a folyam

és abba siet számos patakok fényszalagjai ra-

gyognak fel, a különben is szép tért a felszin

gazdag és változatos színpompájában ragyog-

tatva. És e szép térhez mennyi emlék fzdik,
annak virányain hányszor gyltek egybe had-

sergek, hányszor vívatott ottan a honvédk és

honfoglalók elszánt harcza! E tér minden gö-

röngyét hsök vére öntözé, s ennek tudata bi-

zonynyal nem kis mértékben emeli érdekét a

különben is páratlanul szép Keresztesme-
z ö n e k.

De mi itten — az utas tájékozottságáért —
csak be akartuk mutatni s tájfektezni a Keresz-

tesmezöt, s most — részletesebb átvizsgálását

késbbre hagyva — leszállunk az ezen els át-

pillantáshoz juttatott Létomtctöröl, azután pedig

a futat elhagj'va, jobbra fordulunk, hogy ndn-

denek eltt a legközelebb es Bogátbot te-

gyük vizsgálatunk tárgyává.

Az Aranyosnak e tájt — miként emiitök —
ketts tere van, egy mélyebb völgyület, mely-

nek sziuvonalán az Aranyos mostan foly, és egy
másik, délrl e fölé emelked magasabb tér

vagy láz (fensik), melyen korábban — még
mieltt mostani völgyét bemélyité — folyhatott.

Ezen lázt — mely a létomi országúton alól a

harasztosi hegyek és az Aranyos völgye közt

egész Gyéresig lenyúlik — nevezik Bogáth-
nak, ily neve pedig onnan származott, hogy
Aranyosszék keletkezése korában ottan egy ily

nevtí falu feküdt, mely az 12ül-ki adomány-
levélben Bagach s Róbert Károly királynak

U'>K5-ki megersít okmányában Bagath né-

ven fordul el ; hogy pedig ez idtájt igen te-

kintélyes helység volt, azt a pápai dézmák re-

gestrumából láthatjuk, melynek 13-;— o5-ik évi

rovataiban Bogáth, Bogácb ós Bagacb
néven mint jelentékeny önálló egyházközség

fordul el \). Hogy az ekként bejegyzett helység

ez és nem a marosmenti (fennebb leirt) Bogáth

volt, azt eléggé tanúsítja azon körülmény, mi-

szerint az a tordai arcbidiacouatusba Aranas-

Szent-Márton -') mellé van sorozva, mig a Maros-

Bogáth körüli falvak mind a kükUllöi archidia-

conatus rovatában fordulnak el.

A kérdéses falu azonban ma már eltnt;

valószinüleg valamely hadjárat — nem tudhat-

juk melyik — semmisité meg; de azért emléke

fenmaradt nemcsak a láz elnevezésében, hanem
biztosan megjelelhet fekhelyében is. A fensikot

délrl övez Hegynek nevezett hegység közé

egy keletrl nyugatnak tartó völgyecske mélyül

be, melynek feje a Létomtet irányáig nyúlik

fel, mig fensikra nyiló torkolata attól vagy 3000
lépésnyire vau. E völgyecskét külröl a Kápol-
uafar nev begy, délrl pedig a Bogáth
b é r c z e kereteli be s választja el a szomszédos

harasztosi völgytl. Itt e völgybe volt elrejtve

Bogáth helysége, mely Nagy- és Kis-
Bogáthra oszlott ; az elbbi a völgy veröfé-

nyéu, az utóbbi a völgy déli oldalán feküdt;

mindkét helyen még most is látszanak a piucze-

helyek, valamint nagy mennyiség tégla- és cse-

réptöredékek. Az ikerfalu temploma ott feküdt

a Kápolnafar egyik ponkján, hol ma csak

bemélyedése látszik a nem rég lebontott és épU-

letanyagul Harasztosra elhordott templom falai-

nak ; a völgyben lenn buzog fel azon dús for-

rás, mely még most is Bogáth kútjának
neveztetik, s hova a megsemmisült falu harang-

jait elrejtetlnek hiszi a ncp. De nem csak itt az

elzárt völgyecskében, hanem künn a most lakat-

lan fenlazon is feküdt két falu, mindkett a fen-

sikot termékenyít források közelében s e forrá-

soktól nyerték nevüket; egyik Élecs falva
volt, mely a fensik középpontján felbuzgó Elecs

kútja mellett feküdt. A falu ma eltnt, de ott

van a bámulatos forrás, melynek kifolyása azon-

') Az 1332. év rov. 599. lapou : „Nicolaus sac. de

Bogáth solv. 60 denarios". Az 1333. év rov. t)34. lapon:

„Nicolaus sac. de Bogacli solv. (JO den." Az 1334. év

rov. 7-20. lapon: „Paulus sac. de Bagach solv. 28 den."
'') A fennebb leirt Aranyos jobb partján fekvií

Sós-Sz.-Márton.
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nal malmot hajthatna '), s ott vannak e forrás

körül a szétszórt vastag cseró))darabok, tanús-

kodva a helység egykori itt fektérl, melynek
lakói rólyánba húzódtak. Odább a fensik keleti

csúcsánál, hol most a Telekiek gazdasági épU-

letei vannak, egy másik vizdíis forrás fakad fel,

a Füzes, mely mellett Aranyosszékiiek azon

ös faluja feküdt, melye szék 12'.tl-ki kiváltság-

levekbeu Fiuzeg néven fordul elö. Mindhárom
falut ellenség dúlta fel, de hogy az itt lakó nép

oltalmazta magát s az ellennel szeml)eszállt, ar-

ról a Füzes forrás táján lev négy halom kezes-

kedik, melyek alatt a bont védett hsök vannak
elhantolva -').

Miként Aranyosszéken szokásban volt, e

megsemmisült három fnhinak nagy terjedelm
határa is a szék közhelyei közé soroztatott. A szék

közheh'einek egy 1785. jul. l-jén létrejött ösz-

szeirásában '') tárgyunkra vonatkozólag ezt talál-

juk bejegyezve: „A BofJátb praedialis hely, ho

ltt vágynak Füzes, Élees, Nagy- és Kis-
Bogáth nev praediumok." Azonban a szék

ily köz- vagy praedialis helyei, miként Felvincz

leírásánál látók, nagyrészt egyes faluk birtokába

mentek át, vagy inkább haszonélvezetébe bocsát

tattak ; igy a Bogáth is több irányba oszlott

szét, mert mig az É 1 e c s e t a szék maga hasz-

nálta s annak jövedelme egyenesen a szék pénz

tárába folyt, addig a Bogáth másik részét a szk
határokkal rendelkez Pólyán és Szentmihály-

falva területéhez szakitoíták
; legnsigyobb — vagy

líOÜO holdat meghaladó — része azonban to

vábbra is szabadföld maradt, azaz oly terü-

let, hol bizonyos feltételek alatt minden ara-

uyosszéki szabad ember foglalhatott magának
helyet, s azt birtokolta oly sajátszer jogviszo-

nyok közt, melynek hasonlóját sehol feltalálni

nem tudjuk. E birtokviszonyt oly régi szokásos

törvények szabályozták, melyek éppen sajátsze-

rségüknél fogva méltán csodálkozást kelthet-

nek, s njely szabályozást mint jogtörténelmUnk

egyik kiváló unicumát, részletesebben kell át-

vizsgálnunk.

A bogáthi birtok csakis a közvetlen utó-

dokra és pedig elbb fiakra, ezek nemlétében

a tiu-leányokra szállt ; ha valaki magtalanul

balt el, akkor bogáthi földjei az els foglalóé

lettek. Elveszett a bogáthi birtok, s az els fog-

laló kezére ment akkor is, ha tulajdonosa három
egymásután következ éven át annak mlvelését

elhanyagolta, bogáthi földjét senki se el nem
adhatta, se zálogba nem vethette, de még csak

mással részében sem míveltethette, mert a más-

') A forrás a csakhamar Élecs patakának neve-
zett tekintélyes csermelyt alkot, mely a Pólyán melletti

úgynevezett Nagyréten oszlik szét, alkotva egy hasz-

navehetetlen mocsárt, melyet a viz levezetésével na-

gyon könnyen lehetne termékeny helylyé változtatni

) Ezen sírhalmok egyike a Füzes fonás mellett,

három pedig egy kissé alább a Teleki tanya közelében
van ; szántás alkalmával már többször talállak ott fegy-

ver- s más mütöredékeket, rendszeres á-satások kétség-

telenül érdekes fölfedezésekre vezetnének.
') Lásd Okmánj'gyiijt. II. k. 241—252, hol ez ösz-

szeirás és egy erre vonatkozó 1761-diki esketés is

megvan.

sal való miveltetés az elsö foglalónak jogot adott

a birtokhoz.

A foglalás ugy történt, hogy a fenuebbi ese-
tek bár melyike miatt rendelkezésre jött, vagy
újból szabadfölddé vált birtokot püuköstkor
a foglaló — ki csak szabad székely lehetett —
kapával vagy ekével való keresztezés által elje-

gyezte magának, s jegyét a kivitt tanuknak meg-
mutatta. Ekkor foglalását a hely megjelölése és

a tanuk megnevezé.sévcl bejelentette régebb a ne-
mesek fhadnagyának, késbb a királybirónak

;

ez egy ülnökkel lóháton azonnal megjelent a

helyszínén, s a korábbi birtoklás valóságos ok-
adatolt megszntének constatálása után megvizs-
gálta a jegyet, kihallgatta a tanukat, s azután
szabályszer Ítéletet mondva, az illett beiktatta
birtokába. De mivel a kihalás, vagy elbanyago
lás esetében felszabadult birtokra rendszerint
többen is ügyeltek, megtörtént, hogy ugyanazon
földet két végén egyszerre két foglaló is elje-

gyezte magának
; hogy az ily többszörös eljegy-

zésbl versenygés és verekedés ne származhas-
sék, arról is bölcsen intézkedtek a bogáthi tör-

vények, mert a legcsekélyebb összekoczanás ese-

tében mindkét foglaló elvesztette birtoklási jogát,

s azt egy — a versenygök nyomában legelbb
eljegyz — harmadik foglaló nyerte el. A f-
tiszt és a szék csak emberölés esetében elegyed-
hetett be a bogáthi ügyekbe.

A bogáthi ügyekre nézve késbb egy al-

jegyz és egyik alszéki bíróból alakult külön tör-

vényszék is szerveztetett, honnan a perek a szék-
hez felebbeztettek ; azonban ez csak késbbi in-

tézmény volt, mert régen minden hosszas perle-

kedés és felebbezéseket elzáró, egyszer helyszíni

ellátás volt divatban, mint az egy régi okmány-
ból ') kitetszik, hol a többek kö"z't ez áll

:

„Bogáthon csak aranyosszéki szabad ember
bírhatott, s ha az a birtokolt földet két eszten-
deig nem usuálta, pUnköst után bár melyik ara-

nyosszéki szabad ember elfoglalhatta. Törvénye
ugy folyt, hogy a sértett fél elment a királybí-

róhoz, ott tilalom és törvényt kért, kinek a ki-

rálybiró pecsétet adott, s azzal harmad napra
az ellenfélt a helyszínére citáltatta; mikorra a
királybíró, s két assesor többnyire lóháton szín

téu megjelent a helyszínén, s ott a felek kihall-

gatása után törvényt tartott. Kimondott ítéleté-

nek sem appellatiója sem exmissiója nem enged-
tetett meg, st még az ügyvédek is el voltak
tiltva, ugy hogy csak a felek magok ágáltak.
Az ily ítéletek azonban csak a bírtokjog meg
állapítására szorítkoztak, mert ha verekedés vagy
ölés fordult el, az a szék fórumán kerestetett.

A veszt felen a 3 frt paena pedig azonnal a
helyszínén felvétetett -), ha pénze nem volt, lová-

ról szállították le, ha az sem volt, kezest kel-

lett állítani stb."

Ezen régi törvények alapján való egyszer
gyors igazságszolgáltatás a régi lovagkornak volt

ujabb idkig leható rlassicus nyilvánulása, mely
lassanként ki lett vetkztetve eredeti egyszerü-

') Lásd okmánygyiijt. II. k. 181—196. lap.
') Ennek két része az elnökl királybíróé, egy

része a két ülnöké volt.
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ség'ébííl, s azérf a bojiátlii röí;i törvények is

ii|al)b niódositilst és ineg:l)('ivifést nyertek. 1S15.

a kormányszék rendeletére AranyosszéU kii7,j;yü-

lése egybeszedte és 1) o g á t li i co n st i t u t i n

név alatt kiadta a bogáthi régibb törvényeket
'),

melyeket kivonatozva szintén ide iktatni szüksé-

gesnek Ítélek, a mint következnek:

1-sznr: Bogátbon szántóföldet csak székbeli

törzsökös székelyek birbattak, mások kirekesz-

tésével az tiuról íinra, esak ezek kihaltával szállt

liu-leányra ; ezeknek is det'eetusával az elsfi fog-

lalóra.

2-szor: A Bogáth tulajdonosi joga a ns.

széké, s birtokosai csak basználói levén, azért

azt egy birtokos is semmi szin alatt el nem ad-

hatta, vagy zálogosíthatta, vagy cserélhette ; de

st hogy annak szorgalommal raivelése eszkö-

zöltessék, azt részibe sem adhatta ki, s ka-!záló-

nak sem hagyhatta, hanem tartozik saját erejé-

vel, vagy pénzért fogadott ervel, mindig meg-
ni Ívelni, (török búzát részibe megkapáltatni és

behordatni szabad vfdt), ha ki nem mivelné, s

hevertetni hagyná, azonnal más kezébe menjen,

."i-szor: Az iránt senki holta esetére dispo-

sitiót nem tehet, hanem az vagy fiúra, vagy fiu-

leányra száll ; a ki azt csalárdsággal más kézre

akarná juttatni, vagy B évig mivelellenül hever-

tetné, pünköstkor az ezt észrevev birtokos bo-

rozdálást vagy más jelet teszen az indítandó

perre nézve, mely e módon menjen.
4 -szer: A praevarikátor vagy hanyag észre-

véletvén, az, ki a földet eljegyezte, annak elbbi
birtokosát vkirálybiró pecsétjével 3-ad napra
(régebb S ad napra) megidéztél! a constitutio-

uale torumra, hol diarium gyanánt a frtot tesz

le, hol perét nieginditja; de ha a felperes két-

szeri idézésre nem jelenne meg, vagy megje-
lenve keresetét törvényesíteni nem tudná, akkor
letett 3 frtja elvesztése mellett alperes költségét,

fáradságát is kárpótolni tartozik.

5-ször : A const. fórum elnöke a törvényes

alkirálybiró — kivéve ha valami rokonságban
lenne a perlekedkkel, tehát érdekelt, mikor a

ftiszt nevez mást hel\ébe - tagjai az alszék

kifogástalan birái vagy oly assessorok, kik je-

lességük által kitntek ; ezek elre a fórum
eltt azért kinevezendök, hogy a felek, ha tör

vényes kifogásuk lenne, idejében megtehessék,
(í-szor: Ha 8 napi idézésre alperes meg nem

jelenik, akkor a 8-ad nap délutánján „per non
venit" elitélik, s ha más 8 nap alatt a f- vagy
alkirálybiró pecsétjével meg nem akadályozza,
akkor minden törvényes menedék kirekesztésé-

vel végrehajtatik vagy az elnök, vagy az általa

kirendelt birák által. Ha megjelenik idejében s

a pert felvenni akarja, akkor ö is leteszi a ;i

frt asztalpénzt^ Uizöbeti magával a pert minden
/áradékjaival, s érdemleges védveit még aznaji

beadja, hogy az Ítélet még aznapon kimondat
tathassék, mert ha késedelme miatt a per más-

') Közölve Vilii egC'á/. terjedeliriébfii „A ns. Szé-
kely Dpiiiz. JiLsait felvilágosító némely levelek- czimii
gyjtemény végén, ;izoii hiteles másolat nyomán, me-
lyet ].S:,'7-hen Koronka László Aranyosszék levéltármik.a
az eredetibl leirt.

napra átmenne, tartozik újból ?> frt aszlalpénzt

a birák naj)idijának fedezésére beadni. Ha a tiltó

meg nem jelent s megujitó pecséttel feljieresét

az Ítélet végreliajtását('d cl nem tiltotta, akkor
is S-ad napra megidéztetik, mikorra ugy legyen

védveivel készen, hogy többszöri elhalasztást nem
nyerhet, az itélet véglegesen kimondatván, al-

peres csak derékszéken birodalmon kivül foly-

tathatja perét. Ez eset áll be akkor is, ha meg
jelenve, elvesztené perét. Ugy végérvényes itélet

hozatik akkor is, ha valamelyik fél hitletételt

kivan s ez elfogadtatva, le is tétetik ; de ha a

hitletételt maga a törvényszék kívánja s ez ellen

valamelyik fél elre felebbezóst jelent, akkor az

itélet elhalasztatik s a per és hitvétel áttétetik

a derékszékre, hogy igy a hosszas és költséges

perlekedés kikerülve legyen.

7-szer : Az ily pereket a derékszék extra

scrialiter látja el, s ha az elbb nyertes fél itt

is kedvez Ítéletet kap, minden további mene-
dék kizárásával végrehajtás végett az elbbi
fórumra visszaküldetik ; ha pedig az elbb nyer-

tes itt veszítene s ott törvényes menedékkel nem
élne, akkor igen rövid idre az els fórumon
még megengedtetik a menedék.

8-szor: Lefolyván igy a perek, azok rögtön

elégtételbe veendk még akkor is, ha a meg-
nyert fél katona lenne '), mert ezeknek is bo-

gáthi perei a const. fórumra tartoznak.

!i-szer: Ha elszántás vagy praevaricatio tör-

ténik, akkor a pernek nincsen helye, mert azt

királybírói kibocsátás mellett per nélkül is ki

lehet rendes úton járattatui ; de midn caducitás

vagy a tiágnak kihalása adja el magát, akkor

az els törvényes foglalónak jegytétele pedum
posítiónak tekintetik, s ekkor nem a foglaló ke-

res magának alperest, hanem lehet felperesei

perelik, ha kedvök vau hozzá; hogy az ily fog-

lalásoknál minden verekedés kikerUltessék, ha

valaki az els foglaló jegyét kiháuj'uá s ebbl
verekedés támadna, akkor a jegy-kihányó a sze-

gények cassájába men büntetésen marasztalta-

tik el, s a birtok mégis az els foglalóé vagy
jegytevé lesz. Azon esetben, ha kett egyszerre

érkeznék mint jegytev a földre, s egymás közt

ki nem egyezhetnének s összeverekednének, ak-

kor mindkett a fennebb jelölt büntetésen ma-

rasztaltatik el s az elfoglalni szándékolt föld

egyiké sem lesz. A praevaricatiót észrevett rész

tett jegyéivel akkori birtokosára nézve semmi
foglalást nem teszeu, hanem csak másokat re-

keszt el azzal attól, hogy eltte hamarabb le-

gyenek a praevarícator felperesei; de míg fel-

peres perét megnyerve, be nem iktaták, addig

a jószágot alperes használja.

10-szer: Ha a folytatott perben hamis ok-

levelet használnának, ily esetben, ha felperes

tette, elesik keresetétl ; ha alperes tette, akkor

iuactionált földét veszti el s e mellett a vétkes

tiscalis kereset alá vétetve, büntettetik hamis

ságaért.

Az ezen szabályozás által felíejtett alapon

folyt Bogáth birtoklása egész 1848-ig, vagyis

') Ki a székely határrezredben szolgált.



azon nagy korszakig, mely a birtoklás jogosult-

ságát és biztonságát mindenkire kiterjesztelte

;

azon nagy korszakig, niidön Magyarország tiir-

vényhozása a földet — melyért a szegény né])

addig dolgozott s mégis magáénak nem mond-

hatta — iclszabaditá. Midn így Magyarország

minden talpalatnyi tilldét szabad í'ölddé

tette, akkor a földdel egylitt egyszersmind sza-

baddá tette az addig nyomott szolga népet is,

mindenkit e baza egyenjogú szabad polgárává

emelvén. E nagy korszak — mely az általáno-

sított szabadság által a jövnek biztüSal)b alap-

ját tette le — nem liagybatta érintetlenül a ua

gyón ingadozó bogáthi liirtokviszonyokat sem

;

az egyenlség és egyenlsítés e nagy korszaka

ban fenn nem maradhattak továbbra a bogáthi

örökösödés és birtoklásnak általános törvényeink-

tl eltér szabályai, s azért l>^4S-ki ajiril hava

ban Aranyosszék közgylése az akkori lioguthi

birtoklók vagy inkább haszonélvezkre kiter-

jeszté az örökös birtoklási jogot. így történt,

hogy a Bogáthon — bár a bágyoni határba van

beosztva — tarkásan minden falubeli ember bír

földeket, legtöbbet azonban a szomszéd harasz

tosiak és bágyoDÍak : de van itt határrésze az

innen két mfdre es Várfalva és Rákosnak is

Ktilönben a bogáthi talaj igen jó és termékeny

s gazdagon jutalmazza meg a földmivel fára

dalmas munkáját, a birtoklási jog megszilárdu-

lása a talaj-javításnak s gondosabb niivelésnek

versenyét hozta létre, s ez által a föld tenyész-

ereje fokozódván, Bogáth ma Arauyosszék ezen

részének nemcsak belszükségeit fedezi, hanem
nagyobb mérv kiviteli gabonakereskedést is

lehetvé tesz, s ezáltal a közjóllétnek egyik

leghatalmasabb emeltyjévé növi ki magát, mit

a vasutak elkészülte a jövben tekintélyes mérv-

ben fog kifejteni.

Bogáth terjedelmes rónáján nemcsak arany-

kalász leng tengere köti le az iitas figyelmét,

hanem a régész is találhat vizsgálódására méltó

tárgyat. Fennebb megjelöltük az ezen fensikon

feküdt három elpusztult falunak fekhelyét, most

egy elpusztult várhoz vezetjük el az utast, mely

vár e fensiknak egy a Keresztesraezre kirúgó

elöfokán éppen Tordával szemben, az ott lev
erdöfoltocska háta mögött fekszik '). E vár négv-

szög idomú; 6<* lépés hosszú (dél, észak olda-

lain) és 40 lépés széles (kelet, nyugat oldalai-

nál)
;
gátonya két ölnyire emelkedik fel, alakja

ról és elhelyezésérl ítélve római erdnek hittem,

de a gátonyán tett átmetszések, melyek tégla,

vagy rakott falnak legkisebb nyomát sem mnfat-

') A vár a szeiitiuibályfalvi liatáis/ii'lim tVk.s/;ik s

beltere az odavaló Siinénfalvi család temetkez helyéül

szolgál.

ták fel, csakhamar meggyzlek, hogy az nem
más, mint egy késbbkori alkalmi földerd, mely
a nemzeti fejedelmek alatt többször ismétldött,

keresztesmezi táborzások alkalmával készUlhe
lett. A nép Leányvárnak nevezi, még pedig
a rege szeriül azért, mert egy alkalommal nagy
török had táborozván ottan, a tordaiak városii

kat csak ugy menthették meg a feldülatástól,

liogy a pasháuak szebb leányaikat vitték vált

ságdijul. Másik elassicusal)b rege szerint tündér

építette és lakta e várat; tündér, kinek testvére

ott szemben a Torda feletti várban lakott, a két

vár között iitjok és arany gátjuk volt. Ezen rege

várunk római eredetét sejtetné : mindenesetre vo

natkozássai van a Torda feletti római vártól át

vonuló azon római útra, mely az aranyosi hídon

(az :irauygát) átszállva a tordai berkeken húzó

dik el, s az országutat átszelve, a Leányváron
leiül ettl alig öOO lépésnyi távolra emelkedik

fel a bogáthi fensikra, melyet dél-kelet irányban

átfutva a fennebb ismertetett bogáthi völgybe

megy be, innen Bogáth bérczén átszáll a

harasztosi völgybe, honnan alább már elkísértük

a székely-földvári castrumhoz. Ez útnak dombo
sodása, ugy lenn az .aranyos terén, mint fenn a

Bogáthon mindenütt tisztán kivehet, st annak
igen épen megmaradt burkolatja (stratumen) is

t ibb helyen — de fleg ott, hol a Bogáthra fel

emelkedik — határozottan felismerhet.

Bogáthnak átkutatása elvezetett azon pont-

hoz, hol az Aranyos völgyülete a Maroséval egy

liefoly, s honnan mi Aranyosszékre jöttünkkor
— az anyafolyónak a leány felett elnyt adva
— lefelé indultunk Aranyosszéknek Maros menti

részét átkutatandók. Most azonban, midn a Bo-

gáth keleti szögletétl újból feltnik elttünk az

akkor is önmegtagadással elhagyott szép táj,

most, midn alattunk terülnek el az Aranyos els
lépcszetén oly gyönyören sorakozott faluk, s

nevezetesen az ódon templomával s szép kasté

lyával oly csábitólag magához vonzó Gerend.
uem tehetjük, hogy e szép vidék érdekes faluit

közelebbrl is szemügyre ne vegyük, s ekkénl

.\ranyos menti utunkat ugy rendezzük, hogy a

folyamnál alól kezdve haladjunk fölfelé. Ezt téve.

njból határsértést követünk el, mert bár az ado

niánylevelekben Aranyosszékhez tartozónak jelöl-

tetik az Aranyos és Maros közt es föld, mégis

ma ezen területnek egyes pontjai — bár Ara

nyosszék területe közé ikeldnek — Tordavár-

megyéhez vannak sorozva : ilyen mindjárt az

.\ranyos jobb partján e tájra es azon foltocska,

melyen (rerend, Aranyos-Lóna, Gyéres és Szent-

Király feküsznek : de én itt is a természeti ha

tárt követve, oly kevéssé respectálom a képzelt

politikai határvonalokat, hogy minden további

fontolgatiis nélkül lelejtek Gerendre.
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xm.

Gerend, G.-Keresztiir és Aranyos-Lóna.

Gerend, múltja, régi birtokosai, országgylései. Zápolya Gcrenclen. Gerend ódon temploma, mürégészeti ismerte-

tése. Kemény Simon gyászlobogója. Kripta. Gr. Kemény József emlékezete. G.-Keresztur múltja. Népének legyil-

koltatása 1848-ban. Ajanyos-Lóna. Fekvése. B. Jósika Miklós A -Lónán. A lónai források.

E tájt az Aranyos teréuek három szintje

van, jelein völgye, melyen folyóuk áthömpö-

lyög, egy e fölé emelked második lépcsözet

(rideau), vagy a folyam-völgy partmagaslata és

a Bogáth emelkedésének harmadik lépcszete.

Ezen 6 tájt egymáshoz nagyon közel jutó há-

rom szint középsjén, az Aranyos — festi ber-

kek által koronázott — partmagaslatáuak egyik

kiválóbb pontján szép regényesen fekszik Ge-
rend, éppen azon helyen, hol az Aranyos és

Maros völgye egybetalálkozva összeolvad. Szász-

kius Gerendet Aranyo.sszékhez tartozoltnak

mondja, de ezt bizonyító adatot sem ö fel nem
hoz, sem én találni nem tudtam, hanem arra

van adatunk, hogy mint a Maros és Aranyos
közti azon egész terület, melybl Aranyosszék
kiszakittatott, ugy Gerend is Tordavárához tar-

tozott, s attól csakis 1260-ban szakadt el, midn
Sámson fiai Péter, Jakab és Pál 15 ezüst mar-

cháért megvették '), s alakiták a történelmünk-

ben szerepelt Gerendi családot. Ezen családból

való azon Miklós mester (Péter gróf fia, Gerendi

Sámson fia), kinek László király 1289-ben több

alkalommal, de fleg a szepesi vár ostromakor

a királ.y személyes jelenlétében tanúsított hsies-

sége jutalmául Kereszturt (Gerend-Keresztur), Gur-

gudot (Gerend) és Henrket (Örke), melyek, mint

a hadban lev erdélyi nemesek mondják, lakat-

lanok és uratlanok, adományozza, s abba tuiiri

nemes Deers által be is iktatja ^).

1339 ben Gerend, Ló na, Eger begy,
S Z.Pál és Zukud (Czikud) felett Gerendi Pé-

ter unokái, fenuebbi Miklós fia Miklós és Jakab
fia Péter osztoznak '').

1378 ban Lajos király Gerendi Miklós, Ja-

kab és Lászlónak stb. a sóshajók által malmaik
és gátjaiknál okozott károk megtérítése fejében

a sókamarától évenkint 200 frtot rendel, mit

1391-ben Zsigmond, 1475-ben Mátyás, s végre

') A mint ez kitetszik a sz. Mihály-káptalannak
(fehérvári) 1287-ben kiadott ezt bizonyító iratából. Lásd
fisc. levélt. 5. Lib. 2, cott. Torda A. Emliti Kemény
Józs. Trans. Poss, Gerend rovatában.

-) Lásd ezen adománylevelet eredetiben a kamarai
levélt. Budán, közli Fejér Cod. dipl. V. 3, 457, és Ke-
mény dipl. Tran. I. és Kegestra Arch. IIL Gb.

') Lásd az osztálylevelet tisc. levélt. 5. Lib. 2,

cott. Torda B. és Kemény József Trans. poss. Gerend
rovatában.

14y9-ben Ulászló király is átir és helyben hagy ').

Mibl az tlinik ki, hogy az Aranyoson akkor ha-

jókáztak, s a tordai sót vizén is szállították.

Ezután Gerend a leányágra, s ezek által igen

sok kézre ment át. 1517-ben Vanchaira, kinek

neje Gerendi Anna volt.

1530. máj. 3-án János király Budáról a ko-

lozsmonostori couv. rendeli, hogy a némettel való

czimborálásért megbélyegzett Gerendi Miklós és

Márton, gerendi és egerbegyi jószágaiba és ezek

tartozandóságaiba losonczi Baufi Miklóst, kit

azokkal megajándékozott, beiktassa''). 1540-ben

a Báufiak mellett Perusit Gáspárt, a Kozárvária-

kat és Barlabasiakat találjuk Gerenden^).

1553-ban Gerendi Erzsébettel Apafi György
nyerte el, ki a Vanchainé (Gerendi Anna) Ba-

latoné (G. Borbára), valamint Bolyai Ádám é»

Gáspár elzálogosított részét is magához váltotta**).

Következ évben (1554) Mária napján Kendi

Ferencz és Dobó vajdák a gerendi kastélyra

nézve azon Ítéletet mondják ki Medgyesen, hogy

az maradjon Apafinénak, mint kisebb testvérnek

birtokában, ugy az^^uban, hogy más két nvérét

sz. János napig a becsár szerint két harmad részre

nézve kielégítse ^).

1555-ben Ferdinánd uj adomáuylevéllel biz

tositja Apafinét, Bolyai Gáspárt és Ádámot, Ko-

zárvári György és Jánost és Barlabasi Mihályt

Alsó- és F e 1 s - G e r e n d, Egerbegy, Keresz-

túr, Lóna, Kecze, Fügéd és két Bányabükk bír

tokába "). Ez okmány fleg azért nevezetes, meri

abból láthatjuk, hogy akkortájt két Gerend
volt. — 1556-ban Gerendi Anna malmát és Ge
rendi Péternek a kastélyhoz tartozó részjószágát

800 frtért veszi meg Apafi, ugy szintén ez év

') Ugyanott D. betii alatt. Kemény Józs. Regestra

arch. II. 188.
") Lásd János király e rendeletét kolozsm. conv.

levélt. XII. 77, közli Kemény App. dipl. Tr. LX. 15S.

Ez év aug. 15-én e beiktatást Báthori István vajda is

Tordáról elrendeli, a lui meg is történt. Gerend negyed

részérc ellentmondtak Gerendi Mátyás tiai. az ahhoz

tartozó Keresztúr és Örkére nézve szentgyörgyi Tótli

János és Barcsai Pál. A beiktatásról való jelentést lásd

Kemény Józs. ugyanott IX. 164.

') Kemény Józs. Trans. Poss. Gerendi rovat

') Fisc. levéltár V. Lib. 2. cott. Torda N betii.

^) Ugyanott R betii és Kemény Józs. Reg. arch.

U. 192.

°) Lásd Kemény Józs. Reg. arch. II, 195.



ben Bolyai ÁdámfóI és Vancbaiiiétól szerzi meg-

gerendi jószág- és malomrészét ') s ekki-nt Ge-

rend kizárólagos birtokosává lett, ki e birtokát

következ évben fiának, Ai)ati Miklósnak adta

át'-'); de ez és a Gereudick közt csakhamar per

támadt, mit még ezen évben akként békéltek el,

hogy a Gerendieknek B.myabfiUkét és Egerbe
gyet átengedvén, ezek Gerendet örökre átbo-

csátják Apafinak maradékni! maradékra, söt ha

ö niagtalannl halna el, testvére Lénárd fiaira és

nt(Jdaira is átszállólag ^) ; niig másrészrl Gerendi

Péter és Pállal folytatott ])ert is azon egyesség-

gel enyésztctték el az Apafiak, hogy a Geren-

dieknek átengedték Fügédet, Apafi György és

fia Mikl()S pedig örökjoggal kapták Gerendet,

Lónát, Egerbegyet, Keresztnrt és Keczét a hid-

épités és vámszedés jogával, mil)eu 1579-iten

Bathori Kristóf is niegerösitette '').

15ii7-beu Báthori Zsigmond (lerendet, Ló-

nát, G.-Keresztnrt, Hadrévet és Keczét elcserélte

Apafi Mihály tanácsos és Kiikiillövármegye fis-

pánjával és ennek fiaival Miklós, Gergely és Fe-

renczczel, adván értök a Kendi Fercucz nótájá-

val fiscusra szállt etédi jószágot'); a megcserélt

Gerendet kastélyával a gerend-szentmártoni

praediuniot, Oláh-Lóna, Keresztnr, Hadrév, Örke,

Kecze, Vajdaszeg és Czikndnr, ngyanezen év

(1597.) jul. L'ó-én Báthori Zsigmond Fehérvárról

Jósika István korlátuokának, s nejének Fewzy
Borbálának adományozza, ugy hogy Jósika tör-

ténhet halálával annak nejére s mindkét ne-

men való utódaira szálljon '). Azonban a kegy-
mosolyát Báthorinál gyorsan szokta a hóhér ])a]-

losnak villanása követni, még egy év sem telt

el, s a kegyekkel elhalmozott Jósika István feje,

mint a Rtidolffal kötött egyezmény jegyzáloga
legördült, jószágai elkoboztattak, nejének csakis

a személyére adományozott Gerend hagyatott
meg ') ; de ezt se birta sokáig, mert 16Ü0-ban az

Apafiak Gerendet nova douatióval ismét vissza-

nyerték *). Az Apafiak kezébl — nem tudhatni

') Fisc. levéltár V. Lib. 2, eott. Torda T, U és
\' betk.

-) Ugyanott X bet.
^) Ugyanott Z bet.
') A fejedelmi helybenhagyásnak és az egész v:i-

sái-nak. mint világos kárát okozónak 1590-ben sz. Ka-
talin napján elleuraondott Gerendi György. Ered. a fe-

liérv. kápt. levélt., közli Kemény J6z3. dipl. Tran. VI.
119—láO.

") Lásd ezen cserelevelet a tiso. levélt. 3, 62. köt.
és Kemény Józs. Trans. po.ss. Gerendi rovat.

*) A beiktatást a fehérv. kápt. elrendeli. A káp-
talan kiküldöttje Kolozsvári Mihály korlátnoki írnok-
kal következ évben csucsi (chugiiczi) Tomory István
s más szomszédok jelenlétében azt végre is hajtotta,
mikor Gerendi György és Király János liscalis director
is ellenmondott. A beiktatásról valt'i jelentés ered. a ka-
marai levélt. Budán, közli Kemény József Dipl. Tran.
VI. 213.

') Lásd Kvári Erd. tört. IV. k. ?:>.

") HJüO-ban jan. 24-én Fehérvárról Mihály vajda
Gerendet, Kereszturt, Hadrévet, Lónát, Egerbegyet, iiie

lyeket korábban az Apafiak bírlak, de késbb Jósika
Istvánnal Etedért cseréltek volt el, most pedig a fegy
ver ereje által (így) az birtokába jutott, Apafi Gy..
Ferencz és Miklósnak adományozza. Lásd Kemény Józs.
Reg. Arch. 11. 200, másol. fisé. levélt. V. Lib. 2, eott.

Torda D és E betk.
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I
mikor, a. Gerendiek és Sármaságiak kezébe ment
át, de csak egy része, mert másik részét Beth-
len Gábor 1629-ben Kemény Boldizsárnak; Rá-
kóczi György 1647-ben Gerendet a szomszédos
Vajdaszeggel egyetcnibeu fennebbi Boldizsár fiá-

nak, a késbb fejedelemmé lett Kemény János-
nak adományozta'). Ez a gerendi ós sármasági
részt is megvásárolván, egész Gerendet birtokába
vette, s azt özvegyére Lónyai Annára oly kikö-
téssel hagyta, hogy Keménv Simon é.s László
10,0(10 frtért magukhoz válthassák.

1664-ben Apafi Mihályne perlekedik Ge-
rendért Kemény János özvegyével -), de ugy
hitszik eredménytelenül

; azonban azt, mit a fe-

jedelemnö törvény tjan ki nem viheteti, azt ki-
vitte Teleki Mihály uram a hatalmaskodás ütjáu,
inert 1684 ben Lónyai Annát tékozlónak nyilvá-
nítván, több jószágaival Gerendet is elvette, s

Kemény Simon maradékainak adta át, kiknek
utódai ma is birják ").

Ezekben van Gerend birtoklási viszonya a
lehet rövidséggel felderítve; de e mellett némi
történelmi szerepet is követelhet magának Ge-
rend, a mennyiben lö29ben országgylés is tar-
tatott itten

; ugyanis ez évben, midn a legyzött
Zápolya hontalanból egyszerre honvisszafoglalóvá
lett, Gerendi Miklós Erdély püspöke és királyi
kincstárnok — ki Ferdinánd zsoldosait Erdélyre
vezette — jan. 2 l-re országgylést bivott egvbe
Gerendán, hol igyekezett Erdélyt mindennemíi
ámítások és hazugságokkal — miként maga is

bevalja*) — Ferdinánd hségében megtartani;
de ez nem sikerült, mert a Zápolva segítségére
berendelt Péter vajda Földvárnál' a székelyek
átállásával fényes gyzelmet vívott Ferdinánd
sergei és a vele tartó szászok felett, s ez által
elökészité a jul. közepén bejött Báthori István
gyzelmének útait, ki Erdélyt rövid idn Zápo-
lya részére elfoglalta'').

1538-ban maga Zápolya is Gerenden van,
hogy Erdélynek a szultán által fenyegetett füg-
getlenségét megvédend, sergeket gyjtsön; aug.
közepén innen tudatta kiáltványában az ország-
gal, hogy Magyarországból jelentékeny segédser-
gek indultak le''), st ugy látszik, hogy ekkor
országgylés formát is tartott itten').

Gerendröl egyháztörtéuelmileg is messze fel-

') Lásd az erd. ref. 1867. évi névkönyve 37. lap.
•) Fisc. levélt. V. Lib. 2, cott. Torda H bet.
^) Kvári Erd. Tört. IV. 162. lap.

*) Ferdinándhoz irt levelében. Ezt lásd Archív d.
Vereins N. 7. 179. Ez országgylésrl lásd Pray Híer.
T. 2 p. 191, — továbbá Tud. gyjt. 1829, T. \TII. p.
100. Szeredaí Ser. Epp. p.ag. 191, "és Míke Ind. Art.
diet, p. 2.

°) Kulcsár króu. 9, 1 és Kvári Erd. I'ört. 111.

22-28. lap.

<>) Lásd Kvári Erd. Tört. III. 58. lap.
') Legalább ez tetszik ki egy ítéletébl, mely íté-

let a gylés .ó-öd napján, Mária neve napja ntáni szóm
baton adatott ki (íerenden, a felvinczieknek a szék kö-
zös erdségeihez vali'i használati jogát megállítván.
Ezeu határozat kikezdése ez : „Xos Johanes etc. una cum
nonnllis Dnis praelatís, baronibus Regni nostri nobilibns
.sedis ut puta nostrae juriae a.ssessoiibus in possesione
Gerend pro facienda judício considentibus constitnti.s etc.

Lásd fennebb Felvincz leirásánál 91—92. I.
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bató adatnuk van, mert 1332-beu már ugy jele-

nik meg, mint lekiiitélyes önálló egybázközség ').

Minden arra mutat, bogy a veformatio Ge-

reuden már a Gercndiek birtuklása kurában gyö-

keret vert ; nit^g pedig Herendi János Tordavár-

megye fíiisiuinja és nvére Anna unitáriussá le-

vén, a falu népe is kiivette. ir)t)2-beu Gerenden

Bogáthi Miklós volt unitárius pap, s az ö idejé-

ben oly jeles iskolája volt Gerenden az nnitá-

riusoknak, bogy több onnan kikerült jeles férfi

Gerendios elöuevet nyert'), de késbb Ge-

rend lakói Calvin vallásáboz bájoltak, s az igy

keletkezett evang. ref. egyházközség az Apátiak

kegyurasága alatt még inkább felvirágzott, Ke-

mény János alatt pedig udvari papság méltósá-

gára emeltetett ''). A nemzetiség-véd protestan-

tismus ezen szilárd állásának köszönbetjUk, hogy
Gerend lakóinak nagy része napjainkig le meg-
tartotta magyar nemzetiségét.

Gerendnek mint régi eg\ bázközségnek igen

érdekes ódon temploma van, (most a reformátu-

soké), melyet közelebbrl kell vizsgálnunk már
csak azért is, mert annak egy felirata több ezen

templomnak szakértelem nélkül való ismertetjét

tévútra vezette, mit helyre kell igazitanunk.

Ezen felirat a szentély czimertani jobb ol-

dalába az egykori sekrestye ajtaja fölé van be-

falazva''), s a következ:

sát, hogy Erdélyben legelbb a görög szertartású

keresztyénség terjedt el, megczáfolni igyekezett.

Feliratunk classicitásáliól e szerint le kell 290
évet vonnunk, s hogy az 1290-böl ered azt a

betidoniokról els tekintetre felismerhetni ; de

hogy az egyház maga vagy bárcsak szentélye

is ezen felirat feltételezte korból származnék, an-

nak ellentmondanak az ott elforduló müidomok,
s igy azt kell feltennlink, hogy a jeleni egy-

ház helyén egy korábbi 1290ben épült egyház

állott, mely az id viszontagsága, vagy háborúk

által niegsemmislilvén, helyére és anyagjával ké-

sbben (a If). század kezdetén) épült a mostani

templom, melynek szeutélyfiilába befalazva meg-
mentek az s templomból fenmaradt feliratot,

vagy ha már régi classicitás szeretetünk nagyon
engedékenynyé tesz, akkor legfölebb azt enged-

hetjük meg, hogy a régi templomból csakis a

szentély két oldalfala maradt fenn, mert a 7 lé-

pés bosszú, s ugyan ily széles szentély záródása

semmiesetre sem lehet a román korból ered,
mivel az egyenesen záródik '), s nem fleg azért,

mert ottan egy magas csúcsíves ablakot találunk,

mely ugy ezen idoma, mint máig épen megma-
radt dlszmüvezete ') által is határozottan a csticí-

ives korszakot képviseli. — A szentélj' oldalfa-

lain azonban találhatunk oly idomokat, melyek

a román kor rerainiscentiáit rzik. Uyen a jobb

Istam camerani edificavit .Stephas Sacerdos Anno Di M" CG" XC'\

Ezen feliratot legelbb Ineze Ferenez kö-

zölte a Nemzeti Társalkodóban ''). Azonban fae-

similézve csak a két fels sor volt, ugy látszik,

bogy az alsó czifrázat bal felén lev CC" és a

jobb felén lev XC" elkerülte közlnek figyel-

mét. Innen eredt a hibás megiejtés, mely e fel-

iratot 1000-bl erednek, s igy a legrégibb ma-
gyarországi feliratnak állitá. A hibás megfejtés-

bl vonta Fejér György azon hibás következte-

tést ^), mely által több történésznek azon állitá-

') A pájtai déxuKÍk regestniraa 1332. év niv. .')98.

lapon igy : „Joannes sac. de Gerend solv. 4 pd. quorum
p. facit 40 parvo.s." Ugyanezen néven fordul el az

1333., 1334., 1335., 133(5. és 13.17-ik: évek rovatában a
633., CG2., 705., 721. és 755-ik lapokon.

') Lásd Hist. Eocl. Unit. Trans. II. 355. lap.

*) Lásd az enl. reform. 18G7. névkönyvének 37.

lapján.

*) A ko, melybe vésve van, 3OV2 hüvelyk hosszú,

4 htlvelyk széles, oda nem számítva lecsüng alsó czif-

ráiatait.

') 1840, második félévi folyam 19., 21. és 22.1.

') Ugyanott 55—5G. lap.

oldalin a fenn közlött felirat, de ilyen fleg a bal-

oldali falban lev vakalakitásn papiszék, mely-

nek ketts Ulhelye ') köríves záródással van te-

tzve, és ilyen fleg azon ablakrózsa, mely a

boltsiiveg alatt nyittatott, s mely négy levéllel

idomított dlszmiívezettel ékeskedik. Még a román
kor múidomát mutatná a köríves diadalív is, ez

') Az ejjyház közelében régi kolostor alapfalai mu-
tatkoznak s igy kérdéses, hogy ezen templomot nem
valamely szerzet épitette-e újra ? Talán a cisterciták,

kiknél az egyenes záródású szentélyalakitás szabály-

szerüleg elfordult. A néphagyományok a veres barátok

ittlaktáról tesznek említést.
'-) Ez ablak béllete tag'izatlanul tágul középrl

ki- és befelé, diszmíivezete a ketts csúcsivre ferdén

helyezett négy levéllel s ezt tetz három-levél záró-

dással alakult, mi kétségtelenül a kifejlett gótika korá-

ból származik.
') A papi széknek most csak egyik nyilata lát-

szik, a másikat egy elibe illesztett sirk fedi, mely
sirk -^ a mint nagyon töredezett feliratából kiolvas-

hattam — az 1530-ban elhalt Erdélyi Bertalan Katalin

nev leányáé.
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azdnban ily idomot késbbi alakitáseal nyert,

valamint ujabb a szentély keresztboltozata is,

melynek nyolczszögjjel tagozott periuczei, a szen-

tély négy szögletébe helyezett gyámkövekre meg-
vékouyitva vaunak levezetve. A keliely idomú
gyámkövek eléggé díszesek, a mennyiben a cser-

és szölölevelek dús alakítású fonadékával vannak
ékitve, de mert ezeknek összelbrditott két ka-

jács alkotta táblája keskenyebb a gerincztestek

terjedclniénél, ép|ien a/ért ezen gerinczek véko-

nyítva vannak a gjánikövekre levezetve, mi két-

ségtelenné teszi a boltozatnak e gyámköveknél
késbben való készültét. Mindezeket összevéve,

az cgyházszentélyének diadalive, záródása és bol-

tozata késbb a csúcsíves korban épült, s román
kori legfölebb a szentély két oldalfala.

A templom hajója és tornya szintén a szen-

tély-átalakítás korában, teliát a gót korban,

épült; erre mutatnak az alul befelé izmosodó fa-

lak'), erre csúcsíves mellékajtaja, melynek bél-

lete háromszög- és hengerrel van tagozva, s erre

fleg a toronycsarnokból templomba vezet f-
kapuzat, melyben némelyek, jeleni köríves zá

ródása miatt, szintén a román kor képviseljét

keresik : pedig hogy e feltevés téves, azt legin-

kább ezen különben iíren díszes kapuzatnak és

torony-csarnoknak okadatolt vizsgálata teszi két-

ségtelenné.

Ezen kapuzat tág uyilatü béllete három ép-

szög alatt van megtörve, ezen három megtörésbe

hengerpárok közé fogott három körtetag van he-

lyezve, melyeket nem a szokásos horonyok, ha

nem az ép szögek éles gerinczei választanak

egymástól el. Két kis henger-pálczával páritotf

horony csak a béliét külrániázatánál fordul el.

Ezen tagok talapzat nélküliek, a talapzatot eset-

len megvastagításuk ])ótolja. Felüli oszlopgyürü-

jöket összeforditott két kajács alkotja. Erre ke
hely idomú kapíteleU jönnek dús alakítású le-

vél-díszletezéssel, melyeknek összefonódó indái

átmennek egyfell az ajtónyilat szemöldére. túl

pedig a béllet külkeretére is vagy 6 hüvelyk-

nyíre kihatnak. A középtag kapitelje eltér a

többitl, a mennyiben azon a levéldísz helyett

idomtalanul alakított emberf tnik clo. A ka-

piteleket kajács és lemez alkotta tábla tetzi.

Igen sajátságos alakítás e kapuzatnál az, misze-

rint a kapítelek fölött azoknak diszmüvczete még
kétszer ismétldik, mert az i\hó kapitel váltáb-

lája fölött a levéldisz '; újból elfordul, még pe-

dig két sorosan, ugy hogy a kettt lemez, ho-

rony és lemez alkotta váltábla kulüuiti el. Leg
felül harcim lemezbl — melyeknek középsje
be van vonva — alakult tábla tetzi ; erre van
nyuga>ztva a kapuzatnak négy épszöggel alakult

köríves fels záródása. Azonban kapuzatunk ily

záródást ujabb ídomitással nyert, mit az is bi-

zonyít, hogy a béllet alsó tagozata — miként
szokásos — nincsen a fels részre átvíve: de

') Az ablakok lueguagyittattak s ezáltal ugy rógi
csúcsíves záródásukat, mint diszmüvezetüket elvesztették.

-') E levéldiszt négy hosszúkás szlölevélnek teker-
vényes indákkal való csoportositása képezi, mely cso-
portozat némi változtatással a tagok mindenikén is-

métldik.

leginkább tanúsítja az, hogy mig a kapuzat alsó
része faragott köböl van, addig ezen fels rész

egyszeren vakolatból készült a régi csúcsíves
záródás helyébe akkor, midn a torony-csarnok-
nak régi emelkedett boltdzata l)eomladozván, he-
lyébe törpe, donga boltot alkalmaztak, mely alá
a kapuzat feltör csúcslvét beíleszteni nem tud-
ván, leszedték, s helyébe a mostani szemsért
törpe köríves záródást alkalmazták. Hogy pedig
ezen mücsonkítást a régi boltozat beomlása idézte

el, azt leginkább tanúsítja a régi boltozatnak
még most is megmaradt egyik gyámköve. Ezen
átalakításkor maga a kapunyílat "is letörpittetve,

egyenes záródást nyert. Magyarázatom köny-
nyitéseért ezen kapuzat egyik "oldalának szelvé-

nyét melléklem.

Mindezekbl önként következik azon felte-

vés alaptalansága, mintha ezen fkapuzat román
korból származnék, mert az a késbbi csúcsíves

kornak eredeti alakjából kivetkztetett egyik —
megengedem — kiválóbb alkotása.

Valamint kapuzatunk, ugy a fölötte emel
ked torony is a gótkor müve. Erre mutatnak
a második emeletén megmaradóit csúcsíves ab-

lakok, melyeknek diszmüvezetc ugyan ki van tör-

delve, de azért a kkeret ormán lev töréshe-

lyekrl fel lehet a lóheriv-idomitást ismerni. —
E toronyban nevezetes régi harang is volt, mely
elhasadván, 1704-ben iijra öntetett').

') Mint következ körirata mondja : „Patroua
lliua Dmna Anna Teleki (nagy Teleki Mihály leánya)

quond. sp. ae Mco Baronis Dni Dni Johannis Kemény
de Gy. Monostor relicta vidna anno 17 J4.' Hogy Szár-

maságiné Máté vajdával a gerendi templomban tartotta

szerelmi egybejöveteleit, azt Kemény János önéletleirá-

ban feljegyezve hagyta emlékezetben.
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A gerendi egyház alteiiiplomábau sok ne-

vezetes sir volt, melyek nui már megsemmisül-
tek; a hagyomány azt f;iitja, hogy Kemény
Simon a fejedelem fia is oda temettetett el, s

ezen föltevés valódisága mellett tanúskodik egy
a templomban szent ereklyeként ör/ött gyász-
lobogó, melyet az id viszontagsága foszlányokra
tépett elannyira, hogy annak kétoldali feliratát

már én is csak nagy bajjal tudtam kibotiizni,

s mivel valósziulileg én leszek annak utolsó ol-

vasója, azért érdekes feliratát a feledékenység-

tl megrzend, egész terjedelmében ide iktatni

szlikségesuek itéleni.

A nehéz fekete selyem zászló egyik olda-

lán — arany fonallal liimzett fouadékos betk-
kel — ez van felirva

:

\'e\iluni

Splis ac Magi. Dni. Simeonis Kemény de Gyerö-
Monostor, tilii lUmi

Celsmi quondam Dni Dni Johannis Kemény Prin-

eipis Traniae par. Regni Hung.
Dm. et Siculor. Cottis. Regnaute autem Oessmi

Prineipe Gcorgio Rákóczi Seuioris

Cottis Cottus Alben. ac sedis Sicnlicalis Udvar-
hely et arcis presidiique

Fogaras Capitauei supremi, qui sub firma spc

beatae resureetionis animarum
Dei Creatori suo commendavit Ao. MDCLXXV

die 3 mens. Április.

Másik oldalán pedig ez

:

Queris in hoc tumulo jacet quis tbre viator ?

8temmate Magniticus spectabilis ac Generosus
Temporibus patriae vixit fatalibus atque

Non Bellona Ferox posuit fortuna vei atrox

Sorté sua vixit confentus non alieui

Erga omnes facilis vivitu verbisque modestus
Corpore fractus erat quamvis morbis quer .

.

Hac te sat fuerat paucis monuisse ....

Az altemplom — hol e zászló jelölése sze

rint is Kemény Simon hamvai nyomódtak —
1814-ben kiujittatott ; az ott volt régi hamvak
egy közös fülkébe gyjtettek össze, maga az

altemplom pedig a Kemény-család grófi ágának
sírboltjává alakíttatott át. Díszes márvány-lapok
jelölik az oda temetettek neveit, mint a két gr.

Kemény Sámuelét, kik közül az els 1817-beu,
a második 1861-ben halt el; ez utóbbi magával
sirba vivén a Kemények gróti ágát. Ott van to-

vábbá eltemetve gr. Bethlen Kata t 1836, gr.

Kemény Kata j 1815, gr. Kun József t 1851;
s ennyi fényes név mellett ott találjuk az 1830-n
elhalt kobori M a r u s i Mihály nevét is, ki ko-

rának egyik híresebb bölcsésze volt, gen. nó-

tárius s mint gerendi lelkész gr. Kemény Miki
nevelje; miért a Kemény-család elismerése je-

léül hamvait a családi sírboltba helyezte. Ezek
mellett még ott van egy másik, felirat nélküli

sir is, hol Incze Ferencz, az író és jeles

hazafi nyugoszsza örök álmát. S éppen ezen
szerény sírnál — mely a halálban is kiváltsá-

golt nagyok közé tévedett — állunk meg lel-

künk egész kegyeletével, hogy legalább ekként
pótoljuk helyre a sírjánál hiányzó feliratot.

Hogy Gerendeu már a IG. században fé-

nyes kastélya volt a Gerendi-családnak, azt

fennebb történeti vázlatunkban emiitök ; st
15í7-beu kelt egyik okmányban az vár (arx)

néven fordul el '), azonban ma a hajdani vár

és kastély teljesen elenyészett, s helyére a uiulf

században épült egy L idomú bástyás kastély,

mely szép fekvése által többet mutat, mint a

min valójában. Kvári errl numdja, hogy a

veres barátoknak lett volna régen kolostora;

feltevése azonban téves, mert az, miként mon-
dók, uj épület, s ha ugyancsak volt itten kolos-

tor, az közvetlenül a templom közelében feküd-

hetett, honnan nem régen terjedelmes épületek

alapfalait szedték ki, és a melyeknek, mint

mondják, cellaszerü beosztása volt. A gerendi ,

ódon templom és a közeli kastély képét nicl-

léklem. (Lásd a 134. lapon.)

Gerendeu a falu fels felében van még egy
másik egyszerbb földszinti udvarház, lakása

egykor a történelmi irodalom terén hasznosan

mködött gr. Kemény Józsefnek. Én, ki a fá-

radhaflan l)uvárnak nagyszer gyjteményét is-

merem s több helyt fel is használtam, — csak

meghatva közelíthetem meg ezen nagy szellem-

nek szerény lakát; mert Kemény József kétség-

telenül egyike volt a legbuzgóbb hazafiaknak,

ki élte minden tevékenységét s vagyona nagy
részét történelmi buvárlatokra s roppant mérv
okmánygyUjtésekre szentelé ; ö évtizedeken át

gyjtött, szorgalmas méhként hordotta egybe a

tudomány kincseit, hogy azt egykor hazája ja-

vára feldolgozza; a kérlelhetlen halál elragadta

a naj:y férfit, még mieltt a nagy áldozatokkal

egybegyjtött adatokat egy egészszé önthette

volna; ö nem tudta elérni a nagy ez élt, mely
felé annyi kitartással igyekezett ; de így is gaz-

dag okmány- s hihetetlen mennyiség kézirat

gyjteményében -) a hazai tudományosság szá-

mára oly gazdag szellemi bányát hagyott hátra,

melynek ismeretlen kincseit több nemzedék sem

lesz képes teljesen kiaknázni. fáradalommal

mívelte a talajt s veté el a term n)agvat, mely-

nek gazdag aratását csak az utókor fogja el

vezni ; ö a jöv kor számára teljes önodaadás-

sal dolgozott, s azért enüékének minden, hazá-

ját szeret honfi eltt szent és tiszteltnek kell

lenni. Gerendi lakása egy valódi mterem volt,

hol nem csak régi okmányok hihetetlen mennyi-

sége, hanem egybe voltak halmozva mindazon
római mütöredékek, szobrok, sírkövek, hamv-
vedrek, bélyeges téglák, melyeket Tordáról, Vár-

falvárói, Földvárról s máshonnan szekérszárora

hordatott egybe. Fájdalom, ennek nagy részét

') Mely évben Otei'cndi Benedek gerendi vára por-

kolábjának Vitálisnak, 18 írtért Örkét és a két Bánya-
bükket köti le, iigy hogy ha sz. Györgj'-napra vissza

uem fizetné, azon jószágok nevezett porkolábra szállja-

nak. Ugyaue.'í a Vitális Gerrndi Mártontól 15.''i4-ben

adósság fejében Gereuden és Kcreszturon 6 jobbágyot
kap. Lásd Kemény Józs. Kegestra arch. II. 175, 19J. 1.

'-') Több száz kötetre inenö okmány gyjteménye,
melyek részint eredetiek, részint másolatok, az erdélyi

országos nnizemu könyvtárában vau letéve nagy érték
könyvtárával egyetemben, melyeket végrendeletileg a
nemzetnek hagyományozott.



ma már szí'tlmrdtiik, bocpitcttck cs összetör-

delték.

E rövid cletleirási vázlat, vaj;y inkábl) jel-

lemzés is nie^igyözhct arról, liogy gr. Kemény J(i

zsef élete a hazáé, tehát a közé volt, liugy ö

a köznuiveltséf;- és tiidomáiiyossáiv kencttcljes

apostola volt, s mintha ez méi; halá!álj;in is ki-

nyomatut akart volna nyerni, sirja nem a szk
esaladi sírboltba, lianein a helysé:;- köztcinetöjé-

bcn dondiorul. A sir felett érez di.«zj;úla emel

kedik, melynek északnyugati oldalán e Celir.it

olvasható

:

Endck oszlopa jTróf és Magyar gerö monos-
tori libcr báró Kemény Józsefnek, a császári bé-

esi, pesti magvar és több más tudós fái'saságok

tagjának, ki született sept. XI, MDOCVC. Meg
holt Gercnden sept XII, MDCCCLV. Tétette sz ;-

retetc és tisztelete jeléül keseredett szivtí özve-

gye Láng Anna MDCCC1>\T
Ugyanezen felirat latinul a délkeleti, némc-

llil a délnyugati oldalba var. bevésve :

Lakházánál egy emléktáblán ezt találjuk

:

,,L. (t. Kemény iSöö lutestina." E szerény csa-

ládi emlékek helyettesitik a nagyoi)bszeríi nem-
zeti emlékoszlopot, melynek Kemény József sir

járói nem szabad soká hiányozni.

Gerendnek országos vásárai is vaunak. —
Anna (július 26.) és Fides napján (okt. 5 én).

Ezen vásárokat, mert leginkább majorságot és

tojást árultak, „liba vásároknak" nevezték el ; s

bár most tekintélyes baromvásárokkal vannak
kapcsolatban, korábbi gúnynevüket még most is

megtartották. E vásárokat a múlt század vegén
a Kemény család nyerte, s javadalmait most is

az alsó Kemény udvar tulajdonosa élvezi. 160L
novendjerben Bátbori Zsigmond flerendnél tábor-

zott, innen ment Sziiidi Jáno-i 2 zásylóaljjal a

Basta hajdúi által veszélyeztetett Torda meg-
mentésére, innen indult el az egész tábor nov.

23-án Kolozsvár ostromára, mely és a hadjárat

gyzelmes eredménye, a jezsuiták eselfogásának

zsákmányul esett Bátbori Zsigmond ingatag jel-

lemén megbukott ').

Gerendrl egy kirándulást teszüuk a szom-

szédos s névrokon G ereud- Ke rész túrra.
Ezen falu, az Egerbegytöl lenyúló és az Aranyos
völgyét balról szegélyzö Függ ucvü hegylán-

czolat keleti alján, egy szk völgy fejében rej-

tzködik. E völgy csermelye az úgynevezett

Kordu pataka, Ludas és Kecze közt szakad a

Marosba, s tájrajzilag a Maros folyam vidékéhez

is tartozik, miudazouáltal azt (icrendröl lehet

legkönnyebben megközeliteni.

Keresztúr nevével l.:gelöbb 12.'?y-ben talál-

kozunk, midn Gerenddel együtt Gerendi Mik-
lós nyerte el ; azután sorsa folytonos m egybe
volt csatolva Gerendével, s mindig ugyanazon
kezeken forgott. A Gerendiek keres/turi birtoka -)

mellett a keresztúri Jakó család is birt ottan

;

') Kvári Erd. Tort. IV. k. IJi— 12li. lap.

-) Melyet a Ferdinánddal cziinburáló Gerendi Pc-
ter nótájával szentgyörgyi Thót Jánosnak és örökösei
nek adományozta Yajdaszeggel együtt János király

(Zápolya) Budán lö:i9. septemb. :i9-én kelt adomány-
levelével, a beiktatás minden ellenmondás nélkül még

de 1575-bcn Jakó Gáspár Ujtó ncvü keresz-

túri birtokát szintén megvásárolta Apafi Gy. ')•

Azonban Keresztúr csak elncve és birto

kosainak ugyanazonossága által függött cgyl)C

(ierenddel, niert cgyházközségileg nagyon régen

önálló volt a mennyiben i;)H2-ben már külön

álló egyházközséget alkotott -). Különben G.-K<í-

resztur' most is tekintélyes — 4<»() füstöt szám

láló — hegység, 1S4.S eltt még tckiniclyescbb,

s lakciinak nagyrésze magyar vcdt: még pedig

nem úrbéresek, hanem szabad magyarok, mi arra

mut.itna, hogy Kereszlurt valamely székely gyar-

mat népcsitéj vagy legaláljb korábbi népessége

székely betelepítés által nyert gyarapodást. —
\ magyarok mind reformátusok (helvét hitek

i

voltak, "s ezen vallás védelme alatt sértetlenül

meg is tárták uemzetiscgökct ; nemcsak, hanem

a köztük lakó oláh úrbéresek is el voltak ma
gyarosodva ; de a századok óta testvérileg együtt

élk közt a reactio vétkes bujtogatása gyászos

meghasonlást s a legvérlázitóbb jeleneteket

idézte el. De beszéljenek a tények.

1848-ban a törvény rendelete, de fleg a

hazaszeretet sugallatából a gereud-kereszturiak

is nemzetrséget szerveztek egy 180 fbl álló

századot, Balogh Áron százados vezetése alatt,

melvuek fele volt csak vadászfegyverrel ellátva,

mig" a többi csak lándzsával volt fegyverezve.

E század fegyvergyakorlatait ünnepeken s más-

kor is, midn a mezei munka engedte, szorgal-

matosan folytatta; pünköstkor a helybeli oláhok

is önként cWlakoztak s felesküdve a magyar

alkotmány s kormány hüségcre, együtt, testvé-

riesen éftek s tárták megkedvelt hadgyakorla-

taikat; azonban csakhamar bedobta ide is a

reactio a meghasonlás Eris-almáját. Midn a

szomszéd Lónán az oláhok tábora gyülengcni

kezdett, a keresztúri oláh nemzetrség is eg\

éjen megszökve, az alkotmányos kormány ellen

féllázadtakhoz csatlakozott. Keresztúr magyar

nemzetrsége tovább is hü maradt a zászlóhoz,

mely alá esküdött ; s bár a lónai csatából el-

késtek, a nagylakiból pedig ellenreudelet követ-

keztében visszatértek, de azután Bartók Károly

uj századosuk (ki az öregsége miatt leköszöni

Balogh Áron helyett választatott megi vezény-

lete alatt az egerbegyiekkel együtt Tordára,

Torda feladása után Kolozsvárra mentek ; részt

vettek a szamosfalvi csatában, Kolozsvár feladá-

sakor 75-en — kiknek fegyverek volt — el-

mentek Feketetóhoz, s azután Bem sergében

harczoltak egészen forradalom végéig, midn a

csatákban megfogyottakból 40-et soroztak be

különféle osztrák ezredekbe.

ví ( vbuu megtörténi. Lásd a koloz.suion. conv. jelente

sct más. Kemény Ji)zs. App. dijil Tran. IX. 157.

') Lásd a vásárokmányt a tisc. levélt. 5 L. 2, ott.

forda X bet, és Kemény József Trans. Poss. Gercnd-

Keresztúr rov.

-) A pápai dézmák regcstrumából kitetszüleg, liol

az IS.yl. év rovatában öíi K lapon Kereszturról ezt ta-

láljuk feljegyezve: „Michael sac. de S. Cruce solv. 4o

denaríos." Az ezt követ három év rovatában szintén

ugyanazon néven s ugyanazon járulékkal fordul el.

Hogy pedig ez és nem más Keresztúr értetdött, azt a

tordai archidiaconatus rovatába való soroztatásából kö-

vetkeztethetjük.
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De liiig ezek a csatatéren a haza szent

ligye mellett küzdöttek, azalatt otthonjuk rémes

jelenetek szinhelyévc lett. Novemberben egy szé-

kely tábor közclitett Gerend-Kereszturhoz, hogy

a ezintosi táborba járA s a Mezség több helyein

j)rédált gereud-kereszluri oláhokat megí'enyitse

;

de a keresztúri magyarság küldöttsége e tábor

elibe menve, azt azon biztosítással, hogy az ot-

tani oláhok csendesen viselik magukat s a ma-

gyarokkal testvéricsen élnek, visszavonulásra

birták. A magyarok ily nemes közbevetése általi

megmeutetéslikct széjicn hálálták meg Keresztúr

oláh lakói, mert legelbb is nov. 16 án keresz-

túri unitus lelkész, Grammá Sándor vezetése

alatt küldöttséget indítottak a czintosi táborba

azon Ürügy alatt : hogy a tábort a Kcrcszturra

meucteltöl, mint a hol a magyarokkal a leg-

szebb egyetértésben élnek, visszatartsák. E kül-

döttséghez éjjpen a testvéries egyetértés bizo-

nyítására a keresztúri magyarság részérl is

magokkal vitték Szöcs Áront. Ö volt az els ki-

vették volt — megakadályozta. Ördögi elre-

látás, mely az áldozatokból egyet sem akart el-

^zalasztani. Azonban a szegény keresztúriaknak

iszonyú volt következ nov. 19-én ébredése, mert

uap hajnalán a l\likás Ferencz és Vladutz Ni-

culáj által vezetett rojipant oláh tábor árvízként

rohant a falura, s minden maf;yar házhoz rkö-
dés végett ötvenet beszállásolva, a többi a falu

mellett lev Györged hegyen ütött tábort, míg

a, rendes osztrák katonaságot vezényl fhad-
nagy Körich és b. Jugenitz gr. Kemény Sámuel,

Míkás és vezértársa gr. Kemény József udvarába

szállásolták be magokat.

A magyarok le voltak fegyverezve, minden

egyes háznál 50 oláh rködött s mégis tartottak,

hogy ezek fejsze s más faragó-eszközökkel véd-

hetnék magokat, s azért a vezér megrendelte,

hogy minden faragni tudó magyar fejszével,

bárddal siessen a Györgedre, hogy ott a tábor

számára gunyhókat csináljanak ; de alig értek

ezek ki, hogy megrohanták, lábaiknál fogva fel-

A gereiidl templein és kastély lálkéjK'. (Kajz. Bicsérdy J.)

szemelt áldozat, mert Keczénél a békekUldöttet

a legnagyobb kegyetlenséggel legyilkolták s

Mikásnál azon kéréssel jelentek meg, hogy jöj-
jön K 6 r 6 s z t u r r a s ölesse le a magya-
rokat, kik miatt ök biztonságban nem
lehetnek.

November IS-án 4U dragonyos félszázad

gyaloggal jelent meg Kereszturou , s miután a

magyarságtól a fegyvert beszedte, tovább húzó
dott. Nyomukban megjelentek, mint Míkás kül-

döttei, keczei Deák Niculaj imost toháti pap) és

Brád Juán (most gezsei jegyz) s felolvasva

Puchner kiáltványát, biztositák, hogy maradja
nak nyugton házaiknál, mert miután fegyverei

ket kiadták és megbodoltak, legkisebb bántódá-

suk sem lesz. A császári katonaság kivette a

fegyvert kezükbl, melylyel oltalmazhatták volna

magukat, ezen küldöttség pedig a magyarság
Egerbegyre való menekülését — a mint tervbe

akasztva, fejük alá füzet raktak, s ugy végez-

ték ki a legiszonyúbb lassú halállal. Ez azon-

ban csak bevezetése volt a véres drámának,
mert nemsokára Mikás szürke paripán kivág-

tatva a hegyre, a szabad rablást és gyilkolást

kihirdette. Ekkor kiéheztetett vadállatokként ro-

hant az egész tábor réndetes orditozással a fa

luba, s kezdetéi vette a legiszonyatosabb mé-
szárlása a már akkor rzik álta! mesztelenre

vetkztetett magyaroknak. Színleg volt egy Lu-
dasi Sándor elnöklete alatt Balogh Áron házá-

nál ülésez vérbíróság, ez elibe kevesen kerül-

tek, de kiket oda vittek is, gyéren menekültek,

mert e bíróság dispositióját mutatja az, hogy

maga az elnök sajátkezüleg ötöt ltt agyon.

Valóban borzadálylyal gondolunk vissza az

itt történt vad kegyetlenségekre, melyek felül

múlnak minden fogalmat ; iszonyuyal gondolunk
azon kannibálí kérlelhetlenségre, melvlvel véd-
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telén ártatlanokat a lassú kinzás legborzasztóbb

nemeivel, s a vérengzésben való leleményesség

legirtóztatóbb eszközeivel gyilkoltak le; mert az

itt elvérzettek mindenikét nem leölték, hanem
lassan emés/.tö kínokkal halálra gyötörték, soka-

kat szalmába hurkolva, lovak után kötöttek s

azután meggyújtva addig vonszolták, mig lassan

elégtek ') ; másokat megcsonkítva helyeztek mág-

lyára, többeket saját kény szeritett hit- és nemzet-

feleik által ölettek le, mig többeket izenként

daraboltak szét s dobtak az ebeknek oda ; má-
sokat a kúthoz vivén, addig öntözték, mig a vér

megdermedt, ismét másokat deszka közt t'liré-

szeltek cl ; a férjnek levágott kezét küldöttek

be a szobába jajveszéklö nejéhez '), s ennek

elmetszett emlit vitttk ki az elvérzö férjnek, s

midn az egyeseknek ily ratinirozott kínzásába

belefáradtak, akkor a fenlevöket sánczba sora-

koztatták s a czéllövéshen azokon gyakorolták

magokat ; a temetetlen hullákat a sertések fal-

ták fel s azok ugy rákaptak az emberhúsra,

hogy késbb az élket is üldözbe vették "). —
Ily kínzásokat a legvadabb pogány népek a ke-

resztyén vértanukkal sohasem míveltel<, s ártat-

lanabbul kiontott vér g) ilkosokat soha nem fer-

tztetett, mint itt; hi?z az itt lemészároltak nem
voltak „népsanyargató urak", hanem egy>zerti

földmlvelk, szegény falusi nép, kiknek más hi-

bájuk nem volt, mint az, hogy magyarnak szü-

lettek ; itt pár száz védtelen, fegyvertelen néppel

11,000 fegyveres gyávasága kegyetlenkedett, s

mindez történt nemesak a magyartól kegyelmet

nyert Mikás vezetése alatt, hanem báró Jugeuitz

Siwkovicz ezredbl való cs. kir. százados és Rö-

rich fhadnagy szemeláttára'), özek firmája alatt,

az „uralkodó nevében" ; igen, mert nevezett tisz-

tek lO katonával jelen voltak e mészárlások

alatt, s azt a Kemény udvarból, hol szállva vol-

tak, minden közbeszólás nélkül ''), mint, rendes

katonaságukra támaszkodva, tehették vala, nem-

csak végignézték, hanem a zsákmányból is ki-

vették osztályrészüket, mert Jugenitz báró ur a

Kemény-jószág akkori zálogtartójának. Kisnek,

négy lovát befogatva, szekerét egy hordó asz-
szöl-borral s vagy 40 hizott pujkával megrakva
hajtatott Kolozsvárra, hol a tulajdono-! csak nagy
bajjal s 60 frt váltságdíjért tudta lovait meg-

szabadítani. Mikás egymaga 30 szekér zsák-

mányt szállíttatott Zsukra, hová az öldöklés után

') Ifj. bei Anilrdsnali szalmát kötve a liátára,

lueggyujtották s kiáltva : féljobb. félbal, kergették, mig-

elégett ; Nagy Pált, .Süász Pált, Szász .Mihályt a kovács-

miilielyben láboknál fogva akasztották fel s lándzsák-

kal szurkálták, de csak ug-y, hogy másnap is vonag-
lottak ; bogáthi Czibri János saját keresztapját ltte
agyon.

") Ez Bartos Miklós s másokkal történt.

') A szerencsétlen legyilkoltakat csak tavaszazai

temettette el 120 koporsóban az EgUifstein által Tordá-
ról nemzetrökkel kiküldött Csiszér János és Komáromi
Antal.

*) Hogy a lieeatouiba teljes legven, a falut is porr:i

égették.
') Pedig hogy a katonaság kzbeszólása hatással

bírt, mutatja a kolozsvári Hermán nevii káplár esete,

ki többeknek megmentette életét s hová csak eljutha
tott, megoltalmazta a magvarokat.

[

— táborát Vladuozra bizva — ment. Ily rémle-

tesen folyt le az itteni mészárlás, ily jelenetek

által igazoltnak és najyainkban is alkalmazható-

nak találjuk Béla névtelen jegyzjének jellem-

zését, ki 25. fejezetében ezt irja: „Blaccos vi-

iiores homines totius mundi."

Keresztúr magyar népébl megkímélve csak

a nk és a 10 esztendn alóli gyermekek vol-

tak, kiket a keleti vallásra áttérni kényszerit-

tettek '), s vagy 24 férfi, kiket ideiglenesen csak

azért hagytak életben, hogy az udvarokban lev
szalmás gabonát táboruk számára kiesépcltessék.

Ezeket aztán egy kis csapat honvéd közeledése

— melyre a nagy oláh tábor eszeveszetten elfu-

tott — megmenté; ezekbl és a táborban vol-

takból szaporodott fel Keresztúr ujabb magyar
népessége 120 családra. A cséplk s még az-

után oda összehordott 40 magyar fogolynak '-')

' megszabadulását egy regényes történettel hozza

I
kapcsídatba a nép. Ugyanis egy napon oláh tri-

j
hun jelent meg a Kereszturon dzsöl Mikásnál,

' ki a díis ebéd után vendégét mindenfell össze-

lopott lovainak megmutatására vezette le ; a töb-

bek közt egy csudaszépségü mént jelölt meg,

melyet szilajsága miatt senki megülni nem tu-

dott. „Nyergeltesd meg, mond vendége, s én

meg fogom zabolázni." Csakhamar hátán volt s

sebesen vágtatott el ; visszafordultát azonban

hiába várták s Mikás már aggódni kezdett lo-

váért s a lovagért, midn ennek tányéra alatt

czedulát fedeztek fel, melynek olvastakor Mikás

halálsápadt lett s dühösen kirohanva, kiáltá

:

200 frt jutalom annak, ki azt a lovamon elment

kutya magyart elfogja. Utána is iramodtak, de

beérni senki sem tudta. Hogy mi volt a czédu-

lára Írva s ki volt annak merész irója, nem le-

het tudni ; de elég az, hogy ezen titokszerü

iratnak oly hatása volt Mikásra, hogy azon nap-

tól fogva minden további gyilkolást betiltott, s

igy maradtak életben a cséplök és a gabonásba

zsúfolt 40 fogoly.

Mindez adatok szemmel látott, s ez iszonyú

napokat túlélt tanuktól származnak, de hogy
azok okmányilag is támogatva legyenek, ide rael-

léklem a mag_yar ügj' jobbra-tbrdultával vizsgá-

latra kiküldött biztosoknak jelentését, melynek

eredetijét g.-kereszturi Komáromi József szíves-

sége jitttatta kezemhez. Az okmány igy hangzik:

„Mi kik alább neveinket felirtuk, mint nemes
Tordamegye alsó kerületében kebelezett Gereud-

Keresztur nevtt helység, még megmaradóit raa-

g3'ar ajkú lakói által megkért és megbízott biz-

tosok a többszöri véllek találkozás — és közle-

kedés által — G.-Keresztur helységgel e folyó

1848. év november t8-án kezdöleg — deczem-

ber 14-kéig és igy 27 napok alatt a császári

királyi -^0 számból álló dragonyos és 100 szám-

') A szegény, ruháiktcil fosztott nk .i teldiilt há-

zak romjai közt több hétig csak összetört edényeik
eserépjeiben fzött kukoriizával táplálkoztak, s mig
.segély érkezett, a legiszonynbb nyomort állották ki.

-') Ezek minden öltönytl megfosztatva, a Kemény
udvar gabonásába voltak zárva, hol a megfagyástól

akként menekültek, hogy az ott nagy mennyiségben
lev kenderbe burkolták magokat.
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ból álló gyalog katonaság vezénylete mellett oda

tódult, mmt egy 11 ezer számból álló oláh cso-

port — oláh vezér Mikás Fercncz vezérlete alatt

— a mennyire megtudhatmk és végére járhat-

tunk — ottan a következ gyilkolások és rab-

lások mentek végben ~ a mennyire azi)k csak

leírhatók: nie-riicttck az érintett helység lakói

közUl az oláhok állal a következk : ( Itt a ge-

reud keresztúri T;") legyilkolt név szerint meg van

nevezve).

És igy Gerend-Keresztur helységben hetven-

két személyek ölettek meg a rabló-csorda oláh-

ság által — kiknek jobbára özvegyeik, árváik

maradtak — a kik jelenben a legnagyobb Ín-

ségben küszködnek, nem lévén sem élelmük —
sem fájok, sem szalmájok, e mellett házok aj-

tai, ablakai, s kemenczéik összerombolva ; a

megfagyásnak és ébcl halásnak vágynak bizo-

nyosan kitétetve. Meni segíthetvén rajtok az ud-

varok semmit is ; mivel azok is kirabolva vágy-

nak, s csaknem a puszta kfalak állanak — az

asztagokat is azokban jelenleg az oláhok a ma-

gok számokra csépelvén.

E mellett megöltek az oláhok két gyergyai

vagy csiki székelyeket is, kik Magyarország fc

löl jöttek — marha- kereskédtik számára csopor-

tokat hajtásból jöttek visszafelé — egynek pe-
^

dig a kezét törték el — megöltek a fennirtakon I

kivUl még több gyermekeket is — nszemélye-

ket is — leírni pedig azon Ínséget, mit elkö-
j

vettek az oláhok azt teljes lehetetlen, mivel a
|

falubeli épületek is jobbára leromboltatva — a
!

táborba vitettek, s ott égetettek el, s a faln nt-

czáin.

Hogy pedig a fennirtak, g.-keresztúri több

lakosok feladásaik szerint ekként történtek légyen,

arról ezennel igaz hittel neveink aláírása alatt bi-

zonyságot teszünk.

Tordán, deczember iJ4-én 1.S48.

1 k a fa 1 V i Balog A r o u,

Kereszturról menekült birtokos.

Tiboldi Károly,
G.-Kereszturról menekült birtokos."

Itt azonban csak a gereud- keresztúri vérta

nuk vannak elszámlálva, de e mellett körülbell

ennyire mehetett az idegenek közül legyilkoltak

száma is ; mert a Mezségröl vagy 80 ra merni

magyar menekült az eltti napokban a biztos

menhelynek ítélt Gerend-Kereszturra, kik nagy-

részt szintén vértanúi halált szenvedtek ottm.

Ennyi ártatlannak kiontott vére szeutesité

G.-Keresztúr talaját, s midn itt a haza e kiu-

szenvedett vértanúinak meghozók a kegyelet adó-

ját, az ártatlan és védteleneknek gyilkosait —
kiket a világi hatalom kegyetlen vadságokért

nem büntetett, hanem jutalmazott — a törtéue

lem itélszékének adjuk át. Leeresztjük e vér-

rel festett iszonya kéj) eltt a függöuyt, s a sír-

tól, mely hantjaival annyi nemest takar, a közeli

templomhoz lépünk.

G. -Keresztárnak, mint régi egyházközség-

nek, igen érdekes ódon temploma volt, melyet a

Johanniták által építettnek mondanak ;
azonban

az nagyon repedezett levén, 184.S-ban már egybe

volt gyjtve a pénz annak njbólí fölépítésére

;

de e pénzt az egyház igen szép elenodinniaival

együtt az oláhok elrabolták ; a teraplonmt ma-

gát az egyik pap azon ötletére, hogy abból oláh

teniphiniot csinálnak ') megkímélték. Ezen régi

egyiiáz azonban már túlélte volt magát, s az

idü súlya alatt roskadozott, azért a megfogyat-

kozott és kifosztott magyarság els gondja volt

itt is Isten házának helyre hozatala, s önmagá-
tól megvont pénzzel ISDG-ban uj diszes ktem-
plomot épített ; a régibl csakis a tornyot hagy-

ván meg, melyen ezen felirat olvasható

:

„.\nno 17(')9. a G. Kri relbr, Ecla renoválta."

A falut környez hegyeket a legszebb s
erdségek, oldalait gazdag szl-ültetvények fed-

ték ; de az oláhok dühe az élk legyilkolása

után ezeknek esett, s tzzel, vassal kiirtotta. —
A szlk egy része helyre lett állítva, s azok

közt a „Virág" nev hegyen hazánk leghíresebb

bora terem, mely külföldön is kitüntetésben ré-

szesült.

De nem idzünk továbbra gyászemlékek e

helyén, hanem visszatérünk Gereudre, honnan

utunkat felfelé folytatva, csakhamar Aranyos-
Lónát érjük -'). Ezen oláhok által lakott falu

az Aranyos ketts (jobb) partmagaslatán igen

szépen fekszik. Lóna Gerenddel mindig egy ké-

zen volt ; a falu felett szép kastély emelkedett,

mely most bástyái és emelete leszedésével, egy-

szer udvarházzá törpittetett, b. Jósika Miklós,

a számzetésben elhunyt nagy hazafi, s koszo-

rús magyar regényíró sokáig lakta e kastélyt,

s jeles regényei közül is többeket írt ottan. —
1848-ban az ujonczozó bízottság kiszállván Ló-

nára, a nép ellenszegült sept. 10-én Adler szá-

zados vezénylete alatt egy fél század Siskovits

gyalogság és a Csulak Dániel által vezényleti

egerbegy-gyére.si huszár-szakasz rendeltetett oda;

de a már ekkor 8 faluból egybesereglett oláh-

ság kdobás és lövéssel fogadván a katonaságot,

ezek visszahúzódtak Szentkirályra, hol már Baum-
garteu is a bágyoni bnszár-szakaszszal megje-

lent; s miután Adler a rendelkezésre álló cse-

kély ervel a felbszült nagy tömeg ellen menni

vonakodott, Baumgarten, ezen határozott jellem
bátor hazafi, vette át a vezényletet, s következ
napon a gyéresi és egerbegyi nemzetrséget is

felvéve, Lóna felé indult, mely falu eltt 6 -S

i

ezer oláh várta szekerekkel egybehordott nagy
I khalmazok mellett. Baumgarten kis sergével a

i falu feletti nnigaslatra huzóilolt, hová a csekél\

i
számukat nevet oláhok felkisérték, s a kis ma-

! gyár tábort körül özönlötték. Baumgarten még
j

egyszer felsztilitotta a polgári hivatalnokok és

1

') K/, a g.-kereszturi Jisunitiis pap, Balog Taiiászi

vilit, ki iioiiicsak hogy a gyilkolástól távol tartóüko-

dott, iiaiioQi az életben maradott szegény asszonyokat

és gyermekeket saját gabonájából rölt liszttel látta el.

s a mennyire tle telt. segítette s vigasztalta uyomoni-

ságuk k(izei)etto. s azért nevét most is áldólag em-

legetik,
'-) (Jláh-I^i'in.a elnévvel fordul el Bethlen liábor-

nak egy Ki 18. ilecz. lo-áu kelt conliini;Ui(innli.sábau,

nielylyel haras/.tosi Litterati Balázst és nejét. Fí.Mvári

Zsófiát Oláli-Lónán Zsombori Gábortól vett jószágban

mí'geWísiti. Lásd kolozsm. conv. levélt. Xl\'. ITiL'.
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néhány elre küldött tisztje által a szétoszlásra

;

de midn ennek mi sikere sem letf, söt ;iz oláh

tábor sebes elrenyomulással seriíóre rontott,

Í8 a siskovic.-okkal küzibiik lövetett, huszárait

pedig rolian;ra vezette; de már ekkor nem volt

ellenség, mert a közilhik néhányat leterít lö-

vésre azok eszeveszetten szaladtak szét, s mene-
kültek a merre csak lehetett. Bauraiiarten erre

visszarend'^lte sergét, s estvére behúzódott a fa-

luba, h'il többé a rend megzivarva nem lett

Lóna közt több forrás bu/,og M oly vizbö-

scsgel, hogy lefolyásuk malmot hajthatna. Ezen-

kívül Lónan mi megjegyzésre méitót sem talál-

ván, (ltunkat a fennebb fekv Gyéresre foly-

tatjuk.

XIV.

Gyéres, Egerbegy és környéke.

Gj érés és Egerbegy fekvése. G} éres-Sz.-Király, régibb neveik, birtokosaik. Tordalaka. A Gyéresre telepitett lovas

testörök, ezek kiváltságai. Gyéres várossá emeltetése, constituálása, gyéresi Böjti István. A fegyver erszakos

feladása 1763-b.an. Bukow és Horváth Ferencz. Gyéres az 1848-ki forradalomban. A gyéresi ref. egyház. Két sir

a, Füzes patak mellett. Egerbegy fekvése, néveredete, régi birtokosai. Sármasági Zsigmond életrajza, nótája.

Egerbegy kiváltságai, várossá léte, fegyverfeladás; forradalmi szerepe, iskolája, easinója. Örke, Csán és a két

Detrehem.

A Keresztesmez északkeleti szögletében, ott

hol az addig nyugatnak tarti'i Aranyos irányt

változtatva, délnek fordul, a folyam két ellenté-

tes oldalán Tordavármegye két mezvárosa he-

lyezkedett el, miniatr Pest-Budaként, s megvan
még a Rákos tere is, a mennyiben a jobb par-

ton fekv Gyéres a Rákos patak Aranyosba
ömlésénél térségen, a tülparti E g e r b e g y pe-

dig az örkei patak torkolatjában a P a p h e g y
magaslatára is kihatólag helyezkedett el. Utunk
keresztUlszeli Gyérest, s igy akarva, nem akarva
is át kell rajta hatolnunk, s ha egyszer belépünk

nem tehetjük, hogy egy kissé ottan ne vizsgá-

lódjunk, annál inkább nem, mert Gyéres szerény

jelenével egy sokkal szebb és nagyobb múlt kap-
csolódik össze.

Gyéres két részbl a délre fekvbb Gyé-
res- Sz.-Király faluból és az északra esbb
Gyéres városából áll; a kett teljesen egybe van
épülve, egyházközségileg is egybecsatolva ^), s

mégis politikailag el vannak különítve, mert mig
Sz.-Király egyszerüleg falus hiró alatt vau, Gyé-
res tanácscsal ellátott me/öváros, oly — ma nem
minden pontjában érvényesített — kiváltságok-

kal, minkkel Erdély kevés városa birt. Külle-

mükre tekintve, város és falu közt kevés különb-
ség van, mindkett falusias kinézé.s, söt Szeut-

Király számos udvarházai miatt jóval csinosabb

a hangzatos nev városnál.

Arra, hogy Gyéres valaha Aranyosszékhez
tartozóit volna, mi adattal sem biruuk, de hogy
az aranyosszékiek ezen területeket csunkitó hely-

ség bekebelezésére igyekeztek, kitetszik Tamás
vajdának 1331-ben apr. 4 én (fer. 4 pr. p. fest.

ascens. Dni) Déváról kiadott iratából, melyben
felszólítja a fehérvári káptalani, hogy küldje ki

hiteles bizonyságát, a végett, hogy Nagylaki

') A mennyiben a két helység ref hiten lev ma.
gyarsága egy templom- és pappal bir.

András (And. de Noglok), vagy Csekelaki Mik-

lós (M. de Chekelaka) vajda embereinek jelen-

létében az Aranyos-melléki székelyek közgylé-
sére menvén (ad uuiversitatem siculorum de

juxta Aranos) ezen székelyeket idézze maga elibe,

a végett, hogy hallhassák és láthassák azim Gyé-
resre vonatkozó (de po<sesione Gerus) határjárási

jelentést, mely — miként a király eltt allitá

— Gerendi Miklós birtokában vau, de a mely

birtokot a székelyek mint a király szabad ado-

mányára visszaszállottat, nmgoknak adatni kér-

nek (quam iisdem siculi coUatione regali de jura

pertinere asserendo ab eodem Duo nostro Rege
sibi dari postularunt). Azért a király meghagyja,

hogy a határjáratási okmány megvizsgálaiát esz-

közöljék, meghiván arra az illetket, s az ered-

ményrl iratuk által t is értesítvén stb. '). Ugy
kell lenni, hogy ezen kinevezett bizottság eltt

Gerendi kimutatta Gyéreshez való jogát, s ek-

ként eladományozható nem levén. Aranyosszék

el sem nyerhette -).

Különben Gyéresrl ezt megelz adataink

is vannak, melyek 1291-re felható elsejében Ge-
rustelek néven fordul el; ez évben geruste-

leki nemesek Gerus Péter és Pál (Gerus fiai) a

Tordavármegyében Aranyos folyónál es Ge-
rus t e 1 k e nev örökölt jószágukat, minden tar-

tozandóságaival eladják tordalaki nemes Vrkund
fia János grófnak 30 marcháért jó pénzben ^).

Gyéresnél azonban hamarabb jelenik meg Sz.-

') Ez okmány eredetije a gyulafehérvári kápt.

levélt, cist. Dietalium fasc. í. Nr. 27, másolatja Erdélyi

Muz. Kemény Józs. dipl. Tran. App. II. k. 1. szám.
'') 1847-ben is lépéseket tettek az aranyosszékiek

arra, hogy kiváltságai értelmében mindaz, mi Gerendtöl

fel Tordáig az Aranyos jobb partján van, továbbá
Vajdaszeg, Décse és a két Fiiged is Aranyosszékhez
csatoltassék. (Lásd az ez év jun. 2.'i-én Kövenden tar-

tott közgylést e kötet elöismertetésében.)

') Ezen okmí.ny közölve van ürkundeb. z. Gesch.

Siebenb. I. 182. lap.
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Király „Villa S. Regis" uéveu 1219-bcn') az

esztergomi káptalannak adott Felvincz körlil lia-

tárolása alkalmával Os ismét 1298-l)an, mikor a

fehérvári püspök az Aranyos melletti S/.. -Király-

ért Újvár ós Foliuli nev falukat cseréli Péter

gróftól"). Gyéres ösbaiigzatú (í ér est elek ne-

vén még csak egyszer fordul elíí 13t58-ban, mi-

dn Miklós vajda Gy e resté In k ot, Torda-
la k á t, U r k u n t (Örk e) és T e t r e cli e t (Det-

rehem), melyek Mihálytól (Jakab fiától) az or-

szággyUlóscu való ármánykodásáért itéleteseu

vétettek el, s szálltak nevezett vajda kezére Ge
rendi Miklósnak, mint szomszédnak 4UÜ frtért

eladja '').

A fennebb emiitett Tordalaka, hol voltának

megtudása is lényeges reánk nézve, s azt a gyé-

resi levéltár segélyével derifhetjUk fel, a meny-
nyiben ottan egy a 14. században kelt cserele-

velet*) találunk, mely szerint a káptalan eltt

ily csere történt, János gróf Vrkuud fia (a fen-

nebbi ''') és tordai Miklós gróf, Gerendi Péter gr.

fia, perelvén F e 1 - G e r e n d, Z a r k a d és T u r-

d a la ka nev birtokok felett, a pert békesség

útján akként enyésztctfék cl, bogy J.inos gróf

felgerendi és zarkadi jószágát adja MikbJs gróf-

nak Turdalakáért, mely Turdalaka a csereok-

mányban igy van körülhatárolva. „Turdalaka
határa megy az Aranyos (Oronos) folyótól Fyu-
z egpatbakany-ig '-'), ezen patakon fölmegy a

székely határig ; a patak keleti része tartozik Tur-

dalaka, északi része pedig Farkad Szent- Király

(ad villám sti Regis dicti Farkad) területéhez;

fennebb a székely határon délre kanyarodva
Zingeu-kütig hatol, hol Lón a falu határát

választja el. Innen újból keletre tér, s jó távolra

halad az Aranyos folyóig, hol a folyón átszállva

a réten át a dombig, onnan a nagy hegyig (a

mai Függ), hol az út Eürke-böl (Örke helység)

Lónára jön, mely útnak déli része Turdalakáé,

északi része Farkad-Sz.-Királyé. Onnan ismét le-

jön az Aran\oshoz, hol átszállva, egy dombon ki

(a mostani partmagaslat) ismét a Fynzyghpatha-
katu-hoz megy, honnan kiindult." Ezen okmány-
ból több érdekes tudomást szerezhetünk. Minde-

nekeltt támogatva találjuk az aranyosszéki di-

plomákban a \?>. század végén elforduló Fiu-
zeg nev falunak a Bogáth keleti végén fektét.

Másodszor tanuljuk azt, hogy e tájt egy másik
elpusztult falu, a kérdéses Turdalaka is feküdt,

s végre harmadszor tanuljuk azt, hogy a mos-

•) Lásd Fejér Cod. dipl. III. 1, 271. Lásd az ok-
mányt terjedehnesen fennebb Felvincz lehásánái. 90. 1.

-) Lásd fennebb Felsö-UJvár leiiásánál. lO.i. I.

'') Lásd Keuiény Józs Reg. Arcli. II. 187, másul,
fisc. levélt. .5, L. -J, cott. Torda. D. és Kemény József
Tran. Poss. Gyéres rov.

*) Illetleg a feliérvári káptalanban lev eredeti-

nek egy 1816. decz. -Ji-én kiadott hiteles transuintumát,
melyben az évszám MCCC .... mivel az azután liovet-

kezö számiegyek az eredetiben ki vannak szakadva.
') Mi leginkább tanúsítja, hogy okmányunk leg-

késbb a 14. század elején kelhetett.

") í'iizes pataka Gyéres és A. Lóna közt, mely a
Bogáthról foly le. s mely mellett, mint fennebb látók,

F i u s e g nev régi aranyosszéki falu tekiidt. E patak
egy gyönyör forrásból veszi eredetet, mely oly vizdiis,

hogy rövid pályája daozára malmot hajt.

tani Sz. -Királynak azon korban nem Gyéres,
hanem Farkad volt elöneve, mit különben egy
fennel)b F. -Újvárnál közlött okmány is támogat.

Fzutáu Gyéres-, Sz. -Király és Tordalaka jó
darabig együtfe-eii fordulnak el, igy 14u3ban
István, Nádas vajda fia, Erdély alvajdiija felho-

zott év sept. IB-án (fer. 5 pr. p. fest. nat. virg.),

midn az ország nemesei és sok székelyek a
szászok elleni barczban Nyaraghtw-nél (Nyárádfö
Marosszékeii 1 táboroznának, okmányt ad ki, mely
szerint Bártan mester Peres György, neje Ilona

(Thetrehi Urkund leánya) panaszolja, hogy Syl-

vasi András Aranyos folyó mellett fekv birto-

kaikat G erest elfoglalta; miután a táborban

tartott gylés eltt birtokjogosultságukat valódi

okmányokkal kimutatták, a gylés határozata

szerint rendeli, hogy Géres valódi birtokosának

György mester nejének azonnal visszaadattassék ').

1406-ban thamási Heriei János erdélyi vajda

Tordáról febr. 28-án (dom. Invitatiouis) kiadott

átiratában a fehérvári káptalantól embert kér, ki

Ilonát, Mihály leányát, Jakab fiát — ki Urkund
János fia — és Thethrehi Peres György nejét

t h e t h r e h i (Alsó-Detrehemi), k o k i (Kook),

m e u z e n t i (Mindszent, Fels-Detrehem) t h o r-

d a I a k i és g e r e s i (gyéresi), továbbá Z e I) e d

és p éter laki jószágaikba, melyeket eddig zá-

logjára birtak, most örökös birtokukba adj:i, s

abba bevezesse mi minden ellenmondás nélkül

meg is t'irtént -).

1440-ben márcz. 21-én Hunyadi János kor-

mányzó Budáról biztosokat nevez ki, kik Fariiasi

Dénes és Gerendi László közt a T h o r d a I a k a,

Zenth Kyral és Lona közti határkérdésben

támadt egyenetlenséget elintézzék ^).

1467-ben nov. l-jén Mátyás király Szász-

kézdröl a kolozsmon. conveutnek rendeli, hogy

tordavármegyei Sz.-Királyba, melyet jjatai De-

sew Antal a János vajda fraetiójához való tar-

tozásért nótán vesztett, dengelegi Pongrác//, Já-

nost, kinek adományozta, beiktassa*).

1468. márcz. 10-én Mátyás király Kolozs-

várról Thordalakát, Gérest, Detrehet s más szom-

szédos falukat, melyeket Farnasi Veres János és

Benedek nótán vesztettek , Pykre Andrásnak
adományozza '')•

14y4. sept. o-án Ulászló a szebeni oiszág-

gylilésröl okmányt ad ki. melyben elrebocsátja,

hogy farnasi Weres János és Thwrockoi Elyws

(Thoroczkói Ilyes), kiket Mátyás király Erdély-

ben jártakor önkényileg, az ország nagyjainak

kihallgatása nélkül megbélyegzett, számzött s

minden javaiktól vétektcleul megfosztott, k
elmenekülve Kázmér lengyel király udvarában

tartózkodtak, s most felmentetésUket és javaik

visszaadatását kérik stb. Ezután hosszasan el

') Az itt magyarítva és kivouatil.ig közlött rende-

let megvan a gyéresi levéltárban a fennebb már enili-

tett káptalani liiteles transumtnmban.
-) Ugyanott.
') Ugyanott.
*) A beiktatás ellenmondás nélkül megtörtént. L.

a rendeletet és a conv. jelentését kolozsmon. conveuti

levéltár XIV. 215, közli Kemény Józs. App. dipl. Tran.

VI. 190.

') Ugyanott XIV. 218 és 201.



vannak számlálva nevezett kút szaniiizotinek más
kezeken lev jószágraik, a többek közt : (leres,

Tholiáth (Tob'át), Thnrdalaka, E\vi-ke (Örke),

Zent-Jakal), Zawa (S/ovátb), Bogátli és Mark-
linza. melyek Zekel Miklós kezén vannak s nie

lyek nevezett Weies Jánoséi voltak. Továbbá
Troski'i I Toroezkó í vara, Troskóváios melletti

Zenfli-Gyergh (Toroczkó-Sz.-Gyiiigy), Gyortbjá-

nos
I
Gyertyános I. BeMdelew (Bedellö), Fels és

Aisó-Solczwa, Pocbsa^ra. Wyfahv, Wydal, Boot-

ke\v (Borév), melyek Troszky Ilyes birtokai

voltak, s melyek den^elegi Pongrácz kezén van-

nak, mindezeket visszaadatni kérik '). Az ország-

j:ynlés nevében Ulás/.ló vizsgálatot rendelt, mire

lioss/.as kikérdezés és )ier következett, de a mely-

nek eredménye ismeretlen.

Kzen okmányban Tordalaka utoljára fordul

el. s mivel azt többé seliol említtetni nem lát-

juk, valószinti, bo;;y ez idötájt vagy megsemmi
slilt, vagy beolvadt Szent-Királyba, melyet ez-

után mindig csak egyedül latunk elfordulni

:

igy 1523 bau Gerendibirtok. mint ilyen 1552-n
Bogáthi Imréné (Gerendi Margit) részébe jut -

1.

Gyéresen a Berentliei György kihaltával

koronára szállt jószágot 15S7. okt. 2-án Báthori

Zs. Bornemissza János udv. fkapitányának ado-

mányozza ''). 1588-ban Gyéresen lev curiát és

jószágot, valamint Mindszent, Kook. Tobát, Beol.

Sz.-Jakab és Detreh-en lev részjószágaiért Sze-

mére Sebestyénnek, Kovácsoczy Farkas bihar-

várniegyei Nsgy- és Kis-Hacsolyt adja cserébe,

mit ez év aug. 24-én Báthori Zsigmond is helv-

benhagy ').

Azonban Szentkirályt csakhamar elhomályo-

sitja és teljes feledékenységbe sülyeszti Gyéres.

mert az addig igénytelen falu a 17. század ele-

jén uj lakosokat, a hsöknek egy kiváló gyar-
matát nyerte, a mennviben Báthori Gáb. 16Í0-n
lov^as testreibl 55-öt telepitett Gyéresre, azok-

nak adományozván nein esak Gyérest, hanem
az ottan lev kastélyt és az ahhoz tartozó Oláh-
Tohát. Detreh ). Oláh-Sz. -Jakab, Mindszent ''),

Kok és Bcülk 'j nev falukat, melyek Kornis
Gáspár htlenségi bnével szállottak volt a ko-

ronára vissza. Az ekként népesített és felgazda-

gitott Gyérest faluminségéböl kivéve, mez-
várossá tette, felruházván mindazon eljogokkal
és szabadalmakkal, melyekkel Erdély többi vá

rosai bírnak. Az odateleptllteket és ezután oda-

települhet szabad embereket (mert jobbágyot
befogadni nem volt szabad) egyenkint neme-
siti, minden adók, dézmák, harminczadok és köz-

terhek alól kiveszi s a valódi nemesek sorába

'"I Ezen igen hosszú és sok tekintetben érdelies ok-
mány egész terjedelmében közölve van a fehérvári kápt.
lovü eredetirl vett és a gyéresi levélt.-ban látható 1816-beli

hiteles transumtumban.
- Kemény József Tran. Poss. Gyéres rov.

\ A bfiktatásnak rákosi Várfalvi Miklós neje.
Ht'icnti'i Zsófia nevében ellentmondott. Lás<l kolozsm.
conv. levélt. XIV. 389. Közli Kemény App. dipl. Tran.
XIII. S7.

*) Fehérvári kápt. levélt. Liber Reg. Sig. Báth.
IL .=>8.

') Al-Dotrehera.
*) Felsö-Detrehem.
) Mezö-Bö.

helyezi '), lovagczimcrrel latja el, melynek zöld

viaszban való használatát iratoknál s máskénti
alkalmazását, zászlókon, lakokon, sírokon, gy-
rkön, fegyverzeten stb. a város lakóínak meg-
engedi. A város élére tanácsot helyez, melyet
választott kapitány és 12 esküdt (senior) alkot;

ezen tanács áll a közigazgatás élén. ez ítél min-
den köz- és magánögyi kérdésekben, még pedig

5Ü forintig végérvényesen, ezen felül haladó

ügyek egyenesen a fejedelmi táblára felebbez-

tetnek.

Továbbá a vármegyei fispán, alispán s más
tisztek mindennem befolyása alól függetleníti,

s azért a vétkesek- és gonosztevkre nézve pal-

los-joggal — jus gladii vei — ruházza fel a ta-

nácsot. Hogy a város gyarapodjék, minden sza-

bad embernek odateleptilését megengedi, s az

örökösödés rendjét akként szabályozta, hogy az
örökösök nélkül elbalóknak ugy Gyéresen, mint
nevezett falukban lev birtokai nem a fiscusra,

hanem Gyéres városára szálljanak. S végre 3
sokadalmat és hetivásárt engedélyez. Ezen ado-
manylevelet megersítette Bethlen Gábor 1627.
sept. 4-én Fehérvárról kiadott okmánynyal ^.

St az osztrák házból való uralkodók közül is

Lipót 1700. raárcz. lí)-én"i, és Károly 1715.

jun. 15-én. Ugy Báthori adománylevele, mint
ezen megersít okmányok megvannak eiedetí-

ben Gyéres város levéltárában, s mivel Báthori

adománylevele Gyéresnek várossá lételére, an-

nak kiváltságaira, élvezett eljogaira, szóval e

— most lehanyatlott — város egész múltjára

nézve a legbecsesebb adatokat nyújtja, azt egész

terjedelmében ide iktatom, még pedig, hogy
könnyebben érthet legyen, egy 1831-ben ké-

szült hivatalos htí fordítás után magyarul, a mint
következik

:

') Az adó- és dézma stb. mentesség kiterjesztve

levén nemcsak a város, hanem a birtokába bocsátott faluk
területe és lakóira is.

^) Ebben eladja, hogy ns. Seregélyes! István ka-
pitány, Szarvasi György, Böyty István, a lovas test-

örök hadnagya. Pereky Mihály, Szénási István, Nagy
János és BeiTiothy Pál Gheres város lakói, valamint
Dobay Tamás. Bak Mátj'ás. Literati Balázs Márton,
Mori' Gábor, Nagy Ábrahám s más rendben egybeírt
katonáink bemutatván nekünk eldödünk Gábor fejede-

lem hártyára irt, czimpri''kes adoníánylevelét, melyben
harezi érdemeik jutalmául Gyéresre telepitett testreit
nemesiti s jeles kiváltságokkal látja el stb., kérvén
minket, hogy azt helybenhagynék, megerösitnok stb.

Ezen adománylevi'let szóról szóra beiktatjuk. Mi Gábor
stb. Ezen kiváltságlevelet nevezettek kérelmére meg-
ersítjük, helybeuhagyjnk s ezen pecsétes levelünk által

azok teljes élvezetében biztosítjuk. Aláirva a fejedelem
és Kováchochy Fark.is korlátnok által. Kihirdettetett

1628. jun. 2I-én Torda vármegye Bugáthon tartott köz-
gylésén ellenmondás nélkül, Sárosi Litterati János f-
jegyz által. Eredetiben megvan Gyéres levéltárában,

n&i. dec. 29-én kiadott hiteles másolatban a gubern.
levéltárában Privilegia ct ("onstitutiones Civitatem G.
I. G. 4. a.

'i Ez kelt Bécsben fennirt napún az uralkodó, gr.

Kálnoky Sámuel és Szentkereszti András aláírásával

;

be van ebbe szóról szc'ira iktatva ugy Báthori, mint
Bethlen Gábor fennérintett kiváltságlevele, azokat Lipót
is minden változtatás nélkül helybenhagyja, az azok
által nyert szabadságokban Gyéres lakóit megersíti s

jelen pecsétes okmánya által biztosítja stb. Eredetiben
Gyéres levéltárában, 1784. decz. 29-ki hiteles másolat-

ban a g«b. levélt, ugyanott.
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„MU Gábor Isten keiryeltnéböl erdélyi feje-

delem, Magyarország- részeinek ura és a széke-

lyek g:rótja ezennel adjuk tudtára mindeneknek,

a kiknek illik, hogy minek utána a na.üy Isten

Erdélyország annyi esztendei Ínségeit és szinte

vesítéhez jutott allnpotjat megszánván azt ke-

gyesebb szemekkel tekinteni és a kegyetlen bels

és kUisö háborúk veszedelmeit eloszlatván —
mintegy uj csillag- tüuvén fel — ezen megron-

gált maradványt áldott békességgel megvigasz-

talni méltóztatott, az ország nagyjai meguuván

oly sok esztendkig tartó háborúk veszélyeit,

annyiban hagyván a hadakozást, erejüket a kí-

vánt békesség és károk vissziiállitására fordítot-

ták, stb. Ezen id alatt MU is e jelenvaló feje-

di Imi méltóságunkra jutván, minden igyekezetün-

ket arra fordítottuk, hogy a békességet ál-

landóvá tehessük és az ország annyi esztendei

háborúk alatt elvesztett fényét vísszállitváu, Er-

délyország virágzó és boldog lehessen. Mindenek

eltt pedig azokra kivántuk bkezségünket és

adakozásunk ajándékát árasztani, a kik az egész

elmúlt zenebonás idk alatt megvetvén életüket

és jószágukat a legnagyobb veszélyeket, munká-

kat és hadi véghetetlen bajokat ers és serény

lélekkel hordozván, a szerencse végs sarkán

ingadozó hazának legnevezetesebb segítségére

voltak.

A között, mivel a mü mostani hív testör-

zinket, nemes nemzetes és vitézl Dobai Ta-

más, Füzesi I4ván és Szarvasi Gergely hadna-

gyokat, ugy Bak Mátyás, Litterati Bálás, Nagy
Márton alhadnagyokat, Móré Gábor, Nagy Áb-

rahám, Csongrádi Péter, Szíibó György, Vámas
István, Széplaki Péter, Hertzeg Mátyás, Matzot

János, Tót János, Kátz János, Bernóthi István,

Kováts Ferencz, Szegedi Bálint, Kállai Gergely,

másik Szegedi Balint, Nagy Ferencz, Vas Ist-

ván, Szika Mihály, Jenéi János, másik Rácz Já-

nos, Barachai Péter, Nagy Ambrus, Dániel Gy.,

Boritha Gáspár. Csonka Gergely, Csonto-í Péter,

Zeremi Jakab, Morgondai Fer>'ncz, Nagy Tamás,
Székely János, Túri János, Borzai Mihály, Cson-

grádi István, Nagy Ezaiás, Kaszás János. Báu-

hegyesi Péter, Pásztahi György, Pribék Bálint,

Némethi Miklós, Nagv Bálás, Nagy János. Fe-

jérvari másként Nagy Ferencz, Csonka, másként
Nagy Demeter, Lugosi Péter, Fiota Pál, M'-'z

György, Horváth András, Nagy Balint és Tót
Pált, most lovas testreinket (aequites nostros

praetorianos), kik eleitl fogva hazánknak majd
minden táborzásaiban híven szolgálni, a legna-

gyobb veszedelmeket kiállani, véreket veszteni

és a legersebb katonák kötelességét teljesíteni

érteuök, és ezután is minden elkerül alkalma-

tosságokból nekünk hasonló hívségek, álhatatos-

Ságok és erejök igyekezetét igérik. Ezeket tehát

Dobai Tamás, Szarvasi Gergely és Füzesi Ist-

ván hadnagyokat, ugy Bak Mátyás, Litterati Ba
lázs és Nagy Márton alhadnagyokat és a többi

megírt katonákat minyájokat, némelyeket a kik

eddig is nemesek voltak újra, másokat pedig a

kik eddig nemtelenek voltak, teljes hatalmuknál

fogva, ezen nemtelen állapotból — melyben szü-

lettek és éltek — kivesszük és Erdélyország valamint

Magyarország birodalmunk alá vettetett részei-

nek valóságos nemesei közé számláljuk, egyszers-

mind nyílván azt rendelvén, hogy ezentúl a meg-
írt személyek mind a két ágon lev örököseik-

kel és maradékaikkal együtt valóságos és két-

ségen kivüi lev nemeseknek tartassanak. Ezen
igaz és tökéletes nemesség jeléül pedig ezeket

a fegyvereket, vagyis nemesség jeleit adjuk ; egy
paizst, a mely alól pázsinttal felvUl kékkel van
befedve és egy közepén folyó patakkal két felé

van osztva, a fels részében kivont, ellenség vé-

rétl veres keresztbe helyeztetett gyilok é-i dárda;

ezekeknek markolatja között egy földre levetett,

frisíben levágott, egészen vérrel ázott tatárf, fel-

jebb pedig a gyilok és dáida között imitt amott

három ragyogó csillag- ; a paízsra vau téve egy
csákó, melyet gyémánttal és drágakövekkel éke

sített királyi korona fed be, melybl egy fél

oroszlán tátott szájjal, kinyújtott nyelvvel, bal

lábán keresztet mutatván — mintha az ellenség

ellen a kereszténység nevében oltalmazná ma-
gát — jobb lábával pedig egy ellenség vérétl

piros gyílkot iszonyú ervel kapálni látszatik.

A csákó tetejérl pedig lefolyó sokszín sza-

lagok (foszladek) a paizsnak mind a két részét

díszesen veszik körül és ékesítik, a mint ezek

azon levelünk elején — gyakorlott kézzel le-

festve — tisztában látszanak ; meghatározott lé-

lekkel, jó indulatunkból említett Bak Mátyás

stb. hadnagyok és a többi megii-t katonáknak s

azok mindkét ágon lev örököseinek és mara-

dékaiknak kegyelmesen adtuk, ajándékoztuk,

akarván és megengedvén, hogy ezen nemesség

czimerét a többi valóságos nemesek szokása sze-

rint, mindenütt a hadakban, a hadijátékokban,

mindenféle nemesi és katonai gyakorlatokban,

gyrkön, zászlókon, függönyökön, vitorlákon,

pecsétnyomókon, házakon, sírköveken, közönsé-

gesen pedig mindeiinemtí dolgokban a valódi

nemesség színe alatt — melylyel ket feléke-

sítve lenni mindenektl akármely rend és rangú

emberek legyenek — mondani, tartani és ne-

veztetni akarjuk, és mindazon kegyelmekkel,

kivételekkel, engedményekkel, szabadságokkal,

függetlenségekkel — melyekkel Erdélyország-

nak többi született nemesei élnek és használnak

— k is örökre élhessenek és használhassanak.

Nehogy pedig fenn irt katonáink mint ván-

dorlók bizonytalaii lakhelyekre széledjenek, ha-

nem egy helyt lakván, egy társa-ságba egyesül-

jenek, hogy onnan a szükség kívánván, hama-

rabb és közelebb készen lehessenek, tehát Gbé-

res kastélyát Gbéres nevezet faluval együtt,

ugy hasonlóképpen Ghéres kastélyához tartozó

Tordavármegyében lev Oláh Tohát, Detrch (A.-

Detrehem), "Olah-Sz.-Jakab, Mindszent CFels-

Detrehem), Kok és Beolk (B) nevezet egész,

most lakatlan, falukat rendeljük, melyek egyéb-

iránt ruzskai Kornis Gáspáré voltak, hanem hív-

ségtelensége bélyege által — mivel hogy ezeltt

való esztendben némely vetélkedkkel, u. m.

:

lónai Kendi Istvánnal és kis-sennyei Sennyei

Pongráczczal egycbaránt tanácsosainkkal és ezek-

nek más részeseikkel elfelejtkezvén nekünk, mint

törvényes Fejedelmöknek tartozó hívségc!;röl, a
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mi szeniélylink és Erdélyország közcsendessége

ellen összeesküdvén, életünkre karddal leselked-

vén, lelségí'értés bnébe esett volt. Az ország'

nagyjainak ezen 1610. esztendben niári-z. ^b-éu

a mi parancsolatunkból Bcsztercze városában

tartott országgylésén közmegegyezésbl, törvé-

nyes batározaiukból és a felöl kelt Ítéletnél

fogva megítéltetett, s e szerint Erdélyország régi

szokása és törvényeinél fogva Reánk szállottak

és törvényesen rendelkezésünk alá estek, egé-

szen, minden királyi jogot, mi ezen kastélyban

s ablioz tartozó jószágokon lenne, annak min-

dennem hasznát . minden hozzá taztozókkal,

minden szántó, mivelt és miveletleu földeikkel,

rétekkel, legelökkel, kaszálókkal, erdkkel, ber-

kekkel, hegyekkel, völgyekkel, szlhegyekkel,
szlkkel, vizekkel, folyókkal, halászattal, mal-

mokkal, malomhelyekkel, egy szóval akármely

néven nevezend hasznokkal és hozzátartozau-

dókkal együtt a magok régi igaz határköveik

és határaik ülatt emiitett Dobai Tamás stb. had-

nagyok és a többi megirt katonáknak és azok

mindkét ágon lev maradékaiknak azon feltétel-

lel adjuk és ajándékozzuk, hogy valamint magok,

ugy örököseik és maradékjaik is hozzánk é>

utánunk következ Erdélyország törvényes Fe-

jedelmeihez hivséggel viseltessenek és a mi és

következink parancsolatjára jó fegyverrel és

katonai eszközökkel legjobban felkészülve, min-

den táborozásokban mindenkor jelen lenni köte-

leztessenek ; ezen kivül jóvoltunkuak világosabb

kinyilatkoztatására emiitett Ghéres kastélvát

hozzátartozó Torda vármegyében lev Oláh-To-

bát, Detreh, O.-Sz. Jakab, Mindszent, Kok és

Beölk nevezet falukkal és azoknak mostani és

ezutáni lakosait minden rendes és rendkivül

való bér, taxa és adótól mindenféle köz és pol-

gári szolgálatoktól, szintúgy szántóföldeiket és

szliket a dézma alól, melylyel nekünk és kö-

vetkezinknek tartoznának, feloldjuk : st irán-

tuk való kedvezésünknek uagyobbitására emii-

tett Ghéres faluját a többi faluk sorából kivesz-

sztik és mezvárossá teszszük (in oppidum crea-

mus) nyilván azt rendelvén, hogy ezután Ghéres

városa és polgárjai mindazon szabadságokkal,

szokásokkal, kegyelmekkel, kivételekkel, enge
delmekkel, függetlenségekkel élhessen, melyek-

kel Erdélyország többi mezvárosai is akármi
módon és a régi szokásnál fogva élnek, hogy
pedig nálok minden jobb renddel folyhasson és

a csendesség köztük nagyobb lehessen, nekik és

maradékjaiknak ezen kiváltságokat engedjük :

1-ször. Hogy biró helyett magok közül

minduyájok megegyezésébl válaszszanak egy
kapitányt, a ki arra alkalmatosabb, és 12 es-

küdtet (seniores), megtartván az ill rendet, a

kik a köztársaságnak elöljárói legyenek és akár-

mely tárgyat, akár jogviszony, akár öri'.kség

kérdését, tárgj^alják, törvén}' szerint megvitatva,

abban ítéletet hozzanak az ország törvényeinek

értelmében.

2-szor. Azon ügyek, melyeknek tárgya 5<.t

forintnál többre nem megyén, ottan végképpen
elláttassanak, azok pedig, melyek 50 forintnál

többre mennek, ha valamely fél az ottan hozott

Ítélettel meg nem elégednék, felebbezhesse a mi

é.s következink udvarához, ebben is az ország

törvénye sértbetetlenül megtartatván.

8-szor. Alíspányok, föispányok infiuisitióját

a gonosztevkre nézve ne eugedjék meg, hanem

ezeknek szorgalmatos vizsgálása és érdemlett

büntetése a kapitány és 12 esküdt kötelessége

leszen, a kik ezt — minden személyválogatást,

ledvezést, szeretetet és ajándékot félretévéu —
hivatalok elvesztése alatt mentül gyakrabban,

részrehajlás nélkül teljesítsék.

4-szer. Idnként közülök, kik arravalók és

alkalmatosak, a fejedelem lovas testrei között

helyet érdemeljenek.

5-ször. A katonák beszállásolásától örökie

felmentetnek.

6-szor. Se nekünk, se következinknek, se

akármely tisztviselinknek ajándékot és élelmezést

adni ne tartozzanak.

7-szer. Lovat, szekeret senkinek ne adjanak.

8 szór. Ha valamelyik közUlök végrendelet

vagy örökös nélkül halna ki, akármelyik Ghé-

reshez tartozó faluban laknék, annak fekv és

felkelhet javai testvéreire vagy rokonaira —
akár köztük, akár másutt lakjanak — szállja-

nak : ha ilyek nem lennének, ugy reánk sem,

hanem Ghéres város lakosaira és azoknak ma-

radékaira szálljanak.

y-szer. Miként a többi nemesek, ngy k is

magok házi szükségökre szállított portékákról

harmiuczadot ue fizessenek.

10-szer. Közikbe jóbirtí és nev emberek

mindenünnen megtelepedhessenek (kivévén az

örökös jobbágyokat), hanem olyanok, kik ne-

künk és törvényes következinknek és hazánk-

nak Erdélynek hasznosan szolgálhassanak, és

onnan csak törvény utján vitethessenek vissza,

és mindazon szabadalmakkal élhessenek, me-

lyekkel a városi nemesek élnek.

llszer. A levelek pecsétlésében, melyet

akár egymáshoz, akár idegenekhez intéznek,

azon czimert használják zöld viaszban, melyet

nekik ezen levelünkben megengedtünk.

12-szer. Évenkint 3 sokadalmat tartsanak,

az elst márcziusban Gergely pápa napján, má-

sodikat májusban rnapján, harmadikat októ-

berben Orsolya napján: végre hetivásárokat min-

den héten vasárnap azon mód szerint, mint a

többi városok hetivásárai szoktak tartatni, de

csak a szomszéd helységek kára nélkül.

Melynél fogva minden vármegye s neveze-

tesen Torda vármegye ispányainak, alíspányai-

nak és többi tisztviselinek, minden helységek

bíráinak és esküdt polgárainak, dézma és min-

denféle adószedknek, szintúgy minden rendti,

állapotú, ranga és elsöségü embereknek, a kiket

illet, mostaniaknak és ezutániakuak, a kik ezt

tudni fogják, ezennel meghag^'juk és keményen
parancsoljuk, hogy a megirt lovas katonákat és

azoknak mind a két ágon lev maradékaikat, az

emiitett kastély, város, faluk, szántás, vetés és

szljükre nézve is, teljességgel semmi, akár

rendes, akár rendkívüli bér, taxa- és adófizetésre,

köz- és polgári szolgálattételre hajtani, vagy

azért ket személyökben vagy javaikban hábor-



i;;itni, va^y ;ik;irmi módon nic>;k:irositaui ne me-

részeljetek. Általunk lett Glióres városát pedij;-

-- uiint Erdélyország; akárnioly városát — sza-

badnak tartsátok és lakosait a nicj;irt szabadság-

ban inefitaitsátok és oltalmazzátok, 'l'itcket is

niiudon lielysój;ek koicskedöi és utazói ezennel

bátorságossá (eszlek. lioi;y Gbéres városában a

niejiirt módon tartandó heti és sukadalmi vasa-

lókra mindenl'éle ]iortékákkal menjetek, a mi

oltalmunk alatt személyetek és portékáitok min-

denkor sértlnítetlen maradván, és ezt a piaezo-

kon és más k(5zöiiséj;es helyeken, hol szükséges

lesz, kikiáltatui akarják.

Mindezeknek öriik endékezetére és erssé-
gére kegyelmesen adjuk ezen eredeti és fiiggö

peesétliukkel megenisitctt leveitiuket a már töbli-

ször niegirt vitézeknek és azok mindkét ágon
lev maradékaiknak.

Kelt Gyula-Fejérvár városában 1-sö május-

ban 161U-ik esztendben."

Gyéres e kiváltságaival egyidejleg nyerte

czimerét, peesétjén most is ott látjuk a török f
felett keresztbe tett két szablyát a három csil-

laggal; keret-szalagán ezen kurirattal : „Sigill.

Oppidi nobilium Gheres A. 1610. collatum." Gyé-
resnek a fenuebbi kiváltságlevélben kiirvonalo-

zott eljogait, s ezek alapján kifejldött önkor-

mányzatát még szabatosabban kifejtve látjuk e

városnak UiUG. apr. '2S-iu\ Lippai János kapi-

tányságában létrejött eonstituálásaban, ujely jog-

törtéuelni szempontból iiien érdekes okmány.
E szerint a város kapitánya minden évben ka-

ráesonkor választatik : ,.de akkor is az ig;iz ha-

zafiakliól legyenek és tegyenek értelmes, tudós,

s fként hazatörvényeit értk közül. Ez az év

végével tartozik a eommunitásnak a keze alatt

lev pénzekrl és bonumokról számolni. A ka-

pitány fejérl nem tizet, postáik odásfól ment, de
löldjéröl, marhájától tizet."

A törvénytételt melléje adott irás- és tör-

vénytudó assesorokkal gyakorolja, kik egész
életükre választatnak. Minden szerda napon a

kapitány az esküdt-ülnökökkel tartozik a \áros-

házanál, törvénytétel végett megjelenni. Az ily

ülések nyilvánosak, az eltt nemes é- job-

iiágy egyaránt tartozik törvényt állani. .Minden

ezüst-arany marha- osztás, adósság, lopás, injuria

kártétel, difamia, szóval minden ügy ellátása

ezen törvényszék elibe tartozik. 12 frtos perért

drága proeátort ne fogadjanak, hanem mindenik
peres szóval védje ügyét'); ha ahhoz nem
értene egyik, ahhoz ért, tanácsost rendelje mel-
léje a törvényszék, hogy igy a dolgok jól és ol-

csón eligazitódjauak ; 50 frtig is excepta appela
tione admitáltatnak. Azonban valamint minden
pert, ugy a nagyobbakat is tartoznak tanács (>lti

kezdeni, honnan az 50 fíuintusnál nagyobbat a

fejedelmi táblához felebbezhetik. Ila a gyéresi

törvényszéken egy per megindult, ha az ily pert

') Ezek s/.eiint a s'/.iilirli.ség. njilv.-iiiosság niMii

ujabbküri eszmék, valamint :u sem. luiyy ;i/. itélöbin')

nak íMetliiKssziglani alkalmazása annak tligjíotlenségct

biztosítja, mindez már gyakorlatilag életbe volt léptetve,
mit a magyar coclificatorok ligyelmébo ajánlok.

a jjcres decisio eltt más törvényszék elibe vinné,

keresetétl elesik, ealumniae poenan elmarasztal-

tatik.

Gyilkosságért is e szék eltt foly a kereset,

mely eltt az aetus tartozik megjelenni; büntetés,

kivégzés is itt kell hogy történjék. — Küls
kóborlók, idegenek, ha mi vétket a határon el-

követnek, ott ^'\ is fogattathassanak, s törvény

szerint büntettethessenek, a vármegye tisztje csak

város határán kivUl fogattathassa el. A nemesség
cselédsége, valamint zsellérsége is, bár mily vét-

ségeért tartozik ezen törvényszék eltt niegje

lenni. Két barom és 1:2 forintos dolognak két

gylésen vége legyen ; kapitány pecsétjére min-

denki tartozik megjelenni, hdgy 2— 3 tanácsos

végleges Ítéletet hozzon, mely nn'nden remediu-

mot kizár. Szolgarend a kapitány pecsétjére tar-

tozik megesküdni, neniesrend csak az uralkodó

pecsétjére. Citatio ad octavnm a ka])itány pe-

csétje által, perfelvétel ezen idézés után 8-ad

nappal töiténjék. A beperelt, hn kivánja, párt kér-

het az iratokból, s második széken ágálhat há-

rom jeles exceptióig, de tovább nem ; ha ezen

második székre nem jelennék meg, uémora
iratik, s ha a beperelt a harmadik székre sem
jelennék meg „per non venif elitéltetik, s ily

esetben 50 forinton alóli keresetben felebbezés-

nek hely nem adatik. Ha valaki ok nélkül csu-

pán patvarkodásból mást töi vénybe hivat, tartó

zik kárát, költségét megtériteiii. A kajntány fize-

tése évenkint S német forint és fél véka búza

minden embertl, egy véka zab azoktól, kik a

városban laknak. Kapitányságra csak assesorok

közül válaszszanak, a szavazatok beszedésére kit

biztos ember szótöbbséggel váiasztassék meg.

A büntetések igv határoztattak, Calumnia
'>ó frt. indi'bita 12^'^ frt, violentia sedis 12^/2

frt, aemenda linqne 12'/2 frt, aemeuda cai)italis

>3 frt, raortum honiagiuui 33 íVt, vivunj homa-
gium 16 frt, major potentia 50 forint, depositio

causae öO dénár, minor potentia 25 frt, revoca-

tio proeuratoria 60 deuái-. A ki város pecsétje

tiltására nem enged 12 frt, tolvaj-kiáltás onussa

12 frt, vérbirság 12 fit. repulsiotétel IS frt, nemo
felváltás 30 denar ').

Mindezekbl kitnnek azon kiváló szabadal-

mak, melyekkel Gyéres kiemelkedését leikükön

hordó fejedelmeink e várost felruliázták. s me-

lyeknek jogilag még ma is birtokában van ; de

az adomáiiylevélben emiitett fényes kastélynak

ma már alig találhatunk még csak nyomaira is -),

s a miként elomlott a büszke kastély, akként

mállottak el az azzal kapcsolatosan Gyéresnek

ajándékozott jószágok is, melyeket részint a vá-

') Ezen constitutii' hiteles másolata megvan az er-

délyi giibeni. levélt. G. 18, 4017 7.S9.

'-) Ezen kastély a hagyomány megjelölése szerint

ott feküdt az Egerbegy felé tér út l>al sarkán. Iiol ké-

sbb a fhadnagyi (határr) szállás volt : mondják,
hogy forradalom eltt még jelentékeny maradványai
voltak, de a nündcnt saját /.sebök megtöltésére felhasz-

náló bezirkcrek annak anyagját eladták s ekként a

meg akkor több lábnyi magasságban fennállott falakat

iigy szétrombolták, hogy most a pinizék beniélyiiléséii

s egy vomlialni.az alkotta donibocskán kivül misem
látszik.



143

ros maga elideg-enit' tf, részint egyes liatalmasok

foglalták el '), elannyira, hogy azokból ma csakis

az Alsó-Detreliem közeli ügynevezett detre-
henii padot és a f'elsfí-detreliemi (Mindszent)

liMtnroii lovü Urkiim-ot birja, melyek mint

[iraodialis helyek jelenleg is a gyéresi küzbirto

kossitg kezén vannak, st utóbbi idklieii az

„Urkunr' nev praediiim is az egcrbegyi liat.ir-

hoz esatollatott, s ezen utóbbi községhez tarto-

zik közigazgatási, adózási és igazságszolgálta-

tási illetség tekiutetében, csak a birtokosok ma-

gnk gyéresiek. De ha Gyéres lakói ily kiváló

eUijogokat és szabadalmakat élveztek, viszont

hadi kötelezettségük pontos teljesítésére is rá

voltak szorítva, mit ha elmulasztottak, szigorn

l)Untetés sújtotta, mint ez kitnik Rákóczi 6y.-

nek lK)tí. t'ebr. 1-éu Fehérvárrc)! kiailott azon

adománylevelébíil, mely által a magát harczok-

ban kitüntetett gyéresi Höyti Istvánnak mezei

hadai jeles fkapitányának és nejének váradi

Szabó Zsuzsának adományozza azon gyéresi ö

antiqua sessiót, melyek Spaczaj Jánoséi voltak,

de a melyeket ez htlenség biínén azért veszi-

tett el, hogy KilUvban ri budai vezér elleni had-

járatban részt nem vett')- így jntalmazta a fe-

jedelem a hs érdemeit a gyáva büntetésével, s

hogy a Buytinek adományozott 5 anticja sessio

tekintélyes birtokot képviselt, azt megitéUietjük

abból is, hogy egy 167 1 . felszámítás szerint ösz-

szeseu csak 53 antiqua sessio volt Gyéresen ').

A Rákóczi által kittintetett Böyti — ugy
látszik — igen jeles ember volt, ki nem csak a

harcz, hanem a nagyobb képzettséget igényl
diplomafia terén is kitlint, mert Apafi lGr)5-ben a

tordai kamara gyéresi curiáját a Törökország-

ban követségben járt, s ily miüö.ségben is nagy
érdemeket szerzett, Böyti Istvánnak adományozza
éltire^). Ezen curia késöbl) a Böyti özvegyét nül
vett Vass Dánielre szállt'').

Ezt megelzleg, nevezetesen lfi62. aug.

4 én maga Apáti is megfordult Gyéresen, a meg-

jelölt napon gyéresi táborából adván ki azon

adoniánylevelét, melylyel Péterlakat Bodoni Gy.-

nek adományozta '').

') Még jiedig ugy látszik, liogy azoktiil Gyt'res az

aduuiányo/,:is után iieiii sok iiiüre elesett, iiieit 1629 ta-

jatt Mindszent. Dotieli. Tollát, Sz.-Jakali, Kok és Bt
Kállay Gásjiár birja. ki ezen évben Kemény Boldizsár

fogarasi várparancsnoknak adja el, mely eladásnak l.a-

rasztosi Litteratl Balázs, Araiiyosszék tVjkiiálybiiája.

ellenmond. — 16.j3-bau pedig Désfalvi Gáspár 15erentei

Jusson birt gyéresi, örkei és toháti Jószágait rákosi

ilaluliaj János és Kapronczai Istvánnak adja el Az ezt

bizonyitó mindkét okmány megvan a gyéresi levéltár

káptalani transumtumában. A hagyomány azt tartja,

hogy Kok-ot a Bethlen Gábor kimenekült táborában

lev gyéresiek önként bocsátották vissza a fejedelem-

nek, mikor ez szabadalmaikat megersítette.
'') Ezen adománylevél megvan eredetiben a gyé-

resi levéltárban és a fehérv. kápt. levélt. Lib. Reg. G.

Hákóczi X. 91.

^) A gyéresi ös ülések egybeirása megvan a gyé-
resi levéltárban.

*) Lásd ezen adománylevel t Kemény Józsefnek az

erd. múzeum levéltárában lev gyjt. Lib. Keg. Apali

p. 351.
') Ugyanott.
°) Ugyanott.

Gyéivsnek másik nevezetes embere volt azon

f;yéresi Vas István, kit Rákóczi György Szíhios-

ujvárról H)49. apr. 2i^-án kiadott okmányával

.Vranyosszék fkapitányának nevezett ki. Ez ok-

mány annyira érdekes, hogy azt, ha röviden is,

ismertetnem kell. Elre Iwcsátja a fejedelem,

hogy gyéred Vas István nuir zsenge tiatal ko

rátol fogva a fejedelmi udvarban volt, s ugy

atyja, mint az uralkodása alatt udvari had-

nagyságot viselt, s harczban s más küldöttsé-

gekben mindig kitüntette magát, s mivel a sze-

rény élet körbl való eredetet lenézni, ugy je-

les szülök erényeiért senkit dicsérni, vagy ér-

deniUl feltudni nem lehet, hanem a férfiban a

hsies bátorság és erély az, mi becsülést érdemel

(ily széj) demoeratieus eszmék egy uralkodónál

abban a ko'-ban meglepk, s mindenesetre be-

csületére válnak), mit mi felkeresni és jutalmazni

szoktunk ; azért mint ily érdemdíisra gyéresi \'as

Istvánra ruházzuk Aranyosszék fkapitányságát

minden hasznaival stb., ugy azonban, hogy az es-

küt hségünkre letegye, valamint arra is, hogy

nevezeit széknek minden szabadságait, jogait,

szabadalmait, menteiméit, szokásait, sértetlenül

megtartja ').

Gyéres város szép kiváltságait s önkor-

mányzati jogait teljes mértékben élvezte egészen

ITiíS-ig; ekkor azonban itt is megjelent vasas

németéivel az absolntismusnak kancsukás gyász-

vité/e Bukow, s Egerliegyen tanyát ütvén, elibe

rendelte Gyéres akkori kajiitanyat Horváth Fe-

renczet, kitl iszonyú fenyegetések közt köve-

telte, hogy a gyéresieket a fegyverfelvételre

bitja. A kapitány, ki nem is sejté át hivatásá-

nak okát, idt kért a városiakkal való tanácsko-

zásra, s bár elmenetelekor érdemjti és gazdag

jutalom, vagy bilincs és börtön közti választás

helyeztetett kilátásba, ö a hazafiaknak az id
szerinti díszét, a bilincset választotta: midn a

tanács eltt eladva Bukow követelését s a vészt,

mi a gyéresi nemesség szabadságát fenyegeti,

inditváuyba hozta, s az egy szívvel-lélekkel el-

fogadott indítvány alapján szerkesztett is egy

erélyes hangon tartott átiratot, melyben a kor-

mányzó-tábornok eltt férfias bátorsággal fejté

fel Gyéres városának annyi fejedelmek által meg-

ersített kiváltságait és nemesi jogait, figyelmez-

tetve, hogy azt is, mint az uralkodó képvise-

lje nemcsak megtartani, hanem másokkal is

uiegtartatni tartozik stb. Bukownak a bérenezi

engedelmességhez sztdíott, s azt követel szolga-

léleknek feleletét a vasas németek kardjuk he-

gyén vitték meg, mert ezek megrohanván Gyé-

rest, a bátor kapitányt és tanácsosait elfogták,

s vasra verve hurczolták Egerbegyre, hol addig

tartották sötét börtönökben, míg a vasas neme
tek szabad prédájára bocsátott gyéresiek neveit

fel nem mondák ; e/.eket aztán elbb dragonyo-

sok, késbb a székely határrök lovasai közé

sorozták, s a fegyverfelvételre a legem bertele-

nebb módon erszakolták rá.

A gyéresiek eleget protestáltak s irtak fel

az udvarhoz, de annak mi eredménye sem lett,

') Fehérv. kápt. levélt. Liber Reg. Georg Rákó-
czi X. tí»».
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s az egj'kor szabad nép a katonai kormányzat

vas jármába erszakolta tva, szabadságával és ön-

kormányzati jogával együtt elveszte elörctörek-

vésének nemesebb öíztöiut is. Az egykor mivelt

polgársággal biró virágzó város hanyatlása itt

kezddik, mert az idegen soldateska csak enge-

delmes gépeket igyekezvén nevelni, elölt min-

den szellemi törekvést s kiirtotta a polgári ön-

érzet és ebhöl fejldött értelmiségnek minden

sarját. így devalválódott azfán az egykor tekin-

télyes városként szerepelt Gyéres egyikévé a

legigénytelenebb helységeknek. De miként min-

denütt, "ngy itt is megboszulta magát a jogtip

rás, mert azon intézmény, mely a szabadság-

érzet kiirtására szerveztetett, éppen ellenkezleg

a szabadság támogatására szolgált, mert a 85 évi

katonai rendszer nem tudta Gyéresnek hsöktl
ered ntódaibau egészen kiirtani a hazafiság

szent érzetét, rejtve riztetett az a szivekben, s

a legels alkalommal, midn vész fenyegette a

hazát, magasan lángolt fel, s a gyéresi huszá-

rok minden ferde neveltetésük mellett is meg-

találták 1848-ban azon utat, melyet hazafias kö-

telmük a szabadság harczosai közt kijelölt szá-

mukra.

Gyéres és Egerbegy katona lakossága ')

együtt alkotta a határöri székely huszár-ezred

2. osztálya 1. szakaszát, 32 közlegény- és két

káplárral, kiket, kard és pisztoly kivételével, a

katona-családok magok szereltek fel. A mint a

hadszervezet egybekötötte az iker város lakóit,

ugy 184*'fl-ki forradalmunk alatt is Gyéres és

Eg'erbegy hadereje együttesen mködött s igy

azt Egerbegynél kapcsolatosan fogom tárgyalni

:

itt legfelebb" felemlítem azt, hogy a két város-

nak nemcsak rendes huszársága vett dicssége-

sen részt hazánk szabadságharczaiban, hanem

kiszolgált huszárai egy félszázad pótlovasságot

és két század nemzetrséget alkottak, melyek

Erdély harczterein több helyen híisileg harczolva

érdenieltek babért. E mellett Gyéres több fia

mint önkéntes a honvéd-zászlóaljak és Kossuth-

huszárok közt tüntette ki magát; ez utóbbiak

között kiemelést érdemel Szentgyörgyi Jó-

zsef, ki mint székely huszárimester legtöbbet

tett arra, hogy a hazafiság szellemét fölébresz-

sze s az osztrák érzelm tisztek rósz irányú be-

folyását ellensúlyozza ; miért el is rendeltetett a

tövisi szakaszhoz; azonban többek befolyásával

sikerült a Kossuth-huszárokhoz való áttételét ki-

eszközölni, hol, mint képzett katona, csakhamar

tisztté lett. Ö volt, mint fennebb látók, az agyag-

falvi gylésre men aranyosszéki küldöttség ve-

zére, mikor Radnóthnál 12-ed magával egy

egész oláh tábort vert vissza, s ezáltal megmenté

a küldöttséget. Ott volt kitn huszárcsapatjával

1848. nov. 15-én a szamosfalvi csatában, támo

gatva a 11. zászlóaljnak Urbánt visszaz hö-

.sies ellenállását; ott volt dec. 18., 19, 20-án a

zsibói és szurduki csatákban ; 27-én pedig az

ellenségen keresztülvágva magát, Kiczkót kereste

fel. 1849. januárban Bethlenben Urbán seregét

merész éjjeli támadásával hozta a legnagyobb

') Gyéresé 160 lelket tett s 11 huszárt állított ki.

zavarba, a vezért vacsorájától elugrasztva, több

foglyot s nagy zsákmányt ejtett, miért kapitány

és századparancsnokká neveztetett, s mindvégig

jelen volt az Urbánt kifuttató hadjáratban. —
Márcz. 10- 11-éu a Segesvárról támadó ellensé-

get Pereczi olasz lovagjaival kivitt fényes ro-

hammal vetette vissza. Szeben bevétele után

Sárkánynál 12-ed magával két ágyút foglalt el

;

a feketehalmi csatánál Bem rendeletébl átvágta

magát, hogy a háromszékieket elre vezesse,

kikkel a Tömösön Kifutó ellenség utócsapatait

egész a határszélig üldözte. A muszkák bejötte-

kor eleinte Erdélyben, késbb Magyarországon

harczolt, s mint komáromi capituláns tette le a

fegyvert. Kevés idre Törökhonba ment, onnan
azonban hazaküldetvén, daczára a capitulatio

biztositékainak, folytonos üldöztetésnek volt ki-

téve, egyik börtönbl a másikba hurczolták.

1859-ben újból elfogták s Nagyváradon a leg-

nagyobb gonosztevkkel volt egy börtönben egé-

szen 1861-ig, niidön szülvárosa elismerése je-

léül kapitányának választotta meg, mely tisztet

a provisoriuniig folytatta. Ez id alatt s azután

is ugy szülvárosa, mint hazájának jogigényeit

sajtó és más téren is ernyedetlenUl védi, mint

azt várni lehet a börtönök tzpróbáját kiállott

derék honfitól.

Gyéres, a mely ily elszánt harczosokat adott

a hazának, forradalom alatt is sokat szenvedett,

mert azon id alatt, mig az itteni véder a Csü

csához húzódott táborban volt, a Felvinczet fel-

dúlt oláhok tábora Gyéresre is ráütött, s midn
Egerbegyre csak sarcz és élelmet rótt, Gyéresen

oly féktelenül gazdálkodtak, hogy 63,783 forint

kárt tettek, a mi legnagyobb mértékben Paget

Jánost érintette, kinek utolsó szegig mindenét

elrabolták, s épületeit romhalommá tették.

A jogvédelem nemes harcza után, melyben

Gyéres oly jól betölté helyét, a gyávák nemte-

len boszujának korszaka következett be, mely

kiszemelé Gyéresröl is áldozatait : hü fiai közül so-

kan szenvedtek számzetést, börtönt és besoroz-

tatást ; a visszatorlás müvét, a gyáváknak határt

nem ismer boszuját az ellenséghez átpártolt ko-

rábbi székely huszár százados S^uini Pál gya-

korolta Gyéres és Egerbegyen, ki mint a viszo-

nyokkal ismers, e szegény népet vérig gyötörte,

s nemcsak a tényleges szolgálatban volt huszá-

rokat, hanem a volt nemzetröket, azok közt

ÖÜ éves családapákat is, besoroztatva, Galicziába,

Olaszországba burczoltatta, honnan csak 1852-n

kerültek vissza, mig otthon mindenük elpusztult,

családjaik koldusbotra jutottak. A város maga
teljesen elveszte egykori önállóságának még csak

árnyát is. 1861-ben azonban legalább részben

visszanyerte egykor élvezett szabadalmait, s az-

óta újból város számba jött, s választott kapi-

tánynyal és tanácscsal bír, egykori sokadalniai

és hetivásárai szintén felélesztettek '), van pósta-

') Gyéres sDkad.ilmai nem-használás miatt elévül-

tek volt, minek következtében ISüS-ban ujabban nyert

3 országos sokadalomra engedélyt, melyek febr. 3-án,

jul. 18-án és okt. 24-éu tartatnak. Vasárnapi hetivásá-

rai felsbb engedélylyel 18tí7-ben szerda napra tétet-

tek át.
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álloinása, vau nagyszámú birlokofesága '), a nép-

uevplés iildásai hova-tovább fejlesztik lakosai*

nak eiUlií;- elhanyagolt értelmiségét, s ez alapon

reiiiéllietö. hogy Gyéres iia egykori fényét egy-

liauiar nem nyeii is vissza, de jehnlegi eisat-

nynll állapotából nem sokára ki fog emelkedni,

s mivel e város iiazafias polgársága múlt és je-

It'iiiien annyi érdemet szerzett, s haza iránti kö-

tfbiieit mindig (dy nemesen rótta le, uera ért-

iielíi, hogy akkor, nudn a haza, alkotmányának

kivívásával a jntalmazhatás terére Jutott, Gyévest

— az éppen ez alkotmány lelkes védelme miatt

annyit szenvedett, s oly könyörtelenül lesújtott

varost — nem em(dte fel, hanem kétségtelen jog-

igényeit egyesek hatalmaskodása által elnyomni

engedte. Igen, mert 18(37-ben Tordavármegye
fispánja a városnak addig gyak(ulatbau volt sza-

bad választási jogát elnyomván, önmaga nevezett

Uai)ifányt és tanáesosokat, s azokat a község

<)Vása daczára feleskette, s hivatalaikba ersza-

kosan beiktatta. A város ezen föispányi túlka-

pás ellen az (n'szággytilésliez folyamodott, de fo-

lyamodására három év óta vár igazságtételt. Ha
késik is az ország törvényhozásának döntvénye,

az nem lehet más, mint teljes igazságszolgálta-

tás és jogvisszahelyezés, mert ha Gyéres haza-

fias erényei miatt elszegényedett és alásülyedt,

alkotmányos kormányunknak kötelessége az* fel-

emelni, s önkormányzati jogába, melyet eddig is

oly nemesen használt, visszahelyezni.

lm elttünk áll Gyéres történelme, mely két-

ségtelenül eléi;gé értlekes arra, hogy e várost

tisztelettel közelítse meg az utas, de a mily gazdag
talajon kutat a jogtörténelem búvára itt, épp oly

silány tavlózásra van szorítva a régész, ki Gyé-
resen hiába keres oly memlékeket, melyek nagy
múltjáról tanúskodnának.

Régen, még mieltt Gyéres szabadalmai ál-

tal kiemelkedhetett volna, Szent-Király volt a je-

lentékenyebb, s egyházközségileg is e volt az

anyaközség, ez okon nem is találjuk fel Gyé-
lest (mint filiát 1 a pápai dézmák regestrumábau,

hanem csak is 8zent-Királyt, mely az 1332. év

rovatában az 5il'.»-ik lapon ekként fordul el

:

„Blasius sacerdos de S. Rege solvit 80 dena-

rios" -). Miként azon távol korban, ugy most is

a két összeépült község ev.-reform. hitet követ
magyarsága egy egyházközséget alkot, csak hogy
most megforditott arányban Gyéres az anya- és

Szent Király a leányegyház °). A két lielység

közti vásártéren fekv közös egyház kkerítésbe
fogott szép ers épület, melyeknek alapját —

') Mustaiii iia^.volili l)iitokiisai Tliurnc/.kaiak. Te-
lekiek, Betejjhek és Paget János, a deií'k angol unita-

riusbiil magyarrá lett férfi, ki liazánkar nemcsak iro-

ilalmi miiveivel ismertette meg elnyösen a külfölddel,

hanem annak védelmére, midiin szabadságát vész fenye-

jíette, tegyvert i.s fogott, s a béke napjaiban is nemzet-
gazdászatnnk lerén oly sok érdemeket szerzett, mint
kevés fia e hazának ; azért t büszkén vallliatjnk ma-
giunkénak, mert íi uj liazája iránti tartozásait nemesen
lótta le.

-) Még e néven fordul el az 1333. és 1334. évek
rovatában a G35. és 721 lapon.

^1 G^yéres összes lako.ssága fáIO lélek, ebbl üoí)

magyar; — .Szent-Királyon 100-ra megy a magyarság
száma.

mint a szószék mellett befalazott emlék-tábla fel-

irata mondja — Rhedei Ferencz fejedelmi tana

(•SOS, kolozsvármegyei fispán, ndvarhelyszéki t
királybíró és Kolozsvár kapitánya tette le 1679.

május ;i(t án, s bevégeztette 1080. sept. 21-éu.

\z idk folytán romladozottat megujittatta, uj

bolt<izat és padokkal látta el 1786-bau gr. Ken
iletfy Ráchel '). Ez egyházat egykor nagyon ma-
gas, oldaltámokkal ellátott kkerítés vette körül,

mely most — miután az ilyek védelmet nem
nyújtanak — le van törpitve. Ezen kkerítés,

ndként hiszik, s miként falainak izmos volta is

tanusitja, erditvényi czélokkal volt egybecsa-

tolva, miért épitési kora még az egyháznál is

koráblii lehet, s ekként a diszes kapuzatán lev
1702. évszám nem a kerítés, hanem csak is ezen

kapu készítési idejét jelöli -).

Régészeti körszemléuket ki kell Gyéres ha-

tárára is terjesztenünk, hol ha nagyon messze

korra felható maradványokat nem is, de mégis

találhatunk némi figyelemre méltót, ilyen a Lóna
és Gyéres közt lefolyó már fennebb is emiitett

Füzespafak jobb partján, az országút mellett lev
két emlékk. Ezek egyike ölnyi magas, a má-
sik négy lábnyi, mindkettn felirat volt, melye-

ket azonban az id, de fleg a pásztorgyerme-

kek kimélytelensége olvashatlanná koptatott el-

annyira, hogy csak egyes összefüggés nélküli

szavakat, néhol csak szótagokat tudtam kibe-

tzni ; de a mi keveset leolvashattam, azt ide

iktatni szükségesnek tartom.

A nagyobbikon fels sorban ez van :

,.Stephauus uro de Colosvar, alább . .

Ssimam coelestes glor .... vitae migratio ..."

A h'galól lev évszám 1724.

.\. kisebbiken lev magyar feliratból csak

ennyi kivehet

:

„Tétették A. D. 1617. die 4. may."

A hagyomány azt tartja, hogy ottan pár-

liajban elesettek vannak eltemetve. — De eléggé

ismerjük már Gyérest, s mo>t átszálluuk az Ara

nyoson, hogy testvér-városát Egerbegyet is szem-

ügyre vegyük.

Eger begy ^) egy a Mezségre messze be-

nyúló völgy torkolatjában közvetlenül, az — itt

hegyek alját mosó — Aranyos balpartján szép

regényesen fekszik. Nevét az ott nagy mennyi-

ségben tenyészett egerfákról és begyrl (mi

hegyfokot, vagy hegybegyet jelentj nyerte. Eger

begyrl való els adatunk egyháztörténelmi ;
—

ugyanis azt 1332. és 1333-ban Egvribeg és

Egurbeg néven már mint önálló egyházközsé-

get találjuk fel'). 133y-ben mint a Gerendi Pé-

') Ki elbb Teleki Mihályné, Itésöbb Bethlen Ger-

gelyné volt, mint a szószék másik felén lev felirat

mondja.
") A kapu szemöldön lev felirat ez : „Építette

Isten dicsségére Seredi Sofia Anno 1702". A kapu
háromszög záródásának ivmezején három kalászt tartó

kar alkotta czfnier — hihetleg a Serédi-czimer — di-

szeskedik.

') Oláhul Agerbios. mi nem egyéb, mint a magyar
név elferdítése.

*) A pápai dézmák regestruma 1332. évi rov. 633.

lapon igy : „Stephanus sac. de Eguribeg sulv. 5 dena-

rios". Az 1333. évi rov. 723. lapon ekként: „Stephanus

sac. de Bgarbeg solv. 21 den."
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ter hagyatékának egyik része fordul olö '), s

ezután mint a gerendi uradalomhoz tartozó jó-

szág, azzal egyUtt vált liirtokosokat. 143r-)-ben

ismét találkozunk nevével Zsigmond királynak

egy rendeletében, melyben Csák László erdélyi

vajda és Léjtes Loránd alvajdának rendeli, hogy

a hadrévi nemesek azon visszaélését, mely sze-

rint a káptalannak Búza városába") men szeke-

reitl Egertiegynél vámot szednek, ^öt azokat

néha ki is fosztják, megszüntessék, s ha neve-

zettek nem engedelmeskednének, visszaélésüktl

erhatalommal is eltiltsák-'). 15;54-l)en, midn ;i

szebeni szászok meghódoltával János király Am-
pringer Mátyásnak 20,000 frtban Zerdahelyszéket

5 évre zálogra adta, ugyanakkor Gerendi Miklós

is adósága fejében Ampringernek egerbegyi és sz.-

mártoui birtokát kötötte le '). 1583-ban Sombori

János és kiityfalvi Pökri Gábor neje Baládíi

Borbála birt és osztozott Egerbegyen ^j. 158ü-n

Sombori László tanácsos egerbegyi, b á n y a-

b tik ki és káposztás-szen tm árt n i jószágát

cserébe adja ózdi Baládfi Jánosnak somlyóvar-

dotfalvi és csik-sz.-léleki jószágáért, mibe Bá-

thori Zsigmond is ez év jan. 28-án Fehérvárról

beleegyezését adja'"'). 1602-ben Basta visszama-

radt, s az ország több részén iszonyatos dlást

és rablást végbe vitt hajdúit Egerbegynél verte

szét Csáki István ').

Nem sokára Egerbegyet Sármasági Zsigm.

birtokában találjuk, ez dús-gazdag ember volt;

fényes kastélyának nyomai még most is látsza-

nak a várostól északra emelked P a p h e-

gyeu''), honnan szép kilátás nyilik a Keresz-

tesmez dns virányaira. De Sármaságink nem
csak gazdag, hanem korának egyik nevezetesebb

embere is volt, 1605-ben Tordavárniegye fis-

pánja, s mint ilyen a Bocskai részére Segesvártt-

feladott német örséget Huszár Imrével kikíséri

az országból ''), következ évben az erdélyi ren-

dek egyik küldöttje Bocskaihoz. Bocskai halála

után, midu lG07-ben jan. 22-én a kolozsvári

bongyülés Rákóczi Zsigmondot fejedelem-válasz-

tásig kormányzónak nevezte, Balassi Fereuczet

a portára, Sármasságit a magj^ar királyhoz in

ditották '"). Báthori Gábor uralma alatt ö is ;iz

elégületlenek közt vau, s nevét azok közt talál-

juk, kiket a fejedelem a némethez szitás Urligye

alatt az 1612. máj. 15-ki szebeni országgylésen

') Lásd fennebb Gereiidiiél a 12S. lapun.

') Dobokavármegyébeu Búza.
') Ezen vendelet Itözolve van Szereda.y Xof. C;\|i.

Alb. S4—85. lap.

*) Lásd Kemény József suppl. dipl. Tran. VI. 2:31.

•*) Osztálylevél a kolozsmon. CDuvent levélt. 1747-i

hiteles átirata az egerbegyi levéltárban.

") Ered. kolozsmon. conv. levélt, XU. 24;'), 272.

') Enyedi krónikája lásd Erd. Tört. Adatok 1. k.

y?. lap.

') A Papheg-y nevét valamely itten állott kolostor-

ral hozzák kapcsolatba, mely kolostort alakította volna

át Sármasági kastélylyá ; valószínbb, hogy régen Eger-
begy erdített temploma ezen ers fekvési! dombtett
koronázta a papi lakkal együtt, hcmnan békésebb idl<

bekövetkeztével hegyalján lev vnostani helyére költöz-

tették le. A Paphegyen nemrég oly vermeket fedeztek

fel, melyek kásával és gabonával voltak tele.

") Kvári Erd. Tört. 4. k. 174. lap.

'") Lásd törvénycz. Miké gyüjl. Art, diet. 11, 1 U. 1.

notáztatott '). De ez alól a következ évben

trónra lépett Bethlen Gábor nem csak fölmenté,

hanem TordaA-ármcgye föispán.ságába visszn is

helyezte, s a Mátyás királyhoz küldött követ-

séghez Sármaságit is kinevezte, kit a türelmet-

lenül bigott Mátyás népjog-ellenesen letartózta-

tott'-'). Kiszabadultával az 1614-ki nagyszombati

békekötésnél ismét Bethlen egyik követe '). De
az eddig hü, nagy szolgálatokat tett és nagy

kitüntetésekben részesült Sármasági 1616-ban

egyszerre Bethlen igaz ügyétl, mely a nemzeté

is volt, elpártolt Homomiaihoz, miért következ
évben notáztatott s egerbegyi birtoka némely

kitn harczosnak adományoztatván, azzal a

helység is nemesittetett, -a mint ez kitetszik

Bethlen Gábornak Fehérvárról 1617. apr. 10-én

kiadott adomanylevelébl, mely által Lippai An-

drásnak, Sárközi Miklósnak, Szentmiklósi Bá-

lintnak, Török Literati Pálnak, Zászlótartó An-

drásnak, Tövisi Gáspárnak, Horváth Istvánnak,

a kik Deli Kozma alatt katonáskodtak, továbbá

Szabó Balázsnak és Mihálynak, kik a fejedelmi

udvarban Földesi János alatt katonáskodtak,

adományozza Egerbegy helységben azt a részt,

a melyet kövesdi Sármasági Zsigmond birt, de

1616-ban hütlenségi perben országgyülésileg el-

marasztaltatva, elvesztett^) azéi't, mert a feje-

delem ellenségével Homonuai Drugettel tartott,

s a múlt tél eh'jén Gombos Andrással és más

czinkosaival Dézíen a fejedelmi testrhad egy

kis esapatját megtámadta és megrabolta. Midcin

ezen jószágrészt nevezett harczosok kitn szol

gálatai jutalmául adja, egyszersmind azokat

mindennem adó, dézmaíizetéstl és minden pa-

raszt és polgári szolgálatok teljesítésétl föl-

menti és nobilitálja ').

1617. apr. 10-én Bethlen Gábor Fehérvár-

ról a fentebbi adománylevél beiktatását magában
foglaló rendeletet ad ki, melyben alsó-sz.-mihály-

falvi Strutz Jánost, váríalvi Patkó Jánost, feje-

delmi Írnokokat, valamint Literati Zsigmondot,

Torda vármegye bíráját, egerbegyi Pápai Gy.

és Mózest, nemkülönben Komjátszegi Lrinczet

és Györgyöt a végett küldi ki, hogy fenneve-

zett Egerbegyre telepitett harczosait Sármasági

fenn körülírt egerbegyi birtokába, melyet neve-

zetteknek adományozott, beiktassák. A kiküldt

tek ugyanezen év juu. 7-én kiszállván, a körül

es faluk lakóinak és birtokosainak '') egybe-

') Ijásd törvénycz. Erd. Történettára TI. 202. lap.

'') Engel Gesch. IV. 374.

") Kvári Erd. Tíirt. 4. k. 220. lap.

*) A segesvári országgylésen lUlG-ban.
'•) Az itt kivonatozva és magyaritva közhitt, hár

tyáva irt adománylevél megvan ereiletiben az egerbegyi

levéltárban, pecséttel, mely nagyon rondadozott, a feje

delem és Blöny Gáspár valódi aláírásával. Hátirata

ez: „1622. ker. .sz. János napja eltti szerdán Bogáth
helységben Pordavármegye trvényszékének szokott

helyen kihirdettetett minden ellenmondás nélkül. -Má-

irva : Sárossi János Torda vmegye jegyzje."
") Az összehívott szomszéd birtokosok közt említ-

tetnek mint egerbegyi nemesek : Mohi János, Páp.ai

György, Szilágyi Mihály, harasztosí Barla János. Ló
uáról Kemény Boldizsár. Magy.ar-Detrehembl Keresz-

túri György özvegye, Mindszentrl Nagy Ambrus ; el-

fordul Pál János tordal fbíró, és Litterati Imre turdaí
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l)ivásával beiktatták, elleumondás sem a liárom-

napi munkálat, sem a fentartott 15 nap alatt

senki rrs/ór<il nem tetetett, mirl a tVjedehnL't a

beiktatás iitcilsTi is a kiszállás 1(1 napjáról (jnn.

2i.) kelt s a rendeletet is egész terjedelmében

magában foglaló jelentésükben értesitik ').

Az 17!)0-ki országgylés jogtisztázó bizott-

ságának „De Foris Juíliciariis" czltuli — nyom-
tatásban is megjelent — munkálatában Eger-

begyre vonatkozólag íelemlitik Bethlen Gábiu-

fenneblji (HüT kii adománvlevelét ; de ezenkivül

hivatkoznak ugyan Hetiden Gábornak egy 1 (519-n

kiadott másik kiváltságlevelére, melylycl Eger
begyet önkormányzati joggal ruházta fel s ol}-

hatáskiirrel, hogy tanácsa 25 frtig végérvényes

Ítéletet hozhasson, s csak az azt meghaladó
ligyeket felebbezzék Tordavármegye törvény-

székéhez"). Ezen hivatolt kiváltságlevelet azon

ban az egerbegyiek akkor sem tudták elmutatni
azon okon, mert katonai kormányzat alatt levén,

minden irományaik a táborban lev tisztek zárja

alatt volt. valamint most sem található a város

levéltárában : pedig annak ismerete már csak

azért is érdekes és kívánatos lenne, mert, mint

esküdt. l()7o. máj. •iO-:in Apáti Fehérvárról rgerbef;yi

Csák Uián Siiuoniiak nemess(^get ad. I.ásd kúinzsiiioii.

conv. levólt. VIII. 74.

') Ezen Jolentésnek eredetije a kolozsm. cunv. le-

vélt. 1785-ben kelt hiteles másolata megvan az erdélyi

gnib. levélt. Pnvilegia et Constitiitiones civitatinii T. I.

G. 4. b.

'i Az crd. gubein. levéltárban ugyanott van egy
1793. apr. 20-éu kelt s Istvánffi Gyürgy liites Jegyz
aláírása alatt kiadott jelentése az egerbegyi tanácsnak.
Ebben hivatkoznak Bethlen Gábor miT-ki adomány-
levelére, 8 16!9-ben ugyanezen fejedelemtl nyert pri-

vilégiumra, mely szerint liadnagy 12 ülnökkel 25 frtig

végérvényes Ítéletet hozott, s csak azon fölüli ügyek
felebbeztettek vármegye székére. Egerbegy városa ily

eljogát élvezte 176ij-ig, ettl fogva ugyan fennebbi

szabadsággal élt: de a revisiót többé nem a vármegyére,
hanem — mint katonai kormányzat alatt élk — tiszt-

jeik elibe tartoztak bucsátani E szerint a törvényes
dolgokban kiküldött deputatio eltt documentumaikkal
— tisztjeik táborban levén — nem jelenhettek meg.
Ezen okmányon megvan Egerbegy pecsétje, közepén
egy nyilazó minotaiirus ; körirata : ,Sigillum oppidi

Egerbfgy 170 ." Az utolsó számot nem lehet kivenni.

Ugyanott van egy 1(!72. sept. 16-án kelt, gyéresi

Kis György és Nagy György által fejedelmi rendeletre

véghezvitt esketés, melynek vallomásaiból legérdekesebb
Bakó Jánosé, mely ez : ,Tudom világosan, hogy a mely
emberre itt az Hadn;igy eltt panaszt tett valaki, meg-
büntette az H.adnagy. ha meg nem akarta tizetni, be-

hajtották a marháját s kikérte, törvényre citáltatta

azt, a ki panaszolt reája, a melyikre fordult, az fizette

meg. Itt a hadnagy eltt igazitódott el. azt sem tudom
soha én idmben, hogy 2(1 frton alól való pert elbocsá-

tottak volna appellatióban más fórumra. Az vármegyé-
tl adott constitntiónak párja But Boldizsárnál vagyon."
Ily értelemben még heten vallanak.

Ugyanott 4017 789. szám alatt van egy az eger-

begyi törvényes szokásokat kilcjtö 1789. april 19-rl
.Takots József hadnagj- és Papp József aláírása alatt

kelt felterjesztés ; ebben mondatik : a li.adnagyságot

Bethlen Gábor fejedelem óta békességesen bírjuk. Had-
nagy mellett van 12 esküdt, jegyz és két polgár ; ses-

siójuk van minden hétlöu. élünk a haza törvényeivel,
mig katonák nem lettünk, a mezei pofentia 12, a vá-
rosban 6 forint volt; hogy katonák lettünk, változott

állapotunk, mert ns. Torda vármegye a köztünk lakii

provincialistákat külön vette, azoknak külön bírót is

tett: de a hadnagyság a katonáknál (kik a határörök
köze osztattak) megmaradván Hadnagy kezén maradt

hiszik, Egerbegy ez által emeltetett városi rangra

;

annyi bizonyos, hogy ezt követöleg több iratok-

ban fordul elö város néven, nevezetesen Mária
Terézia 1744-ben és 1767. inárcz. 7-éii kiadott

vallató parancsaiban egyiránt „Oppidum nostrum
privilegiatiini Egerbegy" néven emlittetik ; de
mivel III. Károlynak egy 1714-ben kiadott ren-

deletében ') még csak az egyszer „possesio

Egerbegy" fordul elö, azt kell hinnUnk, hogy
város voltának elismerése csak késbb, neveze-

tesen 1714 és 1744 között lett érvényesítve.

1 7(VJ. sept. 27-én Tordavármegye közgyliléRét

Kgerbegyen tartotta ').

Egerbegyet Gyéressel együtt 1763-ban szin-

tén l)eeröszakolták elbb egy dragonyos, késbb
a határri székely huszárezredbe; de valamint

(iyéres, ugy Egerbegy is a fegyvert, melyet a

zsarnokság erszakosan adott kezökbe, a haza
és szabadság szolgálatára használták 1848-bau,
megmutatva, hogy a hsök ivadékai, kik telep-

helyet és kiváltságokat hadi érdemeikért nyer-

tek volt, elfajulni és elsatnyulni a soldateska

elerkölcsteleuitö vas vesszje alatt sem tudtak.

Forradalom-történetünkben Gyéres és Egerbegy
honvédéinek egy fényes lap van fenhagyva ; e

lap betöltésére adatokat szolgáltatni kötelessé-

gemnek ismerem, annál is inkább, mert a gyé-
res-egerbegyi határrök, íiiiut kiegészitöi a szé-

kely határörezreduek, nemcsak a~ múltban füg-

göttek össze a Székelyföld intézményeivel, ha-

nem forradalmunk jogvéd harczaibau is a szé-

kelyekkel együtt harczolva, osztakoztak azok
dicsségében.

Gyéres és Egerbegynek a Székelyföldhöz

csatolását, vagy azoknak e munkában való együt-

tes ismertetését a fennebbi tekintetekbl némi

jogalapon vélem tehetni.

Egerbegyen 1763— 64-ben .36 nemes csa-

ládra erszakolták fel a fegyvert, mikor e csa-

ládok harczképcs féríiai elbb egy dragonyos
századba, késbb a batáröri székely huszár ez-

redbe soroztattak. Az eredeti 36 nemes családból

egynémely kihalván, a tisztek más nem- nemes
családokkal helyettesitették, kiknek a község osz-

tatlan közhelyeibl önkéntesen jószágot szakítot-

tak ki. 1848 ban 13 önálló és 43 összetett csa-

lád, melynek népessége 102U lelket tett, 29 ha-

tárr huszárt állított ki. Mihelyt bekövetkeztek

az 1848. mozgalmak. Egerbegy és Gyéres fegy-

verben lev népe azonnal átlátta hivatásának

nagyságát s átérezte a helyzetébl folyó haza

iránti kötelességét ; s bár voltak, kik félrevezetni

és a szabadság szent ügyétl elcsábítani igye-

keztek — e derék nép rendületlenül hü maradt

a határon lev gondviselés is. büntetett a/, öukéntelen
kártétel, marhától egy kr és kái térítéssel, ile ki poten-

tiose hajtotta marháját tilalmasba, el.sbh 10, azután

15 pálczával büntetdölt.
') Ugy Mária Terézia emiitett két rendelete, mint

111. Károly parancsa megvan eredetiben az egerbegyi
levéltárban; tartalmukat — lénj'egtelen magánjogi kér

dések körül forogván — mellözhetknek hiszem. A vá-

ros jegyzkönyvei, melyekben a város tanácsa elfor-

dul, s Ítéletei beiktatva vannak, 174 l-ben veszik kez-

detöket.
'^1 Unit. Eccl. Hist. Trans. I. k. 436. lap.
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az seitl liagyománykcnt nija szállott hazafias

hivatáshoz, s mintha a vésznek — mi a hont

és szabadságát fenyegette — elórzetOvel bírtak

volna, márczius végén Egerbegyen hadiskolát

szerveztek, melyben katonák és polgáriak, nyu-

galmazott altisztek vezetése alatt, szorgalmato-

san gyakorolták magokat, hogy a megpróbálta-

tások nagy napjai készen találják. Ekként ala-

kult egy század nemzetr, mely a Csulak Dá-
vid fhadnagy vezénylete alatti rendes huszá

rokkal résztvett a haza legels csatájában, mely
Lónánál az alkotmány ellen fellázadtak ellen

sept. 11 -éu gyzelmesen vívatott.

A fényárban felkelt szabadság napjának
rövid derjét vészteljes felliU kezdek elborítani

;

a reactióuak ármánya a haza fiainak megosztá-

sát a commnnismus vétkes tanainak hirdetésével

foganatositá, állitólagos i-sászári proteetio és

zászlók alatt gyülekeztek mindenfelé a félre-

vezetett oláhok, fegyvert köszörülve, irtó harczot

hirdetve a magyar és a haza közkincse, alkot-

mánj'a ellen. Erdély kormányzata ez idbea a

legszerencsétlenebb kezekben volt; erélytelen,

ehablonszerií emberek álltak a dolgok élén, kik

bele nem tudván találni magokat az események
rohamos fcjldéséi>e, azoktól mintegy megdöb-
benve, vétkes tétlenségben szunnyadoztak, mikor
erélyesen tenni és szervezni kellett volna. A haza

ez árvaságában egyedül a székely nép volt az.

mely önként, ösztönszerleg, st az ügyvezetk
ellenzése daczára sereglett Agyagfalva térségére,

védni a haza szent ügyét.

Egerbegy és Gyéres lakói átlátták, hogy
üdv a honra csak onnan várható, s k — az

együtt-katonáskodás által székelyekké váltak —
a honmentö gylésen küldöttjeik által képvisel-

tették magokat '), ez által akarván kijelenteni

elszántságukat, hogy k is készek szembeszállni

a szabadság elleneivel.

Midn a székelyek kiszállt hadereje a rósz

vezetés s idétlen intézkedések következtében

M.-Vásárhelynél szétszóratott : a veszély mind
fenyegetbb, a honli-kötelmeknek teljesítése mind
vészesebbé lett. Egerbegy és Gyéres éppen e

veszélyek között volt a legníigyobb, midn Há-
romszék dics példáját követve, a meghódolás
helyett az önvédelem dícsteljes terére léjiett.

Tudták, érezték, hogy ezen hsies elhatározásuk

mennyi önfeláldozást, mily erfeszítést igényel,

s azért minden kéz fegyvert ragadott. Az oláhok

közé ékelt szomszédos három helység a hsies-
ség solidaritását kimondá s együtt egy zászlóalj

nemzetrséget alakítottak, melybl három száza-

dot Egerbegy, két századot Gerend-Keresztur,

egy századot Gyéres állított és szerelt fel. —
Zászlóaljparancsnokul nyg. fhadnagy l'én
teki Lajost választották. Az egerb. 1. század

századosa Simon fi Miklós volt i ki késbb
bonvédszázados és zászhKiljparancsnokka lett), a

') E küldöttség tagjai voltak a luiszárok részérííl

egerbegyi Fejór Zsigmond és gyóresi Jeiici Jakab ; a
nemzetörsóg részérl Fábián Józsof, Sükösd Károly és

ifj. Birrt Samn. — Ezek az aranyosszéki külditekkel
Radüúthnál az oláhok nagy táborán átv.igva magokat,
mentek az agyagfalvi gylésre.

2. századot Simon fi János, a o-kat Fábián
József századosok vezették. \ gerend-keresz^uri

egyik század élén odavaló ref. lelkész. Veres
József, a másik századén Balog Áron ál

ltt, kit késbb Bartók Ká ro ly váltott fel;

s mig a rendes lovasság a nagylaki, szentkirá

lyi és krakkói csaták vészeibe rohant, addig a

nemzetrség egy része otthon rködött, más re

sze Sós-Szent-Márton és Kocsárdon fedezte Ara-

nyosszéket az ellenség iietiuiulása ellen. Enyed
feladása után a rendes huszárok Kolozsvárra, a

nemzetrök Tordára rendeltettek. Az elsk Csu-

lak vezénylete alatt a szamosujvári csatában

tüntették ki magokat, hol egy az osztrák lovas-

ság által megrohant gyalog zászlóaljat megmen-
tettek, s Apahidánál 7 szekér tábori készletet

fogtak el. Pócsa János rnagy Tordának fel-

adására határozván magát, az egerbegyi zászló-

aljat feloszlatta ') ; de azok közül a lfegyverrel

ellátottak a kolozsvári seregliez húzódtak s töb-

ben mint önkéntesek a huszárokhoz léptek át;

ezek közt volt egyik századosuk, Fábián József,

ki mint huszár-közlegény lépett szolgálatba, s

mint rmester végig szolgálta az egész hadjára-

tot; továbbá Biró Sanm, Ménasági István, Ja-

kócz József, Sós Zs. s több mások. Ezek aztán

Peketetóhoz, onnan Zsibóra mentek, s azután a hs
Baumgarteu vezetése alatt '') résztvettek Bemnek
Erdélyt visszahódító nagyszer hadjáratában.

A hogy Bem sergéuek elöcsapatja Tordára ért,

s az Egerbegyet megszállva tartott chevaux'e-

gerek elkotródtak, az ottani hader újból szer-

vezdött, s mig sorakozott nemzetrei a nagy-

enyedi szerencsétleneket megment veszélyes

expeditio dici^ségében osztakoztak, addig a töb-

biek mind a magyar zászlók alá siettek, ki

honvéd, ki Kossuth-hnszár, ki nemzetr lett, ugy
hogy otthon csak az asszonyok, gyermekek és

öregek maradtak ; a Z u d o r Károly és Veres
József századosok vezetése alatt alakult két szá-

zad nemzetr (egerbegyi, gyéresi, g. -keresztúri)

Toroczkó völgyében és Járán helyezkedett el,

liol a véd és támadó havasi harczok vésziéibl

nem csekély osztályrész jutott számukra. Febr.

15-én Csulak ezen két nemzetr-század kiszol-

gált huszáraiból egy másik huszár fél századot

szervezett ''), mely azután a rendes Imszár-sza

kaszszal versenyzett a dicsségben ; mert alig

alakult meg, azonnal csatába vezették s részt

-

vettek Bemnek a Riczkót meglepett llrbánt ki-

szorító taradnlmas és gyors hadmenetében. És_

ugyanezen liarcztéreken harczoltak a muszkák

') Pócsa pedig maga is a magyar sereg elvonulá-

sakor Kolozsvártt maradt, rangját s borét jobban sze-

retvén hazájánál.
-) Ki a nagyabnási csatáb.an a még lüzbcn nem

volt gyalogságot, lováról leszállva, gyalog vezette gyr.-

zelenire ; ekkor lábát meglíítfék, mi miatt szolgálat-

ké|)telenné lett.

') Ennek századosa a most is Tövisen él B i r o

György volt; föhadn. Egerbegyen él Tolvaj Józs.,

alhadn. gr. Teleki Oszkár, örm. Újvári Tövisrl, ki

a szerdahelyi csatában esett el ; trombit;is Kenderesi
Károly, él Egerb. ; tizedesek voltak : Méhes \inczc.

Miké András, Pataki György, Gálii Samu, Simonli Ant.
(Szeben al.att jobb kaiját veszté), Fábián József és 50
közvitéz.
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henyomiilnsakor, midn jun. '21-cn a l)eszterczei

ófi jádi csaták vcszeibfn vettek részi és tüntet-

ték ki niagdwit ; mert Kis György szAzudos,

Némethi Samu és Miké András tizedesek Bem
mellett levéu, ennek |iaraiicsait unlyiV/.áiinr kíi/.t

hordottak szét a esa|)at\ezcrokhez ; Fabian Z^ij;a

jioiii^ a iánglia horiilt .fádon Icfihatul maradt s

fényes egyenruhája miatt nagy veszélyben for-

gott táliornokot kö])cnyél)e takarva, vezette ki

az ég<'i faln és az ellenség golyózápora közül.

Ott voltak harczedzett ujoiicz huszáraink július

H-án Neudorfnál, ott voltak jul. It'-én a Besz

teiczétöl szerethi hidig folyt vérengz harczbaii,

Jul. IH-án a szerethi, harii és tekéi csatákban,

meg pedig ágyufed-^zetül ut()esapatiit I:épezve

;

itt T(dvaj József fidiadnagyuk vezénylete alatt

:.' hatfontos ágyút mentettek meg s a muszkák
sllrü tömegén átvágva magukat, elbb Leken-
ezére, onnan Kolozsváron át M. -Vásárhelyre szál-

lították, lud a segesvári gyászos csatából meg-
tér Bem szendét tartva, nyilvánosan megdicsérte

az agVM-ment huf-zárcsapat hsiességét s min-

denikét érdemjelre méltónak nyilvánitá. De ér

denijel nem volt s feltUzésére id sem maradt,

mert Bemet Szebenbe kisérték, hol Nagy-Csür
nél, Szeben bevételénél, Verestoronynál, Vesz-

tyinuél egyaránt kitüntették magokat '). Aug.
6-áu Szeben, Disznód, Orlát és Nagy-Apoldon
harczoltak Bem vezetése alatt; aug. 12-én Szász-

sebesnél és a piskii visszavonulásnál Stein alatt,

niig a félszázad korábban elvált egyik szakasza
Mocs, Apaliida es B. Hunyadnal csatázott -).

Nem kevesebb hsiességgel harczolt a ren-

des huszárokból álló másik félszázad Csulak ve-

zénylete alatt a Kemény Farkas vezette havasi

expeditióban, Fehérvár ostrománál, azután Al)-

rndbánj'ánál, késöbt) Szerdahely- és Dévánál.

Ezeken kivül a Kossutli-lniszárok és hon-

védek között is sokan voltak Egeríiegy és Gyé-
resröl; az elbbiek közt kitnt Szentgyör-
gyi százados, a honvédek közt S i m o u fi Sí i k-

lós, ki egyik legkiválóbb zászlóaljparancsnok

volt, s fleg Fejér Mihály, elbb Sándor-

ezredi gránátos fhadnagy, késbb ezen zászló-

aljnak vezényl rnagya : utóbb a borsodi hon-

védzászlóalj parancsnoka, ki mint ilyen a ma-
gyarországi harczokban szerzett kiérdendett ba-

bért ; jelen volt Buda ostrománál és Komáromnál
a Klapka által vezetett harczokban. Szent ügyünk
elbuktával komáromi capituláns levén, a bitó-

fatól n)eneknlt, de raug és fizetéstl fosztottan

vonult vissza szülföldjére (Egerbegyre) s ott

nélkülözések közt is híi és reudUletlen hive ma-
radt szerencsétlenségében is szeretett hazájának.

Az egcrbegyiek és gyévesiek személy- és

vagyonbiztosítás mellett az oroszoknak adták at

fegyveniket akkor, midn azt hazájuk érdeké-

ljen többé nem használhatták ; de a kikötött

feltételeket az osztrákok boszupolitikája mel-

lzte, sokakat vonszoltak börtönökbe, mig a

icgyvert viseltek nagy részét besorozva, hurczot-

lák el távol vidékekre. Eegdühösebbek a reu-

') (Itt e.sctt el SiiiHiiifi Ani.il tizeiies ó.s T.a.ir .lóska

közvitéz.

) Ott e-ett cl l'a.'jnáili Z^í^mii. Os .Siló.

des huszárokra voltak, kik közül alig van olyan,

ki a 70— >^0 botot elkerülte volna. A gyávák

vad kegyetlcida'désének volt ez szégyenteljes

korszaka, s a Szuiny, Hirsch, Brückmiller. Bota,

Farkas, Schneider és Pakkért szatrapasága ide

jében elég volt egerbcgyi, gyéresi vagy gerend-

kereszturinak lenni, hogy méltatlan üldözések

tárgya legyen: a beállított kémrendszer az ár

tatlanok gyanusitásál)an, amazok [)edig azok

szünet nélküli gyötrésében találták örömüket.

ugy hogy lS4;i ti IsGO-ig ezen hazához htí

nép folytonos martyrságnak volt kitéve. Kik

liazáiokat ily nemesen szolgálták, kik erénye-

ikért annyit szenvedtek, ill, hogy legalább az

elismerés és történelmi méltánylat soká késett

jutalmát kinyerjék, melyre én itt az arra auy-

nyira méltókat elöjegyzem, csak azt sajnálva,

hogy e munka korlátolt köre nem engedi meg
az események részletesebb tárg.valását, mely

esetben a haza védelmére egyesült s e dics

feladatot oly nemesen megoldott három helység

liöl legalább is i zer nevet kellene kiemelnem,

mert Egerbegy, (4yéres és Gerend-Keresztur
l5!4's ki fértiai egyrl-egyig hsök voltak, s a

haza elismerésére érdemesítették magokat, s igy

az utódok htín követték az eklödök példáját,

kik kiváltságokat s helységüknek várossá emel-

tetését éppen hsie.sségük által nyerték ki.

Különben Egerbegy most is igényt tart vá-

rosi cziméhcz. Elén hadnagy és 12 esküdt ta

nácsosból alkotott tanács áll, népessége 220ü-ra

megy, melybl lOO magyar, TtK) oláh'). Ezen

népesség általános jóllétben van, mit a föld, de

fleg a nagy .szorgalommal zött szlmivdés
uek köszönhetnek. Egerbegy szli a falun alól

kezdd, s egészen Hadrévig lenyiiló úgyneve-

zett PMiggönek") délnyugatra néz oldalán

vaunak sUrün egymást követleg elhelyezve, s

ott igen nagy mennyiség és ij:en keresett bort

termelnek : el)l)l befolyó nagyobb jövedelmük

;i varos csinosságában, rendszeres tisztaságában

jelentkezik, a polgárai közt elterjedt érteluii.sé-

get pedig leginkább jól szervezett iskolájának

tulajdonithatjuk, mely tanodát ISl^-ban Sükö^d

Gábor alapította, azon nemeskeblíi emberbarát,

ki nemcsak saját költségén épité fel a város dí-

széül szolgáló emeletes iskolaházat, hanem egy-

szersmind a tanító tizetéséuek fedezésére 4000 vfrl

alapítványt is tett; de a katonai k()rmány nem
jó szemmel nézvén az ezen iskolából kiható ha-

zafias szellemben fejlesztett értelmiség terjedését,

csakhamar beavatkozott, elbb „pártolólag" egy

német nyelvtanár beállitás.i által, s azután az

egész iskola vezetését magához ragadó modor-

ban, ugy hogy a ti.sztan református egvházköz-

ségi vezetés alá rendelt, s magán alapítva

nyokra fektetett iskolát katonai felügyelet alá

ragadtak, s a Bach-rendszer alatt az oriatlii ha

' A uiagyarck «0 lilek kivételével iniml n-foi-

luátiisok, eziíltnek tcrjedeliiics sié\) teniploni.-i l''.i> -

'.rt-beu épült.

') Ennek leguiagasalib csúcsát r h e g y n e k iic-

vczik : mint inoinliák ezen, tel Erdélyre kilát.i.'<l nyiijirt

ormon régi harczos idkben öralloiuás volt, az ellenség

kikénilclése és megjelölése végett.
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tárörvidéki iskolai hatóság gondnokoskodott nem
igen atyailag felette, niig nem IHöSl-hen a kor-

mány a liatáríírvidéki többi iskolákkal egylitt a/,

egerbegyit is az illet hitfelekezetek liatósága

alá bocsátotta ') A korlátoló nyiigeiljiij ekkúnt

kiszabadult tanintézet a liivek áldozatkészsége

mellett oda fejlödöttt, hogy ma két osztálylyal

biv. Kiizelében van a város 18GU-ban alakult ca-

sinója, mely az iskolával párulva, a szellemi vi-

lágosság áldásos sugarait terjeszti ezen jóra és

nemesre fogékony uép kzött.

Egerbegynek több jeles papja volt. azok

közül felemlitem Király Mihályt ("18I6— lS56-ig

egerbegyi pap), ki esperes, gen. director, s a

nagyenyedi egyházmegye fogoudnoka volt. Igen

szép késziiltségíi, klilföldi egyetemeken is meg-
fordult férfi volt. s emlékét fleg az által tette

tiszteltté, hogy igen jeles könyvtárát az erdélyi

múzeumnak és egyház-megyéjének hagyomá-
nyozta, mig neje Harkányi Kata tordai házát

hagyta az ó-tordai ref. egyházközségnek ').

Egerbegynek 1819-ben nyert (raárcz. IP.

és nov. lÜ-én tartott) két országos sokadalma.
s kedd napi hetivására is volt; de azok az ön-

kény korában Ludasra tétettek át, s ez által

Egerbegy emelkedésének egyik tényezjétl fosz-

tatott meg, miért igen is kívánatos, hogy Eger-

begy ujabb vásár-engedélylyel kárpótoltassék,

annál is inkább, mert a Mezség e tájra es ré-

szének természetes emporiuma leginkább Eger-

begy lehet ; fontosságát a vasútnak itt való el-

menetele igen nagyban fogja emelni.

Egerbegy határának a Csánival való egybe-

falálkozásánál, egy helyet B 1 d u e z n a k ne-

veznek, hagyományok szerint azért, mert ottan

egy ily ncvtí falu feküdt, melyet a tatárok nem-
csak hogy feldúltak, hanem Torda felé hiizódó

lakosait is utóiérvén, mind levágták. Hogy a ha-

gyományok gyakran mennyire becses útjelölök

a komolyabb kutatóra nézve is, arról több he-

lyen meggyzdhettünk, itt e meggyzdésünk
még szilárdabb alapot nyer, mert a pápai déz-

mák regestruma 1332. évi rovatában 598. lapon

Gerendet követöleg egy Bolduch nev egy-
házközséget találunk bejegyezve ^

), mely Fabrisi

régi földabroszán is Csán, Boy (B) és Detreheni
közé helyzett faluként van megjelölve.

De Bolduczuak mint falunak sokkal késbbi
lételére is találhatunk adatot, igy 1505-ben máj.

22-én Ulászló király rendelete következtében
a kolozsm. codv. a Csáui András kihaltával ko-

ronára szállt Boldocz, Chán (Csán) és —
Z i n d b e (Sziud) az azokat adományba nyert

Móré Antal diósgyri várnagyot, Lupsai Lászlót

és Miklóst statuálja *). 1548. nov. 4-én Izabella

királyné az Egerbegy melletti Boldoezot,

') Lásd az erd. ref. anyaszentegyh.'iz 1868-ki név-
könyve 8. lapján.

') Terjedelmesebb életleirását lásd ugyanott 1867.
névkönyv 14. lapján.

^) Az r)'j8. iapoii 1332. év rov. ekként: „Nieolavs
Racerdos de Bolducli solv. 25 denarios". Ugyanezen né-
ven fordul el<i a 6U.. G63. és 722. lapon az 1333. 1334
és 1335. évek rovatában.

1

*) Ered. kolozsmon. conv. levélt. XIV. 193. Közli
j

Kemény Józs. App. dipl. Tran. VIII. 59.
|

C h á n t (Csánf) K j) p a n t, Indáit és p. E g-

rest, melyek Koitjiáni András és György de-

foctusával szálltak koronára. Gyaluból kiadott

adománylevelével pathai Nagy Sebestyénnek ado-

mányozza M. 1583-ban ismét találkozunk nevé-

vel, mely év jun. 20-án Báthori Zsigmond Fe-

hérvári'ól B 1 d e z és Szilvás i]uartaját —
mi 2 frt 70 krt tett — szil vasi Cseszeliczky Im-

rének adományozza '). 1603-ban decz. 10., mint
Székely Mózeshez, tehát a hazához hü Zilvási

Boldizsártól confiscált jószágot adományozza
Basta Boldoezot, M.-Csánt, Szilvást és

Szelistyét a haza ellen harezoló Szegedi
Mark gyalogok kapitányának'), st két nemes
családra is találunk, mely a boldoezi elnevet
használta, a Csáni család egyik ágát és a Hosz-

.'^zua^zói családot^). Ugy látszik, hogy Boldoezot

is Basta vad kora nem pedig tatár seramisité

meg, mert 1603 után neve többé sehol el nem
fordul.

Ez adatok is elégségesek e falu egykori lé-

telének constatálására ; de helyszíni vizsgálatunk

még látható nyomokat is tud ezek támogatására

feltüntetni, mert a Bolducznak egyik Téglás
fa r r n a k nevezett oldalán nagy mennyiségti

téglatöredék, s ott, hol Bolducz egykori templo-

mát foküdtnek hiszik, tV.lnyomokat is találhatni,

mely falak, mint öreg emberek mondják, gyer-

mekségük idejében még magasan fennállottak.

Mindezek kétségtelenné teszik a 14. század

elején már virágzó egyházközségként szerepl, s

magyar lakossággal birt^j. Bolduez nevtí falu-

nak egykori itt fektét, s kétségtelenné azt is,

hogy a helynevek és az azokkal kapcsolatos

hagyományok oly nyomjelölnk, melyek ritkán

szoktak tévútra vezetni.

Azon völgy, melynek torkolatja Egerbegy-

uél van, kelet irányban messze felnyúlik, a Me-
zség kopár hegyei közé, s bár a fövölgj'ben

egyetlen falut sem találunk, mellékvölgyeiben több

helység rejtzködik, melyeket most, kevés kivétel-

lel, oláiiok laknak, pedig hogy régen lakosai

magyarok voltak, arra több adat nyújt bizonyít-

ványt; ilyen mindjárt a baloldali els mellék

völgyben fekv Orke ''), mely 1318-bau Eurke
néven, mint oly katholikus egyházközség fordul

el, hol szent MargHuak szentelt díszes kegy-
ház állott '). Hogy Örkét kik birták, azt fennebb

Gerend és Gyéresnél láttuk "1.

Fennebb egy jobb oldali mellékvölgyben

Csán rejtzködik, hol Tisza László mintagaz-

dasága érdemel figyelmet, s régre a legfels

') Lásd ered. a kolozsm. conv. levélt. Közli Ke-

mény App. dipl. Tr. X. 114.

^) Fehérv. kápt. levélt. Liber Reg. Sig. Báthori.

L 181.

') Ered. kolozsmon. conv. levélt. XII. 356. Közli

Kemény Józs. App. dipl. Tran. XIV. 284.
*í Lásd Kemény .Tózs App. dipl. Tran. X. 171.

*) M.ár másutt is elmondok, hogy azon korban a
mi katliolikus volt. az egyszersmind magyai- is volt.

") Oláhnl U r k a.

"j Feliérvári kápt. levélt Cent. X. Xv. 17.

"í Eörkébe 1420. máj. 17-én A'arasközi Lépes Lo-

ránd rendeletére ,t kolozsm. conv. Gerendi Mikló.st ik-

tatja be. Lásd Kemény Józs. .Vpp. dipl. Tran. IV. 304.

Ez idö óta a gerendi uradalom kiegészít részévé lett.
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Jobb oldali niellékvölgyben van Alsó- és Felsö-

D e t r e li e m , melyek a toidai szeutfeiencz-

rendiek házi törfénete szeriut Alsó- és Fels-
Mindszent nevet viseltek régen, s kizáiYlag

luagyaiok által lakattak '). Felsö-Detrebeniben

János Zsigmond kovában virágzó uaitárius egy-

bázkiizség volt -) mi akUijri magyar lakossj gát

kétségki viliivé belyezi, söt UH 7-ben is, mint fen-

nebi> Egerbegy leirásáiiál látók Magyar-Det
re bemnek bivatott; mi több, még a nuilt szá-

zadban is volt Detrebemben katbolikiis templom.

') Ezt támogatja a pápai di'zmák rcifcstniiiia is.

liul az 1332. év rov. Ü53. lapun önálló egyházközst'i;-

ként fordul el ekként: „Xicolaiis sac. de Deriich solv.

30 den." Még háromszor „ Tetnich- néven az l."!33.,

1334. és 1335. év rov. 063., 706. és 72 J. lapokon.
-) Lásd Uzoui Fosztó Hist. Unit. Trari.s. 1. 190. 1.

melyet b. Kemény Simon, ki özvegy b. Orbán
Eleknél vette volt nöiil, kiujittatott, s Tordáról
kijáni szerzetes által tartatott isteni tiszteletet.

Kemény Sinon balálával azonban a templom el-

bagyatván, ma esak romjai látszanak. F.-Detre-

bemen lakott b. Kemény Farkas, ki baj ltt kora
daczára, liatal lelkesedéssel vett részt IHi^/o-ki

szabadságbarczuukban, s mint egyik kiválóbb
honvédezredes szerzett érdemeket. A hös mint
üldözött meneklilt balt el Londonban ; de emléke
él s Erdély nagyszer harczaival kapcsolatos
neve örökítve vau a magyar történelemben.

Ezen mellékvölgyben tett futólagos szétte-

kintésünk után azonban visszatérünk Gyéresre,

hogy vizsgálódásunkat tovább folytassuk a Ke-
resztesmezön.

XV.

A Keresztesmezo közép téré és Ai'au>'osszékuek jiz Arauyos északi

partjára átriigó részo.

Pólyán. Rákos pataka. Keresztes régen és must. Keresztesmezo, országgylések, hadiszemlék, csaták, seregössze

vonások. Fonások. Szentmihályfalva, temploma. Miké Sándor emléke. Kerekegyház. Szentléii^knél és Igruchteluk •

Atalteluk és Fordoy vagy Pardé. Mészk, itt lev alabástrom telep. Miklósi András-deák. Bába vára.

Gyéresuél az eddig észak irányt követ or-

szágút egyenes szögletben megtöretve nyugat

irányt vesz, s hosszában szeli át a Keresztesiue-

zöt, melyet eddig keleti oldalán szélességében

érintett. Ez irányban baladva csakhamar ara-

uyosszéki területre ér, s félóra alatt ezen szék

ez oldalon lev széls falujába, az Aranyos jobb

partján elhelyezkedett Aranyos- vagy Szé-
k e 1 y - P 1 y á n b a vezet.

Pólyán egyike Aranyosszék s helységeinek,

melyet az 1291-ki adomáuylevélben, valamint az

1313ki megersít okmányban egyiránt P o-

lán telük néven találhatunk fel. Valósziu,

hogy e falut háromszéki Ptdyánból származott

székelyek alapiták, s a gyarmatra is átruházták

az s telep emlékuevét. A hagyomány szerint

e falu régen nem itt. hanem a Bogáth szélén az

Élecsktja környékén feküdt, mikor Klecs-Po-
lyán volt neve és ezen föltevést igazolják nem-
csak a régi fe! helyén mutatkozó pincze- és kúl-

helyek, a szántóföldekbl naponta feltáruló épü-

letnyomok, hanem azon körülmény is, hogy ré-

gen az Aranyos alanti tere annyira mocsáros és

vizenys volt, miszerint a falukat kénytelenek

voltak a Bogáth áradat- és vizmentes magas-
latára helyezni -. csak késbb, midn a tér mo-
csarai felszáradtak, s az ott lakhatás és földmi-

velés lehetségessé vall, s fleg, midn a régi or-

szágút a Bogáth magaslatáról lehozatva, az Ara
uyos völgyére vitetett, szállottak le a faluk is a

folyam partjához.

Az egykor tért boritó vizek most egy bá-

mulatosan gazdag forrásba öszpontosulnak, a Pó-

lyán közeli Rákosfö-be, honnan a Gyéres közt
haladó, s nem ir)essze tle Aranvosba öml R á-

k s pataka ') ered. E forrás egyike a termé-

szet legdúsíibb áldásainak, mert abból oly rop-

pant mennyiségben ömlik ki a kristály tiszta

víz, hogy forrásától pár ölnyire már malmot hajt

hatna. E jiatak vize mindig egyenl mennyiség-

ben buzog fel, soha ki nem árad, s igy kárt soha

sem okoz, hanem csak áldást, termékenyítve a

szép Rákos térnek virányait, mely termékenyít
hatást százszorosan lehetne fokozni, ha a cse-

kély mélység mederben ömleng patak áldásos

cseppjeit öntöz rendszerre basznositanák, mit

minden földsziutelés és nagyobb munka nélklil

létre lehetne hozni, fleg ha levezetnék a Bo-

gáthon felfakadó, most mocsárba vesz Élecspa-

takát is.

A Rákosfötl délre egy „ Majordomb "-nak
nevezett halom emelkedik, a dombhoz közel

fekv temetben sirásások alkalmával régi síro-

kat, azokban sok régi fegyvert, s érdekes tár-

gyakat találtak, melyek azonban vizsgálatlanul

eltévedtek. A téren roppant mennyiségben for-

dulnak el „vas -sólymok" (Fussangel), vagyis

oly négy águ vas darabok, melyeket, mint hi-

szik, a lovasság elibe szórtak, hogy azok roha-

mát feltartóztassák-!. Mindenesetre a halom fel-

ásása és a közeli térnek figyelmes felkutatása

óhajtandó lenne, s azért azt a jöv tuc.ományos

kutatásainak tigyelmébe ajánlom.

') Rákos neve onnan ered. hogy a patakban igen

sok rák tenyészik.

^) 186-ben ily vas sólymokat százáv:il találtak,

néhányat az erdélyi orsz. múzeum régiségtárába is be-

küldöttek. Ily vas" sólymokat nem csak a róiuaiak, ha-

nem a középkor harczoa.^i is csaták és váivédelmeknél

pgvaránt használtak.



A mostani Pol.vánhau iiPiii sok nevezetest t a-

lálunk ; az egykor tisztán székely lakossá.nu fa-

luba késbbi "i(l(ikl)en oláhok is telepliltek, ujiv

lioiiy most vegyes iiéi)ességíi. A székelyek (4Ui)

lélek) minil vetbrniátusok, régi temiiloiuuk átala-

kult, csakis ös tornya maradi meg, mirl horo-

nyok közé fogott két lienuerrel tagozott cses-

Ives kapuzata és lólierivvel záródó toronyablakai

tanúskodnak. K/,en templomort a faluval egyetem-

ben feldúlták 184,S-ban az osztrák sergeket kö-

vet oláhok, de a hivek áldozatkészsége azt ki-

igazitá. Ariinyosszék múlt idkben Polyánban is

tartotta közgytiléseit és pedig UUMt-tl lS-í8-ig

ötször ' i.

A l'olyánbau lakó Dimlár Kleknél egy ele-

iVintusontbói készült, s mvészi donibormüvekkel

ékített kürt van, melyet a családi hagyományok

szerint a Diudarok eldöilei (iiiröi; országból —
lionnau erednek — hoztak maguk k.-d.

Alig érintk Polyáanál Aranyos.széket, hogy

azt njból elhagyjuk, mert az ezután következ

Kere.szte.s mar ismét Tordavármegyébez vau

sorozva; de mi ezen esetlen összevissza való

politikai felosztás girbe-görbe határvonalát nem
követhetjük, annál kevésbé, mert egy már alig

elodázható czéls/.erübb felosztás az ily abnornn

tásokat nem sokára helyre fogja hozni, mit mi,

megelzve, területünk megcsonkitását Keresztes

elkei)elezésével ütjük helyre. Azzal ugvau nem
sokat nyerünk, mert a mai Keresztes egy

nyomorult viskók alkotta ronda oláh falucska,

melyben h;i megállapodunk, azt tisztesebb múlt-

jáért s a nevével kapcsolatos szebb emlékekért

teszszük.

Keresztes (Kereztes) nevével legelbb egy

llTü-ben kelt batárjárási okmányban"-') találko-

zunk. Ugy látszik, hogy ily nevét onnan kapta,

hogy az a Tordán székel keresztesek i crueiferi)

birtokában volt''), mert egy 1288-ból ered ok-

mányban is „Villa cruciferoruin de
T li ord a'' néven fordul el, még pedig egy igen

nevezetes eseménynyel kapcsolatosan, mert em-
iitett évben június S-án (feria a pr. a. fest. Bar-

uabe Apóst.) Keres/.tesen 'j [..ászló vajda Erdély-

nek országgylésre egybegylt nemesei nevében

és határozata következtében Ítéletet mond, mely
szerint Vasarhel '') Sitara '') és Zanatelukot, me-
lyek Míkola fiainak voltak tulajdonai, az erdélyi

püspöknél való adóságuk fejében oly kikötéssel

ítéli oda, hogy ha egy év lefolyása alatt tar-

tozásuk lefizetése által fed nem szabadítják, a

püspök örök birtokában m:\radjanak 'i. És hogy az

okmányban endilett Villa ciuciferorum nem más,

mint Keresztesünk, azt J^ászló v.-íjdának egy
12íi7-beii kiadott másik rendelete bizonyítja.

') l.ású e k(iti't ('löisrm'ili'fi'.srbcu Ar;ni>ii.s.szrl,

kö/.gyiilóspiiM'k rovatában.
'') Lásd Urkuiulb. /.. Gi'Sl'Ii. Sieb. 1. J-:!.
') Hogy a. .'izeiitfdlili lovagrciidi-k iiii'lyikOiick \i)ii

resiUentiáJa Tunláii. nem lelii't tudni, de lioiiy Ucrc.M/,

tesck voltak (Jttan, .irról töbli ri'-gi okmány taniiMkodik
*' In villa Crn.'iferoriim de Tliurda.

) Gerö-Vá.sárliely.

"i Sztána.
'( Az okmányt lásd Szeredav 5ji'rii-.s Eppis. -.'6

•-'7. lap.

melyben a váradi ká]italannak meghagyja, hogy
kolozsmonostori (dusmonustera) abbás Lázárnak
monostori és szentbenedeki (Zenth Beneduk) jó

szagait kijárassák, s mely ekként >an napozva :

,.D:itum in Villa cruciferorum prope Tor<lensum

livitatem" ').

i;>22-ben ismét országgylést tart Tamás
vajda Keresztesen -), midn már jeleni magyar
nevén emlittetik. 1405 ben febr. G-án László ki

rály Po.sonból a kolozsmonostori conventnek ren-

deli, hogy Losouezi Dezst statuálja a szentndk-

lósvárí ('L'ordába olvadt falu és vár) vámba, va-

lamint a szintén tordamegyei K e r e z t h e s, ko-

lozsvármegyei B 1 h á z a, F r á t a, s számos más
kükllvármegyei falakba ''. 149tvban Drágti

Bertalan vajda rendeletére ugyan a k(dozsmo-

nostorí conv. statuálja losonczi Deseuffi Jánost

(Mihály fiát) az öt teljes jogczimmel illet Ke-
resztesbe '). 1 539-beu Keresztesmezn ismét

országgylés tartatott '"). Azonban valamint ezen

országgylés a Keresztesmezön tartatott, tigy az

ezt megelzött más két or.szággyülés is, bár ke-

letezésüknél maga a falu fordul el, nem ott,

hanem, ndként ezen utóbbi, a falu melletti Ke-
resztesmezn szabadban tartathatott, valamint —
az idézett okmányok nyomán classicus régiségrt'

jogosult — Keresztes is nem mostani helyén,

hanem odább a Bogáth oromszélén feküdt. —
A régi falu azonban megsemmisült, s lakatlan

praediumává vált a toidai sókamarának, honnan
a nemzeti fejedelmek idejében 300 s több sze-

kér széna is került ki a mellett, hogy a feje-

delmi ménes és a tordai katonák lovai is ott le-

geltek '"'), berkeibl pedig az akna kerteléseíhe/

szükséges fa hordatott "). A mostcani falu KJTy-u

kezdett épülni, legelbb a tordai sóaknákuak gö
rög haszonbérlje Rácz János és kamaraispánj.i

') Közölve van Urkmidenli. /.ur liescli. Siebenb.

1. k. 199. lap.

-) Lásil Vass József „Erdcd\- országgylései a

vajdák alatt", Pest l,Hi;9. 80— ,Si. lap. Egy ezen or

szággyülésrl kiadott ítélet igy szól: „Xos Thorna^
Wayvoda Transilvanns et comes de zonuk etc . . . qiidii

cum anno Uni i:>;!2 in octavis Pascliae in Keresztes uu.i

enm Rogni nobiiibiis, Sieulis et .Saxonibns ubi ümin
Episcnpiis Tniis et discreti viri intererant etc. Ugyan
ezen országgyülé.sröl Imsv. S-d napján tij'egiis mester ké-

résére Tamás vajda rendeli, liog.V Almakerek, Keresd
Bese. Felteoteluk (Felsendorfj, Ujtalu és Riindal. melye
ket a kiikiillövármegyei fispán Kiiklilliivármegyélu ..

akar esatolid. nem ncía, h.anem miként sz. István királ\

iita ndndig tartoztak, ezután is Fehérvármegyéhez le

gyének sorozva. Ezen vajdai rendeletet eredetiben be

nuitatta a Bethlen család 1769-beu az Apafi perben,

közülve van Kemény Józs. Dipl. Trans. I. 205— 20(i, é.-i

.Magazin f. (jcscli. Sieb. I. B. 3. H. 233.

') Ered. kolozsm. conv. levélt. XIl. 18. Közli Ke-
mény App. dipl. Tran. VI. Síi.

') A megtörtént beiktatásnak Cheseliczky Jáuos
udvari katona ellentmondott. Ered. kolozsui. couv. le-

vélt. XIV. 98—100, közli Keménv App.. dipl. Traii.

VII. 218.
"1 Lásd Eder Nat. Hnng. V. I. p. 90-91. Ad

Simig p. 180. N. 5 Ekkor vette János király Isabellái

nül. ezen országgylésen tárgyaltatott Majlátli és Ba
lássa facti(')ja. Kiilónbon több Tordára tett orsz.iggjii

lés volt a Keresztesmezön tartva.

") Lásd Bethlen Farkas Hist. IL 352—353. lap.

) Benk Milkovia II. p. 377. és Spee. Tran. cott.

Thorda Keresztes rovat.
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Jaksi Tamás kezdett oda lakosokat telepíteni,

azoknak telket és fiildet szakítván ki, miért he

lenként két napot kellett a kamarának dolgoz-

uiok. Az l(J7y-ki országgylés vcf;zéseíl)en is

Keresztes ez njból épültére vonatkozást találka

tünk, hol a '?í>. artículushan ez van : „Ezeknek
pedig- suppl'catiójára mostan újonnan Tordavár-

uiegyében Keresztes nev falura veluénk két ro-

vást, puszta Csánra három rovást, mivel mostan

kezdettek éplllni." Apafi korában már 20 család

lakik ottan, ezen fejedelem Kaláczinak iuscri-

bália 3UW frtért, s bár a fiscalis díreetor 1732-n

Keresztesért pert indított Naláezi József és László

ellen, az mégis a Naláezi család birtokában ma-
radt ') egészen a késbbi idkig, midn eladták.

A néphagyomány Keresztesnek Naláczi-kézbe

menését egy regényes történettel hozza kapcso-

latba, ugyanis Nalácziuak oly bájos felesége volt,

hogy a fejedelemnek is szemebe tiiut, s ez be

i> tért egy alkalommal Naláezihoz ; a fejedelem

a mindig ott huuyászkodíj Nalátzit eltávolítani

kívánván, monda neki : „mert hü szolgám vagy,

jutalmazni akarlak, s azért mit legjobb lovadon

egy óra alatt megkerülsz, neked adom." Ezen
szóra Naláezi feledte féltékenységét, s lovára

pattanva elvágtatott, s a nagyon jó kedvben
s elégülten talált fejedelem eltt egy óra múlva
összeroskadt lováról nagyon rongyosan szállt le,

mert :i határvonalt, Imi ellovagolt, píros diszmen-

téjének kitépett ilarabjaíval jelölte meg, de men-
téjét s lovát nem sajnálta, mert az áldott Ke-
resztesmezübl oly nagy terjedelm tért kerekí-

tett ki, mely az oda épült Keresztesnek tág ha-

tárt adott.

Naláezi nyomában nekünk is foglalkoznunk

kell a K e r e s zt e s m e zö V e 1, vagy inkább az

ahhoz fzd eseményekkel, mert e tér nemcsak
legszebb, hanem egyszersmind legendékesebb

tere is honunkuíik, az ittast itt nemcsak a tér

és azt körülölel tájfiizér megragadó szépsége,

hanem múlt idk történelmének e helyekhez f-
zd emléke is lelkesUlésre hangolja. Imént a Lé-

tomtetöröl bámultuk a Keresztesmez szép madár-

távlati képét ; most a központján fekv s a téruak

nevet adott faluhoz -) érttiuk, ill azért, hogy a

történelmünkben szerepelt Keresztesmez-
vel itt egy kissé foglalkozzunk.

Ezen gyönyör és terjedelmes térség redö-

zeteível a természet által na^^yobb hadsergek

csatateréül alkott itott, s mint Erdély központján

két ffolyamának egyesülésénél fekv hely igen

nagy hadászati fontossággal bír, mert mintegy

kulcsa Erdélynek, honnan a Maros völgyén fel

a Székelyföldre és a Maros völgyén le Erdély

déli és nyugati részébe lehet jutni : azért a leg-

régibb kortól kezdve le az ujabbig gyakran
vívtak ottan csatákat, s gyakran szolgált az

'i Kemény József Trans. Poss. cott. Tliorda villa

Keresztes.
') Bombardiis a Kercsztesniezö nevét buzakereszt-

rl vagy inkább ez által jelképezett termékenységé-
tül szaimaztatja, azonban ugy látszik, hogy neve a kö-

zepén fekv Keresztes falutól ered. Ezen falu pe-

dig ily nevét onnan nyeitc, hogy a keresztesek biiták,

mint azt fennebb láttuk. Az oláhuk „Pnit de Tráján-*-

nak nevezik.

hadsergek gyülpoutjául. így e téren vívta De

cebal Trajannal dönt harczát, itt ásták meg
Kóma leg'íói a letiprott Daciának sírját. Hogy
országgylésre többszíir gyltek ös^ze seink e

téren, azt fennebb Keresztesnél eladtuk. Má
tyás király, midn nagyszer újításai forradal-

mat idéztek el Erdélyben, sas-sebességgel meg
jelent sergével itt táborozott. A nemzeti feje-

delmek alatt a Keresztesmez szintén gyakran

volt a hadak gyülhelye; igy ltílvban, midn
a máj. -iö-ki tordai országgylés Szolimán szül

tán Magyarországra jöttekor szervezte a nemzeti

védert, Hagymási Kristóf, Báthori Kristóf és

Majláth Gábort fvezéreknek nevezvén ki, ezek

a keresztesmezore 5000 fnyi serget vontak

egybe'). lüTl. apr. 24-éu János Zs. halálát kö

vetöleg Báthori Krist. Erdély fejedelemválasztási

jogának biztosítására 10,000 embert húzott ösz-

sze a Keresztesmezn. (Magyar Történeti Tár

I. G.) — Különben is a Keresztesmezö a mezei

lovas hadak rendes legelhelye volt, s itt ter-

velte Békés Gáspár a fejedelmi ménes lovait

elfogni. Úgyszintén a Keresztesmezön ütött tá-

bort ir)7ö. jun. 28 án Erdélybe való gyors be

ütésekor Békés, itt várta egészen jul. 4-ig az

nranyosszékiek csatlakozását; ok nélkül azon-

ban, mert Aranyosszékrl HOO harczos nem
hozzá, haneu) Báthori sergéhez csatlakozott, s a

Békés által itt elvesztegelt 5 nap Ugye bukását

idézte el, mert azalatt Báthori oly serget vont

egybe, mely K.-Sz.-Pálnál jul. 9-én Békés ser

gét szétszórta'^. — Itt gyltek össze nemcsak

barcz, hanem béke idején is a rendes hadak.

Mint az 165'J-ki országgylés végzése ki is

mondta, hogy a mezei hadak legelhelye mint

eddig, ugy ezután is a Keresztes és Ke-

nyérmez legyen, azért mondja a Comp.

CÓns. "), hogy az Ó- és Üj-Tordaiak a határt

közösen használják, excípíáiváu Keresztesmeze-

jét, mivel az más usura (hadi legel) való hely.

1094 jul. a hazafiaknak Báthori Zs. kalandos

terveit ellensnlyozo tábora, s az ebbl fejldött

országgylLS szintén a Keresztesmezn gylt

egybe. (Bethlen F. III. 294-317.)

lG(A)-bau septemberben Tordához gyUjté

Csáki István a hazafiak sergeit, s e hó 17-én

a Keresztesmezön tartott szemle után indultak

el Mihály vajdát Miríszlónál tönkre tenni.

IGOl-ben aug. 19-én a Keresztesmezn tá-

borozott Basta s itt vagdaltatta egybe vallonjai-

val a neki is nyakára ntt Mihály vajdát*).

lG13-ban okt. 9-én a Bethlen Gábort trónra

segít Szkender Pasha a Keresztesmezön tábo

rozva hirdette Kolozsvárra azon fejedelemválasztó

gylést, melyre Bethlen e hó 17 -én szintén in-

nen indult ei, s mely Erdélynek legnagyobb fe-

jedelmét adta^j. — "lG59. augu^tusában Barcsai

is több ideig táborzott a Keresztesmezön, mint

azt több innen keltezett okmánya bizonyítja.

1662. jul. 13-án Apáti és a Kolozsvár os-

') Lásd Erd. Tört. tára I. i».

*) Lásd Bethlen Fark. Hist. U. 299.

') P. 3, T 11, A 7.

*) Bethlen Farkas V. 43—47, és Eid. Tört. Adat.

III. 39. — =•) Erd, Tört. Tára II. 251.
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troma után ide buzódoft Kucsuk l'aslia táborzott

a Keresztesmezön ')

17(M)-ban sept. -'S-án az Erdélyt visszalu')-

ditutt Pckri I.örincz a Keresztesniezchi tartott

szemlét gyzelmes serj^ei lelett, iuucii tudatla

llákúcziviil, lioj;y Enlélyboii niiudcn reiidbon

vau -').

1775-beii nafiy hadgyakorlatokat tartottak a
Kt'iesztesmezöii, melyre a császárt is várták, ö

nem jött el, \alaiiiint fiistlie ment nevének c/,él-

zott örökítése is, mert egy akkoitájt felfakadt

l)ö fürrásuak adott C s á s z á r k íi t nevét, ma már
senki sem tudja.

De a Keresztesmez dús mezején nemcsak
a földmivelö és történész tehet dús aratást, ha-

nem a természetvizsgáló is hálás téren mozog,
növényzetének roppant gazdagsága, s állatainak

nagy változatosságával egyiráut gazdagíthatván
gyjteményeit % s gyönyörködhetvén a páratla-

nul szép vidékben, mely a havasok pompáját a
térség szelid szépségeivel együttesen tárja tel.

A Kcrcsztesmezö tájrészleteinek áfuézetét

adók fennebb, midn a Létom tetrl — mely-
nek irányában jövéuk most — legel.ször legei-

tetk szemeinket azon ; s igy most tovább ha-

ladhatunk, hogy annak még át nem kutatott

fels részét is vizsgálatunk tárgyává tegyük ; de
mieltt az alsó részt a felstl elválasztó torda-

felvinczi országútat átlépnk, meg kell látogat-

nunk ezeu meznek ragyogó szemét, vagyis azon
forrás-csoportot, mely Keresztestl délirányban,
attól alig 100(J lépésre fakad fel oly vizböség-

gel, hogy azt méltán ritkább természeti tünemé-
nyeink közé sorozhatjuk. Egy más közelében há-

rom gyönyör víztükör ragyog ott, buja vizi nö-
vényzet és nefelejts-ágyak színdús keretébe fogva.
E forrásokból oly bségben rohan ki a viz, hogy
lefolyásuk tekintélyes folyamkát alkot, mely
szintén Rákos nevet öltve, Keresztes közt tör-

tet a közeli Aranyosba. A jjatak vize, bár nyár-
ban jéghideg, mégis télen át soha nem fagy be,

s zöld pázsint szegélyzi akkor is, midn körülte
mindent megdermeszt a tél lehellete. Haszno-
sítva — miként a Keresztesmez többi áldásos
forrásai — ez sincsen ; de hisszük, hogy közéig
azon idszak, midn gazdászatnnk kezdetlegessé-
gének pólyáiból kibontakozand, s akkor ezen
földöntözésre teremtett források hasznosításával
a Keresztesniez Erdély Kánaánjává fog átvál-

tozni.
_

Utunkat a Keresztesmez fels részén foly-

tatva, csakhamar elérjük a teljesen összeéj)iilt

s csaknem félmértföld hosszúságban elnyúló
Alsó- és Fels-Szent- M i hály fal vát.
Aranyosszék egyik legtekintélyesebb "^helységét.

Szent-Mihályfalva most az Aranyos jobb
partján fekszik ; mondják, régen az Aranyos a
tér jobb oldalán folyván, akkor Sz.-Mihályfalva
ba,lpartján foglalt helyet, annak gyakori árada-
tai által veszélyeztetett helyen, miért szüksé-

') Lásd Kemény József 'l'rans. l'iiss. cotf^ Tunla
Keresztesmezö rovat, és Lenlc Geogi-. Lcx. fi. a.'i;).

2) Thai}- Kálmán „lört. Icalászok" d;!4. lap.
^) Fleg a túzokok és kolosagoknak kedveiicz tar-

ti')zkodási helye a Kercsztesuiezi'!.

gessó Vált a falu liiztositása s azt nem — mint

másutt történni szokott — a falunak biztosabli

fekhelyre való áttétele, hanem a folyó elköltöz-

tetése által eszközölték, azt hatalmas gátlások

kai a tér baloldalára vetvén át. Ezen valójában

óriási munkát feltételez töltések még most is

látszanak a felsszentmihályfalvi Alsó palá-
nál lev mahnn tájékán, tanúskodva a folyam-

átszoritás feltevésének valódiságáról. Aranyosszék
összes falui közt Szent-Mihályfalva az, melyr/il

legmesszebb felható történeti tudomásunk van,

mert az Z e n t - M i h e 1 f a 1 w a néven már 1 1 7(i n

elfordul ') de mivel Aranyosszék adomány leve-

leiben nevével nem találkozunk, ugy kell lenni,

hogy a mongol dúlás azt teljesen megsemmisi-
tette volt, s hogy a mongolokon gyzedelmes
kezdi székelyek azt kezdetben meg sem szállót

ták, mert ha megszállották volna, akkor az ado
mánylevclekben — hol Aranyosszék minden
egyes helysége be vau iktatva — ez is felem-

littetett volna. Valószínnek tet.szik e .szerint,

hogy Szent-Mihályfalva második megszállása,

vagyis uj keletkezése késbb történt, de hogy
az a székelyek els kitelepülését gyorsan kö-

vette, azt a pápai dézmák regestrumából láthat

juk, melynek 1332— 1335. évi rovataiban „Villa

S. Miehaeli" néven mint igen tekintélyes és íin

álló egyházközséget találjuk fel -), mi bámulatos

gyors fejldését tanúsítja ')• Ha nevérl szabad

következtetnünk, akkor e falut, valamint a fen-

nebb lev Kákost is nem kézdii, hanem Csíkból,

Sz.-Mihályról és Rákosról jött székelyek ujiták

fel, uj telephelyük elnevezésében fentartván az

s haza emlékezetét. Ezen sejtelmet látszik tá

mogatni az itteni népnek jellege s kiejtése is,

mely inkább közelit a csiki, mint a hároraszé

klek beszédmodorához. S igy nem éppen való-

.szinütlen azon feltevés, hogy az elbb kitelepí-

tett kezdi székelyek jólléte, s az adományozott

föld termékenysége hovatovább több kitelepUlt

vonzott ide a belszékelyföld más részeibl is

;

igy jöhettek ki a Székelyföld legnépesebb, de

egyszersmind legkopárabb részébl. Csíkból is

székelyek, s felujiták az adományozott és szé-

kely szabadalmakkal felruházott területnek ezeu

lakatlan részén Sz.-Míhályfalvát s alakiták Sin-

falvát és Rákost, melyek egyike sem fordul el
az adománylevélben, s igy azok mindenesetre

1313 után^) kellett hogy keb^tkezzenek.

') Egy ezévi liatárjáratási okmánybau, mely kö
zölve van IJrkuudenb. z. Gesoli. Sieb. I. k. J— íí. lap.

t-s részletesebben tárgyalva lesz Tovda leírásánál e

ninnka pcHkötetében.
) Az la.'iá. év 11) V. öil8. 1. ekként: ,Paulus sae.

de Villa S. Micliaelis solv. (JO deiiarios". Az 1333. év
lov. fi32. lapon : „Paiilus sac. de S. Micliaele solv. 40
den." Még kétszer a l>(i2. és íál. lapun az 133t. és

1335. év rovataiban. A tizetett összeg aránylagos nagy-
sága ezen egyliázközség tekintélyes voltára enged kö-

vetkeztetni.

') Mert Róbert Károly 1313. évi continnationali-

sában sem fordulván el neve, alapítása ezntáni lehe-

tett, 8 igy 1.332-ig alig bírhatott 19 évi létellel.

*) Róbert Károly ez évi contirniation.alisának kia-

dása után, mert abban bár Ar.anyosszék minden akkori
helységei névszerint megemlítve v.annak, a fennebbiek
egyikének is nevére nem akadhatunk.
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Az Aíjpiohata constitufióban*) Szentniihály-

talvára vunalkozólag- ez áll: „A szentinihályfalvi

vitézl rend az araiiyosszckiekkcl e;;ycnl<i álla-

potban és telierviselésbcn lia{;yatik", iniböl so-

kan azt akarják kivonni, bo^y Szcntmibályl'alva

azeltt 'J'ordavárniegyéliez tartozott, s csak ek-

kor csatollatolt Aranyosszékbez, a uii nem áll;

mert ily cicsatolás csakis országiryülcsi beleegye-

zéssel lett volna véj;rehajtbató, mely esetben an-

nak viláfíos nyomait találiiók törvényeinkben,

miért a t'eunidézett országgylési határozat leg-

iV'lebb valamely oly kiváltságát szüntette meg a

szentmiliályt'alviaknak, mely azokat némely köz-

terliek lutrtlozása alól felmentette volt Nem tar-

tozhatott 'rorilavárniegyéhez azért is, mert Ara-

nyosszék e tájt még most is tíilhat az Aranyos bal-

jiartjára, régen pedig — miként látni fogjuk —
a mostaninál is nagyobb területtel birt az Ara
nyoson fúl.

l7o-ban, midn Erdély trónja felett Bá-

lliori Istvánnal Békés Gáspár versengett, Szcnt-

mihályfalvi Téter, mint az ntóbbiuak pártföniike

tnt fel. A Fogaras várából Prágába menekült
Békés, pártja szervezje Kadák T.ászlóboz irt

levelében több intézkedései közt Szentmihály-
falvi Pétert az aranyosszékiek fellazítására íitalja,

iiogy ezek segélyével a tordai határon (Keresz-

tesmezöu) legel fejedelmi ménest megrohanva
kézre kerítse. De az éber Báthori Június 24-éu

Tordára országgylést hirdetett, honnan tett in-

tézkedései s gyors sereg-egybevonás által meg-
hiusitá Szentmihályfalvi törekvését: de ö ennek
ilaczára végig hü maradt Békéshez, miért az

1575. Jul. 25-ki országgylés reá is kimondotta

a htítlenségi bnt -'). A sújtott Szentmihályfalvi

I'éfer mellett felemlitendnek tartok néhány fe-

jedelmek által Jutalmazott szentmihályfalvi la-

kost, mint szentmihályfalvi Litterati Pált,
ki Lajos királytól 1521. márcz. 30-án nyerte el

a kidéi Ispán János kihaltával koronára szállt

Dobokát, s másutt lev Jószágait ''). 1530-ban
a|)ril 10-éu János király Budáról kiadott ado-

mánylevelével szentmihályfalvi Antal ti János-

nak adományozza kövendi Székely (Zekel) Já-

nos esztergomi prépostnak és Lukács testvérének

a némettel való czimboraságukért híitlenségi b-
nön vesztett minden aranyosszéki, ugy gyéresi,

toháti és örkci jószágaikat^). 1584. máj. 2',l én

Báthori Zsigmond szentmihályfalvi Bacbi Fe-

reiiczet, Görgényvár számtartójat (provisor) meg-
nemesiti, s lieiktatni rendeli a két évvel azeltt
Balogh Jánostól vásárolt alsó - szentmihályfalvi

házba''). 1620. sept. 23-án Bethlen Gábor szent-

mihályfalvi Szabó másként Be n ed e ki Már-
tont azon hsiességért, melylyel a Dunántúl több

helyrl elzte a németet (tehát legalább is csa-

patvezér lehetett), valamint mostoha testvérét

') lH25-ki végzésekben App. Cuns. Par.s V, E(i. t>o.

-i Lásd Kvári Erd. Tört. IV. k. 10 27. lap.

') Ered. a kolozsm. conv. levélt. XI, 1216, közli

Kemény Józs. App. dipl. Tr. IX. 71.

") Ered. ugyanott, közli Kemény József ui^yauDtt

157. lapon.
") Fehérvári kápt. levélt. Lib. Keg. Sig. Báthori

1. 3t5S.

szentmihályfalvi Z s i g m o n d Mihályt cs P r i-

nyi Miklóst nemesiti, s szentmihályfalvi házaikat
adónicutesekké teszi '). A szék tisztségének már
ti'.bbször hivatolt l»);)7-ki Jelentésében Szeut-
iiiiliályfalván akkor nemesek voltak : Vas Dániel,
Jobbágy Ben., Szoboszlai József és Dávid, Miskc
Imre, boosi Kis Péter, Szoboszlai László és ezek
jobbágyai, volt 5 szabad ember.

Kákóezi György 1636. Jan. lO-én Szentmi-
hályfalván vau, s innen rendeli, hogy a tordai

posztosoknak (sóvágók) a szokásos ingyen da-

rab sót kiadják '-').

A líákóczi Ferencz vezetése alatt vivit
szabadságbarezban Aranyosszék, s azzal Szent-

mihályfalva lakói is folytonosan a nemzeti ügy
mellett buzgólkodtak, miért többszörös feldla-
tásuak és uyomorgatásnak voltak kitéve, neve-

zetesen 1703 végén Rabutin nagy labancz tá-

borral szállt meg az Aranyos partján, s kará-

cson eltti harmad napon megrohanván Szent-

mibályfalvát, elégette a reformátusok templomát,
papi, mesteri lakát és az iskola helyiségét, vala-

mint olhamvasztá a falunak minden házát. Ek-
kor égett oda akkori szentmihályfalvi lelkész,

késbb refor. püspök, Pelsöczi Jánosnak igen

nagy beesü könyvtára is ^).

A Rákóczi-forradalomra következett idben,
nevezetesen 1711. decz. lO-éu, a Szebenböl visz-

szakerült fökirálj'biró Szilágyi András Szeut-

inihályfalván irja egybe Arauyosszék nemeseit,

1744. okt. 26-án pedig Arauyosszék szintén itt

tartja általános lustrájál ')• E lustrák mellett

Aianyosszék gyakran tartá közgyléseit is Szent-

mihályfalván, st az 1691. aug. 28-án itt tartott

közgylés jegyzökönyvében azon bejegyzést ta-

láljuk, miszerint Szent-Mihályfalva volt a köz-

gylések szokott helye : bár ezt, ugy látszik,

nem tárták meg, mert 1651 — 1848-ig mindösz-

sze is csak 10, Szent-Mihályfalván tartott köz-

gylést találunk. \'alamint azon másik 1746-ban
liozott határozat, hogy a derékszékek attól

kezdve Szeut-Mihályfalván tartassanak, sem ér-

vényesíttetett továbbra, mint pár évtizedre, mert

azután a derékszékek is egyik helyrl a má-
sikra vándoroltak. 1784— 1786-ban József csá-

szár iuterregnuma idejében azonban a nemesek
sedriája mindig Szeut-Mihályfaiváu ülésezett'').

1763-ban, midn Bukow a gyéresiek, eger-

begyiek és bágyoniakra felerszakolta a fegyvert,

Sz.- Mihály falvát is be akarta vonni, miben az

ottan lakó b. Miske Imre Aranyosszék akkori

fkirálybirájának erélyes fellépése gátolta meg.
1848. nov. 20- és 21 én Szenl Mihályfalván

az oláhok ismételték azt, mit másfél szizad

eltt Rabutin labanczai miveltek ; templom, papi-

Lak, iskola és a falu nagy része ez alkalommal

') Erd. gub. levélt. Trans. conv. T. VII. 261.

^) Ered. tisc. levélt, fasc. 21, Lib. cott. Torda.

közli Kemény Józs. dipl. Tran. VIII. 113—114. lap.

') LAsd Bod Péter „Az erd. ref. püspökök Hist."

11)6. lap.
*) Lásd e kötet elíiismertetésében „Aranyo.'szék

Uistráinak" rovatában.
•) Láss ezekrl e kötet eloismertetésében „Ara

uyosszék kíizgyülései" ro\atábaii.
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is a lángok martaléka lett ')• A rombolás nyo-

mait azonban már ellihitt'ttc a hivek buzgalma

és a lakosok ernyedetlen szorj^alnia.

A két Szent-Milialyfi'.lva lakói unitárius és

ev. református székelyek, mindkét vallásfeleke-

zetUek temploma a két falu központján egymás

mellett fekszik, ez('l< közlil a reformátusok egy-

háza nemcsak tekintélyes, lianem egyszersmind

régi is. Ez az nuitiuiusoké volt, de Bethlen Gá-

bor korában elrendelt ncpszáudáláskor a helwt

hitvallásuak többsége tlmvén ki, az ös templom

ezek kezére ment át, mig az unitáriusok más

templom építésére voltak szorulva '') A miként

gazdát cserélt a régi temiilom, ugy helyét is

megváltoztatta, mert akkor más helyen feküdt,

s jeleni fekhelyére csak 1GT4 ben költöztetett át,

a mint kitnik az egyházközségnek IfiÜO ben

kezdett jegyzökönyvébl, melynek 5—6. lapján

akkori lelkész, Keresztúri Pál e templomra vo-

natkozó következ bejegyzést tette: „Mivel az

Eclesiának réghi temploma és tornya az alsó-

szentmibályfalvi határon az Aranyos vizéhez

közel levén épitve, ideivel a viz reászakadott,

melyet végre el is hordott volna. Tetszett azért

az Eclának, hogy azon templomnak és toronynak

köveit másuvá hordanák, s más helyen rakat-

nák fel; mely ujanon épült templom és torony

az mostani helyén az Alsó-Szeutmihályfalvi ba-

táron a falu közönséges földén fundáltatott né-

hai Ttes Ngos losonczi Bánfi Dienes bölcs tet-

szésébl és foglalásából, és néhai nemes nem-

zetes Csegczi TauiáS; akkor Aranyosszék fka-

pitányának javallásáíiól. Felépitcsében föeszköz

(mint egy Zorobabel) volt néhai nemes nemze-

tes Szoboszlai János Torda vármegyének érde-

mes fbírája. Azon épülethez sok felöl sok szép

adakozással voltának ez hazának. Istenünknek

és vallásunknak szeret mélt. frendéi, úgymint

T. Apafi Mihály mélt. erdélyi fejedelem Kmes

Urk és idvezült Bornemisza Anna mélt. fejede-

lemaszonyunk ö Ngok ; e ugokat követték eb-

ben a ngos los. Bánfi Dienes, és lufél (Isten-

fél) házastársa Tek. ngos Bornemisza Kata

asszony több In anyaszenteg\ házának kegyes

dajkáival edgyütt. E" mellett az eclának is nemes

és igaz tagjai is sok költségekkel segítették.

Mely templom kezdett épülni fundamentumaival,

tornyával edgyütt az 1674 ben, végzdött el az

ablakok hinyával (hiányával) 1685-ben, mely

templomnak és toronynak formája ez mostani

seculumban ez hazában, kit ujanon építettek

volna, igen ritka."

S valójában Keresztúrinak igaza volt, mert

') Ekkor plraboltaltak ;i/. egyház szent eilényei is,

azok közt fleg sajnálnunk kell azon gyönyör poha-

rat, melyet Mikes Zsólia ajándékozott volt az egyház-

nak. 8 mely a Jegyzkönyvi bejegyzés szerint öt da-

rabra szétszedhet, srúfos lábii oly szép pohár volt,

hogy messze vidéken nem volt párja. Ezen dúlás a

Graczevel kötött ])acificatio után történt, mely pacifi-

eatio alkalmával szerzdésileg és esküvel kötelezte ma-

gát, hogy Aranyosszéknek semmi bántódása nem lesz.

De ez csak addig tartott, mig sergcit a tordai berek-

ben elszállásolta, honnan els gondja volt Szentmihály-

Calva kifosztása és t'eldlására vezetni.

') Lásd Ilist. Eccl. Unit. in Tran. II. 383. lap.

az falusi egyházaink közt még ma is ritkítja

párját, mit a réginek értelmes átépítése által

értek el. Ugyanis a régi tenipltnnbiij sértetlenül

áthozták és alkalmazták az ablakoknak alig csúcs-

ives kökeretét, melyeknek béllete kivülrl ho-

ronynyal van tagozva ; meg volt tartva 'az ab-

lakok diszmttvezete is, az azonban ma már
egybe van tördelve. A szentély sokszögüleg zá-

ródik s a hajóval egyenl szélességgel bir. A
magas négyszög torony második osztályában

ketts köríves ablak van, mely szintén a régi

egyházitól hozatott át, s mely, ezek útmutatása

szerint, az átmeneti korszaknak (l-l. század ele-

jén épült) müve volt. A felül tornácz-környezte

toronyban van egy régi harang is, körirata ez:

„Verbum Doniini manet in aeternum Anno 151)7."

A toronycsarnokban pedig az 1645- ben el-

halt szentmihályfalvi Vajda Györgynek,
Aranyosszék egyik jelesebb fkapitányának van

sírköve, ezen felirattal

:

„Georgius hoc recubans sub pondere Vajda
quiescit

Qui Patrie qaondam firma colonma fit.

Principibus piacúit: Sedis Capitaneus ergo

Extitit; huic Araunyas Marté favente bonus.

Militiae multa fervens excelluit arte,

Strenuus hic armis consilioíiue gravis.

Moesta Toroczkana de stirpe creata marito

Haec Heléna ista dedit sic monimenta suo." ')

A szentély falában a reformatio 1818-ban

megült háromszázados ünnepének endéktáblája

van befalazva. Ez az egyedüli felirat, mi ezen

átalakított teniplouion elfordul.

Az unitáriusok temploma, mint uj épület,

semmi építészeti becscsel nem bir; de annál

díszesebb azon gót modorban épült sír-kápolna,

melyet b. Miske Ferencz, leánya, b. Jósika Pálné

számára ritka müízléssel építtetett ; ennek köze-

lében Miske gót-mór ízlés kastélya pompátko-

dik. E helyen a kastély és sírkápolna építése-

kor igen nagy meunyíségü hamvvederre s más-

nem mümaradványokra akadtak, melyek két-

ségtelenül római korból származnak s egy római

temet ezen helyen voltát sejtetik.

Szent-Míhályfalva Arauyosszéknek négy fö-

kapitánvt adott; ezek: Vajda György (1645),

Nóvák Farkas (1610—1649), Vas István (1640
— 1660) és Csegezi Tamás (1661- 1678) ; adott

öt fökirálybirót is, ezek : Litterati Nagy András

(1610), Jenéi Péter (1651), Békési János (1656),

Mihálcz Ferencz (1669) és b. Miske Imre (1770
— 1773), kik mindnyájan Szent-Míhályfalván

laktak s onnan is írták magokat. Vas István

kivételével, ki Gyéresröl származván, „gyéresi"

eh'inevet használt, bár Sz.-Mihálytalván lakott.

Ezeken kívül meg kell még emlékeznünk Sz.-

Mihályfalva egyik jeles szülöttjérl, alsó-torjai

M í k e S á n d o r r ó 1. Egy a közjó szolgálata

han, ha.>znos tevékenységben eltöltött hosszú élet

merül fel itt elttünk ; azért kegyeletes köteles

ségct teljesítek, midn a nemes élet kiindulási

') Ezen felirat egyél)iránt közölve van Bod Péter

„Ihing. Tymbabis" etc. II. 79. lap.
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pontjánál, a bölcsnél nicgállapodoni, lioj^y an-

nak áldásos folyama felett szemlét tartsak, mert

a jók, a nemes kcMluk emlékének me,i:(íi7-ésc,

az erénynek hozott legszebl) liódolat.

Miké Sándor Szeiitmibályfalváu IT'.tf). jan.

"ii'én született '), tanulmányait a tordai nnituriuui

frymnásiumban kezdette. Kolozsvárit végezte,

181í1-bcn tiszteletbeli irnok lett a kormányszék-
nél, s csak 10 évi ingyen >zolgálat ntán lett

napdijassá. 1832-ben rendes iruok, l^STben laj-

stroniozó. Mint ilyen a szebeni országgyidésrc

ment a levéltár legszükségesebb részével. Ekkor
fedezte fel a levéltár 17'JO-ki Kolozsvárra való

átköltözésekor .Szebenben maradt, s egy nedves

|)inczébe dobva rotliadásnak kitett nagy okmány-
balmazf : azonnal azok megmentésére határozta

el magát, éjjel-nappal egész.'égéuek, halh'sának

feláldozásával -') dolgozott ott, s kiragadta a meg-
seiumisiilé.s torkából azon nagybecs régi ok-

mánygyiijteméuyt, mely a történelmi nyomozá-
soknak gazdag anyagot nyiijt, s mely a kor-

mányszéki levéltáruak legértékesebb, legbecse-

sebb részét alkotja. Ha Miké életében ennél

többet nem tett volna is, nemzete hálájára ér-

demes lenne
;

pedig ez csak kezdete volt az ö

egész életén át tartott buzgalmának
;
mert a hogy

1843-ban levéltári aligazgatónak kineveztetett,

azonnal a levéltár berendezéséhez kezdett, s ah-

hoz azon 25 nagy ívréf kötetre men tárgy-

mutatót készité, melyek ,,Mike codex" néven
ma is megvannak, s melyek a roppant levéltár-

lian való eligazodhatá'^nak raeghecsülhetleu kul-

csait nyújtják. A roppant munkával sajátkezü-

leg készített mii, nemcsak száraz levéltári laj-

stromot képez, hanem a tudományos és diplo-

matikai munkákra való hivatkiizások által egy
nagybecs, tudományos munka értékével bii'.

„0 e holt kincsnek életet adott", miként Szilá-

gyi Sándor jellenizöleg mondja. De nemcsak
rendezte, lajstromozta, s a régi zrbl kiemel-

ten használhatóvá tette e nagybecs levéltárt,

hanem azt meg is mentette, mert a forradalom

jó és VOSZ napjaiban rizte, védte ; forradalom

után pedig, midn Urbáii a levéltárt katonai zár

alá tette, s a haszontalan lomnak ítéltet szét-

szórni tervelte. Miké nem gondolva bezáratási

fenyegetéseivel, addig és oly erélyesen remon-

strált, s a fontosabb ügydarabokat addig tartá

elrejtve, raig azt a katonai zárlat alól felmenté,

s a felmentettuek tovább gondozását fél fizetés-

sel is elvállalta. Csak 1861 -ben lett vis.szaállitva

hivatalába. 18li3-ban rendes levéltári igazgatóvá

nevezték. 1864-beu 44 évi folytonos szolgálat

után •') saját kérelmére nyugalmaztatott. Csak ek-

kor vonult vissza munkás magányába gyöngéden

'^ Atyja Miké Ferenc/., anyja rtc'íli Szabó Má-
ria volt.

'') A hideg, nedves helyiségben kapott hülés kö-

vetkeztében annyira elveszitettc liallását. hogy azután
hallcsöt kellett használnia.

'\ Erre i>8sze.sen csak négyheti s/.abadságidö esik.

.hiralmat isak egy.szer kapott. lüOO frtnt a szebeni ok-

mányok megmentésekor; halála után itt sevn maradt el

az erkölcsi elismerés, njert a kormányszék Miké Sáni'..

hü szolgálatainak elismerését jegyzkönyvbe iktatta, s

szomorú jelentését a levéltárba betétetni határozta.

.szeretett kedves leánya Róza ') és unokái köréhe,

csak ekkor kezdett nngyobh mérvben .saját nagy-

becs történelmi gyjteményének rondezé.séhez

;

azonban csakhamar kiragadá munkássága e ked-

ve-i körébl a halai kérlelhetlensége, mely 18(i7.

máj. 27-cn eloltá azon nemes lélek égi szikra

ját, melynek jótékony inelegénél annyian hovl

tünk, s serkentünk tettre, melyet az önzetlen

jósága és támogatása könnyite, s melyhez kitar-

tást a kedves „Miké bácsi'' példájából meriténk;

mert volt irodalmunknak lelkes Nesztora, ki-

hez mi — e rögös pályának fiitalabb kzdérci
— szeretettel, bizalommal és hálás elismeréssel

közeliténk ; ö volt az, ki tettre, kitartásra buz-

dított, ki tanácsával roppnnt tudományának, s

nagybecs okmány- és adatgyjteményének kin-

cseivel oly bökezüleg megajándékozott. nem
csak sokat tudott és azt örömest közié, hanem
méhszorgalommal egy egész életen át egybeszer

zett adatgyjteményét is annak, ki azt felhasz-

nálni akarta és tudta, rendelkezésére bocsátotta,

oly határtalan bizalommal, hogy arról még nyug-

tát sem fogadott el. Ha valamely iró történeti

kérdésekben levélben felkereste, ö maga roppant

munkával összeírta mindazt, mit a kérdéses

tárgyra vonatkozót tudott, vagy kikutathatott, s

azt minden köszönet, minden jutalom ellen til-

takozva, egész készséggel nyújtotta. Azért alig

jelent meg történeti irodalmunkban az utóbbi

idkben komolyabb iráuui munka, melynek szer-

zje az elszóban köszönetet ne szavazna Míke

közremködéséért, alig van történelmi m, mely

tele ne lenne Míke gyjteményére való hivatko-

zással ; egy egész életen át fáradott, méhszor-

galommal gyjtött történelmünk elhanyagolt me-

zején, nem azért, hogy önálló alkotásaival, nagy

horderej fölfedezéseivel tündököljék, hanem
azért, hogy abból mások merítsenek, hogy tör-

ténelmünk fejlesztésének egy gazdag tárházát

nyissa fel a hazai tudományosság jelen és jö-

vend munkásai számára ; szóval ö nem fény-

leni, hanem használni akart, s használt is életé-

ben, s használni fog még letnte után is nagyon

sokáig, közkincsesé tett nagybecs gyUjteménxe

által ; mert nemcsak hogy az erdélyi országos

múzeum gazdag levéltárát díjtalanul rendezte,

rizte és gondozta-), hanem 1807 ben saját l'iU

ivrét kötetbl álló, s nagyrészt sajátkezüleg irt

gyjteményét i- nevezett múzeumnak hagyomá

nyozta, mi halála után pontosan át is lett szol-

gáltatva. Ezekben a tudomány nagybecs kin-

csei vannak a jelen és jöv számára letéve;

'. Jakab Elek jeles tiido.xiink neje. Miké Sándor

egyetlen leánya els "nejétl Nagy Juliannától ; második

neje Szaesvai .Sára volt

') Midn Kemény József roppant becs kézirat-

gyjteményét és könyvtárát az alapítandó erdélyi mu
zeiminak hagyományozta. Mil.e Sándor, hogy az vészen

dbe ne menjen, önként ajánlkozott annak rzése és

rendezésére. Az országos levéltárban felállitotta. ren-

dezte, a hiányzó okmányokat visszaszerezte, a gyjte-
ményt használni kívánóknak egész készséggel feluyi

totta, s a terhes munkát folytatta minden fizeté.'í nélkül

mindaddig, mig a múzeum megalüpultával knvvtár
uoka. Szabó Károlynak biztos kezeibe nem tehptie h-

a nemzet e megbecsülhetlen kincsét ; miért a múzeum
közgylése köszönetet is szavazott.



mert a közt vannak az erdélyi országgylések

végzései lü4ll— 1744. öt ivréttí kötetben. Az or-

szággylilcsi bizottságok munkálatai 1728 — 1844.

huszonöt ivrctii kötetben. Erdély hivatali sze-

mélyzetének táblázata 16!t2— 184s. Tizenkét kö-

tet eredeti oklevél, továbbá erdélyi nenizet.sé-

gekre vonatkozó adatok 2;') ivr. kötetben, köz-

és magánjogra tartozi')k 23 ivr. kötet. Továbbá
a leleszi, monostori és fehérvári káptalanok, a

tiscalis, lutheraims püspöki, korlátnoksági, ka-

marai, déva-uradalmi és több magányos levéltá-

rok lajstromai, 4 ivr. kötet. Egy számos kötetre

monö hirlapgyüjtemény, s Mikének több kézirati

munkája, melyekbl egynémelynek közrebocsá-

tása tervbe van véve.

Ezen rövid átnézet is fogalmat adhat az ál-

tala összehalmozott roppant kincsrl. Ennyi ér-

dem mellett Miké volt a világ egyik legszeré-

nyebb embere, ki minden feltnéstl, minden
legcsekélyebb kitüntetéstl is félreliuzíklott, s tett

szolgálataiért még köszönetet sem akart elfo-

gadni. A múzeumba nem egyszer lopott be egy-

egy becses okmányt, vagy ritka könyvet, s mi-

dn a szabályok értelmében az adakozók közt

neve közöltetett, neheztelt érte, mert — mint

monda — nem az a kérdés, hogy ki adta, ha-

nem hogy meglegyen. Lefestetni vagy lefényké-

peztetni nem engedte magát '), s midn életlei-

rásáért egy meghitt barátja zaklatta, örömest tett

Ígéretet az ahhoz való adatok elküldésére, azon-

ban az erre szánt lapra jellemébl kifolyó spár-

tai rövidséggel csak ennyit irt személyérl

:

Caesart illetnek meg a faragott kövek,
Neked legyen elég egy fekete ozövek.

De ha életében nemes érdemeit rejtegette,

ha azoknak kiemelése ellen határozottan tiltako-

zott, halála után annálinkább igyekeztek kortár

sai azt kitüntetni: legelbb Szabó Károly tartott

egy igen jeles emlékbeszédet a múzeum 1867.
évi közgylésén, azután életleirása közölve volt

a „Vasárnapi újság" 1867. évf. 46. számában.
A „Buda-Pesti közlöny" 1868. évf. 3— 4. szá-

mában Szilágyi Sándor által, s végre a „Magyar
történelmi társulat közlönye" a „Századok" 1867.
uov. füzetében, veje, hivatal-utódja és hasznos
munkásságának folytatója Jakab Elek ismer-

tette ^). De ha nem birnók is a hódolat, az el-

ismerés e számos nyilatkozatait. Miké neve még
akkor is élne, valamint élni fog nagybecs gyj-
teményében. Valódi nagyságát, íinzetlenül emel-
kedett nemes lelkületét nem csak mi dicsítjük,

kik közelrl ismertük, s kik sok tekintetben jó
ságának részesei voltunk, hanem elismerni és

méltányolni fogják az utánunk jövk is, kik tör

ténelmünk behatóbb tanulmányát az ö irán_\jo-

lölésc nyomán követhetik legbiztosabban, kik

gyjteményébl ezen öualkotta mauzóleumnak
uagy.'izerUségét leginkább megítélhetik. Sirja a

') Csak ügyetlen fiatalkori képe maradt hátra, ez
is el volt rejtve, s halála eltt súgta meg hollétét kis
unokájának, oly feltétellel, hogy csak 6 hónap múlva
niut.issa meg anyjának.

') Ezek segélyével van jeleni vázlatom egybe-
állilva.

'

1

' kolozsvári temetben van, fölötte koszorúval di-

sziteft sirendék áll, rajta c jellemz sorok:

I

„A kö a jclleniszilárd férlit,

A koszorú az élet-bölcset tiszteli."

Minden diszszobornál nagyszerbb ondck-

köve azonban gyjteménye, s Miké Sándor
emléke e gyjteményben élni fog és örökre

fcnmaradni a magyar történettudomány mi ve-

linek s ez által a nemzet hálás emlékében is.

De váljunk meg egy idre a fcledhetlennek

kedves emlékétl, hogy kutatásunkat szülföld

jenek virányain folytatva, Sz.-Mihályfalva hatá-

rán is egy régészeti szendét tartsunk.

Legelbb a falu alsó végén lev boltozott

földalatti üreget emlitem fel, mely Kripta
nevet visel, s mely hogy valójában sírbolt volt,

az onnan kikerült díszfegyverek- és ékszerekbl

is kitnik. Mondják, hogy Csegezi Tamás, Ara-

nyosszék fkapitánya ') és Gedö László lett

volna oda eltemetve. Az innen északra terjed

térséget B o d o k n a k hívják ; e lér közepén

N é g y d m b n a k nevezett emelkedés van, hon-

nan több, egy darabljól, durván és minden fa-

ragvány és felirat nélküli kkoporsó került ki,

melyekbl három most is látható Nagy Elek

udvarában Sz.-Mihályfalván. Ezen kkoporsók
kétségtelenné teszik a Négy-dombnak temet
voltát; de mivel a koporsók kivételénél .seoki

sem észlelte az abban lev fegyverzeteket és

mtárgyakat, most már nem lehet meghatározni,

hogy azon temetkezhely mely korból szárma

zik
;

pedig igen valószín, hogy azon dondjok-

ban még más sírkamrák is rejtzködnek, s ro

mélhetö, hogy azoknak egykor bekövetkezend
tudományos észlelése majd felderítendi a valót.

Odább a felvínczí országúton túl a Létom
hegyoldalában egy helyet Vajda k á p o 1 n á-

jának neveznek. Az eltnt imolának ma cse-

kély nyomai látszanak, de a hagyomány azt

tartja, hogy az Mihály vajda emlékkápolnája

lett volna. 1842-ben egy nagy feliratos k —
mint hiszik, a vajda emlékköve — vetdött ki

onnan; de azt az akkor épült sz.-raíhályfalvi

unítarium templom szögletkövéül felhasználva,

beéj)itették. Különben, ha ugy lenne is, ezen

átkos emlék szörnyeteg emlékkövének ily el-

temetését egy cseppet sem fájlalhatjuk.

Sz.-Mihályfalva határa átnyúlik az Aranyos

balpartjára is, s ekként mi is jogosan kiterjeszt-

hetjük oda szendéldésünket, hol, a malomtól

alig 500 lépésnyíre es, s a tér színvonala fölé

vagy 6U lábnyira emelked önálló dombot talá-

lunk. Ezen dombot Szentléleknek nevezik,

s mondjak, hogy ottan egy megsemmisült falu-

nak állott egykor kerek idomú egyháza, mely

a Szentlélek tiszteletére épült. A dombon most

csekély rommaradvány van, némi alapfivlak s

mindenfelé szétszórt római téglák; melyek mu-
tatják, hogy az itt állott keresztyén templondioz

valamely róm;ti pogány épület anyagját hasz-

') Hogy Csegezi Tamás Szentmihályfalváiól iiia

magát s udvarháza is \olt ott, kitetszik egy Ititíí). apr.

4-rl kelt contractusból, mely várfalvi Nagy János gyj-
teményében van.
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lUilták lel. K csekély romok s a hozzá fUzödö

lioniiUyns haf^yoniányok méfiis ua.í;y fonfosságiral

biniak reánk, mert iránytiiiil szolgálnak Ara-

nyosszt'k két eltlint <is laluja fekhelyének fel-

találására. Ugyanis alábli Inakfalvánál közlém
László királynak azon 127H-ki adománylevclét,

melylyel Mikud bánnak többek közt az addig
Torda vár jobliágya, Kis Gergely által birt

Igru ( h te 1 uk és Kerekyghazt, két Ara-

nyos mellett fekv falut adományozta') 1288-n

Mikml bán a szentföldre-menetel fogadalma alól

való felmentésért, a gy. -fehérvári sz. Mihály-

templom számára adta Sz.-Miklóst (Seent

Myklous, ma Torda egy része), melynek kihiil-

határolásánál nyugatra esnek iratik Mikud lián

nak Kerckegház nev birtoka-), mely e

szerint a mi Szén 1 1 éle k ti uk k e 1 tökéletesen

egybetiilál . De mivel Aranyosszék adományleve-
leiben, nevezetesen az 12Sil-ben Aranyosszék
s falui közt ott találjuk K e r e k hy gh ázt,
az IDKÍ-kiban K ere eh y gh ázt, igen valószi-

nllvé lesz, hogy Aranyosszék ezen nyomtalanul
eltnt s falujának eddig nem is sejtett fekhelye

itten volt, s köridom egyháza, melyrl neve
.származhatott, ott feküdt a Szentlélek tetö-

lapján. St ikerfalujának, a szintén Aranyos
mellett feklidt I g r u c h t e 1 e k u e k vagy az ara-

uyosszéki adománylevelekben elforduló Igre-
th i-nek is ott kellett alább feküdni, hol egy
10. századbeli esketésbj-) kitüuleg egy kis falu

kápolnájának romjai állottak régen, mely ká-

polna íizoubau a nagy hegyomladások miatt ma
nyomtalanul eltnt, miáltal biztos n3'omköveté-
süuk lehetlenné vált.

Miután régészeti körszemléuk áthozott az

Aranyos balpartjára, nem tehetjük, hogy a
Szentléleken felül alig pár ezer lépésre

fekv M é s z k ö t, Aranyosszéknek a folyam bal

partjára elörskint átfészkelt ez egyetlen faluját

meg ne látogassuk.

Mészk is Aranyosszék azon falui közé tar-

tozik, melyek sem az 12yi-ki, sem az 1313-ki

adománylevélben felemlítve nincsenek, mert —
nézetem szerint — ugy Kvári László, mint

Kemény József is hibásan származtatják azt az

aranyosszéki kiváltságlevelekben elforduló M e-

d i e s t ö 1, mivel az — miként feunebb Felvincz

leírásánál kimutattam — a Felvincz közelében
ma is meglev M e d g y e s n é 1 és nem itt fe-

') Lásd fennebb Inakfaivánál.
-') A nagyszombaton Fejérvárt kiadotf okmány

eredetije fejérv. kápt. levélt. Fasc. III. Nr. 33, közli

Kemény Józs. App. dipl. Tran. I. és Fejér Cod. dipl.

y. 3, 4jü. Kivonatozva Szeredai .Ser. Epp. 10, csakhogy
ö az évszámot hibásan 1228-ra teszi.

'/ Ez egy l.ö91-ki esketés, melyet komjátszegi Pál.

Tordavármegye föbirája és kolozsvári Litterati liyürgy
a tordai és szentmihályfalvi hafcir ügyében tartanak az
Eorlyk és Pardépataka közti rég per alatt lev terü-

letre nézve ; ebbl kitnik, hogy a régi okmányokban
elforduló ICörlik szántóföld volt. továbbá több tann, de
nevezetesen szindi Chiek Péter mondja : „hogy a kér-
déses tidet a tordaiak pénzen vették volt egy kis fa-

lucskától, mely az Aranyos mellett feküdt, holott ká-
polnáját is érte." Megvan az esketés a kolozsm. conv.
levélt. ,A major" czimii prot. 149. lapján egy, 18l2-ki
transumtuma Turda város levéltárában.

kiidt. Ugy kell tehát lenni, hogy Mészk a kezdi

>zekelyek kitelepülte után keletkezett másod-
gyarmat v(dt : de hogy azt követöleg hamar
létrejött, azt a pápai dézmák rcgestrumábéd lát-

hatjuk, melynek 1 :'»32. évi rovatában M c z k n n
néven már mint önálló egyházközséget feltalál-

hatjuk ').

A hagyomány .Mészk alikulását ekként in-

dokolja. Odál)b a toidai hasaéktól Tordáig ter-

jed, mo>t lakatlan fensik egyik völgyteknojé-
ben , két falu A t a 1 1 e 1 u k és 1' a r (í é f a 1 v a

feküdt. Ezen falukat az ellenség felprédálta ; de
lakóinak elmenekült része az akkor sUrü erd
borította Mészk feletti sziklá'Á közé rejtzködve
megmaradt. Ezek aztán nem is tértek vissza

régi feldúlt telephelyeikre, hanem itt a ment
sziklák alján építették fel Mészkt.

Ezen hagyományokat — legalább a feldúlt-

nak mondott falukra vonatkozólag — igazoltnak

találjuk, mert azoknak egykori lételérl, részint

okmányilag támogatliati> tudomásunk van, részint

most is feltalálható fekhelyeikrl következtethe-

tünk. De keressük fel a feledetteknek ismeretlen

fekhelyét.

A Torda-hasadékkal szemben lev hegység,
vagy a Tordától. a tordai hasadékon áttör Hes-
dád patakáig nyúló fensik nyugati ré.szén egy
helyet még ma is A t o I n a k neveznek, az ott

ered, s Mészkn alól Aranyosba szakadó cser-

melyt A 1 l-patakának bivják, ennek Sóskút
nevíi forrás fejénél régi pinczehelyek, vastag
cseréptöredékek, s más rommaradványok merül-
nek fel, jelölve, hogy itten egykor valójában
falu, még pedig az állítólagos Át a 1 telük fe-

küdhetett.

Pardéra vonatkozólag még határozottabb és

biztosabb nyomjelöléseink vannak. Az említett

fensiknak a tordai hasadékkal szembe es részén

több forrás fakad fel, melyeknek kifolyása azon
kis csermelykét alkotja, mely a fensik egy ke-

letirányu völgy-mélyedésén törtet le, s a tordai

malom közelében ömlik az Aranyosba. Ezen cser-

mely forrásainak terjedelmes területét ma is

Partiénak, a csermelykét Pardé-patakának,
a völgyére néz szlket P a rdé -szlinek ne-

vezik. Ha az utas ezen most lakatlanul elha-

gyott helyeket vizsgálja, meg lesz lépetve azon

nagy mennyiségben önként szemeibe ötlö ma-
radványok által, melyek azt tanúsítják, hogy e

hely hajdanában emberek tanyája volt. Ily nyo-

mokra akad fleg a Pardé fon'ás fejénél, hol a

Szökedomb gerinczéig mindenütt roppant

meunyiségü római tégla- és cseréptöredékek bo-

rítják a talajt, melyek közé durvább barbarkori

cserépdarabok is vegyülnek, jelölve mintegy két

korszak itteni létuyomait. Az els a római kor-

szak volt, midn kfaragók és téglavetk lak-

tak ott '-)
; milsik a mougoldlás idszaka, mely-

') A tjG3-ik lapon ekként : ,Paulus sacerdos de
Mezkun solvit 1« denarios." Hogy pedig ez Mészk és

nem más lehetett, mutatja az is, miszerint a tordai

archidiaconatusban Szind. Peterd és Hidas közé lielye-

zetten fordul el.
-, A rómaiak által e táján mivelt kbányákat és

téglavetdéjiiket majd másutt Torda leírásánál fogom
részletesebben tárgvalni.
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iiek elmultával ama lielyre székelyek teleplUtek,

s a római romokból i'piték az araiiyosszéki ki-

viUtsiifil.'Volokbeii i'iot'oriluló l'ordoyt; mely-

nek a mai ranléval való azonosságát senki el

vitatui nem tudja, annálii)kál)ii, mert e liit tá-

mosatásáru ott vannak a iiinc/.emélyedcsek, vas-

tajc cseréptiiredékek s falrakatnyomok, melyek e

helység eírykori ott fektét két-égtelenné teszik.

Meg van feliát Aianyosszék egyik letUnt ös fa-

lujának eddig i-nierellen feklielye találva, s ki-

mutatva, liogy a régi Aranyosszék határa e tájt

az Aranyos íialpartján jóval odiü)l) rúgott a mos-

taninál, bár különben Atol és Pardé területe nagy-

részt most is Hzentmiháiyfalva és Mészk hatá-

rához, tehát Aranyosszékhez tartozik, daczára

aunak, hogy korábbi területébl Torda is fog-

lalt el. Torda foglalása miatt Aranyosszék Torda

városával hosszantaitó pert is folytatott; mely-

nek folyama alatt már iriiH-ben esketés folyt').

1638-ban a határvonal mi^gbatározása végett má-

sik hosszas esketés tartatott, melybl kitnik,

hogy a két tíirvényhatóság közt a határt a Pardé

pataka kéjiezi, valamint az is, hogy a szent

Uiihályfalvi csorda, az Egyed rév iuéi járt át

mindig, az Araoyos folyón tiil lev határrészbe-').

Következ 1G39. máj. "Jö-én Csegezi Mihály Ara-

nyosszék fkapitánya, Bandi György fökirályb.,

Wárfalvi Gásp. föiiadn. és Pattkii János fjegy.,

nemkülönben Crus And., (Negezi Tatár, másként

Héiaváry Rálint s számos más aranyosszéki szé-

kelyek egyfell ; Szauiszló István ó-tordai fbíró,

Páíti Márton, Pápai Mózes és Tury Mih. mint

Torda megbízottjai másfell, a fejedelmi bizto

sok: Lifterati And. és Gálfi János eltt A.-Sz.-

.Mihúlyfalván megjelenvén : az aranyosszékiek

eladták, hogy Ó-tordával hosszas per folyt a

diplomákban l'ordoy, most Pardé-nak neve-

zett, egykor basonnevti falu, most praedium ha-

tára felett, melyet említett székelyek a magyar
királyoktól hsiességük jutalmául nyertek. Mo.st

e pert a fejedelmi biztosok jelenlétében elbékél-

vén, együttesen kijártAk és megjelölték a ba-

tárvonalt, és azt mindkét félre köteleznek ha-

tározták 2U0 arany frt vinculum alatt, ugy hogy

a megálló fél a sért félen azt minden ellen-

mondás és repulsío kizárásával azonnal felránt-

hassa. A határjárás pedig igy történt.

Kezddött Ó Torda vége felé a keleti olda-

lon egy kis csermelynél, melyet Meleg tó-

érnek neveznek, mely a szentniihályfalvi köz-

úthoz, onnan a tordaí hidhoz vezet, hol egy

feltalált régibb határjelt felújítottak; ez Ó -Torda

és Szent- Mihályfalva halárát jelöli és végzi.

Onnan kevéssé jobbra, a városi malom gátja

felé valamely csermely száraz medrén lemenve

az Aranyoshoz, onnan két khajításnyira másik

kbl készült határjelt talált ik, mit megujitot'ak.

Onnan az Aranyoson át a város felé lemenve,

a folyam partján nyugatnak tartottak, szemben a

per alatti lenföldekkel a Pardé praedium felé,

') Lásd aláljb K i' r e U e;;- y h á z It'irásáii.d a l.'jít.

lapon.
-') A Trausner István tordavániiegyei alÍ8i)án t^

Litterati Imre által vezetett esketés eredetije megvan
(iknjáiiytár 1. k. 905—907. lapján.

hol a Vértez uevü dombon ismét három föld-

határjelt találtak, mely Pardé határvonalát je

löli ; a Pardévölgy észkáu a 4-ik határjelt emel

fék, innen a Pardé-j)atak terén egyenesen ha

ladva, a Lyukasknél az 5-ik határjelt, innen a

jjatak völgyén fel 1 '/i khajításnyira a G. jelt.

Onnan balra térve, az elhagyott tordaí Hala s t ó

vagy Mocsárdugájához igát), hol a mészki út

a völgybe lejtve, Torda felé tart, a 7-ik határ-

jelt emelték, ugy azonban, hogy az iit és tó

közti helyet a sz.-mihályfalviak itatásra hasz-

nálfiassák. Ezen T-ik hatáijeitöl a negyedik ki-

száradt tóig a mészki íit jelöli a határt, de

oly módon, hogy ha az enditett négy tó dugái

iiak kiigazítása által, vagy máskint vizzel meg
telnék, szabadjon a szeutmiliályfalviakuak csór

(Iáikat a tokhoz hajtani, a tulajdonosi jog 'lor-

dáé maradván. A negyedik tón vagy a 7-ik ha

táljelen felül azon kis patak, a mely Pardé völ

gyébe lelbly, Torda, Sziud és a Pardé-praediiim

közt örökös határnak hagyatik meg, melynek
vonalán Aranyosszék területét Torda határától

r> határjellel különítek el stb. ')

Ezen kijárás által megjelölt határ az als('i

részre nézve körülbelül most is meg van tartva :

de fennebb Mészk határa még tovább, egészen

a tordaí hasadék nyilatáig felnyúlik, melynek

egyik sziklafala Mészk, másika Szind liatárá-

boz tartozik. Azonban ideje, hogy az eltnt s

ráuk a nép tudalniában s néhány oklevélben

megrzött uevén kívül csak rouunaradváuyokat

hagyott Pardé faluból átlépjünk Mészköre, mely

egykor a feldúlt falu lakóit befogadta s e jog-

alapon területét a magáéhoz csatolta.

Mészk az Aranyos balpartjáii közvetie

nül emelked partmagaslaton igen regényesen

és értékes talajon fekszik, mert az egészen al.i

bástrom-szíklákból áll. — Ezen kzet esompói

(sziklacsúcs) a falu között is több helyen ki-

emelkednek, s a szerény házikók tündökl ala

bástrom-talapzatra vannak fektetve. A falu fe

lett Omlásnak nevezett hegy-szakadás nyúlik

el, mely hófehér alabástroni-sziklákkal van tar

kázva -). Ott fekszik az Aranyos hullámai által

körUlzajlott magaslaton a gyümölcsösök zöld

koszorújába fogott falu, oly büszkén, mintha be-

cses körn_yezetének öntudatával bírna ; alabástrom

hegyei fölött ott emelkedik fel a csodás tordai

hasadék, melynek egyik sziklageriueze Mészk
határához tartozik. Mészköt székelyek és elszé-

kelyesedett olahok lakják ; a székelység (30(i

lélek) unitárius hiten van ^), mely v.illás áita-

'; Ezen nagyon hosszú, latinul irt s igeu b.ijosan

olvasható okmány eredetije van az Okmánytár I 881
—88.J. lapjain, tionnan e róvid kivonatot vettem.

') Ezen alabástrojn telep igen nagy terjedelmii.

ngy hogy egész Szindig átnyúlik; hófehér, tinóm alk.itú,

márvánj'szeiüen szilárd, s bár kül felületén réteges, de

raélye'jben igen val(Jszinüleg tömör alakban fordul el,
miért szobrászati niiive'diez is használható lehet. Fáj-

dalom ! e tekintetben még eddig hasznositva nincs, leg )

fölebb mészégetésre használják ; ily eredet a falu
\

neve is.
*

') H"gy '' bit itt korán elterjedt, azt ir)85-ben

niiitáiius hivek által épitett temploma is t.aniisitja

;

legels ismert papja liákosi Mátyás, ki ió'JT-beu euilit-
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Iában az ezen lelUl fekv havasalji falnkl)an

teljes uralomra jutott. E lielysé{;re nézve a kö-

vetkez fontosabb adataim vaunak

:

1655. apr. 7-én Kákóczi György a balázs-

falvi várból Simándi Péter udvari katonájának

SO frtért inscribálja azon raészköi (parochia és

Aranyos közt lev) házat, mely a kihalt Pajor

Demeteré volt ').

Mészköi Miklósi András deák Apáti idcjé-

lien (1675 körül) az erdélyi rcudes követ mel-

lett tolmács volt a portán, mint az kitetszik ne-

vezettnek veversalisából, melyet, mint egy igen

érdekes dij)loniatikai okmányt, ide iktatok

:

„Éu Arauyosszékben, Mészkn lakó Mik-

lósi András deák esküszöm az él mindenható

egy Istenre (unitárius volt), ki az eget és az

földet teremtette, hogy mivel az mi kmes Urunk
az Mgos Apáti Mihály ö Nga, Erdélyországnak

fejedelme stb. és az mgos Bornemisza Anna,

erd. fejedelemasszony ö ngok az nemes ország-

gal edgyiitt, engemet az fényes portán lev ka-

pikihájok mellé Török tolmácsul méltóztatuak

rendelni. Én is magamat ugy viselem, mint jám-

bor, igaz, tökéletes, hséges ö Ngok és a ns or-

szág szolgájához illik ; ugok s ö kmek ellen-

ségének ellensége, jóakaróiknak jó akarója le-

szek ; méltóságok és személyek ellen sem tit-

kon, sem nyilván, sem ajándékért, sem igéretért,

sem adományért, barátságért és bosszúságért

semminem áruitatást nem inditok, s nem prac-

ticálok, st a kiket olyanoknak hallok lenni,

vagy az mely áruitatásokat, vagy levelekbl,

vagy hallomással eszembe veszek, minden ké-

sedelem és gondolkozás nélkül ö Nuak, ugy ö

ngok belsbb embereinek hirül adni el nem mu-
lasztom ; minden reám bizott dolgokban hiven,

igazán és serényen eljárok, Ngok, s ö kmkk
titkos dolgait üdönek eltte ki nem nyilatkozta-

tom ; ö ngkhoz, s ö khez való igaz hségemet
mind boldog, s mind (kit Ist. ö Fge eltartóztas-

son) boldogtalan álapotjokban is ezen reversali-

som felszabadulásáig, holtomig, s fejem fennál-

lásáig fentartom ; o Ngok s ö kmek Méltóságát

mindenekben tisztán elttem viselem, egy szóval

minden reám bízatott dologban, igaz, hséges,
jámbor szolgája leszek ö ngnak, s ö knek; sen-

kinek is azonban oldalfélt való tolmácsa nem
leszek. Mely magam fogadásainak ha megállója

és megtartója nem lennék, bségtelenségben s

árulásban találtatnám, tehát napfényre jvén dol-

gom : érette halálnak akármely nemével bünte-

tessem. Melyeknek mégis a mint megállója és

megtartója leszek, az egy mindenható és örökké-

való Isten engemet ugy segéljen, s ugy adja

lelkem üdvességét. Dátum in arcé Fagaras 16.

febr. A. 1675." -).

tetik ; ekkortájt Rhadó András mészköi nemes is el-
fordul.

') Fehérvári kápt. levélt. Lib. Reg. G. Rákóczi
XI. 790.

'') Megvan eredetiben várfalvi Nagy Jáuos gyjt.
Kolozsvárt.

Az 1694-ki jelentésben Mészkrl ez áll

;

„Mészkn udvarházuk Mahuly Gábornak, Keczeli

Samu és Polos Istvánnak, csak 4 szabad ember
van."

E vidék minden falujában római nyomokra
akadhatunk, ilyek Mészkn sem hiányoznak ; hol

egy udvaron igen diszes sarkophag-fedöt láttam

a szokásos szögletékekkel; feliratából csak A E
betk voltak felismerhetk. Másutt egy igen szép

mv fogadalmi oltárt találtam, melynek dom-
bormve és felirata le van tördelve ; a kapuk
eltt oszlopfejezetek, párkánykövek, oszloptör-

zsek szolgálnak gyakran ülpadul ; hamvvedrek,
érmek naponta merülnek fel a földbl ; mindez
arra mutat, hogy a rómaiak alatt Mészk szin-

tén lakva volt, s még az sem lehetetlen, hogy
az itteni alabástrom a rómaiak idejében mivelet

alatt állott. De Mészk nemcsak ezen classicus

töredékekért, nemcsak eredete és szép fekvése

miatt vonzó és érdekes, hanem e mellett hatá-

rán egy várnyomra is akadunk, mely bár jelen-

tség nélkülij de azért az erd-szegény Aranyos-
széken mégis figyelmet érdemel.

A falutól nyugatra magas hegycsúcs emel-

kedik, melynek szép csompókkal (sziklaszál), s

merész sziklagerinczekkel ékes déli oldalát az

Aranyos, nyugati oldalát pedig a tordai hasadé-

kon áttörése után délirányban haladó és e hegy
alján Aranyosba öml Hesdád pataka folyja kö-

rül. Ezen hegycsúcs vagy 1500 lábnyira emel-

kedhetik az Aranyos színvonala fölé, s legmaga-
sabb, Vigyázdombnak nevezett ormáról, a

Szckelykötöl Hadrévig terjed vidék elragadó

madártávlati képében enged gyönyörködni. In-

nen pár száz lépéssel keletre — a hegy lapályo-

sabb fenlapján — van Bába vára. Ezen vár

köritett szögletekkel biró hosszúkás négyszög
idomú ; hossza keletrl nyugati irányban 200 lé-

pés, szélessége délrl északi irányban 100 lépés.

Legalább ily kiterjedésben öleli körül egy gá-

tonyszerü töltés a vár belterét, melynek közép-

pontján a zömtorony dombozata emelkedik ki.

Emiitett töltést pár helyen felástam, a nélkül,

hogy falrakatnak bár mily csekély nyomára
akadhattam volna ; s igy hangzatos nev várunk
alig lehetett egyéb, mint alkalmi földeröd. Alakja

és a közelében nagyobb mennyiségben talált Ves-

pasianus és Severus érmek római eredetre utal-

nának, bár a tégla hiánya némileg ez ellen bi-

zonyít; a néphagyomány azt mondja, hogy apá-

czák vára volt, mi valamely kolostor itt voltát

sejteti. De lett légyen az római alkalmi erd,
vagy kolostor, egyaránt jelentség nélküli volt, s

még csak annyi maradványt sem hagyott hátra,

mi biztosabb nyomozását és meghatározását le-

hetvé tenné. És most, bármily hivógatólag int

felénk a közvetlen közelünkben lev, még üdébb
és illatosabb léggel, nagyobb kör s szebb ki-

látással csalogató tordai hasadék, megte-

kintését halaszszuk késbbre, s térjünk vissza az

Aranyos jobb parljáia.
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Aranyosszélmelv a Keresztesniez fels részén fekv falui.

Bágyon, sokadalmai, temploma. Kénosi Tözsör János. Uzoni Fosztó István és Kozma Mihály emléke. Váró Mihály

Bágyon a forradalom alatt. Kövend, a kövendi Székely család, Kövend temploma, tatárok elleni védelme, Köven

den tartott lustrák. közgylések, zsinatok. Fejér Márton emléke. Sinfalva, temploma. Ebrézsháza vagy a régi

Obretháza fekhelye. A sinfalvi nnit. templom elfoglalása. Az unitáriusok kínzása és üldözése Sinfalván s Ara-

nyosszék más faluiban.

Valamint a Keresztesmezö alsó részén, ugy
itt is az Aranyosnak ketts völgye van, mert

déloldalt a Bogáthtal egybefügg magasabb lép-

cszete, vagy láza itt is folytatva van. Ezen fen-

slkou künn, közvetlenül egy falu sem fekszik,

hanem az abba szakadó dél-észak irányú völ-

gyecskékbe buzódott be Aranyosszéknek e tájra

es két tekintélyes faluja Bágyon és K ö v e n d,

melyeknek ily félrehuzódása, részint földkimé-

lés, részint szél elöli rejtzködés, de leginkább

hadászati tekintetbl kimagyarázható. Ám lép-

jünk be az alsó völgyben fekv Bágyonba.
Bágyon egyike Arauyosszék s faluinak,

melyet az 1291. adománylevélben B agyún az

1313. coufirmationalisbau Bagium néven már
feltalálhatunk. 1332— 35-ben pedig Bakun,
B a g i u és B a g u n néven önálló egyházközség-
ként szerepel ^). Neve arra mutat, hogy e falut

udvarhelyszéki B á g y r ó 1 jött gyarmat népesité.

Bágyon lakói még Dávid Ferencz idejében mind
unitáriusokká lettek ') és azóta mindig igen né-

pes, unitárius ecclesia volt itt. A felekezet nem
egyszer tartá itt egyházi gylését. Én négy uni-

tárius zsinat itt tartásáról találtam adatokat, az

1677. jun. 27. igen népes zsinatról '), az 1697.

júniusiról, melyen a kolozsvári elégett templom
és oskolára 1570 forintot gyjtöttek*); továbbá
az 1752.^) jun. 17., s 1824. jul. 9. itt tartatott

zsinatokról.

Bágyon szintén a székely huszár határörez-

redhez tartozott, melynek lakóira Bukov 1763-n
börtön-terrorismusával erszakolta fel a fegyvert,

s attól fogva az, mint 1-s századosi lakhely, ezen

katonai szervezet központjává lett ; de e mellett e

') A pápai dézmák regestrumából kitetszöleg, hol

ekként találjuk bejegyezve az 1332. év rov. 598. lapon:
„Georgius sac. de Bakun solv. 40 den." Az 1333. év
rov. 633. lapon : „Georgius sac. de Bagin solv. 3.5 den.
et 5 lyliatos." Az 1334. év rov. 663. 1. : „Georgius sac.

de Bagun solv. 40 den.", és az 1335. év rov. 703. 1.

:

,Georg. sac. de Bagun solv. 5 gr."
'') Most kevés számban vannak reformátusok és

elszékelyesedett oláhok is.

') Lásd Hist. Eccl. unit. Trans. II. 614.

*) Lásd ugyanott I. 456. lap, II, 85. lap.
•) Ugyanott IV. 878. lap.

helység a politikai kormányzatnak is volt köz

pontja, ' mert Aranyosszék 1651-tl 1 848-ig

26-szor tartotta közgyléseit Bágyonban, derék-

székei- 1651 és 1652-beu, s azután is gyakran
üléseztek, st a szék 1844-ben székhelyét Kö-

vendrl ide tette át, hol egészen 1849-ig ma-
radt; a Bach-rendszer alatt azonban a szék szé

lén fekv Felvincz lett a székhely, pedig Bágyou
mint a szék központján fekv, s különben is

legtekintélyesebb helység, sokkal inkább meg-
felelne az igényeknek, mint a törvényhatóság

végpontján fekv Felvincz. A Bach-rendszer alatt

fel is merült a központ Bágyonha, vagy Kö-

vendre való visszahelyezésének szükségessége, s

bár ennek valósitására a környéki faluk 5000
frtot fizettek, az akkori országzsebelk — da-

czára hogy kötlevélileg kötelezték magokat a

székhely idehelyezésére — mégis Felvinczre tet-

ték azt át.

A közigazgatás itt székelésekor nyerte Bá-

gyon sokadalmait is '), melyeknek elsje 184(i.

jun. 17-én nag}^ tinnepélj'ességgel tartatott meg,

mikor a határörhuszárok zenével vonultak a

piaczra táuczolni, s a vásáron megjelent idege

nek megvendégeltettek. Bágyonnak ekként inau

gurált vásárai jó darabig tartották magokat, s

eleinte igen keresettek voltak ; most azonban fel

hagytak velük.

Bágyont igen szép és erteljes nép lakja ;

a férfiak itt Kövenden és a havasalji Rákos és

Várfalván magyar szabású, leginkább kék sziutí.

posztó ruhát viselnek, olyat, mint a kisebb szé

keiy városok polgársága szokott hordani. Bágyon

1500-on felül való lakosságának tekintélyesebb

része unitárius , hiten van. Reformátusok, katho

likusok és keleti vallásnak is vannak kevesebb

') Az engedél3'ezpsi okmány kelt' Bécsben 183!'.

niárcz 13-án I. Ferdinánd, b. Nopcsa Elek és Szent

györgyi Imre aláírásával, kiadatott 1084/839 korlátnoki

szám alatt s két országos vásárra (jun. 17- és nov.

11-re) szól. Aranyosszéknek Kövenden 18 i9. nov. 27-én

tartott közgylésén hirdettetett ki. Megvan eredetiben

Bágyon községi levéltárában. Hátirata : „Improtocolla-

tum Libro Regio I. classi Tomi 15. pag, 204 quod

testatum redditur per secr. et regestraturae Directorem

Trans. Aul. Antonium Káros mp."
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számmal '). Templomai közt a Dagyobb számü

unitáriusaké a legtekintélyesebb, s csak ez költ-

het nemi tigyelmet a régészben
;

de ennél sem

maga az 1746-bau teljesen újból épült egyház-),

hauem annak régi tornya, melynek déli oldalán

a nap és hold dombormve alatt ezen köbe vé-

sett felirat olvasható

:

„Turris aedilicatum 1077 reguante

lUustrissinio ac celsissimo Mieh. Apafio,

Dei gratia priucipe Regui Traunae. Prov

XVIII, VX, Turris Ibrtisslma uomen Domiiii

ad ipsum currit justus et exaltabitur — —

Domiui beuedictio dici — — — — —

"

Harmadik emeletén köríves pár-ablak vau

sajátságos idomú köválasztékkal, melynek képét

azért melléklem, mert ily idomú toronyablakok ^)

Aranyosszéken többhelyt fordulván elö, provin-

ciális mintaszerliséggel birnak.

Az egyházat egykori magasságából letörpi-

tett védfal környezi, melyet török-tatár is ostro-

molhatott, bár ily esetekrl nem maradt emlé-

kezet ; hanem fenmaradt hagyományi emléke
egy oly harcznak, melyet e falak alatt a lelki-

ismeret-szabadságnak megtámadói ellen a leg-

sajátságosabb fegyverekkel vívtak Bágyon ama-

zonjai. Ugyanis a mint Erdélyben, a nemzeti

fejedelemség szebb korszaka után, a Habsburgok
uralma érvényesült, csakhamar megjelentek a

konkolyt hint jezsuiták is, felforgatni e haza

vallásszabadságát; és mint mindenütt, ugy a

protestáns Aranyosszéken is, vétkes erszakosko-
dással igyekeztek befészkeldni s tért foglalni.

Majd alább bvebb leírását közlöm azon eljá-

rásnak, melylyel a sinfalvi unitáriusok templo-

mát elfoglalták. Azzal egy idben Bágyonban is

M A reformátusok itteni egyházközsége KJOO kö-
rül keletkezett, a nagyon kevés számii katholikusok
.Siiifalvához tartoznak ; a keleti vallásuaknak pedig

helyben van kis templomuk. A népesség általánosan

székely, mert a kevés számú keleti vallásúak is csak
magyarul beszélnek, öltözék- és szokásokban is tökéle-

tesen hasonlitnak a székelyekhez.
-) Pedig itt régi egyház volt, melyet 15%-ben

iijitottak ki. Igen szép régi harangjait Basta dúlása

idejében fíjldbe ásták el, de azok ugy elsülyedtek, hogy
többszörös keresésre sem tudták azután megtalálni, a
mint ezt a Hist. Eccl. unit. Trans. II. 361. lapján fel-

jegyezve találjuk.

^) Ez alkalmasint a sz.-mihályfalvi régi köríves
ketts ablaknak akart utái.zása lenni.

megjelent a vészmadarak serege egy a jezsuiták

és számos kámzsás barátokból álló hittérít se-

reg alakjában, még pedig katonai fedezet alatt,

a végett, hogy az unitáriusok ottani templomát

elfoglalja. A bágyoni féríiak, a határrség szi-

gorú fegyelmének levén alávetve, ellentállani nem
mertek ; ámde a tzrl pattant székely menyecs-

kék, nyárs és guzsalylyal fegyverzetteu a tem-

plom körébe gyltek fel, lelkiismeretök szabad-

ságának, s hitök szent egyházának védelmére

elszánva, s hatalmasan protestálva, hogy oda

közelíteni ne merjenek. A ni gyönge szónak

foganatos sikere nem mutatkozott; erre egyik le-

leményes menyecskének eszébe ötlött azon hadi

fortély, melylyel a köveudiek egykor a tatáro-

kat megszalasztották, pár perez alatt a papnak

szomszédos méhes háza ki lett Uritve, s a fala-

kon félelmes projectilekkel fegyverzetteu tnt fel

az asszonysereg, a kenetteljesen szónokló és füs-

töl papok fejére méhkasokat röpítvén le ; a fel-

bojgatott méhcsoportok gomolyogva lepték el a

papokat, kik kegyetlenül egybecsipetve comiku-

san dagadt pofákkal iramodtak meg s futottak

el. Ekként mesélik el Bágyon szemenszedett

menyecskéi elddeiknek templom-ment lelemé-

nyességét ; hogy mennyi igaz az esetbl, nem
merném megállapítani ; de mindenesetre való az,

hogy Bágyon templomának tervelt elfoglalása

— lett légyen bár mi az oka — meghiúsult, s

az máig is uz unitáriusok kezén van ^).

Bágyon unitárium templomával kapcsolato-

san meg kell emlékeznem azon számos kitn
lelkészeirl is, kiknek emléke ezen egyházköz-

ség bens éltével fzdik egybe, s kik nem csak

mint lelkészek, hanem mint irodalmárok is ki-

tnk voltak. Mint ilyet els sorban kell felem-

lítenem, kéuosi Tzsér Jánost, ki 1755-u

lett bágyoni pappá -), s fleg irodalmi munkás-

sága által tnt ki, müveiben emelve magának
örökre fenmaradandó emléket.

Müvei nagyrészt kéziratban vannak, s igy

leginkább csak a történeti búvárok kisebb kö-

rében ismeretesek ; azért azokat itt megneve/-ni

szükséges és méltányosnak tartom. Ilyen a „tor-

dai gymnasium története", továbbá „De tipogr.

unitariorum in Transilvania" czimü igen érdekes,

s méhszorgalommal egybeállított munkája*), to-

vábbá „Bibliotheca Scriptorum Trans. unitario-

') Az egyháznak egy igen szép mivezetü, 1604-n

készült kehely van birtokában. Van Bágyonban egy más
régiség is, egy Baranyai Gábor kapuja eltt lev k,
egykori ajtószemöldnek töredéke, melyen „A. G. 1507"

felirat olvasható.

-) Tzsér János Kénosban született. Kolozsvárit

tanulmányait végezve, azon ooUegiumban osztálytanító;

l7o4-ben a tordai iskola rectorává választatott, mely
iskolát oda emelte, hogy az odamenetelekor 11 togatus

diák száma 107-re szaporodott. 175;i-ben bágyoni pap
lett, 17ö6-bau a toroczkói zsinaton kerületi assessorrá,

az 1765-ki bágyoni partialison egyházköri jegyzvé
választatott. 16 évi bágyoni papsága után 1771-ben

Toroczkó-Sz.-Györgyre vitetett, hol 1772. jun. 27-én el-

halt; ott van a sz.-györgyi temetben Koncz Boldizsár

mellé eltemetve.

') Ez Kemény Józs. az erd. muz. lev kézirat-gyüjt.

van 24 a) jegy alatt. Tzsér leginkább ,Theophilus

Monotheita" álnéven irt. Kénosi a kolozsvári refornia-

tióról is irt egy roppant kéziratgyüjteménynyel kapcso-



164

rum", valamint „Quis tibi est Xnus" iskolai káté

és „Bvevis relatio relbrmatioiiis per M. Lntlienim

tentate." Legjelesebb és legterjedelmesebb „iini-

tarismus s jelesen az unitáriusuk egyházi törté-

nelme mcgirása a legels keresztyén századok-

tél kezdve a ret'ormatio korszakán át korunkig"

czimli kitliuo nninkájának esak els részét vé-

gezhette be; más két részét folytatta a bágyoni

papságban való utódja és adatgylijteményének

hagyományosa '), F o s z t ó U z o n i I s t v á n,

Aranyos-egybáz-köri jegyz-); ezt 1777-ben fel-

váltotta, s a megkezdett müvet befejezte Kozma
Mihály esperes és ecclesiai orátor-'), kinek vég-

rendelete értelmében íiai Gergely és János ^) a

nagybecs munkát a kolozsvári unitarium colle-

giuni levéltárába tették le, hol most is van ^).

Bágyonuak emiitett három papja egyaránt jeles

történetbnvár volt '), s emléküknek a kegyelet-

adójával annyival inkább tartozunk, mert itt, hol

jótékony életük lefolyt, hol a hazai történelem

fejlesztésén, oly egymástól örökölt buzgalom és

ügyszeretettel munkáltak, alig maradt fel látható

emiékök. Egyedül Uzoni Posztónak találtam meg
a templom kerítésében lev kökoporsóját, mely-

nek — sokáig lépcsnek használtatván — egyik

fele letöredezett, felirata pedig annyira lekopott,

hogy csak részben kibetzhet ; a mennyit kiol-

vashattam, im ide iktatom

:

A kkoporsó egyik lapján ez van

:

Uzoni jacet lioc pa Fosztó . . .

Bagyoniensis erat popul Ara . . .

Angelus et sacri Mi ... . A Fori . . .

Circiter hic denos quator et sex vixerat aunos

Moliter hic jaceat faré viator humo.

Túlsó lapján: „1778, 22 jan."

Bágyon, jeles papjai mellett, még egy más
irót is mutat fel V á r ó I\I i h á 1 y 1) a n, ki igen

kitn ügyvéd volt, s a törvénytudományt né-

hány jeles munkával gazdagitá. irta az „Tdea

lat08 miiukát, melynek kézirata, özvegye kezébe men-
vén, elpusztult.

') Kinek 176G-ban mint sz.-györgyi papnak meg-
birálás és folytatás végeit maga adta át.

'-) Fosztó háromszéki Uzonból származott. Kolozs-

vártt tanult és tanároskodott. ]7(j0 baii Toroczkón fel-

szenteltetvén, T.-Sz.-Oyörg}'ie választatott unitárius lel-

késznek, honnan Bágyonba ment Tözsért felváltani és

müvét folytatni. Fosztcmak ezen kiviil más 10 munkája
maradt, többnyire kéziratban ; ezek : 1. Cimtiones. 2.

.Sz.-Ábrahámi Mili. Eccl. Hist. magyar ford. 3. Egyházi
beszédek, papi agendák. 4. Disert. Theol. 5. Kenosi
Bibi. Unit. megbíivitve. il Apla ad inst. C. Wolf Ke-
mény (nyomtatva). 7. Jesus K.-ról való tollozások. .s.

Istennek magyar igéje. 9. Az els keresztyének értelme.

10. Ohr. növi Te.st.

') Ki 47 évig volt sz.-gericzei és ny.-s/.-lásziói

unit. lelkész.

*) líergely sz.-geriezei unit. lelkész, János elübb
szabédi, késbb csókfalvi lelkész, atyjuk 1798-ban nov.

3-án halt el Sz.-Gericzén. Méltó liai atyjuk müvét foly-

tatva és kiegészítve adták be a kolozsvári unit. colle-

gium könyvtárába.
^) A nagy történelmi apparátussal készült s tj iv-

rétü nagy kötetet tev jeles munka kéziratban várja
közreboesáttatását, mire annál méltóbb lenne, mert az
nemcsak egyház, hanem hazánk történelmével is tüze-

tesen és okmányi közlésekkel foglalkozik.

») Láss többet Erd. Tört. adatok IV. kötet. KiO
— 161. lap.

actionum Juridicarum" és „Argunientandi" czimtí

míiveket ; fenniaradt egy Jó Mihály felett tar-

tott enilékbeszéde is a „veni, vidi et vici" the-

mára '). Nevezett Mihályon kivül a Váró-csa-

ládból kitnt még Váró Gábor, ki 1753-ban

Aranyosszék országgylési képviselje, 17ilO-ben

pénztárnoka volt. V'áró János, ki 1791-ben, Váró

Mózes, ki 1842-ben volt országgylési képvi-

sel ; végre Váró Antal, ki 1843-ban választatott

Aranyosszék alkirálybii'ájává.

E jelesek mellett, Bágyon Gárda ,\ntalban

(1568) és Csegezi Mihályban (1642) két fkapi-

tányt, Balog Tamásban (1610) egy fökirálybirót

adott Aranyosszéknek. De nem csak jeles lel-

kész-irói, kitn törvénytudósára s jeles had-

vezetire lehet büszke Bágyon, hanem hivatkoz-

liatik hs harczosaira is, kik a szabadság vé-

delmében dicsséget aratva, magasra emelek

szülfalujoknak nevét ; kik a nemzeti elrehala-

dást biztosító eszme és szellem vívmányait, mi

csak a szabadságban lelheti fel életelemét, az

önfeláldozás nemes harczaiban igyekeztek bizto-

sítani. Fennebb érintem, hogy a Bukovv nyomán
járó Siskovics tábornok 1768-ban Bágyon la-

kóira is ráerszakolta a fegyvert, s igy találta

1848 fegyverben annak népét. E helység értel-

mes, derék székely határrei fegyvereiket —
daczára a reactio minden fondorlatainak — a

haza szent ügyének s alkotmányos szabadságá-

nak védelmére használták ; st éppen Bágyon
volt azon központ, honnan a hazafias lelkese-

désnek szent lángja tovább terjedt. Bágyon for-

radalmi szerepének ismertetésére tehát szüksé-

ges az eseményeknek rövid átnézetét adnunk.

Bágyon volt a székely huszárezred máso-

dik rnagyi osztálya egyik századának föállo-

mási helye, hol annak els századosa lakott ; e

falu népe állitá ki a 3. szakasz 32 huszárját.

A katonai kormány, melynek hagyományos po-

litikája Magyarország lenygözéíe volt, mindent

elkövetett arra, hogy a fegyver alá vont szé-

kelységnél a polgári elem gylöletét kifejtse, s

ez által azok lelkébl a hazaszeretetet, annak

közügyei iránt minden érdekldést kiirtson ; a

gépies engedelmesség oly vak eszközeinek tar-

totta azokat, hogy az 1848-ki mozgalmak kez-

detekor a gen.-commando körében hitték, misze-

rint e védert hazaellenes czéljaikra felhasznál-

niok sikerülend. Azonban csalódtak számításaik-

ban, mert ha a tisztekbl a katonai rideg ne-

veltetés által ki tudták is a haza iránti lelkese-

dést ölni, vagy legalább a jobbakat is közö-

nyössé tenni, az altisztek- és legénységbl, kik

az anyatejjel és léggel szívták magokba a hon

szerelmét, semminem terrorizmussal ki nem le-

hetett pálczázui e nemesebb érzelmeket, st
talán éppen a nagyon is bkezüleg osztogatott

25-i)k által tartották azokat fájdalmas éberség-

ben. — Az aranyosszéki határörök els száza-

dosa b. Jósika János volt, ki a mozgalmak je-

lentkezésekor azonnal Bécsbe rándult fel útasi-

') \áró M. irodalmi mködésérl hiss többet ke-

nosi 'l'özsér János „De tipogr. Unitár, in Tran." czimii

l'cnu idézett munkája II. rész. 44. lapján.



tások végett; (le inig ;; oda volt, a haza ellen
sztt hálót tauiiliiiáuyoziii, azalatt Arauyosszé-
ken nagy átalakulás történt, mert a határüröl;
lelkesebbjei, n tüzlelkü fiatal öimester Szenf-
györgyi József kezileuiénvezése folytán, Bágyon-
ban olvasókült alakítottak, melynek részesévé
lett a vidék polgári értelmisége is ; itt a hír-
lapokat olvasva, egymással tár.salogva, eüvmást
kölcsönösen felvilágosítva, megteremték azoii kap-
'<»l-Mot, mely a kat(mát a polgárral testvérie-
Mte, s mindnyáját a haza szeu"t iigvéhez csa-
tolá; itt jött létre azon szent frigv, melv az
ébred nemzeti szellem varázsát kiterjeszté a
katonákra is, s mely a soldateska rideg kötelé-
két széttépve, azok szivében a polgári köteles-
ség azon fönséges érzetét ébreszté fel, melyet

'
többé semmi csel elfojtani nem tudott, s mely

j

a vész perczeiben egész nagvságában lángoJt

I

fel, teremtve azokból, kiket szabadságellenesen
neveltek, hont véd legdicsöbb hsöket.

Jósika épp akkor tért meg a reactio bécsi
niiihelycböl hozott sötét terveivel, midn az ara-

,

uyosszéki század tavaszi gyakorlatra volt Bá-
í
gyonbau egybevonva; beköszönt beszédében
hangsúlyozta, hogy a székelység csak Bécslil
varhat mindent, hogy az unióból soha sem lesz
semmi, hogy a magyar kormányzat csak komé-
dia, s végre, hogy az ámitó hírlapokat ne mer-
jek olvasni s azoknak hitelt ne adjanak stb.
Azonban a „hazaárulás" szótárából

'

szedett c 1

szavai terméketlen talajra estek, mert volt, ki a t

hazaszeretet elvetett s kicsírázott magvaínak
j

életképessége felett rködjék. Ez Szentgyörgyí
|

volt, ki szakasza 32 huszárát maga elibe híva,
egyenként szólitá fel, hogy képesek lennének-e
a reactio e riit hálójába bevonatni magukat s a
haza közszabadsága ellen küzdeni ? A 32 bá-
gyoni huszár egyhangúlag kímondá, hogy „soha",
8 e lelkes vétó a megmentésnek lett palládiu-
mává. Jósika titkos futárok által kapta utasításait,
míg a magyar kormány kiáltványait, átiratait a
postán felfogta

; de a hazafiak sem aludtak, ha-
nem a bágyoni hnszárságot a hazafias szellem
áthatotta véder magvának tekintve, a körül
csoportosíták Aranyosszék harczképes fiatalsá-
gát, s Szentgyörgyi, Gál Miklós, Fodor Gábor
taragó József és Szász Mózes kiszállva Bá'
gyonban és a szomszéd Kövend, Várfalva, Rákos,
tsegez és Kéréseden, szervezek a nemzetrsé-
get; ezt tették az alsó kerületben Fosztó Ká
loly, Zudor Károly, Konya István s mások s
Iliivel a széknek Kövenden jun. l4-én tartott
Közgylése kimondotta : hogy Aranyosszék min-
ilen IS-Ó éves férfia a nemzetrségbe belépni
artozik, rövid idn a rendes huszárokon kívül
'oOO nemzetr volt zászló alatt '). Azonban fegy-
verben nagy hiányt szenvedtek, mert mindössze
IS csak Fehérvárról kapott 300 szuronyos és a szék
erliletén begyült 200 vadászfegyver volt rendel-
kezésre; az ezekkel felfagyvérzettek képeztek
"Sy •> századból álló nemzetrzászlóaljat melynek
Ben Ist. rnagya ^j, Gál Mik., Magyarí Pál, Szar-
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vádi L., Fosztó Kár., Koronka Laj., b Jósika Pál
századosai voltak; a többi csak lándzsával levén
el atva, részint otthon rködött, részint elszéledett
s kozUlök sokan, valamint a Zudor Kár. által kö
vetválasztás (jun. 27.) alkalmával toborzott 80
onkciites nagy része is Kolozsvárra ment s be-
állott a honvédek és ottani önkéntesek közé ')•

Jósika az oláhok mozgalma, IJrbán és Kie
bel felléptével mind merészebb lett; az olvasó-
kor lételérl értesülve, katonáinak egyenesen

!

niegtilta az oda való belépést, s ujbóí felfogta
íNyari Pálnak a reformok tárgvában Aranyos-

;

székhez intézett felszólítását. Szentgyörgvi eljött-

j

nek Ítélte az idt erélyesebb közbeszólásra
I miert egy vasárnapon a huszárságot, uemzetr-
I

seget es a vidék értelmiségét a gvakorló térre

I

egybehiván, eladta a gálád játékot, melyet ka
j

pitányuk üz, s felhívta egy erélves nvílatko-
!

zatra Ez elhatároztatván, az egész csapat ro

j

ham-kervénynyel ment Jósikához, kijelentvén

I

hogy ha köztük békében és biztonságban akar

I

maradni, viselje ugy magát, mint becsületes ma-
I gyár emberhez ill, mert különben fognak mó-
I

dot találni megbüntetésére.

I

A megszeppent kapitány ur némi ígéretet

j

hebegett
;
de átlátva, hogy itt leginkább Szent-

j

gyorgyi a jónak kovásza, minden követ mc-
I

mozdított eltávolítására ; s mivel Szentgyörgyi "^a

baromszékí zászlóaljnak Tordára menetelekor
1

Jósika ellenrendelete daczára az egész aranyos-
!
széki századot teljes díszben vezette el Ar.'-Po-
lyáuba a székely testvérek üdvözletére ez in-

i

dókból kivitte Szentgyörgyi Dobrára való átté
felet; de Szentgyörgyí Kolozsvárra berándulva
ott több országgylési követ közbejárása által
Puchnernél kieszközölte, hogy az akkor alakult
Matyas (Kossuth)-huszárokhoz tétetett át -) s Ííív
nem , hanem Jósika, a rosznak e kovásza távozoU,
mert átlátván az aranyosszékíek hazafiasságávaí
szemben helyzete tarthatatlanságát, egy éjjel
megszökött Bágyonból, s átment az ellenhez,
hogy késbb egyikévé legyen azon muszka veze-
tknek, kiknek emléke "már is az utókor és a
történelem utálatával találkozik '').

Távoztával a hazafi szellem azonnal felsza-
lindult bilincseibl, a .század parancsnokságát
Banmgarfeu József másod százados vette át, s
valamint többi tiszttársai: mint b. Bánffi János-*)
és Csulak Dávid fhadnagyok, Zouda Lajos al-
hadnagy, határozottan a magyar ügy mellett nyi-
latkoztak. E peruztl fogva Arauyosszék huszá
rai ott voltak mindenütt a haza harczaiban, s
miud végig ré.sztvett«k annnk vészes, de annál
dicsteljesebb védelmében.

Midn Berzenczei a belszékelvföld népét

ketti

") Segéde kocsárdi Demeter Zsigmond volt.

') i/ásd „Közlöny- 92. számát.
•') Ormestertársa, Kenderesi Istvánnal, hol mind-
csakhamar tisztté lett.

') Jósika János vezette a tömösi szorosnál betört
Liulers hadtestét; midn e szorosnak Leonidása a l",
sebbl vérz Kis Sándor félholtau muszka fo-ságlia
esett, Jósika kdsznté. de Kis egybeszedve minden ere-
jét, ranvalt

:
„Vissza hazaáruló, jelenléteddel ne szent-

ségtelenítsd a hazafi végperczeit.

"

*) Bánffi János nemsokára a 13. honvéd zászliiali-
hoz tétetett át, s egyikévé lett a haza legkiválóbb h-
seinek.
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Aova-fívlva classicus terére e^ybelnvui, s a nmi-

d^n oUlahól luc^taauidütt haza védelmére feszc.

litani leindult, Kolozsvárt, Szentgyorgyit bi/.U

mei;-, hogy Arauyosszéket a részvételre elszo-£ Jakab Elek, Urházy György s még ket

.„ás Kos8Uth-hus/.árral ment Bágyouba e n.egb -

/atását végrebaita.uló. bol nem volt 8zük^ég lel-

tet uu^y sz'moklatoklat(a.ra, mert Aranyos-

t/ék bazaíias népe kész volt tömegesen megje-

lenni a testvéresUlés és honvédelem e nagyszer

Vi-vünnepén; de ezalatt okt. és uov.-ben felme-

nuSaz oláhok által fenyegetett Enyed vesze-

d.lmeztetése, Aranyosszéknek szervezett vedcreje,

, ,-endes huszárok, a 3. 4., 5.
««°f,'^*"7iríívér

'

vádi L., b. Jósika P. és Gál Miklós alatt esGyéies-

Eaevbegv nen.zetörsége odasietett a legközelebbi

vészheU-ére; s igv Szentgyörgv.ekkel csak kül-

dötteik mentek el a nemzetgylésre - K. ducVt ^

leirásásánál (e kötet 47-48. lapján), mai tai

!.'
aítam a hösies.ég azon csodás mveleteit, mi-

dn a küldöttséget fedez 12 huszár esy egész

oláh táboron át nyitott utat Aranyosszek kesz.é

„ének a nemzet szine eltti kijelentésére.

"
Mig ezek ezer vész közt megvitték a haza-

tiság frigyéhez való csatlakozás hírét, addig Ara-

uyosszék védereje már foganatositá az ebbl ered

kötelezettségeket, s a csombordi, n-Iaki cseszU^j

.z.-királyi és krakkói csatákban I elvettek a hosse

avatásnak vérkeresztségét^). A 7«^''-^,^.
f
\
f^^

;"

vesztés hirére Enyed feladása kolozsvaitt kimon-

datván, az ar.-széki huszárok és a gyeres-egeibeg} i

véder Kolozsvárra rendeltetett, mikor Arany.,.-

s.ék nemzetörségének egy része is önkéntelen

csatlakozott, mig másoké a honvedeldiez lep ek

•U s ugY ezek, mint az aranyosszeki huszár s/.a-

'za'd, résztvettek a szamos-ujvari és szamosíalvi

csatákban; Kolozsvár feladása utaii pedig Cs

csara vonultak, s azok közt harczoltak, k k Bem

vezénvlete alatt, épp oly gyorsan visszahódtak

Sdélvt, mint a hogy azt a korább, vezenyoK,
,

képtelenségök miatt, feladták volt. Ezen nagy-
,

szer s eredményeiben banmlatos hadjárat vé-

szeiben és dicsségében nem kis része van ay.

aranyosszéki nemzetrök és huszároknak, az utob-
|

biak fleg a börvény-nagyalmási csatában lü.-

ték ki maaokat, hol hs vezérük, a mar elbb oi-

na.'V!ivá,ekkorezredessélettBaumgarteuJ.,husza-

raiuak fényes rohama közt látva, hogy egy ujou^;|^

honvédzászlóalj bomladozik lováról eszalva

élükre állott, s azokat gyzelemre vezette
;
de ö

maga egy lövés által lábán megsebesülve, szolga-

latképtelenné lett s igy huszárait ^^ ^^^^
Dávid vezényelte s vezette Bemnek Eideljt

„,e^tisztitó s azután az orosz invasiova szem-

ben folytatott példátlanul nagyszer küzdel

meilien ^).

•) Az avanyossz^4d hus^.árok füleg a szentkirályi

csafiliau nagyon líitüntették magokat.
„,r,.;;t

^ FkkSi K'pett át a honvédekhez a nemzetü ok

l<,.,U llSy^i Pál, Kovács Kár., Szarvadi Lajos, Leta.

1 aius, Ballá Domokos s sok mások.
' •'

3) Ki kell itt emelnem Mojan kapitányt, k bai

nemzetiségére nézve oláh volt, -^rt a ha.a vész b^^

qyaliadsáeának ota mázasában a leglelkeseope i nc'i.

részt selyike volt a magyar hadsereg legkitnbb ho-

seinek.

Aranyosszék vedcreje tehát távol harcztére-

ken aratott babérokat, s igy a szék védtelen

volt akkor, midn Griitze Felvincz feldúlasa

után (1848. nov. 13-án) a létomvölgyi Körtve-

lyesuél ütött tábort s egész Aranyosszeket tel-

yincz sorsával fenyegette, ha rögtön meg nem

hódol. A helyzet nagyon válságos volt, mert

Aranyosszéket' nemcsak Griitze 10,0UU olália

haucm a havas fell még egy másik nagyobb

tábor az Enyed felöl nvoinuló Losenau es a

Vá'^árhely fell eltör Gedeon is fenyegette;

azért Dindár Antal, Aranyosszék fökirálybiraja,

Kövenden ei:ybehiván a szék közgylését s el-

terjesztvén a széket minden oldalról fenyeget

veszélyt a kinyert felhatalmazás alapján Gratze-

vel, Jánk és Mogával pacificált oly feltételek alatt

hogy Aranyosszék a fegyvereket kiszolgáltassa;

ellenben azok eskü alatt biztositák, hogy a szék

területén senkinek sem személye, sem vagyona

érintve nem lesz. De itt is - mint Erdélyben min-

denütt - megtörtént a gyávák hitszegésenek

azon undok vétke, hogy a mint a tegyverek ki

lett«k szolgáltatva, s többé az ellentállastól nem

féltek a kölcsönös szerzdés azonnal meg lett

sze"ve s éppen Griitzenek a tordai berekben

táborzó hadser^e volt az, a mely a két Szent-

Mihályfalvát megrohanta, kirabolta s sokak le-

1 gyilkolása után felgyújtotta. Innen az olahok

Sinfalvára mentek, s mintha a békét köt IJni-

1 dár könnyeiihivöségét kigúnyolni akarták volna,

;

udvarát kirabolták, felgyújtották s önmaga es

családja is csak gyors menekülés által ment-

hette meg magát '). E sors érte volna Aranyos

! szék felvidékének többi faluit is, ha azoknak

i

bátor férfiai a megtartott kevés fegyver- es bal-

tákkal elibök uem állnak. Alig voltak ezek ne-,

'

hány százan, mert a harczképes fiatalság nag

része a táborban volt, s mégis az olahok 1 ,

' ezernyi tömege megfutott ellük, s igy Aranxos-

' szék "fels része ellenségtl érintetlenül megtarta

i

mindvégig szepltlenségét; mert nemsokára
J

német és oláh sergek eszeveszetten húzódtak ^
Bemnek gyzelmesen elnyomuló hadserge elol^

A hogy felszabadult Aranyosszék, azonnal

i véderejének rendezésére gondolt; az ez iranti

intézkedést és fegyvert kér küldöttséget Fosztó

Károly vezette Beöthy Ödön kormánybiztoshoz

Kolozsvárra, kiben Beöthy a szükségelt erelyt

és tevékenységet felismervén, mint igazgató al-

ispánt a szék "közigazgatása élére állította-) s a

<) Dindár Antal, ki Aranyusszék fokiralybi.osa.i,n

15 esztendeig folytatta, nem volt ugyan forradahnm, *

azért ió indulattal viseltetett a haza ugye irant. s :t^-

ett mindent, mit csak tehetett. Erflynek Bein
1 >

visszahóditásakor a Gratzevel kötött pac,hc.it.or t

dolva volt, Süt Eglofstein tordai parancsnok el > ^

2aUa 8 kérdre vSnta; de a vizsgálatból jó imula '

luünvén bár hivatkla alól felmentve - csakkum i

s Lbad lábra tétetett. Ekkor "gy^" visszavonul a Uo

ü°-yektul, de folytonosan élénk érdekkel, mondh.Uiai

"elLsedéssel kisérte a magyar nemzet "ag/^^^;;''
,';^

delmeit s elvhüségét annyira megrizte,
J^fJ >;;;•*";,

lom után, bár eleget kínálták, semminem hivatal .

vállalt - -) Ugrón István tordavármegyei korman>l)izt

haSkore kraliyosszékre is kiterjedt de mivel ott lA^z

mindent kielégitöleg igazított, beavatkozására soha szúk

ség nem volt.
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többek közt Aranyosszék nemzetrségének szer-

vezésével is megbízta; mit oly erélylyel foga-

natosított, hogy rü\n(l idn egy W önkéntes lo-

vasból álló íelszázadot ") és egy 5 századból álló

zászlóalj nemzetrséget szervezett, melynek r-
nagya Ben, századosai Gyarmathi Samu, b. Jó-

sika Pál, Gyarmatlii Dén., Egei Ján., Horváth Gy.

voltak. (Késbb Ben egy houvédezred alakításá-

val bízatván meg, Demeter Zs. segédével együtt ki-

lépett, helyébe rn. Gyarmathi S. lett.) Ezen ujoiian
;

szervezett zászlóalj, miután Aranyosszék minden
megtámadás ellen hiztositva volt, a toroczkói és

járai völgyben helyeztetett el s fedezte és védte

a havasra vonult oláhok támadása ellen a ha-

vas közt lev magyarságnak ezen veszélyezte-

tett gyarmatát. Ott voltak mindvégig, osztakozva

a havasi hadviselet naponta niegujuló veszélyei-

ben ; s a fegyvert, melyet a haza szabadságá-

nak védelmére ragadtak, csak akkor tették le,

midn a muszkák gyzelmei a további küzdel-

met észszerüleg lehetetlenné tették.

lm röviden el van itt adva nemzeti újjá-

születésünk e nagy korszakának nagyszer küz-

delmeiben való részvéte Aranyosszéknek ; ki

van mutatva a dicsségnek e széket megillet

osztályrésze, meg van adva a méltányos elisme-

rés e törvényhatóságnak, meh' minden kicsiny-
sége mellett is nagy tudott lenni az áldozat-

készség és honfi-kötelmek teljesítésének e vál-

ságos, de emlékeiben és eredményeiben nagy-

szer korszakában. Es most, miután Clio szá-

mára felsúroltuk a tényeket, melyekre mindig

büszkén hivatkozhatik e szék, most itteni meg-
állapodásunknak vessünk véget, s folytassuk

kutató és fürkész utazásunkat tovább Aranyos-

széknek legfels részében.

Bág3onon felül egy másik kis csermely lázra

nyíló torkolatjában fekszik Kövend, Aranyos-

szék azon egyetlen faluja, hol egy nemzetiség

:

a székely és egy vallás : az unitárius van kép-

viselve. Kövend is egyike Aranyosszék s falui-

nak, melyet ugy az r291-ki mint az 1313 ki

adománylevélben Kuend, ezt elzleg egy 1210.

határjárási okmányban-) Kuen néven találjuk

fel. Kövend s családai közül a Székely csa-

lád tnt leginkább ki, melybl Jakab Mátyás
király korában szerepel, s 1472-ben ezen ural-

líodótól Száván, Bogáthou, Markházáu és Sz. -Ja-

kabon nyer jószágot. 1474-ben Mátyás király

mint h komiiruikát a Csupor Miklós kihaltával

koronára szállt Gyéres, Tobát, Orke és Torda-

lakával ajándékozza meg. Ez a Jakab az 1480.

Fridrich császár elleni hadjáratkor a Stájeror-

szágba beütött sereg egyik vezére ''). 1482 ben
pedig Rákospurga város kapitánya *) , s mint

') Ezek Gál Miklós vezéii.ylete alatt elbb Kocsár-
ilon, késbb Akszentye táborának Czecz közeledtekor
való szétfutásakor M.-Ujvárun állomásoztak, hol Gált —
ki Ugrón István kormánybiztos segédévé neveztetett —
Fodor Gábor váltotta fel.

-) Lásd fennebb Felvincznél a 90. lapon. Kövend
nevét talán a marosszéki Kövesddel lehetne kapcso-
latba hozni, honnan ös lakói származhattak.

') Lásd Kvári László Erdély Története II. kötet.

117. lap.
*) Lásd gnb. levélt. Trans. conv. T VIII. 60.

ilyennek hadi érdemeiért, valamint Balázs, Mik-

lós, Benedek és János testvéreinek adományozza

Mátyás király a Nagylaki Márton kihaltával ko

rónára szállt Nagylakot. .\z itt testvéreként

felemlített Miklós szintén nagyon tekintélyes

ember volt; egyike azoknak, kik az líSOö-ki nr-

szággyülés azon határozatát: liogy ha l'lászló

fimagzat nélkül halna el, többé a magyar trónra

idegent nem választanak, aláirta '). Még felemlí

tem kövendi Berkeszi, másként Rigó Pétert,

kit s általa mostoha testvéreit Szabó Bálintot és

Istvánt, Bocskai ltí(l5. oct. 2Í' én Szikszó várá-

ból nemesit -').

Kövenden régészeti tekintetben az unitáriu-

sok egyháza nagyon érdekes régi épület lehe-

tett ; de abból csakis a hajó hátulsó része tar-

tatott meg; nevezetesen a torony csarnokból tem-

plomba nyíló fkapuzat egyike a csúcsíves épí-

tészet szebb alkotásainak. A kapubélletet két

mély horony közé fogott három testes henger

tagozza, melyek oszlopgyürs nyolczszög talap-

zatra nyugasztvák, míg felül három megtöréssel

idomított, szintén nyolczszög fejezetek diszitiU.

Maga az ajlónyilat átszelt lóherivvel, míg a bél-

let csúcsivvel záródik, a kett közti ivmezn
(tympanura) domborm diszlett, minek ugyan

már ma semmi nyoma sincs ; de létezésére az

öregebbek még emlékeznek. Mind ezt összevéve,

kés gót korból származó kapuzatunkat a l.ö-ik

század elején készültnek kell tartanom. Egy ha-

sonló modorban készült mellékkapu is volt a

hajó déli oldalán, ennek azonban most csak be-

falazott fele része látszik, jelölvén, hogy a régi

egyházból csak az ezen hátul es rész tartatott

meg. A négyszög-torony is csak részben a régi,

mert fels osztálya ujabb, mint azt ezen ott lev
felirat mondja

:

„In honorem unius veri üeí Patris et tiiii

ejus Jesu Christi. sub regno Gubernio, superin-

tendente Unitariorum clarisRimo Dominó Michaele

Almási pia industria > t sumiitibus Eclesiae Hui-

tariae Kövendiensis erigabatur tempore editium

Joan. Nagy, Petri Czép" ^).

Ezen kbe vésett felírat felett ott van a naji

és hold közt egy négy levélfonat alkotta csínos

czifrázat és az 1701. évszám. Az ecclesiának van

egy Gyulai .Márton által ajándékozott 1628-ból

származó igen szép áldozó-pohara. Az egyházat

most nvdlczszfigben idomított lréses védfal kör-

nyezi, melyen kívül egy körídomn terjedtebb és

régibb erdítvénynek látszanak alapfalai
;

ezek

azt mutatják, hogy Kövend egyháza régi korban

véderde is volt a lakosoknak. A szájhagyomány

fentartotta, s az egyház régi jegyzkönyvében

is van nyoma annak, hogy a kövendíek vala

mely tatárjárás alkalmával templom-kastélyukba

vonulva hösileg oltalmazták magokat, de lpo-
ruk fogytával, a tatárok már az eltorlaszolt kapu

bevágásához kezdettek, midn egy Bardoczné

') Lásd Pray .\nnales Rer. IV. .;i3. Ezen neveze-

1 tes sarkokiuányt Erdély részérl csak kövendi Székely

Miklós, Péter vajda és Thurzó Zsig. püspök irták alá,

;

mint országos megbizottak.
*) Lásd giib. levélt. Trans. Conv. T. VIII. 60.

') Az évszám 1701, mint az uzoni Fosztó Hist.

Eccl. unit. Trans. II. 365. lapján is be van jegyezve.
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uevü menyecske a papuak templomkörcben Icvö

méhkasaiból egyet telrafíadva, az ostromlók fe-

jére zuditá, ezt mások is követték, s a kitódult

méhek serge által ósszecsipdesctt s megriasztott

tatárok clnienckliltek. Einlitett Jegyzkönyvben
az is be van jegyezve, hogy Ali pasha járása-

kor 1(3(11 -ben a tatárok ismét ostromolták, be-

vették és fel is perzselték Kövend védteniplomát.

1703-ban pedig a tatároknak barbarkodásban

nem sokat enged labanczok égették fel a falut

és templomát. Alig épültek ki veszteségüket Kö-
vend sokat sanyargatott lakói, hogy 1700. má-
jusában egy csapat rúkóczianus Erdélybe érke-

zett; ezeket nagy számú laboncz vette iizöbe, s

Köveudnél beérve, az erdbe menekültek lovait

elfogták, a falut pedig, azért, mert az üldözöttek

esetlegesen arra felé menekültek, kirabolták.

Kövend mint központi hely legtöbbször és

legtöbb ideig volt Aranyosszék közigazgatási

központja, s bár a szék közgyléseinek jegyzö-

könyvei nagyon hiányosak, mindazonáltal 165^
— 18js közt 'J4 Köveudeu tartott közgylést ta-

lálunk bejegyezve. A derékszék 1652-ki jegy-

zökönyve Kövendet, mint a törvényszék szokott

székhelyét emliti, azonban a miként e szék köz-

gylései, ugy törvényszékei sem birtak állandó

helylyel, hanem ide-oda vándoroltak — bár

mégis legtöbbször Köveuden üléseztek '). De
nemcsak politikailag, hanem hadászatilag is Kö-
vend volt Aranyosszék központja, amennyiben a

szék hadszemléi (lustrái) is, leginkább a kövendi
mezn tartattak, ugy hogy biztosan áll, misze-

rint az ismeretes Ib hadszemléböl G Kövenden
tartatott ; valamint a helymegnevezésnélkülieket

is ide tehetjük annáliukább, mert az 1707. lus-

tralis könyvben a kövendi mez, mint a hadi-

szemlék szokott helye enilittetik -').

A szék háza 1810-töl 1844-ig állandólag Kö-
venden volt, most is megvan a falu alsó végén
az egykori tekintélyét rombadülten gyászoló ros-

katag épület.

De nemcsak politikai és hadi, hanem val-

lási központja is volt Kövend e széknek, mert

a területén legnagyobb számban lev unitáriusok

gyakran tartották itt zsinataikat; igy 1671-ben
szentháromság vasárnapját követ napokon gylt
itt egybe azon zsinat, a melyen a püspök és je-

len volt papok 44 frtot irtak alá a tordai ta-

noda felsegélésére •'). 1688-ban ismét zsinatja van
Kövenden az unitái'iusoknak, mely alkalommal
az aranyos-egyházköri unitárius papok számára
segélyt gyjtenek „mivel azokat a minden ta-

tárnál kegyetlenebbül gazdálkodó német kato-

nák mindenükbl kifosztották" '). 1712-ben Kö-
venden egybejött zsinaton hasonló eset orvoslá-

sáról intézkednek '). 1737. aug. 24-én azon zsi-

nat tartatik Kövenden, melven szentábrahámi

') A uiint ez kitetszik e kötet elóisiueitctésében

levü közgylések rovatából.

^) Ugyanott a liistrák rovatából.

^) Lásd Uzoni Hist. unit. in Trau I. kötet 377—
:578. lap.

*) Ugyanott 428—435. lap. Ekkor a németek által

leégetett tordai nagy templomra is gyjtést rendeztek.
=) Ugyanott II. k. 618.

Mihály püspöknek választatott. 1755. és 1781.

jun. 16-án újból zsinatot tartottak itt az unitá-

riusok 'V EmlitetlenUl nem hagyhatom Kövend
lakóinak azon áldozatkészségét, mely szerint a

kolozsvári unitár. coUegium fölsegélésére 2000
frton felül adakoztak, valamint nem szabad meg-
feledkeznünk jelesebb férfiairól is; ezek közt fel-

említem kövendi Nagy Mihályt, ki 1601— 92-n

volt az erdélyi unitáriusoknak püspöke; kövendi

Bardocz Tamás 1702-ben volt Aranyosszék or-

szággylési követe. Kövendrl ered s onnan is

Írja magát a Gál család; ebbl József 1753-n
országgylési képvisel, 1767-ben alkirálybiró

;

Zsigmond 1822-bcn alkirálybiró, 1833— 35-beu

dirigens fkirálybiró. Fia Miklós, az 1848-ki

szabadságharczbau nemzetr-százados, késbb al-

jegyz, 1861-ben alkirálybiró s most Aranyos-

szék harmadszor megválasztott országgylési kép-

viselje. Kövend szülöttjei közül az ujabb id-
ben leginkább Fejér Márton vált ki, egy
szép jellem férfi, azon íajtából, melj'nek egyé-

neirl nioudá Tacitus, hogy: „Ugy vannak szü-

letve, hogy a társaságnak, melyben élnek, jó

és rósz sorsát önmagukénak tekintik." Ill és

méltányos azért, hogy emlékének itt pár sort

szenteljünk. Fejér Márton 1812. sept. 30-áu szü-

letett Kövenden -), tanulmányait Tordán kezdte,

Kolozsvártt kitnen végezte. A kolozsvári uni

tarium coUegium ifjúsága mindig hálásan fogja

nevét említeni, mert az ö kezdeményezése foly-

tán alapult meg 1832-ben — minden tanintéze-

teink közt legelsbben — a fiatalság olvasó-

egylete, melynek ö sokáig jegyzje és lelke

volt. A beszédtárban be vannak jegyezve az

egylet gylésein tartott beszédei, s azok egy-

aránt kora fejlettségérl, emelkedett szellemérl,

nemes buzgalomról s a hazafias kötelmek oly

felfogásáról tanúskodnak, melyeket nemcsak
maga érzett, hanem tanulótársainak lelkébe át-

plántálni igyekezett. Ekkortájt alakult meg „Ke-

mény" czimen egy kézirati közlöny, melybe a

társulat tagijainak jobb munkálatai beírattak ; igy

szi'inoklat és irály egyaránt fejldött a társulat

körében. „Egy uj korszak kezdete volt fiatalsá-

gunkra nézve e társulat, frigykötés volt az fia-

talságunk és az ébred nemzeti szellem közt,

szakítás a múlt idk skolastikai rendszerével, a

jó és szép termmagvának beoltása az ifjúság

szivébe — Írja Jakab Elek Fejér életrajzában');

— e társulatban tanulta meg fiatalságunk sze-

retni a hazát, mlvelni nyelvét, gyarapitani iro-

dalmát ; ez ébreszté fel s tartja ébren bennök
az önmunkásságot, az önbecsérzetet ; s e társa-

ságban fejlett ki több igen jeles író, tanár és

lelkész tehetségének els csirája, mely azután

áldásthozólag ntte ki magát, s így Fejér e tár-

sulatban oly emléket hagyott, mely hova-tovább,

higyjk, örök idkre, fogja fiatalságunk szebb

erényeit fejleszteni, a tehetségek els meleg böl-

csjét alkotni."

Fejér az iskolából kilépve, 1836-ban ara-

') Ugyanott III. k. 708. lap.

-) Atyja Fejér Mihály, anyja Ádámosi Klára volt
=) L:is'd Keresztyén Magvet 1867. évf., bol Fejér

arczképe is megjelent.
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iinok lett. Kövctko/.ö évben az unitiirins státus

külföldi ei;veteiiickre liatározt;i küldeni, hogy
visszatértével tanár legyen ; de ö, mert beteges

volt, nehogy a státusnak gyümölcstelen költsé-

geket okozzon, visszanlasitá s ügyvédi vizsgát

téve, az ügyvédi jjályára lépett. 1842-ben köz-

iigyigazgatósági irnok, 1843-ban dézsakuai ka-

marai ügyvéddé lett. 1847-ben az udvari agensi,

l84xban a hitel- és váltótörvéuyi vizsgát tette

le. Ekkor vette nül Gyergyai Rózát s nem-
sokára Aranyosszék képviseljévé választatott

;

mint ilyen a hongyülésen szabadéivüségének s

oToelkedett gondolkozásának többször adta ta-

niijelét.

184'.i. márcziusban Debreezenböl Csányi er-

délyi kormánybiztos mellé rendeltetett, s mint

az ottani viszonyokkal ismeretes, sok jónak in-

clitüja, sok rosziiak clhárintója volt. A világosi

latastrofakor Nagyváradról az erdélyi sóakna-
lárak megvizsgálására küldetett le, de Kolozs-

várt aiig. 27-én elfogatott, s félév múlva hiva-

tali nem-.ilkalmazhatás terhe alaU bocsáttatott

el, st ügyvédi foglalatosságaitól is eltiltatott,

ugy liogy csakis lS52-ben nyerhetett annak gya-

korolhatására engedélyt ; éjtpen akkortájt, midn
a kolozsvári unitárium collegiumot, a szabad-

elv míveltség ez áldásos ápoldáját, a megsem-
misülés vésze fenyegette, midn az Entwnrf sze-

rinti átalakítás vagy a bezáratás alternatívája

merült fel. Fejér tevékenysége itt tág és nemes
versenytért talált ; érezte ö, miként érezte Erdély
40,(XX» nnitáriu.sának mindenike, hogy a létei

kérdése forog fen, s csakis ily emelkedett néz-

pout feszi megérthetvé elttünk azon nagyszer
áldozatok lehetségét, mely szerint ezen csekély

szám szegény nép rövid idn lo2,0H0 forintot

tudott közadakozásból egybegyjteni a végett,

liogy vészfenyegette ftanintézetét megmentse,
> nevelésügyét a kor kívánalmainak magasla-
tara emelje. Fejér nemcsak maga áldozott ') s

lelkesen közrehatott a gyjtésre, hanem a ta-

noda és az unitárius státus jogügyeit díjtalanul

\ezette. Egészsége azonban hova-tovább gyeu-

lilt, tdb.ija nagyobbodott ; de ez nem gátlá

lib.ni. hogy az ébred haza közügyeit figye-

mmel kisérje: a szebeni conveuticulumra 1862-n
Manyosszékröl megválasztatván: oda, az alkot-

Mianytiszfelöknek ers phalanxával tartva, be

nem ment, s midn azon gylésen a szászok

Aranyosszéknek más törvényhatóságba való ol-

\asztását szóba hozták, az ellen nyilvánosan s

szokásos erélyével szólalt fel"); midn ezt kö
vetleg az ügyvédi kar bureaucraticus szellem-

lien tervelt átalakítása felmerült, ez ellen ismét

'Tompóba lépett'), de nemcsak a szó hatalmá-
;il védte nemzete jogait, hanem közintézeteiuek

itílsegélésére 2150 forintot áldozott, s ezt va-

gyoni állásához mérten méltán nagy áldozatnak
vehetjük ; mert ö si vagyonát testvéreinek en-

') Ekkurtájt elhalt fia emlékére szegény fiuk fel-

..tíélésére 1000 frt alapitváuyt tett, s a kövendi unit.

-yházközséget is gazdagon ajándékoztaímeg.
') „Kolu/ssvári Közlöny- 18öo. évf. 22., 2.3/i száin.
') „Kol. Közi." 1865. évf. 17, 18. és 19. szám.

gedte át, s mi csekélylyel birt, nem örökölte,

azt önszorgalma által szerezte, miért áldozatai-

nak erkölcsi becse még nagyobb nyomatékkal
kell hogy birjon.

1865. dec. 31-én Aranyosszék harmadszor
választotta meg országgylési képviselnek : de
életereje már hanyatlóban volt, a szorgalmato-

san látogatott üléseken meghlvén, ]86tl tava-

szán meghalt. Temetése nagy részvét- és pom-
pával történt, sirja felett Kriza János unitárius

püspök és Zeyk József követtársa tartott cm-
lékbeszédet. Szép lelkének porhüvelye a kolozs-

vári temetben (1859-ben elhalt Ödön fia mellé)

helyeztetett el. Élete áldásos volt, emléke so-

káig élni fog közöttünk.

Még pár szót kell szentelnem Köveud forra-

dalom alatti unitárius lelkésze, a már koros, de
fiatal lánglelktí Kozma Gergelynek, ki

Kazinczyval volt egykorú, s irodalmunk e nagy
reformátorával levelezésben állott. Ö volt Ara-
nyosszékeu a forradalmi eszmék leglelkesebb

apostola, ki, ha már öreg volt a haza megtá-
madott alkotmányát védni, szónoki tehetségét

használta arra, hogy hallgatóinak lelkébe öntse

át lelkesültséget s azokból a hazának hsöket
teremtsen. Nem is élte fül a haza megaláztatá-
sát, mert azon napon halt el, midn az oroszok
vad csordái Aranyosszék határaira léptek ; utolsó

szavával is irtóharczra buzditá környezit a sza-

badság niegfojtására hazánkra csdített e bai'-

barok ellen.

Kövenden felül az Aranyos harmadlagos
képzdésn mélyebb völgyét délrl fensik szegé-

lyezi, mely éles hegyfokot képezve nyomul elre,
mintegy elöfutójaként a hamar következ hava-
sokuak ; elöfutó pedig az nemcsak jelképileg,

hanem képzödésileg is, minthogy e hegyfokon
már mutatkoznak az augit portír sziklái ') el-
rseként jelenve meg e kzet .Székelyk alján

(Várfalvánál) elhúzódó nagy tömegének: e hegy-
fok az Aranyos völgyét annyira elzárja, hogy
csak a folyónak és országútnak marad , szken
kiméri hely. Ezen szoros határolja felülrl a Ke-
resztesmezt

; rajta túl az Aranyos ismét kitá-

guló völgyének alsó szögletében fekszik S i n-

f a 1 V a, melynek regényesen elhelyezett egyik
temploma az emiitett hegyfok tetormát koro-

názza, messzirl tudtul adva az utasnak, hogy
közelében a hegyfok által elfedett íiilu van.

Sinfalva is azon helységek közé tartozik,

melynek nevét Aranyosszék 1291. és 131o-ki
adomáuyleveleiben feltalálni nem tudjuk; de hogy
azután csakhamar keletkezett, azt a pápai déz-

mák regestrumából láthatjuk, melynek 1332—
1336. évi rovataiban Senifalva, Szemháza,
Zenháza, Sin falva és Sem falva néven,
illetleg eredeti Senifalva nevének ily váltó

zataival fordul el, még pedig tekintélyes önálló

egyházközségként-). A névváltozataiban kétszer

') A Keresztesniezö harmadlagos képzöduiényli
talaj, Sinfalvánál az emiitett hegyfok augit poi-fir, s ez
áthat a túlpartra is, érintkezve a Tordahasadék mészk,
és a mészkö-szindtáji nagy alabástrom és gypsz-
tömzszse).

-') És pedig az 1332.^év^rov. 598. lapon ekként:
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elforduló h ;i z ;i vc^^zet keiiiésessé teszi, ba v;il-

jon Siufalva ös ni)j:i nem nzüii Obrotháza,
vaiiv (» bre t liaaz :i-e, mely c szék e^yik ös

laíiijakóut az 12ÍI1. ós 131)>-ki adonuuiy levelek-

ben elfordul ? s melynek fekbelyét, vagy csak

végzetében is hasonló bolynevet ezeukivill egész

Aranyosszéken nem tudunk találni. Es e felte-

vés némi okadatolást talál a Öinl'alva fels vé-

génél lefolyó Csegezi patak (itt liákos patak)

baloldali azon lapályos elöfokában, melyet ma
is Ebrézsuek hivuak. Öreg emberek emlékez-

nek a most szántás alatt lev helyen nagy meny-
nyiségben elfordult épületnyomokról ; vastag-

cserép- s téglatöredékek most is nagy mennyi-

ségben boritják e helyet, igazolva a hagyományt,

hogy ottan régen Ebrézsháza nev falu fe-

küdt, mely feldúlatván, lakói részint Sinfalvá.ra,

részint Várfalvára és Rákosra húzódtak, st a

hátrább fekv K i s t e m p 1 o ni nev helyben ezen
j

megsenmiisült helység egyházának emlékét hi-

hetjük fentartottnak, annálinkább, mert itt és a

közeli Közép láb uevtt helyen tégla és épület-

nyom mutatkozik. Az Ebrézseu az elöitéletes nép-

hit most is szellemek által rzött kincset vél el-

rejtve, s mondják, hogy ezen kincsörök az éjjel

arra járókat meg szokták tánczoitatni. Tudjuk azt,

hogy az ily kincset feltételez népregék mindig

régi lakhelyekhez fíízduek, s igy ennek jelmu-

tatása a mutatkozó épUletiiyomok, de fleg az

Ebrézsháza név igen valószínvé teszi azt,

liogy az arauyosszéki kiváltságlevelekben enili-

tett Obretbáza e helyen feküdt, s hogy az

volt satyja az akkortájt még nem létezett Sin-

falvának, mely, mint lénnebb látók, ennek visz-

emlékl a háza utóragot is jó darabig meg-
tartotta.

Abból, hogy 1642. lustrába Feiseo Sen-
falva jön el, azt kell következtetnünk, hogy
két Sinfalva, alsó és fels is létezett, melyek
késbb egy helyre húzódtak. A nép még most

is mutatja Sinfalva és Szentmihályfalva közt a

Vizesvölgy pataka beszikadásánál azon pincze-

helyeket, melyek Alsó Sinfalva fekhelyét jelölik,

mig a hagyomány Fels-Sinfalvát régen a tem-

plomdombon feküdtnek állitja. St Alsó-Sinfalva

lételérl s elpusztultáról okmányi adatunk is van,

nevezetesen a várfalvi unitárius ecclesia levelei

közt (22. szám alatt) van egy 1668. oct. lo-áu

kelt oklevél, melynélfogva várfalvi Nagy Miklós

és társai, mint várfalvi megbízottak megvásá-

rolták Dénesi Istvánnak Alsó-Synfalván a

Vizes völgy patakával határos puszta házhely

örökségét, mint a vásárokmány mondja „Dénesi

István uramnak a pogányok kezébl, rabságából

kiváltásaért, feje váltságába kellete eladni az

alsó-symfalvi (igy) határon lev pusztaházhely

örökségét és adá várfalvi uraméknak 20 fl." —

„Georgius sac. de Senifalva siilv. 60 den " Az 1333. óv

rov. 633. 1., „Georg. sac. de Szomháza snlv. 40 dcii."

az 1334. év rov. 603. 1. : „Georg. sac. de Z e ii li a z a

solv. 40 den." Az 133ö. év rov. 705. 1.: „Pauliis sac.

de Sinfalva solv. 40 den." Végre az 1336. év rov. 121.

1. : „Paulus sac. de Semfalva solv. 30 den." Mátyás ki-

rálynak 1484-ki confirniationalisában Seenfalva, az

1642-i lustrában Seiifalva néven fordul clö.

E szerint már ekkor Alsó Sinfaiva el volt pusz-

tulva ; valószínleg ugyanazon tatárjárás pusztitá

el, a mely Dénesi uramat raliságia juttatta; vagy

talán egy korábbi, mert Várfalván meg van azon

hagyoniány, iiogy Rákos 16r)2-ben azért vált el

Várfalvától, s lett önálló egyházközséggé, mert

mindkét helység lakói a feldúlt Alsó-Sinfalva

egykori lakóinak odatelepülte által nagy népes

scgi gyarapodást nyert; c szerint az elpusztult

falu lakói a .szomszédos három községben osz

lottak szét. Alsó-Sinfalva elpusztulta után is a

megmaradt másik még jó darabig megtartá a,

megkülönböztet fels elnevet, mint az 1642.

lustra tanusitja. Sinfalván is tartotta Aranyosszék

közgylését kétszer (174;5- és 1747-ben), s két

fkirálybirót adott e széknek seeufalvi Tbathár

Kelement (1484) és Dindár Antalt (1834-1849).

A Keresztesmez bámulatos forrásgazdag-

sága egészen idáig, annak végbatárához kiterjed,

s mintha a természet áldásaiban mindvégig kö-

vetkezetes akarna lenni, itt is Dindár József

kertjében két csodás forrás buzog fel, oly viz-

bséggel, hogy lefolyásuk tekintélyes csermelyt

alkot; a nyárban is mindig 7 R. fokon álló for-

rás közelében nem rég terjedelmes éi)itkezések

alapfalaira bukkantak, melyek és a közelében

felmerült római érmek arra látszanak mutatni,

hogy a rómaiaknak várfalvi telepe egész idáig

hatott, s hogy ezen — forrást tisztel és nagyra-

becsülö — népnek itten valamely épülete, talán

fürdje állott. De ama távol kor bizonytalan ho-

mályából térjünk át Sinfalva közel múltjára, s

vizsgáljuk történelmi hséggel az itt történteket,

még akkor is, ha azok fájó visszendékeket éb-

resztenének; mert a törcénelmi igazságnak leple-

zetlen feltárása kötelessége a törtéuetbuvárnak,

annálinkább, hogy a múlt vétkeinek ismerete

gyakran, s többnyire mindig oly tanúságot nyujl.

mely a jöv megjobbulás útait jelöli meg; mert

az erkölcú betegségek gyógyítására is szüksé-

ges néha a keser gyógyszerek alkalmazása . . .

Ue beszéljenek a tények.

Midn az európai nagyhatalmak közt fényl
Magyarország nagyságán, szomszédainak birvá-

gya csorbát ejtett ; midn Mohács vérmezején a

keresztyénség érdekében elvérzett nemzet egyik

részét a.zon hatalom , mely legközvetlenebbül

élvezte a magyar nemzet önfeláldozásának gyü-

mölcsét, segítség helyett, melyre hivatva vala,

lenygözni igyekezett : az anyahon kettészakadt;

a Ids Erdély külön alkotmányos álammá lett,

hogy legyen az eltiprani tervelt nemzetnek ers,

megdöntíietlen fellegvára ; hogy legyen a sza-

badságnak archimedesi pontja, honnan a hazára

nehézked idegen zsarnokságot zabolázni, s sar-

kából kivetni lehessen. Es ha multunkat a tör-

ténelem ragyogó szövetnekével világítjuk be, lát

nuuk kell, hogy ama kis ország védte meg az

elbukástól nagy Magyarországot; hogy az nem-

csak a politikai, hanem a vallási sza'iadságnak

is palládiuma volt; valamint önzetlen elharczos

volt azon európai nagy küzdelmekben, melyek a

hit és lelkiismeret függetlenségét biztosították,

s a középkor türelmetlenségének és butaságának
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vasbékóit letürdelók az addig lelkileg lenygö-
zött népek kezei n'il

Azon orszáíjhan , mely kifelé ily nemes
irányl)!in batott, benn az euiberiséí;nek e legdrá-

liább kiiic-!ei védve, l)iztositva voltak ; a vallási

reform, mely az emberiség kiemelkedésének és

nemesbülésének volt elöbirnöke, ott mély, kiirt-

hatlan gyökeret vert ; és elvitázliatlau történelmi

igazság az, hogy Erdély szabad és minden ki-

csinsége mellett is világbefolyást gyakorló csak

azért lehetett, mert protestáns volt. Azonban mi-

helyt Erdély függetlensége megszntével — a

nemzetünket minden módon eltiporni és beol-

vasztani törekedett — osztrák kormányzat alá

került, olsö gondja volt annak, a szabadság és

nemzetiség leghatalmasabb támaszának, mond-
hatjnk szilárd talapzatának : a protestantismus-

nak elnyomása, szétbontása.

E munkájához a jezsuiták szövetségével

kezdett; kecsegtetés, rábeszélés, lélekvásárlás,

czimek, rendjelek és hivatalok osztása volt a

fegyver, melylyel a bittéritök e fekete serege

ellátva \olt; hol ez nem segitett, ott a fegyve-

res er, tehát az ököljog is minden tétovázás

nélkül alkalmazásba hozatott ; az impiisitio —
mely Spanyolországban és Németalföldön e te-

kintetben czélravezetönek bizonyult — itt is,

liár szelídített kiadásban, alkalmazásba vétetett,

s ha a föczél — a szabadságérzetnek kiirtása

— elérve nem lett is, de eredményeiben a pro-

testantismusnak sokhelyt való kiirtásában meg-
térnie keser gyümölcseit. Mert a Rómához és

a külellenséghez támaszkodó, tehát támpontját a

hazán kivi keres, katbolicismus fagyos lehel-

lete igen sokhelyt elhervasztá nemzetiségünknek
egykor viritó és életers gyökszálait, s ha a ger-

manisatio nem is, de igen sok helységnek, mond-
hatjuk egész vidékeknek eloláhositása lett az ily

lelkiismeret- és törvényellenes eljárásnak gyá-
szos következménye.

A fennebb felhozottak igen szembeötl illus-

trafiójául szolgál a sinfalvi templomfoglalás

;

ugyanis a János Zsigmond korában egész Er-

délyben uralgólag elterjedt, de azután, Bethlen

Uábor idejében, a calvinismus által túlszárnyalt

unitárius hit, a reformatiónak ezen lei;tisztultabb

kiadása, Arauyosszék havasalji részében, vala-

mint a szomszédos Toroczkó és Jára vidékén

erteljesen tartá magát fenn. A felvilágosodás

elharczosaiuak, a szabadság védinek ez ers
phalanxát megbontani tervbe vétetett; s miután
a szétbarangoló raissionariusok szó, rábeszélés

és jutalom-Ígéretekkel mit.sem tudtak elérni, az

erszakhoz folyamodtak. Valláscsinjük helyéül

Sinfalvát nézték ki, melynek régi — a reforma-

tío eltt katholikusok által bírhatott — temploma
némi látszólagos beleakadhatási ürügyet szolgál-

tatott; s hol e mellett a bécsi kormány, és en-

nek satellesei, a jezsuitákkal czimboráló alkirály-

biró Díndár Dávidban és a szomszéd Szent-

Mihályfalván lakó b. Miske Imre fökirálybiróban

méltó szövetségesekre találtak.

Dindárnál a missionariusok gyakori vendé-
gek voKak s sikerült is nekik néhány sinfalvi

unitárius családot — pénzzel megvásárolva —

az áttérésre birni ; ezek számát a f- és alkirály-

biró akként szaporitá, hogy bntényekért elitél-

teket katholizálás feltétele alatt szabadon bocsá-

tottak. De lélekvásár és törvénytelenség ily al-

kalmazása nem sokra vitte számát az áttértek

-

nek, ugy hogy azok alig tették a lakosság 20-ad

részét ; mindazonáltal a missionariusok ezt elég

ers pedum positiónak tekintették arra,

hogy kenetteljes nnudíájukhoz hozzáfogjanak, s

a sötétbl, melynek leple alatt eddig mködtek,
nyíltan kilépjenek. 1772. nov. 30 án Mihálcz

István nev jezsuita több társával fökírálybiró

b. Miske Imre kíséretében megérkezett Sinfal-

vára, mint mondák, az uralkodó azon rendele-

tével, hogy a korábban katholikusok által épí-

tett sinfalvi unitárius egyházat elfoglalják. Ek-

kortájt a Keresztesmezn tartott hadgyakorla-

tokra egybevont katonaság volt Aranyosszék

több faluiban, valamint Sinfalván is elszállásolva.

A hittérítk megérkeztének reggelén a Sinfalván

állomásozó csapat fel volt állítva, egy másik

csapat Várfalvárói Víltsík zászlótartó és Beruáld

nev jezsuitától vezettetve, húzódott lefelé, míg

Rohácz fhadnagy, hidászok által megelzött,

Gyulai-ezredbl való hadosztályával Bágyonból

nyomult Sinfalva felé. A bárom csapat iszonyú

ordítozás és lövöldözés közt rohanta meg a tem-

plom bérczét s magát a templom-keritést is,

melynek kapuját hidászok által bezúzatván, az

ott lakó két rt agyba-fbe verték, s e hs tet-

tök után a templom körül letelepedtek.

Ugyanekkor a Dindár-udvarban beszállásolt

fökírálybiró 24 frt büntetés terhe alatt rendelte

maga elébe a sinfalvi elöljáróságot és a falu

tekintélyesebb lakóit, hol a folytonos lövöldözé-

sektl rémültek eltt egy iratot vont el, mint

az uralkodónak a templom katholíkus kézre

való át bocsátása iránti rendeletét : abból pár sort

el is olvasott ; de midn az elöljáróság azt kö-

zelrl akarta látni s meggyzdni, hogy valójá-

ban uralkodói rendelet-e, a fökírálybiró azt mon-

dotta, l'.ogy: „ahhoz ti nem értetek". Erre az

elöljáróság az udvarhoz való felfolyamodásra

ídbaladékot kérve, távozott. Innen a fökírály-

biró jezsuitáival és a tisztikarral katonai fede-

zet alatt ment a sinfalvi unitárius lelkész, Hu-

szár Józsefhez; a katonák megrohanva lakását,

megmásztak s tetejére keresztet szegeztek ; a

fökírálybiró pedig — a felség nevében — a tem-

plom kidcsát kérte, s megrendelte, hogy három

nap alatt a lelkészí lakból kiköltözzék. Huszár

az önkény e vad fölhívásával szemben férfiasan

viselte magát, s kijelentette, hogy mindaddig

sem a kulcsokat átadni, sem kiköltözni nem fog.

míg az uralkodónak ily értelm rendeletét meg
nem mutatják. Ezalatt azonban a mesteri lakot

rohanta és keresztezte meg a féktelen katona-

ság, s a puskatusakkal ide-oda lökdösött mes-

tertl a templomkulcsokat erszakkal elvevén,

felvonultak a hegyen lev egyházhoz, azt kinyi-

tották, megfüstölték, körüljárták s tetejére ke-

resztet helyezve, birtokukba vették.

De az erszakosan elfoglalt templomhoz

annak járulékait is el kellett ragadni ; azért Hu
szart, az unitárius lelkészt, fegyverek közt hur-
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czoltiik nindár udvarába, hol a paioctiia és

mesteri lak átengedési okmányának Diudár elfí-

moudása szerinti niegirására a legdurvább mó-
don és kínzásokkal szoriták rá ; maga az alki-

rálybiró karon ragadva, ervel nyomta le egy
székre, satellesoi körülállták, csipték, öklözték s

a határozott jellem, bátor férti úgyis háromszor
dobta el a, tollat s eilentuiondott a méltatlan

erszakoskodásnak. Erre Mibálcz jezsuita öklé-

vel fenyegetve, tajtékzó ajakkal rivallá: „Addig
kend innen el nem megy, niig nem végzi, hogy
ba szépen nem, majd másként leszeu." A min-

denre kész poroszlók már-már fegyvereiket emel-

ték, midn Huszár elvégre a kényszernek en-

gedve, egy utolsó elleumondással aláirta az át-

engedési okmányt.

A teuiploniuktól megfosztott, a katonák ön-

kényének üdadol)ott szegény sinfalvi unitáriu-

soknak igen is szükségük volt az isteni kegye-

lemhez való fordulásra, melyet az emberek és

törvény agyaráut megtagadtak tölök, s azért a

templomfoglalást követett vasárnapon Thoroczkay
udvarában gyltek egybe istenitiszteletre. A fel-

bátorított jezsuiták behelyezkedésüket nem elé-

gelve meg, az unitáriusok imáját is eltiltani

akarták, miért Beruáld nev reudtársuk vadul

kiabálva tört be a Thoroczkay- udvar imaházul

szolgáló ebédljébe ; itt azonban kellemetlen

kelepczébe esett, mert a megbotránkozott szé-

kely menyecskék körmei csakhamar hozzá lát-

tak, s Thoroczkay közbeléptének lehete kö-

szönni, hogy megtépett hajjal s foszlányokra

szaggatott reverendájával komolyabb baj nélkül

elmenekülhetett. E kndnrcz boszuval töIté el a

fanatikus papokat, s azt százak ártatlan vérével

tervelték lemosni, mindent elkövetve ana, hogy
a katonaság és nép között egybeütközést idéz-

zenek el ; e czélból a vérszomjasok mindenfelé

beszélték, hogy nemcsak a sinfalvi, hanem Ara-

uyosszék minden unitárius templomát el fogják

foglalni, mi fleg a szék havasalji faluiban nagy
izgatottságot idézett el.

Ezalatt Osegezlien az unitárius püspök par-

tialis gylést tartott, liounau az ogyházköri jegy-

zt, Uzoui Fosztót oly utasítással küldöttek Sin-

falvára, hogy a missionariusokat a templom és

lelkészi lak átadását rendel királyi parancs-

levél elmutatására kérje fel, s ha ilyen való-

jában létezik, a papi lakot adja át. Alig érkezett

meg Fo.sztó, hogy Horváth uevü jezsuita nagy
kísérettel rontott a papi lak udvarára, s midn
Fosztó a királyi rendelet elmutatására hivata-

losan felszólitá, botjával feuyegetödzve a házra,

szegzett keresztre mutatott, mondván, hogy ott

van a királyi rendelet, s ha ki nem költöznek,

katonákkal fogja kihányatni. Néhány a malom-
ból jöv várfalvi s más szomszéd falusi asszony

látva ezen fenyegetzést, otthon ugy adta el,
hogy szeretett egyházi fjegyzjüket bántalmaz-

zák a barátok, mire Várfalvárói, Bágyouból, va-

lamint a szomszéd Sz.-Mihályfalváról és Kövend-
rl másnapra tiibb ezerre men nép sereglett

egybe ; de ezen elkeseredett s a kitörés végle-

téig vitt nép az oda siet Miske fökirálybiró

azon biztosítására, hogy több teuiplDOifoglalás

nem lesz, s fleg Fosztó bókitö és rendreutasító

beszédére a legnagyobb rendben haza oszlott.

Daczára ennek, Miske ugy jelentette fel a kor

mányszékhez ez esetet, mint forradalmi kisérle

tet; minek következtében két század Gyulai
gyalogság küldetett Sz.-Mihályfalvára és Sinfal-

vára executióba. Ezek fellépésüket azzal kezdek,

hogy a sz'.-mihályfalvi unitárius lelké>zt. Tor
dátfalvi Györgyöt és mesterét a templomból —
hol éppen istenitiszteleten voltak — erszako-
san kivonszolva, a szintén elfogott s ersen
egybekötözött bágyoni iskolamesterrel együtt

Hinfalvára hurczolták s Dindár sötét j)inczéibe

elzárva, étlen és szomjan három napig fogva

tartották; Huszárt, a sinfalvi unitárius papot

pedig a parochiából kivonszolták, fegyverek közt

a falu határáig vitték s onnan agyonlvés fe-

nyegetése közt kergették el, niig hátramaradt

minden javait, pénzét, ruháit, bútorait, gaboná-
ját és borát elrabolták. Ugyanekkor elvitték az

unitáriusok minden urasztali ezüst készletét, ha

rangját s lefoglalták az egyházközséginek pénzen

vett erdeit, szántóit és három zsellér-telkét.

Volt már temploma, papi lakja, s birtoka

a jezsuitáknak, de hiányoztak a hivek ; ezeket

is, miként az elbbieket a legdurvább erszak-
kal szerezték meg ; mert minden unitárius gaz-

dára 5— 6 katonát raktak, ezek kapott ütasitás

következtében akként bántak és kegyetlenked-

tek a szegény néppel, hogy sokan megtébolyod-

tak '), mások a perczenkint kiállott szenve-

dések, ijesztések és a naponta kilátásba helye

zett halállal szemben elveszték lelkük szilárdsá-

gát, s az egyedüli megmenekülbetés alternatívá-

ját elfogadva, katholizúltak-) ; de ennél jóval

nagyobb számlian a hit vértanúinak hsies ki-

tartásával és elszántságával mindennel daczoltak.

lelkük meggyzdésének nemes áldozataiként

mindent eltrtek. Ezeket aztán évhosszant töme-

ges katonai beszállásolásokkal gyötörték, s any-

nyira kiélték és kifosztották mindenükbl, hogy

a földmívelésre teljesen képtelenné váltak ^).

Számtalanszor jajdultak fel ily gyalázatos gyö
törtetésük miatt, folyamodtak a székhez *), kir.

táblához, igen a kormányszékhez, az udvarhoz,

niig elvégre 1774. uov. 23-án 1)419. szám alatt

kiadott rendeletével a kormányszék egy investi-

gáló bizottságot küldött ki ; lett egy hosszasan

tartó feleltetés, melybl kitnt a legiszonyato

sabb hatalmaskodásnak minden nadoksága, s

') A b<'sz;lli;'i.sol(. katonák iiiiiKlen élelmöket fel

ették, az asztalra kirakták töltényeiket, mutogatva a

golyókat, melyek iKuiisokáia a pogány unitánusok s/.i

vébe fognak fúródni.

^) Az áttértek száma 140 lélekre ment; ezeknil

levették a katonákat, de mivel a katliolikiis templomba
menni nem akartak, a missionáriusok feladására Dindár.

liivatalával visszaélve, börtönbe liiuczolfatta és kínozta,

mig aztán a harangsziira mindenik eszeveszetten rohant

a templomba, nem imádkozni, hanem titkon átkozi)dni

kínzóik ellen.

') Ugyanekkor Kövendre és Bágyonra is katonai

executiót tettek.

*) Ekkor Miske uralkodott a széken, s igy onnan

mi jt)t sem várhattak. Miske vakmersége annyira

ment, hogy azon törvényes táblabirákat i>!, kiket a sbi-

l'alviak törvényes megintesse! hozzája küldöttek, elf-

"••ifni és liebiirtiliiöztefiii akrirta.
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ezeu szegéuy népuek legvérlázitóbb gvotürte-

tése ; a roppant halmazra men feleltetés most

is ott hever a kormányszéki levéltár poros ak-

tái közt, de az tárgyalás és elintézés alá soha-

sem jött ') ; igazságot, védelmet a szegéuy biiu-

tetlenlil tijtort nép sehol és sohasem talált -), s

mert az igazság irányokban nemcsak vak, hanem
néma is volt, ill, hogy legalább a történelem

igazsága legyen nekik utólagosan kiszolgáltatva,

s feltüntetve azon szenvedések, azon sebzii tövi-

sek, melyeknek szúrása alatt, az erény íitján lép-

delök (ily ártatlanul, s oly nemesen vérzettek,

miként a megváltii a kereszten ; Imgy lel legye

nek tüntetve az atyáknak a meggyzdés tisz-

teletének szent oltárán hozott azon áldozatai, me-

lyekre méltán büszkék lehetnek utódaik is.

Ezek voltak indokaink e szomorú esemé-

nj'ek részletes közlésére. De fel kellé jegyez-

nünk e részleteket azért is. hogy fel legyen tün-

tetve erkölcsileg mélyen eNülyedt álláspontja

azoknak, kik Isten szent nevével gúnyt zve, an-

nak nevében hajták végre e gálád tetteket ; kik

a béke, testvéries egyetértés és felebaráti szere

tet hirdetésére valának kiküldve, de a kik e

szép hivatást felfogni képesek nem voltak, s

nevükre csak szennyet, mocskot és szégyent

hozva, azt örökre átkos emlékezetvé tették. —
A „kereszt", a legnemesebh szenvedés, a legdi-

csöbb vértanúság e nauyszertí jelvénye ; a sza-

badság gyzelmének e legmagasztosabb pallá-

diuma, az eszme mindenhatóságának e dics jel-

képe vitetett ell, s tétoípít az isteni és emberi

törvények lábbal tiprásával kivitt rút merénylet

nek, a lelki meggyzdés embertelen elnémitá-

sának lealacsouyitolt zászlójává. Az inquisitio

iszonyainak felujitásával ekként ala])iták meg a

jezsuiták Sinfalva katholikus egyházközségét,

szuron}' és börtönnel erszakosan toborzott hí-

vekbl. Valójában alig hiszem, hogy ily meg
nem engedett fegyverekkel vívott gyzelmekre
büszkék lehetnének ; még kevésbé hiszem, hogy
a vérig gyötiött nép könyözöne közt elénekelt

„Tedeum laudamus" kedves lelt volna Isten eltt.

A sinfalvi unitáriusokra ennyi vészt, ennyi

szenvedést hozott euyház ugyanaz, mely az em-
iitett hegyfokon fekszik. Elfoglaltatásakor igen

érdekes régi memlék volt; de 1774-ben uj tu-

lajdonosai lerombolták, helyére s anyagjának fel-

használásával ujat építettek; hogy pedig a le

bontott a mostaninál tekintélyesebb épület volt,

azt a jelenin kivül es alapfalai, két oldaltám

talapzata s a sekrestyéhez támasztva megnia-

') ott vannak lipcsimiagulva. d>* közre vannak
téve egész terjeileluiökbcn kéno.'^i Tzsér János és

Uziini Foszti'i István .História Unitariinn in Tranniii'

'ziiuii. kéziratban levü nagyszer umiikájok 111. kötete
-101— .'i!Hi. lapjain. Az éu történetliii adataim a siiifal-

viak mellékelt t'olyauioJványai és az investigatio nkuá
iiyailM.I vannak merítve.

-) St igazságtétel lielyett a sinfalvi unitáritisukat

perelték lie. s e per még 1792-beH is folyamatban volt.

mely évben Gál József országos Jiiector a teiuplom-
l'iiglaláskor perbe fogott sinfalvi unitáriusok kiatlatilsát

kérte, (le az ez év febr. 13-án Keresetlen tartott köz-
gylése Aranyosszéknek kimondta : „Hogy ezen liosz-

szas és szégyenletes pernek megszüntetését ajánlja an-

nál is inkább, mert a bepereltek már nem is élnek."

radt régi faldarab tauusitja. A lebontott egyház

[

nemcsak régi, hanem erditvényi templom is volt,

melyet 180 lépés kerület köridomu védfal öve-

zett; e falnak 1 és ',- ölnyire törpitett alsó ré-

sze jelenleg is meg van, s minden irányba nyiló

sürii lrései mutatják, hogy az védelmi czélból

emeltetett. A körfalakon kivül sok épUletuyom
s mély üregek tnnek fel ') azon hagyományt
igazolók, hogy Sinfalva kezdetlegesen itt fenn, a

', nagy védképességgel biró hegyfokon feküdt. Ta-

,
tárok dúlták fel a feletti dühökben, hogy a hsi-
leg védett templom kastélyt bevenni nem tudták
— mond a hagyomány — s ugy épiték azt fel

a kastélyban megmaradt lakosok a hegyalján

lev mostani kényelmesebb fekhelyén -').

A templumdombri'il gyönyör kilátás tárul

fel. Az Aranyos melléke a sinfalvi völgyszorula-

ton felül ismét azon köridomu térséggé tágul,

melynek tlfelén a büszke fekvés Várfal va
és az azzal egybeépült Rákos alkot egy tarka

mozaikszer koszorút a büszke S z é k e 1 y k

alján, melynek égreraered csúcsai ily közelbl
részletszépségeiknek egész nagyszerségében tn-
nek fel. A magaslaton oly regényesen, oly fes-

tileg fekv falu-pár északi végénél kezd-
dik a havasok közé betéved Aranyosnak elra-

gadóan szép völgyszorosa, melynek torkolatánál
' azon zöld gúlaidomzatu sziklahegy tnik fel, me-

[

lyet a rómaiak Markodávája, fennebb egy másik,

melyet a magyarok Turdavára koronázott egy-

koron. Ezek alkotják elterét a hátul felmaga-

suló havasok legszebb csoportjának, honnan hó-

fehér s biborveres mészkcsúcsok lövelnek fel,

merész élzetket zöldel bérezek és azúr égen

festve le : idább minden oldalról merészen erael-

[

ked sziklafalak emelkednek fel, melyek a tájt

! teljesen elzárni látszanak ; s valójában az ember

I
ezek nagy részétl el van tiltva, csak egyes

I szk völgyekben tudott megfészkelödni, s a kö-
' rUlte lev roppant sziklahalmaz kivül esik az
' hatáskörén, azok a természet titokteljesen ál-

I dásos mködésének helyei, esgyártó, folyamtáp-

láló mhelyei, melyeknek közvetített áldásait el-

végre is az alján meghúzódott parányi ember
veszi igénybe, földeinek tcrmékenyitése, s a he-

gyek rejtett kincseibl elsodort aranypor felsze-

désével. De ideje már, hogy a tekintetünk sze-

rezte gyönyörtl eltelve, siessünk az átpillantott

táj hidegebb észlelésére ; miért leszállva a hegy
fokról. Aranyosszék havasalji végfalui felé intéz

zük lépteinket: nem tartóztatva fel a Sinfalva-

val átellenben lev Bába vár alján beszakadó

Hesdád patakának szikla-ékességgel magához
vonzó völgye által sem, mely talán legszebb és leg-

kényelmesebb útja a csodás Torda hasadéknak

;

nem, mert mi ezúttal ezen fél oldalával Ara-

nyosszékhez tartozó bvös helyet meghagyjuk
Tordának, melyhez neve által csatolva van, s

azt azzal kapcsolatosan majd csak késbb log-

jnk tárgyalni.

') Jelen év tavaszán terjedelmes falakra akadtak
a templom-közeli hegytetn.

'-) Sinfalvának mostani katholikus lelkésze Kolu
zsi János, a szabadságharezunkban oly szép szerepet
vitt s azután üldözést és börtönt szenvedett derék ha
zaü, ki ma is a lelkiatyák példányképeül tekinthet.
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XVII.

Aranyosszék ha vasalj i része.

Várfal va és Rákos fekvése, az Aranyos szorosának torkolatja. Markodáva, vagy a rchnaiak Várfal vánál feküdt

castrmna, maradványai, fekhelye, regék, kilátás. Fiityer vára vagy a régi Tiirdavár, fekhelye, maradványai. Vár-

falva és Rákos régibb fekhelye. N:igy-Bányász. Totvajkút és Mihály patak. Várfalvi, Kosa, Ballá. Pálfi, Nagy és

Patkó család. Kosa János. Toroezkai ."\Iáté és Pálli Zsigmond piisijökök. Székely András. Várfalva régi tem-

ploma és harangja. Aranyos-líákos, Eger. Labyrinthus. Zsinatok. Rákosi Székely család, (hdiig pataka, Csegez

pataka. Csegez. fekvése, temploma. Csegezi-család.

Miként emiitök, Siufalváii fellil az Aranyos

tere még egyszer és utoljára kiszélesedik, mint-

egy részrehajló elszeretettel azért, hogy a ne-

vét visel szék két végfalnjának szép és termé-

kenysége által föhlmivelésre alkalmas helyet

n_yujtson \) ; de csakhamar magas hegységek tért

iilelö karjaiként nyomulnak el, a Székel y k ö

és tordai hasadék lánczoiafának kiszökell

elhegyei, melyek az Aranyost sztík-kopár, de

kárpótlásul gyönyör szikla -gerinczekkel ékes

.«zorosba zárják. Hol az Aranyos e nagyszer
sziklakapuja uyilik, annak jobb oldali, egykor

várkoroniizta legalsó hegyfokától egy amphitbea-

tralis hegyionkán (terrace) fekszik az erdko-
szorúzta F U t y e r és C s e r e o 1 d a 1 omladvá-

iiyos lánczolata alatt félkör elhelyezésbea az

összeépült A r a n y o s - V á r f a 1 V a és R á k o s,

az els a szoros felöli oldalon, a másik odább dél-

felé. A mily szépen fekszik e két falu. a mily

érdekkel közelíti meg azokat az iitas, épp oly

mértékben lógja várakozásteljes érdekeltségét

jogosultnak találni ; mert e faluk, fleg Vár-

falva, bizouynyal Aranyosszéknek legclassicusabb

pontja, hol nemcsak a szép fekvéssel öszhang-

zatosan gyönyör környezet ragadja el az utast,

hanem egyszersmind oly régi romok és míitöre-

dékekre talál, melyek idejiifteért dúsan fogják

megjutalmazni. Azért Várláivának a falu alsó

részén lev refor. egyház tornyából felvett lát-

képét melléklem. (Lásd a 175. lapon.)

Aranyosszéknek Endre királytól 1l"J1. márcz.

l"2-én nyert azon kiváltságlevelében, melyben az

eldödei, István és László korábbi adománjMeve-
leit atirja és helybenhagyja, egyenkint is fel

vannak enilitve az akkori Aranyosszéket alkotó

helységek. í>zek sorában Kuen (Kövend) és

Chegcz (Csegez) közé helyezetten Túrd a vár
nev tálut találunk -'). mely alig lehetne más,
mint a mi Váifalvánk. ti név mindenesetre vá-

') E tér Sinfalvától Várfalváig ismét harmadlagos
|

képzdményíi talaj: utolsó elterülése a Keresztesmezö !

termékeny áradmányi rétegének.
-) Ily nev falu szintén elfordul Róbeit Károly

1313-ki, Zsigmond 13i)4-ki és 1436-ki euufirmatiouali-

sdban.

rat feltételez, vár pedig (a székelyki kivételé-

vel) egész Aranyosszéken csak itten volt.

De a Túrd a v á r elnevezés még más na
gyobb következtetésre is feljogosít, arra t. i.,

hogy azon Tordavár, melytl Torda város és

egész varmegyéje nevét vette, s melyhez a mai
Aranyosszék is a mongol dúlás eltt tartozott,

Várfalva táján és nem — a mint többen vélik

— Tordáuál feküdt. Tudjuk ugyanis, hogy a kö-

zépkori várak elhelyezésére mindig magas és

bajosan megközelíthet hegycsúcsokat választot-

tak, melyeknél a hozzáférhetlenség volt a f-
hadászati czél. A lapályos helyen fekv s csak

csekély magasságú halmokkal környezett Torda
város egyáltalában ily fekhelyt felmutatni nem
tud ; azon vár, mely egyik nagyobb vármegyénk-
nek nevet adott s mely annak katonai központja

volt, mindenesetre tekintélyes erd volt, s igy

még napjainkban is annak maradványaira kel-

lene akadnunk ; már pedig Tordán és környé-

kén semmi ily várronna nem akadhatunk. A mi

ott a múltból fenmaradt, a/ mind római korból

származik ; a régi Egyháztalvánál állott vár is

— mint azt Torda leírásánál okmányilag is ki

fogom mutatni — nem Torda, hanem Szent-
Miki ó s és A r a n y o s V á r n a k hivatott ; ki-

sebbszerü templomerödeí pedig a fejedelmi kor-

szakból erednek. Azt, hogy az .Aranyosszék

kiváltságleveleiben többszörö.-en elforduló Tur-
davár nev helység Várfalva volt, eddig csak

sejtették ; de én kétségtelenül, okmányok támo-

gatásával, mutatom ki. Ugyanis az arany o.sszéki

Okmáuytár L kötete "271. és 869. lapjain ') két

régi okmánynak van szakadozott és hiányos pél-

dánya beragasztva, két hártyafoszladék, melyek-
rl, midn azt valamelyik levéltárnok a régi

hasznavehetetlen lom közül kiválasztva, talán

csak pusztán a régiség iránti tiszteletbl meg-
tartotta, nem is sejtette, hogy azok egy nagy
borderejü, eddig homályboritotta kérdés felfej-

tésére fognak adatokat szolgáltatni ; nem is gon

') Lásd „A uemes széket érdekl levelek in ori

giualibus" czimii okmánygyüjteméuyt Felvinczeu Ara
nyosszék levéltárában.



(lulta talán, bogy oz oltópefl, ezen a háuyák

ueilves odúiba való cl(lu,:::isk<ir M elázott, ezen

ütöilfcl század viharja által átlyukasztod okmány-
darabok arra lesznek egykor hivatva, hogy a

történeleui egy uagy hézagát töltsék ki, — tisz-

tázva egy oly történelmi bizonytalanságot, mely

fleg Aranyosszckre nézve kiváló fontossággal

bir. A kérdéses két okniányfoszladék ugyanazon

kiadványnak kétszerezése, mintha kiadói elér-

zettél iiirtak volna ezen okmányok jövbeli fon-

tosságáról ; mintha cgviknek hitelességét a má-
sikkal támogatni, egyik hiányait a másikkal

kiegészíteni törekedtek volna. Okmányaink két-

ségtelenül eredetiek s a 14. század végérl, vagy

legkésbb a 15. század elejérl-) származnak:

leveleit. Zsigmond ezen megerösitö, valamiot az

abban atirt más két l.iváltságlevél is ismeretes

levén, a cunvcnti kiadvány fontossága nem ezek

isméti közlésében, hanem az okmány bevezeté-

sében van, a mely igy hangzik: „Nos ronycn-

tus etc. volumus prevenire ([uod Adrimnis tilius

Marci, üli. Ladisiaiii, ac Georgius tilius J.iauuis

tilij l'etri til. Harn .... Magúi de Tuidawár

alias Várfalwa voeata, suis et universorum sicu-

lorum in Sede Arauijas residcntium ct existen-

tium in persouis, in nostram veniens présen

-

tiam", — kérték, hogy iruok ál Zsigmond király

múltkor kiadott kiváltságlevelét, mit mi minden

hiány, kihagyás nélkül szórói-szóra átirunk, a

mint következik stb.

f(h(tt 1 itkepe (Rajz Greguss J.,

111 a kolozsmonostori conveiit hiteles át-

it adja Zsigmond király lBy4. dee. 2.-5-án

' azon confirmatioDalisának, melyben Markos
-/lij. Nagylaki Tamás és Fels-Szentniihály-

1 1 Dénesnek kérésére átirja és megerösiti

l.aszló király I^SU- és Endre 1291-ki kiváltság-

') Mert Aianyosszék, a uiint az 1737-ben június
11 Harasztoson tartott közgylés végzéseibl kitii-

liáborus idkben kiváltságleveleit és régi becse-
' iili irományait a toroczkói bányákban szokta rejte-

-tiii. Lásil Aianyosszék levéltárának ismertetését a
iviuczi rovatban e kötet 101. lapján.

) 1391— 1436 közt. Az okmányok vége el levén
-/.akadozva, az évszám hián3'zik, de az irásmodor an-

1
ik nemcsak eredetiségét, hanem a jelölt korszakból
lió eredetét minden kétségen kiviil helyezi.

Ebbl tehát világo.?iUi kitnik, hogy ania

régi adomány- és kiváltságlevelekben elforduló
Turdavár ugyanazonos a mi Várfal-
va nk kai, és következtethetjük, bogy a régi

Tordavár, melynek területébl Aranyosszék ki-

szakittatott, s melyrl e falu s nevét nyerte,

múlhatatlanul itt Várfalva közelében feküdt.

Már most csak az a kérdés, hogy Várfalva

két vára közül melyik volt a követelt Turda-
vár? Mieltt erre vonatkozó ni'zetünket vagy
inkább sejtelmünket kimondanék, szüksége.-,

hogy az olvasó tájékozása végett elvezessük a

kérdéses két várnak máig fenmaradt rnnijaihoz
;

mert az ily romok oly kokmáuyok, mciyck az

Írottaknál maradandóbbak, s amazok hiá"vait



legbiztosabban Ciícszitik ki. — Várfalva cjAyik

vára kctséi;telenul nSuKii korl)(')l származik, azért

ennek mint idsebbnek elsséget kell adnunk.
Várfalvától északra, ez, és a havasok közül ki-

törtetö Aranyos között, egy a szoros jobboldali

elfokát alkotó begyfok emelkedik fel, mely Vár-

l'alvának mellékelt képén is a templom irányá-

ban látbafó. A V á r n a k nevezett hegy a déli

oldalán szintén magaslaton fekv falutól nézve
csekély magasságúnak látszik ugyan, de az Ara-
nyos hullámaitól körliltolyt északi oldala, a sok-

kal mélyebben cs Aranyos terérl nézve igen

magas, egészen sötét augit porfir-sziklákból áll,

s egy függélyesen leszclt roppant sziklafalat al-

kot, mely az Aranyos terétl tetejéig (UJU láb-

nyi (hozzávetleges) magassággal bírhat. Ez ol-

dalon hegyünk megközelitheticn. De nemcsak
ezen része, hanem más oldalainak természetes

erdítésérl is gondoskodott a talajalaknlás sze-

szélyes mivelete, mert azon oldalokról is a hegy
vagy 200 lábnyi magasságra függélyes-merede-

ken van leszelve. A sziklacsúcs ily alkotása azt

vártalapul jelölte ki, mely hivatásszer -égét még
fokozta azon körülmény, hogy fekvésénél fogva
teljesen uralogja az Aranyos szorosának torko-

latját, s azért mintegy kulcsát képezi azon egyet-

len szorosnak, melyen át az aranydús havas-
vidékre feljutni lehetett. Ezen körülmény nem
kerülte ki a rómaiak ligyelmét, s igy épült ezen

sziklacsúcsra — mint liiszik, korábbi dák vár

helyére — egy oly római castrum, mely a ha
vasok közti bányásztelepekhez felviv hadútat

fedezte, s melynek védszárnyai alatt egy na-

gyobbmérvti aranymosással foglalkozó telep ke-

letkezett, a mint azt a naponta nagy mérvben
felszínre kerül római mútöj'edékek jelölni lát-

szanak.

A hegy tetöorma eléggé sima, északnyugatra
lejtösUlö oly fenlapálylyal hír, melynek kerülete

605 lépés. E fenlap alakja szabálytalan három
szög, ilyen volt az egészet körülölel vár

alakja is, melynek falai, mint több öl szélesség
gátonya jelöli, mindenütt a hegy oromszélére
voltak fektetve s védsánczczal — mit a hegy-
oldalak függélyessége feleslegessé tett — nem
bírtak. A déli oldal \9b lépés hosszú s csekély
behajlítását kivéve, csaknem egyenes, valamint
egyenes szögben ütközik egybe a 100 lépés

hoíszú keleti fallal. Ezt a déli oldalfallal az
Aranyosra néz Ers oldalra fektetett 310 lé-

pés hosszú észak-nyugati fal köti egybe, mely
közepén a hegyalkat-igényelte behajlítással bír,

s nyugatról csaknem hegyes csúcsban ért össze

a déloldali fal végével, hol egész dombozatot
alkotó romhalom jelöli azon ottan állott hatal-

mas bástyát, mely a vár e helyen volt egyedüli
bejáratát fedezte, s a melyhez kanyargóíag fel-

vezetett várútnak nyomai még most is látszanak
a hegy sziklaoldalában bevésve.

A vár háromszög alakja ellenkezik a ró-

maiak négyszög idomot kedvel erdítési szoká-
saival

; de itt a hegy idoma önként szoritá a
szabályszerségtl való eltérésre ; hogy pedig itt

nem más, hanem római erd volt, azt a fenma-
radt mtöredékek és romok biztosan jelölik. —

Magában a várban ily észlelhet maradvány cse-

kély mértékben merül fel, mert a várat, mint
annyi mást, megsemmisítette az id vasfoga és

az emberek régi maradványokat nem kímél ke-

gyetlensége ; miért a hegy szántás alatt lev
eketisztitotta fenlapjáu alig találunk mást, mint

a várfalak omladványaít és ala))falzatát fed gá-

tonyt, roppant mennyiség római tégla- és fe-

délcseréptöredéket ; de a heg}^ alján lev falu-

ban minden nyomon láthatunk innen került fa-

ragott köveket, oszlojjtöredékeket, doinbormve-
ket és számtalan feliratot; mert a falu ódon
temploma, a lakházak pinczéí és kkerítései

mind innen e várból és az alatta feküdt colo-

níából kikerült anyaggal épültek. Az ott elfor-

duló római feliratokból igen sok közöltetett már
Neigebaur '), Ackner-) és gr. Kemény József ál

tal. Nem lehet czélora itten mindazoknak beik

tatása, de mégis egyet, mely az itt volt hader
röl felvilágosítást nyújt, közlendnek vélek.

Gr. Kemény József Kurzhoz írt levelében '

mondja, hogy Várfalváról egész szekér bélyeges

téglát szállittottak hozzá Gereudre, melyeken a

LVM., vagy „Legio qinta Macedonica" jegye for

dúlt el; ezen legio egy részének itt fektére mu
tat ezen gróf Kemény József által közlött fel

irat is :

AVR C . .

.

TOTESSE
LEGVM.

VIX. ANN,
XI,. AEL

IDA.

Aurelío C to Tesserario (ki a tábori

szót vitte) legiouís quinte Macedinicae stb. más
feliratokból Kemény József még azt is kiolvasta,

hogy a Salínaenél fállomással bíró V. macedó-

niai legio XI. cohorsa volt Várfalvánál rizeten,

mig más okból azt sejtik, hogy az itteni római

telepet M a r k o d a v á n a k hivfák M. Várfalvánál

nemcsak rideg védépítkezést vittek végbe a ró-

maiak, hanem, hogy e mellett a mvészet is vi-

rágzott, tanúsítják a Várfalván most is nagy

mennyiségben található domborsnüv faragvá-

nyok, s fleg egy órási nagyságú szobor, mely

a várfokról gurult alá az Aranyos medrébe, s

melyet Kemény József onnan kiemeltetni tervelt,

de ugy látszik, hogy a. szándék végrehajtva nem
volt, s jelenleg is ott rejtzködik a jöv kuta-

tóinak ujabb felfedezésére várva. Hogy pedig a

rómaiak nemcsak rködtek ezen hadászatilag ne-

vezetes ponton, hanem e mellett az aranyászat

nak haszonhajtó mesterségét is nagy mérvben
zték, annak még most is látható nyomaira akad-

hatunk a Várhegytl nyugatra fekv Arán y ás z-

o Idáinak nevezett helyen és alább az Ara-

nyos partján is felötl leguli Aurario-
r u m-ok, vagy aranymosó medenezék sorba he-

') Daeieii sl. 1%-I!)7. liiii.

^) Dio römisclien Iiisfliriftoii in Dacicn 1411 1;>0. 1

') Magazin für Gesch. Siebcnb. Kiadja Traiisclicii-

fcls Emil IT. lOó - lOK. lap.

*) Azonban az, hogy a vár és telephely neve

Markodáva lett volna, még nincsen bebizonyitva.
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lyezett roppant mennyiség tiref^eiben, hul az

aranyat mosás által állitották elÖ.

A Várheiiv keleti oldalát Ibla kertjé-
nek nevezik, mint mondják egy ezen várban

lakott tündérnek, vagy bbájos szép leánynak

emlékére. A Várhegy tövében a délkeleti olda-

lon buzog fel a V á r k ü t n a k nevezett gyönyör
forrás, melyhez a néphit szerint még most is

éjelenként tündérek járnak le a várból két flilü

korsókkal vizet hordani. Ugy látszik, hogy az

Aranyos szoros hadászati fontosságát nem csak

egyedül a rómaiak, hanem a késbbi korban is

átlátták ; legalább erre mutat az Ibla kertjén

alól fekv hosszúkás domb alakja, mely D o-

b g ó nevét onnan nyerte, hogy tetorma ágyuk
elhelyezésére szolgáló átmetszésekkel és mellvé-

dekkel bir; azonban hogy ezen a szorostorkolat

védelmére emelt alkalmi erditvény mely kor

müve ? mi adattal sem birunk ; az mindenesetre

nem nagyon régi, talán a Rákóczi-forradalom

korszakából származik. A Várhegy tetejérl fel-

tárul az Aranyos szorosának valójában elraga-

dóan szép vidéke, a Várhegygyei szemben gyö-
nyör szikla-szálakkal ékes hegyoldal mered fel,

melyet Borostyánknek neveznek, fennebb

egy másik ennél is szebb sziklacsoportot M á-

c s ó k ö V é n e k, ismét másokat Teknk , Su-
gókö és Csergökuek hivnak : a háttérben

a bibor-piros Veresk, s egy másik ragyogóan
fehér szikla-cscs magaslik fel az erdk koszo-

rúzta hegyek zöld talapzatáról, felragyogtatva a

szabadság dics harczain lobogott nemzeti zász-

lónknak oly vonzóan szép sziueit. Lenn a szé-

dít mélységben a sziklamederben egybeszoritott

Aranyos haragosan zajongva habzik, mellette

alig marad az útnak szkre mért hely, elannyira,

hogy sok helyt nagy munkával kellett annak a

sziklákba helyet vésni, — eg}' helyt függélyesen

löszeit sziklafal és e^y a folyamból kiemelked
toronyszer sziklaszál között, mint csudás szikla-

Iwipun halad át. Majd lesz alkalmunk a szoros

mcgutazásakor közelebbrl is bámulni e szikla-

torony szépségét, itt csak Leányk elnevezé-

sét említjük azért, mert a néprege ily nevét —
a várunkkal kapcsolatos — mesés Iblával
liozza összefüggésbe. Ibla volt a várfalvi vár úr-

nje akkor, midn a várat az ellenség (tatárok-

nak mondják) körültáborozta; a hs amazon
maga vezette harczosait, kik az egyenetlen küz-
delemben elvérzettek : végre maga maradt s a

védtelen vár falait már rombolta az ellen, midn
ö az éj sötétében a sziklákon leereszkedve el-

menekült, s azon sziklaszál tetején ntt magas
fú közé rejtzködve megmaradt, miért azt

L e a u y k n e k nevezték el. A rege varázsának
mesés körébe jutván, elmondunk egy másik ezen
A'árral kapcsolatos népregét is, mely némi tör-

téneti vonatkozással látszik birni azon harczokra,

melyeket a népvándorlás elszelétl érintett és

lázongani kezdett népekkel a római légiók e

tájon vívtak. A rege igy- hangzik

:

Az Erdélyt meghódított rómaiak a len^ijgö-

zött dákok fékezésére, s az aranybányákkal gaz-
dag nyugati Kárpátok közé vezet út fedezésére

várat épittettek e sziklafokra, melj' egyszersmind

letételi helye is volt a kiaknáztatott nagy meny
nyiség aranynak. Regénk korszakában Mantius

Caro parancsnokolt e várban. Mantiusnak két

leánya volt, Valéria és Livia ; az els büszke,

katonás, ki ott volt és részt vett a fértiak had-

gyakorlataiban, s f mulatsága az volt, ha szilaj

ménekre ülve nyargalhatta be a vidéket, vagy
vihar zúgása, villámok czikázása közt zhette a

bérezek szilaj vadait. Ellenben a szelid Livia

házias foglalkozásai körében, elszeretettel ápolt

virágai közt találta othonosnak magát.

Több ideig békében élt Mantius a gondjai

alá bizott várban, de egy tavaszi éjjelen a to-

rony szemes re a tért elönt nagy ellenséges

táborról tett jelentést. Mantius azonnal egybe-

gyüjté harczosait, s védelmi elkészületeket tett,

mert a vész nagy volt, a mennyiben a havasok-
nak leginkább nyomott, s érczásással túlterhelt

bányász népessége lázadt fel, s éhségtl gyö-
törtetve tört a viirra, hogy az oda katonai fe

dezet alatt hátukon egybehordott roppant meny-
nyiségü aranyat, véres verítékének e mások ál

tal elvezett gyümölcsét, kézre kerítse. Csakha
mar ott termett fényes fegyverzetében Valéria

is a csatasorok közt, s csakhamar visszaverték

a példája által lelkesített rómaiak a dákoknak
elszántan felhatolni törekv roham-oszlopait.

Azonban ezen els siker túlmerészszé tette a bá-

tor nt, volt, ki atyjának kiütést tanácsolt,

hogy azon cscselék népet szétüzzék. A tapinta-

tos vezér a túlervel való ily uyilt daczolást el-

lenezte ; de a harczosok között a Valéria által

megpenditett eszmének pártolói akadtak, kik a

kiesinlleg lenézett ellenségre való kiütést fen-

nen követelték; végre is a vezér eszélye túlsziu'-

uyaltatott és a kiütés létrejött. Eleinte a dákok
visszanv'omattak a rómaiak zárt phalauxai által,

Valéria mint hadisten liarczolt els sorban, s

csapásai alatt srn hullottak az ellen harczo-

sai ; de egy elesettnek száz más pótolta helyét,

elvégre is a szám gyzött, a vezér fogságba esett,

s a rómaiaknak csak nagy eröfeszitéssel és nagy
veszteséggel sikerült a várba való visszajutás.

Nagy volt levertsége és haragja a rómaiak-

nak, fleg akkor, midn a dákok fogoly vezé-

rüket a vár alá vezetve, tudatták, hogy ha há-

rom nap alatt a várat fel nem adják, Mantius
halni fog. A vezér biztatólag kiáltott fel, hogy

kész Róma dicsségeért meghalni, s átkot

mondott arra, ki az megmentéseért a vár fel-

adására még csak gondolni is merne.

Senki a jellemszilárd vezér parancsának
áthágását fejébe venni nem merte, s ezért an-

nak élete iránt annál inkább aggódtak, mert
nagy köd levén, vészjeleiket a szomszédos Sali-

nae (Torda ) harczosai észre nem vehették .- de
mindenkinél inkább búsongott Valéria, ki ezen
szerencsétlenségnek akaratlan okozója volt : azon-

ban ö nemcsak búsongani, hanem tenni is kész
volt s elhatározta, bármiként is kijutni a várból,

hogy életveszélyben lev atyjának megmenté-
sére segítséget vezessen. Azonban e merész esz-

mét végrehajtani nem volt könny feladat, mert
a várat három oldalról a dákok sürü hadsorai

özönlötték körül, mig a negyedik oldalról csak
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madár által megközelithetö meredek sziklák ha-

nyatlottak le. Itt a lejutás lehetetlennek tetszett

s azért ez oldalra a "dákok is kevés figyelmet

forditottak. Valéria a ködös éj sötétében senki-

nek nem szólva, szikladarabot beng:eritett a vár

ezen oldali fokára, s azzal egv hosszíi kötelet

lenyomtatva ereszkedett le a mélységbe ; ámde

a kötél minden hosszúsága mellett is rövid volt

s végére érve, lábaival a függélyes sziklákon

sehol egy támpontot találni nem tudott. — Ott

himbálódzott az rben a sziklák éles erezetei

által sebzett testtel, már karjainak ereje lan-

kadt, s már-már végóráját annál nagyobb iszony-

nyal látá közeledni, mert az ö veszte atyjának

is' veszte és igy ketts halál volt. Egyszerre

azonban a kötél" engedett, az azt lefogó kö iszo-

nyú zajjal rohant alá s vele együtt Valéria is a

megáradott Aranyos hullámaiba zuhant le. A fo-

lyampartou lev dák örök a sziklalezuhauás

iszonyú zajára ijedten futottak szét s igy Valé-

riának ideje maradt észrevétlenül átúszni a túlsó

partra, honnan kimerültsége és vérz sebeivel

nem sokat gondolva, rohant Salinaeba, annak

örségével kora reggel megjelent, szétszalasztá a

dákokat s raegszabaditott atyjáról maga oldotta

le a bilincseket.

Mindenki bámulta az atya és vármeutö ama-

zon bátorságát; hire egész Rómáig elhatott s

mindenfelöl "eljöttek a férfiak látni a hs Valé-

riát s megbámulni, mint valami csudalényt ; de

szeretni — mire ennek lelke sóvárgott — egyik

sem merte. Lassankint a bámulok kimaradtak,

csak egy maradt hátra, Voluminus moesiai kor-

mányzó, azonban ezt sem Valéria férfiassága,

hanem Livia szelídsége s házias erényei kötöt-

ték le, kit nemsokára nejeként vitt magával a

kormányzása alatti országba. Nemsokára Mantius

elhaltával uj parancsnok jött a várba, mikor

Valéria an3;iával a vár dísztermeit elhagyva,

egy erd közötti magányos lakba húzódott visz-

sza, hol az egykor bámult hs nö mint feledett

aggleány halt el ').

Ismerjük már Várfalvának egyik várát, mely
— mint eladók — kétségtelenül a római kor-

szak maradványa; már most elváiulorhmk má-

sik várához is, mely mindeddig teljesen isme-

retlenül maradt, elannyira, hogy még csak meg-

említve sem volt soha. Ismeretlen talajon lépte-

tünk tehát, utunk fáradságos a magas bérezek

ormain, kutatásunk nehéz, adat és útmutató nél-

kül az ismeretlenség kétes rengetegeiben ; de

azért visszariadnunk mégsem szabad, mert a czél,

mit elérni akarunk, fontos, s ez méltán kitar-

tásra lelkesíthet.

Várfalva háta mögött közvetlenül magas bér-

ezek emelkednek ; szép lomberdkkel koszorú-

zott elöhegyei a hátuk mögül kopasz uagyszerü-

') Ezpn rege, mely a nép száján is él, sokkal

hosszabban és részletesebben közölve van a Szilágyi

Ferencz szerkesztette ,Gyermekbarát" 1844. els félévi

folyama •2-26 —238. lapjain. Orbok Ferencz várfalvi unit.

lelkésztl, ki az erdélyi lapokban folytatott érdekes le-

velezéseirl s más dolgozatairól irodalmilag is ismere-

tes, a várfalvi vár és templomról szintén jelent meg
egy közlemény a „Vasárnapi üjság" 1858. évfolyam 21.

számában.

ségében fellövell S z é k e 1 y k n e k. Ezen elö

hegység legészakibb, közvetlenül a falu mellett

felemelked, legmagasabb ormát Fütyer-nek
nevezik. Hozzávetleg 2000 láb magasságú hegy
csúcs ez, mely északról az Aranyos szorosára néz,

keletrl részben a Keresztesmezöre tekint, rész

ben a Mihálypataka mély völgyUlete által fe-

deztetik, s igy csak délrl függ össze az el
hegység Rákos felé huzód() többi ormaival, nyu-

gatról pedig a Székelykvel, melynek az egész

hegység mintegy kiszökell oldaltámjául szolgál

Azonban a természet ez oldalokon is létrehozta

a hegy-elkülönitést, mert a hátsó hegynyakou
csodás böségü forrást fakasztott, az ugyuevezett

T t V a j k ú t a t , melynek rögtön tekintélyes

csermelylyé váló lefolyása oly mély árkot al

kot, hogy az által hegyormunk nyugatról is meg
közelithetlenné lesz.

E szerint csakis déloldalról marad nyit\.i

az odajuthatás útja egy keskeny földuyakon át,

mely által a Fütyer a hátrább fekv Totvaj
nev hegy gyei függ egybe. Ezen körülirá.sból

megítélhetni, hogy vár elhelyezésre alig lehetett

volna alkalmasabb fekhelyet találni a Fütyernél,

mely megközelithetleusége mellett egyfell ura-

logja az Aranyos szorosát, másfelöl tág végigpil-

lautást engedett a Keresztesmezre, valamint a

Maros és Aranyos közti egész vidékre; mig há-

tulról biztos támpontot és visszavonulási helyet

is birt a Székelyk sziklaormán feküdt, s még
a mongolokkal szemben is bevehetetlennek bizo-

nyult Toroczkó várában.
A várhelyek kiszemelésében oly bámulato-

san éles szemmel biró seink figyelmét a Fü-

tyer mind ez elnyei sem kerülték ki, mert an-

nak terjedelmes tetöormát legnagyobbszer s-
váraink egyike koronázta, melynek romjai még
most is méltán bámulatra ragadják a szemlélt

:

s éppen mert e romok ily nagyszerek, s a la

kott vidékhez oly közel esnek, méltán csudálhat-

juk, hogy azok mind ez ideig felfedezetlenül ma-

radtak, s hogy fleg ezen annyi vizsgálódó és

régész által átkutatott vidéken nekem hagyatott

a feltalálásnak öröme.

A hogy a vár e rendkivül alkalmas fek

helye kiszemeltetett, legelbb is az emliteíi

hegynyak, vagyis az egyedül megközelíthet ol

dal-erdités által való biztosítása foganatosítta-

tott, mi nagyszer s hadmütanilag is bámulatos

védmüvek létrehozatalával eszközölteti ; mert itt

nem elégedtek meg — mint más váraknál szo-

kásos volt — egyszer vagy többszörös véd

sánczok mögé helyezett egyenes vagy félkör-

idomú fallal, hanem az itt alkalmazott hegy-

nyakzáró védfal négyszeres kifelé hajlítással birt,

mely által négy kifelé és három befelé fordított

félkör-idomú védmü támadt, melyek mindenike

önmagában is nagy védképességgel bírt. Ezt

még inkább fokozta azon körülmény, miszerint

mindenik kifelé szökell félkörben látszólag-

egy-egy köridomú bástya volt elhelyezve, hon

nan nemcsak kifelé, hanem a mindkét oldalt

szomszéd félkör felé, vagy azok oldaltámadói i a

is lehetett nyilazni, kopját, köveket stb. hajtani.

Szóval e vár építésénél a görbe vonalok sok-
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szorozott védképességének elméletérl, mit csak

az ujabb eröditéstan fedezett fel, némi elöfoga-

lonimal látszottak birni e vár cpitöi.

A bejárat a középen, mint leginkább biz-

tosított helyen volt. Az egészet széles, luély

sáncz övezte, mely a védfalak hajlitásait min-

denütt követte, s mely sáncz, valamint a véd-

falak is a liegynyakon túl, ugy a Totvaj, mint

a Mihály]):itak mély völgytlletébe is jó darabig
— de itt már egyenes vonalban — lehatolt, mi

által a Flityer tetlapja egészen elkülönitve, s

az odajuthatás teljesen el volt zárva.

A hegy más három oldala függélyes levén,

azok természetileg is eléggé erdítve voltak,

mindazonáltal a várépítk figyelme mégis kiter-

jedt ez oldalok biztosítására, mert ugy a keleti,

mint a nyugati oldalon az elbbi hegynyak záró

védfallal összeolvadó védfal vonult el jódarabig,

mely ez oldalakon csak ott sznt meg, hol a

hegynek falszeríi fUggélyessége annak folytatá-

sát feleslegessé tette. Ilyen levén az egész északi

oldal is, ott a védfal szintén mellztetett. E véd-

falak mo>t már mindenütt egybeomlottak, de

lételUkröl s egykori roppantságukról egyaránt

tanúskodnak az omladványaikból keletkezett, al-

juknál 4 öl szé-

lesség gátonyok,

melynek egyhelyt

végrehajtott át-

nietszete másfél

öl szélesség ra-

kott falra veze-

tett, mi meggyz-
hetett arról, hogy
itt nem valamely
alkalmi földerd,

hanem rendszere- ^^^
sen épült kvár-
ral van dolgunk.
— Könnyebb fel-

fogás kedveért ide melléklem a hegynyak-zárlat

alaprajzát.

A Fütyernek szép lapányos tetlapja 2000
lépés kerülettel bír. Ez volt a vár beltere, hol

többhely t épületnyomokra, st egy középerd,
vagy bels Balliumnak is némi homályos nyo-
maira akadhatunk.

Várunk e szerint egyike volt a legterjedel-

mesebbeknek, mely ugy fekvé.se, mint építészete

által egyaránt nagy fontossággal bírt, s igy egye-

düli az Aranyos-menti várak közül, melyhez va-

lószínséggel köthetjük azon sejtelmünket, hogy
T r d a V á r a, mely Tordavármegyének nevet
adott, s melyhez Aranyosszék területe is tarto-

zott, itten feküdhetett, mit némileg támogat az

is, hogy az alján fekv Várfalva a 13. század
végén és a 14. elején — mint fennebb látók —
Turdavár néven fordul el. A vár ösneve
ma már feledékenységbe ment; a mint átválto-

zott az azt fentartott falu neve, ugy az s Torda-
várt is a nép ma egyszeren Fütyernek ne-

vezi, mint mondják, ily neve a várnak egyik
legvitézebb F ü t y e r nev parancsnokától ered,

ki a tatárok ell idemenekült népet s a felvi-

vigyázata alatt lev várat azok dühös ostroma

ell megvédte'.) Oly nagy volt az egész környé-

ket feldidt tatároktól való félelem, hogy a gyer-

mekeket a várba nem fogadták be, nehogy sí-

rásuk által az ellenség eltt elárulják az akkor

rengeteg erdk közé rejtett vár hollétét; de da-

czára ez elvigyázatnak, a székelyki vár ellen

nyomuló tatárok rábukkantak e várra is, s azt

több ideig sikertelenül ostromolták, mert FUtyer

hs *harczosaíval mindig visszaszoritá ket;
midn pedig a székelyek a Székelykn legyz-

ték a tatárokat, Fütyer is kiütött népével s a

székelyek elöl eszeveszetten menekülk útját

elvágván, azok nagy részét levágta. Gyzelmi
pompával vezette a felszabadult nép hs vezérét

a ment várba, s azt emlékére Fütyer v á r á-

n a k nevezte el ").

így beszélte el nekem ezen mongol korra

felható hagyományt egy öreg székely, ki ott a

vár területén hányta a követ ^), s midn a vár

körül mindenütt felötl régi szántók mezsgyéi

iránt kérdést intéztem hozzá, azt monda, hogy

régen Várfalva itt fenn a hegytetn a Totvaj-

kút környékén feküdt, Rákos pedig túl a Mi-

hálypatak fejének. E két falu lakói képezték a

várrizetet; vész idején a várban laktak, de

békés idben künn
a vár közeli fa-

lukban; délig min-

denki földmlve-

léssel foglalko-

zott, délután pe-

dig a Nagy-
Bányászba
mentek aranyász-

ni, a kiszedett

aranyat aztán a

Totvajpata-
k á n lev hámo-
rokban olvaszták

ki stb.

Felkértem, hogy vezetne el e helyekre, s

örömmel láttam szavait igazoltaknak, mert a fa-

luk követelt fekhelyénél, fleg a Míhálypatakra

hajló oldalban roppant mennyiség vastag cse-

rcpdarabokra — elpusztult régi faluk e biztos

nyomjelelöire — akadtunk. A Nag yB anyás z-

nak nevezett helyen az egész vidék össze-vissza

van turkálva, jelölve, hogy itt valójában ember

keze mködött; a Totvajpatak mentén pedig több

') Háborús idkben a nép rendesen a Fütyerbe
szokott menekülni, igy történt ez 1849-ben, igy a Rá-
kóczi-forradalom idejében. Utóbbira nézve megjegyzem,
hogy Pálfi András, Aranyosszéknek sok idein át derék

tisztviselje, e forradalom idejében és a Fütyerben szü-

letett. Maga Írja egy versben, melyben geneologiáját

irta meg :

„Nemes nemzetemnek ékes gyökerében.
Születtem az ezer hétszáz negyedikben.
Szent András havának utolsó hetében,

A kurucziumban, futásos idiiben,

Fiityör nev szálas erdnk közepében stb."

-) Mig más versio szerint a Fütyer név egysze-

ren az ott mindig fütyöl széltl ered. Különben „Tün-
dérvárnak" is nevezik s még most is tündérek által la-

kottnak hiszik.

^) Ott most pompás kbánya van.
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helyt feltaláltuk a nagy munkával készült dugá-

kat (kögátlások) és a hámorok lekhclycit.

Ha valaha késbb felnieriUhetö okmányok-

ból, kiderülhet, hojiv Tordaváráiiak itt fektére

vonatkozó sejtehnlink megkiízelité a valót: ak-

kor a magas liérczre való foljövetelünk és itteni

felfedezésünkkel bizouyuyal nagy czélt közeli-

ténk meg. E czél kivívását a jöviire bizva, most

visszatérünk Vár fal vára, hogy várainak is

merete ufáu. e faluval is megismerkedjünk.

Látók fennebb, hogy Várfalva 121U- és

1313-ban Tordavár néven fordul el, ezen os

neve, mely az erdélyi hét várak egyikének em-

lékét örzé, már a 14. század elején átalakult a

mostan is használt Várfalvára. a mint kitetszik

a pápai dézmák 1:332— 133G. évi rovataiból, hol

Vár fa 1 v a, W a r f a 1 i a néven találjuk beje-

gyezve ').

A nagyszer emléképületekkel kapcsolatos

Várfalváuak a mily érdekes legrégibb nmltja,

épp oly kevéssé érdekes azutáni történelme, ugy

azt követöleg a századok hosszú során át alig

fordul el még csak neve is. Kunics") emlifi,

hogy Várfalvát, Hidast és Csegezt az utóbbi had-

járatkor a tatárok elhamvasztották : de lakói a

hegyek rejtekhelyein megmaradtak. Hogy ez

mely évben történt, nem emliti, de ugy látszik,

hogy a törököknek Kemény János elleni had-

mvelete alkalmával estek áldozatul e vidék

falui.

Aranyosszék Várfalván is tartotta kétszer

közgylését (1742. cet. 29. és 1746. dec. 1-én).

1750. július 6-án pedig Arauyosszék generális

couscriptiója (lustra) tartatik Várfalváu földvári

Pávai Sándor aikirálybiró és összeíró biztos el-

nöklete alatt ^), az unitáriusok pedig 1726- és

1788-ban tartottak z.sinatot Várfaiván ^). Eny-

uyiben folyt be Várfalva Aranyosszék közéletébe

;

de a történeti események hiányát Várfalvának

számos oly családjai és szülöttei pótolják, kik

magok szerepeltek a történelemben, tartsunk

itt ezek felett egy rövid szemlét.

E tekintetben legnagyobb járulékot a Vár-
falvi család adott, melybl 1436-ban vár-

lálvi Székely János (Adorján tia) említtetik ").

Várfalvi Bálint, ki mint Aranyosszék foki-

rálybirája 1568-ban János Zsigmondnál eszközli

ki Aranyosszék kiváltságlevelének megersítését.

I575ben pedig mint Békés párti notáztatik '').

') Az 133-2. év rovatában ü9S. lapon : Nicolaiis

sac. de Várfalva solv. 40 den." Az 1333. év rov. ö33.

lapon : „Nicolaus sac. de Warfalia solv. tíO den.", még
Várfalva néven a 662, 705. és 721. lapon. Hogy pedig

az aranyusszéki és nem más \'árfalva értetdött, azt

az is tanúsítja, hogy a tordai esperességben Keresed

és Sinfalva mellé jegyeztetett.
'-) Dacia Siculia 78. lap.

') Ezen hirdettetett ki aü Apali ált.il neuiesitett

Pataki Mihály és társainak nemeslevele. Lásd Kemény
Józs. App. dipl. Tran. XIX. 206.

*) Lásd Uzoni „Hist. unit. in Trau.'' 11. -ío(i, és

V. 83.

') Mint a ki Zsigmond királytiil kieszközli Ara-

nyosszék kiváltságlevelének megerösitését. Ez bár nem
mondatik, de valósziniileg e szék fökirálybirója volt.

•) Ez ugyan kercsedi elönevet használt s ott la-

kott, de Várfalvárúl származott oda.

Várfalvi György, tagja Báthori István azon

követségének, a mely 1571-ben a portára az

adót megvitte, s a megersít athnáraét kiesz-

közölte '). Várfalvi Gergely 1585-ben Ara-

iiyosszék fkirálybirája, s mint ilyen veszi meg
Orkében a berentoi részt, melyre Báthori Zsig-

mond ez év febr. 18-án Feiiérvárról beleegyezését

adja'). 1589-beu pedig Aranyosszék fkirálybi

róságában Várfalvi Jánost találjuk, kinek

mint ilyennek adományozza ez év febr. 25-én

Báthori Zsigmond Tnakfalváu azon jószíigot, me-
lyet Varfalvi Bálint a Békéssel való czimbora

ság mialt nótán vesztett el''). 16Ü0-ban még el
fordul Várfalvi Dániel egy az ottani unit.

egyház levelei közt lev okmányban, melybl
az is kitnik, hogy a Várfalvi család s euria

lis telke az volt^), a melyre most b. Jósika épí-

tette a képünk közép terén is felötl szép kas-

télyt ; e esalád utósarjadéka Várfalvi Gás-
pár volt, .kinek özvegye 1660-ban még élt, mert

ez év márcz. 4-én Solymosi Boldozsár esperes

meghagyja a várfalvi unitár, egyházközségnek,

hogy a papbért annyi híjával adják, a mennyi
Várfalvi Gáspárnéra esik; ugy látszik,

hogy a várfalviak stelke ezen özvegy kezérl

egyenesen ment (^nem tudom vétel, vagy örök

ség czimen-e '?) a Jósikák kezére, mert 1676-n

már Jósika Gábor birta, ki azon év máj. 26-án

az Egyedti kertén felül haltartónak vesz egy

darab helyet a falutól ').

Várfalva másik kitnbb tsgyökeres csa-

ládja a Kosa család ''), melybl Kosa J á

nos 15l>0 köri Arauyosszék fkirálybirája voll.

hasonnev fía pedig az erdélyi unitáriusok egyik

legkiválóbb püspöke, ki 1597— 1601-ben vezette

ezen hitfelekezet egyházi kormányzatát, s zárt.i

be a reformatio els századát épp oly jelesen,

mint szent János a keresztyénség els századát.

E mellett Kosa János egyike volt a kiválóbb

egyházi irodalmároknak, kinek számos munkai

jelentek meg nyomtatásban, s még több maradt

kéziratban; a megjelentek ezek : 1. Az üdvösség

fundamentumáról a kisdedeknek. (li')36-ban os

l()44-beu Heltainál.) 2. Az üdv. fund. öregeknél^.

3. A megmosogatásban való igének formája. 4

Precationes matutine, vespertine etc. 5. A sok

egymással való értelmek közt, mint kell az együ

gy embernek az igazságot felkeresni. (Abruayi

Györgynél 1636. 12-edrét.) 6. Catcchesis az d
vességnek fundamentumáról stb., mely 1747-ben

Szebenben újra nyomatott. 7. Énekes és ima

könyv (1623., mely mint unicnm Jakab Klek

') Lásd Kvári Erd. l'ört. IV. k. 14. lap.

-) Lásd gy.-feliérv. kápt. Lili, Heg. .Sig. r.áih.ui

1. 421.
') Lásd ugyanott II. 324.

^) Ez egy egyességlevél, mely által Kiisa Máty:i«

nak valamely forrásvizének kertjébe bevétele ugy n.

gedtetik meg, hogy vizét a Várfalvi Dániel házán h

liili nagy csorgiira (mely most Jósika kastélya felett

van) bocsássa.

^) A várfalvi unitár, ecclesia levelei közt 13-ik

szám alatt-

'^) A Kósa-család Háromszékrl jött ki a kézdi

székelyekkel még Aranyosszék keletkezésekor, mig egy

Háromszéken benn maradt másik ág ott még most is

virágzik.
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iicl Kolozsvárit. 2. kiadus ITüObaii'). Kiilöu-

lien a Kosa család az idben igen gazdag

volt, s terjedelmes birtokai vannak nemcsak Váv-

falván, hanem a szomszéd Uákoson, Sinfalván és

Küveuden, melyhez a piispiikuek iin Mályás, ki

a fejedelmi tábla ülnöke volt l(iü7. aiig. 7-én

Hákéczi Zsigmondnak Kolozsvárról kiadott ado-

mánya alapján Biichint, Abrudl'alvát, Körpényest,

Mnskát (mind Fehérvármegyében) nyeri, ugy

hogy azokban kolozsvári Filstich Péter és rákosi

Fodor Pál is részesedési joggal birjanak -). Kosa
Mátyásnak fimaradéka nem volt, csak két leá-

nya: Zsólia elíibb Budai Tamás, késbb Endes
Mátyásué ; s Margit elbb Tiiri Ferencz, késbb
Kádas Istvánné; mindkettnek számos gyerme-

kei voltak. K<)sa M. 1621 i)en tett végrendelete

szerint') vagyonát ezen els nejétl való két

leányának, s második neje : KaláessUt Erzsébet-

nek hagyta. Azonban alig halt cl K., e vagyon
lelett hosszas per keletkezett leányai és a mos-

toha anya Kalács>iitö Erzsébet között, ki sárdi

Székely Andráshoz, Bethlen Gálwr udvarnoká-

lioz ment nül. Megkezddütt a per l(')2r)-ben.

l zoni Fosztó llisloriájában ') állitja, hogy a vár-

tálvi Ballá család az itt emiitett Székely An-
drástól — ki korában fleg hadi dolgokban igen

kitn lérü volí — származott v(dna ; azonban
ez tévedés, mert a két család köziitt csak rokou-
.ság létezett, a mi azzal, hogy utóbbi után a Bal-

Iák örököltek, igazolh.ató is. De hogy a Ballá

család régibb eredet arra, pragmatikai adatok

léteznek és én a várfalvi Ballá családból való-

nak hiszem azon Ballá Gergelyt, ki Hu-
nyadi Jáuos korában mint Erdély egyik alvaj-

dája szerepel, s Herepei Márkus társaivajdájáé-

val kapcsolatosan nevét több okmányban felta-

lálhatjuk ^). A Ballá család napjainkban is egyik

legelterjedtebb, s legtekintélyesebb nemes csa-

ládja Várfalvának, egyik ága Marosszékre szár-

mazott át.

Várfalva harmadik kiválóbb nemes családja

a Pál fi család, melynek már azeltt is ne-

mes tagjait Jánost és Andrást Báthovi Gábor
Híuü-ben ujl)ól nemesíti '). Ezen családból ki-

tnt András, talán a fennebbi iia, ki lüSU-bau
mezei hadnagy, IG'JO-ben fhadnagy és 1692-
!•;]- 97- és 1716-ban, mint Ar.-szék orsz. követe
és 171(t-ben megválasztott alkirálybirája szere-

pel. Másik András, ki az 1792-ki országgylé-
sen volt Aranyosszék képviselje 1795— l.S09-n

pedig e szék fjegyzje. A család legkiváhibb

tagja azonban P á 1 f i Zsigmond volt, az ei'-

(lélyi unitáriusok e jeles püspöke, ki a legkz-

') Láss többet Uzmii Hist. unit. Ti;iii. II. l!l.

-) Lii.sil az erd. tökuiui. levélt. Libci- Reg-. T. III.

1). 433—7.
'; Hiteles uásolata a várfalvi Baila-család levelei

közt ; egyszer másolata v. Nagy Jánosuál.
*) Lásd az erd. fiikormánysz. levélt. Lib. líeg. '1'.

II. 19.

^) Láss egy ezen alvajdák aláirásával kiadott ren-

deletet Kemény József Suppl. dipl. Tran. T. III. :!':^S.

") Kolozsvártt ez év febr. 12-én kelt okmány ál-

tal, czimerül sziklán iilü és elölábaibau szablyát tarló

leopárdot adott. A kolozsm. conv. levélt, lev ered. után
közli Kemén\ Józs. Dipl. Tran. XVI. 2á.

delmesebb és legválságosabb idkben vezette

ezen üldözött hitfelekezet kormányzatát, jeles

munkái által törekedvén híveinek lelkét fel-

emelni, s a hitben megszilárditaui. E munkáit
itt röviden elsorolom: 1. „Jobb a lutsszu tlir

az ersnél" halotti beszéd Kun Eászb) felett

(Kolozsv. 4-rét 1733.) 2. Halotti beszéd Pekri

László felett Kutyfalván 1697. július 21-éu. 3.

Coutiones plur. (kézirat). 4. „Apológia unitario-

rum" magyarból latinra (kézirat). 5. Formula

adm. cacnam doni. et form. copulat. (kézirat ').

Várfalva negyedik régi családja a Nagy,
mely BágyouLól települt ugyan át, de a mindig

használt várfalvi elnév, innen vah) eredetét

tanusitja; ezen családból icgidbl) azon Nagy
tnt fel, kinek nevét a Zsigmond contirmationa-

lisát átiratok közt a lí. század végén már fel-

találjuk -). Várfalvi elnevet használta azon Nagy
Miklós is, ki Várfiilva egyik megbizottja volt

1668-bau Dénesi I. alsó-sinfalvi telkének meg-
vételénél ^). Az itt enditett Nagy Miklós, Gy.-

nek fia, Bágyónból újból visszatelepedett Vár-

falvára, s , de még inkább hasonnev fia nagy
befolyásíi vagyonos ember, s e mellett vitéz

harczos volt.

Egy tettét — minek régi esketésekben is

nyoma van — fentarfá a hagyomány. Ugyan is

a Rákóczi-forradalomkor, mint a haza szent ügye

mellett harczoló egy kis csapat vezére, nem kis

kárt tett a labanczok soraiban. A hagyomány
szerint épen menyegzjét tartá akkor, midn
170o-bau hirét vette Enyed megtámadásának:
felugrott bájos menyasszonya melll, s felkiáltva :

„hogy addig ne érintse a menyasszony mézes

csókja ajkaimat, niig a hon veszélyben van",

lóra kapott vigadó társaival s Enyedre robo-

gott, hová ép akkor érkezett, midn már égett

a város s a labanczok könyörtelenül gyilkolták

a védtelen polgárokat. Beérkeztével egy piucze-

gátorba szorult polgárt kínzott egy német, ezt

vitéz se, Nagy Györgytl örökölt hatalmas pal-

losával ugy vágta fejbe, hogy teste kétfelé esett:

azután társaival berontva az ég városba, ;i né

metek közül uagy'on sokat lekaszabolt s a sze-

rencsétlen polgárok közül több száznak menté

meg életét. Jelenleg a Nagy-családból v á r-

f al vi Nagy' J áuos, a reménydüs fiatal tör

ténész érdemel kiemelést, ki több jeles történeti

dolgozataival ^) tnt ki, s kinek én is igen sok

Aranyosszékre vonatkozó adatért vagyok lekö-

telezettje.

Várfalvinak tekinthetjük a toroczkói elue-

vet ha.sználó, de Várfalván már régi idk óta

nemesi curiával rendelkez P a t k ó - c s a 1 á d o t,

melybl Patkó Ferencz és János harcztéren szer-

zett nagy érdemeikért Báthori Gábortól 1612-n

nemességet nyernek és czlmerül egyik lábában

') E jeles egyházfrl láss többet Uzoni Hist. nnit.

Tran. II. 42—43.
'-) Lásd fennebb :izon okmányt, melybl kitnik,

hogy Varfalva ös neve Tordavár volt.

') Lásd fennebb Sinfalva leirasánal.

*) -Székely Mózes" fejedelem életrajza a „Száza-

dok- 1869. VTIL, IX . X. füzeteiben. Továbbá ,Békés

Gáspár" ezimli történelmi tanulmánya, 1. a „Reform"

czimü lap 1870. évi folyamának 236-261. számaiban.
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pálmaágat, másik lábáhan kíinyvet taitó grif-

inadarat ').

Apafi idejében több váitalvi tlintette ki ma-
gát; nevezetesen Pataki Mibáiy és Miklós, Fo-

dor András, István, Márton ós Mikbjs, PbUlüp

István, Tfivisi Bold. MikK)S, és István, és Barla

Márton, kiköt a kisebb rend nemesek köziil —
mely állapotban születtek — kivévén, a valódi

kétségtelen nemesek közé iktatta. Czímerül ve-

res öltönyü vitézt, ki török fot áttüzö kardot

tart, adván '-).

Ezeken kivUl egy 1605-ki okmányban Vár-

l'ulváról elfordul az Ajtoni, Baranyai, Czinta,

Hordási, Finta, Gadó, Alniási, az 177ü-ki neme-
sek összeírásában Barta, Egyedti, Rosos, Fekete

vagy Rab és a Vagyas család. St V^árfalva szü-

löttjei közé kell számítanunk Tboroczkai
Mátét, az unitáriusoknak e jeles püspökét, ki-

nek egyházirodalmi nuiiikái közül ismeretesek

:

1-ször. Enyedi ó- és uj -testamentum helyei a

Szentháromságról czimü müvének magyar fordí-

tása. (Kolozsv. 4-rét, 1620.) 2-szor. A keresz-

tyéni üdvességes tudománynak értelme. ( Kolozsv.

Ui32, 12-rét.) ^-szor. Az egy állatban való há-

rom személyrl. 4-szer. Cantio cum tempore

Bastae fuisset profugus ').

E szerint Várfalva az erdélyi unitáriusok-

nak három püspököt. Aranyosszéknek öt föki-

rálybirót és Erdélynek egy alvajdát adott. De
az országos szerepet játszott e jeles férfiak mel-

lett nem szabad megfeledkeznünk egy szerény

kis körben üdvösen hatott egyénrl is, mert a

kis hatáskörbl kifejl nagy érdem a legnagyobb
erkölcsi becscsel bír. Ez okon pár szóval meg
kell emlékeznünk Csiki Györgyrl, Vár-

l'alvának az ötvenes években mködött iskola-

mesterérl. Helyzete szerény munkakört mért

ki neki ; de ö a kis körben valójában nagy
volt, mert falujának elhanyagolt nevelésügyét

lövid id alatt oda emelte, hogy száznál több

tanonez járta az iskolát, s azok.at akként taní-

totta és vezette, hogy a tordai gymnasium 4.

elemi osztályába léphettek be. Jeles, önmagát
megkedveltet tanmódja mellett a taníttatástól

addig idegenkedett szülket is meg tudta nyerni

a nevelésügynek, s oda hatott, hogy gyerme-
keiket nem csak a falusi iskolába, hanem a te-

lietségesebbek a felsbb tanodákba is elküldjék.

Így történt, hogy rövid idn a tordai és kolozs-

vári eoUegiumban a várfalvi ifjak nagy szám-
mal voltak képviselve, s mivel azok közül töb-

ben kiváltak s elnyös elhelyezést nyertek, Vár-

taivá lakói a szellemi kincs becsérzetét felfog-

ták, s ma már gj'ermekeiknek nevelését önmeg-
tagadással is keresztülviszik. Ez, mi Csiki Gy.

tettkörét nem csak ottléte *), hanem azutánra is

') Lásd erdélyi giibern. levélt. Trans. Conv. Tom.
VII. 112

'') Kihirdettetett Aranyosszék Kövenden 1669. oct.

()-án tartott Uistráján Csegezi Tamás fükap., Mihálcz
,\lih. fökir. és Uti íst. nemesek hadn. jelenlétében Lásd
Kemény Júzs. App. dipl. Tran. XIX. 206.

') Láss e sokat szenvedett püspökrl többet e kö-
tetben Toroczkónál és Uzoni Hist unit. Tran.

')Várfalváról 1858-n Kolozsvárra hivták meg mester-

nek, hol kedves bánású nejével a leányiskolát vezetve, a

áldásossá tette, mert mködése oly alap, melyre

a jöv emelkedése van fektetve, s mely utóha-

tásában századokra fog jótékonyan kisugározni.

Várfalvát kizárólag székelyek lakják; egész-

séges, széles útczáin elégedetten lépdelhet az

utas, mert minden nyomon nemcsak az uralgó

rend és tisztaság, hanem mindenfelé csergedez
kristály csorgok által is kellemesen meg van

lépetve ; e csorgok vize a hegyekrl van sokba

kerül vizvezetéssel behozva, melyet Vájárnak
neveznek. Egyik nagyobb vízvezetékét 1(J fel-

szegi gazda készítette, vezetve földalatti, nagy
költséggel készült csatornán azért, hogy maguk
és marhájuknak ivóvize s tzvész alkalmával a

helységnek oltószere legyen ; de nemcsak be-

vezették, hanem azt egy 17'J3. böjtmás hava
ll-én közmegegyezésbl hozott szerzdvénynél

fogva egy Vajar decanságáuak nevezett vízveze-

téki bíróság felügyelete alá helyezték, s az

egyezményt nagyobb érvénye czéljából az 17íl4.

sept. ll-én Polyánban tartott közgylésen a szék

jegyzkönyvébe is beiktatták. Oly sajátságos

ezen egyezmény, hogy annak kivonatos ismerte^

tését közlöm: 1. Egy decant választanak, ki év

végén leköszön, de újból választható. 2. Decan
mellé két hitest, kik hit alatt kötelesek a decan-

nal egyetértöleg a hibákat azonnal kiigazítani.

'ó. Ha valamely nagyobb hiba esik, a decan a

Vajar-társaság tagjait idézi, ki meg nem jele-

nik, 24, ki vakmerségbl egyszer sem jelenik

meg, 48 pénzig bünteti. 4. Az itató-válukban

mosni, vagy másként a vizet megrondítani 1 frt

büntetés terhe alatt nem szabad. 5. Decan híre

nélkül a Vajar árkát kibontani, vagy oda gané-

levet bocsátani 1 frt büntetés alatt tilos. 6. Ita-

tás, vizhordás, mosásban rendet tartsanak, ki

elbb jön, elbb végezze ; ki veszekednék, más
korsóját törné, marháját elszoritaná : 48 pénzig

bnt. 7. Ha valakire büntetést szabnak, hites

felvegye, marháját elköthesse, zálogolhassa ; ki

erszakoskodnék. 1 frtig bnt. ; ha a hitest meg-

verné, a szék tisztjének fiscalis keresetre adatik

át. 8. Ha a decan vagy hites elnéz lenne, s

hol kell, nem büntetne, a társaság egyenkint 1

frtra bünteti. 9. Ha a társaság tagja mást pe-

relni akar, a decantól vegyen pecsétet, minek

3 pénz az ára ; azzal a hites citálja 8-ad napra,

ennek taxája 12 pénz. A felek oly készülettel

álljanak el, hogy az ügy azon sessión lefoly-

jon ; ha az ítéletben valamelyik fél meg nem
állna s ha kifogása jogos, a szék törvényszéké-

hez való felebbezésre átboesáttatik. Az ezen tör-

vényt hozó társaság minden tagja annak meg-
tartására 25 frt büntetés terhe alatt kötelezte

magát. A födecan eskü-mintája ez volt: „Én
esküszöm ! az egy igaz Istenre, ki a mennyet-

földet teremtette, az ur Jézus Krisztus dicssé-

ges szent atyja engemet ugy segéljen, hogy a

felszegi Vájárnak gondját viselem ; mindenek-

ben a contractusban kiírt pontokat megtartom s

megtartatom ; a vádakat el nem hallgatom, ha-

taniihisi kedvet szintén oly mérvben terjesztette, hogy
a tanonczok száma megkétszerezdött, s más vallás-

t'ek'kezetüek is tódultak tanóráira. Azonban már 1862-n

elhalt, a nevelésügy kipótolhatlan kárára.
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nem a közönségnek elejébe terjesztem ; min
flenféle ügyeket teljes tehetségem szerint véghez

-

vitetem és véghezviszem, melyre Isten ö sz. fge

kegyelmeteknek ngy adja Isten lelkek üdvessé-

gére (igy)".

Igen valószinü, hogy ezen vizvezetés egy
korábbi római vízvezeték nyomán készült, leg-

alább a már többször felmerült vizvezetö csövek

jelenléte arra mutat, hogy az itt feküdt római

telepbe be voltak vezetve a hegyek kiváló for-

rásai ; itt minden lépten a római kor elassicus

emlékeivel találkozunk, alig van Várfalván ház,

melynek kerítésébe, pitvarába, vagy kapujába

egy-egy dumliormü töredék, vagy feliratoskö ne

lenne befalazva. A kapuk eltt itt is szokásos

ülpadokat, többnyire oszloptök, párkányzatos

kövek, néha igen szép oszlopfejzetek helyettesi-

tik, tanúskodva arról, hogy Várfalva egy római

telep fölé annak romjaival épült. A Várfalván

elforduló számos feliratokat részben közölték

Neigebauer és Ackner, mik azóta merültek és

merülnek naponta fel, azoknak tudományos is-

mertetését Torma Károly jeles régészünktl vár-

juk, ki itten behatóbb kutatásokat tett, s igy én

ezen — ugy is szakmámba nem tartozó — mii-

töredékek részletesebb tárgyalását mellzve, Vár-

falva egyedüli magyar memlékének, az unitá-

riusok ódon templomának ') ismertetésére szorít-

kozom. Ez egy gót ízlés egyház a legsajátsá-

gosabb mértékarányokkal, mi rendkívüli hosszu-

ságában és csekély szélességében nyilvánul. Az
egész épület hossza''42 lépés, mibl 25 a hajóra

és 17 a szentélyre esik, szélessége mindenütt

csak 10 lépés, mert a szentély a hajóval egyen-

szélesség, s válvonalukat csak a csúcsíves dia-

dalív jelöli. Hogy a szentély eredetileg boltozva

volt, azt a küls oldaltámok mellett a falaknak
alól kiterhel megvastagodása is jelöli, e bolto-

zat azonban beomlott, s most czifra koczkázatos

fölep helyettesíti, melyet 1672-ben várfahn Fo-

dor Jakab csináltatott saját költségén, a mint

ezt egy ott lev felirat mondja. A szentély sok-

szögüleg záródik ; de reudkivüli a hajó záró-

dása vagy homlokzata, mely belülrl félkörív,

kívülrl ikes idomulást mutat. Itt egy ablak-

rózsa (Radfenster) is van, melynek kitördelt

diszmüvezetét sugárszerüleg alkalmazott téglák

helyettesitik. Ablakai, ugy a hajó, mint a szen-

télyen átalakultak ; de megmaradt déloldali rael-

lékkapuja, mely a legsajátságosabban alakult,

mint azt szelvénye mutatja.

A kapu díszkeretét három henger és egy
kajácsfsal páritott körtetag díszíti, melyek min-

denikét mély horony különíti el. Kzen tagozat

a kapu-záródás irányában fejezctszerü kidülledés-

.sel bír, melyen felül a tagozatnak szép árnyha-

tásu díszletezése félkör ívben záródik. A kapu-

nyilat és ezen záródás közt keletkezett ívmezön
(tympanon) domborm volt, melynek nyomai
most is felismerhetk. A templom építési korá-

ból származó felirat nem létezik, bár több olyan

vau, mely késbbi kiígazitást jelöl. Ezek közt

legrégibb a torony alsó négyegén lev követ-

kez felirat: „Hoc opvs renovatum est ANNO
D. IGlo. 29. may Parocho existente Johanne Né-
mái unitari Kegnante principe Gábrielé

Bátori .\vtore Petro Lapícíca Kákosiensi." Kü-

lönben e templomot a 15. század elején épült-

nek hiszem.

A magas négyeg torony a hajó oldalához

van ragasztva. E torony Bethlen Gábor nsUlése
évében épült, miért be is volt oda vésve e fe-

jedelem nevének két kezd betje G. B. ' l

A toronyban egy igen érdekes régi harang
is van következ körirattal

;

,,0 rex glorie veni cum pace Ámen. Magr

(Magister) Heromius van Brnn hat mich gmacht

1515".

Bámulhatnánk, hogy egy Brünnben öntött

harang hogyan kerülhetett ide, ha a várfalvi

néphagyományok el nem mondanák, hogy azt

Bethlen Gábor hadakozása alkalmával egy had-

szereket szállító várfalvi ember megürült szeke-

rén hozta el Morvából magával, s ugy ajándé-

kozta szülfaluja egyházának oly kikötéssel,

hogy midn családjából való halott lesz, a ha-

rangot tartoznak ingyen meghúzni. Azért e ha-

rangot ugy tekinthetjük, mint oly hadi Iropheu

használják : a csak iiiagyariil beszél keleti vallásnak

nak is van kápolnája.

') Uzoni Fosztó Hist. unit. Tran. II. 3(8. lapon

mondja, bogy a várfalvi torony Bethlen Gábor lende

létére és akaratjából épült ; be is voltak oda vésve s

üzeni korában még láthatók voltak ezen fejedelem ne-

vének kezd beti, a mint Bethlen Gábor másodszori

házasodásakor megrendelte volt, hogy az akkortájt

épült tornyok és templomokra e két bet mindenütt
') Várfalva lakói nagyreszt unitárius hiten van- bevésessék. Azonban én azokat a várfalvi tornyon fal-

nak. A rcf. van itten a bágyonihoz tartozó leánj^egy- fedezni nem tudtam. A tornyot tornáczzatos giilacsúcs
háza Rákos és Várfalva közt fekv kis templommal, a fedél tetzte, mely ISOS-ban uj pléhfedéüel válta-
csekély számú katholikusok b. Jósika házi imaházát tott fel.



mot, mely két s fél század óta hirdeti Isten

imádása mellett azon uajiy gyözelnieUet, melye-
ket Bethlen Gábor éppen a meggyzdés
s z e r é u t i Isten imádás szabadság á-

n a k biztositására vívott.

Mint t;il)bnyire minden régi, ugy a várfalvi

templomot is köridomú védfal környezte, mely
1(ir)5-ben készült, lrésekkel ellátott ers ma-
gas fal volt') ez; (le azért még sem tudta e

teinploniol niegvédui a feldíilatástól, mert az

l(Hil-n -Mi Pasha pusztításakor a faluval együtt

lángok martaléka lett. Ugy igazíttatott és fede-

tett be l(!72-ben Fodor Jakab költségén-). Az
unitárius Eccla birtokában van egy igcii szép

kehely, melyen e felirat van: „Várfalvi Cosa Ma-
tias deák 1598", egy másik pohár D. P. bet-
vel (mi kolozsvári Diniény Pált, ki ajándékozta,

jelenti).

Fodor Dániel 1671)-n végrendeletileg hagyta

arany és cziist portékáit és 2 hold földét a vár-

falvi unitár, egyháznak. E szent czélra használt

mtárgyak mellett mcgcmlitem a harczmümarad-
ványait, vagyis három vas nyílhegyet, melyek
Várfalváról kerültek az erdélyi múzeumba, s me-
lyek sajátos alakjuk mellett fleg a kivitelben

való tinomság és kettnél a beillesztés sajátsá-

gos rendszerénél fogva nevezetesek elannyira,

hogy kisebbített képket melléklem.

Ismerjük már Variálva minden nevezetes-

ségeit, s azért tle búesíit véve áttekintünk az

íi testvér falujába, a vele egészen összeépült

Aranyos- 1! á k o s r a. Rákos Aranyosszéknek

késbb keletkezett falui közé tartozik, mert ne-

vét sem az l'i'.U ki, sem az 1313-ki adomány-
levélben fel nem találhatjuk. A falu alsó részét

ma is Egernek nevezik, mint mondják azért,

hogy Egricze nev alább feküdt falunak la-

kói települtek oda, mi arra látszik nmtatui, hogy
Ebrézsháza (az adomáuylevelek Obrothouzája) la-

kói két felé oszlottak, s mig egyik részük Sin-

falvát alapitá, addig másik része Rákos népét

gyarapította.

Rákos egészen 162y-ig Várfalvával egy
egyházközséget alkotott, közös volt templomuk,

papjok és temetjük, szóval együtt éltek, imád-

koztak és temetkeztek ; de Rákos is csakhamar
annyira fejldött, hogy az önállóság vágya el-

érkezett, s lG2'J-ben az ádámosi zsinaton külön

') Az eredetileg S öl magasságú v

félölnyire törpittetett le.

-) Uzoni Hist. unit. Traii. II. 37S.

'iltal iiio.st már

lelkész tarthatási tehetségét k-imutatván, önálló

egyházközséggé lett '). Az egyház birtokai fe-

lett sokáig perlekedtek, mig 1652. decz. 30-án

Beké Dániel püspök itéletesen intézte el, vagy
inkább liagyta helybe az 1(')4:i-ki felosztást, mely
."^zerint Várfalvának a birtokok két harmada. Rá-

kosnak pedig egy harmada jutott.

Arauyosszék Rákoson is kétszer tartotta köz-

gylését (ITBi). július 4. és 1750. dec. ü-én)

;

adott e helység á széknek két fkirálybirót Csip-

kés Istvánt (1652.) és Demeter Dánielt (1661.)

és egy fkapitányt rákosi Túri Fercuezet, ki

1605-ben 200 aranyosszékivel foglalta el Bocs-

kai számára Medgyest, de márcz. 2G-ka éjjelén

a szászok álnokul bebocsátották Rácz György
csapatját; ezek Túri meglepett székelyeit nagy-

részt levágták, maga is csak a falon leeresz-

kedve menekülhetett meg-'). 1652-ben rákosi

Babos János Aranyosszék fhadnagya volt. Rá-

kos s családai közt az 1770 ki nemesek össze-

írásában Biró, Fodor, Csipkés, íSimándi, Fekete,

Tötöri, Gadó, Gyöngyösi, Komjátszegi és Kecze

lei említtetnek. Ezek közül Aranyosszéknek leg-

több közhivatalnokot adott a Fodor család;
Fodor Gábor 1740. és 46-ban országgylési kép-

visel, 1752— 53-bau fjegyz. Fodor József

1747— 4!)-ben országgy. képv. 1753-ban alki-

rálybiró. Fodor János 1710-ben fjegyz. Fel-

említem még Rákosi Boldizsárt, ki 1728-ban és

1734-tl 37-ig folytonosan Arauyosszék ország-

gylési képviselje volt. Az 1848-ki kolozsvári

országgylésen e szék egyik követe rákosi Csip-

kés Sándor volt, de Aranyos-Rákosról szárma-

zik, s onnan irja magát a Székely család
is, mely a Köveuden 1675. jan. 7-én tartott lus-

trán mutatta be nemes levelét. E családból leg-

elbb Boldizsár tnt fel, kinek 1600-ban Bá-

thori Görgény várából sínfalví és rákosi jószá-

gára oltalomlevelet ad ^), Ezen családból az uni-

táriusok három pöspököt nyertek : Székely
Miklóst, ki 1843-ig volt püspök. Székely
Sándort, ki az unitáriusok történetét irta meg,

s ki 1852-ben halt el, végre Székely Mó-
zest, ki 1861— 62-beu volt helyettes püspök.

A várfalvi római telep ugy látszik, hogy
egész Rákosig lenyúlt, mert a naponta felmerül

római érmek mellett, vau Rákos felett egy La-

birinthusuak (így) nevezett hely, hol kör-

idomba futó bemetszés és dombozatszcru emel-

kedés van ; ugy látszik, hogy itt valamely ró-

mai lakásnak mükertje foglalt helyet a rómaiak-

nál szokásos tömkeleg-dlszletezéssel, honnan a

helynek napjainkig fenmaradt latin elnevezése.

Rákos múltjában kevés feljegyezni valót ta-

láluuk, legfelebb megemlitcm, hogy az miitáriu-

sok háromszor tartottak itt zsinatot: 1751. jan.

14-én, 1754. jun. 11-éu ') és 1767-ben, midn
Uzoui Fosztó István az erdélyi unitáriusok tör-

ténelmének megírására, illetleg a kénosi Tzsér

') Ugyauott 379.

) Lásd Fiindgr. I. 201 és Kíivári Erd. Tört. IV.
16ít. lap.

') Tlzoni Fosztó Hist. unit. Tiaii. I.. és Xagy IváTi

Magyarország csal. Sz. bet.
*) Lásd Uzoni Fosztó Hist. unit. l'ran. 1. tó-J.
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által megkezdett uagyszerü uiü folytatásával

niegbizatott ').

A Rákost átfolyó Rákos pataka hegyek

közé 'jeniélylilö hosszú pályája alatt nevét gyak-

ran változtatja, mert fennebb egyik jobboldali

mellékpatakáról-) Ördög patakának, még fen-

nebb Csegez patakának neveztetik arról, hogy
egészen a Székelyk aljáig felható völgy fejé-

ben van elrejtve Aranyosszék ez oldalról lev
utolsó fíílnja Csegez, az unitárius székelyek

által lakott falu ott a büszke havas lábainál

igen regényesen fekszik, s bár határa silány és

kopár, mégis népe jóllétben van, mert a székely

szorgalom a sziklán is tud termelni ; itt több-

helyt a sziklákra felhordott földbe vet és arról

arat a esegezi székely. A falu között mindenütt

dús források fakadnak fel ; a legdúsabb a falu

alsó végén sziklaoldalból buzog fel s rögtön kis

zuhatagot alkotva rohan alá. Csegezbe, mikor
pataka megárad, nem könnyen lehet eljutni,

mert azon 20-szor kell minden hid nélkül át-

gázolni. Különben Csegez egyike Aranyosszék

ös faluinak, melyet ugy az 1291-ki, mint az

1313-ki adománylevélben Chegez néven fel-

találhatunk. Innen származik a Csegezi-csa-

') Lásd. ugyanott I. k. elöszö VI. lap.

*) Az Ördög patakának sziklás völgyében egy
Rákosi lyuknak nevezett, hajdan erdített, most azon-

ban összeoniladozott barlang is van, mely vészes idk-
ben a lakosoknak men- és védhelyül szolgált

lad; alig vau Aranyosszékuek családja, mely-

bl több hivatalnoka került volna ki e széknek,

mint ebbö! ; igy Csegezi János 1610— 12-ben

volt Aranyosszék fökirálybirája, Csegezi Mihály

1636-bau fcijegyzöje, Csegezi Miklós 1643-ban

fökirálybirája, Csegezi Tamás 1661 — 1678-ban

fkapitánya, Csegezi György 1694-, 1698- és

ITOl-ben országgylési képvisel; 1700-ban or-

szággy. k. Csegezi Ferencz, Csegezi Ján. 1720-n

alkirálybirálybiró és ifj. Csegezi Tamás 1839-n

alkirálybiró '). Az 1770-ki nemesek összeírása-

kor Csegezben találjuk : Bélavári vagy Tatár

(ebbl Tatár Fer. 1696-ban országgy. képvisel),

Csongvai, Csegezi, Magyarosi, Hunyadi, Szász,

Tar, Demeter, Biró, Fekete, Simándi, Szegedi

és Veres családot. — Csegezi Borbély György

1660-ban fhadnagy, 1661-ben alkirálybiró volt.

Bánnily félrees hely legyen is Csegez,

Aranyosszék még ide is eljutott háromszor köz-

gyUlésezni, nevezetesen 1661. febr. 27-én, 1691.

apr. 12-én, és 1749. jul. 14-én.

Csegez lakói már 1594-ben unitáriusok vol-

tak '^j nagyon régi korból való temploma rom-

ladozott levén, 1673 ban kiujittatott, mikor any-

nyira átalakult, hogy régi idomaiból mi sem

tartatott meg; a templomkerités 1649-ben épült.

') Ezek nem mindnyájan laktak Csegezben, de a

család onnan eredt s onnan is irta magát.
*) Lásd Uzoni Fosztó Hist. unit. Tran. 11. 381.

xvm.

A S z é k e 1 V lí .

A Székelyk jellemzése. Felmenetel a .Székelytöre. Csegezi Geszteg vagy Lajos csupja, az innen feltáruló kilá-

tás, hidasi Geszteg, Csepegövár vagy csegezi lyuk. A vár sziklája, az itt feküdt vár története, harcz a mongo-

lokkal ; a SzékeljTárnak mostani maradványai, a .Székelyk barlangjai, áldozócsütörtöki búcsúk, egy éj és nap

költe a .Székelvkön.

Azon büszke havas aljához jutánk, mely a

székelyek hét század eltti dicsségében tün-

dököl; óriási gúla ez, melyet nagyszer harczok

dicsítésével hozott kapcsolatba a történelem nem-
tje ; nagyszer emlékk az, mely nagy idk
nagy tetteinek örökítésére nyerte dicssugár-övezte

elnevezését. A sziklacsúcsokat körülgyrz lomb-

erd egy óriási cserkoszorú, mely a székelyek

hsiessége felett minden évben megújuló babér-

füzért fon, mert valójában minden székely büszke

önérzettel tekinthet a Székelyk égremeredö

csúcsaira, hisz annak sziklalapjáról az sök di-

csségét olvashatja le ; a hajnalpír minden reg-

gel megaranyozza azon csodás szépség szikla-

ormokat, melyek Aranyosszék keletkezésének

büszke talapzatát képezik ; a lenyugvó nap min-

den estve onnan terjeszti szét búcsú sugárözönét

az Aranyos vidék szép tájaira ; az onnan elleb-

ben szell nagy tetteket susog, s azért nem ok

nélküli a székelvnek azon lelkesedése, mit min

dig érez, midn a Székelyköre emeli sze-

meit. S vájjon én, ki e tájnak múltja felett

szemléldöm, s ki a mellett, mint székely, mé-

lyen érzem mindazt, mi e nemzetnek örömet,

fájdalmat okoz, ellent tudhatnék-e állani azon

vágATiak, hogy a Székelykt — mely a tá-

volból annyiszor gyönyörködtette szemeimet —
közelrl is ismerni törekedjem ? Vájjon meg tud-

nám-e magamtól tagadni a felemel érzet azon

jutalmát, mit éreznie kell minden honfinak, mi-

dn az sök nagy tettei által szentesitett talajra

lép V Nem ! ily igaztalan önmagam iránt nem
lehetek. Megmászom azért a büszke ormot, hogy

a dicsség azon csekély osztályrészét, mely rám

is, mint a nemzet egyik legigénytelenebb s ér-

demtelenebb tagjára háramlik, birtokomba ve-

hessem, ösztöndíjul arra nézve, hogy a jövben
arra magamat érdemesíthessem ; leoldom a min-

dennapiság saruit, midn a Székelyk disz-

kzetekkel ékes ormai felé haiadok, azért, hogy



ott önmagam is élve/.zek, de azért is, hogy azt,

mi a múlt nagyság emlékeiként ott fenmaradt,

egybegyjtve, — a feledékenység kíidébl ki-

emeljem.

A Székelykrc Avanyosszék felfíl három úton

lehet feljutni : Hidasról, Csegezbol és Várfalvá-

ról. Én az utóbbit választom már csak azért is,

mert leírásom másokra nézve is iitnnitató akar-

ván lenni, azokra a Várfalva felé való út, mint

országiit közelébe eso, legkönnyebben megköze-

lithetö.

A Székelyköre való kirándulást lóháton,

vagy gyalog lehet megtenni ; az út Várf:xlváról

a F U t y e r-tetre emelkedik, s igy az ottani

várrom megtekintését is ezen kirándulással kap-

csolatosan lehet megtenni. A Flityer-tetölíil, mely

a Székely ki) els lépcsözetét alkotja '), a

Totvaj bérez én ki, a havas második lon-

kájára jutunk, minden lépten gyönyörködve, az

emelkedéssel hova-tovább kitáguló latkor nagy-

szerségén és a Székelykö mindinkább közeled
s a közeledéssel mindinkább magasulni tetsz

büszke sziklaormain. Ezen második lonkán dél-

nek tart az út, szép lomberdk árnyában, az alpi

növényzet csodás szépség virágágyai között

;

de a kényelmes, virágsznyeg-ékitette egyenes

utat csakhamar el kell hagyni, hogy egy havasi

csermelynek mély, sötét völgyébe szálljunk alá,

hol az elbb idylli kép helyett a kopár sziklák

visszadöbbent, de azért mégis festi zrjébe
tévedezzünk. Azonban a kedélyre nyomasztólag

ható mély .szakadások és sötét vápákból csak-

hamar kikUzdk magunkat, s nemsokára a Szé-

kelykö közép csúcsának meredek sziklákba vé-

sett ösvényén hatoltunk felfelé. Félelmes örvé-

nyek felett, roppant magasságú sziklafalak alján

haladtunk, hol a sötét augit-porlir sziklák között

a legszebb színekben váltakozó carniol-erezete-

ket fedezheténk fel, mintha a természet ezen

diszkzet csillogványával akarta volna kárpó-

tolni és egyensúlyozni a növényzet teljes eltnte

által okozott ridegséget ; de földtani észleletekre

nem sok idnk maradt, mert csakhamar a C s e-

gezi Geszteg vagy Lajos csupjának
nevezett közép csúcson voltunk, hol egy bíivlát-

vány varázs hatása alatt gyökeret vertek lá-

baink. Az innen feltáruló körlátvány bizonynyal

egyike a világ legszebb kilátásainak, de én azt

szintén bevallott gyengeségem érzetében leirui

meg sem kisértem, legfelebb pár tollhuzással

való körvonalozására szorítkozom.

Keletre fordított tekintetnk legközelebbrl

Aranyosszék teres és hegyes vidéke felett simul

el, a kett összeolvadni látszik, mert az alólról

magas bérczekként büszkélkedett hegylánczola-

tok e magassági nézpontról eltörpülnek, megsem-
misülnek, s a tér színvonaláig látszanak lela-

pulni ; de az ekként egyhangúvá vált vidéket

kellemesen változékonyitja a határok gazdag
szinkoczkái közt szétszórt 22 helysége Aranyos-

széknek, melyek mindenikét egyenkint megszám-

') Itt a sziklák mind aiigit-portir ^s aiigit-poifir-

szivag kzetbl állanak megdöbbent mély szakadások
és hegyomlásokkal ; itt-ott feltnik a lajta-mészkö egy-
egy rétege is, mely Hidas felé húzódik át.

lálhattuk. Ott büszkélkednek azok mint sokszo-

rozott bölcsi azon dicsségnek, mely e szikla-

ormi csatákban leli kiindulási jjontját, s mely

a magasban vívott gyzelmet annyiszor ismétlé

ott lenn a jutalmul nyert és elismerésül adott

térségen. Ott kigyózza át c tért a szikla korlá-

tai közül kiszabadult Aranyos, mintha is

ragyogva akarná visztükrözni a múlt dicsségé-

nek e táj felett végig szövd sugárözönét, s

miután ott a hires Torda alatt elsimult, miután

a Keresztesmez városok és faluk élénkítette

virányain át hömpölygött. Egerbegynél irányt

változtatva, siet édes testvére, az s Székely-

földrl letörtct Maros keblére, mintha a gyar-

matot ekként akarná az anyahonhoz csatolni,

ahhoz közelebb hozni. Ragyogó pompával egye-

sül a két folyam, mely a hon két ellentétes szé-

lén eredve bár, folytonosan és következetesen

egymás felé törekszik azért, hogy egyesülésük

áldásait a haza kereskedelme felvirágoztatására

hasznosítsák ; összeömlenek, hogy egy haj(ikáz-

ható folyamot alkotva, kárpótolják e hont liav.is-

zárlatáért, egybekötve és belehozva a világfor

galomuak nagymérv körvonalába. Az Aranyos,

a ragyogó ara, itt véglegesen elveszti nevét,

mert azután felgazdagodott vlegénye firmája

alatt folytatja útját s öntözi azon áldásdús teret,

melynek megszámlálhatlan helységei közt felis-

merhetk Felvinczet, Marosujvárt, Enyedet, Tö-

vist s a fehérvári várba fészkelt szentegyháznak

fényl tornyát ; raig a háttérben a távol Szeben

és Fogaras-vidéki havasok lehelletszerü vonala

olvadt össze a fellegekkel, elhalaványulva a fe-

letti szégyenükben, hogy mi büszke talapzatunk-

ról, minden nagyszerségük mellett is lenéztük

ket. De im a távol kelet messze ködében vizs-

gálódó szemeink más vonzóbb alakzatok kör-

vonalain akadtak meg ; hisz ott kckellenek az

anyaföldnek üdvözletet int havasai : a büszke

Hargita, M e z ö h a v a s, C s e r e p e s k és a

Kelemen havas kilencz csúcsa, melyekkel

az Istenszék ének büszke orma ölelkezik

össze; Fénj^es nevtí fordulópontja ez a hon-

keritö Kárpátoknak, melylyel a borgó-prundi

szoros hegysége fzdik egybe, s ezzel ismét az

északi Kárpátoknak azon hullámzatos vonala,

melynek az eltörpül Tordahasadék és Felek

fölé emelked tömegébl az Ünök és Czib-
1 e s hó-ezüsttörte csúcsai magasulnak ki. Ily

nagyszer mérj)ontok, ily óriási irányvonalok

közt terül el azon nagyszer tájkép, mely fél

Erdélynek tárja fel végtelenül váltakozó s szí-

nezetben oly dús virányait.

De mit itt gyenge vonásokkal körvonaloz-

tam, az csakis egyik fele látkörUnknek, mert ha

órahosszat elmerengtünk az egymást lépcszete-

sen követ hegysorok most élénken színezett,

majd a távol gazdag árnyazatú kék leplébe fo-

gott fodrozatain ; ha a láthntár vég határvonalán

tneményszerüleg felötl havas-óriásoknak bizarr

alakulásait elbámultuk ; ha a közel vidéknek

részletszépségeivel eltölt élvsovár lelknknek
szépben, nagyszerben gyönyörköd érzéke : ak-

kor csak sarkunkon kell megfordulnunk, hog)'

szemeink eltt álljon egy egészen más jelleg
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és liatásü látvány, mely a túloldali lúj;y, olva-

dékony és szclid vidéknek éppen ellentétét ké-

pezi ; mely et;y>szene, loliamosan, núutegy lueg-

döbbcntleg' tárja lel vadon szépségeit a szem-

lél eltt.

Túlról elbb szelid lankás terek, ragyogvá-

nyos folyamok, partjaikon szétszórt száz meg
száz helységgel foglalják el az eltért ; feltün-

tetve az emberi szorgalom áldásait, az emberi

uralomnak hatalmát, mely ell a va<lou nagy-

szerségnek képletei, az ember érintése ell el-

zárt roppant havasok háttérl)e húzódnak. Innen

felöl ellenkezleg az ember ki van zárva, vagy

igen szk körre szorítva, s a havasok végtelen

tömkelege, a haszuosithatlan kopár esúcsok so-

kasága a legközelebbi eltér színvonalára lép.

A legközvetlenebb közelben a Székelykövei ép-

pen szemben fekv, azzal magasságban ver-

senyz V i d á 1 y k , Tilalmas, Kesely és

Ordas k, melyeknek égre mered kopár ge

rinczei a legfantasticusabbau vannak kicsiiikczve.

Mint óriási frésznek félelmes fogai merednek
fel apró, egymást srn követ tetöesúesai ; fü-

rész is az, mely a viharterhes felhket metszi

át ; kopárok azok, de kopárságukban a legfes-

töiebbek s festiségk mellett a leghasznosab-

bak, mert keblükbe vasat, rezet, ezüst és arany-

ereket fektetett a gondos természet, s azok a

niegfélemlit csattanások, azok a hegyeket visz

hangoztató kopácsolások, melyeket a tájékozat

lan utas egyelre magának megfejteni nem tu-

dott, ezen érezek kiaknázására és feldolgozására

irányzott cyklopsi erlködéseit jelölik az ember-

nek ; a völgy mélyében elrejtett hámorok ércz-

k alapácsai idézik azt el, s a havasok sziklái

százszorosan viszhaugozzák azt az ember meg-
döbbentése és rettentésére, ki, ha elítéletes,

könnyen haragvó óriások lármájának tarthatná

a vadon e szokatlau bömbölését.

A V i d á 1 y k roppant sziklahalmazán túl

niás havasok, szépen kicsipkézett sziklaszálak-

kal ékes bérezek emelkednek, egymást sürün

kvet sorokban. Azok az Aranyos felvidékének

liérczóriásai, melyek egészen a határszéli Bi-

li a r i g nyúlnak el, mely e végtelen havas zr-
nek végi)onljáu, mint a netovábbnak óriási fel-

kiáltójele, mindent nralva emelkedik fel.

A havasok e végtelen tömege közt, ha ke-

ressük az ember által lakott, a földmivelés ál-

tal hasznosított tért, az egy szúk völgyszalagra

látszik szorítva lenni, mely a Székelyk és Vi-

dályk közé ágyalta be magát. A Székelyk
nyugatról, minden elohegyek nélkül, függélye-

sen van leszelve, s igy havas-szegélyzett völ-

gyünkbe a letekintés félelmes, mert 3552 láb

magasból függélyesen letekinteni remegés nélkül

alig lehetséges ; és mégis minden visszadöbbent
hatása mellett is, az örvényszerü völgy oly büv
látványt tár fel, hogy a szemlél akaratlanul is

legyökerezve érzi lábait; félelmet és veszélyt

feledve bámul el a feltáruló nagyszer látványon,

mert e völgy, a havasok határtalan tömege közé
ékelt e termékeny terecske, mint zöld bársony
szegte sznyeg terül el ott, a kopár tenyészet
nélküli havasok sziklakeretében ; valódi kis oáz

az a kopár szirtek hullámzata közt, egy elrej

tett kis éden, hol a másunnan kiszorított ember
megvonta magái, alkotva oly kies lakhelyet,

mely a távolból is vonz magához, a közelbl
pedig elbvöl.

De lássuk a gyönyör völgynek részletezett

szépségeit. Lenn közvetlenül a talapzatunkul szol-

gáló Székelyk alján T o r o c z k ó városának
madártávlati képe tnik fel, mely kertek közé
fogott sr házaival s négyszög piaczán kerek
kastélyba fogott templomával a legfestibb képet

mutatja. A várost szép rétek környezik, melyek-
nek zöldje a kopár szirtek keretében még szebb-

nek, viritóbbnak tetszik ; odább e rétek köiül

diszes rakmként T o r o c z k ó-S zen t-G y ö r g y
emelkedik ki, felette egy dombocskán a feren-

czesek fehérl kolostora és temploma, melylyel
élénk ellentétben egy várromnak magas szikla-

csúcsra helyezett sötét tömege tnik fel, mintha
a múlt is képviseltetni akarná magát. A völgy
alább szép havas keret közt kitágul. E hegyek
közt a Vidálykö idonizatát utánzó Pliásza t-
nik ki, melynek lábánál Bed el fekszik és a
fekv oroszlány alakját utánzó Okörk, mely-
nek lábainál Gyertyános nev falu szerény-

kedik. A völgy, mely kíszélesült, hogy ezen 4
helységnek fekhelyet s mvelhet határt nyújt-

son, Gyertyánoson alól egyszerre elzárul, s egy
roppant sziklafalak közé fogott oly szoros áll

el, mely ismeretlen nagyszerségében felülmúlja

a hírhedt Torda-hasadékot, s mind azt,

mit a hegyszorosokban gazdag Erdély e tekin-

tetben fel tud mutatni.

Majd lesz alkalmunk e hegyszoros nagysze-
rségét, s egyáltalában a toroczkói völgy szép-

ségét, memlékeit, annak kedves vonzó népét

közelebbrl is megismerni ; s azért most többet

azzal nem is foglalkozva, e futólagos átpillantás

után búcsút veszünk, hogy figyelmünket vissza-

vezessük a Székelyk tetormaira, hol a kilá-

tásnak e teljes mérvben éldelt gyönyöre után

még sok felkutatni valónk van.

A Székelykönek három fcsúcsa van, a La-
jos c s u p, vagy esegezi Geszté g, melyet
kilátásunk talapzatául használtunk. Ennek eocen-

gyUleg s augit porfirból álló sziklái söté(ek, míg
az ettl délre es hidasi Geszté gnek ne-

vezett másik csúcsa a világos jura-mészkö hul-

lámzatos képleteit tünteti el, pedig a két csúcs

folytonosságban van, s választékukat egy alólról

alig felötl csekély begyUrödésnek tetsz átmet-

szés alkotja. Pedig az a valóságban egy roppant
mélység szíklateku, melynek közuhanyokkal
telt torkolatja éppen Toroczkó felé nyilik, hon-

nan Székely vár árkának nevezett veszé-

lyes ösvény húzódik hajmereszt szirtek közt

fel e félelmes sziklaszorosba. Mi ez ösvény ve-

szélyeit mellzzük most, de azért mégis meg
kell küzdenünk a sziklaszoros mindkét oldali ne-

hézségeivel
;
pedig ez átmetszés oly mély, szikla-

falai mindkét oldalról oly függélyesek, hogy csak
bátor és az élettel keveset törd ember tud,

sziklák erezeteibe kapaszkodva, félelmes örvé-

nyek felett csüngve a hidasi Gesztegre felha-

tolni, melynek oromszélére csóvát helyeztek,
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ruiiitba azt akaruák jelölni, liogj' tilos az oda-

jutás ; de mivel e csóvát ember helyezte oda, s

mivel ottlétemkor is kecske-iiyájúval kellemes

kolomp/.euét hallató pás/tor legelteté ott uyújait,

éu az odajutást lehetetlenuek nem hittem ; át-

hágtam a tilalmat, s félórai küzdelem után a

hidasi Geszteg tetején lev azon egyetlen i'euyö-

tViról szakitok rügyet, mely ott a sziklák réte-

geiben megfogamzott, mintha jelölni akarná,

iiogy itt a fenyvesek régiójában lépdel az utas,

s a kopár sziklákon csak azért nem tenyészik a

havasok e díszfája, mert nem tud term földet

találni, hova gyökeret verhetne.

A hidasi Geszteg tetlapja egy északról dél-

nek lejtösülö feusik, melyben roppant krater-

szerü, kerekded bemélyülések vaunak, oly sza-

bályszer berendezés és sorozatban, mintha azt

emberkéz véste volna oda, pedig azok látszólag

nagy tavaknak kiszáradt medrei. A talaj itt

més'zkösziklából áll, alig boritja azt pár hüvelyk

vastagságú földréteg ; s még ez is dús füvet ter-

mel, melyet csakis sziklákon merészen szögdé-

csel kecskékkel lehet Icétetui; mert e szikla-

csúcs miuden oldalról a leirt északi oldalhoz ha-

sonló függélyes lemetszéssel bir, mi az odajut-

hatást ember és állatra egyaráut megnehezíti.

A hidasi Gesztegröl a kilátás kellemeseu válta-

kozik, a mennyiben a leirt körlátványhoz éppeu

azon tájrészlet csatlakozik, mely általa volt el-

takarva, vagyis az Euyed háta mögött lev
Pilis, a sugár diszgúlaként fellövel Kecske-
kvel, háttérként a Retyezát kék lepelbe

vont bérczóriásával, eltérként a nagyenyedi

patak vadon szépségekben dús völgyével. De a

hidasi Gesztegen nem csak a kilátás az, mi le-

köt, hanem a mellett ottan találjuk a Csegezi
lyukot, vagy Csepeg várt is. így hivuak

egy vagy 50 lépésnyire bemélyülÖ barlangot,

mely ezen hegycsúcsnak északnyugati szögletén

a függélyes sziklaoldalba öblösül, oly bajosan

megközelíthet helyen, hogy csak a legbátnib

bak tudnak, nem menten az életveszélyes lezu-

hanástól, oda eljutni. Ily elhelyezésben e bar-

lang önmagában is biztos menhely volt, még
biztosabbá tették az emberek az által, hogy a

barlangszádát ers védfallal látták el, mely fal

még most is épebb helyein 5— 6 Láb magasság-

ban, 4 láb szélességben fennáll, s nemcsak tel

jesen elzárja a barlangnak 10 lépés széles tor-

kolatát, hanem tovább folytatódva, a barlang

egy mellékosztálya vagy inkább ablakszer fels

nyilata eltt félkör-idomú bástyát alkotva, a

barlangnak ellenség általi megközelítését még
most is lehetetlenné tenné, mert az oda vezet

ösvény oly szédelgös helyen — GO— 80 ölnyi

függélyes sziklaoldalon — emelkedik fel s any-

uyira keskeny, hogy egyszerre csak egy ember

hatolhat el ; az egymásután sorban jöhetket

az egész ösvényt uralgó barlang védfalairól k-
vel is könnyen el lehetne zúzni. A barlangnak

Csegezi vár neve — mint mondják — onnan

ered, hogy ugy a mongol dúláskor, mint az az-

utáni kun, török, tatár és labancz járások alkal-

mával is, e barlang volt a csegeziek oly biztos

menhelye, melyet ellenség bevenni soha sem

tudott. Eillönben a barlangnak elöl egy tágas,

G— 8 öl átmérj terme, hátul pedig egy felfele

hatoló s vagy "JO öl hosszúságú tágas folyosója

van, ugy, hogy a barlangban pár száz ember ké-

nyelmesen elhelyezkedhetett. A barlang fölepé-

röl szép idomú stalaktitek csüngenek alá, s a

barlang oldalfalait is fényl csepegés-lepel vonja

be, honnan C s e p e g v á r mellékneve is ered.

A barlangban a nagy mennyiségben hever vas-

tag cserépdarabok mellett nyílhegyeket, sarló

-

idomú bronz késeket s más fegyvertöredékeket

is találtak, melyek e barlangnak még a széke-

lyek eltti használatát kétségtelenül bizonyítják.

Hátra van még u, S z é k e 1 y k harmadik,

legszebb és legérdekesebb csúcsa, a V á r s z i k-

1 áj a, melyhez bizonynyal meghatva s fokozott

érdekeltséggel fog közelitni mindenki, ha tuda-

tával bir annak, hogy e csúcson feküdt azon

büszke vár, melynek székelyek által védett fa-

lain megtört a mongolok hatalma, hol legyöz-

hetlenségüknek nymbusa csorbát szenvedett, hol

oly csatákban nyilvánult a székelyek hsiessége,

melyeknek gyzelmi emléke egészen napjainkig fen

van tartva e havasnak S z é k e 1 y k ö és e vár-

nak Székely vár elnevezésében, mert azeltt

a Székelykt Kengürth nek ') és a Szé-
k e 1 y V a r t T r u s z k o vagy Toroczkó várának

nevezték.

Toroczkó vára lételérl els okmányi tudo-

másunk I24ü-ig hat fel, mely évben IV. Béla

Andrásnak, Ivanca fiának azon kitn szolgála-

taiért, melyeket a haza vészének idejében ked-

ves fia István részére tett, nevezetesen Tu
r u c h várában, nem kiméivé áldozatot és fára-

dalmat, azt fegyveresek sokaságával "'') védte és

oltalmazta, M a n g á t, a Galgócz vármegyében

Zsitva folyó mellett fekv falut adományozza •'';.

1253-ban pedig ugyanezen András mesternek,

') A mint ez kitetszik egy az aranysszé ki széke-

lyek, a Toroezkai-család és a feliérvári káptalan enyedi

birtoka közt a határvonal megliatározása feletti liosszas

perbl, melyben Lajos 1.^78. apr. 17. calendáján Torocz-

kai István tial, László és Miklós, valamint Ákos fia

Miklós kérésére határkijártatást rendel. Közli Kemény
József Dipl. Tran. II. 151—158. lap. Ezen kérdés ekkor

eldöntetlen maradt, s egy század múlva, nevezetesen

1464. Apostolok napja utáni 5-ik napon újból felújult ;

a határjárásra kiküldött biztosok a Székelykö tetöar-

mán lev határt igy jelölik : Az Aranyos folyónál, azaz

Apatörvényétöl a Csupnál két métát, egyik a széke-

lyeké, másik a Toroczkói-nemeseké. A Feyeragyagos

helynél ismét két métát, onnan a Kengürth bérczen a

Várküvihez (ad lapidem castri) a Kapusnál (ez a vár-

kapu lesz) két métát, onnan megy a Kengiirth hegy
Vártövének nevezett csúcsáig, mely közvetlenül To-

roczkó városa (civitas) felett emelkedik, melynek élén

mentek a káptalan határjeléig, hol a kijárás végzdött.
iMcdetije a fehérv. kápt. levélt. Közli Kemény József

Dipl. 'iran. suppl. VL 116. Töredékesen kdzölte Gál

László Nemz. Társ. 1831. L á07—408. Ezen határkér-

dés felett a per Aranyosszék és a Thoroczkai-család

között még a 17. században is folyt. Ui07. dee. l-jén a

fehérvári országgylés bizottságot küld ki, de a kérdés

csakis 1678-ban intéztetett el véglegesen. Lásd Beukö
Spec. Tran. Cott. Torda. Toroczkói rov.

^) Itt kétségtelenül a kezdi székelyek értetödnek,

kik a mongolok ostroma alól e várat félsz abaditák,

miért jutalmul Aranyosszéket nyerték.

') Eredetije Forgács Józsefnél, közli Fejér Cod.

dipl. IV. 2. 54.
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mert T u r u c b várát eríiseu építette s még erö-

se'ubeu vOdte, Giniest adoiiiáuyozza ').

Ez adoiuáiiyleveleUböl kitnik az, bogj' To-

roczkó várát ide a bavas unuára Audrás mester,

a Toroezküiak ezeu bs eldöde épitette ; ki az,

bojíy az oly tekintélyes vár volt, melynek épí-

tése és megvédéséért két tekintélyes jószágot

nyert Audrás mester; kitnik az is, bogy azt a

mongolok ellen fegyveresek sokaságával —
mialatt kétségtelenül a székelyek értetdnek —
megvédte.

Aranyosszék adomáuylevelében a székelyek

6 gyzelme még nyomatékosabban ki van emelve,

hol elöadatik, hogy a kezdi székelyek a szoron-

gatott Toroezkó várának segítségére sietve, nem-

csak felmentek, hanem a szétszórt mongolok

kezei közt lev foglyokat is kiszabaditák. A
Thoroczkaiak a székelyek ezen ment .segedel-

méért bálás elismeréssel voltak s nevezetesen

Ilyes (ugyan Ilyes fia -') Toroczkót örökös várát,

tulajdonjogának fenturtása mellett ^), védelem

végett átengedi az Arauyosmelléki székelyek-

nek mindazon idre, mig az Aranyos táján lak-

nak *). Ezen átengedésnek királyi megersitését

találjuk az aranyosszéki székelyek adományleve-

lében (1291), hol a nekik telephelyül kijelölt

területen lev helységek közt Toroezkó vára is

említtetik, mint oly vár, melyet a székelyek a

tartománybeliekkel közösen bírnak ''}
; mi éppen

a Thoroczkay -család áteugedési okmányában ki-

kötött jogfentartásra vonatkozik, mely vész ide-

jén a Tboroczkaí családnak és alattvalóinak,

tehát tartománybelíeknek is biztosította e vár

védelmének közös iüéuvbe való vételét.

') Lásd Fejér Cod. dipl. IV. 2, "207. Kunics Dacia
.Sic. 9. azt mondja, hogy a mongolok préda reményével
rontottak Toroezkó várára, hova Chelleus (Ilyes) torocz-

kói gróf tiaival, unokáival, rokonaival s roppant kin-

cseivel behúzódott volt ; a mongolok ostrom alá is vet-

ték, de a székelyek serényen ott teremtek, a várat

ostrom alól felmentek s a mongolokbiil nagyon sokat

levágtak. .Miért Chelleus megjutalmazandó, a várat a

hozzá tartozi) földekkel együtt a székelyeknek adia.

kik azt „.Székel várom" -mik nevezték el. Mikola Lá.szló

llist. gen. Traii. p. oo. A mongolokkal Székelykön ví-

vott harczokat Kunicscsal öszhangzóan adja elo. azon
hozzáadással, hogy Thoroczkói llyés nemcsak várát

adta jutalmul a székelyeknek, hanem közbenjárásával
nagyban elösegité a királynál azt, hogy a mostani Ara-
nyosszéket telephelyül nyerjék.

-) Az ezen okmányt közlök Elenst hibásan Che-
leusnak olvasták, s igy fordul elö Eleus vagy Ilyes he-

lyett mindenütt az értelmezhetlen Chelens.
') Proprietas nihilominus ipsius castri Toroezkó

ciun pleno jure dominii semper preaoto Cheleo etc.

*) Az okmánynak vége ki levén szakadva, annak
keletkezési évét nem tudhatjuk, s igy azt sem tudjuk
biztosan, hogy Thoroczkói Ilyes mikor engedte át az
aranyosszékieknek Toroezkó várát; de mivel Aranyos-
széket V. István adományozza a székelyeknek, ki mint
vezér 1257-ben van Erdélyben, s mint király 1272-ben
halt el, azért Aranyosszék adományozásának, valamint

toroczkói vár átengedésének is ez idközben kellett

történni. Hacsak el nem fogadjuk többek azon állítá-

sát, hogy Aranyosszéket még IV. Béla adta a kezdi
székelyeknek. Az átengedési okmány töredékét közli
Kemény Józs. dipl. Trans. suppl. I. 80, és Nemz. Társ.
1832. I. 393—400.

') „Turuskou castrum silicet commune cum pro-

vincialibus". Lásd az adománylevelet Fontes rerum Aust.
XV. 167—168.

Ez alapon az arauyosszéki székelység ahhoz

nemcsak hogy mindig jogot t-irtott, hanem Szé-

kely vár nevének fentartása mellett azt több-

ször kiigazította, s vész idején le egészen a 17.

század közepéig védhelyUl is használta, a mint

egy lG5U-beu kelt esketésbl kitnik, mely es-

ketés éppen a vár birtokjogának meghatározása

iránt az aranyosszékiek által a Tbóroczkai-csa-

lád ellen indított perben merült fel.

Ezen csketésben e várra vonatkozó sok igen

érdekes adat van, így több tanú vallomásából

az tUuik ki, bogy háború idején az aranyosszé-

kiek mindig, de fleg Batbori Zsigmond korától

fogva a szék tisztjeinek vezetése alatt e várba

vonultak, azt többször kiigazították, nevezetesen

a legújabb idben is ottan boronákból ujabb erö-

ditvényi mveket emeltek ; mi ellen a Tborocz-

kaí család, sem akkor, sem azeltt soha fel nem
szólalt, s igy a székelység századokon át an-

nak mindig békés birtokában volt, a mint azt

örökké Székely vár u ak hívták és hívják

most is.

Másik tanú azt vallja, hogy a jeni tábor

zás alkalmával (tehát 16Uí-ban) a Székelyvárt

az arauyosszékiek boronatVdvkal újból építették

a kapura két fell sorompót csináltak, s a hon-

maradtak a szászokkal együtt e várban kerestek

menedéket. A béke helyreálltával is a székelyek

mindig rt és állandó gondviselt tartottak a

Székelyvárbau, ilyek voltak legutoljára Csipkés

István és Flóra János.

Többször vitték ki a Thoroczkayak határ-

kijáró bízottságokat, de az arauyosszékiek, kik

ezután is a várban állandó rizetet tartottak, azt

soha sem eresztették oda '). Nem, mert e külön-

ben semmi hasznot nem hajtó kopárszikláboz ha-

tiirtalam ragaszkodtak, azt hosszas perlekedés

és költekezéssel is megvédték, igen, mert azon

kopárszikla a dicsség babérjait tenyészté szá-

mukra, mert az az sök hsiességével volt azo-

nosulva, mcit az jogszerüleg, történelmileg és

elnevezésileg is ket illette. Aranyosszék .széke-

lyei nemcsak mindent elkövettek a bírtokjog

feufartására, hanem e várnak, seik dicssége e

palládiumának újbóli kiépité.sét is elhatározták,

a mint kitetszik az e czélból fejedelmi rendelet-

tel szemléletre 1 656-ban kiküldött Kemény Já-

nos (késbbi fejedelem I jelentésébl, melyet, mint

e várra igen érdekes adatokat nyiijtó okmányt,

egész terjedelmében ide iktatok:

Joauncs Kemény de Geörömouostor.

Az aranyosszéki uraim requisítíójokra ez

alább megírt dologról való recognítiomat nem
denegalhatván, azoknak eleibe terjesztem, valaki-

ket ez dologh illet, szolgálatomnak ajánlása után,

hogy ennek eltte való esztendkben, üdvezült

akkori kegyelmes urunk, az néhai méltóságos

eöregbik Rákotzi György Fejedelmöuk, az ara-

nyosszéki uraim instantiaiokra eugbemet és sze-

gény Gerendi Márton uramat exmittalt vala, egy

') Megvan ez az esketés és a reambnlatoria com-

missiók jelentései egész terjedelmükben az „Aranyk."
173—174. lapjain Aranyosszék levéltárában.
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Várliclviiek oculálására, melyet ;iy, araiiyosszéki
uraim akartak volna niegli éititciii. Mi annak
okáéit elmenvén az ö nagysájja kegyelmes pa-
laniholattya szerint, velünk levén az aranyos-
szeld els rend uraink uj;yan telesen, vittek egy
vár helyhez, mely vagyon Csegezcn félti], és az
t(il)l) aranyosszéki falukon is fcllil, az mint reá
emlékezem, az mely utón mi fel mentnk. Cse-
gcz maradott Jobb kéz fell ') pedígh az
Vár helynek tetejire, bal kéz felöl maradott, me-
lyet csegezi lyuknak neveznek; ugy tettzik egy
forás is ugyan bal kézfelöl a kö vár hegvnek ol-

dala, avagy allya tayiahyan vala, az "hegy l>c-

digh Toroezko felett vagyon, mely helynek ocu-
lalására, hogy uem mások hanem az"^ arauyos-

Ugy értettem, abba niidt a dologh, hogy
nem egyezhettek megh egy más közt, mert né-

melyek Várfalvánál akartak várat épitteni, néme-
lyek pcdigh a meg nevezett helyett ; egyébiránt

az 7nint akkor az dolgot forgani láttam, ha
maghok között hasonlás nem ltt volna, edigh

jó részét elis készlilhetctt volna, mi elttünk
Qiiud az által nem producaltanak akkor semmi
leveleket, ugy mint valami metalis felöl való

jirivilcgiumat, mert neniis ngy botsáttattunk, mint
határt járni ; mind az által voltak valami rela-

toriak, ezt azért énis conseieutiose az szerént

tudom referálni. Ezek után Istennek áldása ma-
radjon kegyelmeteken. Datiim in Gerend die 22
mensis may Ao 1G50.

.\ Székelyvár romja, luittcrhcii

széki uraim instautiaiokból, és mint magok ha-
tárokra ugy vittenek légyen, és úgyis exponál-
tak akkori kegyelmes urunknak, és hogy annak
oculalásától minket senki semmi nem legitimus
médiumok által uem impediáltak ; hanem emlé-
kezem arra, hogy beszéllettek valakik, hogy an-
nak az várhelynek hason fele Toroczkóhoz tar-

tozónak lenni pretendaltatuék ; de akkoris nem
igazlo volt a szó, azis már nem jut jól eszembe,
a Toroczkai patronatus uraimék közzül valá-
nak-é jelen, az kik az praetensiot emlegetik
vala, avagy mások? mi akkor az reánk bizott

oculatiot absque nllo impediraento véghez vivén,
reportaltuk akkori kegyelmes urunknak.

') Egy szó kiszakadt.

K.íjz. BicsiTdy J.)

Kegyelmeteknek szeretettel szolgáló atyokfia

Kemény János').

Ugy látszik, hogy a várnak szándékolt ki-

építése abban hagyatott, vagy a pert folytató

Thoroezkai család fellépte által megakadályozta-
tott, mert annak kiépitéséröl azután sehol mi
adatra sem találtam

Ira eladtam mind azt, mit a történelem e

vár múltjára vonatkozólag feljegyzett, ill már
most, hogy annak egykori fekhelyét, s most lát-

ható maradványait felkeressük.

') Ezen jelentés megvan eredetiben Ar.myosszék
levéltarában Okmánytár I. 95—96. lap, honnan minden
legkisebb változtatás nélkül szórói-szóra lemásoltam.



A Székelj'könek feiuicblt ismertetett két csú-

csa északról keletre terjeszkedik. A lie^^ység e

fözöméhez ei;y a Lajos csuppal összefiii;;íü, nyu-

gatra kirúgó ága, vagy liariuadik csúcsa vau a

Székdyköuek, azou egészen világos jura-nicsz-

köböl alakult sziklagúla, mely alulról tekintve

is kliliiu válik, s a többi fölé emelkedve e begy-

ség fénypontját alkotja. E büszke csúcs szikla-

idonizatainak meglep szépsége, s az egésznek

ösziiangzatos nagyszersége mellett azért is leg-

szebb és legclassicusabb része a Székelykönek,

mert ennek tetöormán feküdt a mougoldúlások

közepette dicsfényben feltnt Toroczkó vagy
Szék oly vár, bounan székely seink oroszlá-

nyi bátorsággal csaptak le, üogy a világ és or-

szágdúló mongolok felfuvalkodását megtörjék

;

begy a legj'zbetlenekuek liitteket legyzzék, s

gyzelmük által a rabszijra fzött hazafiak ez-

reit kiszabadítsák. Az ország minden részébe el-

látszó ez óriási sziklagúlára eltörölbetlen betk-
kel vau bevésve a székely név dicssége, s va-

lahányszor a Székelyk és Székely vár
neve emliftetik. mindannyiszor felújulnak azon

nagy idk, mindannyiszor felelevenednek az itt

vívott fényes gyzelmek emlékei. Zarándokol-

junk el azért Mekkába men áhítatos hadzsik-

ként oda a büszke sziklaoromra, niegszemlélen-

dök azt, mi e várból fenmaiadt, hogy köbetüi-

vel a kés ivadéknak az (isök csudás vitézsé-

gérl beszéljen. Vándoroljunk el oda szent ihlet-

tel, hadd lássuk, mi képviseli ott a multat, hadd
tudjuk, mit tartott meg az id kérlelbctlensége

azon nagy korszakból, midn vihart e büszki-

sziklaormon nem a természet, hanem az ember
költe; jótékony vihart, mely, miként a természet

vihara a légkört, kitisztitá a hont az ártalmas,

egészségtelen elemektl. De lássuk a kérdéses

várat. Vár volt már önmagában is azon szikla-

csúcs, mely minden oldalról, megközelithetlen,

mert sziklafala oly függélyes, több ezer lábnyi

oly mélység környezi, melyen át csak a büszke

reptü sas tudhat a tetre feljutni ; kivételt egye-

dül a keleti oldal képez, hol a Várhegy a

Lajos csuppal egy nagyon keskeny, szintén

meredeken lehanyatló sziklagerincz által függ
össze. Csak ez egyetlen alig öt öl széles, külön-

ben is bajosan megmászható helyen tudhatja az

ember megközeliteni a sziklaormot, s azért ez

egyetlen pont megersitésére volt a várépítk-
nek minden figyelme fordítva. Mert oft, hol :iz

út AA (lásd alaprajzát) a sziklagerínczen a

hegynek vagy G ölnyire ez oldalról is merede-
ken leszelt oromszélére sziklába vésve felvonult,

egy hatalmas, látszólag köridomú zömtorouy
(donjon) B állott. Ezen zömtorouytól jobbra és

balra, vagyis délkelet és északkeletre V idom-
ban hatalmas védfal nyúlt ki, mely a felvonuló

titat mindkét oldalról fedezte, s honnan és a

központon lev zömtoronyból a felígyekv és a

keskeny úton csak kis tömegben rohanható el-

lenséget nagyon könnyen meg lehetett semmi-
síteni. A délkeletre nyúló fal CfC az út felett

vonuló szíklagerínczre volt fektetve, s miként a

szikláéi, ugy ez is kauyargólag ment 120 lépés

hosszúságra ; itt a szikla maga is függélyesen

levén leszelve, a fal megsznt, de alább, hol a
szikla bemélyedése a megközelítést lehetvé tette,

ujb(il fnlytatinlott, Ugy hogy a délkeleti fal egész

hosszát lliu lépésre tehetjük. Az északkeleti

védfal 1(1)1) közvetlenül a hegy oromszélére vulf

fektetve 120 lépés hosszúságban, vagyis a hegy-
nek csak azon pontjáig ment, hol az függélyes
meredekké válván, a feljuthatás lehetleuné vált,

miért a fal továbbépítése is feleslegessé volt

téve. Várunk erdítési müveinek alapra,jza ez

:

Ennyi volt itt csak az emberkéz által emelt

erdítés, mely kizárólag csakis a bejárat bizto-

sítására szorítkozott. És ez tökéletesen elégséges

is volt, mert a többi oldalakat a hegy alakulása

önmagára is megközelithetlenné tette ; seink
pedig nagyon éles szemmel bírtak az oly jion-

tok kikeresésében, hol maga a helyalakulás a

raegközelithetlenség igényeinek megfelelt, hol

kevés munkával bevehetetlen erdöt lehetett

elállítani. Ily helyeken aztán falat csak ott

emeltek, hol az múlhatatlanul szükséges volt.

Az erditéstan ez elméletének itt legbámulato-

sabb alkalmazását észlelhetjük, mert a fenn kör-

vonalozott kevés fal és zömtoron}' által a ^'ár-

hegyre való feljuthatás teljesen el volt zárva, s

mi e falakon hátul volt, vagyis a begynek délre

lejtsülö lapályos fenlapja, mely mint egy 25
hold kiterjedés lehet, önmaga képezett egy oly

terjedelmes és bevehetetlen erdöt, hol 20

—

30,000 ember is elfért, s teljes biztonságban tá-

borozhatott, mert a vár belterén lev sátrak,

vagy alkalmi faházakban tanyázhattak, a meny-
nyiben a hegynek figyelemmel átvizsgált feute-

rén semminem épietnyomra nem akadhatta q),

s másra, mint nagy mennyiségben szétszórt vas-

tag cserépdarabokra, nem találhattam ; de e tö-

redékek is tanúsítják, hogy a most sasok és ke-

selyük által lakott szíklaormou egykor emberek
laktak, oly emberek, kik sasként csaptak innen

le a hon ellenségeinek kiirtására.

A leírtak szerint volt erdítve a Székely-
vár, de e védmveket is csak figyelmes észle-

lés nyomán lehet felismerni, mert ma alig áll

fenn a leirt zönitoronvból két öl mafiassáoú. s
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másfél öl .széle'^sc'gtí faldaral) ') ; többi részének

N.ilaiiiiut a két dltlali szaniyfalakuak csak 3—4
lab magasságú aiapiakata van most meg; a töb-

bit elmorzsolta az id kéiicllietleusége, köveit a

végtelen örvénybe hengergette le a vihar zúgó

fertege ; de a fenmaradt csekély töredék is elég-

séges arra, hogy felmntassa, miként itt valöjá-

ban kvár létezett : elégséges arra, hogy igazolja

a történelem által feljegyzett bösi barezokat

hogy a HHilt eniléki'it kutató az egykor büszke

várnak csekély törcdékcihöl is nicgállithassa a

unilt dicsségének elvitázliatlau tényeit. Az e

romok közt bolyongóra, az e töredékeket vizs-

gálóra 629 év eltti események emléke zúdul

;

az e mütöredékek közt kutatót a hsök nagy

szelleme lengi körül, s ily uézi)ontról tekintve,

az a darabocska fal hatodfél század eltti dics

ség mutatóujjává változik át.

Fájdalom, az sem soká fog állani, mert a

vihar már is kifeszegette aljának támköveit, a

zúgó fergeteg egy napon viharparittyájával ledönti

a múlt nagyság e csekély maradványát, a múlt

dicsség ez oly ékesen beszél emlékkövét is, s

azért igyekeznünk kell, hogy legalább leírásban

és képben feumaradjon egykori lételének bizo-

nyítványa.

A leirást már bevégeztem, annak hiányait

kiegészitem, a Székely vár képének ide melléke-

lése által. (Lásd a 190. lapon.) E kép közepén

látszik a zömtoronynak még fennálló faldarabja"-),

a délkeleti falnak kanyargó vonala és az észak-

keleti falnak kezdete, mig háttérben a hidasi
Gesz te g tnik fel, oldalában a C se gézi
lyuk vagy Csepegövár nev barlangnak

eröditett szádával (nyilatával).

Mieltt a Székelyktl megválnánk, még
szemlét kell tartanunk annak egyes szótszórt ne-

vezetes pontjain ; ilyen a Várhegy keleti alján

elvonuló roppant mély sáncz, mely a várnak

küls védmüvét alkotta. A hagyomány azt tartja,

hogy itt a sáncz körül folyt a várrizet és az

ostromló mongolok között a legelszántabb harcz,

mit igazolni látszik az is, hogy e sáncz körül

teméntelen sok fegyvertöredékeket s fleg fel-

tUuleg sok nyílhegyet lehet találni '), még pe-

dig két fajtát : sima és szakálos nyílhegyeket

;

mondják, hogy a szakálos nyílhegyek a széke-

lyeké, a simák a tatároké voltak. Elszántan folyt

mindkét részrl a harcz, a vér patakzott a két

hadsereget elválasztó mély árokba, midn a szo-

') Toroczkói öreg emberek beszélik, hogy e zöm-
torony gyermekségük idejében csaknem épen állott s

nagyon magas volt ; kapuja felett feliratos kö volt,

melybl „Eenovatum sub Zápolya" még ldolvashat('> lett

volna, de e k leesvén, a pásztorok egy alkalommal,

liogy szökéseit lássák, leeresztették a hegyen, mikor da-

rabokra tört.

-) E fal, fájdalom, csak állott; ugy látszik, csak

addig várt, mig én örökítem, mert távoztam után nem-
sokára egy vihar alkalmával lehajtá 6 százados öreg

fejét, s most csak romli.almaz jelöli helyét.

') Itt és a vár bidterén is nagy mennyiségben ta-

láltak nyílhegyeket, sarli'i idomú bronz késeket, br.mz

lándzsákat, buzogányokat, sarkantyúkat s más töredé-

keket, melyeknek egy csekély része megmentetve, az

erd. múzeum régiségtárában van letéve.

rult helyzetben lev s élelmükbl már-már kifo-

gyott testvéreik segélyére siet kezdi székelyek
Lajos nevú vezérök alatt az akkor ily nevet

nyert L aj o s cs u p r ó 1 rárontván a mongolokra,
azokat a Székelyvárból és csegezi várból kiütök

segélyével három oldalról megtámadván, elszánt,

véres harcz után — melyben minden székely seb-

zett oroszlánként harczolt — legyzték, a foglyo-

kat felszabadifák, s azokkal kezetfogva a szét-

szórt mongolok nagy részét lesújtották ; a mi ke-

vés elmenekülhetett, azt á Várfalva feletti várból

hs Fütyer vezetése alatt kiütött székelyek mind
egy lábig levágták. így egészíti ki a hagyo-
mány, a népek ez él krónikája, a történelmi fel-

jegyzések liíányait; igy eleveníti fel a régi di-

csségnek már-már feledékenység homályába ve-

sz emlékeit.

Meg kell még en)litenem a Varhegy szikla-

ormába mélyül két barlangot; egyik a vár-

hegy Toroczkóra néz legmagasabb pontján van

;

a belejutás egy kürtszerlileg bemélyül keskeny
üregen történik, benn aztán a barlang egy tág

termet képez, melynek szédít íirvény felett tá

tongó elfolyosója éppen Toroczkóra néz, s oly

sziklapáholyt nyújt, melybl az egész toroczkói

völgyet Borévtól a Köszorosig végig lehet pil-

lantani. E barlang a vár használatakor kétség-

telenül lakva volt, vagy raktárul használtatott.

A várhegy északi oldalában annak közép ma
gasságában másik Ki sk erdeje barlang-
j á n a k nevezett sziklaüreg van, mely a Szé-

kclykö minden barlangjai közt a legnagyobbb.

E barlang is erdítve volt, s a toroczkóíak véd-

helyéül szolgált, mire már azért is alkalmas volt,

mert bels folyosójában egy gazdag forrás bu-

zog fel. Ez és egy más, Lajos csupja oldalában

lev forrás látta el vizzel a Székelyvár védr-
ségét is, e mellett a sziklában tágas víztartók is

voltak, hová szükség idején az esvizet egybe-

gyjtötték.

E leirt barlangok valamelyikébl került azon

I

érdekes bronz lelet, mely az erdélyi múzeum
régiségtárába Wolf tordai gyógyszerész által kül-

detett be, azok közt kiválóan egj^ szép, félkarra

való karperecz, egy igen keskeny celta és két

karika pénz. Szabó Samu egy a Székelykrl
került kcsákánynyal egészité ki e gyjteményt,

a mely arról tanúskodik, hogy a Kengurth bér-

czeit, a székelyeket megelzött kö és bronz kor-

szakban is emberek lakták, vagy legalább a ter-

mészetesen ers fekvés havast védhelyül hasz

nálták. A Székelykö ormai most kopáran emel-

kednek fel csak itt-ott leng egy-egy árván ma-

radt feny, a havas-regio jelképeként, pedig a

büszke havas nem volt mindig ily kopáron kiet-

len, s még a muIt század közepén ös erdség
koronázta és ékítette e csúcsokat; de 1764-beu

a székely határöri huszírság tisztei ezen szék

szabad erdeit katonáik szabad prédájára bocsá-

ták ; ekkor a legközelebb es hidasiak neki es-

tek a Székelykö addig tilalmasban tartott s er-

dségeinek, a százados fák halonu'a dltek fej-

széik alatt, s azokat a S z é k e I y v á r á r k á n

leeregetve Toroczkóra, ott potom áron elveszte-
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gették ^). Ez okon lett kopárrá a Székelykö.
— Toroczkó lakóinál meg van azou régi kor-

ból ered szol;ás, liogy áldozó csütörtökön hii-

csiira seregeinek a Székel^ykö tetejére, hol vig

zene mellett kct napig is elnuilatozuak, estvéu-

kiut a bérez ormain mindenfelé örömtüzeket gyúj-

tanak, mi a büszke havasnak ilyenkor megható
tekintetet ad ; a sziklacscsokra csóvákat is szok-

tak tzni, mi az elesettek sírjaira régen tzni
szokott kopjákat helyettesíti. Ezen néi)ünuepély

keletkezését azon korra viszik fel, niidön a Szé-

kelykíí, a székelyek dicssége által lett legelbb
történeti fényben feltüntetve, s ezen unitárius

népség által fentartott búcsú nem lenne más,

mint kifolyása és folytatása azon gyzelmi ün-

nepélynek, melyet a székelyek a mongolok fe-

letti gyzelemkor ültek meg legelbb, s azután

e nap évfordulóján mindig nagy hadgyakorlatok-

és tornákkal egybekölött harczi ünnepeket tar-

tottak. A lovagkor letntével a harczias ünne-

peket áhitates búcsúk válták fel, melyeket a

') A niiiit ez kitets/ik egy Araiiyosszék által a
székelyki erdirtás ügyében l7Gö-ben Toroczkón vég-
bevitt esketésböl. Lásd Okmánytár I. ;í74 s következ
lapjain.

reformátio elterjedtévei az aranyosszékiek fel-

hagytak
; de a toroczkóiak néj)ünneppé alakítva

át, egészen korunkig lehoztak. Most azonban ko-

runk kalmár szelleme eltt kezdenek ezek is

háttérbe szorulni, mert Toroczkón ez idben so-

kadalom tartatván, e miatt a székelyköi népün-
nepek hova-tovább kisebb körre szorítkoznak, 8

kezdik jelentségüket veszteni.

Áldozó -csütörtök öriimtüzeit mi is felgyuj-

tók a Székelykö ormain, mert a nap felköltét

onnan akarván ellesni, az éjt ott töltöttük. —
Nyughelyünk a Székely vár rtornya volt,

világító fáklyánk egy roppant máglya, melyet
felgyujtáuk, hogy e vár felett a történeti ho-

mályt eloszlassuk, de az csak gyenge fényt

áraszthata szét a századok ködébl sztt sürü

fátylon át, teljes világosság csak akkor deren-

gett e romokon, midn a nap dicspompájában
kiemelkedve, megaranyozá a Várhegy büszke or-

mát, s nemsokára szétterjeszté áldásos sugárözö-

nét Aranyosszék virányai felett; mintha jelölni

akarná, hogy e vár lételének, az ott vívott gy-
zelmek valódiságának legbiztosabb bizonyítványa

maga azon szék létele, s ott a székely elem-

nek annyi századokon át való felvirágzása.
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XIX.

Várfalvjítól Toroczkóiff.

Az Aranyos szorosának általános jellegzésc. Leánykaköve, Örvénykö. Bóióv, a bórévi völgyzárlat'és hid. lorony-

olda), Kolczu-daszkaluj. Berkes pataka. Hegyeskö, Vereskü. A toroczki)i völgy, hámorok. Nagytér-tetötol a Szé-

kelykö. Toroczkó fekvése és környéke. Egy napon kétszeri napkölte és lenyugvása.

A Székelyköre tett kirándulásuukból Vár-

falvára tértünk yissza, hol az Aranyosnak jöt-

tünkkor csak megpillantott szép szorosa csalo-

gat maga felé. E szoros már torkolatjánál is

annyi szépségi kincset tár fel, tájrészletei oly

megragadóan nagyszerek, hogy minden erre

utazóra bizonynyal ellentállhatlan vonzert fog-

nak gyakorolni, s vágyat ébreszteni arra, hogy
a szorost, mely kezdeténél ily csábítóan szép,

bennebb is ismerni törekedjék. Azért mindenek-

eltt képét melléklem az e szoros kezdeténél

lev, 1865-ben épült aranyosi hidnak, melynek
hátterében az egykor római vár által koronázott

Várhegynek északi oldala, vagy az emiitett

Ers tnik fel. (Lásd 195. lapon.)

Az Aranyos szorosa jó darabig fel Aranyos-

székhez tartozik, azonfelül a Székelyköt
nyugatról határoló toroczkói völgy követ-

kezik, azon völgy, mely megragadó szépsége

mellett népének magyar volta által is érdeket

költhet bennünk. E népesség a havasvidék nagy

oláh csoportja közt egy kies oázt alkot, melyet

az aranyosszéki székelységtöl csak is a Szé-
kelyk választ el, de a mely éppen a válvo-

nalt képez Székelyk által volt Aranyos-

székhez csatolva, az e havast koronázott To-
roczkó- vagy Széke ly vár na k közös bir-

toklása s védközössége által, mi az aranyos-

székiek adományleveleiben is nyomatékosan ki

van emelve. Toroczkó és Szentgyörgy egykor

szabad lakóit a feudalismus átka a szolgaság

vasjármába hajtá, mikor k visszaemlékezve az

aranyosszéki székelységgel együtt vívott csa-

tákra'), s a közösen használt Székelyvárban kö-

zösen élvezett biztonságra, magokat Aranyos-

székhez tartozóknak álliták -), s a székely-sza-

badság egykori élvezetére, mint a szolgaság el-

leni védiialladiumra hivatkoztak. Az a zsarolót

és nem az elnyomottat véd kor nem vette te-

kintetbe e sokat szenvedett népnek jogtörténel-

mileg is okadatolható hivatkozását; de mi e so-

kat gyötrött népnek igazságszolgáltatással tar-

tozunk, miért annyiszor nyiivánitott óhajtása sze-

rint Aranyosszékhez kebelezzük.

') A mongol harczok alatt a toroczkói vár örize-

tét legalább részben a toroczkóiak alkották.

") Alább a toroczkóiak perébl láthatólag.

Ez indok késztet az Aranyos szorosának

és Toroczkó völgyének megútazására és e pá-

ratlanul szép vidéknek ismertetésünk körébe vo-

nására. Búcsút veszünk tehát az Aranyosnak
nyilt terétl, hogy bemerUljünk a havasoknak
vadregényes tömkelegébe, hol a természet ren-

dez keze az eszményileg szépnek oly dús kin-

cseit halmozta egybe.

Várfalváuál az Aranyos tere egyszerre min-

den átmenet nélkül egybeszüküi, ugy hogy Mar-
kodáva sziklahegyénél azonnal kezdetét veszi az

Aranyos havasi pályája, hol az addig nyilt

térségen lomhán elterül, s szeszélyesen ka-

nyargó folyam szk hegyek közé szorítva rögtön

zajosan rohanó, sziklamederbe zárt zabolázatlan

havasi patakká változik át; mig mindkét oldal-

ról meredek magas hegyek emelkednek, melyek
csodás alakú gerinczeikkel, büszkén fellövellö

sziklaszálai kk.al nyomról nyomra a legfestöibb

pontokat tárják fel. Ott van a Borostyán- és

Sugóköven felül a C s e r g ö k ö, hol most már
omladványokkal telt messze elágazó üregben ré-

gen, mint mondják, a rómaiak aranyat bányász-

tak, 8 hol az ujabb idben is ez iránt kutató

munkálatok történtek. A néphit azt tartja, hogy
ott nagy csapokban fordul el a termésarany

;

két berkesi oláh felfedezvén, eljártak oda; de
mindig együtt, mert esküt tettek, hogy soha

egymás nélkül oda menni nem fognak; azonban
az egyik megbetegedvén, társa, mert halálra vált-

nak Ítélte, elment, s a legszebb aranycsapokat
letördelve magával vitte. De a beteg felgyógyult,

s midn aranyásztársával együtt újból elment a

Csergkhöz, felismerte társa itt jártát, miért a

kijövetelkor azt hátulról agyonsújtotta ; de a

következ perczben a hegy omladozni kezdett,

s az eskUszeg és gyilkosra szakadván, azokat

eltemette. Azóta is gyakran lehet hallani a

Csergkö zörejét, mely beleszól az Aranyos zú-

gásába ; ilyenkor — az a hit, hogy — az elz-
zott két vétkes egy-egy felszínre került tagját

takarja el a komlás. Ez a Csergkö regéje, de

meg van e szoros raindeuik szikiájának népme-
séje, melyeket hosszadalmas lenne elsorolni,

azért ezen mutatvány után folytassuk élvadó

szemléldésünket az Aranyos szorosában. Ily rö-

vid vonalon annyi megragadóan szép pontot ta-

lán még az ünnepelt Svájcz sem tud felmutatni,
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mert

nieír

kauvaijió szoros niiuden foidulatíiuiil uj

iij, szebbnél szebb bavas-tájak merülnek

lel, minden lépten sziklaormok tnnek fel, me-

lyek most csodás építkezési idomokat, gúlákat,

(liszgiilákat, oszlopcsarnokos ind pagodákat, majd
emberi és állati alakzatokat utánoznak ; ebbez

járul a színezet kéj)zelbetleu változékonysága,

melyet nem csak a távlat, s világítás batása,

banem maga a közetek sokoldalúsága idéz elö,

ott talál batjuk a sötét tracbyt mellett a kékes

poriirt, zöldes dioritot, a febér és veres mészk-
hegynek szépen csipkézett csúcsaival, míg az

eocen-gyüleg sziklák sötét tömegét zöldk (Grün-

stein) csompok törik át. Mindkét oldalon e kö-

zetek az alakítás szépsége és sokfélesége felett

szorittatása feletti boszujában, rég letarolta, mi-

által az erdöíösztott vidék ékességébl sokat el-

von ugyan ; de igy is egyike marad e szoros

nemcsak bonunk, banem az egész föld egyik

legszebb p(nitjának.

Daczára a természet ily remeklésének, e

szoros ismeretlen és járatlan volt, mert ott csak

bavasi lovak által nyomkodott ösvény vonult fel,

de ez is csak akkor volt járbató, mikor a fo-

lyam áradatmeutes volt. Alig pár évtizede, hogy

egy Tordától Aradig menend országútnak az

Aranyos völgyén való felvezetése tervbe vétetett,

s elkészítése meg is kezdetett. Ez út pedig nem
készült, banem beeröszakoltatott a szorosba '),

hol az Aranyos szíklamedre által egészen el-

- 3=m5

Az Aranyos hidja Várfalváuál, hátteitilien az Ers oldalával. (.Eajz. Greguas J.;

versenyezni látszanak, s így állnak elö oly nagy-
szer szíklacsoportozatok, a hegységeknek oly

oromzatai, minket én sohasem láttam, s melyek
nz utast egyik ámulatból a másikba ragadják
át. Ily szépbl szebbé olvadó tájak közt, rohan
alá az arany fövénj' ágyában hömpölyg Ara-

nyos, egyedüli birtokosa e vidéknek, mert az

ember onnan teljesen ki van szorítva, földmive-

lésre egy talpalatnyi földet sem találhatván ott,

csak ijeszten meredek szirteken ugráló kecs-

kék rágják le a sziklákon gyéren kapaszkodó
harasztot, míg az ket követni nem tudó pász-

tor, idtöltésbl egyszer szerkezet moseszkö-
zével aranyat gyjt a folyampart fövényébl.
A bérczeket koszorúzott erdket az ember, ki-

foglalt szttk völgyületben csaknem mindenütt a
sziklák oldalába kellett roppant munkával he-

lyet vágni az útnak, vagy azt nagyszer falra-

kat által biztosítani a gyakran áradozó folyam
hullámcsapásai ellen ; másutt a völgybe kirúgó

sziklafokokat kellett átmetszeni. Egy ily átmet-

szés adott léteit a Leánykakönek, hol az

út egy leszelt sziklagerincz és egy díszgúla

idomú csompó (sziklaszál) közt vonul el. E szikla-

kapu, mely az oda érkezésig fedve van, annál

') Nem régen egy társulat alakult arra, hogy az
Aranyos mellett Biharmegyétöl Tordáig ható vasútat
építhessen. Ha ezen nagyszer terv végrehajtatik, akkor
egyike lesz az honunk érczben leggazdagabb ezen vi-

dékét érint legérdekesebb havasi pályáinknak.
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kellemesebben lepett meg, mert egyszerre vá-

ratlanul tlint fel, s mert a merészen t'ellövellö

toronyszer csonipónak tetején egy nemzeti

zászló lobogott, miutlia az azt odahelyez tudatni

kívánná az utassal, bogy e hegyi nép eltt meg-
niászhatlan helyek nem léteznek, mintha figyel-

meztetni akarná a természet csodás szépségeitl

elragadott utast arra, hogy e páratlanul szép táj

nemcsak álomkép, hanem valójában létezik, s

kiegészitö részét képezi a magyar birodalomnak,

melynek zászlója rokonszenves színeivel ott lo-

bog a honszeretet éber reként, mert én részem-

rl soha egy hazai táj nagyszerségénél lelke-

sülni a nélkül nem tudtam, hogy honszerelmem
érzetét fokozódni ne éreztem volna, mert a hon

termékenysége, s szépsége társultan e<ak fokoz-

hatja azt a ragaszkodást, melynek összege ké-

pezi az emberi kebel legmagasztosalib érzetét,

mit köznyelven „h o n s z ere t et n e k" nevez-

nek. Kiben egy fönséges hazai tájnak szemlé-

lete a ragaszkodással a haza iránti kötelmek ér-

zetét fel nem költi, annak az emberi törekvé-

sek emelkedettségérl fogalma nincsen, annak
élte kis körben való tengdés, hol csak az öu-

feutartás állati ösztöne éltet, nem pedig az em-
beri és hazafi hivatásnak nemes és nagy tet-

tekre egyedül leikesit azon érzete, melyet a

lélek szellemi életének nevezünk, s mely az em-

bert, az Isten képére alkotott e nemes lényt, az

állattól megkülönbözteti. Ily uéz])ontról kell ha-

zánk szép tájait szemléluUnk, s akkor bizonyára

látásuk lelkesedést fog költeni, s nem fogjuk

azokat kicsinylleg lenézve, külföldön keresni

azt, mivel hazánk oly pazarul van megáldva.
Fennebb Várfalva római várának leírásánál

láttuk a regét, mely Ibla csudás megmenekülé-
sével hozta kapcsolatba e gyönyör csompó
Leány kak elnevezését, itt keletoldalról fel-

vett képét melléklem. (Lásd a 108. lapon.)

Utunk az ide oda kanyargó, szebbnél szebb

tájakat felmutató szoroson még egy jó órát tart,

mig az Aranyosszék határát jelel Örvény k-
höz érünk. Itt van a szoros fénypontja ; a fo-

lyam egy jobbról, má^ik balról elészökellö sziklafok

közé szorítva haragosan zajong, s vészes ka-

nyargásokkal örvényül, honnan a balparti tekin-

télyesebb sziklafokuak Ö r v é n y k elnevezése

is ered. A folyam által kiszoritott ütnak több

száz lépés hosszúságban az Orvénykö oldalába

kellett helyet vésni, ugy hogy sok helyt az üt

melll fölemelked sziklák nem csak függélye-

sek, hanem erkélyszerüleg kihajlanak az út fölé,

mig tetgerinczeik a legfantasticu>abb idomú
csompókban merednek ég felé. De e .szépészeti

versenyben a túlpart sem akarván hátramaradni,

ott is a legfestöiebben idomított és csoportosí-

tott sziklageriuczek és sziklaszálak tnnek fel,

egynémely olyan élesen kiliegyzett csúcscsal,

mintha a természet villámhárítóul helyezte volna

oda. E sziklák csodás idomzatuk mellett ismét

a színezet, legdúsabb változatait mutatják, mert

mig az Orvénykö végesúcsa a legfehérebb

lajta-mészkbl áll, idább veres erezetekkel vau
tarkázva, s hogy honunk nemzeti színei együt-

tesen fellelhetk legyenek, a mészk kzetén

egy élénk zöld színben játszó diorit-szikla fúrta

át magát. Es hogy e szép szinvegyület még fel-

tnbb legyen, a hátterül szolgáló túlpart hegyei

és sziklái sötét színezet traehytból és augit-

])orfirbül vannak egyberakva. — Melléklem az

Orvénykö szorulatának is fellilrl felvett lát-

képét. (Lásd a 203. lapon.) Átlátom, hogy e

szorosról adott négy képben nagyon fösvényen
van feltüntetve annak festisége, de viszonyaim
e gazdálkodásra szorítottak, mert ha e szoros-

nak minden szép ])ontját képben akarnám be-

mutatni, akkor annak egy külön albumot kel-

lene szentelnem.

Az Orvényknek régi neve Apatörvé-
n V e volt s az itteni határ felett Aranyosszék a

Thoroczkói-nemesekkel századokon át villongott.

Fennebb a Székelyk leírásánál láttuk, hogy
1378- és 14G4-ben határjárás és jelölés történt;

de ez nem oldotta meg a kérdést, mert 1646-ban
szentmihályfalvi Békési János fjegyz és bá-

gyoni Balogh Menyhért aranyosszéki küldöttek

kérésére Eákóczi György a fehérvári országgy-
lésbl ez év márcz. 15-én a Székelyvárnál való

határ megjelölése iránt intézkedik '). 1654-ben
ugyan Eákóczi György a balázsfalvi táborból,

Vas Ist. fkap., Békési Ján. fkirb , Barta Ist.

fnhadn. és Barta Mih. alkirb. kérésére ez ügy-
ben biztosokat küld ki -). 1656. máj. 23-án a

Toroczkó-Szent-Györgyön mulató Rákóczi Gy.
eltt árkosi Bedöházi Tamás Aranyosszék nevé-

ben óvást tesz az ellen, hogy a székely törvé-

nyek ellenére országgylésrl küldötte ki Hu-
szár Pétert, Lázár Györgyöt és gy.-monostori

Ébeni Istvánt, a toroczkói nemesekkel Várköve,
vagy közönségesen Várhely nev hely feletti

ditferentia elintézésére''). A kiküldött bizottságot

aztán el is zték az aranyosszékiek, legalább ez

tetszik ki az 1666-ban Apafinak decz. 6-án Ke-
lementelkéröl kiadott rendelete*) következtében

ez év decz. 20-án végrehajtott esketésbl, mely-

ben a tanuk összhangzólag azt vallják, hogy az

Apateorvénye — honnan a repulsio történt —
mindig Aranyosszékhez tartozott. Ott Aranyos-

kavicsból készült halom volt, melytl kezdve a

Székelyvárig a Fejérpatak hasítja a határt.

Odább a Székelyvár Toroczkó felöli élén, a

Szent-György feletti ksziklán (hidasi Geszteg)

a Vereslyuknál van a határ.

1670-ben decz. 18 án üti István és Váró

Mihály fhadnagy Aranyosszék nevében protes-

tálnak Fehérvártt Apafi eltt aziránt, hogy or-

szággylésrl küldött ki bízottságot a Thorocz-

kóiakkal való határügy eldöntésére, azt kötele-

znek el sem ismerik, de készek per útján jog-

igényeik bebizonyítására ^). De azért Apafi

kiküldötte a bízottságot az 1671-ki országgy-
lésrl, mi ellen Mihález Ferencz fkirb. és kö-

vendi Jenéi Péter tesz óvást a szék nevében '').

A vitás kérdés, mely ennyi óvást és összeUtkö-

') Eredetiben Okmáuytár I. k. 119. l.ip.

') Ugyanott lo9.

«) Ugyanott 139. l.ap.

) Ugyanott 99-109. lap.

^) Ugyanott 1G9. lap.

') Ugyanott 121. lap.
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zc'st idczelt el, csitk \CuX ban iuti-ztetett el

vc^lcfiesen '). A bogy az Örvcnyköiiól átléi)jUk

Araiiyosszék liatárát, a szoros lici;yei csakhamar

táí;iilni kezdenek, a meredek liejivíddalokou

iiniry nuiukával egyeuíietett s talrakattal biztü-

sitott talajon az emberi tanya küzel-lOtét jeliilö

vetések tnnek fel, az íit nemsokára mafiaslatra

enu'lUedik, honnan feltnnek a szoros els falu-

jának, Bórévnak sziklákra aggatott s festi

rendetlenséjiben szétszórt házai. A táj ugyan

nyiltabb jelieget ölt, de azért festiségélxil nem
hogy vesztene, hanem még nyer. A völgytágn-

lat csak arra látszik hivatva lenni, hogy a falu-

nak elhelyezkedési tért s lakóinak némi kis

tájílálékot nyújtson ; de ezt is a térijén nagyon

fösvényen mérte ki, mert a szántók nagyobb

része a meredek hegyeken inkább az emberi

szorgalom és kitartás által van megerltetéssel

elöállitva ; miként Palaeslina sziklás hegyein, itt

is minden föld scarpirozva, alsó részén emelt

falrakat s mesterséges föld^ziutelés által van

elteremtve, valamint a zápor általi lesodortatás

ellen biztosítva.

A hogy Bórév részint az Aranyos völgyé-

ben, részint a jobbpartilag beszakadó toroczkói

patak torkolatjában elhelyezkedhetett, az Ara
nyos völgye újból elzárul. A falu felett közvet-

lenül a gla-idoni s gyönyörii sziklageriuczek-

kel ékes T o r o n y o 1 d a 1 a (Pode-Doszuluj

)

emeli íi\ több ezer láb magasságú, hegyes csúcs-

ban végzd büszke ormát. E hegynek merész

metszet elöfuka messze kinyúlik az Aranyos
völgyébe, mig szemben vele a Kolczu-Dasz-
kal újnak hófehér sziklataraja szökell ki"):

a kett aztán ugj' eltorlaszolja a völgyet, hogy
a sziklamedrébe egybeszoritott Aranyosnak alig

marad szken kimért hely. A két sziklafokra

van fektetve az Aranyoson átvezet bórévi hid,

melyet a toroczkóiak 1777-ben roppant áldozat-

tal építettek, s így majdnem egy századja, hogy
e hid daczol a hidakat nem igen tr szilaj

folyammal, ilellékelt képünk a bórévi völgy e

fels zárlatát állítja el, a merész építészetü

hiddal, Bórévval, a felette lev Toronyoldal
sziklagerinczével és a Kolczu- dn szk a 1 uj

gyönyör sziklatarajával. De képünk csak kis

részét tünteti el e kiválóan szép tájnak, mert
balról szakad be a hatalmas zuhatagokban lero-

hanó B e r k e s z p a t a k a, mely egy késbb fel-

keresend sziklarepedéseu törtet le ^). A ber-
keszi hasadék ez oldalról fedve van, de
feltnik a torkolatjánál emelked két szikla-

diszlet, a Hegyeskö (Kolczu-Tuczuját), mely
önállólag tornyosul fel, mint a természet nap-
órájának óriási árnyvetje, és a Veresk
(Píetra rossu), mely egyike a veres színezet,
átmeneti mészk-sziklák oly csoportosulásának.

') Benkö Spec. Tran.
') A Toronyoldal a toroczk(M b;in\-ák felöl le-

nyúló augit-jiortirhoz tartozik, mely a jobbpaiton egész
Várfalváig le mindenütt uralgó, mig a csak Aranyos
által elválasztott Kokzu-Daszkaluj a jura-mészkö szebb
alkatú szikláit tárja fel.

') Itt ment ki a toroczkóiak közleked útja, mi-
eltt az Aranyos melletti uj út elkészült.

melylyel szépségben csakis Bah'uibányánál lev
névrokona versenyezhet ').

Bórév a toroczkó-szent-györgyi uradalomhoz
tartozván, ugyanazon birtokosok kezén forgott;

majd Toroczkó-Szent- György leírásánál együtte-

sen fogjuk birtoklási viszonyait földeríteni, itt

legfölebb azt említjük fel, hogy egy 1494-kí

okmányban Bootkew-) néven taUUjuk.

A bórévi szorulaton felül az eddig nyugat-

irányú Aranyos völgye délre kanyarodik, bal-

partílag pedig a Jára patakáuak völgytorkolata

tárul fel ; mindkét völgy gyönyör távlati ké-

pekkel csábítgatja magához az utast ; mi azon-

l)an azok megútazását jobb idkre hagyva, ez

alkalommal átszállunk a bórévi hídon, hogy a

toroczkói völgybe térjünk be.

E völgynek torkolatja nagyon keveset ígér,

patakja oly jelentéktelen, hogy senki sem sej-

tené azon nagyszer tájakat, melyeket az utas

olbflvölésére rejteget. Alig haladtunk negyedórát

n szúk, sziklás völgyön fölfelé, hogy a hámorok

roppant zaja s a kohók tzuyelveí tudatták, mi-

szerint oly helyre jutottunk, hol a vidék kopár-

ságát és terméketlenségét ipar által pótolják az

emberek, hol éppen a terméketlenséget okozó

sziklák feldolgozása által kártalanítják magokat

e vidéknek ernyedetlen .szorgalmú lakói S hogy
Á sziklák rombolása és kíolvasztása általi ezen

kárpótlás mve már régóta foly, azt tanúsítja

az, miszerint e hámorok egynémelyike hosszú

századok során annyi vasérczet dolgozott fel,

hogy a körülte lerakott salak hegyek közül alig

látszik ki. A toroczkói vasmiveletre még vissza

fogunk térni, azért itt tovább nem foglalkozva

azzal, egyedül a völgy alsó felének ismerteté-

sére szorítkozunk. A völgy ezen részén a vidék

egykedv, ékítmény nélküli, talán azért, hogy

annál kellemesebben lepje meg az utast az a tü-

neményszer szép tájkép, mely a Nagytér
nev dombról — hová útja felvezeti — egy-

szerre váratlanul tárja fel bbájos képleteit, mert

az eddig törpe elhegyektöl fedett Székelyk
és pedig annak legmagasabb, legfestibb része,

a Várhegy tárul fel egész nagyszerségében,

mely még nagyobbmérvünek tetszik az által,

bogy a több ezer láb magas sziklagúla ez ol-

dalról függélye.s-meredeken van leszelve. A ko-

pár sziklák fehérségét még inkább emeli egy

sürü s erd, mely oldalába festi zöld koszo-

rút köt. Alatta kavícs-alkotta szántók, melyek-

nek gazdag termése hihetlenuek tetszik, s e

szántók közt egy a roppant szíklakúpnak mi-

niatr utánzását mutató sziklaszál, mely önállóan

emelkedik emberkéz rakta gúlaként.

Oly meglepen szép e táj, hogy annak
minden magvarázatnál érthetbben felfejtö képét

melléklera. É kép elterét Toroczkó legnagyobb

hámora, az úgynevezett H á r m a s - h á m o r fog-

lalja el; közép terén látszik az emiitett csompó^

hatterében pedig a V á r h e g y büszke orma,

melynek gyönyören kicsípkézett sziklagerincze

Toroczkó felé húzódik. Nemsokára elttünk áll

') Lásd ennek leírását e munka II. kötetében.

^) Lásd ezen kötetben Gyéres leirásánál^l39. 1.
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a legbámiilatüsabb havas-keretbe fojjlalt To-
roczkó; Türoczkót j)edi<r az, ki a természet

iiafryszcrüséjíébeii elvet talál, kire az eszményi-

leg szépnek hatása vau, t'eledui soha sem fogja;

ki azt ily lelki bangulatbau egyszer látta, az
bizouyuyal vissza fog oda vágyni, mert e vá-

rosnak fekvése, környezete oly nagyszer, hogy
azzal eltelni, annak szépségi kincseit teljesen

kimeríteni soha sem lehet.

Keletrl a város mellett közvetlenül emel-
kedik a S z é k e 1 y k ö ') oly függélyesen, hogy
a szemlél megdöbbenve tekint ezen leborulni

tetsz sziklabálváuyra, mely oly közel vau, hogy
kavicszuhanyai egész a városig hatnak le; de
a kezdetleges megdöbbeuést csakhamar egyen-
súlyozza sziklagerinczeinek szép idomzata, s

azon hetcdfél százados dicsség eiulé'. e, mely e

kozui akarta a líiásodszori nap felköltének b-
bájos világitásával. Igen, e napon kétszer volt

alkalmunk az alvó természetnek mindig örömtel-

jes f'iilébredését látni, mert midn Várfalváról

elindultunk, a nap elsugarai már végig lebeg-

tek a Keresztesmez virányain ; de az Aranyos-
szoros szk magas hegyei közé jutván, a hajnal

aranykoszorúja rejtve maradt, s midn két órai

út után Toroczkót megközelítk, annak havasok
közé fo;iott szk völgyére nézve a nap még nem
költ volt fel, mintha a mi gyönyörködtetésünkre
tartotta volna fel a regg poinjiáját ; s ha igazsá-

gos akarok lenni, be kell vallanonj, hogy solia

szebb napkeletet nem láttam, mint midn a nap
a Székelykö tetormáu gyujtá fel, világot mele-

gít, lángözönét, s az addig fél homályban me-
reng völgyet és azt szegélyz havasokat d'isan

Leán\kiikii az Arsii\ii> nzumiOniii ^Kajz. BicsiTily J.)

némán kopár sziklagülát oly ékesen beszélvé
teszi,

A dicskoszorúzott Székelykvel szemben a
nálánál is magasabb V i d á 1 y k és T i 1 n 1 m a s

emelkedik fel, ezek és a Székelykö sziklafala

közti szk terén vannak féiiyltornyú temploma
körül csoportosítva Toroczkónak huílámzatos zöld
fák közé fosott sr házai. Ilj'en táj képünknek
eltere, niig ahhoz illen uag\'szerü háttért a
K csodás sziklarepcdésének óriási sziklagúlái

szolgáltatnak. E látvány önmagában is eléggé
elragadó volt, azonban a természet azt még fo-

')JA Székelykö ma'jasságáról nincsenek biztos mé-
reteink ; Ercsey József és Kitler Nándor felmérése sze-
rint annak a toroczkói völgy színvonalától mért maa-as-
sága 327'/a öl.

sziuezé és ragyoiióan világitá meg, E napon két-

szer láttuk felkelni a napot, egyszer szelid tér

felett, másszor roppant havasok égremeredö bér-

ezel közt. Egy mí\s alkalommal kétszer láttuk

lenyugodni, mert Toroczkóról való délutáni in-

dulásunkkor a nap már lehanyatlott volt a Vi-
d á 1 y k ö magas bérezel mögé, csak búcstisu-

garai aranyozták a Székelykö büszke ormait,

mig a szk völg3'ben és az Aranyos szorosában
is az esthomály derengett. De mily nagy volt

kellemes meglepetésünk, midn Várfalvához ki-

érve az egyszer már havasok között lenyugodni
látott napnak búcsúsugarait láttuk arany lepel-

ként szétáradni a Ker es z tes mez virányain.

Ily ritka természeti tünemények fokozták

érdekeltségünket, melyet már önmagában a táj



199

nagyszersége Toroczkó fektének kiváló szép-

sége, s népének jelessége nagy mértékben lel-

Obresztliete. Ez érdekeltségünk kétségtelenül még
emelkedni fog, lia a bérezek e rejtett városkáját

közelebbrl fogjuk ismerni, ha múltját felderitö

történelmét tanulmányozzuk, annyival inkább.

mert itt teljesen ismeretlen talajon mozgunk,
mely újdonsága miatt is figyclemébresztö hatást

kell hogy gyakoroljon mindazokra, kik hazánk
tájai felett a történelmi homály szétoszlását

örömmel szemlélik.

XX.

Toroczkó város története.

Névereilete körüli különböz nézetek, dák és római iir.iloni kor.i, a vasbányászat csecsemkora, német bányász

-

telep behozatala, mongol dúlás. Olygarchia hatalma, Toroczkó szolgasága. A földesurak hatalmaskodása. Az igaz-

ság vesztett pere fejedelmek és országgylés eltt. Rabutin vérvecsemyéje, bitófa alatt irt reversalis. Hallatlan

visszaélések és jogfosztások. A jog diadala 1848-ban.

Alig van bérezés kis houuuklian helység,

mely természetrajzi, történelmi, de fleg népéleti

tekintetben annyi érdekeltséget tudna költeni,

mint Toroczkó; alig van hely, mely az észle-

letre hálásabb tért nyújtana, mint a havasoknak

ezeu rejtett városkája ; s auuáliukább kell cso

dálnom, hogy mind ez ideig senki sem vállal-

kozott ezen — megengedem nem könny, de

mindenesetre hálás — feladat megoldásara. —
E hiány lehet pótlására fogok én tollat ; ha

gyenge tehetséggel is, de a legjobb indulattal

és rokonszenves törekvéssel kisértem meg a

nmltnak e téren való mulasztásait helyrehozni.

Ezt annál nagyobb lelki örömmel teszem, mert

itt nemcsak a történeti homály százados fátyolát

kell föllebbenteni, hanem egyszersmind a hosszú

idn át megvesztegetett történelmi jogot kell

ij;azolni, midn egy jogtalanul leigázott s galá-

dul eltiprott népnek kell igazságot szolgáltatni.

Örömmel teszem ezt, mert bennem az elnyomott

mindig védre, a zsarnokság pedig mindig el-

lenségre fog találni, mert lelkem a szabadság-

szeretet emlin növekedett fel, mely önkényt és

jogtalanságot, bár honnan jjön, trni nem tud.

Azért Toroczkónak kedves népe tekints engem
ugy, mint oly soká durván elnémított jogigénye-

idnek legjubb indulatú védjét, tekints ugy, mint

a ki végtelen szenvedéseid iránt — melyeknek is-

meretét csalhatlaa adatokból meritém — lokon-

szenv- és részvéttel viseltetik ; tekints ugy miut

oly népbarátot, kit semminem tekintetek részre-

hajlóvá tenni sohasem fognak.

Kezembe veszem azért az igazság iráuy tjét,

hogy az ez által jelölt irányt követve kezd|em
meg ismertetésemet, mely mindenekeltt Toroczkó
eddig homályba burkolt, mi több, elferdített tör-

te nelnjét fogja felkarolni, hogy a múltnak tu-

data a jelent megérthetvé tegye, hogy a tisz-

teletgerjeszt jelen a múltnak ismeretén találja

fel biztos alapját.

A szépen fekv város látképének mellék-

lése után ezt teuni megkisértem. (Lásd "JOT-ik

lapon.)

Toroczkó legrégibb múltját homály fedi.

Benkö egy feltett kérdésével azt sejteti, ha váj-

jon Ptoloemeus Tiriscuma nem itten fe-

kiidt-e? Nevét Benk '), Tröster -), s utánok má-
sok is a finn Tarassból, mi aczélt jelent

és a magyar Kó vagy Kbl származtatják,

Huszti és Székely Sándor a zsidó Thorától (tör-

vény). A Toroczkóra vonatkozó legrégibb okmá-
nyokban ') Turuch és Turutzko néven ta-

láljuk fel, a pápai dézmák regestruma 1332. évi

rovatában Thuruzkov néven *) szerepel. Neve
leghihetbben a Taraczkból származik, mely
néven nevezik még napjainkban is a toroczkóiak

a vas-salakot, ekként a rósz az egészre vitetvén

át, Taraczkó (mibl lett késbb Toroczkó)

vasban gazdag, vagy vasmüveléssel foglalkozó

helyet jelentett. Valamint nevét a ffoglalkozást

nyújtó vasbányászattól nyerte, ugy lételének in-

doka is oda vihet vissza ; ugyanis tudjuk, hogy
a legrégibb korban még a fél vad népeknél is

a fegyver és házi eszközök készítésére egyaránt

szükséges érczekre, bronz és vasra, valamint az

értéket képvisel arany és ezüstre nagy figyel-

met fordítottak, miért az ezeket termel vidékek

birtokára nagy súlyt fektettek, s azok megszállá-

sát mindenekeltt eszközölték. Ez okon a nem-
csak vas, hanem arany, ezüst és rézben is gaz-

dag Toroczkó vidéke korán népesülhetett ; van-

nak, kik a dák uralom korában Toroezkót bá-

nyásztelepek által lakottnak állítják, st az ott

és vidékén elforduló állítólagos zsidó eredet
eluevezésekböl *) még azt is következtetik, hogy

') Speciális Tran. Cott. Torda, Toroczkó rov.

*) Ugyanott p. 102.

') 1249- és 1253-ban Turuch vára emlittetik, lásd

fennebb a Székelyk leírásánál ; Toroczkó 129I-ki sza-

badalomlevelében (lásd alább) Turutzko néven.

') Az 1332. év rov. 598. lapon : „Georg. sac. de

Tumztrüv solv. 60 den." Az 1333. év rov. (i34. lapon:

„Georjíius sac. de Thuruzkov solv. üO den." Az els
rovat Tumztrovja a hibás leirásb<)l származott.

^) Székely Sándor Nemz. Társ. 1838. II. félévi

foly. 175—176. lapon mondja, hogy a dákok által befo-

gadott zsidó menekültek kezdték Diernában (Torda) a

só, Toroczkón a vasmivelést ; ezt abból vonja ki, hogy

több toroczkói család neve zsidó eredet : mint Tob (jó),

Bartók (választott fiu1, Buch (sánta), Vernesch (tüzfa),

Tobisch (jó férli), Tzupor (tüzkö), Zsako (imádkozó).

A toroczkóialí több bányászati mszavait is zsidó ere-
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Toroi-zkó els bányászai zsidók voltak, a vó-

niniak által bevett Jcnizsálcm lerombolásakor s

I'alestina zsidó lakóinak szétszóvásakor kiván-

dorolt ef;y csapat, mely a dákokhoz, mint lli)-

inával ellcnséjieskedésben éiö népliez jött, ott kere-

sett cs falált menhelyet, ;innál inkább, mert a zsi-

(li'iknak mint mvelt, s fleg bányászattal is fog-

laikozí) népnek letelcpitése igen elnyös volt az

efelé mesterséghez nem sokat ért dákokra nézve.

Kkkor nyert volna Toroczkó is zsidó lakókat,

kik ott arany- cs vasbányászatot folytattak. De
az ket ázsiai hazájokt(il megfosztó rómaiak uj

bazájokban is neuiscduua megjelentek, a dákok,
kik védszárnyaik alá fogadták, szintén le lettek

nygözve, velk a betelepített zsidók is Róma
rabszolgáivá váltak, s mint ilyenek alkalmaztat

fak Toroczkón, s másutt is a bányák továbbnii-

velésére.

Mellzöm mind ezen inkább elniefiittatások-

nak látszó, okadafokkal nem támogatott conjec-

tnrákat, de az kétségtelenül be van bizonyítva,

hogy a rómaiak honuuk nyugati havasainak gaz-

dag ércztartalmát nemcsak ismerték, hanem igen

nagy mérvben ki is zsákmányolták, az odavezet
iitak biztonsága felett féltékenyen rködtek stb.

Igen való>-zinü azért, hogy figyelmüket az ércz-

düs toroczkói völgy sem kerülte ki, st fordul-

nak el oly mtimarad ványok és töredékek is,

melyek a rómaiak itteni megfordultáról csalhat-

lan bizonyítványt nyújtanak. Már most, hogy e

völgyben bányaipart folytató rabszolgáik zsidók
vagy dákok voltak-e? azt vitatni nem akarom,
bár a pár szónak erltetett hasonlatosságából

levont következtetésnek mi komolyabb alapját

sem látom.

De a föld népeit leigázó s minden ország
természeti kincseit kiaknázó Róma felett is át-

robogott a népvándorlás vihara ; honunkat a hó-

diió légióitól és települtjeitöl annak már csak
elszele is kitisztitá s a gazdátlan országot csak-

hamar birtokába vette az, ki az ó világ romjai
felett mint „Isten ostora" jelent meg, hogy a
uép-ztírt még jobban egybekavarva, az uj világ

alkatrészeinek kiválását siettesse, s a középkori
Európát a múlt romjai felett létesülni ersza-
kolja. Hun, avar s ezek által zött gepidák, gó-
tok, longobardusok sokkal inkább el voltak fog

lalva s sokkal kevesebb ideig laktak itten, hogy-
sem a bányászatra gondolhattak volna; de a

(letüeknek tartja, mint vajor, mi a bányákból kifolyó
vizet Jelenti s mit a zsidó vaj-ir = kútf, származtat,
kohót a zsidó koh — olvasztóból, innen a vassalak-
nak koh- ganaj neve. Hámort a zsidó Hámorotli
= tüzveremböl, bányát a zsidó banahti)l (alkot-
mány-épület), erezet a zsidó arecz-töl (föld), niál
hát a zsid('i mag'hlától (grádics), ra á z s á t a zsidc)

másától (teríi), só pajtát a zsidó bajttói (rakliely)
Továbbá némely Toroczkó-környéki helységek névere-
detét is, zsidi> nyelvre viszi vissza: mint Toroc/.ki't
T h () r á-tól, mi torvényt jelent, s mibl Toroczkón volt
bányatörvényszékre következtet ; B e d e 1 1 t a Z8id(i

b e t h - d e I i böl, mi ivóházat jelent, K á kovát a
zsidó kliagova-tól (kszikla). Azonban én mindezeket
megállhatlan nyelvficzamodásoknuk s minden jiihisze-
miiségük mellett is nevetséges elmezavar kifolyásának
tartom, azon korból, midn az ethymologizálók nagy
részét mély csalódásokban ringatta a classicitásnak túlzott
szeretete.

magyar, a népvándorlás e legszijjasabb és leg-

tisztultabb népe, mely itt megjelent, hogy a

rombolás felett életet költsön, a hogy a szom-

szédok többszörös rendreutasitása után megálla-

podott s uj gazdaságát berendezte, igen hihet-
leg a fegyveizetére s más szükségleteihez meg-
kivántató érczmivelést is zte, vagy inkább

zette a lióditott né))ekkel, melyeket azon id-
ben mindenütt a munka nehezebbjét végz szol-

gáknak néztek. Nagyobb mérv fejldést azon-

ban a bányászat csak sz. István királyunk után

nyert, midn leginkább külföldi bevándorlókat

kedvez szabadalmakkal és eljogokkal édesget-

tek be elrelátó királyaiidv a végett, hogy e haza,

rejtett kincsei felszínre kerüljenek. Toroczkón
már azeltt is folyt a kezdetleges vasmivelés,

úgynevezett Iá bitók által, nagy erlködéssel,

de kevés eredménynyel zetve. Errl tanu'íkod-

nak az erdöszéleken s a legtávolabbi zugokban
is srn mutatkozó taraczk- (vassalak) halmok,

melyek azért oly gyakoriak, hogy azon idben
nem a szenet hordták az olvasztókhoz, hanem
azokat vitték az erdk közelébe, s a hogy az

erdt leélték, a fa erét követve vándoroltak kis-

szer és kezdetleges kohóikkal tovább ; ezt meg-
állapodás, rendszeres vizeröre alkalmazott vas-

mivelés s azzal kapcsolatos arany- és ezüst-

aknászat akkor váltotta fel, niidn Toroczkó ko-

rábbi csekély bányász népe külföldi telepítés

által nyert gyarapodást.

Hogy Toroczkó mikor nyert külföldi bá-

nyásztelepet, hogy a külföldi gyarmatosítást na-

gyobb mérvben s különös elszeretettel z II.

Endre vagy Géjza alatt települtek-e ide, egyko-

rulag a Királyföldet, Kolozsvárt és Tordát meg-
szállott szászokkal ? arra biztos adataink nincse-

nek ; de hogy Toroczkót már a mongol dúlás

eltt jóval lakták külföldrl behozott bányászok,

azt III. Endrének 12í)l-u kiadott kiváltságlevelé-

bl látjuk. Ebben eladja, hogy Thuruskó sza-

bad város lakói, kiket boldogemlékti eldödeink ')

Fels-Ausztria Eisenwilrzel nev városából") hoz-

tak be, s kik az Aranyos közeli kopársziklák

közt nagy szorgalommal zött bányászatot foly-

tatva, az országnak nagy szolgálatokat tettek,

már korábbi uralkodóktól kiváló szabadalmak-
kal és eljogokkal voltak felruházva; de ezeket

biztosító okmányaik a mongolok pusztításakor

— mikor városuk is leégett — megsemmisülvén,
most midn végre béke következett e szegény
hazára, nevezett város gazdái, mesterei jelentése

és kérése következtében, valamint az ország f-
rendéi és nemesei bizonyítása és kérésére, Thu-
ruczkó város vasmveseinek, azok utódainak, va-

lamint az ezután odatelepiendknek korábban
nyert, s ket jogszerüleg illet szabadalmaikban

nemcsak meghagyja, hanem azokat bvíti, to-

vábbra is birtokukban hagyva a sziklatetön lev
vártól (Székelyvár) nyugatirányban egy midre')

terjed terletet, minden erdeivel, szántóival, ka-

szálóival, vizeivel stb. ; hogy ott földet mivel-

') Hogy melyik király alatt, nem emliti.

-) Ez talán a mürzthali völgyben lev mai E i-

s e n e r z.

') Ad distantiam unius rastrc.
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hessenek, teherhordó lovaikat legeltethessék, s

niiuden tekiutetben szabadon használhassák. —
Megengedi, hogy saját törvényeikkel éljenek,

hogy ceusust más bányászok szokásaként fizes-

senek, hogy bclkorniányzatukat s ügyeiket sza-

badon választott biró, tanácsosaik és hiteseikbl

álló magistratus intézze, s onnan felebbezés

fötáruokniesterünkhüz történjék, rajta kivUl senki

más eltt törvényt állani ne tartozzanak, senki

más ne Ítélhesse. Végre minden szombat napra

szabad vásárt engedélyez '). Ezen kiváltságlevél-

ben nyomatékosan ki van emelve, hogy Toroczkó
mar korábban is birt — valószinüleg a betele-

pedés korszakában nyert — kiváltságlevéllel, s

igy Endre ezen szabadalomlevele nem volt

egyéb, mint a régibb elpusztultnak ujabb kia-

dása; az azokban biztosított eljogok, a város

önkormányzati és vásárjoga, valamint a területi

szabad birtoklás kimondása, nem volt más, mint

a toroczkóiak által már korábban is élvezett jo-

gok és szabadalmak elismerése. Endre szabada-

lomlevelének az öt követett uralkodók általi ujabb

kiadására és megersítésére nem találunk, mi
arról tanúskodik, hogy a toroczkóiak az azok-

ban biztosított jogok élvezetében senki által sem
zavartatván, ujabb biztosítékok szerzését felesle-

gesnek Ítélték ; innen vau, hogy Toroczkó a kö-

vetkez 2 és '/s századon át mindig város czi-

men szerepel ; Civitas néven találjuk az enye-

diek és orbóiakkal felmerült határvonal feletti

egyenetlenség elintézésére 137í5ban Lajos ki-

rály által kiküldött bizottsághoz intézett rendelet-

ben, s ezek jelentésében is, melynek értelmé-

ben a határjelek mindenütt az üdvezült András
király kiváltságlevele által megjelölt helyeken
emeltettek ; Civitasnak neveztetik az aranyos-

széki székelyek és Thoroczkay család közt fel-

merült határkérdés elintézésére 1378- és 1464-n
kiküldött bizottságok jelentéseiben is ^. To-
roczkó város mellett csakhamar feltnik To-
roczkó-Szent-György a falu, mely több odatar-

tozó faluval együtt a Thoroczkay család által

birt uradalmat képezett, s jobbágyság által la-

katott, de hogy Toroczkó, a bányászok szabad
városa, királyaink idejében soha egybefoglalva

nem volt a toroczkó-szent-györgyi uradalommal,
kitetszik abból i,s, hogy 14b7-ben, midn a Má-
tyás király ellen összeesküdt erdélyi furak közt

Thoroczkay Ilyes is nótán veszti javait, s azok
Csupor Jliklós erdélyi vajdának adományoztat-
nak, a név szerint megnevezett helységek közt

Toroczkó nem fordul el.

Ez az eset van Mátyás király 1474. azon

adománylevelével is, melylyel a Csupor Miklós
kihaltával koronára visszaszállt toroczkó-szent-

györgyi várat és ahhoz tartozó uradalmat L-
csérl márcz. 13-áu buthliiii Kis János, Gábor
és moichi Klopsitz Horváth Jánosnak adomá-
nyozza ^). De mindezeknél még nyomatékosabb
bizonyítványt nyújt a legkésbbi, vagyis Ulászló-

') Közli Fejér Cod. Dipl. VL I. 119.
*) Lásd fennebb a Székelykö leírásánál a 188.

lapon.

') Eredetije a kolozsm. conv. levélt. Közli Kemény
Júzs. Appl. dipl. Tran. T. VI. 287.

nak 1494-ben a szebeni országgylésrl kia-

dott okmánya, melyben elsorolja, hogy a Má-
tyás király által önkényileg számzött Thorocz-

kay llyés iTroszky Elyws) jogtalanul elvett s

most dengelegi Pongrácz kezén lev birtokait

visszaadatni kéri, mely ügyben a király vizsgá-

latot rendel '). Ez okmányban ekként vannak a

visszakövetelt jószágok elszámlálva: Trosko
vára-), Trosko város melletti Sz.-György,
Györthjanos (Gyertyános), B e w d e 1 e w
(Bedell), Fels és Alsó -Solczwa, Poch-
saga, Wyfalu (Újfalu), Vydal (Vidaly) és

Bootkew (Borev). Tisztán látszik ez okmány-
ban, hogy Toroczkóról másként szó nincsen,

mint Trosko váráról, mely alatt azon idben
mindig a toroczkó-szent-györgyi vár értend ; de

még azon esetben is, ha a Székelykn feküdt

toroczkói, vagy másként Székelyvár értetdnék
is, az által Toroczkóra nézve semminem oda
fz ervel nem bírna, valamint az sem bír,

hogy Szent-György elöoeve ugy van megjelölve,

hogy Trosko város melletti Szent-Györgynek
iratik.

Hanem a Mátyás király által megzabolá-
zott olygarchia és hierarchia, a nagy királyt kö-

vetett bábfejedelmek alatt még veszélyesebben

emelte fel fejét, mint valaha, s midn az ural-

kodó hatáskörét megnyirbálva, a korona uradal-

mait s az ország jövedelmeit is eltékozolták ^),

akkor mindenfelé a polgárok szabadalmait is,

hol csak tehették, zsákmányul ejtették. így tör-

tént ez Toroczkóval is, mert a város okmányai
és levéltára — mint tz és ellenségtl biztos

helyen — a szentgyörgyi várban volt a Tho-
roczkay-család felügyelete alatt letéve. Dózsa
kuruczai a szentgyörgyi várat a benn volt job-

bágyság árulása következtében bevették és fel-

prédálták, mely alkalommal Toroczkó város ki-

váltságlevelei s nevezetesen Endre király azon

fenn ismertetett kiváltságlevele is, melyen To-

roczkó város önállósága nyugodott, lángok mar-

talékja lett, vagy a mint a toroczkóiak késbbi
perokmányokban kimutatui igyekeztek, a Tho-
roczkay-család által elsikkasztatott. Bár miként

volt is az eset, tény az, hogy a toroczkóiak

szabadságuk és önállóságuk e védiratától meg
levén fosztva, jogigényeik támogatására mi adat-

tal sem rendelkeztek ; ennek aztán gyászos kö-

vetkezményei soká nem várattak magokra, mert

1516-ban a gyermek Lajos király uralkodásá-

nak els évében Thoroczkay Ferencz elmutatta

azon adománylevélnek elégett és szétszaggatott

darabjait, melylyel eldödei a toroczkó-sz.-györ-

gyi várat és uradalmat nyerték, s mely ado-

mánylevelet — mint monda — a szentgyürgyi

várat bevett és feldúlt Dózsa-kuruczok semmi-
sítettek meg. Lajos király ez év nov. 4-én Budáról

uj adomáuylevelet adott ki, melyben elsorolja,

') Lásd ez okmányt terjedelmesebben fennebb Gyé-
res leírásánál a 138. lapon.

') Alább Szent Györgynél okadatolva ki lesz mu-
tatva, hogy a szentgyörgyi vár mily gyakran fordult

el az egyszer toroczkói vár néven.
') Ez annyira ment. hogy mint tudjuk, IL Lajos-

nak alig volt, hogy mit egyék.
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liopy a toroczkó-szcnt-iívörayi uia(l:il(iiini>l, iiio-

lyet a riioiiic/kav-csalad iví;oii l)ir, ijíoii uevc-

zotos (ikriiáiivaik voltak, de azok az atyja uralnia

alatt kititött, Uíiyiiovozett k(MCsztcs-]iaraszt(ik lá-

zonj;ása alkalmával — kik a toroczkói várba is

belürtek — tVlprédaltattak ; csak ojrvi's szt'ttc'-

pett darabjait iiiiitatliatta be biviink 'riioriiczkay

FtMTiU'Z M ; inicrt iicvo/.cttiu'k ós tiainak .Iáuos,

rétcr, Antal i'S Malyásiiak uj addiuauy czíiihh

adjuk 'r o r o (• z k ó varat, egész 'roroczkút
a királyi ccusussal, (i y e r t y á nst, 15 o r (• v e t

i'S Sz.-Gy ürgy ö t, valamint a kiM Sulczva-
nak, l'och ágának, Újfalu, Vydal- cs

Hedcl lnek harmad részét minden lehet
királyi joggal, s egyszersmind a kolozsmoiiostori

conventnek az azokba vabi beiktatást elrendeli,

mi ellenmondás nélkül vé.:;re is hajtatott-'). KU-
lönlien az okt. 11-én s következ napjain vég-

rehajtott beiktatásban Toror/kó varáról tiibb-

helyt, de magáról T<iroezk('i városár(il mi endi-

tés sincsen téve.

Ha ez okmányt a fenneidti okmányokkal
— melyekben a szentgyorgyi uradalom tarto-

zandóságai eló vannak sorolva — egylievetjük,

kitnik, hogy ezen uj adománylevélbe To-
roczkó város furftingosan lett becsempészve;
lehet, hogy a viszonyokat uem ismer király

Thoroczkay Fereuez elömondása szerint egysze-

rlieu oda irattu a többihez, vagy még az is

könnyen megeshetett, hogy a benuitatidt dara-

bokon ott volt, nnut a fentebiiiben is a var

megjelölésénél „a T o r o e z k ó város k ö z e 1 i

vár" vagy hasonló kitétel, ndböl az adomá-
nyozó király, vagy okmánykiallitó korlatnoka is

egész jóhiszemséggel odacsatolta a többihez').

Ezen becsúsztatott jiár szó a szegény to

roczkóiakra századokig kihatíi szolgaság, határtalan

szenvedés és üldöztetésnek lett kúttbrrásává,

mert a hogy a Thoroczkay-család Lajos király

fennebbi uj adoniánylevele birtokába jutott, azon-

') Ez alkalmasint Zá|iiilya JáiMs erd. vajdának
isiiben Vócs várabijl kiadutt" a/.un roudelctónek Idie-

tett fusz!án3'a. melyben a kuloz-iui. convcninek rondcli.

hogy Thoroczki'ii Ferenczet és fiait a tororzkiii v^irlia

és tartozandú.ságaib.a. melyek jog-ilajy. de itéleiiloj^- is

öt illetik, beiktassa. A conv. jelentése niejívan k(ilM/.,siii.

cunv. levélt. XIV. l'40, .'ilT. Közli Keménv .l<i/,s. A\>[<.

dii)l. Tran. VIII. I4i;.

^) Következ ITilT. évben a knluzsui. e.in\ jelenti.

hogy Járai M:ityás, a eunvent énekl (lapja és Aliroi;-

bányai Mátyás kiszállván, a beiktala.st a nic:;l>iviitt

szomszéilok jelenlétében ellennnmiiás nélkül ve;;reliai-

tották; a szomszéilok közül megnevezik Cliegezi .\n-

talt és Lázárt, várfalvi Vagyas Antalt, liid.isi l'ap Té-
tért, csegezi Tar Balázst. "Petenii tiycügyót. Kgresi
Tamást s sok mást. Ered. megvan a kolozsmon. eunv.
levélt. XIV. -JÍIV, közli Kemény Jó/.s. App. dipl. Tran.

IX. 9. A toroezki'iiak, a ndiit egy késbbi peiokniany
ban felhozták, nem mondtak elien azért, mert az iij

adománylevéllien benne \i-\n .Salvo jnre alienn" kileje-

zésben elég biztositékut hittek magukra né/.\e; külnn
ben is csak királyi censiisról volt szó. mit adiiig is tizei-

tek, 8 igy igen kziinys volt reájok nézve, ha azt

jövben az ailnn}.-iiiyozott Thoniczíiay esaládnak v.-iu'V

bárkinek is fizetik, mintán azt nieglizetni niindr'nkéiit

kellett.

') A kiilozsmnnostori eonvent jelentését az abba
beiktatott iij tidoniánylevéllel együtt iijbi>l átírta és

helybenhagyta ugyan l.ajos király liiidán b'eJ.'i. évi

aug. 10 án.

n:\l elkezdette lassankint a toroczkóiak jogainak
nyirbálasat. bár iigy látszik — mintegy maga is

megdölilieiive ;tz elkö\'etendö jogtijjráson —
eg\elre a joiibagyi szolj;álmányok követelésé-

vel ftdliagyott, s megelégedett azzal, hogy az

idvkor ii;('n nagy mérvben zött s n.agy jövedel-

met b.'íjlii e/üst, tiraiiy- és ón-bányász;»tot kivette

A loroczkiii.ik kezébl '), mit lvák(>ezi Györgynek
egy ItuM ben kiadott rendelete alap/|án vittek

kérésziül, Rákóczi ezen rendeletét'-), mintajog-
l'osztoltak ellen elkövetett merénylet egyik leg-

kialtóbb vadlevelét ide iktatom. A fejedelmi

rendelet igy hangzik:

„Miként elbb nemes és nemzetes fember
szolgánk vité/.b'i Biilintyd György által értés-

tökre adtidí, most is akarunk tudósítani, hogy
földesuratok, vitézl Thoroczkay László, István,

Zsigmond és János híveinkkel az ezüstös ón-

bányáknttk miveltetése iránt megegyeztünk, é-i

azt földesuratoknak engedtük át bizonyos okok
és nu'idok alatt, azért nektek igen serio paran-

csoljuk, hogy a mint egyéb dolgokban tartoztok

engedelmességgel uratoknak, ugy a bányák mi-

velésében is igen szófogadók legyetek és azt

szorgalmatosan, híven miveljétek; álnokság és

ravaszság dolgotokban ue találtassék, a mint

már némely vakmer, esztiden emberek magunk,
szolgánk és az ispán eltt zíigolódtauak : uem
jönne több ezüst Toroczkóról Fejérvurra, avagy,

hogy beleszakadna a banya. Ih'cu vakmer czi-

gáuyságok és gonoszságok ne találtassék ben-

netek, hanem mentül nagyobb szorgalommal le-

het, Istennek tartó lelketek szerint, ugy mivel-

jétek igazán a bányát, mert ha zúgolódástok

szerinti gonoszságban találtattak akármikor is,

szabadságot adtunk a féddesuraknak és magunk
is segítséggel leszünk gonoszságtok ellen, és

bizonyosak legyetek benne, hogy nem egyébbel,

hanem az (dyan gonoszságért érdendett balall.il

büntetünk ndnden kídvezés nélkül seeus nullo

modo etc.-'

L reiidtdeti'.ek kiinélytelen. mondhatnók ke-

gyetlen modora tanusitjti, bog\ a fejedelem

mennyire fd volt ;i toroi_v.k('>iak ellen ingerelve
;

rendelete, a mint a sz.egény toroczkóiak egy

folyamoilvanyukban kit'ejczik : ..<ily csodalatra és

bámulatra ragadéi btuigon van írva. mint ndkor

tiszta idben hullana ii ménk."
Az igazság rjéül tekintett tejedeleninek

ezen szigorú rendelete elszonioritá a toroezkóia-

k.it, de nem rettente vissza, mert k nem csak

;i baiiytiszolgálatot. hanem a eensus-tizetést is

megttigadtak, s a föld 'sur.ak ersztikos zsarolása

ellen pert keztlettek, minek lidytan országgy-

lés elibe rvocaltattak ; mi tényleg mutatja, hogy

Toroe/.kt'it ez ids/erint sem t(>kinteiték jtddiagy

kö/.ségiiek, mert ilyen (nszaggyülesr,- solnisem

evoctiltatott.

') Ezen virágzii bány:iipar a es.ihid hanyag keze

lési> s a toriiezkidak ellenliat.isa miatt aztán szé|ien

meg is bukott,
'. Kelt Fehérvárit Iti.lT. oki. •-'ö-.in a l'.jedelem és

M;irkosfalvi Mtírton alairasaval ; mellekelve van a to-

rnezkiiiakiiak Feienez es:iszárlniz beadott l'olyainodá-

snklioz. Kiizölve a loroezkói perokmanyok transiiuituma

:ilO— 317. Iai)jan, honnan kivonatozva adoui.
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Az 1G59. évi beszterczei országgylés fcbr.

l()-ki ülése (líintött a toroezkóiak sorsa felelt,

niiilöii a Barcsai AUos elnöklete alatt törvény-

székké alakult orszáfí rendéi eltt megjelentek

Sárpatuki Márton, Thoroczkay Péter, Zsigmond,

másik Péter, Mihály, László ; továbbá losonczi

Hanti Kata, elöbh emiifett Thoroczkay Zsig-

mondnak és Toldalagi Susánua, a tatár fogság-

ban levii llioroczkay Ferencz neje, valamint

Torma Borbála, Thoroczkay János özvegye, mint

férjeik és azoktid való gyermekeik képviseli, s

panaszt emeltek Toroczkó lakói ellen, kik, nem
tudni mi okból, földesuraik ellen fellázadván, a

jobbágyi szolgálatot megtagadták ; kértek azért

az ország fejedelmét és törvényhozóit, iiogy Is-

ten és igazság sz'írint Ítélnék el, s a fellázadt

alattvalókat a joLbáf;>ság jármába hajtanák.

Ezek után fennevezettek ügyvéde uem szük-

lehet. Nem volt még akkor ismeretes a toroczkói-

aknak Endre királytól nyert szahadaloudevele,

nem a szentgyörgyi uradalom tartozandóságait

meghatározó Mátyás és Ulászló kori okmányok,
s igy nem csodálkozhatunk, ha a félrevezetett

országgylés ítélete a szegény elnyomott és jog-
fosztott toroezkóiak hátrányára ütött ki. Ezen
Ítéletet Barcsai Ákos ekként bocsátá közre. „A
jelenlev erdélyi és magyarhoni részek követei-

vel bölcs és értelmes megvizsgálás és tanácsko-
zás után, lelkiismeretesen megvitatva és meg-
fontolva a mindkét részrl felhozott érveket, azon
határozatot hoztuk, hogy a fellázadt toroczkói

jobbágyoknak teljes bnbocsánat adassék, ket
se nyilvánosan, se magánúton feleletre vonni,

vagy éppen büntetni senki se merje, de jövbe
k is ily [engedellenségeket mutatni ne merje-

nek, mint már eddig jtöbbször tették; hanem

Az AraiiM N.'iliaii Aiaii>(isszi'k liatár:it
,i

ségböl, hanem jó akaratból elmutatta II. Lajos

királynak fennismertetett 1516-ki uj donatióját,

melynek érteimében a toroezkóiak szintén vár-

hoz tartozó jobbágyoknak tarthatók.

Mire a toroezkóiak ügyvéde és szószólója

Szombatfalvi István ellenérvül azt hozta fel, hogy
a toroezkóiak az aranyosszéki székelyekkel kö-

zösen birták a székelyköi úgynevezett Toroczkó

várát, s mint ilyenek régen székely szabadságot

élveztek, s igy a mostaniak is semminem job-

bágyi szolgálmánynyal nem tartoznak. Gyenge
érv volt ez, valamint csekély hordervel birtak

a transumptumban bemutatott ezt bizonyító ok-

mányok is, melyeknek hitelességét az ellenfél

ügyvéde kétségbevonta, s érvényességüket azzal

is megtámadta, hogy ha eldödeik szabadok let-

tek volna is, az a mostaniakra, kik emberi em-
lékezet óta jobbágyi igát hordtak, kihatással nem

földesuraik iránt szófogadók és engedelmesek

legyenek.

Ha pedig valaha a jobbágyi igát lerázni

akarnák, s az engedelmességet megtagadnák,

ugy mi, mint utódaink tartoznak fejedelmi kar-

hatalommal is engedelmességre szorítani, mivel

fellázadásuknak jogérvényes alapját kimutatni

nem tudták, mert

:

1-ször. A bemutatott szabadalomlevelek nem
eredetiek, hanem csak átírtak.

2-szor. A bemutatottakból is inkább az tUnik

ki, hogy Toroczkó Tordavármegyében van, mi-

vel az okmányban említett magasan fekv vár

nem az k, hanem az aranyosszéki székelyek

kezén volt és van jelenleg is.

3-szor. Ha a bemutatott iratok rendiben len-

nének is, szabadságukhoz jogigényeiket, mert

emberemlékezet óta nem használták, elvesztették.
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4-szcr. A székelyeknek iriofi-ben kiaflott

eoutractusa iDÍnden jogaikat elveszti, mert az ak-

kor felszahaditdttak szabaddá lettek, a jobbáíryi

:illapotl)aii hagyottak örök jobbágyoknak ma-

radnak.

ö-ször. A beadott barmadik levél inkábl)

ellenük, núnt niellettük bizonyít, mert midn a

Bnttin esalád deteetnsával annak toroezkói bir-

tokait és jószájíait inpetrálták, s abba niajiokat

beiktattatták '), lioiry a Tboroezkay esalád el-

lentmondott, maiiából az okmányból is kivilaj^iik,

különben is a Tlioroezkay esalád adománylevele

annál Jóral elóbb kelt.

G-szor. Végre a felnnitatott levelekben (me-

lyek székely voltnkat támogatnák^ Toroezkóról

mi emlités sincsen téve.

Mindez okokból a toroezkóiak örökíis job-

bágyoknak nézetnek és Ítéltetnek, s azért mi

jegyzi, birói, lilnökei a táblának, valamint az

erdélyi és magyarországi részek rendéi, ezen

törvényszéki elhatározásunkról való Ítéletünket,

jövre való eligazodbatás tekintetébl, ugy a fo-

lyamodók, mint a jianaszlóknak kiadjuk. Kelt

Besztercze városában márez. 14 én Ao Dui l()5',t.

Aláírva Extradata per Magistrum Míehaelem

Nadány suae celsitudinis protonotarinra" -).

Ha a toroezkóiak igaz ügye gyengén volt

támogatva, ugy az ítélet indokolása még nyo-

morultabb volt, mert az erszakos fait aecomplít

tekintette irányadóul, midn az elferdített igaz-

ság kitisztázása lett V(dna feladata; de nem kell

felednünk, bogy ez ítéletet azon Barcsay Ákos
uralma alatti országgylés mondotta ki, mely

többé önállósággal nem bírt, mely adi'it bár mily

jogtalan volt is, s minden egyebet a vasallus fe-

jedelem kéuyekedve szerint szavazott meg. —
A mit a magyar királyok leggyámoltalanalibíka

II. Lajos megkezdett, azt az erdélyi fejedelmek

leggyámoltalauabbika Barcsay bevégezte. így lett

a szabadságra nemcsak emberjogilag, hanem tör-

vényszerüleg is jogosult toroezkói nép szolgává,

igy lettek a szabad város polgárai jolibágvokká,

s igy sodortattak oly viszonyok közé, mely ugy

ezen népség, mint a bányaipar, kell kifejldé-

sét megakadályozta.

De a szabadságára féltékeny, a füirgetlen-

sége élvezetéhez szokott nép türelmetlenül hor-

dozta a ráerszakolt jármát ; e mellett akarva

sem teljesitheté a követelt úrbéri robotot, mert

bányászati életmódja, mely hónapokig a bá-

nyák tVddalatti üregeilie, vagy a hámoroknál tar-

totta vissza, azt lehetetlenné tette, elannyira,

hogy saját kevés földjeiket is t'ogadott napszá-

mosokkal voltak kénytelen megniivelletni. A föl-

desurak ellenben szigorúan követelték a robot-

tételt, arra erszakkal is rászorították, mi által a

nemes fémek bányászata teljesen megsznt, az

M A Bnttin csalíid a toroc/.kói con.siis liariM.'iil-

n''.sz(H liii'ta, iiu^Ijil :i Tlioroc/.kay csaláil lii/.iiiiyns vrt-

ség miatt elesott vult. A család kilialaiuii') h'vrn. ceii-

8US-rt!8ztH véf^romicUnik'j,' 'l'ornc/.kó kö/..si'>f,'i''iiok lingyo-

ni.ányozta.
") Megvan iv.oii ilrli't a tiTinvkiM iH'rokinányok

trans. lilO— .'ilT. lapián, lidnnan értclinóiick iiifghagyá-

sával hn kiviiuato/.taui.

addig nagy mérvben zött vasbányászat pedig

hanyatlásnak indult. A kincstár maga is a ne-

mes fémek mtívelésének szünetelése által káro-

san érdekelve levén, a múlt század kezdetén

Szebastián János nev bányatisztet küblötte ki

a toroezk<'M völgyben lev nemes fémek kikuta-

tására, ezt megelzte egy udvari leirat, mely az

erdélyi bányászok sérelmeinek orvoslását igérte,

s igy a szegény toroczk(iiak a más czélból ki-

küldött Szebastianiban szabaditót vagy jogvédt
hive, készségesen támogatták tudományos észle-

leteiben, s kevésbé teljesitették a jobbágyi szol-

gálatot. A fíildesurak ennek következtében a

fémkutatás ellen felléptek, s az 17(t2-ki fehér-

vári (n'szággyülésen Szebastiánt jogsértéssel, a to

rticzkói népet lázadással vádolták ; st hatalmas-

kodásukbau annyira mentek, hogy Tboroezkay
Péter felfegyverzett szolgáival megjelenvén, a to-

roezkói birót és egyik esküdtet elfogatta s Gya-
luba indította. Ezen erszak a lakosok részérl

is ellenhatást idézett el, mert a bányákban dol-

gozó nép a kíséretre ráütvén, azt szétverte, s a

foglyokat kiszabadította.

Ezalatt Alvinczi Péter itélmester rendele-

tére a kolozsmonostori convent levéltárából ki-

kapták némely szabadalomleveleiknek hiteles

nuLSolatát, s azt elbb a kormányzó Bánffi Gy.-

nek, april 8-án pedig az országgylésnek is be-

mutatták. Ezzel szemben a földesurak Barcsaynak
l(i5'J-ki Ítéletét nyújtották be.

Az országgytilés most sem tudott a jogérzet

magaslatára emelkedni, a toroezkóiak okmányát
azon egyszer okból, mert nem eredetiek mel-

lzve Barcsay ítéletét miuden pontjában helyben-

hagyta, s a lakosokat megintette, hogy fejvesz-

tés büntetése alatt földesuraik ellen feltámadni

iie merjenek ').

A város bírája két jelenvolt polgártársá-

val az uralkodóhoz felebbezte az ügyet, de kik

eddig gyötörték, még a kcrvényezés jogát is

megtagadták a szerencsétlen néjjtöl, s a feleb-

bezket, mintha valamely nagy bnt követtek

volna el, fogságra vetették, st ezzel sem elé-

gedtek meg, hanem mintha mindenképpen vér-

rel akarták volna a jogtalanságot megpecsételni,

Tordavármegye egyik alispánja kiszállt Torocz-

kóra, h(d (i más ember elfogatását rendelte el,

mit midn a felebbezésben liizó toroezkóiak tel-

jesíteni vonakodnának, a földesurak karhatalom-

ért folyamodtak a kormányszékhez.

Történelmi vázlatunk legfragicusabb pontjá-

hoz értünk. Oly eseményeket kell itt ell)cszél-

nünk, melyek vérrel vannak o város króniká-

jália bejegyezve, melyek azon korszak durva-

sága és igazságtalansága ellen sötét vádiiontok-

ként tnnek fel a történelem lakijain. Sajgó se-

beket kell itt felujílamink. többnemü érdekeket

sértiMiüidx, egyes batalmaskotlókat s a hatalmá-

v.il visszaélt kormányzatot kell megrónunk, az

'1 \/. itrlet kelt Feheiv.-irtt az ország romloinok
170.'. april ,s-ki iilr.M'li..l. A tor.HV.kiSiaknak kiadott pi'-l-

ikniyon e/. van aláírva : .KxtradatMni per Magistrum
Mieliacleni Sinicnfti seer. lle^. Matlis per Trann. pro-

tonetarinni. Eg<^s/. leriedelmében a toroezkói perokm.
tár trans. 317— lilS. lapjáu.
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igazságszolgáltatás ürügye alatt elkövetett leg-

nagyobb igazságtalanságot kell itt kárhor.tatólag

felszínre hoznunk; de l)ár mennyire kényes le-

gyen is e tárgy, melyet az ismeretlenség homá-

lyába igyekeztek elrejteni, fel kell a leplet emel-

nem, mert az ily tények a történelem Ítélszéke

elibe tartoznak, mert az ily példák jövre nézve

csak erkölcsjavitólag hathatnak, mert minden

ártatlanul kiontott vér oly kincs, melylyel a

népek hagyatékának tárgyalásánál lelkiismere-

tesen be kell számolnunk.

A gubernium a kért karhatalmi végrehaj-

tást elrendelte, Rabati n tábornok német sergek-

kel 8 melléje rendelt aranyosszéki insurgensek-

kel 1702. nov. 17-én éjjel meglepte Toroczkót,

a rémült lakosok közül a széleken lakók elme-

nekültek, a többiek a durva, ittas katonák által

megrohantatva, a legkegyetlenebb verés közt

összefogdostattak, keményen egybekötöztettek

;

a lakosok egy része embernél irgalmat és igaz-

ságot nem találhatván. Istennél kereste azt, s a

templom kerítésébe húzódott ; de a kerítésnek

ajtai csakhamar behullottak a fejszék csapásai

alatt s Isten hajléka csakhamar börtönné válto-

zott át, hová az egész város népe bebörtönöz-

tetett, míg künn vagyonuk a katonák szabad

zsákmányává lett. A vad terrorismus s a tem-

plom mellett rögtönözve felállított bitófa sem
rettente vissza a két bátor férfit, Ekkárt Andrást

és Szabó Gergelyt, kik a karhatalmat vezet
alispán eltt erélyesen tiltakoztak ezen népjog-

típrás ellen. Népük jogaínak e bátor védelmeért

vértanai halállal lakoltak, mert egy perez alatt

a katonák által megrohantatva, agyba-fbe ve-

rettek 8 félholtan felakasztattak ; még többre is

várt a hóhér kötele, midn egyik vezényl tiszt

tanácsára a város legszebb leánya leeresztett

ha^al térden csúszva járult a végrehajtásnál

jelenvolt földesurok elibe s vérei számára ke-

gyelmet esdett. A kegyelem csak azok számára
lett megígérve, kik egy már elre elkészített

reversálíst aláírni készeknek nyilvánitják mago-
kat. A megrémült szerencsétlenek a legnemesebb
halottak alatt görnyed bitófákkal és a fenye-

get balállal szemben aláírták a következ re-

versálíst :

pMí vétkes lázongók, nem gondolva két

országgylés határozatával, nem Isten és ember-
rel és a commissiók számtalanszor ismételt inté-

seivel, harmadszor is rebelláltank, miért gene-
rális Rabutín assísteutiájával némelyek példás
liüutetéseket elvették ; megérdemeltük volna,

hogy mint megkeményedett nyakú, vakmer em
t)erek mindnyájan büuhödjünk, de földesuraink

minket újból gratiájokba vettek, azért mi is egész
városostól, kicsintöl nagyig kötelezzük magunkat
•A következendkre

:

1-ször. Hogy többé soha atféle rebellíóba,

urunk elleni insurrectióba nem elegyitjük ma-
gunkat, s maradékainknak is meghagyjuk, hogy
affélékbe ne elegyítsék magokat.

2-szor. Hogy ha akár köztünk lev, akár
nuisunnan jöv ember lázítani akarna bennün-
ket, az ilyet elfogjuk, vagy följelentjük földes-

urainknak.

3 szorj A bányákat hiven, szorgalmatosan
míveljük, tétovázás nélkül szolgálunk, szót fo-

gadunk.

4-szer. Ha valaki ezen pontok ellen akár
közönségesen, akár személy szerint vétene, fe-

jével lakoljon az ország két rendbeli ítélete sze-

rint. Ezekre pedig jó'akaratankból minden erl-
tetés nélkül kötelezzük magunkat.

Költ Toroczkón, 17U2. nov. 17-én. Követ-
kezik több száz aláírás." ')

Ezen önvád, melyet az akasztófák rémjele-

netei alatt, vérbe mártott kardok intésénél írtak

alá, a legnagyobb vád a zsarnokság és azt fel-

hívott földesúri túlkapások ellen; két ország-

gylés elitélhette, a felséges gubernium gyilkol-

hatta ezen népet, de a történelem megveszte-
gethetlen ítélszéke fölmenti, az ártatlanul kion-

tott vért s az eloltott életekért való felelsséget

a hatalmaskodókra hárintja.

Voltak, kik az aláírást egyenesen megta-
gadták, ezeket mindenfelé börtönökbe vonszol-

ták, mások az erdk barlangjaiban bujkáltak

;

ugy ezek, mint a bebörtöuzöttek közül nagyon
sokan pusztultak el.

A templom feldúlatását az egyházi elöljá-

róság csak nagy pénzbeli áldozatokkal tudta

megakadályozni ; de az ott letéve volt irományo-
kat, számos régi okmányt megmenteni nem le-

hetett, mert részben a katonák eltépték, ré-

szint a Thoroczkay család által lefoglaltattak; s

többé a város azokat — minden kérelmezése és

panaszai daczára — visszaszerezni nem tudta.

E rémnapok emlékére vannak a toroczkói

házak ablakai kívülrl veres szegélyzettel kö-

rülvéve, ezen minden évben megújuló emiékjeit

tartják fenn a toroczkói anyák, hogy az utódok-

nak, valahányszor az ablakon kitekintenek, min-
dig eszökbe ju.ssanak azon gyötrelmek és kín-

zások, melyeket elddeik a szolgaságnak sötét

napjaiban szenvedtek. Ekként van Toroczkó la-

kóínak e szokásában megörökítve az 1702. év

gyászos emléke. Alig üdülték ki a szegény to-

roczkóiak ekkori fájdalmaikat és veszteségeiket,

hogy Rabutín h társa a kegyetlenségeível

annyi gyászeniléket maga után hagyott b. Tiege
osztrák tábornok 1704. márcz. l5-én a nemzeti

ügy mellett lelkesül Toroczkót éj idején

megrohanta, lakóiból sokat legyilkolt, a templo-

mot kiraboltatta, s a várost egészen elhamvasz-

totta -). Ezen két egymást követett dúlás gyász-

') Megvan a perokmányok trans. 318—320. lap-

jain. A guberniumnak Leopold által helybenhagyott,
katonai karhatalmat elrendel, Rabutinhoz intézett át-

irata 322— 3-'3. l.ipon.

-) Lásd Bethlen Miklós önéletleirását és Kvári
Erd. Tort VI. k. 63. lap. Ekkor — mint Cserei mondja
és a toroczkói egyház jegyzükönj'vébe is be van je-

gyezve — a szegény enyediek és az ottani tanulók és

tanárok életben maradott része is Toroczkóra húzódott,

ott templomoztak és folytatták a tanítást, s Toroczkó,
a miben lehetett, .segítette mindaddig, mig Enyedre
visszaköltözködhettek. Eziránt többszórösön kifejezik az

enyediek hálás elismerésüket azon iratukban, melyben
Bajcsi András enyedi evang. lelkész és Kolozsvári Ist.,

Enyedi István tanárok a Toroczkón elhalój enyediek
eltemetése módozatait meghatározzák. Ezen érdekes ok-

mányt egész terjedelmében közli P. Szathmáry Károly
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vonásokkal t'mila a/ 1 To:.'. és 1704. év emlékét

a tiii(>('7,k('iiak (iirtéiiotéhe. A/ clsíi iiuV saj;:i'il)li

soliol s tart('isal)l) szciívcdésckct okozott, mint az

iitóhlii, mcit a ])olitikai f;vliloli>t ontotta vér tcl-

."^záradt, a li;im\akhól kicmelkcdtok a liáz.ik, s

]iár évfizod alatt a minliokis ki h'tt éiiüUc. dr

az 17(t2. évi iryilkolásnak Mt('tri-liri másfél s/.A-

zadii;' iirliozültok e szt\i;ény ni'|irc. mhtI a to

idfzkí'ii.ak ez idtl toi;va a tolilcsiirak iiiiiimitM

m(\t;iijnli'i apró zsai'okisainak, boszaiitásaiiiak miI-

tak kité\f ; rá lévc'ii s/oiit\a. ez idtl |'iij;\a

tették az iir dol-at. tizfttrk a tcrlicl (•.•iisii>t. s

niét; e mellett 1740— fid kiizt uvakid^ra ersza-

koltak az ut;ynevezeft liáztaxát, nci kezdetheii

csak I f) tVt volt. de késhli annyira növek(>-

dctt, liii^v \«dt oly j;azda. ki liazt:i\a, hiiza és

v:is-censuslian 4S eziist liuszast va^y 1(1 piorint

SU krt zetett 'V 17174ieii az fiKL'. >zan] alatt

ki.-idott kiral\i rend(drt Tiiriiczk Ijanyászd-v/-

sé^et az adófizetésre nézve Vajda-lluuvaddal e^y
rateiiorialia tette, de ez is esak irott malaszt

maradt. 17s4d)en Hóra (daliái .Sz.-(iyör^y feldíi-

lasa I tan Toroezkóra mentek, hol a iiaptíd k-
\etilték. liopy a császár paranesa szerint min
ilen liazléil ei^y t'ci;yverest adj.-inak nielléj(ik.

\ jiap ^ondolkoziísi idt kért. Mii; válaszát vár-

tak, a fíildesurak korcsmájának esfi'k, liol a hor

mámorába mertUtekliez esakli.-iinar mei; is jött

a válasz, de azt a Kídimki ezred liarczosai hoz-

ták kardéliikíin, kik a la/.oni^íik nagy részér

összeaprít. dták, — mé,u tnhliet elt'o;;-va vitt(ds

F>ny(Mlre -'). Hiália viselte magát ez alkalommal
is ildomosán a toroczkiii nép tVildcsuraival

szemlien, mert ezek z.«arulá-^aikat ezután sem szlin-

tettek meg, nnért a toroezkéii:d< 17S(j-hau a tr
vén\elliaiesea l'elriitt háztaxa, s más terhelteted

sk o'-viislas.-i végett a kir. tahkin pert l-.ezdet-

tek ; de az italáridási szabadalomnál tölihet ki-

eszközölni nem tudtak.

n.'^r. ban avégett íolyamodt.ak .az uridkndó

,A Ky,-t'elirrvár-ii:ii;yciiye(li lirthliii tVitaiind:! l'.irtéiiPtc"

iv.iinii iiiíive Ij.S - 141. lap.

') A liáztaxa JiiK-t.il.-oi vojt.it lc-iiiU:llili ;i/. tiinteli

ki, h'>ti\ a toriKv.ki'ii.'ik .Tíclölt. st a/JU:oi is uáinli.;-

sz.aliadini elzále.itositliallak v,'iL;y <! is .uUmtták bol-; i

telkeiket, házaikat, lui a tiilajiiiniusi jof^nak legbizto-

sabb criteriiuiia volt. Knnek bizoiiyitására a számos ok-

mány kziil fplciiiliteii] azon liij-_'. ;ipr. 4-én a tororzkiii

inagistrátus ekitt kelt contractiisf, moly szerint N.'iuy

Gáspár Ekkárt .lánosnak IJO t'ittal adós "levén, ez adós
Ság letizctése tekintetéliíil l'oroc/.kí'i városában lev lei-

zát nevezett Ekkárt .binosnak örökösen eladta liiirol-

iiura ;iL' ftért. Ezen contractn.s eredetiben mellékelve

volt a Thoroczkay J('izsef elleni fieiben. most ]iedÍL; a

város levéltáráb.an van. Ez annyira mei;-voli. lnii;y a
föUiesiirak is e.sak niíy és oly ha/.ik.it hiit.-di roroi-/.-

kón. melyeket pénzen v;is;iio|t.ik sajai t:i\:is emliereik-

löl. iMég szembellbben lanusitoU.i :i inUi|ilonosi Jo-oi

az, bo{,'y si szokás szerint :í toi.M-zki.; niaj;talaiis:i^-

esetében is szabadon remlelkiv.iek lieNo telkeikrl s

li.-i:,'vli:itták azt és s/aliado i uviinit li:niv:kat is. a ki-

nek akartak. A kulso liii tol.nkra ne/ve a ll.h.sni.ik

azon, onkeiivi-s s i'.^.ik krs.ilil!Í iik.klM'n alkalmazóit el

lenrkodest '.iíyak(n-oll.-ik. ho.^y a zíUo-ia adasimi .i J.i

szát; tnlsá^'os'incfíterlielését -iitoltiik azéit. Iio^y a ni.i

radékok általi visszav.iltás kónnyilv.' li';;yen. Krsolih

liof^y a ,lé/,ma szeiléslien zav.li- n.> lei;\cn, i^iilsli^e^l'k

megvételét csak üi;\.inazon nri vészen le\ embernek
engedték meg.

'') Uzoiá [••os/.ió llisi, nnil. I lan. 1\'. .Sj'.i.

I

hoz, liogy réiii ki\áltságlc\ eleiket trvényesen

]

kereshessék, mit megnyervén szorgalmatosan s

n.'igy költid;ezéssel kiilattatlák ,a levéltárakat, igv

találták nn'g Kndre király lL".tl. kiváltságleve-

lén(d< másol.atát. lOkkortájt h. Thoroezkiiy Józstd'

a család levéltárámtk t'eliigyelöje euy néptvs társu

]

lat (dtt monda: .. llohnKhd;, mennyit klteii(d\ lia-

sz(uit;dan más(dalokra, mikor mi kevesebbért a/,

eredetit is kiadnék" '). .\ toroczk('nak ezen nyi-

;

halkoztit alapján 17'.it ben a kir. táblán beperel-

I

lék b. 'I'hiiroczkayt, ;i per egé.szeii az udvarig

felment, honnan 17'.is baii .azini kedvez itélet(d

j

nyiMáék. hog\' Tlioroczkay eskiiletétel mellett

köteleztetett a. kérdéses kiváltságlevél eredetijémd^

kiadásár.-i ; de h. Thoroczkay Ji'izsef mi'geskii-

dött arra, hogy a keresett szabathilomlevél ere-

detije nincsen a családi levéltárban, s igy a per

elenyészett.

A foroezkóiakttt mindezen estdódások sem
I tudták leverni, s valahányszor tilkalom nyilt,

nnndaiinyiszor felszédaltak és zrgtdték az igazság

bezárult kapuit. k'-iKJ-ban a bányászati jogsérel-

mek (uvoslására a kamara nyomozó bizídtmáuyt

nevezvén ki, ez Toroezkidi is mködött, s fel-

vette a község jianaszait ; kvetkez l.S17-beu

Fereucz császár Erdélyben iit.aztakdr a torocz-

kóiak e^v néi)es kiihlöttségo járult elibe s ki-

váltságaik megiijiiásaért esdett; minek követ-

keztébeu ISIS ban a kormányszéknek megha-
gyatott a toroczkóiak joüsérelmeiuek gyors or-

Ndslása. Következ ]Siy-ben újból folyamodtak

az uralkodéilioz, lS20ban egy Bécsije kiváltság-

li'vél kieszközlése végett küldiitt követség .sza-

mára kértek title\'elet ; nélniny évvel késbb
újból az uralkodóhoz es ,a tiscalis direetorhoz

adtak lie lolvamodvaii\ t -i. is:_;[)-ben E.sztei Fer-

dinándhoz a vé,:.;ett kérelmeztek, hogy tiouyi

rendbeli könyörgéscikre kegyelmes választ esz-

kzidjn X berezeg e kérést is áttette a kor-

mányszékhez, Ind ad tic.ta tetetett s elvégre is

hosszas utánjárás s nem kis kidtekezéssel tudtak

a kormányszéknél kieszközölni, hogy ha elég-

tételt nem nverhettek is. legalább heaihdt szá-

mos fol\ .amodványaikat (dsinánym dlékleteikkel

is47-b-n vi-.szakaphalták.

Ott vannak most ezen mást'él százados pa-

naszidvuak nagy halmazt tev okmányai a köz-

ség leveltaraíjan : az azok közt kutató azok min-

denikére ezer sérelmet, ezer szenvedést,
ezer j og t i p r a s t lat toljegyezve, válaszul pe-

dig miinleiiiken e két szót: trj és várj.
Törvénykezési és ii;:izságsz(dgáltatási tekin-

tetben is Toroezkó élvezte fliggetlenségét, biráit,

tanácsosait, kikbl a tanács álhdt, szabadon vá-

lasztoltak, s a \arnH';:ye eskette fel. A tanács

elcg nauy hatáskörrel liirt Küls és bels javak

') Sot eL;'y akkor szol^.álatálian lev tisztjének a

li'velt:u- ren.le...i-sekor egy légi. hártyára irt okmányt !<

adott k''zidie. mondv.-i : ho^y ez az az okmány, mely
iit.oi a toroezk'ó.ik annyit \adásziiak. .\ tiszt kilépvén

.1 - ro|' s/olg;iI.-it:ili('il. elbeszélt'> a toroi-zkóiaknak.hogy mit

hallott: ennek ny.nnáii a kiizség esketést vitetett végbe.

s .-1 kili'pett tiszt és nnisok vallomása al;ipi;in inditott.i

meg a pert.
''] Ezen és ,i kor:ibbi folyamo.lványok és mellék

léteibl vannak a fenn kiizlött "adatok ogv'beállitva.
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eladása vagy vevésekor szerzödvényt állított ki

.1 város pecsétje alatt, itélt ex documentis et allc-

gatis fekv javak és zálogos- ügyek kcrdéséljeii,

bánya vagy liáraori részesedést illet perekben.

A bányászati kérdésekben zsinórniérféklil szol-

gáltak a városnak ^ idktl fogva liasziiált

„Bányászi coustitutioi". A biráki szék (mint

a toroczkóiak nevezték) elölt folyó ügyekben a

nagyfej emberek (torvényértöki közül vá-

lasztott ügyvédek ágáltak duplieák és triplicák-

bau. Bonyolultabb esetekben arhiterek elibe vit-

ték a kérdést ; megtörtént, hogy ily arbitereket

nélia a földesurak közül is kértek fel, mi késbb
ürügyül szolgált a szabad biróválasztás jogának
a család általi coutiscatiójára.

megye is folytonosan gyötörte, kínozta a szegény
toroczkóíakat, mit nagyban könnyített azon kö-
rülmény, hogy Tordavármegyc fispánja a bir-

tokló családból volt ; ezen az úton rendeltetett

el a pereknek a toldesurakhoz való felei)bezése.

A fispán nyomában az alsóbb hivatalnokok
mindenféle zsarolásokkal terhelték a népet, más
kiiz'^égi'ktöl felszedték az íitcsínálásí díjt s a
toroczkóiakkal megcsináltatták stb.

A szegény toroczkóiak trtek és vártak, de
nem oknélkül vártak, mert közelgett azon nagy
korszak, mely g^yógyirt hozott oly sok id óta

sajgó nyílt sebeikre, mely végre a méltatlanul

szolgaságra vetetteknek meghozta a szabadulás
nagy napját. l.'-i4S volt ez, az emberiség ébre-

Toroczkii város ki'k'tríil felvett l;itké|H'. a Tilalmas és Ordoskíivel hátteréhen.

18-i7-ben bekövetkezett a zsarolás hydrájá-

nak utolsó viczkándozása is, mert a földesurak

a polgárok kezébl kivették az addig mindig
gyakorolt szabad biróválasztás, szabad mészár-

lás ') és korcsmáriás jogát is -). E mellett a vár-

') A hüsvágrás azeltt mindig és mindenkinek sza-

bad volt, ki azért a város közszükségeire a község
pénztárába bizonyos csekély dijt fizetett le. A szombati
hetivásárok alkalmával a város vásárbirája az idege-

nektl vámot szedett, mi a község közsziikségeire for-

díttatott.

') Bár a kormányszéknek 1784-ki rendelete értel-

mében, a toroczkói bányászoknak ii inden idben szabad
volt saját belszUkségietíikri! italt tartani és elárnsitani.

Ezen rendelet a perokmányok trans. 4()i. lapján. A sza-

bad italárulást a kir. tábla lT86-ki Ítélete is érvényesí-

tette a toroczkóiak részére. Lásd fennebb 206. 1.

déséuek azon nagyszer korszaka, mely tróno-

kat reszkettetett s döntött balomra, mely annj'i

elnyomott népre deiité fel a szabadság hajnalát,

s mely hazánkban is addig szolgaságban tartott

több millió embert sznliaditott fel. 1848 a to-

roczkóiaknak is tölib százados elnyomatásra meg-
hozta a s.'.abadulás napját, s addig elodázott ké-

relmeikre oda írta : „Ö z e g é n y nép, talál j

valahára igazságot s légy szabad."
E nagy korszak nagy vívmányai tették azt, hogy
a toroczkói vasmivesek által gyártott vasból nem
a leigázás bilincsei, hanem szabadságot véd
fegyverek gyártattak.

Toroczkü népe mindvégig^hü is volt a haza

szent ügyéhez, mely nekik szabadulást hozott

;
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elhatáry.ottaii lépett sordiiiiióha a incíítáiiiaddtt sza-

badsáfc s óriási vivmáiivaiiiak dltaliiiazásíua ; imiii-

kaetizott tiai a l);iny;isz-('sá]<áiiyt t'oíivvoirol cse-

rélték tVl, s midn a tiataiahl) nemzedék mint iiii

kéntes soraknzott a 11. Hl*, és 73. lioiiv. zászlóal-

jakba, s azokkal a csaták vészeiben usztakozva,

uyertek liösi bal)ért, addii;- otthon az idíisebtiekból

egy "JSO föböl álló nemzetr-csapat alakult, mely
a várost az oláliok megtámadásai ellen tede/.te és

védte. Kz irányban leginkább igénybe véve ak

kor V(dtak, nndn az oláhok roppant tábora a

szomszéd Toroczkó Szent-Györgyöt elhamvasz-
totta, s Jobbágylakiiiból azokat, kik el nem me
uekülhettek halomra gyilkolta M. Ez a sors várt

Toroczkiira is. melytl csakis nemzetreinek el-

szánt védelme menté meg. Ugyanis k eltö-

kélve utolsó emberig védui magokat, állást fog-

laltak a város Szent-György felé es végénél ; az

oláhok azoulian cselt használva, nem itt, hanem
a varost megkerülve, a túl oldalról rohanták meg,
s mar be is hatoltak a városba, midn ott ter-

mett a bátor nemzetrcsapat, s egy elszáut út-

ezai harcz után visszavetette ket. Azonban a

prédales olahok nem távoztak, hanem a város

körül a gyümölcsösök és kalougyák közé meg-
bújva várták az éjt, hog\ annuk sötét leiile alatt

végrehajtsák sötét népgyilkoló szándékukat^ me-
lyet Sz. -Györgyön oly rémes elzmények közt

kezdettek meg. Toroczkó helyzete a legválsá-

gosabb volt, mert a város minden oldalra szol-

gáló íitczái által minden iránvbau nvitva és a

sok oldali niegtámadásuak volt kitéve, mely el-

len nemzetreinek .sokfelé feloszlott csapatja a
iS— l(i,U0O-nyi ellennel szemben alig védhette

volna; azért azon cselt használták, hogy vagy
í" en. egy beszedve a nemzetrség és az iskola

dobjait, a Székelyk fell nyitva lev oldalon

észrevétlenül kilopództak, s a Székelyk oldalára

felmászva ott egyszerre elkezdtek iszonyatosan

dobolni, lövöldözni, s ropp.int kiáltozás közt a

városb.a levonulni, hol fenluuigon kiabálták hív-

jak el a birót, hogy a megérkezett ÜHUO ara-

nyosszéki nemzetrnek vacsorát és szállást ren-

deljen. Az oláhok félénkebb része már a hegyek
viszhangja által sokszorozott lövöldözés és dob-

sziua megfutott, kik hátra maradtak, a szóval be-

szálásolt 301 )0 székely megérkeztének hallott hí-

rére eszeveszetten futott szét, s Toroczkó meg
volt mentve, többé háborgatni uem is merték

egészen az oroszok megjelentéig ; akkor azon-

ban, midn az oroszok Tordán megjelentek, s

Aranyosszéket behódoltatták, egy Csurilán nev
oláh tribun vagy két század magával megjelent

Toioczkón, tudva, hogy azok az orosz sergek

közelléte nuatt nem fogják védui magokat, s

núután néhány polgárra sarczot vetett, a fegy-

vereket beszedte, s a magyar zászlót eltépte, ki-

húzódott a városból '). így menekült meg To-

roczkó ucmzetöreiuek elszánt bátorsága, s az

eszélyes csel által Euyed, Felviucz és Szent-

György gyászos sorsától, melyet az oláhok vad
eltökéíése kimért volt számára.

') A mint azt

goiii fldadui.

alább .S/,ciit-(;yi leir:Í9:iii;il t'n 'i C'íuriUui uio.st UlVenli.uiyáu .ajtiinil ajti'>ra kol-

dulva, tengeti nyomorult vOrfertuztette életet.

XXI.

Vasipar és földiuívolós IViropzkóii.

A bányász kiizdelniei. A Toroczkón t'olyíimatban volt neniesfénirk bányászata. Toroczkó vasb.áiiyái, azok nj'o-

niorult berondt'zé.ip. ve.szélyei, fáradalmai. A vask kiliordá.sa. Kohdk. vcniknél való kezelése. Az eszközök kez-

detlegessége, viz és tiizany.ag hiánya. A h.iiiyatlú vasipar emelésének szükségessége. Vasiuiveléssel foglalkozók

és a vastermelés statistikai táblázata. A toroc/.kóiak liatára. fcildmiveles uehézségei. drága volta, termelési képes-

ség, fogvasztás, li'itenvésztés

Eb'ibbi fejezetünkben Toroczkó város múltja,

s fleg jogtörténelme fel van tárva; az ott el-
adottakból átlátható, hogy e nép élete mily dús
volt szenvedésekben, s mert az eml)eri szenve-
dés és fajdalom a jobblelküeknél mindig ér-

deket, vonz.ilmat szokott költeni, ez okon felte-

szem kedves olvasómról, hogy a már eddig el
adottak után is Toroczkó népe iránt érdekldik,
s nem fogja becses tigyelmét megtagadni ismer-

tetésem ezután következ részétl, mely e nép
bens életével, foglalkozásával, szokásaival, elet

módjaival stb. fo-l.-ilkozik.

Elbbi tVjo/etiink feltüntette azon küzdel
meket, melyeket e ncp az emberek mostohasa-
gával szemben lolytatott ; itt feltarom azon küz-

delmeit, melyeket a természet mostohaságával

szemben kell vívnia.

.\ természet a m.iga adományait megkívánja
szolgáltatni; a könny, munka nélküli hozzáju-

tás elpuhító elmélete ki van zárva az ö gazdál-

kodási körébl. így az érczeket is kemény szik-

lak keblébe rejté el, ugy hogy az ember csak

nagy eröfeszitéssel s kitartó munkával birhat

hozzájutni. Erezek rendesen kopár vidék szikla-

talajában jönnek el. hol tVddmivelésre kevés

tér nyilik, nuntha a természet ez által a told

l'elületének mivelhetésétl elzárt embert a told

keblének munkálására akarta volna szoritani ; a

sziklak mivelési> pedig mindig bajos, ezért a

bányász-nép élete önmagában is mindig terhes



209

és fáradságos, mert csak nagy erfeszítéssel s

ernyedetlen szorgalommal tiidiiat munkájának
jutalmához jutni. A loklmives lágy porlékony

földet munkál, s mégis mennyi neiiézscg- és vi-

szontagsággal kell küzdenie ; a bányász makacs-

kemény sziklát munkál, melynél a leküzdend
nehézségek sokszorozódnak. A fiildniives kékl
ég alatt, ragyogó napsugaraktól elöntött, gyak-

ran szép kilátással gyönyörködtet tájon, tiszta

éltet léget éldelve dolgozik, hol a természet mo-

solya enyhíti fáradalmait, hol verejtékét a nap
enyhe melege szárítja fel, vagy szeret gyöngéd
kezek törlik le ; míg a szegény bányász, sötét

földalatti üregekben, egészséges légtl, világos-

ságtól elzártan, ezer veszélynek kitéve folytatja

terhes munkáját; verejtékét hideg nedves légkör

fagylalja, s a természet mosolya helj'ett annak
visszadöbbcutö haragjával áll szembe.

Küzdelem a földnvclésuél is van, mert az

emberi élet mi más mint küzdelem; de e küzde-

lem a bányásznál sokszorozott ; mert az küz-

delme el.szigetelt, ö mindig önmagára van ha-

gyatva, egyedül minden pillanatban megújuló
veszélyekkel szemben ; miudeu perczbeu az el-

zuzatás, a megsemmisülésnek kitéve ; önmagára
küzd sötétben, elvontan a természet lelkesítve

felbátorító szépségétl, elzárva a világosságtól

— mi az életvídorságuak kútforrása — a lég-

tl, mely a szív vérét sebesen lüktetve boldogság

érzetével tölti el, a társadalomtól mi az életet

kedvessé teszi. Az néhány ölre terjed munka-
terét csak egy pislogó mécs világítja be, s mi-

dn sötét üregeíbi; bemerül, soha sem tudja, ha

vijjon fogja-e a napot, a kékl eget, a zöldelö

berkek közt csörtet patakot, s kedves övéit vi-

szontlátni.

Bátorság az élet mindennem foglalkozásá-

hoz kell ; de a bányász foglalkozása hsies bá-

torságot igényel, mely a külélettöl való elkülö-

nítéssel, a minden perczben eljöhet halállal

merészen szembe néz. Küzdeni minden pályán

kell; de a bányász küzdelme mindig cyclopsi,

mert mindig a természettel harczol, mit a gö-

rög mythosz az ember ég ellen való támadásá-

nak regéjében eszményített.

Hsies bátorsággal folytatott örökös küzde-

lem a bányász élete; e küzdelem, az embernek
a veszélyekkel való bátor szembeszállása, To-

roczkó bányászainál még nagyobb mérvíi, mint

másutt ; de hogy ezt megérthessük, szüiiséges

mindenekeltt bányáikkal s vasmüvelési modo-
rukkal megismerkednünk.

Említem fennebb, hogy régen Toroczkón
nemcsak a vas, hanem a nemes fémek bányá-

szata is folyt, ugy ez, mint a vasmüvelésnek ta-

nyája a Toroczkótól nyugatra es hegyekben
van. Fridvalszky az 1670 eltti idkre vonat-

kozólag- Toroczkóról azt mondja '), hogy vask-
ben gazdag bányai ezüstben is azok, s határán

igen finom máivány és ón is található; de a

vas mellett mutatkozó erek mellett a nemes fé-

mek önálló bányászata is folyt a hegységnek

') Minerolog. 99. lapján. — Több helyt vizuientes

cement készítéséhez szükséges t'üld is furdul elü.

Aranyosra néz oldalán, hol a felhagyott és be-

ondott bányák torkolatjait még most is mutat-

ják. St volt id, mikor Toroczkó kénest is

szolgáltatott a zalathnaí beváltó hivatalhoz. Lá-

tók fennebb, hogy a földesurak miként vették

ki a nemes fémek bányászatát a toroczkóiak

kezébl ; ez aztán elvette a nép kedvét, a más
gazdagítására való dolgozás megszüntette az ak-

nászat ingerét, miért lassankint mind hanyatlott,

núg végre teljesen felhagytak vele. Idnként fel-

újult még egyszer-másszor a nemes fémek ku-

tatása, a múlt században az 1600-ban beomlott

Kisfog oly nevtí nagyon gazdag ezüst bánya

alá új tárnát (istaj) hajtottak, de vizre akadván
— mit kezdetleges szivattyúikkal kivonni nem
tudtak — felhagytak vele. Másik igen nevezetes,

vas mellett ezüstöt is szolgáltató bánya volt a

M e z ö s é g n e k nevezett, mely mint öreg embe-

rek mondják régi idben igen nagy mennyiség
nemes fémet szolgáltatott ; melyet 40 évvel ez-

eltt is egyszer-másszor eredményesen miveltek,

st 1820 körül ezüst érczkövek törésére egy ki-

sebbszertí zúzdát (stomp) is állított két toroczkói

bányász, s éppen mert a nemes fémek bányá-

szatának kedve idnként felújult, s mert az Ara-

nyos és mellékpatakjaí porondjából való arany-

mosás is folyamatban volt, a kincstár aranyváltó

hivatalt állított Toroczkóra, melynél 411 nehe-

zék arany jött be évenkínt ').

A kincstár már többször kutattatta fel To-

roczkó vidékén a nemes fémek fekhelyeit, azon

szándékkal, hogy azok felhagyott aknászatát új-

ból életbe léptesse ; de ennek nem kevés akadá-

lyául szolgál az, hogy a toroczkói nép a vas-

mivelésbe annyira beleélte magát, miszerint az

abból bejöv kevés, de biztos jövedelmet nem
igen adja fel a nemes fémek aknázásából bejö-

het nagyobb, de bizonytalanabb jövedelemért.

Én hiszem, hogy a nemes fémészet Toroczkón

jövvel bir, de hogy az felvirágozhassék s ko-

rábbi fejlettségére emelkedhessek, mindenesetre

szükséges a kincstárnak, ha szükséges áldoza-

tokkal is egybekötött, kezdeményezése. De hagy-

juk a fényzés csillogványos nemes féméit, s for-

dítsuk figyelmünket a toroczkóiak vasmivelésére,

elbb pár szóval érintvén ezen táj földtani vi-

szonyait. Toroczkó völgye az áradmányi és özön-

csoporthoz tartozik, azonban a völgyet bekere-

tel havasok a legválasztékosabb kzetek cso-

portosítását tárják fel ; mert míg a keletrl el-

húzódó Székelyk aljától tetejéig a jura-mészk

roppant sziklafalát nnitatja, addig a szemben

lev hegység alanti részét homokk és gyüleg-

tömegek veszik körül, melyre szaruk (Hornstein)

és augit portir rétegek jnek, melyet a nemes

fémek által kedvelt, csillámpala követ ; errl

mint talapzatról emelkedik tel a Tilalmasnak

roppant jura-mészk tömege. A két utóbb emii-

tett kzet érintkezési pontjánál fordul el azon

szürke vask, melybl a toroczkóiak a vasat

') Az aianyvaltii-hivatal az éiczpataki kiiicstáii

bányák kedvééit lS44-beu Türoczki)r(Jl A.-Járába téte-

tett át ; de miután említett bányák eladatva, magán-

birtokká lettek, a járai aranyváltó-hivatal is megszlin-

tettetett.
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gy;irtják '). A vasháiiyák a Tilalnias alján ennek

Torof/.kó felé lonyuló Kairv- ós Kis-Hércz
novü eloliosvoihon két ellentétes lie4;y()l(lall)a

öbliisUlnek. ett vaunak i'-ymas melleit és o^y-

niiis fölött azoknak sötiiiii tonikjai. némely oly

helyzetben, liofry az oilajntásra lior/.adály nélkül

gondolni nem Idut.

A bányáknak is mei;van emelked, viiáí;zó

és hanyatló korszaka, azok is mint eszmék s

emberek tiilelik mai;okat, azért a most miveht

alatt vajiy esak nyitva lev bányák mellett szá-

mos más olyan van. mely korábl)i századoklian

zsAkinányoltatott ki. virá^üzása után lehansatloti,

kivénült "az idbl, s most feledve vau, de el-

hagvafottsáiinkban némi vii;aszul szolgálhat az,

hogy utódaikra is ily sors vár. így az 1710 kö-

rül virágzott P i r c z e o 1 d a 1 b a n lev M é s z á

ros és Lakatos uevtí bányákat 1760 körlil

már háttérbe szorította a S é r a , Tér és

Györgyes, 1800-ban ezek már hanyatlóban

vannak, s a Mezség és P r u d e n t i a virá-

goznak. Ujabb idben a Vén b á u y a -
1, N é-

met^), Pattantyús és Simon ak^) ne-

vüek kaptak fel; s nnudezeket el fogja homályo-

sítani az ujabban nyitott s legtökéletesebb szer-

kezet W a s h i n g t o n •).

E bányák, egypár kivételével, oly nyomo-

rult szerkezetek, oly kezdetlegesek, mint má-

sutt alig lehrtne találni, s e mellett az azokba

való behatolás oly veszélyes, hogy a ki valame

lyiknek megjárására elszánta magát, midn f<
-

nekére ért, bizonnyal jótékonysági fogadalmat

tesz azon esetre, ha Isten szép egét meglátni

megadatik neki. A folyosók oly törpék, hogy

legtöbb helyt legörnyedve, néhol hason csúszva

lehet áthatolni. Egy "kopott reeseg deszkaszál

szolgál járdául, meiyrl ha le talál léjmi a vizs-

') Lásd Haiier Geologie Siebenb. 510. lap.

') Kz egy íVlhagyott régi bányának ujb<ili kinyi-

tásával és tovább mivelésével keletkezett, honnan neve

Í3 ered.

») A Németet a Tlioroc/.k:iy-e?aláil nyittaita és

miveltette német bányászuk által egy ideig, de t'ellNigy-

ván vele, helybeli laküsok tettek kezet reá. unvel a

bányászati törvények szerint a meghatározott idig
jogi'entartását jelöiö nutnk;U;uát nem újította meg a

család.

*) Ez a Vénbányával l'iigg egylie. olvt'onnán. liogy

a hegy keleti oldalán a Vénbány.iba benienve, a Si

monaknak a hegy nyngati vagy Ar.anyo.sva néz torko-

latján lehet kijönni. A ki l'oroezkci bányáit ös erede-

tiség "ben akarja vizsgálni, annak ezen két bánya meg-

tekintését ajáidom.
') A toroczkóiak bányau''sz<'.seilésiiket minden idii-

ben, még a földesúri h:italiii;iskoilasok kor:iban is sza-

badon adhatták el, s az e feletti perekben ök Ítéltek ;

erre nézve bizonyitv;inyiil felhozhatok néhány eredeti köi

levelet, melyek a Thoroezkay Joz.sef ellein perhez vol-

tak csatolva. Ezek elseje szerint lüil. jid. .s an a to-

roc-zkói niagisti-atiis egy B(irév közelében levö íVhcro

felett a K.arrak.ai és Kováes-esalád kö/.t lolxl iM-iliena/.

elskre nézve keilvez Ítéletet hoz, ;vz ellenfél <v, itele

tet a szentgyöigyi tanáeshoz (teh.it taii:iesa volt) mint

arbitrativtim fornndioz lelebbezte; lU- .iz is lnlylien

hagyta az itéleti-t l,;isd az okinan., t l'eiMkiii.in> oK

trans. JHl i;,S:'.. liiT,'). aug. IS-án a toioezkid m.agistia

tus eltt Ekkáit f'eiencz Ekkárt ,Miliálynak ad el i'-^y

vert. Okmány ugyanott -J'.n). .Mrg sz:iinos mást is tud-

nék fi'lhozui,
'

de e kelt is elég állításunk támoga-

tására.

gáló, lábai térdig merülnek az alatta hömpölyg
piszkos vízbe, vagy ha egyensúlyt vesztve a
iiányafolyosó egvik vagy másik oldalára tánto-

rodik, a hányafolyás undok sarába merlil. A ve-

zelö jiislogó mécsével biztos sebes léptekkel ha-

lad elöl; neked ez alig dereng fényt követned
kell, mert különben e sötét jjiszkos Aeheron vé-

szes tömkelegében nniradsz, honnan a kijutha-

tásra Ariadné vezérfonalát hiába keresnéd;

('gyegy fordulatnál elhangzik vezetdnek réme-

sen tompa kiáltása „lábadra vigyázz", s te

remegsz, mert nem tudod mi fenyeget, tudod,

hogy veszélyes helyen vagy, de hogy honnan
jön, mi alakban nuttatkozik, alólról, felülrl,

vagy iddalról fenyeget e V nem tudod; egy si-

kamlás a keskeny pallóról, s te vagy egy mel-

lékág örvényébe, vagy egy átszel bánya mély-
ségébe, vagy legjobb esetben egy roppant mély-

ség, jéghideg vizmedenczébe hullasz alá, hon-

nan ha úszni tudsz, falán kivergdl, mig más-

ként oda veszel ; de téliilröl még nagyobb vész

fenyeget, hisz ott félelmesen szétrepedezeft, csak

Isten kegyelme által fentartott sziklák fenyeget-

nek leomlás és elzúzassal. Amott egy korhadt

gerenda tart még korhadtabb deszkafölepet,

mely ha az id, vagy saját romlottságának sú-

lya alatt leszakad, vagy talán fejeddel érintve

kimozditoil helyébl, megíndid a te éltedet le-

jártató fiivényóra, folyni kezd egy ré,:;ibb bánya
ból fenn felhalmozott pereg (|)orlianyó föld), majd
szakadva omlik, s téged menthetlenül eltemet,

vagy örökre elzárja visszajuthatásodnak keskeny
útját.

üc már szerenesésen áthatoltál mind e ve-

szélyeken, mind e rémes helyeken, s ím még
borzasztól)b pontra értél, fenn szédit magasságban
tüzponfokat látsz emelkedin, baljóslatú tompa
moraj közt megdölibenf dörgésszer hangokat

hallsz. A lángok liderezkénf emelkednek, száll-

nak függélyesen egymás mellett kísértetve sötét

arnyaktól, melyek az rbe emelkednek és száll-

nak. Eleinte nem tudod e jelenetet magadnak
megfejteni ; elrémít nyögéseket, gyászos hörgé-

sek zsibaját hallod, s az elkárhozotfak poklá-

ban hiszed magadat, midn végre a hogy sze-

meid a sötétség homályos világításához sztd<fak,

felismered, hogy ott függélyesen falhoz támasz-

tott létrák vannak, melyeknek nedvrothasztotta

fogain a szegény bányászok másznak és száll-

nak tel, liatukon zsákokban eziiielve a vaskövet,

melynek terhe alatt görnyednek, s mellükbl
szánalni;is liiirgt's és nyögésszer nehéz lélegzés

emelkedik. Sok-zor másztam veszélyes szíkla-

kíHi, sokszor esüugtem vészes örvények fölött, s

mégis midn e függélyes helyzetben felállított

létrákhoz jutott.un. midn azoknak h [itek ált.il

kopt.iloft, lecsurgó viz által sikil(>tt recseg fo-

gain lattant vezctélmet fölemelkedni, megborzad-

tam, s csak a szégyen, ho^y gyávának ne tar-

tassam, ösztöiizidt vészes nyomdokainak köve-

tésére. Mai;asra enielkedtiink ezen ingva resz-

ket hágcsón, melynek alj.i sziklavésetbe van
iigyati illesztve, de teteje lelett az isteni gond-

viselés rködik. Febrve tetejére, másik még me-

redekebb létra követi, melyre az átlépés borzasz-
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t(^an veszélyes. De hat mit miveljtlnk most, mi-

dn egy terhe alatt hörfrö munkás jön velünk

szembe ? hisz cniberisép', felebaráti szeret 3t s

testvériség' — mely a válságos pontoknál kell,

hí)gy legersebben nyilatkozzék — ez ember
kikerülését ezen ter alatt görnyedez testvéren

való könnyítést parancsolják. Néztem, hogy ve-

zetm a terhével megálló mellett az lirbe kiha-

jolva hogyan léptet fel, oly közönynyel, mintha

széles országúton haladna, mintha nem is tudna

arra gondolni, hogy ott lesiklani s ezer dara-

bokra törni is lehetne. Követtem példáját s a

40—50 ölnyi magasságban végbevitt ermütani
gyakorlat meglehetsen sikerült. Akkor nem
volt idm a helj'zet veszélyére gondolni, de mi-

dn végre a létrák hosszú során át felértem a

fels bányának ismét fekmentessé váló folyosó-

jára, s onuau visszatekintek a roppant mély-

ségbe, honnan fölemelkedtünk, s honnan az el-

törpül bányászok tompa zsibongása hallszik

fel: akkor volt idm egy kissé a félelemre is

gondolni, akkor olyféle érzet támadt szivemben,

mint az szokott érezni, ki valamely nagy ve-

szélybl menekült.

Egyszer is borzalmas ott áthatolni, de még
borzalmasabb a gondolat, hogy e szegény bá-

nyász-nép élete nagyrészt ott Ibly le, hogy azok

naponta többször járják meg e rémitö üreget,

hátukon emelve ki a nehéz vaskövet, melynek
terhe alatt nehéz lélekzettl zörög mellük s

egész testükrl veritek pafakzik le ; hogy ott

kell vésni azon sötét sziklákat, melyek a csá-

kány nyomán vizet izzadnak.

Pedig az érczkö kihordása a legtöbb bá-

nyából igy emberháton történik ; csak két bánya
van, honnan hantnuk-on (fasineken futó kis

négykerek szekér) szállítják ki az érczkövet

;

egynémelyben, hol a kijárat hágós (emelked),
az egvkerekü párt (targoncza) használják. Az
igy jármüven, de leginkább háton kihordott vas-

követ a bányák eltt halomba töltik s idnkint
felosztják, kinek-kinek báuyabeli részessége sze-

rint ^). A bányarészességben ritkán vannak benne

a bányászok, ha igen, akkor munkabéröket is

érczköben veszik ki; de legtöbb esetben a bá-

nyarészesség a hámorosok vagy tehetsebb gaz-

dáké, kik I ó k ö (lóterü) szerint fizetik a bá-

nyász-legényeket.

A kfelosztás (érczkö felosztása) min-

dig némi ünnepélyességgel történik; nagy tUz

lobog ilyenkor a karám (bányahajlék) eltt, a

nyárson nagyobb darab szalonna pirul, a kula-

csok telve keringnek a bányásznép munkaedzett
kezeiben, hálálkozó felköszöntk hangzanak, s

az általános vigság közt feledni látszanak mind-

azon fáradalmakat és veszélyeket, melyekkel e

nap kényelmét, e nap örömét megvásárolták

;

vigadnak gyönyörködve Isten szabad egében,

élvezve a fris éltet léget ; nyugodnak, hogy kö-

vetkez napon újból elkezdjék sysiphusi mnn-
kájokat, hogy újból elmerüljenek a föld sötét

üregeibe, folytatni a végnélküli harczot a ter-

') A részesedési arány egy egész, fél, vagy ne-

gyed részesség szerint határozódik meg.

mészettel, annak féltékenyen elrejtett kincseit

kierszakolva a leköt bilincsek alól.

Mig ezek elmerülnek a sziklák félelmes

tömkelegébe, addig musok a kimért érczkövet

lovak hátán kasokban lehordják \) az olvasztó-

kohókba, hol a nagyobb darabokat apróra törve,

szénnel vegyesen a mijérbe^) rakják s tüzet

adnak, mi által néhány nap alatt sok szükség-

telen rész kihajtásával az érczkö torhábbá és

olvadbatóbbá lesz. Ekkor szénrétegekkel ve-

gyítve az olvasztó-kemenezébe helyezik, hol,

miután a vizer által mozgatott fúvók által élesz-

tett ers tüz által olvadásba hozatott, a kemencze

alsó szádánál alkalmazott kis üregen tüzes láva-

ként fut ki az izzó taraczk (vassalak), mely

a meleg mérséke és a léghatás különleges beha-

tásához képest mindenféle képleteket alkotva

tömörül.

A salak kiváltával a vasrészek egy testté

tömörülnek, midn a kibontott kemenczéböl a

kenyérvasnak ^) nevezett vastömzset nagy

fogók segélyével szénporos gödörbe helyezik*),

hol egy mtét kezddik, melynek láttára az em-

ber üknélkUli erlködésén szánakozó bölcb'ész

felkiált: „Oh gépészet, jjön el a te országod."

Igen, mert itt a kenyérvas elszelése még min-

dig embererövel történik. Két félmeztelen ember

nagy, nehéz rovó fejszével, minden csapásnál

hallható kiáltással, vagy inkább niellhörgéssel

ketté szeli a törazset. Igy jut aztán a verbe,
hol ismét izzóvá tétetvén, vizhajtotta — nagyon

kezdetleges szerkezet — súlyos kalapácscsal

apró darabokra szelik, s a szükséglet szerint:

sing, kasza- vagy laposvasakká ^) nyújtják.

Toroczkón — a mint látható — a vas ki-

vonása épp oly kezdetleges, mint az érczkövek-

nek kiaknázása; az ember itt is, ott is roppant

fáradalommal, oknélküli önkínzással csak kevés

eredményt tud felmutatni, minek fö oka a to-

roczkóiak minden újítástól való idegenkedésé-

ben, a régi roszhdz való szívós ragaszkodásban,

s fleg a társulati szellem teljes hiányában ke-

resend. Innen van, hogy kohóik, verik még
ma is azon állapotban vannak, mint a minben
lehettek azok, melyeket seik a 13. században

az Eisenwürzelbül magokkal hozott ismeretek

alapján felállitottak. A helyett, hogy társula

tokba állva, egyesitett ervel egy nagyobbmérvü
mkohót szerveznének, apró, kezdetleges kis

kohók- és verkben kínlódnak. A vasbányászat-

nál már rég alkalmazásban van másutt a me-

') A toroczkóiak a bányászat körében minden
ujitástól idegenkednek; ez annyira megy, hogy a bá-

nyákhoz szekérútjok sem igen van, hanem a teriit, mi-

ként öieik, ok is lóháton hordják. Hiába mondtuk, hogy
szekérlje fogva egy ló tizannyi teriit is elvinne, k azt

mondták erre : , Apáink is igy hordták s mi is már csak

igy hagyjuk. •*

'') A mijér törpe falak által elválasztott ágyasok-
ból álló szerkezet.

') Ezen elnevezés életbl merített, mert az ily vas-

tömzs ad nagyon is megszolgált kenyeret a szegény
toroczkóiaknak.

*) A szénpor a vasat huzamosabb ideig izzó álla-

potban tartja.

') Ekevas. E három alaknál mást Toroczkón nem
szoktak idomítani.

Í7»



legséi^i lioiiH'rsókiu'k mészk vcfryitóso általi fo-

kozása, mi által az órcz iiyoisahl) Os teijosohli

kiolvasztása eszközöltetik; kivitele itt a luészkö-

i;az(la>; vidéken iiiajil seniiiiibe sem kerüliic ').

s (laezáva annak, lioi:.v annak alkalmazása mar

ITtUt-lian kitiinö szakemlierek által ajánJtatott,

niéír esak ejivetlcn ])niltat sem tettek az/al
;

innen van aztán, lio^y vosz leiidszciiik és méu
ros/abb eszközeikkel az oly bajosan kiaknázott

vaskbl az éreznek esak ej;y részét tu(lj:ik ki-

vonni, s lioj:y roppant taraezk liej;yi'iklii'n ott

hever az elpazarloit sok érez. melyet majd, lia

észszerbb vasmivclés lionosnlliat, njbi'il tel toj-

nak (lo!i;ozui '.

Önliibájuk mellé a lejbulrsnek íiljat álló

más természeti akadályok is járulnak : ilyen ]ia-

taknk kiciinséye, mely okból j;yakran felakad

ngy a kohók, mint verk mködése; mikor az-

tán oly sok ember marad kereset nélkül. Ezen

is lehetne vizfo.aókkal, zárzsilipekkel se^iteni, s

bár többször volt ajánlva, megkisértéséve eddifí

niép' senki sem írondolt. pediu' — mivel a hámorok

es verk mind et;ymás végiében vannak, s

ugyanazon vízmennyiséget következetcsen min-

denik hasznosithatná — egyesitett ervel ily mun-
kálat kivitele egy-egyn^ nagyon kevésbe kerülne.

Hanem vannak más konudyabb, s kevésbé el-

hárintható akadályok is; ilyen az erdknek kö-

röskörül való teljes letárolása, mi miatt a sze-

net már is a kolozsvári és Aranyos felvidéki

havasokról kell nagy id- és pénzpazarlással be-

szerezniük ; de még fenyegetbb veszély az, hogy

a vasbányák is kezdik eddigi bkezségüket
megtagadni. Mind ez okok befolynak arra. liogy

Toroczkón a vasmivelés már régóta pangásban,

s ln)vatovább aggasztó hanyatlásban van. Ha-

nyatlási korszaka a szabad polgároknak rrsza-

ko.s jobbágygyá tételével kezddik, s .iz a szol-

gaságnak trrhes századai alatt mind nagyobb

mérvvé lett. mirl meggyzdhetünk, ha a pa-

tak mellett leindulva, látjuk az egymást ért el-

pusztult verknek és kohóknak fekhelyei mellett

emlfkjelekl hátrahagyott nagy taraezkdombokat

:

de igy i.s 17('iii-ban nióg lii kohéja és 215 verje
volt Toroczki'mak ; l^^íTben mai' esak 11 ko-

hója és 12 verje v;in. melyek szám;i mostanig

7 koh(')ra és b verre i hámor) szállott.

A vasmivelés ezen rendszeres slyedése a

szajiorodó népességgel szemben már is érezteti

szomoritó utédiatását : mert a keresetében meg-
fogyatkozott iié[i szegényebb osztálya 'M már is

niegkezdte a kivándorlást. Fontos é-^ n.agyon sür-

gs teend lenne azért, ezen jóra való nép meg-
mentésére gondolni, mit a vasipar emelése és a

nemes fémek mivelésének njlióli szervezése által

lehet es.-ik elérni. R tekinteti)en a legtidvösebli

lendületet az által lehetne adni. ha néhán\- ki

M McTl .1 liáninroU iiiellcll l;ii/.votIeiiiil ott lu'ver-

iiclv .a S/.ekcIx ko ki>/iilKiiiy;ii :iltil leg(ir('i('tt re]ip;iiit

iiiés/.ktoroilék li;iliiiii/ai.

'') A mint a/t c^v s/nkértö lirliat(ilili é^^zlllé.•< után

") Mi'rt :i va.nyono^alil) (is/.lály nagy erfeszitéssel

iiziitt fdliliiiivciés ,s IVileg .szekereskedi'ssel igyekszik a
l)ajun sei;iteni.

tnbi) toroezkói itjii bányászati egyetemeken
nyerhetne oktatást és a m.igasabb technikai tu-

dományokban való kikéiieztetést
; ezek aztán

ujitásoktól idegenked földieikkel talán meg tud-

nak értetni a tudomány ki\ánahnai, a kor igé-

nyei és saját érdekeik által is oly sürgsen pa-

rancsolt átalakításnak szükségességét, elkerUlhet-

lenségét : talán fel tudnák elereszteni a társulási

s/ellemet és az erk egyesítésének hatalomér-

zetét, mi lehetségessé tenné a toroezkói vasipar-

nak felélesztését, ujjáterenitését. Történt is e te-

kintetben némi kezdeményezés ma.uok a toroez-

ki'iiak részérl, kik isí^fi-ben országos segélyt

kertek a k(U-mánytól a végett, hogy egy ifjút a

bányászati szaktudományokiian kiképeztessenek

;

de tagadó választ nvertek. A kormánynak e sze-

gény néphez \al() mostohasága a múltban meg-
szokott dolog volt : minden jol'-qs kérésének meg-
tagadása bevett szokássá vált volt ; de nemzeti
kormányunknak nem szabad ezen nyomdokokon
lialadni, st kötelessége a múlt mulasztásait

helyrehozni, s vétkes közömye helyett a megmen-
tés erélyes módozatait alkalmazásba hozni. —
A ment sajka leboesátásának igen is eljött ideje,

mert kiilönlien az elseprö hullámok összecsap-

nak e nép feje felett. .\ haza érdeke e tekin-

tetben gyors intézkedést vár. Ment eszközök

lennének: néhány ifjúnak a bányászati szaktu-

dománytd-iban való kiképeztetése, egy nemzeti

kölcsön, mely .a vasiparnak gyökeres átalakí-

tását, s a nemes fémek bányászatának újbóli

meginilitását lehetvé tegye és végre egy Tor-

dától odáig vezetett vasúti szárnyvonal, mely a

kszén odáig szállithatása által a tüzelanyag
hiánya.it helyreütné. De mindezekkel sietni keli,

mert khiben a keresetmódtól megfosztott nép
kénytelen lesz a kivándorlásban keresni mene-
déket, mit megengedni nemzeti hun lenne. Te-

kintse a kormány irányadóul azon egyetlen ked-

vezményt, melyet a toroczkóiak 4 és '2 száza-

don át az állam részérl nyertek, s mely a jop-

tiprás (dy soká tartott korszakán a vigasznak

gyenge sugaraként szövdik át. E sugárt fej-

leszsze ki oly éltet kcgynajipá, melv me.ffvilá-

gitiú képes legyen e szegény nép borús egét.

Enditett kedvezmény Mária Teréziától jött, ki

1771. máj. s án Bécsbl a többi bányászközsé-

;^eknek adott kedvezményeket Toroezkóra is ki-

terjt'szteni rendelte, ugy hogy Vajda-Huuvad és

Toroczkó lakói fejadél)a mit se fizessenek, va-

lamint bányászatnál használt lovaiknd, ökreik-

rl és s.-iját élelmezésükre tartott egy tehenök-

rl mi ailót se adjan:ik. valamint adómentesek

a szénégetk, kovácsok, s proteetionalis taxát

csak a szolgák tizetutdí. Toroczkó lakói ezen

kedvezményeket egészen lS40-ig élvezték, st
még korunkig is lehat, amennyiben a toroczkóiak

f. j.-i(hd>an most is 1 ](frlot fizetnek '\ s bányá-

szatnál alkalmazott clitelaris lovaik útesinálás és

postálkodástól fel vannak mentve.

Hogy a toroezkói vasmivelés álla])(>tja, ter-

jedelme, s hanyatlása még szembeötlbben fel-

'1 .Minek kiivetke/.ttMicn nuist Toroczkó ogyeuos

adój.-i -^-^OO. jövedelmi adója -JOO frtot tesz.
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legypn mutatva, sztikségesnek hiszem némely
adatokuiik összeliasonlitúlagos ideiktatását.

A vasiniveléssel foglalkozó egyének ily

sziunarányt mutattak :

1846. l.S7().

Bányatulajdonos f)0 40
Bányász ' 127 (íí^

Szénéget, toroczkói .... 104 li-J

„ idegen (K) —
Vaskészitö gazda (mester) . 52
Segéd 84
Szénliordó - 22

Ezeken kivül vagy ^ÍO vasváltó s vagy 10

szekeres, kik a vasat helyben elárusitották, s az

ország minden részeibe széthordták ; mert a to-

roczkói vas minségre nézve Erdély vasai közt

els helyen áll, s azért régen, de még most is

nagyon keresett.

A tartományi bányásztörvényszék-

hez beadott hivatalos kimutatás szerint

az 1847- ki vastermelés tett 12,180 má- rftot.

zsát, minek értéke tett 21 '••240

A bányászati kiadás tett 121800 rt't.

Lovak és azok melletti

szolgák kerültek . . 512ÖO „

Földesúrnak napszám fe-

jében, fáért, census és

kir. adó összesen tett .
21i!)65

,, 203015
És igy a szegény népnek egyévi rop-

pant erfeszítéssel folytatott munká-
jaért maradt 15275

De még ebbl is vármegyei rovataira, kebli

szükségletekre, egyházi személyek, tanitók fize-

tésére, ütcsinálásra sokat kellett forditaniok, ugy
hogy életszükségleteikre vajmi kevés maradt.

A fennebbi kimutatás kiegészítésére ide ik-

tatok egy 1846-ban készült részletesebb kimu-

tatást. E szerint

:

Bevétel.

Toroczkón 40 dolgozó hét alatt kiállit-

nak 11,100 mázsa vasat'), mázsáját rfrt.

18 rfrtba számítva, bejön .... 199800

Kiadás.

Köztérhekie.

rfrt.

Adóban 2500
Naturában 1000
Vármegyei tiszturakra ') 500
Bérlettekkeli ütcsináltatás 500 4500

Fölilejiini Járulék.

Háztaxa í»(J00

Karácsonyi ajándék — singvas, zab és

vadalma ára 3500

') A vastermelés mennyisége függ leginkább a viz

mennyiségétl, mert száraz évben a kohók és verk
si)kat szünetelvén, a vastermelést nagy mértékben csök-
kentik, ngy hogy néha egyik évtl a másikig 1000 m.
különbség is van. miért az évi termelés mennyisége na-

gyon variál.

) Kik rendszerint innen intézték a szomszéd oláh

faluk ügyeit s azért suksznr jöttek, késn mentek, s

ittlétök alatt tartatták magukat a toroczkóiak által,

ugy hogy erre külön rovatala volt a városnak.

rfrt. rfrt.

Fonás, l()i'end ') tyúk, tojás értéke . . itOO

Uri robot'-'), mely pénzzel váltatott meg :U()o

A census, mi minden 4 vasmivcl gaz-

dától J20 darab vasat tett, értéke . 2li;(»

530 kalongya dézma búza értéke ") . . 2770 21.530

JUíniiás ciwA-iíssiíra fordilolt köllsr.j.

Minden mázsa vasra 2 rfrt érték szén,

az egész vasmennyiségre felmen
szénért az erdbirtokosoknak . . 22200

(i5 vaskészitö és keresked .50— .50 véka
zabért, vékáját 30 krral számitva, ad 1625

Ugvanezek mindenike 3 szekér szénáért

15 frttal 2925
90 cseléd, segéd fizetése, élelme, ruhá-

zata 12150 38900

Elein zükséijhlekre.

150 házhoz piaczról vett hizott disznóért 3750
Kenyérre való búza személyenkint 18

véka 2 frt 30 krral, fzelék, m.ajor-

ság s más kellékek h;í02ó 116775

Kíjíjluhi sziikséi/letekre.

3 egyházi személy fizetésére .... 200
Tandij és stóla 400 600

Az egész kiadások összege teszen . . 182.'i05

Mit a bevételbl levonva, mar.ad . . . 17495

De ezt felemésztik a lovaknak más helyeken

pénzen való teleltetése, a terhes munka alatt

gyakran pusztuló lovak másokkali helyrepótlása,

tüzelésre drágán vásárolt fa, városi közszüksé-

gekre tizetett rovatalok, ugy hogy a tulajdon-

képi magánszükségletekre a vasmivelés nyere-

ményébl misem marad, s azt földmivelés, sze-

kereskedés s másként szerzett pénzzel kell fe-

dezniük.

A jelenlegi vastermelés aligha tesz többet

4000 mázsánál, mi az 1847 ki vastermelésnek is

már csak harmadát képezi.

A mi a toroczkóiak föidmivelését illeti, az

nagyon korlátolt, hisz határa nagy részét kopasz

mészkhegyek alkotják, melyeken semmi, még
csak cserje sem terem. A hegyek közti völgyü-

let, bár talaja termékeny, de oly szk, hogy
alig jut egy-egy gazdára pár holdnyi terület

;

ezt, mert foglalkozásuk lótartásra utalja, legin-

kább takarmánytermelésre használják s azért

szántóföldjeik nagyrészt a völgyszegélyzö két

havas alján vannak. A ki e földeket megtekinti,

el fog bámulni, hogy miként lehet szorgalommal

a kavicsot is termékenyíteni, s a kopár sziklá-

kon is tenyészetet fakasztani ; hisz ott a talaj

fleg a Székelyk oldalában és alján levk-

nél nem más, mint apró, dió és mogyoró-nagy-

') A „lórend" czim alatt fizetett összeg eredete,

mint a hagyomány tartja, onnan van, hogy régi idk-
ben, midn a Thoroczkay-család érdeke ugyanazonos
volt a városéval, s mikor a család tagjai a város érde-

kében sokat jártak-keltek és fáradoztak, úti költség-

ben, lovak tartására a város ajándékképpen bizonyos

remuneratiót adott, mibl késbb — midn a város érde-

kei ellen utaztak — rendes tartozást csináltak s ervel
felszedték a szegény toroczkóiakon.

') Egy gazda 12 napot tartozott volna tenni, de azt

mindig pénzen váltották meg.
') Az egész déznia 650 kalongyát (kereszt) tett,

ebbl papi negyedbe ment 120, a földesuinak 530 ka-

longya.
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ságíi kavics M, a közt aliií ('szrovolict/i iioHadók
föld, mit iiikáhl) a (iíis tiá-;_v;izás által tciiiiel

uek, s niéi;is c kavics-tciii;er annyira toinu'kcny,

liogy Enlily Icíís/a"!)!), lei;síily(isai)l) és le-tiiblH't

ereszti) tiszta l)UZiiJa Toroczkón torcin.

Azonban a tciroczkói, szép tiszta l)u/.;ijáli(i/,

nagyon drágán Jut, mert maga bányászat, vas-

ttM-melés és clárnsitással levén elfoglalva, föld-

jét jténzen fogadott napszámosokkal niivclteti, a

szomszéd falusi olábok és aranyosszékiek szánt-

ják meg, vetik be, aratják le, hordják be és

csépelik ki -'), s igy, iia a inivelésre fordított

készpénzt levonjuk a búza árábid, iiizonyiiyal na-

gyon kevés tiszta jövedelem marad fenn.

De az ily költségesen termelt bnza, melybl
egy személyre alig jut t'> erdélyi kis véka ^i,

fele részben sem fedezi a toroczkóiak szükség-
letét, a biányzA részt ])énzen kell beszerezni, s

messzirl (Enyed vagy Tordáról) haza szállítani.

Törökbuzát (kukoricza) csak l<S4U-beu kez-
dett egy gazda csemegeként kertjében termelni.

'i Morf a nagyobbakat iiiimi(^n évben kigerebjélik
8 a tuldek sziMfiii tVllialmo/.zák, mi .iltal minden 'föld
a t.ávolbcil falszegélylyel köriilvettnek látszik.

') Az oláli fiildmives rendszerint kevés és frugalis
élelemmel beéri ; de nem igy van ez Toroczkón, hol arra
vannak szoktatva, hogy híisos, b eledellel éljenek.

') Jobb években határa egyik íbrduli'iiáb'an (a má
sik ngarban van) terem e.'JUil kalongya, eb'bul dézmára
megy 650 : a megmaradt f)S,-,0 kalnugya. 2',2 vékát véve
kalongyájára, ad 14G-'5 kis véka szemet. Ebbl cséplö-
rész és munkások eledelére felmegy ICST véka. rlési
vámra 783 v., marad ]2.iri5 erdélyi kis véka, mi 2100
lélekre oszlik fel.

azida kertekbeni nd\clése elterjedt, s bár jobb

években megérik, mind ez ideig még nem lio-

nosidt meg.

.\ foi-oczki'ii gazibinak azonban legtöbij gon-

dcd a nagyszámú hiállomány lájilálása okoz

;

iiieit a s/íik halár és kopár begyeken kevés le-

gelöl lalal. -A bányászai terheit hordA sok lova

szániára ; iiyars/.iil^ou is nem ritkán vett szénán

és zabon elteli, lélen pedig csak annyit hagy
otthon, mennyi lii/.iia bordásra szükséges '), a

többit Aranyosszékre és Tordavármegye köze-

lebb es(i faluiba a<lja tcdelni, h(muan tavaszszal

rendszerint „a ez iga ny ))róbát ki ál ltt"
állaiHdban -') kerülnek vissza.

Ember mint állat egyiránt küzd a helyzet

nehézségeivel. Föld alatt és annak felületén nnii-

deiiütt nagy akadályokkal, nagy nehézségekkel

all szemben e nép ; de lelki ereje, szívós öufen-

lartasi ö.sztöue, s fáradalmat nem ismer méh-
szorgalma mindeddig megmenté az elsatnyulás

és közelszegényedéstl, mi ily viszonyok között

minden más népnél bekíivetkezett volna ; hogy
attól jövben is megóva legyen, hogy nemze-

tünk ez ers rszeme továbbra is erteljesen

fentartva mar.-idjon, azt egynél több érdek kö-

veteli.

') A fának szállitá.^a itt is egészen kezdetleges

moilorlinn li')liáton történik. A ló két oldalán „kerezs"

van alkalmazva, ez egy lélköridomú kasforma szerke-

zet, melynek négy „biigelye" (vesszje, kávája) alá szo-

rítják a felapróziitt tzifát.
°) A czigány megpróbálta volt, hogy sátorhordó

lovát nem lehetne-e arra szoktatni, hogy étel nélkül

megéljen.

XXII.

Toroczkó nevel('süüTe és népélete.

Toroczkó s lakói és késbbi telepitvényesei, gyarmat.ii. Vallási élete, papjai ; innen kikerült irói és püspökei az

unitáriusoknak. Toroczkói iskola, annak reetorai. tanügy és tanmodor: a toroczkóiak honvágya, szokásaik. A
toroczkói házak küls és bels berendezése, életrendszer, betegségek, fajvegyületlenség. Toroczkó népesedési viszo-

nvai, iiecsiHie, tanácsa, annak hatásköre.

A ki Endre király fennebl) közlött kivált-

ságlevelét olvasva, látja, hogy Toroczkót als(')-

ausztriai Eisenwürzelbl jött bányász -gyarmat
népcMté, hajlandó lesz hinni, hogy itt egy né-

met lakosságú várossal van dolga; pedig csaló-

dik, mert hazánknak oly teslestl-lelkestl ma-
gyar városa egy sincs, mint Toroczkó.

Német bányász-gyarmat kétségtelenül tele-

pült ide, de ennek ide jöttekor e völgy lakva
volt, s Toroczkó már akkor is, mint n>agyar
ajkú bányász néji által nit^gszidlott helység léte-

zett '). Ezen s lakók száma mindenesetre te-

') Miindják. hngy az s helység nem a Mioslani

helyén, hanem egy kissé alább, a i'völgynek nyugilra
nyiló ujellékvigyében. feküdt, a most Egres és Ham-
vasnak nevezett helyen és a Sz.-(!yörgy felé es Ee-
nietében. A bejött német gvarmat a t'Vivölgvben kezdette

kinfélyes kellett, hogy legyen '), mert különben

nem a beköltözöttek lettek volna magyarrá, ha-

neni megfordítva az s lakók váltak volna né-

metekké. Arra, hogy egy népség a másikba tel-

jesen be(dvadj(ni, hogy nyelvét, szokásait, erköl-

cseit els.ajátitsa a túlnyonii'i töbl)ség mellett fö-

liá/.ait a mostani Toroczkó helyére épiteni, hová az ös

lakiik is fleg a viz és termékenyebb talaj kedvéért

lUMiisokára lehúzódtak.
') A toroezki'iiak a hagyományok alapján még

most is meg tiulják Jelölni .az s esalá<lok ulódait. ezek :

lliob, riiobis, 'l'objíis, Uozsla, Eozsgi. Pál, Ozupor, Kriza

(nielybcil az unitáriusok mostani püspöke Kriza János;
a cs.'ilád innen ereil s csak késbb származott be Nagy-
AJtára'i, Barl(>k, liimény. Székely. Eácz, l'örk. Len-
gyel ; 8zent-(iyörgyön : lioneza, Krezs, Székely, Fábián,

lilák. Kelé, Szke.' S/.abó. Mátyás korában megvolt, de
nioNi kihalt o.s magyar családok Toroczkón: Jolna,
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leg az értelmi fejlettség niagnsabb volta is mul-

liatlamil niegkiváutatik, s igy az itteni esetbl az

ös lakók létszámára s mveltségi állapotára csak

kedvez következtetést vonhatunk.

Toroczkó magyar szelleme nemcsak a mu't

ban volt hatalmas, hanem az még napjainkban

is oly erkölcsi túlsúlylyal bir, hogy bármin
nemzetiség egyén, vagy család telepedjék is

Turoczkóra, az rövid idn magyarrá lesz, min-

den rábeszélés vagy rászoritás nélkül, csnpáu e

né]) megnyer, vonzó és rokonszenves volta

miatt. A toroczkói nép nagyon szép magyarság-

i:; beszél, nagyon kevés tájszólási sajátsággal.

Ilyen például az r-nek ers hangoztatása, az a
helyett á használata, s fként az, hogy a múlt

id többesének harmadik személyében a képz
ragot nak- és uek-kel helyettesiíik, p. voltá-
nak, jöttének, csinál tan a k, ettenek,
ittanak stb., különben mind ezen nyelvsaját-

ságok az aranyosszéki székelyeknél is megvan-
nak. E mellett a toroczk ólaknak meglehets sok

táj- és bányá.szati mszavuk is van, melyekbl
igen sok ezen leírásom folytán értelmezetten em-

líttetik fel. Ezek közt igen sok a német szavak

niagyaritásából származott.

Látók fennebb mindazon viszontagságokat

és küzdelmeket, melyek e város emelkedésére
és kivánt fejldésére hátrányosan hatottak, st
annak egykori nagyságát csökkentették ; mert

a hagyományok szerint Toroczkó a nemzeti ki-

rályok idejében annyira tekintélyes város volt,

hogy országgylésre követet küldött ') és e völgy

faluinak nagy része innen kapta lakosságát

;

.S/.eut-György kétségtelenül Toroczkó gyarmata,

mit beszédmodor, öltözet és szokások azonossága

is mutat ; de mint mondják, Toroczkó gyarmatai

voltak: Bórév, Gyertyános, Bedellö és

a két Szolcsva is, mely falukat magyarok
lakták mindaddig, mig a földesurak túlnyomó
betelepitések által azokat el nem oláhositották

;

azonban ekkor is a gyarmatok s lakóiból többen

költöztek vissza ugy Toroczkóra, mint Szent-

Györgyre -).

Toroczkó magyarrá léte tehát ugyanazon
alapon történt, mint a melyen — a vele egy-
korulag keletkezhetett — Torda és Kolozsvár

idegen elemei elmagyarosodtak : az ös lakosok

szellemi túlsúlyán ; de hogy Toroczkón, az ide-

gen elem tengerébe helyezett e kies szigetkén,

amaz sértetlenül fenn is maradt, kétségtelenül

a protestantismusnak köszöuhetjük, még pedig

Hajnal, Ozd, Józsa, Barta. A betelepült német gyarmat-
ból jött családoknak ezeket mondják : Ekkárt (régen
Eckliardt, ezt a Thoroczkay-családdal egy eredetnek
hiszik), Vernes (régen Werner), Gondol (régen Gendel),
Zsakó (régen Sacken). Mátyás király idejében megvolt,
de ma már kihalt az Anger és Gcubel-család.

') Mondják, hogy elnyomatásuk eltt rendes taná-
csa volt, mely a többek közt pallos-joggal is birt, s

még most is megvan az „Akasztódomb" elnevezés, hol
— mint hiszik — a toroczkói tanács a gonosztevket
kivégeztette.

-) Gyertyárosból Szentgyörgyre a Varga-család.
Bedellöüöl Toroczkóra a Magyar-család, Fels-Solczvá-
ról ToroczkiJra az Orosz. Szentg}örg}re a Geurke
(Györké), Alsó-Solczváról Toroczkóra a Kencz (Koncz)
család.

a protestantismus azon ágazatának, mely hivei

közt a magyar nemzetiséget általánosította, mely-
nek vi'zeti magyarul imádkoztak, oktattak és

Írtak minden idben, még akkor is, midn a
többi felekezetek a latinság árjában merültek
el. Értem az unitáriusokat, kik nemcsak
az isteni, hanem a magyar egységet is symbo-
lumokká tették, s mely vallásnak minden egyes
hive törzsgyökeres magyar.

Kezdetben Toroczkó katholikus volt s a
mint a pápai dézmák regestruma tanúsítja, 1332-n
már tekintélyes egyházközséget alkotott. Hogy
a protestantismus mikor tudott elszigeteltsége

korlátain áttörni, biztosan nem tudjuk ; de az
unitárius hit itteni elterjedésére már vannak ada
taiuk, nevezetesen Uzoni Fosztó vallástörténeté-

ben mondja *), hogy egy toroczkói gazda Peterd
táján a Hesdád völgyében legeltetésre adott ju-

hai látogatására menvén, egy vasárnapon peterdi

gazdája elvitte magával a unitáriusok ott lev
templomába ; az édes anyai nyelven tartott isteni

tisztelet és ének, valamint a szertartás magasz-
tos egyszersége nagy hatással volt lelkületére,

elannyira, hogy mikor csak tehette, átjárt oda
magyarul imádkozni ; de nemcsak elment, hanem
niindeu vasárnap egy-egy más toroczkóit vitt

magával, kikre mind nagy hatással volt a meg-
értett és átérzett istenitisztelet. Át kezdték látni,

hogy az ö érthetetlen, mysticus szertartásaik az

érzékre, de nem lélekre hatnak; át azt, hogy
Istent öntudatosan imádni mennyivel emelkedet-

tebb, mint a gépies czifra ceremóniák látványos

szemlélete, s egy szép napon a bányákhoz
gylve, egész városul elhatározták, hogy áttérnek

az unitárius hitre. Rögtön papot kértek magok-
nak, kinek megérkeztével a páternek szépen

„valet" mondottak. Uzoni, ki ez esetet — szin-

tén csak a nép közt ma is fennlév — hagyo-

mány nyomán közli, nem jelöli meg az áttérés

évét, de annak mindenesetre az unitár, hit eller-

jedtének els korszakában kellett (Tordával

egykorulag) történni, mert els ismert unitárius

papja Patkó Gergely már 1583 ban jelen vau
a toroczkó-szent-györgyi visitatiouál ; ezt 1594-n

a Toroczkóról származó Toroczkay Máté kö-

vette, ki 1597-ben innen vitetett kolozsvári pap-

nak, hol csakhamar püspökké választatott").

Toroczkay Máté nemcsak jeles egyházf, hanem
igen kitn iró is volt, ki 7 magyar munkában
örökité nevét ^), s ki Basta korában üldözések-

nek és nagy szenvedéseknek volt kitéve, mig
János nev fia 1638-bau a felvilágosodás vér-

tanujaként dicsült^). Toroczkó harmadik papja

') Hist. Unit. Tran. II. k. 342.

-) Ugyanott 314.

^) Láss többet róla fennebb N'árfalva leírásánál.

*) Thoroczkay Jánost Dézsen a Szamos szigetén

Rákóczi György köveztette meg, nejét pellengérre állí-

tották és számzték. Anna testvére, Grusz András, Ci-

i-ero Péter, Török, Kovács János és Bodis György
zsákba öltözve, kétezer követték meg az Istent ; már-
kosfalvi Miklóst, Mihály deákot, Csiszár István kolozs-

vári centumpatert megplágázták. .Mindezen martyrságot
pedig szenvedték azért, mert Krisztus istenségét a ni-

ceai és constanzi zsinaton megállitottnak mondották.

Láss a meggyzdés e nemes martyrjairól többet Uzoni

Fosztó vallástörténelme II. k. 59.). lap.
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.1 á r a y .1 á n o s volt, ki Uós!)!) szintOn ]ilis|iökki'

v:ilaszt:it(itt K/cktMi kiviil l'orot/.kó iiug kOt

ptisiiököt adott az miitáiiusokiiak, az innen szár-

mazó K o 11 1' z H o 1 (1 i z s á r és L á z á r I s t v á ii-

ban '), ki az t>lni:i;ntt A.nli Islváii liclyott 1 TSfi n

a tarcsafalvi zsinaton (Jiil. 11.) mint (on>istüria-

iis tiijoiryz chiökiilt s következ évben i)ii!#pbkké

lett, mely tisztet epészen 181 l-ben történt lialá-

laifí viselte oly kiválóan, lioj;y alij;' van ember,

ki vallás- és uevelésliíiybeii oly na^y érdemektt

szerzett volna, mint Lázár István; mert ö alatta,

leginkább az ö t'áradliatlan bnzgalma alajiján,

ciililt az unitáriusok temploma és eolbyiuma
Kolozsvártt. Ezek öriikre védik embkét a fele-

dékenységétl s feiitartjak a nevelésiij;vnek liozoti

najivszerü áldozatait ; e mellett több tudományos
mvet is liajiTott majia után -). Lejiyen azért

emlékén és míiveiu áKlás.

Toroezkón született az itteni ös családid;

egyikébl s idsb Brassai Sámuel által nevelte-

tett a mostani unitárius jiüspük Kriza Jánus.
Ugyané nevet viselte édes atyja is, a ki a ko-

lozsvári fötanodaból mint egyike a legjelesb

deákoknak a Miklósvár tiuszékben fekv nagy-

ajtai unitárius egyházba rendeltetvén ki lelkész-

nek 1811-beu, 47 évig folytatta ottan jiapi hi-

vatalát mint általános tisztelet és szeretet tár-

gya. Ptispökké választott tia szintén a regényes

Toroezkó városában töltötte gyermek éveit, a

Sebess Pál reetorsága alatt szép virágzásban

volt iskolában vetvén meg azon tanult.sága ala])

ját, mely nemzeti irodalmunk terén oly szé]i és

uagyrabecslilt nevet biztosított számára.

Ennyi jeles nyomdokában elszonioritó je-

lenségként tnik fel Toroezkó mostani lelkésze,

a szebeni eouventieulum és reiehsrath küszöbét

nyomkodott K o r o u k a A n t a 1.

Toroczkóu az unitáriusok kétszer tartottak

zsinatot 1760- és 1802-beu'').

Toroezkó temploma mint uj épület mi ér-

dekkel sem bir. A templomot terjedelmes régi

várkastély környezi, mely régen ellenséges be-

csapások ellen védhelyül szolgált a lakosoknak:

most támponiul szolgál a körülte épült bcdtokiiak.

E temiilomkastélyon kiviil a város teililetén ugy
látszik semmi más erddel nem birtak a torocz-

kóiak, legalább ilyennek sem emléke, sem ma-
radványa nem látszik; de különben is a közeli

hegyektíil uralgott Toroezk('i, fekvése miatt er-
dítésre nem igen vtdt alkalmas, s lakóinak védbe-

lye elbb a székelyki, késbb a szentgyörgyi

vár volt.

De a fennebb ismertetett fen)plomk;istély

nemcsak boltok vagy anyagáruczikkek támpontja,

hanem a szellem kiiieseiiiek is gazdag raktára,

honnan már több század óta lelki és erkölcsi

nyereményt vonnak Toroezkó lakói. Igen, mert

közelében van a város j(i| szeivi zett ti és n
iskolája.

') l'.úr \;ifí,\:iil.ivól iil:i in.'i-al. de 'l'dioiv.kóíV,!

.-^z;inn,-l/.(itf, luiv;i cld.Mlci ir,;;r!ili kii<'lc]irilick.

'') K iiiuiiU;ii : Algolir.-i. .Mcl;iiiliysic;i, l'liysic.a, l.o

^ika cziniiu'k, mind ké/.ii;itli:in. K jeles emlienöl láss

tol)l)Ot Uzoni l''ii.s/.tó llist. Uiiil. l'ián. \ . I,''i. •.>2A. lap.

') llzoiii K(is/,t(i iif;-y;iii(i(t 1\'. Sí.S és V. -J-JiS.

Az unitárius hit követi jókor átértették a

szellemi er hatalmát, jókor átlátták, hogy val-

lás és közerkölesösségnck alapját leginkább a

né])nevclés alkotja, hogy a hazának legnagyobb

sz(dgálatot akkor és ugy lehet tenni, ha annak
értelmes, jóra fogékony jjolgárokat nevelünk. Ez
indokból mindenhol láthatjuk e hit clteijedtével

egjkorulag tanintézetek keletkezését is. Ily ör-

vendetes jelenség Toroczkóu szintén mutatkozott,

hol az unitárius hit elterjedtévei egykorulag is-

kola is szerveztctett, mely l.^'J ig algymna-
siummá m'itte ki magát, nyervén els reclorul a

kitn mveltség Csanádi l'ált').

l'zoui Fosztó vallástörtéuelme I. k. 450—
4GL'-ik lapján egyenként és névszerint el van

számlálva azou o8 reetor, kik Csanádinak utó-

dai voltak, ezek között igen sok academicus volt,

kik késbb a tordai vagy kolozsvári tanintéze-

tekben nagyobb körben terjesztek ismeretök kin-

cseit. E munka szk köre nem engedi raeg,

hogy ezen üdvösen hatott, s igy áldott emlék
szellemi munkások életét, hatáskörét egyenként

ismertessem, mindazonáltal még sem tehetem, hogy
a kiválóbbak közül egypárt ki ne emeljek. —
Ilyen a Rákóczi-mozgalmat megelzött idkben
Toroczkóu rectorságot folytatott Vinczi Gy.,
ki nemcsak jeles tanár, hauem kiváló iró és

költ is volt, mint arról hátrahagyott számos
munkái kezeskednek. Felemlítem számos vers

ben irt színdarabjai közül a „Trója histor-
á j a" és „Ördögök históriája" ezimeket.
Latínból fordította az „ .\ n g o 1 S a 1 e r u i t a u a

iskola, jó egészség megtartásának
módjáróL' ezim akkor híres munkát. Ko-
lozsvárt — hova innen vitetett — irta a Rá-

kóczi-forradalom egyik legjelesebb hs költemé-

nyét a „Ritkán kel híves szell fú lé-

gedet Kolozsvár" ezimt, melynek utó vers-

szaka igy végzdik: „a ki szerzé, ezt
éueklé 170G-ban". A toroczkói iskola legki-

válóbb rectora az 17L'6-bau megválasztott Csu-
kor György volt, kinek vezetése alatt ezen

tanintézet oly virágzóvá lett, hogy syntaxís, re-

thorika és poesis classis szerveztctett, s uagy
számú tanítványai a gazdászattanban is hasz-

nos oktatást nyertek. Csukor egészen 173'J-ig

volt toroczkói reetor, mikor némely presbyterek-

kel összeütközésbe jvén a nevelésügy nagy, ki-

jiótollKitlan kárára el kellett hagynia Toroczkót,

s Kolozsvárit mint kitn ügyvéd 175G-ban halt

el. Csukor igen uagy tudományú ember, a töb-

bek közt igen szenvedélyes csillagász volt, s

több csillagászati értekezést is irt. — Uzoui
Fosztó István a jeles egybáztörténelmi iró

1756— tíü-ban volt toroczkói reetor, utódja Bras-

sai Sámuel volt, ki innen Toroczkó-Szeut-

Györgyre vitetett lelkésznek. Ez egyike volt

kora legmiveltebb és legemelkedettebb szellem
embereinek, tle nyerte els neveltetését ha-

sonuev a ; az erd. múzeum jelenlegi jeles igaz

gat(ja. Az apa oltá magzatjába a tudoniánv'sze-

rétéinek a/.iui nemes ösztönét, mely most dúsan

kamatozik a h;iz:u tudományosság terén; az apa,

') U/.iuii Fos/.tii llist. Unit. l'ran. 1. 4M -4iJ-J.
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ki nemzé, egyszersmind szelleméi étét is megte-

remte, midn sokoldalú ismereteit tovább fejlesz-

tésre átruházta fiára, kit szellemörökösévé tett,

8 ki e becses örökséget nem tékozlá el, hanem

a haza javára gyarapitá.

Az utóbbi idkben a toroczkói iskola eme-

lésére legtöbbet telt Sebess Pál, ki 1812-
1845-ig volt ez iskola valódi Mentora, s tapin-

tatos ujrateremtje, mert ö a már azeltt is meg-

volt kölcsönös tanítási rendszert ') a lancasteri

tanmód szerint tökéletesité, s e tanintézet mind-

két osztályában honositá. Sebess lelke egész

melegségével, élettevékenysége egész odaáldozá-

sával csüngött ez iskolán ; rendes tantárgyai mel-

lett zene és rajzban is oktatta tanítványait, st
szenvedélyes ftivész és niinerologus is lévén, sa-

ját, annyi fáradalommal és áldozatokkal egybe-

állított, gylijtenicnyeit az iskolának adta, s azok

segélyével oktatta tanítványait ezen tudományok-

ban, melyekre — fleg az utóbbira — a torocz-

kói báuyásznépnek oly életbevágó szüksége van
;

ez idben Toroczkón egész a poesisig lehetett

tanulni. Sebess egész életét ezen tanintézet eme-
lése, kortársai szellem-életének fejlesztésére szen-

telé; jutalma mégis méltatlanság volt, mi az ön-

érzetes férfit visszalépésre birta. De éppen azért,

mert kora nem hozta meg az érdemnek leg-

alább az elismerés erkölcsi jutalmát, ill, hogy
e nemes hatáskörben hasznosan mködött, az

utókorra is áldásosán kiható embernek sírjához

egy nefelcjtsbokrot ültessünk -). Ismerjük már
ez iskola szellemi fáklyavivöit, ill, hogy az e

fény által megvilágított tért, az iskola beléletét

is, szemügyre vegyük.

Toroczkón az iskolába járó helyi tanulók

száma 100 körül van. Ezek egy igazgató és több
segédtanító vezetése alatti 6 osztályba fmelyböl

4 elemi 2 gymnasíalís) sorozvák. A tanító rend-

szerint a kolozsvári fiskolából jön ide, míg a

segédtanítók az ez iskolába felvett 16 szegény
székelyfiu idsebbjei és értelniesebbjei közül ke-

rülnek ki, valamint a magántanítók is, kik közt

a kisebb városi tanonczok kíosztatnak. Az igaz-

gatótanár végezve a felsbb osztályokban való

tanítást, az alosztályokat is megjárja az oktatás

felügyelete végett. É mellett a székely ifjak ta-

karítják — a nekik rendes laká.sul szolgáló —
iskolát, seprik a templomot, végzik a harango-
zást, s isteni tisztelet folyama alatt rt állnak

az egyház ajtainak A községnek tett ezen cse-

kély szolgálatokért viszont a község gondosko-
dik élelmök- s egyéb szükségleteikrl, mert a vá-

rosi tanonczok naponta egy-egy porzsoló (fazék)

') A lancasteri tanmrtd. mely a kölcsönös tanítá-
son alapszik, a szükségtl elíiidéztetve, Toroczkón Bell
Lancaster eltt már egy századdal megvolt elemeiben.
8 igy annak tökéletesítése nagyban könnyítve volt.

E tanmodor üdvös hatása Toroczkón már azeltt is

gyakorlatilag be volt bizonyítva, mert az unitárius egy-
házi államban számaránylag azokból váltak ki a leg-
jobb tanítók, kik a kölcsönös tanítási rendszeres to-
roczkói iskolából kerültek ki.

') Sebess Toroczkóró! egy. kéziratban nejénél
meglev, ismertetést is irt. mely felhasználás végett
velem is közöltetett, s annak Toroczkóra vonatkozó
nem egy érdekes adatot köszönheteL

ftt ételt visznek magokkal, melynek fele ma-
gán tanítójukat illeti. Estve k mennek a vá-

rosnegyedenként sorrendbe vett polgárokhoz

vacsorára, a vendégl-gazdát néhány templomi
vagy hazafias dal eléneklésével megtisztelni,

miért vacsora mellett néhány krajczár ajándék
is ki szokott járni. A szombati hetivásár alkal-

mával levágott marhából megszabott mennyiségit

húsjárulékot kapnak vasárnapra, melynek fele

az igazgató tanítót illeti, a többit a székely ifjak

közös ebédjére dijtalanul szokták a toroczkói

gazdasszonyok rendre megkészíteni. Pénzjöve-

delraiik abból van, hogy sátorosünnep-napokon

nemcsak a városi, hanem a vidéki jobb módú
gazdákat is köszöntés és énekkel megtisztelik,

miért k is kisebb-nagyobb tiszteletdijt kapnak.
A begyült pénz egy része a tanítóé, a többi

egyenlen oszlik a székely fiak közt, kik azon-

ban illetéköket tartoznak az intézet takarék-

pénztárába letenni, honnan szükségleteikre jegy-

zkönyvi számolat mellett részletenkint kap-

ják ki.

Ily patriarchális egyszerségben a testvéries

önsegélyzés alapján áll fenn ez iskola, összeköt-

tetésben egy 178U-ban alapított, 60—80 tanoncz-

tól látogatott uneveldével ; fennáll csakuem
minden alapítvány és pénzalap nélkül '). A nép
kegyeletében, a tanulás szükségességének érzeté-

ben és az önmvelés vágyában van ez intézet alapja

letéve, s éppen azért biztos is. A toroczkói is-

kolában a tanítás bárom czél elérésére van irá-

nyozva: 1-ször, hogy elkészít legyen a felsbb
iskolába való lépésre; 2 szór, hogy a városi ta-

nonczok az életben legszükségesebb ismereteket,

(mint írás, olvasás, általános és hazai történelem,

számtan, földirástau) megszerezzék, mihez Sebess
óta ásványtan, zene és rajz is járul ; 3-szor, hogy
az egyház erkölcsi és vallásos életének és a pol-

gári erénynek legyen kútforrása. Ezért a tanon-

czok reggel ima, ének, délben bibliai példák ol-

vasására vannak szorítva.

A törekvések elsejének leginkább csak a
székely ifjak veszik hasznát, mert Toroczkóról
ritkán mennek felsbb tanintézetekre, vagy ha
mennek is, hamar oda hagyják azt. Ennek oka,

részint bányászati foglalkozásaikban, mi a kora
megszokást igényli, keresend, de még inkább a

toroczkói nép túlságos honvágyában, mert k
annyira raga^^zkodnak e kopár, de elragadóan
szép szíklavölgyhöz, k annyira megszokták e

nagyszer havastájt mindig magok eltt látni,

hogy attól megválni nem tudnak, vagy ha meg-
váltak, ellentálihatlau vagyat éreznek oda vissza-

sietni ; ehhez járulhat a toroczkóiak sajátságos

életmódja, szokásaik, festi öltözetük, a nép ösz-

szetartó testvéri.?ége, melyek a megszokottság
alapján mind vonzert gyakorolnak, s kifejtik a

') Toroczkó leggazdagabb embere, Bosla egy ala-

pítványt tett, melynek addig kell kamatozni, mig abból
a tanító fizetése a tanulók minden terheltetése nélkül
kitelik ; ez már is annyira szaporodott, hogy a tanító

évenkint a Buslaalapbiil 40 frtot kap, mivel tizetése

felmegy 240 frtra, a leánytanitó 160 frtot kap. Ujabb
idben b Kemény György. Tordavármegye fispánja
100 forint alapítványt tett a toroczkói iskola számára.
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szUlöföUllKiz való liatártalan ragaszkodás iieines

érzetét ; ez oly niértékbeu nie^- vau a toroc-zkói

népnél, hogy ismerek ottan embert, ki szeren-

csés vállalatokból nagy vagyonra tett szert, má-
sutt birtokokat szerzett, szép nagy lakházzal, gyö-
nyör kerttel ; (le azért toroczkói kisded házát,

szk telkét, a másutt kínálkozó kényelem és

uraskodhatásért el nem hagyja, ott lakik ö sei
szent tzhelyénél, élve egyszeren, s öltözködve
ugy mint többi szcgénysors polgártársai.

A szülföldhöz való ezen túlságos ragaszko-
dás egyfell, s a mindig kecsegtet bányász-élet
elszeretete okozza másfell azt, hogy a torocz-

kóiak közül kevesen jutnak bevégzett nevelés-

hez, s ritkán emelkednek ki magasabb értelmi

körben forgó tudományos férfiak ; de azért a nép
közmiveltsége oly általános, értelmiséggel páro-

sult józan esze oly szembeötl, mint kevés helyt
hazánkban ; mit legszembeötlbben tanusit az,

hogy Toroczkón nincs oly férfi és n, ki irni,

olvasni ne tudna, ki hazája történelmét s a
számtan életszükséges elemeit ne ismerné. A
toroczkói nép nagyon szereti az olvasást, hirlap

is sok jár a községbe és a szobák mestergereu-
dáin csaknem mindenütt találhatunk a biblia mel
lett más hasznos olvasókönyveket, melyek a köz-
értelmiség terjedésére üdvösen hatnak. Mindezt
jól berendezett iskolájának tudhatni fel, vala-

mint ott van alapja e nép kiváló erkölcsisége
és vallásosságának, mely az iskola falaitól az

egész életen át kiséri. Kereskedi összejárják az
országot, leányai munkaidben seregestí men-
nek távol vidékekre dolgozni, az ujabb idben
szükségtl hajtatva szolgálni (mi régebb szokat-

lan volt), de rósz szokásokat és megromlott er-

kölcsöket otthonukba nem hoznak," mert azok
nagyrészt romlatlanul térnek vissza si tzhe-
lyeikhez.

Egyáltalában a toroczkói népet a tiszta er-

kölcsökkel páruit puritanismus jellemzi; nioes

ház, melyben biblia ne lenne, s melynek lapjait

szabad óráikban szorgalmatosan ne forgatiiák.

Templomba mindenki rendesen eljár; ki vasár-

napon és ünnepnapokon kimaradna, az köz-
megvetést vonna magára. Ilyenkor aztán min-
denki e czélra különösen készült ünnepélyes öl-

tönyét veszi fel. A fiatal legények már els ha-
rangszókor felgylnek a karba, hol a többiek
beérkeztéig énekelnek. Az elhelyezkedés kor
szerinti rendben történik. Az els padokban az
öregek ülnek, s ugy rendre kor szerint. A nk
külön csoportban szintén a korrend megtartásá-
val. A leányok ismét külön két c-ioportra, fel-

ntt és növendékekére oszolva. Szétoszláskor is

6 rendet tartják. Legelbb az öregek indulnak
rendszerint páronkint, s ugy utánna a többi.

Úrvacsora vételekor legelbb a 60 éven felüliek,

azután az 50 éven felüliek járulnak az ur asz-
talához, 8 igy rendre a többiek. A zsengébl
(uj sütet) való urvacsoravétel szel 24-én nagy
ünnepélyességgel és népvigságokkal van egybe-
kötve.

De ideje, hogy egyház és tanintézettl bú-
csút véve, a városban is széttekintsünk s külö-

nöseu a toroczkóiak otthonjával megismerkedni
igyekezzünk.

A fennebb cmlitett temi)loni-kastély a város

csinos, tiszta piaezáuak közepén fekszik (1665
láb tengerszin feletti magasságban), a multat
jelképez ódon falaival a jelen uj templomát
ölelve körül, mintha a múlt sérelmeit a jelen

jogg3'zelmével kibékíteni törekednék; mintha a
múlt vétkeire a keresztyéni kiengeszteldés bé-

lyegét törekednék rásütni. Piaczát lakályos —
leginkább földszinti — házak veszik körül; szög-

leteibl indulnak ki a város fbb útczái, hol,

valamint többi sikátoraiban is, a házak srn
vannak egymás mellé épitve, mert korlátolt le-

vén a város fekhelye, fösvénykedni kellett a
talajjal. A sr épitkezésuek az a rósz oldala

van, hogy Toroczkón gyakori tzvészek alkal-

mával néha egész városrészek hamvadnak el '),
'.

mit elsegít az is, hogy a toroczkói házak nagy-
részt összerótt borouafiiból éplvék -). Vannak
ugyan piaczán s fbb tczáiban szórványosan
köépletek is, de a nagyobb rész fából van
épülve, még pedig azon sajátságos elrendezés-

sel, hogy kividrl csakis az ablakok aljáig

vannak tapasztva és kimeszelve, mig azon felül

a rakgerendák szabadon vannak hagyva. Az
ablakoknak faragványos kerete van, mely a bél-

lettel együtt veresre van festve az 1702. évi

vérengzés emlékére. Az ablakok belfelének disz-

letezésére különös gondot fordítnak. E végre

szitált földbl készült finom agyagot vesznek s

éles szögletekben végzd keretet csinálnak, mit

ahhoz ért párkányékitk késhegygyei csiszol- '

nak ki s saját modorú dlszmtivezettel czifráz-

níik ki.

A ház belsejében, mint külsjén, valamint

az egész udvaron felismerhet a rend és tiszta-

ság kiváló szeretete. A belbutorzat ösmagyaros,

itt-ott német reminiscentiák nyomaival. A szoba

födi.szét itt is a fal fels felén végig futó foga-

sok alkotják, melyek porczellán-, üveg-, cserép-

bokályokkal és kancsókkal vannak tele aggatva.

A fogasok felett a fölephez ersített rudak nyúl-

nak el, melyek különböz élénk színekkel ki-

himzet rúdra val ókkal vannak teleaggatva.

A rudravalók lábnyi széles kelmevégek, melyek
a szó teljes értelmében finom hímzéssel vannak
elboritva, s melyeknek a díszítésnél más czélja

nem levén, a gobbelinek egyszer utánzásául

veendk. A szoba egyik felén a rudravalók meg-
sznnek, mert itt helyöket a fölepig felvetett

ágyak foglalják el, melyeknek takarója és f é v-

aljai (párna = fejalj) még czifrábban vannak
kihímezve, mint a Székelyföldön. Alól a fal

hosszában padok nyúlnak el, melyeknek hát-

támja nincsen, de ezt elnyösen helyettesitik a

„falra val ók", vagyis az ül feje tetejéig fel-

ér oly falhoz szegzett deszkák, melyek a falat

') 1870-ben is 40 gazdának égett el lakháza s

minden gazdasági épülete.
'') Pedig a köböl való építkezés itt, hol kö nagy

bségben van, mész könnyen elöállitható, nagyon ke-
vésbe kerülne, mig ellenben az épületfát messzirl kell

hordani. Különben az ujabb idkben a köépletek czél-

szerüségét kezdik átlátni a foganatba is venni.
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az elsurolástól, a ruliúzatot az elmcszesodéstöl

védik. Ezen falravalók, valamint a szoba min-

den bútorzata ,,g van táros", azaz megvan
festve s világú csokrok és arabesk fonadékokkal

ékesitve. Ilyen a padok eltt elhelyezett asztal

is, mely eszünkbe juttatja, hogy a toroczkóiak

étkezési rendszerét is pár szóval ismertetnünk

kell ; elre bocsátva, hogy az asztal és háznál

egyáltalában székely vendégszeretettel fogadják

a vendéget.

A toroczkói férfiak mint bányászattal, vas-

készités, szénégetés, vaselárusitással foglalkozók,

a hét nagy részét házon kiviil töltik; mindnyája

terhes, fárasztó munkát végez, mely a tápláló

eledelek általi erövisszaszerzést igényli ; de mivel

hétköznapi eledelüket konyhán kivUl magoknak
kell gondozniuk, az leginkább r'i^tönzíitt tüzek-

uél megsütött hüs és szalonnából telik ki, mire

a zsirmosó jó bornak nem szabad hiányoznia.

A bányászok ezen étkezése egészen táborzás-

szerii jelenetet mutat ; a bányák kormos nyila-

taibau, valamint az azeltti téren mindenfelé

tüzek lobognak, körültök vannak letelepülve

sárlepte ruhákban az izzadsághoz tapadt bánya-
portól piszkos arczú bányászok, a tznél piritva

nagy szalonna- vagy hússzeleteket, melyek csurgó

zsirját a parázs fölötti ágas fákra szrt kenyér-

szeletekre csepegtetik ; másutt a kulacsok járják

vig dal és felköszöntk közt. A perez gyönyörét
gyorsan kell élvezni, mert nemsokára jön a munka-
kezdet jele, mely ket sötét od.iikba tereli vissza.

De mit héten át nélkülöznek, azt kipótolni

igyekeznek vasárnapokon, mely uap az ima és

családi élet örömeinek van szentelve. A szom-
bati hetivásáron a férjeikre váró nk mi jó van,

s mire telik, egybevásárolják, s már nagyrészt

szombaton elkészítik a vasárnapi ebedet, hogy
akkor ne kelljen azzal bajlódni, s minél többet

lehessenek ritkán látható öveik társaságában —
A munkanap piszkos ruhái ekkor eltnnek, min-

denki lemossa a hét fáradalmainak verejtékét és

szennyét, s ünnepi tiszta öltönyét veszi fel.

Templomozás után elkezddik az étkezés, s az-

zal egybekötött vig élet és diuom dánom. Éte-

leik mind nagyon kövérek, a leves maga is,

Hii az ebédet megnyitja, annyira zsiros, hogy fe-

lületét elbb kenyérrel mártják le, s csak azután
kerül a kanálra a sor. Az ebédet „zsirbau pe-
csenye-' fejezi be, mi zsirbau úszó rántott hús.

Az ily kövér eledelekre természetesen jó bort

kell inni, mi oly mértékben .szokott Toroczkón
elkelni, hogy a fogyasztás kimutatásán a mér-
sékletességi egyletek elnökei bizonnyal elszomo-
rodnának. De bár mily nagy legyen is e fogyasz-

tás, azért még sem szokták a borivást túlságig

vinni, st ittast is — mi nagy szégyen lenne —
nem igen lehet Toroczkón látni.

A túlságosan zsiros konyha mindenesetre

I hátrányos befolyással van a toroczkóiak egész-

ségére, ez ós a bányák rósz levegje, hideg ned-
ves légkörében való izzasztó munka, gyakran
idéznek el betegségeket, mint inlázt, vérhast

és oldalhártya-gyuladást ; ezen két utolsó minden
5-ik évben oly erteljesen szokott elfordulni,

hogy a halottak száma a szülöttekét lU— 20 szá-

zalékkal haladja felül, mi egyik oka annak,
hogy a népességi szaporodás nem oly nagy,
mint azt várni és óhajtani lehetne. Különben

I

erre befolyással lehet az is, hogy a toroczkóiak

mindig csak egymás közt házasodnak, elannyira,

hogy alig van eset még arra is, hogy a hason-
vallású, eredet és szokású szomszéd szent-györ-

gyi néppel összeelegyednének ; már pedig tud-

juk, hogy az e tekintetben való zárkózottság a

faj degeneratióját szokta elidézni '), azért nem
ártana a toroczkói legényeknek a havastli fürge

-székely menyecskékhez áttekinteni, valamint a
székely legényeknek sem lenne kárára, ha To-
roczkó nevét méltán visel, szép neme körül

forgolódnának, mi a két egymással élt, s egy-
más támogatására hivatott nép között rokonsági

gyöngéd köteléket, s oly vérkeveréket hozna
létre, mi semmi esetre sem tagadná meg életre-

valóságát.

Toroczkó népességének e lassú emelkedését
leginkább megítélhetjük összehasonlitó népkimu-
tatásából. 1765-ben volt Toroczkónak 15U0,

1847-ben 1800 lakosa, most van 1810 lélek, mi-
bl férfi 865, n 874, azonban ebbl otthon csak
1739 lélek van, a többit katonaság és munka
távol tartja. Ezen népesség vallásfelekezetek

szerint igy oszlik : unitárius 1405, nemegyeslt
görög 115, kath. 61, görög egyesült 29, ref.

25, zsidó 4.

Toroczkó pecsétje 1590-böl származik, kö-

zepén két hosszú és egy lapos ekevas van ezen
körirattal : „Insignia Toroczkó 1590"'.

Toroczkónak hajdani tanácsa megsznvén,
jelenleg vármegyei közigazgatás alatt van, bei-

igazgatását egy biró, jegyz és esküdtekbl álló

testlet vezeti, szolgabírói felügyelet alatt. Bá-

nyászati ügyekre nézve van egy bánya megyei
bizottmánya, mely elnökbl, jegyzbl, 7 rendes,

2 póttagból áll ; van e mellett egy báuyamester,

kinek hivatása a bányák körül felmerül apróbb
ügyek : mint helyszínelés és bányahajtás körüli

intézkedések megtétele, van egy törzspénztár,

péutárnok és ellenrrel ellátva. Ezen bányahiva-
tal a zalathuai kir. bányakapitánysággal van
közvetlen érintkezésben, mig a bánya-jogügyi kér-

désekben az abrudbányai bányatörvényszék itél,

melynek jelenlegi referense toroczkói Zsakó István.

Toroczkó város jelen évbea póstaiillomást is nyert.

') Példák erre a népességben mindig fogyó szász

faluk és azou családok, hol a rokonok közti házassá-

gok divatoznak.
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xxm.

Toroczkói uép\iselet és népünnepek.

A toroczkói nép alkotása, jellege, uépviseletének sokfélesége, azok leírása. Féltélestvéje. Áldozócsütortöki havasi

ünnep. A toroczkóiak lakadal mi ünnepélye. Temetés.

Toroczkó népe, mint nagyon conservativ

természet '), egész körömszakadtáig ragaszko-

dik ösi szokásaihoz, hagyományaihoz s egyálta-

lában ujitás az életmód és egyebekben is bajo-

san tudja köztük magát megfészkelni. E ragasz-

kodás, ha némely dolgokban (mint a bányászat)

hátrányos is, de másrészrl üdvös hatását sem

lehet elvitatni, mert régi szokásai, jó sajátságai

s nemzeti öltözékéhez való e szívós ragaszko-

dásnak, a külbefolyások elöli e zárkózottságnak

tulajdonithatjuk, hogy ezen alig 3000 lelket

számláló népség -) más elemek közepette fen-

tartá nemzetiségét, seinek szebb tulajdonait, jó

erkölcseit s festileg szép nemzeti öltözetét. E/

utóbbi századunk mindent egy kaptára vonó

törekvései daczára is oly annyira tartja magát,

hogy azt letenni egyértelm lenne a polgártár-

saival való mcghasonlással, miért akárhány fia-

tal van, ki tanulási vagy másutt mulatása ideje

alatt ujdivatü mezbe búvik, de hazatelepültével

azt azonnal a toroczkóiak kegyelt öltözékével

cseréli fel. Különben a toroczkói népviselet ugy

a nknél, mint a férfiaknál nagyon szép s az

s magyar és s német viseletnek vegyületébl

áll ; de ezen érdekes népviselet ismertetését meg-

elzleg pár szóban érintenünk kell az abban

pompálkodó toroczkói népet.

A toroczkóiakról ehö tekintetre is el lehet

mondani, hogy szép nép ; el fleg a szépnem-

röl, mert a nkre nyelvünknek e költi kifeje-

zése sehol sem alkalinazliató jogosabban, mint

Toroczkón. Ez állításomat bizonyuyal igazolni

fogja mindenki, ki egy vasárnapon a teuiplom-

ból pároslag kivonuló toroczkói nk és leányok

felett szemlét tart ; ki, ha esetlegesen fest lenne,

szemérmes ni szépségek és madonnák eszmény-

képéhez kiváló mintákat valas:ttbatna itten. A
toroczkói nép nagyrészt szke, mi a havaslakók-

nál leginkább uralgó. Vonásaik szabályszeren

szépek, különösen a nknél a legszebb arczido-

niot találjuk hófehér brrel, melyen rózsákat

nem mesterkéltség, hanem havasi tiszta lég fa-

kaszt. A n egyáltalában Toroczkón nagyon

kiméivé van; otthonjukban ugyan kiváló jó gazd-

asszonyok, foglalkozási körükbe tartozván vete-

') Nem politikai, hanem népéleti értelemben véve.

') Mert a szentgyörgyieket mint egyeredetíi, szo-

kások és öltij/.ékben is ugyanazonos népet a torocz-

kóiakkal egynek veszem.

ménymivélés, fzés, a házkör tisztán tartása

mellett fehérnem és ruhakelme szövése, azok

megkészitése, mi a divatos hímzések miatt sok

pepecslö munkát ad, mindazonáltal a terhesebb

mezei munkától — mit a toroczkóiak idegen

napszámosokkal végeztetnek — meg vannak ki-

méivé ; ezáltal testük épsége, arczuk üde szép-

sége védve, s a gyenge test tülerltetésébl

ered kora hervadástól mentesítve vannak. A
testalkat a nknél, de fleg a férfiaknál szálas,

nyúlánk, ers izomzattal, mit folytonos nmuka
edz. A termetszépséget leginkább a festi öltö-

zék emeli, melynek leírásához már hozzákezd-

hetünk, mint udvarias emberek mindenesetre

ebben is a nnemnek adva az elsséget.

Toroczkón a nk öltözéke kor szerint vál

tozik, más a növendék, más a felntt leányok,

más a fiatal, más az idsebb nk öltözete; s

mindezeknél ismét más a hétköznapi, más az

ünnepi öltözék; azért e tekintetben — bár az

öltöny a divat szeszélyeinek nincs alávetve,

mégis — nagy változatosság észlelhet, mi fleg
tömegesebb csoportosulásnál a szin és alakzat

sokszerüségénél fogva nagy festi hatást gyakorol.

Az ing a toroczkói ni öltözetnél nagy sze-

repet játszik ; ha a hétköznapi ing egyszer házi

gyolcsból van, s csak a mellen lev sürü apró

ranczozata által tér el a máshelyt szokásos ily

ruhadarabtól, — az ünnepnapi ing, az már na-

gyon is kaczér valami ; kelméje a legfinomabb

fehér gyolcs s kétféle, egyik a sipujas-ing.
Ez a válpálhaknál és a k é zelö ga 1 1 é rn ál,

— melybe a lobogós ujjak a kézcsuklónál

ránczba vaunak szedve — veres-fekete fejtvel

s gyöngyökkel czifrán ki van hímezve. Ily inget

a leányok viselnek s rendszerint a kézel, gallér

és vállszegély kibimzésébeu versenyeznek egy-

mással, mi okon azok nagyon díszesek szoktak

lenni ; de ezek mellett éppen nem hátrál a fia-

tal menyecskék i s 1 a g o s inge, mely himzcs

helyett a keleten is divatos apró ércz-lemezkék-

kel (islag) van a vállszegély és kézelíJcI kiczit-

rázva '). A nyakra fekete csipkébl készült vállig

ér gallér jön.

A szoknya ismét kétfelé: fekete kös-
nyös fel sing és veres kösnyös fels-

') Az islagos inget menyegzöjöktöl számított egy
évig viselik a tiatal asszonyok, azután azok ládában

a mézes hónapok emlékére tétetnek ül.
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ing*). Ez nknél és leányoknál egyaránt fehér,

csak a kösnyö szlue változik. Kösnyöuek hív-

ják pedig azon czifráu selyemmel hímzett fels-

ingtartót, mely a tiroliak modorában a mellen

kétfelöl felmegy és a háton e-^ymást keresztezve

le s ugy elöl, mint hátul a slirü ránezba szedett

felsinghez van ersítve. A kösnyöt a mell

közepén a f ü z ö tartja egybe, a ftizö pedig

négyszög posztó- vagy bördarabocska, mely

gyöngy és élénk szinti selyemmel van kihimezve.

Az egész ni öltözéknél a ftizö re van fögond

fordítva, mint a mely a legnemesebbet, az érze-

lem tanyájául szolgáló keblet fedi ; mindenik

abban igyekezik, hogy flizöje szépségben felül-

múlja a másét ; igy keletkeznek aztán a leg-

fantastieusabb ornamentikának oly dús képletei,

melyeket nem gyztem bánmlui, mindezek oly

változatosságban, hogy a megnéztem 12 fzbl
egyik sem hasonlított a máshoz, de mindenik

oly szép volt, hogy a fest ecsetét méltán fog-

lalkoztathatta volna. Azonban a kösnyö és ékes

flizöje inkább ékítmény, semmint szükségességi

szempontból van alkalmazva, mert a felsínget

zsinór öv szorítja a derékhoz, mely veres

selyembl a régibb huszárörek mintájára késztilt

aranyos toglalvány és bojtokkal, némelyek a zsi-

nóröv helyett a szászoknál divatos bogláröveket

is használják. Mindezt kiegészíti a csipkés
ruha vagy czifra elkötény, mely a leányok-

nál zöld, az asszonyoknál fekete posztóból van

;

szélein és alsó szögleteinél zsinórzás és csipke-

fiuomságü hímzésekkel van díszítve, dúsan a fia-

taloknál, egyszerbben — csak zsinórral — az

idsebbeknél. A csipkés ruhára jön az övbe-
való, vagyis egy virító szín virágos selyem-

kend, mely hárumszögre fogva, a zsinóröv alá

van fels szögével beszúrva. Mindez azonban

csak az ünnepélyes öltözéknél jön alkalmazásba,

mert hétköznap asszony és leány egyaránt srn
redözütt kék perkál felsínget visel, minek m u-

szuly a neve.

Az asszonyok fejkön sima fekete fköct
viselnek, melyre nagyon vékony fátyolkendöt

kötnek, még pedig nagyon festöíleg felillesztve.

A leányok ünnepek és lakadalmak alkalmával

arany paszomáuttal borított 4 hüvelyknyi széles

pártát hordanak fejükön, melyrl hátul srn
egymás mellé tzött arany virágokkal ékes an-

tik szalagcsokrok csüngnek le. Ezek közé szok-

ták a mátkacsokrot is illeszteni, melyet az

elmátkásodott leány vlegényétl eljegyzése jel-

vényéül kap, míg csinált virágcsokrot ad, mit

az — mint a szászoknál divatos — egész a me-
nyegz napjáig kalapján visel. Hétköznap a nk
fejökre szines kendt tznek, mit sajátságos mo-
dorban tudnak a nyak hátulsó részén egybe-

kötni. Hajadon fvel még a leányok sem men-
nek útczára s azért itt a hajadon elnevezés nem
alkalmazható.

A lábbeli a nknél mindig piros csizma; a

hétköznapi egyszer, de a szíves csizmá-
nak nevezett ünnepnapi nagyon díszes: szára

•) Felsing = fels ingbl lett, mivel az a hosszú
ingre felül jön. Ebbl lett a székelyeknél használt fer-

8ing elnevezése ezen ruhadarabnak.

oly hosszú, hogy a lábtöig érne fel, ba a bo-

kánál sürü ránezba nem szednék, sarka nagyon
magas és keskeny. Neve onnan ered, hogy fej-

bre szividomulag van kimetszve, mit egy másik
toldalékdarab egészít ki ; mely szabás idézi el
azt, hogy a talp és a csizma hegyes orra fel-

kunkorodik, mint az a törökpapucsoknál szo-

kásos.

A ni felölt nagyon sokféle, iíyárban egy
rókaprémes ujatlan irha-bundát szoktak panyó-

kára nyakukba akasztani ; ez veres selyemmel

van ell czifráu kihimezve. Ünnepélyes alkal-

makra és templomba menetelre azonban a díszes

mentét használják, mely fekete, vagy szeder-

jes posztóból készül, finom fehér birkaprémmel,

ell aranyszálakkal vegyitett kék zsinórzattal és

gombokkal díszítve. E mente egyik szárnyát

kezd ima alatt a nk ajkuk elibe szokták vonni.

Télen a mente vagy bunda alá posztó mellre-
való jön. Ez világos zöld posztóból készült, fe-

hér báránybrrel prémelt, oldalt gombolódó hosz-

szu mellény. A gyermekes asszonyoknak van

egy kisdedeik hordozására használt ujatlan men-
téje, melyet ga ráznának neveznek.

A leányok is felöltönyül viselik az ujjatlan

bundát, de ünnepélyes alkalmakkor és tem-

plomba elmaradhatlan a pártával járó palást;
ez egy nagyon sUrtt redkbe szedett fekete rá-

saból készült gallér-köpeny, mely zöld vagy más
szmü bíu-soiiy szegélyzettel van díszítve. Mind
ezt kiegészítik a gyöugyvarratos karpereczek,

melyeket kösönt vüknek neveznek, s mit oly

szép mszónak találok, hogy a karperecz helyet-

tesítésére ajánlandóknak vélek.

A fértírend öltözéke szintén igen szép ; fe-

hér abaposztó szk magyar nadrágra — mely
oldalt veres szegélylyel, elöl zöld veres vitéz-

kötéssel van ékítve — jön a magas sarkú kor-

dován csizma, melynek hegyes orra szintén fel-

kunkorodik, felül pedig kék zsinórba van szegve,

mi az ifjabbaknál ell lecsüng bojtban végz-
dik. A lobogós ujjú gyolcsíngek kézeli szintén

selyemmel vannak hímezve, veressel a házaso-

kénál, fehérrel a legényekénél. Az inget veres

br-öv szorítja a derékhoz, mi a fiataloknál hím-

zett brboglárokkal van díszítve. Erre hosszú

fehér irhamellény, s végre a rókaprémes gallérú

ködmöny jöu; ennek ujjai csak könyökig ér-

nek, hogy a kéz szabad mozgását ne gátolják,

különben azt csak télen szoktak felölteni, nyár-

ban mindig panyókára viselik. Ködmöny és mel-

lény egyaránt czifráu ki van selyemmel hí-

mezve, még pedig a legényeknél veres, a há-

zasoknál kék selyemmel. Gombjai díszk (car-

niol, agát stb.), vagy üvegbl vannak. Tem-
plomba a férfiak ködmöny helyett — vagy télen

a felett — a panyókára viselt fekete c z o n-

drát hordjak. Ez az aranyosszéki székely ze-

kék mintájára van készítve, csakhogy amazoké-
nál j()val díszesebben van ell és az oldalpál-

hakual (betoldás) kihimezve, sárga veres, de leg-

inkább nemzeti szín hárászszal. Fejükön nyár-

ban széles kariniáj, kerek fej, fekete kalapot,

télen fehér birkabörbl készült sapkát viselnek
;

templomba menetelkor azonban hosszú fekete
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kiicRinát, melynek bojtos véjre he van trve vagy

Iccsiingesztvc ; hajukat fiilmellé Icsiilvc liosszan

viselik. Nyakkeiuit csak a legóuyck és fiatal

liázasok hordanak ; ez íVhér, s lecsüng rósze

veres vagy fehér selyemmel van kivirághi-

mezve. Pödrött bajuszt, szakái nélkUl, mindenki

hord.

Mint látiiató, ezen szép népviselet keveréke

az ös magyar és németnek, mert a nk kösnyöje,

fzje és a hosszú szabású mellények importált

dolgok, mig a ruhanemíícknek dús zsinórozása

és Mmezése, szk nadrág, panyókára viselt fel-

öltk, rókaprémes gallérok stb , mind a magyar

viselethez tartoznak.

A mily sajátságos a toroczkóiak öltözéke,

olv sok az eredetiség népünnepeikben is. Ez

ünnepélyeket, mint a népélet legjellemzbb vo-

násait, ha csak futólagosan is, érinteni szüksé-

gesnek látom. Mindenekeltt a bányászoknak

f'éltél estvéje nev üunepöket fogom itt is-

mertetni.

A bányászélet sok veszélylyel és nélkülö-

zéssel jár; azért a bányászok is, miként a vész-

szel küzd hajósok, nagyon vallásosak, s miként

azok valahányszor egy hosszú tengeri út után

partra érnek, hálát adnak Istenöknek, hogy any-

nyi baj között vésztl oltalmazta, arra pedig ki-

mulatják magokat, — ugy a bányászok is, midn
a féltél eltöU, Féltél estvéje nev hálával

egybekötött ünnepélyt rendeznek, mit velk az

egész város meg szokott ülni. E nap délutánján

minden kürtöböl füstoszlop emelkedik, jelölve,

hogy a gazdasszonyok valami rendkívülire ké-

szülnek. Estvére aztán minden háznál nagy la-

koma van, az asztalokon páiolognak a zsírban

úszó sültek, de fleg sütemények készítésében

tesznek ki az asszonyok; fánk, kUrtöskalács

mellett ott van az ünnepélyek szokásos sütemé-

nye, az óriá.si somod i'), mi fszerben dús

strudl-féle tészta, s fleg igen jó borkorcsolya.

A süteményekbl a papnak és tanitókuak is kül-

denek, mert k is részesei az ünnepélynek, a

mennyiben a rákövetkez vasárnapon féltél

háláját szokták a templomban megülni, hálát

rebegve az isteni gondviselésnek, mely védte az

év annyi vészei közt.

Másik népünnepe a toroczkóiaknak áldozó-
csütörtökön vau, midn jól fel taris'/ nyalva

felmennek a havastetökre, leginkább a Szé-

ke 1 y k ö várhegyére, hol egész nap és estve is

a felgyújtott nagy örömtüzek mellett vigadnak,

8 ottlétük emlékére magas csóvákat szoktak fel-

tzni. Ez ünnepélynek vallásos és történelmi ere-

detet követelnek ; vannak kik azt mondják,

hogy Krisztus olajfák hegyére menésének emlé-

kére szerveztetett, mások pedig a székelyeknek

mongolok felett a székelyköi vár alatt vívott

gyzelmével hozzák kapcsolatba, s ezen a várba

szorult toroezkóiakat megmentett gyzelem em-

lékünnepének tartják. A feltzött csóvákban

visszemlékét hiszik azon zászlós kopjáknak, me-

lyeket régen az e csatákban elesett székelyek

') A somodi csak rendkiviili alkalmakkor szokott

elkerülni; nagyra aziM-t csinálják, hogy a maradókot
a bányászok magokkal szokták vinni a bányákba.

sirja felett minden évben meg szoktak volt újí-

tani. Minden ünnepeik közt azonban legérdeke-

sebb és legjellemzbb a toroczkóiak laka-
dal m í ü n n e !> é 1 y e.

A leánykikérés és clmátkásodás háziasán, a
rokonok részvéte mellett történik meg. A leány

ekkor a vlegény kalapjára csinált virágbokré-

tát tz, a legény a leány pártájára szalagesok-

rot. Mindketten e jelvényt mint hségük jelké-

pét egész a lakadalom napjáig viselik, mikor a

legény csinált bokrétáját a leány valódi fris vi-

rágcsokorral cseréli fel. Mátkásodáskor már
elre meghatározzák a lakadalom idejét, a mi
leginkább tavaszon, ritkábban nyáron is tartatik,

s rendszerint szombat estvéu kezddve egész

szerdáig elhúzódik. St azt pár héttel elbb
megelzi a hirdetési els ünnep, mert els kihir-

detés vasárnajyán teniplomozás után az ifjak

elmennek ugy a menyasszonyi, mint a völegé-

nyi házhoz szerencsekivánataikuak kifejezésére,

mikor ftt mézes török biizával (kukoricza, ten-

geri) vendégeltetnek meg ; de viszontszolgálat

tejében az ifjaknak meg kell törni a lakadalmi

vendégséghez szükségelt fszereket, mikor az

egybegyjtött rézmozsarak cscngése-pengése mesz-

sze elhallszik. A harmadik kihirdetés vasáruap-

jának estvéjén a menyasszony szüli búcsú-
vacsorát adnak, melyet tyúkos vacsorá-
nak neveznek arról, hogy a meghívott rokonok

és vendégek mindenike egy tyúkot és s o m o

dit szokott a menyasszonynak vinni. Ezen „in-

gyen-vacsorának" is nevezett estély t táncz re-

keszti be, mi a vlegéuyi háznál — hol a víg-

ság már azt elzött szombat-estén megkezddött
— folytatódik. A vlegéuyi ház sarkához magas
póznára csóva vau feltzve, már szombat óta a

kapu tárva vau, a konyha az udvarra költözik,

hogy az ételek jó illatja hirdesse a vendégséget,

melyre mindenki szívesen láttatik, enni adnak

is, de a bort mindönki magáéból, még pedig

felemelt áron fizeti ; e végett a pinczében elhe-

lyezett hordók mellé csapiárost tesznek, ez kí-

vánatra mindenkinek mér; de a bor kiváló jó-

ságáról a gazda felels, ki, ha a korcsmaiuál

jt)bb bort nem tesz ki, károsodik. A pénzért

való bormérés aztán az egész lakadalmi ünne-

pély folyama alatt tart. De az eladottak mind
csak elzmények, mert a tulajdonképi iakada-

lom hétfn kezddik, mikor a város egész népe

hivatalos. Hétfn reggel a menyasszony és v-
legény kölcsönösen elküldik egymásnak nász-

ajándékaikat. A vlegény ajándéka áll szives

csiztiia, selyem csipkés kötény, övbevaló és fej-

fátyolból; a menyasszony ajándéka nyakkend,
selyemvarratos ing és fris virágból kés^.ült uász-

b k r é t a. Vecsernyei harangszóra megindul a

templomba a vlegény násza egyfell, a meny-
asszonyé másfell, kitzött ponton egyesülendök.

A menetet pároslag az öreg rend férfiak nyit-

ják meg ; utánuk jöunek sorrendben az ifjak,

ezeket követik csoportban a nk ; a vlegény a

két vöféj, a menyasszony a két nyoszolyaleány

közt lépdel s ugy ezek, mint az egész gyüleke-

zet legünnepélyesebb öltözetében. Esketés után

az egyesült násznép ugyanazon renddel indul



223

vissza, :i niiníivel ment; de ezt megzavarja a

„kalácsos ifjú". Erre a lo^j(ibl) futó ifjút vá-

lasztják, ki ef;y iiaj^y kalácsdt feltartva, mondja:

„itt a mciiyasszouy kalácsa, lu cl tudja veuiii,

az adja át, azc lesz a menyasszony ajándél' a 8

egyéb jutalmát is kapja". Erre az inában bizó

tiatalság közül többen kiválnak s lizöbe veszik

a sebesen lialadót, kit, ba valaki utolér, az, —
ba pedig beérni nem tudják, maga a futásra fel-

bivó viszi el a menyasszonynak díszes kalácsát,

vált.'iágul nyakkendt vagy egyéb ajándékot nye-

rend. Ezen kis intermezzo után a násznép el-

kíséri a menyasszonyt a szüli bázboz, hol a

násznagy a lekötött menyasszony kiadatását sür-

geti, mit kereken megtagadnak; erre hosszas

szóváltás következik, mi az ily alkalmakkal szo-

kásos elmcnczkedés kíséretében mindaddig tart,

mig a házi szószóló az érvelésbl kifogyva, be-

vehet feleletre nem képes ; ekkor aztán a nász-

nagy átveszi a menyasszonyt, a vlegény ünne-

pélyesen biztosítja a búsongó szüléket : „hogy
leányuknak atyja helyett atyja, anyja helyett

anyja, testvérei helyett testvére lesz, s ezen rá-

bízott kincset hségesen megrzi és gyarapítja",

mire a búcsúztató (versben) kezdödtével a meny-
asszony is sirva vesz búcsút szülitl, testvéreitl,

rokonaitól ; de a parafernumot ezalatt kihordott

fiatalság résen áll, s a menyasszonyt kiragadva

a bánat karjaiból, a vlegény! házhoz röpítik,

hol a mellékszobában a uyoszolyóasszonyok pár-

fáját kérik ; de azt sokáig vonakodik átadni,

végre hosszas kérésre lehull rózsakorának c fé-

nyes szép füzére, helyére jön a völegényi aján-

dékkal kapott fköt és fejf;ityol, melylyel fel-

kontyozva, asszonyként vezetik a násznép elibe,

hol leánysága jelvényének elvesztése feletti bá-

natát a menyasszonyi táncz azonnali megkezdé-
sével igyekeznek vigasztalni. Táncz végeztével

asztalhoz telepednek. A házasok nejeik mellé, a

fiatalság keverten, s kezdetét veszi a lakoma,
mely fényes és hosszan tartó ; az ételnemüek
túlságos sokasága alatt roskad az asztal, bort

is annyit hoznak a vendégek háta megett lev
b r h r d ó i fj a k, a mennyi éppen tetszik, de
ennek árát mindenki megfizeti. Asztalbomlás
ntán ujból kezddik a táncz; a leányok csak
keveset fordulnak, mert a megjelen szakács

hazamenetelre intvén, távoznak s csak a me-
nyecskék maradnak vissza, ezekkel foly a táncz

éjfélig, midn rendesen haza oszlanak. Kedden
a két részrli örömszülöket s hivatalos rokono-

kat vendégli meg a vlegény ; ebéd után azon-

ban felgyUl a tömegesebb násznép tánczolni, mi
szerdán reggelig szokott tartani. A toroczkóiak

eljárják a fris csárdást is, de van németes tán-

czuk is, nnnt a landeriseh, galopp stb. Külön-
ben ezek a magyar falusi népnél is egyszer-

másszor kivételesen szintén el szoktak fordulni.

Az eladottakból látszik, hogy a toro.zkóiak

lakadalma igen költséges; egy ily lakadalmon
elkel rendszerint egy vágómarha, 12 véka tiszta

buza-liszt kalácsnak, egyannyi kenyérnek, szám-

talan majorság, tojás és fzelék s 100— 150 ve-

der bor ; de a bornak magas ára rendszerint

visszafordítja a kiadások egy részét. A nagy

tracta magyar eredet, a bor árának fizettetése

azonban Ausztriál)ól magokkal hozott szokás le-

het, a mennyiben Jlagyarországon tudtommal

sehol sincsen divatban. Annak kalmári színeze-

tét azonban némileg szépíti azon körülmény,

hogy a borból bejöv nyereménybl rendszerint

egy" tehenet vagy lovat szoktak az uj házaspár

számára venni. Ázt már fennebb is említem, hogy

a toroczkóiak rendszerint maguk közt házasod-

nak, elannyira, hogy a toroezkói leány inkább

pártában szül meg, mintsem más helységben

menne férjhez. A férfiak szintén ez elvet köve-

tik, s nagyon ritka még az az eset is, hogy a

szomszéd Szent György rokon népe közül válasz-

tanának nt maguknak.
De ha rcsztvettünk a toroczkóiak vigadozá-

saiban, ill, hogy bánatosabb perczeikben se

vonjuk meg részvétünket; ha életük fbb moz-

zanatai felett szendét tartánk, ill, hogy elkísér-

jük végsS nyughelyeikre a temetig, melyet To-

roczkón birgejuek neveznek')- A temet

annyiban sajátságos, hogy igen sok családnak

van ott sziklába vésett sírboltja minden küls

jel vagy felirat nélkül. Halálozás esetén sírásót

még akkor sem fogadnak, ha a halottas család-

nak kriptája nincsen, mert a sirásást, valamint a

sírboltban való koporsóüreg helyét a közelebbi

rokonok és szomszédok szokták díjtalanul elké-

szíteni. Ezen atyafiságos vagy felebaráti vég-

szolgálat megtagadása egy lenne a közvélemény

eltti önmegbélyegzéssel. A sirkészítk a halot-

tas háztól egy kenyeret és pálinkát kapnak.

A halotti szertartás rendszerint a templom-

ban történik ; innen a tanulók által megnyitott

menetet a férfiak követik pároslag, az öregek

ell, utána a többiek, a nk a koporsó után tö-

megesen mennek. A sír mellett az egyház világi

fnöke (gondnok), vagy más arra alkalmas egyén

rövid emlékbeszédet tart, melyben elsorolja az

elhunytnak életét, érdemeit s végül köszönetet

mond az egyházi személyek és az egész gyüle-

kezetnek ezen végtísztességtételben való rész-

vétért, mire rendszerint a pap válaszol, röviden

megáldva a sírt.

A siralmasokat egy-két rokon kíséri esak

haza, örökség vagy osztály felett értekezendök

;

itt legfelebb egy kevés bor kerül az asztalra, a

másutt szokásos pazar toroknak semmi nyoma

;

e helyett a tanulóknak és a nagyobb szükség-

ben lev szegényeknek szoktak a halottas ház-

tól ételt küldeni.

Az eladottakban, azt hiszem, Toroczkó múltja

és jelene eléggé ki van fejtve, valamint jövjé-

nek biztosítására is ki van jelölve a követend

út, s igy búcsút veszünk a kedves várostól és

rokonszenves népétl, hogy kutatásunkat testvér

helységében, a nem kevésbé vonzó Toroczkó-

Szent-Györgyön tovább folytassuk.

') A toroczkóiak, midn nagyon megliaragusznak,

káromkodásképpen azt .szokták mondani, hogy; „Egyen
meg a birgej." A birgej név valószínleg a német

berg-böl származik, mivel a temet a város délnyugati

oldalán egy dombocskán van.
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XXIV.

Toroczkó-Szent-György.

T.-Sz.-György fekvése, környéke; Szilas és Havas patak völgyiilete, a vizek vizválasztó nélküli kétfelé folyása.

Szentgyörgyi nép, a falu néveredete, régi kolostor és kápolnák. Remete, régi bányász-falu, gyógyvíz. Sz.-György

történelme. Feldúlatása a Rákóczi-mozgalomkor és 184'.t-ben. A residentia és kath. templom. Thoroczkay István

kurucz tábornok. Kováts Mózes és Szakáts Miklós kunicz hsök sirjai. Az unitárius templom, feliratai, temetje.

Toroczkón felül negyedóranyira a völgy ki-

szélesHl, mert a Székelykö roppant sziklafala

ott merészen lemetszve, egyszerre végzdik, s

a háta möglll kitrtetö Geszteg patakának
völgytorkolata csatlakozik a fövölgyhöz, míg
szemben vele versenytársa a Tilalmas is, kö-
vetve az átellenben lev havas példáját, Or-
doskönek nevezett gyönyör biitüben végz-
dik, két patak, a Havas és Szilas patak
völgyeinek engedve tért a hegyek közé való be-

hatolásra, s alkalmat arra, hogy a fövölgyhöz

ez oldalról is térszélesitöleg járuljanak. Neve-
zett két pataknak a fövölgygyel egybeolvadó
torkolatjában fekszik T o r o c z k ó-S z.-G y ö r g y.

Alig van hazánkban nieglepöebben gynnyörtí

pont, mint az egészen odaérkezésig a völgytor-

kolat elöhegye által fedezett, s ennek megha-
ladtával egyszerre váratlanul feltáruló Szent-

György. Már maga a rendszeresen épült falu is

számos udvarházával, templomaival festi képet

mutat ; de mi azt megragadóan széppé teszi, az

tájkörnyezete, melyet néhány vonással jellegez-

nem kell.

A falu T idomban épült, egyik hosszabb üt-

czája egyenes vonalban húzódik északról délnek,

mig a másik nyugat-irányban messze felnyúlik

a Havas-patak mellett azon nyugat-körirányú
hegykebelbe, melynek környezetén és hátterében

a legszebb idomú havasok vannak csoportosítva.

A Havas-patak völgye fölött mint kövült felh-
tömeg emelkedik a roppant Ordosk, hullám-
zatos fehér sziklaoldalával, s csodás idomzatban
kicsipkézett sziklagerinczével ; eltte — félre he-

lyezve, hogy mit se fedjen el — az óriási gúlát

utánzó Podmank emelkedik fel egyedül, ön-

állólag, s oly szabályszerüleg idomítva, mintha
emberkéz, elfogadott épitészefi terv szerint rakta
volna. Azonban a völgy túlfelén letörtet Szi-
las patak sem akar hátvidékével homályba
veszni, st hogy a tájberendezés egyarányos
(symmetricus) legyen, ott van a háttérben az
Ordosk alakját utánzó S z i 1 a s k és Ra-
gadozó nev roppant havascsúcs, melynek
sziklageriucze épp oly merészen van kimetszve,
miut az Ordosk é, s ott van alább a Pod-
mank ellenpárjaként, az önállólag feltornyosuló,

szintén gülaidomú Púpos k.

A két patak völjjve közt a S k h o 1 1 nev
hos.szukás bérez emelkedik, melybl keletre egy
a két patak közé ékelt merész sziklagerincz nyú-

lik le. A falu fels végéhez közelesö végpontjá-

nál e sziklagerincz minden oldalról függélyesen

leszelt sziklacsúcscsá tömörül ; ennek ember által

raegközelithetlennek tetsz tetejét koronázzák a

tor.-szent-györgyi várnak még most is igen te-

kintélyes és nagyszert! romjai, melyek midn
múlt idk nagyszeren merész építkezésérl ta-

núskodnak, egyszersmind tájképünknek legfestibb

központját alkotják. Gondoljunk még oda egy
északra es hegycsúcson gyönyören fekv ódon
kolostort, fehérl uj templomával, s akkor némi
képzetünk lehet a toioczkó-szent-györgyi hegy-

kebel szépségérl, s jogosultnak fogjuk találni

azon lelkesült elragadtatást, melyet kétségtele-

nül mindenki érezni fog annak váratlanul meg-
lep feltünténél. De festi nagyszersége, s oly

nagy érdekkel magához vonzó büszke vára mel-

let, mutat e vidék oly tájalakulást, oly csodála-

tos természeti tüneményt is, melynek hasonlóját

— tudtommal — sehol feltalálni nem lehet, s

mely a természet szeszélyes játékának egyedüli

unikuma e föld kerekségén.

Két patak van itten, <az emiitett Havas és

Szilas patak, melyek ugyanazon hegylán-

czolatból eredve, párhuzamosan futnak nyugatról

keletnek. Völgyeiket fenn roppant havasok, len-

nebb azon sziklagerincz klöniti el, melynek
végfokát Szentgyörgy vára koronázza. Itt a víz-

választó hegység teljesen elenyészik, a két patak

az egyen szinvonalú völgy két felén fut a falu

(Szent-György) közepéig; itt a Havas patak

északra kanyarodik, s Toroczkói patak néven

futja végig a gyönyör toroczkói völgyet, m-
ködtetve annak hámorait, kohóit, mig Bórévnál

az Aranyosba szakad. Ellenben testvér-folyója a

Szilas patak szintén Szent György közt megvál-

toztatja eredeti keleti irányát, délnek fordul, s a

Geszteg, s más patakokat felvéve egy nagysze-

rségben páratlan sziklarepedésen, (melyrl alább)

átrohanva, egyenesen a Marosba ömlik (Enyed-

nél). E szerint két folyamvidékhez tartozó patak

van itten, melyeknek semmi vízválasztója nin-

csen, elannyira, hogy Szent-György között min-

den mesterséges gátlás vagy csatorna nélkül a
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Havas patak vizét a Szilas patakéba, vagy a

Szilasét a Havas patakéba át lehet veuni és át

is veszik akárhányszor. Ez által elíiáll azon

reudkivüli körülmény, hogy az Aranyos völgyé-

bl Bórévtól elindulva minden legkisebb hegy
nélkül el lehet jutni a Maroshoz '); el áll azon

rendkívüli eset, hogy ugyanazon völgyön egy-

szerre fel és le is lehet menni, mert a Székely kö

háta mögül kirohanó Geszté g pata ka észak-

r<il délnek tartva foly a völgy keleti oldalán a

Maros íélé; mig ugyanazon völgy nyugati olda-

lán az elbbitl csekély közzel foly a Havas
|) a t a k a délrl északnak az Aranyos felé, s

ekként ugyanazon völgy, ugyanazon pontjáról

elinduló, s egymással párhuzamosan haladó egyén

egyike, ki a Geszteg mellett halad, lefelé (fo-

lyam mentiben), — a másik, ki a Havas patak mel-

lett halad felfelé (folyammal szemben) megyén;
vagy pedig, ha két egyén hátát egybevetve el-

lentétes irányban elindul, minden észrevehet

vízválasztó átlépése nélkül mindkett lefelé azaz

folyam mentében halad. Ily két egy-völgynek lé-

tezését legalább éu se nem láttam, se róla nem
olvastam, s mert igen-igen nevezetesnek hiszem,

c völgy-egybefolyás tanulmányozását szakért

természetvizsgálóink becses figyelmébe ajánlom,

annál is inkább, mert az földtani észleletekre is

gazdag talajt nyújt. Paitsch állitja, hogy ott ré-

gibb idkben zött ezüst- és aranybányászat nyo-

mai mellett talált malachitot, rézfeketét (Kupfer-

schwiirze) és rézkéneget (Kupferkies), részint

mészk, részint quarczban ; továbbá ólomfémlét

(Bleiglauz) vas- és rézérczet a mészk és jege-

czespala érintkezésénél -).

Vidékünkrl, mely történelmileg, szépészeti-

ieg, földtanilag, de fleg természetrajzilag 0I3'

annyira nevezetes, némi eltájékozottsággal már
birunk, s igy hozzáfoghatunk Tor.-Szent-György
vizsgálásához.

Csak egy tekintetet kell Szent-György né-

pére vetnünk, s azonnal meggyzdhetünk, hogy
az a toroczkóiakkal egy eredet: arczjelleg, ter-

met, szokások, jellem és népviselet azonossága,

mind e mellett bizonyít, s igy igen valószín
azon néphagyomány, mely szerint Szent-Györ-

gyöt Toroczkónak egy gyarmata népesité. Azon-
ban ezen gyarmatosításnak nagyon régeu —
valószínleg még a mongoldídást megelzleg,
vagy azután csakhamar — kellett történni, mert

a pápai dézmák regestiuma 1332- és 1333-ik

évi rovataiban Szent György már tekintélyes

egyházközségként szerepel ^), ilyenné fejldését

pedig legalább is egy évszázadi léteinek kellett

megelznie.
Nevét kétségteleLül temploma védszeutjétl

nyerte; van olyszei hagyomány is, miszerint

Toroczkói llyés a székelyek segítsége által a

') El lehelne tehát itt egy vasúlatis n inden át-

íretszet vagy alagút nélkül vezetni.

-) Lásd Hauer Geol. Siebenb. 512. lap.

') Az 59P. lapon ekktnt találjuk bejegyezve:
,Martii.us sac. de S. Gcorgio solv. 41 derar." Ugyan-
így a 634. Iriptn. ]lf a Lelysíg elüneve ugyan nincsen

bejegyezve, de mivel az a toidai e.'i ercsst'gben az aia-

nyofszéki falukkal együttesen fordul el, alig lehelte

más, nsiiit Toioczkó-Szcnt György.

mongolok ostromától megmenekülvén, azon kor

vallásos szokása szerint e szerencsés menekülés

emlékére Szent-Györgyön kolostort alapított, s

környékén számtalan imolát emelt; minek kö-

vetkeztében Toroczkó-Szent-György hires búcsú-

járó helylyé alakult át, hová a mongolok felett

kivívott gyzelem emlékére szervezett búcsúkra

nemcsak e völgy, hanem a szomszéd aranyos-

széki székelyek is nagy számmal sereglettek át.

Kolostor ') és emlékkápolnák eltntek, a búcsúk
rég feledékenységbe mentek, de azért még nap-

jainkban is feltaláljuk egykori lételükuek, a
helyelnevezésekbeiiésnémi homályos nyomokban,
emlékét. Igy Szent-György és Toroczkó között

van egy kis mellékvülgyecske, mely a fennebb

emiitett Podmauk aljához nyúlik fel. A völ-

gyet és onnan lejöv patakot ma is Remeté-
nek nevezik. Itt kezdetben remete lakott, ké-

sbb falu alakult, mely Remete nevet nyert

;

lakói bányászok voltak, s most is fel lehet több

helyen találni azon nagy halomban mutatkozó

taraczkot, mi itt folyt nagyobb mérv vasmive-

lésröl keze.skedik. Toroczkó alakultával azonban

az itt lakott bányásznép is oda húzódott, s a

völgy kápolnája mellett annak hü remetéje ma-
radt egyedül vissza ; ennek elhaltával leomlott a

kápolna is, de azért még napjainkban is felke-

resik a magányos völgyet, mert ott ásványos

forrás buzog fel, melyet köszvény és szemfájás

ellen használnak. Alább a fvölgy közepe táján

egy dombozatot alkotó romhalom van, melyet

Kiskápolnának neveznek, ettl keletre a

Székelyk alján Nagy kápolnának nevez

nek egy helyet, s hogy a népnél századokon

át változhatlanul fenmaradó helynév, itt sem
csal, azt tanúsítják az innen közelebbi idben
kiásott falmaradványok -), melyekbl egy itten

állott tekintélyes szentélyre következtethetünk.

Szent-György s fészke a Thoroczkay csa-

ládnak. Ezen család eredete és leszarni aztatására

nincsenek biztos adataink; Mikola^) azt mondja,

hogy a család Németországból származott be.

A toroczkói hagyományok azt követelik, s a

családdal folytatott perekben is azt állitották,

Kállay') szintén ugy vetélkedik, bogy a Tho-

roczkay család elddei az Eisenwürzelbl kiho-

zott bányásztelepuek voltak fnökei, vagy ma-

gisterei. Itt azonban ugy látszik, hogy a Tho-

roczkay sök nevével elforduló magister czini

hibás értelmezése tévvéleménjt idézett el, mert

a magister régi idben nem jelentett, mint ez

esetben vélik, magistratot, hanem oly czím volt,

melyet a legtekintélyesebb embereknek adtak").

Egy 1321. okmányban'^) az Ákus nembl ered

') A régi kolostornak na már semmi nyoma, mert

Szenlgyörgy n ostani kolostora ujablan keletkezett, bár

nem leheletlen, hogy az a réginek helyén épült.

*) Ifj. Thoroczkay Sásdor itten felásatta a helyet

s egy 5 öl 3 láb hosszú, 5 öl és 2 láb széles négyszög
idomú épületnek talált bonthatlanul szilárd alapfalaira.

=) Hist. gen. Tran. p. 33.

") Nen z. Társ. 1831. évf. I. 164.

'') Ugy Ítélem, hogy a nagistcr vagy mester czim

olyan irás- és töivénjtudófoinát jelentett, mint a ké-

sbbi „deák" czim.

») Lásd ez okn áryt Szeredai Not. Cap. Alb. 29.
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Thoioczkay Ilyós crd. vajda nevével találkozunk,

mibl a csalíuli trailitiók azt hozzák le, hogy a

Thoioczkay család székely eredet lett volna, s

hogy az az liyés (Chelleus), kit a raongdlok

Thuniszkó várába szorítottak, székelyek ispáuja

lett volna, s mint ilyennek jöttek segítségére a

székelyek. Mind ezek oly feltevések, melyeket

az annyiszor elpusztított családi levéltár hiányos

volta miatt bajos felderíteni ; de annyi tény,

hogy a Thoroczkayak legelbb felötl sei igen

tekínlélyes állású emberek voltak, s így, ha a

bányásztelep vezeti voltak is, csakhamar elvál-

tak az egyszer polgári állapotban lev Tárosí

néptl, s az ország- zászlósuraí közé soroztattak.

így 124iJ-ben és 1253-ban István a székelykí

Turuszkó vára építése és védelmezéseért tekin-

télyes birtokokkal jutaluiaztatík '). Az ennek

nyomában megjelen Ilyes (Chelleus hibáson El-

leus helyett), kit a székelyek a mongolok ellen

védnek, a ment székelyeknek átengedi Thu-
ruskó várát a (székelykit) minden tartozan-

dóságaival. Ily nagyszer ajándékot csak hatal-

mas nagy ur adhatott, nem pedig egy kis bá-

nyász-városkának polgármestere. Különben, hogy

a család már ekkor egyike volt a hatalmasab-

baknak, mutatja a neveik mellett ott található

comes czira, valamint az is, hogy nemsokára

(1321-ben) Thoroczkay Ilyes mint erd. vajda je-

lenik meg ; az erre minsítettnek pedig múlha-

tatlanul gazdag zászlós urnák kellett lenni-).

A Thoroczkay családnak birtokában egy

nagy uradalom volt, melyhez e vidék sok faluja

tartozott ^), s mely területre I. Lajos királytól

1373-ban pallos-jogot nyert "*). Ezen uradalom

') Lásd fennebb a Székelykö leírásánál 18H— 189. 1.

-) A Toioczkay-családból azután is több tekinté-

lyes ember került ki : mint Mihály kolozsi esperes. Ilyes,

ki Mátyás király ellen lázadott fel. Székely Mózessel

Brassónál László fejedelmi tanácsos és Mátyás es-

nek el. András, ki Basta elül Karánsebesre menekül,
Zsigmond és Mihály fejedelmi tanácsosok és unitáriu-

sok ; továbbá István lGSt3— 1707-ben aranyosszéki fka-
pitány s Kákik'zi egyik tehetségesebb vezére ; János
1707-ben kinevezett tVikajiitánya Aranyosszéknek, má-
sik János (István liíi) tngaiasi kapitány, kincstárnok és

korlátnok, ez báró.s;igot nyert 1744-ben. Zsigmond a
Rákóczi Jiizsrii'el való levelezés miatt elzáratott, de ki-

szabailnltá\ al nnMságot nyert ; ennek tia Pál aranyos-

széki lVikirályl)iró (1812) és Torda. vármegyei löispán

(1810), fia Miklós szintén Tordavármegye fispánja. Így
a családban van gróf, báró és nemes, van kath., ref. és

unitárius. Czimeriik egy volt Toroczkó város czímeré-

vel (keresztbe tett ekevas), mi közös eredetre mutatna,
ott van a nap és hold, mi székely jelvény. Most a grófi

czimer meg van bövitve, levén három osztályú paizs,

felül nap és holddal, aló! buzakalászoktól tetzött két
keresztbe fektetett ekevas, végén két galambbal.

") Ezen faluk voltak : Szent-György, Gyertyános,
Bedellö, Fels- és Alsó-Solczva, Pobhága, Újfalu, \ idaly

és Bórév.

^ Ezen okmány kelt Visegrádon l'óTó. scpt. 29-én,

VLeJy szerint Ilyé.s mester és Lászlónak, Tboroczkini
Ilyes Íjainak, emennek fia István és mostoha testvérük,

Ákns fiai, György unokáinak András- és Miklósnak
összes biitükaikra pallos-jogot enged finról fiúra, utód-

ról utódra, ngy hogy tolvajokat, házak és fedelek rom-
bolóit, más gdiiiisztevéket és rósz embereket bárhol lev
biit('kaikcn és azok halálain elfoghassanak, elitélhesse-

nek, felakasztathassák, lefejeztethessék, szétvágathas-

sák, csonkithassák, vagy bármi más módon büntethes-

sék. Ezt ugyan Lajos király ez év nov. 2-án Miklós

központja Toroczkó-Szent-György volt, melynek

hatalmas várában mint sasfészekben trónoltak a

hatalmas Thoroczkay sök. Nem lehet tudni,

hogy a család Szent-Györgyhöz adomáuyczinieii

jutütt-c, vagy az ott lakó szabad bányásznépet

erszakkal hajtotta-e jobbágyságra, vagy hogy

Toroczkónak e gyarmata a család által bírt te

rliletre önként telepedett-e ? tény az, hogy Sz.

György lakói legalább is három századdal clbli

lettek leigázva, mint Toroczkó lakói; bár abból,

hogy a Karakai családnak egy pere lG41-beii

a toroczkói tanácstól a sz en t - gy ö rgyi ta

nácshoz felebbeztetik '), arra kövctkeztcthc

tünk, hogy Szent-György is régen több volt,

mint egyszer falu.

A toroczkó-szent-györgyi uradalmat egészen

14G7-ig békésen birta a Thoroczkay család, ek-

kor Thoroczkay Ilyós szintén részese levén a

Mátyás király elleni összeesküvésnek, minden ja

vait elvesztette; mikor a szent-györgyi uradal-

mat Csupor Miklós erdélyi vajda nyerte el. Csu-

pornak 1474-ben bekövetkezett kihaltával buth-

lini Kis János, Gábor és molehi Klopsitz Hor-

váth János nyerik el ; nemsokára pedig a den-

gelegi Pongráczok kezén van -). Biztosan nem
tudjuk, hogy <i nótázott s Lengyelhonba menekült

Thoroczkay Ilyes, mikor nyerte vissza elkobzott

jósziigait, ez valószínleg 1494 körül történhe-

tett, midn a szent-györgyi várat és az urada

lomhoz tartozó javak visszaadását kérelmez
Thoroczkay Ilyes elnyére, Ulászló a szebeni

országgylésrl vizsgálatot rendelt ^).

Dózsa kuruczai 1514-ben feldúlták a tor.-

szent-györgyi várat, mikor alkalmasint a falu is

sokat szeuvedhetett. Ezen esemény, ha Szent-

Györgyre nyomasztó volt, Toroczkóra éppen
vészthozóvá lett, mert ez esemény ötletébl nyerte

151G-ban Thoroczkay Ferencz a gyermek Lajos

királytól azon uj adoniánylevelet, melyj nemcsak
a szent-györgyi uradalmat bizfositá a családnak,

hanem Toroczkó városát is bevonta a szolgaság

jármába *).

1605-ben a zsarnokságnak egyik kalandora

jött Szent-Györgyre, hogy méltó büntetését el

vegye ; ugyanis, niidufaz eltiprott magyari haza

felemelésérc nagy Bocskai István fegyveire kelt,

Erdélyben is kezdettek mozogni az idegen iga

súlya alatt nyög hazafiak. Kudolf zsákmányter-

helt koimányzói közül Krauseneck Pál rablott

kiucseivel tovább állott, más két ftlrsa Szebenbe

húzódott, honnan Ilofkircher Jánost — egyik

kalandor várparancsnokukat — küldöttek a szo-

rongatott Szamosujvár megsegélésérc. Ez jan.

elején Fehérvárról fegyverre szólitá a hazát,

eredménye néhány százra men szász volt ; ezek-

mester kérésére ismét negcrösiti. Töredékesen közli

Fejér Cod. dipl. IX. 4, 49. Egész terjedelmében a to-

roczkói perokm. Trans. 303—308. lapjain.'

') Lásd részletesebben fennebb Toroczkónál 210.

lapon és a toroczkói perokmányok Trans. 281—283. I.

'') Lásd Kemény Józs. App. dipl. Tr. VI. 287.,

részletesebben fennebb Toroczkó leírásánál a 201. 1.

') Lásd ezt részletesebben fennebb Gyéres és To-
roczkó leírásánál 138. és 201. 1.

*) Ezen iij adománylevelet és következményeit lásd

tnnebb Toroczkó Iciránál a 201—202. lapon.
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kel Tordára vouult, liouuau Arauyosszékuek pa-

rancsolta a fegyveres felkelést; de midn pa-

rancsa crednicnytclenül hangzott el , féktelen-

kedve és dúlva vonult fel az Aranyos mellett, s

Rákosra beütve, a szomszéd falukat pusztítani

kezdette. A székelyeknek rendre utasítására gyü-
lekez sergei elöl megszökve Toroczkó-Szeut-

Györgyön Thoroczkay Istváuné udvarába ült be.

De nyomában voltak a székelyek, kik a szintén

fegyvert ragadott toroczkói és szent-györgyi nép-

pel az udvart mcgroliauták, heves ostrom után

bevették, s Ilofkircher uramat tiszteivel, s sze-

dett-vedett rabló népével megkötözve Enyedre
kisérték. Mivel pedig a város átvenni nem akarta,

visszaindították Toroczkó felé, oda azonban nem
értek, mert a Köszorosában a feldúlt f:iluknak

elkeseredett népe felkonczolta •). Ez esemény
volt kezdete azon nagyszer nemzeti mozgalom-
nak, mely Bocskai útját Erdély trónjára elöké-

szité, ez volt a kis gömb, mely a népboszu lavi-

nájává nve ki magát, Rudolfnak Erdélyt oly

régóta gj'ötr és fosztó hedseregét elseperte. —
1656. máj. 23-án Rákóczi György Toroczkó-Sz.-

Györgyön van -).

A Rákóczi-mozgalom ideje alatt Toroczkó
és Szent-György népe egész lelkesedéssel csatla-

kozott a nemzeti ügyhez, annyival inkább, mert

földesurok érzelmei is ös.szhaugzásban voltak a

népével ; Thoroczkay István lobogtatván ell

azon zászlót, melyre „szabadság és haza"
volt jelszóként feltzve. Meg is kellett ezen eré-

nyeikért lakolniok, mert bár mennyire elrejtett

távoli völgyben laktak is, a vad Tiege mégis
felkereste. 1704-ben Enyed feldülása után rá-

rontott Toroczkó-Szent-Györgyre a várat ostrom

alá vette, s hosszabb ideig tartott lödöztetés után

a benn volt rizet elszánt védharcza daczára be-

vette és feldúlta. Ezen harczban esett el Kovács
Mózes hadnagy, ennek öcscse Szakács Miklós

és számtalan más harezos. Thoroczkay István

maga is megkísértette a vár ostrom alóli fel-

mentését, de csekély ervel levén, a nagyszámú
ellenség ell kénytelen volt Istvánházára vissza-

húzódni ; Tiege pedig nemcsak a daczoló váron
állott boszút, hanem elhamvasztotta az egész fa-

lut a reformátusok és unitáriusok templomával
együtt. Midn romboló dühe itt már mitscni

talált, vaudal tettét azzal koronázta meg, hogy
a szomszéd Toroczkó városának bocsátá vad
harczosait, kik az elrendelt kizsákmánylás után

az egész várost elégették ').

') Lásd Bethlen Farkas VI. 22L, és Kvári Erd.
Tcirt IV. 167.

^) Lásd aranyosszéki Okmánytár I. 123. lap, és
fennebb az ÖrvénykO leírásánál 196. 1.

') Lásd Bethlen Miklós önéletl. II. k. és Cserey
Mih. Ilist. s fleg a nagyenyedi ref. egyházközség le-

véltárában lev piiiin collatum inventariuma szerint,

melyben fel van említve, hogy Thoroczkay Istvánné.
Kapi Borbála egy harangot ajándékozott a sz.-györgyi
vár kápolnája számára, mely ott használtatott mind-
addig, míg Tiege a várat bevévc, le nem rombolta

;

ugyanez okmányban el vannak röviden adva ezen
harcznak a fennebbiekben eladott esélyei is. Tiege
rombolását megelzleg valamely féktelen kurucz csa-
pat is megfordult ott, kiknek a várat feladták, mikor
Sinka Mih , Mezey Fer. és Kovács Tamás, mint mon-

A dúlónak veres nyomdokain jöttek a sze-

gen}' kifosztott enycdiek, védelmet és menhelyet
keresni a hason sorsuaknál ; véráztatta romok
közül jöttek a mindentl megfosztottak hasonló

helyzet néphez ; de azért ugy Szent-Györgyön,
mint Toroczkón testvéries fogadtatásban része-

sültek, s mi kevese az itteni népnek megma-
radt, azt örömest osztá meg szerencsétlen ven-

dégeivel.

A IIora-Kloska-félc lázadás ismét romokat
hagyott a korábbi veszteségeit alig kiépült Sz.-

Györgyön. 1784. nov. 11-én ütött Sz.-Györgyre
az oláhok egy vad csapatja, vezettetve egy Já-

ray nevezet elvetemült embertl, kit Thorocz-

kay Zsigmond neveltetett, s tett szent-györgyi

ref. cántorrá, de kit e hivatalából iszákossága

és rósz erkölcsei miatt lelkésze elmozdittatott.

: Ezen, a helyi viszonyokkal ismers szörny ve-

i

zette saját véreire és jóltevire a fékvesztett vad

]

tömeget ; legelbb az udvarokat rabolták ki,

,
minden ezUstnemüt, értékes holmit elvittek, mi

I

iromány és könyv volt, elégették, hogy azok
tüzével lángba borítsák a kifosztott lakházakat

és gazdasági épületeket, honnan a lovakat és

szarvasmarhákat mind elhajtották. Az udvarok
után a templomok következtek, a szerzetesek re-

sideutiája lángok martalékjává lett, bár magok
a szerzetesek lovakra kapva elmenekültek ; a

templomi ékszerek s a kolostor pénztára, bár

biztos rejtekhelyre volt letéve, Járay útmutatása

nyomán felfedeztetve elraboltatott. Legnagyobb
dühvel azonban saját temploma és lelkésze el-

len lépett fel; a kitn miveltségtí, s igen jeles

könyvtárral rendelkez ref. lelkész Farczádinak

minden könyveit, kéziratait halomra rakva el-

égették, magát a lelkészt felkonczolták, lakját

és a templomot is feldúlták. Az egyház rejtett

clenodiumaira, pénzére Járay itt is rávezette a
rablókat. De ki Isten és ember ellen támadt, ki

saját hit- és nemzetfeleinek romlásán mködött,
csakhamar megkapta érdemlett büntetését ; mert

a Káinoki huszárok a Toroczkón garázdálkodó

oláhok szétszórása és halomra aprítása után vá-

ratlanul rácsaptak Szent-Györgyre is, s Járayt

éppen akkor csipték nyakon, midn a ref. tem-

plomban a szószék feletti koronát rombolta. —
A vad futásnak ered oláhok közül itt is sok

veszett el, még több jutott fogságra. Ezek és a

rablíísban részt vett néhány szent-györgyi úrbé-

ressel együtt Járay is Enyedre vitetett, hol méltó

büntetésüket megkapták ').

1849-beu az oláhok még véresebb nyomo-
kat hagytak Szent-Györgyön. 1848. nov. 11-én

hajnalban egy Moga József vezetése alatt lev
10,000 ft számláló oláh tábor vette körül a fa-

lut. Menekülésrl szó sem lehetett, a sz.-györgyi

dák, Guthi számára sok fegyvert, skofiumos czafrangot

(így), aranyos nyerget, mentéket s élelmi szereket vit-

tek el, a mint ez kitnik egy 1705. jul. 27-én Torocz-

kón Borbély Mih. házánál végrehajtott esketésböl. Lásd
Aranyosszék levélt, az „Árpád' czimíi jegyzkönyv-
gyjteményben meglev eredeti esketést.

') A véder e gyors megérkezte a szentgyörgj'i

unitárius templomot megmenté a feldúlatástól. Adatokat
lásd Uzoní Fosztó Hist. unit. Tran. IV. 829, és a tor.-

sz.-györgyi szerzetesek házi történetében.



nép lómiilteu húzódott a templomokba, houuau

küldöttség meut a vezérhez, tudatva, hogy az

urak közül seuki sincs jelen, ök magok mind
szegény jobbágyok, s készek, mi töllik kitelik,

kívánat szerint kiszolgáltatni. A feltételek — mi

16 vágó-marha ós a fegyverek kiszolgáltatása

volt — teljesíttettek, s ezen tábor az udvarok

kirablása, azok marháinak elhajtása után minden

további kártétel nélkül távozott.

Kegyes, máshely t gyakorolt eljárásukkal

szemben, szelídnek mondható bánásmód és kez-

det volt ez, melynek végzete annál iszonyato-

sabbá lett. 1849-ben a nyugati havasokat cerni-

rozó magyar hadsereg centruma Toroczkó völ-

gyén nyomult fel ') ezen hadmvelet folyama

alatt kifejlett csaták alatt Gyertyános egy hon-

véd csapat leölési kísérlete miatt felégettetett.

Ezt — midn a muszkák beütésével a magyar
sergek innen elhúzódtak — Szent-Györgyön bo-

szulták meg az oláhok. 1849. jul. 30-án a bisz-

trai oláh pap fia Fodor László által vezetett

roppant oláh tábor közelgett Szent-Györgyhöz,

lángtenger jelölte íitjokat, mit a mezn lev
széuaboglyák felgyújtása idézett elö. A távolabb

lakók illuniináltak, mig a szomszéd falusiak a

mezn lev gabonát az ország útjára hordva csé-

pelték és takarították haza, hogy igy a kifosz-

tandóknak az utolsó falat kenyeret is kivegyék

kezeikbl. A nép ekkor is békekövetséget kül-

dött a vezérhez, de a kiküldött 7 ember azon-

nal lekonczoltatott. Ezt látva a nép, a havasokra

menekült, vagy 20-at a késedelmezök közül le-

gyilkoltak a falut megrohant oláhok, kik az ud-

varokból és a falu házaiból mindent, mi értékes

volt, szekerekre rakva gondosan eltakarítottak,

a falu míudennemtí csordáját elhajtották, s az-

után a falu négyszögletét meggyújtva, ugy el-

égették, hogy csak 2 félrees ház maradt épen.

Elégett ekkor minden templom, elvolvadt min-

den harang, nem maradt a visszatér, mindentl
fosztott, földalatti gunyhókban étlen nyomorgó
népnek még ima helye is, hol szerencsétlensé-

gében Istenéhez folyamodhatott volna. Ez nem
harcz, hanem a tulajdon ellen rendezett rabló

hadjái'at volt; ez nem a boszu felhevUlésében

végrehajtott meggondolhatlau tény, hanem egész

hideg vérrel és vad cynísmussal kivitt rablás

volt, ezt nem önvédelem szükségessége, hanem
hideg kegyetlenség idézte elö, annál nagyobb fe-

lelsséggel és gyalázattal, amennyiben itt nem
népet nyomorgatott földesurakat boszultak meg,
hanem velk azonos sorsú szegény volt jobbá-

gyokat fosztottak ki és tettek földönfutókká.

E rombolás jelei még most sem tntek el

teljesen; a falusiak elbb csinos házai helyett

többhelyt csak alkalmi szalmás házak épültek,

s sok helyt merednek fel a rombadült egykor

') A centrum parancsnoka b. Eglütstein B61a r-
nagy volt. Az e tájt lev csapatok voltak Lapádtól
Nyiimezüig az LV. zászlóalj Szathmári százados ve-

zénylete alatt és tordai Velits Károly vadász százada.
A bedelKíi havason Kovácsi János vadász, Bíró Samu
egerbegyi és Zsákig István toroczkói nemzetörszázadai
és két szathmári század. A bedellöi havastól Lunkáig
Egei János és b. Jósika Pál által vezetett két aranyos-
széki nemzetörszázad.

fényes kastélyok és udvarházak magas kürti,

mint ezen rémnapok fájdalmas felkiáltó jelei

;

másutt az elszegényedett tulajdonos a romoknak
csak egyik szögletet vette fedél alá, s ott szo-

morúan tölti napjait egykori jóllétének e bús

romjai felett.

Elttünk áll Szent-György múltja, de hogy
az kiegészített legyen, szükséges vallástörténel-

mének is rövid átuézetét adnunk.

Szent-Györgyön Toroczkóval egykorulag, te-

hát a reformatio után csakhamar elterjedt és ki-

zárólagos uralomra jutott az unitárius hitvallás '),

annyival inkább, mert a földesurak is — mint

János Zsigmond korában Erdély csaknem min

den családja — azon hitvallást követték. A múlt

században azonban a család hitegysége meg lett

zavarva, s az a sajátságos viszony állott elö,

hogy a család három rangú, nevezetesen : grófi,

bárói és nemesi rangfokozaton lev tagjai, há-

rom hitfelekezet kiizött oszoltak meg, s mivel

mindenik saját hitének jobbágyai közt proselitá-

kat igyekezett csinálni, a falu népének hitegy-

sége is ez által meg lett zavarva. A grófi czi-

met nyert Thoroczkay Ferencz, mint buzgó re-

formátus, fényes templomot épített, azt alapítvá-

nyokkal látta el; de mivel dédunokája katho-

lizált, a református hívek is lassanként elolvad-

tak, s ma megvan a templom, van pap is, de

hívek hiányoznak.

A katholikusok védnöke Thoroczkay György
és neje Pekri Krisztina volt, ezek már nagy ál-

dozatkészséggel kezdettek a hittérítéshez, s hogy
azt sikeresen folytathassák, szerzeteseket hoztak

elbb udvarukba, azután pedig elhatározták, hogy
azok számára kolostort építenek. — A falutól

északra es dombon volt a család régi sírboltja,

azzal egybeköttetéshen 1727-ben fel is építtet-

tek a templomot és a szent Ferencz rend szerze-

tesek kényelmes residentiáját. — A szerzetesek

minden idben szerették a csodás és mysticus

dolgokat, ez okon a szentgyörgyí templom és

resídenfia keletkezését is a csodaszerüség nym-
busába foglaltan igyekeznek felmutatni, a meny-

nyiben a resideutia házitörténetében leirt ily —
komolyan tárgyalt — regével hozzák kapcso-

latba. Az e residentiát alapító Thoroczkay Gy.

több id óta veszélyes betegen feküdt Somke-
reken, betegsége mind terhesebbé vált, elannyira,

hogy halálát közelegni érezvén, egy dézsi feren-

czest hivatott magához ; ennek tanácsából tette

azon fogadást, hogy felgyógyulása esetében a

csik-somlyai csodatev szz Mária szobrához fog

járulni. Alig hogy e szent fogadalmat tette, már
azonnal jobban érezte magát, s nem sokára tel-

jesen felgyógyulva jelent meg Csík-Somlyó pün-

kösti búcsiiján. Itt még inkább eltelt a hit ma-
lasztjával, elannyira, hogy Szent-Györgyre való

visszaérkeztével azonnal hozzá kezdett a szent

szz sugallta ötletbl egy templom és resideutia

építéséhez. Eddig megy a szerzetesi élénk fan-

tasia által költött hitrege, hanem való.ság volt

az, hogy a residentiát alapító Thoroczkay György

') ir)83-ban az unitáriusok már generális visitatiót

tartanak Toroczkó-Szent-Györgyön. Lásd fennebb To-
roczkónál 215. lapon.
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még e mellett bOOO frt alapitváayt is tett a szer-

zetesek s pár ezer forintot szegény tanulólí szá-

mára. Ezen iskolai alapot Thoroczkay János

8üOO írtra emelte, b. Thoroczkay István jjeilig

a szent -györgyi dézma (juartaját is Osabáuszky

József jezsuita segélyével erszakosan ') elvette

az unitáriusoktól s a residentiáboz adta, daczára

az unitáriusok 2',- százados jogélvezetcuck, s da-

czára annak, hogy az unitárius bivek 'J64-en

voltak -'), midn a neokatbolizáltak akkori száma
alig ment 20 lélekre.

Elszomorodtam az igazság ily lábbal tiprá

sán, de a vigasz némi érzete hatott át, midn
az elvétel egyik föérvéUl a nevelésügyet láttam

felhozva ; ez, és Thoroczkay János iskolára tett

8000 frt alapítványa nyomán egy jól Ifcrende-

zett tanintézetet hittem a residentiában találni.

Fájdalmasan csalódtam, mert ott egyetlen szer-

zetesnél más nincs. A tágas resideutia termeibl
már rég elköltöztek a múzsák, valamint elköl-

töztek az alapítványok is, mert hogy azok a

szegénység alázatos mezébe bujt szerzetesek a

kezökön megforduló pénzeket hová tüntetik el,

azt mi szk hitkörü világi emberek felfogni nem
tudjuk ').

A residentia a régi, de az 1849-beu feldlt

eredeti templom helyére 1867-beu uj templom
épült'). A csinos nj épületben azonban a réginek

is fentartatott némi emléke egy — a sírbolt be-

járatául szolgáló folyosó falába helyezett — fel-

iratos kben, melyen ez olvasható :

„In honorem sanctissime Trínitatis B. V. M.

et 8. Georgy M. propriis expensis íieri curavit

Spectabilis Dnus Georgius Thoroczkai de eadem
et coujunx ejusdem Cristiua Pekri Anno 1727."

De vau ennél a templommal egybekötött

sírboltban egy sokkal becsesebb oly emlék is,

melyhez minden hazafi tisztelettel és ihletett ke-

bellel közelíthet. Síremléke ez a szabadság egyik

kiválóbb harczosáuak, a nemzeti jogvédelem

egyik dics bsének, Thoroczkay István-
n a k, Rákóczi Fereucz e vitéz tábornokának.

Az emléktáblának — mely ittnyugvását bi-

zonyítja — felirata ez

:

') Akkori tor.-sz.-györgyi lelkész Uzoui Fosztó

István, a legnagyobb erélylyel lépett fel e jogtiprás

ellen, de ugy az ö védelme, mint az unitárius egyliáz-

község által meginditott per — melyben a százados
iiasználat által érvényesült jog kétségtelen okmányok-
kal támogattatott — nem tudták megoltalmazni ; az

igazság és jog lábbal tiportatott, a quárta a barátok-

nak Ítéltetett oda. azt szedték 18Í8-ig s váltságát is iik

vették el.

') Az unitáriusok azóta 780-ra olvadtak le, mit

részint az 1849-ki gyilkosságoknak, részint áttéréseknek
lehet feltudni.

^) Az ily kisebbszerii s a terjed felvilágosodással

hova-tovább orlátultabb jövedelm kolostoroknál még
értem, ha feleszik és iszszák, de Királyhágón túl van-

nak oly kolostorok, melyeknek százezcrekre megy évi

jövedelmük, s ha betekint az ember, alig talál 4—5
alázatos, rongyos férfiút, kikrl semmiként fel nem le-

het tenni, liogy azon roppant jövedelmet elkölteni tud-

nák, hacsak páukö helyett bankót nem falatoznak. Ha-
nem ennél még kevésbé értem azt, hogy egy polgáro-
sodott államban az ily heréket továbbra is fenn tudják
tartani.

*) Leginkább id. és ifj. Thoroczkay Sándor áldo-

zatkészségébl.

„Anno Domini 1707.

Ezt a sírt csináltatta emlékezetre magának fele-

•-égk (feleségének) és maradékik (maradékinak)

T. Nz. Ts. Tboroczkó Szcutgyörgyi üdösbik Tho-

roczkai István a felséges erdélyi fejedelem II.

líákolczí Fereucz kglmes Trk egyik tauátsa.

Törvcs (törvényes) Taljlajk (táblájának) praesi-

dense, Nemes KüküU vármegyének fispánja."

Alább : „Els halott legkisebbik Thoroczkai

Sámuel holt meg éltének 24. esztendejében 1707.

2. marty."

Ez alatt van a Thoroczkay-család czimerc,

mellette egyfell

:

„Anno 1712 die 11. április holt meg maga
63 esztends korában."

Másfell

:

„Anno 1714 die 28 április holt meg a fii

Thoroczkai István 32 esztends korában."

A Rákóczi-forradalomnak még más hsei is

uyugoszuak c tájt, mert a reformátusok és ide-

genek residentiáboz közel es temetjében ') eset-

legesen bukkantam rá egy a többinél díszesebb

síremlékre, melyen e felírat olvasható : „Itt fek-

szik két igaz atyafiaknak meghidegült tetemek.

Kováts Mózes fhadnagy, eötse Szakáts Miklós,

mindketten kegyracs Urunk Rákoiczi Ferencz

ö Naga mellett, hazánk oltalmazására kardot

kötvén, diczéretesen egy néhány elleuségh halá-

lával oz vitézül elestének 31

észt

Oldalán: „Kováts Mózes eözvegyének Bózsla

Anna költségén készült."

A szomorodott özvegy, midn e sirkövet

kedves övéi sírjára helyezé, nem gondolta, hogy
azzal egy történelmi hézagot tölt ki ; igen, mert

e töredezett feliratiból nem csak azt tanuljuk,

hogy Toroczkó és Szent-György egy tábornok

mellett más kiváló harczosokat is adott a hazá-

nak, hanem azt is, hogy Tiege Szent-Györgyöt

és Toroczkót feldúlt hadsergével a kuruczok

szembeszálltak és barczot vívtak, mely alkalom-

mal a siriratban megnevezett két bs — s velk
bizonynyal mások is — elvérzettek. Azért e

domb, melyre az emberek kegyelete szentélyt

épített, szent kell hogy legyen a honfi eltt is,

mert földjével a haza szent jogait védett hsök
porai vegyülnek. Ez okból a gyönyör fekvés
residentia és temploma képét melléklem : e kép
hátterét a festi idomzatíi r d o s k alkotja,

melynek egyik sziklageriucze egy élzetbeu (pro-

fil) fekv emberi arcz alakját utánozza, honnan

Emberf neve. (Lásd 231. lapon.)

De hogy részrehajlással ne vádoltathassunk,

melléklem Toroczkó-Szent-Györgynek egy másik,

délrl felvett képét is, melynek hátterét az egész

hosszában elnyúló Székel y k ö alkotja, míg
az eltérben látszó falu házsorai közül az unitá-

riusok csinos temploma emelkedik ki. (Lásd a

234. lapon.) E templomot, ugy látszik, a Thorocz-

') Az unitáriusokn.ik Szentgyörgyön nincsen teme-

tje, mert itt az van szokásban, hogy minden család

halottját kertjében temeti^el.
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kay-i'Siil;ul valamelyik kegyes eklöilc cpitolfo.

Erre nnitat a temploni lioinlokzatáu Icvö Tlio-

roczkayezimer, mely felelt UVi;] évszám látszik;

alatta latin versek voltak, de a melyek iixisl

dlvaslialianok. E templomot Ticge fel.üyiijtotta

és romba döntötte, a mint az egyluiz szószékén

lev c felirat mondja : „Post tristcm ac menio-

rabilcm eonibustionem per Germanos factam

Anno MDOOIII. denuo erigifur siimptu providi

Johannis Varga 17l)4, cxistente pastorc Jobanue

Almási reetorc Dauiele Karátsoufalvi."

E felirat ismét történeti becscsel bir, mert

abból világosan látjid<, liogy 'i'oroezkó-Sz.-Györ-

gyöt a németek 17()i)-ban pnsztitották cl, s igy

vagy hibás az évszám (1704), melyre Cserei és

Bethlen Miklós IViroczkó-Szeut-Györgynek Ticgc
általi felógetését teszik, vagy pedig kétszer:
170;3- és 1704-ben is részesültek a szegény szent-

györgyick a labanczok látogatásában. l"^4'J-bcn

ismét lángok martalékja lett az egyház, de a
bivek kegyelete és áldozatkészsége azt újból

helyrcállitotta. E tenii>lomban kétszer tartottak

zsinatot az unitáriusok, nevezetesen 1775. juu.

21-éu és 1815-bcn'). Tcmetjél)en Kéu'oei
T ö z s é r János és K o n c z B"o 1 d i z s á r van-
nak eltemetve, egy derék egyházi iró és erélyes
püspök, kiknek, mert életük áldásos v(dt, emlé-
kük is szent kell hogy legyen.

•) Uzoni Fos/tVi Hist. Unit. 'l'r. IV. 879 és V. 424.

XXV.

A toroczkó-szent-íryíh'íiyi vár.

A (<)roc/-ki')-szciitgyörgyi vár építési kora és történelme, fekvése, alkatrészei,

Vajrla, Máté és Lnráiid kútja. A Kölyuk.

épitészete, vilikcrtje. Viszluiiig,

Az egyszer fiilu, mely els feltüntévcl el-

ragadott, a közelebbi vizsgálatnál sem hazudtolta

meg raagát; nem csak külsleg csillámlott az,

hanem valódi belbecscsel is bir, mely fleg az

elbbi fejezetben tárgyalt eseménydús múltjának

történetében nyilvánul. Pedig még hátra van

Szent-György legérdekesebb része, dics emlék-

koronájaként feltn ódon vára, mely ott a büszke

sziklacsúcson pompálkodik, oly épnek tetszve a

távolból, mintha fedélzete csak közelebbrl égett

volna le, mintha lakói nem rég hagyták volna

cl. Utoljára hagytam e vár ismertetését, miként

inyenczek szokták az utóiz kclleménck hosszab-

bításáért a legjobb falattal tenni. Hisz inyencz

vagyok én is, de nem azon fajtából, kik a test

táplálásának Ízletes falatai után kapkodnak, ha-

nem olyan, ki a romokon i'clnött repkény füzér

s széthullott babérkoszorúk elszórt levelei közt

keres oly endókfalatokat, melyek a történelem

nagyobbmcrvü abroszán teríttetnek fel.

A tor. -szentgyörgyi vár bizonynyal egyike

hazánk legérdekesebb, legnagyszerbb s a mel-

lett legépebben fenmaradt építészeti memlékei-
nek, miért figyelmesebb vizsgálatunkat méltán

kiérdemli ; de mieltt e nagyszer maradványt
észleletüuk tárgyává tennk, clljb szükségelt

elötájékozottságuuk végett annak történelmével

kell megismerkednünk. Ez azonban korántsem

oly ép, mint maga a rom, st sok helyt igen

is csonka, s már alapjában vagy jobban mondva,
kiindulási pontjában is nagyon hiányos, mert e

várnak már épitési korára, nézve is bizonytalanság-

ban vagyunk s a feltevések csalódliatásnak kitett

terére vagyunk utalva.

Ázsiából kijört seink mint szal)ad, harczos

nép, legalább maga keblében, nem ismerte a

szolgaságot ; alkotmánya a jogegyenlség s egy-

forma hadkötelezettség alapján nyugodott ; de a

hogy a keresztyénség felvételével Európa népei-

vel kibékülve, szorosabb szövetségre lépett, kez-

dettek az ebbl háromló jókkal a középkor né-

mely rósz szokásai is elharapódzni közlünk.

Ilyen volt a feudalismus, melynek gyök-
szálai már szent István király alatt kezdettek

megfogamzani ; az ekkor betelepült idegenek,

st maga a papság is a keresztyénség védelme
s sikeresebb terjeszthetése indokából magas
bérczormokra várakat kezdett épiteni, melyek,
megengedem, hogy néha ellenség ellen is fedezve

a hazát, nem egyszer tettek jó szolgálatot, de a

melyek nem egyszer lettek a vidék népe zsaro-

lásának s egyes hatalmasok öukéuykcdéséuek
sasfészkeivé ; s mert az ilyek nagy elnyöket s hasz-

not biztosítottak, kis idn annyira elterjedtek, hogy
alig volt valamire való fnemes család, melynek
ily védvára ne lett volna. Különben igy volt ez

akkortájt Európa minden országaiban, s mint

ott, ugy nálunk is e várak fészkévé váltak azon ha-

talmas oligarchiának, mely lefelé a népet el-

nyomta, fölfelé pedig akárhányszor makacson
daczolt uralkodó s nem egyszer az ország tör-

vényeivel szemben is, míg Mátyás király hatal-

mas vas karjával szét nem zúzta ezen kis zsar-

nokok veszélyes mérveket ölteni kezdett hatal

maskodásí ligáját.

Erdélyben, a kisbirtokosok hazájában ez

oly nagy mérvben, mint Magyarországon, soha

sem fejldhetett ki ; de mégis voltak egyes gaz-

dagabb családok, melyek azt honosították, s me-

lyeknek túlhatalmaskodási ligáját szintén Mátyás
király ugratta szét.

Ily hatalmi fészke a hatalmas Thoroczkay-

esaládnak is volt, a Kengürth (Székclykö)

büszke ormát koronázott azon Castrum Tu-
ruskou-ban, melybe a nagy mongol dúláskor

Tboroczkay Ilyes (Chelleus néven ismert) vajda
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családjával, rokonaival, kincseivel s Toroczkó
népével behúzódott. A félors7,ágl)a ellátszó szikla-

szálon t'ekvö e várat a nuingiduk szeme felte-

dezte, s vad sorgcik azt oly diihöseu ostioniul-

ták, liogy már-már az elbukás szélén állott, mi-

dn a kezdi székelyek egy hs csapatja rajok

ütvén, szétszórta, mcgsemmisitette ökct. Thorocz-

kay ílyés a ment seregnek jutalmul átengedte

a megmentett várat az ahhoz tartozó egész te-

riilettel, s bár az áteugedési okmányban a tulaj-

donosi és vész idején odavonuliiatási jogot ki-

kötötte s bár e kikötést az uralkodó is az ara-

nyosszéki székelyeknek adott szabadalondevólben

biztositá, midn Turuskou várát oly feltétellel

adományozza a székelyeknek, hogy a provincia-

listákkal közösen használják ; mindazonáltal a

Thoroczkay-sök, részint hogy a közös birtoklás

lehet kellemetlenségeitl meneküljenek, rés/int

Várunk késbbi történelme Szent-György

történelmével l'lizödik egybe, mindig ugyanazon

kezeken forogván mint a szentgyörgyi uradalom.

Mindkett egészen a 15. század utófeléig a, Tho-

roczkay-család által biratott; de ekkor az erdé-

lyi oligarchia Mátyás király újításai és szabad-

elv törekvései ellen véd- és daczszövetségct

kötött. Az igazságos, de a jog védelmében épp

oly erélyes s regeueratori útján feltartóztatást

nem tr nagy király, midn nem is vélték, le

csapó sasként rajok ütött s ers kezeivel szag-

gatá szét a hálót, szigorúan lakoltatva a csel-

szövény vezetit. Ezek közt volt Thoroczkay

Ilyes is, ki szentgyörgyi várát és uradalmát

vesztve, számzetett; elkobzott javait s azokkal

a szentgyörgyi várat és uradalmat is Csupor

Miklós erdélyi vajda nyerte el '). Csupor kihal-

tával 1474. márcz. 13-án Mátyás király Lesé-

azou vár távolsága s bajos megközelitbetöségé-

nek indokából elhatározták egy családi védvár-

i\ak építését, s azt a Szent-Györgynél önként

kínálkozó sziklacsúcson — mely arra teremtve

van — mint hiszik, a mongol ostromot kiállott

Thoroczkay Ilyes vajda a másik várnak széke-

lyek kezére való bocsátása után csakhamar fel

is építette, minek emléke egészen napjainkig

fenn van tartva a vár közelében felszökell dús

forrásban, melyet ma is Vajda kútjának
neveznek ').

') Ezen indiikulást a hagyomáiij- melk'tt Kcivári is

ICrdtly Kégisi'gei 194. l.ipjáii cuiliti. Aznnban a Vajda
liiitja vonatkozhatuOk a mungul korban éit,Thoroczkay
Ilyes vajda azon hasonnev fiára, kit Akiis-nembol

orodettnck és alvajdának mond azon okmány, mely sze-

rint nevezett maga és fiai nevében 1321-ben a kolozs-

iiic.nostori iiricir olc'itt megígérte, hog-y Miklós feliérvári

röl buthlini Kis János, testvére Gábor és Klop-

sics Horváth Jánosnak adományozza; az elren-

delt beiktatásnak, melyet a kolozsmonostori con-

vent peterdi Fanchika Pál, király embere jelen-

létében hajtolt végre, ellene mondott Thoroczkay

László, Ferencz fia és Zsigmond testvére nevé-

ben -) ; de sem a beiktatottak nem bírták sokáig,

piépost és kezdi esperesnek, valamint az egész erdélyi

káptalaniak 2 év n.ulva a káptalan Zaadkeu nevii

várát vissza fogják bocsátani. Ered. a fehérv. ká)'. Ivt.

cista cap. fasc. 2 Nr. 4, közli Kemény Józs. App. dipl.

Tran. I. Töredékesen Szeredai Not. cap. Alb. 29. Hogy
ez a Zaadkeu vára hol feküdt, még mindeddig nincs

felderítve.

') Ugy látszik, hogy Csupor a várban nagyobb
n.érvíi ujitásokat tett, mert azon okmányban, melyben
Csupor loroezkó-sz.-györgyi birtokai s nevezetesen a kir.

censiis egybeiraiik, a vár nco aedificatá-nak jelöltetik.

^) A statutionalis okmány kolozsm. conv. levélt.

XII. 41. Közli Kömény Józs. App. dipl. Trnn. VI. 287.
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sem iiz ellentmondók hozzá nem juthattak, mert

uem sokára deugelegi Pongrácz Jáuos, Erdély

vajdája kezén találjuk, kirl fiára Mátyásra

szállt. Ez idötájt a szentgyörgyi vár több vár-

nagyával találkozunk, és pedig egyidejleg ket-

tvel, mi a vár tekintélyes voltára mutat. így
148G-bau Járai Pál és Balázs voltak a szent-

györgyi vár parancsnokai '). 14;io-ban már csak

egy várnagyot, ilyefalvi Littcrati Benedeket ta-

lálunk, ki Ulászlónak ez év febr. 4-én Budáról

kiadott rendelete következtében a kolozsmonos-

tori convent által kolozsvármegyei B o o s o n

(Bozs) azon részjószágha statuáltatik, melyet

neki, mint Toroczkó várának nagy érdemeket

szerzett várnagyának dengelegi Pongrácz János

Erdély vajdájának özvegye és fia Mátyás ado-

mányoztak -). Következ évben Tlioroczkay Ilyes

a király és országgyléshez folyamodik törvé-

nyes Ítélet nélkül önkényilcg elkobzott javai

visszaadása végett''). A király vizsgálatot ren-

delt, melynek folytán a szentgyörgyi vár és ura-

dalom újból visszament a Thoroczkayak kezére,

bár azt, hogy melyik évben, biztosan meghatá-
rozni uem tudjuk. A felhozott okmányokban a

szentgyörgyi vár leginkább Thoroczkó vár név

alatt szerepel, de hogy ez és nem másról van
szó, kétségtelenül kiviláglik már csak abból is,

hogy mindenkor a szentgyörgyi uradalom és

ahhoz tartozott falukkal kapcsolatosan említtetik.

1514-ben a török ellen egybetoborzott, de
azutáu a nemesség ellen fordult paraszt-lázadás

hullámai a szentgyörgyi váron is átcsaptak, mert
a fellázadtak egy csapatja azt ostrom alá fog-

ván, a várban volt jobbágyok árulása által se-

gittetve, bevették, kizsákmányolták, az iromá-
nyokat elégették, a várat magát feldúlták ').

Azonban ezen rombolás — ostromszerekkel nem
ijiró csapat által hajtatván végre — nagy nem
lehetett, legfelebb a fedelek s más éghet részek

felgyujtásáig ment, s igy a dúlást a helyreiga-
zítás gyorsan követte.

Basta rémkora alatt daczolt s feltehet, hogy
e vár is szerepelt azon harczokbau, melyeket
1602-ben Lugosi Fereucz, Bastának a toroczkói

völgybe beütött hadsergével gyzelmesen folyta-

tott. A kivívott gyzelmet azonban a hs vezér
(Lugo.?i) éltével vásárolta meg '). A szabadság
dics hsének, ki e gyzelmet önéletével pecsé-

telte, hamvai itt elegyedtek össze a haza szent

') Báfhori ÍBtván vajda ez évben bizottságot küld ki

az oflenbáiiyaiak erszakoskodása ügyében ; a bizottság
jelenti, hogy vizsgálatukból Idtünt, hogy az ofi'enbá-

nyaiak fegyveres kézzel Lupsai István, Mátyás és Miklós
házára ütvén, azokat kínzásokkal leveleik kiadására
szoritották stb. A vizsgálat folytán egybehívott tanidi
felemlitésénél mondják, hogy nieghivták Thoioczkay
Lászlót „et castellanos castri Zenth Gyergli, Paiiliim et

Blasinm do Jara". Ezen érdekes okmány megvan Ke-
mény Józs. gyjt. Codex transnmpt. X. k. az eid. muz.
irattárában.

-) A beiktatási okmány kolozsm. c<inv. levélt. X.
217. Közli Kemény Józs. App. dipl. Tran. VII. 195.

") Lásd ez okmányt fennebb Gyéres és Toroczkó
leírásánál V,i8. és 20L 1.

'') A mint ez 11. I ajos LOlG-ki uj adománylevelé-
böl kitnik. Ezt lásd fennebb Toroczkó leírásánál 20L 1.

'') Lásd Nagy S/abó Ferencz krónikáját Erd. Tört.
adatok II. k. (JG. lap.

földjével, sírjának hollétét feledékenység fedi,

de uekUnk szent kötelmünk áldott emlékét meg-
szeutelni. A Basta-kort követett dúlások alatt

vagy megkíméltetett '), vagy daczolt, mert be-

vételét sehol emlitve nem látjuk ; st az, miut
a Thoroczkay-család által folytonosan lakott ép
vár jön le egészen ITOíi-ig. Tlioroczkay István,

a hs kurucz tábornok még e várat lakja, azért

a rá boszus Tiege Gufhi féktclenked kuruczai

nyomában meg is jelent alatta, ostromolta, lö-

vette s mint a református temetben lev (fen-

nebb leirt) sírk felirata sejtetni engedi s Tho
roczkay Istvánnó piuni collatuma bizonyítja, a

benn voltak hsies védelme után bevette, fel-

dúlta-), mióta elhagyott, lakatlan rommá válto-

zott át; de Tiege is csak könny, uem pedig

nehéz ostromágyukkal dühöngött e vár elleu, s

e lövések oly kevés kárt tettek a vár hatalmas

dímensiójú falain, hogy azok bár 1G8 év óta

állanak fedél nélkül, kitéve id és vihar rombo-
lásainak (ember e kgazdag vidéken nem bántja),

mégis annak falai — a csak pár év óta leom-

lott közép-donjou kivételével — teljes épségben

állanak, miutha Tiege vandal dühe csak mos
tanság égette volna el annak fedélzetét.

Most pedig, multjáuak ezen bár hiányos,

de mégis némi tájékozottságot nyújtó ismereté-

vel közelítsük meg az emlékszentesitett romo
kat, hogy azok építészeti nagyszerségével is

megismerkedhessünk.
A sziklacsúcs, melyen a vár fekszik, 4— 50i>

lábnyira emelkedhetík a szent-györgyi völgy

színvonala fölé, kelet, északról falmeredeken
emelkedik, míg délen egy az aljtól tetig fel-

nyúló gyönyör idomzatú szíklataraj emelkedik,

melynek aljából ha feltekintünk a közvetlenül

oromszélére aggatott falakra, szédülés fog el és

megdöbbenünk, mert a vár függni tetszik, oly

bizonytalanul, hogy lezuhanását minden perczbeu

lehetnek hinné a szemlél. Pedig csak látérzéke

csalódik, csak a feltekíntés függélyessége lát

tatja az rbe kíhajló falakat mozogva remegk-
nck. Szilárdan a sziklával összeforrva állanak

azok, s még fognak sokáig állani, diadalmasan

daczolva a századokkal, melyeknek már annyiját

túlélték.

Az emiitett bárom oldalról hiába jártuk kö-

rül az ember lépteinek tért nem enged szikla-

csúcsot, s igy a negyedik vagy nyugati oldalhoz

fol.yamodtuuk, hol a vár sziklája egy lankás, de

tetöormán vagy 100 lábnyival alább esö hegy-

nyak által függ egybe a messze hátrafekv Shot-

tal. Itt vonul fel a vár sziklába vésett útja, mi

is azt követve emelkedtünk a n. ágasba. A hogy
emelkedtünk, s emelkedésünkkel a várhoz köze-

lítettünk, annak roppant dimensiói mindinkább
nttek és bámulatra ragadtak, s midn végre el-

jutáuk a cyclopsi falak aljához, az ámulat és

') A törököknek egy 1658-ban c völgyre rontó
scrgét a Kíiszorosban támadták meg és verték vissza c

vidék lakói, a njint azt alább a szoros leírásánál el
fogjuk adni.

-) Hogy Tiege a tor.-sz.-györgyi várat lövette, azt

Cserey Mihály és Bethlen Miklós is mondják, már pe-

dig csak is védett s ostrom alatt lev várat szoktak
lövetni.
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megdöbbenéstl el kellé némulmuik, mert szó,

mi azok össznafjyszeiUséfiérol tbgalniat adliafnn,

az emberi nyelvben nem létezik. A mi alantról

nézve naf;yszeriinck tetszett, itt óriásivá vált;

nem voltak itt látliatók a begy szikiái, niciyek-

liez mérten az ember müvei eitiirpiiitek, itt nem
volt semmi, mivel (isszeliasonlitbattiik volna; itt

:i roppant falak önmaguk minden más mellékb t

nélkül álltak elótfUnk, ugy bogy csak önmagok-
kal mérbettük össze, csak egymásboz viszonyit-

battuk, vagy pedig mi rajok nézve elönyösebb

volt, önparányiságunkat vebettiik fel méreti egy-

ségnek, s azért ezen ös építkezésnek nagyszer-
sége fokozatos arányban fejldött és nagyobbodott.

De miután az összbebatás élveit kimerítk, bonta-

kozzunk ki az általános bámulatából, bogy azt

egyes alkatelemeire osztva, részleteiben vizsgál-

bassuk. Hogy ezt nagyobb rendszerességgel te-

besslik, sz;ikségesnek Ítélem mindenekeltt a vár

alaprajzának ide melléklését.

A mint mondók, várunk elhelyezésére talap-

zatul magát a begy sziklaormát választák, de

mivel az begyes csúcsban végzdik, nem nagy

tért engedett az elbelyezkedésre ; azonban ez a

merész embert, ki ide várat tervezett, nem ret-

tente vissza, st egy oly óriásilag nagy gondo-

latra vitte, melynek gyakorlati alkalmazását csak

azért biszsziik lehetnek, mert itt kivivé mcgtes-

tesitve látjuk; t. i. a félelmesen fellövelli'i szikla-

csúcs tetormozatára fektették azon hatalmas

zömfornyot A (lásd alaprajzán), mely a vár köz-

pontjául szolgál. Innen mint sarkpontról húzódik

északra és délre a várnak két osztálya ; de mi-

vel itt, fleg a déli oldalon, az alapszikla meré-

szen hanyatlik IC; a várfalak is anuak meredek
szökéseit követik nem csak, hanem a sziklataraj-

nak egyenetlen, zigzugosan kimetszett minden
emelkedése be van épitve a falak közé, s éppen

a falaknak a sziklákkal való ezen egybeforrasz-

tása adja amazoknak bámulatos szilárdságát.

A hegytet ily alkata kevés terjeszkedési

tért engedett, de mi kevés volt, azt eszélyesen s

a teehuicai akadályok hatalmas túlszárnyalásá-

val tudták felhasználui. Különben a váron há-

rom különböz korszaknak hittem kezét felis-

merni; legelbb épültnek a vár északi szárnyát

tartom, s igy a korossági sorrendet — mit To-

roczkón annyira tisztelnek — én is meg akarván

tartani, a várnak ezen legidsebb részén kezdem
meg vizsgálatomat.

E szárny végpontját vagy zársarkát egy
roppant négyeg zömtorony B alkotja ; ez a vár-

nak legóriásibb és legépebben megmaradt része.

Ezeu donjonnak oldalhossza 14 lépés, tehát 196

négyszög lépés terjedelm; ily nagy terjedelem

mellett belürege aránylagosan még is csekély

(64 Q lépés, belvilágának egyik oldala csak H

lépés levén), mit a falaknak 9 láb és 2 hüvelyk

vastagsága idéz el. Jelenlegi magassága 8 öl-

nyi, de mivel tetejérl látszólag egy egész fels

osztály leomlott, eredeti magassága meghaladhatta

a 10 ölet. Belvilága jelenleg 4 emeletre oszlik,

bár minden arra mutat, hogy még egy legfels 6-ik

osztálya is volt. Bejárata a déli oldahm 3 öl-

nyire van a tidd szinéiöl, azt egy félkörben zá-

ródó, alig 6 láb magas ablak alkotja, melyhez

régen felhzbató hágcsón jutottak, most azoubau

ennek hiányában, nem minden nehézség és ve-

szély nélküli a feljutás.

De bár mily bajos volt is az, mégis felküz-

dém magamat oda, hogy a nagyszer véderd-
nek belszerkezetét is átvizsgálva leírhassam.

A bejárat a 2-ik osztályba sz(')lgált, ezeu

alól volt a boltozattal tetzött — leginkább börtön-

helyiségül szolgált — földszinti osztály, mely most
beomlott boltozata és a felülrl lehullott faltöre-

dék romhalmazával van csaknem színültig fel-

telve. Az ezen két alsó osztály fölött lev bárom
osztály egyike sem volt boltozva, hanem geren-

dázattal voltak egymástól elkülönítve. A fall)aii

még most is látszanak a gerendákat tartott üregek.

A feljiirat sajátszer, s minden osztálynál eltér

volt, igy a 2. osztályból a 3-ikba, a fal vastag-

ságába alkalmazott, kanyargólag emelked kö-

grádics vezetett, melynek nemcsak ürege, de még
néhány klépdéje is megvan. A 3-ikból a 4-be

egyszer létrán történhetett a közlekedés, mert

a falban semmi nyoma sem látszik valamely

egykor létezhetett lépcszetnek. A 4-ik osztály-
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ból az íi-ikbe azonban mesterséges esigagriidics
vezetett, melynek fele részben a fal vastagsá-
gába mclyiii/i, fele részben kinigólag köriifalazott

grádiesbáza még most is megvan. Ezen fels
emeletet kivülrl zíizmüves vi-folyosé futotta kö-
ilil, a miut azt a slirn egymást követelt geren-
dáknak falban való rakliregei tanusitják. Ezen
felül volt a ()-ik törpe emelet, melyre a fedél-
zet volt fektetve; de a melynek falazata ma már
leomladozolt.

A zömtorony világítási rendszere nagyon fös-

vényen volt kimérve, felismerhet azon, az ily

erdöknek esakuem teljes elzárkozottságban ke-
resett és talált véd képessége. Az alsó és 2-ik

lyei még most is felismerhetk. A fels H-ik

osztály fala nagyon romladozott levén, annak
világítási rendszerét bizton meg nem határozhat-

juk, de az, mint nnnden érinthetésen felül álló,

még a 4 ik osztálynál is pazarabban lehetett vi-

lágítva. A faiak bels felülete szép lM])oskövekkel

van kirakva, s azért vakolva nem is volt. Kivételt

esak a 2. osztály képez, mely faburkolattal volt

ellátva, Icgaláltb ilyennek látszanak nyomai a fal

felület ellapitott ragacsán. A zönitorony küls ré-

sze a legszebb lapos kövekbl épüli, melyek oly

rendszeresen követik egymást, hogy ha felületük-

nél nem is, de összeillesztésüknél mindenesetre kel-

lelt a köíiiragó csákányának mködni. A fal min-

^ ?í
W ^

t J.9^

liiiiM/lv" sz( ti( (.\oi.,\ liiliol l(l\(lt litktiip i s/t.k( hkii\el liij/ LiLDtid} J)

osztálynak, mint leghozzáférhetöbbeknek, kelet

oldalon lev esak pár hüvelyk széles hosszúkás
nyilata volt, befelé tölcséresed bélletfel. A 3-ik

osztálynál már bátrabbak voltak, a mennyiben
ugyan a legbajosabban megközelíthet keleti

oldalon két csinos ablakocskája volt; a 4-ik

osztálynál már a biztonság teljessége mutatko-
zik, mert mig az északkeleti szögletbe kis ab-

lakocska nyilt, addig a déli oldalon egy öl ma-
gas és 5 láb széles ajtóablakou át nyert pazar
világítást ; azonban ezen ablak a világítás mel-
lett védczélokkal is volt egybekötve, a mennyi-
ben kijáratul szolgált egy a toronyba vab') l)c-

járatot fedez zíizmübe' (macbicouli), mely ma
ugyan nincs meg, de egykori gyámköveiuek he-

denütt függélyesen emelkedik, alulról nem szökell

ki, a mint az a 15 ik és lij-ik század ily torony-

erdjeinél divatos volt, s igy a classicus régiség-

nek clvitázbatlan bélyegét minden ízében magán
hordja.

Az itt adott mértékarányok, az itt nyújtott

száraz körülírás adhat ugyan némi fogalmat ezen

torouyerd tekintélyes nagyságáról ; de annak cso-

dás nagyszerségét valójában csak az tudhatja

felfogni, ki azt önszemeivel látta, ki falainak rop-

pantottságát, s az egésznek öszhangzatos épitészeti

tíikélyét elcsodálta; mit még inkább fokozhat an-

nak tudata, hogy e toronyerd a \ár többi részét

megelzleg épült, s igy annak legrégibb részét

alkotja. Mert a kezdetleges els vár nem állott
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egyébbl, mint ezen középen feküdt don jonból, me-

lyet tiy;y sáncz-övezte védkeiités va;;y Balliuin vett

köiiil, minek nyomait még most is feltaláljuk azon

ö láb szélesség és ily mélységtí sziklamctszetben

t'CC, mely a donjonlól lelépés távuls;igia vonulva,

azt most félk(iii(loniban, de korábljan egész kör-

idomban övezte körül, s melynek bels oroniszélén

—
• mint az ott lev porladék mutatja — a Ballium

védfali vonult cl. Ennyibl állliatott az itt épült

els erd, mely nagyobb terjedelmet csak akkor

nyert, midiin a hegy sziklacsücsára. iiol annak he-

- Ive nem igen volt, oda erszakolták a már emiitett

közép zömtoronyot, s a várnak délre kirúgó szár-

nyát, midn aztán az s donjont is két fal által

oda csatolták a késbb épült s jiival magasabban

fekv ujabb erdítési nivekliez. Hogy ez igy tör-

tént, azt az oda csatoló két falnak a donjonétól el-

tér épité^i modora is mutatja: de még felötlb

ben tanúsítja az, hogy ezen falak egyike sincsen

szervi egybefüggésbeu a donjonual, mi, ha egy

korban épülnek, mulhatlauul meg kellene hogy

legyen. E falak egymástól is eltérnek, mert a mig

a függélyes sziklára, tehát megközelithetlen helyre

fektetett" keleti fal I>1U) csak 3 láb 9 hüvelyk vas-

tagságú, addig az inkább megközelilhetö nyugat-

oldali fal EEÉ 7 láb és 5 hüvelyk széles ; e f^ilak

donjonual való egybefüggése, illetleg ahhoz való

ragasztása sem egyforma, mert nng a keleti fal

küllapja a donjou keleti oldalával egysziutbcn

van, addig a nyugat oldali tal vagy 2 lábnyival a

donjon ez oldali szintjén kivül szökell. A két fal

32 lépésnyi távolra párhuzamosan fut egymással

:

az ekként befogott tér 3 szobára volt felosztva,

melyekbl a donjonhoz közelebb es kett 10 lépés

hosszú, 6 lépés széles, mig az ezeket követ har-

madik 10 lépés széles és ily hosszú volt. Az e

szobákat elválasztó közfalak, valamint a párliuza-

mos 2 küls védfal vagy 2 ölnyi magasságban még
most is fennáll. És éppen ezen szobák ily elhelye-

zése bizonyítja leginkább e falak késbbi odatol-

dását, mert nem képzelhet, hogy a donjonnak

féltett bejárata elibe eredetileg is szobákat építet-

tek volna a donjonba való kényelmes beléphetésre :

hanem oda építették azt akkor, midn e donjon is

befoglaltatván a késbb épült fels erd védvona-

lába, annak ugy is a vár belterére néz bejáratát

nem kellett többé oly féltékenyen elzárni.

A leirt szobákon túl a keleti fal — melj' da-

rab helyt egy nagy sziklacsompó által F helyette-

sittetik — megtartja egyenes irányát s egészen a

hegy azon sziklacsúcsáig fut, melyen a közép zöm-
torony A helyezkedett el; a nyugati fal ellenben

kifelé hajlik s 24 lépés hosszúságban a vár elö-

udvaráig megy. így egy tekintélyes és a vár bei-

terének leglapályosabb részét tev eludvar tá-

mad, melybe keskeny kis kapu H vezetett. Ugy
hogy ezen szárny — mely különben is az 5 ölnyi-

vel magasabban fekv fels résztl függélyes

sziklafal 1 1 1 által vau elkülönítve, — egy egészen

önálló, külön bejárattal bíró erdöt, mondhatnók
alsó várat képezett, melynek bevétele esetében is

az említett sziklafal által elkülöuített fels vár

még tarthatta volna magát. Ez elkülönítés állott

ostromolt és ostromlóra, de nem áll ránk vizsgá-

lókra nézve, kik, bármily meredek legyen is a

sziklafal, felküzdjuk magunkat a vár fels részébe

is. Itt legelbb a már említett közép zömtornyot A
találjuk; ez szintén négyeg épület volt szabály-
szer 1 1 lépés oldalhoszszal. Zömtornyunk vastag
tömör falai daczára három évvel ezeltt összeom-
lott, csak északkeleti szögleténél maradt meg egy
darab fal mintegy mutatványul arra nézve, hogy
ezeu torouyerd 6 öl magasságát, falainak S lábot

meghaladott vastagságát megítélhessük, s abból

annak tekintélyes voltára következtessünk ; de
bármily tekiutélyes lett légyen is az az s donjon-

nak sem tömörségével, sem magasságával ki nem
állotta a versenyt, legfelel)b magas fekvése által

uralogta azt : de bármiként uralta is, túlszárnyalni

nem tudta, mert amaz még szilárdon daczol s fog

még daczohii sok századon át id és vihar hatal-

mával, mig ez már egyberoskadt azok terhe alatt

s maholnap — a csak isteni kegyelendKíl fennálló

tlarab fal leoniladtával — csak alapfalairól fog-

hatnak a késbb itt megforduhik egykori lételére

következtethetni.

Véleményem szerint e zömtorony, ha a kez-

detleges alsó várnál valamivel késbb is, de nem
sokára azután épült azon czélból, hogy vég vissza-

vonulási védhelyül szolgáljon, mire — a csaknem
megközelithetlen sziklacsúcson való — magas fek-

vése által oly auuyira alkalmas volt. Ez és a leirt

alsó vár, azaz a két zömtorony és azokat egybe-
köt védfalak alkották az itt keletkezett els vá-

rat; ha e zömtornyokat roppant vastag falaikkal,

melyek egészen kbl forró mészszel épültek, ha
azoknak teljes elzárkozottságban keresett védké-
pességét s fleg építészetüket és idomzatukat te-

kintjük, s ha tudjuk, hogy a négyszög zömtoruyok
mindig a legrégibb középkori váraknál fordulnak

el, s hogy a késbb kelet köridomú zömtoruyok
csakis a XIII. században váltják fel azokat: akkor
ezeu várrészekuek nagyon régi korból való szár-

mazásával tisztában lehetüuk s okadatolva látjuk

azon hagyományt, hogy ezen várat (de csak eddig

leirt részét) a mongol dúlást követleg csakhamar
építette Thoroczkay Ilyes a végett, hogy az által

a székelyeknek átengedett székelyki várat he-

lyettesítse, s hogy egy oly családi várat emeljen,

melyben ellenség ellen biztonságban legyen s

alattvalóit féken tarthassa. Hét századot maga
eltt elvomiluí látott classícus romokkal van tehát

itt dolgunk ;
egy nagyszer építészeti memlék

áll elttünk azon korból, midn a mongol áradat

által csaknem egészen elborított és megsemmisített

magyar haza újból kezdett feléledni. Újjászületé-

sünk korszakának egy emléképUlete áll tehát itt

elttünk, s azért csak keblünknek lelkesültségével,

szivünknek mély tiszteletével közelíthetjük meg e

romokat, melyek nagyszerségük némaságában
oly ékesen tudnak beszélni azoknak, kik az épí-

tészeti midomok kbetüiböl ki tudják olvasni a

múltnak titokteljes történelmét.

A régi kor harczias egyszersége, mely in-

kább a biztonságot, mint a kényelmet kereste,

sokáig megfért a kis terjedelm, de roppant

zömtornyai miatt bevehetetlenül ers svárban

;

akkor egy zömtorony 5— C) egymás feletti szo-

bájával nem csak lakházul szolgált, hanem r-
hely és börtöuhelyiséget is nyújtott. A fels o
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volt, a bejáratul szoljiáló '_'-ik osztályban a to-

rony védörsége lakott, niig földszinti belyiségc

rendszerint börtönlil használtatott ; a várörizet

többi része a várudvaron alkalmi hajlékokban

volt elhelyezve. Hanem a késbbi elgazdago-

dással felkapott kényelem-szeretet, s a hadá-

szat fejldése által szUkségessó vált nagyobb
örségek tartása, a kezdetlegesen kisebb terje-

delm várak megnagyitását is szükségessé tette,

ez okból keletkezett várunknak délnyugoti szár-

nya, melyet most ismertetni fogunk.

A sziklaesúesi közép zömtoronynyal egy

délnyugatnak fordított épületlest függ egybe,

melynek egész hossza 32 lépés, 6 lépés széles-

ség mellett, mindkét méretnél csak az épület

belvilágát véve fel. Ezen éi)ületsor a már emii-

tett szikla-taraj oroniszélére vau fektetve, aonak
zijjzágos geriuczével összeé])ü!ve s ez okon ke-

letre a zömtorony szintjén jóval kivUl szökellik,

ugy hogy csak egyik szíigletével támaszkodik

ahhoz minden szervi összefüggés nélkül, mely

körülmény annak késbbt odatoldását elég vilá-

gosan jelöli. E mellett a sziklatalaj hirtelen lej-

tése miatt a talajnak alanti helyzetét falrak;ittal

kellett pótolni, mi által azon eset állt el, hogy
épülettestüuk, mely fenn a donjon közelében

csak egy osztályú, alatt három egymás feletti

osztálj'zatot mutat. Ez épülettest bels beosz-

tása — mint a most is részben fannálló köz-

falak mutatják — három szobára történt, legfe-

lül a zömtorony közelében volt egy 6 lépés

hosszn, ily széles szoba J, ezt követte egy 16

lépés hosszú, 6 lépés széles közép-osztály K,

mely a vár lovagterme lehetett, s melybl er-

kélyre lehetett kilépni, oly függ erkélyre, mely
a falnieredek sziklák szédít örvénye felett csün-

gött, s melyre kilépni csak nagyon bátor ember
merhetett. A bátorság e próbaköve le is zuhant

a mélységbe, egykori lételérl azonban még ma
is tanúskodnak megmaradt gyámkövei, melyek-

nek alól gömbölyített szép idomzata jelölni lát-

szik azt, hogy itt egyike volt azon mvészi fa-

ragványokkal ékített függ erkélyeknek, mink-
nek remek példányai a vajda-hunyadi váron mu-
tatványul fenmaradtak. Ezen nagy lovagterem

késbb egy keskeny közlal által két részre osz-

tatott, de e közfal mint csak beillesztett és az

épülettel szervi egybefUggésbeu nem lev, el is

omlott már s csak alaprakata mutatja egykori

ott voltát. A lovagtermen alól a végs szoba

L következett, mely lU lépés hosszú, 6 lépés

széles volt ') s kissé összehúzódó falaival bás-

tyaszerüleg volt idomítva. Ez mint legszélrl

es, három egymás feletti o-ztálylyal bírt, míg
a lovagterem kett, a legfels szoba csak egy
osztályú volt.

Ezen épülettest nyugati oldalához egy kaj

sza vonalban kanyaruló fal kerítette 22 lépés

hosszú, 10 lépés széles hely van csatolva, mely-

nek fels zömtoronyhoz támasztott része M kis

szobát alkotott, alább lev negyedkör idomú ré-

sze elöudvart képezett, hová 0-nál lev kapun

') Mind e luúrutckct a szobák belvilágára kell

érteni.

lehetett bejutui ; de ez udvar a sziklatalaj me-

redeksége miatt haszvavehetetlen zug volt s

legfelebb gyalog lehetett itt a zömtorony és a

fenn leirt épülcttesthez felhatolni. Mindezt kiegé-

szíti és alóliól támogatja egy roppant lömeglí,

IC) Icjjés hosszú, 7 lépés széles (belvilágát véve)

kajszáu épült nyugatra hajló négyszög bástya P,

mely, mivel itt a sziklatalaj még merészebben

hanyatlik lefelé, alól kidülled falaival messze

lenyiilik a sziklagerinczre, falaiba foglalván an-

nak magasan fclszökell oromzalát, mitl szi-

lárdságát nyeri, s honnan ered az is, hogy ezen

igazán rben csüng bástya mind ez ideig egyen-

súlyt vesztve, a mélységbe le nem zuhant.

Ezen szögeröd vagy bástyához van ragasztva

a várnak nyugatirányba kirúgó terjedelmes (25

lépés hosszú, 18 lépés széles) négyszögidomú

eludvara Q, melynek egyenes szögben megtört

zárfalánál egy — szintén szögletes könyököt al-

kotó — másik fal R tnik fel, mely egy most

már eltnt oly elvédmünek maradványa, mely

a várba felvezet ntat SSS fedezte és az északi

szárnyba vezet kajiut H is befoglalta az össz-

erd védkörébe.

Már most ha mindannak, a mi a központi

zömtoronytól délnyugatra esik, épitési jellegét

észleljük, ha látjuk az alól kidülled falakban

a téglát is elfordulni, ha látjuk a kényelem-

szeretet nyitotta tágas ablakokat és egymást

követ egymásra helyezett számos szobát, ha

látjuk az ablakkeretek csínos faragványát, az

egykor ott pompálkodott diszerkély diszmüveze-

tes gyámköveit : meg foguuk gyzdni, hogy a

vár ezen része a túloldali résznél jóval késb-
ben, még pedig Mátyás király idejében épült, s

hogy annak hatalmas bár, de némi elegantiával

készült védmüvei és lakosztályai Csupor Miklós

vagy Pongrácz János vajdák birtoklása korából

származnak.

lm elttünk van e vár minden részletiben

s most, midn azt behatóbb vizsgálat alá vet-

tük, midn az egész ösznagyszerüségét a részle-

tek nagyszerségére osztottak fel, a távolból

költött várakozást betöltve, a közelbl érzett

bámulatot nem hogy lehangolva, hanem még
növekedni látjuk, s e mellett büszkeséget mél-

tán érezhetünk, mert az ily építészeti memlé-
kek nem csak az er, hanem a miveltség hév-

mér.fijeül is szolgálnak, tanúsítva azt, hogy seink
azon távol korban sem voltak oly barbárok,

mint azt elhitetni törekednek azok, kik a polgá-

rosodás és miveltség magvainak köztünk való

el hintését oly fenuelgöleg követelik magoknak,
kik a civilisatio egyedárusági joggal felruházott

kalmárainak tartják magokat. Az igaz, hogy

Ackner régészeti földabroszában ezt és a szé-

kelyki várat is d e u t s c h e B u r g-kónt jelölte

meg, de azért annak épitési dicsségére mi is

merünk pályázni, igen, még azon esetben is, ha

a Thoroczkay-család német eredete constatirozva

lenne is, a mint nincsen, mert hu netalán eldo-

dük onnan származott volna is be, akkor, mi-

dn ez és a székelyki vár épült, a család már
tökéletesen magyar volt, mert különben Erdély

vajdaságának tisztét nem viselhette volna.
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Bevégeztük uiár c váruak tüitéuelmi és ré-

gészeti isniertetéííét, inéi;- csak ucniely körébe

esö düljrot kell feleniliteuiiuk, liojív az teljeseu

kicg:észitve lefrycn. Ilyen a vár kertje; ij;y

a var liáta niüj;(itt a/.zal ej;y niagassáiíi sziuvo-

iialuu lev szép teres helyet liivuak, hol 12 ál-

dásos forrás l)uzog fel, terjesztve dús tenyésze-

tet most is, de régen még diisabbat, mert a

mint a hagyomány tartja, s a mint a hely alak-

zata is mutatja, itten a várúrnak gyönyör mii-

kertje diszlett egykoron. A források vize régen

csatornán volt a várba bevezetve, a mint a most

is többhelyt tatálható csatorna töredékek mutat-

ják ; most ezen mesterséges folyása el levén ro

moha, kis csermelyt alkotva, öuilik le a völgybe,

hol Várkert patak a néven folyja körül a

várszikla déli alját. Ezen patak és az üt közt

it'vö Kisköt öl, a vár sziklatarajának irányába

fordulva, uyolcz szótagol tisztán visszamondó

V i s z h a n g van.

A Várkert 12 forrása mellett még más ne-

vezetes források is vannak a vár körében ; ilyen

a Szilas patak völgyében lev Vajda kútja,
melyet Tlioroezkay Ilyes erdélyi vajda és a vár

éjjitöje emlékével hoznak kapcsolatba. Ilyen a

Havas patak mellett lev Máté kútja és

Loránd kútja, melyeknek nevét ismét ily-

nevü vajdák emlékével akarnák egybe kötni.

A várnak, mely annyi élvet nvujta, két

oldalról felvett látképét mellékkm. Egyik azt

kelet oldalról mutatja, ugy a hogy a faluból —
az enyedi collegium curiájából — látszik, hát-

terében a Skhott magas bérczével (lásd a '2'óíK

lapon), mig a másik a vár nyugati látképét tün-

teti fel, hátterében a Székelykö hidasi Geszteg

nev csúcsával. (Lásd a 241. lapon.)

Mieltt Szent Györgytl és büszke várától

végbúcsút vennénk, meg kell tekintenünk a ha-

tárának szélén esö ritka nevezetesség szikla-

üreget, s megtekintése után ismertetnünk annál

is inkább, mert azt kevés ember méltatta meg-
tekintésre, senki a feleuditésre.

A Székelykö déli csúcsa, vagy a hidasi
Geszteg épp oly függélyesen emelkedik ez

oldalról, miként a Várhegy Toroczkó felett

;

kopár, tenyészet nélküli, de festileg szépen

eredzett oldalából itt is kzulíauy özöne ömlik

le, elborítva az alján lev szántókat, melyek
ennek daczára mivelet alatt vaunak, s bámula-

tosan termik a legszebb tiszta búza aranykalász

teng\3rét. A hegyalji fültfek e szerint minden lát-

szólagos kopárságiik mellett hasznot hajtók, de

maga a havas, az már egészen kivül esik az

emberi haszonvétel körén, hisz roppant szikla-

falai megközelithetleuül meredekek ; de még ha

megküzelithetök lennének is, a tenyészetnek mi
tért sem engednek ; nincs ott az egész roppant

havasoldalon egyetlen fa vagy csak fszál is,

miért az ember oda ftdhatolai igyekezhetnék, s

mégis azon havasoldaluak megvan az ö birto-

kosa, mert annak egyik része Toroezkóhoz,
másik része Szent-Györgyhöz tartozik. A két

sziklabirtok közti határvonalt egy kiszökellö

sziklagerincz alkotja, melynek oldalában, a hi-

dasi Geszteg közép magassága tájatt, vagy 2U0

ölnyire a völgy színvonalától találjuk a K-
1 y u k o t, vagyis azon bámulatos szikla diadal-

ivet, melyért a meredek szirteken s veszélyesen

mozgékony közuhanyokon át l'elküzdök ide ma-

gunkat; de a hol fáradalmaink gazdag kárjjót-

lását találjuk azon ritka természeti tünemény-

ben,, mely itt feltárja a felfiiradott eltt bámu-

latos szépsége kincseit. Mert ez nem barlang, a

mint neve feltételezi, hanem egy roppant szikla-

diadaliv, mely a sziklagerincz magasan fekv s

nagyon bajosan megköz"lithetö falában 15 öl

magasságú, 10 öl nyilat szélesség oly szabály-

szer csúcsives ka])ut alkot, mintha azt ember-

kéz véste volna oda. E kapu egy roppant szikla-

csarnokba vezet, mely egy nagyszer basilika

alakjával bír, s hogy a csalódás teljes legyen,

a túloldalon a fportáiénak megfelel kisebb

mellékkapu sem hiányzik, mely által a kétfe-

llrl egyaránt nyitott csarnoknak a legszebb

világításban tnnek fel roppant sziklaboltozatai.

Nem hiányzik a sziklaegyház keletezése is, mert

hegynek "fordilott keleti oldalán szeutélyszer

bemélyedés vau, melynek fenekén fényl arago-

nit darabokból oltárt emelt a természet szeszé-

lye. St megvan a sziklaegyháznak sekrestyéje

is egy mellék kis üregben, hová környilatú ka-

pueska vezet. Valójában ezen csarnok szépsége

megható, annak templomszerüsége áhítatra ra-

gadó, hisz ez oly nagyszer imaház, miut em-

ber keze soha sem emelt, melynek óriási di-

mensiói mellett az éjiitészet minden nagymérv
alkotása eltörpül. S talán azok a sivitó parányi

madárkák ') azért repkednek ott a büszke ivezet

körül, hogy a környezet nagyszerségét még in-

kább felötlvé tegyék, avagy talán azért, hogy

tudassák a nagyon ritkán ide vetd emberrel,

hogy ezen roppant csarnok az kizárólagos

tulajdonuk, hogy a sziki a -egyháznak csak k
dalnokai.

A Kölyuk, mint nagyon bajosan megköze-

líthet hely, régi villongós idkben menhelyül

is szolgált a szentgyörgyi népnek, melynek a

várba be nem fér, vagy onnan kizárt része ide

szokta volt magát meghúzni, s e hely már fekvé-

sénél fogva is olyan volt, hogy oda ellenség sem-

miként nem közelíthetett, mert az oda felvezet

sziklaárok meredekén csak egyenként felhatolni

akarókat kvel is agyon zúzhatták volna, már

pedig ily projectileket a hegy kétoldali szikla-

zuhanya bségesen szolgáltatott. Biztosabb volt

talán a természet e várának védképessége, nnnt

a szemben lev emberkéz emelte várnak oltalma,

s a sziklaesaruokbau nagy mennyiségben szét-

szórva lev vastag cserépdarabok azt látszanak

jelölni, hogy a szorongatott ember a legrégibb

idktl kezdve gyakran vette igénybe annak a

jótékony természet ingyen kegyel uiébl nyert

védelmét. St ugy látszik, hogy 17U4-ben Enyed-

nek Tiege általi feldúlatásakor a Toroczkóra

menekült tanulók egy ideig ezen nagyszer szikla-

csarnokot is használták tantermUl, legalább P.

Szathmári Károly ezen ftanoda jeles egyedira-

') Hamuszitiü. veres farkú és fekete fejii kolibri-

szer kis áliatocskák.
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tának ') 138-ik l;i|ijáii ;r/,t iiioiiilja : hogy a ta-

iKiiláiiaU Tüioczkóra inenekiUt itjiisága a tízé-

kelyk l)arlanj;jailiaii is taitolt ehiadásükiit ; lia

ezen, általa is iiaj;voin:uivkciit l'elliozott, állitás-

nak van alajija, akkor alij;- használhattak volna

*) „A (;ylllatellél•v;^l•-Ila.^'yollyo(li lotaiioda tiirlé

nete". Nagy-Enycd 18ü8. 8-n-t.

raás harlangot, mint ezt, a mely Toroczkóhoz

legközelebb esik, s mely emberi zajtól távol esö

magányában a múzsáknak a legnagyszerbb csar-

nokot nyujfá. A Szent-György déloldali látkéjic-

nek hátleriil szolgáló Szckelykö oldalán — fen-

nebb mellékelt képünkön is — kivehet e

sziklalireg.

XXVI.

A Köközc vagy Köszorosa.

bedcllí), névcietlcte, fekvése. Gyeity:inos, ri-gi magyar lakossága. A turoczkói völgy uépviseletei. A Kü fels tor-

kolatja. Bogza (!'3 Kolczii (leakiiluj sziklái is ezek barlangjai. A szoros általános jellemzése. Alsó torkolatja.

Vurfii-Vcli, Csetátye és a líetckkö, liarcz és vihar rombolásai e szorosban. Nyirmezö, Rákos pataka völgye,

flosszukö, regéi, barlangja, a Malomkölyuka nev barlang. Búcsú a toroczkói völgytl és a Székelyföldtl.

.A. rövid, alig három nifd hosszúságú torocz-

kói völgy már régóta lekötve tartja figyelmün-

ket, annak rövid vonalán annyi nevezetest és

érdekest találtunk, s a lálványilag szép és nagy-

szernek annyi megnigadó képe merült fel már
eddig is elttünk, miszerint önként jön azon

vallomásunk, hogy ily kis területen ennyi érdck-

feszitönek összehalmozását alig tudnók másutt

feltalálni. Azonban, hogy völgyismertetésUnk kie-

gészített és kerekded legyen, a Szent-Györgynél

felfaKadó Szilas ])atakot is el kell odáig

kisérnünk, niig e völgy kapuját átlépi. Ezt pe-

dig önkéntes készséggel tehetjük, mert ha sze-

rény cserraelylink folyását követjük, egy oly

nagyszer hegyszoroshoz fog elvezetni, melynek
kevés jiárja van e földtekén. Volt alkalmunk
már többször a Székelykö tetejérl, a sz.-györ-

gyi várból s a toroczkói völgy csaknem minden
pontjáról az e völgy alsó zárlatát alkotó szo-

losnak roppant sziklagúláiban gyönyörködni

;

valahányszor feltntek azok, mindannyiszor fo-

kozódóit bennünk a vágy azokat közelbl is

megtekinthetni : ez ingernek engedünk most,

midn a toroczkói völgy kapuját illleg behu-

zandók, elindulunk az itt egyszeren Knek
és K ö k ö z i n e k nevezett szoros megtekintésére.

Feléje vezet utunk még mind tágas, termé-

keny völgyen halad, s negyedóra alatt Bedel-
lt érinti, mely a nyugatoldali havasok közül

letörtet hasonnev patak mellett az Ordos-
k h ö z idomszépség és elhelyezésre nézve ha-

sonló Pl i ásza alján igen regényesen fekszik.

Azok, kik e völgyben zsidó emlékeket kutat-

tak '), Bedell nevét Beth oeli-böl (ivóház)

származtatják, mint a hol bortermel és áruló

zsidók laktak volna ; egy régi ház lebontásakor

fölfedezett köven volt „Teniplum Sepnugentis"

feliratról is endékeznck. Én mindezeket egy
felkapott téveszme crjzakolása körüli alaptalan

kapkodásnak hiszem, s azért azzal tovább nem
is foglalkozva, folytatom utamat, mely a fekv
oroszhin alakját utánzó Okörk alján regé-

nyesen fekv G y e r t y á n o s b a vezet. Ezen
falu egy 14íl4-ki okmányban^) Györthjános

') Benkö József, utána Uzoni Fosztó és Székely
Sándor.

^) Lásd ez okmányt Toroczkó leírásánál 201. 1.

néven fordul el. Toroczkónál emiitök, hogy ugy
Bedellt, mint Gyertyánost Toroczkóról odaszállt

gyarmat néjjesité, s hogy azok lakói magyarok
voltak régen : erre nézve Gyertyános lakói leg-

felötlbb bizonyítékot adnak, mert ott a legtisz-

tább magyar hangzntú családnevek fordulnak

el, mint: Kraj (Király), Koltor, Süt, Frencz

(Ferencz), Gárna, Kup, Mihácsa, Paskó, Raicsa

(Rácz), Tollos stb. ; de ha e nevek nem lenné-

nek is, a lakosok alakja, arczjelleme mind e

mellett bizonyít, st ezt támogatja a lakosok

szorgalma, a faluban mindenütt feltalálható rend,

tisztaság, a házak é|)itési modora, azok rend-

szeres sorban való elhelyezése, ugy hogy én

csak tréfának vettem, midn vezetm monda,

hogy oláh faluban vagyunk, mirl aztán a nép-

viselet látása gyzött meg. Különben a mily

változékony a toroczkói völgy tájszópségben, épp
oly nagy választékot mutat a népviseletben is,

elannyira, hogy e völgy 5 falujában négyféle

népviseletet találunk; ugyanis a bóréviak a me-

zségi oláhok szokásos öltözékét hordják, To-

roczkó és Szent-György né))e az s némettel

kevert ös magyar viseletet, Bedell lakói a mó-

czok (havasi oláhok), végre a gyertyánosiak az

alsó-fehérmegyei oláhok népviseletét hordják.

Az oláh népviseletek közt mindenesetre legszebb

az utolsó, s fleg igen festíleg néznek ki Gyer-

tyános híres szépség ni a fejökre kötött fátyol

turbánok és himzetes katrinczájukkal, mit ma-

gyar szabású ködmön egészít ki, egyedüli cm-

lékfoszlánya egykori magyar voltuknak.

Gyertyánoson alól a tért kerít havasok

csakhamar egymáshoz kezdenek hajolni, s foly-

ton hajolva annyira közelítenek, hogy a völgyet

elzárni látszanak. Két óriási szikla közt tnik

fel csekély repedcsszertí nyilat, melyet inkább

a szirtek szeszélyes alakzatának, mint a völgy

folytatásának lenne hajlandó tartani a szemlél,

ha már elre nem tudná, hogy hegyszoros felé

irányulnak léptei, mígnem Gyertyánostól kis

negyedórányira az út egy fordulata közvetlenül

a K fels torkolata elibe vezeti a vizsgálót, ki

— a távolból bámult sziklagúlákról vonhatott —
bármily fokozott követeléssel és várakozással

jött légyen is ide, bizonynyal ezen els tekintet

által kellemesen lesz meglepetve, mert mi itt
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eltte feltárul, az lelietíi legmerészebb várako-

zását is fellllhaladja, messze túlszárnyalja. Ide

melléklem a liegyszoros fels torkolatának ké-

pét a végett, liogy leirásoni megértését köny-

nyitse és liiáuyait pótolja. (Lásd 24B. lapon.)

A szoros kezdeténél mindkét oldalról ro[)-

panl sziklahegyek emelkednek, melyek nemcsak

nagyságuk, lianem a mellett fleg alakszépséglik

által tlinnek ki. .Iobhn')l a Bogza emeli fel

ezer lábnyi sziklafalát '), mely nemcsak bogy
függélyes, liancm tetején kifelé bajló. Szemben
vele a torkolat baloldali elíbkaként a Kolczu
(leákuluj magasul fel, ha nem is oly me-

részen, mint ellenpárja, de azért mégi.s a leg-

szebb sziklakarimával, mely eltt csudás idom-

zatíi csompok (szikla.szálak) sorakoztak, niig

tetejét a római harczsisak idomát utánzó P 1 i á-

87, a-Cse tecz i koronázza; a kett közt óriási

sziklagillaként a Csetátye emelkedik akként,

munkával helyet vésni. Mimikét oldalról meg-
döbbenten meredek és félelmesen magas .szikla-

fal emelkedik, a kárpáti mészknél mindig (l
forduló szép színezet és gyönyörti erezetekkel,

melyeknek festi redzete! ben barlangok öblei

sötétülnek, azok közt sok olyan, mely ember
eltt megközelitlictlen ; de nem ugy a merész
reptü királysasok eltt, melyeknek e szoros ép-

pen azért kedveiicz mulató-helye, mert ama
Itarlangok féltelt kicsinyeik kikiiltésére és fel-

növelésére biztosított helyet nyújtanak. Az ember
oda feljutni nem tiid ugyan, de eselszövénye

mégis gyakran kijátszsza a sasok óvatos rejtöz-

kedését, mert Gyertyános pásztorai kicsinyeik-

bl nem egyet kerítenek kézre azon cselfogás-

sal, hogy ellesik a/.on idt, midn a sasok ki-

csinyeikkel az el^ rejjülési kísérletet teszik,

mikor a sasok barlangjával szemben lev alanti

sziklákat elállják, s midn a repülésben gya-

X tciroczkó-szent^ni U'.M ^ai kiliioldali látképe. (Rajz Greguss J.)

mintha a szoros elzárására lenne oda helyezve;

pedig az a szoros baloldalán foglal helyet, s

csakis annak kanyargása által jut lát.szólag an-

nak alsó nyilata elibe.

Ha ezen mérarányaiban nagyszer, szépsé-

geiben elragadó sziklakajjun átléptünk, oly szk
völgyUletbe jutunk, hol csak is a zúgva rohanó

pataknak van fösvényen kiméit mederöble, niig

az üt számára a sziklák oldalába kellett nagy

') A Küköz sziklahegycinek magasságát Hunfalvi
„A magy. biroj. term. visz. leírásában" 300 lábra teszi,

de ez tévedés lesz, mert e sziíclák nem törpébbek, síit

talán magasabbak a tordaí liasadék sziklafalainál, me •

lyek az 1000 lábat meghalailják. A Küköz geológiája
nagyon érdekes ; Haiier szerint elbb liatalmas mészk-
hegyek jönnek el, melyekben kovallok n3oiiiai mutat-
koznak, azután ismét angit poitir mutatkozik, mandola-
kövel. mely mész-spath (caleit)-, quarz- és opáljaspis-

kiválásokkal jelentkezik. AláM) Nyirmezc'> tájatt a jura

mészk újból elkerül.

korlátlan sasfiak els szárnypróbálgatásuk r.i

kiszállva, amaz önként kínálkozó sziklákra igye

kéznek; a lesben állók onnan elzik s mindad-

dig kergetik, mígnem fáradtan a völgybe le nem
hanyatlanak, hol a résen lev többi pásztorok

zekéikkel borítva elfogják. Ilyenkor a nagy sa-

.•ok kétségbeesetten röpkédnek veszélyeztetett

kicsinyeik körül, rémletes sivítással beszéltetve

a sziklák viszhangjait, s nem egyszer csapnak

le elszántan viaskodni kicsinyeik elrablóival,

kik ilyenkor kézibaltákkal védik magokat, s

nem egyszer ejtik zsákmányul a nagy saso-

kat is.

A sasok mcgközclithetlen s mégis kijátszott

védbarlangjai mellett vannak a szoros mindkét

oldali sziklahegyeiben oly alantabb fekv bar-

langok is, melyek a szorongatott embereknek

szolgáltak véilhelyül. A Bogza szikláiban két

ily barlangot találunk. Egyik a szoros kezdeté-



nél Cfív észak fölé Uinigó s/iklagerinoz vóí;-

kidüUedéséiiek lecltizetében vau y.v^y 20 ölnviic

a völgy szintje felett. Ennek nyilata köiiled

idomú"" *3 öl magassági, 4 öl szélességi átmér-

vel. E nyilat egészen be volt falazva, ugy hogy

csak keskeny ajt(") s sürü lövések szolgáltak ki-

felé, mi állal a kliliinlion is bajosan megköze-

lithetö barlang könnyen oltalmazható és meg-

lehetsen biztos védlielylyé változott át. Ezen

l vastagságot niegbaladolt védfal ISO-ben om-

lott csak le, de töredékei még most is lát-zanak

a barlaugszád sziklaélcin és az alanti oldalon,

hová lezuhantak. A barlangnak egy 30 léiics

hosszú, 20 lépés széles eltérnie van, homian

nyrgatirányban indnl ki egy tág folyosó, mely,

mint mondják, nagyon messze behatol, ugy

hogy órákig el lehet most nagy termekké táguló,

majd egybeszükülö tekervényes folyosóin menni

;

de én bels részének óhajtott niegjárásában gá-

tolva voltam egy függélyesen bemélylilö üreg

által, mely utunkat elzárta. Ez üreg roppant

mély lehet, a mint a beledobott k hosszas esé-

sébl megitélbettük : mondjak, hogy az a völgy

patakának színvonaláig hat le s pompás vizzel

bvelkedik, melyet a barlangba szorult nép

hossza kötelén felhúzva, szokott volt használni.

Ezen felül még más három barlang van,

mindhárom oly elhelyezésben, liogy csak sasok

által használhatónak tetszik, s mégis egyikéhez

meg van engedve az eml)er közelitésc i.s, mert

a természet csodás szeszélye egy lépeslegesen

emelked sziklaréteget alkalmazott oda, mely-

nek tenyérnyi széle-i oromzatán az, ki szédel-

géstl ment, felhatolhat a legalább is GO— 80

öl magasságban tátongó barlangba, mely ily

elhelyezésénél fogva védfal nélkül is bizlositolt

védhel\ül szolgált. Ezen barlang tág eltérnie

három rövid folyosóban végzdik, melyeknek

viszhangja a csendes beszéd hangját is bönibö-

lésszerü tompa morajban adja vis.sza, emlékez-

tetve a meglepetett vizsgálót Dodoma titokteljes

jósbarlangjaira.

De tekintsünk át a túloldali Kolczu
deákul újra is ; itt csak egy barlang van, de

ez egy aztán olyan, hogy a több hi.-Uiyát gaz-

dagon kárpótolja. A Kolczu deákulnj kezd-
pontján, ott, hol ez az oda kanyaruló erdö.s

hegylánczolattal összeforr, fenn az ezer lábat

megkö/elithet magasságban, egy alólról jelen-

téktelennek tetsz (képünkben is feltn) kúp-

idomú szikla van, melynek szépségét s nem is

sejtett nagyságát csak akkor bámulhatja a vizs

gáló, mikor aljába ért; de még inkább el lesz

ragadtatva, midn a szikla nyugati oldalát cl

foglaló azon sziklacsarnokba lép, mely több öl-

nyi bemélyedéssel s vagy 100 lépés liosszi;-

sággal bir. E csarnok felett messze kirúgó

sziklafedélzet van, oly szabályos, boitozatszerü

domborodással, mintha azt valamely képzelt

épitész remekben kés/.itette volna. A szikla-

csarnok fenekén köröskörül sziklapadok kínál-

koznak nem csak arra, hogy a felmászásban

kifáradt szendélnek híis nyughelyül szolgál-

janak, hanem arra is, hogy egy hvös látvány-

hoz juttassák. Szemben a Bogzának innen még

rojjpantabbnak tetsz sziklafala , melyet G e-

veju rossu-nak nevezett vérveres hullámvonal

fut végig tetejétl aljáig, mely rege szerint a

két szemben lev szikláról egymással harczolt

óriások egyikének vérétl festdíitt meg. Lenn

szédít mélységben a patak kígyózik, partjain

hangyáknak tetsz emberek mozognak. Odább

a nevet völgy Szent György büszke várával,

melynek hátterét az Ordoskö bullánr/.atus s/.iklái

zárják he.

De sziklacsarnokunk csak clpitvarát al-

kotja a l'estyera kornyi nev l)arlangnak,

melynek nyomott esúcsívvel alakult ka])nzat;i e

csarnokba nyílik. A barlang 100 lépis hosszú-

ságú és szélesség nagyszer sziklatcrmct alkot,

melynek falait a kövült csepegés ragyogó leple

vonta he, míg fölepérl csilláridomü stalaktítek

sokasága csüng le. Ezen barlang szomszédjá-

ban egy -másik kisebb üreg is van, melvuek

fenekén jéghideg forrás buzog fel. Ideje azon-

ban leszállnunk a szoros mélyébe, hogy ott

utunkat tovább folytassuk. Minél bennebb hato-

lunk annak tekervényes tömkelegébe, annál szebb

és nagyszerbb pontokat érünk ; a szoros min-

den fordulatánál egy más, az elhagyottnál szebb,

meglepbb és festibb tájrészlet merül fel: itta

kis patak cseveg znhaiaga, ott csodás idoni-

zatú sziklaoldalok, rakva toronyszerüleg fellö-

velö sziklaszálakkal, száz meg száz festi pont,

melyeket egy egész képgyjteményben sem le-

iietne kimeriteni, annál kevésbe lehet azokat

leírni. Fél mérföldnyi e szorosnak hossza, s e

vonalon a meglepbbnél^ meglepbb képletek

hossza láuczolata húzódik át ; ily kis területen

annyi széppel párult nagyszerséget alig halmo-

zott egybe a természet, mint itten, ugy hogy

én valójában meghatározni nem tudnám, ha váj-

jon nem szebb-e ezen eddig ismeretlenül rejtz-

ködött hegyszoros az ünnepelt tordai hasa-
déknál? Semmi esetre az eltt nem hátrál, s

midn az a bbájos toroczkói völgynek méltó

zárpontját képezi, egyszersmind nagyszer szikla-

kapaját alkotja Tordavárniegyének, mely e szo-

ros alsó torkolatjánál végzdik.

Ha átfutánk e szoroson a nélkül, hogy

egyes résziit behatóbban tárgyaltuk volna, nem
tehetjük, hogy alsó torkolatjánál meg ne álla-

podjunk, mert ez épp oly elragadóan szép, mint

a fels torkolat; itt a végzet a kezdet nagysze-

rségével öszhangzásbau vau. Jobbról a Vurfu
véli emeli fel meredekeu leszelt sziklafalát,

mely nagyság és alakszépségre mitsem euged a

Bogzának, mig a balról fellövellö büszke C sé-

tát ye roppant sziklataraja e szoros minden

szíklahegyeit alakszépség- és nagyságban felül

múlja. Ez óriási kapuzábék (kapaoszlop) közé

mélyül be a szoms szk völgye, hol a kis pa-

tak még szebb zahatagokban zobog (zagva ro-

han), még merészebben metszett sziklameilerben

rohan, ndntlia ö is a helyzet magaslatáuik ér-

zékével birna. Egy helyt egy óriási retek ido-

mát utánzó szikla alatt siklik el, s hogy a csa-

lódás h legyen, a reteknek zöld sarját is kipó-

tolja egy a ^zikla tetején kintt bokor.

Ha a szoros belszépségeit feltüntet képe-
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ket uem mellékelhettem, azt mép sem tehetem,

hogy már viszouyosság tekintetcbl is a szoros

alsó torkolatjának képét ide ne tzzem, a szó-

beli festés korlátoltságának magyarázatául.

Azonban azt sehogy sem tudtam magam-
nak megmagyarázni, hogy miért hivják azt a

hegyesen végzd roppant sziklagúlát Várnak?
(Csetátye oláhul azt teszi), hacsak a sziklahegy

megközelithetlenségétl nem ered ily neve ; e

talány megfejtésének vágya tette azt, hogy én

egy vezetül ajánlkozott pásztornak nyomdokait
kOvetve, a sziklabegy csaknem faimeredek olda-

lán, még gondolatban is borzalmas helyeken,

felhatoltam a hozzávetleg oOOU láb magas
szili laóriásuak tetejére. Mily csodás látvány tá-

valóságos szikla meleg, ágyba ültetett tündér ker

tecske, melyet e fü szegény vidéken a kecske-

pásztorok akként haszuosituak, hogy kötelén fel-

vont és leeresztett kecskéikkel étetik le. A hely,

hová még kecske sem tud felhatolni, ellenség el-

len is biztosítva van, s igy nem lehetetlen, hogy
a környék lakossága vész idején ezen terniésze-

tileg ers helyet menhelyUl használta, honnan
vár elnevezése is származhatott. Ezen indokolást

kell elfogadnom, mert az ott követelt várnak mi
nyomait sem tudtam felfedezni. De szálljunk le

vészesen nagyszer sziklapáholyunkból, hogy pár

szóval az e szorossal egybefzödö eseményeket
elsoroljuk. A mily ismeretlen volt e szoros idáig,

épp oly ismeretlen annak történelme is, pedig

\ loi(p(/ko >/tut ^\uu\i \ai iiMigatml néz\t [.lidji ouguss J)

rul innen fel a szorosra, melynek leirhatlanul

nagyszer madártávlati képe tUnik fel ; a szik-

lák roppant halmaza közt csak az a szk ka-

nyargó völgy képezi az ember egyedüli útját

;

a többi mind a természet nagyszerségének ol-

tárát ékiti, azok a megdöbbent sziklaóriások

mind ez oltár szoborékeit alkotják.

És mily szépnek, mily üdének tetszettek a
szoros két végénél feltn, az ember szolgalmá-
nak tért enged, zöld völgyek, melyeknek egy
foltocskája ide is felköltözött; mert a Csetátye
vihar seperte tetöorma, nemcsak a kilátások egyik
n;ig\^7.eriibbil.ét, b.uiem egy ritka természeti tü-

neményt is mutat, mert ott egy kraterszerü be-

mélyedésben a legbujábban tenyész fü n, egy

mint az érczdüs nyugati havasoknak egyik f
útja, kétségtelenül kellett, hogy szerepeljen a had-

járatok és a honvédelem történetében. Erdített

védbarlangjai, st maga a Csetíltyé is arra mu-
tatnak, hogy ellenség többször fenyegette e tájt,

s feltehetjük, hogy ezen hadászatilag fontos hegy-

szorosban nem egyszer vívatott a honvédelemnek
elszánt harcza, bár a történelem alig hagyta fenn

egy-kettnek emlékét.

Fennebb T. -Szent-György leírásánál tárgyal-

tuk, hogy Rudolf császárnak egyik kalandor ve-

zére Hofkircher János 1605-ben Aranyosszék fel-

dúlása után, miként ütött T.-Sicut-Györgyrc, s

kalandor társaival miként bUnhödett éppen itt e

szoros sziklái közt. E mellett egy fényes gyöze-



em emléke is fzdik e szoros szikláihoz, rnely-

uél a hont dúló elleu uag;y szániáuak megseni-

uiisitése és clUzcsére önniayok is kozreiuüködtek

a harczhoz védfegyverül szolííáifatott sziklada-

rabjaikkal. Ujiyanis 165S-baii, niidöu a II. Rá-

kóczi Györiiy letételére bejiitt tiirökök Fehérvár

t'eldiilása, Euycd felégetése ut;in sept. 11-én To-

roczkóra indultak, a Kszorosában az odasereg-

lett magyar és oláh nép kzáporral fogadta és

visszazte ')• Egyetlen gyzelem, mely a haza át

a)eg át díüásáuak keservteljes korszakában némi
vigaszként felnierlil. Ekkor szerepelt a hagyo-

mányok szerint a Csetátyé is, honnan a magát
megrohanás ellen biztosságba helyezett nép nagy
szikladarabokat gördített le , melyek a roppant

magasságból való sebes lezuhanásukban egész

csapatjait zúzták el a törököknek, kik ezen való

rémtiltökbeu eszeveszetten menekültek, de nem
volt hová, mert minden hegy, minden szikla

rakva volt harczosokkal, kik mint a haza boszu-

álló nemtöi, golyó és kzáporral teríték le a rémült

ozmáulikat, kik közül mindaz, mi a szorosba beha-

tolt volt, elpusztult, s liadsergüknek csak azon

része menekülhetett, a mely künn volt a nyir-

mezöi völgyben.

Ily részleteket beszél e csatáról a népha-

gyomány, igy egésziti ki a nemzetek él króni-

kája a történelemnek rövid följegyzését. 1736-n

a természet folytatott itt réndetes harczot, mert

máj. 28-án iszonyú vihar keletkezett, a lecsapó

villámok egész sziklákat ontottak le, ugy hogy
több idre a szoroson való közlekedést teljesen

elzárták, mig a megáradott patak minden hidat

elsodort, embereket szekerestl, ökröstl elúsz-

tatott 2).

A szoros alsó torkolatán alól a kertek zöl-

dell keretébe foglalt N y i r m e z (oláhul Po-

jána) tnik feP), de miután czélunk — a to-

roczkói völgynek végpontjáig való következetes

átkutatásával — el van érve, e pontról megté-

rünk, legfelebb visszaútunkon való változtatás

kedveért azon szabadságot veszsziik magunknak,
hogy a Nyirmeznél beszakadó Rákos patak
völgyén folytassuk utunkat. Ezen patak a köszo-

ros háta mögött (keletrl) azzal párhuzamosan
fut le, s völgye nagyszer sziklahegyek által van
bekeretelve, melyek gyönyör idomzatukkal bár

hol másutt bámulatra ragadtak volna, itt azon-

ban, fleg a K-szoros nagyszer képletei után,

hidegen hagytak, felemiitjük mindazonáltal a pa-

takfüuél messze fenn fekv Hosszuköt, mely
a völgy nyugati oldalán függélyesen emelkedik,

s melyet a néprege óriások egykori lakhelyének

tart. Oly nagy volt az itt tanyázott óriás, hogy
a hegy sziklaormára feküdve, az aljban lev Pur-
k á r a k ú t j á b ó 1 ivott ; a hegyélen két yo\)-

pant láb idomú bemélyedést mutatnak, mely az

') Lásd Kvári Erd. Tört. V. k. 73. lap.

') Apor l'éter Syu. luutation. Lásd Mag3'ar Tiirt.

ciul. II. k. r.iG. lap.

') Az itt teljesen kitejlíid tormékeny völgyben
van alább Vládliáza ^olálnil Kákov.a), MnzsinaÍMar-
zsina) és K e 1 - E n y e d, melyek gyümiJlcstenyésztésiik-
röl nevezetesek. A ^'ölgy pataka Nagy-Enyednél ömlik
-ii ilai-dsb.i.

Óriás lábnyomaként szerepel a nép hitében. —
A Hossz uk oldalában egy igen szép barlang
is van ; szk bejárata csakhamar egy nagy egy-
ház terjedelmével biró sziklaterembe juttat, mely-
nek kújjidomzatú szirtboitozata gyémántként ra-

gyog a csepegés-jegeczek lerakodásától, mig
máshelyt oldalain függönyszer gyüretekben csüng
alá. A terembl egy magasabban fekv folyosó

indul ki, melyhez létra liiányában nem tudtunk
eljutni; ezen folyosó a néphit szerint oly messze
elhatol, hogy azon haladva innen két óra tá-

volra a sz.-györgyi völgyben lev Malomk-
lyuka nev másik barlangnál lehet kijönni. —
El is hatoltunk mi egész odáig, nem a néphit

szerinti földalatti alagutakon, hanem magas he-

gyeken át; megnéztük a néj) fautásiájában oly

nagy Ggybeköttetéssel biró barlangot, mely a be-

dellöi malmok felett van, honnan neve is szárma-

zik ; azt nevezetesnek is tatáltuk, fleg sajátságos

bejárata miatt, a mennyiben az egy függélyesen

lemélyülö oly kis üregbl áll, melyen csak kar-

csú ember tudhat leereszkedni, s épp e kisszer

lejárat miatt lesz meglepetve az oda beputfanó,

(mert létra hiányában oda csak beesni lehet) azon

50 lépés átmérj tágas barlang által, melynek
lételét korántsem sejtette. E barlangot a pásztorok

szokták nyájaikkal t-ji tanya, vagy vihar elleni

menhelyül használni ; ellenség ellen is nyújthatna

az védelmet, mert a szántás alatt lev térhelj'eu

ily barlang léteiét senki sem sejtené, nyilatát pe-

dig egy bokorka odaillesztése által teljesen fel-

ismerhetlenné lehelne tenni.

Ezen igen kevesek eltt ismeretes barlangra

nézve, melyet fleg sajátságos elhelyezésénél

fogva eléggé nevezetesnek hiszek, felemlitem,

hogy a néphit szerint távoli egybeköttetése

volna; én bár mennyire kerestem is, még csak

a feltevés valószínségét okadatolható nyomra
.sem akadhattam, mert annak terjedelmes s ro-

bajos viszhangot adó termén kivül semminem
folyosója nincsen.

Barlangászatuuk visszavezetett a kedves to-

roczkói völgybe, melyen midn csodás folyam-

rendszerénél fogva fel- és leutazva végig vonu-

lunk, tekintetünk, tigyelmünk, mind felkarolja

azon sok szépséget, mit a természet keze itt oly

pazarul halmazott egybe ; a völgy minden hantja,

az azt környez havasok minden sziklája isme-

rs és kedves elttünk; a nép, mely itt fára-

dozva hullámzik, teljes rokonszenvünket birja, s

azért, midn e kedves völgytl búcsút veszünk,

fájó érzet lepi meg lelkünket, s szivünket a vi-

szontlátás Ígéretével kell megnyugtatnunk. De
még másik lajdalmas megválás is vár reánk,

mert im a BoVévnál elhagyott toroczkói völgy-

bl az Aranyos szorosába értünk, melynek arany

homokot hömpölyögtetö hullámait követve elju-

tunk az emlékszentesitett Keresztesmezre, hol

utunk a Székelyföld véghatárira vezet. Búcsút

kell itt vennem azon földtl, mely mint szülföl-

dem, mindenekfelett kedves elttem ; el kell vál-

nom azon néptl, melyet, mert nemes tulajdo-

nait ismerem, végtelenül szeretek; el kell hagy-

nom azon területet, melynek minden fája. min-

den li.iulj.i idy iMiu-róseu niosnlyg feléin, mely-
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hez éltem niiiuleu kedves emléke, létemnek min-

den öröme csatol, miért az elválás elvisellietlcu

is lenne reám nézve. Nem, kedves szülföldem,

kedves székely népem, én tled megválni nem
tudok, lia e lapok végsjén megszakad is köz-

tünk azon lánczszemsorozat, mely 8 évi érted

való munkálódásom alatt oly szoros szellemi kö-

teléket alkota, ha netalán eszme és munkakör
másfelé vinne is, de azért minden gondolatom,

minden kedves visszendékem, lelkem minden sze-

retete, szivem minden dobbanása néked lesz

szentelve, s igy én tled 'távol lenni, tled el-

válni sohasem fogok.

A ioru»7,kii\i)l:,'u K \a^\ kokö/,i szoros felsíi torkolatjának látképe. (Rajz. Gregiiss János)

(Vége az V. kötetnek.)
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89. lapon a fejezetszára hibából VIIL helyett IX., ezen hiba a többi fejezeteknél is egészen a

kötet yégeig köretkezeteseu keresztül yan vive.

hasáb 9-10. sor fellilröl vyugról helyett nyugatról.

„ Mátyás király 14^9 ki confirmationalisa elsnek, az 1484-ki má.sodiknak veend.

Ugyanezen hasáb -) számú jegyzete végén az 149G-ik évszám helyett 1469 teend.

„ 2 3. sor felülrl Az Aranyos és Zanoga helyett Az Aranyo: a Zaiioya.

„ 28. sor fellilröl szemponihói ujy helyett sziniponthól is.

„ f). „ „ mennyiségen „ mennyiségben.

„ G. „ alulról Thoroczkaynak „ I'ekri Lörincznek.

13— 14 „ felülrl Zekeluk „ Zekcfeluk.

„ 27—28. „ „ ortól „ orrtól.

„ L8. „ alulról Csulak Dániel „ Csulmk Dávid.

„ 10. „ „ önkéntesen „ ünkényüleg.

„ 8. „ felülrl szónoklatoklatokra „ szónoklatokra.

,, 23. „ alulról emlékül „ emlékéül.

„ 25. „ felülrl várfalviak ,,
Várfalviak.

„ '') számú jegyzék igy igazítandó: Lásd Ilzooi Fosztó Hist. Unit. Tran. IL 19.

,, If). sor felülrl Lapicica helyett Lapicida.

„ 15. „ „ Szegedi „ Szegedi,

r,
20. „ „ Ordáskó „ Ordoskö.

,, 21. „ alulról kiválóan egy szép ^ kiválóan szép egy.

1.
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Toldalók a „SzókolyfölíV' V. Ivötc^tóhoz.

,, Aranyosszék föl)!) tisztviselinek sorozata"

czinid rovatból a i;>. lap els liasábjának lellil-

röl szániitott (í-ik sora után ez illcsztcndíi be:

IGOö-ben Aranyosszék fökajjitánya arauyos-

rákosi T u r i F e r c n c z volt, ki ez évben 200
arauyosszéki liarezossal Medgyest foglalta el

Roeskai számára; de a szászok által éj idején

becsempészett llácz György által meglepetvén,

embereinek elvesztésével maga is alig luennkiil-

befett meg. (Lásd l)övebben ezen kötet l^íik
lajiján.)

Ugyanazon lap és basáb 14-ik sora utáu

:

lG2'Jben barasztosi Litterati Ba-
lázs volt Aranyosszék fökirálybirája , kinek

Betblen Gábor 1620ban Kassáról adományozta

Gálti János barasztosi jószágát, s ki Balázs deák

néven IGiíS ban ugyanezen fejedelem rendes ])or-

tai követe, 16211 ben ])edig Aranyosszék fökirály-

birája volt. (Lásd részletesebben ezen kötet 81.

lapján és a 143. lap ') jegyzetében.)

Ugyanazon lap és basáb 19-ik során alól ez

illesztend

:

Az 163G-ban felemiitett Bandi György még
lG;V.i-ben is Aranyosszék fökirálybirája volt, f-
kapitány Csegezi Mib., föbadnagy Várfalvi Gás-

pár, fjegyz Pattkó János. (Lásd az ezt bizo-

nyító okmányt ezen kötet KÍO. la])ján.)

Ugyanezen kötet 148-149., Kii), és IGG-ik

lapjain megemlékeztem Csulak Dávidról,
mint az aranyosszéki székely batárr buszárok

liös vezetjéil ; itt életleirásáiioz néliáuy kiegé-

szít adattal járulok. Csulak Dávid 181'i-ben

miklósvárszéki Száraz-Ajtán született; tanulmá-

nyait azon község iskolájában kezdve, 8 éves

korában a szebeni katonai intéz ?tbe, onnan 2 év

niulva a kézdi-vásárhelyibe vitetett, bouuau ta-

nulmán\ai végeztével 1831-ben a székely batár-

r-ezred 2-ik századába lépett. Nagy-Ajtáról —
bol irodai szolgálatban volt — badnagyi iiiinö

ségbeu az aranyosszéki századhoz tétetett át, bol

egyike volt azon tiszteknek, kiknek bazaliassá-

gán századosuk b. Jósika János reactionarius

ármánykodása megtört, s ki a bs Baunigarten

és Zouda Lajossal a nemzet szent Ügyének vé-

delmére iiatározottau sikra szállt; az Enyed vi

déki csatározások alkalmával is, de nevezetesen

a szamosujvári csatánál — bol a kolozsvári

nemzetrséget egy bátor rohammal megmenté —
— kitüntette magát. A magyar .-seregnek Csú-

csára vonalasa, l'ócsa visszamaradása és Bauni-

garteu elléptetésével Csulak mint százados vette

át az aranyosszéki székely bii.szárok vezényletét,

s azokkal nem csak részt vett Bem Erdélyt

visszahódifó hadjáratának diesteljes vészeil)en

hanem Kolozsvár visszafoglalása után azok lét-

számát egy — kiszolgált aranyosszéki buszárok-

ból alakított— másik félszázaddal szaporította;

hs huszáraival aztán ott volt Beszterc/.énél, Dé-
vánál és a segesvári csatákb.'ui ; Szász-Sebesnél

a kozákoktól körülvétetve s lovát vesztve, már-
már a lesujtatás poutjáu állott, midn elszánt

huszárai észrevevén szeretett századosuk veszé-

lyeztetését, bátran bevágtak s a fellegnyi orosz

lovasság közül kiszabadították. Nem sokára mint

kinevezett rnagy lette le a fegyvert Dévánál s

jutott a .szebeni fogságba, hol a csaták annyi-

szor! vészeitl megkímélt bös életét egy rohamos
inláz tíimadta meg ; már lábbadozó állapotban

volt, midn Cbavan osztrák tábornok durva
megtámadása miatti fellievülése következtében

betegségébe visszaesett s 1849. okt. 22-éu el-

halt. A szebeni Iransameut temetjében testvére,

kolozsvári Csulak Dániel által emelt emlékk
jelöli a hs sirbautját, melyhez szent ihlet és

áldással közelitbet n)inden magyar, mert ott egy
nemes sziv porladozik s oly bs nyugszik, kiuek

szabadságbarczunk dicsségével kapcsolatos em-

léke örökre feun kell hogy maradjon.
A 14y-ik lapon felhozott Fejér Mihály

bonvéd rnagy, a derék hazafi és rendületlen

hs 18G0-ban Balázstelkéu balt el. — A havast

ceruirozó egerbegyi nemzetrség parancsnoka
Pápai József volt.

A 165— 1G7. lapon Aranyosszék forradalmi

szerepét ismertet czikkhez utánpótlólag meg-
jegyzem, hogy az 1848. márcziusában alakult

arauyosszéki egy zászlóalj (1500 fö) nemzetrség
igen díszes zászlaját Zudor Károlyné, Antal Klára

készítette. E/.en nemzetrség az Enyed vidéki

gyzelmes csatározások után Kolozsvárra rendel-

tetvén, részt vett a szamosujvári és szamosfalvi

csatákban; a sereg Csúcsára buzódtával egy ré-

sze szétoszlott, más részébl, melyhez Magyari

Pál, Szarvad i Lajos századosok és Kovács Ká
roly hadnagy is tartoztak. Juhász József alatt

egy önkéntes csapat alakult, melj' ott volt Bem-
nek csaknem minden csatáiban ; Szeben bevétele

után pedig a 75 ik bonvéd zászlóaljjá alakíttat-

ván, legtöbbet Fehérvár ostrománál volt, s Dé-

vánál tette le a fegyvert.

184;) januárjában ujabb 5 század nemzet-

r.ség alakult Aranyosszéken Ben István öruagv

vezetése alatt, ki nem sokára egy honvédzászló

aljhoz menvén át, azután Gyarmathi Sámuel ve-

zényelte ezen zás/l()aljat a havasi oláhok elleni

harezokbau. Ben forradalom után elitéltetett ; ki-

szabadultával ISGl-JKíii a kolozsvári honvédegy-

let elnöke volt, s l8iM-n Erzsébetvároson halt el

;

emlékezete azmibau soká fog élni közöttünk.
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BARCZASÁG.



A honszeretet az, mely nemzetünk történetén egy hatalmas

folyóként mindent termékenyítve átvonul, melyhez e

hazában minden összefoly, melybl egyesek s egész

ivadékok egy ezred-éven át lelkesedésüket merítik.

Eötvös József.



Kloisiiiortotrs a \\. köt('tli('z.

Classii-iis iróiik Kölcsey nini;;ií=7.íiis I'arac-

nosiséljen a vil:ig-]i(ili;:ir.«;iiin'>l szólva, többek kö/t

mundj;! : „.Solia sem tudtam meiiérteni, kik azok,

kik maiinkat \ iláiiiHiLánikiiak nevezik? Az eiii-

Iteri telietséi;- jjaninyi lámpa , mely eiiyszerre

keskeny kört töliliet meu- fényével, s ha egy
lielyríij más liel, re liurczolfatik, sötétsé,i;et lia.ny

mai;a után. Hizoiiyus lielylicz kell azért kap-

esiillatiuink. Miiulen mi szerl'eletti sok részre

oszfalik, ön kiesinséijéhen enyészik el. Ijív ,i

szeretet. IIul az ember, ki maiíát a fiikl minden
urszáiiaiiiik szentelni akarván, forró szenvedel-

met liordozliatna irántuk keljlélien '? Leonidás
csak en'v Spartáért, Ríígulns csak egy Uóniáért,

Zrinyi cs.-ik e.i;y Maiiyarorszáírért lialliatott nies;'."

.\ midn a Székelyfiddet ismertet munká-
mat e kötettel bexéLrezve, annak irányát, rend-

szerét és szellemét ntég' ei^yszer birálat alá vet-

tem — nem tapulliatom — lioj;y mint itész

találtam nagy, igen nagy hiányokat is, de leg-

kevésbé sem láttam át azon vélemény igazságát

és jogosultságát, melyet némely stoicus ellen-

felem világ)i(dgárság<it negélyez kicsinléssel sok

munka és iáradsáugal összeállitott müvem felöl

itt-ott elmondani jimak látott, mintha én sziil-

l'öldem, bérczes-völgyes szép hazánknak e leg-

szebb része ismertetésében tíilságns elszeretetet,

tán részrehajlást lamisitottam volna. Igaz, én

világ p(dgár lenni nem tudok, szeretetemet az

egész világ népe s földi' között felosztani nem
birom ; én hazánd^ént kiválókig azon fiildet sze-

retem, nudyrl a iángkelilii költ irva hagyta, hogy:

-A mj^y világim e kiviii

Nincsen s/.ániodra liely
;

S áldjon va.i^y veijC' sors keze
llt ctneil, halnod íícll !"

Azért idéztem épen Kölcseynk Paraenesi-

sénck fennebbi gyönytirü helyét, mely a túlsá-

gos elszeretet vádja alóli fölmentetésemre ers
védveket nyújt nekem, a világpolgárság mezébe
bujt néhány ellenvélcményüvel szembe. Én a

hazaszeretetet erénynek tartom és nem hibának,
s ha vanimk oly egyének, kik hazájukhoz rend-

kivüli és határtalan szeretettel ragaszkodnak—
mit minden igaz magyartól méltán megvárunk,
— s ha az ilyek tán részrehajlók is némileg a

haza egyes vidékei, tájszépségei, emlékei eesete-

lésj és megitélésébcu, az lehet gyöngeség, de
hi!,a nem. Mint az ábrándos ifjú, ki választott-

jának csak jó és széj) tulajdonait látva, azt földi

salaktól mentesült kivételei lénynek — szóval

angyalnak — képzeli, akként a hazájához ra-

gaszkodó magyar iró is talán élénktíbb színek-

ben festi, szebbeknek, kiesebbeknek, elvarázs-

](')bliaknak találja hazája tájait, mint a mink
.azok a valóságban, l'gy lehet, hogy végtelen

honszereiméfi elvakittatva talán csak fény-

pontokat lát, az árnyat észre sem veszi. Ámde
elvégre is ez oly gyöngeség, a mely eredmé-
nyében jót idéz el; mert fokozza a haza-
szeretetet; s 0.7. soha eléggé nagy, eléggé

túlzóit nem lehet, különösen nálunk magyarok-
nál, kiknek vésziiánvkodtatta hazánk állapota

mind'ddig olyan volt, hogy tiaitól a legnagyobb

ragaszkodást s olyan önfeláldozást igényelt, a

minre esak a honszeretet végtelensége képe-

sithi'ti az eiiilpcrt.

Megengedem, hogy ez érzet bennem is —
ki a hazát minden fölé helyezem — talán foko-

zott mér\ ben van kifejh'ídve: lehet, hogy részrehaj-

lónak látszom itéletend)en akkor is, midn épen

a hazánk délkeleti s/.ögletét elfoglaló Barcza-
ságot hazánk vidékei egyik legszebbikének

mondom, midn azt a reám tett nagyszer be-

nyomások f dytán emlékemben él fényéhen tün-

tetem el, különösen emelvén ki minden olyan

pontját, mely nézetem szerint hazánk és más
országok bármely vidékével szépségben verse-

nyezhet.

Elkahur/ohim a t. olvasi'it e tájra, hogy
Ítéljen önmaga az én íVdtevésem horderejérl

;

de kéren), hogy még azon esetben is, ha Ítélete

nem lenne az enyémmel öszhangzó, ha állitásai-

niat túlzottaknak találná is : azért ne ítéljen el

engem, hisz részrehajlásom kútforrása tauadhat-

lanúl nemes eredet. Gondolja meg, hogy a

midn testi szemeim az egyes vidékek termé-

szeti szépségein mcrengtctém : sziv érzelmeim

és lelki szemeim azon nagyszer történeti em-
'ékeket idézték fel elttem, melyek e tájhoz

fzdnek : azon nagyszer küzdelmeket, melye-

ket nemzetünk hsiessége itt a haza határainak

elszánt oltalmánál századok hosszú során át

megharczolt, s melyek által nagyszer véráldo-

zataibau szentté és dicsvé tévé e vidéknek

minden göröngyét, minden hantját! Ismétlem te-

hát, hogy még hazánkban is alig van (dj' vidék,

niel}"Ct annyiszor és ann^-i híjntivér öntözött

volna, mint ezen, az elhmség támadásainak leg-

inkább kitett határszéli vidék, hol minden hó-

dító, minden ellenség lábát megvetni törekedett,

hol bárndly nagy hadseregnek elnyös megálla-

l)i)dási hely és csatatér kinálkozott. Erdélynek

ezen Háromszék rónájával összefolyó legnagv'obb

térsége, legalkalmasabb levén a hadsergek össze-
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tzésére : e minsége csatatcvrc választatásának

gyakran volt dönt indoka. Valahányszor cUen-
ség- törte át a Kárjjátok sziklavárának e térre

iiyiló kapuit (a szorosokat), a lion határai fölött

clteren rköd székolyséf;' mindannyiszor itt ter-

mett, hoi;y keblél)l alkossa a haza biztonságá-

nak bels védíálát, hogy fegyvereinek élével

riassza vissza e szép hazának birtokára vágya-
kodó ellenségeit.

Éu a háboríit végtelen esapásnak tartom,

midn azt h(')ditás, bírvágy, nagyi-avágyás, ii'igy-

ség- vagy bosszú idézi ci undorodom tle, s

nz emberiség aranykorszakát csak akkor hiszem
eljöttnek, midn a kíizszabadság l)iztositásával

n nijjuk az örök béke nyugalmát élvezhetik, s

midn nn'nden fegyver ekévé változik át; de
mind a mellett volt és van egy háború, mely
•szent, melynek áldozatai tiszteltek elttem, s

bámulatomat érdemlik ki, és a mely harezban
kiontott vér szentesíti a földet, melyen szétöm-
lött : ez a hon védelmében vívott harcz. Legin-
kább ily harczok viharzottak át a Barcza szép
téréin. Ne csodálkozzék azért kedves olvasóm,
ha e térhez ihletett kebellel közelitek, és nem
stoieus nyugalommal. Kunok-, besenyk-, mon-
golok-, német lovagok-, törökök-, tatárok-, olá-

hok-, semények-, vallonokkal, németekkel, szá-

szokkal és muszkákkal küzdött a magyar és a
székely itt, védve a hazát, annak integritását,

ai,

íze-

anv

ki,

lOZ,

ak
éi-

szabadságát, a íjolgárosudást és Iceresztyénsé;

melyeknek oltalmazására volt végzetszeriile

pontra állítva, hol Európa míveltsége kelet

észak vadságával érintkezett. A nnigyar, a >

kely e szép térnek eh'inyeit nem élvezé; ar;

kalász tengerének kincseit mások búvárolták

csak áldozatainak nagyságával járult al

csak vérével termékcnyité ; nem l)irta, c

védte azt, hogy mások békében és jóllétben

késsenek e földön.

Tehetném-e, hogy kel)lemet ihlet ne szállja

meg, midn e tájlioz közelitek, tehetnéni-e,

hogy annak minden tájat szépnek, clragadóuak,
minden hantját szentnek ne tekintsem? Hisz e

vidéket, melyet a teremt terniészetileg oly re-

mekül idomita : multunk dicssége s emlékei

még inkábl) íolékiték, s abba mintegy lelket le-

hellének.

A kellemes és elragadó összbehatás után,

melyet e szép térségen való széttekintés ben-

nünk költe, közelítsük meg s lépjünk rá a
szent földre, hogy annak részletszépségeit egyen-
ként méltó figyelemmel szemügyre vehessük.

De mivel egy bármily szép vidéknek is föérde-

két, mondhatnám belbecsét az azt lakó népek
tettei, az ott lefolyt események ismerete, szóval

annak történelme alkotja, mindenek eltt lássuk

a Barczaság történelmének rövid vázlatát.

A Barczasáff störténete.

A Barezaság elnevezés összfogalmát,
törzsnevét képezi az Erdély délkeleti szögletét

elfoglaló szép térségnek, tekintet nélkül a ké-
sbb keletkezett politikai felosztásra, ugy hogy
Barczaságon lakónak mondja magát nemcsak
Brassó vidéke, hanem Fels-Fchérvármegye és

Fogaras vidék itt lev részének lakosa is.

A B a r e z a s á g , vagy röviden Barcza
elnevezés eredetének különl)öz értelmezése me-
rült fel, s fleg a szász irók többnemü oly erl-
tetett magyarázatot adnak, mely által annak
Burzenlaud német nevét deriválni, s annak
német származását kierszakolni akarják '). —
A legrégibb latin elnevezések, mel^-ek alatt a
legrégibb okmányban elfordul : Terra B o r z a -)

Terra B u r t z a , Terra B u r z a.

Véleményem szerint ugy német, mint latin

nevei nem mások, mint s magyar nevének, a
B a r c z a vagy B a r c z a s á g u a k különbözei

átfordításai és átidomitásai. Ha már most a

') Igen sokan W u r z tól=gyökéitöl, a mely Brass(')

czimerében van, mások fest beiénygyökéitöl, mi a
Barczán terem. (L.ásd Laziiis de Kep. Rom. 929 és Bom-
bardust.) Tröster B u r c z szótól, mi ó-sz;isz nyelven
k.aput jelent, mivel Oláliország-ból a szorosokon mint kapun
jönnek, Moleri (disert. p 28) és Keicherdorf (p. .')74).

B n r i i s va.i;y Bnxis nev sgerman néptl (láss erre
többet Benkö Milk. II. 117, 21{;—231. l.ap), de mind
ezek oly etymologiai tiílz.-lsok, a miknek komoly .alapja

nincsen.
'') Endre 1211-ki adománylevolében , meljlyel a

Barczát a német lovagoknak adományozta.

Barcza és B a r c z a s á g u a k etymologiai

származását kutatjuk, az igen messze elágazó

föltevések és sejtelmek terére vezethetne, melyre
én rálépni nem akarok. Azonban nekem ugy
tetszik, hogy a Barczaság oly fogalom-szó,

a melynek jelentését az ujabb nemzedék elfe-

ledte, de a mely talán valamely h avas k ö r-

n y e z t e nagy térségnek fogalmát akarja

kifejezni.

Erdély ös történelmét oly homály fedi, a

melyet a történészek minden erfeszítései sem
tudtak mindeddig földeríteni. Mind az, mit e

téren felmutathatnak , csak combinatiókon és

föltevéseken alapul. Az itt egymást követett és

rövid ideig tanyát ütött népek nem hogy írás-

beli okmányokat, de még építészeti emlékeket

is igen kevés számban hagytak hátra; s így a

líarczaság magyarok bejövetelete eltti s törté-

nelmére vonatkozólag szintén nagyon keveset tu-

dunk. Még a római kor is, — mely már a történelmi

korszakba illeszthet be, — itt e tájon semmi oly

följegyzést vagy bár csak emléktöredéket sem
hagyott hátra, a mely annak rómaiak által vab'i

bírása vagy megszállására útmutatást nj-ujtana '),

') Philippi hivatkozik ngyan két Zernyestnél talált

római sírkre, és egy 1847-ben Feketehalomnál talált

bronz urnára, az Ung. Mag. IV. k. 214 ik lapj.'in a
brassói szász gyraiiíisinm régiségtiirában lév két oly
tégla — állilólag Zernyestnél talált római tégla — iratik

le, a melyeken a Jjegio XIII gemina bélyege lett volna
látható. Azonban ezek ma sehol se lévén, nagyon prob-



Iiodijr ali;;- lehet föltenni. Imjíy a lúmaiak, kik

a koniollói, licroc/.ki (Hároiiiszéken) cs vcczeli

(HiuiitÍMiál) (.•astniniok bizonyításai í<zerint Há-

romszéket nicííszállva tartották, a szoniszédos

Barczasáííra ki ne terjesztettek volna ti^íyelniü-

kct. s az onnan Maesia felé nyiló né^y iiatár-

széii szoros felelt no rködtek volna ; ezt annál

inkábii fel kell tennünk, mert — a mint már c

ninnka 111. kötetél)cn ki volt nuitatva, — az

innen nem nagyon messze es ojtozi szoroson

iiadíitjok vonult ki, s annak fedezésére Komolló

és licreezknél hatalmas castrumaik állottak. —
Kellett hizonynyal a Barczaságon is az ös Dacia

e vég- és hadászatilag is fontos pontján rhe-

lyeiknek lenni ; de az id romboló hatalma azo-

kat ma már nyomtalanul eltüntette, s mindaddig

bizonytalanságban hagy azok fell, mig az anya-

fid a nndt titkainak és kételyeinek földeríté-

sére valamely keblében rejtegetett cmlékkincset

vagy feliratot föl nem tár.

A hun és avar kor szintén nyomtalanul vo-

nult át e vidéken, bár a tömösi szoros torko-

latjánál van — egy késbb ismertetend —
óriási íoldtöltés, a melyet én hajlandó vagyok

avar miinek tartani, határozottan azonban azt

sem lehet állítani ; Földvár (Marienburg) uevét

is valamely jnar ring vagy kariugó földerdtl

származtatják ; mi szintén csak föltevés. Nem
ily nyomtalan azonban a magyarok megjelené-

sét követett, s nevezetesen a Szent-István alatti

szervezkedésre következ korszak ; e korból

sincsenek ugyan okmányi adataink, s a szász

irók szeretik is a Barczaságot ugy tüntetni fel,

mint lakatlan puszta vidéket, melyet legelbb a

német lovagok népesítenek he és kezdenek m-
velni ; azonban alig lehet elhinni, hogy Erdély-

nek e legszebb és legtermékenyebb tere négy
századim át kikerülte volna Tuhutum honfog-

lal<) utódaínak figyelmét. Kétségtelenül birtokba

vidt az véve. A szász írók a német lovagok

iránti tiilbuzgóságukban messze elvetették a suly-

kot; leginkább abból tnik az ki, hogy épen

azon 1211-kí adománylevélben, a melylyel Endre
király a Barczaság egy részét a német lova-

goknak adományozta '), világos kifejezése van
annak, hogy e ^iAék a kunok beütései által

néptelenittetett meg; de hogy néptelenittethes-

sék valamely vidék, szükséges, hogy az népe-

sítve volt legyen. Különben is alig tehet fel,

hogj' az a vidék a német lovagok bejöttekor

egészen lakatlan lett volna, mert az okmányban
elforduló „d e s e r t a e t 1 n h a b i t a t a" kife-

matikiisok, valamint azon vélemény is meg van már
napjainkb.m czáfolva, hogy a rómaiak Colonia
Z e r m a nevíi telephelye Zernyestnél feküdt volna, mit

Ufcy sem támogatott semmi rommaradvány, s igy leg-

telebb abból lehet következtetnünk, hogy a rómaiak eltt

a Barczaság még se volt egészen ismeretlen, hogy né-

mely régi mappákon feltaláíjiik a tömösi szorost Saltus

'l'hemis és a törcsvárit Saltus Stenae néven, valamint a
kett közt fekv Biicsecset Mons Peuce néven ; arra

azonban, hogy az ó-sáncz-szorost római sánczoknak is

neveznék — miként Philippi véli — sehol semmi emlé-
kére nem akadhattam.

') Lásd ez adománylevelet Fejér Cod. Dipl. III.

1, lOiJ, 118.

jczcs gyér népességet jelent, s hogy a lovagok
betelepültekor laktak itt székelyek, az kitetszik

Vilmos erdélyi püspök l:213-ki okmányából
'),

melyben a lovagoknak átengedett dézmára
nézve kikötötte, hogy az ott lakó székelyek a

dézmát ezután is az erdélyi püspöknek fizessék.

Lakták tehát a Barczát a lovagok odatelepülte

eltt és településükkor is székelj'ek, s minden
arra mutat, hogy e helyet, mely több századon

át azután is a Székelyföldhöz tartozott ^), els
magyar királyaink idejében székely gyarmatok
szállták meg. Vonatkozást is találunk eiTe a csiki

krónikában, hol az mondatik ^), hogy (szent)

László király 1077—1095 táján Törcs várát és

vidékét a csiki Silndor Istvánnak adományozta.
Sándor István vagy már várat talált ottan, vagy
épitett oda, hogy a kunok beütései ellen a ha-

tárvonalt odatelepitett székelyeivel hatályosab-

ban védhesse. Az ellenség, melynek feltartózta-

tására a székelyek idetelepittettek, csakhamar
megjelent s ostrom alá vette Törcs-várát, me-
lyet Sándor István embereivel elszántan védett,

s midn a hs vezér elesett, akkor neje Erzsé-

bet vette át a parancsnokságot, s a várba to-

lakodó ellenség közül sajátkezüJeg ötöt sújtott

le, mignem a hatodiknak nyílvesszeje átszegc

hs amazoni szivét ; de ekkor is volt, ki a szé-

kelyek zászlaját felragadja, mert a hs apának
és anyának méltó fia folytatta a küzdelmet to-

vább , mignem ö is clhulott a honvédelem ez

elszánt harczában.

A csiki krónika nem mondja ugyan, hogy
mi volt sorsa az ily bámulatos hsiességgel vé-

delmezett várnak, csak sejtetni engedi, hogy az

bevétetett és leromboltatott, mert alább vonat-

kozás van rá, hogy Töresvárát Sándor István

utódja Rakné János építtette fel újból.
A csiki krónika hitelességét némely irók

szeretik kétségbevonni, de mióta Szabó Károly,

pragmatikus történészünk, történeti értékét két-

ségen kivül helyezte, fontosságot tulajdonitha-

tunk annak, annyival inkább, mert a Barczára

vonatkozó adatait a legbiztosabb kútfk, az ez-

redévekkel daczoló emléképületek kbetüi tá-

mogatják, a melyek ritkán szoktak csalni.

A hogy a magyar birodalmat Szent-István

a keresztyénség alapján consolidálta, s a ma-
gyart európai néppé átváltoztatta, azonnal el-

kezddött nemzetünk küzdelme kelet pogány
népeivel, s fájdalom, e harez els sorban vallás

miatt meghasonlott véreink közt egymás ellen

vívatott. Nem említve itt az ös hithez ragasz-

kodó székelyek hosszas idn át folytatott konok
ellentállását, mindjárt felmerültek a kun és be-

senj' fajrokonok támadásai és beütései. Szent

István, ugy látszik, hogy ez összeütközést elre
látván, gondo.skodott arról, hogy keleti hatá-

raink fedezve legyenek ; ezen ötletbl a keleti

határszélen csakhamar egy várlánczolat ke-

') Lásd Szercdai Ser. Eppis. Trans. 6. 1. Fehér
Codex dipl. IIL 1, 145.

-) Egészen a mohácsi vészig, st szorosan véve
Báthori István koráig, a mint alább ki fogom mutatni.

') Lásd Xs. Székely nemz, const. 288 s köv. 1.



IrlUo/.elt, ;i inclyiick roiiijiii méi;- iiin is fclis-

merliftök, s inclyck kö/.iil ;i SzcnflOlckirc (Ifn-

i-(inisy.cki'u) vtiinitko/.ólng dkniáiiyi ;i(l:»tniiik is

vannak.
LclictctiiMi, liiii;y az cszélyes elsti király és

ntAdai liü,y('lniét a iiatárszéli vidék liadászatilag

c lojifontosahl) pontja, a nésy szorosa miatt

beiitcseknek nagyon kitett Rarczaság kikerülte

volna, s lioi;-y iedezetériil és biztositásáról no

gondoskodtak v(dna. A szász irók e vidék régi

dicsségét a német Idvagokou akarván kezdeni,

a líarczaság núnden \árroniJáról erlködnek ki-

nnitatni, hogy azok a német lovasok építkezé-

sének maradványai , azonban e fciltcvések és

állitásoknak nuudjárt els sorban ellentmond az,

hogy a német lovagoknak meg volt tiltva k-
várak épitése, s mihelyt engedélyellencsen ilye-

ket épiteni megkísérték, azonnal ki is zettek

;

s különben is rövidebb ideig lakták e földet,

hogysem nagyszer várakat idejük lett volna

emelni'); ellentmondanak azonlian a barczasági

várak lovagok általi építésének magok a vár-

romok, melyeknek kbetüi a lovagok eltti korra

viszik vissza a régész figyelmét. E munka foly-

tán, e várromok leírásánál, ezen állításomat

tüzetesebben fogom indokolni. Itt csak azon vé-

leményemnek adok kifejezést, hogy a Barcza-

ságon feltalálható s várak nevezetesebbjei

Szent-István vagy az t követett x\rpád házi

els királyaink alatt épültek, s lánezszemeit ké-

[lezték azon erd-gyüriizetnek, mely Fele-siktól

kezdve Erdély, kUltámadásnak leginkább kitett,

keleti oldalát és déli szögletét fedezték. —
E korból eredetinek hiszem a Czenktetöt ko-

ronázó hatalmas Castruni lírassóbiát; Törcs-vá-

rát, Feketeholm várát, II öltvén várát és Királykö

várát annyival inkább, mert építészetük mellett

azon körülmény is e föltevésre jogosít, hogy a

lovagok elüzetése és a szászok betelepedése

után is e várak mindig ndnt királyi várak (cas-

truni regálék) szerepelnek, s egyenesen az er-

délyi vajdák alá rendeltetve, ezek által odahe-

lyezett rizetek által voltak megszállva, a mint

azt ama várak leírásánál bvel)hen indokolni

fogom.

De e szétondott egykori hatalmas erdök
romjai mellett van egy másik ritkán csaló jel-

mutatás is, mely a Barczának a lovagok és

szászok eltt való székelyek általi lakását bi-

zonyítja, s ez a barczasági helynevek magyar
volta. Hosszabb észlelet alapján jöttem arra,

hogy a mi népünknél a helynevek 5—6 száza-

don át sem szoktak változni, találtam én XIV.
század kezdetérl \;ili) határjárásokat, amelyek-
ben elforduló helyneveket még most is felta-

láljuk ; legyen elég itt hivatkoznom e munka
I-sö kötete 155. lajyán érintett határjárásra"),

melynek helyneveit egyrl egyig feltalálhatjuk

mé^- ma is Zsákod és szomszédságában. E te-

M Mert liíiiJi^- ts:il< l':iv:ii;ikat építhettek. 12i2-bcn
Endre kir;Uy inásdililv aduiiiáuylevelében ugyan mogcu-
gedte köváiak építését is ; ezt crvényesiteni idejük axon-
bau nem maradt, mert két év mnlva kizettek.

^) Ezen okmány közölve van egcs2 terjedchiiében

Szélcely Oklevéltár I. 32. lapján.

kiutetben annyira conservativ a mi népünk,

hogy oly helyeken, hol ;? — 4 századdal ezeltt

tó vagy erdség volt, de most már nagyon
régóta szántóföldek díszlenek, a régi tavat és

erdt jelöl s név még most is alkalnniztalik.

Már most, ha a iíarczaság helyneveit figyel-

mesen vizsgáljuk, azt találjuk, hogy ugy a he-

gyek, folyók, mezk, mint a helységek nagy
része is magyar néven fordul el. Vegyük pél-

dául a hegyeket. Mindjárt a Bodza-rzorosnál,

mely maga is tagadhatlannl magyar elnevezés,

s melyre a németnek szava sincsen, ott találjuk

az e táji havasok királyát a Csukást, a mely-

nek más neve ismeretlen, ott van a Király-
hegy, Nagy- és Kis -Tat ár, ott a Csi-

hános. Az Ó-sánczot mindkét oldalról övedz
havasok és hegységek cgvtöl egyig mind ma-

gyar nevück. Itt csak az Eszteré bérez ét,

B c n c z é t , A r a- p a s u k 1 y o n j á t, C s á. k i

1) é r c z i t, r d ö g b é r e z i t, V aj d a h avas t,

É k o 1 d a 1 á t , V o 1 a s o n f ö 1 d j é t , L o v a k

h a V a s á t, B a b í c s-ot és T ó t h P á 1 1 enditem

fel. A Barczát délrl övedz havasok is magyar
nevüek. Ilyen : Ilétfalu felett a Hegyes, A n-

d ó r b é r c z, R e n c z e, J e r e m i á s és a Nagy-
k ha vas, melynek rictramaré nevezete csakis

e században kezdett divatba jí'mni ; ilyen a Ke-
resztyén havas, melynek Sclmler-Gcbírg

német neve azon ujabb idbl származik, midn
azt a szász gymnasium bírta ; ilyen a Brassó

fölötti Czenk, melynek Kapellenbcrg neve a

késbben ott épült kápolnákról ered ; ilyen a

Brassó feletti B ács él, melynek ma sincs más
neve ; a hatalmas B u c s e e s, melyre német ere-

detet ráfogni senki sein akarand ; ilyen maga a

K í r á 1 y k , mely régi okmányokban mindig

e néven fortíul el, s K ö n i g s t e í n neve egé-

szen ujabb kelet átfordítás; ilyen Fekete-
halom, mely hegy és a rajta feküdt vár is

a legrégibb okmányokban mindig Fekete-
holm néven szerepel, s az ujabbkori Zeident,

csak az alatta fekv ily nev mezvárosról szár-

maztatták nem nagyon régen át.

A Barczára nyíló négy határszéli szoros

neve tagadhatlannl magyar. A B o d z a, 0-s á n c z,

T ö m ö s és T ö r c s v á r magyar eredetét senki

elvitatni nem fogja, mert a Bodzauer, Tihnöseher,

Törczburger és Altschanzcrpasst, senki egyéb-

nek nem veheti, mint az s magyar elnevezések

szolgai átfordításának.

így vagynnk a folyókkal is. A Bodza é>

minden mellékfolyói (mint a D ö b I ö n, M a 1 o m-

p a t a k a, r d ö g p a t a k a, Eg r e s, Le á ii y-

niezpataka, Ladoezpataka stb) hatá-

rozottan magyar elnevezést viselnek. AzO-sáncz-

ból kitör Tatrang és minden mellékfolyói

(mint a Hegyes, Garesín, Mélypatak, Döjtene,

Begyenpatak, Kíság, Nagyág) egyrl egyig nnnd

magyar elnevezések; .azoknak német neve nin-

csen is. Ez az eset a Tömös és mellékfolyóival

is (mint Pozsárvölgy palaka, Szab()n\'a, Tatr.-i-

konya, Várnya, Drága, Posztó vár, t)rdögvölgy

pataka. Száraz Tömös, llidlás-völgyevíze slb.).

A Brassót átfolyó pataknak a szászoktól

soha más nevét nem tudhattam meií, mint : ISacli,



nii.í egy ven nioliiár meg nem nuinflnttn, liogy

ii/.t Kos/, ürü ])iit;ikn;ik liivják.

A vidék legtckintélye.scbl) folyója a 15 a r-

(za is magyar, mert a Hiirczcn annak csak

átt'ortlitása, a Vidomhaeliol mindenki Tiszta-
V i /, néven ismeri, a Homoroduak még mai

napság sincsen német neve.

Már most a iielységneveket véve, ezek is

magyar eredetek ; nem is emlitem itt a magya-
rok álla! lakott 10 falunak nevét, hanem csakis

a szász helységeket, s ezek közt magát Bras-
sót, a mely régi oklevelekben mindig Bras-
sobia, Brasovia, Brassu, Barassu stb.

néve\i fordul el, s melynek C o r o u a, s ebbl
ered Kronstadt német neve legelöbl) l;Jö5-

i)en keletkezik')- Ilyen Földvár, mely min-

den régi okmányban e néven szerepel. A Ma-
rién b u r g csak sokkal késbb jön el ^). Ilyen

F e k e t c h a 1 m, mely mindig és mindenütt

Fckctcholm néven szerepel '), a Z c i d c n

njal)b idben jött forgalomba; ilyen Prázs-
111 á r '), S z e n t - P é t e r, V o 1 k á n y , Holt ö-

vény, Ke r észt y é n fal va, Rosnyó is
;

mert a T a r 1 1 a u , P e t e r s b e r g , V o 1 k e n-

d o r f, íí c u s t a d t és R o s e n a u ''), mind csak

késbb keletkeztek, s egyszer átfordításai a

ré;;i sma^var neveknek.

') Ezeltti okmányokban sehbl c Corona név elö

nc-m fordul. Lásd Dciiko Milk. II 21',). Mariiínb. Geo^'. 33;).

'-) így Zsigmond király 1427. máj. O-iin innen adja

ki Ttioiyaiiasara (Kezdi -Vásárhely) kiváltságlevelét,

mely igy van keltezve : ,D a t ii m i n V e w 1 d w a v'

stb. Eredetije Kczdi-Vásárhelyt közölve Székely oklevél-

tár I. Ití3— 124. lap. Egy másik iratába, melyet ez év
máj. Ü-én irt a n'nnet lovagrend nagymestere Ruszdorf
Pálhoz szintén Dátum in F e w 1 d v á r t találjuk,

v'lamint számos más innen kiadott okmánya ilyen ke-

ietczéssel van kiadva.
^) Lásd Zsigmond király 1395-ben kelt adomány-

levelét, melyben Zeniyeslet eladományoz/.a. s mely igy

van keltezve : Dátum in Fekethehovlni kíizolve Fejér Cod.

Dipl. X. 2, 300. István számos o várból kelt adomány-
leveleiben mindig Feketehohu. Lásd Fejf'r Cod. Dipl.

X. 2, 300, 30.Ö, mr, és Sieb. (juartals. Vlíl. 'JS8.

*) Lásd Zsigmond fennebb! adománylcvclét Fejér

C. Dipl. X. 2, 300, melyben Til s a c e r d o s d e P r á s-

már Jön elö. I3B0-ban Teel Prázsmár Péter fiával ta-

lálko/únk. (lásd Székely oklevéltár (;7~b8. lap) mibl
az látszik, hogy Prázsmár család is volt Prázsmár né-

ven Zápolya 1.51 7ben kelt rendeletében. Lásd Székely
oklevéltár I. 331.

') Ugyan Zsigmond ozcn adománylovelébcn Xiko-
laus s a c c r d ü s de R o z n o w ; ily néven azon enge-
délyokmányban, melyben Zsigmond király e városnak
vásárjogot ad. Rosnyóról adouiányozza Zsigmond 1127.

jul. 2-án Marothi János niacsiii bánnak Velika váro.sát,

ez adománylevél igy van kelctczvc : „Dátum in oppido
nostro Rosno vocato." Lá.sd Fejér Cod. Dipl. X. (j,

8S7- 8:)2. lapján.

A mezkön lev/í diillk, rétek cs dombo-
ziit(d< cs.-iknem kizáróhig mind magyar nevet

viselnek. Vegyük ebez azt, hogy ;i német lova-

irokat az adományozott területbe l)eiktató királvi

biztos Fekete János cs hoiry azon l:íK5-ki

okmányt, melyben Vilmos erdélyi ])üspök a

Barcza német lakóinak dézsmáját a lova-roknak

ndta, 15arcza is))án (comes Borczy tilins de

Bortza) is aláirja. Ez arra mutat, hogy :i német

lovagok bejöttekor a Bnrczának olv tekintélyes

magyar népessége volt, hogy abból egy királyi

Itiztos és egy ispán is kikerült; st még azt is

következtethetjük, hogv nz itt eljöv Barcza,

mint azon néjiességnek legtekintélyescb!) ur;i.

egyszersmind ispánja, tehát piditikai fnöke is

volt az ott lakó magyar népnek.

Ennyi összevágii adat hangosan bizonvitja,

hogy e vidéket a német lovagok és szászok be-

jötte eltt magyarok és .székelyek lakták. Ha
a bessenyö és kun beütc.sek részint meggycri-

ték, részint elhúzódásra szoriták is az itt volt

magyarságot, sokat koczkáztató feltevés mégis

az, hogy a Barczát a német lovagok eltt senki

sem lakta volna; hogv e termékeny vidéket mo-

csárból és vadon erdségbl, a németek emeUék
ki és hódították vidna meg a földmivelés és pol-

gárosodásnak, mint azt minden német iró elhitetni

akarja
;
pedig ha a történeti pragmatisnnis sza-

bályai szerint jár cl irodalmi mködésében, bizo-

nyára maga sem hiszi el azt, mert a fjnnebb

felhozottak mindarról tanúskodnak, hogy a Bar-

czaságot a német lovagok idejötte eltt már
jóval birtídiába vette, s igy mivelte is a magyar
és a székely, s azon körülmény, hogy Endre

király az 1:211 -ki els adománylevelébcu nem
az egész Barczaságot adományozza, hanem an-

nak keleti határául a prázsmári Feketevizet ')

és Tömösvizét ^) tzte ki, azt látszik jelölni, hogy
a Barczának most is magyarok által lakott leg-

keletibb részét, épen azért nem adományozta a

német lovagoknak, mert azon tájat már akkor

is e vidéknek megfogyatkozott s lakói a szé-

kelyek (a hétfalusi magyarság elddei) tartották

megszállva.

Ezeknek elrebocsátása után már meiijnnk

át a lovagok és szászok korszakára.

') Mert az oklevélben elforduló Tortilon, nem a

Talrangot teszi, uiit^t vélekednek s mint .Szabó Béni is

„Az erdélyi szászok" czimü munkája 3.5. lapján tévesen

magyarázza, hanem a T a r 1 1 a ii B a c h o t, melyet

magyarul Feketeviznek neveznek.
'-) Valamint a Timis sem Törcs, hanem a Tömös

folyót jelöli. E két patak választja el ma is Hétfalu

területét a szászok lakta vidéktl.

Xt'iuct lovasok a Barczasáííon.

A német lovagok itteni birtoklásáról egy
egész kis könyvtárt írtak össze; c korra vonat-
kozólag már az okinányi adatok egész halmaza
áll rendelkezésre, mely a kérdésnek alaposabb
tülfejtését lehetvé teszi. Ez fiilment az alól,

hogy ezen különben is ismert korszaknak tiizc-

tescbb ismertetését adjam ') ; mindazonáltal az

olvasó elötájckozása végett mégis szükségesnek

') A kik c korr.i vimatkozólag tüzetesebb tanul-

mányt kivannak tenni, ut doni Fejér Cod. Diplomaticiisára,

Voigc Gesch. Preus. Alexius Bethlen, Gesch. Darst. des



Ítélem , e kurszakut is pár vdiiássíil riividcii

\áziilni.

Elli:ill,i.'iit(mi ón itt ezen trli:;' szerzotcs, tV'lii;'

iiarczos rend kelelkezésének történetvt, nicllö-

zíini iizdu kiiriiinu''ny(.'k olosdrolását, melyek ezen
elbb íi jernzsnlimi szent sirlioz vánildrolt német
hetejíek ilpDlására alakult kcuves emberek tár-

sajiábíil liarczüsokat formált, kik nem a fci^yver

dlcdzta sebeket kötözték, hanem nia.nok osztot-

tak ilyeket a liarcztcren.

A jeruzsálemi Szz Mária-ki'iroda bctcíiápo-

bii 1 187-ben, a midn Szalla-Eddin Jeruzsálemet
l)evette, kiszoridván a szent városból, Acconba
(St. Jcan d'Aere) húzódtak; ott a mezn tanyát
ütve a lci;naiiyol)b nyomorban teni;dtek, mic,nem
némely az ottani kikötben horn'onyzó lübecki és

brémai kereskedk sejiélyével vászon-sá* rakat
és ejiv deszka-bódét építettek, melyben eredeti

hivatásuk szellemében ismét beteg,eket ápoltak.

Ily állapotban találta 119ü-ben a keresztes had
élén me.üjelcnt Friiiycs herczei;- (Barbarossa fia)

a német bctc:;:iiiol<'dvat : ])árttb,ii'olása alá vette,

s átalakitá lo\a.i;renddé, mely bctegápolási kö-
telmei mellé a ])Oi;iinvok elleni harezfulytatást
is feladatául tzte ki ; s mint lovagrendet
,,fratres Tiieuthoniei ecclesiac S. Mariae Jeru-
salemitanae" néven 1191-bcn ngy Henrik csá-

szár, mint III. Clemens pápa megersitettc *).

Ezen lovagrendbe csak nemet nemesek vé-

tettek fel, szegénységi, szüzességi és engedel-
mességi fogadalmat tettek, oly fogadalmakat,
a melyek a rend kifejldését gátolták volna

;

azonban e bajt elhárította azon intézkedés, hogy
a német lovagídv három os/tálylyal birtak. Vol-
tak papok, kik miseképesek voltak ; léteztek

fogadalmat tett tulajdonképi lovagok, s voltak
téltestvérek, kik a rend öltönyeit viselték fél-

kercszttel ^), de a kik elbbi polgári foglalko-
zásaikat folytatták, nsülhettek, s egyedül csak a
l)etegek ápohisa és a hitetlenek elleni harczra tet-

tek fogadalmat. A féltestvérek osztálya lehetvé
tette a rendnek nagyol>bmérvtt kifejldését, s

midn a nagyravágyó, eszes és vállalkozó szel-

Icnitt Salza Hermán lett a rend nagymesterévé,
ez megszerezte a pápa és Ottó császár hathatós
pártfogását a rendnek, s odatört, hogy e lovag-
rendet önállóvá, hatalmassá és gazdaggá tegye.
Az akkoni deszka-bódéból kilépett lovagrenddé
vált Ijetegájiolókuak nemcsak a Szentföldön,
hanem Európaszerte voltak rendházii, tagjai

és jószágai, melyeket a hivk ajándékoztak,
mivel az mint Isten eltt kedves tett tüntettetett

el. A rendnek emberei mindenfelé városokat,
falukat építettek, nagy kereskedést nztek, s rö-

vid idn, a deszka-bódéból szegénységi foga-

Dents. Old. in Siebenb., Frid. Pliilijipi Die Deutschen Ritter
iin BiírzenlandB. Schuller Arch. Marienburíj Geogr. und
Gescli stl\ czimii munkákra.

') Lásd Philippi Dití Deuts. Ritter im Burzeniande
11-16.

-) A német lovagok öltönye fehér köpeny volt fe-

kete kereszttel, ezalatt az azon korban szokásos vasas
lovagfegyverzet. Zászlójuk é.s czimeriikön az Egyptomba
menekül szz Mária volt szamáron, a vezércsillagot
követve.

dalcmimal kilépett beíegáiiolók a gazdagság és

befolyás azon jiolczára emelkedtek, hogy világ-

luitalomról álmodozhattak
; de hogy fölemelkedé-

sük eb'invcit éhezhessék, szükségesnek látták a

táv(d Valestinát — hol állásuk a szaniczénok gy-
zelmei miatt ngy is kétessé \:\h s hol nai;vra-

vágyásuk tért nem nverhete — elhagy\a, Euró-

pába tenni át székhelyüket. A nagymester
Salza Hermán ez okon alkudozásba lépett Endre
magyar királyival, ki 12ll-l)en a kunok beüté-

sei által néptelenitctt Rarczaságra ') teleinté a

német lovaiiokat, s oly jeles szal)adalmakkal és

kiváltságokkal látta el, melyek a lovagrendet

némileg önállósitva. csak magától a királytól

tették függvé '*). Hogv a nekik adományozott

terület határai közt háborgatva ne legvenek,

azt határozottan körülirta adománylevelél)e •'),

s Fekete János nev királyi hiztos által be is

iktattatta.

') „Quondam tervam Borza nomine ultra Silvas,

versns cumano.s, licet desert.am etinhabitatam cnntiilimns

paf;ifie,c inliabitandam. et iierpetuiun libere possidendam",
mondia a királyi adoniáiiylevél; ailja azért, .iegyzi meg
toválib, hogy cldndeinek nagylelkn.ségét az idegenek
iránt gyakorolja, liogy ezen abamizsnáia által Isten eltt
kedves dolgot tegyen ; de adja azért is, hogy az oda
telepitett lovagok az orsziig h.at.ár.iit ellenség ellen

védjék stb. Lásd Fejér Cod. Dipl. IIL 1. lOR, 370.

-) A nyert eljogok lényegesebbjei voltak : a nyert

fold minden jövedelmét oda engedte, valamint azt is,

hogy saját bir.ájnkon kiviil csak a király Ítélhetett, a
Barczán található mind en nemes érez (ar-any, ezüst") fele

a lovagoké, más fele aüsousé, reájnk ruházta a fegyver--

jogot, megengedvén, hogy a kunok ellen favárakat

építsenek, melyek az ellenség ellen elég oltalmat nyúj-

tanak, de a , líirály jól fegyverzett sergeivel nem da-

czolhatnak. Építhetnek városok.at, aknázhatnak nemes
erezet, de a pénzverés! jog csak a királyt illeti stb.

121?-ben a nagy nyereménynyel járó pénzbeváltást ií

a Barczaságon a lovagokra rnliázta át, a kincstár nem
kis hátrányára. Ezt a lovagok Comthnrja Dietrich ké-

résére adja meg. s megrendeli, hogy egy pénzváltó is

a lovagok területére ne menjen, s az általulv heváttott

ezüstért annyi nj pénzt adjon a kinost.ár, mennyi .vzon

vidék forgalmára szükséges. Lásd Philippi Die Dent.

Ritter 64.

') A körülhatározás igy történt : ,Prima nieta

ver hujns terrae de indaginibns castri Almage et pro-

cedit usque ad indagines castri Noisgiant, et inde pro-

greditnr usque ad indagines Nicolai ubi aqna delflnit

qne vocatur Alt ot sic ascemlendo per Ált ipie ubi

Tortillon cadit in Alt, et iterum vádit usqne ad ortinn

ejnsdem Tortillon et ab ortu aquae, (|uae Timis vocatur

progredit usque ad etluxnm aquae qnae Boza nominatiu-

deinde sicut mentes nivium complectnntur eandem ter-

ram tendit nsípie Almagiuni. terra ver haec tota sicut

praedieti montes et flnmina circnm ennt vocatur Borza."

Ezen körülh.itározás sokféleképen magyaráztatott, neve-

zetesen a szász irók azt magyarázták Ivi belle, hogy
az a Barczaságnál többet foglalt magában, nevezetesen

nyugatról átcsapott a hegyeken tiil Fogaras vidékére is ;

pedig ez hibás értelmezés, mert a Barcza folyó ere-

detétl e havasok kanyarulatot csinálva húzódnak
Ilalmágy határszéléig, a mi a krizbai vagy mint

nevezik Persányi hegylánczolat tetejéig hathatott fel

:

tehát eszerint összeesett a mostani nyugati határvonallal,

a mely- Törcsvár Fogaras vidékhez csatolása eltt a
Barcza eredetétl, a feketehalmi és vledényi vízválasztó

helységek kanyarulatait követve, a persányi hegyélen
haladt Apácza határszéléig s onn<an szállt le az Olthoz

Miklósvár és N.agyajta határszéléhez s haladt mindenütt
az Olt mellett a Tortillon beszakadásáig, hol ez és a

Timis folyó képezte a liatárt ; de mivel a Tortillon nem
a Tatrang, a mint liibásan értelmezték, hanem a Tart-
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mindre királyt a loViigok iránti iiM.uylellvll-

ségbeu iíövctte az egyház is, s Vilmos erdélyi

piisjjök llMvVban a teriileliikíiu keletkezend
várcisok és községek déziiiáJMt. az ott levö s

ott telepiilliefö székelyek és magyanik déziuája

kivételével, a lnvagoknak engedte át; luigy igy

a lelkieklien is gyarapddjanak, s pajjjaik kell
ellátásban részesüljenek. Megengedte tl)^ábbá,

litigy papjaikat magok \álaszszák, de meger-
sitésre az erdélyi piispökbüz terjeszszék tel

:

biinös ])a))jaik feletti bíráskodást szintén magá-
nak és ntódainak tartá lenn a jjüspök

'J.

Ily fogadtatást készített el a király és

püspök a Magyarország \endégszeretetét és ol-

talmát igénybe vev loNagoknak, kik a nyert

ki\áltságok és kedvezmények éhezetében csak-

luunar kiépülték szentföldi veszteségeiket; Eiirójja

töldi részeil)en tett toborzás kiegészité a szara-

esénokkal f(dytatott bare/.okban meggyérült so-

raikat, Németországból gyarnuitosokat szállítottak

ide, ezek a termékeny vidék áldásos talaját

mvelet alá fogták, mások a hegyek érczeit ku-

tatták, s nemsokára a vidék megnépesült, vá-

rosok és faluk keletkeztek, az Ázsiából kiszo-

rított vándorcsapat a nyert uj hazálian felgaz-

dagodott, s a Salza által álmadozott nagyság
és hatalom felé sebes léjjtekkel haladott.

A királyi adomáuylevél megengedte, hogy
a határszél védelmére favárakat építsenek, ezt

ngy látszik, hogy hamar lóganatositák is nem
annyira a kunok ellen, kik tánnidásaikal fel-

hagytak, mint inkább saját hatalmuk megala-
pitására, st a nagyság álmaitól elbizakodot-

takká tétetve, csakhamar túllépték az engedély

határait, s favárak helyett kerdök építéséhez

kezdettek elein a nyert területen ^), késbb
azonban az adománylevélbeu szorosan körülirt

terület határvonalain kivUl is. Ily engedélyelle-

nesen épült kvár volt K e r e n t z b u r g a mos-
tani Nyén területén.

A német lovagok a hatalomban és gazdag-
ságban csakhamar tiiUiizakodottakká levén, nem
elégedtek nicg azzal, hogy ázsiai kivándorlásidc

után itten hazát találtak, mely édes gyermekei-
nél is gyöngédebben ápolta, s rövid idn ket

laiii (prázmári) jjat.ak és a Timis nem Tövcsv;irp:it.'il;a,

liánom a Töinos folyó, tebát a lovagok által biit terület

nem foglalta magában a Baiczasdg délkeleti szögletét,

vagyis azon területet, a melyen valószinUleg akkor is

magyarok által lakott Hétfalu, Bodola és Nyén feküsz-

nek, s e szerint a lovagok nem biiták az els adomány-
levél értelmében az egész Barczasagot. Hogy keletrl
a tartlani patak (Feketeviz) és Tömös folyó volt a iiatár,

leginkább támogatva van az által, hogy a lovagok az

ezeken tiil es Nyénhez Cruceburg várát akarván épí-

teni, arra a király külön adománylevél által ad en-

gedélyt.

') Vilmos püspök kedvezménylevelét lásd Fejér

Cod. Dipl. III. J, 45 és Teiitsch und Firnhaber Urk. znr

Geseli. Sieb. I. 11.

-) Minden arra mutat, liogy a német lovagok fö-

székhelye a Barczaságon Földvár volt, melyet már meg-
szállásuk idejében ers véd falakkal vettek körül, s egy
arra nagyon alkalmas önálló dombon fellegvárt is épí-

tettek. Egy pápai bulla 12ol töl öt várról tesz említést;

de megnevezve nem levén, nem leliet biztosan megha-
tározni, hogy melyikek voltak ezek a Barcza nagyszámú
várai közül.

a jóllét magas íokárá emelte ; iik világuralmi
ábrándokkal eltelve teljes önállóságra, s a ma-
gyar birodalomtól való elszakadásra törtek ; az
alamizsnaként — mint a király adománylevele
mondja — nyert területbl oly független orszá-

got akartak alakítani, mely egyedül csak a réi-

mai pápától függjön. A szintén világuralom
ábrándjainak hódoló római ])ái)ának hízelgett

ezen a luigyravágyó Salza agyában megfogam-
zott terv s kiviteléhez titkos beleegyezését is

adta. TJj szerepkörükbe a lovagok csakhamar
bele is találták magukat, jjénzt kezdtek veretni

mint önálló hatalom, határaikon túl cs terüle-

teket foglaltaJv cl, kvárakat éinfettek, s egy-
házilag is függetleníteni kívánván ma.gukat, egy
barczasági külön jiüspökség Iclállitására lettek

lépéseket. Nyílt tulka])ásaík, valamint titkos nia-

chinatiójuk sem mar.idliata soká titokban az
ország eltt, s Béla berezeg vezetése alatt ha-
talmas párt keletkezett, mely az ország e leg-

szebli részének megmentését, s a királyi kegye-
lem és jóindulattal hálátlanul visszaélt lovagok
elüzetését követalte. Az erélyes föllépésnek a kü-
lönben túlengedékeny király is kénytelen volt

engedni, s 1231-ben kimondotta a Barczaságnak
a hálátlan német lovagoktól való visszavételét.

Az erdélyi vajda által vezénylett kir. ser-

gek megindultak a lovagok ellen, már itt-ott

egyes csaták is vívattak'), midn Ili. Honorius
pápa, s más külföldi tekintélyek l)efcdyása, ne-

vezetesen az ez évben a királynál (apósánál)

látogatást tett thüringai gróf Lajos közlieveté-

sére a király megkegyelmezett a lovagoknak,
visszavonta sergeit, s egy li222-ben kiadott uj

adománylevelébeii nem csak biztosította a lova-

gokat a Barczaság birtokában, hanem a harczok
által szenvedett káraik pótlása fejeljen átadta a
területük határán kivül es Kruceburgot (Nyént)
tartozandóságaíval, s újból körülhatárolva az
els adománylevél alajyán birtokukat, Erdély
határain túl is foglalást engedett a kunok által

birt területen. Mintha ez által akarta volna el-

vonni az ország és királylyal vah) meghason-
lást elidézett belfoglalások és túlkapásuktól, s

mintegy rá akart volna mutatni idetelepítésük-

nek a lovagok által feledettnek látszó czéljára : mi
a keresztyénségíöl idegenked kuiuik megfékezése
és áttérítése volt "). Továltbá mengengedte, hogy
az Oltón 6, a Maroson szintén (> hajót járatas-

sanak, s hogy azokon sót kifelé, másféle porté-

kákat, árúczikkeket befelé szabadon és vám-
mentesen szállíthassanak; vámmentességet enge-
dett a székelyek és oláhidv területén, az erdélyi

') Ez ki tetszik abból, hogy Endre király második
adománylevelébca azt mondja, hogy midn hangunk
ellenök gerjedett, nem kevés kárt szenvedtek, a mi két-
ségtelenül a harcz dnlásaira vonatkozik.

'^) Itt is a nyert területnek körülhatárolás i vál-

tozatlanul ugy v.an tartva, mint az els adománylevélben
igy : „Piima ver terrae hujus méta incipit de indagi-
niOus castri Noialt, et inde jiiogreditur usíjuc ad iiida-

gines Nicolai ubi a(|na dellnit ipie voeatur Alt et sic

asccnditur per Alt. Addidimus etiani pi.st modum iisdoui

fratribus confercntes caslrum íjuod Crut/.eburg uominatur
quod fratrcs predicti de novo constuxorunt cum pratis

ilhic adjacentibus, et a íine terrae Crulzeburg terram
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Vajdu nicp,vou(1(''j;lOs('t('il iiioiitositc", sínját liiiójuk

l)i';illil;'is;U, s :i Uiiályoii l;i^iil iiiinik'ii iiiús liini-

snj;- ulól Miló UivOtolt (.•iii;o(lctt ; t(iv;il»b;\ hi/to-

siti'i sz;imuki';i a nyt'renu'iiyes j)i''ir/.l)cvúlfást, ;i

|)i'ii/.vei('s j()j;;ui:ik ii Uirúly s/iuiuirji viili'i i\-\\-

1:irtúsíiv:il ; iiie.ncn.nctlto nemcsak a l'a, liímcui

küviirak (íjitósót, iiiry azt is, luii;y akármely

erdélyi lakos lelke üihéért, jószáji'ot ajámlcknz

lia-isoii a l()va;;()kiiak, kikérve erre ti király en-

gedélyét : kikötötte azoidian, Iioíít a liai'czára

fiK'liiiltik a rend sz(df:álatára ii^yaii, de kiilön-

iK'n szabadok lei;Tenek, de nie.ütiltutta az or-

s/á.;;- más részeihül nevezetesen a Királyl'öld lakói

közül (idalizódottak l)ef'()í;iulását, kikötvén, liogy

az ilyeket tartoznak a király vayy nie,:;l)izolt-

jainak kiadni stb. '). A király e második ado-

mányát a pápa is l;2i'J. dee. l'.)-én kelt Indiá-

jában megerösité "').

De a királyi na.nylelküsé.:;-, mely a szaka-

dároknak nemcsak iiie,:;ke,:;veliiiezett, lianeni a

feledés leplét boritva a síitét liálátlansáiíra, mely
kehijeimének és jóindulatának ujabb jeleivel

és jótéteményeivel árasztá el, ncni javította meg
a nemet lovagokat; ók a vész elv(»nultával új-

ból kezdek fondorlataikat, s tovább íazték a

Barczaságnak a magyar korouát(U való elszaki-

tására vonatkozó terveiket. A király megkc-
gyelmezésc után ismét foglalásokat tettek, s még
azon é\ben (líi'i) folyamodtak a jiápálioz, liogy

a líarezaságra egy külön s csak a pápát('d fiiggö

püspökséget áliitsou. Honorius pápa következ
liáJ-ik év január 12-én kiadott bullájában meg
is rendelte az egri érseknek, liogy miután a

Barczán a pápán kivül niás fpap hatósággal

nem bir, s miután ott a jjajjok száma elszajxt-

rodott, addig is, mig ott külön jjüspökséget állit-

liatna, a })ápa nevében egy a lovagok által

lirniutatandii egyént nevezzen ki egyházi ell-

járí'ijukul vagy decauidvul, ki ott bíráskodjék,

s egyházi ügyekben az erdélyi püspidvtl füg-

getlenül intézkedjék stb. •').

De az erdélyi jjüspok liinold (Keynoldi

egyházi kerülete integritásának ily megtámadá-
sát nem trte, a mint nem is trhette el, az

eldde által tett dézmaadományozást vissza-

vonta, s a barczasági pa}iságdt egyházi áttdv

terhe alatt a synodus elébe rendelte. A lovagidv

a i)üspök e jogos fölléi)ése ellen a pápához
tlyamodtak, ki 123:5. dec. 12-én líiuídd püs-

j)ököt megintette, Barczaságot érdekl nnnden
Ítéleteit semmiseknek nyílvánítá, s a lovagok
hábcn-gatását szigorúan eltiltá, minthogy azok

iino víidit iis(|iie ad tcnninos produotoinm, et ab inda-

f;iiiibus Alniage in par:e altere vádit iisqiie ad ovtiim

aqiiae (|iic voeatnr Burtza et iiide pi-oj^-i-pditur iisi[nn ad
Dannliiiiin." Ezen ntolsó tétel arra enged következtetni,

liDgy az akkor Magyarorsz.iglioz tartozó, a keresztyén
liittöl idegenked Oláliországlían is le a Dunáig szabad
loglalási tért nyitott a német lovagoknak.

') Lásd e -'-ik adománylevelot Fejér Ood Dipl.

IK. J, 370.

-) Lásd ugyanott II'. 1, 422. E bullában a pápa
azt mondja, hogy a lovagok visszalielyezése „eis ad
lueritiim, nob s ad gaudium, et loti pnpiilo cliristiano

provnnit ad piofectum."
•'; Lásd e bullát Eejér Uod. Dipl. IIL 1, 405.

senki mástól, lia'iem csakis a római párátid

függnek '). Igyauakkor az esztergonn érstd\lic/.

is intézkedik, hogy az erdélyi püs|)íik nnnden
eljárását semmisnek nyilvánítsa. Nem sokára

nuígjelent a jjápa által r>arezára kirendelt egy-

házi* elljáró, kit a pápa 1221-. apríl 2-án kélt

megersít Indiája a,rehii»resbíter és reetoruak

nevez ") azon utasítással, hogy a kícsapongéi

papokat egyházi átj)kkal sújtsa '). Egy másik

ez év apríl 2S-áu kelt bullájában a Bare/.aság

minden lak('>ít a kiküldött egyházi fuíik iránti

engedelmességre inti ; tudatja to\'ább, hogy min-

den egyházi ügyben az hatóságát ismerjék

el, egymás közti villongásokkal felluigyva bé-

kében, szeretetben éljenek '). Kv, idtájt a lo-

vagok az Erdélyt környez havasokon egy várat

építvén (a Bodzánál inínt késbb látni f>gjuk)

a kunok által megtámadtattak, de a lo\agok

a tánuidókat szétvi'rték, nnnek következtében

sokan közülök meghódtdtak, s a keresztyén

hitre tértek át''). E gyzelem még elbizako-

(lottabbá tette a lovagokat, mit a pápa fennebbí

bullái nem kis mértékben fokoztak ;
hozzájárult

ebez, hogy a német lovagrend jjalestínai bir-

tokait ez idben csaknem mind elvesztvén,

nuist már a Barczaságnak mindeidKépeu vab'j

biztosítása életkérdés volt a rendre; de e biz-

tosítást nem a király és ország visszanyert ke-

gyének és jó índidatának kiérdemlése és meg-
tartásában, hanem a líarezaság elidegenitésébcu,

a nuigyav koronától való elszakitásáljan keres-

ték, s nagymesterük .Salza Hermán 1224. niár-

cziusában liómába menvén, a rend nevében

iuklolatát jelenté ki, a kegyelembl nyert Bar-

czaságot a pápának ajándékozá, s a jiápa sou-

verenitása jehényéül két arany nuirehát igért

évenkint lizetni, nnie Honorius pápa 1221-. ajn-.

;!0-án kiadta azon végzetteljes bidláját, mely-

l)en kijelentette, hogy a lovagok ajándékát el-

fogadja, a Barczaságot é.s a havas-túli tarto-

nnxnyt az egyház birtokai közé sorozta, s azt

Isten s eudjer eltt Sz.-Péter örökségének nyil-

vánítja "). Nem sokára megdicsérve a lovagokat

') Lásd ngy.niolt III. 1. 4'20.

-) Lásd Urkundenl). von Tcutscli and Fiidiaber N'r.

XXIV.
^) Ugy.-moit Ni- XXV.
') Ez arra mutat, liogj' a lovagrend papjai nem

valami példás életet tolyi.attak ; egy más bullájában a
pápa a lovagokat inii egymásközti béke és kölesiinös

s/.eretetre, a mi nintafj.a, liogy a lovag uralv egymás
közt is szerettek czivakodni. liinold pösp ik meg egy-
szer synodn.';a elébe citálta a barczasági jiapok.at, de a
pápa egy 1224-1;! 2-ik Inillájában szigorn.an niegfenyi

tette az erdélyi piisiiököt, liogy többé a lovagok iig^'ébe,

mely egyenesen a pápát illeti, bele no merjen szólani.

Erre aztán a pUspöií elhallgatott.

') Lásd 6 gjözelemröl IX. Gergely pápa 12.'?2.

apr. Ss-ki levelében, melyet Endre kir.ályhoz a lovagrend
érdekében küldött. Közölve ugyanott Nr. L.

"j Tehát ez nem sak egyliázi elszak.adás és a lel-

kiekben való Rómától való közvetlen függés, lianem
határozottan terület elajándékozás, s igy íVlagyaiország

integritásának nyilt megtámadása volt. Lásd a pápa
ezt constaiifo/.i') iHilhiját Urk. von Teiitsch te d Firnha-

ber Nf. XXVI. A p:ip.i használt kifejezései minden két-

séget kizárnak, a többek kö/.t mondja : „Vestiis ergo

piis precibus beniguius annuentes profatam terraiu (Boze



ii neki íidoniányozott föld rzéséért, még biz-

tivttii, 1iiií;v iizt !iz fi és a iiafiyniestcr eiific-

cleliiic iiélUiil liirtokiikh()l senkinek ki ne eresz-

szék '). Hj:y másik liiiilájúbiui pedig a magyar
IVípaiPságot tillja cl alfói, hogy ezen közvetlenül

jjáiiai liatalnia alatt áll() terideten valand jogot
vagy l)ctii|yást gyakoroljon -).

El v(»lt tehát szakítva minden kötelék, mely
e szép \idéket a magyar koronához csatolta,

elaJándékoz\a s a pápák körmei közé dohva
ezen teriilet, melyet a lo\agok lakóhelyül ke-

gyelendiöl nyertek ; tél volt mondva a lovagidé

által minden függés a magyar hirodalom iránt,

tettleg megsértve Magyarország integritása. —
Teliette-e az ország, teliettc-e a király, hogy
a statusban statust alkotni akaró ezen vakme-
rséget eltrje V clnézlictte-e szótlanul a biroda-

lom c legszebb részének elidegenitésct ? elszi-

velliette-e a lo\agok ily hallatlan felfuvalkodását
és példátlan hálátlanságátV Nem! ezt az ország

legszentebb érdekeinek megsértése nélkül el-

trni nem lehete ; azért Endre király 1225-ki

tavaszán a német lovagoktól, kiket rendeletében

az ölébe tett tzhöz, a lábbelibe
cr e s z t e 1 1 egérhez, a k c i) e 1 é b e lopód-
zott ki g y ó hoz hasonlított, \isszavette

adományozását '), s sergeit személyes vezény-

lete alatt megindítva, legersebb várukat Cru-

cebnrgot bevétette, s ol}^ pénzbírságokkal ter-

lielte, hogy nnut a lovagok mondják, 1000 marka
kárt szenvedtek ; többeket a lovagokból leöltek,

sokakat börtönbe hurozoltatutt ').

A megszeppent lovagok a pápához folya-

modtak, ki maga is a Romál)an kiütött zavarok
nuatt Til)urba menekült, a pápa lü-j. jun. 10-én

a lovagokat liiztatja, bátoritja, a magyar ud\ar-

nál lev apost(jli követe (a portói püspök által)

szeliden fedd levelet küldött Endre királyhoz "'),

egy másikat Uéla herczeghez ''}, s egyszersmind a

lovagok által tett határsértések és kihágások
megvizsgálására a lilienfeldi, kerczi és egresi

apátokat küldötte ki. Ezek kiszálltak, az elren-

delt vizsgálatot meg is tárták, de ez és a szintén

e czélból kiküldött aradi rkanonok Florentini

mester jelentése nem volt elnyös a lovagokra,

mert azokban határozottan ki vannak emelve a

lovagok visszaélései, erszakos, fegyveres kézzel

való foglalásai, mely foglalásokat még a pápa 1

rendeletére is vonakodtak visszabocsátani ; el

et uitia niontcs niviiim) in pes et piopiietatcm B. Petri
sci'ipsiiuus et eam sub speciali apostoli ce seclis piotec-

tiono .10 defeusione perpetuis tempoiibus permanere
saneimus."

') Lásd Fejér Cod. Dipl. III. 1, 453, i59. és
III. 2, 41.

^) Lásd e bullát Urk. von Teutsch und Firnliaber
Nr. XXVII. Elibfu niiindja, hogy a kinevezett barcza-
sági decan intézkcdjúk mi)idenben, s nng oda püspököt
nevez, addiii a c^ak püspök által teljesitlictö teendket,
uiint pa)i- és templomszentelés, végezze valamelyik püs-
pök, a kit a lovagok erie felkérnek.

^) Lásd ugyanott Xr. XXXIV. és XXXVI.
*) Ugyanott Xr. XXXII.
^) Ugyanott XXXI.. XXXIL Ebben Jézus nevében

kéri, hogy az elvett várat adja vissza, a lovagokat vesz-
teségeikért kárpótolja.

«) Ugyanott XXXIII.

van tüntetve az oda települtek kínzása, a lova-

goknak törvényellenes jiénzx érése és azon ki-

hívó és merész nyilatkozatuk, ndszerint készebbek
inkább harczra kelve mind elvérzeni, ndntsem
a királynak visszabocsássák Hz.-Péter kezeik

közt lev örökségét ').

Endre király most is engedett, határidt
tzött ki a megln'Khdásra, st a gyri és váradi

püspököket, kiket a pápa a király és a lovagok

közti biráskodás.sal megbízott, leküldötte, hogy
lelki fegyverekkel igyekezzenek a lovagokat a

küteleség útjára téríteni ^) ; nem lehet tudni,

hogy mi siettette a catastrófát (talán a lovagok

valamely támadó föllépése vagy ujabb hatal-

maskodása), de a Jvirály egyszerre megszakítva

ndnden diplomatikai alkudozást, s meg sem
várva a Rómába ment Florentini mester vissza-

tértét, a váradi és gyri püspök megjelenését,

\-2i. augusztusában ráesapott a lovagokra, s

azokat rövid idn kiverette a Barczaságról ^).

A kizött lovagok ezután — extra domí-
nium — még sokáig i)erlekedtek a Barcza visz-

szaszerzéseért ; a pápa sem sznt meg mellettük

ügyvédkedni. Még ez év (1225) sept. havában
irt a gyri püspöknek '), s ugyanez év novem-
berében a királynak, lényegetödzvc követelvén

a lovagok visszabivását, területüknek igaz ha-

tárai közt való visszabocsátását "). 1226. már-
eziusábau ismét irt a királynak, s a lovagokkal
folyt viszálj't egész terjedelmében eladva, komo-
lyan inté, bogy a lovagoktól elvett tartományt

késedelem nélkül adja vissza ''). Ugyanekkor irt

a királynénak '), veszprémi püspöknek, fehér-

vári prépostnak **) unszolván, bogy a királyt az

elvett tidnek visszaadására bírják rá ; de mind
ez eredménytelen volt, mert az ön- és az ország-

kárán kétszer okult király hajthatatlan maradt,

s akaratának érvényt szerezni tudott is, a pá-

pának nem hitte el, hogy keresztyéni kötele.s-

sége azt hozná magával, hogy országa egy ré-

szét odaajándékozza a pápának és lovagjainak.

Ezen alkudozások folyama alatt Konrád
masovi berezeg Poroszországba hívta meg a
német lovagrendet s bár ott szerencsés viszo-

nyok közt éltek s nagy országrészt nyertek,

még sem tudták az oly sok tekintetben szép,

gazdag Barezaságot feledni, s nem szntek meg
annak visszaadatását sürgetni, közvetítjük s

védurok a pápa által szorgalmaztatni. A III.

Honorius után következett IX. Gergely pápa
1231-ben apr. 26. Endre királyhoz^), 1232-ben
Béla ifjabb királyhoz ir, vétkeiktl való meg-
szabadulhatás és lelkük üdvére hivatkozva buz-

dította arra, hogy a lovagoknak a Barezaságot

visszaadják; Salza Hermán kétszer (1230 és 31)

') Ugyanott XXXIV.
'-) Lásd Urk. von Teutsch und Firnhaber Nr. XXXIV.
') Ugyanott XXXVII.
*) Lásd Fejér Cod. Dipl. III. 2, 53 és Urk. voa

Teutsch und Firnhaber XXVI.
^) Fehér ugyanott III. l', 58 és Teutsch Urk. XXXVII.
•*) Fejér Cod. Dipl. IlL 2, 174.

') Urk. v. Teutsch und Firnh. Nr. XXXVIIL
») Ugyanott Nr. XXXVUI.
") Lásd a pápai bullát, Urkund. bei Teutsch und

Firnh. Nr. L.
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líPTcsfe fel .1 ni.iiivar kir.ilvi udvart, mindenfele

enuedelnicsseffi iíirretekkel. s a jöv fényes

kénéinek kúunV/.ataival i.uvekezvén az egyszer

eljátszott széli Iiirtokot visszaszerezni '), mind
ez sikerre nem \ezetetf, királv és orszáff önká-
rán elé;;' tajiasztalatdt szerzett arra , ho;;y a

„k i p- V rt t k e 1i 1 é 1) e" ismételten he ne fos'ad ja.

Ez iilöfájt Endre királv alatt\ali)iva1 és n

paiisác'aal me.K'liasiinláslia jött, s mivel lr>l>t-ki

aranvliullára tett esküjét nem minilenhen tel-

jesítette, az elvett javakat vissza nem lioesá-

totta, s az orszá.ff va.2;yonát és javait zsidók és

saraezénusok kezelése alá adta : a iiajisás Ró-
mában iianaszt emelt. A ])ápa alkalmasnak látta

a iierczet arra, 1ioí;v az orszá.;^ jianaszaival a

német I(ivaí(d< ii;,'vét is ea'vbeesatolja, azért

I3:i2-l)en az eszter,;;nmi érsek R()bert által a

két királvt. Dénes nádort és az e?ész orszá;;'ot

e;;vliázi átokkal fcnvesette. lia alatfvaliiinak és

a papsáirnak iüazsápot nem sz(d,;;áltatn;ik. s a

lov:i;;(»knak a Rarczát vissza nem adják "). —
Emire királv e.ev eniresztclö levelet a jiápa jó

eljelnek vélvén , mci;' ez év augusztusában

Jakab pernestei iiüsi)ököt küldötte csvliázi kö-

vetként ^rasvarorszá,;;ra, kinek utasitásában fö-

sídv volt arra fektetve, lio;;v a német lovagtdv-

nak elvett birtokai mulliatatlanul visszaadás

sanak ^).

Hosszabb alkudozások után a pái»ai követ-

nek sikerült 1233. aug. 12-én a királv és

alattvalói közt egvességet hozni létre ; mindkét

királv a bereci erdkben me.ae.sküdött eavmás-
nak s okmánvilag törvényes alakban is kiadták

nemesak a maguk, luincm az utódokra is köte-

lezknek nvilváuitván azt'): azonban Jakab
püspök fmegbizatása tárgvában mit sem tehe-

tett, s a Barezaság visszaadása iránt oly ellen-

zésre talált, hogy azt nvilvánosan szóba sem
hozhatta. De a mily nehéz és kényes volt a

kérdés . Salza Hermán nagymester — talán

mert lelkiismerete vádolta és méltán vádolhatta

a Barcza eljátszásáért — c\)]) oly ersen esüu-

gött a Barcza visszaadásának kíivetelésén ; I231-.

octoberében ismét ])anaszt emelt a páiiánál, a

pápa ismét kinevezte ez ügvben közbejárókul

az aquilejai patriarehát Bertholdnt és az eszter-

somi érseket Ri')bcrtet, azon utasítással, hogy

mindent elkövessenek arra, hogy a német lova-

gok visszanverhessék barezasági birtokaikat s

szenvedett káraikért kárpótidtassanak. Ha ezt a

társkirálvnál kivinni nem tudnák, az ügyet be-

hatóan viz.sgálják mee, s arról liullája kapásától

hó alatt öt értesítsék, a feleknek pedig ha-

táridt tzzenek ki a (lápai rendelet érvénye-

sítésére '*). De u,;;y S;dza nagymester tolakodása,

mint a ])ápa következetes beavatkozása az álta-

') Ugyanott Nr. XLV.
^) Lásd az ezt elrendel bullát Ftjér Cod. Dipl.

111. 2. 2nG.

') IX. Gergely pápa e bulláját lásd Uik. bei

Tcutsch und Finih. Nr. LI.

*) Lásd az erre vonatkozó okmányokat Fejér Cod.
Dipl. 111. '2, 3-J6, 3^. 340, 348.

) Fejór Cod. Dipl. IIL '2, 390 6s Urk. bei Teutscli

und Fimb. Nr. LV.

luk óhajtott eredményt elidézni nem tudta, st
a folytonos zaklatás, melvet ez ügy orszá.c és

királynak okozott, még inkább meggyzte ezeket

a német lovagok visszafogsidásának veszélves-

ségérl és hatahui ábrándaik nnatti összeférhe-

tetlenségükrl, melyek véres küzdelmek terévé

változtatták át azon uj telejdidvet is (Porosz-

országot), melyet a Barezáról való elüzetésük

után nyertek.

A kérdés egészen elejtetett ; a pápa eev
uj keresztes háborúval levén elfoglalva, s talán

mc.cgyzdvc Magvarorszáí a lovagok irá-

nyába keletkezett ellenszenvének legyözhetlen-

scgéröl, fclha;;yott zaklatásaival ; azonban a

német lovagok még sem tudtak soha ecészen

lemondani a Barczasásról, a gyönvörü vidéknek
emléke elkísérte távol uj hazájukba, s annak
isméti birváava hagvonuinyszerüleg átszállott

még az utódokra is. Egy effész század tölt el,

s még egyszer ismét megjelentek kísértetként

a lovagok a Barcza virányain : mert Zsigmímd
király uralmát, ez uralkodó fnjrokonságát és

német rokonszenveit alkalmasnak hitték elavult

igényeik fiilujitására ; az ez iránvban sugnllatut

nyert királv tervbe vette Erdély határ:nn:ik vá-

rakkal való megersítését, s azoknak német
lova.srendbelickkel való me;;sz:illatását. E tervét

közölte Lc\)es Lrincz erdélvi alvajdával 14-2(;.

július 2-án irt levelében '), 11-27-beu máj. 9-én

a bai-czasági Földvárról irt a líémet lova^-rend

nagymestere Russdorf Pálhoz, tle hajóépítket,

hajósokat és lovagokat kérve, 1 128. és 2'.)-ben

folyt a levelezés és egvczkedés, 1 1-20. májusá-

ban megérkezett a közbenjáróul küldött Rcdvltz

lova.g 9 rendlovaggal, mint elesapattal ; de nem
sokára ezek is visszatértek.

A német lovacTeud azonban birtokköve-

telési igényeirl ekkor se mondott le, st azt

egészen korunkig lehozta s meg a múlt század

elején is (1708 ban) fölléptek Magyarországon
volt c.ffykori birtokaik visszaszerzése ügyében''*),

de a 600 evvel azeltt kétségbe hozott birtok-

jog most se lett elismerve, s valamint a törté-

nelem elítélte a német lovagokat, kik vissza-

élve Magyarország vendégszeretete és nagv-
lelküsc.acvel , a kegyelendil nvert területet

elajándékozni, s a magvar l)lrodalomti)l elsza-

kítani igyekeztek, ngy hizonvnyal elfogná Ítélni

a lovagok utódait is, kik ilyszcrü hálátlanság

gyakorlására már nem egyszer mut'itt'ik hajla-

mot, s valamint a német lovagok bnhdtek a

B:irczaság árnlgatásáért, ugy bizouynyal utéubiik

is ilvszerü törekvéseikért megtalálnák a mélti)

bnhdést; mert valamint seink, ugy mi sem
türnk el soha, hogy hazánknak c le,i;'szebb vi-

déke, iuteí'ritásáuak e drága gvöngvc elidege-

nítessék. Isten keze sziklafalakkal jelölte meg
e szép haza természetes határvonalát ; s ki a

tiltott almália akarna harapni, annak mulhatla-

nul beletörne a fosa.

') Lásd Kurcz Magazin TI. fis.

-) Lásd a nagyniestiM' levelét uj;yaiio(t lo'i. lap.



A I)iir('/Jisíi<;i szászok rs c vidí'k jog-

törtriu'linc.

A urnict ItíVMiiok idijiittc ós iKiiiiian sz:ir-

•iiMzúsáriil, vist'lt (l(ili;:iikr('il, v;i1:niiiiit kiii/i'té-

siikiiil is liiztKS (ikiiiiuix i tiuloiiiúsuuk van. Xi'iii

v:i;;yimk azimban ily szevcncsósck a/, iitiidaik-

kt'iit im',:.'jeleiit szászakkal ; mert cztk idejiittc-

iii'k kiiriiliiu'nyeirti! és idcJL-rül scnmii adattal

se binink. Ni-iii tL'hi'tjíik tel azt, lioyy ezek a

töljlii szászokkal e!;yidcjlilei;- Géjza alatt jöttek

vidiia be, mert ez esetben, nnnt a szebeui s

tiibbi szászuk Ix'jch ételérl emlékezet lenne az

adiimánylexeleklieii. s kíiiiiniieii is, lia a német
iii\a,;;(>kat me^elözide,!;' lettek volna itt, akkor

nem mondathatott volna a lovajiuk adomány-
levelében, hoí;y t e r r a i n h a b i t a t a, lianem

bizonynyal ciry akkor ott lev német teleprl

leualáld) is emlités tétetett volna macában ez

okmányban. IS'émely iri'mak azon képzeliiés és

lé.ultl ka|)ott áililásánd. mintlia az erdélyi iié-

metik nMitliokti'il \isszaiiiaradt ös lakói lennének

l'",rdélynek '), niauoka szász in'ik is ala|iosb kri-

liká\al irt iijaiib történelmi Írásaikban kezdenek
lemondani ; s ali.n' telutiink fel ei;yebet, mint-

lioiiy a német lovaji'ok mint késbbi telephe-

lyükön l'oroszorszái:l)an is tették, a maiink ké-

nyilme és sz<di;álatára hívtak be Némctorszáu-
b(il, mint hiszik Flandria és Thiiriiiuiálxd ") né-

met iivarmatosokat, mert a lovai^nk mint olyan

harezos büszke nép, az akkor kiesinylett és le-

nézett l'öldmi^ éléssel nem foglalkoztak, az ott

talált székely és bessenyk mint szabad benszü-

löttek a sz()li;:ii szerepre nem vállalkoztak, kii-

binben is saját területük mvelésével elfoiilalva

levén, minélfogva a lovantdí kényszerülve vol-

tak szoluál.atkész németeket hozni be ; a kik

ni:y látszik. letelepnlésid< ntán csakhamar tért

l'«i:;laltak, mert e,::y l:íli-ki okmányban „pó-
pa I n s ibidem habitans", ei;y Í::íl:!-kiban

„n ni versi s popul is ibidem prése nti-

b u s" ellórilul'i kifejezés ') niár akkori ott lé-

') 'loppeltin í-7.;i^7. iró ftz crdélii szászokat :i

gólliok, jíotalv .•ítl). iitótla'iiak állította, s azt etymolo-
(;i.ii Icszáiiiiaztatással táiiidsatja. iióldáiil a Detschen,
Deiitsclicn ehievczést Di-ci, Daci, D.idáljól eredtei i; a

Mooseit a franczia uionsipiiiböl ; követte öt Trö.ster, ki

M irániból, vagy a iiöiuetek által hordozott lándzsa nc-

ví'liöl szánnaztatja. s iiiindennek iias^y nyomatékot ad-

tak Bonlin azon állításával, liogy N.igy Károly a lázongó

szászokat legyzvén Krdélylie vitte ; azonban ezen tlie-

inának t.aitliatatlanságát az ujabb szász írók magok is

átlátták.

-) Ezt Pliílijjpi a barczasági szászok beszédmodor.a
és néiuely szokásaikból következteti, s abból, hogy a
lovagok fnöke .Salza Iloinián maga is tliüiíngiai

li'vén, alk.alnia<int Icildieire is gondolt a gyarmatosítás-
kor. A Királylöldnil (iejza király korábbi gyarmatosai
közül nem jöhettfk, mert Endre adománylevelébc?i ha-

tározottan ki volt kötve, hogy onnan jövket bet'ogad-

iiirk nem szabad, ezen mondatban : „Ita nt si aliiiiiis de
cetero de nostris hominibus vei hospitibiis terrae nos-

tr.ae periínentibcís ad ipsos transmigraverint statiin ciun

ad notiliam fratnim ex veritafe pervenerint eos i|iii síe

iniraverint. expellant". A Királyföldrl semmi esetre

nem jöln-ttek, mert onnan jövknek befogadását szigo

riian eltiltotta Endre királynak iigy els mint második
adüuiáiiylevelo.

•') Lásd Philippi „Dic deutschen Ritter" iö. lap.

tket látszik jelölni. Iloi^y a betelepített néme-
tek nit!^lehets alárendelt és szolimái li(dyzetbeu

voltak, s liouy a lovai;- urak az akkori feudális

fo.ü'.alm.ak szerint Ijántak el velük, taníisitja e^y
\'2-2i-k\ okmány'), melylien ,,i)o))uli eorum"
kifejezés fordul el, mi sz(dpii .-iláremlelt hely-

zetet jelöl ; ugyanezen okniányl)an a barezasá^i

német tek'iiülkre vonatkoziilai;- azt találjuk

:

.,Homines iium (pioipuí terrani inhabitantes pre-

diet.im ad eoriindem fratrum servitium ae utili-

tatem siue re(|UÍsitione lil)eros dindssimus" ^),

tiháf a betelepítettek a lovajíok szolpilatjára

voltak rendehe, s csak ezen okmány által sza-

liadittatnak fel néiidleí;- ezek nyomása ah'd. Hofiy
elnyomott Indyzetbeu \olt.ak, mutatja :i vizsjíá-

latra kiküldött lilitaifeldi , kerezi és eg-eresi

apátoknak l:2i'5-ki jelentése, melyben írva van,

hoiiy a lovaf;'ok alattvalóikkal keiiyetlenkedtek,

a mi természetes is volt, mert vilá;;- teremtése

óta a papi hatalom mindij;' és mindenütt türel-

metlen és szívtelen volt, s nincs és nem volt

a papi zs.arnoksápiál utálatosabb és !;yötrt)b

az emliei'iséun! nézve; a bráminok, török kadik,

arab kalifák és niinai pá|)ák e tekintetlien haj-

szálnyira hasonlifottak egymáshoz, s kciiyetle-

nek csak akkor nem volt.ik, a midn nem
lehettek.

\ ndt a német lovagok alatti német gyar-

matoknd felhozok, mind csak vonatkozások, me-
lyek sejtetik a német gyarmatok itt létét ; de

legels biztos okmányi tudatunk csak Iá5l3-böl

van, mely évben Béla király egy adomáuyleve-
lében Saxones de Barassu néven határo-

zottan megendittetuek ).

A lovagok elüzetése után a Barczaság újból

visszament a székely ispánok hatósága alá, a

hová régen is tartozott, az ott lev királyi vá-

rak : B r a s s o b i a , H ö 1 1 \' é n y , Fekete-
liolm. Király köve (Királkeve) és Törcs-
vár egyenesen az erdélyi vajdáktól függtek,

azok rizetét továbbra is .az ott lakó székely-

Ijesseny nép (a tíz filu mostani magyar lakói),

m i 1 i t i a c a s t r e u s i s néven al ;otta, s mint

ilyen Fehérvármegyébe levén beosztva, egyene-
sen az eiilélyi vajda jjolitikai és katonai veze-

tése és admiidstratióija alatt állott. E várakhoz a

már keletkezett Brassó és a szász gyarmatok
tartoztak idnként bizonyos összeggel járulni,

igy 14:!0-ban Heltvén, Törcs és Királykeve kir.

várak élelmezésére Brassi'i 100 aranv forintot

') Lásd l'liiliiipít 11. o. ;Í.O. és 3T>. lap. A gyarma-
tosok alá voltak rendiéivé a lnvagoknak, azoknak adót,

dézmát tizeitek, tartoztak várépités és egyéb munkák-
ban dijtalaniil, mikor kircndeltettek, dolg ízni, a törvény-
tételt és iga/.s.i:;s/.oli;:iltalást a lovagok gyakorolták; a
gyarmatosuk uraiknak i.->iiiorték a rend lovagfait, tartoz-

tak liarcz idején támogatni, fjzéit l'alnikban bizonyos
önkormányzati jogot gyakoroltak, a birtokolt íöld .azon-

ban a lovagoké volt, arról fizettek, s utódaikra csak
ngy hagyliattak vagy csak ngy .adhatták el, ha az
mód vagy vev a lov.agok iránti tartozás és szolgál-

mány telji sitését átvállalta. Lásd bvebben Philippi

H. ott. 3J-3i, lap. Szóval bizony csak olyan aláren-

delt jobbágyi lielyzelbeu voltak.
'-) hiisá Endre király l'J-J^-ben kelt második ado-

mánylevelében, közli Fejér Cod. Dipl. 111. 1, 370.

^) Lásd l'hilippit u. ott. i-j. lap.
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fizet '). Öoii-y pediií e várak a lovagok kiilzc-

tése iitáu valójában az cnlélyi va_j(lák batósá£,a

alatt állott kir. várak voltak, az majd e várak
Ifirásáiiál tiizctescii be lesz bizonyítva, itt át-

inenetilej;' csak azon ej;'y bizonyitckot liozoni

fel, lioiiy a midn II. Ulászló löOS-ban Törcs-

várát G300 IVtért Brassónak elzáloi;osif,)a, ezen

okmányban határozottan feiliozza, li()i;y e várat

bozyni ós szent-i;yörí;yi Péter i;róí' erdélyi vaj-

dától visszavéve adja, záloj;ra a brassóiaknak,

fleg- azért, mert Péter vajda Törcsvárában lev
várnaiívai és más tisztjei a brassi'iiakat sokféle-

képpen iiyomorjiatták, szokatlan xániokkal ter-

helték, elfoiiatták, s kiváltsá,:;(li)akat szedtek, a

szászok közé kiszállva elfopxtokat rendeltek,

ugy hogy éveukint legalább GO írt kárt tettek

a brassóiaknak, azért a mi országnagyainkkal

egyetértve Törcsvárát (Castrum Terch) kivéve

az erdélyi vajdák kezébl és hatósága abtl, azt

Brassónak adjuk 25 évre zálogra stb. ^). Itt ha-

tározottan ki van fejezve, hogy Törcsvára addig
az erdélyi vajdák alatt állott.

De hogy nem csak az ott laki') magyarság,
hanem a szászok is ez idben, st több századon
át azután is a többi szász székektl, az úgyneve-
zett Kir ál y földtl külön állva a székely
ispánok hatósága alá voltak rendeh'e ; hogy a
Barczaság egészen a nemzeti fejedelmekig a
Székelyföld kiegészít része, annak tartozéka

volt, hogy a székely ispánok egyszersmind Brassó
és a helyhatiiságilag ennek alárendelt barczasági

szász községek fispánjai, tehát politikai fnö-
kei is voltak, s hogy ottan hatalmukat odaren-
delt alispánok által gyakorolták, arra számtalan
oklevéli bizonyítékot találhatunk. Én itt csak

néhányat fogok felhozni.

i:M-l-beu R()bert Káridy, János és Jakab
brassói ispánokhoz egy birói parancsot küld ').

i:j44-ben András mester székelyek ispánja

egy tanulevélben ekként czíniezi magát : „Nos
Andreas comes trium generum sieulorum de
Brassow et de Bistricia" '). E czlmet használja

két más (1349. kelt) Ítéletben is'').

1351-beu István erdélyi berezeg (király

öcscse) Miklós székely ispánhoz így ír: „Nícolao
filío Bríccíí, eomítí de Brasschau, nec non \iec

comiti suo" ").

Dl.^n-ben Lajos király a székely ispánhoz
küldött binJi parancsában, ezt ekként cziniezí

:

,jMa,gistro Lewkews (Lökös) eomítí sículoruui

et de Brassou uec non Petro filío Domínicí vice

eomítí dícti comítatus de Brassou" ').

E ezimzést ismétetlen feltaláljuk ugyan
Lajos király 13G1- és 1370-ben kelt rendeletei-

ben, ez utóbíban így: „Magístro Stephauó coniíti

') Lásd Nemere 1871. évf. 'JTj-ik számát
') Lásd ez okmány hiteles másolatát az erd. kor-

máliysz6k levéltárában.
^) Lásd Fejér Cod. Dipl. VIII. 4, 4;i4.

•*) Ugyanott IX. 1, 263 és Székely oklevéltár I. k.

51. lap

") Ugyanott IX. 1, 734 és 735.

^) Ugyanott IX. "2, 85 és Benk Spec. Traii. és
Székely oklevélt. I. GO.

') Lásd Fejéi- Ood. Dipl. IX. 3, ±>:'. és Székely
oklevéltár I. 64.

syculorum et de lírassou ct ejus \lcegenti in

Brassow" ').

13!)4-l)en Zsigmond király a brassai s/.á

szoknak adott védlevele íoganatositása. iránt a

székely ispánhoz mint Bra.ss('i ispánjához ren

delkezik -), egy más le\'elébcn a székely ispánt

a brassaiak rendes ispánjának (eonies ipsorum
eivium, hospitum ordinariiis) niívezi •'•).

1438-ban ugyan Zsigmond király Brass(i

városát és kerületét biztosítja, hogy székely
ispánokul oly férfiakat küld Erdélyi)e, a kik
jo:;aikban megtartják, s eliensén' tdlen nuíü-

védik ').

'

Ezután a székely ispánok ezimezésébiíu

ugyan ritkábban fordul el a brassai isjjánság,

de hogy a fczim utáni etc.-ban az is benfog-

laltatott, mutatja az, hogy minden Brassót és

vidékét érdekl királyi és vajdai intézkedés,

szabadalom megtartása és megtartatását tárgyazó

rendelet, a brassaiak minden kiváltságai és ado-

mányaiba való behelyezés, minden a brassaiakon

és vidékieken történt zsarolás, jogfosztás vagy
zaklatás elleni inlézkedés folytonosan a székely

isjuinokhoz volt küldve ').

A székely ispánok szedték be az adót

;

befolytak a bíróválasztásra , bnügyi és más
nagyobb perekben elnököltek, a bírságok egy
részét vették, harnnnczad, vám-, és minden kirá-

lyi jövedelmek iránt intézkedtek ''), st a király-

nak fizetett 150 márka ezüst mellett a brassaiak,

a székely ispánnak külön adtak évenkínt egy
20 frtos lovat, egy ebédet és egy vacsorát ').

A székely ispán magát egy alispán által helyet-

tesitette ; ezenkívül volt Brassónak választott

bírája, ki j u d e x, comes t e r e s t r í s, vilii-

cus de Brassó néven fordul el, s ki az

esküdtekkel (eonsules, jurati, seniores) intézte

elbb Brassó, késbb az odacsatidt Brassó-vi-

déki szász községek belügyeit, s képezte az

els fokú bir(')ságot, honnan a székely ispánhoz

felebbeztek Nemcsak politikailag függött P>rass('»

és vidéke a székely ispántól, hanem törvény-

kezésileg és hadszervezetileg is, s mig a Király-

földbe kebelezett többi szászok katonáskodástól

mentesítve voltak, akkor Brassó vidékének szász

lakói tartoztak 50 lándzsást adid az ország ha-

dához, oly esetekben, midn a király nyugati

hadmenetre vezette sergeit, de a midn a kiráy

keletre irányzott hadmenetben személyesen \e-

zénylett, akkor a brassai és vidéki szászok tar-

toztak lovon- és gyalog fejenként felülni ; mi a

székelyfildi általános hadkötelezettség elveinek,

tehát a székely hadi szerkezetnek alkalmazását

jelöli**). Brassó és vidékének a székely ispántól

') Ugyanott IX. 4, 2-27. és Székely oklevéltár I. 75.

-) Ugy.an(>tt X. 2, 2!)].

^) Lásd Sz.abó 15éni „az erdélyi szászok" 51. lapján.

*) Lásd Székely oklevéltár I. 13G— 137.

^) Az erre von.atkozó okmányok n.agy töniogétiiil

itten hivatkozom Fejér Cod. Dipl. IX. 4, 4;iil. IX. 4,

227. X 1, 222, X. 2, 305, 5(i.S—5(1!) és Székely oklevélt.

1. 75, 76, 79, 8Í), '.)0, 101, 12S, 136 és 1-ÍO.

") Lásd Szabó Héiii „az erdélyi szászok" 51, 59.

') Ugyanolt .54. lap.

') Ez ugyan késbb megváltozott, mert Mátyás
kiiály átlátva, hogy a szászoknak had idején nem sok
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Vall) l\lg:gésén neiu változtatott senimit az, lioi;y

I. Lajos llí77-l)Cii a barczasái;i l;> szász licly-

si''';et kivi'vc a székely ispán liatiisái;a aliil Bras-

stilidz csatolta '), mert ez csuk lirassó lie^eiiiu-

iiiáját alapitá iiiet;', valamint az sem, lii)i;y

Zsi-iiiDiul Uiiályttil szaljadalinat nyertek avia,

lioj;v |iiil:;ári|iereiket uszel)enil)ilósái;ll()ZÍelel)bez-

llessék, mert ez csak az ii;iizsái;sziilj;áltatás

etivik ágára nézve fiiggetlenité a székely ispá-

nok alól, s idegeneknek szászok elleni jiereiben

ezntán is másoUliiriPságilag a székely ispán bí-

ráskodott -). valamint a brassaiak a széliely

ispántól vali'i politikai liiggése is lenmaradt

egészen a nemzeti fejedelmekig, s lirassi'i vidék

soha a Királyfiildlinz es;it<dva, abba ineorpo-

rálva nem volt, legalább annak törvényeinkben
és okmánytárunkban scbid semmi nyomát lol-

l'edezni nem ttid/ink, st Brassó kiibinállása biz os

jeléül vehetjük azt, hogy a niidön i l'.)J-i>en

II. Ulászló és Fridrik császár közt u magyar
korona öröklése iránti, a magyar nemzet tudta

és akarata ellenére kötött szerzdést, a király-

t'oldi szászok (csak Szeben és a hétszékiek) alá-

irtak, azok között sem a beszterczei, se a med-
gyesi, se a brassai és vidéki szászokat ucm ta-

láljuk, mivel ezek akkor sem tartoztak a Királv-

íoldhöz '").

Tagadhatlan azonban, bogy az erdélyi szá-

szokban meg volt az egyesülési hajiam, vala-

mint elvitázharlan az is, hogy századok iiosszn

során át az erdélyi szászok jellemz szívósságuk
és ismeretes circunispectus.*águknál í'ogva min-

dent elkövettek avra , hogy a Királytól tói

geogratiaílag teljesen elkiilöuitett, Erdély ellen-

tétes két szögletében fekv és a székely ispá-

nok alatt álló Beszterczét, valamint Brassó-vidé-

két magukhoz vonják: azon különös 8zt. -Istvántól

öröklött vonzalom és jóindulat, a melylyel az
Arpád-liázból, s utáuok a vegyes házakból való

királyaink a német települk iránt viseltettek,

erélyesen ki lett zsákmányolva; minden kivált-

ság, szabadalom és adománylevél egy-egy lépés

volt a kitzött ezél elérésére. A hou szerencsét-

lenségét, az uralkodók gyengeségeit vagy szo-

rultságát mindig hasznukra tudták fordítani,

egy-egy darab föld, terület vagy jog megszer-
zésére hasznosítani'). Így I. Lajos király azon
engedélyét, hogy a barczai 1^ szász falu tör-

véuj-kezésileg Brassó alá rendeltetett Brassó

li.-isxnát lelipt venni, a luidi spgéiy p^nzbeni megváltását
rendelte, a. mint ezt alább tüzetesebben kifejteniiem.

') Lásd ez okiuányt Sicb. Qiiartal.sciir. VI IF. 'J.5:í.

*) Lásd Szabó Béni „az erd. szászok" 59. Meit ;i

perek felebbezése neui vonta m.iga után soha a poli-

tikai ejíjesiilést, hisz Uiinyadi János is inej^en-^ndte a
beszterczeieknelí a .Szebenbe való fiílebbezést. Kolozsvár
is egy ideig oda fdebbezett. de azért azok nem tartoz-
tak a Királyloldliöz, ily fclebbezést királyains uiá.sntt

is engedélyeztek, mint Kszegnek Sopronhoz, a Kis-
Szebenieknck Kassához, a nélkül, hogy az a kuhin állást

megszüntette volna. Láss eiröl többet .Szabó Béni idé-
zett uiiinkája 117. lapján.

') Lásd Sz.ibü Béni ugyanott 117— 118.

*) Igy csatolták az eredeti hét székhez, késbb a
két széket Jledgyes és Selyk (ma Nagy-Sink) széket, a
késbb keletkezett .Szászváros széket, Szelistye széket,
a kerczi apátság és Talmács vár területét.

vidékének kikerekítésérc ; Zsigmond király MúW
engedélyét, hogy polgári pereiket .Szebenbe fe-

lebbezzék, a Barczaságnak a .Székelyfdd poli-

tikai kötelékébl való kiszakitá-;áig tudták fo-

kozni, II. L'lászlii pénzzavarait pediu akként
hasznosifák, hogy Törcsvárát zálogra adta ne-

kik, mi a Törcsvárához tartozott 10 magyar
lUlunak ;i magában jelentflen kiterjedés Br tssó

vidékhez vab) csatolását, és e faluk szabad né-

pének lassankénti leígázását és jidibágygyá té-

telét eredményezte '). Mindezen fokozatos, kiszá-

mítás szerinti térfoglalás — mi ha önzetlen haza-

liságra nem , de nagy életrevab'isái;r;i mut.it

— közelebb vitte a nemzeti egységhez, s a mit
p.irányíságuk a nagj Magyarországou elérni nem
tudott, azt meghozta nekik a nagy nemzeti vész:

a mohácsi véres u:iii. a mely a nagy Magyar-
országot bárom darabra szakítván, a kii Erdély
különválásának s önalb'i országgá coustituálá-á-

nak lett okozója. Az ekkor kifejlett nagy nem-
zeti tu-áijan megkísérték ugyan elbb a Ferdi-

nánddal vab't szövetkezést: de legyzetvén, s

átlátván, hogy Zápolya nélkülök is Erdél^'beu

szilárd állást foglal el, hogy trónját ers, leghaza-

tiasabb és mindenre kész ers jiárt támogatja,

a körülmények kényszerségével könnyen meg-
alkuvó jellemüknél fogva, a fait accomplit
elfogadták, st a helyzet elnyeit ez alkalommal
is ki tudták zsákmányolni. Erdély különállása

oly helyzetet biztosított e kis országban szá-

mukra, uii százados törekvésük fezélját, a szász

nemzeti egység létrehozatalát nagyon megköny-
nyítette. A székely ispánok hatósága alatt lev
Bcsztereze Medgycs és a Barezaság beolvasz-

tásának procedúrája nagyon meg lett könnyítve

az által, hogy a székely ijiánság eltöröltetvén,

az a fejedelmekre szállott át, ezek pedig orszá-

gos gondjaik s a trón miatti tnsák közepette,

nem mindig érkeztek rá a poliiikai határok fen-

tavtása felett rködni, st gyakran pénzzavar-

ban levén, az ezt kizsákmányolni tudó szászadénak

elnézték azok megsértését. így volt ez a kirá-

lyi várokkal és tartozamlóság;nkkal is, melyek
az erdélyi vajdák hatósága alól szintén a feje-

delmekre szállván, ez.ik elnegligálták annyival

inkább, mert a törökökkel — kik ellen e várak

leginkább emeltáttek volt — Erdély szövet-

ség- és baráti viszonyban levén, e várak jel-iul-

sége megsznt : s igy a fejedelmek jtiindulatát

vagy pénzzavarait mindig felhasználni tudii, vagy
a trón feletti vitáiklian a kerített városaik miatt

jelentékenynyé vált szászok csati ikozását szuk-

séglö fejedelmek elnézését könny vcdt kinyerni,

s igy a Barczaságnak a .Székelyföld kötelékébl
való kiszakitása, az ottani királyi várak és tar-

tózandóságaiknak elfoglalása és a Kírályfiddhöz

való csempészése csak id kérdésévé vált.

Erdély nemzeteinek különleges jogviszonyai

és hadszervezete alapján, nem volt nehéz azon

a szászok agyában megfogamzott diplomatikai

e.szme kivitele, hogy Erdély nemzetiségek vagy
inkább nemzeti területek szerint szerveztessék.

') Ezen procedúrát iu.ajd llétfalu leírásánál tüzete-

sen fogom tárgyalni.



1-'i->-l»on ;i. tonlai orszaj-iiyilK'seii a szászok
Knlrly lianiuutilv uomzctckiait jelonuclc inei'- s

kötiu'k s/,ii\\;tsc''i;ot a inaüvarcsszókoly ncnizottol.

Az ir)'i-:)-ki tordai orszáu-iiTülóseii ez noiiicsak

iiii\i;ii)illat(itt, liaiioiii a kozfcrliekiuk a liárom
lU'iiizct állnli ciiyaráiiyiis liordozása is kiiiioii-

(latott, a mi krls0.i;tcliMiiii cicin iiai;y iicnzbcli

áidiizatiit iMlt .-1 csekciychlj száiuii szászokra. —
mit kiiiiiiili.ii a liadvisclcsheu vai(') csckcly rcsz-

vct naiiyoii is cUünsúlyozott — de iiici;tcrcnitc

az crdclyi szászok Ci;yi;yc(dvadásáiiak, az addii;-

kiil. "mállott líosztcrczc cs lirassó vidckc Kiiály-

iMdliöz való csatolásának mnlliatlaii sziikscuiís-

sc.nct; a mi ekkor ha tiirx éiiyilei;' nem is, de
tcnyle.n' — mint a tordai Initározut loj;ikai kö-
vetkezménye — létre volt hozva, annyival in-

kább, mert a reíormatio már me.nteremté a val-

lási egységet.

ISziikség v(dt azonban egy oly testület vagy
liiva'a'nokra, a ki a nemzeti egység közitontját
képezze, s erre a szebeni egyetem és király-

bíró szemeltetelt ki. Szcben hegemóniája a hét
szász szék felett már régóta meg volt alapiLva,

ezt esak ki kellett a i)ekebelezendö Ijcíztercze

é i Brassi) vidékre terjeszteni, hogy a szász nem-
zeti egység valóságos ténynyé váljék, s e nití-

velet kell óvatossággal lett végreliajtva.

Látók fenneltb , hogy a szebeni egyetem
(universitas) mint másodfokú biróság már léte-

zett, ennek hatáskörét kellett bóviteni, mit
Hál bori István jóindulata alajiján ki is eszkö-
zöltek, mert ezen fejedelem l58:]-ban február
1 S-áu egy elébe terjesztett statútumot crsitett meg,
a mely a szel)eni egyetemet a szász nemzeti va-
gyon kezelésére feljogodtotta, s mely a kor-
mányi rendeletek kihirdetése és végrehajtására
nézve e testületet némi lielyhat(')sági joggal ru-

házta fel, ugy azonlian, liogy hozandó s/.abály-

zatait és intézkedéseit megerösités végett mindig
iVilterjeszsze a ftjedelendicz.

Kkk(ir ürasséi és jjesztereze vidék ixditikai

odaesatolása még nem volt létre hozva, mert
Jiáthori statútumában még csak a. hét és két
székrl vau cnUités, Brassó és IJesztereze vidék-
rl egyetlen szó sincsen; de a mint a szász
egyetem lassanként gazdászati és birósági tes-

tületbl a szász székek önkormányzati jogának
contiscatiójával, némÜLig politikai testületé ntte
ki magát, s a mint az egyetem elnöke, szebeni
királybir(ibiil id folytán az egész szász nemzet
ispánjává lett, azon mértékben létrejött a szász
nemzet p ditikai egysége is, mit P.rassó és Besz-
terczc vidéknek a Királyfíildbe való beolvasz-
tása koronázott meg, midn az addig ismeretlen
és szokatlan „naito saxoniea" elnevezés
is divatba hozatott '). A Barczaság szászok által

lakott része magában csekély volt, a szász nem-
zet, mely szép meiniya^szonyát egy gazdag ho-
zumányuyal kívánta érdekesebbé tenni, a szoni-

') Ekkor csinálták a régi szász pecsét helyett,
melyen: „Sigillinn cibiniensis provinciáé" volt kurirv.i,

.a IkH város uj pecsétét, s oda vésették a hang/.atos :

„Si^illnin nationis saxonicae" köiiratot. Lásd Szabó
15éui „az erdélyi szászok" 114. lap.

szed Tiircsvár és az alioz tartozó lO mágViU'
faluban hitte azt feltalálni, s azért a könilmé-
nyek eszélyes felliasználásával, liethleu OálMU'

j('iindulata és II. Rákóczi (íyörgy pénzza\ araitól

siígittctve, ki\ itlék a/.t, hogy 'J'öresvára — mely
l.utozandóságaival lirassó vidék területet jóval

bdiil haladta — lii.'íl-ben esjkély ö.sszegért in^eri-

bálfatott Brassónak azon kikötéssel, hogy az

azután is niegyeterület , az ott lak(ik pedig
szabad jjolgárok maradjanak. Kzen tör\énybe ikta^

tott kikötések azonban nem sokáig tartattak

meg, mert a törcsvári területim lakó szabad
magyar népet csakhamar leigázták s jobbágya-
ikká tették, Trcsvár területét pedig Ueolvasz-

ták Brassó vidékébe '), mely igy aztán az an-

nectálásnak méltó tárgyát kéi)ezte. Üe valamint

az egyetem és a szász ispán jogterjeszkedésc

csak ugy sutyomba, lassanként, a kedvez mo-

mentumok felhaszmilásával jcitt létre, ugy a

két vidék identilicatiója is csak titokban haj-

tatott végre, ugy hogy Brassó és Beszterczc

vidéke mintegy l)ecsempésztetett a Királyföldlje,

mert tény az, hogy az odaesatolás törvénybo-

zásilag vagy tejedeimi beleegyezés által elis-

merve és szentesiive sohasem volt, valamint

tény az is, hogy ezen odaesatolás — mely vég-

legesen az osztrákházi uralkodók alatt jött

esak létre — Brass('i és Besztercze vidék lakói-

nál sokáig fenmaradt ellenhatás idézett elö,

nH3rt mint minden centralisatio, ugy a szász

összpcmtositás is létreliozta az(m liureaucratiát,

melynek elvi és gyakorlati hüségtelenségét, a

kezeléslien felmerült jellemz botrányokat és

hatalmi túlkajjásait, a szabadabb léteihez szokott,

és a múltban a székely ispánok és fejedelmek

fensösége alatt széj) önkormányzati jogot élve-

zett B>rassó és Besztercze vidéke nem igen tudta

elszi\elni, s mihelyt alkalom nyilt, nem is mu
laszták el az ellen remonstrálni. HlDO-ben mi-

dn a kormányszék kérdést tett, hogy a szebeni

királybir(')t minta szász nemzet is[)áiiját el akar-

ják-e ismerni? Brass(>, Besztercze és Medgyes
is az ellen n^yilalkoztak, saját önállóságukat

követelték, s csak az egyetemi gylést óhajtot-

ták közös érintkezési (jontul megtartani ").

1(V.) l-ben a Lipót-féle, Erdély közjogát szer-

vez oklevél is a szászok önkcn-mányzati jogát

„j u s m uni c i pa. I é"-nak nevezi, s mint ilyet

hagyja helyben.

|(j'.)S-ban, milin a szebeni duum viratus

(azaz király bin') és ispán) hatáskörét ') az egész

yzászföldre ki akarták terjeszteni, Brassó ez év

') Ezt m.ajd a 10 falu és Töicsvár leirásánál tüze-

tesebben és aliiposabb ui kitejtendcm.

-) Lásd Jakab Elek „líirály fcildi viszonyok"

í^n—24. lap.
''; Hogy a szebeni duum viratus hat.isköiét uieg-

érlhessük, szükségesnek Ítélem a szebeni ispánságuak,

mibl a s/.ász ispán id(>l'i)li't:in kitVJlödiitt, riivid jellem-

zését auni. II. Endio kiráy idejéig, ngy láts/.ik, a tiibb

apió tórvéiiyliatóságliól alaUilott .S/.c.ieiiszéknelí több

apró ispánja volt. ezen iiralkodi) az ezek zsarolása ellen

lelfolyamodó szászok kérésére eltöiölto, s egyet a sze-

beuit cdUititnálta, mint a király mondja : „ipianteiius illos

(szeben székieket) nidliis jiidicet nisi nos vei comcs
cibiniensis quem nos cis loco et tomporé Coustituimus",
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Miiii'. I-cn •íz ellen a kiirniánvs/.(''Ulie7. Cíiy iia-

1! von erélyesen szerkesztett óvást terjesztett fel,

inelvben a töMiek közt ez áll: .Nem lios'v va-

lami hatosaira lett volna a szebcni bírónak,

piiliíármesternek Brassó város ós a Tiirczasá;;'

vidéke felett, hanem inkább e szab. kir. város

és vidék endieri endékczetet medialadi) idk
óta teljes szabadsái;i;al s a szcbeni biriHi'd vauy

ispánt<)l fiiiri^etlcn liat(>sáü-.<ral liirt, melvet a

maradékra is épen és esonkitatlanul akar át-

adni, és semmit inkább nem óhajt mint azt,

hoíív minden szász város mc.Kcléíredvén a niafi'a

szibadsájrával , a más búzájába sarlóját ne

váüja" stb. Ilv értelm felterjesztést tett Besz-

tereze és Med.íves is. Ezek önkormányzatukat

azon idben mei;- is tartották, s a szelieni szász

i>ipánnak semmi más beleszólási és beavatko-

zási joira nem volt, mint tisztán birói, azaz,

lio£;v e városok és vidékek is pereiket a szász

ejryetendiez fVdebbezték ').

tollát nzol; l<ii:ilvi olm voziVstíil fii^sri'i óp olv ispánolc

viiltak. mint a többi nipjryi'ni isp.ini.ii. s jó sDk.ii^ nem
is sz.isziiU, liaiM'iii más iiasTV bivatalnjíat vi.sclö maí^yar

fi'lnrak voltak: i-sv Apuv László és 'rainiis (R. Károly

kori) ('rdólyi vuMák visfltók a szübeiii úspánsáirot, V. Ist

váll iflojóbcn Alhoit táinoknu'ster, 1272-ben Moi/es ná-

dor, i.smi'^t MikliVs fötáiiiokmi^stcr volt s/.cbeni királybíró

a.ásd Fci(T ('o<l. Dipl. V. 1, V}^. I.ö^i. 18(1, 1P.-5, IS,''..

ISK, l!)i', l!tíl. 20J. -'41. V ii, fi-2. S7. 774. 4ÍI2. V. 3, (il

VI. '2. :\m. VIII. 2, .'iS!t. Kfí .-s Szabó Kimi „Az oril

szá.szok" 76 s köv. lapjait.l I. Lajos idejében l.'i.'jy tájalt

íilkahii.i-sint a szászok zendülése miatt a szá-z s ékek
az erdélyi vaidák batósá;;a alá rendeltettek, s Szeben-
iick cs.ak birói hatáskörrel fclniházott és királytól kine-

vezett királybirája fjudex regiiis) maradt mejí. kinek

hatásköre csak Szebenszékre terjedt ki. (Lásd Szabó
r.éiiit ugyanott 01—03. lap) ez nie:;-osztá birói teend-
jét a választott Szeben t.artoniányi ispánnal (comes te-

restris. comes provinciális') ; ezen tartományi ispán.sásbó!

fejldött ki késbb a szász székek politikai e.ií-ysé.iíé

nek kierszakolás.akor a király által kinevezett szász

ispán vagv comes naíionis saxonicae (mit hibásan ne

veznek : Gráf der siiclisischen Nation, mert comes ni:i

L'yarnl ispánl. ki mellett moüfvolt a választott királybíró.

Ezek kelten alkották a fennemlitett d u u m v i r a t u s t.

A szászok terviíi kivitelében naary akadály volt az, hogy

a szász i«pán kirá'yi kivevezéstöl fiiifgött, azért ezen

niry véltek segiteni. hogy a szász ispánságot és szebeni

királybiiósáirot egy személyben egyesítek, s válaszfás

által töltötték te, mignem II. Lipót 1791-lien ezen vissza-

élést meírszlinletendö. a szebeni királybiróságot eltörölte,

a szász ispánság betöltését pedig magának liagyta fenn.

1S4.5 ig a szász ispánt Szebeiiszék választntta. ekkor
lett megválasztása a 11 szász székre átruházva. így
volt ez 1S40 ig. mikor Kach eltörölvén a szász ispánsá-

got, a Királyföldet is P.ezirkekre osztva kerületi fnökök
alá remiébe. \H<'tí. ujl)ól felelevenítette a szász ispán-

ságot, kit az egj'etcm által laz összes szász székek vá
laszt"ttiai köziili candidált három egyén közül az nralkodó
nevez ki Ezen ispán elnöki. I az egyetem gylésein, s

napjainkban oly liatásköit kezd magának egyetemével
vindieálni. minvel sohase birt. Különben Erdély uniója

és nniíiiMtiója után se ezen szász ispánnak, se az egye-

temnek jogalapja és értelme nincsen ; mert épp ol i jog

gal követelhetnék a székelyek nemzeti ispánjaik és

nemzeti gyléseik, valauiint az erdélyi meg\ ék is a
vajdaság reorganisatióiát, mint a njin jogalapon a szász

comes és universit.is fennáll, ennek és annak is alapja

a régi kiváltságolt korban van, annak pedig a teljes

jogegyenlséget megteremtett 1848 után nincsen és

nem lehet értelme, nem, fleg a maguknak cixilisatori

szerepet követel szászoknál.

') Lásd részletesebben Jakab Elek „Szászföldi vi-

szonyok" 2o—24. lap.

Azonban a szász ispán és az esryetem ha-

talmi terjeszkedése mindinkább absorbeálta a

pok'ári szabadságot, a mi neniesak Círycs vá-

rosidé és vidékek panaszait, hanem a fejedelem

haragját is felkölté, fleg az által, hogy az ad-

dio' szokásos K i rál v fö 1 d' elnevezés mellzé-
sével a Szász föld elnevezést kezdették hasz-

nálni, miért Mária Terézia 1770. aug. 3-án

komolvan meiifedvén a szászokat, a kormány-

széknek a többek közt ezt irja: „Kedvetlenül

tapasztaljuk, hogy a szász nemzet a mi — ál-

tala lakott — Királvfildiinkhöz tulajdonosi igénvt

s örökjogot formál. Ezen vakmerség iránti kü-

lönös roszalásunkat azon nemzetnek a mi ne-

vünkben fejezzétek, ki."

Azonban a fejedelem haragjának hamar
villámháritójává lett Bnudienthal, s a szebeni

ispán hatalmi terjeszkedése és a szász vidékek

íinkormányzati jogféltése közt a küzdelem folyt

mindaddig, mig József császár egyöntetséget

keres intézkedése, az egész szász autonómiát

mesrszüntette r, a Barczaságot ismét a Székelv-

f'ldhz esat<ilta, a mennyiben azt Háromszék
megyébe beolvasztotta.

l79()-ben a hogy a szász(d\ ismét vi.«sza-

nvcrték elvesztett autonómiájukat, azonnal kez-

detét vútte a tusa, ugv hogy az 17;jl-ik ország-

gvülés szükségesnek látta a szász egyetem túl-

kapásainak határt szabni, s a XIII. törvéuyezikk

annak vagyonkezel, a szász székek másod

bírósági és a felsbb rendeletek kihirdetése és

végrehajtása feletti rködésben szabta meg ha-

táskörét.

Egy I79-ki szabályzat a felmerül egye

uctlenségek esetében békcbirrii szerepkört enged

az egyetemnek, de ugy, hogy ha a kiegyeztefés

nem sikerül, az ügy a kormányszék és az ural-

kodóhoz felebbeztessék '); de mindez nem aka-

dályozta meg a kitzött czél felé való követ-

kezetes tíirekedést, minek következtében egy

1707-ki Cfebr. 17.) királyi leirat a szász hely-

hatósági jogokkal való visszaélést komolyan
eltiltotta, s elrendelé, hogy az egyetem tagjai

csak küldik Írásbeli utasításában megjelölend

ügyekbe avatkozhassanak s jegyzkönyveiket
azonnal küldjék fel a kormányszékhez '-).

lSi-8-ban a szász comes és egyetemnek

igen nagy része volt abban, hogy a szász nép

az absolutismus karjaiba veté magát.

185ü-ben aztán a szász egyetem egész a

codiíicatióig ment, s az addig oly féltékenyen

védett szász autonómiáról önként lennindva, mó-

dot talált abban, hogy a KirálylVdd alkotmányos

intézményeit az egységes osztrák államszerke-

zettel összhangzásba hozza, s mint constituált

hongyülés a választás, közigazgatás és törvény-

kezésre vonatkozó törvényjavaslatokat alkotott,

mire Bach, ki a tréfát megsokalta, egyetemet,

comest és Királyföldet — mely ekkor „Sach-
senland" büszke néven pompálkodott — ha-

lomra döntve, a Királyföldet is beolvasztá az

összbirodalomba (1852-ben). 1861 újból vissza-

') Lásd Jakab Elek „Királyfóldi viszonyok"

^) Ugyanott 4ü. lap.

36. 1.
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liolyoztc a Kiiályfiildct ;ilkohiiáiiyns jofi'aibn.

A pidvisnvinm alatt az oiivctein \smH törvény-
lui/.ási üiiyckho cle?:y(Ml('tf, ininck kövotkozféhcn
IS(it). apr. :? I -ón fi.::y királyi leirat na:; von nici;-

rótta, iiouy liatásköivlio ni'm larídzú Eidélv
közjoui kOi-iK'soivol fn-ialkozdtt : liatározatait

scnmiisnok nyilvánitá. ll'liratukat visszaiitasitá,

s az udvarhoz meneszteni akart küldöttségtl a
tolmehetési eníi-edclyt kereken meutaiiadta.

A szász ejíyeteni elén a coniessel esy az
idöÍHd kivénült, s a niult clitélcteivel körül-
sánczolt az államban államot alkotni akaró tes-

tiili'tté tajulf, mely a joii-enyenlöséi;' és általános

szihadsáu- mostani korszakában már azért sem
állliat toválil)á fenn, mert az a királyCöldi más-
ajkíi népek kizárásá\al a szászuk részére mo-
nopolizál minden jo,i;ot, azaz ho,uv nem is a
szász nemzet, hanem az annak életén és sza-

badsájián élödö biireauerafia számára. K testü-

let, mely a korszellemmel kibékülni, meíial-
kudni nem tud, napjainkban lehctlenné tette

maiiát, s azért annak eltörlése hazánk ej;yik

leiié.uctöbb sziiksé.üévé vált.

Da ha már a szász euyetem politikai sze-

repkörét itt röviden érintem, képünk kiejiészi-

téseül szüksé.ues , hof;y vaiiyonkezelési eljárá-

sát is pár szóval Jeílemezzem.

Brassó birtokai és a szász iu'inz«'ti

Víigyöii.

A szászok álfal meiiszállnlt terület az Ár-
pád házból való királyok alall hül)ér volt, azaz
a. települök annak esuk hasznát élvezték ; de a
tulajdonosi joj;' kizárólai;- a koronáé volt, innen a
B o n u m p r o n a c és a K i r á 1 y f ö I d el-

nevezés.

A szászok els ismeretes kiváltságlevele,

az úgynevezett Andreanum ') szerint, a szá-

szok által megszállott terület — mely kez-
detben csak Szcben és a hét székre szorít-

kozott — nem csak a szászok, hanem az ott

lakó besenyk és oláhokkal közös használatra
adatott nekik, ezek irányában azonban a szá-

szok rósz szomszédok voltak, mert haszuu és

jogélvczetlil kiszoriták ket.
Fennebb eladtam, hogy a kis Szcbenszék-

lil mint ntte ki magát a mai tekintélyes úgy-
nevezett Szászföld, s mint vonta magához
a Székelytoldtl az eredeti területét meghaladó
két széket és két vidéket.

De a szászok mint a birtokolt területnek

haszonbérli bizonyos hbéri praestati(»kra vol-

tak szorítva, mink a Szcnt-Mártou adó, a lu-

erum camerac; e mellett a királyi várak építé-

séhez tartoztak munkásídvat adni : királyt, vaj-

dát, székely ís]iánt s más utasokat elszállásolni,

leveleket hordani -). Kezdetben némi csekély

') Mert az ket behivó Gézátál bár követelik,
hogy volt kiv.ilisájilevcliik, de azt meg mindeddig fel-

mutálni n-'-m tudták.
-) Lásd Benkö Trans. 1. 4.")5— 45* és Fejér Cnd.

Dipl. VIII. 'J, ?i?,o. A levélhordástrtl csak Lipót mentette
fel. Hogy a vendcglés kötelezettsége mily terhes volt,

hadkötelezettségük is volt, melyet ^Fátyás király

rendeletébl pénzen váltottak meg.
A midn Erdély elszakadván Magyaror-

szágtól, önálb'i fejrdoleniség lett, a szászok hely-

zete is megváltozott, s bár a szá'-z társnemzetté

lett, s kic-íin v(dta molleft is a más két nem-
zettel egyenl politikai állást nyert, a hbér
endéke még ekkor is nénnleg fenmaradt, mert
mig a székely és a megyei nemesség els fog-

lalása ös földjérl csak katonáskodott, s adót

nem fizetett fcsak a jobbágv adózott), addig a

szász mint jövevény és földjének haszonbérlje,

Szent-Márton adót, tizedet fizetett, ingyen szál-

lást adott stb. A Szászföld mindig ])e('nlium
fis cinek neveztetett, s a liseus hosszas még
most is függben lev pert kezdett több ezimen

a K i rá 1 y f ö 1 d tulajdon joga iránt ').

De ha a szászok anyagi áldozattal járiii.ak

is az államélet támogatásához, mi gazdaíiságuk

mellett sokkal könnyelib volt, mint a töbld rész-

nek azon idben pénz-, vér- és anyagi áldozato-

kat követel hadi szolgálata . más részrl e

téren is kárpótolni tudták magukat. Felhasznál-

tak eszélyesen minden emberi gyöngeséget,

minden hazai szerencsétlenséget; Nagy Lajosnál,

ez ura'kodó fenkölt lelke s az olyi:arcliiával

szembe állított polgári elem kegyelete. Zsigmond-
nál, V. Lászlónál a vérrokonság, Jlátyásnál a

keresztyénség és polgárosodás érdekében foly-

tatott harczok költségei, IL Ulászlónak és II.

Lajosnak pénzzavarai, Izabella, Báthori István

tnmra jutásának könnyítése, Báthori Gábor fki

a dézmát adta) trónon maradhalása, Bethlen

Gábor nagylelksége, protestáns volta, II. Rá-

kóczi Gvörgynek nagyravágyása, Lipót német
volta, Mária Teréziánál Bruchenthal befolyása

mind ki lett zsákmányolva ; a hon szerencsét-

lenségei a kun és mongol dúlásoktól le az

1849-ki muszka invasíóig, mind hasznot hoztak

a szász nemzetnek-). A székely, magyar, oláh

(nemesség) ezred éven át katonáskodván, fegy-

verrel védte e hont, s mégis mint nemzetek
egy talpalatnyi közös nemzeti birtokot sem sze-

reztek maguknak, ez s lakók sohasem lestek

önhaszuukat ; míg a szászok, e vendégképpen
befogadott nép, roppant közös birtokokat szer-

zett magának. Akkor a midn a székeh'', ma-
gyar, oláh vérzett, midn lakjait, mezeit az

azt a szászoknak ez iránt beadott több panaszai és fo-

lyamodásai tanusitják.

') Mihelyt a szász öszpontositás végroliajtásával

a Szászfóld önállósitani törekedett magát, a fiscus azon-

nal fellépett jogai érvényesitésóre. 17.54-ben követelte a
papniegerösitési dijt , melyet a szászok a királynak

mindig fizettek. 1759 ben a Szentmárton adót, I76"i-ben

a szász ispán megersítési diját, 17G5 ben a földbért;

ügy pert líezdett a szászok kezén lev tísoalis uradal-

muk iiánt is; de a szászok e pereket a végtelenségig

húzni, halasztani tudták, ugy iiogy azok ma is függben
vannak.

-) Az erdélyi szászok bár az 1818/9 ki szabadság
harczban mi dúlatást se szenvedtek, mert kik dúltak,

az oláhok és osztrákok szövetségeseik voltak; mégis e

ezimen l'/s millió kamat nélküli államkölcsönt kaptak,

mi legnigyobb részben oda lett nekik ajándékozva,
mig a magyar javait contiscálták. st lászoiiták, Iiogy

ajándék kölcsönt adjon az államnak.
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illi'ii fc'ldíiltn. s a liaicz által nieirkiiiu'lteket

rabhuiczia liizvc biirczdlta el ; akkor a .szász

kerített városaiba, temploinkastélyaiba iiuzíxlva,

várta a vész elvomiltát, mely aliii' érinté öt, s

azután utána nézett, bogy a küzszorultsáj;', a

kiizveszély közepette valamely elöjoi;-ot bizto-

sitson, valamely birtokot megszerezzen magának.
Ily módon jutott a szász nemzet Talmács és

.S/.elistye székboz, a kerezi apátság és szebeni

jaépost liirtokaiboz, a töresvári és fogarasi ura-

(lalomiidZ, az elébb fiseus és magánosok által

birt (lé/.máiioz. lS40 után az 1 '/a millió állam-

kölcsönböz, legújabban a roppant összegeket ki-

te\ö úrbéri és dézina kárpótlásoklioz. Ezek
kéjie/.ik alapját á szász nemzeti vagyonnak,
iiu'ly jogilag a Ki rá 1}' fö Idö n lakó többi

népfajoUat is illeti; de a meh'et a szászok ki-

záróbig magoknak kaparintottak el. E nemzeti

\agyon már régibb idk éita a szász egyetem
kezelése alatt állott és áll ma is. E kezelésnek

fiiresa módozatát egy kissé tárg3'alnoni kell.

Teszem ezt leginkább éppen szász testvéreink,

,1 szegény czitromként kifaesart szász nép és

1> dgárság érdekében, kiknek az igazlátás szeni-

i'ivegére oly annyira szükségük van.

Nem akarok én itt a messzi múltra vissza-

férni, bár az akkori állapotokra is kínálkoznak
tanúságos adatok, lianem csakis a múlt és jelen

századra vetek egy futii pillantatot ; ez is eléggé

meg fog gyözui arri')I, hogy a szász egyetem
nem mindig kezelte bíiségesen a gondozására
bizott nemzeti vagyont.

Erdélynek az osztrák liázlxd vnli> fejedelmei

uralma alatt a szászok mindig elkényeztetett

gyermekek voltak, sok minden eluézetett nekik;

de már a 17. század végén és a 18-ik század
els felében is voltak a guberniumnak felszól-

lalásai a szász egyetem kezelése miatt. 1737-ben

a midöu az országos számvev hivatal felállít-

tatott, annak hatáskörét, éppen a fennebbi okok-
ból és a szász nép egyenes panaszai következ-

tében, a Szászfidre is kiterjesztette, s némely
elleges vizsgálatok fölterjesztése következtében
1758. febr. 28-án udvari tanácsos b. Seebergi
Vankel Márton küldetett ki reudkivlili kir. biz-

tosként, hogy a szász nemzet vagyoni viszo-

nyait megvizsgálja, a majorsági javak kezelését

rendbe hozza és a szász nemzetet az adóságok-
tól mentesítse stb. Seeberg erélyesen és igaz-

ságosan járt el tisztjében, s hogy jelenteié a
dolgok állását nem valami eln)'ös színben tün-

tethette fel, következtethetjük a királyné ez év
novemberében kelt leiratából ; a méhében a töb-

bek közt ro szál ás át fejezi ki a nem-
zeti vagyon hü tele u kezelése felett,
s hogy saját lelkiismeretük és kirá-
lyi rendeletekkel nem g o n d o I v a j ár-

nak el, a népet zs ar o Íj ák s a fele 1

1

uzsoráskodnak stb., továbbá minden adós-

ságlevél fölterjesztését, a hátralékos kamatoknak
a tkébl való levonását rendelte el ; a szász

hivatalnokoknak fizetéseiken felül törvényelle-

nesen felcsikarni szokott naturalék és szolgál-

mányok kierszakolását betiltotta, s a szász

nemzeti vagyon kezelését kivéve a szász egye-

tem kezébl, azt egy négytagú directoriumra

bizta.

Sötét képét mutatja e rendelet a helyzet-

nek ; de a szász bureaucratia mindig nagy mes-

ter volt az öt megszorító törvény és rendeletek

kijátszásában, ez egyetem tagjai a kibuvii aj-

t<'>kat mindig ji'd ismerték; így történt most is,

mert liriu-henthal 17(Jl-l)en Bécsbe ment, s ezt

hamar követte a directorium eltörlése, az igazsá-

gos Seeberg elmozdítása és disgratiába jutása

;

az több kötetet kitev összeírása és szám-
adási munkálatai örökre eltntek; pedig azok a

történelemre, de fleg a szász nemzetre magára
oly rendkívüli íontossággal bír ak, hogy azok-

nak tendentiosus cltíil^itését vab')di nemzeti vesz-

teségnek tekinthetjük.

Seeberg elmozdításával ujliiW elkezddött a

régi gazdálkodás, nem gátolhatta azt meg gróf

Bethlen Gábor és késbb Komis Mihály kikül-

detése, mert az ez alatt nagy befolyásra szert

tett Bruchenthal folyton az udvarnál rködött a

szász bureaucratia érdekei fölött, s a kiküldött

biztosoknak az egyetemet compromíttáló fölter-

_jesztéseit nem csak egyensúlyozta, hanem a

szász nemzetnek inscríptióra megszerezte a 31

községet s végtelen erdséget magába foglaló

fogarasi uradalmat.

Ez alatt folvt a szabadkezü gazdálkodás,

az egyetem soha számadást, kimutatást nem
adott; a hivatalnokok — mint egy panasz mondja
— nagy fizetéseik mellé a városok és közsé-

gektl még nagyobb mellékjövedelmeket csikar-

tak fel, s a szász nemzetnek adósságai soka-

sodtak. A királyné az actív és passiv vagyou
Idmutatását elrendelte, de eredménytelenül, a min
végre haragra gerjedvén, 1773-l)au azt írta, hogy
ba tovább is luiy.zák, halasztják számadásaiknak

és kimutatásaiknak a számvevséghez való be-

terjesztését, azt a kir. kincstárra fogja bízni.

Ezen aztán megszeppentek — mert a kincstár

az egész Királyföldet mint fiscalitást perelte —
s Ígérték, hogy a számvevség és kormányszék-

nek készségesen alávetik magukat ; de a hogy

a veszély elmúlt, teljesítve mi sem lett.

József császár, ki erszakossága és absolu-

tistikus törekvései mellett is mindig igazságsze-

rct volt, rég szemmel kisérte ez álnok eljárá-

sokat. Erdélyi útjakor személyes megg3'zdést
is szerzett, s a hogy a kormányt vas kezeibe

vette, 1782. apr. 22-én a szász nemzeti vagyont

kivétel nélkül a fiseus számára lefoglalta, a fo-

garasi nradalmat haszonbérbe adatta, a szász

tisztviselk fizetését (a mit addig a szász nem-
zeti vagyon fedezett) a kincstár által fedeztette,

így maradt ez 1791-íg, mikor a Királyföld visz-

szanyervéu önkormányzatát, az egyetem ismét

kezére kapta a nemzeti vagyont ; de a még
1 787-ben elrendelt vizsgálat ^) furcsa dolgokat

derített fel. Például kitnt, hogy Bruchenthal

nem éppen érdektelenül mködött Bécsbon, mert

napi dijak fejében a szász nemzeti vagyonból

•j7'J7 frtot kapott, minek visszafizetése 179 l-ben

') Melyet Balmág-yi, Dachliaiier és gr. llaller Antal

vezettek.



olrendcltetctt ; kitnt, hogy 17r)0-töl TS-ii;' men-

nem enj;i;clctt czélokni H1,'K;5 frtot róftak ki

a szász licitre, a minek visszafizetése csak azért

ueiii reiuleltethetett el, mert a liüteieu liivatal-

iKikdk nem voltak életlieii ; kitiliit, liiti;y bár a
hivatalnokok fi/.otésükot Ji'izsel' császár idcjélien

az államt('il húzták, nici;is 241-,4()rj Irt acíóssá-

i;()t csináltak. Ennek törlesztésére az udvar sc-

questráltatta a t'opirasi uradalom Jövedelmét, s

a kölcsön l'elvételt és adóssájí csinálást ugy az
egyetem mint a szász ispánnak egyszer minden-
korra betiltotta.

A mély belátású Ferencz császár meggy-
zdött, hogy a j('>raval('i szász népet saját kebe-
lébl kiemelkedett elnyomói, e polgári zsarno-
kocskák ellen védenie kell, s azért 1705. jun.

22-éu egy 54 pinitbi'il álh) szabályzatot adott ki,

melynek bevezetésében a szász tisztviselk hal-

latlan tetteit és a közvagyon vétkes ell'ecsérlé-

sét constatálja; nevezetesen a szebeni tanácsról
ielhozza, hogy a közhelyeket kegyeltjei közt
osztja ki; hogy azokb(')l 4751 forintért — azon
ürügy alatt, hogy adósságot fizetendnek — egy
részt eladtak, adósságot azonban nem fizettek

;

a népre törvénytelen taxákat r('ittak, a falusi

községeket önhasznukra adiiztatták, s a taná-
csos urak 4787 í'tra men aib'ijukat a közpénz-
tárból fizetik ki. (Schöne Gegend.) Ily kihágá-
sok ellen erélyesen intézkedik, évi költségvetést
rendelt el, adósság csinálást, rovatai, taxa kive-
tést szigorúan eltiltott.

Következ 179G-ban Ferencz császár egy
másik ily értelm rendeletet adott ki, a mely-
ben a városok és falusi községeknek hozzáfo-
lyamodott lak()it az egyetem és a tisztviselk
elnyomása ellen biztosítani, s királyi védelme
alá venni igérte. Tette is ezt, midn azon ren-
deletében eltiltott minden sportnálét, törvény-
széki bírságot, a tisztviseli napidijakat, ezek
szolgáinak a közjövedeleinbl való fizetését és

a vegyes kiadások rovatálta becscm])észett min-
dennem mellckjavadalmakat, miután ezek nél-

kül is a közjövcdelinekbl elég nagy fizetést

húznak. Továbbá meghagyta szigorúan ezen s

korábbi szabályzatainak pontos végrehajtását

;

ki azt mellzné, azonnal lecsapandó hivatalából.
A kormányszék által kiküldeni rendelt biztosok-
nak kötelességévé tette rködni ezen szabály-
zatok teljesítése fölött. Ugy látszik, hogy Fe-
rencz király ismerte a talizmánt is, melylyel a
szász bureaucratia ki tudta játszani a törvényt,
mert rendelete végén fülemlíté, hogy a szászok
eddig minden üdvös u j i t á s t m e g g á tolt a k,

minden törvényt kijátszt'ak, fleg
az á 1 1 a 1, h g y p é n z v e s z t e g e t é s által
fenn az udvarnál is tudtak törvény-
szegé seikne k p ro tector okát szerezni;
az ily vétkes mvelet meggátlásáért a király
rendelte, hogy ha ezután olyan találkoznék, ki

ezen kir. szabályzat meghiúsítását, fclfiiggeszté-

sét vagy bárcsak alkalinazásámik késleítelését
is akár nyíltan, akár titokban megkisérfené,
valamint azok is, kik ily czélliól ajándékot ad-
nának vagy vennének, az ily ügyuökök, közben-
járók, pártfog()k a legkeményebben fognak bün-

tettetni s hivatalaikból is azonnal elcsapatnak ').

Fi büntetések szigorú alkalmazását Medgyes vá-

ros töl)l) tisztviselinek elcsapásával meg is

kezdette, nevezetesen Heydendorf Mih. medgyosi
li(dgárinestcrt zsarolás és a nép elnyomásáért,

lleydendorl' J(')zsef tanácsost hitszegés, közhe-

lyek eladásáért. Ilitsch Gergely ))énztárnokot

sikkasztás és nyugta-liaiiiisit;isért csapatta (d.

Schatfend tanácsost bünrészességért büiifciiyit

kereset alá vetette, mindnyáját a tauácdiól

kizette, s a tett károk mcgtéritésére ítélte az

uralkodó '•').

A királj'í szabályzat megsértéséért s más
liiderült vétkeikért'') líruchenthal Sámuel
szász ispán, Roscnfeld Lajos szebeni és Fronius

Mihály brassai polgármesterek hivatalaikb(')l az

uralko(l(') által ciniozdittattak.

ISOi-ben Ferencz király még egy 3-ik sza-

bályzatot is adott ki, melynek mint az elb-
bieknek is végrehajtása felett rköd kir. biz-

tosul Gyürki István küldetett le.

Az uralkodó ezen erélyes és következetes,

szigorú, de igazságos föllépése, s az általa ki-

adott és pontosan végrehajtatott szabályzatok,

ha nem is szüntették meg egészen a deprava-

tiót, de azt és annak szomorú eredményeit nagy-

l>an enyhítek, mert hiszen : „E szabályzatok

„eltt az si erényekrl és erkölcsökrl megfe-

„ledkezett szász tisztviselk egy külön osztályt

„kéjteztek — úgymond Jakab Elek *), — mely-

„nek jellege kapzsiság, végczélja a nép feletti

„korlátlan uralom, a közvagyonbi'd való meg-
„gazdagodás volt. Ez osztály volt minden, a

„székek, vidékek, mezvárosok, faluk lakói ön-

„czél- és ])olitikai jogok nélküli köztehervisel,

„adófizet és katonáskodó tömeg, teremtve ugy-

„ szólva a városok és tisztviselk kényelmeért."

Ez oly h jellemzés, melyhez mit sem kell

adnom. A szabályzó pontok a szász népnek oly

nevezetes fejldési mozzanatát képezik, hogy
azok egy újjászületés idszakának kezdetét je-

lölik; azoknak köszönheti a szász nép némi

szabadabb mozgását, a közvagyonnak az ezt

követett 50 év alatti gyümölcsöz kezelését, a

szász nép adósságból való kibontakozását, s fél

uiillió cselekv vagyon szerzését.

Még csak néhány szót az 1848/9-ki sza-

badságharczot követett korszakról. Ez a régi

korállapotba val(') szomorú recídivát mutatjn ; vala-

mint a szent harcz folyama alatt, ugy az 1819-et

követett önkény korszakában is a szász papság,

bureaucratia és értelmiség azonosította magát a

zsarnoksággal, önként leiiKuidott a magyarral

szemben mindig annyira féltett önkormányzatá-

ról; ki csak tehette, hivatalt vállalt, s a becs-
dített csehek s galicziaiakkal osztakozott a le-

tiprott, vérbe borított haza zsákmányul ejtett

javain. Ekkor minden hivatalt az állam fizetvén,

a szász nemzeti vagyon, melybl addig a kírály-

') Ldsd Jakab Elek „A KirálytVild viszonyai"

109—119. lap.
-') L.ásd iijjy.'inott 111. lap
') Ez ügyben a nyomozást az 1798-ban kir. biz-

tosként leküldött Benyowszky MiliAly vezette.
•*) A Királyföldi viszonyok tl9-ik lapján.
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föMi bivatiilnokok fizetése fedeztetett, sziihudoii

manult ; de ugy látszik, lioiiy ii ré^i kezelési

modor iijhól elü vétetett, mert 18G7-ljeii 2tj1',i25ü

íoriiit adósság terhelte ii szász nemzeti va-

i;Toiit. a mi csak 1877-I)en lesz törlesztve');

mondják, hogy iskolai czélokra csinálták ez

adósság egy részét, azonban erról soha semmi

kimutatás nyilvánosságra nem jött. A nevelés-

ügyre tett kidt(!kezést a szabadság nnnden ba-

rátja méKányolja, de az abban való egyedáru-

ságot ueni, mert a szászok mindent saját német

iskoláikra fordítanak , s a Királyföldön lev
magyar és oláh isktdáktól minden segélyt meg-

tagadnak, már pedig az közös vagyona a szász

földet lakók összes polgároknak-); hisz nem is

térve vissza a távid nnütra, hanem csak is a

nnilt század végére, midn Mária Terézia a fu-

garasi uradalmat 100,000 frtért inscribálta, ez

összeg kapuszám szerint \ettetett ki a Király-

föld fsszes lakóira, s miután minden kapu egy-

forma összeggel járult, a szegény magyar és

román lakosság kunyhójáról éi)pen annyit tizetett,

mint a gazdag szász palotájáról. Midn Í71)l-ben

a József által sequestrált fogarasi uradalom
visszaadatott, kiköttetett azon feltétel, hogy
annak jövedelme a királyföldi szász, oláh és

magyar iskolák és templomokra fordittassék,

a mi sohase történt meg ; a múltban elkövetett

igazságtalanság tetézve lett azzal, hogy mi>st,

midn az állam a 100,000 frt inscrii)tionalis

összeget megadta, azt a szászok maguknak tar-

tották, s a többi nemzetbeliekuek egy garas;

sem adtak, jiedig azoknak számaránylag kell

vala osztályrészt kapni abliól ; de st a magyar
álhuunak is van ezen vagyonhoz igénye, mert

az régen a királyföldi hivatalnokok fizetéseinek

fedezésére volt destinálva; most, midn az állam

fizeti tisztviselit, midn közigazgatás és tör-

vénykezésükre közel egy fél milliót fordit, isko-

láira, papjainak segélyezésére 71,000 frtot ad

évenkint az ország; most, midn dézma és úr-

béri kárpótlás fejében csaknem 8 milliót kapott

a szász nemzet az államtól (mikor a magyar
és székely mint nemzet mit se kapott e czimen),

s mind ez az ország minden egyes ad(')zójának

zsebére nehézkedik : akkor az államnak nem-
csak joga van tudni, hogy a szász nemzeti va-

gyon hová fordittatik, hanem annak elrendelé-

sére is, hogy ezen közvagyon eredeti destiná-

tiójának visszadassék.

Fennebb eladtam általánosságban a szász

egyetem és a szász bureaneratia gazdálkodását,

') Hallottam, st egyik szász lap is irta, liugy sok
ment fel az 1848-ban a magyar állam ellen alakított

Löwcn bataillonra; azonban e csapat soha csatába nem
ment, a minden oroszlán neve mellett is inkább nyúl

volt ; a midn Bem Szebent bevette, az egyiknek leej-

tett puskája elsülvén, ugy szétfutottak, hogy Olálior-

szágig meg sem álltak. Tehát az arra forditott költség

kárba ment.
-) Valamint a dézmakáipótlást is, mi 6

'/a milliót

tesz, monopoliíálták a szász papok részére, pedig ahoz
a többi hitfelekezetüek lelkészeinek is jogigényei lehet

nek és vannak is.

nem érintem ott Brassó hivatalnoki karát,
nem azért, mintha ezek is jobbak lettek volna
a Deákné vásznánál, hanem azért, mert ezekre
külön kívántam reílectálni. Hogy ide is kihatott
a közös depravatio, azt könny lesz pár példá-
val fcldcritui. Mellzöm Seeberg jelentését, mely
Krassó elöljáróira nagyon terhel, s csak az
17s7-ben kir. biztosiil ide küldött Halmágyi
nyomozásáról tett jelentésébl vonok ki egyet-
mást. azt mondja ebben, hogy a brassai tisz-

tek a centrum viratus tagjainak m'gtételénél, a
helyeket pénzért, ajándékért osztják, a város
vagyonát a tanács a község kizárásával önké-
nyesen kezeli, azt minden ellenrzés és szám-
adás iiclkül eldividálja ; továbbá, hogy a bras-

sai tanács a szász ispán Cloosnak 60, Honna-
man tanácsosnak G arany ajándékot küldött ').

Még terhelbb adat(dvat találunk egy 171J8-ki

királyi leiratban, melyben az uralkodó a b r a s-

s a i tanács t ö b b n e m ü álnokságai (ini-

(piitates) kinyomozására Mikes Mihály három-
széki fkirálybirót küldötte ki. Ennek jelenté-

sébl kitnt, hogy a brassai tanács a város-

majorság birtokait felsbb rendelet ellenérc maga
tartja haszonbérben s azt eltékozolja. A közigaz-

gatásban nevezetes törvényszegések constatál-

tattak, a mit még terhesebbé tett az, hogy pa-

naszlónl maga a szász nép lépett fel, azok közt

a rosnyóiak, brassai kereskedk, posztócsinálók,

a bolgárszegiek, az oláh ács-czéh és a i)rázs-

mári oláhok. A vizsgálatból kitnt, hogy Fro-
nius brassai j)olgármester az uj tobáni malom-
ból 1.50 frt, a kórház pénzébl tetemes össze-

get sajátított el ; miért bivatahUxd elcsapatott,

s örökösei a kár megtérítésére Ítéltettek stb.

Ha Brassó vagyona ily kezelés mellett nem
dividálódott volna el, ma roppant, milliókra men
közvagyona lehetne, mert Brassó minden szász

városok közt leggazdagabb ; van 32,000 holdat

meghaladó nagy határa, s az odatartozó Keresz-

tyénhavasou roppant nagy terjedelm s igen

jövedelmez közhelyei ; e mellett a Törcsvárhoz

tartozott 10 magyar falu szabad harczos népét

erszakosan jobbágyává tevén, ezeket és a

Törcsvár köri 11 telepitvényes község lakóit 3

századon át zsarolta, azoktól pénz és naturá-

lékban roppant bevételei voltak ; erszakkal el-

vette tlük a malom- és korcsma-jogot s más
regálékat, melyekért évenként igen sok haszon-

bért kap; e mellett a 10 magyar falunak er-
hatalommal foglalta le Brassó 60,000 hold erde-

jét, mi ismét nagyon jövedelmez; s végre úr-

béri s dézmakárpótlás fejében közel egy milliót

kapott '-). Mégis mindennek nem sok láttatja

van, s most is a közvagyon oly titokszerüleg

') Ekkor az udvar elrendelte, hogy az ajándékok

visszaadassanak ; ki ezután ajándékot fogad el, kétsze-

resen fizesse vissza s hivatalát veszítse, a centrum vira-

tus megüiült helyére a község 3-at választ, s a tanács

ezek közül egyet tartozik kiszemelni ; ezen utóbbi rend-

szabály Erdély minden városára kiterjesztetett. Lásd
Jakab Elek. „A Királyfold viszonyai'^ 101—102. lap.

-) A barczasági magyarság szomorú helyzetét s

gyászos múltját majd a maga helyén e községek leirá-

sáiál tüzetesen fogom ismertetni.
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kezeltetik, bo^y hovíifiii(li(i's;in'il nem sokat tud

a város közöiisé};c.

E rövid vá/iaf im'j:j;y('iziiet bárkit is arról,

boiiv Brassó Imrcaucratiája sem volt jobb a

többinél ; azért tartottam szükséA'esuek a szász

egyetem, az egész szász bureaucratia és a liely-

zet általános jellemzését elrebocsátani, hogy
Brassó burcaucnitiája némileg fedezve legyen,

hogy ne csak maga siilycdjeu el a depravatio

sötét örvényében; mert ha magára minden elz-

mény nélkül jellemeztem volna Brassó volt hi-

vatalnokainak eljárását, azok valami szörnyek-

nek tntek volna tel, niig most a századokon

át kifejldött általános corruptio közös leplével

fedezhetik némileg emléküket, s vigasztalhatják

magukat, hogy a nagy árnyak mellett a kisel)-

bek nem oly nagyon felötlk.

A Barczíiság népei és azok jellemzése.

A szászok.

Az elbbi czikkbcn elmondottak nemcsak

a szász nemzeti vagyon htttelen kezelését, ha-

nem az erkölcsi sülycdés és corruptio jeleit is

hiven ismertetik. Nézetem szerint sehol inkább

helyén nem lesz a szász nép jellemzését adni,

mint itt; hiszen nem lesz az egyéb, mint foly-

tatása az elbbi czikknek ; azonban csalódnék,

a ki a hivatalnok kaszt erkölcsi értéke szerint

Ítélné meg a barczasági s átalában az erdélyi

szász népet. Tagadhatlan, hogy e népnek van-

nak igen szép tulajd(niai és érdemei is; meg-
van benne a mveltségi hajlam, a tanulásvágy,

minek érvényesítését egy kissé nehézkes felfo-

gása '), lassú vérmérséklete, lelkesedésre nem
képes hideg jelleme akadályozza; de akadá-

lyozza más részrl a papság és intelligentia

oktalan féltékenykedése is, mely a beat a

simplici tás ban liiszi befolyása és hatalma

biztositékát feltalálni. Ki kell emelnem a szász

nép szorgalmát, munkakedvét, a mely bár lassn,

de folytonos, következetes munkásság által te-

remti el az általános jóllétet, s ezt még inkább

fokozná az, ha e nép nem lenne annyira con-

servativ természet, a mely a íoldmivelésben —
mi a falusi népnek csaknem kizárólagos foglal-

kozása — nem engedi meg sem a kor igényei

szerinti ujitások, sem a czélszerübb munkaesz-
közök alkalmazását és honosítását ; ekéik, sze-

kereik s más munkaeszközeik ma is olyanok,

mint a mink lehettek a német lovagok alatt be-

vándorolt seik korában.

Ki kell emelnem az itteni szász népnek
takarékosságát, a mely egészen a fukarságig

') Egy angol tiulús hosszabb észlelet után kiszá-

mitotta, hogy az emberi értelmiség az agy nagyságától,
illetleg a lioponya agyür tágasságától függ; ezen tiidó.s

tanulmányozta, kicziikalmazta kiilönbözü népek kopo-
nyáinak agyürképességét, s ugy találta, hogy az erdélyi

szászok koponyája e tekintetben nagyon fejletlen, s

az agyterjedelem kisebb a székely és a magyarénál

;

nem akarok én ez elméletre nagy súlyt fektetni, bár
el kell ismernem, hogy a szász nem bir a keleti fajok

s igy a magyar élénk esze és gyors fölfogásával.

és az önmegt.agadásig megy. A szász földész,

még ha vagyonra tett szert is, nagyon egysze-

ren él, élelmére igen keveset ad, fényz czik-

kekre mit sem fordit, minden mulatságtól meg-
vonja magát, ugy hogy élete rideg és örömtelen,

s mind ezt teszi azon nemes ösztönbl, hogy
gyermekeire minél többet hagyhasson, hogy azok
jóllétét, jövjét biztosítsa. E miatt a sok gyer-

mektl is óvakodik, mi a birtok elaprósodását

idézné el '). Ez azonban elidéz egy komolyabb
bujt, a szász nép aggályosan kevés szaporaságát,

mi ha igy marad, idvel ez egész né]»taj meg-
kevesedését, st kiveszését is eredményezlietné.

Továbbá a barczai szászok szel)l) tulajdo-

nai közé tartozik a vallásosság s ezzel karöltve

járó erkölcsösség, a tulajdon nagy tisztelete,

a bnök kerülése, türelmesség, czivódás, vesze-

kedés, verekedéstl való óvakodás, mi hideg

és szcnvedélytelen jellemének szerencsés kifo-

lyása. Ki kell emelnem rend, csinosság ííi tisz-

taság szeretetét, a mi városaiban, faluiban és lak-

jaiban is egyiránt felismerhet; ki kell emelnem
józanságát, mert bár a szeszes italokat, külö-

nösen az ujabl) idben itt is fogyasztják, de az

a szásznál ritkán megy azon végletekig, mely
a részegségben s az end)cri mélt('>ságból való

kivetkzésben nyilvánul. Ki kell végre emelnem
bennök a törvénytiszteletet és engedelmességet

;

ez uti'i))l)i fleg oly nagy mértékben megvan,
hogy egészen az önelhagyásig és gépies ve-

zethetség határáig megy, s ez már nem egy-

szer homályositá el e nép szebb tulajdonait, s

használtatta fel oly tényekre, a melyek árnyat

vetettek nem egyszer jellemére. Az itt felho-

zottak állanak ugy a falusi földész, mint a vá-

rosi iparosra, az úgynevezett középosztályra

nézve ; de mint mindenütt az életben, a fény

mellett az árny itt sem maradhat el, mert a

szászoknak felhozott szép tulajdonai mellett

vannak rósz sajátságai is ; ezek : a zárkózott-

ság, önzés, mely minden vendégszeretetet, em-
bertársai, felebarátai, st vérrokonai iránti szí-

vességet és részvétet kizár ; a szásznak szive

és háza oly zárkózott, hogy ahoz férni nem
lehet ; megvan e mellett a htlenség és hálát-

lanság, meg részben az egyénnél is, de mg
roppant mértékben a nemzetnél ; hisz a szász

nemzet egész történelme nem más, mint a há-

látlanság és htlenség egy szakadatlan lánczo-

lata. — E nemzettöredék e hazához és a ma-

gyarhoz, ki az önhazájakl)i>l nyomor, tengerár,

ínség és zsarnokság által elzött jövevényeket")

nagylelküleg befogadta, országának legtermé-

kenyebb részébe telepité, ki békében nagy ki-

váltságokkal ruházta fel, s ki szive vérével

védte ellenség ellen, mindig hálátlan volt ; mi-

') A Ivét gyermek systcma általánosítva van a

szászoknál ; némelyek gyanusitják, hogy ha ez másként
nem lehet, egy a bábaasszonyok á tal gyakorolt vétkes

visszaélés, mondhatnám biin által is elöidéztetik.

-) Mert jóllétben lev nép sohase szokott sehol

kivándorolni, a kit birtok, vagyon köt ös hazájához, azt

elhagyni soha és sehol se szokta; hanem kivándorol loleg

tömegesen a vagyontalan szegény nép, a melyet ottho-

lálioz st'mmi se kiit, a mely otthon uiegélni nem tud.
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(lön e lui/.iU vesz, clnydiiiafás fciiycgetle, iiiidiíu

íi nia2:yiir iilkotmányácrt. a Iiaza biztonsájrái^rt,

a poljrárosodásiTt küzdött : a szász mindijr csei-

Ix'u liaji-yta. s iiiiliclyf az ellentl kevcsebl) ve-

szélyt, va.irv lii'tr csak niiiiékonv elnyt reniél-

liete is, niindii;- a mellé állott, lett légyen az

német, török, tatár, oláli, ráez, labancz vajry

muszka. Másik rósz tulajdona az önzés, türel

metlenséíi' és zsarnf)ki luíjlam. melyet gyakfi-

rolt nemcsak a társnemzetekkel, hanem mé;:

inkább a Királyföldön lev többi ncmzetiségbc-

lickkel szemben, azokat minden piditikai, egy-

liázi, polgári és társadalmi jogtid megfosztott

Iiáriákká tette, minden javadalmakliid, hasznok-

ból, hivatalokból, ijiar- és czéli-társulatokliól

kizárta, st még a birtok .jogosultságtól is sok

részben megfosztotta; a hol pedig együtt la-

kásra voltak kényszerítve, azokkal össze nem
elegyedett, s legfölebb a város és faluvegeken

tiirte meg tisztáta'au czigányokként.

I\Iind ez tagadliatlan történeti tény ; meg-
engedem, hogy ebl)en a tulajdonképi köznépnek
nem volt vétke, hanem az eredett a népet tel-

jesen körmei közé szorított, azt tetszése szerin*

mozgató intelligentia és fleg a bureaucratiától

:

ez pedig egy sajátságos szokatlan kiadása az

emberi osztálynak, az énjének és saját érde-

keinek rendel alá mindent, az soha sem ismerte

a hazaszeretetet, a nemes önmegtagadást, s ha

kell önfeláldozás magasztos érzetét, nem a nép
érdekeiért, a szabadságért való lelkesedést; az

minden idben és mindenkinek szolgált, a ki

jól vagy jobban fizette ; az csatlakozott bármely
absolut kormányhoz egész önodaadással, ha ab-

ból hasznot remélhetett; az a mongolokat vezet
Aristáldtül, a muszkákat behivó és vezetkig
mindig az ellenséggel czindiorált, ha zsákniánj'-

ban osztozhatott; az demoerata mások kiváltsá-

gaival szemben, de saját kiváltságait szeretné

örökre fentartani : az szabadelvüséget szenveleg

kifelé, de lienu saját népével szendieu a leg-

türelmetlenebb, legggöscbl) aristoerata, a patrí-

cius zsarnokságnak oly ehampionjai, minket
még Velcncze dogéi és nobilei sem tüntettek

el ; szóval e faj a pcditikai erkölcstelenség va-

lódi ideális példányképét állítja élnkbe, annál

veszéh'esebbet. mert önz czéljait a nemzetiségi

törekvés leplével fedi el, s nemzeti czélokéri

látszik küzdeni, midn csak önhasznát — mit

nagy befolyás biztosithat — félti.

Ez osztály vezette annyi századon át ;i

szász népet ; ez osztály volt minden, a nemzet
semmi; ez gondolkodott és cselekedett nevében:
vagyon, hivatal, er, hatalom, minden az ke-

zében volt öszpontositva ; megnyerte, érdektár-

sává tette a papságot is, s igy a nép-mozgatii

erk és tényezk minden szálai kezei közt levén

öszpontositva, engedelmes gépként vezette a

népet, s azért a mi vád, a mi szemrehányás, ;

mi felelsség érheti a szász népet : az mind in-

telligentiájára háramlik vissza, mert a Király-

földön a városok patrieiusi uralma állott fenn,

a városok kezében volt hivatal, papság, köz-

igazgatás, törvénykezés, törvényhozásba vab'

befolyás, ipar, kereskedelem. A közigazgatást,

törvénykezést a városok tanácsai testületileg a

vidékekre is kihatólag gyakorolták. 8 igy a

faluk földmives népe, ha elvben birt is politikai

jogokat, gyakorlatilag nem érvényesít liette : mert

'a városok absorbeálták, magukhoz ragadták s

absorbeálják most is; de mivel a városokat a

bureaucratia vezeti mindenható hatalommal, te-

hát sem a városi kisebb osztály, sem a vidéki

nép nasy tömege nem érvényesithoti törekvé-

seit; st' a közpWokból kiható corruptio meg-

mételyezi a szász iparos osztály és népnek nemes

iránvn jellemét is.
"

Az" ujabb idben a bureaucratia e veszélyes

áramlata ellen ellenzékképpen megalakult az u. n.

ifjú szász párt;" de ez csak egy fellobbanó

fénysugár volt, mely csak perezre világitá meg

a liép alárendeltség-ének és szolgaságának sötét

éjjelét, mert ezen reménydús párt, mely sza-

badelv eszméket, üdvös reformokat hangozta-

tott, mely a régi slendrián vasbékóinak szét-

törésére, s a szász nemzet rcgenerátiója és föl-

szabadítására lett volna hivatva: nem fogta fel

hivatásának nagyságát, vagy ha ijren, nem birt

elég erélylvcl a nemes küzdelcndiez, s mieltt

komoly csatát próbált volna, lefegyverezni en-

gedte magát; sokan közülök hivatalt nyerve,

érdekeevs'égbe jöttek a bnreaucratiávals elnénml-

tak; a" többiek absorbeáltattak vagy szétmentek,

s most újból bekövetkezett a tespcdés, nincs ki

fölszabadítsa a szász népet a bureaucratia rozs-

dás bilincseibl, mclylyel e nép j<« tulajdonait

s nemesebb ösztöneit lekötve tartják, s ezt

szintén kell fájlalnunk, mert ezen abnormis

helyzet megalázó' magára a népre, s aggodalmas

a közhazára nézve is.

A barczasági magyarok.

Fennebb a Barczaság s történelménél el-

adtam a barczasági magyar nép eredetérl való

sejtelmeimet, arra majd e nép által lakott terü-

let ismertetésénél tüzetesebben fogok reflcctální

;

azért itt mellzve csak azt említem fel, hogy a

barczasági magyarokat az s székely lakók és

kun-bessenyk keverékének tartom, kiknek szá-

mát Nagy Lajos királyunk egy második. Bethlen

Gábor fejedelmünk egy harmadik székely gyar-

matosítással növelte. A barczasági magyarok,

vagy a mint nevezik csángók, sokkal tekinté-

lyesebb számban vannak itt, mint azt gondolták,

mert azok a brassai magyarsággal együtt meg-

közelítik a 22.000-et, tehát a barczai szászok

létszáma amazokét alig haladja meg l.JOO-al *).

Ezen magyarság a Barcza délkeleti szögletében

tömörült a hosszan elnyúló s csaknem össze-

épült 7 faluban, másik o falu a Barcza észak-

nyugati szögletében húzódott meg.

E nép iránti rokonszenv hozott engem leg-

inkább a Barczaságra, annak elnyomatása s vég-

telen szenvedései ébresztek fel bennem az érdek-

ldés, a vonzódás, a szeretet testvéries érzetét

;

') St ha a Felsö-Feliérvármeg3'éhez tartozó fa-

lukban lev mintegy 5000-nyi csángót eliez adjuk, akküi;

a barczasági szászok létszámát jóval túlhaladják.
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azih't e kötetben igen sokat fog'ok ezen oly

rci;(ita elfeledett testvéreinkkel foglalkozni ;

igyekezni fogok fíilfejteni történelmüket, eladni
szenvedéseikot, ismertetni szokásaikat, erköl-

cseiket, foglalkozásaikat; iparkodni fojíok beha-
ttdni e nép l)ensö életébe, letekinteni lelkületébe,

hogy c iélredobdtt drága gyöngyöt odatiiziies-

sem nemzetünk .jöv n;igvságának fényes koro
nájália, liogy az eddig liozzájuk oly mostüli:i

anya : a baza tigyelniét, érdekldését és köte-

lesség-érzetét felköltbessem, ide irányozbassan
e szegény martyr nép felé, mely a szenvedései
nagy iskolájában nemesilit.

Itt tebát csak röviden jellemzem e népet,

mintegy bemntatandó az olvasi'mak.

A barczasági magvarságnál jobb. nemescljli

nép alig létezik ; valójában bámulnunk lebet.

hogy a százados szolgaság , melyre a szász
patrieinsiik önkénye bazánk közjoga és törvényei
ellenére kárhoztatta e szegény népet, oly kevés
nyomot liagyott. Vabijában " bámulnunk kell.

hogy az erkölcsöket mindenhol megmételyezi'
hosszas jobbágyság vasigája alatt is e nép meg-
rizhette erkölcsei tisztaságát, s nemzeti eré-

nyeit, st azt gyarapitá. mert e népnél oly szép
tulajdonokat észlelhetünk, a melyek nem min-
denütt vannak meg fajunknál. Ilyen els sorban
a magyar nemzetiségliez vabi szi\ ós ragaszkodás,
melynek alapján e nép a szászok annyi száza-
dokon át következetességgel folytatott beolvasz-
tási törekvéseivel szemben megvédte, meg pedig
teljesen önerején, nemzetiségét és magyar nyel-

vet. Ez annál nagyobb érdem, mert ezen vér-

rokonaitól elhagyatott, elfeledett és azoktól tel-

jesen elszigetelt néptöredék a hatalmaskodó
szászoknak ugy politikailag mint egyházilag tel-

jesen alá volt rendelve. A brassai tanács min-
denhatóságával, kegyetlen provisorai és inspec-

torai nmgyorófa pálezájával, a szász papság az

eg-yvallásuság (mert e magyarság leginkábli

lutheránus) alapján hozzájuk küldött szász lel-

készei által igyekezett e népet szászszá tenni

és az mégis magyar maradt, daczára annak,
hogy f;ijrokonai vétkesen elfordultak tle, s

három századon át, az lS-48-ki korszak kivéte-

lével, soiia csak egy biztató, egy vigasztaló

szót se intéztek hozzájuk.

Megvan a barczai magyarságnál a mvelt-
ségi hajiara és tanu'ásvágy, a mit fájdalom, nem
mindenütt találhatunk fel népünknél.

A tiz barczasági magyar falu irni és olvasni

tudó 10,000 egyénébl' 'legalább is SOOO az

ottani magyarságra esik, mihez ha hozzá adjuk
a brassai magyarság irni és olvasni tudó részét,

akkor e szám 11,000-re emelkedik, mi 31,000-

nyi népnél, fleg ha tekintetbe veszszük a n-
nevelésnek általános elhanyagolását hazánkban,
igen kedvez arányt mutat, oly arányt, mint
hazánkban kevés helyt vagy talán sehol (falu-

helyen) feltalálni nem fogunk. Az 184y-ben itl

alakult 136. bonvédzászlóaljbau egyetlen egy se

volt, ki irni, olvasni nem tudott volna. A bar-

czasági magyarok legiskídázottabbak, a tanitók

itt egész Erdélyben legjobban vannak fizetve,

a magyar haza legszebb iskolabázai itt találha-

tók
; e nép olvasás szeret, csaknem minden

fiilunak megvan olvasóköre, hol a nép Unnep-
és vasárnapokon hírlapokat, könyveket olvas,

s arra örömest áldoz; s mind ezt létrehozta e

nép önerején, mert a szászok a nagy nemzeti
vagyonból, melybl a szász tanintézeteknek oly

bven adtak, a barczai nuigyarságnak, az egy-
vallásuság daczára is, egy árva fillért se jutat-

tak, st mindent elkövettek arra, hogy e nép
magyar tanítókat ne tartsím, iskolákat — hol

magyarul tanitnak — ne állithasson. A kor-

szellem int szavát még korunkban is legelbb
e nép értette meg, s nni a barczasági 10 ma-
gyar falu népe minden iskoláját községivé tette,

st Hosszufalnban egy felsbl) népiskolát is

létrehozott.

Megvan e nép1)i;n a végtelen szorgalom
és i)áratlan munkásság; hisz e néptl Brassó
mindent elvett ; roppant, 60,000 holdat megha-
ladi'i erdségeit, havasi legelit erszakkal lefog-

lalta, minek következtél/én oly csekély területre

van szorítva e nép, hogy a mvelhet földbl
alig jut egy-egy családra középszámitásban Yi
hold, s e nép mégis megél, mert a maga ritka

szorgalommal müveit csekély földjéhez a szom-
széd szász községektl földeket bérel, igen so-

kat meg is vásárol, s igy kiteremti a minden-
napi kenyeret ; e mellett fával s az erdk más
terményeivel kereskedik, szekereskedik. Régen,

midn még vasutak nem voltak, a bétfalusiak

rojipant nagy szekerei hordották a kereskedelmi

czikkeket Bécsbl és a Duna-tartományokbi'd,

most a vasutak által leszoríttatva kelet felé

szekereskednek ; szekereik, üzéreik és munkás-
saik egészen az alduuáig elhatolnak ; mert e

népben megvan az üzérkedési hajlam, mert e

nép, talán éppen azért mert el volt nyomva,
mentesült a magyar faj azon régibb álbüszke-

ségétl, hogy az ipart, kereskedést lenézte, s

annak zését és nyereményeit idegeneknek en-

gedte át. A barczasági magyar mindenhez hozzá-

nyúl, ha egy jövedelmi forrása elapad, másikat

fakaszt ; szóval olyan nép, a melyrl mondani
szokták, hogy a jég hátán is megél.

E mellett e nép a szó nemes értelmében

vallásos és erkölcsös, ugy hogy bntény ritkán

merül fel ; s keresztyéni türelemmel is nagy
mértékben fel van ruházva, mert bár a szászok

és oláhok részérl is sok igazságtalanság, el-

nyomás és boszantásnak volt s vau kitéve, mégsem
szokott czivódni, veszekedni vagy verekedni,

pedig hogy fajának Itátorságával és hsiességé-

vel nagy mértékben bir, azt megmutatták ISi'J-

beu az innen kikerült magyar honvédek.

Megvan e népben a bántalmat megbocsátó

és feled nagylelkség; 1848-l)au a szászok és

oláhok felégették, felprédálták, sokakat legyil-

koltak, börtönbe hurczoltak; e mellett Brassó-

nak három százados gyötrésért, leigázásért vol-

tak a megtorlással adósai, s mégis nddn felül-

kerekedtek, midn lett volna alkalmuk maguk-
nak elégtételt venni s visszatorhist gyakorolni,

senkinek még csak a baja szála sem görbült

meu' az kezeik által.
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Meg:Vcan e népben ;i kiizszellcni, az áldo-

zatkészscfí, s mind ózon szc)! tnlajdonok öidol-

kcböl fejldtök ki, mert e néjjnok fejlettel)!)

értoliinsé.no nem volt s ma sincsen; papjai,

JouTzöi, elöljárói idejícnek voltak, kiket llrasst)

liclyozott oda ; csak a lei;iijal)l) iduhen tudott a

választási jojrlioz jutva néhány önmaga közül

kicniclkcdftt ei;yént a lelkészi és jegyzi liatás-

körbe behelyezni; ezek a Székelyí'dldrl tobor-

zott lelkes tanítókkal állanak c nép élén, s a

nép nemes Lajlaniainak felhasználásával veze-

tik népet jöv hivatásának naí;y és nemes
czélja felé.

Szóval e néj) szelid erkölcseil)en mintakéi)lil

tekinthet, s óhajtandó lenne, ho;;y hazánk
magyar népe lenne mindenütt olyan, mint a
niiu a Barczaság' magyarsága.

A barczasági oláhok ')•

A Barczaságou régen is lehettek oláhok,

mint az Erdélyben mindenfelé szétszórva fen-

mara<lt dák utódok, hisz már Endre arany bul-

lája is a királyföldi erdségeket az oláhok és

bessenyökkol való közös használatra engedi át

a szászoknak. Ugy látszik, hogy régen a Hét-
faluban tömegesen laktak oláhok, kik tán a

törökök elül nyomultak ide, mint védettebb
helyre; de azok vallási türelmetlenség vagy
más okb(il kizettek ; ez tetszik ki legalább

Lászlii királynak egy 145G-ki rendeletébl, mely-
ben felemlíti, hogy az esztergomi érsek és kor-

látuük jelenti, hogy Zentmihalt (Csornátfalu),

Nagyfalut (Hosszúfalu), Turkestert (Türköst) és

Bacbfalut (Üácsfalut) régen sismatieus oláhok
lakták; de ezek elzésével e faluli ismét ke-

resztyén kézre jutottak stb. -).

Ezen elzetés után a Barczán kevés oláh
maradhatott, legfölebb azok, kik a szász falu-

végeken mint zsellérek és pásztorok voltak
megtelepedve, és a havasi tanyákon szétszórva.

A brassai nagy templom (székesegyház)
építésekor az inség által sújtott Bulgáriából
sok bolgár jött napszámosnak, s azok az épités

folyama alatt egyik külvárosban meghúzódtak.

') Már másutt indokolva kifejtettem, liogy én e
munkniu folytán miért liasználom az „oláh" elnevezést
az ujabb idben felkapott „romáu" helyett ; itt csak
érinteni, hogy a „román" nem egyes népet jelöl, h.anem az
egész latin fajt magába foglaló összito fogalom szó,

s igy totum pro parte hibásan van alkalmazva ; de kü-
lönben is az mint épitészeti miiszó és a regényes fogal-
mának kifejezésére is használtatván, könnyen fogalom-
zavart idézhetne el. Az „oláh" szób:m semminemii meg-
alázó, kicsinyitö, becsmérl nincsen, mint azt némelyek
felhozták, ellenkezleg az iiistóriai neve e népfajnak, e
van használva történelmünkben, törvényeinkben, s már a
kegyelet is azt kívánja, hogy továbbra is megtartsuk

;

de különben a magyar nyelvben nincsen is más alkal-
mazható kifejezés erre, s valamint a lengyel nem ve-
heti rósz néven tlünk, hogy igy és nem polszkynak,
az olasz, ho»y igy és nem „italianonak", a porosz,
•>ogy igy és nem „l'reussenak" nevezzük magyarul : ek-
ként az oláhok sem vehetik rósz néven, ha ket ma-
gyar és nem idegen nevükön szólitjuk és nevezzUk,
miután nyelvünknek ez az egyedüli con-cct kifejezése.

') Lásd Benk Milkovia II. ÍUS és Kemény Józs.
Suppl. Dipl. Tran. IV. )>-2.

idvel ideiglenes lakjaikat állandókká tették,

s Brassii Bo I gársz cg nev külvárosát alai)i-

ták. Kési)b (lorogország és Macedóniából is a
törökök zsarnoksága ell sokan menekültek
ISrassóba.

Er(!élyl)en egy nagyon furcsa, az (iddigi

történeti észleltöktl elüt jelenség mutatko/.ik,

az, hogy a míiveletlen ué))clem a mveltebbet
magához vonja és absorbcálja; igy a minden
tekintetben hátramaradt, régobi)oii lenézett, s

Ivülönben is magát kevéssé megkedveltetni
ludó oláhok egész nuigyar vidékek lakiiit ol-

vasztották be maguk közé.

tíokat gondolkoztam én ezen jelenségen, s

i;lvégre is arra jöttem, hogy ennek oka a val-

lásban és megtakarítási hajlamban rejlik. Tud-
juk, hogy Erdélyiio a keresztyénség Byzánczból
jött, tehát itt a keleti vallás terjedt cl, s ma-
radt meg sok helyt még azután is, hogy Szent-

István a római katholicismust hozta be. Az oly

magyarok, kik a kezdetlegesen felvett keleti

vallást vallották, ndnd oláhokká lettek, mert e

vallás fpapsága oláh volt; tová])l)á az oláh

iiaj) minden más lelkésznél olcsóbb lelki atya,

s mivel a katholikus pajiság hiveit zsarolta, s

mindennem íizetések s dézmákkal fúltoiholte,

a hivk közül sokan mentek át az olcsiibl) oláh

paphoz, s mihelyt papot cseréltek, akkor egy-
szersmind a második ombernyomnál (geueratio)

már nemzetiségüket is elcserélték.

Sokkal könnyebben ment ezen átalakulás

a már eredetileg is keleti vallást követ bras-

sai bolgár-görögüknél, kik az oláhországi feje-

delmektl istápoltatva, és az oláh fpapságtól
val(> függésüknél fogva minden fels/ibb mvelt-
ségük daczára is beolvadtak az oláhok közé, s

ez vagy 9500 lélekkel szaporitá a barczasági

oláhok számát, még pedig igen gazdag és intel-

ligens contingeussel járult ahhoz.

Oláhok még tömegesebben vannak a Flét-

faluban és a Törcsvár köri havasi telepitvényos

községekben '). Ezek azonban az ujabb idkl)en

húzódtak be a szomszéd Oláhországlií'il ; neve-

zetesen a Hétíaluban a múlt század elején kez-

ilett Brassti a faluktól elvett közhelyekre olá-

hokat telepíteni, a múlt század végén ott volt

néhány száz család, ma már llj-iSO lélekre

szaporodott ; de nemcsak megszaporodtak, hanem
vagyonilag meg is lépesedtok, mert a hétfalusi

oláhoknak nagy juhnyájai legelésznek a ha-

vasokon, benn Oláh- és Törökországban, ugy
hogy van elég olyan hétfalusi oláh, kinek ju-

hai több százezer forint értéket képviselnek.

Tökéletesen ez az eset a töresvári telepitvé-

nyesekkel is, II. Ulászló király idejében kevés

czigány család lakott ott "), a múlt században

még néhány száz család vt)nta meg magát a

havasi irtványok közt, ma már 1 1 telepitvényes

községben vagy SOOO-ren laknak, ezeknek is

') Törcsvár és környéke .3 századon át per abnsinn

Brassó vidékéhez volt csatolva, s csak 1863-ban szakadt

el és soroztatott Fogaras vidékéhez.
-) Lásd ezen uralkodónak lüOO. kelt ezt kitünti't

rendeletét Kemény J()zsef Suppl. ad Appar. Epist. II.

3 tüzetesebben e kötetben Törcsvár leirásánál.
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niVg-y nyiljaiban van jjazilassáfía; de niindcii
,

jóílótiik" liiollott ui;y a tclciiitvóiiyosck, mint a !

hótfalusi oláhok niivcUsc.ü- tokintctóbcíi iia!;yon

liiUi-a vannak maradva, elannyira, lii>i;y az ci;y-

li.'i/.i s/emélyeken kiviil alii;' Udift kö/.tiik olyat

találni, ki irni fiid, s egyáltalában a mívellsé--

lu'/. és ])ol!;árosodáslu)z liajlamot sem mutatnak,

hivatást nem éreznek. Van clé,i>' nai;y juhos

i;a/.da, kinek ii;en is módjában lenne gyerme-

keinek iskoláztatása és kiképeztetése ; de ök

azokat már kis kornkban a havasra küldik fel,

hol szilajul és vadon nnek fel, minek elvégre

az crköicsükrc is nagyon hátrányos befolyása

van, mert az örökös társadalmon kivül vah)

lét, ükct a társadalonnuik mintegy ellenségeivé

teszi, s igen sok Ininnek sziiliijévé lesz. Az ily va-

donli nem ismeri a társadalom korlátait, tilal-

nniit és kötelességeit, s nnndnntalan beleütközik

azokba, a pásztoréletnél megszokja a henyessé-

get, a munka nélküli elmerengést, a tnnyaságot,

a mi annyi rosznak, annyi Itíinnek lesz kutfor-

rásává ; s midn élte legszebb szakának havason

val(') eltöltése ntán elvégre hazatelepedik, mnn-

kátlan unalma ráviszi az iszákosságra, s ez

aztán verekedésekbe, mit késsel szokván foly-

tiitni s természetüknél fogva is nagyon boszu-

állók levén, igen gyakran gyilkossággal vég-

zdik.
Van még az (dálioknak egy harmadik osz-

tálya: a szász községek faluvégein lakó, legin-

kább közhelyekre telepitett zscllérféle nép;

ezek nagyon sanyarú, elnyomott állapotban van-

nak , k a községek vahkli igavoncti, rajtuk

mutatják ki rendesen a faluk durva elöljárói

luitalmukat, s néha ok nélkül is kinozzák, bör-

töírzik, vasra verik, ide-oda kergetik, falu nevé-

ben dolgoztatják ; de azért ezek is nagyon szapo-

rodnak, mig a szászok két gyermek-rendszerükkel

fogynak, s maholnap igen sok helyt túlszár-

ny;ilják a szászok létszámát, s ha a jogegyen-

lség testté lesz, mint kell hogy legyen, akkor

szász uramék sok helyt túl lesznek szárnyalva

;

ma számuk 10,3'J3-ra megy.
Ebbl látható, hogy a Barczaságon nagy

az oláhok létszáma, de vadságuk és mveletlen

voltuknál fogva kevés nyomatékkal birnak, s

önerejükön soha fel se tudnának emelkedni,

azonban szerencséjükre Brassó eloláhosodott

görögjei és bolgáraiban egy elöretörekvö mivelt

osztályt birnak, mely magát ma már idcutiü-

cálja az oláhok érdekeivel, nemzetiségével, és

halad a eultura terén. Brass(>ban nagyszer gym-

nasiumot, llosszufalulKin felsbb népiskolát ala-

pított, hírlaput ad ki és tart fenn, nagy ipar

és kereskedelmi tevékenységet fejt ki, s igy

elbb-utóbb segíteni fog e nép hátramaradott-

ságán s fel fogja azt rázni tunyaságának és vad-

ságának lethai'gicus álmál)ól.

Brassó görög-bolgár népe minden idben
el volt nyomva a szász cívisek által, a köz-

ügyek terérl leszorítva, ijiara, kereskedelmélten

akadályozva, zsarolva, túlterhelve. A nemzeti

fejedelmek ellenben jeles kiváltságokkal látták

el s védték a szászok igazságtalansága és bo-

szautásai elleu. Oltalmazta késbb még a kor-

niányszélc is '), valamint a magyar népben is min-
dig lovagias védre talált, innen ezekben a
magyarság iránt elismerés, elszeretet, hála élt;

A. br:iss('>i magyarsághoz — mely vele együtt szin-

tén el vidt nyomva és mindenbl kiküszöbölve —
liládig ii közös sors, a közös szenvedés és az
enianei[)atio közös vágya és reménye, a testvéri

együttérzésnek bensbb köteléke csatolta, s ki-

fejté az érdekegység összetartó ösztönét és ér-

zelmét. Ezt ugyan 184S-ban sikerült a szászok
ármányának megzavarni, s az oszd m e g é s

gyzz elv ala])ján, az oláhokat sikerült a sze-

gény védtelen liéífalusiukra itszítaní, vezetni, s

azokból sokakat legyilkoltatni ; de azután ismét
bekövetkezett a közös elnyomatás, melynek el-
nyét a szász élvezte, de nyomora, fájdalma
oláhot és magyart egyiránt sújtott. A közös
szenvedés ismét egymáshoz közelité a sanyarú
sors részeseit, s midn Brassó és a 10 falu

magyarsága látta, hogy a jogegyenlség nagy
elvei itt lábbal tiportatnak, hogy az alkotmá-
nyos korszak is mindent a réginél hagy, s a

szászok omnipotentiáját , korunkba be nem
illeszthet eljogait fentartja, hogy k továbbra

is jogfosztott piditikaí páriák: akkor szövetsé-

ges után nézett; s örömmel fogadta el a bras-

sai román intelligentia által nyújtott testvéri

jobbot. lS71-ben apr. 22-én egy nagyszer és

megható testvéresülési ünnepély tartatott a bar-

czasági nnigyarok, oláhok és németek ^) közt,

mikor solidaritúsba léptek a szászok elnyo-

mási és jogmonopolizálási törekvései ellen; pro-

grammot állítottak fel, melyben a népek egyen-

jogúsága, a jogok és terhekben való egyenl
osztozás, s az e hazában él népfaj ok közti

egyenetlensé'g megszüntetésének, s ez által a

közös kincs, a szabadság biztosításának nagy,

üdvhozó elvei kimondattak.

Lelkembl óhajtom, hogy a testvéresülés e

szent szövetsége tartós legyen, s terjedjen szét

a hazában mindenfelé, mert e hazának jövje
csak fiai egyetért szeretetében van biztosítva.

Kívánom, hogy a szászok is átlássák valahára,

hogy a jogegyenlség c korszakában exelusiv

politikái idckal s középkori kiváltságaikkal meg
nem állhatnak, hogy az a- közszabadsággal össze

njui egyeztethet. A midn ezt átlátják, akkor

k is igyekezni fognak e szövetséggel szemben

nem ellenséges állást foglalni, hanem abba be-

lépni ; de addig a barczasági magyarok, oláhok

és németeknek össze kell tartani, egymást sze-

retettel támogatni, mert csak igy érvényesíthe-

tik jogaikat, s ha a szászok továbbra is hajt-

hatlanok maradnának, csak igy vehetik kezükbe

az ügyek vezetését, mert a 22,000 magyar a

') Majd Brassó leírásánál viszontagságos imiltjokat

I iizetesebben fogóin tárgyalni.

') Nagyon jellemz az, hogy Brassónak 4000-nyi

aómetje a szászoktól elfordult, a azok eljárásánil rosz-

.szaló nyilatkozatot adtak ki, melyben kijelenték, hogy
i szászok igazságtalanságainak felelsségét m.igiikra

venni nein akarván, s a szászoknak .semmi oly ji) olda-

lát és tulajdonait, mi reájuk vonzervel birua, felfedezni

nem tudván, a magyarok és románokhoz, kikkel test-

véri szeretetben kivannak élni, es.atlakoznak.



3á,()i)0 oláli ') és a 4000 iicniet szövetsége oly

tekintély, a mely a Itan-zasáüi 23,000 szásznak

imponálni toi;', s el(ii»l)-ut('ilil) ii;azsái;ossá lenni

kényszeritik ; va^y lia nem, akkor el foi;- kö-

vetkezni reájnk is az a sors, mire ök a velük

efAVüttélö társnemzeteket oly sok idn át kár-

hoztatták: a majorizáltatás és Láttérbc sz-
ri tlatás.

üiassó Iiegvnioniája, a Barczaság tör-

tóncliiie. vallási ('s egyházi viszonyai.

Brassó liei;enioniája minden téren érvénye-

sité niaiiát ; einiek alajiját Na.ny Lajos királyunk

veté nieji' az által, lio.ny i;!77-l)L'n a i)arezasaj:i

13 szász közséi;et közii;az,i;atásila,i;' és törvény-

kezésilei;' Urassó tanácsa alá rendelte ; lassan-

ként azhán a szász pol.^ári vaí;y jolihan mondva
liatrieiusi uszíály nralnmvái;ya mindent magához
rag'adott, nemcsak a kormányzat, igazságszol-

gáltatás és egyházi, hanem az ipar és keres-

kedés terén is, ugy hogy a harczasági négy
mezváros iparosainak Brassó tanácsa adván
czéh-szal»ályzatokat, ezeket ugy alkotta, hogy
a vidéki ipar a hrassainak alárendeltje legyen,

és hogy a kereskedelem elnyeit és hasznát

csak Brassó élvezhesse • például a vidéki ipa-

rosok tartoztak árúczikkeiket a l)rassai czéhek-

nek kívánatra átadni, azt a vidékrl ki nem
vihették, hanem Brass()ltan kellett elárusitaniok

sti). Sziival Brassó volt minden, a mezvárosok
és faluk laki)i pedig mindenben alárendelt, en-

gedelmes alattvalói. Természetes tehát, hogy
Brasst) mindent, még a történelmet is egyed-

árusitotta ; lirassó történelme egyszersmind a'

Barczaság történelme is, s mivel Brassó leírá-

sánál majd e város történelmével tüzetesebben

foglalkozom, felmentve hiszem magamat attól,

hogy ez elismertetésben a Barczaság külön

történetét adjam, mert a mit Brassónál elmon-

dandok, az alkalmazható a Barczaságra is, mi-

vel múltjának minden eseményei Brassó törté-

nelmében tükrözik magukat vissza.

Ali ez Brassó vidék vállá s t ört é ne 1-

mcre vonatkozólag is, s igy ezt is majd Brassii

leírásánál fogom tüzetesebben tárgyalni, mind-

azonáltal a helyzet földerítése czéljából szük-

ségesnek látom már itt is egy rövid elötájéko-

zást nyújtani.

Brassó vidékének egyházi függése nagyon
sok stádiumon ment át; a legrégibb korban ez

is, mint Erdély egész keleti része, az akkori

Kumániában (Moldva) lev milkoviai püspök-

ség egyházi hatósága alá volt rendelve -), a

13. században Erdély püspöke alatt vau, mert

különben Vilmos püspök, i213-l)an, nem enged-

hette volna át a német gyarmatosoktól való

dczmaszcdési és lelkészválasztási jogot (a

') Noni értve ide a Törcsvár köri Szunyogszeg Os

Vledényi 18,(00 oláhot, kik ma már nem tartoznak
Brassó, hanem Fogaras vi<iékéhez, bár tájrajzilag azok
is a B.ívczaságot lakják.

-) Lásl lienkö .\:ilk()via I. ^5.

megersités fentartásával) a német lovagoknak.
A midn a német lovagok Magyarországtól el-

szakailni, s a telepiielyül nyert területet füg-

getleníteni akarták, egyházilag is önálbiságra
törtek, s üí^v külön harczai püspökség felállitása

iránt lépéseket tettek Ei'nnáhan ; a pápa ezt

késbbre kilátásba helyezve, a liarczaságra egy
az erdélvi }iüspöktl IViggetlen egyházfnököt
küldött.

"

A lovagok elüzetése után az egyházi hová-
tartozandóság iránti viszály tovább folyt; ugy
látszik, hogy az erdélyi jjüspök e terület fölötti

i)etblyását elveszítette, az most az egri, majd
az esztergomi érsekség alatt állott, s ez legin-

kább a szintén esztergomi érsekség alá tartozó

milkoviai püspök álhil képviseltette magát '),

bár nem mindig, mert találunk bra'ssai vicariu-

sokat is, mely tisztet majd egyik, majd másik
püspök töltötte be, igy 137í-ben a csanáili püs-

pök volt brassai vicarius '-). A közvetlen egy-
házi hatíJságot a barczai lelkészek által válasz-

tott brassai decán gyakorolta, mint els fokú

egyházi l)iróság ; de csak egy részében a Bar-

czaságnak, mert Földvár, öz. -Péter, Hermány
és Prázsmár kegyúri jogát és egyházi jövedel-

meit Béla király HiO-beu a cistercita szer-

zetnek adományozta; késbb feltaláljuk a b;u'-

czasági decánt, ki a brassai decánnal veszekedik

;

nem lehetetlen, hogy a barczasági decán a cis-

tercita szerzetnek volt jogulitda.

A barczai szászok a lelkészvál isztás-i jogot

ugyan élvezték a német lovagok idejében ; de

késbb azt elveszítették, s csak hosszas küz-

delem után szerezhették vissza. A mindig türel-

metlen s önz papság ez összeütköz érdekei

a legbotráuyosabb harczot idézte el ; az erdé-

lyi, a milkoviai püspökök, az egri és esztergomi

érsekek folyton versengtek a Barcza egyházi

hatósága felett ; a pápa ezen viszály elenyész-

tetése tekintetéljl tervbe vette a milkoviai püs-

pökséget — melynek székhelyét a törökök a 16.

századközepén feldídták — Brassólia helyezni át,

s annak brassai püsi)ük czimet adni, ez iránt

bulláját 11.50 tájatt ki is adta, annak fogana-

tosítását a szászok beleegyezésétl tevén füg-

gvé ; a szászok azonljau — alkalmasint, mert

magyar volt e püs[iök — ellenezték, s c miatt

az üdvös terv, mely tö])b száz ezerre men
kumániaí magyar katholikus megmentését ered-

ményezte volna, elmaradt ^).

De nem sznt meg a botrányos viszály; a

szászok folytonos panaszokkal ostromolták a

királyt, a pápát az esztergomi érsek jogcson-

kitásaí miatt, a brassai és barczai deeánok pe-

dig egymással vítályogtak, mindkettvel a bar-

czai kájjtalau húzott ujat. A milkoviai püspökség
újból való szervezésével ez egyházhatósági joga

alá akarta régi dioccesisct és így a Barczát is

') Lásd Pray Diss. in Cum et Vet. Hung. Av. et

Himg. 138.
'^) Lásd Szabó Béni „Az erdélyi szászok" 56. lap.

") A pápa 14.53-ban a milkoviai püspökségnek
Brassóba való áttételét elrendel korábbi bulláját az

esztergomi éi-sek és szászok ellenzése következtében

\ löízavonja. Lásd Theiuer Mouuuienta IL 2(j7. lap.
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vonni, mi a viszályt ur'íí' t''Ifsolil>é ús cláiiiizóliltii

tette. A király r>i;issi'> elnyére rendelte a vi-

szályt nicí;(ilil:itni. de a küziiejött naj;y cscnic-

nvck a tii;yelniet niásfeló vonták, s elvégre is

a niindinkálih iionyolnlt;il)I)á vált kérdést a rc-

formatio oldatta meg, vagy inkább metszette

át, mert mihelyt Brassó legnagyobb szülöttje

Honterus, az Eurójját átalakító vallási refor-

moktól áthatva, Luther tanait Brassó és az

egész Barczasággal elfogadtatta, megsznt ott

mindennem püspök, érseknek egyházi fnök

sége, a katholikus deeán urak szerzeteseikkel

csakhamar kizettek a Barezaságról, s a nem-

zeti fejedelmek koi szaka alatt nem volt az egész

Barczaságon a katholikus híveknek egyetlen

példánya sem. A szászok mindenhol areforraálf

uj hitre tértek át, mi által teljesen emaneipáltál-

és önállósiták magukat s megteremték a vallási

egységet, a mi legtöl)bet tett arra, hogy ezen

más nemzetbeliek sokkal nagyobb csoportja

közt szétszórt jövevény-csapatka megtarthatta

nemzetiségét. A hitegység elökészité a politikai

egységet, ez pedig a szászokat Erdély 3. rendi

nemzetévé tette.

Brassó ez idben inkái il) magyar, mint szász

város volt, s midn 1564 tájatt Erdély ma-

gyarsága a kezdetben bevett Luther hitelveitöl

Calvinéra tért át, Brassó és a barczai 10 magyar

falu népe is követte vérrokonait. A szászok cir-

cumspectussága azonnal észrevette , hogy ez

egyértelm a vidék magyarrá lételével, s azért

nem is nyugodtak addig, mig Brassóból és a

barczasági szász községekbl az ev.-református

papokat el nem zavarták ; de ez még nem volt

elég, mert a szászok e vidéken kevesen, s a

Királyföld szászaitól elválasztva levén, mindent

elkövettek, hogy az itteni magyarság beolvasz-

tása által létszámukat nveriék. Kezdetét vette

egy szelídebb kiadású lutheránus ínquisítio. —
Brassóban a vallási kérlelhetlen üldözéshez

hozzájárult, a politikai és társadalmi is ; mert

a czéhekbe, hivatalokba, iskolákba csak luthe-

ránusok és szászok vétetvén be, a szegény ott

lakó magyarság megélhetéseért kénytelen volt

nevét átváltoztatva lutheránussá és szászszá

lenni; a kik magyarok, reformátusok vagy uni-

táriusok maradtak, azokat folytonosan zaklatták,

papjaikat elzték, templomaikat elvették, a ke-

rített városból kiszorították; igy 3 század kö-

vetkezetes üldözése s az áttérteknek nyújtott

kedvezmények által annyira beolvasztották, hogy
alig maradt meg pár száz magyar család, kik-

nek valódi martyrság volt élete közöttük ').

Még sanyarúbb sorsban részesültek a sze

gény tizfalusi magyarok, mert a szászok ezek-

nek református magyar papjait bebörtönözve,

részint elüldözve, a népet lutheránussá tették :

ez e népet, melj' már közigazgatásilag és tör-

vénykezésileg (törvényellenesen) ugy is hatal-

mukban volt, mely szabad várnépböl istentelen

módon jobbágyaikká változott át, a reájuk kény-

') Brassó mostani naf^ysz-áiim m.asyar.sága késbb,
leginkább e században Imzódott oda a szoiuszéd Székely-

földrl.

szeritett vajlás által a szász jiiispidv és papok

uralma alá hajtatott; ezek háromszázadon át min-

dent elkövettek, hogy a vallást c nép nemzeti-

ségének kiirtására fordítsák. Legnagyobb diesö-

ségc e népnek, hogy elhagyatva ncmzetfeleitl,

védtelenül odadobatva a legtürelmetlenebb üldö-

zés és nyomásnak, édes anyanyelvének hallá-

sától még templomaiban is megfosztatva, mégis

minden izében magyar maradt, — s magyar
nui is.

Mihelyt Erdély az osztrák házból való ural-

kodók alá visszatért, a két századon át kikü-

szöbölt katholieismus ismét tért foglalt Brassóban,

még pedig a jezsuiták firmája alatt, s a kor-

mányzattól segittetve csakhamar nagy hódítá-

sokat vitt végbe; de megjelentével ismét kez-

detét vette a reformátio eltti vita; az erdélyi

püspök egyházhatósági jogát megtámadta az

esztergomi érsek, s a reá hallgató jezsuiták a

legnagyol)b botrányokat idézték el, mígnem
Stojka erdélvi jispök kérésére az udvar 1756-

ban közbe lépvén, megrendelte, hogy Brassó és

vidékének katholikus egyházai az erdélyi püs-

pöktl függjenek ; ezt a pápa is 17()9-beu hely-

ben hagyta ').

lm ez dióhéjba szorítva, a Barczaság egy-

háztörténelme ; ennek kiegészítéséül még csak

néhány szót a szász papok és dézmájukról.

Fennebb már jellemeztem, hogy a szászok

mily eszélyesen tudták a körülményeket ön-

hasznukra kizsákmányolni, e tulajdonnal bven
fel voltak ruházva lelkészeik is, kik a túlvilági

örömök reményében nem mondottak le az e

világi élvezetekre szükséges földi javakról.

Endre arany bullája nem terjedt ugyan ki

politikailag a Barezaságra, de az egyházi ügyek-

ben mégis bizonyos összefüggést idézett el az,

hogy ugy a Királyföld, mint a Barczaság a

milkoviai püspökség alatt állott ; a reformátio

aztán meghozta a teljes vallási egységet, mert

a szászok mint nemzet fogadván el a lutherá-

nus hitet, egy külön lutheránus püspökség állí-

tását nagyon eszélyesen kivitték, s ez alá ren-

delték nemcsak a Királyföld, hanem a Beszter-

cze és Brassó vidéki, valamint a megyéken
szétszórt szászokat, st a lutheránus hiten meg-

maradt nagyszámú magyart is, ezek aztán a

tízfalusiak, s még néhány más község-) kivéte-

lével az egy vallás és egy pásztor segélyével

mind szászokká tétettek.

Endre király kiváltsága értelmében a szá-

szok papjaikat maguk választották, a király er-
sítette meg''), a megersítésért azonban fizették

') Az itt röviden eladottak majd Brassó és a

Uétfalu leírásánál tüzetesen, okmányi támogatással lesz-

nek eladva.
-) Mint Zsombor, Halmágy, Kóbor, Kapus és Ze-

lyik, Besztercze vidékén.

») A barczaságiak, mint fennebb emlitém, a pap-

választás jogát csak késbb szerezték meg, a papok
választásánál rut visszaélések fordulván el, egy 1803.

nov. 10 ki királyi leirat a lelkészválasztást oda korlá-

tolta, hogy a szász egybázkzségek egyházi elöljárói

tí egyént jelölnek, kik közül a nép választ egyet. Ezen

megszorító szabályzat 1804 ben és 183'2-ben is helyben

I és érvényben hagyatott.
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-'> száznlúkát totto,

mibl éveiikint 5— MOOll tVt jiitf l)e a kincstárba.

A szász j)aj)(ik az osztrák bázból vali'i uialkodiik

alatt inei;kisL'rtt'k czoii kölflezcttsOíí alól ki-

büjni ; (le azért tíibbszüriisen iiieicddruáltatva, a

tizctésre rászurittattak '). Az absoliit knriiiány

oleuffcdte, az 18G1. és lSG7-ki alkotmányos

szervezéskor niejífelcdkeztek arnil, pedig naiiyun

is alapos joiíczinien a szászok dézma kárjiótlá-

sáb(il le kell vala vonni az annak niei;t'elelö

részt.

A mi a szász papsáji- dézmáját illeti, ennél

nagyou sajátságos eljárási modort észUdlietiink.

A szász papok dézniájuk egy részét a niilko-

viai ]i(isi)ökuek, a szebenszékiek a szebeni pré-

])üstiiak tizették, a barczaságiak dézmájuk egy
részét a székely ispánok és a kir. várak pa-

ranesuokaiuak adták -'). l;jr>f;-ban a püspöki,

coiiventi, káptalani dézniák secularizáltatásakor

éi a fejedelmi kincstár részére vali> lefuglalta-

tásakor, a szászok ki tudták vinni, bogy déz-

májuk egy részét megmentették, de nem egé-
[

szén. mert kétségtelen, bogy a szászok dézuiá-
.

jának felét a íiscus birta, s azt csak árendába
adta át a szász papságnak, e mellett találliatunk

több eladományozott szászföldi dézmát ^). —
i

IGl 2-ben a szebeni országgylés a szászok le-

foglalt dézmájának ^/4-dét visszabocsátá a szász

jtapoknak, V*-dét végkép kormány-javadalom-
,

nak nyilvánitá^). Mindezekbl látszik, hogj' a

szászföldi dézmaviszonyok a lehet legbonyo-

lultabbak voltak, a melyet csak hosszas tanul-
'

niányozás s mindenesetre törvénj'hozás utján
;

lehet vala méltányosan és igazságosan megol-
dani. Azonban a szászok érezték, hogy egy ily

megoldás a dézmáuak általuk csak bitorolt ré-

szeért megtagadná a kárpótlást, azért elönj'ö-

scbbnek Ítélték a zavarosban való halászást, s

midn észrevették, hogy az absolut kormánv'zat

vonaglik, fel tudták ennek végs perczeit is

használni. Dézmakárpótlási igényeikkel 18G0-ban
|

fellépvén, a munkálat oly lázas gyorsasággal <

hajtatott végre, hogy a íiscusnak, több maga-
,

nosok és magyar egyházközségeknek jogos
igényei, s már régebb megkezdett perei tekin-

tetbe nem vétetvén, már 1861. ápril 30-án az

állam számvevség az összes dézmakárpótlást
megállította és a szász papságnak azonnal ki-

utalta és ki is íizettette. '

Hogy ezen ily gyorsan lebonyolított kérdés
j

nem a legpontosabban oldatott meg, azt már
abból is megítélhetni, hogy egész Erdéh- és a

|

Partium összes dézmakárpótlása 10 000,000 frtot

tett. Ebbl a szász papságnak jutott 5.o49,G33
frt tke és 1.417,500 frt kamat, tehát az összes
erdélyi és partiumi dézmakárpótlás 7i-de. —

•) Mint ez 1753, 1795, 1796- és 1799-ben történt.

-) A várparancsnokok által szedett negyed dézmát
Erzsébet királyné 1. Lajos és Zsigmond adták vissza a
barczai szász papoknak. Lásd Szabó Béni „Az erdélyi
szászok" óG. lap.

^j Lásd erre adatokat Jakab Elek „A királyföldi
viszonyok" 151 -lóá. lapján.

*) Lásd törvónyczikk Erd. Tört. Tára 11. 221.

l'.'dig Krdély 3300 községe közül 260 jut a

Királyfóldre. Az ily modorú osztály eredménj'e

aztán az, hogy egyes szász papoknak 1."^— G3,000

trt dézniakáriiótlás jutott ') akkor, a midn a

Székelyföld egy árva fillért sem kapott, s pap-

jait ma is a nép kepézi, mig a megyei cgy-

iiázközségck alig kaptak néhány száz forint

tizedkárpótlást.

A telhetetlen szász i)apságnak még ez sem
volt elég, mert 1860-ban az al>solut kormány-

tól, már elzetesen kieszközöltek a szász püs-

pök személyzete, a szász esperesek és szegény

pap(dí számára 1G,000 frt évi államsegélyt ''),

1 melyet azóta mindig kapnak és elzsebelnek

a nélkül, hogy a vak')jában szegény magyar
l'itheránus papoknak egy árva fillért is juttat-

nának. De nemcsak a kegyadományból, hanem
a nagj' dézmakárpótlásból is édes keveset jutattak

a szegény barczai magyar népnek ^), pedig arra

tiszta adataink vannak, hogy a hétfalusi ma-

gyarok (lézmájukat saját pa])juknak tízették,

l'gyanis László király 145G-ban a törcsvári

várparancsnoknak megrendeli, hogy a Szent-

Mihály egyház lefoglalt dézmáját sértetlenül

visszaadja ezen egyház papjának^). A Szent-

Mihály egyház Csernátfalubau volt, s az alá

voltak sorozva a Barczaságon lev magyar fa-

luk mind. Késbb azonban ezek önállósiták ma-

gukat, s külön egyházközségeket alkottak, mikor

a fiscHS s nyomába a szász papság e faluk

tizedét lefoglalta, s ezen szegény nép ma maga
fizeti szegényesen papjait, mig a szász papok

dzsölnek a roppant dézmakárpótlások kama-

taiból.

Az itt eladottakból önként következik, hogy

a szászok dézmakárpótlásának ily rögtönzött

áthajtása rendszeresen nem történhetett, hogy a

folyamatban lev pereknek s jogos követelé-

seknek útja önkényesen bevágatott ; azért az

udvari korlátnokság 1862-ben el is rendelte a

szászok tizedkárpótlásáuak revisio alá vételét,

') Hogy a barczai szász egyházközségek mily arány-

ban részesültek annak kimutatására csak néhányat jegy -

zok ide: a prázsiiiári szász pap dézmakárpótlás b /o já-

radékából kap évenkint lölo frtot, a feketehalmi 1430

Irtot, a vidombáki 740 frtot Más községek szász papjai

még nagyobb összegekhez jutottak, minek bizonyítására

csak néhány példát hozok fel. Jáád községe tizedkár-

pótlásban kapott 50,003 frtot. Stoltzenburg 57,817 frtot,

Schellenberg 58,18u frtot, Berethalom 02.924 frtot, Ke-

resztyéusziget 03,924 frtot. Persze mindezt csak az azon

községekbeli szász papok kapták, mert a többi vallás-

felekezctii és nemzetiség papok figyelembs nem vétet-

tek. Ebbl kitnik, hogy .Magyarországon ugy dotálva,

mint a szász papság, semmiféle osztály sincs, s a többi

felekezetek összes papsága nem kerül annyiba az állam-

nak, mint a szász papság, a melynek Magyarország egy
második quotát kénytelen áldozni.

'') Ebbl a szász püspök — kinek a dézmakár-

pótlásból 63,00Ü frt jutott — kap évenkint fizetésben

OOOO, szálláspénzre 1500, helyettese számára 900, tit-

kára számára 1400 frtot, a 9 esperes kap 2700 frtot,

szegény lelkészek fölsegélésére 3500 frtot.

') Apácza kap 927 frtot, Krizba 953, Újfalu 11(32,

Csernátfalu és TUrkös 444 frtot, ez összegbl is lb72 ig

levonásokat tettek. A többi 7 egyházközség egy árva

garast se kapott a dézmakárpótlásból.
*) Lásd Renkü Milkovia II. 268, és tüzetesebben e

kötetben a Uétfalu leírásánál.
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itóoliliMii M in'o\ isiiriiiiu /,:i\;ir;iit fVl (iidták :i

szászuk liasziulliii e rciulclct Iclrc tOtelérc; de

;iz ulkotiiiáiiyos iTzet cw az Í2:azsúií szcntség'c

iiinllüitlanul iiiejikílvcttílik, lioi;'}' ezen Uiiy revisio

alá vetessék ; mely, iia ii;azsái;()sau liajtatik végre,

iniiulcuesotre furcsa dolgokat fog napvilágia

hozni.

E ropiiaut dézmakári)otlást, a 2.()0(M)00-t

iiieglialadó úrbéri kárpiitláíit és a nekik aján-

dékozott 1'/-' uiillió állaui-kölcsönt, tehát 10

millió frtot, mind I8'|S adta a szász nemzetnek
;

midn székely, mag_yar, (dáli ily cziinon ndt sem
kapott, s valójában nagy hálátlanság volt tlük,

hogy ezen reájuk oly jótékony, ket annyira

fclgazdagitó korszak nagyszer vívmányai ellen

rögtön fegyvert ragadtak, külellenséggel szö-

vetkeztek, st azután s még most is folyton

azon kor demoeraticus alkotmánya ellen törnek,

s ntját álljálí azon nagyszer reformoknak, me-
lyek e lion minden jjolgárainak egyenjogúságát
biztositják. A magyar és székely roppant anyagi
és véráldüzatok árán vivta ki az ISl-S-ki nagy
eszmék diadalát, a melyek a szászokra csak

nagy elnyöket, de semmi áldozatot nem rót-

tak; eljött tehát rég az ideje, hogy k is elis-

meréssel legyenek a reájuk legáldásosabban

hatott korszak iránt, s döntsék le azon chinai

falakat, melyekkel magukat körülsánczolni, s a

többi néi)ektöl clküliinitni akarják ; a nemzeti
és egyéni kiváltságok kora mindenütt, s igy a
Királyföldöu is lejárta nnigát.

Még röviden rcfieetálnom kell a Barezaság
különböz vallásfelekezetü hiveinek egyházköri
felosztására.

A Brassó vidéki á g o s t a i h i t v a 1-

1 á s (i s z á s z ok és m a g y a r o k egy egyház-
kerületet képeznek, melyben van 14 szász, 11

magyar egyházközség. Minden hitközségnek van
presbitériuma, melybe ndnden lOOü lélek i?,

\i\got választ, és egyházi kéii\iselete ezer lélek

ntán 48 taggal. Az utóbljiakat a hivek összege,

ezek pedig a presbitereket választják ; a két

testület együtt választja, mindig egyházi sze-

mély elnöklete alatt, a községi papot, tanitót,

megyebirót stb.

Az egyházkerületek presbitériumai fölött

az egyházkerületi eonsistorium áll, melynek
székhelye Brassó, elnöke mindig a dekán vagy
esperes ; ezen kivül van 3 egyházi, 3 világi

tagja, jegyzje és 6 póttagja. Ezek is négy-
évenkiut választatnak ; a eonsistorium és a pres-

bitériumok küldöttjei (egy papi és világi tag)

együtt képezik az egyházkerületi képviseletet.

Mindezek pedig a szebeni fconsistorium és a
szász püspöknek vannak alárendelve.

Mint egyházi törvényszék vagy szentszék
a kájttalan szerepelt; ezt 1848-ig csak a szász

papok összege alkotta, 1818 utíji a magyar
papok is fölvétettek. lit folytak — még pedig
végleges lejárattal — a válóperek. 1871-ben
azonban a káptalan mint szentszék megsznt,
helyébe egy i)api és világi tagokból álló szü-

kcbbkörü választószék állitt.^tott fel, mely Íte-

leteit a szebeni fpapi székhez f<;lel)bezi.

\ barczasAgi oláhok legnagyobb ré-

sze görög nem egyesült valláson van'), s egy-
házkörileg három esperességre oszlanak. Bras-

sóban két esperesség van, az egyik alatt Brassó
és Hétfalu van, a nnisik a szász falukban, va
lamint Krizban, l'jfiluljan és Apáczán sz()rvá-

nyosan lev hivekre ügyel fel, Rosnyó és Fe-

ketehalom kivételével, mivel ezek a harmadik
esperesség alá tartoznak, melynek székhelye
nH)st Zernyost, s melyhez az emiitett két hely-

ségen kivül Uj-Tohán és a töresvári 1 1 telepit-

vényes község vau sorozva. Az oláhok egy-
Iiázi szerkezete az ujabb idben üdvös refor-

mokon ment át; náluk is van minden egyház-
községnek egyházi képviselete, mely 3 évenkint

\ álasztja a presbitériumokat. Az egyházi kéi)vi-

selet és presbitérium választja a papot és tani-

tót, egyházi és világi küldöttjei által pedig az

esperesét.

A papoknak eddig nem v(dt állandó fize-

tése, azok pománából (ajándék) tartották fenn

magokat, miért a népámitás, mindenféle babona
és kuruzslást felhasználtak jövedelmeik szapo-

rítására, mi a nép erkölcseire és jellemére is

igen hátrányos befolyással volt. S mivel ez

utóbbi mesterségek az imánál jobban jövedel-

meztek, a papok száma annyira elszaporodott

volt, hogy némely egyházközségben 3— 5 pnp
is volt, többnyire mivelctlen dologkerülk, kik

a népnek nem lelki pásztorai, hanem inkább
megmételyezi, elbutitíii voltak.

Átlátta a barczasági egyházkerületi képvi-

selség ez állapotnak vallás és erkölesökre

egyaránt hátrányos voltát, s néhány évvel ez-

eltt oly üdvös rendszabályokat hozott be, me-
lyek azt gyökeresen meg fogják javítani ; mert,

hogy jó és müveit lelkészeket nyerhessenek,

állandó fizetést, még pedig a minsitvényhez
mért háromfokozatú fizetést szabtak meg: 400,

000 és 1000 frttal; miáltal a lelki mveltség
és képesültség üdvös versenyterét nyiták meg.
Továbbá kimondatott a papok számának kevcs-

ititése is, ugy, hogy hol kett van, marad egy,

hol három volt, marad kett stb.

A nevelésügy is az ujabb idben némi kis

lendületet nyert, daszkáljaik ma már nemcsak
templomi éneket, hanem világi tudományt is

tanítanak ; iskoláik még mind felekezetiek, a

közös iskoláktól idegenkednek ; minek kiivet-

keztében a tanitók csekély fizetése tandijakb('d

s néhol csekély alapítványokból telik ki. —
E téren még nagyon sok reformálni való van.

A barczasági k a t h o 1 i k u s o k arány-

lagosan kevesen vaunak, mert a reforniatió még
magvukat is kiirtotta volt, s csak is az osztrák

uralom alatt foglaltak ismét tért ; mindössze két

egyházközségük van, a tekintélyes brassói, mely
alá e város szánuis katholikus vallású hivei és

a türkösi, a melyhez a Hétfaluban és Bodolán
szórványosan lev hivek tartoznak. Továl)l)á,

') Görö,:^' egyesült vallásii.ak kevesen v.Tiin.ak Rr.is-

sóban ; czok Ilyolalva Icányközs6;2rét alkotják. 0-Tohánt
csaknem kizárólag görög egyesült vallásnak lakják,

számuk a 2o()0-ret moglisladja.
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van méíí állami kí)ltsc,:;cn fentavtott katli. 1 1-

kcsz a tömösi, bodzái cs törcsvári vámnál is,

ezek azonliau kevés Iiivvel liiró pásztorok, bár

niiiulcink külön parocliiát képez. I lidvégcn szin-

tén van ci;y liivekl)cn szükiilki"Klö c,i;yliázközség.

Mindezek a biirezai esperessé^hez tartoznak. —
A brasséii lelkész szokott rendesen az esperes

lenni , ki különben apát (arcbidiachouus) czi-

met visel.

Az cv.-rcforniá tusoknak a szorosan

vett Brassó vidéken csak egy cjij'bázközségUk

\an : a brassói, mely a sepsii egyliázkerületbe

van beosztva. A tágaiib értelendjen vett Barcza-
ságon van még öt egyliázközség, u. m.: a bo-

dolai, nyiéui, erösdi, bidvégi és árapataki, nielj'ek

szintén a scpsii espcresség alá tartoznak.

Az izraelit á k n a k Brassóban van sina-

gogájuk.

A Hnicza-^ííft" közoktatási és né|)-

iHvelósi viszonyai.

A Barczaság e tekintetben hazánk szomoríi

közmveltségi viszouj-ai között elnyös bclj'ct

figlal el; Brassóban van három felekezeti jelleg
lögymnasium : a gazdagon felszerelt szász gym-
nasium , a szintén jól berendezett keleti vallá-

siiaké és a kathidikus íVígymnasium. E gymna-
siumok kettejc nemcsak felekezeti, hanem nem-
zetiségi is, a mennyiben a szász gymnasiumban
csak németül, a keleti vallásnakéban csak oláhul

tanítanak. Ily particnlarisniussul szemben igen ter-

mészetesen méltányos és ('ihajtandó lenne, hogy
a katholikns fögyninasiiunban legyen a tannyelv
magyar; aztmban ennek, fájdalom, csak nagyon
kis részben van elég téve, s ez nemcsak az in-

tézetre káros : mert a tanulók száma épp ez ok
miatt nagyon csekél}', hanem a barczasági ma-
gyarságra is nagyon terhes, mert gyermekeiket
magyarnak kívánván nevelni, miután azt Brassó
egyik gymnasiumában sem tehetik, kénytelenek
a távoli szeut-györgyi vagy udvarhelyi coUc-
giumoki)a küldeni, vagy pedig felsbb kimive-
lésüket elhanyagolni, a mi, fájdalom, a leggya-
koribb eset. Vau még Brassóban reál- és ipar-

iskola, keletkezben egy gazdasági tanintézet,

mind ez csakis a szászok részére, a tannyelv
mindenütt német levén

;
pedig az alaphoz, mibl

a szász gymnasium s a nevezett iskolák fentar-

tatnak, hozzájárult e vidéknek minden ajkú
lakosa, s igy igazságos lenne, hogy az itt

divatozó minden nyelvre, s igy az állami nyelvre
is tekintettel legyenek , s törvény ellenére
ne küszöbölnék azt ki mindenünnen ; vagy pedig
a közös alapból juttatnák ki mindenkinek aránya
lagosan esedékes részét; mert ha az egyed-
áruság minden alakban utálatos, az a szellemi
mveldés és népoktatás terén égbekiáltó bn,
mely els sorban önmagát szokta megbszülni,
s az utódokban is bünteti az apák vétkét.

A íiilusi szász községekben és mezváro-
sokban mindenütt jól fölszerelt, s tanítókkal
kellleg ellátott népiskolák vannak ; ezt mond-
hatjuk a magyar falukról is, hol a legdíszesebb

és legnagyobb épületek mindenhol az iskola-

házak ; s ez annál nagyoljlt érdem, mert ez

iskolákat e szegény elnyomott nép teljesen ön-

erején a szász papság ellenzése és gáncsosko-
dása daczára hozta létre. Hosszúfalu )jan van
két fels népiskola is : egyik — mely pesti

Báron Benedek nagylelk adománya alapján

jött létre — a magyaroké, a másik az olálioké.

A barczasági magyarság közt leghátrábli álla-

nak népnevelés tekintetélten a brassai magya-
rok, hol lÜUÜ tanköteles gyermek nem jár

iskolába, mert nincsen hely számukra ; de en-

nek felelssége nem az ottani magyarságot,
hanem Icginkábli a brassai tanács ki<lelküségét
é-< a kormány vétkes elnézését terheli, mert a
itrassai magyarság már négy év eltt folyamo-
dott községi iskolák felállitásaért, s a közokta-

tási törvény által megszabott minden lépéseket

megtett azoknak létesítésére ; de a brassai ta-

nács paugermanismusi felfuvalkodásában min-
dent megtett annak megakadályozása és a
i'.)l3amodók — üldözés álttli — megfélemli te-

jére ; a kormán}' pedig ezt vétkesen elnézte a
.eudcleteivel daezolókat, a törvényt kijátszókat

iiegfenyiteni elmulasztotta; s igy Brassó 7UUU-
ayi magyarsága, védtelenül odadobatva a szász

bureaucratia öukén3ének, fájó szívvel kénytelen

elnézni, hogy 1 :20ü tanköteles gyermekébl csak

150 jár iskolába, a többi tudatlanul n fel, csak

ugy isten számában.

Itt tehát a közoktatási törvény üdvös ren-

ileleteinek szigorú végrehajtása hozhatja meg
csak a közmveltség áltahunjsitásáuak áldásait.

Ámde e téren nemcsak Brassóban, hanem vidékén

is igen sok még a teend ; magának Brassónak
i7,76G lakójából irni, olvasni nem tud l.j,83y.

A Barczaság 84-,OUU lakója közül pedig Írás-

tudatlan van 4^7,H'r2, tehát az összes népesség
felénél jóval több. E számnak töltb mint fele

része az oláhokra esik, kik a nép nevelésére

eddig mit sem adtak, s csak az ujabb idben
kezdenek a közmveltség iránt némi hajlamot

nuitatni. Itt tehát, nn"nt hazánkban mindenütt,

csak a közoktatási tiirvény üdvös rendeleteinek

szigorú végrehajtása tüntetheti el ezen szégyen-

letes adatokat, melyek országunk culturviszo-

nyaira áruyfoltot vetnek.

A Barczaság lakóinak régibb

liadköteiczcttsí'ioe.

kor

A német lovagok alatt a gj^armatosok is

kötelezve voltak a fegyverviselésre, a mint arra

egy okmányban vonatkozást találunk. A lova-

gok elvonulása után az idetelepült szászok, a

székely ispánok kormányzata alá esvén k is,

mint a székelyek, fleg a török beütések meg-
kezdésekor a fejenkénti fölkelésre voltak szo-

rítva akkor, midn a király személyesen ve-

zette hadsergét egy keleti hadjáratra ; de nyu-

gat felé csak öO lándzsást tartoztak küldeni 'J.

A fejenkénti fölkelés a királyföldi szászoknál

') Lásd Szabó Béni „Az erdélyi szászok" 58. lap.



sehol Sem Volt meg '), s e/ lef;iiikál)l) tanusitja,

liiijiv a Bíircy.aság cjíészeu más tci'iiiés/.etü t'iild

volt. A/.oiihan a s/.ás/ok kevéssé liarcziasak

li'véii, ket liavc/liaii elönyiiyel liasználni uein

ii;eii lelietett, s a/ór( jMátyás király a liadi se-

i;élyiiek évenkénti l(),()l)() IVttal való megvál-

tásába heleenye/.ett, st azt el is rendelte -'), s

igy a szászok Magyarország- legválságosabb

korszakában, a törökkel megkezdett nagyszer
kiizdelniekben nagyon kevés véráldozattal já-

rultak a hon védelméhez ; s mig a haza vidékei

t'i'ldídattak, mig a többi nemzet a hazát, keresz-

tyénséget és polgárosodást védve vérzett a

liarcztcrcken, addig ('ik keriti^tt városaikl)an és

lcni|ilond<astélyaikhaii lii/.tonságl)a,n élti'k.

A hiigy Krdély a mohácsi vész után elsza-

kadva MaL;yarországt('d, külön fejedelemséggé

lett, a szászok ndnt harmadik nemzet jelentek

meg. Arra, hogy a kis Erdély a gyakori, már
többé nem keletrl, hanem nyugotrí'd jöv tá-

madásoknak ellentállhasson, haderejét egybe
kellett gyjtenie, s azért egy ISJ^-ki törvény

közvész idijén a szászok fejeid^énti ftilkelését

is eliendídte; mit ITil-^-lien ismételten törvény-

izikkbe iktattak. l.jiS-ban törvénybe iktatta-

lott, hogy Fehérvárra s a várakba rizetre

mindenik nemzet 2000 katonát adjon; 1.5.54-ben

kim<iudatott, hogy általános felkeléskor a szá-

szok két harmada szálljon táborba, egy har-

mada maradjon rizetre otthon ; 1556. és 1558-

bau törvény rendelkezett arról, hogy vész idején

a szászok a vármegyékkel együtt, vagy fejen-

ként vagy igazságos arányban keljenek fel stb.

Ezek és számos ilyértelm törvéuyezikkek

mutatják, hogy a szász mint H-dik nemzet
ugyan élvezte a számarányát túlhaladó nagy
befolyást ; de a harcz vészeitl ekkor is vonako-
dott, mert a hol egymásután ennyi torvénynyel

kellett rászorítani hadkötelezettségk teljesíté-

sére, fültehetjük, hogy az önként teljesítve nem
volt. Ezen idk hadtörténete azt is mutatja,

hogy a szászok ily tömeges fölkelése nem volt

czélra vezet, mert alig volt vesztett esata, hol

a harezrendet az id eltt megfutamodott szá-

szok ne bontották volna meg, st mivel leg-

többet az Erdélyt folyton meghóditni vágyó, a

magyar nemzetiség ez ers fellegvárát, a ma-
gyar alkotmányos szabadság e végmenbelyét
szétrombolni törekv osztrákokkal kellé harczra

kelnünk : fájdalom, a szászok legtöbb esetben

nem a hont védk, hanem inkább az ellenséggel

czimborálók közt voltak. Ezen kevéssé megbiz-

hatiiságuk és kevés harezkedvk következtében,
iigy látszik, hogy az ország le is mondott a
szászok hadban való használatáról, s azért az

1575-ki törvény azt rendelte, hogy a szászok

1 000 választott gyalog zsoldost tartsanak ; az

1601 -ki törvényezikk a zsoldosok számát 2000-re
emelte, ezután aztán a szászok megszntek a

harcztudománynyal foglalkozni, hanem mindig
bizonyos számú zsoldost (kik székelyek, ráczok

') A Királyföld lakói régen az országon belül folyó
liadjáratlioz .OOO, az országon kívül folyóhoz csak lUO
fegyverest tartoztak állilani.

') Lásd Szabó Béni „az erdélyi szászok" 117. lap.

voltak leginkább) tartoztak hadjutalékként kiál-

lítani.

A mi nuir most a Harezaság népének had-
kötelezettségét illeti, itt kétféle nép levén, azt

kétféleképpen teljesítették; az itt lev várnépek
(casfrensesj nemcsak a határszélt fedez királyi

váraknak képezték rizetét, hanem a határszél

oltalmára is tartoztak szükség esetében töme-
gesen felkelni; ezek a 10 magyar falu lakói

voltak, kik miként a székelyek, fejenkénti hudi

szolgálatra v(dtak szorítva, s mint ilyemdí adó-
mentesek voltak. Ulászló l.jOÜ-ban e népet a

barczasági szászok ersítésére a szászokkal való

együtt katonáskodásra rendelte, s bár ez ok-

mányban határozottan kiköté, hogy a szászidvkal

egyenjogúak, mégis ez okmány vált azon vészes

fogantyúvá, mely ez egykor szabad iiarczi nép-

nek sajnos leigázását idézte el, a mint azt

majd a maga helyén tüzetesen kífejtendem.

A mi a barczasági szászok hadkötelezett-

ségét illeti, látók feunebb, hogy kelet felé irány-

zott hadmem^tjkbeu, ha a király személyesen
vezényleti, tartoztak fejenként fölkelni, más ese-

tekben csak 50 harezos kiállítására voltak kö-
telezve, de Mátyás király ez alól is fölmenté, s

a hadkötelezettség pénzbeni megváltását ren-

delte el.

Mindazonáltal a barczai szászok mégis bír-

tak véilervel, nem ugyan tániad(), lianem vé-

delmi harczra. 14'J1 bi bírunk egy érdekes hadi

szabályzatot, a mely szerint Brassó város ipa-

rosai a város falainak védelmére fejenként kö-

telezve voltak, de a falakon kívül való harczo-

lásra egyáltalában, st még a külvárosok védel-

mére sem használtathattak. Erre Brassó foga-

dott zsoldosokat tartott, a kik közül a lovasok

V áros 1 V a s i n a k, a gyalogok d r a b a n t o k-

nak neveztettek, ezek száma azonban nagyon
korlátolt volt, s a 100-at ritkán haladta felül ').

A nemzeti fejedelmek esemény- és harezdns

korszakában nem is találunk rá esetet, hogy a

brassaiak s egyáltalában a barczaságiak a nyílt

téreu való harczra vállalkoztak vidna, a várfa-

lak és templomkastélyok védelmében azonban
többször fejtettek ki erélyt"). Egyetlen egy id-
szak volt, a midn Brassó és a Barcza szász

népe a nyílt mezn is szerencsét ]-,róbált, s némi
sikert mutatott fel, — a mikor 1612-ben Weís
Dáthori Gáborral összetzött; azonltan ekkor is

nem annyira a szászok mint az odanienekült

igen sok magyar és székely elégületlenek, a

zsoldba fogadott rácz, török és oláh hajdúk vív-

ták a harezokat, s mihelyt Weís a falak mel-

letti harezhoz szokott brassai polgárokat és

.itudenteket kivitte Földvárhoz, azokkal együtt

ö maga is elvérzett a harezias székelyek csa-

pásai alatt, kiket éjjelenkínt vad ráczai által

') Majd e hadi szabályzattal Brassij Icirásánál tü-

zetesebben foglalkozom.
") Egy 155u-ben tartott mustrán, mint állitják, 1 0,000

lovas és gyalog rukkolt ki a Barczaságról, ezek között

iimlhatlanul ott kellett lenni a 10 falusi magyaroknak
Í8, mert az akkor csak 20,000-nyi szászból ennyi harezos

ki nem telt volna.



mef;le|»etett f:iliiikii:ik f.'k'.ictr.sj n Imissaiii!

ellen böszitctt vdlt.

A lioíív Erdély az osztrák házból való

iiralkrxiók alá ment, a nemzet kezébl kivéte-

tett a feuvver, s iuv Rrassí) és vidékének nép<'

is feloldoztatott minden hadkötelezettséj; alól

:

nem is látjnk az itteni szászokat sem Tököli

beütése, sem a Rákóczi forradalom alatt szere-

pelni, st még azon nevezetes korban is, midn
a pozsonyi orszáíiíiTiilésen a „vitám et san-

c- u i n e m" naayszerii jelenete felmerült, s midöi:

Maíryarorszáii' és Erdély maíiyarsáíra, bo£,y a/

ö scirélyéhez folyamodott nö iránt lovagias le

bessen, összehordta pénzét s elszántan rohant a

barezba fél Eun'ipával szemben biztosítani :i

trónt : akkor a szász nemzet — melyet vérro-

konsásr s hála is köte a segélykiáltóboz —
lelkesülése és harezképességének is aránylago-

san nagyon csekély jelét adta. 180G-ban a fran

czia háborúra az erdélyi szászok 2000 föböl álb'

csapatot és egy önkéntes zászlóaljat adtak, &/

ntóbbiban 98 oláh és csak 20 szász volt ') ; al-

kalmasint ily arány volt a 2oOO-rcs contingensnél

is, mert a szászok a lehetleg kivonták magn
Vat a fegyverttselés alól, s ebben hivatalosan

is támogatva voltak, a mint mutatja ezt Bru-

chenthal szász ispánnak 1800. máj. 14-én 550

szám alatt kiadott körrendelete , melyben a/

ekkor ismét felszerelt önkéntes zászlóaljra vo-

nntkozólasr a többek közt azt irja a törvényha-

tóságok fnökeinek, „miután a szászok a há-

iioríi iránt ellenszenvvel viseltetnek, s azonkivül

a szászok száma is megcsökkent, ha az ebb'
(a harczhoz járulásból) ered elnyt eljátszani

nem akarjuk, az önkénteseket annál inkább az

oláhok közül kell venni, mivel ezek ugy is a

szász lobogó alá soroztatnak."

1848 a szászokra, mint fennebb érintem, a

legtöbb hasznot és áldást hozta, s mégis, mi

helyt a békésen kivívott szabadságot és de

mocraticus vívmányokat fegyveiTcl védeni kén}-

szerült a haza alkotmányos népe, a szászok

múltban tanúsított hálátlanságukhoz következete-

sen azonnal az ellenséggel szövetkeztek ; azon-

ban ekkor is nagyon kevés harczias hajlamot

tanúsítottak : mindenütt, hol lehete, az oláhoka'

bujtogatták fel és uszították a hozzájuk niindii;

testvéries, mindig nagylelk magyarság ellen s

bizonynyal az oláhok által védteleneken elkö-

vetett kegyetlenségek erkölcsi felelsségénél

súlya nagy mértékben nehézkedik a szászokra,

kik ugy Szebenben mint Naszódon és Brassó-

ban is a bujtogatás nem igen szép szerepére

vállalkoztak. Alakítottak ugyan a szászok i-

Hzebenben egy L ö wen - S c h aarnak nevezeit

vadászzászlóaljat, melynek a tüzpróbát akkoi

kellett volna kiállani, midn Bem Puchner ki-

játszásával Szeben alatt termett, s az elibe ki-

ment muszkákat kezdette a város felé vissza-

nyomni. Parancsnokuk, egyik Bruchenthal, föl

is állította a piaczon a hsöket, kik megesküd-

') A kiállítási költség kapuk szerint osztatván ki-

ahhoz ugy az oláhok, mint a királyföldi magy.irok is já-

rultak.

tek volt, hogy a magyarnak nem kegyelmeznek,

s azokhoz lelkesít beszédet tartott, kiemelvén,

hogy mily dics für's Deutsche Vater-
1 a n d meghalni stb., azonban a beszéilnél inkább

hatott egyik társuk töltött puskájának leejtés

következtében történt elsülése, mibl azt gon-

dolva, hogy a honvédek hátukban vannak, az

oroszláncdv nyulakká változtak s oly futást

vittek végbe Oláhország felé, hogy a vercstoro-

nyi szorosnak keskeny sziklaútján eszeveszett

összetorlódásukkal parancsnokukat is az Oltba

ugratták, s ott veszett cl az egyedüli nem vér-

hanem vizáldozat.

Brassóban is alakítottak a szászok egy ön-

kéntes csapatot, melynek Freischaar nevet

adtak ; ez sem tanúsított nagyobb hsiességet

a szebeni oroszlánoknál : mert összes mködése
mindössze is arra szorítkozott, hogy 1848-ban

karácson szombatján egy oláh hadsereget ve-

zettek a védtelen hétf^ilusi magyarságra, s csupa

el V í g y á z a t b ó 1 a Tömös folyónál hát-

ramaradva , onnan nézték , hogy a szegénv,

éj idején meglepett magyarokat miként gvi'-

kolják ; onnan gyönyörködtek a rémletes iilu-

minatióban, melyet a felgyújtott faluk lángözöne

terjeszte szét a vidéken s mely a magának
civilisatori szerepet követel szászokat nem
a legszebb világitásban tünteti fel a történe-

lem lapjain ').

Megbélyegz gyávaság jelét nyomta hom-
lokukra e tény a szászoknak, kik a félmívclet-

len és vad oláhságot felbujtogatni, s a fanati-

zált tömeget a védtelenekre rávezetni tudták,

de a harcztéreken nyílt harczban férfiakkal

szembe szállani nem. A brassói Freischaar
legényei is csak oly hsök voltak mint Sze-

bennek nyulszivü oroszlánai. A legels alka-

lom, hol kitüntethették vala magokat, a hermá-

nyi csata volt, mikor a háromszékiek maroknyi
hadereje a védelmi harczot támadóra változtat-

va, egy ers kémszemlét intézett a Barezaságra.

Az osztrák hadsereg Hermányhoz összpontosult

s magával vitte a brassai szász nemzetröket
az említett Freischaart is. Hegyezek mily

hatalmas segédsergek voltak, leginkább tanú-

sítja a csapat egyik vitézének (egy brassói

keztys) az e csatában vezényl Horváth Ig-

nácz honvédhuszár rnagyhoz irt következ
levele

:

„Uram ! Midn már éltökbe indulnánk

reggel Hermányból. én magamnak mindig halo-

gató ürügyet keresvén, majdnem legutidsó valék

az egész árraádiában, mely már szinte az Olt

hídjánál felállíttatott. Ekkor még alig hagytam
el a falut, a mint ágyúzást hallék az Olt híd-

jánál, nem sokat gondolkozván, visszafordultam

Brassó felé, s mint tlem telhetett menteni ;

azonban alig hagytam el a falunak Brassó fell

való utczáját, midn egyszerre azon vitézekbl
— kik tlem éppen az imént mintegy fél mfd
távolra valának ell, már hátra szaladva talál-

') A hétfalusi magyarság veszteségeit, szenvedé-
seit és honvédéinek hsiességét majd azím faluk ieirá-

sánál tüzetesen fogom tárgyalni.
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tam ús e!>'iIki;rokc(li'iu'k rajiam ui:y , lioi;v én,

bár c'p lábakkal áldott valn meg az Isten, c>

sovány testtel, niéeis a 2000 brass(')i ncmze'öi

közt niaidnem a lemitolsúnak mavadtaii), és

niiiidenikc elbb érkezett ineji- nálamnál liaza

aki bizonv minden kitellietö ermliöl szaladtan

hazafelé (Brassóba)." ')

A mi?;' a szászok hadereje esak rémledezn
és szaladni tudott, addii;' a barczasájii muíi'yar-

sái;- ez alkalommal is niei;niuta(ta, iiony liösök-

(i'il származik, s iioi;y a több százados idnyo

matás és sanyargatás sem tudta bellük kiirtani

az si szép tulajdonokat : a haza szabadságáért

való lelkesedést és a hsiességet. Midn Bom
lS4!)-I)en Brassót bevette és a 10 ma.nyar falul

felszabadította, ezeknek fuji'yverképes férlini

önként felajánlották sz(di;álatukat a hazának
s az itten Vida Dániel rnagy által alakitolt

ISG-ik hon\ é(lzász]r)alj rövid szt)l.i;álata alafl

nsy a tömösi szorosnál és Töresváruál, mini

Foi;aras vidékén oly babérokat szerzett, melyek
e nép ré,i;i dicsségét a jelenkor diesséfiével

kötötték össze. A tizfalnsiak nai^y véráldoza-

tokkal mutatták mcii', hogy a haza minden id-
ben számíthat reájuk s hogy k mindig készek

a hazát védeni, midn a kegyelt, s az rová-

sukra elkényeztetett szomszédok azt áruba
l)ofsátani, s oda idegen ellenséget behozni

akarnak.

A Barcza magyar lakói még korunkban
is a katonáskodás terheit nagyobb mérvben hor-

dozzák a töbl)ieknél, mert a szászuk és oláhok

a besorozás alól a lehetleg kivonják magokat

:

az elbbiek tisztviselik proteetiója, az oláh had-

kötelezettek Oláhországba és a havasokra való

meneküléssel és elfizctésscl : s igy a bareza-

sági ujonczilletéket leginkább a szegény ma-
gyar nép állítja ki , épi)en az, a melynek bir-

tiikfusztott állapotában munkás kezekre legin-

kább lenne szüksége.

A Bareza.*áo- ipara s keivskedelme.

Az Erdélybl délre uyiló 8 határszéli szo-

rosból négy a kis Barezára esvén, már ezen

körülménynél fogva is e tér lakói a világke-

reskedelem mozgalmaiba való bevonatásra vol

tak utalva. A német lovagok éles szeme mái
kezdetben fölfedezte a helyzet elnyeit, legalább

erre kell következfetnüuk Endre király 1223-ki

második adománylevelének azon eugedélyéb!,
hogy a lovagoknak a székelyek és oláhol

földén vámmentességet biztosit, s megengedi
hogy az Oltón és a Maroson 1:2 hajóval sói

szállithassanak ki, s visszajövet árúczikkekel
vámmentesen húzhassanak befelé. A lovagok
kizetése után Brassó esakhamar kiemelkedik
s miként mindenbe i , ugy az ipar és kereske-
delem terén is kivívta hegemóniáját, s azt csak
nem egyedáruságává tette. Ezt nagyban else
gitette királyaink azon kedvezménye , hogy
Brassó kereskedinek vámmentességet s oly

') Lásil c/cn crciletijo ulán kö/.iolt h^vclit ,i No-
lucio 1871. cvf 2!l Si;iiii;ilj;ni.

eljogokat biztcsitoLt, minkkel Buda kereske-

di birtak, s némely ipar és kereskedelmi czikk-

nek l)(;hoza tálát csak Brassóig engedték meg,
hol azt a brassói kereskedknek kellett áten-

gedni , valamint ii külföldi kereskedk is Ha-
vasalföldére szánt áríiezikkeiket csak Brassóig

vihették , s ott tartoztak azokat eladni vagy
elcserélni. Némely külföldi országok kereske-

ditl azért nem vettek uralkodóink vámot,
hogy azon országokban a brassai kereskedk
szintén szabadon és vámmentcNsen kereskedhes-

senek. Ehhez járult az , hogy a Jóreménység
fok fölfedezése eltt a világkereskedelem in-

kább szárazföldi levén, annak fvonala Erdé-
lyen vonult át, s a kelet és nyugat összetalál-

kozási pontján fekv Brassó , annak egyik
nevezetesebb központját képezte , hol nyugat
kelettel cserélte ki árúczikkeit. Egy középkori

utazó feljegyezte , hotry Brassó vásárain nem
csak Európa kereskedi, hanem a távol kelet

arab, persa, török, görög és más üzérei jöttek

össze, mig Brassó kereskedi egyfell Spa-
nyolországig másfell Arábiáig hatidtak el. Azon-
ban c kereskedés nagyban csökkent a Jóre-

ménység fokának fölfedezése által, mely a világ-

kereskedelemnek más irányt adva, Brassó an-

nak vonalából kiesett. De azért Brassó még
azután s most is nagy kereskedést üz , s a

szomszéd országokat látj i el igen sok czik-

kel. A kereskedéssel karöltve járt és jár ma
is Brassó ipara, mely igen fejlett, s mely szin-

tén a keleti fogyasztásra dolgozik. Brassó ma
is Erdélynek legnagyobb és legélénkebb keres-

kedelmi városa, s a keleti vasút elkészültével,

s annak a szomszéd országok vasútaival való

csatlakozásával Brassó ismét bele jön a világ-

kereskedelem vonalába, mikor talán kereskedel-

mi jövje épp oly fényes lesz, mint a min
volt múltja. E néhány szóval csak jellemezni

kivántam Brassó kei'eskedelmét, mert a Barcza-

ság kereskedelme azonos volt Brassóéval , majd
Brassó leírásánál e kérdéssel tüzetesen és ki-

meritöbben fogok foglalkozni.

A Barczaság tcinagysáíía.

Hogy a Barczaságnak kiterjedése a lova-

gok eltti korban mekkora volt, arra nincsenek

adataink, alkalmasint az ezen gyönyör tér-

ségnek természetes határt alkotó hegységek és

havasok szabták azt meg. A német lovagok
birtoklása alatti határvonalokat az adományle-
vél határozottan körvonalozta , c szerint 1:211-

beu a Barczaság terének csak egy részét bír-

ták, nevezetesen nem adatott át nekik a Tömö-
sön és Prázsmári patakon túles, a király vár-

népeitl (a mostani Hétfalu, Bodola) lakott

rész , valamint nyugaton szintén ugy látszik,

hogy a most Barczának határt vonó Krizbai ha-

vasokon túl nem terjedett; de az 1222-ki má-
sodik adományozás ehhez hozzácsatolta Nyién és

a Bodza vidékét is.

A lovagok elüzetése után, a Barczaság a

székely ispánok hatósága alá visszamenvén, az

az egész Barczasáí;ot kormánvozta. 1. I/ijos
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király a 13 szász f:iliit kiizi,i;;iz^atásiln^- és tör-

véuykezésilejr BrassiMuiz csatolván, ekkor már

magva tétetett le a jövend Brassó vidéknek,

s midn a XVI-ik szá/.adlian Brassó vidék a

Királyföldbe becscnipésztetett, az nem volt több

Brassó és a l:! szász tálnnái, ellenijén a Töres-

vártáji C> falu és az ezen, és a töbi)i királyi

várakhoz tartozó '.) niat;yar falu , melyek a Bar-

czaság uj'ugati és keleti szélén terjeszkednek el,

továbbra is elszakadva és Fehérvármegyéhez

csatolva maradtak.

De Brassó nagyravágyása sokkal élénkebb

volt, hogysem a 13 szász községgel megelége-

dett volna ; ö terjeszkedni, a körülte lev vár-

megyei földet bekebelezni , elnyelni törekedett,

s ezt a körülmények eszélyes fölhasználásával

el is érte, mert Töresvárát és tartozandóságait

elbb elzálogosítván s késbb inscriliáltatsán

magának, a törvény iiatáruzott kikötése daczára,

mel}' szerint a várhoz csatolt faluk azután

is a vármegyéhez tartozandnak, s semmi szin

alatt a Fundus regiushoz nem csatolhatok'), még
is Brassó azokat vidékéhez kajjcsolta; azt tette

késbb a neki inscribált Szuyogszeg és Vle-

déuyuyel is, a mely törvényellenes beolvasztás-

sal a kezdetben nagyon csekély terjedelm

Brassó vidékét háromszorta oly uagygyá tette,

amin az eredetileg volt "), ekként ntte ki ma-
gát Brassó vidék 31 Q mfdi"e ; de miután

Törcsvár 10 telepitvényes községével Zeruyest

a két Tohán, Szunyogszeg és Vledénynyel

1863-bau Fogaras vidékéhez csatoltatott, Brassó

vidékének kiterjedése ma csak 25Vi O "'f'l ;
'^

ha a 10 magyar falu területét — mely jogi-

lag nem tartozik és nem tartozhatik Brassó

vidékéhez — levonjuk, akkor a valóságos tör-

vényes Brassó vidék kiterjedése nem több IG'/i

Q mfdnél.

A Barcza új felosztása.

Talán itt van helyén leginkább reflectálni

aiTa, hogy Erdélynek egy már elodázhatlau új

politikai beosztása alkalmával miként lehetne a

czélszerüségnek, a könny közigazgatásnak és

hozzáférhetségnek megfelelöleg beosztani Erdély
délkeleti szögletét.

Arról, hogy a Királyföldtl teljesen elszi-

getelt, minden irányban messzefekvö Brassó-vi-

dékét per fas et uefas a Szászföldhöz csatoljuk,

ma már szó sem lehet ; átlátta azt ez ország új

politikai beosztását megkisérlett minden kor-

mány ; át József császár és át a Bachrendszer

') Lásd Appr. Const. III. R. 82. T. I. Art.
^) Szász irók monilj.ik, hogy régen az Oltiiii túl-

esíf Terra-szék is, hol most Hidvég, Liget, Erösd,
Arap.itak és Élpatak fekszik, szintén a JJarczasághoz
tartozott, s azt egyszeren .-ibból kiivetkeztetik, hogy
az azt Béla I2,'i2-ki adománylevele (melylyel azt Aka-
dás Vinczének adja) eltt azt Fulkiin nev ember birta,
ki szász volt. Hogy Fiilkiin szász lett volna, azt mi se
bizonyitja, de ha ugyancsak szász volt is, nem mint
a Barczasághoz, hanem mint megyéhez tartozott fi-
det bírta.

is'), kik ellen a brassai szász urak, azt hiszem,
hogy nem fognak roszalásukkal fiillépni , mert
akkor rokonszenvüket és aspiratiójukat hazud-
tolnák meg.

Háromszéknek a Barczasággal összeolvadó
terét a természet semminem természetes határ-
vonalokkal nem választotta el Brassó vidékétl,
e két törvényható.ság gcograidiiai fekvése ön-
ként jelüli az összeolvasztás szükségességét, el-

kerülhetlenségét. Háromszéknek két völgye ol-

vad be a Barczaságba mint annak függeléke

:

az Olt-Feketeügy tere keletrl; vagyis Sepsi,

Kezdi és Orbai szék és a visszafolyó Ölt völgye,
vagyis Erdvidék. A két völgyet elválasztó Fe-
kete hegység természetös határvonalát alkotja
az itt kikerekítend két törvényhatóságnak.

Az egyik alakulna Sepsi-, Kezdi-, Orbai-
székbl, a fels Fehérmegye itt lev faluiból:

Karatna, a két Volál, Szárazpatak, Feselnek,
Bukszád, Bükszád-Ujfalu, Bodola, Nyién, Mar-
kos, a Bodza vidéke, Ersd-, Árapátak-, Él-
patakból, továbbá magába foglalná Hétfalut, és

Brassó vidékébl Hermányt, Prázsmárt, Szent-
Pétert és Botíixlvát ; székhelyül a központon
fekv Sepsi-Szent-Györgygyel", mely a legtávo-
labb es helységtl sincsen 2—4 óra távolra, a
Barczaság odaesatolandó részébl pedig vasúton
'/•) óra alatt elérhet ; e törvényhatóság, mely
Háromszék nevet viselne, mintegy 130—140
ezer lakossal bírna.

A másik törvényhatóságot alkotná Miklós-
várszék

, Bardoczszék , Fels-Fehérmegye itt

lev két foltja, nevezetesen Alsó-, Fels-Rákos,
Bogáth, Dak, Héviz, Ágostonfalva, Ürmös, Li-

get, Hidvég ; továbbá Brassó vidékébl : Apácza,
Krizba, Újfalu, Földvár, Höltövény, Feketeha-
lom, Vidombák, Keresztyénfalva, Rosnyó, Vol-
kány és Fogaras vidék törcsvári járása -) a

törcsvári 12 telepitvényes községgel, Zernyesttel,

a két Tohán, Szunyogszeg és Vledénynyel.
Ezen igy kikerekített törvényhatóság Miklós-
vár - Bardoczszék nevet nyerne székhe-
lyei a központon fekv Bölönnel, mely a leg-

távolabb es helységtl is 3—4 óra alatt elér-

het, a vasúttal pedig a végpontján fekv Hé-
\iztöl 1 óra alatt megközelithet. Ezen igy ki-

kerekített törvényhatóság körülbelöl 100 ezer
lakossal birna *). Brass('> maradna önálló bei-

kormányzattal biró törvényhatóság vagy szabad
kir. város. Vagy pedig lehetne az itt körül ha-

') József császár Brassó vidéket Háromszékbe ol-

v.asztva, Háromszék megyének nevezte, a Bach-rendszer
is a kettt egy Bezirkké tette.

-) A mely úgyis csak a legközelebbi idben csa-
toltatott Fogaras vidékéhez, a melytl esetlenül tá-
vol esik.

') Ezen beosztással egyik törvényhatóság törté-

nelmi h.agyománya se lenne sértve, mert Háromszék,
Miklósvárszék elvesztéseért kárpótolva lenne a Héttahi,
Fels-I-'ehériuegye, Torja és Bodola vidéki faluival.

Udvarhelyszék, Bardoczszék elvesztéseért, az odacsato-
l.tndó Szász-Zsombor ikhalomszéki magyar falu) a
Fels Fehérhez tartozó Pálos, Petek. Felek, Héjasfalva,
Szederjes és a Kiiküllö megyei Sárd. Hidegkút és a két
Bun udacsatolása által ; a szétszórt és tarthatatlan

Fels-Fehérmegye és elszigetelt Brassó-vidék ugy se

jöhetvén az uj beosztásnál tekintetbe.
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tárolt kiH törvényhatóságot egyg'yó olvasztani,

mint József császár tette, mikor az egész Bar-

czaság, Háromszék, Banloczszék és fels Fe-

hérmegye esedékes részei egy 2:10 ezer lakos-

sal hiró törvényhatóságot alkotnának, a min-

den irányból központon fekv S. -Szent-György

székhelvlvel.

A Barczaság- geográfiai fekvése, küls
alakzata, politikai és természetes

határai.

A Barczaság nem más, mint a háromszéki

S z é p m e z önek megszélesített folytatása ; a

Szépmez pedig az Olt és Feketeügy közti

emelkedett térség, mely a két folyam valami-

vel mélyebb völgyülete által mcgtoldatva, 3—4
mfd szélességben terjed el az Erdvidéket .Sepsi-

széktl elválasztt'. F eket e-E r d s é gtöl a ha-

társzéli Kárpátok hUiáig. Ezen a székely nép

leghsiesebb faját('.l lakott gyönyör térségnek

kiegészít részét, a Székelyfold e két tekinté-

lyes folyamának ragyogóan szép bölcsjét al-

kotja a Barczaság, illetleg csak az egyik nagy-

korúságának dlszcsaruokát képezi, mert az Olt

éppen a Barczaság fels (északi) határpontján

ömlik össze szép jegyesével a Feketeügygyei ; az

menyegzjének szolgál díszteréül a Barcza-

ság, hol a déli Kárpátok szülöttjei ragyogó

kristályniezben sietnek a l'olyanikirály nászá-

hoz, hogy t felgazdagitó htillániadi'tjukat meg-

vigyék. A büszke folyam rátartólag megköve-

teli e hódolatot s mindenütt a Barczaság északi

határánál húzódva, megvárja , hogy alattvalói

odáig laradjanak ; itt ket kíséretébe fölvévc

egy darabig nyugat irányban halad, azután

Hidvégnél északra fordulva, áldásos látogatásá-

val szerencsélteti Háromszék negyedik szövet-

ségesét, az általa egyengetett és ékített Mik-

lósvárszéket, mely ismét a Barczaság szép

terével ölelkezik össze. Szépek, elragadok az

Olt e le- és felfolyásának völgyei, melyek a

Barczával való egyesülésök által nemcsak a

nagyság, hanem az eszményi-szépnek fogal-

mát is testesitik, mert e tér, mely Bereczktl

Törcsvárig 12 folyó mfd hosszú, s Zágontól

Vledényig 8 mfd széles, nemcsak legnagyobb,

de egyszersmind legszebb tere is Erdélynek.

Nem egyhangúságában unalmas puszta az, mo-
csárokkal , miveletlenül hever gulyatapodta

talajjal , az unalomig egymástól messze es,
rozzant , sárfenger övezte tanyákkal ; hanem
gondosan ápolt kert, melynek minden hantja

mivelet alatt van, hol 2Ó0 virágzó helység, s

azoknak szorgalmas népe tnik fel minden léji-

ten, hol annyi s rom beszél a múlt emlékei-

rl, a letnt kor nagyságáról.

Es min keretbe van foglalva e széj) tér.

Minden oldalról a legphantastikusabb idomú ha-

vasok futják körül, melyeknek els lépcszetén
az erdk zöld vonala fon lombkoszorút, mig
hátuk mögött csupán a nagyszer kopár szikla-

csúcsok merednek fel (dy roj)pant magasan,

hogy az ég felhivel látszanak csókolódzni, s

a nap sugaraitól mint arany diadém ragyognak.

Másutt e lia\asok léi)cs!eges Imikáklian tornyo-

sulnak egymás fölé, mintha a teremt lépcsül

alkotta volna, melyen át emberi gyarlóságunk

az határtalan nagyságának fogalmát fokoza-

tosan felérni tanulja ; vagy mintha angyalainak

alkotta volna lajtorjául a mennybl, ezen földi

paradicsomnak kies virányaira.

De lelkesült szépészekl)l legyünk hideg

geograticusok, s lássuk a Barczaságnak kiter-

jedési arányait ; és pedig nem a képzelt poli

tikai, hanem természetes határai közt.

A szorosan vett Barczaságnak térfogatja

Törcsvártól Apáczáig 07-2 mértföld hosszú '),

Nyiéntl Szunyogszegig 4V2 mfd széles ; ha ha-

vas keretét is hozzáveszszük, akkor a törcsvári

szorosban legszélrl es Vurfu Lukutujt(')l "•')

Apácza fels határszéléig lolyó mfd hosszú,

és az Erdély délkeleti szögletében fekv Csi-

lyánostól N'ledényig 11 mfd széles. A tulujdon-

képi Brass/) vidékre es rész ''') a felsíi-töniösi

Prediált(')l Ain'iezáig (1 mfd hosszú és az ó-sáncz-

nál lev bretocsai vámtól Feketehalom nyugoti

határszéléig 7 mfd széles.

Az egész Barczaság kiterjedése mintegy

41 '/j mfd, melybl a legszorosabb értelem-

ben vett Brassó-vidékre, vagyis Brassó, a négy

mezváros és 9 szász községre esik 1 (í V* Q mfd

A tiz magyar fiilu területére . 9 '/z „

Törcsvári járásra 9 V* D ^

F.-Fehérvármegye hidvégi járása

és a Bodzára D „

A Barczaság illetleg Brassó vidék politi-

kai határa északról Sepsiszék, Fels-Fehérvár-

megye, hidvégi járáshoz tartozó azon foltja,

mely régen T e r r a Szék nevet viselt, s melyen

Ersd, "Árai)atak, Eljjatak, Hidvég és Liget

fekszik, odább Miklósvárszék alsó szöglete és

ismét F.-Feliérmegye pálosi járásához tartozó Ür-

mös. Azonban északról a tulajdouképi határvo-

nalt kezdetben a Prázsmárnál ered Feketeviz

régibb medre egy darabig, azután maga a Fe-

keteviz egészen azon pontig, hol az aldobolyi

hiduál az Oltba ömlik, innen kezdve pedig min-

denütt az Olt határolja, mert ezen folyam any-

nyira látszik ragaszkodni szülföldjéhez a Szé-

kelyföldhöz, hogy mihelyt Al-Dobolynál a Bar-

czának idegen faj által lakott terére ér —
mintha roszalását akarná kifejezni a felett, hogy

') E ii.igy hosszúságot az .által nyeri, liogy a Ve-

resui.art, M.agy.aro< és Apácza által elfoglalt keskeny

(eriilet sz.arvs/eriileg beszögelik Miklósvárszékbe
'-') A déli határszél n,agyon egyenetlen, ugy liogy

az itt legszéls pontul felveit V.-I.iikntuj 2', 2 nifJdel

esik küunebb a felsíi-tömösi l'rediálnál, hol az oláhor-

szági határszél V^ alakban nyomul be az Erdélyhez tar-

tozó havasuk küzé ; ily bár csekélyebi) beszögelések

vannak : a törcsvári szorosb.an La Criicsánál, az ó-sánczi

Predeliioznál.a bretocsai vámn.ál és a Bodza folyó kifo-

lyásánál. A határt e vonalon mindenütt a vízválasztók

határozták meg, melyek a hegy- és havas-lánczolatok

alakzata szerint, most bennebb, m.ajd kiinnebb esvén, e

miatt a liatárvonal is nagy szabálytalanságoknak van

alávetve.

^) Nem számítva oda a nem rég tle elszakadt

törcsvári járást.
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azon tér lak6i a német lovagoktól fogva mind-

untalan el akarták liazánk e szép szöf;ietét

i(it'j;eniteni — azonnal nyugatnak fordul s Hrassó

vidékének mindenütt liatárán foly el a Bareza-

ság északi oldalán cllnizódó Krdsd-árapataki he-

gyek alján, s a liogy a Hnrczaság FiHdvárnál

Knlö-vidék felé beszögeleni kezd, a Székelyföld

iránt oly féltékeny, azt zajgó hullámaival sze-

retetteljesen körülölel folyam is azonnal észak-

mik fordul s nem engedi meg, hogy Hrassó vi-

dék átnyonndjon az ö johh partjára, lud ismét

az ö kedves székelyei laknak. Olyan az Oltnak

c székely határokat fedez tVdyása, nnntlia ér-

zélcetlen vidtával is szemrehányást akarna tenni

a halpartján lakó szászoknak gyakori htlensé-

gükért, s meg akarná tanítani az e hazához

való ragaszkodásra.

Nyugatról Rrass() vidékét határolják a kriz-

hai havasok cs a Királyk északi kifutványai

\agyis a Kotla, továbbá Khaloinszék egyik

szöglete és Fogaras vidék.

Délrl Hrassó vidék határa egybe esik a

haza határvonalával, vagyis azon roppant havas-

gerinczekkel, melyek Erdély és Oláhország közt

határt vetnek. Keletrl Brassó vidék ismét

Fcls-Fchérvármegye azon ideszoritott foltjával

érintkezik, melyen Bodola, Nyién és Markos fe-

kUsznck, s mely a Bodza vidékének legjelen-

tékenyebb részét is magába foglalja. Alább az

ó-sáncznál vékony keskenyen Brassó-vidéke ki-

rúg egészen az oláliországi határszélig.

Prázsmár és Brassónak vau a Bodza vidé-

kén is birtoka, mely Sepsi- és Orbaiszék terü-

letével érintkezik ; de ez teljesen elszigetelt fol-

toeska levén, szorosan véve nem vehet Brassó

vidéknek, hanem Prázsmár és Brassó Fehér-

megyében lev magán birtokának.

A BHiczasáo- oi'Oí»i'aH és liydiograR

A'iszonyai: határszéli szorosai és

havasai.

A Barczaság az északi szélesség 45° b'
0" — 16" 0' 30" és a keleti hosszaság 4:2" 44'

30" — 43" 33' 40" közt fekszik, és pedig meg-
lehets magasságban, mert a Barcza terének

Törcsvárnál lev legemelkedettebb része 12355

láb a tengerszin fölött ; legalantosabb része

Apáczánál ' (az Olt tér) 1500.77 láb, tehát a

Barczaság tengerszin fölötti közép magassága
1900 láb. Ha ezt Erdély déli területével és a

szomszéd Oláhország 4— 500 lábnyi tcrmagas-

ságával egyl)ehasonlitjuk, akkor a Barezaságot

határozottan láznak (fensik) kell tekintenünk,

ha pedig a tért környez havasokat vesszük

fel, akkor azt havasvidéknek kell mondanunk,
mert a Barczát kifelé néz keleti és déli olda-

lán oly hatalmas és meredeken leszelt havas-

lánczolat öleli körül, hogy azok Erdély szikla-

fellegvárának leghatalmasabb szögerödét képe-
zik. De miként az ember épitette várakon is

szoktak kirohanást lehetvé tev réseket, kapu-
kat 8 más nyilatokat hagyni, ugy a természet

ez erdén is gondoskodva van ily ki- és beju-

tást enged nyilatokról: ezek a határszéli ha-

vasok közt nyiló szorosok, melyeket majd mind
megútazni és részletesen ismertetni fogok, itt

eltájékozás végett csak meg_jelölöm azokat.

A Barcza terére négy határszéli szoros nyilik

:

1. A bodzái szoros, mely a keleti (d-

dalmi vau. llt a határszélen egy hatalmas ha-

vaslánczídat vonul el, melynek flib csúcsai a

C s i 1 y á nos a Szil o n, Nagy- és Kis-T a t á r,

a K i r á l y t e t és a. Z e n o g á v a 1 összefiigg

hatalmas Csukás. E havasoknak nyugatra,

be az ország felé hatalmas, a két Bodza folyó

által megszaggatott kifutványai vannak, melyek

egészen a Barcza teréig elnyomulnak, hol a

Nyién háta mögötti Piliske és a Zajzon mö-

götti Szász be réznél a 4000 láb magassá-

got elérik. Ezen hatalnías elhegyek nem enge-

dik meg az elíibb befelé indult Bodza íolyiniak

a hazába való befolyást, hanem az Oláhországba

való kifolyásra kényszeritik. Különben a Bodza

folyó az egyedüli, mely a Barczáról kifolyik

idegen földre. A bodzái szoroshoz a Barczaság-

r()l két úton Nyién és Zajzon fell lehet eljutni.

2. Az Ó - s á n c z s z o r o s , ez éppen a

Barczaság délkeleti szögletében nyilik, a Hét-

faluhoz tartozó Hosszúfalu fels végénél, s a

szilaj Tat rang folyó nyargal rajta keresztül.

Mellzve itt ennek számos kisebb mellékfolyóit,

csak azt említem, hogy a Tatrang három f-

patakból egyesül ; egyik a délirányb()l letörtet

Döjtene, mely a határszéli Predeluczon ered,

hol szintén ki lehet Oláhországba jutni. Fen-

nebb a Nagy-Tatrang két ágra a Kecske-
Tat r a n g és K i s á g r a oszlik, mindkett a

határszéli havasokból ered. Ezeknek Ó-sáncz

vidékére es nevezetesebb csúcsai a Tezla,
Csuk á s. Zen o g a (déli oldala) B r e t o c s a

,

Pajor havas. Lovak havasa, Babics,
a Döjtöne melletti Tot-P ál (Paltin), Vajda
havas stb. — Megjegyzem, hogy az ó-sánczi,

valannnt a bodzái szoros is egészen magyar

területen van. Az Ó-sáncz 2-ik mellékszorosa a

G a r c s i n vagy K i s - T a t r a n g s z o r o s a.

3. A t ö m ö s i szoros. Hétfalu négy tel-

jesen összeépült faluja a Barezaságot délrl be-

keretel havaslánczolat egyik hatalmas csúcsá-

nak az oldalán gyönyör fenyves erdkkel

övezett, tetején pedig meglepen szép szikla-

csompokban
"

(szálak ) végzd N a g y - K ö h a-

V a s alján hosszan nyúlik el. E négy ös.szeölel-

kezett község keleti
" vége benyúlik az Ó-sáncz

torkolatába, mig nyugati vége már a t ö m ö s i

szoros torkolatát érinti. Itt van a nagy K ö-

h avas és a Brassó háta mögötti Keresz-
tyén havas (Schullergebirg) közt egy szk
völgynyilat, melynek hátterében a Bucsecs
roppant sziklaóriásai tnnek fel. E völgynyilat

a t ö m ö s i s z r s, melyen a völgyfben lev
P r e d i á 1 hegynél ered Tömös folyó nyargal

át, s mely keletre és délre nyiló határszéli szo-

rosaink közt a legjártabb, mivel az itt kivezet

országútat Oláhország tovább folytatta. Ez az

egyedüli biztosan járható út, mely hazánkat a

szomszéd fejedelemséggel egybeköti, s melyen
át Bukarestbe és a dunai fökikötökbe (Galacz,

Braila) el lehet jutni. A tömösi szoros a négy

5*
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közt a lejirövidebb, mert Oláhorszii;;' itt beékel-
dik, Ui;y iioíiv ]{rass(ib('>l 3 óra aintt a liatár-

szclrc ieiiet Jutni ; de azért annyira széji vidé-

ken iiuziMlik át, Iniiiv iiestlietikai tckintetl)en nem
sokat enned a töliliinek.

i. X törcs\ári szoros. E szoros volt

réi;en nemcsak a líarczasái;' és l'j-délynek, lia-

nem a \ iláiikereskedeieninek is i'i'i útja Kelet

felé '). Itt \onult át nemcsak a békés kereske-

delem, lianem itt törtek ki cs be a liadserí;ek,

s ott áll torkolatánál még most is ejíy épen
meiiinaradt ódon vár, hogy rovátkos falaival a

múlt dicsségének emlékeit fenntartsa. E szo-

ros nagy midtjáboz merten , legdíszesebb a

Bareza minden szorosai közt, mert nemcsak a

szoros maga van fölékitve, banem annak egy oly

gyönyör elcsarnoka is van, mely már egyma-
gában elég arra, hogy az íitast elragadja : ez

a rosuyói völgy.

A tömösi szoros torkolatától alig félmért-

föld távolra van az a gyönyör hegykebel,

melybe a Barczaság szép koronája : Brassó fész-

kelte be magát ; e hegykebel térbe kiszökellö

elöhegyein túl, egy másfél mfd hosszú, s egy
mfdnél szélesebb völgy : a rosnyói völgy nyomul
be a határszéli havasok közé , nnnt a Bareza
terének toldaléka. E völgyet egyfell a hosszan
elnyúló Keresztyen havas sziklagerincze,

másfell (nyugatról) a Feketehalmi Kotla és

kifutványMi keretelik be, niig hátterében a Barczát

környez havasok királypárja, az alak, szépség

és roppantottságban egymással versenyz B u-

csecs és K i r á 1 y k tnik fel ; a völgy szép

virányain pedig a havas-királyok ragyogó szü-

löttjei : az egész vidéknek nevet adott Bareza
és V i d m b á k vagy más néven T i s z t a v i z

hömpölyögnek végig. A két havas-király között

a Harczának egyik mellékfolyi'ija a Törcs-
pataka törtet ki. Ibd e jiatak liavasi pályája

szk sziklakeretébl a völgy virányira ki ér,

ott fekszik , egy torkolatát csaknem elzáró

büszke sziklaszálou, Tör cs vár a s ott kez-

ddik, vagy másfél mfddel küunebb, nnnt a hol

a tömösi szoros végzdik , a tulajdonképi

törcsvári szoros, mely a határszélen lev La
Crucsáig, még unntegy két folyó mfdet
tiu't. Oly szép e völgy s az abba beolvadó

szoros, hogy annak j)árját még Svájczban is alig

lehetne feltalálni.

Ezek a Barczaságnak kifelé nyiló határ-

széli szorosai ; de szorosan véve még nyugat
felé is van egy .5-ik szorosa, mert a Bareza
terét ez oldalról is hatalmas hegylánczolat zárja

el, a már emiitett feketehalmi Kotla és a per-

sányi, vagy helyesebben krizbai havas. Ezek
közé nyomul be a Homorod szk völgye (hol

Szunyogszeg és Vledény feksznek) s hol a

Fogaras és Szeben felé men országút a magas
sárkányi hegy szorosán húzódik át.

') A törcsvári szoros volt e század elejéig- a fö-

közlekedö vonal kelet felé, csak ekkor kezd épülni a
tömösi út, melynek elkészülte lassanként háttérbe szo-

rította a törcsvári szorost.

E szerint a Barczaságot három oldalról

nmgas havasok zárják el, s csak egy oldaln')l

(északn'tl) van nyitva; s ez megfejti a Barczaság
hadászati fontosságát is.

Itt rö\i(l vázlatiian nemcsak a Barczára

nyih'i liatárszéli szorosoki\al, hanem az azt körük
keretelö havasokkal, és az azt átszel folyiikkal

is megismerkedtünk , nnijd lesz alkalmunk
azokkal, ugy a havasok, miid tblyókkal köze-

lebbrl és bvebben megismerkedni , itt még
csak azt jegyzem meg, hogy az itteni havasok
egészen alpesi jelleget öltenek, mert a Bucsecs
Erdély összes havasai közt a harmadik helyet

foglalja el, s OOOÜ láb magas lévén, a legma-
gasabb Negoinak sem sokat enged, mig a 8000
lábat meghaladi) Királyk, és a (iüOO-et túlhaladó

Csukás annak mélt/) ellen])árját képezik. A
barczai folyók csaknem mindenike délirányból

folyik északnak az ott elhömpölyg Olthoz, csakis

némely mellékfolyók, nnnt a Zajzon , Nyién
pataka folynak keletrl nyugatnak, és a Ho-
morod nyugatról keletnek ; de ezek is késbb
másokkal egyesülvén a hivatásukhoz (Olthoz)

elvezet északi irányt veszik fel. De hogy váz-

latunk kiégészilve legyen, szükséges a Bareza
havasainak belalkatát is kissé figyelembe venni,

s azok ke))le titkaiba is bele tekintenünk.

A Barcza.ság geológiai viszonyai.

A Barczát két oldalról körülölel havasok,
melyek befelé az Olt, kifelé a Dunába siet
folyók hatalmas vízválasztóját képezik , nem-
csak külidomuk nagyszersége, hanem elhelye-

zésiüt s fleg belalkatuk sokfélesége által is

kitnk. E havasok, mély szakadásokkal eredzett,

sziklacsúcsai nagy magasságra lövelnek föl, néhol

közvetlen a térségbl, másutt zöld erdséggel
bentt alantibb elhegyek szolgálnak azoknak
talapzatul. Alja mindeniknek a legszebb bükk,

középmagasságuk rengeteg fenyvesekkel van
boritva , tetcsúcsaik kopár sziklatömegeket

tntetnek föl, de tetejüknek teres lázait i'fensik)

gazdag tenyészetü f- és futó feny telepek

ntték be , melyek a nyájaknak gazdag lege-

lket nyújtanak ; ez alól még a legmagasabb
Bucsecs sem képez kivételt, s legfolebb a

Királyk, melynek teteje élesen végzdik, nél-

külözi azt.

E havasok egyik sajátsága és szépsége az,

hogy azok nem képeznek egy egyenes össze-

függ lánczolatot, mint a fogarasi és hunyadi

havasok, hanem festi görbületekkel alakulvák,

melyek közé hatalmas és ])áratlanul szép völ-

gyletek fészkelték be magukat ; a már fönncbb

körvonalozott határszéli szorosok ezek, melyek
minden irányba elágazó mellékvölgyületeikkei,

s azokból letörtet kristály csermelyeikkel egé-

szen behálózzák a havasok e nagyszer tömbét.

E völgy-háh'izatok hosszabbak vagy rövidebbek,

ezekhez szabva a havasok künnebb vagy ben-'

nebb feksznek, s minden irányú lánczolatokat

képeznek. Innen ered a barczai havasoknak
változékonyan festi szépsége, mi nemcsak az

erdélyi havasok, hanem talán a Tátra kivétc-
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lével az összes Kárpátok kíizt u le^nic^hatúhb

és elrafradól)b l)eluitást idézi el.

Ily irazdaf; és változékony e havasok hel-

alkata is. A háttéri iiafryobl) csúcsok íVi alkat-

része az e o ce uicy ü ie.ü' (coueloiiicrat), mely
most szilárdahh majd jiorlékoiiyahl), durváhh és

finoiiialih alkatú. Ezen fö kzet közé Jurá-
mé s z k ö van, ncni kis tömeiícklten, hanem cfjész

lieíiylánczolatok alkotólaji' befészkelve , ufíy,

hoi;y az egészen gyük'i;h(il álló B ii e s c c s éfi

Csukás kivételével a többi focscsok lefrna-

c,yobb része jura-mészköhöl alakult. Ezekhez
mérten kisebb tömegekben j e g e c z e d e 1

1

pala is mutatkozik. Fundata és Gu ez an-
nál 1 i a s z m é s z k ö ; homokk, e s i 1 1 á m-
pala, sziircc: (Rauhwacke) Volkány és Hol-

bachnál ; kési krétához tartozó homokk 0-To-
hánnál, mig alább Törcsvárnál miocén h o-

m k k nagy mennyiségben mutatkozik. Vol-

kányfól délirányban bazalt és gumoskö
(krojifstein) is jelentkezik. N eocén a túl-

oldalon Rosnyó és Keresztyénfalvánál, hol a

j u r a-m é s z k és Has z-m é s z k ö ismét fel-

színre jön. A neocen még Brassóban is feltnik,

a lovagösvény és Ördög-völgyében, valamint a

Bucsccs elhegyein is. A Feketehalom feletti

Kotla falkatrésze a v i 1 ág o s j u r a-m é s z k ,
melynek talapzatát g n e i s essz a r u k ö (Horn-

stein) képezi ; itt kisebb adagban D o 1 o m i t is

nuitatkozik. Az ezzel szeml)en lev Krizbai (per-

sányi) havasok g y ii 1 e g és j u r a-m é s z k öböl

alkotvák , mely kzet odább a héviz-bogáthi

nagy b a z a 1 t-fekvettel érintkezik.

A tömösi szoros földtani tekintetben na-

gyon érdekes, mert a mig két oldali havasai a

K e r e s z t y é n h a V a s és N a g y k h a v a s

legnagyobb részben jura - m é s z k bl ido-

mulvák, addig a völgy fejét képez Prediál
homokk, a völgyben magában az eoeengyüleg
uralkodik, mig torkolatánál (Bácsíálu felett) a

jura-mészkben érdekes trachyt-telep fordul el.
Az 0-Sáncz torkolatánál lev G arc sin

képez határvonalt az cocen és a kárpáti ho-

mokk között, válvonalukon quarz mutatkozik,

melyben marmarosi gyémánt is fordul el.
Innen kezdve az O-Sáncz tkzete mindenütt
a kárpáti homokk , a magasabb csúcsoknál
azonban ezt áttöri több helyen a jura-mészk,
mig a C s u k á s Z e n o g a és B r e t o c s a ismét

az eocén gyüleg roppant tömegét állitja el, a

Bodzának tartó Dell)i völgyben pe(Íig nagy-
mennyiség szaruk-telep fészkelte be magát.

A Bodza elhegyei igen dús változatot

mutatnak, itt oly gyleg fordul el, a mely
sötét mészk-, csillámpala- és quarz-darabokból
van összealkotva , s mely a Barcza más gyü-
legeitöl eltér (ilyen Hosszafalu felett is mutat-
kozik). Zajzon irányában sötét kékes-szin
krétakorszaki mészk jelentkezik, ezeken hátul

a Nyiéni hegyekben már a kárpáti homokk
jut uralomra, mely az egész Bodza vidékének
fkzete, egészen a határszéli havassorig, hol

a S z i 1 o n, nagy és kis Tatár és Király-
hegy n é 1 a jura-mészk és az eocen-gyüleg
ismét uralomra vergdik.

Ilyen a Barcza hegyeinek dus változatú

geológiai képe. Az itt elöforduhi kzetek egy-
általán kevés nemes erezet tartalmaznak, ugy
hogy bányászat nem foly itten ; legfiilebb

azt endithetem meg, hogy a Nagy-Barezapatak
völgyében Valye Csorágulujban vasbányászat

már töhi)szörösen volt megkísértve, de mindig
felhagytak vele. A feketehalmi Kotla déhddali

csillánipala telepében aranyerekre is akadtak,

de további kutatása és mvelete folyamatba

nem tétetett.

Kszén Zernycst vidéken mutatkozik ; de

mvelet alá véve még nincsen ').

A Barczaság tere legnagyobb részben ter-

mékeny aluvialis talaj , mely fölött észak-nyu-

gaton egy magasabban fekv özönvizi emelvény
(diluvial terrasse) a krizbai láz (fensik) terül

el Földvártól egészen Szunyogszegig ; a Homo-
rod folyja körül ennek 20— 3Ü láb lépesözetét,

melyen alól kezdetét veszi a Barczának számos

foly() által áthömpölygött lapálya , melynek
sima termékeny térségébl Szent-Péter mellett

az eocen-gyülcgbl alakult Lempesch emel-

kedik ki önállóan, minden más hegységtl elkü-

lönzötten; ez és a háta mögötti csekély Okör-
s z a r V (Kuhhorn) nev dombocska alkotják a

Barcza terének egyedül álló közép hegységét,

melyek látszólag egy a folyamok által átszag-

gatott régi hegylánezolat jelentéktelen marad-

ványait képezik.

A Barczasiíg éghajlati és meteoroló-

giai viszonyai.

A Barcza terének magas fekvése, havas

környezete, s fleg az, hogy délrl roppant

havasok zárják el a melegebb déli szelektl,

okozzák azt, hogy a déli Magyarország és

északi Olaszországgal egy szélességi vonalon

fekv Barczaságnak éghajlata aránylagosan zord

és hideg, ugy hogy például Brassóban az év

közép mérséke --f-
6,-27" R. vagyis téliien

- 3. 330 R. Tavasszal -|- 5. í" R. Nyárban
-|- 14.09" R. Öszszel -f ö-OH^R. Nyárban gyak-

ran vannak nagy melegek, ugy, hogy néha 24"

R. fokra emelkedik a hévmér, mig nagy tele-

ken (mint 18.50, 1858) — 21. 3" R. mutatott a

hévmér.
A környez hegyek nagysága , sokasága

és a Feketetenger közelsége okozhatja, hogy a

Barczaság hidegebb Erdély többi vidékeinél,

azért a tél kezdete is korábbi, ugy hogy ren-

desen novemberben , néha még septemberben

(1857 sept. 13-án) leesik az els hó s tavaszszal

is késn megy el, elannyira , hogy rendesen

ápril végével, st volt eset (lS57-ben máj. 2-án,

ISO-bcn máj. 4-én), hogy csak májusban sza-

badult meg a vidék a hótól, mig a Bucsecs,

Királyk és Csukás rendesen még június végével

is hófedctten pompálkoduak.

') Ezen rövid geológiai vázlathoz leginkább Hauer
Geol. Siebenb. czimü nagybecs müvét használtam.
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Viharok is nagyon uralognak. ufiy hogy a

BaiTzaSágon évenkint közép szániitáshan íl^

viliar tör ki, gyakran .jéggel, niig Erdély többi

részcii)en közép szúmitás szerint csak 12—15-
ször (liiliöng évenkini vibar. K viharok legin-

kább dél és nyiigatn')l jönnek, ritkábban észak
és keletrl.

A havasok közti szid; sikátoruk nkozzák,
hogy a szél is nagyon járja a i>arezaságot

;

f'ölcg három szél nralgi> itt. A t ö ni ö s i (déli)

szél, a mely gyakran elolvasztja vcnialán a
Iiav.it, niig másutt vastagon áll.

.\ n y n g a t i szél, mely a szunyogszegi
völgynyilaton tör át Fogaras vidékérl , és

végre a legfélelmesebb Nemere (a szászok
Krivácsnak nevezik), mely észak-kelet irányból

Háromszék felöl jön, s a déli Kárjiátokba meg-
ütdve gyakran romboló, fleg a Harczaság
leginkább kitett délkeleti részén, st néha ma-
gában az elöhegyek által körülölelt Brassóban
is, hová ha bclopódzhatik liázledelekct, kürtket
rond)ol ; de c szél mégis tölib áldást lioz mint kárt
teszen, mert az az év, melyben a Nemere uralg,

nagyon termékeny szokott lenni.

A Barczaság emelkedése, földminsége,
környez hegyei, és az azokon elterül rengeteg
erdségek okozhatják, hogy az nagyon vizenys,
nedves, u.i;y hogy az évi csapadéka 34 hüvely
ket is tlbaladja. A sok es és erdk kig-
zölgései okozzák, hogy a Barczaság nagyon
ködös, elannyira, hogy tél, tavasz és nyáron
ritkán lehet a Bareza körhavasainak nagyszer
panorámájában, vagy az e havas csiicsokról fel-

táruló, elragadó körlátványokban gyönyörködni.
Átlagosan csak 67— 80 szép, derült napja van
a Barczaságnak, a többi rendszerint ess, havazó,
ködös és borús, mert a rideg telet követ ta-

vasz s még a nyár egy része is ess szokott
lenni ; de az sz ellenben igen szép, gyakran
hosszasan tartó ; mintha kárpótolni akarná a
többi évszakok ridegségét és komorságát.

Még megjegyzend az is, hogy a Barczá-
nak havasok alján fekv déli része jóval hide-

gebb az északi résznél, mit leginkál»Í) magasági
különbözete idézhet el, mert a Barczaság leg-

alantabb fekv részét az északi oldalán eltVdyi'i

Olt tere alkotja ; de még szembeötlöhb az
égaljkülönbözet a Barczaság és a közvetlen
szomszédos Háromszék között, elannyira, hogy
a Barczasággal csaknem egyenl magasságban
fekv s szintén havas környezte Háromszék
terén rendszerint á— 3 héttel íianiarálib aratnak
mint a Barczaságon, a minek okát leginkábl)
a Barczaságon uralgó sok es és ködökiien kell

keresnünk.

A Barczaság- teniirlcsi vi.szoiiyai.

Ha késbb is, de azért a Barczaság dús
aratásokat ad, mert talaja nagyon termékeny
hnmussal bir, s ha a tenyésztést késleltetik is

az esk, ködök, másrészrl azt fokozzák.
Az ij)ar s kereskedés a városokba vonta

magát. Brassó e tekintetben oly önz volt, hogy

a tiüusi né])nek az ipar zését el is tiltotta ')

;

a mezvárosoknak is csak ugy engedte meg.
ha gyártmányaikat Brassóban adják el. A falusi

néj) teliál helyzeténél és e mcgszorit() rendsza-
bálynál lógva is kizár()lag a íöldniivelés és

niarliatcnyésztésre v<dt utalva. Meg kell valla-

nunk, hogy a szász falusi nép a földmivclést

ritka szorgalonnual üzi, elannyira, hogy még a
nk is leginkább a mezei munkával vannak
elfoglalva, st ezek itt éi)pcn a férfiakkal cse-

rélnek szerepet: k levén a lovagok; mert a
szászok leginkább lóval dolgoznak, azokat nye-
regbl egy szál gyeplvel szokták hajtani, ezt

pedig mindig a nk teljesitik , s a folytonos

lovon ülés által oly gyakorolt lovasokká vál-

nak, hogy a férfiak korántsem versenyezhetnek
velk ; természotcsiMi itt a nk huszárosán ülnek,

s huszáros bátorsággal lovagolnak is, mert egy
egy nyeregre termett szász leány oly vágtatást

viszen végbe, hogy akármelyik huszárnak becsü-

letére válnék. Csodálkozom, hogy a harcztól

idegenked szász férfiaknak még eszükbe nem
jutott egy amazon legio alakifása; ezek ha nem
is Icgyzhetlen s megb(>dilliatlan, (Iq minden-
esetre veszélyesebb s talán bálrabb ellenfelek

lettek volna és lennének a szász férfiaknál. De
térjünk vissza e kecses fldmivelktl az ae-

tusra : a földnnvelésre.

\ szászok a íoldmivelést kitartó szorga-

lommal, de kevés eszélylyel zik, egész primi-

tív modorban ; munkaeszközeik most is ugyan-

azok lehetnek, mint a minket elddeik maguk-
kal hoztak; tagosítás, váltó gazdaság, uj növény-

fajok meghonosításáról szó sincsen. Mindenki

szalag keskeny néha félmfd hosszú földjét külön-

külön miveli ; ilyen keskeny földje a nagyter-

jedelmü határokon 00—60 darab is van egy-egy
gazdának minden irányl)an szétszórva, s e miatt

azokat czélszcrüen, nagy idvesztés nélkül ke-

zelni lehetetlen. Éhez járul az, hogy a határ

egy része ugarban levén, mindig csak kisebb

része van mvelet alatt.

Valóban csodálkoznunk kell azon, hogy a

szászok, kik ervel is országunk civilizát(M'ainak

(ártják magukat, e téren annyira hátramarad-

tak, tapasztalat igazolta javításokat, reformokat

nem hcniositnak a földmivelés terén, s e tekin-

tetben példát aditlag nem haladnak elre, hanem
a mozdulatlanság stagnatiiijába merültek el. Itt

e téren kellene követniök némel országi vérro-

konaik példáját, nem pedig a talaj odajátszási

törekvésben, melynek ugy is 500 mfd széles

IMagyarország állja íitját s teszi azt lehetet-

lenné.

A barczai szászok primitív, idpazarb) föld-

niivelésük mellett roppant terjedelm határaikat

mcgniivelni nem tudják; de eljönnek bár mily

távolról a földfosztott szegény barczasági ma-
gyarok; részibe megmivelik azt, vagy a hol

csak lehet, bármi áron megveszik, s nem en-

gedik, hogy a Bareza áldott termékeny terének

egy hantja is miveletlenül maradjon.

') Lásd Pfiilippi „(tie Deuts. Ritter," 131.
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A Barcza talaja iiai;y(iii termékeny; tiszta

Ijuza, rozs és knkoricza niiiiileiiUtt a k'^JDbb

uiiuöséfiü terem ; naj;yon sok tavaszbuzát, árpát,

kölest vetnek, a mi rendszerint sikerülni szokott

;

a lent, kendert és krumplit is nai;y eröszere-

tettel és sikeresen mivelik, takarmányfélét ke-

veset vetnek , s lej;inkábl) réti szénát hasz-

nálnak.

A kertészet már rendszeresebb és értelme-

sebb módon zetik a fíildinivelésnél. A szász

közsé.uek végében mindenütt liekeritett kertek

vaunak, hol az asszonyok ritka szorgalommal
zik a vetemény-tenyésztést, mi a szászok IVI

élelmi czikkét alkotja.

A gyümölcstenyésztés is honos, azt leg-

szorgalmatosabban a magyar faluk íizik, hol

majd tüzetesebben ismertetni fogom az itt h(i-

nosult gyümölcsfajokat.

Régen Brassó szólöt is tenyésztett, de
mert ritkán ért meg, felhagytak vele s csak

néhány verfényes kertben, s a napnak kitett

lúgosokban fordul még el.
A Barczaság fatermelése nagyon gazdag

;

mert bár a magasabb havascsúcsok kopárok,

az alantibb hegyek és a hegyek közé bemé-
lyülö völgyek zárhegyei végtelen erdségekkel,
leginkább bükk- és fenyvesekkel vannak elbo-

rítva, s mivel rendszeresen mivelik, s az erd-
l)usztit(i deszkagyártás e tájon nem igen vau
divatban, az erdk nemcsak irtást nem szen-

vednek, hanem kilátást nyújtanak arra, hogy ha
az Olt hajiikázhatóvá tétetik egykor, a fa nyere-

ményes kiviteli kereskedési czikké fog válni.

A Barczaság vadai, halai, iiiaiiia-

tenyésztése.

A Barcza havasaiban medve, vaddisznó, (ke-

vés) szarvas, sok z, farkas, róka nagy meuy-
nyiségben fordul el, a Bucsecs és Királykö

sziklaormain zergék is vannak, s mivel ritkán

vadászszák, elszaporodásuk valószín. Kszáli
sasok, keselyük oly mennyiségben jönnek itt

el, mint talán sehol.

Folyamai nagyon haldúsak ; az Oltban ritka

nagyra fejld harcsák, csukák, a havasi pata-

kokban pisztráng, menyhal nagj' bségben te-

rem, s Brassó halpiacza — hol a halakat élve

szíditák árulni —
- a kiválóbbak közé tartozik

;

Prázsmáron és Krizbáu mesterséges haltenyészdék
is vannak.

A marhaten3'észtés a Barczaságou a leg-

nagyobb mérvljen zetik, a szászok és magya-
rok is igen sok lovat, bivalyt és szarvasmarhát
tenyésztenek, ugy hogy a Brassó vidéki szarvas-

marhák létszáma 23,927, a bivalyoké 4544, a

lovaké 17,7G4. A hétfalusi és Törcsvár vidéki

(dálnds leginkábl) juhtenyésztéssel foglalkoznak,

melyek számára a terjedelmes havasok dús le-

gelket nyiijtanak ; de bármily terjedelmesek

legyenek is e legelk, nem elégségesek az itt

lev roppant nyájak eltartására, s azért az itteni

juhos gazdák felkeresik a székely határszéli

havasokat és bemennek az oláh fejedelemségbe

a Dunáig, st a Dunán túl Törökországba is.

— A barczasági juhátalány számát nem lehet

biztosan meghatározni, a legújabb statisztika

19,422-re teszi; azonban alig hiszem, hogy ez

adatok megbizhat()k lennének, mert bizonyos

kimagyarázhatlan félelem miatt a juhos gazdák
eltagadták a juhok \ali'idi létszámát.

A méhtenyésztés is nagy szorgalommal

zetik, nemcsak a brassaiak számos méhes kert-

jeiben, hanem a falukban és halasi tanyákon

is; az ujabb statisztika ;!'J()(I kast mutat ki.

A Barczaság ásványvizei, s más
forrásai.

A Barczaság ásványos savanyuvi/.ekbeu

korántsem (dy gazdag, mint a szomszédos Szé-

kelyföld, minek a kevéssé ásványtartalm k-
zetekben kell okát keresnünk. Én mindössze

öt ásványos forrást ismerek a Barczaságou,

ebbl csak egy van felhasználva, az úgynevezett

Zajzoni fürd, mely a Hétfalu hasonnev
községében falusi közhelyen fakad fel ; de a

mint e szegény népnek mindenét, ugy az ottani

gyógyforrásokat s a talajt, melyen felfakadnak,

erhatalommal lefoglalta Brassó, oda igen csinos

fürdházakat , sétányokat, lakhelyiségeket és

vendéglket építettek Brassó gazdagabb polgá-

rai. A zajzoni fürd nemcsak a brassaiak ked-

vencz fürdje és kirándulási helye, hanem a

szomszéd fejedelemségekbl, st még távolabb-

r('il is jönnek oda betegek. Zajzonban két ivó-

kút és egy fürdmedencze van, melyeket majd

e község leírásakor tüzetesen fogok ismertetni.

A Zajzonnal szomszédos Tatrangon szintén

vau egy ásványos forrás, a mely a zajzoni for-

rások közelében levén, ugyanazonos lehet.

Hosszúfalu fels végénél törtet le a Uar-

csiu pataka, a Tatrangnak egyik tekintélyes

mellékfdyama. A Garcsin egyik baloldali mel-

lékpatakának a Detre patakának völgyé-

ben íákad fel ismeretlenül, az úgynevezett B -
dösviz forrás; már messzirl kénes illat-

jukr('d felismerhet ásványos források ezek, me-
lyek vegybontva soha, st még megemlítve sem
voltak. Ki tudja, a természet nagy gyógyszertá-

rának min kincse vár itt a jöv általi haszno-

sításra. Hy kénes források az ó-sánczi f. Hideg

völgyben is roppant mennyiségben törnek el.

A Barcza ötödik ásványos forrása a

Bodza-szorosban van; ezek a bodzái vámon fe-

lül lev M a 1 o m vagy S u g ó p a t a k völgyébe

rejtzköd r a k o d ii f o r r á s o k, melyek a leg-

csodásabb mésztutif-lerakodásokat képezik s a

legbámulatosabb természeti tünemények egyi-

két tárják a vizsgálódó elébe. Majd a Bodza

leírásánál ezt is tüzetesebben fogom ismertetni.

Édesvíz forrásokban a Barczaság nagyon

gazdag, itt csak felemlítem, mint nevezeteseb-

beket, a prázsmári csodás bségü forrásokat,

melyeknek lefolyása rögtön malmot mködtet
tekintélyes lólyamot alkot. Hy b forrás, vagy
vizokádó a zernyesti Kiu forrás feje is. Meg-
emliteudnek vélem még a brassai és a ros-
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nyói Geschrengekot. vngy idszaki fonásukat,

nielyok szinten mint ritka természeti tünemé-
nyek majd aikalomszeriilei;- bvcijben lesznek

ismertetve.

Magyarosnál egy tó van. melyet tenger-

szemnek tartanak. Szent-Péter határán pedig
egy salétnimtartalmn mocsár érdemel megem-
lítést.

A Barczaság váiosai és községei.

A szorosan vett Brassó vidékén van egy
szabad kir. város: Brassó (Kronstadt), mely
a Barczaság déli oldalán a Czenk és Báesél

(Rauperberg) által körülölelt és a fellegvár

begye által fedezett hegykebelbcu fekszik.

Vau négy mezvárosa: Ro.snyó, Fe-
k e t e h a 1 m, Földvár és P r á z s ni á r.

R s n y ó (Rosenau) fekszik a fennebb
körvoualozott Törcsvárig uyuló rosuyói-völgy
keleti szélén, a Keresztyén ba vas nyu-
gati aljában, a Bucsecsröl lerohanó V i d o m-
bák patak jobb partján.

Féket éhalom ( Zeiden) a rosuyói völgy
torkolatjának baloldali elhegyét képez ma-
gas Kotla északkeleti aljának egy magasla-
tán, a Fogarasba men országút mellett.

Földvár (Marienburg) az Olt balpartjáu

ez és a belesiet Houiorod által körül kanyar-
gott hegynyakou, a Fehérmegyéhez tartozó

Hidvéggel szemben, a Brassóból Erdvidék és

Udvarhelyszékre vezet fútvonal mellett.

Prázsmár (Tartlau) Brassó vidékuek a

Fehérvármegyéhez tartozó Bodolával határos

keleti szélén, a Fekete-viz forrás fejénél.

Van Brassó vidéknek 9 szász tahija, ezek
közül H e r m á u y (Houigberg) fekszik a C4aresin-

ból kiszakított Üirbák vagy Malomárok és a
Brassóból .Szeut-C4yörgyre vezet fút mellett,

a Barczaság északi határa közelében.
Botialva {Brenndorf) a Barcza északi

határánál a Vidoml)ák mellett nem messze e

folyó (31tba szakadásától, a Brassó-elpataki
útvonal mellett.

Szeut-Péter (Petersberg) ugyanez út-

vonal mentében és a Vidombák mellett, ott, hol

azzal a Tömös egybeömlik.
V i d o m b á k (Weidenbach) a hasonnev

folyó mellett, a Brass('iból Feketehalomba men
országúton, éppen a rosnvói vöIüv torkolata

eltt.

K e r e s z t y é n fa 1 v a (Neustadt) a ros-

uy(M völgy keleti (ddalán a Vidombák balpart-

jáu, Rosnyó közelében , a törcsvári útvonal
mellett.

Volkány (Wolkendorf) a rosuyói víilgy

nyugati szélén a Bareza folyóból kivett líj-

ár o k mellett.

H ölt vény (Helsdorfj ugyan az II j-

árok mellett, közel ennek Homorodba szaka-
dásához.

Veresmart (Rothbach) az Olt lialpart-

jáu, Földváron alól, a Brassó-hévizi országút
mellett.

Magyaros (Nussbach) az Olt balpart-

ján. Veresmarton ab'il, szintén a brassó-hévizi

fút mellett.

Ennyibl áll a tulajdouképi Brassó
vidék, mert az ezeken kivUl e vidékhez so-

rozott 10 magyar falu Fels-Fehérváruiegyéhez
tartozott, jogilag oda tartozik most is s csak
visszaélésképeu, minden törvényes nuulok mel-

lzésével, st törvények ellenére olvasztatott be

Brassó vidékbe. Az oda csempészett 10 magyar
falu két fcsoportban helyezkedett el ; e csopor-

tok Hétfalu és Három falu összit uéveu
ismeretesek, az els csoportozat a Barczaság
délkeleti, a második északnyugati szögletében

helyezkedett el.

A Hétfalu össznév ismét két alcsoportra

oszlik: a Négy falu és Három fa Inra. A
Négy falu a tömösi és ó-sánczi szorosok közt

a Nagykhavas alján másfél mfd. hosszu-

ságban elnyúló teljesen összeépült négy faluból

áll. Ezek: Bácsfalu, Tnrkös, Csernát-
fa 1 u és H s s z uf al u.

A Háromfalu ezekhez közel egy kissé

alább (északra) a Bodza elhegyeinek aljában

oly közel feküsznek egymáshoz, hogy rövid

idn teljesen össze fognak épülni. Ezek : T a t-

rang, mely künn a térség szélén az 0-Sáuczból
kitörtet Tatrang folyó jobb partján fekszik.

Zajzou egy délkelet irányú, Tatrang háta

mögé felnyúló s a Bodza elhegj'ei közül le-

törtet hasonnev folyó által átömlegett völgy-

ben, s végre Pürkerecz a Bodza elhegyei
közül letörtet Igaz patak völgye- és torko-

latában fekszik, oly közel Zajzouhoz, hogy azzal

már is egybe vau forrasztva.

A Barczaság északnyugati oldalán fekv
három magyar falu közül Újfalu a Homorod
balj)art.ján fekszik, a krizbai láz déli szélének

alján. Krizba az emiitett láz nyugati szélén,

a Barczaságot nyugatról határoló krizbai vagy
persányi havasok lábánál, az e havasokról le-

törtet Rákos vagy Krizba patak mellett ; s

végre Apácza, a Barczaság Erdvidékhez fel-

nyúló részének végcsúcsában az Olt bal-

partjáu.

Az oláhoknak nincsenek külön községei

a mai Brassó vidék keretében, hanem ugy
Brassóban, mint a négy mezvárosban, ugy a

kilencz szász, mint a tiz magyar falnban, ren-

desen elkUlönitett negyedekben laknak, még
pedig (az ujabb betelepülések által fokozott) fe-

les számmal.
Brassó vidék e szerint magába foglal

egy szabad királyi várost, négy mezvárost, 9

szász és 10 magyar tahit : tehát összesen 24

helységet; ezek azonban a Bareza szép terének

s havas keretének csak fele részét foglalják el,

s mivel e kötet nem csak Brassó vidékével,

hanem az egész Barczasággal foglalkozik, szük-

ségesnek tartom már itt ez eltájékozás-nyuj-

tásrn hivatott elismertetésben a Bareza Brassó

vidéken kivül es részét is tájfektezni.

A Barezaságon fekszik a rövid idvel ez-

eltt Brassó vidékhez tartozott Törcsvár vidéke,

mely 18G3. óta Fogaras vidék törcsvári járását



képezi. Itt van künn a törcsvári szorosban és

szomszédos hegyein, völgyein .-zétszórva a 1 1

toiepitvényes községbl álló Törcsvár; ezen

telepitvényes községek a következk : F n n-

(1 a t a, M a g n r a, F c 1 s ö-M o j e e s, A 1 s ó-M o-

j c c s, l'cstycic, Poarta, 1' re diái, S i-

ni o n p a t a k a, 8 i rn c a, 8 z o h o d o 1, P o j á n a

Mernluj és a törcsvári vám s vesztegl in-

tézet kis telepe.

Ezenkiviil c járáshoz tartozik a Királykö
Ijáii fekv Z e r n y e s t ; a Barcza folyó jobb

partján lev O-Tohán és a Törcsvár pataka
mellett elhelyezkedett Uj-Tohán. E három,
csaknem kizárólag oláhok által lakott község

a rcsnyói völgyben fekszik.

A törcsvári járásnak még két községe esik

a Barczaságra, illetleg annak egyik nyugat
irányú toldalék-völgyébe , melyen a sárkányi

erdkben ered Homorod törtet le; ez Szu-
n y o g s z e g és V 1 e d é n y , melyek régebb
nemcsak Brassó vidékhez tartoztak, hanem
Brassi) tulajdonát is képezték.

Még a Barczaság terén találjuk Fels-
Fehérvármegye két foltját, az egyik a tér

északi szélén, hol Ersd, Árapatak, Él-
patak, Hidvég és Liget községek feküsz-

nek és egy másik folt a Barcza terének keleti

oldalán, hol B o d o 1 a, N y i é n, Markos te-

rülnek el s mely a bodzái szorosra is bidiatva

az ottani :! telepitvényes községnek is egy ré-

szét ') magába öleli. Ezek Bodza, Bodza-
f o r d n I (1 és S z i t a-B o d z a.

E >zerint a Barczaság és az iMlaiiyihi s

földrajzilag odatartozó határ.széli s/.orosokl)an

Brassó vidékhez sorozott szab. kir. város

„ ,, „ mezváros

„ „ „ szász község

,, .. ,, magyar község
Fogarasvidék törcsvári járásához

sorozott község

,, „ telepitvényes „
F.-Fehérm. hidvégi jár. sorozott község

» » » >; telep. „

1

4
9

10

11

8

3

Összesen 51

Ezen 51 kíizség lakosainak száma 115,454
lélekre megy , mibl Brassó vidékre esik

(odaértve a magyar falukat is) 84,090 lélek

;

hogy ez Brassó vidék járásai, városai, községei
közt és vallásfelekezetük szerint miként oszlik

fel, azt a következ táblázat tüntet el

:

') Ezek esak rOs/.lien lekii.szuek F(íliórv;irmegyé-

bi'ii, mert nagyobb lé-ziik Kezdi- és (tiliai-székliez tar-

tozó teiiileten helyezkedett el.

k ö z s V <;•

A jelenlev ii é j) e s s é g
vallásfelekezetek szerint

=g 1
ha

,
:o

katholikus

I

^

keleti

n. egyes.

hitvallású

(Tingelikiit

Terület

16011 iiies

III.

IV.

1

Roenyói Járás

Riisnyó mezüv.
Kcreszfyéufalva .

Volkány ....
összesen .

Prázsm&ri járás

Prázstnár mezöv. .

Henuány közs.

Botfalu

.Szt-Péter közs.

összesen .

Feketehalmi Járás

Feketehalom mezöv. .

Höltevény közs. .

Vidombák ....

Földvári Járás

Magyaros .

Veresmart .

Földvár mezöv.

2131
760
49.5

3386

1096

797
597
jm
3016

1131

486
413

2030

514
407
1016

1937

1736
1398

JS47
3981

2063
1167
12II

1139

55S0

16!21

863

5092

915
438
836

2189

10 28574.44=

4400. 31Í

7168.12!

4014;>.e9i

11833.3:7

10-209.287

4812.291

6642 . 887

33497.19

23073.
4994. 2Í1

42.35.1381

32303.46

8825.1266

4770.106,

10291.120,

"23888. Síi



42

A
község

11 (' V e

> «
•2a
S-t4

A jelenlev néi)esség
fösszege

fóifi

vallásfelekezetek szerint

katholikiis
keleti

n. egyes
hitvallású

eraueelikus

Terület

ir.OODöles

hold

V. Krizbal járás

1 Krizba .

'i Apácza .

VI.

1

VII.

Újfalu

összesen

Zajzoni Járás

Zajzon .

Purkerecz .

Tatrang

Hosszufalvi Járás

Hosszúfalu . . . .

C'sevnátfalu.

Tüikös
Bácsfalu . . . .

Brassói járás

Brassíj kir. viir/is

444
374
256

854
817
529

859
846
587

1713
1663
1116

1074

313
468
681

1881
720

479

4034

696
988
1423

3107

3372
1413
1802

942

7529

2292

662
1055
1611

4492

1.358

2043
3034

3328

4292
1627

2073
1122

6435

7664
3040
3875
2064

9114 166Í3

3792 13090 14676 27266 7472

175

94
178
43

490

525
319
228

1072

300
845
1033

4954
1350
2069
1029

9402

1166
1309
877

995
1177
1941

4113

2460
1543
1603

_977

6583

127 41 9489 20 -'446 1816 138 217

40

135 23

8111 .808

8566.610

2769.1341

19447.969

182.58.

2i04.

3661.

29933.976

0828.1498

3950.1091

6285.104

49908.473

Nagy hiba volt, hugy a legújabb népszám-
lálás összcirása alkalmával a nemzetiségek szá-

mára külön rovatokat nem vezettek, minek kö-

vetkeztében ha a lakosságot nemzetiségek sze-

rint akarjuk egybeállitani, vidékenként nagy
tanulmányokat kell tennünk. Én e tanulmányt

a Barczaságon megtettem, mert tudtam, liogy

az ottani nagvs/.ámÍT magyarságot az egyvallá-

suság (nagyri's/.t lutheránusok levén) alapján a

szászok niiudon kimutatásaikban a szászok közé

számították, s az által a királyíoldi szászok lét-

számát áO,2(31 lélekkel szaporítván, annyival

fogyasztották az erdélyi magyarság létszámát.

Nagyon szükséges tehát, hogy ezen statisztikai

hibát rcctiticáljuk. Én azt a Barczaságra vonat-

kozólag itt megteszem ').

A Brassó vidéki magyarok létszáma:

Hétfaluban, Újfaluban, Krizbán,

Apáczán és Brassóban van
magyar nemzetiség luthe-

ránus . . . . \ . . . 14,yi4 lélek

Az egész Barczaságon van ka-

tholikus 853'J lélek, ebbl
legjobb esetben 153Ó szász,

a többi magyar .... 7,000 „

Helvét hit mind magyar a
Barczaságon 2,068 „

') Majd alább Hétfaln leírásánál az egész Király-
földre nézve fogom megtenni.

Unitárius mind magyar a Bar-

czaságon 156 lélek

Izraelita mind magyar a Bar-

czaságon 285 „

Örmény nem egyesült ... 20 „

Brassó vidékén összesen ma-

gyar van 24,443 lélek ').

A Braisó vidéki szászok létszáma:

Rosnyói járásban szász van . 3,981 lélek

Prázsmári „ „ ,, . .5,580 ,,

Feketehalmi „ ,, ,, . 5,092 „

Földvári ,. „ „ . 2,189 „

Brassóban lutheránus szász . 7,546 „ ^)

Brassó és vidékén kath. szász 1,539 ,,

Brassó vidékén összesen szász

van 25,927 lélek

A Brassó vidéki oláhok létszáma:

A szász községekben oláh van 10,379 lélek

A 10 magyar faluban ,, „ 12,656 „
Brassóban „ ,, 9,616 „

Brassó vidékén összesen oláh

van 32,611 lélek

') Felsö-Fehérvármegyc Barczaságra es részében
a magyarok létszáma 50.54 lélek. A törcsvári járásban
263 és igy az egész Barczaságon van 20,760 magyar.

^) 8446-ra van téve az ujabb statisztikai össze-

írásban, csak hogy abba belecsempészték a brassai
magyar lutheránusokat is, kiket én elkülönítek és levo-

nok azon létszámból.
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El)b()l kitcts/ik. lioíív Brassó vidékén a

szászok mily roppant miudritásban vannak,

szemben a más két ncmzctisé^-,ü:ci, s még- is azo-

kon uralkodni ki\ánnak, azoktcil minden befo-

lyást, minden önkormányzati jogot megtagadnak
s a német nyelvet oly mereven akarják reájuk

erszakolni, hogy a magyar kormányti)! ma-
gyarul leküldött rendeleteket németre t'orditva

küldik meg ezen németül nem tudó s tudni nem
is akaró népeknek

;
pedig ha Brassó vidékén

az egyaránt elnyomott magyar és oláh kezet

talál fogni, akkor könnj'en hasonló módon fog-

hatják a kölcsönt szász uraméknak visszaadni.

Még kedveztlenebb viszonyt tüntet el a szá-

szokra nézve, ha az egész Barczaság nemzeti-

ségi viszonj'ait szellztetjük, mert a Barczán
lev törcsvári járásban van 18626, Felsö-Fe-

hérvármegye Barczára es részében és a Bod-
zán 8410 oláh ; e szerint a 25927 szász szemben
áll 29760 magyar, ^9687 oláh, tehát 89147 ma-
gyar-oláhval és igy e népességnek csak negyed-
részénél tesz valamivel többet a szászok lét-

száma. Éppen azért , hogy a Barczaságon a

szászok féktelen uralomvágya által meghasonlott

kedélyek nyugalma, és a nemzetiségi egyensúly
helyreállhasson, hogy a culturai érdekek meg-
óva legyenek , elkerülhetlenül szükséges, hogy
Erdélynek egy uj piditikai felosztásakor a

Barczaság Háromszékkel egyesitessék s a .Szé-

kelyföldhöz — melyhez jogilag, történelmileg és

tájrajzilag is tartozik — visszakebeleztessék.

Ennek meg kell történnie a szászok érdekében
leginkább, mert az erdélyi szászok külön álla-

mosdisága, s nagy Németország felé rajongó

utópiájuk legels sorban veszélyes önmagukra
a szászokra, de még veszélyesebb a közös ha-

zára. A szászok büszkén emlegetik culturai

missiójukat, civilizatori szerepüket ; de ezt csak

ugy tudhatják betölteni, ha e hazát — mely
hét századon át nekik édes anyjuk volt, mely
ann\-i áldásaival áraszta el — nem tekintik

ideiglenes tanyának, hanem minden utógondolat

nélkül akarnak e haza valódi állampolgárai

lenni, ha szivöket nem távoli ábrándok hevitik,

hanem e haza szinte szeretete dobogtatja.

Civilizatori szerepük csak ugy betölthet, ha

egyszer valahára megsznik a hozzájuk mindig

jó, mindig nagylelk magyar iránti hálátlansá-

guk, s nem abban erlködnek, hogy minket a

nagyvilág eltt barbároknak tüntessenek fel

(mit már ugy se hisznek el), hanem velünk

szintén kezet fognak a cultura és szabadság

vívmányainak biztosítása és tovább terjeszté-

sére, mert szent meggyzdésem szerint, a Kár-

pátok övedzte hazának bármelyik nemzetisége,

a mely a magyarral szemben ellenséges állást

foglal el, nemcsak cultura- és szabadságellenes

álláspontra helyezkedik, hanem egyenesen ön-

gyilkosságot követ el; áll ez leginkább a kis

számban szétszórt erdélyi szászokra, kiknek
élete s jövje csak a magyarral való szinte

barátság és testvéries együttérzés által van és

lehet biztosítva.

Ezekben elörajzát, az olvasó tájékozására

szükséges elismertetését adván a Barczaságnak,

ideje, hogy e még kevésbbé ismert részét ha-

zánk fökie és népének közelebbrl megismeren-

dk : a részletes leíráshoz kezdjünk.



A kökösi Ilidtl Bodolílig.

A Barczaság- mint a Szókelyfiiltl kiegószilö része. A kökösi hid mint határszél és csatatér. Farkasváyö, aldobolyi

híd és az Olt. Hcrmány, nóveredete, története, egyháza és templomerde. A Barczaság képlete. Prázsmár története.

Fonásai, teniplomerüde.

Sdkuii cso 'álkozni foj^nak, hogy én a Szé-

ki'lylühl leiiá-^át adván , miként foglalhatom
anuak keretéhc a Barc/aságot is. — Féltékeny
szász atyáukliai ezt alkalmasint érzékeny jogsé-

relemnek fogják tekinteni s kigyót-békát kiál-

tani, hogy én ngy „mir nielits dir nichts" egy
szép darabot kikerekítve az általuk elszere-
tettel „S z á s z o r s z á g n a k" (Saclisfuland) ne-

vezett K i r á 1 y f ö 1 d b (i I, azt a Székelyföldhöz
kebelezem, lialvélemények, netán védetlen ol-

dalról jöhet támadások, s esak képzelt határ-

sértés ellen fedezve hiszem magamat azok által,

a miket erre vonatkozólag e kötet ehíismerteté-

sében már elmondottam. Kifejtem (itt, hogy a

Barczaság régen a Székelyföldhöz tartozott, és

székely gyarmatok által népesittefett ; eladtam,
hogy bár 1211-ben II. Endre királyunk oda
német lovagokat telepitett, de azoknak 14 év
múlva történt kizetése után a Barezaság ismét

visszaesatoltatott a Székelyföldhöz, s székely
ispánok alatt állott egészen a nemzeti fejedel-

mek koráig, mikor visszaélésképen esak ugy
oda esempésztetett a Királyföldhöz, a nélkül,

hogy azt az ország törvényhozása valaha elis-

merte , helybenhagyta és szentesitette volna.

Jogilag tehut a Barczaság még most is a Szé-
kelytold kiegészít részét képezi ; e jogigény-
nek, ha rövid idre is, elégtételt szerzett II.

József esászár, ki Erdélynek uj politikai beosz-
tásakor a Barczaságot Háromszékhez csa-

t(dva visszakebelezte a Székelyföldbe.

De a Barezaság ethnograliuilag is inkább
tartozik a Székely- mint a SzászIVddliöz, a meny-
nyiben ott esak 11 szász és ITi magyar község
van, s székvárosában is a magyarság létszáma

tíüluiladja a szászokét. De még inkább oda
tartozik fekrajzi tekink'tben, mert a Barezaság
nem más, mint Háromszék szép terének folyta-

tása, annak kiegészít része. Ez okon én azt

ismertetésem terén szintén visszaesatolom a

Székelyföldhöz, meg levén gyzdve, hogy Er-

délynek egy már S(d<á el nem odázható uj i)oli-

tikai felosztásakor, az ugy is mnlhatlanni egybe
fog olvasztatni lláromszélvkcl, mert ezt kivánja
a történeti jog, ezt a természeti fekvés, a köz-

igazgatás józan elve, s ama f(ild niagyar-oláh

lakosságának önszivében fogamzott, s hosszú

idk által megérlelt közvéleménye, közakarata.

Ez e népnek elégtételt fog szolgáltatni a szá-

zados elnyomatások-, zsarolásokért, s gyógyirt

nynjtand az ország részérl osztályokul jutott

vétkes közöny okozta sebek behegesztésére.

Ezzel tartozik az ország és a nemzet törvény-

hozása.

Én elzetesen most csak az eszmék terén,

képzeletben teszem e foglalást, melylyel a szá-

szok alapjogait nem hiszem mégsérteni ; hisz a

szászok az osztrák ossz- állani elnyére ugy is

önként lemondottak azon territoriális alkotmá-
nyukról, melyet királyaink az önfeledés per-

ezeiben, a magyar érdekek mellzésével, adtak
volt nekik. Mi ígéret és szótartó nép levén,

nemzeti érdekeink háttérbe szorításával is annyi
századokon át tiszteletben tartottuk a szászok-

nak hallatlan eljogait, mert hisz törvény biz-

tositá azt. A magyar nemzet e hagyományos
törvénytiszteletének köszönhették az erdélyi

szászok, hogy ily távol s hazájuktól, elszi-

getelt kis csoportokban fenntarthatták nemzeti-

ségüket, melyhez, a mint tapasztalat bizonj'it^ja,

a német faj egyáltalában nem ragaszkodik va-

lami nagy szívóssággal, s könnyen és hamar
beolvad más nemzetiségekbe.

Az Erdélybe települt szászok kedvezbb
viszonyok közt éltek ; a magyar nemzet által

tiszteletben tartott s mások által is respectálta-

tott A n d r e a n u ni sánezai között gyarapodtak,

fejldtek, s uj bevándorlások által folyton sza-

porodva, a kezdetben csak Szcbeii vidékének

adott eljogokat a körülményeknek elrelátó

okossággal való fölhasználásával lassankint ki-

terjesztek tiz akkora területre. A magyar, a

vendégjog tiilvitt tiszteletben tartásának paizsa

alatt engedte iizt tenni, s igy e nálunk men-
helyet keresett néptöredékbl nemzetet alkotánk

;

a szerencsétlen, zsarmdiság és nyomor zte
vándorokból szabad néjiet teremténk, megosztok
velük alkotmányunk áldá.sait, átengedk nekik

terülelünk legtermékenyebb, legszebb részét, s

hogy helyet csináljunk a jövevényeknek, ma-
gunk kopár, terméketlen hegyvidékre húzód-

tunk vissza.

Még is e nép, melyet annyi nagylelkséggel,

oly nemes önzetlenséggel karídtnnk fel magunk-
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hoz, melyet testvérileg- szerettünk, szivüiiköu

uevelttiuk : hányszor lett — miként Endre ki-

rály cldödeikröl a nemet lovagokról niondá —
a keblünkben m e 1 e n j;- e t e 1 1 v i |) e r á h o z

h a s o n 1 ó ; hányszor támadott fel érdekeink

ellen, hányszor czimborált a haza ellenségeivel ?

Csak az alig nmlt idkl)f'n is mit tett a szász? A
muszkát nyakunkra hozta, s midn a vérbe-

t'ojtoft magyar leigáztatott, a vad ellennel osz-

tozott zsákmánya l'íilötf, s azután leszakítván

magát a haza, az ket annyi századokon át

éltet édes anya keblérl, elkobozta azon alkot-

mányt, melynek védpaizsa alatt is szabadon
és boldogul élt. Elváltoztatták még területüknek

is régi történeti nevét , s kíméletlen kezekkel
tépték szét azon szent köteléket, mely ket e

haza szivéhez csatolta. Kimoudák egy öníele-

dett perczben, hogy k többé nem tagjai a

magyar birodalomnak, hogy területük nem a

magyar korona alá tartozí'i Király fii 1 d (Fun-

dus regius), hanem az osztrák mouarchiába be-

kebelezett S a c h s e n 1 a n d. Ezt háromszor tet-

ték csak a legújabb idben: 1848-ban '), 1810. és

18G3-ban, midn örömrivalgásídv között olvadtak

be az absolut osztrák államba, elfogadva annak tör-

vényeit, igazságszolgáltatását, s lemondva a

Lipót-kötlevél és az 1791-ki XIII. t. cz.-uek

alkotmányos és egyedüli garantiájáról, miáltal

munici])alis alkotmányuk jogfolytonosságát és

történeti alapját szüntették meg.
Ez nem volt circumspcctus cselekedet tlük;

nem gondolták meg, hogy ezáltal önállóságuk,

st lételük épületét renditek meg ; uem vették

észre, hogy amidn ily erszakosan akartak
németek lenni, éppen akkor szntek meg azok
lenni, hogy anndön az ábrándos w o ist das
d e u t s c h e Yi\ t e r I a n d-ot énekelve, messze 500
mdf távolban keresték azt, akkor az itthonit el-

vesztették. Mert éppen azon eljogokat adták fel a

távoli ábrándképekért, a melyeknek védelme
alatt fenn tudták magukat és suprematiájukat
tartani a területükön lakó, s ket számban két-

szeresen fölülmúló oláhok és magyarokkal
szemben. Önként mondottak le helyzetük el-
nyeirl és eljogaikról ; már pedig a jogokat, a

szabadságokat, melyekrl valamely nemzet ön-

ként mond le, vajmi bajos visszaszerezni. Ön-
akaratuk folytán jutottak erdélyi szászaink azon
visszás helyzetbe, hogy ha mi elnéznk és el-

nézhetnök, vajmi hamar eliszajxdná a barbaris-

mus árja, s sirjuk felett tombolna a felettük

úrrá lett nyers tömeg.

Átlépjük most minden tétovázás nélkül a

Háromszék és Brassóvidék közt határvonalt húzó
F e k e t e V i z e t ; átkelünk az annyi emlék szen-

tesitette, annyi hs küzdelem dicsitette k ö k ö s i

h i d o n a Barczaság széji terére, mely a szászok
elszakadási viszketege daczára is a mi szeme-
inkben, a mi meggyzdésünkben édes hazánk-
nak földje ; mi a tévelygk ellen s(diasem es-

') 1H48. oct. 2-án emlékiratot terjeszfettelc volt az
osztrák császárlioz, kérve, liog-y toiülctiikot Erdi'lybíil

kiszakítva markgrófsággá te^'ye. E terv kivételére aztán
behívták a muszkát.

küszünk bosszút. Az a kar, mely annyiszor
védte e terület lakóit ellen.ség ellen , most is

testvéri leg nyúl feléjök.

Mi feledjük a múlt hálátlanságait, nr;rt hinni
akarjuk, hogy a ke.scrü csah'ulások kiábránditák
ket is ; hinni akarjuk , hogy átlátták k is

„hogy a nagy világon e kivül nincs
számukra is más hely". Mi a német lo-

vagok példájára a szászok által áruba bocsátott
szép l'.arc/.aságot visszakebelezzük si hovatar-
tozása határainak körébe, honnan természetelle-
nesen lett kiszakítva : a S z é k e 1 yfö 1 d h ö z.

Mint érdekeiknek hü rei, mint e politikai-

lag kiskorú s mégis országosdit játsz(> népnek
természetes gyámjai,^ érvényen kivül helyezzük
azon, hazánk e részét elidegenit szerzdést,
mely a mi beleegyezésünk nélkül ugy se birhat a
töi vényes ervel; mert mi is oszt<izó atyaliak
lennénk ám, s mint legközelebbi rokonok csak
meg nem engedhetjük, hogy a családi szép bir-

tok idegen kézre menjen át; merte téren fenn
kívánjuk tartani az si székely örökösödés
rendjét, mely szerint a uota iu'f idei i ta ti.s

c z i m é u vesztett birtok a szomszé-
dot: tehát a székelyt illeti, mert a Barczaság
Székelyföld volt régen, s Székelyföld lesz a
jövben is.

Ez által uem akarjuk mi beolvasztani a
barczasági szászokat, hanem azt kívánjuk, hogy
miként Erdély minden szásza beszél oláhul,

ne ignorálják a magyar nyelv lételét, ne zárják
azt ki iskoláik, közigazgatásuk terérl ; demOn-
stratioszerüleg ne mellzzék a magyar biroda-
lom államnyelvét. Ne feledjék, hogy a magyar,
ki befogadta, századokon át védte, nem gylö-
letük, hanem szeretetük és tiszteletükre méltó.
Kövessék magyarországi többi vérrokonaikat,
kik mindenütt és mindenkor szintén kezet fog-

tak a magyarral az alkotmányos szabadság
védelmére s közös culturai küldetésük telje-

sítésére.

A székely sidktl kezdve mostanáig min-
dig védte ket ellenség ellen, s midn vész
fenyegette a haza e táját, Brassó és vidékének
szászai mégis leginkább az ellennel czimbo-
ráltak. Ha ily htlenségükért rendreutasitattak

is, azt mindig szelid modorban tette a magyar

;

így Zápolya a tle való elpártolásért, Báthori
Gábor az ellene vah'i fellázadásért nem állottak

boszut; Tököli Brassót érintetlenül hagyta,
nehogy törökjei feldúlják, a Rákóczi-mozgalom
alatt a székely gyakran nyomult gyzelmesen
Brassó alá; de mindig megkegyelmezett annak.
lS47íi-ben a háromszéki székelyeknek kétszer
volt Brass('i kezében, egyszer a hermányi gyze-
lem után, másodszor Gedeon elvonulásakor;
de mindkét alkalommal a vezérség — saját

veszél3'eztetésével — visszatartá néjiét a tá-

madástól, s midn Erdély kitisztításakor Bem
Brass()ba bevonult, nagyon könny lett volna a

visszatorlást, a boszuállást gyakorolni, de senkinek
egy hajaszála sem görbült meg azon városban,
mely a székelyekre uszita vad ellenséget s a
muszkát privát itassióból behívta. Ezen félrehu-

zási hajlamaiknál nem az htleuségök és
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lázongások volt a liaj — niovt k kevés barczius-

sáüuk mellett, nem' sokat úitottak, — hanem a

baj abban volt, lioí:y mindijí a kiil ellenség-et

bivtiik nyakunkra, melynek killzése mindig nagy

véváblo/atdkba, gyakran szabadságunk megron-

tásába kerüli s ezért a történeti leleb'isség ket
illeti. Nem szídgálliat mentségül, bogy a behívott

ellenség néha i'ajrokon volt '), mert ha ezt elfo-

i;adliatin'ik. akkor nekünk magyaroknak sem kell

vala ellentállani kun, beseny, török, tatárnak,

hanem mint rokon fajta népekkel kezet fogva

kell vala Európa vallását, polgárosodását és

népeit kiirtanunk. Az ellenség, melylyel a szász

czimborált, mindig a zsarnokságot akarta az

alkotmányos szabadság helyibe belnizni ; az

mindig a polgárosodás ellen tört, s igy magyar,

székely és szásznak egyiránt közös ellensége

volt. Nincs azért htlenségüknek elfogadható

semminemii mentsége; s haza- és szabadságelle-

nes vétkük megbocsátását — minden magyar

nagylelkségünk mellett is — csak a teljes raeg-

téi-és és megjavulás föltétele alatt adhatjuk meg.

És most térjünk útleírásunk változatos képei-

nek ecseteléséhez. Ha elbeszél tehetségem a ta-

])asztalt benyomásokat elég hséggel ; leírásom a

látottak szépségét eléggé élénk színekkel vissza-

•adui képes nem lenne : jó olvasóm legyen elné-

zéssel ez emberi gyarlóságom iránt.

A kökösi- al(lol)olyi liid és az Olt.

A kökösi hidou túl szép térség terül el,

hol gyakran mérkzött a székelyek fegyvere

184*/9-ben az osztrák és muszka sergekkel, s

hol minden hant, melyet hsek vére öntöze,

si dicsíiségrl beszél. É hid és tér a szabadság

egyik legdicsbb harcztere, s azért annak mint

kiindulásunk dicskoszorúzta helyének képét

melléklem '). (Lásd a 47. lapon.)

E tér nemcsak emlékei által székely, ha-

nem területileg is Háromszékhez tartozik, mert

Háromszék határát a prázsmári Feketeviz ké-

pezi ^) ; a Feketeügyti e patakig terjed szép

térségen a Farkas vágó nevet visel gyö-

nyör térségi erd terül cl. mely a Kálnoky

család tulajdona, s szétsz<irt telepitvényesek lak-

csoportjai által van élénkítve. A Farkasvágóval

egybefügg, de már a határt képz Feketeviz

déli partján lev tölgyerdö ellentétes két vé-

génél tnik fel a Barczaság két helysége : keleti

végénél P r á z s m á r , nyugati végénél H e r-

mány. Ez utóbbi a Szent-György-brassói út-

vonafmellett ; az els Kézdi-Vásárhelyröl Bras-

sónak irányuló úfs^onallól egy kissé félre esik
;

a két útvonal Hermányou felül egybefolyva hu-

') Kadiij -vajda, kit háromszor, a iniiszkák, kiket

ki^tszei- hozták ny.ikunkra, nem voltak fajrokonaik, a

Wei3 által toborzott rácz, oláh, török, kal.andorok szin-

tén ne)n tartoztak vérroko-iaik közi-.

-) Láss .az itt vívott harczokról e munka 11 [. kö-

tetének végén.
=") Nem ugyan a Feketeviz jelenlegi, hanem egy

régibb felhagyott medre képezi a határt Háromszék és

a Barczaság között; odább uj.aga a Feketeviz alkotja

a határvonalt egészen az aldobolyi Ilidig, hol e patak

az Olttal pgybeszukad.

zódik egj'enesen Brassónak. Ez utak egyike

Kézdi-Vásárhelyröl Uzonon át húzódik, s a Fe-

keteviz hidján megy át a Barczára. A másik
Kzent-G^'örgyrl, Szemerián, Ilyefalván és Al-

dobolj'^on át irányul a Barczaságra, melynek ha-

tárát az a 1 d o b o 1 y i h i d n á 1 éri el. Ezen
Oltón átivcsi Ilid szintén egyszer alkotmány

;

az utas, ki a múltnak eseményeit nem ismeri,

közönyösen, tigyelem nélkül hajtat át azon

;

(le nem ugy mi, kik tudjuk, hogy e romlékony

hid nem rég a szabadság egyik hatalmas, be-

vehetetlen védvára volt. Itt álltak rt Három-
széknek 184S-ki dics önvédelmi harczában

honvédeink, a szabadságnak e félistenei, él
keblük alkotta itt e nyilt téren azon bevehe-

tetlen, azon megtörhetlen védfalat, a melyet a

szászok és oláhokkal egyesült osztrák hadse-

regnek ismételt támadásai és kartácszápora át-

törni soha se tudott ; e hidra vérével irta fel a

székely, hogy n e t o v á b b, s e merész jelszó-

nak érvényt is tudott szerezni, mert itteni had-

állását nemcíak megtartá mindvégig, hanem
nem egyszer zte vissza véres fvel a táraadó

ellent, s elvégre is csak a muszkáknak 30,000-

nyi fhadserege tudta itt az utat megnyitni

akkor, a midn Háromszék hsei más csata-

terekre szólittatva, e hid védelmérl nem gon-

doskodhattak.

E hid alatt nyargalnak át az Oltnak már
FeketeUgygyel egyesült hullámai, itt hagyja el

a h folyó eddig követett déli irányát, s nyu-

gatnak fordul, hogy az egykor várkoszorúzta

V e c z e r és a Barcza terébl zöld gúlaként önál-

lóan kiemelked L e m p e s c h (hegy) között utat

törjön magának. Elfordul a szép Barczától, hová

csak bepillantott, hogy a Székelyföldhöz, anya-

földjéhez továbbra is hü maradhasson. Ott simul

el a Barczát északról keretel székely bérezek

alján, s fölszedve a Barczáról lerohanó kristály

folyamok vizadóját, ismét visszafordul Erdövidék

felé, hogy a Székelyföldet minél késbben
hagyja el, hogy annak határait minél hosszabb

vonalon fedezze. De mi most nem követjük e

h székely folyó rohanó hullámait, hanem az

aldobolyi hidou átkelve haladunk a brassói or-

szágúton, mígnem negyed óra alatt az ezen

út által átszelt Hermányba érünk.

H e r Dl á u y.

A merészen lemetszett Veczer és a (tle

bizonyosan az Olt által természeti ervel elvá-

lasztott) L e m p e s c h közötti hegyuyilás eltt

fekszik S z á s z - H e r m á n y, (Honigsberg, régi

okiratokban: Mous-melis, oláhul Hermana) a

Barczának els nagy szász községe. Beuk sze-

rint (Spec. Traniaj régen Fehérvármegyéhez

tartozott, s magyar nevét nem a német lovagok

e falut alapító Hermann nev magisterétl vette,

nünt azt Schlötzer ') állitja, hanem E r, vagy

É r m á u y t ó 1 (mi a régieknél forrást jelentett -).

') .*ammlung 317.

*) Benkü Spec. Trania. Különben a Hermán nem
volt a székelyeknél ; igy 133'J-ben elfordul a Uermán

nembl (de geneie Hermán) való László Dénes lia, mint
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Német és latin nevét a Lenipesch és Ökörszarv

közti azon sziklahoíivtöl származtatja a nép liitc,

mely nié;;' ma is Honi v; s h e r '^ u c k iiiva-

tik, s iiol a liai;yoniányok szerint réj;en vad-

méhek tanyáztak, melyeknek mezével a hosszú

utazásukban elfáradt s megéhezett német tele-

pülök jól ellaktak. Me{;tetszvén pedig ezen Íz-

letes étket nyújtó vidék, oda meg is települtek,

s a természet által ingyen nyújtott ez els ét-

kezésük emlékére, telephelyüknek is Honig s-

b e r g nevet adtak ').

Nem akarom itt kutatni, liogy melyik le-

származtatás valószínbb : mindkett csak felte-

vésen alapuhi kétes eredet szájhagyomány.
1:?40-ben IV. Béla király e falu egyházi fnök-
ségét a cistercita atyákra ruházta át -').

nionte Melis) lelkészt delegálta'). 1 i..í-ben jan.

7-én Hunyadi János Hcrinánytian volt, innen

adományozván a hermányi három kövü malom
hasznát Kfaragó (Lapieida) Konrádnak -). —
14(>:.'-l)en Mátyás király is megerositette neve-

zett Kfaragó Konrádnak Erzséi)et nev leányát

azon malonirész birtokában, melyet atyja a szo-

tyori és tövisi várak é])itéseért nyert Hunyadi Já-

nostól, mely hermányi malomrészét Kfaragó
Erzsébet a bolonyai (Brassó külvárosa) eeclesia

káplányának hagyta, és ezen ecclesiának ma is

birtokában van'). Egy NSt-ki okmányban
(lásd alább Prázsmárnál) Hermányt villa re-

galis Hermán néven találjuk folemlitve.

E községet is, njiut az ellenség beütéseinek

I kitett Barcza minden faluját, igen sok viszon-

iAill^M''

\ knko

László király 1377- ben I)rass(inak akként
rendelé alá, hogy évenként két hetet dolgozza-
nak, s harcz idején tartozzanak e város oltal-

mára harczosokat küldeni ; mit Zsigmond király

is 14oo-ban — midn a hermányi papi lakban
volt szállva — helybenhagyott. 14í-3-ban a ko-

lozsnionostori abbás Antal, az Apafi Miklós és

szebeni Valter Anna közt felmerült perben itél-

biriiul Antal brassai deeáut és hermányi (do

a báromrendü székelyek ispánja. (Lásd Nemz. Társ.

1S32. II. ít.)

') Czimere egy rög, melyen egy T cs F bet van
egymással összeforditott helyzetben.

') Fehér Cod. Dipl. IV. 3, .í.50. Ez okn ányról láss

bvebben Ftildvár leírásánál.

i iléii i\ III il iK I ui(/(il il i>d! Ix i|/ <

tagság érte. Kriniikaszerüleg felsorolva, ezek a

következk voltak

:

lii36-ban mougidok, Md l-ben törökök dúl-

ták fel.

155á-ben július I4-én István moldovai vajda

fosztotta ki és égette el.

15í)3-ban apr. 21-én a templom és az egész

falu porrá égett, 22 emberrel együtt.

l9'J-beu és IGOÜ-ban Mihály vajda garázdálko-

') Ez okmányt közli Kemény Józs. Dipl. Trans.

III. 125.

-) Erd. brassai levélt. Nr. 134, közli Kemény Józs.

Dipl. Tran. siipl. IV. 3.

^) Ered. brassai levélt. Nr. 156.
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dott ott az ö szokott modorában, s liároiii

évvel késbb Básta serege dúlta ibl.

HWü-Iien Hátliiiri Gálxír a Hait/.as:ii;nak elpár-

tolt lakitit nieirfenyiteiidö, apr. (l-án Töres-
vár alól ide jött, hogy a neki hseget es-

kiidiitt, de kcsöhb elpártolt hermáuyiakat
nieghiWlcdtassa; ezek azonban egyJános nevii

cseh ícstö vezetése alatt teniplonikasté-

lyiikha vonulva, elszántan oltalmazták ma-
gukat, mígnem Báthorinak lokészlete el-

fogyván, miulán a falut (Vidulta, apr. :!0-án

elvonult M.

1GÖ8-I)an augusztus havában (j napig tartá magát
Hermáuy kastélya a moldovaiak ellen,

kik azt bevenni nem tudván, a falu feldú-
lása után eltávoztak. Tököli beütésekor, ugy
tetszik, hogy Hermány lakiii ezen szabad-
sághös.sel rokonszenveitek, erre látszik mu-
tatni azou körülmény, hogy u zernyesti
csatából sebesülten oda menekült AÍagni
o.-íztrák tábornokot agyonverték, nnért a
még ellenségeihez is nagylelk Tököli élénk
roszalását, késbb jtedig a németek szigo-
rúan kegyetlen visszatorlását érdeniel-
ték ki.

A Kák(iczi-niozgaloui alatt a kuruezoktid
sokat szenvedett; egy alkalommal a templom-
kastélyt ostromló kuruczokra éj idején rácsap-
ván a brassai rizet, tölilieket, azok közt Szent-
iváuyi Gábor deákot is levágtak, Kálnoky Péter
nyereg-nélküli lován menekült el; de a kuru-
czok csakhamar összeszedték magokat, s a tá-

madókat vitézül visszanyomva, Szapanyos Mihály
vezetése alatt Brassót is ostrom alá vették, s

Rosnyónál egy a németek részére jöv nagy
borszállitmányt ejtettek zsákmányul -').

1718-ban csaknem egészen leégett Her-
mány '•').

1848-ban is játszott némi szerepet Hcrmánv
templomvára

; lá.ssuk röviden a háromszékiek
önvédehni harczában forduh'ipontot alkotó licr-

mányi csatát. A midn egész Erdély elesett, Há-
romszék egyedül vette fel a feltétlen alávetés
ggös követelésével odadobott keztyüjét a zsar-
nokság-nak; s fegyver, lkészlct és pénz nélkül
elkezdette azon csodás harczokat, a melyek a
székely történelem legnagyobb dicsségét tün-
tetik fel, mert azon maroknyi lelkes nép, nvilt
és sciimn természeti védvonalt nem nyújtó te-

rületen két rendes osztrák hadsereggeíés nagy-
számú felkelt szász és oláh néppel szemben nem
csak megTédte területének sérthetetlenségét,
hanem a rikai, árapataki és hidvégi gyzelmek
után elhatározta a brassói osztrák hadsereg ellen

támadólag fellépni. .\ támadás négy ponton
Hidvégnél, a Hermányra vezet aldohoíyi íiidnál.

') Cliron. Fuehsio. Kiadts Traiisch A rege ezen
Böhnien János ügyes cscllbgásairól emlékezik, a többek
közt mondják, hogy röppentykkel telt kenyeret doba-
tott az ostiomlók közé. Lásd Kvári Eid. Tört. I\'. k.
20"i. Báthori apr. íJ-én a herraányi táborból engedélyez
Kosnyónak két országos vásárt, üub. levélt. Priv.
Civ. 9á8, 3374/78a.

') Lásd Cserei Mihály. (Uj nemz. könyvt. 345. 1.)

') Lásd Benkö Speciális tran. Terra Sax.

a kökösi hidiiál és Bikfalvánál történt. A na-
gyobb eni. mely a székely sereg centrumát ké-

pezte, .Snnd)ori ezredes vezénylete alatt Her-

mánynak irányult ; de ezen nagyobb er is

csekély volt, mert az nnndössze 2390 fbl
állott, eblil is 1000 csak lándzsával fegyve-
rezve. Lovassága (.Szentkereszti Zsig. és Mádai
vezénylete alatt) 2'JO tijoncz lovasból; tüzérsége
'2 hat fontosból (Semscy vezénylete alatt) állott.

Az ezzel szembeállított osztrák er állott egy
ezred rendes gyalogság lOUO f, két zászlóajj

jiil fegyverzett brassai nemzetr í2000 f, két
század szász vadász 1-00 f, szász és oláh felkelt

nép 5000 f, rendes lovasság l!20 f, tehát SGO
f és három (> fontos ágyúból. A csatát (deez.

5-én 1848.) a dobolyi hidnál az osztrák tüzér-

ség kezdette meg, jól irányzott g<dyói néhány
székely huszárt ejtettek el ; de csakhamar felel-

tek nekik Semsey ágyúi is, s az els golyó az

osztrák löszerkocsit rombolta el ; erre a szé-

kelység a hidon áttörve megrohanta az osztrá-

kokat, kik csakhamar eszeveszetten futottak

Herniánynak, s kevésbe múlt, hogy a székely
lovasság az osztrák ágyúkat zsákmányul nem
ejtette, amit csak a süppedékes talaj gátolt meg,
melyben már az ágyúk közelébe ért huszárok fenn-

akadtak. A futii osztrákok egy része a hermányi
templomerdbe behuz()dva, megkísértette annak
védelmét; de a székelyek az eltorlaszolt kaput
betörve, a bennvoltnk nagy részét részint leltték,

részint foglyul ejtették ; a Hermány közti csata

alkalmával a falu meggyúlván, egy része leégett.

A megtélenüitett osztrákok, nevezetesen a szász

nemzetrök és a vadászok oly eszeveszetten

száguldottak Brassónak, hogy lóháton se lehe-

tett utóiérni. Hogy e futás min .szégyenletes

volt, azt egy jelenvolt szász nemzetr igen

jellemzleg irta le egy levélben, a melyet e

kötet elismertetésében egész terjedelmében

közöltem.

A miként a hermányi, épp oly gyzelmesen
sikerült a hídvégi és kökösi hidnál való táma-
dás is ; az osztrákok és szövetségeseik ndnden-
ünneu eszeveszetten futottak ))e Brassóig, s ha
ekkor a székely seregek fparancsnoka a sereg

kívánságának engedve, rögtön Brassóra tört volna,

az bizonyosan a székelyek kezébe esik ; de
több napig tétovázott, Brassóig benyomult cl-
csapatját nem követte, s nndn végre a néptl
fenyegettetve eln3-omult, az azalatt megerdített
s uj védsergeket nvcrt várost bevenni nem
tudta ').

Az ennyi vészt és rombolást látott Hermány
kiépülte a múlt sebeit s ma a Barczasiig egj'ik

szebb és vi.ágzóbb községei közé tartozik. A
község központján fekszik az annyi harezot

átélt, az annyi ostrommal és az id romboló
hatalmával daczolt templomerd, védfalaival

körülölelve a középen lév igen érdekes ódon
egyházat, a mely magas tornyával oly festöileg

néz ki, hogy annak képét ide csatolom, (lásd

') Lásd e csatát részletesebben Horváth Ignácz
naplójában. Közölve van a „Magyar Polgár" 1870. évi
nagy naptára 50—53. lapján.
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;i/. ."(0. lapun) s egyszersniind az ójiitészeti tekiu-

tcfboii szinten mUbecscsel biró eiuléképUletet

i;í\ idén ismertetni niCíikisérteni.

Kz ejivliáz Ciijike az átmeneti korszak

H ientékenyt'bb miimaiadványáuak, mely minden

:itiil(iniitása daczára is mejitartott uly müidomo-
k:it, melyek a réj;csznek tájékozást nyiijtanak

;

^/.^lltélye beliilrül félkör apsissal, kivülröl azon-

ban sokszö^Uleg záródik ; de fi.nyelmesebb ész-

lelés mellett azonnal f'elisnierhetüi, bogy azt

késbbi esetlen átalukitás hozta létre, s hogy a

félkört kivülröl bárom lapra osztó szöglettörések

csak felületesen vannak odaragasztva. H(d az

apsis szelvénye a hosszszentélylyel összeér, a

talaj két lépesövei száll aláltb, s bol a (17 lé-

pés bosszú, 9 lépés széles) szentély a közép
iiajóval összeütközik, ott merész metszet csiics-

i\es diadalív emelkedik, melynek válive koriii-

tliizábi féloszlopokra van nyugasztva. E diadalív

egyedüli képviselje e szentélyben a kora gót

építészetnek ; más különben minden a köríves

építészet idomait mutatja ; ezt jelöli az egyetlen

eredetiségében megtartott ablak is, mely ketts
körívvel záródik, bár egyik nyilata ennek is át

van alakítva.

A hajók viszonyítva vannak a szentély ter-

jedelméhez, mert a szentélynél csak valamivel

szélesebb középhajó 28, st ha a folytatását

képez toronycsarnokot is oda vesszük, 38 lépés

hosszú '), a csak 5 lépés széles mellékhajók

ép ilj' hosszúak, mert ezek a magyarországi míl-

épitészet szabályait követve, a toronycsarnok
mellett is folytatva vannak, s azzal csúcsíves

válivek (arca(Íen) által függnek össze, mig a
középhajóval (mindenik oldalon) két köríves és

egy keskenyebb csúcsíves váliv által vaunak
cgybefüggésbe hozva. E válivek testes (négy-

szög) pillérjeihez ugy a közép, mint mellékha-
jókban faltk vannak illesztve, melyekre a bol-

tozat gerinezei és hevederei levezetvék. E bol-

tozat körtetagozat gerinczeivel megmaradt a
mellékhajókban, de ujabb szerkezet törpitett

boltozattal belyettesittetett a közéidiajtibau; mert
hogy ennek eredeti boltozata a mostaninál jó-

val magasabb volt, azt kétségtelenué teszi az

oldalfalaknak a mostani boltozaton jóval felül

emelked magassága, és a déli falon lev kör-

ablak (radfenster, rose) sor, meh' most a
padlásra nyilik; de egykor kétségtelenül a kö-
zéphajtit világitá. Ezek némelyikének négy
levéllel alakult dísznivezete (Masswerk) még
most is megvan, tanúskodva a haj<'i és szentély

egykoruságáról.

Ez egyház teljes épségükben megtartott

kapuzatai az egymással küzd két épité.szetnek

kéi)viseliként tnnek fel, mert mig a déli ol-

dalajtó három levélívvel zán'idik, két henger és

két körtetagozatú béllettel, addig a nyugati f-
kapuzat csúcsíves. Ennek kifelé szélesed bél-

lete igen szépen és erteljesen van tagozva, öt

mély, arasznyi széles horony, öt erteljes tagot

választ el, melyek felváltva körte és hengerek,

') Es i:íy az egész épület hossza 55 lépés ; 21 lé-

pés széles belvilágát értve.

s melyek minden fejezetszerü odaillesztés vagy
megszakadás nélkül fokozatosan emelkedve,
csúcsívben zárulnak. Hogy maga az ajti'myilat

milyen v<dt, nem lehet tudni ; mert az most
megnagyítva egyenes záródásuvá idomíttatott.

Az ívtér (tympanum) megmaradt részén régi

falfestvények n^'ouiai láthatók.

Az egészen faragott kvel burktdt torony

legmagasabb a Barezaság minden tornyai között.

— Hat osztályának ablakrendszere — mely
ablakrózsák és ketts köríves ablakokkal vál-

takozik — meggyzbet, hogy e torony egykorú
a templommal, s bár elég tisztes régiség, de

még sem olyan, mint azt az oldalára felirt 1117

évszám követelni látszik. Nem, mert miként
ezen rövidre vont ismertetésem a szakért eltt

els tekintetre felötlvé teszi : ez egyház az

átmeneti korszak memléke lévén, legfölebb a

XIH-ik században éjjülhetett. De meghazudtolja

a felirat önmagát, mert arab számjegyekkel van

Írva, az arab számjegyek pedig, miként már
másutt is emlitém, a feliratoknál csakis aXIV-ik
században, nálunk még késbben jnek divatba ').

A díszes egyház külsje a mellékhajók fölé

épített és oldalaihoz támasztott éléskamarák által

egészen el van idomtalanitva.

Az e templomot körülövez köridomú ter-

jedelmes várkastély még teljes épségben áll

fenn, 8 védtoruya közül csak egyik hatszögü,

a többi mind négyszög idomú. A G öl magas falak

küls oldalain lrések és kiszökell zuzmüvek
(assomoir, jtechnase) váltakoznak.

E falakat mély, széles sáncz veszi körül,

mely vízzel levén megtölthetö, közelítési akadá-

lyul szolgált. E sáuczon át, a déli oldal fell

lév fkapuhoz eredetileg felvonó híd vezetett,

melyet most, egy késbb épülhetett, oszlopsoros

fedett folyosó helyettesit. E folyosón át, a most

tanácsházzá átalakított kapubástya alatti hosszú,

szk folyosóra lehet jutni, hol még most is meg
van a középkori váraknál divatos, felülrl le-

ereszthet védrács, (rostélyajtó, perse, grílle)

mely gyakran veszélyes kelepczéül szolgált az

ostromlóknak ; mert ha az ellenség a küls véd-

bástyákon áthatolva, ezen folyosókra benyomult,

akkor az ily védrácsot leeresztették, s ekként

a benyomultak a külsktl és a menekülhetés-

tl elzáratva : ott könyörtelenül elzuzattak, az

erre szolgábJ nyílásokon át lenyilaztattak és

lelövettek.

Hermányból egyenes út vezet a termékeny

és jól mivelt térségen át az alig egy óránj'ira

innen keletre fekv Prázsmárra. Hermányon túl

már felötlik a Barcza, ezen nagyszer havasok

keretébe foglalt gyönyör, két mfd széles, három
mfd hosszú térség. A termékeny rónán minde-

nütt magas tornyok jelölik a falukat ; regénye-

sen fekv várromok, templom-kastélyok nyújta-

nak a szemnek kedves nyugpoutokat ; a havasok
keblébl szép, tiszta csernielykék sietnek az Olt

felé, s ezektl ragyog a tájék, mintha tükör-

darabokkal lenne kirakva. Szemben, a fenn

') E toronyban egy 142-2-ben készült, de néhány
év óta újra öntött harang van.
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kuliáron nauyszerü, alant kiesn zöld havasuk

lábainál llétt'alu nyúlik el, mely ló teniplo-

niáviil ciiv nai;y város képét mutatja, és csak-

nem össze ér vele a liiilaalakú Czenk alján oly

reg'ényesen lekvö Brassi), melynek sötét, l'ilstös

épületcsoportjai köziil oly kirivóla;;- emelkedik

ki a fellegvár, kat-zéron lehér falával. A
Brassó és a pompálkodó Hétfalu által alkotott

látképben egy szép liegynyilás tnik fel : a

tömösi szoros torkolatja, s kétfelül mellette mint

roppant sziklabástyák, a N agy k öli a vas (l'i-

atra niare) és Keresztyén havas (Schuller-

gebirg) sziklacsúesai nyúlnak ég felé, a kett

közt mint varázsdisztöl esillámló ezüstbércz át-

ragyog az év nagy részén át hóval fedett

B u c s e e s, mely — az egész felett nralogván —

Prázsniár.

r r á 7. s ni á r t néinetiil T a r 1 1 a u ii a k neve-

zik, ohUiul l're sme r-nek, mi nem más, magyar
neve clferditésénél. Régi okmányokban leginkább

magyar és német nevének különböz változatai-

val találkozunk. így Béla királynak 1^'40-ben

kiadott azon rendeletében, melylyel a Barczaság

némely faluinak egyházi IVInökségét a eistcreita

szerzetre ruházta át, Trázsmárt is, mint odasoro-

zott községet, Tartilleri néven találhatjuk

föl.') Lajos király 1377-ki adoniánylevelében

T r t a 1 e n néven fordul el '). Zsigmond l?>í)5-ki

okmányában Brasmár néven. Prázsmarnak els
nagy birtokosaként Tcel Pétert ismerjük, ki

Ilenuaiiy toiii|i|<iiiieniilt;m'k ilc'lii|il;il:uiil tiihott ]atke|io (Rajz. Bicsiidy J.)

méltán nevezhet a Bareza havasai satyjának.
És ha visszatekintünk a már elhagyott Három-
szék felé, a tölgyerdk hullámzatos vonalán túl,

felliének búcsút intöleg Al-Doboly, Ilye-
falva, Sz.- György és Uzon tem])lomkas-

télyai s fölöttük a távol kék homályába burkolt

bükszádi havasok. Elragadó szép a Barczának
feltárult látképe; ki e bvös látványon elmereng,

nem fogja csodálni, hogy e szép, a természettl

oly dúsan megáldott vidéktl nehezen tudtak

megválni egykor a magukat ide befészkelt német
lovagok. De ini, mig szemeinket kápráztatják a

táj ragyogó képei, azalatt megérkeztünk a Her
mánynyal szomszédos Prázsmárra.

t)od(dai Ciaudus fiaival, Lászhi és Miklóssal per-

lekedvén, 13()0-ban febr. iS-án Dénes erdélyi

vajda a fehérvári káptalant rendeli ki, hogy a

feleket maga elébe hivatva, az ügyet igazságosan

ellássa •'), 1449. decz. S-án pedig Jakab vajda ren-

deli el a prázsmáriak határának kijáratását, mi-

nek megtörténtérl a brassai birák és esküdtek

') Közli Fejér Cod. Dipl. IV. 3, .530, lásd oz ck
mányt ln'ivebben ezen kötetben Földvár leírásánál.

^) Teiitcli valamely régi dák .szótól, Benkíi Törtei

folj'ótíM .származtatja nevét. Mafjyar nevének eredetérl
mi adatunk sincsen.

') Lásd Keménj- App. Dipl. Trans. II.
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liiziiiiyitványt iultals. ki '). IIoj;y l'riizsnulr iiiiki)r

emeltetett városi rangra, nem tudjuk, de liusy

lírjt-bcn már mint ilyen szcrci)oI. kitnik tarki
Kikalf Oyörsy és 15onisl:ius erdélyi alvajdák ez

év május bó véi;évcl a kápolnai ors/.ág\u'yiilésröl

kiadott rendeletébl, melyben eladják, bogy
uyiéni (de Neen) Mikb'isnak tia, Tliilman íiai

György, l'éter, János és László, és leányai Er-

zsébet és Katalin nevében egyfell. Nagy János

és Krispus Lrincz Prázsmár királyi város (oppi-

dum regale) lakói az egész község nevében
másfell, elttük megjelenvén kijelenték, hogy
a jirázsmáriak a Thartula folyónál töltéseket

emelvén, az^k miatt a viz a Thilimm által birto-

kolt uyiéni területre csapott át, mi miatt egy,

egészen a vajdákig felhatolt hosszas per keletke-

zett ; most azonban mint j('i i-zomszédok azon

egyezmény által enyésztették el a perpatvart,

hogy a prázsmáriak Thilmaunak kártérítés fejé-

ben 100 aranylrtot fizetnek, s mig rendszeres

határjeleket emelhetnek, a foh'am jeleni medre
fogja a határt jelölni, szabad lévén a prázsmáriak-

nak határuk védelmére ezután is bárminem véd-

gátokat és töltéseket emelni. Köték ez egyességet

50 ezüst márka kötpéuz ttrhe alatt, melyet az

újból pert kezdn a másik fél azonnal felránt-

hat stb. -O-

Város (oppidum) néven jön el Prázsmár
Mátyás királynak 1471. márcz. 10-én Budáról

prázsmári, akkor azonban Medgyesen lakott,

Kovács Márton közbenjárására kiadott azon
adumányieveiében is, mely szerint a Barcza

szélén az erdélyi havasok közt lev B o s a n

szigetet"), melyet nevezett város már régi

idktl fogva birt ugyan, de aziráuti birtokjo-

gukat támogató okmányaik elégvén a székelyek,

oláhok és bolgárok juh- és ökörnyájaikkal ön-

hatalmilag erszakkal legeltetik, miért nevezett

Bosau szigetet, azon uj adománylevél erejénél

fogva, minden királyi joggal, hasznaival, erdei-

vel, vizeivel, kaszálóival stb. Prázsmár városá-

nak adományozta örökre és visszavonhatlanul.

Azért a székelyek f és alispánja, valamint

Eczeli Thabiási seyki (de scheuki) királybírónak

és Pethky Jánosnak megrendelte, hogy Prázs-

már városát nevezeit birtokban megtartsák, s

mindenki ellen védjék *).

1484-ben egy per támadt Prázsmár és Tat-

rang közt, mely végmegoldást az ez évben
Brassóban több nemesekkel vajdai széket tartott

') Ezt átirta II. L.ajos l.j2.5-ben Budán, Bethlen
Gábor 1628. febr. 15-én Fogarasban, eunek a prázsmári
levéltárban lev eredetijérl vett hiteles másolata meg
van az erd. gub. levélt. 53-26/785.

^) Ezt László király is 1457-ben megersíti, vala-

mint II. Lajos 15^5. II. János (Medgyesröl) lötíl. márez.
I 15-én. Eredetije a prázsmári levélt., másolat az erd. gub.
i levélt. Priv. civit. G. 38. 5326/785. Közli Kömény Józs.
• App. Dipl. Tr. VI. 54.

I ') Ez alkalmasint a két Bodza folyása közti fél-

I

szigetszer terület lehet, hol a prázsmáriak, a mint
Bodza leírásánál elüadii d iik most is birnak

! ^) Eít átírja 1.5it9-ben Turdán a vajda és II. János

I

király 1.561. jun. 16-án a szentmihályköví kolostorból

!
kiadóit átiratában. Ered. prázsmári levélt., másolat erd.

gub. levélt. 5326/785. Közli Kemény Józs. App. Dípl.

;
Tr. VI 245.

Hatiiori István Krdély akkori vajdája eltt nyert.

Az erre vonatkozó vajdai Ítéletben sok oly ér-

dekes foglaltatik, miszerint a hosszadalmas Íté-

letet legalább rövid kivonatban ismertetnem kell.

A per igaz elitélése a helyszínelést szükségessé
tevén, nevezett vajda a brassai birák, több es-

küdttel, nemesekkel, elkel székelyekkel,valamint
a prázsmári binj és esküdtekkel kiszállt a hely-

szinére. Itt a prázsmáriak a tatrangi lak(jsük

jelenlétében elmutatták Kussalyi Jaksz, Mihály
és János székelyek ispánjainak 1427-ben kiadott

okmányát, melyben átíratott Zsigmond király

azon engedélye, melynek értelmében prázsmári
Kmives Fülöpnek megengedtetett, hogy a Tat-
rangnak bármely Prázsmár határát érint részén

maga és utódai részére malmot építhessen. Más-
fell a tatrangiak, mint Törcsvár jobbágyai szin-

tén felmutatták Fahidi János és Locz Demeter
törcsvári várnagyok, valamint magának Báthori

Istvánnak 14S0-bau febr. 29-én Brassóból kia-

dott engedélyokmányát és örök adománylevelét,
melyben tatrangi Nagy Balázs és utódainak
megengedtetik a Tatraug foh'ón való malom-
épités. A helyszínre történt kiszállás azonban
azon eredményt derítette fel, hogy Hermány
királyi falunál (villa regalis) a Tatrang most is

régi medrében folyik : de fennebb a tatrangiak

a patakot régi medrébl malmukhoz vezetvén,

ez által azt nemcsak a prázsmáriak malmától,
hanem a városba való folyástól is elfogták,

miért itéletileg kimondatott, hogy a tatrangiak

malmukat akkori helyérl a Tatrang régi med-
réhez vigyék vissza, s ugy állítsák fel, hogy a
prázsmáriak malmának kárt ne tegyenek. Ez
által a folyó régi medrébe tcreltetve, ujb()l

Prázsmárnak veendi útját ; azonljan a tatran-

giaknak is megengedtetik, hogy falujokba oly

kisebb vizeret vezessenek, a mely barmaik ita-

tására elégséges vizet adhat '). Ez okmányb(il
nemcsak az tnik ki, hogy Prázsmár már akkor-

tájt város számban volt, hanem az is, hogy a
most is nagyon szeszélyes s medrét gyakran
változtató Tatrang azon idben egészen más
irányban fVdyt, nevezetesen Prázsmáron és

Hermányon átfutva szakadt az Oltba, mig most
egészen más irányban foh', s Dobolló táján

szakad a F e k e t e g y b e.

A prázsmáriaknak még egy másik neveze-

tes pere is volt a bikfalvi községgel a D o-

borló (igy) vagy Fekete erd felett, mely-
ben Zápolya János vajda a 1519. jul. 4-én

Tordán „per non veuit" a prázsmáriaknak igen

elnyös Ítéletet mondott -), mit János Zsigmond
1561. márczius 15-én Medgyesröl kiadott ado-

mánylevelében nemcsak hogy helyben hagyott,

hanem a D o b o r 1 ó erdben lehet minden

') Ezt átírta Ulászló 1490-ben cet. 21-én és János
Zsigmond Brassóban 1568. febr. l:i-én. Ennek eredetije

a prázsmári levélt , másol. erd. gub. levélt. 5326/785.
Közli Kemény Józs. App. Dipl. Tran. VII. Iü6. és
Székely pklevéltár 244—249. lap.

") Átirta és helybenhagyta II. Lajos Budán 1521.

(feria 4 pr. a. f b. Thomae apóst.) valamint Bethlen
Gáb. Fogarasbnl 1628. febr. 25. Ered. a prázs. levélt.,

más. erd. gub. levélt. Priv. civit. G. 28 5326/785.
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királyi jugot ;i prázsiiiúriakiuiii ciii;edctt át, st
azok tényleges birtokába az évi ])Unkös(l utáni

liatodnapon Oerób Kelemen fejéregyliázi tiszt

és Sárpataki Márton által be is iktattatta ').
—

A beiktatást vezetknek a fejedelemhez intézett

jelentésében töbl) érdekes részlet fordulván

el, azt itt röviden érinteni szükségesnek hiszem.

Nevezett kiküldöttek mondják ugyanis, hogy
egybehiván a szumszédokat, nevezetcsen Luka
Fái bermányi binif, Sclimid István. SclicUing Far-

kas, Kliátz Márton esküdteket, llartbalamci (ly.

szt-péteri birót, Osanne Lörincz és Klein Kris-

tián esküdteket, továbbá Dos Mártont bácsfalvi

esküdtet, Györké András türkíisi birót és Laezkó
Mihály türkösi jegyzt, Ján< ssi Mib. szt-miliály-

falvi (csernátfalvi) itin'it, Bretbalmi Jakab esküd-

tet. Gubás Bertalan liosszufalvi birót és Tliumus

János esküdtet, tatrangi birci Vajda Gyrgyöt,
Székely Pál, Jankó Balázs eskütlteket, pürke-

réezi biró Czirmes Balázst ; Paizs Bálint és

György István esküdteket és Máthé János,

Török Jakab zajzoni esküdteket, mind felsége

Barczán lakii szolgáit (jobbagyiones suae Mattis),

kiknek jelenlétében minden ellenmondás nélkül

nevezett doborlói erdbe beiktattuk Prázsmár
városának közönségét. 1561. (fer. 0, pr. a. fest

pentec) mit János Zs. Szent-Mibály hegyén ez

év juu. 29-én helybenhagy és megersít^).

1525-ben dec. 5-éu Jakab erdélyi vajda

Prázsmár város és Brassó közt határjárást tar-

tott, mit következ év máj. 8 án Budáról kia-

dott confirmationalisa által Lajos király is hely-

ben hagyott ^).

Prázsmár e szerint már a 15. században

jelentékeny város volt, de sem azt, hogy nnkor

lett várossá, sem azt, hogy vásárait mikor

nyerte, biztosan meghatározni nem tudom, csak

sejtem, hogy ezen kedvezményeit, a polgári

elem fejldését elsegít, a Barczaságou sokat

mulatott, st Prázsmáron is megfordult Zsig-

mond királytól nyerte. Benkö mondja '), hogy
Prázsmár már a 15. században 5 senátor és 10

esküdtbl álló tauácscsal birt, mely élet-halál

felett is Ítélt, esak hogy ily esetben a brassai

magistratnsból ndndenkor jelen kellett, mintegy

ellenrként, valakinek lenni. Prázsmár nemcsak
felhozott eljogai, hanem mveldési elöliala-

dottsága által is kitnt, mert a XV. században

már virágzó iskolája volt ^).

Prázsmárnak, nn'nt a szászok minden váro-

sainak, volt régi helyi alkotmánya s az önkor-

mányzat határait és módozatait megszabó vend-

szabálya, líégibb ily Domestica consti-
tutiojit nem ismerem, de II. József uralma

idejébl, a midn minden kiváltságolt helység

ily kiváltságai és rendszabályainak fölterjeszté-

sére szigorúan reá szoríttatott , Prázsmár is

') Ered. ugyanott, más. ug-yauott 5326/7%.
^) Ugy<anott egésn térj.

'1 Ezt átirja Betlileu' Gábor lOJH. febr. 2.5-én Fo-
garasban, ereil. a, prázsináii levélt., hiteles más giibeni.

levélt. Piiv. Civ. G. t!S. 53'2G/78!-..

^) Spec. Trau. Terra Sax.
') Toldi Ferencz „Magy. nemz. irodalmi Tört."

21. lap.

bemutatta helyi alkotmányát. Ez Prázsmár

belkormányziitára nézve oly sok érdekest tartal-

maz, hogy azt, ha csak kivonatilag is, ismer-

tetni kötelességemnek tartom. — 1785-röl a

háromszéki continua táblának találjuk egy érde-

kes munkálatát '), mely a barczasági négy mez-
város P r á z s m á r , U o z s n y ó , Fekete h a-

1 m és F ö 1 d v á r bclkormáiiyzatának jogkörét

Írja körül s melyben a többek közt ez áll : A
politikai szervezést illetleg nevezett négy me-
zváros legrégibb idktl fogva ugy a jjolgári

nnnt bnügyi kérdésekben jurisdictióval volt

felruházva ; de a bnügyek tárgyalásánál a

brassai törvényszék két tagja mindig jelen kel-

lett hogy legyen, kik végrehajtás eltt az ügyet

revidiálták. Földvár és Kosnyó az uj rendszer

(József császár i)rov.) eltt elbb :!, késbb 2

község polgári ügyeit vizsgálta felül, nevezett két

városét pedig a brassai magistratus. Az uj átala-

kítás következtében az egész Barczaság Há-
romszékbe olvadván be, az ottani városok és fa-

luknak ugy polgári, mint bnügyei a háromszéki
tábla hatósága alá mentek át. Földváron 6,

líosnyón, Fekctehalomban, Prázsmáron 10—10
esküdt állt az ügyek élén ; ezek az uj rende-

zéskor is meghagyattak, a bírókat minden évben
választák a falu öregei, az esküdteket éltükre a kö-
zönség (conimunitás); fizetésüket a községek allo-

dialis pén/.táráliiil vették és veszik most is, miután

ez intézményt a felség is meghagyatni rendelte.

Minden kisebb horderej polgári ügy a községek
elöljárósága által ítéltetett el és a háromszéki

táblára történt a felebbezés. A felsbb rende-

letek kihirdetése , a naturalék l)ehajtása, mit

addig a községi elöljárók gondoztak, a Józsefi

uj szervezéskor a nemesek alkirálybirájának

jutott teendi közé. Minden polgári ügyek som-
más utón a községi törvények, hol ilyenek nin-

csenek, a szász forumok szabványai szerint lá-

tattak el s minden kifogások és menedékek
kizárásával gyorsan hajtattak végre. Mindenik
mezvárosnak saját allodíalis pénztárából kellett

elöljáróinak fizetését s minden belszükségleteit

fedezni, a mely pénztár betételei és kiadásairól

minden évben számadás volt vezetend. Az eco-

nomiát érdekl kérdésekben az öregek tanácsa

határozott, az adót a biró és jegyz szedte be

Rosnyón és Feketehalombau, Prázsmáron hat erre

kirendelt esküdt. Ezen mezvárosokban a brassói

tanács által engedélyezett ezéhek állottak fenn,

takács czéh mind a négyben, Rosnyíui asztalos és

esztergályos, Prázsmáron kovács, Feketehalombau
asztalos, kádár és kovács czéh, ezek szabadon
gyárthattak és kereskedhettek.

A szilárd képületek emelése czéljából aSee-
bergiana constitutió értelmében azon czélszer in-

tézkedés állott fenn, hogy minden építtet az

allodialis cassából 15 mftot kajjott segélyké-

pen, a mely intézkedést József császár azutánra

is érvényben hagyott Ez volt a község autóm

') Mi'gvan ezen Ennyeter András a háromszóki
cont. tábla elnöke által aláirt is pecsétje alatt kiadott

munkálat eredetiben a gub. levélt. Priv. Civ. G. i28.

5.574/78.'!), persze latinul, melybl kivonatozva adom.
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iiiiiijának kerete. öiikurniáiiyzMta liatáiainuk

kiterjedése.

Vult inéf; Prázsmániak ezen kivül egy 1 790-ben

folterjesztett községi szabályzata '). mely szintén

sok érdekest tartalmaz e meziivárds belclctére vo-

natkozólag s minthogy jogtiirténelmünk az ily

szabályzatok egybegyjtésére még nem igen

látszik gondot torditui, jónak látom ezt is pár

vonásban ismertetni.

Az István király (Bátliori) által megersített

ös szász községi türvén\'ck ^) képezik alapját és

több körvonalait az összes szász lielyliatiisági

statútumok és jogi szokásoknak. X ini eltérés

itt-ott rclmeriilt, az a helyi speciális körülmények-

ben leli indokát. Az 17'.JU-ik évi szabályzat sze-

rint Prázsmáron a lakosok beosztását, alkalma-

zását illetleg emlékezetet haladó idktl fogva

kvetkez szabályzat vult használatban.

1. A szász lako.sok 4 negyedre oszolnak, ezek

mindenikének élén, az esküdtek kiizül választott

negyedpolgár (quartalsburger) áll, kinek köteles-

sége a rovatalokat s más hasunhikat fel-

gyujteni, a rendeleteket közzétenni és natura-

lékat felhajtani, prestatiót, adót fölszedni, az

utczák, kürtk tisztaságára felügyelni. A ncgyed-

lak(>k temetéseknél tömegesen egybegylnek,
ngy tüzeseteknél is tartoznak oltószereikkel gyor-

san ott lenni ; valamint nt- és hidcsiuálás, vagy

a malomhoz vezet jiatak kitisztítása s más
közmunkákra megjelenni.

2. Prázsmáron van 1- takács, 2 szabó, ezek

czéhesek s több század óta a brassai tanácstól

nyert czéhszabálylyal élnek.

3. Prázsmáron a föéletmód és foglalkozás

a mezei gazdaságban van, a határ rzését a had-

nagy (hann) határpásztorokra bízza, kik a ve-

tésekre ügyelnek s kártékony marha behajtásáért

I kr. hajtópénzt kapnak. Aratás alkalmával a

fiscalís tizedesek ügyelnek. Itt a marhatenyész-

tés kis mérvben zetik.

4. Az ellján'tság. az úgynevezett altschaft, 50
tagból áll, melynek elnöke a szószóló (orator),

régen a bíró jelölte, de mivel ez állás most

nagyobb felelsséggel jár, az elöljáróság ajánl

3 tagot a communitásból a tanácsnak. Az elöljá-

róság kötelessége a hivatalnokok, nevezetesen a

bíró, hann és szószóló számadásait vizsgálni,

kéményeket, utakat íelügyelní.

5. A helyi tanács 1 2 tagból áll ; a tanács

ítél minden perekben, kivéve a bnügyi kerese-

teket, melyek a helybeli hivatalnokok és es-

küdtek által, de a brassai tanács két küldöttjé-

nek jelenlétében ítéltetnek el. A tanács köteles-

sége : a) A bíró az adóbehajtással foglalkozik, e

mellett hatásköréhez tartozik a pásztor, külö-

nösen a botospásztor (így) fogadása, adó-

szedk kínevezése, a hann választás és tanács

kiegészítése, a rendeletek kihirdetése és végre-

hajtására való felügyelet és a rendrség, b) A

') Meíc van a gub. levélt. Priv. Civ. G. 28 189,790.

Keletezése Prázsmár 8. nov. 1789, áláirva Joh. Jüngling
Stuhlrichter.

-) Ezen itt hivatok községi törvénjnek sehol se

tudtam nyomába akadni, ez alkalmasint a Báthori Ist-

ván által 1585 ben megerösitett szász ;tatiitnra lesz.

hann ésdratur kötolcsége az elfogat és s/állás(dás.

raktári fa behajtása, a határkeritések és sán-

czok felügyelése. c) A/, esküdtek közül válasz-

tanak egy gazdát, ki ügyel az allodiális cassára,

a kiadás és bevételekrl számol, szintén az es-

küdtok közül nevez a biró négy adógyüjtt

;

a többiek a natiiralék bcliajtására s egyéb köz-

ségi teendkre használtatnak ; a fiatalabb esküd-

tek a I)iró és a hann segédeiként mködnek.
Ezek az 1790-ki szabályzat röviden össze-

fogott határozatai. Különben Prázsmárnak most

is meg van tanácsa körülbelül múlt századi

szerkezetében és hatáskörével, azon különbség-

gel, hogy a törvénykezési reformok által az

igazságszolgáltatás- a tanács hatásköre alól ki

ln véve, s ma csak közigazgatási tekintetben

bír valami fontossággal.

Prázsmárnak igen szépen berendezett felsbb

népiskolája van, a templom közelében lev igen

szép két épülettel, melyek piaczának f díszét

alkotják, s a lakosok tudományszeretetének és

áldozatkészségének dicséretére válnak. Prázs-

már egyike a Barczaság legrendezettebb és

legnépesebb községeinek; .'zéles, csergedez
patakidv által átfolyt utczáit rendszeresen sora-

kozott kházak szegélyzík, melyek annak váro-

sias külst adnak, bár lakói a toblii szász faluk

népétl semmiben sem különböznek.

Czimere hantba vagy gömbbe tzött kereszt;

ezt találjuk lG!)8-belí pecsétjén is e körirattal:

Sí gíll vm Prásmáreusi, mi szintén mu-

tatja, hogy régen e városnak leginkább magyar

nevét használták.

E helységet szintén sok viszontagság érte :

így 1351-ben Majláth István bevette templom-

várát, azt azonban bizonyos váltságdíj lefizetése

után ismét visszaboesátotta Amurát hadjárata

s az ezt gyakrabban követett török és tatár

beütések ugy látszik gyakran érintek Prázsmár-

nak ers s határszéli fekvésénél fogva fontos

templomvárát, s azt meg is rongálták, minek

következtében 1515 táján Zápolya János, Erdély

akkori hatalmas vajdája azt kiigazittatta s mint

a Barczaság egyik leghatalmasabb védvárát

megszállva tartotta, részint azért, hogy a török

beütések ellen fedezze az országot, részint azért,

hogy a szászokat szemmel tartsa. Ugy látszik,

hogy a szászok ez ellen nyíltan felszólalni nem
mertek ; de alattomos titkos utakon mindent

elkövettek az udvarnál, Imgy Zápolya hadait

onnan eltávolitassák. Ily valamit enged sejtetni

László, váradi püspök és udvari korlátnoknak

egy 1515. márcz. 2-án Budáról a prázsmáriak-

hoz intézett levele, melyben a többek közt irja,

hogy Szigyártó (Zwgyartó) Kelemen küldöttjük

megjelent s minden lehett megtett arra, hogy

a romladozott prázsmári várkastély kiigazítására

királyi segélyt nyerjen ; de erre az id mcst

kedvez nem lévén, elnapolandó ; azonban figyel-

mezteti ket, hogy rövid idn újból küldjék fel

emberüket, s ö mindent megtesz arra, hogy

azon erd, vagy legalább annak része kezeikbe

menjen át. A felmerült nehézségeket — ugy

mond — nektek is másokkal együtt kell visel-

netek, de a viharra jobb napok is következnek.
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Nevezett Kelemenen mi sem múlt s i{;y :i siUer-

telenst^ji'et nem neki, hanem a mostolia körül-

ményeknek kell feltudnotok. Miként Kelemen-
tl mefiérthettétek, 'Pörcsvárra (Oaslrum Tliöieli)

nézve is a naiivobb veszélyt alii;- luduik elliá-

ritani ').

E vár a Zápolya és Ferdinánd közti liar-

czokban is szerepel, iííy ir):29-bcn István vajda

ostromolja, a midn a körülte lév város leégett.

15í'J-ben l'éter, mcddovai vajda vette ost-

rom alá, s a Ferdinándhoz szító várost felégette '-').

155á-benamii;a moldovai vajda Háromszé-
ken pusztított, német katonaság;' szállta mej;' Prázs-

márt, de a vajda közeledtére Brassóba húzó-

dott ; a vajda ugy Prázsmárt, mint Hermányt
ostrom alá vette, de a várkastélyba vonult lako-

sok oly jól védték ma{;ukat, hoíiv azid^at be-

venni nem tudta; e feletti haragjában jul. 12-én
Prázsmárt, 14-éu Hermányt felégetve, zsákmá-
nyával elvonult ')

155(). máj. 14-én és ismét jun. H-én a bodzái

szoroson Izabella segítségére berendelt oláh

vajda Petrovich, Prázsmárnál táborozott, s itt

fogadta a brassaiak hódolatát. Izabella trónra

helyezése után, ez év novendierében a Bodzán
kivonuló két oláh vajda ismét Prázsmárnál tábor-

zott s bár barátként jöttek, mégis féktelen néjjük

sok kárt okozott *).

1599. oet. áO-án a Barczára váratlanul betört

Mihály vajda Prázsmár mellett ütötte föl tábo-

rát ; ide hivta hódolatra Brassó tanácsát, a mely
megjelenvén, gyzelme esetére Ígérte azt. Hogy
ezen kalandor miként bánt még a jó baráttal

is, mutatja az, hogy bár a jtrázsmáriak Ferdi-

nánd pártiak voltak, s táborát élelemmel s más
szükségesekkel ellátták, mégis ugy szétrombol-

ták e várost, hogy egyetlen ház se maradott
épen, gabonát, marhát, s minden megfoghat<)

értékesebb holmit elvittek magukkal Mihály
vajda oláhai'').

1603. jnl. 31-én a másik jó barát, Basta dúlta

fel Prázsmárt '').

IGH-ben Prázsmár mellett verték szét a
székelyek a brassaiaknak Géczi András által

vezényelt zsoldos hadát, s nagy részüknek levá-

gása után elszedték tlük a Háromszék alsó

faluinak kirablásánál szerzett gazdag zsákmányt').

lG5-3-ben midn Kákóczi György a fellázadt

seniények ellen indult, jun. 18-án Prázsmárra
érkezett G3,0Ü0 endjerbl álló táborával, s a
prázsniári mezcikön táborzott egészen jun. 29-ig,

') Ezen igen érdekes okmány eredetije a brassai
levélt., kiadta Marienburg Magazin z. Gesch. I. 4, 4'i3.

Közli egész terjedelmében líemény Józs. App Üipl.
Tran. IX. .J2.

'') Benkü Special. Trans. Terra Sax
') Lásd Fiindgnib. Kiadja Kemény Józs 1. kötet.

*) Lásd Fiindgr. II. kötet és Bethlen Farkas I.

594-97. lap.

^) Lásd „BlSttcr für Geist, Gomiith tmd Vaterl."
1846. évf. 3v>7. lap.

•*) Lásd Benköt u. ott.

'; Fiichs Chronolog. 12*)?.

midn a Bodzán át ütött be Oláhországba, ama
kal;in(lornéi» szétszórására ').

Hii)í-ben Ali pasa g t izdálkodott ott, midn
S() prázsmári lakost hnrezolt el fogságra.

l(i7S-ban jun. 21 én az Apaíi támogatására
l)ejött Achmed pasa l'rázsmáron táboroz, s innen
ir a székelyekhez ^). Ez év Boldogasszonyhava
22-én, hihetleg a Béldi Pál catastropháját meg-
elzleg, l'rázsmáron gylnek össze Háromszék
rendéi, s innen pátenslevelet boesátnak ki ').

lf)90-ben augusztus végén a Zernyestnél
fényes gyzelmet vívott Tököli Imre több ideig

táborzott l'rázsmáron, innen küldötte aug. 2G-án
kiáltványait Csik és a többi székely székek
lakóihoz, fölhiván azokat a hozzá való csatla-

kozásra^).

Ekkor a brassai fellegvárban egy Gutten-
stein nevtt német tiszt ])arancsnokolt ; ez min-
denféle hs tettekre tüzelte a népet, a melyek
rendesen nagy kudarczban végzdtek, igy a
midn a badeni berezeg serge ell Tököli visz-

szahuzódva, oet. 12-én ismét Prázsmárnál tábo-

rozna, Guttenstein Brassóban nagy ajándékok és

szabad préda ígéretével egy szabadcsapatot
toborzott szászok- és oláhokból s ezekkel oet.

14-én ráütött Tököli táborára ; de ott oly foga-

dásban részesült, hogy két szekér halottal, s

nagyszámú sebesülttel csak alig tudott Brassóba
visszajutni ').

1704-ben a kuruczok pusztították el Prázs-

már templondvastélyát, mikor GO lakost vittek

el magukkal ").

A holdvilágí csata után a császáriak Három-
székre ütnek, s az aldobolyí hidnál a három-
székiek ellentállását egy véres csatában megtörve,
Háromszék sok faluját, azok közt Maksát is

felégették ; visszautjokban a prázsmári várkas-

télynak e.stek, s a magyar és székely nemes-

') Lásd „Bl.atter fiir Geist, Gemüth und Vatorl "

IS4o. évf. 214. lap. A Simények egy Simeon nev rácz
kalandoi túl nyerték nevüket, mindenféle nemzet söpre-

dékébl egybetoborzott kalandnrob voltak, az oláh
vajda szolgálatában; do fellázadván a vajdákat egy-
másra ölték le, s tettek másokat, mig Rákóczi szét nem
szórta ket.

^) Lásd az erdélyi nyelvmivelö társulat Bethlen
Lászlónétól kapott levelei közt.

^) Mely közölve volt a Nemzeti Társ. 1836. évf.

1.^1— 154. lapján.

*) Kemény Jó/.s. kéziratgy. Suppl. App. Epist
II. k 2. lapján meg v,an a csíkiakhoz intézett kiáltvány,

mely annyira érdekes, hogy itt egész terjedelmében
közlöm : Kmeiiciis Tököli Dei gratia a fuU]. Porta Otto-

manica declar.atiis Kegni Trauailvaniae Princepa, part

H. Hung. Dom. et Siculorum comes. Ez eltt is egy
néhány rendbeli Kmes parancsolatunk és pátensünk
által admoneáltuk Kgket, hog\- viritim insurgál-
ván mellénk jönni, hséget prestálni el

ne mulassza, és ez nemes Inzának az elviselhetlen iga

alól való felszabadításában velünk együtt cooperáljon.

Eddig való késedelmeskedésének okát nem tudhatjuk.

Itnrato is azért et ex superabondanti Kket Cserei
J á n o s urunk által kegyelmesen intjük, vévén ezen

parancsolatunkat, minden késedelem nélkül viritim
iusurgeáljon mellénk jönni el ne mulassza stb.

Dátum ex castris nostris ad Prázsmár positis dic

26 aug. J690. E Tököly mp.
«) Lásd Fimdgruben II. 238—279.
°) Lásd Bcnkö Józs. Sp-^c. Tran. Terra Snx.
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séguek oda betett dránasá^'ait s niiuileiiueiiiíi

értékes holmiit elral)iilták '). s mén- ez se volt

eléfr, lianeni a Kákóczi fnrradaloni után Mikes

Mihály és Iinecs Tamásnak azon •2000 írtját,

melyet a jirázsniáriaknak kölcsönöztek volt, a

fiscus mint lázad(>k követelményét lefoglalta ).

Tzvész többszíir, lef;naj;yotib mérvben 1707.

febr. 33-án dúlt l'rázsmáron, mikor á()0 ház

hamvadt el.

Hogy Prázsmárou a Béldi-család birtokos

V(dt. kitetszik abból, miszerint Apafi l<i78-ban

Béldi Pálnak prázsmári birtokait és javadalmait,

ennek notáztatásával, eladományozta '). 18t.S-ban

a szabadsáf;harcz esélyei kevéssé érintek Prázs-

niárt, mert annak lakói eszélyesebbek voltak, s

igyekeztek a szomszéd székelyekkel jó viszonyban

lenni. Akkor a midn 181-8 végén (decz. 5-éu)

a báromszéki véder támadólag lépett fel, Prázs-

márt is osztrák sergek tarti itták megszállva. A
támadás két (ddalról történt, a kökösi hidtól

Nagy Imre vezénylete alatt, 1:200 gyalog (azok

közt (iOO lándzsás), 83 lovas, és két ágyíi. Bik-

falvátiM Sárosi vezénylete alatt 900 gyalog,

(ezekbl 500 lándzsás) és 112 lovas nyomult
elre. A kökösi hidtól az osztrák tüzérség rövid

tüzelés után valamint a gyalogság is visszahúzó-

dott Prázsmárra, melyhez a midn a székely

sergek közelítenének, két polgár jelent meg azon
kijelentéssel, hogy Prázsmár capitulál. A Hor-

váth Ignáez által vezéuylett lovasság sebesen

vágtatott be Prázsmárra, ugyanakkor a tíil-

oldahvil Sárosi lovasai is odaértek ; de a még
sebesebben menekül osztrákokból csak néhányat
tudtak elejteni s vagy 8-at elfogni ; az ágyuk
egy kis mellékúton észrevétlenül elmenekültek

Brassóba. A székely tábor nem is jött be a

városba, hanem a mezn ütött tanyát, a bevonult

lovasság rködött a város biztonsága felett s igy

senkinek egy hajszála sem görbült meg, senki

javaiban meg nem károsult '). Ily lovagias, ily

nagylelk volt a székely még gyzelmében is

szemben azon néppel, mely hazaárulólagaz ellen-

séggel czimborált s mely az osztrákkal nem
tarthatván magát, nem sokára a muszkákat liiyta

be, a hozzája idy kíméletes székelyek nyakára.

Ennyi, mit Prázsmár múltjára vonatkozólag

följegyezhetek ; ezt örömest egészítettem volna

ki gazdag levéltárának átkutatása által, de e

levéltár átvizsgálhatásához nem juthatván, még
arra sem nyerhettem fölvilágosítást, hogy Prázs-

') Lásd Apor Pet. .Synopsis Mutat. 137.

-) Lásd Kemény Józs. Mise. Them. 34, 1714.

') 1*178. jul. 0-án Fehérvártt kiadott adománylc-
velébon brassai Hermán Mihály és örököseinek inscri-

bálja GIX) tallérért Apafi fejedelem mindazon szántókat,
kaszálókat, erdket és azok tizedét, melyek Prázsmár
városában és Fejérmegyében Béldi Pál notáztatásával
a fiscusra szálltak. Lásd Kemény József gyjt. Libr.

i" Reg. Apaf. p. 43. kolozsvári mnzenmban. Ezen
dézmára nézve 17(>4-ben a brassaiak folyamodnak, hogy
nevezett Hermán-család a brassai liarminczadról vehesse
ki ; de a kincstárnok ezt azon alapon tagadja meg,
hogy a dézmák mind be vaunak peresítve. Fisc. levélt.

391. T. Kemény Józs. Tran. Poss.
*) Lásd e hadmveletet részletesebben Horváth

Ignáez naplójában. A „Magyar Polgár" I87U-ik évi

mgy naptára 51—5^. lapján.

már mikor lett várossá, s hogy mikor nverte

vásáijogát. A történet kútforrása! el lévén buvár-

latom elöl zárva, lássuk a természet fakasztotta

forrásokat, melyeknek izlelésétl és bámulatá-

tól a szkkeblség eltiltani nem tud ; mert azok
éppen a falu között oly nagy mennyiségben és

oly rohamosan törnek fel a fold keblébl, hogy
mederbe gyjtött vizök O lépéssel alább már
malmot hajt s még alább más, a falu közelében

lév forrásid-v kifolyása által növekedve, a jelen-

tékeny F e k e t e V i z ncvii folyóvá növi ki ma-
gát '). Ezen forrásokat, a természetnek ezen dús

adományát, — melyeket ha öntözésre használ-

nának fel, még áldásosabbak lennének — mél-

tán megbámulhatjuk, mint a hazánkbeli forrá-
sok királyát, mert azok minden eddig ismert

forrásainkat, még a hévízit is fölülmúlják víz-

tartalomra nézve, s kétségtelenül a rövid pályájíi

Feketeviz eredete idyan, minvel honunk egyik

folyama sem büszkélkedhetik. E folyam régi

okmányokban T o r t i 1 1 o n néven fordul el,

mint ilyen Hl l-ben a német lovagok birtoká-

nak határvonalául jelöltetik ki András király

adománylevelében-); most pedig határvonalt huz

Brassó vidék és Háromszék között, s mély med-
rével 184s-ban leginkább fedezte ellenség ellen

Háromszéknek szent területét ; ezt elzleg s

ekkor is nem egy csatában vegyült össze hullá-

maival a területük sérthetlenségét és a szabad-

ságot véd székelyek hsi vére. E fidyam tehát

inkább székely mint szász, mert bár eredete szász

területen van, de folvásálian csaknem mindenütt

székely területet mos és fedez, s azért a lelke-

sedés, a melylyel a csodás források e jótékony

szül'ittjéhez közelitünk, indokolhatónak tekint-

het.
A források jótékonysága az emberiségnek

mindig hálás elismerésével találkozott ; a pogá-

nyok áldozati helyül használták, a keresztyén-

sé.g nem egyszer szentesítette az elddök ke-

gyeletét, s szent forrásnak nyilvánitá azokat,

hol az söknek áldozati tüzei lobogtak egyko-

ron. Ilyen szent forrás volt ez a prázsmári is,

mely a reformál io eltt Hei li ge L e ichnam
nevet viselt, s mivel annak csudás gyógyert
tulajdonítottak, egy a bodolai várhoz tartozó

kápolna épült fölibe, hol évenkint háromszor a

vidék népét egybegyjt búcsúk tartattak. A
reformatio terjedtével e búcsúk megszakadtak,

a kápolna leszedetvén, köveibl házakat épitet-

') E források oly melegek, hogy télen sohase

fagynak be, s va'ójában meglep tünemény, télben a
midn a hideg minden tenyészéletet mjgdermeszts min-

dent megfagylal, ezen folyó, a mely nem csak hogy be

nem fagy, hanem pár lábnyira partjain a fü a legszeb-

ben zöldéi a hólepel mellett; a lefolyásuk által alkotott

Feketeviz mély, keskeny medrét mindig színig töltik

meg ; de bármily ess idben is azt túl nem hágják
;

több lisztelö- és egy papiros-malmot mködtetve, rövid

pályafutás után a Feketeügybe szakadnak. A források

egyike haltenyészdévé van átalakítva., ez szép hasznot

hajtván, mindeniknek ily módon vahi hasznosítása bi-

zonynyal be fog következni.
-) Lásd Fejér Codex Dipl. III. 1, 107. lap, hol e

folyó a Timissel (Tömös) alko ja a lovagok birtokának

északkeleti határvonalát, mely késbb Kreutzburg (\yén)

és a Bodza vidéke odaengedése által nagyobbodott.
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ti"U u luázsináriak, ile uiikcut Kunits ós Uzeu-

sky ') elhitetni akavják, e házakban lakni nem
tudtuk, mert lakóit láthatlan szellemek nyiif;-

tak-initák az éjt'él lémes óráiban.

Ha e páratlan torrásokban niei;bániulfuk a

természetnek csodás cs áldásos mködését, ne

mcllözzlik el az endierek müveinek is a niél-

tányossái; adóját meiilinzni. s nézzük meu' l'rázs-

márnak mellékelt képilnkben bemutatott tem-

[iloniát (lásd az •")'.). lapon), mely oly éjiitészeti

niüendék, mint keveset találhatunk hazánkban;

mert ez egy keresztidomíi eiiyház, melynek
közép négyzete fölé, a byzanczi fökupot helyet-

tesít közép-torony van épülve; (dy miiidom,

mely régészeink eddigi észleletei szerint hazánk-

ban nem lordul idíi ). Azért ezen templomot
— mely a román basilikáknál szokásos alakot

a gót korba is átvitte, s mely az ily malko-
tások ritkább jjéldányai közé tartozik — ismer-

tetni nem lesz ftdösleges. annál inkább, mert az

többszörös kiigazitásai daczára is meglehetsen
megtartá eredeti müalakját. Az egyház közepét

a négyzet (vierung, croisée) foglalja el, mely-

nek négy szögletén vau azon hatalmas négy
pillér, melyre a n,volczszögidom közép torony

nehézkedik. Ezen pillérek egyszeren négyszög
idoniúak, csakis a négyzetnek fordított szögletei

vannak épszögben kivájva. Ezen közép 8 lépés

(belvilág) oldalhoszszal biró négyzetbl a pil-

lérekkel egybefolyó négy csúcsíves diadalív

nyílik. Es pedig egy a keleti hoszszeutélybe,

másik a uyugotí hosszliajóba, a más kett a

kereszt- vagy áthajókba (querschiÖarm, croisil-

lon). A szentély ÍS lépés szélességnél 14 lépés

hosszú s polygon záródással bír ; ilyen az át-

hajók nagysága és záródása is. st igen egy
szerkezet boltozata és ablak berendezése is.

Magasan fellvel keresztboltozatának ép-

szög tagozatú gerinczei ídomtalau gyándcövekre
nyugasztvák. A szentély záródáson ott találjuk

a synd)iditikus három csúcsíves ablakot; eg)'

halludyag ékitményes nagyobb, és két rövidebb

ablakot, s ezek fölött, a román kor visszendékeit

fdelevenit ablakrózsákat, a boltsüvegek fenn-

fekv csúcsában. Ily ablakrózsák (kett minde-

nik oldalon) voltak a hoszszentély oldaltalának

fels felén is, ezek azonban most befalaztattak.

Tökéletesen ilyen a kereszthajók ablakrendszere

is, hol a záródáson szintén nagy csúcsíves abla-

kot s fenn a boltsüveg alján ablakrózsákat

(radfenster, rosace) találunk. A két négyegbl
alkotott hajó megtartja a szentély szélességét

és magasságát, attól csakis 20 léjiés liosszasága

és egyenes záródása által tér el ; ez eredetileg

csakis egyhajiVs v(dt, mert a most déli oldalán

lév mellékhajó késbbi odatoldás, valamint la-

') Lásd e forrásokról és a kápolna tört^notéröl

Bzenszky Rudolf Syllogis iiiaes. 'liaiis. Ecclesiae L. V.

§. 15. kéziratban a fehérvári Battyáiii könyvt.árban.

Bzenszky o szent fonást Prázsinár és Herniány közé
helyezi ; de mivel ott serami jelentékenyebb fmrás nin-

csen, tehát vagy a Prázsmár közti, vagy a falun alól

való valamelyik forrásnak kellett lenni a heilige Leich-

nauinak ; mely nevét onnan kaphatta, liogy kápolnája
annak lehetett szentelve.

*) L.ásd Ipolyi Mürégészeti kalauz II. k. '25. lap.

pos gyánd<övekre nyugasztott szövedék boltozata

is késíibbi átalakítás müve. Világosságát e hajó

két csúcsíves és ugyanennyi kerek ablakon át

nyerte.

Kajjuja kett van : a nyugati fkapuzat,
mely csúcsíves, kétmély horony közé foglalt henger
tagozatú bélettel. Mellékkapuja az éjszaki ke-

reszthaji'i záródásának közép lapján van, mely
átszelt ir)lierivvel záródik, a fportáiéhoz ha-

sonlóan tagozott bélettel.

A templom belbutorzata közt figyelmet ér-

demel egy régi IG-ik századbeli .szárnA'oltár

(Flügelaltar), melynek fels része most kép
gyanánt van az északi kereszthajóban felfüg-

gesztve, s melynek közepén mvészi ecset által

festve a megfeszített Krisztus ; nyitható és zár-

ható (ddalszárnyain pedig a szenvedés jelenetei

vannak képekben ábrázolva. Van továbbá a

hosszentél^'ben egy 8 ülésre szánt fából faragott

papiszék leereszthet pretellákkal , díszes met-

széssel ékített kariammal és díszfödéllel ellátva.

Régiségét a rajta felfedeztem 152G. évszám
mutatja, miibeesét pedig a faragás szabályos és

ízléses voltáról a szakért azonnal megismeri.

A sekrestyében több még a katholikus korból

hátramaradt papi diszöltözet van , némelyik-

nek dombor varratú alakjai a XlV-ik szá-

zadra utalnak. Az oltár háta mögött dombor
müvekkel ékes sírk vau befalazva ; közepén

czímer paizson patkót tartó kakas, körülötte

ékítményül csinos faragású növénydísz közt

mindenféle madarak, endjerí alakok , s többek

közt két szakállas angyal (mi nagyon ritka je-

lenség) közt a szentlelket kéi)ez galamb. A
rajta volt körirat lekopott, de a czímer alatti

táblán még olvasható a következ tájékozó feli-

rat-töredék : „Obiit hicíj jacet pulv. Rever. D.

Jákob. Jekelius pastor pras. Ao 1G92. D. l.may
Aetat suo 56." E sírkrl azt hitték, hogy az a

templom épitjének sírköve volna ; azonban ez

alaptalannak bizonyul be, mert ez egyház, mi-

ként ablakainak halhi'dyag dísznívezete és át

szelt lóherivvel záródó oldalkapuja mutatja, a

kés gót korban : tehát a XV-ik század els
felében épült ; alaptalan Philippi ') azon állítása

is, hogy e tcmiiloniot még a német lovagok

kezdték építeni, mi az építészeti müidomok nem
ismerésébl származott téves vélemény , mit

nem támogathat a kastély egyik ajtajának vas

lemezén lev s tévedésbl 12i-l-nek olvasott év-

szám, mert az helyes olvasással l.jl'4-et mutat, a

második szám az akkortájt szokásos hetes idomú

5-üs helyett olvastatván 2-nek; nem támogathatja

a harangou lev képpaizskákból vont követ-

keztetés sem. mert éppen ily képpaizskák vannak

a földvári harangou is (lásd Földvárnál), mely

a XV-ik század végén öntetett.

Ismerjük már ez egyháznak müidomát, de

nem ismerjük még jeles szerkezet tornyát,

mely bár meglehets magasságú és tömör falak-

kal bír, azért mégis csak négy pilléren nyug-

szik, s áll rendületlen szilárdul már több év-

') „Die deutschen Kitter iui Burzenlande" ezimii

müve (jü—G3. 1.
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századuk óta. E torony eredeti feljárata a Icin-

))l<)ni belsejében volt, a déli keresztliajii iiil-

iérje mellett a falvastai;sáj;ba nlkaliuazott esi-

i;ai;rádi('siin. K feljáral iiiost be levén falazva,

a fedélzet alá esiiiúltak helyette niej;lehetös al-

kalmatlan iij feljáratot. A torony — miként az a

középtornyoknál lei;inkább az e.set — nyolezszü^íí

;

els osztályán ];erek al)lakok vannak négy le-

vélbl alakult diszniüvezettel, fels osztályán

csíiesives ablakcik ; tet sUveuét a nytik'z oblalu

jiulaesiies szelvénye alkotja.

Figyelmet érdemelnek harangjai is, melyek
közül a második azon régibb hnranguk közé soroz-

hat('), melyeken felirat helyett doml)ormüvii képek
vannak alkalmazva. Fels karimáján (í képpaizs
van, ezek közt csak is kettn van szt. Veronikának
Krisztus képét tartó dtimliormüve megtestesítve;

a többin ellenben mindenféle grití'ek, sárkányok
s más szíirnyállatok alakjai mutatkoznak, (dyak,

nunök a földvári ré:;i bai'angon is eltor-

dulnak.

A kisebbik harangon ferde latin betkkel
e körirat olvasható: „Jerge l'avl ir)(;2." A tem-
plomot befdglab'i köridomú teniplomvár még teljes

épségében áll ; magas lréses és zuzmüves (pech-

nase) falainak azon sajátsága van, hogy ezeknél

a X\'-ik század erdítési müveivel ellentétesen

nem a fal alsi'i része van kitolva, hanem ellen-

kezleg, a megmászhatlanság és könnyebb vé-

delmezhetés czéljából a védfalak fels része, az

úgynevezett cordon vonal , van kifelé bajlitva,

minek az az elnye volt, hogy e kiterhel falak

siiríí lrései és zuzmüveibl a közelg ellent

teljesen nralogták.

A várkastély bejárata a déli (ddahm volt,

ez egy kiszökell sokszögüleg idomított, tornyos

és fogrovatkos elvédmii által volt fedezve,

melyhez e.sak felvonó hidon át lehetett jutni,

mint azt a most is meglev dobogó csigák ta-

núsítják. A várkastélyt falszegélyezte mély sáncz

vette körül, melybe a közeli források vize be-

vehet volt. A felvonóhíd ma már eltliut, helyét

oszlopesarnokos folyosó foglalja el, de megvan
a testes kapubást3'a alatt azon alagútszerü

sötét folyosó (fedett gang), megvan még most

is a folyosó közepe táján a felülrl leereszthet

védrács (rostélykapu, herse, grilles). mely a régi

váraknál oly nagy szerepet játszott, s melynek
veszélyes és álnok kelepczébe juttató lendelte-

téséröl már tettem említést. Ezen várkastély

jóval régibb korból származhatik az általa vé-

dett templomnál, mert a bejáratot fedez véd-

niiivek pcdygon oldalán több sorban elhelyezett

vakalakitású köríves bemélyedéseket találunk,

tökéletesen idyakat, mink a töresvári váron

elfordulnak. Ezen tisztán a román építészet

niüidomaihoz tartozó diszitméu^^ek igazcdni lát-

szanak az ott találhatii 1343 évszám által jelölt

korszakot, bár maga a felirat falsiticatum, mivel

az a még ezen korban ismeretlen , vagy a fel-

iratoknál nem használt arab számjegyekkel vau

oda Írva és nem vésve. A nn)stani várfalakon
kivül még egy kUls védfal is állott, a melyet
alapfalain'd most is nyomozni lehet. E ketts
védfal tette oly erssé e templomvárat, hogy az,

miként fennebb lát('ik a 15-ik században országos

szerepet is játszott; de nem csak ama távol korban
birt az fekvésénél és védmüveinél fogva kiváló

hadászati fontossággal, hanem még a mnlt szá-

zadban is ugy tekintették Prázsmár templom-
\árát mint eg3'ikét a jelentékenyebb erdöknek.
l7-')0-benaz Erdélyben parancsnokoló gr. Brown
tábornok azt mondotta, hogy Prázsmár várában
sokkal biztosaliban (dtalmazná magát, mint Bras-

sóban. Ekkor azonban még állottak a küls
védfalak is, s e mellett maga a város is egy
öt kapuval ellátott védfallal volt körülövezve s

igy a templomvár bels várát vagy végvissza-

vonulási helyét képezte a küls nagyobb vár-

nak, a melyet leginkább az tett erssé , hog}^

széles sáuczaiba a források vize be volt véve.

Gondoskodva volt arról is , hogy a bels vár

ostrom idején vizben hiányt ne szenvedjen, mely
(d<ból a források vize földalatti mesterséges csö-

veken volt a temploravárba bevezetve oly

módíUi, hogy azt az ellenség föl nem fedez-

hette. Volt ott egy lóerre alkalmazott ma-
lom is. A várvédelemben kiváló szerep jutott

a prázsmári kovács és takács ezéhuek, melyek-

nek külön bástyáik voltak, ezeket k tartoztak

fölfegyverezni s harez idején oltalmazni '). Ter-

mészetes, hogy akkor, midn Prázsmárt védfal

vette körül, az nem birt jelenlegi nagy terjedel-

mével, hanem összeszorult a templom közelébe

már csak azért is. hogy lakói vész idején hamar
behúzódhassanak a várba. A várkastélyt körül-

vev teres piaczou, fleg felülrl a toronyból

nézve, még most is föl lehet ismerni a régi lak-

házak alapfalzatát. fel különösen azt, hogy azok

a köridom várkastélylyal egyeuközüleg szintén

körbe voltak épülve, s önmagukban is ug_yszólva

egy küls védvonalát képezték a templonierd-

nek. De a régi zárkózottságot ma már felesle-

gessé tette a béke áldása , a város körfalai le-

bontattak, az azok közé szorított régi kis házak

helyett nagy, kényelmes lakok emelkedtek ; a

város kibontakozva az eredeti köridom szk
keretébl, minden irányba széles utczákbau nyú-

lik el, hol terjedelmes telkek és kertek válta-

koznak, szóval mindenütt a béke kényelme mu-
tatkozik, s ama régi korból, mely csak zárko-

zottságban találta fel biztonságát , nem maradt

más mint az ódon templomvár, mely az utódok

eltt kbe vésve tünteti fel a mnlt idk emlé-

keit, s azon viszontagságokat, melyeket az sök
átéltek. Tiszteljük és védjük ez emlék-épülete-

ket, mert azok seink tiszteletére, s s erénj'eik

elsajátítására tanítanak bennünket.

') Lásd Unterhalt. Bl. für Gem. iind Public. 1837.

évf. 1.58. lap.
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Felsö-Feliérvármegye egy foltocskája és Béldi Pál emléke.

Tatrang. Bodola. Béldi Pál emléke, kastély.ínak romjai; vasbilincsei ; arczképe, kápolna. Béldi Kelemen sírköve.

Nyién, régi harangja. Cruceburg nyomai ; e vár terjedelme ; alaprajza. Thiel és Béldi regéje.

Mióta az emberek a természeti vadság kez-

detlegességébl kiemelkedve társadalomba lép-

tek, s ebbl a nyelvazonosság s f'ajrokouságok

alapján a nemzeti egységek kintték magukat

:

soha nemzet oly bolondul eldarabolva, szétosztva

nem volt, mint a nagy Teuton nemzet. A ter-

mészet törvényei szerint a gyöngébb részek min-

dig az egymáshoz való ragaszkodás (cohesio)

törvényét követik, mert hisz a legcsekélyebb

parányok egybecsatolása képes csak mindennel
daczoló roppant tömeget és ert alkotni. Egyes
szemcsék alkotják a fellegekig felnyúló roppant

bérczeket ; egész földünk, mondhatnók az egész

mindenség, öntudatlan és szerves élet parányok
ily egyesülésébl áll. A tenger zajló hullámai

közepette, melyek vihartól korbácsolt dühökben
mindent elsodornak, a természet ezen törvényei

tartják fenn a szerves életet ; a parányi csigák,

kagylók, korálok, osztrigák stb. egymáshoz hú-

zódva alkotnak oly roppant telepeket, melyek
az Óceán dühével daczolni képesek. A gyengék
egyesülésébl kifejlett er tudja egyedül az ön-

fenntartás biztos alapját elállítani.

Meg volt kétségtelenül az egyesülési szük-

ségesség ez érzete a Hermán által Róma rab-

igája alól felszabadított német fajnál is, s Nagy
Károly alatt ez egyesülés nemcsak hogy tény-

leg létrejött, hanem a német nemzetiségi tömö-
rülés magvát képezé egy roppant birodalomnak,

a mely eredeti czéljától eltérve, késbb szét-

mállott épen azon okokból, melyek Rómát meg-
buktatták, s melyek minden oly birodalmat meg
fognak buktatni, mely nem a népek önkéntes,

érdekegység parancsolta csatlakozásában, hanem
az erszakolt hódításban keresi alapját.

Nagy Károly birodalmának romjai felett a
feudálisra US átkos cselszövcnye sztte végig
mérges liálóját ; egyes liataliiiasak, kalandorok,

rablólovagok vontak hatalmuk alá annyi részt,

mennyit tudtak ; a népek jogai és szabadsága
felett oly szomor osztakozás állott el, hol

zsákmányt s trónt mindenki szerezhetett magának,
kiben arra akarat és erély nem hiányzott. így
mállott szét a nagy nemzet számtalan apró király-

ságokra, herczegségekre, grófságokra, melyek
paralizálták e nemzet erejét, s annyi hosszú szá-

zadokon át képtelenné tették azon nagy szerep

betöltésére, melyre számereje, geográfiai fekvése

s fejlettségénél fogva is hivatva volt. így pazar-

lódott el egyesek nagyravágyása, egyes csalá-

dok hagyományos ellenszenve, vagy birtokvágyá-

ért a nagy német nemzet ereje, s annyi nemes
vér, nielyl3^el nem csak a maguk szabadságát,

egyesülését s ez általi ersödését vívhatták volna

ki, hanem egyszersmind az emberiség elhaladá-
sának vívmányaival is dicsekedhetnének. Pedig
az egj'esülésnek nagy eszméje soha annyi szivet

theoriában nem lelkesített, mint Germaniában,
40 millió egy nyelv, egy nemzetiség ember-
nek ily elméleti törekvése már századok óta a

jelszó, s mégis a „grosse Deutschland"
még napjainkban is csak geográfiai fogalom

;

Nagy Friedrich lángesze, Bismarck ügyes diplo-

matikai fogásai, s a gyútUs fegyverek által fel-

mutatott gyzelmei daczára, habár egy kala])

alá vonva, de érdekei által százfelé húzva tengdik,
's s hazájában szabadságot s jóllétet nem találó

népének százezrei vándorolnak szét mindenfelé,

fleg túl az Óceánon. E visszás helyzet vissza-

tetszik mindenkinek; az egyesülés eszméje —
mely egyedül üdvhozó — már rég érett gyü-
mölcs, de nincs, ki abba elszántan beleharapjon,

tátott szájjal nézik, hogy az rothadva ixiftyanjon

alá. Pedig a dolog nagyon egyszernek s köny-
nynek tetszik ; Friedrich ugy mint Bismarck oly

közel voltak a czél létesítéséhez, csak egyetlen

lépést kellett temiiök, hogy az ige testté váljék
;

de ez egyetlen lépésre mindkettnél hiányzott

az er és akai'at, mert egyikök sem merte vezér-

zászlójáról letörülni a régi jelszót, mi „zsar-
nokság", s helyére írni a biztos gyzelem
jelszavát, mi „szabadság."

De hát mi dolga van a mi Fels-Fehér-
vármegyénknek a szomorú vajúdásaiban létre

nem jöhet német egységgel ? Hát csak az, hogy
ez is kicsinyben amannak példáját mutatja, a

mennyiben ezen vármegye is ugy szét van for-

gácsolva, mint a nagy Germania, egyes darab-

jai ugy szét vannak szórva, mint az apró német
herczegségek, melyeknek még nevét is rég elfe-

ledtük, mert elvégre is az ember esze nem lomtár,

hogy ott minden hiábavalóság megmarad-
jon ; aztán a mi kérdéses vármegyénkben is nui-

tatkozik azon rendetlenség és tehetetlenség, a

mi visszás helyzetébl természetesen következik,

de a melj'et, azt hiszem, nemzetünk hamarább
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tudanil megorvosolni, iiiiiit a tliooriak emherei a

német egységet létreliozni.

B d 1 a.

Ama német herczegségek egynémclyikénél

Jiival nagyobb Felsö-Febérvárnicgye egyik kis

toltoiskája a Barezasági Hrassóvidéke és

Iláronis/.ck közé ékelte be magát. Ezt három
falucska. B o d o 1 a. X y i é n és M á r k o s alkotja.

E faluk egyikét. B o d o 1 á t keressük fel most a

végett, hogy történelmünk egyik fénycsillagát.

a magyar nemzet egyik eddig eléggé nem mél-

tatott classicus, magasztos jellemét eltérbe hoz-

zuk: de mivel szükséges, hogy a talajt, melyen

kutatni elimluluuk, ismerjük, azért szükségesnek

téböl kifelé nyomuló s a havasok tömkelegébe
messze fölágazó 0-sáncz szorosa, vagyis a
tekintélyes, söt gyakran veszélyesen is nagyra
dagadó T a t r a n g folyónak 5 mértföldnél hosz-
szabb havasok közé vájt völgye. E szorosnak
szépségét más alkalommal fogom ecsetelni, most
fölemlitése azért volt szükséges, mert Bodola
ezen folyamnak jobb partján épen azon ponton
fekszik, hol a Zajzon patak a a Tatranggal
egybeömlik. már egészen künn a térségen, hol
a Tatraug havasi pályája után kiérve, kénye-
kedve szerint tétováz ÖO ölnél is szélesebb med-
rében, rakonczátlanul majd a meder egyik, majd
másik felén tünedezve, a havasokról legörditett

roppant kavicshalom közt; de midn megárad,
akkor nemcsak megtölti e .széles medert, hanem

Praz!>mar templomerjdenek déloldalrtl fehett latkepe. ^RaJZ. B.Co^rJj J„u.,

hiszem Bodn Iának szerény múltját pár sor-

ban megismertetni.

Az Erdély délkeleti szögletében lev Bar-

czaságra. vagyis Erdély e legszebb, legnagyobb
terére, az azt büvkeretként körülölel havasok
közül számtalan kristálytiszta patak rohan le

;

ezek a havasok közé bemélyülö. elragadóan szép.

több helyt páratlanul nagyszer szorosokból tör-

tetnek le. Ezen szorosok ismertebbjei a tömösi
és t ö r c s v á r i szoros, melyeket ha valaki

egyszer beutazott, feledni soha sem fog, mert
mindkett egyaránt szép és csodásan nagyszer.
De van az emiitetteknél is szebb, harmadik szo-

rosa is a Barczaságnak, mely daczára e kivá-

lóságának, teljesen ismeretlen, s alig emiitik még
csak nevét is. Ez a Barczaság délkeleti szögle-

gyakran azt át is hágja s kiöntéseivel veszé-

lyezteti a partjain lev falukat, földeket és utast

is, mert a havasok e szilaj szülöttje hidat nem
tr, azon egyetlent is, melyet Tat rang falunál

csináltak, s mely 400 lépésnél hosszabb, aláásta

és megkerülte.

Bodola a Bodza elöhegyei közül letörtet
Malom p a t a k a, a szintén onnan lerohanó
Pap pataka és a Zajzon vizének Tat-
rangba szakadásánál ezen utóbbinak balpart-

ján fekszik. Bodola mint térhelyen fekv falu,

daczára számos és fényes udvarházainak, a tá-

volból keveset igér ; a Tatrang berkeinek magas
nagy fái azt egészen a megérkezésig elrejtik az

utas szemei elöl, pedig történeti szereplése sok-

kal távolabb felhat, mert Hl l-ben mint a Bar-
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c/ára tcli'pitctt iKMuct lovagok szúmára kisza-

kított tcriilft haláiliclysi\uc cinlidetik. 121i2-bcii

IV. Béla király pvázsináii Di'iiioter is[)iiniiak

adoinányozla \) ; l:?;i:í-lnMi mint önálló ciiyliá/.-

közséii' Buduli néven fordul el, még pedii;'

mint a sepsii espcresséji' alá sorozott hely-

séf;''*), st Benk més azt is mondja, hof;'y régen

Bodola nemcsak egyházliatíSságilag , hanem po-

litikailag is Háromszékhez volt sorozva. Egy
késolilii okniáiiyltan még arra látunk vonatkozást,

hogy Bodola mint Dietrich gróf birtoka a tórcs-

vári várhoz is tartozott '), azonban ezen várhoz

való tartozása rövid ideig tarthatott, mert ÍIJtK)'-

ban már mint ottani birtokos Bodolai Sánta

László tulajdona fordul elö*). Egy 1 405-ki osztály-

levél szerint Bodola zánthoi Laczk Jakab erdélyi

vajdának ment kezére. Ez osztálylevélben •'') az

is említtetik, hogy a Bodolán lev sz. Mihály-

nak szentelt köegyház, harangok és lelkészi lak

osztathm maradnak.
1420-bau Bodolai, Gidófalvi, Sarvarádi és

Forró család bir Bodolán, a mint ez kitetszik

Varaskeozy Lépes Loránd erd. vajdának ez évi

márc. 9-én a kolozsmonostori couventhez küldött

rendeletébl, melyben mondja, hogy Fábián
Benedek és István, Gidófalvi Domokos, Bo-
dolai László, Antal, István és János, és

Sárwáradi Ágoston bodolai birtokosok job-

bágyaira Angylusi (Angyalos Háromszéken) Forró

László szintén bodolai birtokos erszakkal rá-

meuvén, azok vetéseit leétette, malmaikat szét-

rombolta, marhájukat, holmijukat felprédálta stb.

miért a conventnek Szent-Imrérl rendeli, hogy
emberét kiküldve, a dolgot investigáltassa. A
convent jelenti, hogy Tamás presbiter bácsi lel-

kész a vajda egyik megjelölt emberével Zusak
Jánossal kiszállván, a szorgalommal folytatott

nyomozásból kitnt, hogy a felemiitett hatalmas-

kodás valój'áltan megtörtént '').

1478-ban meg háportoni Forró Osváld '),

Béldi Albert, Márton és Péter bodolai bir-

tokosok ottani jobbág3'aira vetett adót és taxát,

') Benkü Spec. Trans. és Bethlen Elek „Dio deutscli.

Ord.inSieb." 21—22. lap.
') A pápai dézuiák ez évi regestrume 44(). lapján.

Eredet, a Vatikán levéltárában, másol, gyula-fehérvári
Battyáni levélt. N. ^ V 15. Bár a következ század
közepe tájatt, már a brassai decánság alá volt sorozva,

mert 1443-ban Péter bodolai lelkész a barczasági szász
papok nevében kéri a fehérvári káptalant, hogy Lajos
király i:!44-ki Brassónak vásárt engedélyez okmányát
átirja. Lásd Benkö .Milk. L 149.

') Szentgyörgyi és Bozyni Péter gr. erdélyi vajila

1509-ben kiadott Ítéletébl. Lásd Albrich Faliad. Coron.

p. 285—298.
*) 1360. február IS-án Dénes erdélyi vajda a fe-

hérvári kápt. rendeli, hogy Bodolai Sánta Lászlót és

fiát Miklóst a prázsmári Teel Péterreli perben kihall-

gatás véj;ett idézze maga elibe. Lásd Kemény Józset.
Append diplomát. Trans. IL k Erd. múzeum irattárá-

ban és Székely oklevéltár 67—68. lap.
') Osztálylevél gyula-fehervári kápt. levélt, e.x ms

Bathianis Nr. 2 p. 3.

*) A nagyon hosszú okmányt egész terjedelmében
közli gróf Kemény József Append. Dipl.
Trans. IV. 202.

') Ez a fennebbieknek fia lesz, a két okmány
egybevetésébl kitnik az Angyalosi és Háportoni Fonó
család ugyanazonossága.

mely hatalmaskodása ellen Kendi Antal alvajda

ez év decz. lii-án K(dozsvárról intézkedik ').

EkkiU' tehát már a Béldiek kezén volt Bodola,

bár arra, hogy miként és ndkor nyerték, adatot

találni nem tudtam. Ugyanezen okmányban em-
lités van téve a bodolai porkolábról is, mi arra

mutat, hogy ezen idben a Béldieknck már vára
volt Bodolán.

l.")l'.)-ben Lajos király Bodolát Béldiéktl
a kezdi- szentléleki kastélylyal és fartozandósá-

gaival megcserélvén, Brassónak adományozta'^).

s bár 1539-ben János király Béldi Bált újból

megerösiti a brassaiaknak átengedett Bodoláért

kapott Szent-Lélek tartozandóságaibau •'), mégis
Brassó azt vagy nem vehette kezéhez, vagy csak
rövid ideig birta, mert az azután is a Béldiek

kezén volt.

A Béldiek régibb várát feldúlta Mihály
vajda, ez volt az els, melylyel ezen, hazánkat
romba dönt vad kalandor gyászos mködését
megkezdette. lG12-ben oct. 12-én a Báthori

Gáoor ellen fegyvert fogott Weis és Géczi ost-

romolta , vette be és dúlta fel'), de az romjai-

ból újból még fényesebben emelkedett ki s la-

kásul és hatalomfészkeül szolgált a nagy Béldi

Pálnak, ki innen e várból menekült el vissza-

felé vasalt lovakkal az ellene küldött seregek

ell, mig Mikes Kelemen efeletti haragjában

földig romboltatta Béldi ers várát pedig e

dühével magának ártott, mert Béldi elkobzott

javainak ö lett örökösévé ").

A mi rokonszenvünk nem az elhelyezked-
vel marad, hanem az elmenckültet kiséri , mert

mit kereshetnénk Bodolán mi mást mint a nagy
Béldi Pálnak — történelmünk e colossalis

jellemének, ezen tragikus nagyságában megra-

gadó hsnek — emlékét ; igen, ez emlék vonz szent

tisztelettel ide, hisz az szép jelleme, példány-

szer alakja nemcsak kortársai közt. hanem a világ-

történelemben is tiszteletre méltó helyet foglal

el. Soha önfeláldozóbb, önérdekét feledöbb honti

nem létezett, mint Béldi ; soha talán ember vég-

letek között oly dics nem volt, hogy trón vagy

örökös börtön közt választhatván, az utóbbit

válassza csak azért, hogy hazáját a polgárhá-

ború és idegen beavatkozás dulásaitól megmentse
;

mert Béldi a legnagyobb gyzelmet akkor vívta,

midn hatalmának tetpontjáról börtönbe lépett,

s a védelmére feg.yvcrt fogott harczkész székely-

séget maga küldte haza, csakhogy a testvér-

vérnek folyását megakadályozza. Mindez azon-

ban kislelkü irigyeit lefegyverezni nem tudta, s

ö, ki oly könnyen eltiporhatta volna elleneit, a

portára menekült, hol midn koronával kínálták,

') Közli gróf Kemény .József App. Dipl. Trans.

VIL 48.
•') Albrich Pali. Coron. Nr. 3 p. 130,

») Albrich Usyanntt Nr. II, p. 1.^3.

') Lásd Kvári Enl. Tört. IV. 208.
'') Bodolát most is utr)dai a gróf Mikesek és a

Béldiek birják. LakiJi felerészben magyarok, felerészben

olábok. A magyarok nagyrészt belvét hitek, s önálló

egyházközséget alkotnak. Van néhány katholikus csa-

lád is, ezeknek kis kápolnája Béldi Tivadar udva-
rán van.
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mi ttiljlc boitöii v;i^y trón kiizti választást eii-

gcdének, ö az utóbbit választá, iiiort iukáltb

szerette hazáját és nemzetét, mint ónmajjrát. mert

ti-óura lépni, melynek zsámolyát elbb testvér

vérbe keli vala t'iirösztenie, nem akart. Pedig

meunyi buszúra iugerlö volt az ö esetében, egy

báb fejedelem, ki orszáj^ának leguajíyubb hset,

lefyelesebb emberét, vétektelent. trón és tör-

vény tisztelöt megfoszt mindenétl egy birvágyó

tanácsosának fondorlatai következtél)en, t fül-

dónfutóvá teszi, ártatlan szép nejét, gyermekeit

biirtiinben balálra gyötri, s hazafias érdemekkel

szerzett birtokait elkobozza, seinek emlékszeu-

tesltett kastélyát fcildig romboltatja. És egy

ország, mely fejedelmének e gálád tettét nem-
csak elnézi, hanem azt országgyülésileg szeu-

tesiti is.

Emberileg ily fejedelem ily ország kiniéle-

tet nem érdemel vala, ily iszonyokkal szendjen

minden ember megragadta volna a visszatorlás

és boszunak felajánlott fegyverét. Béldi azonban

krisztusi önmegtagadással, kenyérrel dobta azt,

ki tet kvel laajitotta, s megváltóként balt el

honfitársainak vétkeiért, azok megmentéséért.

Az a J e d i k u 1 a börtönfalába bevésett „Béldi
Pál", melyet magok a törökök is tisztelettel

mutatnak az idegennek, és ez a földszinérl

eltörölt bodolai vár, mily sokat mondanak
az észlelnek, mily erkölcsi világosságot, mily

dicsfényt vetnek e kiszenvedett nagy honfi éle-

tére, ezen, annyi erényért töviskoszorüt viselt

hazafi szent emlékére.

Azt hiszem, nincs szükség arra, hogy Béldi

Pál élettörténetét részletezzem, nincs miért az

kibujdosását, török fogságban való szenvedéseit,

gyászos halálát itt leirni, mert nincsen olvasni

tudó magyar, ki azt ne ismerné, nincs honfi : ki

történelmünk e megragadó episodját ne tudná,

ki a jobb sorsra méltó hs nagyszer önfelál-

dozását észlelve, emlékének könyet és áldást

ne szentelt volna.

Valójában nem tudom kifejezni a fájdalom,

a harag és büszkeség azon elegyérzetét, mely
keblemet szorongatá akkor, midn Béldi Pál

kastélyának dudvával bentt beh'ére léptem.

Fájlaltam e nemes lélek szenvedéseit, szégye-

neltem történetünkben azon szennyfoltot, melyet
ott a diplomaták legármányosabbika. Teleki

Mihálynak átkos alakja alkota. Harag tölte el

lelkemet, midn ama kor elvetemültsége, hazám
gyászos elsülyedésének szomorú képe felötlött

elttem, midn az egykor szabad. alkotmán\'os

népet egy ember lélektelen eszközévé láttam

lealjasodni, s oly nyomorult zsoldos néppé tör-

pülni, mely a gyilkosságok legiszonj^atosbikát

nem csak elnézte, hanem végre is hajtotta, nem
látva át, hogy midn Béldi ellen emelt fegy-

vert, akkor szabadsága és függetlenségének
egyetlen utolsó gyámolát dönté le, Caratfának
egyengeté útait, s kaput nyitott a rég résen
lev idegen zsarnokságnak. Ennyi árny mellett

a fénypont még felötlöbbé lett, s a büszkeség
érzete méltán szállott meg, midn e nemes lel-

ket, ezen Corioláu, Mucius Scevola és Regulussal
párhuzamositható nagy jellemet, ezen történelmi

fénycsillagot, a un egünkön láttam tündökölni,

azt nem csak miénknek, hanem egyszersmind

székely vérbl eredetinek mondhatván.

Ha valahol, ugy bizonynyal e szent romok

felett dics endckuek kellene állani, egy hali-

carnassusi mauzóleum illetné meg Béldi Pál

emlékét, és mégis puszta, elhagyott e hely ; nin-

csen a nagy férfitól hátramaradt más látható

emlék, mint azon nehéz bilincs, melyet Réldi

Pál fogarasi börtönél)en hordott '). Ezen rozsdás

lánczot, s egykori arczképét tudják csak utódai

egyedüli szent ereklyeként felmutatni -).

Bilincs és rom az, mi nagv multunk hanyat-

lási korszakából egyedüli emlékként fennmaradt.

Ott van a rozsdás bilincs mellett az egj'kor

fényes várnak puszta fekhelye, alig maradt ezen

— nem ellenség, hanem öukezünk rombolta— leg-

ersebb várunkból annyi maradvány, hogy annak

legalább hajdani alakját meghatározhassuk. E
vár-'), mint'foldteniette alapfalaiból megítélhet-

jük, négyszög idomú volt, 120 lépés hoszszal,

70 lépés" szélességgel. Ily kiterjedés azonban

csak maga a bels vár, vagy lakosztály volt,

ezen kivül vonult el a ketts védf^il és azon

falszegte széles védsáncz, melybe a Malompatak

vize bevihet volt. Mutatnak egy összeomlott

alagutat, vagy földalatti csatornát is, mely Béldi

Pálnak az elmeneknlhetésre utat nyitott. A vár

udvarán, hol egykor hsök fegyverei csörtettek,

s melyet a férj és atya szenvedéseiben osztály-

részes" Béldiné s a báji»s Béldi Aranka léptei

érintenek, most dudva és csalán ntt fel, mintha

jelképezni akarná csips gúnyját a sors szeszé-

lyének. A vársánczok mélyületeiben a falu sze-

gényeinek rozzant gunyhói vonják meg magokat

szerényen, s a hajdani dicsség c romjai, a

hajdani fény e bús töredékei közt a falu rongyos

gyermekei "játszanak katonásdit, nem tudva,

hogy szent port érintnek lábaik. A várfok útra-

rugó szélén egy vak koldusn rebeg imát, mintha

a hazának tépettruhájú bús nemtje siránkozna

az itteni eset és a nép felett, mely ennyi s oly

gyakori csalódás árán sem tudott okulni, melyet

ily nagyszer önfeláldozások int példája sem

tud teljes önérzetére serkentni, mely a nmltjá-

ból rámaradt bilincsek lánczait, bár letörvék,

még sem akarja kezébl kibocsátani.

Ennyi, mi a hálátlan haza által ország-

gyülésileg lerombolni rendelt várból fennmaradt,

néma s mégis oly sokat beszél emlékéül ez

eseményben dicsült Béldi Pálnak. En megláto-

gattam a hét toronynak azon sötét börtönét,

melynek falaiban ragyogóan tündöklik Béldi Pál-

nak öukeze véste neve, mintegy megvilágitva,

a dicsség fényárjával árasztva el azon szk
üreget, melybe élve temette el önmagát azért,

hogy nemzete élhessen. Én kerestem és kutat-

tam ott a nagy halott sirját, de eredménytelenül

;

most eljöttem ide, hol bölcsjét ringaták, de

') Ez Béldi AlbeitnOl volt, ki a, koloüsvári mu-

zetimn.ak ajándékozta.
-) Ez Béldi István birtokában van.

') Béldi Pál vára a falu közepén a gr. Béldiek

curiájával szemben térhelyen, és nem sziklacsúcson fe-

küdt, mint azt egy regényben olvastam.



itt som találtam mást, mint t'iildtt'niotte romot

és bilincset A haza elt'i'lodto iia^ry lianak emlé-

két látliiitó jellel iiiej;-szentelni ; én e sorokban

oda lielyezem a vértannt illet babérkoszorút

;

bár csak e szerény bankok szolpihián.ak litívcl-

meztetésiil arra, lio^y itt is ef;y kepycletes szent

kötelesséjí elmulasztása várja a helyrehozás

uai)Ját, mert Hodolán Kcldi Páhiak efív hozzá

méltó eralékjele nem hiányozhatik sokáig. Ez
emlékjel helyét most a jövnek megtestesült

szebb reménye foglalja el, mert én nemzetünk
jövjének ers talapzatát népnevelésünk kifejté-

sében vélem legl)iztosabl)an feltalálhatni, s azért

öröm tölte el lelkem, a midn néhány évvel ké-

sbb, hogy Béldi Pál elhagyott várhelyének fen-

nebbi, azt hiszem indokolt, bíiskomoly leírását

elkészítem, ismét megfordulván Bodolán, ott a vár

kiemelked talajának északi bntüjében egy 20 öl

hosszúságú, igen díszes köépületet találtam. Örö-
möm pedig azou értesülésbl eredett, mely ezen

új épületet az új községi iskola helyiségeként

mutatta be, mely az államtól e czélra nyert 6000
és a községben gylt i'OOO frtból 1871 nyarán
varázsszerü gyorsasággal épült fel. A múzsák
szép tanyája már készen van, s bár a tervbe vett

három tanító beállítására az alap hiányzik, hiszem,

hogy e község nagyszámú birtokosai, a „n o b-

lessé b 1 í g e" elv alapján, és e köz- ég áldo-

zatkész népe azt is közösen ki fogják teremteni,

s nem sokára Béldi Pál várának elhagyott és

feledett romjai fölött a szellemi életnek oly vilá-

gító tornya gyujtatik föl, mely a szivekben a haza

és szabadságszeretet világosságát és melegét, s

ez által az értelmi és anj^agi vagyonosodás áldá-

sait idézendi el. E hely a nemzeté, e hely a végi

dícsó'ségé. s azt a jelen méltóbban meg nem tisz-

telhette, igénybe nem vehette : mint ez iskola oda
építése által, mely a régi rondaság helyén díszt

és fényt áraszt, mert Béldi Pál várának helye a

Béldi család osztatlan birtoka lévén, minden
kerítés nélkül, gondozatlanul állott, s a disznók
túrták a régi dicsség ez elhagyott helyét. A mi-

dn a községi iskola felállítása kimondatott,

Béldi Tivadar és Dénes egész készséggel fel-

ajánlották a vár területébl illetékes részüket ez

iskola részére, s fölkérték a grófi ágat is ese-

dékes részük átengedésére, kérte a község, fel-

szólította a tanfelügyel, fel maga b. Eötvös
közoktatási miniszter ur is, de megfoghatatlanul

a gróf Béldíek azt mindig megtagadták ; s most
a vár ezen, a nemzettl megtagadott, helyét

továbbra is a sertések túrják, pedig a terv az

volt, hogy azt az iskola díszkertjévé és faisko-

lájává alakítsák át, s ennek díszkeretjébe egykor
Béldi Pál emlékszobrát helyezzék el. Egy szép,

egy kegyeletes gondolat volt ez, mely egy, a

haza iránt sokat vétkezett, ember ') szívtelensé-

gén meghiúsult most, de a melyrl a jövnek
lemondania nem szabad.

') A midiin a valódi Béldiek (Tivadar, Dénes) át-

engedték e helyt a közmveltségnek, a hazának, s kü-
lönben is az iskolaépítésnél segédkeztek, arra áldoztak,
akkor gr. Béldi (íyörgy a nagy nyugdijt élvez osztrák
Bezirker. a hazát leliprani segített, s azért dúsan ju-

talmazott excellentiás úr, megtagadta illetékes ter'.ilet-

A mi Bodola vallástörténetét illeti, arra

nézve egyctmást már fennebb elmondottam, de

fennnnirad még 1. Rákóczi György hatalmas
püspöke, geleji Katonának egy a fejedelemhez

I6k). sept. 11-én irt levelének megemlítése, a
melyben Bodolára nézve sok érdekes adat fog-

laltatik ; mindjárt levele elején azt írja, hogy
„azok a székelyek (bodolaiak) igen ma-
gok szeretk" az önz epitheton ugyan
nem igen hízelg, de mutatja azt, hogy Bodo-
lának népét akkor még székelyeknek tartották,

írja toválib a püspök, hogy a bodolaiak luthe-

ránusokból katholíkusokká lettek, akkor pedig,

a midn foklesurok Béldi János predieatorokat

vitt közibük, ezek ékes beszédeire áttértek ugyan
az orthodox (ev. rcf.) hitre, de csak azou fölté-

telek alatt, hogy böjtöt, ünnepeket és egy ol-

tárt megtarthassanak stb. A püspök — írja —
ezt egy idre, míg elméjük megvilágosodik,
megengedni véleményezi, de ugy, hogy a pre-

dicator a templomi szószékben szentrl, ünnep-
rl ne prédikálhasson, hanem az ünnepet jelentse

templomon kívül a cinterembe ; abba, hogy üu-

nepiuipon urdolgába ne menjenek, a földesúr

is beleegyezett. Ebbl látszik, hogy e szegény
nép az ünnepekhez nem annyira katholikus

reminisceutiái mint inkább terhes ingyen mun-
kakötelezettségének könnyítése czéljából ragasz-

kodott, írja tovább a püspök, hogy abba is

beleegyezett, hogy régi három oltáruk közül

egyet hagyjanak meg egy ideig, mivel oltára a

lutheráiuisoknak is — mink pápistaságuk eltt
voltak — szintén van ; végre Bodola ííliáíról is

(alkalmasint Nyién és Markos) emlékezik, re-

ményét fejezvén ki, hogy ezek is alkalmasint a

materrel fognak tartani '").

Bodola ekkor református hitre tért lakóí-

nak igen nagy része máig is e hiten maradt,

bár akkor, a midn a Béldi család egyik ága
osztrák kegyvadászatból s gróíí czimért katho-

lizált, igyekezett a nép között is prozelítákat

csinálni, a mi csak részben sikerült, mert Bo-

dola magyar nemzetiség lakói közül 600 ma

részének átengedését ; de mit keres a zsarnokság e

gyász vitéze e szent romok közt, honnan csak átok
szállhat bnös fejére.

') Lásd Katona e levelét egész terjedelmében Uj
Magyar Miizeiim ;•. évfolyam. I. k. 203—210. lapján.
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is ev. református hiten van, mig a katlioliiíusolí

száma csak 278-ra megy. E magyar népesség

öltözet, beszédmód és jellemre nézve a hétfa-

lusi néptl igen kevésben tér el, ugy hogy azzal

hizton egy erodetiíeknek tarthatjuk. A reformá-

tusok temploma ujabb épület, a katholikusok

Béldi Tivadar udvarában lev kápolnája 1770-

l)en épült ; de van ott egy igen érdekes és szép

idomú keresztelö-medencze, melyet Bodola 1405-

ben már fennállott régi templomából fennmara-

dottnak s ezen nyom nélkül eltnt régi egyház

egyedüli míiemlékének hiszek, miért annak ki-

csinyített képét nielléklem is. (Lásd a Gi. 1.)

A templom szentélyében egv kökoporsó-

nak fedélzete van, melyen vas fegyverzet hs-
nek donibor faragvány szobra ttínik fel, na-

gyon megrongált állapotban. Ehhez egy másik

feliratos knek töredéke van feltámasztva, mely-

nek nagyon elkopott f..'liratából csak ennyi ol-

vasható ki

:

Nyién és Markos.

Rendes az, hogy a barczasági magyarság
e szép tér mind négy oldalán a hegyek aljába

vonnlt; délen a Hétfalu, keleten Bodola, Nyién,

Markos, északon Ersd, Arapatak, Hidvég ; nyu-

gaton Apácza , Kiizba és Újfaluba, mig a tér

közepét egészen átengedték a szászoknak
;

mintha elre tudták volna, hogy ezen jótékony-

sággal elhalmozott idjgeu néptöredék el fog

kívánkozni e hazától, s azért mintegy elkiszá-

mitással ugy települtek — bár kopár vidéket kap-

tak is — hogy körülöleljék ers védkarként e

gyönyör tért, hogy azt a német sógorok kön-

nyen ki ne szakithassák a magyar birodalom

kötelékei közül, andnt erre hajlamot már több-

ször mutattak.

Nyién (németül Kreuzburg és Thell, szá-

szul Krezbirg, oláhul Tyiei) a Bodza hegyei

STAííO r /' TFS :
'

A bodolai katliolikiis kájioliiában lev sírkövek töredéke. (Rajz. Bicséry János.)

Tuuiulus Generosi D. Clementis Béldi de

Uzon trium Sedium siculicalium Sepsi Kisdi et

Orbai sup . . . regius Capitaneus

Ver expeditionibus victo reli . .

propg Stadio Aetatis XXX . . .

1677. D. 0. febr ... De Re DD.
Már most ha ezen k vab'ijában a kko-

porsó houdokzatos oldalát képezte — a mint

állítják — akkor a tetlapon lev iis alakja

fenn emiitett Beldi Kelement ábrázolja. Mind a

két mtöredéknek képét nielléklem.

Ezzel búcsút is vehetünk Bodolától, hogy
meglátogassuk társfaluit : a szomszédos N y i é n t

és Markost, melyek Felsö-Fehérvármegye
itt lev darabkájának területén, Bodoláu alól a

Bodza vidéki hegyek közé bemélyülö két völ-

gyecske torkolatában rejtzködnek.

közUl kitörtet hasonnev patak sziik köves

völgyében fekszik, melyet a Piliske (jobbról)

és a K e c s k e u y a k (balról) magas bérezel

zárnak el.

Nyiéu lakói kíizl 1190 magyar. S-JC oláh.

azonban a földbirtok mind magyar kézen van.

ugy anynyira. hogy S frt censussal választó oláh

egyetlen egy vau.

A nyiéni református templom nagyobb ha-

rangján e körirat fordul el: „Causa memóriám
lieri fecit. E. D. BéKli Kelemen lfi07."

De van Nyiénnek e harangnál még érdeke-

sebb régisége is, s ez a német lovagok által

(1222-ben) itten épitett Cruceb urg (Kreuzburg)

a rend barczasági várainak leg^jelentékenveb-

bike.

Hogy ezen a német lovagok történekében

nevezetes szerepet játszott vár itten feküdt, arra

elfogadhatjuk bizonyítványul azt is, hogy Nyiéut
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a szászok iiuii napon is K r e t /, h i r g n e k ne-

vezik, mi az (i nyelvükön K r e u z b u r g o t jelent

;

ile küKinlten okniáiiyi iitnaitatásaink is vannak
arra. hogy a keresett vár itt és nem másutt

l'eküdhete'tt. Ugyanis a midn 11 Endre láll-

ln'n a néuR't l(i\agokat Harczára tidcpité. a bir-

tokukba boesátott terület keleti határául a prázs-

mári Feketevizet és a Tiimos folyót határozta
;

azonban a lovagok alig települtek le s már is

terjeszkedni kezdettek, s alkalmasint hadászati

szcmpontb(il, hogy a Bodza felöl benyomub'i

kunoknak ,
— kiknek a nyiéni szk völgyön

kelie a Harczára érniök — sikeresebben elleut-

álliiassanak. határaikon kivül a király területén

építettek egy védvárat, melyet a rend kereszt-

jelvényérl r u c e b u r g nak neveztek el. A
király ekkor még a lovagok elszeretetével le-

vén eltelve, s alkalmasint a fennebb emiitett

hadászati ezélt is szem eltt tartva , nemcsak
elnézte e kis terjeszkedést, hanem egy adomány

-

levelében a lovagok által egészen újból épitett

C rn e e b u r g o t tartózandóságaival : nevezetesen

30 ekealj i'ölddel a lovagoknak adományozta,
illetleg ' clöbb adoti birtokaikhoz csatolta ').

Ebbl azonban nem következik az, mit l'hilippi

mond "), hogy a vár tartozandóságai alatt a Boii-

zát kell érteni, mely már ekkor a lovagok bir-

tokába ment; ez nagyon is tídzott következtetés

éi)pen akkor, a midou az adoniánylevélben meg van
határozva a terület, a mi 30 ekealjat vagy is

(Verbczi felfejtése szerint) 7G'J1 htddat tett. a

mi legfölebb a uyiéui határt és nem az ötven

ezernyi holdat magában foglaló Bodzát je-

lölhette.

Cruceburg mindenesetre mint az ellenség

támadásainak leginkál)b kitett vár erssen épült

s a lovagok legjeleuiékenyebb védhelye volt,

melyet fájdalom, nemcsak a kunok, hanem az

ket nagylelkttleg befogadott király ellen is

használtak, mert a midn a német lovagok több
nemil erszakos foglalásaiig , törvénysértéseik

által a királyt nuiguk ellen ingerelték , az az

erdélyi vajdát küldötte ellenök s már csaták
folytak, midn a pápa közbevetése következté-

ben a király nemcsak visszavonta sergeit , ha-

nem a lovagídíat njbi)l szeretetébe vissza fogadva.

1222-ben egy második adománylevelében eddigi

birtokaikon kivül a havastnli kunok tartonuinyát

is egész a Dunáig nekik engedte. Ekkor igen

valószinülega Bodza is a lovagok kezére jutott.

Azonban a királyi nagylelkség nem fegyverezte

le a lovagokat, hanem még elbizakodottabbakká
tette, azok pénzt kezdtek veretni s önálló sta-

tust alkotva, a Barczaságot a pápának ajándé-
kozták el. Az ország integritásának e megsér-
tését tovább trni nem lehete, ország és király

átlátta , hogy a lovagok veszélyesebbek . mint

') L-ísd ez okm.ányt Fejér Cod. Dipl. III. I, IIC,

IIS. is Urkiin. bei Teutscli und Firnli. Regest, p. XX.
Az okmány keletezése hiányzik, de az neiu sokkil kel-

lietett l'Jll titán, mint tart.iina jelöli.

-') Die deiitsch. Kitter 43-4-4. lap. Pliilippi még
badaiabb dolgokat is következtet a Feketeügy, Hon-
árka, Papok-sáncza neveknek magyarázatából, melyek
czáfolásra nem méltók.

a kunok , kik ellen behivattak ; a király azért

személyesen vezényelte seregét a hálátlan lova-

gok ellen 122.. tavaszán, s legersebb védhe-
lyiikön Crueeburgban felkeresve, e várat bevette.

leromb(dta , a lovagok közül sokakat leöletett,

nn'isokat fogságba hurczidtatott. ('rucel)urg eles-

tére vonatkozó némely adataink vannak az e

miatt a pápához fut() lovagok panaszai, s az

ezek alapján keletkezett pápai bullákban, neve-
zetesen egyben szemrehányást tesz a pápa a

királynak, hogy csak Cruceburg bevételével 1000
nuirkánál több kárt okozott a lovagoknak, a mi
mindenesetre jelöli, hogy Cruceburg jelentékeny

erd volt; az aradi örkanonídí jelentésébl a lova-

gok elbizakodottsága és elszántsága jeléül azt lát-

juk, hogy a lovagok kijelenték, hogy inkább utol-

sóig elvérzenek, mint sem a Barczaságot a király-

nak visszaengedjék; ez mutatja , hogy Cruceburg

falai alatt ers harczokat kellett a királyi sergek-

nek vivniok, mig az ers és jól védett vár birtokába

jutottak *;. Ennyi, mit Cruceburg múltjára vonat-

kozólag felhozhatunk s ha már most a hetedfél

század eltt feldúlt várnak maradványait keresni

elindulunk, ne csndálkozznnk. ha csekély nyo-

mokra akadunk csak ; de ezeket is észlelnünk

és ismertetnünk kell , annyival inkább kell ezt

tennünk, mert elttünk azt senki sem végezte.

A szk fekvölgyébe messze felnyúló Is^yién

fels végén jobb partilag a Várpatak X ")

sza'adbe a Nyién patakba Z. E kis patak

mindkét oldalán meredek iddalú kopár réteges

kárpáti homokk képzdésü hegyek, a Piliskének

kirúgó elhegyei magasainak föl ; mindkettnek
oldalán kigyózólag fölmen régi út bemetszete

látszik. Mindkét hegyet ma is Várhegynek
hivják. s mindkettn régi eröditvények nyoma
ismerhet fel.

A balparti Várhegy tetején nyakas körte-

idomú erd állott, melynek északra fordított

vastagabb végét ketts sáncz R S övezte. E
sánezok még most is 30 láb mélységüek, s fél-

körben folytak körül az erdnek ily idoml)an

kanyaruló falait, mely falak 50 lábbal 'eküdtek

a sánezok színvonala fölött. Az erd ketts volt

;

egy 43 lépés hosszú és 30 lépés széles tojás

idomú elvár A, melynek déli végéhez az elb-
bitl sáncz által elválasztott, 30 lépés hosszu-

ságú félkör alakú bels vár B volt csatolva,

melyen túl a hegynek látszólag emberkéz által

egyengetett végfokán C más épületnyomok mu-
tatkoznak. Ezen, valamint a keleti és nyugati

(ildalon a hegy meredeken lévén leszelve, az

északcddali sánezok nem voltak folj'tatva. A
fiilaknak most csak alaprakata látszik, sánczai

és a hegy oldala is el van boritva az elomlott

falaknak legurult köveivel és ragacs- töredé-

keivel. A hegy oldalán kanyargólag felvezetett

útnak D D I) még most is látszanak nyomai.

Ezen itt körvonaloztam erd csak elvá-
raesa vagy elkülönített erdje volt a Vári)a-

') Az itt eladottakról láss többet e kötet elöis-

mertetésében , \w\ a kiitfkre való hivatkozás is

meg van.

') Lásd e vár alaprajzát.
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t;ik Julil)ii:irti lic.nyAikút kdnuiázdtt tckiutt'lye-

scbb íVivúniiik. Itt a lic,:;yiick kordod idoinú

(ovális) terjudi'liiu'S iViinlapja cgószcai I»u vult

épitve, két tojásdad iddiiiíi onid E F volt itt

testesebb biitiiji'vel összeiorditva , melyek iiiiu-

deiiike ',)'> lépés iiossziisáj^H, f))! lépés szélességi

átmérettél és 280 lépés kcriilettcd bir. A kettt

mély átmetszet G kiilöniti el , s körUltiik min-

denütt széles, mély sáucz H H H H
vonul el, mely csak is a függélyesen lehanyatló

déli toknál van megszüntetve. Az északi oldalon,

liol a bejáratnak is kellett lennie, s lud a begy

tennlapja legkönnycblten megközelitliet , az

egybekeskeuyed liegynyak, 50 lépésnyire a

vár északi fokátéil. egy küls védsánez K K által

van átszelve.

A várfalak bepástosodott (földréteg borí-

totta) gatonyán és a sánczokou is nagymeuy-
nyiségü vereses és tüz nyomait nnitató kö van

szétszórva, mi mutatja e várnak tüz általi el-

pusztultát. A rege szerint e \árat óriások é])!-

tették. kik büszke felfnvalkodottságuk és ell)i-

zakodottságukbon át akarták hidalni a két erd
közti X'árpatak vidgyét. s ezt végrehajtandiik

az ördöggel szövetkeztek ; de az igazságos Isten

(dvette erejöket, s villámaival zúzta szét büszke

várukat. Ezen népregében jelképes eladását
találhatjuk a lovagok ellnzakodottságának, kik

nyert szabadalmaik határait túllépve , a pájiák-

kal szövetkeztek ezen szép terület elidegeníté-

sére ; de elbizakodottságuk csakhamar büntetve

lett. mert a megbántott ország fegyvere ha-

mar elzte ket. s büszke váraikat lerombolá.

A vártetrl a Lempeseh és Veczer nyi-

lata közt látszik a földvári és a büszke szikla-

ormon ül krizbai-vár. mind hárman a német
lovagok büszke felfuvalkodottságának és hatal-

mának egykor ers bástyái, mind három rom. me-
lyeket a megsértett ország és daczczal kihívott

király szétrombolt. Legyen itt magyarázatul a

nyíéni Kreuzburg romjainak alajirajza.

E vár élete rövid volt, mert azt a német
lovagok ide településök után, terjeszkedésük

korszakában, tehát 12:!0 körül építhették s 1225
tavaszán els vára volt a iovag(dvnak, melyeta
királyi sergek bevettek és valószínleg le is

rond)oltak.

Nyiénnel egybekötött egy regét, e puszta

romok illustrati<)jára ide iktatok. Midn a német
remi kizetett az országból, a nyiéni várat és

tartozandóságait egy a rendbl kilépett, s a

királynak megh('i(l(dt Thiel nev gróf nyerte el,

tle származnék Nyiénnek oláh neve, mi Thiel.
Eze\i Thielnek gyönyör leánya volt, kinek
kezére egyaránt vágyott egy llzonban lakott

Béldi, és egy Zágonban lakott Mikes, mindkett
hs a harczokban, s nagy vadász béke idején,

s mint ilyenek gyakori látogatók Thielnél, ki

Mikest választá leánya férjéül ; de a leány
Béldit szerette titokban, s Beldi is lángolt a
leányért. Ennek h komornája volt a szerelmi

posta, a ki a reménytelenül egymásért élk
érzelmeit tolmácsoló leveleket kézhez juttatta.

Egy nagy medvevadászat alkalmával, melyre a
vidék leventéi mind összesereglettek, egy sebe-

sített öreg medve Thielre ront, s azon percz-

ben, midn a küzdésben kimerült Thiel össze-

rogynék a bszült vad áldozataképen, az el-
siet Béldinek ügyesen röpített kelevésze szegzé

át a medve szivét. A hálálkodó Thiel az össze-

futott vadászsereg eltt ünnepélj'es fogadást

tett, hogy élete megmentjének bármel^y kivá-

natát teljesíteni fogja. A vadászatot befejezett

lakomán a bílíkomok ürítése közt, e kor szo-

kása szerint, megpendült a koboz, s egy al-

kalmi versben elzengé a dalnok Thiel vadász-

kalandját, Béldi hs tettét, s Thiel a daltól

lelkesülten fólhívá Béldit, hogy nyilvánítsa óhaj-

tását, esküszik, hogy bármit kérjen is — legyen

az bár kedves szürke harczi méue, melyrl egy
arab sheiket önkezleg teritett le — tle meg
nem tagadandja. Nem szilaj harczménet kérek
— feleié Béldi — szelíd kis galambot óhajtok

én : leányodat, kit imádok, s kitl viszont sze-

rettetem. Ez eleinte az öreg nr tréfáját elron-

totta; de eskü ersítette szavát vissza nem ve-

hette, s beleegyezését kelletvén adui, a vadász-

lakoma lakadalomraá változott. Az eleinte mor-

mogó atya vejét késbb nagyon megszerette, s

gyakran monda, hogy Isten elegj'ité azt a med-

vét a játékba, hogy ti gyermekeim boldogak le-

gyetek, s én is veletek. Eddig a rege, mit a

nép ajkáról vevék.

Béldi Bodolára éjntett magának várat, s a

vár körött települkbl alakult a falu ; de so-

káig oly kicsin, hogy Nyiénnek liliája, és csak

késbb, a reformatió eJterjedtével lett külön

egyházközségé. Ezen regében, úgy látszik azon

nyiéni (neeni) Thílmanra van vonatkozás, ki,

miként fennebb Prázsmárnál látók, 1454-ben mint

Nyíén birtokosa perelt és lépett egyességre a

prázsmáriakkal. Nyíén Budolával együtt 1509-

ben Törcsvárhoz tartozott'). 1510-ben jul. 19-én

Ulászló a kolozsmonostori conventnek megren-

delte, hogy Béldi Pált a Thiel Balázs kihaltával

tíseusra szállt fehérvármegyei Nyiénbe, melyet

') Lásd feljebb Hodolín.ál.
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miiuU'ii királyi joiiokkal Béldi Tál ós utóiliii-

nak adouiányo/Aitt, hciktassa, mi s/.entivúiiyi

Apor Lukács és "torjai A])or László királyi oiu-

berek jelenlétében nie;;- is történt'). If) 19-ben

IL Lajos iS'yiént Hodolával e,i;yiitt lirassAnak

adományozza, süt János király ir);>',l-b('n líéldi

Pált a szentlélek! vár és tartozandósá|;aival

kárpótolta is -), mindazonáltal úgy látszik, hogy
a Béldiek úgy Nyiéut mint Bodolát továbbra

is kezükön tartották, s azt a (Béldi Pál jószá-

gait elnyert) Mikesekkel együtt még ma is

birják.

1690-ben a kezdetben dics gyzelemmel
honnientöként megjelent Tököli, a viszonyok

hatalma, valamint gyzelme és a nép szinte
csatlakozásának gyors fel nem használása által

visszavonulásra kényszeríttetvén : october 23-áu

és 24-én két napig táborozott a nyiéni mezn s

') A beiktatásnál mint meghívott szomszédok jelen

voltak: háportoni Forni Tamás Bo(liilár("il, Biró Miliály,

Falka Balázs és Morliath András bikfalvi székelyek,

Geréb Barnabás Arapatakról és a prázsmári polgárok.
'') Albrich Pali. Coron. p. 255-298, és Nr. 11 p. 153

bár a haza ligyénck gyzelméhez minden re-

ménye veszve volt, maga, s azok, kik hozzá
esatlakdzva t követni elszánták magukat, nagy
l'ájdaloninial tudtak a szeretett haza földétl
megválni. N a g y z s i b o n g á s 1 n a n y i é n i

ni e z n — mond Almády István ') — midn a fe-

nyegetett tábor a Bodzán éj idején átvonult;

mert azon perez óta a szabadságnak hsei
számlizöttekké, f()ldönfató menekültekké lettek,

kikre üldözés, szenvedés és a hazától távol

való halál várt. Itt v(dt azon nagy nemzeti tra-

goediának egyik legfájdalmasabb jelenete, a

mely annyi dicsség után vég fejleményét és

megoldását az iszmidi (nicodemiai) sirk néma
nagyszerségében találta.

Nyién völgyén felül, a Bodza hegységei-

nek egy másik ezzel jiárhuzanios völgyében
fekszik Márko s, leginkább oláhok által lakott

harmadik faluja F. -Fehér ide ékelt kis szigeté-

nek, hol mi nevezetest sem találván, utunkat a

Bodza nagyszer vidékei felé irányozzuk.

') Lisd Almády Ist. naplóját a Századok 18G8.

évf. jnl. havi füzetében.

III.

A bodzái vám vidéke.

Zajzon völgye. A zajzoni füidö. Forrásai. Szász bérez. Dongó, Dombromir, Teszla, Csukás. Döblön pataka. I

Bodza vize. Bodzái vám. A bodzái vám történeti emléke. Itt vívott csaták. Egy régi krónika.

Az oly sok tekintetben érdekes, szépség

és nagyszerségben egyik határszéli szoros ál-

tal is felül nem múlt Bodza-szoros Bodoláról

leginkább kézUgybe esik, s mi, kik a természet

szépségeiben gyönyörködni, e hont ismerni és

ismertetni akarva keltünk útra, tehetuk-e, hogy
oda el ne ránduljunk '? Ellent állhatnánk-e a

vágynak, hogy ezen, honunk délkeleti szögletét

betölt nagyszer havasi tájt meg ne látogas-

suk, át ne kutassuk ? Havasi utakat megszokott
kis fürge lovakra kerekedtünk azért, s egy ka-

lauzzal elindultunk oly sok élvet igérö kirán-

dulásunkra, hová, utunkat változékonyan gyö-
nyörködtetvé teendk, a zajzoni völgyön tar-

tottunk fölfelé.

Csak átfutánk most a Hétfaluhoz tartozó s

utunkba es P ü r k e r e c z e n és Z aj z o a o n,

hogy az utóbbinál a hegyek közül kitörtet

hasonnev patak szk völgyületébe térjünk be.

Itt van közel a torkolathoz a brassaiak ked-
vencz s jól berendezett zajzoni fürdje.

De mi most nem a szomszéd magyar falu

nyomorán féuyelgö fiird kényelmét élvezni,

hanem a vadon nagyszerségén elmerengeni
keltünk útra s azért mellzve az emberek mu-
landó mvét, haladunk a havas régiók csodás
szépségei felé a Z a j z o n p a t a k á nak kies

völgyén fel. Két órai változékony, több helyt

meglepn szép vidékeket felmutató út után ér-

tünk a vízválasztót alkotó S z á s z b é r c z alá,

melynek erdk rengetegjei közé vesz völgyü-

leteiböl erei a Zajzon pataka. A vidék itt

már havasias jelleget ölt; jobbra a Dongó
tnik fel : egy már fenyves erdvel bentt kup-

idomú hegy, melynek nyugati szögletérl már-
ványszeren fehérl roppant csonipó (sziklaszál)

lövel égfelé ; óriási felkiáltójel ez, mely az

utast mintegy figyelmeztetni akarja a háta mö-
gött csak percznyire feltn C s u k á s r a, mely
égremered kszál-halmazával varázstünemény-
nek képleteként tárul fel, mintha csak csodás

ködt'áty(dkéj)e lenne a regg pompájának párá-

zatán csodás alakokat szinez napsugarak euyel-

gésének.

S z á s z b é r c z.

A mit csak sejteleiuszerüleg pillantánk meg
az aljból, az nagyszer valósággá vált a S z á s z-

bércz tetöormán '), a hol félórát igénybe

vev felraászásunkért a legelbüvölbb látvány

varázsa által voltunk kárpótolva. Szebb beve-

zetést a Bodza vidékére alig lehetne képzelni e

') A Szászbércz Hauer szerint

arcrszln felett.

518° magas a ten-
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havasi panorámánál ; méltci elölátványa ez ama
Iiavas-tájnak, a mely lépten-nyomon szépségei-

nek kimeritiietlen gazdapsáíiával ismerteti meg
az utast, a mely folytonos elragadtatáslian rin-

gatja a vándort, s a mely egy bbájos látványt

azért tár fel, hogy egy azt követii szebb által

azt elhi)niály(isifsa. A Bodza vidéke egy foly-

tomis iánczdjatát képezi a természet szépségei-

nek, meiylyel eltelni, melyet kimeritni, s annál

kevésbl)é lehet méltó színekkel ecsetelni
;
gyenge

kísérlet marad tehát az én erlködésem is,

meiylyel a Rodza-vidék elképét : a Szászbércz

ormár(>l feltáruhi körlátványt leirui törekedem,

de ezzel az íitas tájékozásánál egyebet elérni

nem is szándékozom.

hü képét, de legalább vázlatos körvonalait c

lapokra vetni.

Közvetlen a Szászbércz közelében a látkép

eltereként három kupidomíi hegy: a Dongó,
D I) r () ni i r és '1' c s z 1 a emelkedik fel, a teremt
hatalmának óriási sziklaguláikent, melyek közUl

a két els leng fenyvesek zöld leplével van
beborítva, míg a Te szia kopár mészk-halma-
zával, a képzelhet legszebb hullámvonalokba
mint márvány piramis merészen lövell fel oly

magasra, hogy a futó felhk gyakran fennakad-

nak tetején, s a merész röptíi királj'sas is

alig meri tetormáig kiterjeszteni terjes röp-

köreit. Mindez — mi önmagában is eléggé el-

ragadó képet nyújt — nem más a nagyszer

A liOílzai \am ii> iirali"! f>lviit Iáikéin' liiittriétirn a Kaháriával. Kaj/.. Greguss J.)

Legelébb is nyugatra fordult uuk, hogy bú-

csút vegyünk a látkörünkbl jó darabig letn
Barczaságtiil. Mily szép volt a reggel páráza-

tainak festi leplébe burkolózott tér, mily elra-

gadóak voltak az azt környez havasíjk, me-
lyek a távolságnak kékl zománczával voltak

bevonva, mig a magasabb kopár csúcsok a nap-

nak oda lövell sugarai által fényesen voltak

megaranyozva ; de ez ismert alakok bármily
ragyogó világításban igyekeztek is magukat
felmutatni, tigyelmünket soká le nem köthetek,

mert a túloldalon uj, ismeretlen, s már a köz-

vetlenség által is vonzóbl) vidék csábította maga
felé kíváncsi pillanatainkat, s ragadta meg
tigyelmünket ; kisértsük meg annak ha nem is

látvány elterének kis részénél, mert ezek háta

mögött emelkedik csodás decoratióként a C s u-

k á s ; déli és keleti Kárpátaink e legszebb

sziklahavasa, melynek GlöO lábig felmagasuló

jegcczkristályszerü sziklaszálai, valójában tUne-

ményszerüen szépek és megragadok, ugy hogy
a legmerészebb várakozást is messze túlszár-

nyalják ; óriási csompói most mint roppant or-

gouasipok, majd mint özöneltti állatok ijedel-

mes kövületei merednek ég felé, oly roppant

változékonyságban, hogy a szem káprázik meg-
pillantásuknál, s oly megszámlálhatlan mennyi-
ségben, hogy azokat számba venni, azokat osz-

tályozni képtelen a korlátolt emberi elme. Lesz

majd alkalmunk ezen a távolból is oly meg-



(1üIi1)0ii((íIcí;' luiiiyszen'i havast közeluhlirl is

vizsjíálni, most csak általános jclleiizi'SL'ro azt

liozoni fel, hoü.v li;i vau liazánkiiak Iiavasa,

a mely a vilái;iiiní Detouátával párlmzaiiilja

állitliató : az liiztniyiiyal a € s ii k á s , mely
alakszcpsÓKrc incllctte liizton mei;állliat ; de a

mely na.uyszeriisép,- cs majiassái;' tekiiitotc'beii

amazt sokkal tclnlniiilja.

A (-"siikás csak hoiipontját képezi azim
több irányba elliuziMló havas lánczolatoknak,

melyek a Szászbérczröl feltáruló nagyszer pa-
norámának iisszcséfiét alkotják ; mert a Szász-

bérczeu tíil terlil cl keletre azon lankás hcgy-
scg, mely között az elébb be- (nyugatnak),

azután kifelé folyó Bodza vizének nyíltabb

völgye és az ezen ffolyamba siet számos
mcllckcscrmelyekuck gazdag szinpompájii er-

dségek közé szegett szUkelib vö'gyületei ágyal-

ják be magukat ; ezen innen lapályosnak tetsz
erdségek rengetegén túl a határszélnek szikla-

fala, a keleti Kárpátoknak hatalmas bérczláu-

czolata húzódik el, melynek fbb csúcsait a
K i r á 1 y h e g y, N a g y-T a t á r, Kis- T a t á r

és a két csúcsos Szil o n alkotják, melyekkel
a távoli Csilyános és Ménesbércz függ-
nek össze. Vj havasisúesok már alakjuk és nui-

gasságukuál fogva is méltán magokra vonják a
Hgyelmet; de mily szép[)é, mily ragyogóvá tette

a reggelnek átlátszó, vidor világítása s az a
dús színezet, a mit a távolság különbözsége
nyomott leájuk, s mely az indigó és lilaszinbl,

a finoman elmosódó azúrba ment át, mig a kö-
zeli tájt a minden iránybi'd letörtet csermelyek
mint ezüst erek hálózták be. Itt-ot! az endjeri

tanyák vagy hamvadó pásztortnzek fiistfátyola

húzódott el hosszan a bérezek élein, mint ka-

czér hölgy leng fátyola, hogy a vidék szín-

pompáját még fokozza. Lábainktól egy-egy
életunt szikla zuhan alá menydörgésszcrü zajjal,

mintha Zeus sújtotta volna le villámparityájá-

val, s az ember, e kis athom, szemben a nagy-
szer tájidomokkal megdöbbenve áll, s a Ijá-

mulat miatt nem tud szavakat találni a beha-
tások kifejezésére, a táj szépségének méltó
ecsetelésére.

De ideje kibontakoznunk az összbehatás
varázsából, hogy a tájrészletek vizsgálatához
kezdjünk. A Szászbérczröl leszállva, az annak
keleti oldalán ered D ö b I ö u p a t a k kies völ-

gyébe értünk, mely a szomszéd hegyek vizét

vezeti le az e vidék f artériáját képez Bodza
vizébe. E patak szk völgyében csakhamar
feltnnek a polgárosodás nyomai, mert itt van-
nak Bodza községnek szét>-zórt viskói,

melyek közül egyes csoportok a patak virá-

nyaira helyezkedve, regényesen visztükrözik
magokat a kristályhullámokban, mig mások fenn
a bérczéleken, mint sasfészkek büszkélked-
nek

;
a szerény lakok körül mindenütt oázként

tnnek fel az erdség közti irtványok, melye-
ket az ember, az s erdt kipusztítva, haszno-
sít. Ezen szétszórtság teszi azt, hogy a külön-
ben csak 1013 lelket számláló Bodza község
2 folyó mértföldnél hosszabb területen fekszik,

s nem csak a Döblön patak völgyét egész

hosszában, hanem a Pxidza-vize völgyének egy
részét is betölti, és szomszédos hegyeit is el-

borítja, a mi nem kis mértéki)en emeli e vidék
regénycsségét.

A bodzái ví'iiu ós líodza-vize.

Hol a nyugatról keletnek tartó Döblön pn

taka a hon határaitid lielelé imiult Bodza vi-

zébe öndik, hol a Bodza vizének nyílt völgyét
egy templom által ') koronázott kiszökellö el-
fok az úgynevezett K á I v á r i a cgybeszoritja :

ott fekszik szép regénycsen a b o (1 z a i v á m,
melynek festi házcsoportját három oldalról

folyja körül a, sziklamedcrben törtet, s ára-

datkor sziklákat sodró lolyó, mely mint e hon
szülöttje a haza felé vette útját, de itt a vám-
nál áttörhetlen sziklahegyckre bukkanván, meg-
térésre kényszeríttetett, s kedvellenesen, ide-oda

folyva hosszasan kanyarogva fordul északnak,

máshelyt keresve utat be a haza felé ; de ilyet

3 mérttold hosszú vonalon sehol nem találhat-

ván. Bodzafordulónál (község) ismét ke-

letre fordul, s eredeti pályafutásával párhuza-

mos, de ellentétes folyással halad, mig végre

átlátva, hogy a szeretett hazától, a kegyelt

szülföldtl csakugyan meg kell válnia : duz-

zogva, mérgesen habozva, tondjolva, sziklákat

repesztve cs sodorva rohan ki Krásznánál
idegen földre. Ez a Bodza vízének -) rövid le-

írása, csak az adandó még hozzá, hogy idegen

földön is megtarlja hazafias vonzalmát, s h;i

már ha/.ai földön nem hahulhata, legalább a

Dunába temetfezik, hogy ott hazai források

vizével vegyüljön el. Itt csak röviden jellegczni

akartam a Bodza vizének folyásirányát, azt nem
sokára három irányú folyásának egész vonalán

meg fogjuk járni, mi a Bodzavidék ismeretéhez

fog minket eljuttatni ; most visszatérünk a fo-

lyamvölgy Icgnevezetesebli jiontjához a bodzái
V á m h o z , melynek mindenekeltt képét mel-

léklem. (Lásd a (>7. lapon.)

A bodzái vám kifelé vezet szekérút hiá-

nyában most csak a lóháton való közlekedést en-

gedi meg, s mivel a vámhivatal 17S7-U a Béldí csa-

lád területén épült ^) e család a kincstárral kötött

szerzdés alapján 1848 eltt IfiUO veder bort hoz-

hatott be vámmentesen az oláh fejedelemség-

bl. E most kevesek által látogatott, s a ke-

reskedés által csaknem egészen mellzött ha-

társzéli szorosunk, hajdan legélénkelib és jár-

tabli volt minden szorosaink közt. Azon korban,

a midn a kun-beseny beütések által néptc-

lenitett Barczaságot Endre király a német lo.

vagrendnek adta át, a kunok és besenyk legin.

') E lemplom 17t)4 ben épült, s bár csak tíO-ia

megy a bivek száma, külön
i
a pal, kUlün lelkészséget

alkot, melyhez Krászna, mint k-ányközség tartozik.

-) A Bodza v zét oláhn \' á I y e T e t y i n e k

nevezik, Oí;yik ága a L e á n y b ü k k, másik ága a

Nagy-T a f á r b ó 1 eretl, mellékfolyói ji>bl)iól a tekinté-

lyes Kis-Bodza vize és .Szilon palaka. Ralpar ilag az

Üidög pataka, Döblön pat U.a. Egres, Tálpatak, L;i-

docz patak, Bárka patak, Szita patak, Nagy-Báska pa-

tak, Peták és Sug(') patak ömlcne , a Bodza viz be.

Hazánkra esö folyauiliossza G'/i mfd.
') A régi vámiiivatal a Kis-Bodzábau volt.
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kább c szoroson Ütöttek be s ott van most is a

Kiiálybeüy tctöornián azon batahiias vár, me-

lyet a/, ily l)eiitOsek iiie.up'itlására einelteU vult

királyaink s melyet a német lova.üok kinjitot-

tak ; c vár azután három századon át mint ba-

tárváraiuk le,i:jelcnt(isl)ike királykövi vár
néven szerepelt. A hazánkat érintett tiirök-tatár-

oláh beütéseknek e szoros volt Iei;kereicttebb

íifja, valamint kelet fele kiüt hadaink is lei;-

töi)l)ször választották c szorost ; s azért a hon

szent határainak védelmében, és az c védelem

érdekében tett kiütések alkalmával gyakran

ondott itt a bsöknek vére. Nem ok nélkül lé-

pünk tebát a mnlt emlékei által fokozott tisz-

telettel, és a jöv kötelcsségérzetének lelkese-

désével a Bodza vidék cmlékszentesitett hant-

jaira. Hoi^y az itt lefolyt események horderejét

fel tndjuk fojini, jelezzük röviden a Bodzálioz

kötött történeti eseményeket.

A kun és Iteseny beütéseknek íitja, mint

lennebb enilitém, a Bodza szoros volt; itt dula-

kodott vallási türelmetlenséjíböl a székely a

vérrokou kun és besenyvel, csak azért, mert a

pápa és papjai azokat poícányoknak nézve az

ellenük való harczot üdvhozóuak mondák, de a

mely kárhozatos lett azért, mert a barezasági

székelység kiirtásával végzdött.

Itt a Bodza véghatárain vívtak Il'ií 4-ben a

német lovagi d< az ket váréiiitésükben meggá-
tolni akan'i kunokkal, még pedig gyzelmesen,
mint késbb ezt tüzetcsen el fogom adni.

13í>3-bau, mig Laezk Endre erdélyi vajda

a Moldovába beütött tatárokat szétszórta s ve-

zérüket is elejtette, az alatt egy másik csapat

Bodzánál beütött, s a Barezaságot feldúlta ').

li-;2 l-ben itt tort be szultán Amurát Bras-
siit és vidékét elpusztit(i roppant hadsergével.

1-508- ben itt akartak betiirni a törökök, de

.lózsa temesi bán elibük állván, szétverte és

visszazte ket.
Iij29-ben a Zápolya segítségére háromszor

lieküldött Péter vajda is alkalmasint az akkor
legjártabb bodzái vonalt használta.

Itt jött be i.J33-ban, jul. .5-én tamerlani pom-
pával az öreg Gritti ; ide jött elibe tia s néhány
megvesztegetett fúr, hogy azt, ki e hon függet-

lenségét megsemmisitni érkezett, királyi pompával
fogadják, nem is gondidván, hogy ama hazánkat

fenj'eget diadalmenetnek tragicus vége lehet.

Iö56-bau kétszer, máj. 14-éu és juu. 14-én

jött be Izítbella segélyére Petrovics oláh vajda,

s ez év novemberében is a Bodzán vonult ki -).

1.599. oet. 23-án a Bodzánál jött be az

álnok Mihály vajda, s IGOU-bau, miriszloi vere-

sége után futásnak eredve, szept. 25-én a Bod-
zára ért, s onnan octobcr li-án Basta vétkes

elnézése mellett kifutott Erdélybl').
Itt jött be l'il l-ben szept. 23-án Báthori

(tábor által elidézett zavarok alkalmával Omer
pasa, 26,000-bl álh) sergével^). Báthori segélyére.

') Lásd e liciitést tüzetesebben alább Brassó lei-

rásánál.

-) Lásd Bctlileu Fark. Ilist. L .594—597.
') Lásd Kvári Erd. Tö t. IV. 93, 11-2. lap.

*) Lásd ugyanott Erd. Tört. IV. 203. 1. p.

IGll.sept. Ráduj vajda Forgács elvonulásakor a

Bodzán futott kí»).'

IGl 3-ban ugyaidtt jöttek be a haza és a

porta eltt kegyvesztett Báthori (íábor letételére,

s Bethlen Gábor tninrahelyezésére, a magyar
Ogli pasa által vezénylett török és szövetséges

scrgek -).

l(J55-ben jun. 29-én B idzán \onult ki Rá-

kóczi György ()2.üü() emberbl álbi liadsergével,

a legvadabb katonai anarchiát inaugurált scmé-
nyek ellen, mivel ezek a törcsvári szoros íitait

bevágták volt ; a magyar sergek a seménycket
több csatában leverték, s Plojest mellett szét-

szórva, nagy zsákmánynyal tértek meg ^) ; de a

mig a fejedelem Fehérvárt nagy gyzelmi ünnepet
tartott, azalatt a semények összeszedték magukat,
s tatárokkal egyesülten rohantak Bodzán át a

Barczára, s mig a fejedelmi scrgek kizésükre
egybegylhettek, addig Hétfalut és a Barcza

nagy részét lángba boriták s kiprédálák '). E
pusztítás elöhirnöke vcdt a még nagyobb vész

és nyomornak, melyet II. líákóczi György gon-

dolatlan lengyelországi hadjárata s Rhédeinek
trónn'ili clüzetése által a töridvök maga ellen inger-

lésével okozott, a midn azok Erdélyt pusztító

hadakkal özönlék el. vérnyomokat és a felgyúj-

tott falvak pusztulását hagyva maguk után.

Itt a bodzái szoroson tört be löSvS. aug.

15-19 én a szilistriai pasa által vezérelt S0,000

török-tatár és oláh had. Hasztalan állt ott

Mikes Mihály székelyeivel, leonidási önfelálilo-

zása csak sikertelen küzdelem volt, mely ha

perezre feltart(tztatá is, de meg nem gátolhatá,

hogy e féktelen népcsorda át ne törje magát,

s el ne [.usztitsa a Barczát és Háromszék szép

rónáját.

Itt jött be l(iS3-ban márcz. 23-án a Becs
ostromához siet Gezai-Mehemed klián 80,000
tatárral ').

Itt rködtek kártyázva Heisler tábornok és

Teleki Mihály uram Tokölivel szemben ; itt

mulatoztak e fennhéjázó urak, mig ö Törcsvárnál

készité el gyzelme diadalíitját. Ekkor a Király-

hegy oldalán lév védsánczok ágyúkkal voltak

megrakva, melyeket a törcsvári támadás hirére

az oda siet Heisler hirtelen átszállitni nem
tudván, Stell és Werf hadnagyok alatt 50 gya-
logot hagyott azok rizetére; ezen 5(» endjer a

zernyesti gyzelem liirétl megrettent brassai

jiarancsnok (Guttenstein) rendeletérc Brassóba

húzódott. Tököli aztán augusztus 2(>án prázs-

mári táborából Bodzára sietett s a sánczokban

feledett ágyúkat és igen nagy lkészletet kard-

csapás nélkül elfoglalván, táborába szállította ^'j.

És Tököli, a magyar szabadságharczidí c dics
bajnoka, két hónapi fejedelemsége után, elha-

gyatva tatáraitól, el a reménytl, hogy a ma-

') Blatt f. Geist stb. is4(!. cvf. 19n.

'') Lásd Kvári IV. 110—112. lap.

^) Lásd Blatt. f. Geist, Gem. und Vaterl. 18tó.

évf. 213—214. lap.

*) Lásd Kvári Erd. Tö:t. V. 5P. lap.
'") Benk Spec. Trania.
") Lásd Sieb. Pruv. Blalter II. -217. és Fundgr. IL

•238—279. lap.



gyár hazát — iiitiyért iO évet töltött u liaicz-

nio/.öii, melynek s/a.hads:ii;'aért oly kitart()aii

iiareziila — iiici;nientliessc : e szoroson vonult

ki oot. iíö-t-n l('>ÍJ()-l)on 01áiiorszáj;l)u ; ud'ils/.or

innen nyiij;ta(á szemeit a szent liazaeliiai^yaiulu

béiTzein, lioss/.ii számzetés, 8 messze (oldön,

Ázsia lávol partjain egy elfeledett sir jutván
osztályrészéül annyi küzdelcin dijában, határta-

lan honszerelme, magasztos önfeláldozása, silány

héreképen. Végre, i7SS-han, székelység tartá

megszállva e szorost a törökök ellen, midn
liaianesnokuk, Schulz ezredes — hagyomány
szerint — a két török tolináes által hozott

aranynyal töltött dinyc által niegvesztegettetni

engedvén magát, elárulá hü seregét. Rendeletet
adott ki, hogy — mivel a török elvonult —
kantározzanak le s menjenek nyugodni ; s mi-
dn a védsercg mitsem sejtve szétoszlott, akkor
egész ellentétes irányból, a üöblön pataka fell
vad „Allah" kiállással rohant el a becseni-

l^észett török had ; a készületlen székelyeket
Bartha kapitány s két közlegényen kivül nund
levágták. Álmdvul nyert gyzelmüket azonban
sem ök, sem az áruló vezér nem élvezhették
soká, mert a vész hirére csakhamar megérkez-
tek mint boszuló szellemek, a vercscsákós szé-

kely huszárok, s a meglepett törökök közt (dy
iszonyú mészárlást vittek végbe, hogy hírmon-
dók is alig menekülhettek el. A történelem ezen
hs huszárok néhányának fentartotta nevét:
ilyen volt Nemes G y ö rgy székely huszár
alezredes, ki i24 törököt vágott le ; Bora rnagy,
ki 11 -et, és Damó százados, ki 7 törököt ejtett

el a gyzelmes csata folyama alatt, mi közluMi,

mint a monda tartja, nem csak a török hullott,

hanem az áruh) Sehulz is eltiportatott a rémül-
ten menekülk által '). És mivel e dicsteljes,

véres napoknak nem volt költje, de még törté-

nésze sem, elállott a népköUészet, s a maga
egyszeren nemes modorában megéneklé e na-
poknak veszteségeit s gyzelmeit. Egy ily nép-
balladát sikerült felfedeznem, mely e csaták
endékét megr/.i, annak érdekes részleteit élénk
színnel adja el, s mely költi becse mellett,

történeti értékkel bir. Hogy a netáni elveszéstl
megvédve legyen, ide igtatom a népköltészet e

szép termékét.

1788. A bozal törökkel való veszekedésnek rövid

leírása.

Bokros báiuitoktiak setétes fellege,
Szivedet inegs/.állia székelyek serege,
Mert a b6kes6gnck kívánatos ege.
Homályba borulva, szép napod melege.

íme jelen vagyon, mi vahi jövend
;

A mirl szólottak, hogy lenne lejeniiö
;

McU' keserséget, s gyászt vala szülend:
Ezer hét száz nyolczvan n_^olczadik es toith'i.

lm beteljesedett; mint szemeink látják.

Mindennapi gyászos példák mutogatják;

') Kvári is elbeszéli az esetet Erd. Földe Kéj
2Ü5. lap. és Erd. Tört. VI. k. l'A. laj).

I?(>ldog napjainkat gyászszal beborítják,

Melyek sziveinket gyakran szomnrgatják.

Már elközelgetett nimlásnnk idje,
R()M]landi> éhiinkiiek gyászos esztendeje.

K/, a/, pazli'nd lett annak elkezdje,
.Mclylirn sok (estnek lett véies feredöje.

l'',n is romlásunkat hál iiéli;iny versemmel
Gyászolom e jajos e.sztendöt szivemmel.
Mindaddig pennámat hát nem is teszem el,

Mig errl veiseket nem írok kezemmel.

Vajha valójában azért leírhatnám.

Siralmas sorsunkat ha lerajzolhatnám,

Semmi fáradságom, oh nem sajnálanáni
;

Oh de olyan az, hogy én ki .sem mondhatnám.

Mindazáltal székely voltom szerint irok,

A talentum szerint a mivel én birok
;

Szép hazám romlásán zokogással sírok,

A reménlett jókkal miglen menyben birok.

üe ki verseimet oK.asod, oh ne lesd.

Hogy mílien hibáztam, s szemeimre ne vesd.
Te, ki jobban tudod, írd jobban ; ne keresd
A hibát ; nem bánom, a mint tetszik, ugy fesd.

írásom légyen csak a Bodza völgyérl,
S hegyek köíött fekv tágas mezejérl

;

Szlk ezen kívül a Király hegyérl:
H:izánk romlásának kinos mirigyérl.

Mit írjak te nilad Királyhegy teteje.

Vagy te vérontáMiak készített miihelye
;

líiilsü-bclsü Strimba; te I^eá nymezeje ? !

R íjtatok oda lön sok vitézek feje.

Mert midn eljve pogány táborával,

Kir.ilyhegyen kezdé n.agyszámu hadáv.il

Seiegiiiik rontani, álnok ostromával,

Erlsd meg mit miivel itt eompániájával.

Az erdbe magát éjjel lierejtette,

Melyszerint hálóját hátmögé vetette;

Eztet, a kis sereg, észre akkor vette

:

Mikor már a pogány köriilke itette.

Nem csüggednek ezen sok ftiszt urakkal,

Híven vitézkednek hív kapitányukkal

;

Valner ur a neve, a ki virtusokkal

Ekesiilt, mint drága szép kert virágokkal.

Mint hiv elöljáró keményen bíztatja:

„Rajta jó vitézek!" — szájával nógatja;

Vitézül fegyverét maga is forgatja.

Népének így maga példáját mut;itja.

Caak kis segítséggel, midn érkeznék ki

A Leánymezöre kapitány nr F e 1 k i.

Vitézül fegyverét már forgatja ki-ki,

Nem volt hátra álló azok közül senki.

De minthogy a pogány igen sok számával
Rohan minden fell, ordít rút szájával :

Török kézre kerül itt jó pajtásával

Kapitány ur Valner, s más sok jó magával

Nem nyugszik a pogány meg ezen prédával,

Eljön másodízben ismét nagy hadával.

Készül romlásunkra álnok praktikával

Kigyül Kírályhegyre számtalan voltával.

Kikkel szembeszáll fhadnagy ur Martini,
Ama hlv hazaü alhadnagy úr Jani;
l^ogánynyal vitézül ezek kezdnek bánni,

De végeket mégis nagyon lehet szánni.
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Mert nolia táplálja íiket a reménység,

Uc vagyon ott jelen csak kevés székelység,

Kiklien vagyon ugyan vitézség, sebesség,

Mégis trbe ejti a szerencsétlenség.

Mert azon kis serget annyi körülvette

l'ogány, hogy a fcildnek szinét betöltötte

Striniba mezejéig szüntelen kergette,

A lialott testeket egymásra is tette.

Itt a ki szemlélte számát a pogánynnk,
Megmondliatja, hogy egy székely jutott hánynak.

Ugy volt csak, mint sereg farkas báránykának,

A vagy egy falat hús éhiilt oroszlánynak.

Látván, hogy fejünket naponként faggatják
;

A föelöljárók bölcsen által látják.

Hogy oly kevés néppel nem tartóztathatják :

Addig tartott rendet meg is változtatják.

Oly messze nem tesznek többé gyalogságot

Commandóra, hanem csupán lovasságot

;

Tapasztalható volt, hogy nem csalárdságot

Tettek a vezérek, hanem nagy jóságot.

Mert midn Bodzára ágyút indította.

Egész Királytetöt népe megszállotta,

Csak kevés huszárság ket tartóztatta,

Kálvári hegyéig '), de bebocsátotta.

Itt az ütközethez ugyan hozzáfogott;

Harminczhat óráig szüntelen dolgozott

;

Semmi nyereségbl de most nem osztozott,

Hanem három ágyút kénytelen itt hagyott.

De oh, még sem nyugszik a kegyetlen pogány
;

Kivan mégis prédát, mint fene oroszlány,

Noha országa van böv, gazdag, nem sovány,

Elj oly nagy számmal, kit senki sem tud: hány v

Kisasszony havának felderülésével.

Tizenegyedik nap elérkezésével

Strimba mezejére beszáll nagy sergével,

Melyet bels Strimba alig tart külsvel

Ezzel kis sergünknek nem kis gondot adott,

Hogy éjszaka várta, mig meghajnalodott.

Kemény ostromlással harczolni ugy fogott,

Hátul hogy kerüljön, ugy forgolódott.

Ezt szemesen népünk ugyan észrevette,

Balszárnya vitézül visszakeritette
;

Azalatt jobb szárnyát körülkerítette

Kemény ostromlással helyébl kiverte.

Mert árviz módjára erdbl kidlni
Kezdett hatok mögött o ditani, lni
Seregünk is ezzel kezdett szembe jönni,

így a pogány kezde ell-hátul ölni.

Ezek vitéz módon holott harczoltanak
;

Mind ell mind hátul buzgón forgódtanak.

Utolsó csepp vérig hivséggel voltának,

Halálos horogra mégis akadtanak.

Mert nem látnak jönni sehol segítséget.

Már nem gondolhatnak annyi tehetséget,

Hogy az ell hátul való ersséget
Meggyzzék : e szörny számú ellenséget.

A nagy viadalban néznek földre égre

;

De nincs hová húzzák fejket mentségre,
Igen kevés számmal szakadnak el végre,

Ctjokat indítják be azon térségre.

') A bodzái vámtól északra es és a völgyet el-

záró hegyhát.

IIol Dobion pataka. Bodza ö.sszpszakad.

Ott élte fonala mily sokaknak szakad.

Mely miatt kínjában sok sziv meg is szakad.
Sok hö könyhullásnak kútfejévé lakad.

Virági hazánknak, itt clhervadának

;

.Sok testek f nélkül széjjel maradának
;

Keserves rabságra sok.ikat bordának,

.S adának a liaNasalfldi v.ajdának.

ilberstlieutenantnak ln itt egyiu'k eleste;

Testébl kicsordult vére földet teste;

Földbe is tétetek tisztelettel teste,

T urát n y i volt neve, mig halál lenyeste.

Minden ugy képzelte ezt mint jó incselért '),

Ki sok hegyot-völgyet bölcseséggel megmért

;

Már a kimért földnek teste gödrébe fért.

Lelke pedig mennybe teremtjéhez tért.

Kapitány urak is itten odaleltek,

A kik hazánk mellett hiven vitézkedtek,

D i k, N y m e t z k i és R s e r, K a s t e n h o 1 z is tettek.

Számot nég}'et, kik oly nevezetet vettek.

Még több tiszt urak is maradtanak itt el,

Konrád fhadnagy is, fhadnagy Törökkel,
Alhadnagy urak is vágynak még ezekkel

K ö k . Mezei, M i h á j t z, C o n r á d, V i t e b e 1.

Többeket is talál a ki megkeresi.

Mivel zászlótartó itten van Fenyvesi,
E r n i t z, G a j t z, M e 1 k n a r i t, ezeket is n3'esi,

Némelyeket élve pogány rz lesi.

Oh, mint vitetének Konstantinápolyban,

Holott tétetének a kínos akolyb.an.

Vannak szenvedésben szüntelen o'yanban,

Meljhez hasonlót nem képzelhetsz fogoly;)an.

Az elesett testek pedig hordattatnak

Össze és a Bodzán halomba rakatnak.

Hol a pogány testek külön hányattatnak.

Azok fegyver által többé nem rontanak.

Hanem csendességgel a sirh.alom .al.att

Nyugosznak mind addig ers pecsét alatt,

A fe támadásnak reménysége alatt,

Mig megég tüz által ég, föld s minden állat.

Példát itt már vehetsz utazó, ha itt mégy.
Minem romlandó s hamar elmúló légy,

(tonosz Ítéletet te ezekrl ne tégy.

Hogy a Jehovától ezért büntetést végy.

Mert eljön bizonynyal, hidd meg, nem sokára,

A halálnak nyila tested sátorára,

Akadhatsz még te is mérges horgára,

Elj, de nem' tudod, holnapra vagy mára.

Immár Bodzavölgybe emlékezeted nagy,

Mivel véghazánknak szélén vámos hely v.agy.

Vámot adál s vevél, melyben megftt sok agy.

Kik közölt kapitány van, sok f- s alhadnagy.

Te is Kálvária hegyes kerületje

Voltál romlásunknak mves készületje.

Nem használa nekünk sáuczod épületje.

St hajócskánknak ln rajtad merületje.

No már székely haza, sirasd ifjaidat.

Kebeledben nevelt ékes plántáídat,

Gyászoljad homályban borult napjaidat.

Térj meg bneidbl, jobbítsd meg magadat.

') Mérnökkari tisztet.
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Mórt az nr haragja ellened gerjedez,

Hivogató szava regen hogy zengedez,

Ily hangot fiiledben már rég hogy csengcdez :

„Térjetek meg, mert az id közoledez".

Inini:lr rajtad vannak az ur csapásai.

Megvonattak tled régi áldásai.

Ne álljanak hát meg szemed sírásai,

Hogy sznjenek rajiad ostorozásai.

Mindenek te benned gyászban boruljanak,

Az nr szolgái és a papok sirjanak,

Az ur eltt térdet és fejet hajtsanak.

Egy szívvel és szájjal igy fohászkodjanak :

.,I-égy keiíyelmes uram kicsiny seregeden.

Könyörülj megromlott magyar nemzeteden
;

Ne hagyd, hogy a pogány szent örökségeden,
Többé romlást légyen választott híveden.

Ne engedd, hogy minket igy szidalmazzanak.
Hol vagyon Istentek ekként bosszantsanak

;

Ne hagyd, hogy földünkén többé pusztítsanak,
Hazánk s javainkban minket megrontsanak.

Nyújtsad ki dárdádat hatalmas kezeddel,

Ellenségeidet te magad kergesd el.

Bneinket a mély tengerbe temesd el,

Szemed ell szegény hazánkat ne vesd el.

Ha uram, mi nekünk bnünk szerint fizetsz,

Ugy is mind az által igaz biró lehetsz.

De az egész földnek színén bár elnézhetsz.

Csak egy igazat is te m.agad nem tehetsz.

Bocsásd meg tehát gonosz bneinket.
Mi érdemiink szerint ne fizess ki minket

;

Ne vágd ki földünkbl veteményeinket,
Flastromoddal inkább kösd be sebeinket.

Már a vett sebeket keserves sírással,

Könyvezik az Ifjak sürü könyhnilással,

A sírba készülnek sokan sóhajtással.

Mert nincsen Ji')zsefek, mondják j.ajgatással.

Hiszem a líakat, oh Uram, te adtad.
Kertedben a szölöt te magad plántáltad.

Ezt sok ezerekre elszaporitottad.

Most már a pogánynak kiszaggatni hagytad.

Már sírnak az anyák mint sebhedt liachelek.

Minden igy szól .- váljon enyhülést Ind lelek ?

Több jó napokat immár nem is vélek,

Szivemben gyászolok mindaddig mig élek.

Mert kiket kezeim és térdeim tartottak.

Mint két szemem fényit ugy nlt:ilni;i/tan.ik.

Már ezek azoktól iigy megfosztottnnak.
Mint tarló aratás után maradtanak.

Nem bírnak szíveknek nehéz fájdalmával.
Kik iij nevet kaptak a bús Máriával
Simák, s keseregnek özvegység sorsával,

Szivek fejek be van kötve gyászruhával.

Körül vette ket siralomnak árja,

Mert oda van testi életeknek párja,
(Jyászos életének sok már végit várja,

Kívánván, hogy ekként kopirsó bezárja

Sírnak az árvák is, atyjokat siratják !

Kiknek személyöket már lölibé nem látják.

Az atj'ai kezek már nem ápulgatják.

Nagy szükségeikben nem is táphijgatják.

E gyászért sergenként ekként keseregnek,
Mert siralmas napok reájok derülnek

;

Vagyon mái- szájában majd minden seregnek
Gyászos siralommal elegyített ének.

E rondó sárházat én is míg leteszem,

Mindaddig kenyerem siralommal eszem,
Mindennap gyiiszridiára magamra felveszem,
Mig megadattatik sorssal jutott részem.

Hozzá adom mag.am ez gyászos sereghez,

Szomorú nótámat szabom énekekhez,
Kesergünk, míg jutunk az utolsó véghez,
Kimúlásunk nfán a h.armadik éghez.

Sir.atjuk sorsokat, a kiket fogságra
Uram, hagyál vinni pogány rabságára,
Kedvetlen s kételen idegen országra,

Kjjeli napimli nynghatatlanságra.

Jusson te eldbe azoknak siralmok.

Mivel benned vagyon minden bizodalmok,
Szenvedések után adjad, hogy jutalmok
Legyen mindörökké csendes nyugodalmok.

E terhes fogságban uram gyámolítsad,

Vigasztalásoddal szivekben vidítsad.

Kegyelmes orczádat hozzájok fordits:id.

Rabságokból hamar, oh, kiszabadítsad.

A kiknek éltünket még eddig nyújtottad,

Napjainknak számát megjzaporítottad.
Pogányok kezétl testünk oltalmaztad,

Mindennap áldásod rajtunk újítottad.

Ez ntán is éltünk, oh nagy Isten, bírjad,

Törölhetetlenül nevünket felírjad.

Mind lelki, mind testi harezunkat megvijad
Annak érdemiért, ki neked egy fiad.

Oltalmazd hazánkat kezed erejével,

Fedd be szárnyaidnak kiterjesztésével

Illesd kegyelmednek arany vesszejével.

Tápláld a békesség édes gyümölcsével.

Ini igy Írja le e csatákat az ejjykdvi néii-

költö, ki többhelyt emelkedett s inxialmi bees-

cíel biró luiivébeu niegörizte e uapdk eniléiíét

a feledékenység homályától. Hog:y ki volt szer-

zje, nem lehet tudni, de hogy az események-

kel egykornlag, azoknak élénk benyomása alatt

irta, azt a költemény maga kétségtelenné teszi.

Nekem Al-Dobolyban egy nagyon ids emher

fiatalkori versgyjteményében sikerült azt föl-

fedeznem. Kvári is érinti a székelyeknek egy

.Schnlcz ezredes árulása elidézte csatavesztését

a Bodzánál, ez alkalmasint a fenuebbi versben

leirtra vonatkozhatik ; bár történhetett egy más
alkalommal is, mert az utolsó török háború al-

kalmával a törökök többször kisérték meg a

betörést; egykor Háromszékre is elönyonmltak,

de Csernáton közelében a hires veres csákós

Imszáriík, és a fegyvert ragadott székelység

szétverte és elszélesztette ket.

Ott domborulnak most is a bodzái vám
káiiolnája melletti temetben, az e csatákban

áldozatiil esett székely hsöknek feledett sir-

lumtjai ; ott tnnek fel odább a Kálvária keleti

(ddalán, és a túlparti hegyoldalban a hatalmas

fldsánczok, a hegy alján hosszában az árulás-

sal gyzelmet vívott török seregnek sorba el-

helyezett sátorhelyei, melyek e harczok emlé-

két tntetik fel az íitas eltt, ki a nndt dics-
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si'í;- c kopi'inni liajíyott mezején eg-ybeszedett

vir;li;-okl)ól font kdszorút illeszt :i hiizát védett

liüsiik leledett sirjaira. A rét;ibl> sirok között

ujakat is taláiiiatiiiik, melyek az l8lS-ki sza-

l)adsá,r,li<'isiik emlékét juttatják eszünkbe, mert

akkor, a midn Háromszék nagyszer önvédelmi

liare/át a elassieus kor hsies elszántságával ki-

momlotta, az els támadás és csata a Bodza

vidéken vívatott. IJgyauis a székely határrök

eg;y kis csapatja volt íenn a Bodzánál a határ-

szélen szétszórva. A brassai és barczasági szá-

szok, osztrák katonasággal Stráva uevü szám-

tiszt (egykor a székelyeknél katonatiszt) ve-

zetése alatt íellopíklztak éj idején a Bodzára,

s a hármassával, négyessévei egymástól távol

szétszórt székely határröket váratlanul meg-
lepve, azokból vagy 13 családapát gyáván le-

gyilkoltak, tisztjök Benk Sándor s mások se-

besülve csak nagy bajjal menekülhettek el

;

mig a látogatóba felment Gyárfás Jánost és

Bernát Eleket s másokat kegyetlenül megverve
hurczolták el Brassóba. A hogy e gyáva ke-

gyetlenség hire Háromszékre eljutott, a még
akkor csak szervezkedésben lev Kossuth-huszá-

rok néhány század gyalogság és lándzsás nép a

Bodzára sietett, hogy a Borosnyó felé Három-
székre betörni akan'i ellenséget visszaszorítsák.

Ha e csajjat az utasítást követve, zajtalanul

hajtotta volna végre hadmveletét, akkor Stráva

csai)atja alkalmasint egészen elfogatott volna

;

de a még fegyelmetlen gyalogság zajosan kö-

zelitvén, a Bodza-fordulónál tanyázó os/.trák tá-

bor sebesen húzódott vissza s az utánuk robogó

huszároknak csak néhányat sikerült levágni és

foglyul ejteni '). A székelyek összeszedték gyá-

ván legyilkolt övéiknek, a szabadság ez els

áldozatainak hulláit, s a vám temetjében hantol-

ták el, hol rséget hagytak, mely egészen a

muszka invasióig maradt ott; a mikor a muszka
tábornak erre vabJ jövetele is lehetséges levén,

a Kálvária oldalában a régi védsánczok felett

néhány ágyút helyeztek el, melyeknek mellvé-

déi most is felismerhetk ; a muszkák azonban

a Bodza kikerülésével a tömösi és törcsvári

szorosan törtek be, s igy a bodzái védmüvek
nem is vétettek igénybe.

') Láss a bodzái gyilkolás és csatáról többet

Horváth Iguácz naplójában a „Magyar Polgár" 1870ki

naííy naptára 47—48. lapján.

IV.

Bodza vidéke.

Tájékozás. Malom vagy Sugópatak ziihatagcsoportja. Ördögpatak, Telyaszú, Leánymezö. Strimba. Királyhegyi

régi védsánczok és erd, naplemenet, nap kelte és nyugta a havasok közt. Tábla vagy az oláh-vám. A királytetöi

várrom. Nagy- és Kis-Tatár. J atárt.Tafárvár. Szilon és tava. Krásznai üveggyár. Bodzaforduló, Orbai és SzitarBodza.

Papok sáncza. Királykút, Hadivás. Iiuiiárka, hun-hagyományok. Csaták a Papok sánczánál. Fényes patak.

Hulló hegy.

A történelem terén tett fennebbi zsenge

tarlozásunk után, vegyük szemügyre a Bodza
vidékének rejtett szépségeit. Rejtetteknek azért

nevezem, mert a Bodza egy teljesen elkülöní-

tett, ugy be mint kifelé magas havasok lánczo-

lata által elzárt vidéket, egy minden oldalról

elszigetelt kis világot alkot, melynek jelzjeként
csak a meglepen nagyszer Csukás tnik
fel a távolból.

Ezen rejtett országszögletuek mi csak kis

részecskéjét, ugy szólva csak iitját és elcsar-
nokát ismerjük, hátra van még annak legjelen-

tékenyebb része , a le- és visszafolyó Bodza
vizének falukkal népesített ketts völgye, s

azon gyönyör havaslánczolat, mely a haza e

távolesö zugát keletrl határolja ; ezen részt

niegútazni, ismertetni indulunk most el , szikla-

mászáshoz szokott fürge havasi lovainkon.

A bodzái vám mellett, mint már enditettem,
egy elszökell hegyhát, a Csukás eoceugyüleg
tömegének utolsó foszlánya zárja el a völgyet
oly szkre, hogy ott alig marad a sziklaraed-

rébe összeszorított Bodza-vizének átfolyásra
hely. E hegyhát képezi a Bodza-vidékének leg-

ersebb hadászati pontját, mintha a természet

gondoskodni akart volna e haza határainak

könny megvédhetésérl. Hogy a hon keleti

határai felett rköd székelyek e völgyzárlat

hadászati fontosságát felfogták, arról a hegyhá-

tot minden irányban átszel és elborító védtöl-

tösek és sánczok tanúskodnak , s hogy e

nép átérezte és magasztosán teljesité is a haza

határainak rábízott védelmét , arról egyebek
mellett az itt vívott harezoknak fenn eladott

költi megéneklése is bizonyságot tesz. Most a

hsök vérétl annyiszor öntözött sziklagát el

van hagyatva, csak szerény kis kápolna emel-

kedik ott, melyet az emberek csak szokásból

építettek oda a vám mellé, pedig lehetne az

jogosan a hon védelmében itt elhulltak ezreinek

emlékkápolnája is ; ha folytonosan zaklatott

hazánknak sorsa eddig nem lett volna az, hogy
saját és a világ szabadságának védelmére min-

dig uj és uj, mindig nagyobb és nagyobb vér-

áldozatokat hozzon ; igy azonban ujabb áldoza-

tai, ujabb vértanúi, ujabb hsei feletti bánatá-

ban nem csoda, ha nem maradt ideje régibb

hseinek, régibb vértanúinak dicsségére emlék-
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szobrokat emelni. Mi nem estünk még kétségbe

nemzetünk jövje és életrevalósájiu felett, s ám-

bár puszták a íiaza sírjai, ámbár a legdiesöbb

csatahelyeket emlékek nem jelölik, bár azok,

kik haza és szabadságért dicsén feláldozák

éltüket, igen ritkán találkoztak a nemzeti elis-

merés és méltánylatnak látható jeleivel : mi

ersen hisszük , s örökké liiinii akarjuk , hogy

e nemzet fiaiban nem gyengült a iiaza és sza-

badságszeretetnek nagy tettekre s iinleláldozásra

késztet érzete ; s mint az ujabb kor megmu-
tatta, hogy Mátyás király, Zrinyi, Bethlen Gá-

bor és a Kákóczi kor bsei most is feltalálhatók

a magyarok sorai közt. ugy a jövben is. ha e

hazát és szabadságát vész fenyegetné, bizonnyal

Sii<;ópatak zuliatjiRJai.

A Ká|)((lnahegy szikl.izárlatát meghaladva
a Bodza völgye újból kiszélesül, mindkét olilal

lankás bérezeit bükkerdk rengetegei borítják.

esak itt-ott egy-egy lankásabb hegyhát, vagy
mellékvölgy nyilasa ftilött tnnek fel a magasabb
bérezek fenyvesei s .azok közül a közeli Csu-
kásnak roppiuit sziklaszálai, mint a havas regió-
nak megdiibbeiitö hirniikei. De, hogy nagysze-
rt és meglept találj nuk, nem kell nékünk amaz
égre mered sziklákra felküzdenünk magunkat;
a természet gondoskodása itt a közelben is mu-
tat fel bámulatunkra méltó tárgyat, melyért csak

-^' MM
n^^ ^^^

t^

A Bodza vidéki Síigópatak fels zuliatag-csoportja (líajz. Giegiisí J.án.)

e nemzet védelmi készségében és hsiességében

csalódni nem fognánk solui, mert a houszerelcm

és a hazáért mindent áldozni készség meg van

nemzetünk jellemében, nagyratörö geniusában.

Mi azoknak, kik a hazáért éltek-haltak, puszta

elhagyott sírjainál is lelkesülni tudunk, s ebben

vau a hasonlóra való készségnek, s ez által jö-

vönknek biztositéka letéve. De váljunk meg s

vegyünk búcsút a Bodza-vámi Kápolnahegy sir-

jaitól ; folytassuk kutatásunkat a folyam völ-

gyén fölfelé, liol a hon határait fedezett más
védmüvekre s a hon védelmében elesettek sírjaira

fogunk akadni.

néhány ezer lépésnyi kitérést kell tennünk a

vámon felül balpartilag Ijeszakadó Súgó- vagy

Jíaloni i)at aknák ^rilátore) rejtett mellék-

völgyületébe, hol a rövid futású csermely zárt,

s kívülrl alig észrevehet völgyébeu egy valódi

csodás tünemény rejtzködik, oly tünemény, a

melynek alig van párja, s a melyet még is oly

kevesen méltattak megtekintésre. A természet

hány ily csodás tüueméuve rejtzködik orszá-

gunk bérezel között, hány ily elhanyagolt jelen-

ség tnik fel, mely, ha külföldön lenne, az uta-

zók ezrei tinlulnának megbánmiására, míg nálunk

ismeretlenül és használatlanul hevernek, épp

ugy mint annyi más anyagi kincsek is, melye-

ket a gondos természet oly pazarul rakott le



bcrczeink kehlébe , hogy az ott lakó népet fel-

fiazdagitsa vele. De nem akarom a t. olvasó

kiváncsiságát továbbra is tüggoben tartani, s ki-

mondom, hogy az itteni csodás tiinemény a

S u g ó \) a t a k n a k sziklakópzö zuhatagos t'orrá-

sailtói áll. Oly zuluitagok ezok, melyek eltérk

minden rdt\i<i lát(»ttaktól, mert azok száz meg
száz zidiatagocskáuak összitett csodás csoporto-

zatját alkotják, mely a maga nemében a ter-

mészet ropitant miitárának egyik bámulatos

nnieumát képezi.

A kerekre csiszolt fehér mészk-kavicsok
közt hömpölyg, s eviczkél pisztráng sereg

által mintegy megelevenitett tíugó patak tor-

kolatától alig noO lépésnyire, a jobljjjarti hegy-

oldalon s erdségtl körülölelt iJG öl széles-

ségben vagy á8 öl magasan meredélyesen

emelked tisztásra bukkanunk , hol a hajnalpir

színezetével biró mésztutF-szikláknak lépcszetes

lapjain száz meg száz forrás csergedez, élénk

zöld moha és ritka válfaju vizi növények dús

tenyészetii gyejiágyai közül. E források kris-

tály hullámai esésükben fehér lial)bá tördve
számtalan apri) zuhnt;igiikliMn, zeneszerii csörge-

dezésscl rohannak le a meredélyes szirtlapon,

azt napsugarakban ragyog(i kristály tükörré vál-

toztatva át vagy helyesebben e zöld koszorúba

fogott vereses talajt egy dús szövedék ezüst

hálózattal teritve be. Itt-ott egyes sziklahátak

emelkednek fel , melyeken merész szökéssel

iramodnak le, itt a vizesés képét, amott egy
sima víztükröt, majd viztörést állítva elénk a

csodás források édesdeden eseng huUániszálai.

És e színpompa nem csak a talajon , hanem a

légürben is uralkodik, ott lebegnek tündérfá-

tyolként a zobogó vizereknek harmattá tört

cse|ppjei, melyeknek felszálló gyöngypárázatán a

nap megtört sugarai által képzett szivái-vány-

ivecskék egymást átölelve találkoznak, ragyogó

megvilágításba helyezve a csodás szépségnek

e bizonnyal mindenkit elragadó jelenségét. Én
Gastein zuhatagokban gazdag vidékének meg-

ütazása után jöttem ide, s mégis élénken voltam

meglepetve az itteni zuhatagcsoport sajátságos

szépsége által, hol földön és fölötte mindenütt

ragyogni láttam azon idkben (186G) üldözött

nemzeti színeinket ; mintha az által a természet

nem csak az aestheticus, hanem a hazaíias szív

emelkedett érzületére és hatni akart volna. Itt

e magányban, itt e hontivérrel annyiszor ázta-

tott földön, hol sem osztrák, sem másféle po-

roszló nem parancsolhata, ragyogtatta egy szebb

jöv jelképeként drága nemzeti színeinket. Midn
a szemlélet varázs hatásával eltelve közelebb-

rl és behatóbban kezdettük a vizek e csodás

játékát vizsgálni , bámulatunk még fokozódott,

mert a sziklalapot megmászva és körüljárva,

azon meggyzdésre jöttünk, hogy a sziklalej-

tön lerohanó vízerek nem távolabb ered pata-

kocskákból származnak, hanem közvetlenül ott

feltör forrásokból erednek ; e források fölött a

sziklalapot környez erdkben a talaj mindenütt

száraz és így a források ott fakadnak fel az

általuk képzett s naponta idomított gyönyör
színezet sziklákon ; mert kétségtelen az , hogy

itt egy kövül vizt<)meggel van dolgunk, mely-

nek felesleges szénsava a léggel érintkezve

elillan, mi által a feloldva volt szilárd részek

lecsapolódnak. Ekként 'alakultak azon szíklalap

mésztutt'-rétegoi . melyek vereses színüket hihe-

tleg a víz által felhozott vas. vagy más ásvány-

oldattól nyerik, melyet a fölserked források

az c tájon uralgó kári)áti homokkbl olvasz-

tanak fel.

A Székelyföldön igen sok ily kövül úgy-

nevezett rakodó forrás van, mink a Ko-
r n d fürdi rakodóhegyek , az olasztaleki Li-

kask, a gyergyó-topliczai melcgfon-ások s maga
a borszéki savanyíiviz is ; de ezek egyike sem

hasdnlitható a Súgó patak forrásaihoz, me-

lyek a természetnek e nembeli legnagyszerbb

laboratóriumát képezik. Pedig az, a melyet itt

leírni megkísérték, korántsem meríti ki e völgy-

nek csodás tüneményét, mivel az csak eljáté-

kát képezi egy második ennél jóval nagyszerbb

ily tüneménynek, mert ha völgyünkön fennebb

haladunk, rövid negyedóra alatt elérjük a völgy

fejét, hol a Súgó patak eredetét veszi, s hol

a zuhatagos források egy másik még nagysze-

rbb kiadásban fordulnak el. Itt ér el az utas

a második vagy fels zuhataghoz, mely a leírt-

hoz hason jelleg, csakhogy ennek felfakadó

forrásai még dúsabbak s sok felé ágazva még
erteljesebben zobognak (zuhannak, esnek) alá,

ugy hogy alant a völgyben is számtalan sok

kis zuhatagocskákat alkotva az erdk ünnepé-

lyes magányában oly vízi játékot állitnak el,

mint ember nem, csak is a természet csodásan

rendez ereje tud elvarázsolni. Mellékelt képünk

ezen zuhatagot tünteti el. (Lásd a 74. lapon.)

De árnyképe az csak e csodás tüneménynek, mely-

nél hiányzik az elandalító csörgedezés olvadé-

kony zenéje s hiányzik azon színpompa, mely

ragyogóan tündériessé teszi ama túlvilágian szép

látványt.

Leány-. Strimbamezö és Királyhegy.

Visszatérve a Bodza keletirányú völgyébe,

folytattuk utunkat a hon határa felé. Egy óra

alatt e rengeteg erdk övezte völgT kitágulva

kétfelé ágazik. Dél irányból az Ördög pa-

taka zug le, melynek hátterében a Tejk
(Telyaszu) szépen kiesipkézett sziklaóriásai tor-

nyosulnak fel, körülövezve e szép havasi fensi-

kot, melynek L e á n y m e z nevét leginkább

ezen szép népköltemény fejti fel:

Szent Ilié napján

Zaizon vize partján,

Oláh lányok, magyar lányok
-^ Piros rózsák, tulipánok —
Vidám tánczra keltek

;

Karcsú ifjak ürömére,

Pántlikát viseltek.

Szent llie napján,

Zajzon vize partján

Sirnak immár a szép lányok,

Rajtok csaptak a tatárok ;

Jaj, kínságos élet

!

Korbáoscsal zik rabságba

Azt a sok szépséget.
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l?o(V/,áu;il a határ. Tdvább, tovább lányok !

Ott niesáll a tatár; IV.tók a tatárok,

Siiua réten, zöld lapályon, A virágok, zöld levelek

Asokszéplánytánezotjárjon. Minden tavaszkor kikeltek.

Jaj azt sirva járták, Sirtak minden röggel,

Táncz után a vad tiitávok Talán a szép lányok lelke

ket meggyalázták. 15onnök rejtezett el.

Hullnak a virágok, Az anyák, az atyák
Szétszórták a lányok, Megnieglátogatták

Gyalázatra nincs ékesség
;

A rétet és niegkönyezték
Mivelj csodát nagy istenség : S Tánymezíinek elnevezték.

Mig csak az ég kékül. Ma is ki arra jár.

Nyíljanak itt a virágok Letérdel és imádkozik :

Öröic szent emlékül. „Átkozott a tatár !" ')

A Leánymezön most is díszlenek a virá-

gok az ott egyesül B a n k o t a , T a t á r és

Leány patak virányain, melyek egyesülése

alkotja a Bodza vizét. A Leánymezön régi

éjiületnyomok, s régi mészkatlanok nyomai lát-

szanak, alkalmasint régi idkben vámhivatal

lehetett ottan. Embercsontok is nagy mennyi-
ségben tnnek el, mondják, hogy a törökök
itt szokták volt íbgl^'aik közül a hasznavehe-
tetleneket kiválasztva legyilkolni ; az áldozatul

esett szegény foglyok csontjaival azonban az

ember hurczolók csontjai is egybe vannak ve-

gyülve, mert a néphagyomány szerint, az ntols(')

török beütés alkalmával a Kálnoki-huszárok itt

meglepvén a törököket, azokból igen sokat fel-

konczoltak.

A L e á n y mez n felül a Tatárpatak sz-
kül völgyében még egy órát haladtunk, migneni

az 184í)-ben készült védsánczok mellett elvonulva,

a Királyhegy nyugati alján lev Fels-
S t r i m h a mezre, az annyiszor vérrel áztatott

szép havasi fennsíkra értünk. Innen nem messze
fakad fel a iionunk határszélén fekv Királyhegy
nyugati oldalából a Budzaft alkotó Tatárpatak.

Az ezen magas, meredek hegyen kivezetett

régi csinált utat úgy megrongálták a lerohanó
vizek, hogy azon most csak lóháton lehet köz-
lekedni, a hegyoldalban régi sánczolatok s ers
védmüvek szegélyzik az írtat. E védsánczokban
gyakran vívtak elszánt harczokat a hon hatá-

rait véd székelyek; a most omladozó erdit-
vényeket nem egyszer öntözé honfi vér, s c

most hallgatag, elhagyott vidék hányszor visz-

hangzá a csatáknak rémes zaját. Ezen külön-
liözii korban keletkezett védsánczok köz])ontját,

a Királytet alatti magaslaton fekv fvár al-

kotta ; ennek legfelül lev középpontját egy
60 lépés hosszít, 26 lépés szélesség négyszög
erd alkotja, melynek izmos mellvédéi be van-
nak most földelve, de hogy ott fal vonult el,

arról a most is fölismerhet falmaradványok
kezeskednek. Ezt másik alsó vár vette körül,

melynek mellvcdes gátonya s széles .sánczai

voltak, s mely útra néz szögleténél befele haj-

lított egyenes szögbe volt megtörve.

E várhoz régi harczok emlékét fzi a nép-
hagyomány ; mondják, hogy a midn Schulcz
árulásakor a vámnál leölték a törökök a székely

') Közölve van a Vadrózsák I. kötete 231—292.
lapján, kiadta Kriza Jánoa Kolozsvártt 18ii3-ban.

(irizetet. kiv(tnulásukkor az ó-sánczi szorosban volt

huszárok itt elibük kerültek, s váratlanul rajok

törvén szétszórták, s ugy megszalasztották, hogy

lovaik elrúgott patkójával két szekér telt meg.

Elesett ekkor a vezér is, hulláját hü lova vette

védelme alá, s a kö/.eigökct riigásaival távol

tartotta mindaddig, mig hurokkal le nem rán-

tották lábáról. A törökök a rablott kincseket

elvinni nem tudván, hirtelen elásták ; de egy
táborukban volt oláh a gyztes huszároknak

megjelölvén, azok kiszedték; különben pénzf,

fegyvereket most is lehet ott találni s a vár alján

látszanak a törökök sorbahelyezett sátorhelyei.

A várfokról megható kilátás nyílik ; a Leány-

mezrl csak megpillantott Tejk innen egész

nagyszerttségél)en tnik fel, egymás fölé hul-

lámzatosan emelked hófehér sziklái kövit ten-

gerár hullámaiként dagadoznak ég felé ;
o(lál)b

az tet nagyság, s alakszépségre is túlszárnyaló

Z e n g a (oláhul Czigányu) tnik fel a B a li i

és K á |) r i v a 1. Északra a K i r á 1 y t e t b ö 1

kifolyó Nagy- és Kis-Tatár, még távolabb

a két csúcsos büszke S z i 1 o n, honunk hatá-

rának ezen hatalmas sziklahástyái nyúlnak

cl. De ím, míg mi e szép és megragadó
kilátásban gyönyörködénk , azalatt a nap le-

tnt a láthatárról, csak búcsúzó utósuga-

rai aranyozák meg a sziklabérczek végtelen-

ségét. Ennél szebb alkonyt még Hellásbau sem
láttam ; vérveres színbl elbb aranysárgába,

majd ezüst és gyönge hamuszinbe ment át a

láthatár pompás szinvegyülete , mely átváltozás

mint óriási ködfiítyolképcsoport káprázatba hozta

rászegzett szemeinket ; már néhány csíUagszö-

vétnek is felgyúlt, s az éj árnyai befátyolozák

a völgyek titokteljes odúit, de a Zenoga fölött

még mindig arany-ezst-szegélyzet bíbor himzete

tündökölt ; másutt éj, ott még mindig az alkony

szép félhomálya derengett s a roppant bércz-

óriás még nagyszerbbnek tetszett e költi fél-

homályban ; kicsipkézett szirtszobrai sötéten raj-

zolódtak le a már gyöngyházszínt öltött égen,

melynek legutolsó szinváltozata halvány zöldbe

ment ál. Végre keleten is gyöngén pirulni kez-

dett a láthatár , s nemsokára a Királyhegy
tetején felgyúlt Céres büvlámpája , mélabús

fényt árasztva szét e páratlanul szép havasi tájon.

Kigyönyörködve magunkat, éji tanya után

néztünk, s azt a vár sánczaiban, szélmentes he-

lyen csakhamar berendezk.
Hajnalban már a vidéket uralgó várponkon

voltunk cllesendk a nap feljövetelét, mely a

múlt na]ii lehanyatláshoz méltó nagyszerség-
ben tnt fel. Még nem volt látható a nap, még
az alanti vidék homályban s a reggeli párázatok

ködleplébe burkolva, nnntegy álomban szender-

gett, midn a Tejk bérczélein már felpirultak

a nap elösugarai, s az épen e bérczóriás felett

tétovázó hold, látva, hogy az ö uralma lejárt s

hatalmasabbnak kell a tért átengedni, elbb
elhalaványult, s aztán legyzetve rejtzködött el

a bérez szíklaormai mögé. A nap csakhamar
kiemelte gyzelmes arczát a Királytet fölé, s

sugárözönével árasztá el az alattunk elterül

határtalan rengetegek hullámszer lombozatát
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és ragyogó lenynyd araiiyoza meg a (.' s u k á s,

T c j k ö, Z c n () g a , Habi és K á p r i szirt-

gerinczfit. A távollKiii a iiyicni i'i I i sk c, Szc-
i-c(le és Ladocz p;ulmzaiiil)a téve c roppant

licgyóriásokkal, mint kis dombok tntek fel,

szerény eltörpülésiikben átpillantani engedvén

fejk fölött a kék i>alástos fekctchalmi Kotlát
és a Barcza távol hegységeit. Szép és megható

a nap feljötte mindenütt, de nagyszer és elb-

völ az liavasos vitléken, midn egy magas
liérozélrl lessiik el a természetnek ébrlését

;

midn a száz mértf'iildre kiszélesed láthatár

roppant idomokban ötlik fel, midn hatalmas

havasok félelmes tömegei tntetik el a föld-

képzdésnek uagyszcrti képleteit, az emberi

véges láttehetség csaknem korlátlanul merenghet

el a természet üde nagyszerségén, mely szebb

és festibb berendezésben s nagyszerségének
méltóságosabb pompájában sehol sem tnik fel,

mint épeu a havasok közt. Valóban a teremt a

táj berendezés szépségében éppen honunk határ-

széleinél remekelt leginkább, mintha ez által

akarta volna a hontól távozó kehlébe a hazasze-

retet, a hazához való ragaszkodás szivneniesit

érzetét beoltani ; mintha e varázsképeket azért

állitotta volna a hon határaihoz, hogy azok a

honvágynak magasztos érzetét ébreszszék fel a

távozó honti keblekben, hogy azoknak endékbe
vésd képletei édes visszcmlékcket költsenek a

távozó lelkében, s azt visszavonzzák, vissza-

édesgessék e szép hazához.

Királykö vára.

A Királyhegy tetejét Táblának hív-

ják, itt van honunk határvonalának közvetlen

közelében s legalább is 4000 lábnyi magasságban
az oláhországi vám. Árva, elhagyatott az, miként
elhagyatott e hajdan legélénkebb határszéli szo-

rosunk is. Néhány ronda kunyhó van ott, hol

rongyos plájások rködnek, s néhány az idegent

szívélyesen fogadó vám hivatalnok lakik itt e

nagyszer magányban, heteken át alig látva mást,

mint egy-egy nyájai utáu szamáron haladó nagy
sárikás *) és kucsmás juhászt, ki dunamenti téli

legeljérl tér vissza a havasok dús legeljét

leétetni. Semmi kereskedelmi mozgalom ; legto-

lebb a járatlan havasi ösvényeken tova surrancj

csempészek lojtják itt be tiltott czikkeiket. Az
oláh vámtól alig 4— 500 lépésnyire egy magas-
latot régi várromok koronáznak, a hosszúkás négy-
szög erdnek alapfalzata még nnudenütt kivehet.

Hogy e fekvésénél fogva jelentékeny várat

ki épittette és rombolta le, nem tudhatjuk, csak
sejtelem, hogy azt a Barczára települt és Nyién-
nel a Bodza vidékét is birt német lovagok épí-

tek, s hogy azt K i r á 1 y k v á r á n a k nevez-
ték. Hogy a német lovagoknak a Bodzán
volt váruk, azt Fejér és Bethlen Elek is

említik
; Pliílippi azt T a t á r k ö n lév vár-

nak nevezi, s szintén a német lovagok határ-

várának mondja. Ennyi adattal szemben el kell

ismernlink, hogy a német lovagok a Bodzát

') Lombos suba, melyet a hétfalusiak viselnek.

bírták s hogy ottan váruk is volt ; de hogy a

határszél közelében lév három vár közül me-
lyiket emelték a német lovagok, azt határozot-

tan állitani nem lehet. E három vár egyike a

Királyhegy nyugati oldalán lev azon vár, mely-

nél megháltunk, a második a Táblán lev négy-

szög vár, melyet itt ismertettem, s nu-lyet az

oláhok K a s z e 1 e N e m c z e s z k u nak nevcz-

nak ; a harmadik innen északra a Nagy-Tatár-

nak egyik Oláhország felé messze leágazó ki-

futványán fekszik a mi határszélünktl vagy

másfél órányira, ezt a vidék lakói „Ka szele
T a t a r í 1 r"-níik hívják. Kalauzt nem kaphat-

ván, de különben is sietnünk kelletvén, hogy

estvére Krásznára érhessünk, e romot nem
tudtam nK'glátogatní, de Bodolán lakó Kosa Sán-

dor ur szívességébl — kikérésemre elrándult oda
— mégis rövid leírását adhatom. A Tatárút a

Nagy-Tatárról kelefirányü egyenes vonalban ha-

lad 1000 lépésnyire, itt összefügg vele a mintegy

100 öl hosszúságú, 10 lépés széles várútja, mely

a T a t á r V á r h o z vezet fel. E várnak romja fek-

szik egy a Nagy-Tatár kifutványát alkotó hegy-

háton, melyet keletrl a Pereo Fundu-Sziruluj,

délrl a Pereokateti határol. A vár szabálytalan

hosszúkás négyszög alakkal bírt, mit az oldalfa-

lak eiívformáflansága idézett el ; mert az északi

hosszoldal SO lépés, míg az ellentétes déli oldalfal

már 100 lépés hosszú; a nyugati liil 50, míg a

rézsúton vonuhi keleti fal 65 lépés. A délnyugati

és északnyugati szögleteknél kiszögell épületkék

nyomai látszanak, melyek lí2 négyszög lépés ter-

jedelmek, s alkalmasínt szögerdök, vagy bás-

tyák voltak. A vár keleti bUtUjén attól mintegy

Iá lépésnyire a vár szélességével bíró és 15 lépés

hosszúságú elkülönített épülettest alapfalzata lát-

szik, mely alkalmasint végvisszavonulási zömto-

rony, vagy kapuvéd volt. A szétomlott várfalak-

nak csak alapja látszik 1— 2 láb magasságban

és 4 láb szélességben. A várfoktól mintegy 200

lépésnyíre szép forrás — a Várkutja — buzog fel,

ennek közelében négy mé.szgödör bemélyedése fel-

ismerhet, hol a várépitéskor oltották — mint

mondják — az innen 6000 lépésre lev Leány-

mezi katlanokban égetett meszet. A vár kör-

nyékén nagyon sok sátorhely mutatkozik, a vár

közeli havasok tetejét pedig minden irányban

régi szántóföldek mesgyéi tarkázzák ; a hagyo-

mány azt tartja, hogy a hun-tatárok a honfogla-

lás eltt 3 évet töltvén e vidéken, ekkor építek a

várat, s környékén lovaik számára zabot és ala-

kort vetettek, de térjünk vissza a Királyhegyre.

A táblai erd nagy terjedelm, s forró

mészszel bonthatlanul szilárdan készült vastag

védíálakkal volt ellátva ; szögleteiben hatalmas

bástyák vagy szögerödök emelkedtek, melyeket

az id vaskezc, vagy talán harczok vihara

rondialommá döntött. Arról, hogy ezen fekvé-

sénél, terjedelménél, óriási mérveinél, valamint

építészeténél fogva is igen jelentékeny erdöt
ki építette, s ki vagy mely kor rombolta le?

senmii nem biztos tudomással nem liirván a

múlt ködében elvesznek története köri, csak

a sejtelem bizonytalan találgatásaival és felte-

véseivel bojgunk ; így pusztán sejtelem az is,
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liogy ez a német lovajiokuak lett volna a Bod-

zán épített határvára, a melj're vonatkozást ta-

hiliuik e^iy Fejér által közlött okmányban ') és

llctiik'n Eleknél is -'). l'iiilii)])i a lovaj;ok bodzái

váráról szintén emlitést tesz, süt azt Tatár-
k ö n éi)iiltnck mondja '")

; mit ersítene azon

biztos tudat, lio.^y a lovajiokat K.ndre király

li!3:í-ki íij adoniánylevele u.uyanesak a liodza

birtokálmz jul tattá, st me^- \ annak JX. Ger-

gely pállanak II. Endre királyhoz s késbb
Béiáiioz intézett az(m levelei is, a melyekben

elsorolja, hoi;y a jovajiok 1223-ban Kuraánia

földjén ef;y hatalmas várat (Castnim munitissi-

niuni) kezdettek építeni ; az nié)i- teljesen be

som volt végezve, midn a kunok ezen — fé-

kezésükre készül — várat széthányandók, 1224-

ben nagy számmal szálltak táborlia, hogy a

várépitéssel foglalkozó lovagokra rácsapjanak;

de ezek elre értesülve levén, szintén résen ál-

lottak, s a támadókat nem csak visszavetették,

hanem oly fényes gyzelmet vívtak ki rajtuk,

hogy a kunok többé meg se kisérték az el-

lenségeskedést, st
többen családjaikkal ^^ _ '

.

együtt áttértek a

keresztyén liilrc ').

Mindezekiil némi
alappal kö\ ctkeztct-

heljük, hogy a lova-

gok által épített vár

nem ez , hanem a

tatárköi K a s z e 1 c

tatarii or volt,

mert Gergely pápa
liullájában határo-

zottan ki vanemche,
hogy azt a lovagok

nem az adoniányl)a

nyert területen, ha-

nem bennebb Ku-
mánia földén építet-

ték; s hogy a kunok
éppen ezen terület-

sértésen felharagudva törtek a lovagokra,
hogy a vár építését meggátolják. A Fejér
által föJhozDtt okmány nyomán Bethlen Elek és

ntáima riiilip]ii is a német lovagok által épített

várat a Tatárkn feküdtnck állítják, s így nagy
valószinüség van abban, hogy a lovagok vára
a Tatárkn lev Kaszele Taiarilor volt, s hogy
a Királyhegyen lev romok nem mások, mint a
történetünkben szerepelt, de azután nyomtala-
nul eltnt, s eddig még romjaiban is megtalálni
nem tudott Királyk vára. Mindezen fölte-

vések természetesen megoldatlanul maradnak,
mindaddig, mig az c romoknál teend rend-
szeres ásatások, vagy késbb napvilágra jöhet
okmányok a múlt titkaínak fátyolát föl nem
lebbentik. De hogv Ki r ál vk várának itt

') Cod. Dipl. 11. 282.

-) Bethlen Elek Gesch. d. Deiits. Oid. in .Sicb. p 21.
') Die deutsch. Ritter im Burzenl. 41. lap.

*) T.ásd IX. Gergely pápának IV. Béla tiatal ki-

rályhoz 1231. ápr. (ián irt levelét, melyet kivonatozva
közöl Philippi lennevezett munkája 82—83. lapján.

A krásznai iivcriiiit:! bitki'iK

fekvésére vonatkozó sejtelmünk némileg iga-

zolva, vagy legalább indokolva legyen, adjuk
el az e várra vonatkozó adatainkat.

Elvitázhatatlan tény az, hogy kSzeul István

királyunk a midn a magyar és székely népet

a keresztyénségre téritette, átlátta, hogy Kelet

nem keresztyén népeivel összeütközésbe fog

jönni, s már , de még inkább Szent László, a

midn a kun és beseny beütések hazánk ke-

leti részét pusztítani kezdették, gondot fordí-

tottak a keleti határszélnek egy vár-lánczolat-

tal való biztosítására. Ekkor tájt keletkeznek a
kézdi-szent-léleki Térkn és a Háromszék ha-

tárhavasaí közt volt várak, melyeknek lételé-

rl most is látható romjaik kezeskednek. Némi
nyomaira akadunk annak is, hogy Szent László

a barczasági határszorosok védelmére is fordí-

tott figyelmet, nevezetesen a törcsvári szorosba

Sándor Istvánt székelyekkel telepíti le s ott

várat építtet ; ha Törcsvárra figyelmet fordított,

az akkor idben legjártabb Bodza szorost sem
hagyta ki a számításból, s nem lehetetlen, hogy

a Barczaságra tele-

^
pitett székelyek ál-

'^^^^^^^^'^^^^^^^^^^'^^^^^-^
tal, talán éppen va-

lamelyik erdélyi had-

járata alkalmávali

személyes felügye-

lete alatt emeltetett

, itt e határszéli hegy-

""7'fe, ,
vonalon egy várat,

= v a mely — mint egy
iSsfar. homályos hagyo-

mány mondja —
akkor nyerte K i-

rályhegy vagy
Királyk elne-

vezését. Meglehet,
hogy a midn a ku-
nok Törcsvárát he-

vévé, a Barczaságot
népteleníték, a Ki-
rálykön lev határ-

várat is leromholták ; de tény az, hogy a lo-

vasok elüzetése után a Barczaságnak várak

általi biztosítására nagy gondot fordítottak

uralkodóink, s nem sokára ott egy sereg

királyi várat találunk, a melyek vagy a lo-

vagoktól elvett várakból alakíttattak át, vagy

(mivel a lovagoknak leginkább csak faváraik

voltak) a Szent László által épített régibb

várak kiigazitása által keletkeztek. Ilyen:

Törcsvár, Feketchalom, Helt vénvára,
és a Czenken feküdt Brassó v á r a, melyek

számos okmányban fordulnak el mint az erdé-

lyi vajda vagy erdélyi királyi herczegek által

bírt királyi várak (Castrum regale); de volt az

említett négy királyi vár mellett egy ötödik is

az úgynevezett K i r á 1 y k v á r a, mely még a

XV-ík században is nevezetes szerepet játszik;

nevezetesen Palocz László 1457-n kelt egy okmá-

nyában fel van emlitvc, hogy Bcszterczc, Gör-

gény, Hatzag (Hátszeg) ]\Iihald és Kírálkeve az

erdélyi kir. várakhoz tartoznakiKatonaXIII. 1 187)

ugyanezen évben, midn Szilágyi Mih. Hunyadi öz-

.}/.. (ircgiiss J.iii.)



79

vcfivével kibékülve, vissziibocsiifá az erdélyi

kir. várakat, ezek névszerint elszámláltatnak,

u. ni. Besztercze, Déva, Görgény, Haczag, Mi-

liald és Királyka (Kralkw'); egy két évvel

késbb keletkezett okmányban ismét eblíordul

Királykö vára; ugyanis Mátyás király

uralma alatti székelyek ispánja Lábatlan János

1451)-ben a medgyesi országgylésen Miklósvár-

széket 8ei»siszéktl elválasztván, az uralkodó

nevében The r ez (Torcs), Ileltvén (Krizba)

és Királkeve kir. várak várnagyainak meg-
hagyta, hogy a Miklósvárszékieket ugy a sepsi-

székiek mint mások hatalmaskodása ellen ol-

talmazzák, s jogaikban megtartsák ^). Ez adatok

kétségtelenné teszik, hogy Királykö vára

szerint biztosan Erdély délkeleti részében fe-

küdt ; többen, st magam is azt a törcsvári

szorosnál lev Király k havasán feküdtuek

hittem, csupán a név azonosságnál fogva ; de

mivel a nevezett havason vagy közeli kifutvá-

uyain semminem várnak maradványait fölfe-

dezni nem lehet, igazat kell adnunk Lénknek '),

ki a kérdéses Királykö várát Oláhország

és Sepsiszék határához, a Bodza vize kifolyása

közelébe helyezi, s a Királyhegynek régebben
használt Királykö nevét is flemliti.

Mindezekbl valószínnek tetszik, hogy az

eddig megtalálni nem tudott Királ3'kö vár-

nak maradványa nem más, mint a Táblán vagy
a bodzái Királykö tetején lev fennebb ismerte-

li's/.la\a,l Iriitti'léhcii. i^Khjz. Bicserily J.)

még a XV-ik század utófelében is fennállott, s

egyike volt a tekintélyesebb királyi váraknak,
st az utóbb felhozott okmány még azt is két-

ségtelenné teszi, hogy a kérdéses Királykö
vára nem másutt, hanem a Barezaságon feküdt,

mert Törcs és Heltvén várával együtt említte-

tik. Azt sem lehet feltenni, hogy Sepsiszék
hatalmaskodásának megakadályozását, más mint
közel fekv s hatásköréhez tartozó várra bizta

volna a székelyek ispánja. Királykö vára e

') Kapriáni llung. Dipl. I. í207., eiedetljtí a báitfai
levéltárban.

^) Lásd Benkö Spec. Tran. sed. Miklós vár és
részletesebben e munka KI. kötete 9. lapján.

tett várrom ; melyet legelbb Szent László ide-

jében Törcsvárral egyidejleg épilhettek a szé-

kelyek ; a kunok és besenyk azt leromijolták, de

a midn a német lovagok kizésével a határ-

szélek védelme ismét a székelyekre nehézke-
dett, ennek hatályosabb eszközlésére vagy a

régi várat kiujiták, vagy talán a lovagok által

építettet átalakiták, miként az Törcsvárával is

történt ; késbb aztán az erdélyi hadert vezet
vajda gondozása alá kerülvén, királyi várrá
emelte, s abba tekintélyes rséget tartva, ör-

ködtetett a határszél oltalma felett. A vár,

mely hosszú századokon át a hon biztonságá-

') üeogratisches Lex. II. 2G0.



n:ik \ i)lt ürs/.ciiH! : eldiiilott, v.'Viíy oUeiiséü; últíil

IVltliilatdtt, minek kövctkc/Jébeu :i s/.ckclyck,

kikre c szoros vedelnie bizvn volt '), azt cl-

li:ii;yvii, kezdetben n Királykö, vany Kirúlyheiíy

honra néz nyui;ati oldalán, késbb méft- I)cn-

ni'bb a vám melletti Kálvárián emeltek véd-

sánezokat, melyeket i;yakran leslett jiirosra a

székelynek e bon védelmében kiontott nem(!s

vére.

Nagy Tatár és Szíloii havas.

Itt állok hazám határának azon pontján,

hol a nagy Tököli Imre véi;biicsiiját vette azon

nenr/ettl, melynek szabadságiért oly nemes öu-

l'eláldozással küzdött ei;ész életén át. A szabad-

sáf;- e rettentlietleu bajnoka itt vált meg a ha-

zától, hogy Ázsia távol partjain egy feledett

sirban találja fel dicsteljes életének és nagy-

szer törekvésének hajótörését ; ott Iszmid te-

metjének homokjával elegyedtek össze azon

szent hamvak, a melyek ha nem magyaré lettek

volna, ma már egy fényes Pantheonban lennének

elhelyezve. De nálunk, fájdalom, egy IV. Béla,

egy Hunyadi János, egy Hunyadi Mátyás, egy
Bethlen Gábor, egy Bocskai, egy Zriuyi, egy
Tököli Imre, egy Rákóczi Fereucz, egy Kis

Sándor emlékoszlopát sehol feltalálni nem tud-

juk, csak a houtifájdalom az, mely felkeresi

egykori jeleseink és hseink puszta, elhagyott

nyughelyét, hogy legalább az erkölcsi elisme-

résnek adóját megvigye a nemzet egykori jól-

tevöinek. En, ki már megjártam a nieuekültek

rögös pályáját, ki Tököli és Rákóczi sírjainál

nemzetünk hálátlauságát megkönyezém, éu, kit

14 évig gyötört a lelketcmésztö honvágy, — én

nem akarom az egykor elvesztett, de ismét

megtalált hazát elhagyni, s azért a Tököli bú-

csúja által szentesített határszéltl visszafordu-

lok társaimmal ; azonban visszaútunkat változé-

konynyá teendk, nem az idejöttünkkor haszniUt

Ijodzamenti ftvoualt, hanem az innen Krásznára
vezet határszéli ösvényt választottuk, a melyet
egykor az itt rköd székely határörök használ-

tak. Ez a Nagy- és Kis-Tatár tetögeriuczén a leg-

nagyszerbb havasvidéken húzódik el, mi ránk,

mint olyan szenvedélyes hegymászókra, ezért is

vonzervel birt, mit még inkább fokozott azon
figyelmeztetés, hogy a két Tatárhavasou túl kö-

vetkez S z i 1 u ormán egy tengerszemnek hitt

tó vau, a melyet mint a Bodzavidék egyik
fbb nevezetességét semmi esetre mellzni nem
akartunk.

A Táblától pár ezer ölnyire szeli át a Nagy-
Tatár gcrinczét a h o n á r k a, vagy Atilla
n t j a, melyet c munka III. kötetében a rétyi nyirtl
egészen a nyiéni Piliskéig elkövettem, s a mely
a Bodza-vidékét átszelve a Nagy-Tatár gerin-

czéu megy ki a hazából, s mint mondják, Oláh-
országba is nagy messzeségre követhet. Majd

') Az 1630. évi országgylés liozta törvényeknek
.54. 64. árt. mondja, hogy a székelység aBodzán maga
építvén várat és védvén azt, ott liarminczadot fizetni

és fiscus sóját szállitani nem tartozilí. I^ásd Gál László
Erd. diéták végz. nyomai 1^23. lap.

alább ezen titokszerü töltést tüzetesebben f(t-

gom nyomozni, s el fogom sorolni azon szé})

hagyományokat is, a. melyek az itteni nép szá-

ján a hun elidkre vonatkozólag fenmaradtak.

Itt csak meg kivántatn jelölni azon pontot, hid

az a hazábí'il ki\iinul, s legfiilebb csak azt enditeni

meg, hogy az itteni nép a hunokat tatároknak,

Atillát tatárok királyának, s igy az útjának
tartott töltést is tatárok útjának (druniu

tat.arilorj nevezi. A Nagy- és Kis-Tatár-havasok

néveredetét is a hun-tatárokkal hozzák kapcso-
latba; állitván, hogy midn Atilla rojjpant ta-

tárhadával ide ért, több ideig maradt ott,

fál)((rának kifáradt lovait megnyugtatandó, mi-

kor a Nagy-Tatár nyugati oldalálian lev Tyi-
ty i z án-kútnál ') nagyszer áldomást tartottak

Hadúr tiszteletére. Ilyenforma regéket mondott
el egy a Nagy-Tatár csúcsán nyájait legeltet

öreg- csobány (pásztor) ; de bár mennyire lát-

szott is ismerni a havasok regevilágát, még se

tudott felvilágdsitást adni egy a Nagy-Tatáron
lev, békas(')b('il faragott kereszttöredékre, a

melyen 16 . . . (talán évszám kezd nagy végs
számjegyei) és NIONK" betk voltak csak ki-

vehetk ; valamint semminem Ígérettel sem
tudtuk rávenni, hogy nyáját elhagyva, elkalauzol-

jon a Szilon tavához, melynek hollétét bodolai

vezetnk nem tudta. Az elbb beszédes öreg
utasításul azt adván, hogy a tó a Szilon focsú-

csának háta mögött van, haladó nyája után ira-

modott. Ekként csak magunk, találomra indul-

tunk cl egy juhnyájak nyomdoka alkotta keskeny
ösvényen, mely elbb a Szilon patak sr feny-

ves erdvel bentt völgyületébe szállott alá,

onnan pedig roppant meredek oldalokon, a ma-
gas meredek Szilon (oláhul Sziriu) 5268 láb

magas ormára hatolt fel. Mi az öregtl vett

utasítás következtében a tetormot megkerülve,
annak háta mögött (keleti oldalán) kerestük a

tavat. Találtunk is egy náddal bentt nagyon ke-

vés vizet tartalmazó tavat, vagy inkább mocsárt

;

várakozásunkban csalatva, már-már sajnálni kez-

dettük a fáradalmas feljövetelt, s legalább egy
szép kilátás által kárjii^itlandók magunkat, mig
kimerült lovaink a mocsár körül falatoznának,

felindultunk a Szilon tet-ormára ; de mily nagy
volt meglepetésünk és örömünk, midn az elbb
enditctt mocsártól csekély távolságra az addig

egy hegyhát által elfedett valódi Szilen t a-

V á t pillantok meg.
Oly váratlanul meglep s oly meghatóan

szép volt ily magasságban c gyönj'ör tó, hogy
mi öröndviáltásokkal iramodtunk le hozzá; kö-

zeledtünkre nagy csapat, ottan kedvtelve tollá-

szodó kszáli sas rebbent fel, melyek szokat-

lan elzavartatásuk feletti haragjokat éles süvöl-

féseíkkel adták tudtunkra, azután pedig minket

fiildön mászó lényeket lenézleg nagy kanya-
rulatokkal felszálltak m.agas bírodahnuk végte-

len rébe, hová tekintetünk alig kövefhefé.

Hagytuk azért ket röpkedni, s minden tigyel-

') Ez a Kis-Bodza vizének foirásfeje, hol a viz

karvast.agságban roppant ervel lövel ki a sziklák
közül.
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mnket a tó megvizsgálására forditók, a mely
niiiuleddig teljesen ismeretlen és senki által le

nem irt, kétszeresen tokti/.la érdekeltségünket.

Legelbb is terjedelmét megtudandiik, körül

járUik a esaknem szabályos küridoniú tavat,

mibl kitnt, hogy az 5iU lépés kerülettel bir,

s e szerint az nem esak magas fekvése (leg-

alább ."ilOO lábnyira fekszik a tengerszin f-
lött), hanem terjedelménél fogva is havasteti

tavaink közt nevezetes helyet foglal el.

E tónak közel vidéke ugyan kopár, nem
keretelik azt be gyönyör fenyves lugasok mint

a Szeut-Annatavát, környezetén csak össze-visz-

szahányt szikladarabok tnnek fel, a melyek
vadregényessé teszik a tájt ; de van e tónak

egy elnye a Szent-Annató felett, s ez az in-

nen feltáruló távlati kép, mely az Oláhország

felé lépcslegesen lehanyatló végtelen hegylán-

czolatok és az ezekkel összeolvadó térség ha-

tártalanságának szépségét tünteti el.

Mi e tónak nemcsak terjedelmét, hanem
mélységét is ismerni akartuk, s azért egy mér-

szalaggal beúsztam közepére ; mérszalagomra
azonban szükség nem volt, mert azt mindenütt
lál)olhattam, s legnagyobb mélysége a fi lábot

nem haladja túl. A tóba két forrásnak csörge-

dez vize ömlik, látható kifolyása azonban nin-

csen. A benne és partjain lev kövek fekete

leülepedéssel telvék, mi e viz ásványos tartal-

mára mutat. E tó a vidék mozgalmának és éle-

tének középpontja, s midn másutt semmi él
lény nem mutatkozik, itt e tó partján, ezen

szélrohamok ell zárt hegykebelben madarak
repkednek, a vadréczék messzirl elrepülnek

ide, a kszáli öreg sasok itt sütkéreznek a na-

pon s a parton szétszórt nagymennyiség tol-

laikról Ítélve, igen nagy számban tanyáznak itt;

fellelhet itt a természet két legnagyobb cos-

mopolitája a veréb és a légy is, st mint a

[lásztorok mondják, gyakran hattyúk is úszkál-

nak e tó kristály vizében.

A tó megszemlélése után a Szilon föcsú-

csára másztunk fel, honnan igen szép látkör

uyilt elttünk. Felötlött innen az egész Bodza
vidéke, azon roppant erd háromszöggel, melyet
a Bodza vize két ellentétes irányú folyásával

körülölel ; fel balról a leggyönyörbb havassor
a Z e n g a és Csukás phautasticus sziklaszá-

laival és fel a L a d o c z ellapuló bérczein túl

Háromszék gyönyör rónája ragyogó tornyaival;

fel a N e m e r e és Nagy Sándor büszke
csúcsai s fel a Büdös hegységének kékl tö-

mege a diszgulaként felmagasuló Bálványos-
sal. Hátul Oláhország térségéig terjed rop-

pant erdségek végpontján a hazánk délkeleti

szögletében lev Csilyános és vele szem-
ben a már Oláhországban fekv F i n t i 1 o n.

Ez hideg körvonala e nagyszer látványnak,
melytl útitervünk teljesítése szakított el, mely
szerint még az nap estére Krásznára kellett

mennünk, hová úttévesztve iszonyú, még eni-

bernyom által nem érintett rengetegen s bedlt
fák által eltorlaszolt patakok völgyleteiu át-

kiizdve magunkat, kés estvére érkeztünk meg.

Krászna, Orbai é.s Szita-Bodza.

K r á s z n a gróf Mikes Benedek gyártelepe,

hol a nagyszer üveghuta sötét épülete körül

a munkások és gyártisztség vidor kinézés ha-

vasias házai csoportosulnak. A tulajdonos gróf,

kinek a hazai ipar fejlesztése körül oly nagy ér-

demei vannak, itten az üveggyártást nagy mérv-
ben kezelteti, s külföldrl hozott munkások
vezetése alatt a tinóm kristályüveg-gyártást is

megkísérelte volt, de mert a minség és szép-

ségre nézve a külföldi ily gyártmányok mellett

elnynyel versenyz gyártmányai tetemesb elö-

állitási költségbe kerültek a külföldieknél, s a

rósz utak miatt a szállítás költséges volt, a sok

költséggel berendezett rinom üveggyártással fel

kellett hagynia, s most itt, mint Bukszádon csak

közönséges üveget gyártanak.

De icfy van ez minden iparüzlettel szegény,

gyámság alatt lev hazánkl)an ; megszorító

rendszabályok, terhel vámok és közlekedés

hiánya miatt, bár a nyers anyag nagy meny-
nyiségben találhati'i, bár a munkaer olcs('i, mégis
minden ilyszerü vállalat csak pangásra van
kárhoztatva. — Krásznán a tulajdonos gróf 1 850-

ban egy szent Margitnak szentelt ká])oluát épít-

tetett, melyet a bodzavámi lelkész admiuistrál

;

a hivek száma 80-ra megy.
Krászna közel fekszik a határszélhez azon

ponton, hol a kifelé téritett Bodza vize szir-

tekrl mérgesen ugrálva és zúgolódva hagyja

itt szülföldjének szép virányait '). Itt a Bodza
völgye nagyon egybeszorul, mindkét oldalról

függélyes sziklák emelkednek fel, mi által e

sziklába szegett völgy vadregényes színezetet

nyer. Apor Péter leirva") hagyta, hogy 1738-

ban július 11-én egy földingás két sziklát a
Bodza völgyének azon pontján, hol a Bodza vize

hazánkat elhagyja, egybeontván, az egészen

elzárta a viz folj'ását, s azt annyira feldugta,

hogy a völgy fenekén lev legmagasabb feny-
fáknak is csak tetöcsúcsa látszott ki. Azonban

úgy látszik, hogy a Bodza vizének sebes árja

átfúrta a sziklagátot, mely útiját állani akarta,

s ma már föltartóztatás nélkül hömpölyög át a

hegyomlásnak most is ott hever roppant szikla-

halmazán. A krásznai üveghutát gyáripar te-

kintetében szegény hazánkban eléggé érdekes-

nek találom arra, hogy képét mellékeljem. (L.

a 78. lapon.)

Krásznáról visszaindulva, bár most befelé

mentünk, mégis szembeútaztunk az itt már tekin-

télyes folyammá növekedett Bodza vizével; szép

erdökoszorúba szegett teres völgyében apró

házak- vannak szétszórva : ezek Orbai- és

S z i t a-B o d z á hoz tartoznak, mely község két

') A Bodza vizének rövid pályafutása alatt igen

nagy esése van ; eredete alkalmasint 600 öl magasban
van, a bodzái vám 409, Bodzaforduló 359 és Krászna
34ít ölre van a tengerszim felett, és igy eredetérl a

határszéléig, tehát vagy G mfdnyi folyása alatt körül-

belül 251 ölet esik.
''} Lásd Apor Péter, Lusus Mundi (kiadva Magyar

Történeti emlékek) -.203. lap.
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nu'i;y01iez tartozik s c vegyes iiupcsséü,' állal

lakdtt l'uluk egy ós fchiK'rtföld liosszusái''ra

nyúlnak el, beuépcsitvíí a Bodza cs nicllckvöl-

gyületeit niiudeufeló szétszórt lakbázaikkal ; la-

kóinak száma I i()3.

Bodzaforduló.

B odz a li) rd 11 1 ó (cdáiiul Florojc) c lia-

vasvidék barniadik l'aliija ') cp[)cn azon ponton

ki'zdödik, b(d a bodzái vánit(')l kezdve észak-

irányban tblyó Bodza vize keletre fordul. E
pontról nagyszer bavasi jianoránia tnik fel,

a Bodzavöl.uy zöld erdségei lolött délen a

Csuk á s, bavasaink e legszebbikének, emel-
kednek fel Jegedzésszerii sziklaszábii

;
jobbról a

gulaalakú Dobrttmir és a kúpidomú .jOI 1

láb magas Te szia tornyosodik lel, l»alri')l a

Csukással magasságban versenyz Tej k. A
Bodza vidéke szép tájakban s nagyszer iéstöi

pontokban (dy gazdag, bogy egy egész kép-
gyjteményt kelleue azok feltüntetésére szen-

telnem, de e téren korlátolva levén, meg kell

elégednem egyes kiválóbb pontjainak elö-

tüutetésével. Egy ilyen kétségtelenül az itt

röviden körvonabizott táj, melynek képét mcl-
léklem. (L. a7'.).I.) E kép elterében a Bodza-
forduló templomát mutálja, niig hátterében a
nagyszer Csukás és a légi kúpként fellö-

vclö Teszla tnik fel.

A Bodza határtalan erdségei mellett, f-
leg a Bodza és mellékfolyóinak völgyületeiben
igen nagy terjedelm földmívelésre alkalmas
talajjal bir ; éghajlata szelid, ugy hogy a ga-
bona minden neme megterem ottan, talaja ter-

mékeny s völgyületei oly terjedelmesek, hogy
legalább is tiz község találhatna elhelyezkedési

tért és megélhetési alkalmat. Azonban a termé-
szet oly dús áldásaival ellátott vidéknek most
csak csekély része van népesítve, még kevesebb
hasznosítva, mert mindössze is csak három köz-

ség van ottan : Bodza, S z i t a - B o d z a és

B d z a-F r d u 1 ó ^) ; ezek is nem annyira köz-
ségek, mint egyes házaknak szétszórt, egymás-
tól távol esö csoportozatai. A népségnek magyar
része toldmivelést is z ; de az oláhok leginkább
a kevesebb munkával jár<'i marhatenyésztés és

széuégetéssel foglalkoznak.

A három község által megült Bodza vidéke
két, illetleg három törvényhat('isághoz tartozik,

mert Szita-Bodza, és a Bodzaforduló nagy ré-

sze Háromszék kiegészít részét alkotja, mig a
Bodza és a vám vidéke F.-Fehérmegyéhez tar-

tozik ; st Brass(inak, Prázsmárnak és Ilermány-
nak is van ottan területe. A Bodza vidéke azon-
ban legnagyobb részben a Mikes és Béldi csa-

lád birtokát képezi ; e két család területe közel

') Bodzafuidiili'p is megoszlik Felsö-Feliéivánno»yo
és Háromszék között, mert 5ü háza Háromszék, a többi
F. Fehér területén fekszik. Lakosainak száma l,"já7.

^) A bodzái vámhoz 130 lakház tartozik, de
ezeknek nincsen semmi külsségük ; a mit mivelnek és
liasználnak, csak részibe vagy fizetésért veszik ki a
birtok()sok((')l.

;{.")()( »0 hold terjedelemmel bir, s az ott lakók
nagy része is e családok jobbágyai voltak egé-

szen 184S-ig, st most is per foly a felszaba-

dultak és a földes urak közt a tulajdonosi jog

felett, mivel az ott lakók nem annyira jobliá-

gyok, nnnt inkább telepitvénycsek voltak. A
Bodza vidékének régibb birtokvisz(myai sokkal

érdekesebbek, hogysem azt itt röviden felderí-

teni ne igyekezném.
A Bodza vidéke a Barczasággal együtt leg-

régebben a Székelyföldhöz tartozott, st még
akkor is a Székelyliijd része maradt, a mikor a
Barezaság attól elszaJcittatván, a német lovagok-

nak adatott telephelyül, mert a német lovagok
által 1211-ben megszállott területnek határvonala

keletrl a Tortilon patak (l'rázsmár vize) és a

Temes volt. Azonban e lovagrendet is, mint
minden papféle testületet, a kai)zsiság jellemezte

s ezek a vendégül befogad(»tt hontalanok is csak-

hamar kezdettek túlterjeszkedni s Nyiénnél
Kreuzburg várát engcdélyellenesen felépítvén a

Bodzát is (mely akkor lakatlan lehetett) elfog-

lalták. Az ország ezen túlkapásaikat fegyverrel

volt megtorlandó, midn III. Honorius pápa köz-

benjárása megmenté ket, st 12á2-ben a király

birtokukban hagyta a lefoglalt területet s abban
uj adománylevéllel biztositá. Ekkortájt épitik

a birtokukba vett terület határinál, de már Ku-
mánia területén, a mint fennebb látók, a tatár-

ki várat. De a lovagok az ekként elnyert bod-

zái területet nem sokáig birták, mert k a ke-

gyelembl nyert területet a pápának ajándé-

kozgatván, s mindenféle túlhatalmaskodásokat

és engedetlenségeket követvén el , a király

1225-ben kizte ket birodalmából. A Bodza
valamint szomszédos fiiliii ekkor a lovagok által

épitett, de kizetésük után királyi várrá tett

Törcsvárhoz csatoltatott, s mint e várhoz tartozó

terület jön el a Bodzamez, Nyién és

Bodo Iával együtt még 1.509-ben is, a mint

az kitetszik szentgyörgyi és bozyni Péter gróf,

Erdély akkori vajdájának ez évben kiadott Íté-

letébl '). De ugy látszik, hogy ezen várbirtok-

nak egy része az úgynevezett Bodza sziget
(insulaBosau) már korábban a Prázsmáriak bir-

tokábabocsáttatott; legalább ez tnik ki Mátyás
királynak 1471-ben kiadott adománylevelébl,
melylyel annak birtokában Prázsmár városát,

mint korábbi birtokost, megersiti -). Ugy lát-

szik azonban, hogy ezen adománylevél nem lett

érvényesítve, vagy pedig a Bodza sziget az

ottani területnek nagyon csekély részét alkotta,

mert a Bodza továbbra is állami terület maradt,

legalább ez tnik ki Báthori Zsigmondnak Fe-

hérvárról 1583. oct. 1-én kiadott adományleve-

lébl, melyben a l)rassai biró és polgárokkal

tudatja, hogy a kis B o d z a mez t a Boza
földjén i^in terra Boza), melyet curiája elnöke,

jegyzi és ülnökei sz. János fövétele napján

a brassaiak által folytatott hosszas per követ-

keztében végitéletilcg a koronához tartozónak

jelentettek ki ; most kegyelmességénél fogva azt

') Lásd fennebb Bodola és Nyién leírásánál.

-) Lásd fennebb Prázsmár leirásánál.
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minden királyi joiifial, liaszuaival, szántóival,

erdeivel, vizeivel sti). Brassó városnak adomá-
nyozza, kivévén a Béldi János részét stb. ').

Krre nézve méi;- sokkal érdekesebb és rész-

letesebb adatokat találunk u,::yau ezen fejede-

lemnek e,i;y késólilii liatárkijártatást constatáló

kiadványái)an, a melyet, mint a Hodza akkori

határára és viszonyaira igen érdekes adatokat

szolgáltató okmányt, kissé tüzetescbl)en ismer-

tetni szükségesnek hiszek. Ezt Háthori Zsigmond
lö'Jü. febr. 1-én Brassóban adta ki; ebl)en el-
adja, hogy a B z z a m e z ö t vagy szigetet
(terrae scu insulae et eampi Bozza) vagyis azon

a Havasfold felé lev havasok közt királyi te-

rületen fekv birtokokat, niel^'eket már több

idtl fugva Brassó, l'rázsmár és a Bareza többi

lakosai békésen birnak ^), kijártatni rendelte s

e végett kiküldötte Petrichevich Horváth Kozma
tanácsosát , Kadvánszky Márton itélmestert,

Litterati Gergely fiscalis directort, Gerendi Já-

nost, Káinoki Bálintot és Zoltai Jánost a feje-

delmi curia ülnökeit, kik is az elrendelt határ-

járást — tett jelentésük szerint — ekként haj-

tották végre

:

A határ Szekeres ároktól kiindulva a

Kis- Bozza vizéhez és e mellett lemegy
egész odáig, hol ez a Nagy-Bozzába sza-

kad. Itt a Ííagy-Bozza folyá.sa mellett át-

í^záll a folyón s nyugatra hajlik annak régi

medréig, hová egy uj halmot emeltek. Innen
nyugatra a kis Z á r ni á n y p a t a k á i g megy
hol a Bozza mez táján egy 2. halmot csi-

náltak. Innen mindig nyugatnak és mindig a
kis Zármáuy mentén a Három domb alján a
3. halmot emelték. A patak mellett fídytatólag

a kis Z á r m á u y h e g y i g , melynek oldalába

a 4. halmot hányták fel. Itt ama hegy szélén

keletnek fordulva annak tetcsúcsán az .5. hal-

mot emelték. Az innen keletre es kis Zár-
mán y r z a t j á n a 6. halmot. Onnan jobbra
lemenve a 7., a kis Z ármány kútjánál a
8. halmot csinálták : honnan a hegy élén az

Egerpataki csermelyhez szállva az úgynevezett
Egr e s e le j én é 1 a 0., egy ködobásnyira a
régi szántók mesgyéinél a 10. halmot emelték.
Ettl kezdve az Egerpatak partján nyugatnak
tartva ennek medrénél a 11. halmot hányták
fel. Innen kezdve a határt mindenütt a patak-
meder jelöli s a bikkfálvi határszélnél végzdik.
Dél (ddalou a D ebien mezeje felé tartva,

a Kigy ósniez ej e alsó felén egy árok mel-
lett azon halmot találták, melyet Kis Lukács
brassaibiró ésa prázsmáriak Béldi Pállal egyet-
crtleg emeltek volt, s mely most is jó álla-

potban van. Innen a Nagy-Zármány me-
zejére fordultak, mely Hadivá snak is nevez-
tetik. Honnan kezdve egészen a határszéli Ta-
t á r á s á s a nev havasig a B o z z a m e z

mindenütt uzoni Béldi János örökös birtokaival

határolódik. Az itt körülhatárolt birtokot , min-

') Ered. a gyula-fehérvári kápt. levélt. Lib. Reg.
Sig. Báthori I. 284.

*) Tehát e birtok az egész Bareza közös birtoka
volt.

den lakosaival '), királyi jogokkal, szántóival,

erdeivel stb. Brassó, l'rázsmár és a Bareza hi-

kiMuak íijbi'd adományozza'') stb.

E helynevek még most is nagyrészt felta-

lálhatók, Brassi) (és nem a Barczaság) még most
is birja az akkor körülhatárolt terület egy ré-

szét, a mely Mész á r o s r é t n e k neveztetik s

200 hold és inOQ öl terjedelemmel bir '). Ez
azonban csak egy részét teszi a fennebb körül-

határolt B o d z a m e z vagy B o d z a s z i g e t-

nek, mely utólibi név a két viz közti fekvésétl
eredhetett. E területet Brassó illetleg a Bras-

sóvidéki szászok hihetleg Bodola és Nyiénnel
nyerték l.")rj-ben II. Lajos királytól; de a mi-

ként Bodolát és Nyiént is birtokukba nem ve-

hették, akként a Bodza mez vagy sziget nagy
része is kisiklott kezeik közül, s azt nemsokára
a Béldiek, késbb a Mikesek kezén találjuk.

Hogy Brassó miként vesztette cl bodzái birto-

kainak nagy részét, arra mi adatot sem tudtam
találni; valószín azonban, hogy Báthori Gálior

vette vissza ezen csak használatra átengedett

íiscalis birtokot az ellene fellázadtaktól, s adta

egyik lelkes vezére, a htlen brassaiak ellen

harczoló Béldi Kelemennek. Sokkal szerencsé-

sebb volt Prázsmár, mely adománj-ozott terüle-

tét nemcsak megtartá, hanem szerencsés egyez-
kedések és vásárlások által azt gyarapította is

;

igy Prázsmár bir a Háromszék területére es
L a d c z n 2000 hold erdt, melynek irtványai-

ban telepitvényesek szétszórt lakbázai is fordulnak

el. Ez alkalmasint az ellib Mátyás király,

késbb Báthori Zsigmond által adományozott
terület*). Bir ezen kivül a nyiéni határba es
Egres eltt, a Bodza mezövei szemben lev
Szer mái hegy és Paranbcrczen 1609
holdat 1000 Q ölet. Ezt Prázsmár egy a nagy
Béldi Pállal megejtett csere utján szerezte; ugyan
is Prázsmár Béldi Pálnak adta a Béldi malom-
tól Hulló hegyig terjed birtokrészét, miért Béldi

a Bodzán adott bizonyos kiterjedés erdséget

;

de a hogy a nagy Béldi Pál kimenekült, csak-

hamar per kerekedett az ö jogutódai és a prázs-

máriak közt, mely egészen korunkig húzódott

el, mikor a Béldi és Mikes család átengedte

Prázsmárnak a per tárgyát képez fennebbi

területet. Ezen kivül Prázsmár vásárolt Gidófálvi

Lajostól 150, másoktól 1-5 holdat 600 ölet s

igy Prázsmár összes bodzái birtoka tesz 3775
holdat. Herraány is bir Bodola Kis-Döblömiél es
területén 600 hold erdt, melyet a gr. Mikes csa-

ládtól 1866-ban vett meg.
Már most összegezzük a Bodza területének

politikai és birtok szerinti felosztását.

') Ebbül kitetszik, hogy a Bodza már ezen idben
lakva volt.

-) A fejedelem és Kováczocíy Farkas korlátnoka
által aláirt okmány eredetije a brassai levélt., másolatja
az erd. gub. levélt. Priv. Civit sub G. 2ti. .5326/785.

Egész terjedelmében közli Kemény Józs. App. Dii)l.

Tr. XUI. 255.

^) A Brassó által bírt rész Felsö-Fthérvármegyé-
hez, községileg a bodzái vámhoz tartozik, van rajta

egy ház. s néhány gazdasági épület.

*) Ezen birtok községileg Bikkfalvához van be-

osztva, s adóját is oda fizeti.
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S /, i t a- B o fi z a és B o d i, a-F o r d u 1 ó lia-

táráuak legnafíyobl) része lláromszékliez , és

pedig- az els Orbai, a niásodik Sepsiszékhcz

tartozik. Bodza (faliO a bodzái vám és az

ezen felül, alid és közben es roppant erdöség;ek

Felsö-p\'liérniei;ye iiidvégi járás:il)a esnek, mert

a mit Brassó, rrázsmár és Ilerniány birnak is,

nem tartozik Brassó vidékbez, iianeni azt mint

l'elsöt'eiiérvárniegyei i)el»ir()k liasználják. A Bodza

egész területe tesz 84,1SG boldat 15G0 Q ölet.

Ebbl B d o 1 a ha-

tárára esik

El)ben benne van
Hermány 600 és

Brassó 200 hold-

ja is.

N y i é n határára

esik

Ebben benne van
Prázsmár 1775

holdja is.

A Háromszékhez tar-

tozó Szí ta-Büd-
za határa tesz .

B d z a - F o r-

d u 1 ó határa tesz

A Prázsmár által birt

Ladocz . . . .

9/263 hold 600 öl.

19,836

1,101

1,986

960

. ._ 2,000 „

"34, iSíThold 1.560^ liíetr.

Bikkfalva, Lisznyó, Feldoboly, Szacsva, Kis-

Borosnyó és Zágonuak is vannak a Bodza elö-

hegyeire felrugó s a mellett hosszan elnyúló

igen terjedelmes erdségei, valamint kelet és

dél oldalon a hétfalusi terület is felhatol a Bod-
zát környez hegyekre ; de azok szorosan véve
nem tartoznak a Bodza vidékéhez, s azért itteni

számításomba nem is vettem fel ').

Még megjegyzem , hogy a Bodola -) és

Nyién '^ határába sorozott roppant erdségek
leginkább a gr. Mikes és Béldi család birtoká-

ban vannak. Bodolán például a község bír 1600
holdat, a három egyház 127 holdat, a többi az em-
lített két család közt oszlik. Nyiénben a volt

úrbéresek 3636 holdat, községi iskola 107 hol-

dat, két egyház 175 holdat. Kökös község 50
holdat, Prázsmár 1759 holdat bir, a töbln ismét

oszlik a Mikes és Béldi család közt. A bodzái

három község lakói telepitvényesek levén, a te-

rület birtokjogának meghatározása a törvény-

hozástól várja megoldását. De vegyük fel már
a Bodza vidék vizsgálatának megszakadt fo-

nalát.

') Mei't ha ezen szomszédos — s a teiniészctcs

határvonalokat véve, szorosan a Bodzához tartozó —
területet is hozzáadva, a Bodza vidék kiterjedése felül-

múlja a 6 mfdet.

^) Fennebb csak Bodola határának Bodzái a eso
részét vettem fel, mert egész területe 16,4.ö2 hold,

230 n öl.

^) Ugy szintén Nyiénnck is csak Bodzára cs ré-

sze van felvéve, mert egész területe 24,942 hold, 140

n öl. Markos területe 123(5 hold, .50 öl. do ez csak
a Bodza szélén lev Piliskéig nyúlik fel

Papok sáncza és Atilla útja.

.\ Bodzafordulónál, hol a Kis-Tatár észak-

nyugati oldalálnil felfakadó K i s - Bo d z a v i z e

idsb testvérével a N agy - B o d z á va 1 egybe-
ömlik, a fvölgyet egy körlilbell 590 öl hosz-
szii, alapjában 4 öl széles, s épebb helyein 2

öl magas déli oldalán sáncz által szegett töltés

szeli át, melyet Papok sánczának nevez-

nek. Majd alább e név állitóhigos eredetére

visszatérek, most csak azt jegyzeu) meg, hogy
a P a p o k s á n c z a nem más, mint a rétyi

hon vagy hun árkának és az egerpataki

A ti llaú tj án ak egy késbben felfrisitett da-

rabja. E titokteljes töltést e munka III. köte-

tében már elnyomoztam a Nyién háta mögötti

Píliske nyakáig, most megkísértem Bodza
vidékén való tovább nyomozását.

A Píliske nyakától délkelet irányban az

úgynevezett Verfény (oláhul Fácza) tetején

halad át az Észak e r d ö n e k ; azután a

C' z é 1 f a és Gurmoza ne\ü helyeken kissé

déli haj lássál a híres Királykút közelében
húzódik le S á r m á 1 h o z, vagyis a Bodzavize
völgyére, hol a fennebb emiitett Papok s á n-

c z á n a k irányul, s azzal összefüggésben lát-

szik lenni. A Papok sánczán túl egy darab

helyt megszakad, de a K i s - B o d z a völgyében,

a „Ladocz" hegy alján ismét eltnik, s a

brassói M é sz ár o s r é t e t ') mintegy 1700 öl-

nyi vonalon áthasítja, honnan a P 1 áj u 1 1 k i u

át vagy 365 ölnyire halad a Kis-Bodza vizéig,

hol oly rengeteg és áthatlan erdségek közé
hatol be, hogy tovább nyomozni alig lehetsé-

ges ; de a vonalán ntt fiatalabb és világosabb

szín fák mégis megjelölik irányát, s mint a
helyekkel nagyon ismers vadászok állítják, a

P e r e k r e m e n i n, a prázsmáriak által birt

L a d c z b é r c z i n, a P o j á n a 15 é 1 d i n és a

Muutyea szkomercs = in-kereskedelmi dond) ^) át

egész a Kis-Bodza forrásáig, a már fennebb emii-

tett T y i t y i s á n k u t i g megy, honnan a Kis-

és Nagy-Tatáron át fennebb már elnyomoztuk az

oláhországi határszélig. E titokszerlí töltést az

itteni lakosok tatárok íi t j á n a k nevezik ; azon

jött be — mondják — roppant nagy sergével a

tatárok hatalmas, világrettegte királya Atilla, s a

fennebb említett Király kútjánál (Fontina

krajuluj), mely róla neveztetett így, megála-

podván, vezéreível tanácsot tartott, a honfogla-

lás mikénti végrehajtása iránt. Részint ezen

tanácskozás emlékéül, részint a törzsfnökük
ülhelyéül — hun szokás szerint — nagy lapos

köveket hordottak össze. Ott vannak még most

is az óriási nagy kövek, a melyek látszólag

távolabbról kerültek ide, mert a kut környékén
oly fajtájú kzet nem is létezik '). A tanácsko-

') E rét közepén romok tnnek fel, melyekrl azt

tartják, hogy egy ott volt régi vámház maradványai.
^) így neveztetve hagyomány szerint arról, hogy

mikor a Bodza a világkereskedelem vonalába esett, a
karavánok itt vonultak el, s a Pereo .szkomercsi forrás-

nál szoktak nyugodni.
') A kövek egyikén egy elolvashatlan felirat be-

ti tnnek fel, valószín, hogy az hatáikii volt, az itt

egybeütköz Háromszék és Fclsö-Fehérvármegye közt.
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zás végeztével naj;y iililoniást tiirtuttak a Szár-

iiiány mezején, hol a helyet még most is II a d-

i V á s nak nevezik. E helynevek, az azokkal

kapesülatos hagyományok, egy távol múltnak

sejtelmét költik fel a vizsgálódóban ; a mesést

keres nép képzelödésében pedig a regék egy

egész világát teremtik; igy a Király kútnál
hiszi a nép elrejtve Dárius kinesét, mely min-

den Szeut-(!yörgy napkor ki szokott gyúlni;

továbbá mondják, hogy a királyhegyi és kál-

váriái várakban régen Tündér Ilona lakott, s

holdvilágos estéken ide a Ki rály k u tj ához
szokott tündérsergével tánczolni lejárni ; de a

midn a törökök egy belitése alkalmával a pa-

l)(ik keresztekkel ide leljöttek s a népet Jézus
kiáltással vezették az ellenségre, a pogány tün-

dérek megrettenve, endier nem járta havasokra

húzódtak el e kiáltások ell, s most esak néha
lehet csendes éjeken hallani a fák felett elhú-

zódó tündéreknek bájos zengedezését, de ember
eltt többé nem mutatkoznak. A papoknak tün-

déreket elüzö Jézus kiáltásait a Papok sán-
p z á n á 1 kivívott gyzelmekkel hozza a nép

kapcsolatba. Ugyanis egykor nagy török-tatár

tábor tört be a Bodzán, s a Királytetn lev
várat meglepvén, bevették s az ottani székely

rséget levágták, egy azonban elmenekülvén,

hirt vitt Háromszékre és Hétfaluba a közelg
vészrl ; a nép mindenütt fegyvert ragadott s

papjaitól vezettetve, a Bodola közeli Pap pataka
völgyén (mely ekkor nyerte e nevét) felvonul-

tak a Bodzára, hol a régi tat á r ü t töltését, a

Bodza völgyében magasra feltöltve és sánczczal

ellátva, ennek fedezete alatt várták a közelg
ellent, a melyet papjaik vezetése alatt énekszó,

nagy lárma és Jézus kiáltással megrohanván,
annyira megfélemlítek, hogy az összezavarodva

eszeveszetten futni kezdett ; — a székelyek
a futókra ütvén, igen sokat levágtak közülök, a

megmaradottakat egész a határszélig zték.
Ekkor nevezték el a töltést Papok s á n c z á-

nak, a közeli hegyet Lármafának, mert a

kiállított rök innen adtak jelt a töltés mellé

húzódott székelyeknek az ellenség közeledé-

sérl.

Itt, hol a háromszéki székely sök oly h-
sileg védlék a haza határait, utódaik szintén

osztakoztak az si dicsségben, mert 1848. no-

vemberében a m.-vásárhelyi vesztett csata után

egész Erdély s vele a Székelyföld is az ellen-

ség kezébe esett, — hibásan mondom, hogy az

egész Székelyföld, mert megmaradt a hsök
hazájának egy pontja a szabadság azon archi-

medesi pontjául, honnan a zsarnokság egész

gépezetét ki lehete sarkából fordítani : ez Há-
romszék volt, a .Székelyföld e dics Lacede-
monja, a melynek hs népe kiniondá, hogy
utolsó emberig fogja területe épségét és sértet-

lenségét megvédni. A nagyszer elhatározás,

melynek a történelend)en alig találjuk párját,

ama kis terület minden fiából hsöket alkotott,

kik három hónapon át százszoros ellennel

szendien megvédtek Háromszék területét az el-

lenség lábnyomaitól s az Erdélyt visszahódított

Bem Háromszékben a szabadságnak szepltelen

földjére talált. Az ariostoi tollra méltó harezok
már e munka III. kötetében érintve voltak, itt

azért azok tüzetesebb tárgyalását mellzöm ; de
fölenditem mint e vidék legszebb emlékét azt,

hogy e harezok kiindulási pontja éppen a

Bodza vidék volt, mert uov. 23-án, a midn
Háromszék kimoudá az önvédelem harczát, és

a midn még teljesen szervezetlen és készület-

len v(dt, fegyver és lpor nélkül, a Brassóba

beült Gedeon támadólag lépett föl, ers kém-
szendére elnyomott jobb szárnyát Stráva oláh

határri kapitány a Bodzára vezette ; itt, hol

nem is gondolták, akarván a székelyeket meg-
lepni és S/.ent-Györgyre ráütni ; de ott terem-

tok a Kossuth-huszárok, ezen alig alakult s

csak félig-meddig felszerelt bátor lovasok, s

éppen a Papok sáncza közelében megro-

hanván Stráva határreit, azokat szétszórták.

Ezen ekkor itt vívott els gyzelem volt kiin-

dulási pontja azon harezoknak, a melyek ké-

sbb Árapataknál, Hidvégnél, Földvárnál, a

dobolyi hidnál, Hermánynál, Sz. -Péternél és a

Bikánál annyi dicsséggel áraszták el a három-

székiek fegyvereit. Fennebb a bodzái vámnál,

hol a Bodza vidékén letolyt csaták és beütések

történetét idszaki folyamatban leirtani, a há-

romszékieknek bodzator(lul()i csatáját szintén

részletesebben tárgyaltam s igy itt a részlétek

újbóli eladását mellzve, odaútasitom a t. ol-

vasót.

A Bodza geológiája és visszaút a

Barczára.

Még csak pár szót a Bodza vidék földtani

viszonyairól. A Bodza vidékének uralgó fök-
zete a kárpáti homokk, mely a Szászbérczti

kezdve egész a határszéli liavas-lánczolatig

gazdag változatokban terjed el, Krásznánál

kréta-homokk és márgapala is mutatkozik

igen érdekes toboz lenyomatokkal. A föhavasok

eoeen-gyüleg tömege csakis a bodzái vámnál

lev völgyzárlatnál mutatkozik, de ez utolsó

foszlánya ezen kzetnek, mert a már közvetlen

ennek közelében lev Sugópatak rakodó forrá-

sai is kárpáti homokk-talajból fakadnak fel, s

csak a felületet vonták be egy naponta vasta-

godó mésztuff-réteggel. A Bodza völgyei mind

aluviál képzdésnek '). - Egészben ismerjük már

a Bodza vidékét, mert a Papok sánczától csak

negyedórára van a bodzái vára, melynél ide-

jöttünkkor a Bodza völgyét érintettük. Most

tehát e szép, kies vidéktl búcsút veszünk ; de

visszavezet utunkat változtatás kedvéért nem
Zajzon, hanem Xj'ién felé tesszük. A Bodza-

fordulónál a F é n y e s p a t a knak völgyébe tér-

tünk be, melyet a K u r m o z a és M o n i c s e 1

lánczolata keretei be. Egy órai út után a

Hu 11 óh egy re másztunk ki, mely a Bodza és

a Barcza vízválasztóját alkotja. A IluUóbegy

mindkét irányban elbvöl kilátást nyújt. Ke-

letre fordulva a Bodzának tágméretii tájcso-

portján legeltethetök bücsüpillanatainkat ; amaz

) Lásd bövebbenHauerGeoI.Siebenb. ^284—286 1.
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országszöíílct, a niel3'uek tnjflizörei egyenként
elragadó egymásutánban, mint, bvös panoráma
képletei vonultak el elttünk, e hegycsúcsról

összeolvadó egyiittességben tnik fel. Látha-
tók a két irányba folyó Hodza vizének regé-

nyesen szétszórt lakcsoportok által élénkített

völgyét, és a kis Bodza vizének rengeteg er-

dk által ült vadon vidéket; s feltárul a völ-

gyeket körülölel zöld bérezek felett a határ-

szélnek nagyszer havassora ; keleten a K i-

rálytetütöl Szilonig nyuh) azon rojjpant

sziklafal, melynek félelmes magasságiul emel-

ked csúcsait csak imént jártuk be. Ezekkel
csaknem egyenes szögletbe ütközik össze azon
déloldali másik havassor, melynek zömét a

nagyszer Csuk á s s kifutványait a T ej k ö, a

Z e u g a, T e s z 1 a és D o u g (> alkotják. Ama-
zoknak legmagasabb csúcsai is zöldell legelvel
kedveskednek a távolról oda terelt nyájaknak,
mig emezek ragyogóan fehér, s függélyesen

emelked oly roppant sziklafalakat tüntetnek

el, a melyek az emberi hasznosítás körén túl

esnek, s pusztán csak a nagyszerség képleté-

nek megvalósításáért látszanak alkotva lenni.

Oly szép volt ezen nagy tért beölelö havas-
tájnak minden egyes i)outja, s oly megható
annak öszbehatása, hogy a most láthatárunkról
egyszerre lotünendtl csak nagy bajjal tud-
tunk megválni. De miután minden véges e föl-

dön, ugy itt is ki kell lelkünket ragadnunk az

emlékezetes és elragadóan szép táj bámulatá-
ból, mert alig tettünk a Ilullóhegy nyugati
lejtjén pár lépést, s már a Bodza vidéke tel-

jesen eltnt ; helyette azonban a nyiéui völgyet
bekeretel P i 1 i s k e és Feketehegy zöld

bérezel közt a kék lepelbe burkolt Bareza-
s á g nak azon része tnt fel, hol Hermáuy szép
és magas tornyával, a Lempesehen túli Föld-
vár ódon várával, s az arany kalászözöne ál-

tal borított szép mezk hullámszer rengésével

egy nem kevésbé szép tájképbe folynak össze,

mintegy integetve és visszavonzva minket a

haza belföldje felé. A Hulló begyrl leszállva

az ott ered N y i é n p a t a k a szk és egy-

hangú völgyületén két óráig utaztunk, mig a
patak torkolatjánál fekv Nyiéut meghaladva, a

Barcza áldásos terére értünk ki.

V.

H é t f a 1 11.

HétfaUi fekvése, felosztása, e faluk alakulása, rövid törlénete. Szent-Mihály egyház-község. E nép politikai és

vallási üldözése. A hétfalusiak több százados elyoinatása és szomoni jobbágyi sorsra jutása.

Megint a Barcza gyönyör terén vagyunk;
elttünk e vidék szép koronája : Brassó, mely
a K e r e s z t y é n li a V a s egyik kies völgykat-
lanába rejtzve, fellegvárát maga elibe állítja,

hogy az ellenséggel daczolásban megpróbált fa-

lain s völgyzáró hegyén megtörjék a három-
széki Nemerének csíps szele. Ott van a Bar-
cza díszes fvárosától nyugatra a K i r á 1 y k ö-

vével büszke törcsvári szoros, keletre pedig a
tömösi szoros völgynyílása, elterében a K e-

r e s z t y é n h a va s és N a g y-K ö h a v a s s a 1,

hátterében a mindeniket uralgó Bu csecscsel,
A tömösi szoroson felül (keletre) a Nagy-

K h a V a s n a k térbe kifutó elbegyeí fél-

kör idomban nyúlnak el egészen a Barcza dél-

keleti szögletébe bemélyül (j-sánczi szoro-
sig. A két szoros közti tért a Nagy-K ha-
vasnak szép fenyves erdk közül büszkén
fölemelked merész sziklagerinczeí, a büszke
gúlaként öuállólag kiemelked P á 1 h e g y e s s e,

Jeremiás, E e n c z e, A n d i r b é r c z, és a
kopasz fejét magasra feltartó G a v a n a töltik

ki ; míg az ó-sáuczí szoros hátterében az Ö r-

dögbéreze, a büszke Vajdába vassá és

T t-P á 1 (Paltín) alkotják tájrészletünk vég-
bástyáit. Az említett két szoros közti havasok
alján mintegy szabályszerUleg csojjotositott kúp-
idomú elhegyeknek : az A 1 j-b é r c z, P a n c s ó

és Hegye s-h e g yuek tövénél egy hosszú falu-

sor telepedett meg, mely egymásfölé aggatott

fehérl házcsoportjaival, s dombtetkre bigy-

gyesztett számos templomaival egy sajátságosan

vonzó képet mutat. A havas-regio szép feny-

vesei egészen a falukig lehatolnak, hol a vadon
nagyszersége a polgárosodás vonzó képeivel

ölelkezik, a fenyvesek sötétzöld tömegének a

gyümölcsösök világoszöld lombsátorával való

találkozása, a természet s erejének az emberi

szorgalom müveivel való összitésének kedves

képét nyújtván.

A közel egy mfd hosszaságbau elnyúló fa-

lusor ') a távolból egy tekintélyes nagy város

külalakját tünteti el; 15 templomának pléhvel

fedett nyúlánk tornyai, s csecsebecsés kupolái

a nap sugarainak fényárjában ragyognak, míg

a házak a kertek zöld lombjai közül félén-

ken tekintenek ki, mint rejtett háremek tí-

tokteljes hajlékai. E tájnak különben is keleties

jellege van ; a fenyvesek a mohamedán temetk
sohajos cyprus erdit s ama sugár magas tor-

nyok Allah tiszteletét zeng mínaretteket sej-

tetnek a szemlélvel ; a havasaljí lonkán eltc-

') Egy mfd hosszú a négy falu ; de ha az északra

fekv 3 falut is, tehát a llétfahu vesszük, akko r azok
közel 2 mfd hosszaságban nyúlnak el.
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kis-úzsiai Unissáliiiz, melynek Olyuipjilt a Najíy-

K ö li a V a s eluiiyiisen lielycttesiti, a Bucsecs pe-

(lif;- felül is múlja. Aiiule a mit a távol költi

szia rai;viii;ványa által kápráztatott szem ej;y

keleti városnak vélt, mit a képzelet a valémál

sokkal szebben kiszineze : az nem város, hanem
az ii;en sok városnál iiaiiyobb, rendszeresebben

épUlt és a várossá léteire hivatott Hét fa 1 u.

Ezen fiyüjtönév (collectiv) alatt 7 egymás vég-

tiben éjjült határszéli falu értend, melyek ha-

zánk keletre uyiló három kapuja : a tömösi,

ósánezi és bodzái szorosok közt, mint az ezen ol-

dalról sokszor fenyegetett hazának éberen figyel

rszemei foglaltak helyet. E faluk, melyek egy-

llótfalii fekvése.

A Tömös torkolatja eltt az onnan kiro-

hanó Tömös vize balpartján üerisztye nev
kis község fekszik , a mely szorosan véve nem
is tartozik Ilétfaluhoz, hanem inkább annak
elöközségét és gyártelepjét képezi , mely a

posztóványolás és nagyban zött gyapjumo-
sásnak köszöni lételét. üerisztyével szendten a

Tömös vize jobb partján a líétfalu elseje B á c s-

falu pompálkodik, melylyel kezet fog a bér-

ezek alján hosszan elnyubi T ü r kö s, C s e r n á t-

falu és Hosszúfalu'). E négy község —
mely Négyfalunak is hi\atik — ugy egybe vau

^^^^^^^^^fc^SsS^ -s:fe^-

A Hétfalu négyes csoportjának látképe a tömiisi szorus torkolatját szesélyz Naícykííliavas és Keresztyénliavassal

hátterében. (Bajz. Greguss Ján.)

kor a haza határának védvonalát alkoták, most,

midn a véder máskénti alakulása ily kötele-

zettségük alól feloldá, közvetítk hazánk és ke-

let közt, s népe az év egy részét itthon, más
részét keleten tölti el. Innen kimagyarázható ki

e faluk keleties színezete, mi építészet , szoká-

sok és népviseletben is jelentkezik.

Ha Brassó a Barcza koronáját, ugy a Hét-

falu annak díszövét alkotja, s ugy gyönyör fek-

vése, mint népének eredetisége által méltán vonzza

magához az utast; meg is közelitjük azt s fenn-

tartva késbbre azoknak egyenkiuti tüzetesebb

megvizsgálását, most látképét mellékelve, csak

tájfektezzük és megnevezzük azokat.

épülve, hogy azoknak semmi felismerhet vá-

lasztó vonala nincsen, a négy egészen átöleli a

Tömös és Ó-sáncz közti 1 mfdnyí tért, st Hos-

szúfalu FUrészmeznek nevezett fels ré

sze az ó-sáuezi szorosból kirohanó Tatrang völ-

gyébe is jó darabig felnyúlik. Az eddig kelet-

nyugat irányú Tatrang vize itt északra kanya-

rodik s ott fekszik Hosszúfalutól csekély távolra

a hét falu ötödike, a folyamtól nevet nyert Tát-

rán g. Innen rövid negyedórára van a ö-ik köz-

ség Zaj zou, mely a havasok közé messze

') Tiirköst a hasonnev patak, Hosszufalut a Ter-
csin és a G a 1- c s i n fülyja át.



benymiuilú basomievü patak tdrkolatjáha húzó-

dott be. A Zajzon iiatakáiiak IJaivzu szép tciére

iiyiló torkolatja ebitt, annak jobbobhili ebibe-

gye alatt és az itt beszakadó Igaz -patak
vüli^yében helyezkedett el a 7 falu hetedike

1' ü r k e 1- e o z. mely dombtetn bllszkélkedö (ubm

femiibimával liivja tel az íitas figyelmét. Ha
az e tájon útaz('i a gyönyör fekvés faluk iránt

érdekldve valamely szász atyafitól kérdezi azok-

nak nevét, az a fennebb tartott sorrendben igy

fogja azokat bemutatni : B a t s eh e n d o r f (Báes-

faiü), T U r k e n d r f (TUrkös), C z e r u e n d o r f

(Csernátfalu), L a u g e n d o r f (Hosszúfalu), T a t-

r a n g e n (Tatrang), Z e i z e n (Zajzon) és P u r-

kuresseu (l'ürkereez). Ezen czifra német ne-

vek után senki sem gondolná, hogy magyar
falukkal van dolga, pedig e nagyterjedelm népes

falukat evangélikus (bitlieránus) vallású magya-
rok lakják, oly testvéreink, kik a nemzettesttöl

elszigetelve, st az idegen zsarnokság és ki-

niélyt nem ismer önkénynek szükkebltíleg oda

dobatva, több századon át önmagukra voltak

hagyatva ; de k mégis megtarták nemcsak
nemzetiségüket, hanem a hozzájuk mostoha haza

iránti emelkedett honszeretetüket is. Pedig soha

nép (dy mostoha, oly gyászos körülmények közt

nem volt : mint a mi hétfalusi testvéreink ; hisz

a szabad magyar nemzet, az elnyomott testvér-

nek feléje nyújtott kezét mindig visszaútasitá, s

lesúlytatása gyászos állapotában soha még csak

egy vigasztaló, egy biztató szót sem hangozta-

tott felé ; s e szegény, övéitl is megtagadott

és eltaszitott nép, szomorú elszigeteltségében

és elhagyatottságában annyi századokon át férfia-

san megküzdiitt a helyzet nehézségeivel, s itt

a bon véghatárain idegen kormányzat nyomása,
idegen elemek elözönlése, s a szász papság hal-

latlan üldözése, a politikai hivatalok végtelen

zsarolása, s három század erszakos germani-
zátiiijával szemben nem csak fenntartá önmagát,

hanem folytonos erély és kitartással rködött és

rködik nemzetünk szent érdekei felett, s em-
beri ert folülnmló erély és erfeszítéssel

küzdött és küzd az elboritással fenyeget ár

ellen.

Ezen nemes küzdelem által magasztossá
lett, ezen oly sok tekintetben figyelmet, elis-

merést és meltánylatot érdemb'i néptöredékhez
fogok én most betérni, mieltt a Harcza szászok

által lakott vidékeit átkutatnám s ismertetve

megvizsgálnám. Elnyt adok én a testvér nép-
nek az(dv felett, a kik oly mostohán, oly test-

vérietlenül l)ántak velük, s teszem ezt azért,

mert irányukban a haza figyelmét felkölteni , s

a magyar nemzetnek velük szemben elkövetett

nagy és vétkes mulasztásait a lehetleg helyre-

hozatni, vagy legalább arra igyekezni hazafias

kötelességemnek ismerem. Teszem azért, mert
e néptöredéket közelebbrl szemlélve, annál oly

sok nemes vonást, oly sok szép tulajdont, rom-
latlan szivében annyi erényt találunk fel, s oly

sok szép nemzeti sajátságot észlelhetünk, hogy
e téren való vizsgálódásaink csak örvendetes

eredményre vezethetnek. — Azért, ha e feledett

nép közt egy kissé tovább idzöm, ha e faluk

leírásánál e néj) ismertetésére kiváló figyelmet

fordítok, annak indoka abban keresend, hogy
e testvérnép múltja, jelene és jövje igen érde-

kel engem, a mint érdekelnie kell minden ön-

érzetes hazafit. Teszem ezt azért, mert az által

a nnilt tartozásának némi csekély adóját leróni,

a nuilt kegyetlenségét némileg enj'hiteni, s test-

véri szeretetemet kifejteni hiszem ezen oly soká
mellzött és feledett nép irányában.

Hétfala alakulása, népének eredete.

Hogy Hétfalu mikor alakult, magyar la-

kói mely idben telepítetlek le? arról biztos

adataink nincsenek. Tény azonban az, hogy a

Barczaság nagyon régen még szt. István korá-

ban is a Székelyföld kiegészít része volt, shaa
német lovagok részére kiszakíttatva rövid idre
elvált is, azért azután ismét visszament a szé-

kely ispánok hatósága alá, s odatartozott

egészen a 16-ík századig. Tény az is, hogy a
Barczaság bár Brassó és a 13 szász község
némi törvényhatósági önállóságot nj'ert, még is

törvényesen a Százföldhöz csatolva még soha

sem volt. De nem csak a Székelyföldhöz tar-

tozott a Barcza, hanem annak nagyon messze fel-

ható idkben székely lakói is voltak, a mint a

székely krónikában ezekre vonatkozást is talá-

lunk, a hol az mondatik: hogy 1077— 1095
tájatt Törcsvárát Sándor István nyerte el, utánna

felesége Erzsébet oltalmazta, de fia a csángók
elleni harczban elveszte életét és várát is, me-
lyet utódja Kakné épített l'eP). Ebbl kitetszik,

hogy a Barczát lakott székelyek harczoltak és

védték Törcsvárát a kunok (vagy csángók)

azon beütései ellen, melyek a Barczát néptele-

niték, s melyek a német lovagok idetelepülhe-

tésére tért nyitottak. Azonban bár mily pusz-

títók lettek légyen is a kunolí ezen beütései,

azok még sem irthatták ki teljesen a Barcza

székely lakosságát , st még az is valószín

,

hogy magok a kunok közül is többen települ-

hettek le a termékeny s uyájaiknak gazdag le-

gelölielyet nyújtó Barezán. Hogy a német lova-

gok birtoklási ideje alatt voltak székelyek a

Barezán. kitetszik Vilmos püspöknek 1213-ban

kiadott azon adományleveléböl, mely által be-

leegyezését adja abba, hogy a király által en-

gedélyezett barczai décán a német lovagok közt

dézmát szedhessen, de kiveszi az ott lakó és

oda települhet magyarokat és székelyeket, kik

ezután is az erdélyi püspököknek fogják déz-

májukat kiszolgáltatni. Ezen okmányt a többek

közt, Miklós ispán barczai Borczy tia (Comes
Nicolaus filíus Burcy de Barcza) is aláírja, a

mibl nemcsak az tnik ki, hogy ez idtájt a

Barezán székelvek és niaicvarok laktak, hanem

') A brassai.ak 1871-ben „Helyreigazítás a liajdani

türcsváii uradalom Jdgi állapotához" cziui alatt egy
füzetet bocsátottak ki, melyben azt mondják, hogy IV.
Lászli) neiu adományozhatta Törcsvárát Sándor István-

nak, mert utána nem jött Béla király. Ezen állítás épen
a mi feltevésünket támogatja, t. í. hogy azt szent
László adományozta .Sándor Istvánnak, miután az ö
harmad utóda II. Béla volt
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az is, lio^'v c telep oly tckinfélyes volt. liojry

ispáiii hivatalt visel föur is volt közöttük.

lln<;y czeii székely és magyar (valcsziiiüleg a

iiiaíryarral rokon eredet kiuidk egy telei)cl né-

pesség hol lakott, biztosan meghatározni nem
tudjuk; de ahlud, hogy a lovagoknak átengedett

Uarcza köriilliatárolásakor laz l:?ll-ki adoniány-

levéll)en't délkeleti határvonalul a Tenies fnlyó

é>; a 'riirtiiiMi patak iTomös és a tartlaui vagy

prázsmári P'ekete-vizi tétetrtt. azt következtet-

lictjük. hdgy a Bareza délkeleti szöglete éppen

azért nem adatott a német lovagoknak, mert

ott -— tehát a mostani Hétfalu helyén — szé-

kelyek és kunok laktak. Ezek lehettek tehát

Hétlalu els lakói, kiknek számát késbbi szé-

kely gyarmatnsitással gyarapiták királyaink,

mert Kállav azt mondja '), hogy llétfalut a ma-

gyar királyok által az ország határának védel-

mére (ida rendelt s önkéntesen is oda telepiUt

székelyek alapították. A székelyeknek mint

határöröknek ide való telepítésérl Szeli József

kriinikájában '-) még részletesebb adatukat is

találunk ; ö erre vonatkiizóiag a O-ik íj ban ezt

mondja

:

„íiajos magyar király eltt . ki uralkodni

kezdett az i;!i:í-dik esztendben, a törcsvári

d(miiniuninak és hozzája tartozó possessióknak

srnuni nyomait nem láthatjuk, és hihet, hogy
mindezen helyek pusztás és erds liscalis fun-

dusok voltának: midn jiedig Lajos király a

niiddovai vajdát is ad(ilizetövé akarván tenni, a

vajda által a Törés vize mellett megverettet-

nék '. hogy a havasalföldi vajdáknak Erdélybe

üt szándékjokat meggátolná a király, a törcs-

vári mostan is fennálló kastélyt egy magas k-
szálon 'mely neveztetik vala Lajiis Theodoriei'i

fundamentumábiil felépíttette és elegend prae-

sidiummal megraká. De e még nem vala elég

az ellenségnek a beütéstl való megakadályoz-
tatására . holott más utakon is könnyen által

lehet vala hatni a havasokon Erdélybe. Erre

nézve a király a havas alatt megtelepedett

szászságra hagyván jobbrészén a magok hatá-

rokon való vigyázást, az egész törcsvári határt

és a Temes torkolatától f)gva Háromszékig
felnyúló havasoknak alját, mint a király tulaj-

don fiscalis puszta helyét , maga embereivel

megülteti és ezeket a havasoknak megjárható

helyein fegyveresen rizökké rendeli , semmi
egyébb szolgalatjukkal ezeknek nem élvén, ha-

nem hogy a hazát az ellenségnek beütésétl

oltalmazzák, és minden havasi nyilasokon vi-

gyázzanak. Még ma is láthatók a havasokon

'i A \s. Székely nemzet 161. lap.

-I Szeli József 1757-ben volt husjzúfalvi pap, itt

irta 1763-baü a baiczasági magyarok történetét tár-

gyazó igen érdekes krónikáját, inely a liosszúfalvi jegy-
könyvben van, honnan Borcsa Mihály egészen közölte a

Protest. Egyházi és iskolai lapokban IStíá. évf. 41— 42.

számában, mint Karlhcs Márton krónikáját, a mi hibás,

mert azt Barthos csak másolta, de Szeli irta.

') Ez tévedésen alapul, mert a havasalföldi vajda
Láczfit az erdélyi vajdát és nem Lajos királyt verte

meg, miuek következtében Lajos 13tí'J-ben benyomult s

az elpártolt Vlajkot legvözte és engedelmességre szo-

ritotta. Lásd S z a 1 a y t.

olyan ers sáuczok, melyekben ezen rizetre a

havasok alá megtelepített fegyveres emberek
rendszerint vigyáznak vala.

A Barczaságnak napnyugati és északi ré-

szét is a király hasonló rzkkel megraká, és

ugyanekkor mind Krizba fölött a havason egy
ers kszálon a krizbai várat (Heltvén
várául, s mind a Barczaságnak végén Apáczán
egy ingoványos tó között az a p á c z a i várat
fundamentumából felépítette, melynek romlado-

zásbau lev kfalai már is szemekkel láttatnak.

Innen származott a brassai possessiókban

lev magyaroknak közbeszédek, hogy az ele-

jök régentén plájások lettek volna stb."

Szeli itteni állítását semminem okmány-
nyal nem okadatolván , valószín , hogy ö is

azt a néphagyomány alapján jegyezte fel ; s

éppen azért állításában tévedett is annyiban, a

mennyiben e íáluk Nagy Lajos moldovai had-

járata után nem alapullaattak, hanem legföllebb

ekkori betelepítések által csak gv'arapodtak

;

nem alapulhattak ])edig azért , mert azoknak

korábbi léteiérl ') biztos okmányi tudomá-

sunk van, nevezetesen 1366-ban Stanislaus ispán.

Hosszúfalu, Turkfalva (Türkös", Zláu-
f a 1 u b a (Zajzon) és C s e r n á t fa I u b a, mint a

királytól adományozott fiscalis j('iszágokba intro-

ducáltatik ^), azaz, hogy ezen falukban lev rész-

jószágokba, mert az adománylevélben nem -pos-

sessiones íntegras" kifejezés van, mit. ha az egész

faluk adományoztattak volna, mnlhatlanul használt

volna, hanem csak egyszeren in possessioue
H o z u fa 1 u. T u rk f a 1 v a, Z I a n f al v a et C s e r-

natfalva említtetik, a mi kétségtelenül ezen

falukban lev részjószágot és a királyi adót vagy
ceusust érdekli . mit az okmányban elfor-

duló e kitétel : „nec non tributo ibidem exígi

solito" kifejezés kétségenkivülivé tesz ''). Vala-

mint kitnik ez okmányból az is. hogy e falu-

kat a király szabad nemessei vagy várkatonái

lakták ; mert e falukra vonatkozólag határozot-

tan meg van mondva, hogy „j u r í s d i c t í o n e

nostraeregíaepevtínentes",ami azon

korban a nemességre és az azok közé sorozott

várkatonákra alkalmaztatott , s ezek mint

Törcsvár katuuanépei eladományozhatók nem
is voltak.

Szeli Hétfalunak egy második népszaporo-

dásáról vagy gyarmatosításáról is emlékezik

;

nevezetesen, mint mondja: „13S3-ban a brassai

nagy templom építése megkezddvén, minden-

felöl külföldrl is sok munkás csdült be, ezek.

hogy tél idején ne kelljen távol hazájukba fá-

') Mert Lajos oláhországi hadmenete 1369-ben

történt, lásd Huszti Vojvodae Ms. 1368.

^) Az introductoriát és statutoriát lásd fehérv kápt.

levélt, com. A'b. Cist. 5. fasc. 3. Nr. 38.

') Ezt azért tartom szükségesnek nyomatékosan ki-

emelni, nehogy ezen eddig a szászok eiött ismeretlen

okmányt értelme elferditésévul a szegény hétfalusiak

ellen felhasználni törekedjenek, azt következtetvén, hogy
lo(i6 ban eladományozhatók levén, lakói jobbágyok vol-

tak, mert itt nem a nevezett faluk, hanem azokban lev
bizonyos kihalás útján koronára szállhatott részjószá-

gok értendk ; alkalmasint azon részjószágok, melyeken

a késbb elzavart oláhok laktak.
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radni s tavaszszal újból visszatérni, engedélyt

nyoi'tck az itteni nieiitclcpcdésre ; ekkor a né-

nietek a szászok közt. a boljíárok s más keloli

népek Bolfiárs ze,;;'. a magyarok Holonya
külvárosha telepedtek le ; de a teniploniépités

Mária királyné és Zsigmond uralma alatt is

tolyamalban levén, ezen uralkodók eufíedélyt

adtak arra. lioi:y ily munkások a törcsvári ura-

dalomlioz tartozó liavasalji falukba is telepiil-

liessenek ; minek következtében le is települtek

oly nagy számmal , hopy a kezdetben csekély

népesség batárftr helységek na;„'yszámú tiscalis

falukká ntték ki magokat. Ez idótájt fejldtek

ki Hácsfalu . Ttirkös , Cscrnátfalu . Hosszúfalu,

Tatrang, l'Urkerecz , Zajzon, Krizba, Apácza,

valamint Bodola, Markos és Nyién is, melyek

szintén a törcsvári uradalom határörfaluihoz

tartoztak, s csak késbb, a midn a Béldi-csa-

lád azokat donatiitba nyerte, szakadtak el azok-

tól." Ezen tiscalis faluk különben Fehérvárme-

gyéhez voltak sorozva, s katonailag a törcs-

vári parancsnok vezénylete alatt, és a székely

ispánok fhatósága alatt állottak ; de az alatt

volt ez idben nemcsak a barczai magyarság,

hanem a szász községek és maga Brassó is , s

éppen a székely ispánoknak gyakran ismétld
„C m e s s i c u 1 o r u m B r a s s o v i e n s i u m"
czíme támogatja leginkább a barezai magyar-

ság székely eredetét ').

Zsigmond királynak van egy 13'J5. márcz.

7-én kiadott rendelete , melyben a közellakó

nemeseknek rendeli , hogy a brassaiakat föl-

deik, érdekeik és vizeiknek régi határaik közti

használatában ne háborgassák ^'). Több mint va-

lószín, hogy a közellakó nemesek alatt más
nem értetdhetett a hétfalusi magyaroknál

,

kik mint várkatonák és szabad határrök a ne-

mesek közé voltak sorozva Nem érthette a ki-

rály a székelyeket, kiket Brassó határától

mfd távolság s más négy község közbees ha-

tára különit el , hanem kizárólagosan csak a

Törcsvárhoz tartoz<) Hétfaln nemeseit érthette,

mivel ezek határa van a brassai határ közvet-

len szomszédjában.

1427— 1440 körül már önálló egyházköz-

ség is alakult K r i z b á n, A p á c z á n és C s e r-

uátfalnbau, ezen utóbbi, a mely Szent-
Mihály ecclesia név alatt említtetik, volt leg-

jelentékenyebb , ahoz tartozván Bácsfalu,
Türkester (TUrkös), Nagy falu (Hosszú-

íialu), T a t r a n g, F ü r k e r e c z és Zajzon is.

1440-ben Hunyadi János vajda elrendeli,

hogy Krizba, Apácza és , a Szt.-Miliály

p a r c h i a lakói mindenféle öreg és apró déz-

raájuknak felét saját papjuknak adják s ezen

felül a szt. Mihály ecclesia papjának minden
cselédes gazda 10 aspert tizesseu ').

') Láss erre vonatkozólag többet e kötet elöi.smcr-

tetéííében. Itt rsak felhozom Nagy Lajos 1370. május
.3-ki okmány.-it, melyben István székely ispánhoz, k i

alatt Brassó vidék is van, rendelkezik. Lásd
Fejér, Cod. Dipl. IX. 7, 297.

=) Lásd Fejér. Cod. Dipl. X. '2, 307.

') Lásd Szeli kron. 0. §. a Hosszuf. jegyzökönyve,
közre adva a Prot. egyh. és iskolai lap 186Í2. évf. 41.

sz. 13.')0. lap.

A Hétfalu népe felszaporodván, s különben
is oly messzire tem])lond)a járni terhes levén,

I I'IO— ."JO közt l'ürkereczen szinlén (emplom
épült, melyhez Tatrang, Zajzon, st jó darabig-

Bodola és Nyién is mint liliák tartoztak ; de
ezen uj egyházközség alapításakor az egyházi
személyek fizetésének biztosítására nem gon-
doltak, s mivel egész dézniájukat a liscusnak

kellett kiadniuk, papjukat kepe fizetéssel tartot-

ták és tarlják most is '). Ellenben a szt -niihá-

lyi |)arociiia dézmáját papjuk számára már ko-
rán biztosították, s bár a székelyek isi>ánia

azt a törcsvári vár számára lelöglaltatta volt,

László király IlG-ban vísszaadatni rendelte.

Ezt illet rendelete egy igen nevezetes ok-

mány, mely Budán Jézus menybemenetele nap-
ján adatott ki. Ebben a király többek közt így
nyilatkozik: „Esztergomi érsekünk és fkorlát-

nokunk jelenti, miszerint Zen t-M í h a 1 i t (Cscr-

nátfalu), Nagfalut (Hosszúfalu), Türk es-
tért (Türkös) és Bachfal ut (Bácsfalu)

régebb schismaticus oláhok lakták ; de azok
elüzetésével e faluk ismét keresztyén kézre
jöttek '')

;
továbbá jelenti, hogy Szentmihálíban

lev Szent-Míhály parochia dézmáját szabadal
mai ellenére a törcsvári \ár számára lefoglal-

tátok ; de mivel a tizedhez a világiaknak

semmi joga, azért rendelem, hogy a dézma
ügyébe ne elegyedjetek, hanem azt egészen és

sértetlenül kiszolgáltassátok a fennebb nevezett

szt.-mihali parodiiának" '). Ezen okmány arra

látszik utalni, hogy a brassai nagy templom
építésekor Hétfaluba telepitett munkások közt

oláhok is voltak, kiket ugy látszik, a katholi-

kus papság türelmetlensége, vagy valamely más
ok elzavart onnan.

A fennebbiek alapján csaknem egész bizo-

nyossággal állíthatjuk, hogy a hét, illetleg a

tíz barezasági magyar falu lakossága') hun-

magyar vegyülék ; utódai ezek a Sándor Ist-

vánnal oda települt székelyeknek, a kunok be-

ütésekor bennmaradhatott kun-besenyknek, vagy
csángóknak, de leginkább azon késbbi széke-

lyeknek, kiket királyaink mint határröket tele-

pítettek oda a Barcza négy szorosának (Bodza,

0-Sánez, Tömös és Törcs) fedezésére.

E nép székely eredetét a székelyek be-

szédmodorával öszhangzó nyelv sajátságai mel-

lett leginkább az ottani családnevek bízonyit-

') Szeli Kron. köz Prot. egyh. és isk. lap. 133(i. I.

-) A brassóiak „Helyreigazítás a hajdani törcsvári

uradalom jogi állapotához" czimü ls71-ben megjelent
füzetben ez okmányból azt a következtetést voiíjíik,

hogy tehát a hétfaliik nem magyar, hanem oláh közsé-

gek voltiik, és azután is oláh faluk maradtak, hanem kö
vetkezik az, hogy 1456-ig e falukban magyarok és oláhok
vegyesen laktak, s hogy az oLáhok eltávolíttatván, e

faluk lakosságát azután kizárólag a magyar képezte,

még pedig magyar nemesség, a mint azt Ulászló I40:J.

okmányából kitnik, melyben türkösi Zewrény Balázs
malma melletti nemes telkekrl van szó.

') Másol. Kemény Józs Siip. Dipl. Tr. IV. '22.

Beukö Milk. II. 2(;«.

*) Mert a Barcza északnyugati részén fekv Újfalu,

Krizba és Apácza magyar lakói tökéletesen hasonere-

detüek a hétfalusiakkal, sorsuk és történelmük is azo-
nos, tehát mind az, a mit Hétfalura vonatkozólag m<m-
diiiik, ezekre is alkalmazhatii.



ják; itt a sok közül felliozwm a Székely,
G li (1 r i, Veres, S i ni o n, B a c s ó, B o 1 cl i,

B a 1 o í; b, J a k a b, V aj ti a, Bálint, I s t o k,

Dénes, D á v i d, S i p o s, H u s z :i r, Bene-
dek, V aj r, Szörny íi, J a k ó, Bal á s k a,

(' sák i, Csiki, Buda, Csere, Ma gyári,
iiartba, Mab, Bartalis, Tcitb, Kis, L ö-

riucz, Atzél, Gyárfás, Trök, Püa-
kösti, Bokor, Barkó, E r dé 1 y i, N agy,
Fejér, Ív o r o d i, B e r e c z k i, Bére, Doni b i,

Luk á c s, F r i s, K a j t s a, S z é n, M u s á t,

K a p i t á n y , M a g d o , Borcsa, K ü p e.

Szász, Örsi, B o s k a d i, Mezei, K e 1 e-

111 c u, Fark a s, M á tbc, S z a b ó, Molnár,
Csukás, G s n j. Partin, Piroska, B o-

k o r, P a i z s, C s a b a i, Jí i k 1 ó s , Bon g,

D u á t b, M a r o t h i, S o (> s, G i r ó, B a r t li » s,

P r i V i g y e i, P á t e r, 11 á k ó c z i, Ü s z ö g ö s,

C z i ni b o r, G i r á s, K u r u e z stb. Krizba és

Apáczáu Sala, Bölöui, Szent pali, Pál,
András családok. E családneveket feltaláljuk

a Székelyftildiin is, mi a bétfalusiak székely

eredetének legbiztosabb tanúsága, mert a csa-

ládnevek olyanok, a mik század, söt ezredéven

át sem igen szoktak változni. A szászok most
is a Hétfalut Zei keli sebe dörf érnek ne-

vezik, mi székely falukat jelent. E nép
tebát nemcsak most, baneni eredetileg is ma-
gyar volt, s bár az idegenek, söt még a széke-

lyek is — mert a magyar nyelvet egy Icissé

nyújtják, s mert öltözetük némileg az oláb öl-

tözetbez huz — csángók nak, olykor — mert

régentén mint gyalog plájások rizték a balárt

— gunyorosan talpasoknak is hivták ; de a

bétfalusi, a midn az utóbbi ballntára dilbbe

jön, az elsért is meguebeztcl elannyira, bogy
egyik közkedvességü iskolamesterük tanítvá-

nyainak szavalmányul e verset irván

:

Hétraliisi csángó vagyok,
Legi-Í8e:)bet sem biisuluk,

Csángó vagyok, ai)ám is az.

Nem tagadom el, mert igaz.

Azért a hétfalusi szülök annyira felzúdul-

tak, bogy csak nagy bajjal tudta lecsendesíteni.

De bármikor s bár bounan tek'iiUltek is ide a

bétlalusiak sei, elég azt tudnunk, bogy ez ár-

vaságában is emelkedett lelkület nép magya-
rul beszél, magyarul érez. magyar dicsségrl
álmadozik és dalol, a mint következ népdala

is tanúsítja:

Hejh te Tömös! Hejli te Tatrang :

Beh édes ez a magyar hang.
Magyarul sz(ilnak babjaid,

Magyarul értem siralmaid.

Vidd meg, vidd meg a hazának,
A magyarok hazájának,
Itt is élnek, itt is lialnak

Érte siró hétfalviak stb.

De hagyjuk a népdal bús hangját, a mely
utó versszakában a legineghatóbb szemrehá-
nyást foglalja , s folytassuk Hétíiilu homályos
történelmének tovább nyomozását ; ne riadjunk

vissza attól, hogy ott is folytonosan a történe-

lem szcmreUányásaival kell találkoznunk, söt

emeljük ki a múltnak kegj^eletlenségét és

mostoliaságát azért, bogy legalább a jöv-
nek jobb indulatját biztosíthassuk számukra.

Hétfalu történelme.

A fennebb eladottakból határozottan ki-

tnik, hogy a barezasági magyar falukat szé-

kelyek lakták mint a Barcza s lakói, kiket

szent László király mint határröket telepitett

a végvárakhoz tartozó fiscalís területre ; kitet-

szik, hogy a német lovagok betekipitésekor is

ezen terület nem ment az ö birtokukba, a mint

azt e kötet elísmertetésében tüzetesen kifej-

tettem, valamint okmányi alapokon kimutattam

azt is, hogy a lovagok elüzetése után ezen

határöri szolgálatot tev székely-beseny nép

által lakott terület, valamint a Barczának szá-

szok által megszállott része is a székely ispá-

nok alatt vidt, kiknek czimében mindig ott

találjuk az „e t c o m e s Brassó v ie n s i s" ki-

tételt. Ez ellen mit se bizonyít az, hogy e faluk

néhány régibb oklevélben mint névleg Fehér-

vármegyéhez tartozók említtetnek, mert mint

tiscalis terület közvetlenül az ilyet nem tr
Székelyföldhöz nem csatoltathatott ; de köz-

vetve és tényleg mint a székely ispánok f-
hatósága és fels bírósága alá rendelt terület

még i.s oda volt sorozva — a mint már más-
utt kimutattam — egészen az erdélyi nemzeti

fejedelemség megszilárdulása korszakáig.

Látók fennebb, bogy a Plétfalut, vagy in-

kább azoknak részét l:iGr>-ban Stauislaus ispán

nyerte el ; egy század múlva ott mint föbirto-

kost a Forró családot találjuk , a mint az ki-

tnik ALityás királynak egy uj adománylevelé-

böl, a mely sok tekintetben, de fleg e helysé-

gek régi elnevezéseire nézve igen fontos ada-

tokat nyújtván, annak terjedelmesebb kivonato-

zását szükségesnek ítélem. Ezen uj adomány-

levelet Mátyás király Diósgyrbl (Diosgyr)

adta ki 1 1-iu)-bau aug. 25-én. Az okmánynak
magyarított rövidlete így hangzik : „Mi Mátyás

stb. Tamás auranei prépost s általa híveink

Simon bölöui (de Belén) Forró Péter íiának, és

Míkb)S szentgyörgyi (de Zenthgergh) Forró Mi-

hály fia kérésére nevezett Simon és Miklósnak

hü szolgálataikért , a melyeket elbb atyánk

Hunyadi János kormányzóságában, késbb Hu-

nyadi László kedves testvérünknek, és a mi
uralmunk alatt is tettek ; nevezett belení Forró

Simonnak és általa György, Miklós. Mihály,

László és János nev fiainak, valamint szent-

györgyí Forrii Miklós Mihály fiának s általa

Ósváld, László és Mihály nev testvéreinek uj

adomány czimen adjuk a már általuk korábban

is bírt Bachfalwa (Bácsfiilu), Zenth Mi-
halfa Iwa másként Th a r na tf al wa, (Csér-

nátf.), T h e r k e s másként T e m e s, H o z z y w-

falu (Hosszúfalu) ésApaczya nev falukban

lev birtokokat, melyek mind a mi erdélyi Fe-

hérvármegyénk Barcza kerületében vannak (in

coni. albeusi partium uostrarum Ti-ansiluanarum

in districtu Barcza habítas) adjuk örökösen
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viss7.iiviiiili;itl:iiiiil. mindiMi királyi jd.uií'al, niin-

tleii li;is/,iiaiv:il. vi/.civci, erdeivel stl». tciiiiturtvü

niíisoi^ lehet i()í;i;;ém-ét ').

llgy látszik, lio.iiy ii H-ik száziidbau Hct-

fulubiiu birt Stuiiisliius is|)án (eimies) ii Forró

csiiládbiil v;»l(> volt, s liétlalusi birtokii örökösö-

dés utján ment át a bölöni és szent^yörfivi

Forrókra, inint ntódairn ;
azimiian, hogy a For-

rók nem egészen birták a Hétt'alut, hanem csak

is annak bizonyos részét, és az onnan járó királyi

javadalmakat, azt alább ki fogjuk mutatni; itt ki-

emeljük ezen okmány föfontosságát, a mely szerint

kétségtelen az, hogy a már knrábbi okmányok-
ban is felhozott szt. Mihály parochia nem más-

helyt mint C'sernátfaluban, okmányunk szerint

'i'harnathfahvában volt , és találjuk azt , hogy

TUrkösnek szintén ketts neve vidt T berkes
és T e m e s, mely utóbbi a tömösi szoros köze-

lében vah) fekvésétl eredt. Azonban e szoros

— melynek védelmében soksz(U' vérzettek u

hétfalusiak eldei — szomszédsága nem volt

oly veszélyes a mi barezai magyarjainkra, mint

Brassó szomszédsága , mert ezen város és a

szomszédságában lev néhány szász falu, min-

denképijen a vidék nyakára akart nni, hogy

lassankint egy szász kerületet teremtve az innen

nagyon távol es Királyloldhöz csatolhassa ma-

gát; de ezen merész ezél elérhetéseért az itteni

kevés szászság létszámát kellé felszaporitani. s

e czélból a törcsvári várhoz tartozó ÍJ -') határör-

falu birtokbavételét és elnémetesitését tzte ki

feladatul. E terv keresztülvitelére Medvés Péter

nev küldöttük által már 14S6-ban megnyerték

Báthori István vajdát, ki egy levelében ígérte,

hogy a királynál ki fogja eszközölni, miszerint

TörcsTára Brassónak adassék át *) ; de ugy lát-

szik, hogy Mátyás király határozott féríias jel-

lemén a lekenyerezett vajda ily intentiója ha-

jótörést szenvedett. Csak Mátyás halála után

érkezett el a zavarosbon való halászat kedvez
idpontja ; a brassaiak Törcs várát illet ter-

veik keresztülvitelére valóban alkalmasabb id-
szakot alig találhattak volna, mint a tehetetlen

s mindig pénzzavarban szenved Ulászló ural-

mát, a midn 1498-ban a királynak fizetett 1000

frtért kivitték, hogy a törcsvári várnagy ható-

ságát megszüntetve a várat 10 évre Brassónak

zálogba adta *).

A vár azonban magában véve Brassónak

mit sem ért ; neki az ahoz tartozi'i községekre

volt leginkább szüksége ; minek fejében ugyan-

ezen évben decz. 4-én a király 3000 ftot ka-

pott Brassótól "•), mit még :2000-rel megtoldot-

tak, s Így a király 5000 ftért 10 évre zálogra

adta Brassónak Törcsvárát (tartozandóságait nem
említve) ugy, hogy a tíz év elteltével ö vagy

utódai, az 5000 ft visszafizetésével válthassák

') Ezen okmány meg van eredetiben a gy.-fehérv.

kápt. levélt. Cista XX. Nr. 98, honnan Szabó Kámly
lemásolta s közli a Székely Oklevéltilr 18,5— 186. lapj

') Ez után a kilencz falu elnevezé.st alkalmazom a

barczasági magyar falukra, mert a 10-ik magyar falu:

Újfalu egészen más természet terület volt s soha se

volt Törcsvár tartozandóságaihoz sorozva.

=) Brassói levélt. Nr. Ü29. *) Ugyanott lL'9. sz. ok,

°) Ugyanott 264. sz. okui.

vissza azt. Visszaváltásra azonban a d(dog nem
került, mert Ulászló két év niulva átengedte ')

Brassónak a Törcsvárhoz tartoz(') határr-hely-

ségeket is. Az odacsatidást elintéz okmány
igen fontos, mert az fordulópontot alkot a sze-

gény tíz falusiak történetében ; részletesebb

ismertetését annyival inkább adnom kell, mert

mindeddig igen hézagosan és elferdítve volt

közölve.

IJlászh) kérdéses okmánya 1500. július 24.

kelt ; ebben eladja, hogy Brassó város és vi-

déke ékességet nyerjen, s lakói gyarapodhas-

sanak, e városra néz minden birtokokat : név-

szerint Purkereczet, Zajzont, Tatrankfalvát (így),

llozwfalwt, .Szent-Mihályfalvát, Thyrkest, Bath-

falut, Kriczpokot (Krizba) és Apáczyát, melyek
'J'örcsvárhoz (ad castrum Tertz) tartoznak, va-

lamint Rárkánt, Mikefalut és Újfalut, melyek
Brass(>hoz, íigyszintén Czernycstet és Toknát

(Tohány), melyek a brassói szent szznek szen-

telt templomhoz tartoznak, kiszakítja az erdélyi

részek sorából (de medio regnieolaruni illarum,

Partium regni nostri 'rransílvanarum) s mind az

adózás, vagy királyi taxatizetésre, mind pedig a

katonáskodásra nézve Brassóhoz csatolja.

Eder s más szász irók is -) ez okmányt
csak eddig közölték ; de ennyibl is kitetszik,

hogy a magyar határíirfaluk nem tétettek Brassó

jobbágyaivá, mert a jobbágy azon idben nem
katonáskodott, hanem egyszeren politikailag s

közigazgatásilag csatoltattak Brassóhoz, illet-

leg Brassó vidékéhez, éppen ugy, a mint Nagy
Lajos l:i77-ben Brassóhoz csatolta a barczavi-

déki 1 :! szász községet ; mert elvitázhatlanul az

adó és katonáskodás tekintetében való odatar-

tozás nem ntást, mint politikai bekébe-
1 ez é s t jelent, mely által ezen faluk Fehér-

vármegyétl, melyhez addig tartoztak, elválasz-

tatván. Brassóvidékhez adatnak. De hogy a

tizfalusi nép nem tétetett Brassó úrbéresévé,

hanem csak politikailag csatoltatott Brassóhoz,

s a Törcsvár fentartására való királyi taxafize-

tés és katonai együttszolgálat tekintetébl egye-

sittetett — a szászokkal való egyenjogúság

nyílt kikötése mellett — Brassóval, az kétség-

telenné lesz ez okmánynak a szászok által el-

hallgatott utolsó részébl, hol ez áll : „ut ipsi

(e faluk lakói) deinceps ut in antea tara in

solvenda contributione : sívé taxa nostra regia,

quam etiam in exercitando in medio saxonum

nostrorum connumerari, et cuni ipsís saxouibus

nostris etiam cxercitari et omnia ea fticere de-

beant tpie alíi saxones nostri facere tenentur ')".

Ebbl tisztán kitnik, hogy a harczai magyar

faluk lakói a h.irczasági szászokkal hadvise-

lésre nézve tökéletesen egj'enl lábra s politi-

kailag egy színvonalra helyeztettek, nyilt kife-

jezésével annak, hogy azt tartoznak csak telje-

síteni, mit a szászok teljesítenek : t. i. Törcsvár

') Ugyanott 261. s/.. okm.
'-) Lásd Sieb. Quarts. VII. -i.M. lap. Es Albricli

Páliad. Coron. Mr. S, p. 116.
'') Ulászló ez okm.'inya eredetiben a gyulafehérv.

kápt. levélt., honnan a Hétfalusiak 1853-ban hitelesített

másolatban kivették.
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és a határszél lji/.tonság:a felett rködni, s an-

nak védelmére a szászokkal ei;y zászli'i alatt

felkelni ; a ^ ár feutiirtásáni a szászukkal egy-

formán királyi taxát tizetni. A brassai szászok egy
1871-ben kiadott történelmi nyomozásukban 'j

— mi inkábi) a türténeleni és jog flferditésc —
nevetséges enilködéssel és zugprokátori fiirfnng-

gal akarják Ulászló ez okn)áuyáb(il e faluk la-

k(iinak úrbéres vagy szolga voltát kimutatni

;

mint Írták:" m e g e z á fo 1 íi a t a 1 1 a u u 1 biz o-

n y i t j a e birtok o k 1 a k ú inak j o b b á g y-

s á g á t a z, hogy Ulászló király 1 500-

1) a n kelt okirat á b a n j o b b a g i o n e s

névvel v a n n a k m égne v e z v e" 1-ör nem
áll, s egyenesen rnszakaraffi ferdítés az, hogy
a magyar faluk laki'ii ez okmányban ,,jobba-
giones"' néven fordulnának el; mert az ok-

mánylian a '.) hatániriielység (Pürkereez, Zajzon,

'latraiig stb. i s néhány ez alkalommal szintén

Brassóvidékbe bekebelezett jobbágyhelység, mint
Sárkány, Mikidalva, Újfalu stb. együttesen elö-

soridtatván, utáuna tétetik, Inigy jobbagio-
nes et incnlae, s ez az okmányban mind
annyiszor, valahányszor a Brass()hnz e-;atii]t

helységek megneveztetnek, ismételtelik ; tehát

e ketts niinósitvény a csatolt faluk két külön-

böz jogvisz<iuyaira vonatkozik; a jo bbagi ci-

né s Síirkány, Mikefalu, Ujfahi, Zernyest és

Tohánra, melyeket Zsigmond király Töresvár-

tól már i'égebben elszakítván, részben Brassó-

nak, részben a brassai templomnak adományo-
zott, vagy inkább haszonbérbe adott bizonvis,

a törcsvári várnagynak tízetett, évi haszonbérért,

a mint magában Ulászló hivatolt okmányában is

ezek igy vannak megkülönböztetve a 9 magyar
falutól, melyekre az incolae vonatkozik, s

melyeknek lakói niintTörcsvárhoz tartozó szabad

várnéjiek jönnek el. üe még azt is megengedve a

szászoknak, hogy a jobbagiones kifejezés

— a mint k követelik — a 9 magyar falu la-

kóira vonatkozik, még akkor is azt, a mit k azzal

m e g ( z á fo 1 h a t a 1 1 a n u I bizonyítani akar-

nak : t. i. e faluk lak('iinak jobbágy vagy úr-

béres voltát épen nem, hanem igenis annak
ellenkezjét bizonyítja; mert tudjuk, hogy azon
korban a jobbagio kifejezés nem úrbérest,

hanem ellenkezleg szabad birtokost, nemest
jelentett. Ezt jelöli maga a szó elhimolo-

giája is, mert az kétségtelenül magyar eredet
s j b b-á g-ot, nemesi, vagy szabad osztályt

jelöl, s a latin jobbagio nem más, mint a

magyar elnevezés átidomitása; de jogtörténel-

niünk kétségtelenné teszi, hogy a j o b b á g-

ból ered j<ibbágy mindig szabad népet és

soha úrbérest, szolgát nem jelentett ; hisz éppen
a szászok — kik diplomat<iriumunk tanulmányo-
zására diesérendö buzgalmat fordítottak — tud-

hatnák leginkább, hogy az Ai-pád és vegyes
házbi'il vab'i királyok idejében az ország els
hivatalnokai és fméltiiságaí czímeztettek gyak-
ran jobbágyoknak ; hisz ott van az általuk igen

') Melynek czime „Helyreigazítás liaji!

uiaü. jogi állapotjálioz' , Brassó 1871.

jól ismert Andreanum, melyben a fhadvezér
czímeztetík jobbágynak, ott, hol a szászok had-
kötelezettségét szabja meg c szavakban : „Mili-

tes ver (|uingenti infra Kegnnm ad Kegis ex-

pcdítionem servire deputentur, exlra regnum
centum ; sí ver extra regnum .Jobbagionem niise-

rit sívé ín adjutorium amiéi sui, sívé in pr<ipríís

negotiis quinquagínta tantummodo milítes mít-

tere teneantur." — De van régi okmányunk,
melyben az ország bánii, st maguk az ország

rendéi is (országgylés) jobbagiones-eknek ne-

veztetnek. Késbb a vár-szerkezet idejében is

a jobbagio az egész nemességre, azon korban,

melybl Ulászló hivatolt okmánya származik,

leginkább a vár közeli faluk hareznsaira. az

úgynevezett várnépre (castrenses) alkalmaz-
tatott, s így a job bakink ezen legalsóbb

osztálya is szabad nép \olt, mely esak kato-

náskodott s a vár fentartására bizonyos bért,

az úgynevezett c e n s u s r e g i u s t vagy taxa
regiát tízette '). Ilyenek voltak kétségtelenül a

kezdetben H r a s s ó. F e k e t e h a I o ni. T ö r c s,

H e t h V é n és K i r á I y k c v e nev határszéli

kir. várakhoz, késbb .-i tölibick rniiiliadjtével csak

Törcsvárhoz larinzí'i baiczasági '.) magyar falu

lakói is. Ezt U'lászló fenuebbi okmánya határo-

zottan bizonyítja; abban éppen ellenkezje van
annak, a mit u szászok abból kisajtolni akar-

nak ; és igy valóban megfoghatatlan, hogy éppen
ezen okmány, mely e nép szabad V(dtának leg-

hatalmasabb palládiuma, lett a kílencz magyar
falu magyarsága elnyomásának íötényezöje, s

még megfogliatatlanabb, hogy az ezen helysé-

gekkel tökéletesen egyenjoguaknak jelíUt szász

helységek Brassóval szabadon maradtak akkor,

a midn a kílencz magyar falu szabad harezos

népét leigázták s szolgáikká tették. A jövevé-

nyek az slakókat megtsztntták mindeii jogaik-

tól, magukat azok uraivá — még jjedig mint

látni fogjuk — a leghatalmasabb olygarchiánál

is elbizakodottabb és könyörtelenebb uraivá

tették. A 9 magyar falu népét éppen Ulászló

hivatolt okmánya védi meg Brassó hatalmasko-

dásával szemben, s mutatja ki hazánk jogtör-

ténelmébl kétségtelen szabadságjogát, valamint

kétségtelenné teszi azt is, hogy e faluk korábbi

fbirtokosai, a Forn'ik, ott valamely kihalás által a

koronára szállott birtokrészt nyerték s legfölebb

az ez után járó királyi taxát s luás ily java-

dalmakat élveztek, de korántsem lehettek e

faluk földesurai, mert ha e nép jobbágyi álla-

potban lett volna, akkor Ulászló nem nevezhette

volna 'l'öresvár határrkatonáinak s nem helyez-

hette volna a szabad szászokkal ugyanazon politi-

kai és hadászati színvonalra ; hogy pedig a

Törcsvárhoz tartozó magyar táluk lakói l'jOO-

ban szabad harczosdk és a szászokkal egyen-

jogú jiolgárok voltak, éppen Ulászló fennebbi

okmányáb(il tnik ki leginkáijb.

Ezen kívül van Ulászh'mak eí::\ IriOl-ben

kelt másik rendelete is. nielybcíi az erdélyi ne-

mesek gylésének többek közt írja, hngy Brassó

') L.áss errl többet Jakab Klek „Koluzsv.ir trt."

J-.'J— 224. laijj.'iiii.
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lartüziindúsíiííait iicniesekiu'k tikiiitvt'ii, azokat

kUlónblcle fizetésekkel teilielik ;
s minthogy

azok cii'v.szer a szászokkai együttesen a kirá-

lyi adóhoz liozzájánilnak, nemesi minségük
ijen vall') különleges terheltctéslik kétszeresen

nehézkedik reájuk, miért is a rendeknek meg-
hagyja, hogy azokat az eddig kivetni szokott

nemesi terhektl mentsék tel '). Ezen okmány
határozottan mutatja, hogy Ulászló korában — már
az odarsatolás után — a harczasági magyar láluk

lakói mint várkatonák nemeseknek tekintettek,

s hogy Brassóhoz való csatoltatásuk egyszeriíeu

csak a kir. eensus fizetés, katonáskodás és köz-

igazgatás tekintetébl történt.

A ',) magyar falu tehát csak piditikailag

és hadászatilag csatoltatott Brassóhoz, mint a

mely az átadástól kezdve kötelezve volt a törcs-

vári vár fegyverzését, kijavítását, ez, és a bar-

czai szorosok védelmét gondozni ; minek sike-

resebb eszközölhetéseért, az eddig is e vár és

szorosok oltalmával megbízott harczasági magyar
népség a szászok haderejével való együtt m-
ködésre utaltatott ; de valamint az ezen hadi

nép bogpontját képez Törcsvárát csak rövid

idre s zálog czimen nyerték el, ugy a 9 falu

várkatouasága is csak ideiglenesen volt a szá-

szokkal való együttes hadi szolgálatra rendelve.

s azért Brassó, melynek e nép elnyomására tervei

már ekkor készen lehettek, mindent elkövetett,

hogy Törcsvárát, mely a magyar falukat is né-

mileg hatalmába adta, megtarthassa ; mi a min-

dig pénzre áhítozó Ulászlónál könnyen kieszkö-

zölhet volt, s igy a midn l.j08-bau a 10 évi

zálogid kitelt, a korábbi rjOOO ftra még ráfi-

zettek 1300 ftot. miért Ulászló 25 évre ismét

megujitá a további elzálogosítást Brassó javára.

Ezen 150S-bau Budán sz. Pál napján kelt ok-

mányban ^) Ulászló hosszas indokolással adja

el, hogy a brassai kereskedk és a Bareza

lakói panaszolják, hogy Havasalföldére való me-
netelük, vagy onnan való visszatértük alkalmá-

val Törcsvár várnagyai által szabálytalan vám-
fizetés, letartóztatás, váltságdijak s költséges

elfogatokkal terheltetnek , st néha az erdk-
ben kifosztás és életveszedelemnek is ki vannak
téve. miért e várat kivéve az erdélyi vajdák

keze és hatásköre alól, a már addig kapott

.'jOOO s most újból ráíizetett 1300 ftért Brassó-

nak és a Bareza lakóinak 2") évre elzálogosítja,

ugy hogy ezen id leteltével , fia, vagy más
utódja csak ugy vehesse vissza, ha a C300 ftot

Brassó és vidéke lakóinak megfizeti ; kikötve

azonban, hogy a szászok tartoznak a várat jii

karban tartani, fölfegyverezni s Törökországban
kémeket és figyelket tartani; végre, hogy Bras-

sót es vidékét a vár birtoka iránt biztosítsa a

hét, és két szék szászaínak, Besztercze és Bras-

'j Hiteles kápt. másolatban az erd. giib. levélt.

Priv. Civit. G 26. 313.5/771.

^) Ez okmányt Ulászló 151H-ban uJból átírja s

niegerösiti, ezen átirat meg van eredeliben a brassói

levéltárban, egész terjedelmében közülve van „A bajd.

törcsvári urad. jogi állapotáról" czimü 1S7 l-ben Brassó-
ban megjelent munka függeléke 9— 14. la]). Lásd rész-

letesebben ezen kötetben Törcsvár leírásánál.

só-vidék lakóinak meghagyta , hogy Brassót
Törcsvár birtokában a vajda, vagy bár ki ellen,

ha szükséges, fegyveres kézzel fejenkint felkelve

is megvédjék. Bár az itt rö\-id kivonaíiian adott

okmány nagyon hosszú és részletel;be eresz-

ked, mégis daczára ennek abban csak kizáró-

lag Törcsvárról van szó ; a 9 magyar falu né-

pérl még csak említés sem tétetik. Önként
következik ebbl, hogy a 9 magyar falu a vár-

ral nem ment Brassó birtokába, s csakis kir.

eensus fizetés és katonai szempontból maradt
továbbra is hozzá csatolva, fölötte lényeges és

dönt körülményül szolgálván ez ügyben az,

hogy Törcsvárát is nemcsak Brassónak , hanem
a Bareza összes lakóinak engedte át a

király. Brassó tehát saját véreit álnokul játszotta

ki akkor, a midn Törcsvárát kizárólagosan

magának tartotta meg. A várat birtokló Brassó

iiiáskéiieu értelmezvén a fennebbi okmány utóbb

hangsúlyozott intézkedését, vagy nem akarván
számba venni annak szabványait, nem sznt meg
a Törcsvárboz tartozó magyar népen zsaruo-

koskodni, miért ezek csakhamar fel is lázad-

tak, s megtagadták ugy a kir. taxa fizetését,

mint a fegyverfogást ; a mint ez kitetszik Ulász-

lónak a brassóiak félrevezet informatiója foly-

tán l.jl.j-ben Pozsonybt'il jun. 13-án Zápolya
János erdélyi vajdához küldött rendeletébl,

melyben irja, hogy .,a mint értesültünk, Töi'cs-

váráuak (Castri uostri Thewrch) alattvalói, kiket

Brassó városához adtunk (törvéuyhatóságilag

csatoltunk) lázonganak, s sem országunk védel-

méhez nem járulnak, sem a közadót Brassó pol-

gárainak megadni nem akarják ; hogy a szo-

kásos taxát (ez a taxa regia) — a mint elbbi
levelünkben elrendeltük — Brassó polgáraínak

beszolgáltatni vonakodnak s az elbbi évben a

keresztesek lázongása ellen fegyvert ragadui

megtagadták ; miért Brassó polgárainak azok

megfenyitésére engedélyt adtunk. Neked is meg-
hagyjuk, hogy légy azon, miszerint nevezett

várhoz tartozó parasztokat (rustici), kiket Bras-

sónak rendeltünk alá, minden köztízetések és

közszolgálmányokban engedelmesek legyenek

;

a taxát és censust egészen és pontosan beszol-

gáltassák, s minden lázongástól tartózkodjanak
;

mert semmi módon nekik azon szabadalmat

megadni nem akarjuk, hogy nevezett polgá-

rokkal szembe szállva daczoljanak.-' Továbbá
rendelé. hogy a brassaiaknak Béldi Bál által a

Bodzán lefoglalt disznónyáját visszaadássá ').

A brassaiak ez okmányra igen nagy súlyt

fel;tetuek, s leginkább ezzel akarják bebizouji-

tani, hogy a 9 magyar falu laki'ii már ekkor a

várcts jobbágyai voltak -), pedig ez okmány ép-

pen ellenkezt tanúsít, mert bár igaz, hogy
az okmányban „p o p n 1 a r e s e t c o 1 o n i in

p e r t í n e u t í i s castri uostri T h e u r c h'"

és ,,rusticí" kifejezés elfordul, de tudjuk, hogy
a p o p u 1 a r e s és c o 1 o n í castri r e g a 1 i s

kifejezések azon idben nem a mai értelemben

') Közölve v.an ez okmány egész terjedelmében
„A hajdani törcsvári uradalom állapotáról" czimü munka
függeléke Ki— 17. lapján. '') Lásd ugyanott.
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vett jubbáüTukiit. hanem vúniemcseket ,/eleii-

tctlek ; ;i rustiei kitejezést a király mint k i-

(• s i 11 y i t ö ezimet liam,sbr>l alkalinaziialta, a mini

azon idben niiiideii nyuj;'(ahui elemre láiiioii-

(lották, vagy leliet, lio.uy az a kaneellárián az

iliirelátó és kiirüllekiiitö szász küldöttek által

dráj;a árun csempésztetett be; de különben is

a r 11 s t i r u s kiléjczés. melyre a lírassaiak mint

rniipaiit biirderejii iiizonyitékra lii\atkiiznak, in-

káltli lii/jinyit a kilencz-ralusiak mellett, mert

mindenki, ki (li|diima(áriiunnnkkal esak valamit

lii-lalkiiziitt. liur|;i. im^y a rnstieus és e o-

1 II 11 i-1 i b e r i azon korban nem úrbérest, hanem
szabad váriiéjiet jelentett, a szoluát, úrbérest

(inostani értelemben vett jobiiáfivot) m ane i p i i

jilebae adscriptinak iiivták '). A liivatolt

okmány, melyre a szász(d\ képzelt joi^aik lég-

várait épitik, a kilenez-iáhisi magyarok szabad

vidtáiiak ieghatalinasalil) bizonyítékát mutatja,

hisz abÍKil azt látjuk, hogy a kileneztálusi ma-
gvarok a piírzendiilés elnyomására hivattak fegy-

verre ; már most hogyan lehet föltenni azt, hogy
lui ök is jobbágyok lettek volna, ilyenek zen-

dülése ellen fegyvert fogni szóiitattak volua,

inintáu tudjuk, hugy azon idben a hadköte-

lezettségbe esak a nemesek és várkatonák vol-

tak bevonva. Tehát ez okmány nem azt bizo-

nyitja. a mit a szászok abbi)l kierszakolni

akarnak , hanem ellenkezleg azt , hogy a

kilenez falu népe mint hadköteles nemesség
tartozott volna a pc'irlázadás ellen fegyvert ra-

gadni, s mivel ezt tenni elmnlasztá, a király

által megrovatott. A hivatott okmánynak pedig

ezen szavai : ,,U t i p s i s c i v i b u s n o s t r i s

B r a s s V i e n s i b u s q n i b u s cos s ii b j e-

c i m n s i n o m n i b u s o n e r i b n s e t s o 1 n-

t i o n i b u s p u b li c i s" határozottan tanúsítják

.

hogy itt a Brassó alá rendelés nem egyébbre
mint közigazgatási odatartozásra és a közadó
és vár szolgálmáuyokra, a pár sorral alább tisz-

tán megjelölt : királyi taxa és eensusra vonatkozik,

mit magok a szászok is tizettek. Ha e faluk

népe valóban Brassó jobbágya lett volna —
mint a brassaiak ez okmányból, a rnsticns szóra

támaszkodva, kiokoskodni akarják — akkor a

jobbágyi szolgálmány megtagadásánd is emlé-

kezet lenne, már pedig errl szó sincs, hanem
csakis a kir. taxatizetés és a hadkötelezettség

nem teljesítéséért rovatnak meg.
Ezzel he van bizonyítva, hogy ezen okmány

nem a szászok képzelt földesúri jogai, hanem
ellenkezleg annak feltüntetésére nyújt meg-
dönthetlen érveket, hogy a barczasági 'J mag^'ar
falu népe nem mint jobbágy, hanem mint a szá-

szokkal együtt adózó és katonáskodó egyenjogú
polgárság csujián admiuistrationalis tekintetben

volt Brassónak alárendelve, s a kir. taxát tizettc

Brassónak azért, mert az az eltt is mindig Törcs-

vár javítása és fegyvcrzésére volt határozva, minek
kötelezettsége most Brassóra ruháztatván át, ter-

mészetes, hogy annak fedezete : a várhoz tartozó

faluk kir. taxája is Brassó kezére adatott ; de

') Lásd erre vonatkonólafí többet Jakab El. Ko-
lozsvár Tört. 2-J7. 1.

hogy az csekély volt s a barczai magyar faluk

népének kötelezettsége inkább hadi szolgálatban

volt niegszab\a, az legiiikábl) az emiitett l.")08-ki

és egy másik l.')l:J-ki okmányból tiiiiik ki'),

melyben fel van említve, hogy a királynak a 9

magyar falu kir. taxáján felül még 500 ftot

kellett évenkint Toresvárára költeni, minek kö-

telezettsége most Brassóra szállott át. Tehát

Törcsvár átvétele pénzbeli áldozatot rótt Bras-

sóra, mig a vár népe korábbi állajiotán nem
változtatott, s kötelezettségét esak a census

lizetés és fegyverviselésben szabta meg.

A 25 év elteltével T(ircsvár njra nem vál-

tatott vissza, hanem továbbra is Brassó kezén

maradt ; Törcsvár fegyverzése, jókarban tartása

és a török adóba évenkint tizetett 200 frtért,

mely adót, hogy régtl, alkalmasint a 25 évi

zálogidö leteltétl fogva tizettek Brassó polgárai,

kitetszik ;,bból, hogy 1533-ban Báthtnú István

Kendi Ferencznek megrendelte, hogy a Töres-

vártiil jáni taxát a brassaiakt(d azon évben ne

hajtsa be -). Fizették e török adót egészen

ll)02-ig, midn a harmadszor trónra lépett és

Brassóban székel Báthori Zsigmond azt Bras-

sónak örökre elengedte, egyszersmind pénzverési

jogot is engedélyezvén neki *).

De mindezek cíak lépések voltak arra

nézve, hogy kitzött czéljukat megközelítsék

;

az éber íirassaiak minden alkalmat kilestek,

minden körülményt felhasználtak a kilenez ma-

gyar falu beolvasztására; de másrészrl az or-

szág rendéi is éberen rködtek, s Törcsvár

visszavételét többszörösen törvénybe iktatták.

Ez azonban foganatosítva nem lett, mert a cir-

ennis|)ectus brassaiak fel tudták használni azon

jó indulatot, a melylyel llethlen Gábor, mint

protestáns fejedelem, irántuk viseltetett, s foly-

tonosan esdettek és könyörögtek, hogy Törcs-

várát hagyja kezükön, mint a melyhez elddei-

tl örökös just nyertek stb. A fejedelem több-

szörösen szorgalmazta, kiküldött biztosai által

is felszólította , hogy Töresvárra vonatkoz(>

minden okmányaikat terjesszék elibe, s ahhoz

való jogezimüket mutassák ki ; de a brassaiak

semmiként sem akartak Ulászló zálogokmányát

kiszolgáltatni, mert abiiól kitnt volna, hogy

az mint pnra fiscalitás csak bizonyos — már
rég letelt — idre liizonyos csekély összegért

inscribáltatott nekik, hanem egyszeren I. La-

jos király egy okmányát mntatták be, mely-

ben említtetik, hogy Törcsvárát Brassó épí-

tette, s ebbl azt vonták ki, hogy k építvén,

annak birtoka ket illeti stb. Tehát itt a bras-

sai circumspectns urak nyilvános hazugságot

mondtak s nyilvános csalást követtek el. mi-

dn a kezeik közt lev, a fejedelem és or-

szággylés által azok prodnctiójára többszörö-

sen felszólított, s szigorúan kötelességükké tett

zálogleveleket eltitkolták s Törcsvár tartozan-

') Lásd „Nemere" 1871-ki évf. 9(5. számában.
-) Lásd Eder ad Sím. Script. Tran. T. II. v. 1.

i:u. lap.
'') Lásd ez okmányt Gub. levélt. Priv. Civit. 026.

31.S5/771. közölve van ,A hajdani Törcsvári urad. jogi

állapot" cziinii munka fiiijgeléke lí— Hl. lapján.
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Írtért inscribiUt púra tiscalitiVsok voltak kezei-

ken — Uf;y tüntették fel, mint örokiis birto-

kiiikíit. A tejedelem ezen intrij;:Vk lelett ej;y

kissé lelindiilt s li;i7-l)en mcfilelietös s/,if;-()-

ruan lianiizii íeddii U'\i'iet irt lirassóhoz, mely-
ben kinuindJM, lioiiv T(ircs\árra \(>natk(iz(')laf;'

beterjesztett dkniányaik i;yeni;ék és ertlenek
s ha másokat producálni nem tudnak, kényte-
len a \árat vissza\ enni stl).

; ezen le\él post-

seriptumát a tejedelem ma^'a sajátkeziéi;' irta,

s abban a bras.sai szászidíat kapzsisáfiokért le-

hordva, a többek között ezt mondja : „e n í;- e m
a z r s z á g törvénye kötelez a z o r-

s z á g V a i;- y o n á n a k védésére, s k e-

:; y e 1 m e t e k h a g y j a n a k fel a z o n s z o-

kiisaikkal, hogy a fejedelemre ki-
i;- y ó t-b é k á t kiáltanak, mihelyt v a 1 a-

ni e 1 y igaztalan k i v á n s á g- o k a t v i s z-

sza 11 1 a s i t j a" slb. ') Átlátva, hogy ily

niüdon nem boldogulnak, csere útján kívánták
Töres\árát megtartani, s egy falut és Forgács
Zsigmond adóságát ajánlották, mit a fejedelem
visszaíitasilott. az ország rendéi pedig Brassí)

huzavonái által felharagittatván, 16áo. máj.
Il-én kimiindidták, hogy „ha brassai
a t y á n k fiai k é t li (> nap a 1 a 1 1 T ö r c s v á-

rára nézve igazságukat ö felségé-
nek nem p rae s e n t á 1 j á k, a nélkül le-

gyenek." De mindez nem téritette el Brassót
kitzött ezcljától, s addig jártak a fejedelemre,
niig ez 5 fogaras^idéki faluért l)izonyos ki-

kötött feltételek alatt lirassíuiak inscribálta

Uc'.j-ben Töresvárát és tartozandóságait. A
fejedelem és Kováehoezy Ist\án korlátnok alá-

írásával nov. 0-éu Kassán kelt okmány a szo-

kásos be\'ezetés után igy szól : Brassó városa
iránti jóindulatunkat kimutatni akarván, bár
Erdély három nemzetének közelebbi országgy-
lése kimondotta, hogy Törcsvár a fiscus peeu-
liunia, s bár ennek következtében e várat tar-

tozandóságai\al vissza is foglaltuk ; mindazon-
által Bras.s<t iránti jó hajlamunktól vezettetve,

s tekintetbe véve e város érdemeit, valamint
sokszoros kérelmeit is, egész Töresvárát tarto-

zaudóságaival u. m.Baehyflalu (Báesfalu), Twr-
keos (Trkös), Czernáthéalu, Hozzutíalu, Tat-
raugh, Zayzon, Pulkretz. Apácza. Krizbachot,
melyek ama várhoz régóta tartoznak, s minden
ahhoz tartozó királyi jogot, valamint azon te-

rület minden hasznait, vizeit stb. Brassó váro-
sának adjuk következ feltételek alatt ''}

: „1-ször.

A várban nekünk és országunknak esküvel kö-
telezett magyar várnagy legyen mindig. :2-szor.

Szükség idején a várba örizetet, a szorosokba
ügyelöket tegyenek. 3-szor. Az id követel-
ménye szerint tartoznak azon várat ujitani és
nagyítani, l-szer. A vár alatt elvonuló fö or-

szágutat (via regia) és a P a r a h ó ö s v é n y t,

') Ezen i^eu érdekes levél lueg van Kemény Jó-
zsefnek az Erd. Mnzeimi irattárában lev kézirat gyiiit.
Siippl. ad Appar. Epist. II. egész terjedelmében közliim
alább Törcsvár leirásánál.

^) Tehát nem adománylevél, hanem feltételekhez
kötött szerzdés = contractus.

(sémita l'arahoi jn karban tartani ') s minden
más utat és ösvényt elzárni kötelezettek. 5-ször.

A fogarasi várhoz tartozó l'orron, Gritth, Per-
sán, llolbach és Sárkány helységeket nekünk,
illetleg eljegyzett kedves nnknek — kinek
Fogaras várát jegyajándékba Ígértük — át-

adni tartoznak, s azt nnk szándékának nieg-

változta, \agy halála esetében csak ugy kap-
hassák vissza, ha nekünk vagy ut(')diiiiknak

l(»,t)00 irtot leüzelnek. Végre "

G-szor, adjuk
azon l.'j.OüU Írtért, a melylycl Forgács Zsig-

mond nádor nekik tartozik ; de a melyet most
reánk ruháznak át. Ezek a feltételek, a melyek
alapján Töresvárát és tartozandóságait Brassó-

nak örökösen, visszavonhatlanul átbocsátjuk" ^).

Azonban Bethlen Gáijor ez irata egyszertí le-

vél, nem adománylevél, igéri ugyan, hogy an-

nak elmutatására formaszerü privilegialis le-

velet fog kiadni ; de hogy ez megtörtént volna,

s hogy Brassó Törcsvár birtokába beiktattatott

volna, annak sehol nyomát nem találjuk ; már
pedig fel kell tennünk, hogy ha ily beiktatás

és adományle\ él-kiadás történt volna, azzal a
brassaiak elrukkolni el nem mulasztották
volna. Ugy kell bnini, hogy Bethlen Gábor
adománya s(dia foganatosítva nem volt"). Erre

mutat az, hogy a Brass(p által cserébe ajánlott

faluk továbbra is Brassó kezén maradnak '),

de erre mutat leginkább azon körülmény, hogy
a brassaiak Törcsvár és tartozandóságainak

megszerzése iránt tesznek nemsokára lé|)éseket

a nagyravágy() terveire ))énzt gj'üjt II. Rákó-
czi Györgynél. A fejedelem, ugy látszik haj-

landó volt a brassaiaknak átengedni ; de az

(országgylés most is közbelépett, s nevezete-

sen az l(i4'.)-ki jan. és az I6.'j0. márcziusban
Fehérvártt tartott országgylések törvény-

ezikkbe iktatták ''), hogy Törcsvár síné contro-

versia ííscalításuak tartassék, a hozzátartozó

faluk a meghatározandó rendkívüli idig coii-

troversia alatt legyenek, s ha a brassaiak

ahhoz vahi igazukat be nem bizonyítják, azok
birtokától elzárassanak. Majd ismét az IB.jO-ik

évi medgyesi országgylésen oct. 21-én felme-

rülvén a kérdés, hogy Törcsvár és tartozan-

dóságai továbbra is a brassaiak kezén hagyas-

sanak, az országgylés ennek ellene szegült,

és az ltíl5-ki törvényczikkre hivatkozva, Töres-

várát és tartozandóságait tiszta fiscalitásnak

lenni nyilvánítván, kimondották, hogy többé

az semmi szin alatt se Brassónak , se senki

másnak inscribálható ne legyen, hanem minden
tartüzandóságaival fiscus kezén maradjon. De

'
1 Ez a tömösi szoros ösvénye, melyen a Praova

völgyire jutni, mirl a Parahó ösvény elnevezés.
-') Éz okmányt egész terjedelmében közli Kemény

.Tózs. App. dipl. Tran. XVI. 391., eredetijét a brassói

levélt. Nr. 656, 657.

') Alkalmasinl azért, mert a pma tiscálitásokat a

fejedelem egyoldaliilag el nem adományozhatta, az csak

nxy volt törvényes ha az országgylés is bele egyezé-
sét adta.

') Hisz az ujabb csere ajánlatnál ismét csak azon
falukat ajánlják fel a Brassaiak tehát Bethlen Gábornak
nem adták volt át.

'") Lásd az 1649. VIII. tcz. az 1650. XXXI. tcz.
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a brassaiak ezen vcfizcssel el ueni liallgattat-

tak ; rc^'i adoinánylevelekkel s péiizif;éretckkt'l

(istrumolták a iejedelinef. ki e/.on iit('>l)l)i érv-

lu'k eiijjedve. az lij;yet ciifícdeliiies laiiácsosai-

\al tárgyalta, s Törcsvár és a kilencz falu

Hrasst'i biitdkába való visszabocsátása iránt

ijjéretet is tett a brassaiaknak, st az átbocsá-

tíisi pontozatok is clüzetosen elkészültei;, bár

azdk érvénye az országgylés beleegyezésétl

tétetett függvé '). Az országgylés beleegye-

zését szintén kierszakolták az engedelniesség-

liez szoktatott rendektl a fejedelem és a bras-

saiak által lekenyerezett tanácsos ural;. Az
IC).")! -ki feliérvári országgyiüés ápril L'5-ki ülésén

kimondatott azon az 10r)U-ki országgylés férfias

és Jogvéd liatánizatával ellentétes, s az alkutmá-

nyos érzületet kigúnyoló végzés, a mely Tóresvárát

és az ahhoz tartozi'i kileuez magyar falut Hrassó-

nak engedte át a következ i'óltétclek alatt

:

1-ör. Hogy ezen fiscaiis vár áteugedtetik

Brassónak, ugy azonban, hogy az egyszermin-
deukorra fizessen 11,000 forintot, melylyel a

fejedelmi lakot, országházat és a véghelyeket

építtesse a fejedelem.

2-or. A Bethlen Gábor által átboesátott

Szuuyogszeget, valamint Paruh, Gude, Persán.

Hosdád és Sárkány községeket s azok minden
tartozandóságait a brassaiak bocsássák vissza

a tiscusuak s alioz vah'i liirtokjognkról örökösen

mondjanak le.

3-or. Törcsvárába mindig a fejedelem által

megersített várnagy tétessék, ki a várrizettel

egyetemben minden évben fejedelem és ország-

hííségére megesküdni tartozik.

4-er. Szükség idejében tartoznak a fejede-

lem és az ország által odarendelend praesi-

diuniot Tiíresvárába rögtön befogadni, st ma-
guk a brassaiak is tartoznak vész idején egész

erejökkel támogatni ezen örizetet és azzal

egyetértleg oltalmazni a várat. Béke idején

azonban csak a szokott rizet legyen a várban.

5-ör. A brassaiak kötelezve vannak Törcs-

várát ududenféle küls és bels erditvények-
kel ellátni, mindenféle szükséges lövegekkel

felszerelni s élelemmel ellátva, mindeu idben
védállapotban tartani ; valamint a tilalmas uta-

kat, ösvényeket a fejedelem korábbi rendelete

értelmében és az ország törvénj'e szerint be-

vágni, és vész idején oltalmazni.

C-or. A fejedelem és ország ily nagylelk
adományáért és annak jeléül, hogy a fejedelem

és ország fiscus kezébl adja és hagyja a bras-

saiak kezén a várat és annak tartozandóságait,

kötelezve vannak kapitány után való lovast ál-

lítani a nemesek közé, valamint a vármegyében
lev jószágaikról is és a bétbirákat is (igy)

ugy mint donatarius possesorok, de a törcsvári

birtokokból (a 9 falu) a harczosok ne állíttas-

sanak se a vármegye zászlója, se az universítás

gyalogjai közé, hanem a törcsvári vár praesidiu-

') Er.nn elleges pontoz.itokat .átirt.a II. Rákóczi
György IG.51. febr. l"2-én, fransiiiuptiinib.'in meg van a
gyulafehérvári kápt. levélt, prot. II. 107.

mára és a fejedelem rendelkezésére hagyassanak,

s semmi más szolgálattal ne terheltessenek ').

7-er. A brassaiak tartoznak liarcz idején

minden más nemzetbl valókat családaikkal és

minden javaikkal kerített városukba befogadni

és elszállásolni, még pedig minden javaltatás

(igy) nélkül ; az ílyeket javaikban meg ne ká-

rosítsák, ellenségnek ki ne adják, s midn azok

távozni akarnak, szabadon bocsássák, s a többi

nemzetek iránt mindennem atyafíszeretettel le-

gyenek ; mindezeket az l()37-bcn körvonalozott

büntetés teriie alatt teljesíteni tartoznak.

A brassaiaknak ailott ezen adományozást

a fejedelem még ez évben belybenhagyatta az

országgyléssel, bár a rendek csak oly kikö-

téssel adták beleegyezésüket, hogy Törcsvár és

tartozandóságai púra tíscalísok legyenek ezentíil

is, azt a brassaiak örökösen bírják ; de nem
ugy, mint Fundus regiushoz tartozó területet,

hanem mint cserélt fiscalítást. Az ezután is a

vármegyei területhez tartozik, mindazonáltal a

kapuszám szerinti vármegye és fiscus adójától

felmentetnek, valamint az is megengedtetik,

hogy azon esetben, midn a távollakó várme-

gye tisztjei jelen nincsenek, halálbüntetés ese-

tében a brassai tisztek is ítéletet mondhassa-

nak -). Ez rövidre vont értelme ezen íiitálís

okmánynak ; de hogy Brassó rendszeresen be-

iktattatott volna, annak nyomára nem akad-

hatunk ^).

A mint láthatjuk, Brassó másfél századon

át következetesen, bámulandó kitartással tört

kitzött ezélja elérésére, elrelátó polgárai ha-

gyományos szívóssággal lestek el minden kínál-

kozó alkalmat, s azt fel is tudták használni ; a

fejedelmek jóhiszemsége, jó indulatja, pénz-

vágya, nagyravágyása mind ki lettek zsákmá-

nyolva ; s bár az országgylés egy darabig

szilárdan védte ezen áldozatul kiszemelt nép jo-

gait, utóbb az is meg lett ingatva ; st a zsar-

noki hajlamokkal bíró 11. llák(>czi György azt

egészen elhallgattatta, a midn az egy év eltt

Törcsvárát eladományozhatlanuak deciaráit or-

szág rendéivel egy Brassóval már elzetesen

megejtett alkut szeutesittetett.

') Ez egy pontból is kiviláglik, hogy a 10 magyar
falu lakói nem jobbágyok, hanem várrizethez tartozó

szab.id harczosok voltak.

-) Ezen itt kivonatozott csere levél, vagy Jobban
monilva collatio és az országgylésnek megerösitö

záradéka egész terjedelmében beiktattatott az App. Cons.

II [. rész S-2. Tit í sö Art.

^) A brassaiak „Helyreigazítás a hajdani törcsvári

uradalom jogi vizonyaira- czimii röpiiatukban ugyan
mondják, hogy lOril. jiin.tí—r,-a közt Fothi Andr. és Rati'ai

Tamás fejedelmi Írnokok beiktatták Brassót egyenként
a 9 faln birtokába; de miután a törvényes beikta-

tás ngy szokott történni, hogy minden helységben '.i

napot töltenek, s azután 15 n ip id adatik a reclauia-

tióra s mintán emiitett biztosok egy nap alatt '', falubau

is megjelentek s az egészet 4 nap alatt végezték, tehát

az nem beiktatás, hanem egyszer kihirdetése volt a

Brassóval kötött contractusnak : de ha megengednok
is, hogy beiktatás voU, még akkor se bizonyít az semmit
Brassó állitóbagos földesurasága mellett, mert egyetlen

szó sincs arról, hogy Brassó földesúr lenne s mint ilyen

ama falukban valamely curiát vagy allodiaturát kapott és

abba beiktatafott volna ; már pedig e nélkül földes ur nem
képzelhet.
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E iierc/.ttil 1'oí;v:i ;i kileiicz iiiiii;y;ir liilu ')

szcreiH'sctleii népe vi'dti'louül od:i volt dobva a

politikai, vallási és liübóri liataliuaskodás ke-

íioilá/itó kegyetlcnsét;eiiiek, elannyira, hoi;y azok,

kiknek nióg a II. Rákóczival kötött cj;ycznicny

és az orszái;í;yiilés által odacsatolt záradék ér-

telmében is várnie^yéliez tartozó szaliad liar-

czosoknak és várkatonáknak kell vala lenidök,

kik egyenesen csak a vár presidiuniára és a

fejedelem szolgálatára rendeltetnek, rövid idn
nem csak beolvasztattak a Királyföldbe, nem
csak erszakosan luílioránizáltattak, baneni esak-

lianiar szánandó sorsra jnttatott jobbágyságra
lettek kárhoztatva, aminek teriieit nem kis mér-
tékben súlyosította a magukat földesúrrá el-
léptetett brassaiak erszakos germanizálási tö-

rekvése.

Az utóbbi ugyan megtört a tizfalusiak ^)

szívósságán, mert ezen árva nép elszigeteltsége

és gyászos elhagyatottsága közepette is meg-
óvta magyar nemzetiségét ; de a két elbb je-

lölt mtét kegyetlen következetességgel hajta-

tott végre, mert ezen elbb helvét hitet követ
népség a szászok által vallott ágostai hitvallás

fölvételére erszakoltatott, a mi által a minden
idben türelmetlen, s kiválóan itt Erdélyben a

vallást beolvasztási ezélokkal egybekötött szász

papság hatalmába került. Ezek kizárták még
istenházából is a vigaszt és enyhülést e sze-

gény népre, igen, mert itt is az ima az elttük
drága magyar nemzetiség üldözésével csatolta-

tatott egybe, a mint azt alább tüzetesebben ki

fogom mutatni. Itt most a politikai jogfosztás

és a szegény nép rabszolgasággal határos job-

bágyságra juttatásának szomorú esetét fogom a

lehet rövidséggel ismertetni ; de arra, hogy ezt

indokoltan tehessem, szükséges az erdélyi szá-

szoknak jellegzését pár sorban megkisértenem.

Az erdélyi szász polgárság minden beván-
doroltak közt legszebb önkormányzatot terem-

tett magának, s oly eljogokkal birt, és bir je-

lenleg is, a minkkel még hazánk uralkodó
népe, a magyar sem ; de nem csak önkormány-
zattal birt, hanem e mellett oly nagy befolyásra

tett szert az ország közigazgatása és törvény-

hozásába, min számarányba mellett valóban a

legbámulatosabb jelenség ; mert az Erdélybe
telepedett jövevény szászság maroknyi csapatja

nem csak hogy az ország legszebb, legtermé-
kenyebb, s égaljilag is legelnyösebb részét

nyerte el: hanem ott kizáróhigos ur volt el-

annyira, hogy onnan a magyar elem teljesen ki

volt zárva; mert magyar Király földön birtcikot

nem vehetett, mig ellenben szász magyarfrddön
bár hol megtelepedhetett; i)olitikailag [ledig

') Mert a más liáiom liatáiWik álral lakott falu

Bodola, Nyién és Markos a Béldi családnak conferáltat-
váu, elszakadt azoktól, s bár ha azok is jobbágyi igába
hajtattak, de legalább a vallási üldözés és az ersza-
kos germanizatio üldözéseitl meutositve lettek.

^) Ezután tizfaliuói szólunk, mert a más terniészelü
Ujfalü is e percztl fogva osztozott a más kilencz
magyar falu sorsában.

Erdély többi nemzetei tolött oly filénynyel birt,

a minvel a világegyetemben soha még egy
néjitöredék se, mert a nemzeti fejedelmek alatt

Erdély i)olitikai értelemben vett három nemze-
tének lett egyikévé s azon száz harniinezezeret

alig meghaladó néptöredék ') ugy az ország
törvényhozásában, minta dijilomatikai küldeté-

seknél, békekötéseknél stb., egyenl befolyású

volt a GüO ezernyi magyarral , és a 450 ezer-

nyi székelylyel. A midn ily elszeretettel és

bkezséggel részeitettetett a jogokban, meny-
nyire fel volt mentve mégis a közterhek hor-

dozásában való részvételtl, kitnik abból, hogy
a roppant vér- és pénzáldozatba kerül honvé-
delmi kötelezettség alól csaknem egészen meu-
tesittetett ; mig vész idején a nemesség közül

mindenki — ki jobbágy nem volt — saját költ-

ségén tartozott felülni, s mig Erdély másik két

nemzete 40—50,000 harczost állított ki : addig
a szászok csak 500 fogadott zsoldos kiállitá-

sára voltak kötelezve. Ily kedvez politikai

helyzet mellett nem csoda, ha a szászság volt

Ertlély leggazdagabb népe ; területük áldott ta-

laja és önszorgalmuk mellett természetes, hogy
leginkább a terliletiikön lakó más nemzetiség-

béliek kizsákmányidása szolgáltatta e gazdag-

sághoz a filléreket ; mert a Fundus regiuson

lakó oláhok és besenyk — kik számarányban
a szászokat kétszeresen fölülmúlták — kiknek
az Andreanum-diplonia az erdk közös birtok-

lása mellett politikai jogcdcat is biztosított, nem
csak e jogaiktól, de a közösül kijelölt birtokok-

ti'il is jogellenesen megfosztattak. Azoknak az

adománylevélben megjelölt birtokból egy talpa-

latnyi sem jutott, a közigazgatásban, az igaz-

ságszolgáltatásban a legcsekélyebb befolyást sem
gyakoroltak. Városokban, st még oly faluk-

ban is, hol kétszeres, háromszoros számban vol-

tak, minden tisztvisel, minden községi elöljáró

szász volt; csak szász lehetett biró, csak szász

birt országgylési és hivatalnokválasztási jog-

gal ; s igy a szegény oláhok és besenyk -)

nem voltak mások, mint a szászok valóságos

páriáji.

Ilyen, st ennél is nyomorultabb sors várt

a szegény tizfalusiakra késbb ugyan, mint

a királytiildi töbi)i besenyk és magyarokra,
minthogy a llarczaság maga is, csak késbb,
a nemzeti fejedelemség megszilárdultával lett a

Fundus regius kiegészít részévé ; azonban mi-

helyt azzá lett : ezen, a Királyföld többi részé-

tl teljesen elkülönített területen is elkezdette

a szászok itt lev kis csoportja azon beolvasz-

tási és elnyomási törekvés érvényre juttatását,

a melyet tágabb körben a szász nemzet amott

követett A mint ott az oláhok és besenyk, ugy
itt a szegény tizfalusi magyarok és Töresvár

') Mert a l.'')0,00() ret létszámuk esakj ugy érte el,

liogy a ÜÜ ezernyi magyar lutheránust is mindig a szá-

szok létszámához sorozták.

-) A besenj ök — kik a m.agyar nemzetiségiiez

tartoztak — igen nagy számmal voltak a Szásztöldön,

azok fájdalom, ma már nagy róázt beolvadtak ; do azo-

kat nem a szászok, lianem az oláhok vonták m igok-

hoz, mert Erdélyben a szolgaságnak Í3 meg volt saját
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köri oláhok ') voltak a kiszemelt áldozatok.

Fennebh lát<ik azon több századon át imzcidott s

következetesen folytatott inesterkedést, nielylyel

Törés és Ileltvéu kir. várakat, és az ahhoz

tartozó kilencz magyar falut hataltiuikba igye-

keztek keríteni ; aiii; lépett tnmra i';;y-e.!;y iij

feiedeleiii, alii? volt az orszájjnak valamely hadjá-

rata, vafív meírszorult állapota, ho,sy azok bir-

tokbavétele iránt efíy-egy lépést elre ne tet-

tek volna. Kezdetben csak i)ár évre zálogezi-

nien szerezték meg de ez is eléjí volt j)ednni

positionak, ez aztán folyton nteiiujittatott, niifi'

vé^rre, mint fennebb látók, Ki.") l-ben az örökös

birlokezini elnyeréséijr ntte ki nia,i;át. Ekkor
is aziiiiban a lírassi'mak átengedett Tiircsvár és

tartozandi>sáj;ai. mint várme.nyéhez tartozíj púra

fiscalitások adattak át , a fejedelem és az or-

szág:jíyülés azon határozott kikötésével, hogy
az ott lakí'ik továbbra is a vármegye kormánya
alatt mint hatánár szabad harezosai éljenek.

Szomorú azon két irányú mködés, mely
szerint már Mátyás királytól kezdve a brassaiak

]iénze által megnyert udvari eselszövény sugal-

latálpól az uralkodók a székelység e szép gyar-

matát elszakítva, a szászok hatalmába juttatni,

az országgylések pedig megtartani, megoltal-

mazni törekedtek. Látók fennebb, h(»gy Erdély

rendéi több alkalommal, de nevezetesen Beth-

len Gábor és II. líákóczi György eladományo-
zási hajlamával szem])en, mily erélyesen védték

e népet s területének eladományozhatlanságát

törvénybe iktatták, ngy de II. Rákóczi György
féktelen nagyravágyása, ezt, valamint az or-

szágiári oszélyesség más határait is átlépte ak-

kor, a midn az országgylés kikerülésével, st
annak ellenére elalkudta Brassónak a 10 falu né-

pét, s a vétkes lélekvásárláshoz a rendek bele-

egyezését is kierszakolta. A brassaiak Rákó-

czi 16.ol-ki iratát ugy akarják feltntetni, mint

adomáuylevelet, pedig az nem más, mint két-

oldalú és feltételes szerzdés = contraetus;
az ország rendéi is mint ilyeut czikkelyezik be

ezen szavakkal : ,,b r a s s a i atyánkfiai N d a 1

V a 1
<) e n t r a c t u s á t j a V a 1 j u k é s a c c e p-

t áljuk''; továbbá a brassaiak ugy akarják

feltüntetni ezen okmányt, mint a mely ket föl-

desúrrá, a 9 falu népét úrbéreseivé tette; de

hát hol van abban valami arr<il, hogy Brassó a ma-
gyar falukban curiát, allodiaturát nyert volna

;

hol van ez okmányban egyetlen szó is, melybl
az ottani nép úrbéres voltára következtetni le-

hetne y Erre egyetlen szót, egyetlen vonatkozást

se találunk ; de ellenkezleg a 6-dik pontban
találjuk azt, hogy a fejedelem és országgylés
e nép szabadságának biztosításáról gondoskodni
kívánt, s határozottan kiköté, hogy azok a

j

törcsvári vár i)raesidiumára , fejedelem szolgá-

latára és rendelkezésére hagyatnak, s semmi szin

I

alatt az egyetem zászlója alá nem állíthatók.

j

Továbbá kiköttetett az is, hogy azon faluk

Brassó vidékébe be nem kebelezhetk. —

I
nemzetisége, mely — a mint már másutt felfejtém — az
oláh volt

]

') Zernyest, a két Tohán, és a Törcsvári vár kö-
zelében levíi községek oláh lakosai.

Ezen feltételeket, ezen kikötéseket Bra.s.só meg-
szegte, mert e falukat Brassó vidékébe bekebe-
lezte, s a szabad várkatonákat elnyomva, úr-

béresekké tette, s így a kétoldalú szerzdés
fbb pontjai meg levén sértve, e községek és a
vár is Uras óti)l bármely perczben visszavehet
lett volna. A líscalis dírectorok épp ez alapon
többször meg is indították Brassó ellen a ke-
resetet, azonban Erdélyre csakhamar szomorú
napok következtek

; az országot török-tatár dúlta
s az addig szövetséges törökkel való megha-
sonlás elidézte az erdélyi fejedelemség vonag-
lásának gyászos napjait. A mindegyre változó
fejedelmeknek és a lét küzdelmeivel elfoglalt or-

szággyléseknek nem volt idejük egyes vidé-

kekre kiterjeszteni íigyflmüket ; nem volt érzé-

kük a 10 falusi szegény martyr nép panaszainak
meghallgatására, gyakran felmerül jogigényei-
nek védelmére. A zrzavarok e korszakában a
brassaiak szabad kezet nyervén, a szabad har-

czosokat jobbágyi igába erszakolták. A szá-

szoknak mindenben kedvez osztrák uralom kor-

szakában ezen vétkes üzelmeiket még korlátla-

nabb önkénynyel folytatták s a 10 falusi uia-

g3'arságot nem csak törvénybiztositotta jogaik-

tól és szabadságaiktól, hanem birtokaik és minden
javadalmaiktól is megfoszták. Fájdalom! P^rdély

akkori kormányzati felsbb közege : a felséges

guberníum — a mely ezen nép védelmére lett

volna hivatva — kezet fogott a brassóiakkal, a
li'gégbek iálti')bb igazságtalanságok végrehajtá-

sára ; kényszerrendeleteivel súlyosbitá terheiket,

s a törvénytelenségek legnagyobbikát sanctio-

nálta.

Egy, hosszasan tart(j, fondorlatok és hatal-

maskodásokban utólérhetlen eljárás volt ez, a
melynek különböz pliásisait legalább egj'pár pil-

lanatra kell méltatnunk, hogy a vétkes vissza-

élések nagyságát felfogni képesek legyünk.

Az ekkori eselszövény szálait követni igen

bajos feladat, anuálinkább, mert a tizfalusiakra

elnyös rendeletek és perokmáuyok még a gu-

berníum levéltárából is nagyrészt eltntek, a
midn e levéltár Szebenben volt ') ; de a mi kevés
adat rendelkezésnkre áll, az is elégséges a
brassaiak e téren való eljárási módozatának
követésére.

Brassó lassanként terjeszkedett ; eleinte

csak a Törcsvárnak korábban is kiszokáltatui

') Például az IV.tI -.5-2-ben végrehajtott Saebergiana
Coüscriptiót, melybl kitüut. hogy jobbágyi .szolgál-

mányt a héttalusiak azt elzött idkben nem tettek,
sehol sem lehet megtalálni ; valamint eltnt az
lSá"2-ben kiszállt commissionak a héttalusiakra el-
nyös munkálata, a mely a gub. levélt. 3ÜH/822. száma
alatt volt ; de onnan Bedeus által kivétetett nagyon sok
mással egyetemben ; de nem csak az okmányok tn-
tek el, hanem azok is. a kik a hétfalusiaknak kedvez
tek. titkos üldözések tárgyává lettek ; igy Saeberg, ki

nyugalmazott kormányszéki tanácsos volt s daczára
annak, hogy születésére nézve szász volt, fennebbi in-

vestigátióját igazságosan és ugy hajtott i végre, hogy a
hétfaTusiakra elnys volt; ezért a brassaiak üldözbe
vették, s fondorlataik által kivitték, hogy Saeberg nyug-
diját elvesztette, minek következtében búnak adta fejét.

s nem sokára nyomorban halt meg, teljesülvén rajta,

hogy : szólj igazat s betörik a fejed.
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szokott javadalniiik szedésére s/.oiilko/.utt ; de

liovatoviihl) ntind többet követit.

Az (ikniáiiyok elsikUasztása, a Ictezökuck

titokban tartása nagyon nehézzé teszi azon i(bj-

szaknak meghatározását, a nii(h>n a tiztáhisi népet

jobbágyi szolgáimányra kezdették szorittatni

;

"azonban az alapot, a melyen ez létrehozatott,

mégis tel tndjnk találni magában azon fUzetben,

a melyet a b'rassaiak annak bebizonyítására ad-

tak ki, hogy a tiztálusiak mindig jdbbágyok

voltak *). Ezen tuzetke összeállitásánál a szászok

nagyon óvatosan jártak el, csak oly okmányo-

kat adván közre, "melyek az ö alaptalan álli-

tásnkat támogatni látszottak, ellenben elhallgat-

ták mindazokat, a melyek a tiztálnsiak jogigé-

nyeire elnyösek lettek volna; s daczára ezen

eiüvigyázatnak, mégis csúsztak be oda olyanok,

a melyekbl fegyvert kovácsolhatunk Brassó

ellen. így például a tuzetke 3o-dik lapján fel-

találjuk kulcsát azon talánynak is, hogy ezen

egykor szabad nép jobbágyi szolgálmánya min
alapon s miként jött létre ; ugyanis ott közölve

van a brassó városi esklidt-közönség jegyzköny-

ve, hol az mondatik, hogy a Hétfaluban szolgáló

brassai birónak 1647-bcn kezddött szokás alap-

ján, e faluk lakói nem adtak pénzbeli tizetést,

hanem ennek fejében 1*0 hold földet rozszsal és

20 hold földet árpával vetettek be, azt learat-

ták és Brassóba számára be is szállították. A
másik birónak, ki Újfalu, Krizba és Apácza

hgyeit intézte és közigazgatását vezette, fizetése

fejében e három falu lakói O holdat rozszsal,

16 holdat árpával vetettek be s szállították ter-

mését Brassóba. Az IGlS-ki jegyzkönyv kö-

telességévé teszi a kajiitány és ispánnak (in-

spector), hogy a hétfalusi bíró lizetése fejében

az ottani néppel bizonyos niennyiségú h(dd be-

vetésére nézve egyezkedjék. A nép, mely pénz-

zel nem rendelkezett, örömest beleegyezett abba,

hogy tisztviselit földjének termékeível Kzesse
;

de az ez alapon prestált munkából kintte nia-

gát a jobbágyi szolgálmány, nem elbb, mint a

17-ík század végén ; továbbá a brassaiaknak Ulász-

lóhoz lOS-ban beadott panaszából látjuk, hogy

a brassaíakat e várnak parancsnokai rászorították

arra, hogy a vár számára elfogatokat állítsa-

nak s mindenféle szállítmányokat eszközöljenek,

mibl, mint panasziák, évenként (>() forintnál is

több kár hárondott a vámsra. A hogy a vár

Brassó kezére ment, ezen elfogati szolgálmányt

a szegény tizfalusi népre rótta rá, s az emiitett

fllzetkébeu felhozzák, hogy a tizfalusíak rászo-

rittattak arra is, hogy a kastélyban lev por-

koláb és darabontok számára hetenként egyszer,

ha kívántatott, többször is victualékat szállítani

s egyéb forspontolásokat is pro exigentia rei

prestální. Tehát a, mit régen Brassó tartozott

teljesiteui, rá rótta e szegény községek lakóira.

Ez és a tisztviselknek fizetéseik fejében tett

mezei munkából kierszakolt jobbágyi szolgál-

mányok ellen a szegény tizfalusíak nem mu-
laszták el a kormányszékhez és az udvarhoz

') Helyreigazitáa a törcsvári uradalom juyi álla-

potához. 1871. Brassóban.

fidyaniodní ; ennek azonban mi foganatja sem
levén, niegkisérlették a törvény utján keresni

orvoslást, s 17üi'-ben pert indítottak Brassó el-

len, a mely ket, az egykor szabad harczoso-

kat jobljágyi állapotra akarta erszakolni. Azon-
ban iirassó itt is elállotta az igazságszolgáltatás

útait, s vesztegetéseivel kivitte, hogy a száza-

dos sérelmek orvosolatlanúl maradtak s az any-

nyi idn át húzódott pernek mi eredménye sem
lett. A brassaiak I 7(1 l-ben készíttették saját kö-

zegeik által az els úrbéri összeírást , a mely-

ben legelbb figurái Brassó, mint földesúr, s a

tizfalusi nép mint úrbéres; de ezt az egész

munkálatot az udvar 1778. február 18-án "200

udv. szám alatt kiadott rendeletével hatályon

kívül helyezte s daczára ezen kegyes resolutió-

nak, Brassó e szegény néppel ngy bánt, mintha

nemcsak úrbérese, hanem vahiságos rabszolgája

lett volna. Erre vonatkozólag megdöbbenten
gyászos adatokat találunk a tizfalusíak egy
1775-ben a kormányszékhez felterjesztett kérel-

mében, melyben kérik a kormányszéket, hogy
engedélyt adjon arra, hogy kormányszéki vagy

közügyí írnokok által eskettethesseuek ; a kor-

mányszék védelmét kérik arra, hogy a bras-
sai hivatalnokok könyörtelen üldö-
zése miatt elszéledt ]) o 1 g á r t á r s a í k

visszatérhessenek o 1 1 h o n j' u k b a; kérik

,

hogy a kormányszék hivatalból ügyvédet ren-

deljen védelmükre, mert Brassótól való félelem

miatt senki sem meri pereiket kezelni anuálín-

kább, mert a brassai tanács a per folytatását

el is tiltotta ; végre Brassó kegyetlenségeitl nie-

nekülendk, készek a határöri katonaság közé

lépni, mink különben seik is voltak '). Tehát

Brassó az igazság útjait elzárta, a perfolytatást

eltíltá és lehetlcinié tette e szegény népnek, s

hogy az akkor szász beíólyás és kezelés alatt

lev guberuium, — mely hivatva lesz vala ket
védni, — miként fractálta c szegény népet, jog-

igényeit mily durva hangon igyekezett elnémí-

tani, azt többrendbeli drákói rendelete tanúsítja.

Többek közül felhozom egyik 178:2-beu kiadott

ukázát ^). Ebben a felfolyamodo hétfalusiakat

tegezve s mindeuu ek össze-vissza szidva, iszo-

nyú kebellázító fenyegetések közt inti, hogy

szolgálmányaikat , melyeket törvényellenesen,

a királyok és fejedelmek akaratja ellenére felerö-

szakoltnak állítanak, s a melyeket ez okon fel-

nnmdottak ezután, a mint a commissariusok ér-

tésökre adták, örökös uraiknak, a brassai cora-

munitásuak megtegyék
;
,,ezt — ugy mond az

okmány — nektek, mint értetlen fejes emberek-

nek ezen pátensünk által utoljára parancsoljuk

s elrendeljük, hogy az úrbéri szolgáimányra

egész készséggel adjátok magatokat, különben

katonai erhatalommal fogunk rászorítani" stb.

Ily pashai hanggal némitá el a felséges

guberuium e szegény nép panaszát, st e nép

iránti mostohasága és Brassó iránti részrehajló

kedvezménye annyira ment, hogy még az ál-

') L.isd e folyamodást giib. levélt. 5.S30/1775.

') Eredetiben" az erd. gub. levélt. ;»ü37/782. honnan

átfordítva és kivonatozva adom.
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laniérdekek háttérbe szorítására is iitat nyitott

;

mert I7ö8-ban a tisi-alis director pert inditván

Hétt'aliicrt a brassaiai< ellen, az ennek alapján

kiszállott commissio kutatásai a hétláliisiakra clö-

nvtisöknek mutatkoztak, — ez alkalommal oly

okmányok és vallomások merültek tol, a melyek

a brassaiak törvénytelen hatalmaskodását nagyon

is eltérbe hozták ; de a ;.'ul»orniiiru a protegált

lírassó érdekeit fenyegetve látván, közbe lépett,

a tiscalis directort megintette, írnokait mint buj-

togatókat tiscalis actióval fenyegette, minek kö-

vetkeztében az ügy tovább kutatása ab-

ban maradt '). Ilyen vak volt akkor is az

igazság.

Ám a brassaiakuak még ez sem volt elég

;

ök a feljajdulást is eltiltani, s az igazság útját

teljesen cl akarták e szegény kiuszeuvedett nép

eltt zárni. ITUii-ben a guberuium elrendelvén,

hogy a brassaiak niárez. 8-ra Nagy-Szebeuben

megjelenve, a gub. kirendelt megbízottjai eltt

a lU falu népe ellen felmerült követelésüket ok-

mányokkal bizonyítsák be. Brassó tanácsa pél-

dátlan bátorsággal visszairt a fkormáuyszék-

hez, hogy hétfalusi Jobbiigyaikkal, mint peres

társakkal ne engedje szembe állíttatni, mert az

földesúri tekintélyüknek iircjudicál - 1. A felséges

kormányszék a brassaiak ezen fennhéjázó visz-

szaiitasitását kegyelmesen elhallgatta; s a mi-

dn az elnyomott tizfalusiak nagyszámú okmá-
nyokkal támogatták és bizonyították szabadvid-

tukat : Brassót soha arra rászorít luí nem tudta

vagy nem akarta, hogy ez is cllenokmányokkal

tanúsítsa azt, hogy a tízfalusiakat min jogala-

pon tette jobbágyaivá.

Vétkes szövetkezés volt ez a kapzsi Brassó

és az eljárásaiban nagyon is fe'ségtelen guber-

nium küzt, a tizfalusi szegény né]) gyötrésére.

Itt a hatalom az elnyomónak nyújtott kezet az

igazság és jog elnémít<isára, s ez annyira szembe-
ötl és törvéu3'be ütköz volt, hogy 1768-ban

a tiscalis dircctor pert kezdett Brassó ellen

azon okból, hogy az lG.51-kí contractusnak uem
tett eleget, s a Törcsvárhoz tartozó szabad né-

pet leigázta ^)
; st maga az udvar is megbot-

ránkozott Brassó hatalmaskodásán, s 1778. febr.

8-án az crd. guberniunmak konndyan hangzó
rendeletet küldött, melyben eladván, hogy —
miután régibb úrbéri szolgálmányokról, mi a

perleked brassaiak és hétfalusiak közti viszonyt

rendezné, semminem sem régibb, sem ujabb
szabályzat nem létezik, —nem 1 e h e t t u (I n i.

hogy n e \- c z e 1 1 helységek 1 a k i) i egy-
általában úrbéri s z o

1
g á 1 m á n y o k r a

sz o rí t ha t ó k-e V Azért a kormányszéknek
komolyan meghagyta, hogy e kérdést igyekez-
zék tanulmányozni; de u g y. h o g y a z

az igazsággal egybeegyeztetve legyen fól-

deritve és elintézve, oly mód(ju, hogj' a felhá-

borodott lelkek abból megnyugvást meríthesse-
nek

; igazság és méltányosság vezette munká-

') Aü erre vonatkozó adatok meg vannak az erd.
giib. levélt. 439 7.")S, lOl. s köv. lapj

^) Lásd gub. levélt. 117 és 2o"l;762.

') Lásd fiscalis levélt. 393. m. n.

lafait pedig a kormányszék a lehetleg gyorsan

felterjeszsze a felség elhatározása alá ') stb.

1779-ben a szegény hétfalusiak, hogy Brassó

zsarnoksága alól menekülhessenek, még azon

módhoz ily tolyamodtak, a melytl a haza népe
oly annyira iszonyodott, s a melynek a szé-

kelység Madélahánál a véráldozatot is meg-
hozta, t. i. fchijánlntták magukat másodszor is

határri katonáknak. A katonai kormány öriini-

mel vette ez ajánlatot, s már lépéseket is tett

a fegyverfcladásra ; de Bruehcnthal kormányzó,

mint szász a lírassaiaknak kedvezvén, díjdoma-

tikai fogásaival kivitte, hogy a fegycrfeladás

terve abl)an hagyatott, s a szegény csalódott

hétfahisiak a Brassóval való egyezkedésre utal-

tattak '), a mi egyértelm volt a régi szolga-

ságra való visszatereléssel. Brassó 17sO-ban

egy második úrbéri conscríi)tiót készíttetett is-

mét .saját közegei által, írván abba a mit ép-

pen akartak, s bevivén abba úrbéri szolgálato-

kat is, mit a nép vallomása szerint sohase tet-

tek ; azért az udvar 178:2. apr. 10-én ü7G udvsz.

alatt szigorú rendeletet küldött a guberníundioz,

melyben az úrbéri szidgálmányt onera ipsi
indebíta impositanak mondván, azt el

is tiltotta, s BrassiJt megintette, Imgy e népet

z'aridni, azzal kegyetlenkedni sznjék meg ').

Az udvar ezen kimndy rendreútasitására a gu-,

bernium kegyesebi), a brassaiak szintén enge-

dékenyebbek lettek, s hosszabb alkudozások

után 1781 -ben decz. :2-án Brassó megbízottjai ós

a hétlálusiak közt egycsségjött létre, melynek
értelmében a hétfahisiak a követelt hetenkénti

két napi úrbéri szolgálmányaik megváltása fe-

jében — két évi tartamra — ígértek évenként

minden gazda fejétl o Kénes Irtot, minden
voniimarhától i rft l.'ikrt, zsellértl annak felét;

minden özvegy fejérl ;JU krt \). Ez egyezmény
legpregnánsabb bizonyítványa annaiv, hogy a

hétfalusiak még ekkor se voltak jobbágyi sors-

ban, mert ha Brassónak valóban alapos joga lett

volua, akkor egyezkedésbe nem ereszkedék vala

;

s ha Hctfalu lakóit jogosan jobbágyainak néz-

hette vidna, akkor az egyezkedés nem két évre,

hanen\ meghatározatlan idre köttetett volna

meg. Ugj'szintén ha a hctfalusiak valóban úr-

béri szolgálmányt tettek volna, annak meg-
váltása semmi esetre nem lehetett volna oly

csekély, mint aminben kiegyeztek'''!. 1785-ben

a guberuium Brassó kérelmére uj úrbéri <issze-

irást rendelt el, ebben a megidézett tanuk egy-

hangúlag vallják, bogy úrbéri szolgálatot nem
tettek soha, hanem adóztak a fennebbiek sze-

') Ezen rendelet lueg van ered. az crd. gub. levélt.

1287/778, s ez világossá te.szi azt , hogy a gubernium
terroristicus heavatkozása és részrehajló igazságtalan-

sága ellen az udvar védte a hétfahisiakat
=) Gubern. levélt. 2036 17(ít.

' Ezen rendelet 1782. apr. lít-én 67(;. udv. szám
alatt adatott ki, meg van a kormányszék levéltárában.

*l Meg van ezen egyesség egész térj. „A hajdani

törcsvári uradalom jogi állapotáró:" czimü munka füg-

geléke 31., 34. lapján.

^) Mert a szászok hetenkint két napi szolgálatot

csempésztek be az 17SO-ki conscriptióba, már [ledig ha
a i frt ennek váltsága lett volna, 'akkor egy napszám
'/2 krnál is kevesebbe jött volna, a mi képtelenség.
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vilit, s v.iliilmii iniiulcu j,Mm(li>lk(>/(i i's a törfi'-

iK'liuot ívszrolinjlntl.-iiiiil vi/s^r:lló clött az cddifí

tollii)7.!i(t:ikl)(M is kivilii'ílik, liojíy ezen íi bras-

saiak által a tiz faluhaii szedett csekély axló — a

mit íik az uvbéii szdl^'álinányok nicííváltási di-

jául akarnak t'eltüiitetiii — ncni v(dt más, mint

a taxa r e lí i a, iiiclyct Ulászló ir.OO-ban ren-

delt Mrassónak lizetni ezen szavakban: „dein-

ceps in solvcnda contributione sivc taxa reg:ia

in niedio saxdnum nostroruni conniuncrari" stb.

Azonban ily taxa re^xiat a liaza minden poljíára,

a barczasáfri szász faluk minden lakója fizetett,

s lia a tizfalura áll a brassaiak azon órve, liofíy

az úrbéri szoliíálmány váltsájía volt, akkor köny-

nven be lehetne azt is bizonyítani, liojíy Prázs-

már, Hermány s a többi barczasági szász faluk

lakói szintén úrbéresei voltak Brassónak, mert

azok az ily taxa re^'iat szintén Brassóba fizet-

ték be. Kétségtelenül hiba volt a hétfalusiaktól

az epryezkedés terére lépni ; de ök, kik a hata-

lomtól üldözve, az öveiktl eltaszítva voltak, a fen-

nebbi — pár évre némi nyugtot biztosító — egyez-

ményt azért fofíadták el, mert a Brassó ellen

mcíikezdett per folyamatban volt, s némely biz-

tosítások alapján reményük lehetett arra, hoi;y

az a kikötött két év alatt a hétfalusiakra

nézve elnyös véget fog érni. Többszörös felel-

tetések történtek ez ügyben ; de a kiküldöttek

Brassó által mindig lekenyereztetvéii, e mun-
kálatok legtöbb esetben lirassó elnyére és az

igazság rovására hajtattak végre, mi olyannyira

szembeötl volt, hogy 1 872-ben Mária Terézia

királyné visszaküldötte a Ilenter-Szentkercszti

és Antos-féle invcstigatiót, hogy azt, mint rész-

rehajlót félretéve, a gubernium egy uj, részre-

hajlatlan s oly ínvestigatiót tétes.seu, a mely az

igazság követelményeinek , az adófizet nép

niegmaradhatása és jövöi)eni jóllétének megfe-

leljen '). Mária Terézia alatt még voltak plá-

jások a Hétfaluban számszerint 24-en, kik a

publieus adók alól ki voltak véve, s jobbágyok

semmi esetre nem lehettek *). 17S8-ban ha job-

bágyi alárendeltségükön nem is, de politikailag

némi köniiyebbülést nyertek, mert a Barezaság

s vele a tiz magyar tiilu is Háromszék várme-

gyéhez esatoltatván '), ez egy pár évre szaba-

dabb lélekzést biztosított a szegény barczasági

magyarok számára, mert József császárnak az

egész országban nagy visszatetszést szült ön-

kényes intézkedései, — melyek alkotmányun-

kat felforgaták s nemzetünk lételét támadták

meg, — ezen szegény, századuk óta az alkot-

mány sánczain kívül hajtott népre némi köny-

nyebbUlést hozott ; mert ha önkényüleg is —
- a

mihez Brassó ugy is hozzá szoktatta, — de

legalább magyar törvényhatóság gyötörte. Azon-

ban e könnyebbülést sem sokáig élvezték, mert

József császár halálával, midn az egész ország

a visszanyert alkotmány felett örvendezett, a

tiz falu magyar népe csak fájdalmat nyert : régi

') Lásd az erd gub. levélt. 3086/782 és 7344/782.
^) Lásd ezekrl többet. „A. hajdani tiJrcsvári ura-

dalom jogi állapotáról" 2S— 30. lapján.

") A mint ez kitnik a l'Jesuj nev havas iránt

folytatott per okmányaibcM, lásd giib. levélt. .")7.íl/788

ríízsdás l)ékóit iijbi')! reájuk verték. Brassó új-

ból elkezdette zsarolásait, a szegény tizfalusíak

17'.l'.)-ben egyedüli barátjuk a fiscalís director-

lioz folyamodtak, s feleltetésre táblai írnokokat

kértek és nyertek; de a gubernium ismét közbe
léjiett s a brassai tanács egyszer kérelmére
arra utasította Brassót, hogy a kiszállott írno-

kokat kergettesse el ').

A jelen század els évtizede, a mely a

jobbágyságra hajtott nép sorsán némi könnyí-
tést okozott, a tizfalusí magyarságnak csak

ujabb megszorítását idézte el ; mert Brassó

ISOá-ben Zsigmond Istvántól egy telket vásá-

rolt Hosszúfaluban '^). Másutt egy telek-vásárlásból

mi rósz sem következhetik, de Brassó igen jól

értette azon mesterséget, hogy miként lehet a kis

foglalást nagygyá szélesíteni , mert e telekre

egy kis gazdatísztí lakot épített, mely késbb
megnagyíttatván : c u r i á v á ntte ki magát. Ez
a curia aztán nagy szerepet játszott a brassaiak

követeléseiben, s legnagyobb nyomatékul hasz-

nálták fel annak támogatására, hogy Brassó

f(ddesur: a tizfalusíak pedig jolibágyai voltak.

Azonban még ekkor sem volt rendszeresítve a

jol)bág3M szolgálmáiiy, mert a mint az 1751-ben

végrehajtott Saebcrgiana conscriptiólMil kitnik, a

hétfálusiak a brassai tiszttartónak rendes r(d)o-

tot soha sem tettek, hanem a mezei munkában
idnként kalákába segítették ^)

; ezen önkén-

tesen nyújtott segély késbb követelésnek lett

kútfejévé, s említett évben a Saebergiana sy-

stema behozatalakor pénzfizetést rótt ki Brassó

még pedig egy 4 marhás gazdára 1- inftot, ké-

sbb G mftot, 17(ii-beii S vimás forintot; de

errl a hétfalusiak azon vallomást tették, hogy
aziránt semminem kötlevelük vagy egyezmé-
nyük nem volt, hanem Brassó követelte, s erö-

híitalommal szedte, k pedig védtelenségökben

kénytelenek voltak megfizetni ^).

Az 17(11 -ki úrbéri összeírás szerint a hétfalu-

siak városi taxába fizettek : minden családapa

(kit jobbágynak irtak) 2 mftot, minden vonó-

marhájától egy-egy forintot, zsellérek 3-at.

1780-bóí van egy apr. 2-ról kelt s 1978.

konnánysz. szám alatt kiadott udvari rendelet,

melyben a héttálusiak számára úrbéri szabály-

zat van megállítva. Ebben a többek közt mon-
datik : ,,hogy az állomány alkatrészei iránt a

meghatározást az udvar magának tartja fenn

;

a földesúr az ottani jobbágyoknak több szántót,

kaszál()t nem aiUuit, minthog}' az egész szántii-

fld-terulet ugy is kezökbeii van." Továbbá ugyan-

ott elfordul : hogy „a hétfálusiak bár szánt<'k

és kaszáliikban szükséget szenvednek : de azért

javadalmaiknál fogva még is leggazdagabbak a

fejedelemségben; e javadalmak: 1 -szr nagy kí-

') Lásd gub. levélt 2852/799.
=) Ugyanott 7731/802.
^) Nevezetesen a bírónak és az inspectornak bizo-

nyos községi földeket bevetettek és learattak, de ezt az

iUetíiknek fizeté.siik fejében teljesítették, kik ezért

pénzbeli fizetésükrl lemondottak.
*) Ezen Saebcrgiana systema, vagy conscriptio, a

mely a hétfalusiakra nagyon elnyös volt, szintén el-

tnt egykori lételére csak késbbi esketésekben való

hivatkozásokból vonhatunk következtetést.
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terjedés lejíclök, 2-szoi' a púliiikafozcs, 3-szor

Brassó város közel szomszédsága, hol kéziinuii-

kával s niarliáikkal pénzt szereznek, 4-szer ke-

reskedés Oláliorszáirba, 5-ször fakereskedés a

városba , O-szor a inakkolás Krizbáii és Apá-
ezáu nem csak bükk, hanem tölgyniakkra is, a

hétt'alukon csak l)iikkmakkra, 7-szer a szomszéd
közsé,;;:ek szánt<'i- és kaszáb'niak kiliérlése." To-
vábliá ebben elfordul: ,,hogy a jobbátryok által

irtott szánt<''f'öldeket nem lehet tlük elvenni,

a lej;elkbl, még ha havasok gyanánt fordul-

nak is el, mit sem lehet elvenni, s oda ide-

gen marhát is vehetnek fel." Továbbá a i'öldes-

nrnak nincs megengedve a jobbágyoktól ezek

akarata ellenére bármely ingóságot vagy ter-

ményt elvenni , ket valamely kereskedéstl
eltiltani. Ennélfogva a pálinkaüst-dij eltrlend,
a jobbágyok nem kötelesek az uradalmi mal-

mokba járni stb. Mindezek oly jogok voltak,

melyet másutt úrbéresek nem élveztek, s me-
lyek mutatják, hogy a liétfalusiak az elnyoma-
tás e korszakában is bár jobbágyoknak czimez-

tetnek , de vabijában nem voltak azok. Vau
egy 178*}-beli investigatio az urbariumr<)l ; a

nagyon hosszas feleltetésbl kiviláglik, hogy az

urbáriumot 1780-ban erszakosan, karhatalom-

mal hozta be Brass<i ; de még ekkor sem szol-

káltak, hanem l)izonyos pénzmennyiséget fizet-

tek, még ])edig eg\' gazda "2 frt 16 krajczárt,

özvegye 30 krajczárt, egy zsellér 1 frt 8 krt,

azonfelül négy ökörtl egy, két ökörtl Va öl fát,

melyet ellib a brassai senatoroknak karáeson-

kor ajándékba szoktak volt viuni, — hcinnan

karács oufa neve is ered — de al)ból ké-

sbb könyörtelenül behajtatni szokott követe-

lési czimet faragtak a cireumspectus atyafiak ').

Ennél jóval késbben, nevezetesen 181Ü-

ben se tettek rendes jobbágyi szolgálmányt,

mert az ezen évi úrbéri conscriptióból is az t-
nik ki, hogy úrbéri szolgálatot soha se tettek,

hanem adóztak s taxát fizettek ; még pedig miu-

deu gazda -2 frt l(j krt, özvegy 30 krt, zsellér

1 frt 8 krt, uj ])araszt 1 frt, egy vonó marha után
Hétfaluban 1 frt 8 krt, Krizbán 30 krt, Apá-
ezáu 2ö krt. Mivel pedig a feleltetéseknél ezen
tízetett összegek adijképpeii említtetnek, több

mint valószín, hogy az nem volt más, mint a
taxa r e g i a vagy azon tísealis adó váltsága,

melylyel Ulászló Í.OO-ban. II. Ráki.czi 1651-ben
Brassó vidékhez csatolta ezen falukat, s melyek
a vár fenntartási költségeire voltak rendelve

;

mert minden gondolkozó eltt világosnak tet-

szend, hogy ha az jobbágyi szolgálmáuy vált-

sága lett volna, akkor a fizetett évi összeg sok-

kal többre ment volna. E feltevést támogatja az

i.s, hogy marha után fizettek, a mi az akkori
adókivetés kulcsául szolgált ; de e mellett bi-

zonyít leginkább azon körülmény, hogy az
1819—20 ki úrbéri couseriptiót maguk a bras-

sai szászok, tehát az állítólagos földesurak haj-

tatták végre -), a mi sehol megeugedve uem

') Ez az investigatio van az erd. korm. titkos
levélt. 1822/1786.

'') Az 1819/'20 nrbóri conscriptiót Venczel József
brassai tanácsos, Waechter Frigyes brassai secretarius

volt, s ekkor is fej és marháról fizették a ta-

xát és nem fekvségekrl, a mi tisztán adó és

uem urbériség jellegét viseli. De, hogy a tizfa-

lusiak úrbéresekké erszakolása egészeu újkori

találmány, és azt Brassó soha végrehajtani nem
tudta, azt leginkább tauusitja az, hogy a hét-

falusiak minden idben szabadon költözködtek,

oda mások — még pedig, mint fcnneblj látók, a

.Székelyföldrl — tömegesen települtek. Brassc)

ujaijl) magyar lutheránus népessége ') leginkább

liétfaluliid huziidott oda; a Székelyföld minden
része tele van türkösi, zajzoni, tatrangi, kriz-

baí, apáczai családokkal; tudjuk továbbá, hogy
a barczai magyar faluk két nevezetes tudóst

adtak a hazának : apáczai Cséri János és az in-

nen származó bomsnyai Lukács .Jánosban; már
pedig ha e nép úrbéres lett volna, akkor se

sziiliadon uem költözködlietett volna, se pedig

mások fleg tömegesen úrbéres földre nem te-

lepülhettek volna le. Ezek mind leronthatlau

érvek annak bizonyítására, hogy a tizfalu népe
uem urljéres, hauem szabad polgár volt ; de van
egy körülmény, a mely e kérdés felett semmi
kétel3't fenn nem hagyhat : az, hogy a tizfalusiak

minden idben le egészen jelen .század els fe-

léig bels telkeiket, szántóikat , legeliket, er-

dségeiket szabadon kezelték, örökölték, azok

felett szabadon osztakoztak a brassai hivatal-

nokok minden befolyása nélkül, st birtokaikat

szabadon zálogosíthatták és örökösen is elad-

hatták -), a mit, ha úrbéresek lettek volna, egy-

általában nem tehettek volna. Ez legpregnán-

sabb bizonyítványa anuak, hogy a barczasági

tíz magyar falu lakcii úrbéresek soha se voltak

azzá csak a legkebellázitól)b törvénysértés te-

hette, mit Brassó Bruchenthal kormányzó se-

gédkezése mellett az igazság letiprásával, az

emberi és polgári jog kijátszásával a legármá-

nyosabb módon hajtott végre.

Másutt a nép szolgaságra juttatása a távol

feudális korszakban gyökeredzik s minél inkább

közeledünk korunkhoz, annál inkább tágulnak a

szolgaság lánezai, míg 1848 azokat mind letör-

delé. A tizfalu népénél megfordított viszony áll

el, mert azok a múltban mint szabad harczo-

sok, a szászokkal egyenjogú polgárok tnnek
fel, s csak késbb lesznek jog- és törvényelle-

nesen jobbágyságra vetve, s ennek terhe aimál

súlyosabbá lesz, miuél inkább közelitüuk ko-

liaitják végre, az udvar .iltal liatályon kiviil lielyezett

1786-ki uibarium alapján ; a községben senki alá nem
irta, st az ellen óvást tettek s kijelentették, hogy oly

módon a mint abba fel van véve, soha sem szolgáltak,

hanem csekély taxát fizettek. így tehát ezen conscrip-

tij egyszer lalsiíicatum, az semmi jogalappal nem bir-

hat, abból semminem következtetést vonni nem leliet.

') Meit a légibb magyar lutheránusokot a szászok
tiireínietlensége beolvasztotta volt a szászok közé.

''} Birtok szabad eladását bizonyító szerzdés -26

darab van a hétfalusiak nagy peréhez csatolva; én itt

csak egy párt hozok fel : 1793. május aS-án Nyiénbe át-

költözött Pist.i Istv. örökösön eladja Tatrangou lev
atyai örökségét 1 Sül-ben ápr. 20 án tatrangi Simó Pe-
temé adja el Tatrangon lev bennvalóját és szántóföl-

deit ; osztály és cserelevél, birtokkal való kiházasi-

tásra számtalan adatot lehet találni P. Vaina Elek czá-

folata 112—114. 1. megjelent Kolozsvárt; 187ibau.
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runkliK/,. I\r;lsiitt ;i lisciilis directdr inkáljl) :i iii'i)

terheit iieliezité, itt ;i (isc:iiis (iireetor legluitii-

lyosiibl) védje volt e s/e,t;ény iiépnelv s niés"

18;i7-ben is pert kezdett Brassó ellen a/ért,

lioi^v atiztalusi inauvar iiépitel szeiiihen elvállalt

kö)ele/.ettséi;eit nem tcljesKi '). ISIS inindeuiift

eltüntefte a sz(ili;'as:ij;- átkát . a liirtdktalan ur-

l)ért'seket liirtnkosokká, álldinányukat szabad
ftilddé tette, s ezt a rákövetkezett zsanioksái;

se merte megváltoztatni. ISIS a tiziahi néiiét

is f'elszabaditá, de a bekövetkezett zsarnoksáj;'

idejében elállott a nép réj;i kinzt'ija Iiatalma-

sabban mint valaha, s (iá, 001) hold földtl —
mit ISiS l'elszabaditott vcdt — t'osztá me<;- e

szei;ény népet.

Az itt rövid kivonatban eladottak Ix'd ki-

tetszik azon Maehiaveiiisnmsi fondorlat, nielylyel

Brassó a 17-ik században megkezdette, s más-
fél századon át, a };uljerniummal kezet fogva,

törvény, jog és az udvar többszörös ellenzése

daczára végrehajtotta azon szomorú mveletet,
melylyel a barczasági magyarokat leigázta, s

az egykor szabad harezosokbiM jobbágynál is

szerencsétlenebb páriákat csinált. Ezen gyászos
mtét — mint lát(ik — lassanként hajtatott

végre, a macska azon példás kegyetlenségével,
mely szerint áldozatával játszian lassú kínzás-

sal szokott elliánni. A 17. században megkez-
dett mii csak jelen századunk els negyedében
lett befejezve; de ekkor e szegény nép job-
bágyságra szorittatása oly teljes volt, hogy
1833-ban már a benuvah'dí feletti rendelkezés
is kivétetett a nép kezébl ^)

;
pedig, hogy azt

") Lásd Giibern. levélt. 078/1837.
*) Giibern. levélt. 2118/833.

addig szaliadon eladliatták, azt igen sok eladási

okmány, de leginkább azon fcunebi) emiitett is

bizonyltja, a mely szerint, maga lirassi') városa

lS02-bcn Zsigmond Istvánt()l egy bels telket

vett meg, a melyre gyászos emlékezet, és még
gyászosabb jogtiprásokat eredményezett curiá-
j á t épité. Az, a ki Erdélynek múlt és jelen

századi történetét nem ismeri, méltán csodál-

kozni fog a guberniumnak és erdélyi korlát-

nokságnak e nép irányában tanúsított mostoha-

ságán és vétkes elnézésén, melylyel a szászok-

nak ennyi törvénytelenségét, ennyi erszakos-
kodását eltrte st elsegítette ; de mi, kik

Erdély e leggyászosabb korszakát tanulmányoz-
tuk, ismerjük az eszközöket és módokat, a mely-

lyel a szászok e másfél század alatt mindenben,
még a lehetlennek tetszben is czélt tudtak érni.

Mert a mellett, hogy Erdélynek az osztrák ház-

b()l való királyok alá való visszatérte után, a

szászok — kik Carafía müvét nagyban elsegí-

tek — igen kegyelve voltak Bécsben, mindig
gondoskodtak arról is, hogy befolyásos körökben
embereik helyt foglaljanak, st voltak korsza-

kok, midn k intézték kizárólagosan Erdély

ügyeit. Ilyen volt Bruchenthal hosszas kor-

mányzóságának, s Kosenfeld kabinet-titkárságá-

nak idszaka, midn minden ugy történt, a hogy
a szászok akarták, annyival inkább, mert a kor-

látnokság, a gubernium tagjai és az aristocra-

tia befolyásosabb egyénei igen nagy részben a

szász nemzeti pénztárba be voltak adósodva ; s

ebben van fleg kulcsa annak , hogy a guber-

nium és korlátuokság miért volt elnéz Brassó

önkénykedései iránt, s miért tudhatta Brassó a

szegény tizfalu népét törvény- és jogellenesen

rabszolgáivá tenni és kizsákmánvolui.

VL

Hétfahi.

A liétfaliisiak erdejinok
, nialoni, korcsmárlási dézsina és más jav.adalmaiiiak törvényellenes lefoglaltatása Bras-só

által; tiirténetének tovább nyomozása, vallástörténéluie, közigazgatása.

Eddig e népnek szabadságát('d vabi meg-
fosztását és politikai elnyomatását adtam el,
még el kell adnom azon eljárást, a melylyel
Brassó a barczasági 10 magyar falut birtokai-
bi'd, erdségeibl, malom, korcsmárlási jog és

más javadalmaiból alattomosan kiforgatta.

A tizfalusiak erdósí'gt'itöl való ineg-

fo.sztása.

HétAilunak a fildmívelésre alkalmas térsé-

gen nagyon csekély területe van, de annál
több erdsége vcdt régen, mert a tömösi szo-
rostól Bodzáig terjed havasok mind Hétfalu
határához tartoztak; ezen 70,000 Inddnyi terü-

leten a magasabb csúcsok kojtár sziklahalma-

zok ugyan, de e havasok oldalait és azoknak
alautibb kifutványait a legszebb fenyves erd-
ségek bi)ri(,ják ; mig a Tömös, Tatrang és mel-
lckfoly('>ik termékeny völgyületei dús kaszáh'i-

kat és legelket nyújtanak , az e völgyeket
övedz bérczeket pedig a legszebb lomberdk
koronázzák. A barczasági szász faluknak, st ma-
gának Brassónak is igen csekély erdsége le-

vén, a hétfalnsink fájukat nagyon j()l értékesít-

hették, s llétfalu fájából oly nagy jövedelmet
húzott, a mely kis és silány határa miatt na-
gyon csekély mérv földmlvelésének hiányait

dúsan kárpótolta. Azonban Brassónak erdre
volt szüksége, s már rég ráveté szemeit a hét-
falusiak gyönyör erdségeire, s le-ive leste az
alkalmat, hogy azon nuulDn. a mint azon sze-
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íiény iu''])cf j(i1)l);ii;v;'ivá tette, cidöséjieit is el-

l'oírhilja. Kzeii mesterkedés iiiiír Töresvúr kézre

kiiiiása ut;in iizouiial kezdetét vette, KlöS-ltaii

a hrassai esküdt köziinséjí íelsz('ilitotta a taná-

csi it, boj;T valami képpeii iiuxlot találjon arra,

li(ij;v a liétiiiliisiak által a tanáes sziik-

séiileteire tát liordassun. A tanáes nit!:;'|ir('ibálta

erre rásznritani, de ez nem sikerühén, kérés-

sel s rálieszéléssel íiirta rá a liéll'alusiakat,

lni!;v kalákába (aján(lékké])])cn) a tanácsház

t'iitésére tát vittek ; ezen ajándékíá, a késbbi
úgynevezett karáeso n t a, ürütiy és alap lett

arra, hogy Brassó a Hétl'alu ndnden erdségeit
lefoglalja, mit esak 1<SÍ8 után íbganatositott,

mert 17:2:2-bon nüdn b. Jósika Dániel, Székely

Zsigmond és Seliiller Márt. eonscribálja az er-

dket '), a birtokjogra nézve azon megjegyzés

tétetett : „Erd plus (piam satis, erd és havasi

legelés kevés taxa mellett a népé." V^an még
17.jO-rl is adatunk arra, hogy a hétfalusiak

kizár(>lagos birtokában voltak erdségeiknek,
az ottlev kaszálíik, legelk és vizeknek, me-
lyekre fiirészeket, malmokat szabadon épithct-

tek. Az 1750-ki conseriptii'>ban azok még mint

hétfahisi birtokok vannak bejegyezve; de az

17r).")-ki cmiseriptióba a Brassii által megvesz-
tegetett Írnokok minden ellentmondás daczára

IV hétfalusiak elnyére való bejegyzést mellz-
ték, u mint ez kitetszik a hétfalusiaknak 1758-

ban beadott panaszából ^). E panaszban elad-
ják, hogy ,,17.j0-beu a eouscriptio alkalmával

minden havasaikat , szántóikat, szénafiiveiket,

malmaikat hiven feladták eonscriptor uramék-
nak ; de ezen elóbejegyzés daczára az 17r).j-ki

c inscripti(iba nem mint mieink ingrediáltatá-

nak. hanem kihagyattanak, s a brassai magis-
tratusti'il hol egyszer, hol másszor elfoglaltat-

tak, ugy annyira, hogy tulajdon havasainkról

és széna réteinkrl 110 írt készpénz árendát

fizetünk, kérjük azoknak mint szent tulajdona-

inknak visszaadatását" ").

Brassó ekkor csak jogezimet akart magá-
nak szerezni, és jövre egy pedum p o s i-

t i ó t foglalni, éppen azért ennek megnyerésé-
vel nem is erszakolta a havasok kezéhez vé-

telét, nehogy az által a hétfalusiak téltékeny-

ségét felköltse, azokat felzuditsa, miért egye-
lre megelégedett a csekély évi haszonbérrel,

a melyet a fizetni nem akaró liétfalusiakou a

gubernium tilalma daczára erszakkal ráutatott

fel ')• Ezen csekély haszonbér, uz 175.j-ki con-
scriptióbiil vali'i mesterkélt kihagyása az erdk-
nek — mit a hétfalusiak számtalan reclamatiójára

sem iguzittatott ki a gubernium — elég alap volt

arra, hogy a hétfalusiak idvel csaknem minden er-

') Gubern. levélt. 17/172^2.

) Lásd erd. gub. levélt. 1452,7.j8.

') Ezen folyamodvány mellékleteibl az is kitüuik,
hogy 1758-ig Brassó 20 havasát foglalta el a hétfalii-

siaknak.

*i A gubernium a hétfalusiak f.^^lterjesztett okmá-
nyaiból meggyzdvén, hogy az erdk a népet illetik,

betiltotta Brassónak a llu irt taxa szedését is (lásd
gub. levélt. 1595/1758.); de Brassó nem hallgatott e
parancsra, s az erdötaxát azután is felexequálta a sze-
gény hétfalusiakon.

dségeiket elveszítsék. l:777-.bi.'n a . fkormány-
szék egy bizottságot volt kiküldend a hétfalusi

erdkérdés tüzetesebb tanulmányozására. .Brassó e

bizottság számára elleges íitasitást készített és

terjesztett fel ugul)erniundioz ; ebben Brassó taná-

csa maga is elismeri, hogy a hétfalusiak sza-

badon használják erdeikct, kaszál(')ikat, azokra
fizetés mellett idegen marhákat is vesznek fel;

ennek beisnii'rése mellett esak arra kéri a f-
kormányszéket, hogy az erdk fenntartása érde-

kében a tanácsnak közigazgatási tekintetben

ffölUgyeleti joga ismertessék el '). A kiküldött

bizottmány munkálata alapján reguhitiv punc-

tumokat adott ki a kormányszék, a melyet
ugyan megtalálni nem tudtam, de hogy az el-
nyös volt a hétfalnsiakra nézve, azt következ-
tetni lehet az udvarnak 17S0. apr. 5-én 1978.

udv. szám alatt kiadott rendeletébl, melynek
10. és 11-ik szakaszában Brassó az erdknek
mindennem foglalásától eltiltatik, s elrendeli a

felség, hogy azou legelöket, erdket, melyeket
a fkormányszék 1777-ki szabályzata a hétfalusi

nép kezén hagyott, senki tlük el ne vehesse ; az

erdkbl i'iü szaliadon hordhassanak, árusíthassa-

nak cl. s azokbi'>l tilalmast foghassanak fel. To-
vábbá a hétfalusiak által irtott szántókat és

legelket elvenni nem lehet, még ha azok havas-

ként fordulnának is el -) ; a felfogott tilalma-

sokból építkezésükre fát vihessenek, a makkot
szabadon használják, de Brassónak is az ölfát,

mire kötelezvék, ez erdkbl kiszolgáltassák ^).

Brassó ezen kedvez resolutióval szemben
még ez évben uj úrbéri összeírást készített sa-

ját kiküldött emberei által, a mibe beirtak. a

mit éjipen akartak ; a többek közt bevitték azt

is, hogy mindt'u hétfalusi gazda tartozik minden
két ökör után '2 öl fát szállítani a seuatijr

uraknak. A hétfalusiak újból panaszoltak és pert

kezdettek . minek következtében 1783-bau
Kemény Farkas küldetett ki iuvestigatióra.

Ezen investigatióban minden tanú (a szomszédos

Fehérvármegye, a szomszédos szász községek

és Hái'omszékrl is sok tanú volt idézve) azt

vallja, hogy erdk, kaszáhJk emberemlékezet óta

mindig a hétfalusiaké voltak, s az investigator

ur a végén még is azt véleményezi, hogy erd-
ket és legelöket saját hasznukra szokták a tiszt

urak kiadni, (ez a 110 frt erd-taxa, melj'uek

szedése, mint fennebb eladtuk, be volt tiltva") s

mivel a hétfalusi nép követelése csak hallomá-

son alapszik, nem lehet a tiszt uraktól (a ta-

nács) elvenni '). Tehát ezen Brassó által kedve-

zen hangídt '') ur eltt a tiszt urak törvénytelen

visszaélései és huzavonái nagyobb nyomatékkal
bírtak a nép elvitázhatlan jogainál ; hogy pedig

a jogot miként magyarázta Brassó tanácsa e

') Lásd gub. levélt. 839/1777.
-) Az irtványok adóját mindig a nép fizette s azt

szabadon terjeszthette lS:i8-ig, midn ií4 botütés és két

liavi fogság terhe alatt tiltatott be minden további irtás.

^) Ez a karáesonfa, melyrl a Saebergiana con-

serijjtió határozottan mondja, hogy azt ajándékképen

jó szántából kezdette a nép vinni a tanács számára.
') Gubern. titkos levélt. 1822/1786 és 2510/1786.

*) Alkalmasint kölcsönpénzzel ellátott, a mint azt

többnyire minden kiküldöttei tették.



szegény nópuek. arra kebellázitó példákat talál-

hatunk Újfalu és a szoniszédus községeknek egy
170:2-ben a kormányszékhez l)eadott panaszában,

melyet igy végeznek: ..Mindezekért mint
igen megterhelt r a b k k s i r a 1 m a s s z i \

-

vei kön y ö rgün k."

E panaszlevclükben ') a többek közt irják.

hügy elfoglalt erdeikrc vonatkozó némely relatori-

áknak a fkormányszék levéltárából való kikere-

sése és kivételére nuignk közül többeket kül-

döttek fel, a miért 1780-ban a brassai tanács

Bruss Jánost küldötte ki vizsgálatra, ez Bukur
Poposztát kegyetlenül megverette ; ily bánás-

módtól a küldöttség többi tagjai csak futás

által menekültek. 17S5ben a lefoglalt erdk
ügyét a sepsi-szent-györgyi otficiolatushoz vit-

ték -), miért a brassai tanács felharagudván, Gandi

András szolgabirót küldötte ki ; ö két embert

kegyetlenül megbotoztatott, min annyira meg-
ijedtek, hogy igazukat többé keresni nem mer-

ték stb. A boíbüntetést egyáltalában a bras-

saiak nagyon bökezüleg alkalmazták e szegény

népre, följajdulásukra . jogkövetelésükre, st
egyszer kérelmeikre is a lélelet rendszerint

mogyorófa pálczával adatott meg. ugy hogy a

.szász inspector urak e tekintetben túltettek bár-

mely kegyetlen földesúron s bár mely osztrák

kápláron is.

A felperesek ellen Brassó argumentumai
többnyire mindig az inspector urak mogyorófa
pálczájábau határozódtak meg, csak az itt felhozott

két példa is — melyekhez hasonlót ezreket tudnék

felmutatni — meggyzhetnek mindenkit ar-

ról, hogy a szegény íelfolyamodó tizfalusiak nem
oknélkül mondták magukat szegény t 1 1 e r-

helt raboknak; valamint felfoghatóvá teszik

azt is, hogy ott, a hol a joggal szemben a káp-

lár pálcza állott, hogy ott, hol a törvényes védel-

met igénybe vevkre, minden itélet nélkül rá-

verték a 25 és 50 botot, ott Brassó mindent
tehetett, s elfoglalhatta e szegény népnek több

századok óta szabadon birt erdségeit is.

A per — Brassó ily embertelen kegyetlen-

ségei daczára is — folyamatban volt a lefoglalt

erdk miatt, itélet azonban sohasem hozatott, s

a guberuium még is a brassaiak elnyére intéz-

kedett az erdk iránt. 1799-ben elrendelvén az

erdk felmérését és Brassó tanácsa mint köz-

igazgatási testület általi felügyeltetését ') ; de

hogy a használati, és mi több, tulajdonosi jog még
ekkor, st jóval késbben is a községek kezében

maradt, az leginkább az erd. fkormányszék

') Melj' egész terjedelmében be van ilítatva Gödri
János „Hist. Eccl. Ilung. aug. conf. addictae Coronen-
sis" czíinü munkája Toldalékában. Kézirat a brassai

magy. luth. egyház levéltárában.

') Ekkor a Barezaság is Háromszék megyéliez tar-

tozván.
') Lásd erd. fükormánysz. levélt. 357.5/799 és

67'i-2/7y9. E század elején az ország figyelme percznyire

e szegény nép felé fordult nevezetesen az 1S09/10 or-

szággylésen, valamint az 1887/8, ki országgyléseken
Felsö-Fehérvármegye követei visszakövetették törvény-

hatóságilag a törcsvári uradalomhoz tartozó tálukat és

a hét birák jószágait ; de a szás zkövetek a szokásos jogra
hivatkozva, elütötték ezen törvényszerüleg jogos köve-
telésüktl.

1812-ik évben .322. szám alatt kiadott azon ren-

deletébl tnik ki. melyben a erdöreudri tör-

vény behozatala iránt, intézkedve, 2-ik szakaszá-

i)an a hétfalusi községi erdségekre vonatkozó
ezen if;en fontos helyet találjuk: ..Praesentis

nihiloniinns saiictionis ])raescri])tnm ad vastas

locorum aipensium sihas ex(|uibus lil)ere com-
niunitates vitae média i|ucrunt iiaud c.\tendituri.

que utpote observato nihilominus pro ratione

extcnsionis earundem lignicidi ordine pro etiam

Industrie manere possunt. falvuni, tanien relin-

quitur privatis possesoribus ratam sibi inde com-
petentem excindere facere."' De daczára ezen

és sok más a hétfalusiak jogigényeire el-

nyös kormányszéki és udvari rendeletek-

nek, Brassó mindig terjeszkedett és foglalt,

bár a kell óvatosságot megtartá ; igy az

1819/20-ki úrbéri conscriptióba, melyet két taná-

csosa által tetszése szerint készíttetett, az erdkre
nézve a nép szabad használatát a földesúri en-

gedélytl (pedig az csak közrendészeti lehetett)

föltételezi, a 6. sz. pontban erre vonatkozólag ez

áll : Az erdk valamennyire távoztak, (a közeliek

kipusztultak) de tzi és épületfa dolgában nem
szkölködünk , st földesuraink engedelniébl

s z a b a d a k arat u n k és az erdöbeli rendtar-

tás szerint a városba a fát eladhatjuk. A 11 -ik

pontban pedig ez áll: tzi fa bségesen levén,

majd minden lakósok az égettborfzést — midn
tiltva nincs — folytatják, s itten és küls hely-

ségekben abból kereskednek. Itt tehát a papi-

roson már jogot formáltak maguknak Brassó

circumspectus urai ; n ár ide oly, a tanuk által

nem vallott, közbeszurásokat csúsztattak be, me-
lyeknek hasznát kizsákmányolni elnemninlaszták.

A foglalásoknak ily furfangosan megkezdett és

egy századon át következetes kitartással folv-

tatott müve csak jelen századunk harmadik ti-

zedében kezdett érvényesülni és pedig ismét a

gubernium indokolhatlan segédkezése mellett.

Ugyan is 1S32. jan. 27-én ll'.tS-ik gubernialis

szám alatt a fkormányszék elrendelte, hogy
mint minden községi erdk ugy a hétfalusiak

erdei is tolméressenek és silváris rendszabályok

alá vétessenek. De ez nem volt más, mint tisz-

tán erdrendöri intézkedés, mely a nép tulaj-

donosi jogát koránt sem viciálta. st annak ha-

tározott kifejezést adott az által, hogy egy év-

vel elbb kiadott rendeletében a fkormányszék M
elrendeli, hogy Brassó mint a közigazgatás re
és az erdrendöri szabályzat felügyelje a hét-

falusiak közül adómentes erdöpásztorokat állít-

son be, a gondatlan erdpusztitás meggátlása

czéljából.

A tulajdonosi jog tehát mindiga népé volt.

Brassó egészen 1848-ig egy szál fát sem adha-

tott el vagy vitethetett a tizfalusiak erdeibl, s

azt másként nem használta mint az ajándék-

fából csinált karácsoufa által, mely mint fen-

nebb kimutattuk, erszakosan, minden jogalap

nélkül kirótt fa adóvá ntte ki magát ; de az

erdk mind a nép nevére voltak irva, Brassó

nevén egyetlen darab erd se volt birtokivezve,

') Lásd gub. levélt. S.^SÖ, 1831és 170/1831.
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;i/ erdk :uli)Ját íi nép ti/.ctte, ö maga pás/.to-

rolta, tilalniazta, st az erdket a községek sza-

badon el is adliatti'ik . a iniut arra számos el-

adási szerzdést is találliatnnk '). Brassó tanácsa

mint e íáluk közigazgatási tisztsége, csak köz-

rcndészetileíí folyt be az erdk kezelésébe, s

mint községi vaf;yont ügyelte fel. A felügyeli

jogból késbb az absolut rendszer alatt tnlajdo-

nosi Jogot faragott ; azonban ez oly jogalap

csak, minvel — ba megállhatna — IJár melyik

volt szolgabíró is lefoglalhatná egykori járása

összes erdségeit.

Tulajdonosi jog követelésével Brassó 1849

eltt soha fellépni nem mert, st éj)pen Brassó

tanácsát()l birunk lS48-ból egy fontos okmányt,

mely a hétfalusiak e rd tu 1 aj d on o si

jogát ünnepélyesen elismeri ; ugyan is Brassó

ez idben a hétfalusi regálékat haszonbérileg

kezelte. 1848-ban özv. Czikeli Johannával köt

Brassó haszonbéri szerzdést, melynek 13. pontja

így szól: , .a vágás alatti erdötáblák, mindaddig,

míg az erdk felett szorosabb határozatok ho-

zatnak, a lakosok szabad használatában marad-
nak ngy házi, mint kereskedelmi czélokra. A
haszonbérl a fel nem tiltott szabad erdkbl
gazdaságáboz tzifát vitethet -), de pénzért fát

eladni, azzal akár erdbl, akár háztól keres-

kedni vagy hamuzsirt fzetni nem szabad ').

St a tizfalusi nép erdtulajdonosi joga 1848-
ban országos törvényhozási elismerést is nyert,

mert 1848 kezdetén, e szegény elnyomott nép
is fölemelte fejét, s igyekezett elnémított jogai-

nak érvényt szerezni ; e czélból egy népes kül-

döttséget menesztett a kolozsvári hongyülésre,

melynek tagjai voltak : Miklós Samu, Bong
Zsigmond, Donáth Pál, Kis János, Kis András,
Girás Partin János, Csabai István, Miklós György
és Pap István. Ezek kérték nemcsak a jogta-

lanul letiprott tizfalusi nép felszabadítását, s

közigazgatásilag Háromszékhez való csatolását,

hanem Brassó által erszakosan lefoglalt erde-

ikért kárpótlást is, melybl ered kárukat 20
millió ftra becsülték. Az országgylés fölszólí-

totta Brassíit feleletre, követei nem is tagad-
ták a hétfalusiak jogigényeit, s az erdk visz-

szabocsátásáért csak 300,000 ftot kívántak (be-

fektetés és pásztorlás czlmén). Az országgylés
meg volt gyzdve a tizfalusiak igazságán'il, a
kérdést ezek elnyére" volt hajlandó megoldani, s

erdeiket visszaadatni elhatározta magát ; de a
csakhamar közbe jött események megszakiták a
tárgyalásokat; Brassó csakhamar a haza ellenségei-

nek táborhelyévé, népe annak szövetségesévé lett

;

jutalmul ezért a tizfalusiak roppant terjedelm,
és nag3' értéket képvisel erdségeit nyerte.

mert 1850-ben saját keblébl származó szász

') Itt csak feleiulitem a következüket: 17^1-ben
Zajzon község a Kusba élén ad e! egy erdt zajzoni if.

Foris Mártoiinénak. 1781. oct. r?l-én ugyan Zajon köz
sége a Kis-Zajzon élén ad el egy erdüt Pajor Márton-
nak

; a hétfahisi községi levelek közt százai vannak az
ily erd eladási szerzdéseknek ; a nagy per mellé is

számtalan van mellékelve.
-') Ez minden faluvégi czigány vagy oláhnak is

meg volt engedve.
') Láad ezt P. Vájna Elek Czáfolata 107 -ik lapján.

Bezirkerek segélyével az addig a tizfalusiak

nevén volt és azok által tényleg is birtokolt

erdkbl 02,787 hold és 606 ölet a maga
nevére irattá, pásztorolni kezdette és a tulajdo-

nos falukat kitiltotta; 1852-ben pedig még to-

vább ment s a szintén szász firma alatt kelet-

kezett úrbéri pátens alkalmazásával a szegény
népet még azon községi erdkbl is kitiltotta,

melyeket egészen 1852-ig minden megszo-
rítás nélkül használtak a községek lakói. Az
erszakoskodás oly szembeötl, s a minden
erdségeitl, s igy egyedüli keresetmódjától

megfosztott tízfalusi nép nyomora oly végtelen

volt, hogy maga — a brassaiakhoz nagyon
vonzódó — hg Schwarzenberg is megbotránko-
zott azon. s a Bácsfalviak panaszára a kevéssel

az eltt Brassó által lefoglalt k ü 11 é r v ö 1 g yi

30 holdas községi erdt azonnal visszaadatni

rendelte, s meghagyta, hogy Brassó minden íiilu-

nak annyi erdt szakítson ki, hogy a nép abból

megélhessen, s a vég elszegényedés és elpusz-

tulástól megóva legyen. Azóta Brassó nagyon
szttkmarkúlag szokott egy-egy kis tábla erdt
a hétfalusi nép használatára felszabadítani. A
bitorlii a kegyeskedöt játsza az istentelenül ki-

fosztott tulajdonossal szemben.

Az absolutismus korszakában a rideg ka-

tona is — ki eltt más jog nem volt a kard és

erszaknál — megsokalta Brassó hatalmas-

kodását, s hatalomszava által némi igazat szol-

gáltatott e szegény népnek ; érez keblében fel-

támadt a könyörület emberiségi érzete, e vérig

gyötrött, e mindenbl kiforgatott népnek jakijai

viszhangot költöttek rideg szivében ; ö katonai

szempoutbí'il indult ki, s a birodalomra is ká-

rosnak ítélte azon népnek elpusztulását, a mely-

nek fiaiból oly derék katonák kerülnek ki, s

mely egy maga adja ki a Barczaság ujonczil-

letékét, miért a megélhetés lehetségét nem en-

gedte kizáratni. Brassó szerencsésebb az alkotmá-

nyos korszak alatt, mert most nekik mindent elnéz-

nek, mindent megengednek, a szegény letiprott nép
szivrehati') sorsáról nem szerez tudomást az or-

szág alkotmányos kormánya, Brassó pedig szaba-

dabb kézzel nyúl e néj) jogainak letíprásához mint

valaha. így 1873-ban az addig mindig szabadon

használt és tetszés szerint hordott épületikat

pénzért kezdette Brassó a hétfalusiaknak árulni,

daczára annak, hegy a nép épületfákat mindig
szabadon hordott még azután is, hogy Brassó

az erdket 1852-ben önhatalmilag lefoglalta.

Itt tehát Brassó önkényileg szüntetett meg egy
százados joggyakorlatot. Ha napjainkban, al-

kotmányos korszakban ily önkénykedés fordul-

hat el, elkéiizelhetjk Brassó merészségét a nép-

tiprásnak önkényére bízott szabad mezején, mikor
a rebellis hétíalusí néppel mindent .szabadott

tenni , st annak üldözése kötelességszeren

meg volt rendelve.

Ira itt röviden hü képe van eladva Brassó

birtokszerzési modorának, elötiintetve az , hogy
az lü58-ban ajándékképen jószívségbl a ta-

nácsház ftésére beszolgáltatott fából miként
ntte ki magát a késbb kötelezvé vált l'aadó

;

a fkormányszék által betiltott 110 forint erd
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tiixii és a küziijazpatási foliiiiyelct alaitján a/,

iiispectorok kájjlar-pálczája scírélycvel, miként
lett Brassó 6;2,787 Imid crilöiick tulajildnosává

azon tcriileteii. lidl lS.'>:2-ii;' c'i;yctleu szálfával

sem reiidL'lkt'zi'tt. A liatalomtiil, vaf^y joliliaii

mondva a hatalmat idt képvisel Ijrassaiakbíd

állt) Bezii'kcrek által támogatott -Brassó bitor-

lásával szemben a szegény crdót'osztott liéttálii-

siaknak csak a per íitja nuiradt len, azon-

ban Brassó oly jól el tudta állani az igaz-

ságszolgáltatás ajtait , liogy itélct mondásra
még soha sem került a dolog, st a mi vab'idi

gúnya az eseményeknek és a pöfTeszkcd sze-

rénytelenségnek netovábbját mutatja: az, hogy
Brassí) ISlil-ben maga indított ])crt, még pedig
három különböz pert az erdszabályozás és

a közhelyek felosztása tekintetébl, melyek-
ben nem csak a nnlr kezén lev roppant erd-
ségek birtokában vah) megersitetését. hanem a

kifosztott községek kezén maradt csekély terje-

delm közlegelökbl is részt követelt magának,
s 1861-beu az absolutismus végvonaglása per-

czében, a föloszlás zavara közt Hosszúfalura

vonatkozólag, a helysziure való kiszállás s min-
den indokolás nélkül csupán az alperes község
bizonyíték hiányára támaszkodva, egy kis da-

rab papíron Ítéletet hozott a császári törvény-

szék, az erd és legel szabályozás megeuged-
hetsége érdekében, a mi azt jelentette, hogy
Brassó a község kezén maradt csekély erdség-
bl is részét kivehesse ). Brassó nem elégedett

meg e nép koldusbotra juttatásával, ö a koldus
kezébl a mankót is ki akarja venni.

Most ezen a hétfiilusiak által több száz ok-

mánynyal fölszerelt per a legfelsbb törvényszék
eltt áll. Óhajtandó, hogy a két századoa, át

Brassó által megvesztegetett igazságszolgáltatás

ez alkalommal ne legyen részrehajló. Kívánatos,

hogy e szegény nép százados szenvedéseiért

és gyötörtetéseiért legalább az anyagi téren nyer-

hessen némi kárpótlást, annyival inkább, mivel
a per igazságos eldöntésétl függ e nép fenn-

maradhatása, mert Hétfalu 290Ü0-nyi népének
birtokában jelenleg nincsen több 42ü0 hold

rósz minség szántó és vagy iOOOO hold rósz

bokros legelnél, melyen 100,Ü00-nél többre men
marha és juh állományát kell legeltetnie. Ha
az igazság még most is részrehajló lehetne, ha
e nép legszentebb jogigényeitl most is elüt-

tetnék, akkor nem nuiradna e népre más a ki-

vándorlásnál, mert a kezei közt maradt csekély
terjedelm és rósz minség f.ildbl megélniök
teljes lehetetlen. E néiinek csak ugy van élete

és e hazál)an val(> megmaradhatása, ha elorzott

erdségeit mihamarább visszakaphatja.

') Ez itélot, mint iiiindoii (iirvrMi3'ns l'orni.ikk.'il

ellenkez, egyszerié^ iiie^'sommisitendö lolt viila ; azon-
ban a kir. tábla lS(i7-bon az Ítéletet érileniiieg megál-
lónak Ítélte, csak némely pontjára né^ve utasította vissza,

persze a brassaí kír törvényszékhez, hol a bírák most
is szászok , tehát érdekelt felek.

3íalom-, koic^iinajo*^ és más regálék
olsajátitása.

A mily alattomos és ármányos mi'idon tette

15rass('i jobbágyaivá a barczasági magyar táluk

szabad népét, a mily keboUázitó erszakosko-
dással fosztá meg e szegény mártyr népet erd-
ségeitl, é|)p oly eljárással foglalta le a hétfa-

lusiak malom- és korcsmárlási jogát.

Pedig a malom-jog s idktl fogva a köz-
ségek tulajdona volt, arra számos okmányi bi-

zonyíték áll rendelkezésünkre ; így Tatrangnak
l4S0-ban saját malma van, melyre engedélyt

az erdélyi vajda ad ') Türkösön 1 1-'.)3-ben tür-

kösi nemes Zewrcny Balázs nyert saját tür-

kösi malma mellett egy nemesi telket^), ir)8(>-

ban Fiirkcreczen maga a község fordul el
malomtulajdonosként ; de nem kell oly távoli

idkbl keresnünk okmányi bizonyítványokat an-

nak támogatására, hogy Hétfaluban a községek
szabadon, Brass(') minden beleszólása nélkül épít-

hettek malmokat, s adhattak malnidk építésére

jogot ; mert birunk az njabb idkbl is több

ezt kétségtelenné tev okmányi bizonyítékot.

Itt elég legyen felhoznom, hogy 1711-ben máj.

15-én Hosszúfalu községe ürauth György bras

sai fbíró és Filstis István tanácsos — mint

politikai hivatalnokaik — eltt szerzdést köt-

nek ugyan hosszúfalvi Pál molnárral, melysze-

rint Hosszúfalu megengedi nevezettnek, hogy az

Egresaly forrására, — mely téli idben sem
fagy be, — egy kétköv malmot építhessen, s

azt fiúról tiura örökösen bírja, használja ; de

ugv' hogy Hosszúfalu községének arról évenkínt

36 köböl gabonát adjon ^). Talán éppen azon

perczben, a midn Drauth fbíró törvényesité e

szerzdést, megfogamzott agyában azon furfan-

gos gondolat, hogy jó lesz ez alkalmat a hét-

falusiak malomjogának kézrekeritésére fölhasz-

nálni, azért a nialomépítésre engedélyt nyert

Pál molnár, vagy Török Pálnak azon ajánlatot

tette Brassó, hogy engedje haszonbérbe a vá-

rosnak malomjogát, a város malmot és ványolót

épít, évi haszimbért fizet Török Pálnak, s 20

év elteltével malmot és vány(d(tt ingyen és min
den renmneratio nélkül visszabocsátja neki vagy
utódainak. Török Pál ezen elnj'ös feltételeket

elfogadta ; de a midn a 20 év eltelt, a malom
visszabocsátásáról Brassó niitsem akarván tudni.

Török Pál pert kezdett, mely per egészen az

udvarig felment, itt azonban a perhez csatolt

eredeti kötlevél csodálatos módon elveszett, s a

gubernium és a korlátnokság azon indnkbi')!, hogy

Török Pál eredeti kötlevelet felmutatni nem tud.

keresetével elútasittotta. Török Pál ebben nem
nyugodott meg, hanem maga személyesen Icl-

menvén a guberniumhoz , onnan Bécsbe a kor-

látnoksághoz, erélyesen és kitartóan nyomozta

') Lásd Székely oklevéltár I. k. 244.-24;) lap.

') Brass.ai levélt. 24.5. számú okmány.
') Aláírják P.ajor János, Faln.igy, János polgár,

F'ap Sámuol esküdt. Drauth Gy. fbíró, és Filstis Ist.,

mint városi tisztek helybenhagyják, megersítik. Meg
van az ord. fökorm. levélt. lH'riinw.
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az eredeti liaszonbéri szvrzOdést, s mivel oly

Mvoinokra jött. melyek Brassó több tekintélyes

iiivataluokát comiiromitálták volna, azért a liog,'y

ö líécsbl baza ért, a brassai mafiistrátiis 80 ftig

mciibiintette. s azután elfogatván, tömlöczbe ve-

tette. A liosszúfalusiak eleijét könyöröiitek, kér-

tek a brassai tanáesnál. liojjy a véfeknélkiili

'IMrök Tált bocsássa szabadon; de mivel ennek
mi sikere sem lett, ei;y küldiittséget menesz-

tettek a kir. kormányszékhez ; azonban a mig
ezek oda voltak, a brassai tauáe.s rárontott há-

zaikra, 1 !() Ibrint büntetést esaládjaikon felrán-

tott s azután mindenüket lefoglalta. A kérvény,

a mit ezen küldöttek a fiikormányzónak bead-

tak, nagyon furcsa világitásiia helyezi a brassai

tanács eljárását, s azért azt fbb vonásaiban

közleni szükségesnek tartom. Ebben a töbliek

közt iiják : „Szenved még is szegény társunk

Molnár vagy Török Pál a brassai tömlöczben,

mert igazságát keresni merte, s a bels tanács

látván igazságát, commitálta a brassai magis-

tratusnak; ime most veszi hasznát igazságke-

res atyánkfia: hordozza a bilincset. í"'élüuk

mi is, mert midn exeellentiádhoz esedezni jöt-

tünk, brassai föbiró uram ilyen fenyegetéssel

két izl)en jjirongata ki udvarábid : „menjetek
haza, mert mind rendre fogatunk és a mig hár-

mat-négyet fel nem akasztunk, meg nem nyug-
szunk". I r t z i k ettl a z e m béri te r-

m észét, irják folyamodásukban a szegény
liosszúfalusi küldöttek . s valóban még most
(jlvasva is a patriciusi güg és zsarnokság e rém-
szavait, meg kell hogy borzadjunk, és hogy
brassai fbiró uram embertelen fenyegetése nem
volt ijesztésre számított szóvirág, tanúsítja az,

liogy a szegény hosszúfálusiak a fkormányzó-
hoz benyújtott kérelmüket így folytatják : ,,Most

érkezik társunk, ki mondja, hogy a brassai ma-
gistratus idefoh-amodásuukért minden javainkat

felprédáltatta, ládáinkat felverette, minden hol-

minkat szekerekre rakatva majorjába hordatta

és szegény puszta házba hagyott családunkkal

1 10 ftot fizettetett, mi okon cselekedte, nem tudjuk.

Mondják továbbá, hogy élelmük elfogyott, s

haza menni a brassai bíró fenyegetése s haragja

miatt nem mernek ; esdve kérik a fkormányzó
pártfogását maguk s a hétfalusi nép számára,

mert k ü 1 ö n ben a z o n m a g y a r n é \> k i

vesz ').

A fkormányszék e kérelem következté-
ben megdorgálta a brassai magistrátust, sze-

mére vetette, hogy bár töljbször felszólíttatott,

de a malom dolgában S(dia egyenes feleletet

nem adott ; elrendeli azért a fkormányszék ko-

molyan, hogy Molnár Pált elbocsássak, s abban,
hogy malom contractusát kutassa s a gul>ernium-

nak bemutassa, ne gátolják; továbbá a rajta

igaztalanul felrántott «0 frtot visszaadjak, s

hogy a hosszúlálusi küldöttek javait miért loglal-

ták el, arról jelentést tegyenek -).

') Meg van e kérvény credetibon a fükorniáiiysz.

levélt. 254/1769.
*) Meg van e rendelet a fökormáiiysz. levélt, ugyan

ott; közölv van ugy ez mint a fennebi Pávai Vájna

Hogy a kormányszék e komolyan fedd
rendeletének mi efectusa se lett, s hogy Török
l'ál és társai a kárral és börtönnel maradtak,

s szereneséseknek mondhaták magukat, hogy a

kilátásba helyezett akasztófától mentesültek, ta-

nusitja az, hogy a szegény hosszúfalusiak 17(52-

ben a fkormányszékhez ismét panaszt adn.ik

be, meiyljcn elsorolják, hogy a fkormányszék
többször rendelte, a felséges királyné is 17ö'.).

jun. ^7-ki rescriptuniában meghagyta a brassai

magistratusnak , hogy Molnár Pálnak malmát
visszaadja ; de mindezt szépen félretette a ma-
gistratus ; kérik a guberniuniot, hogy bizonyos

terminust tzzön ki, „mert ha fenn nem
védnek, — irják — lehetetlen leszen
m a r a d n n u k a s o k n y o in o r g a 1 1 a t á s o k

miatt'). Termiuusid ki is tzte a fkormány-
szék következ év niárcz. 8-át, de azért a bras-

sai magistratus soha fel nem terjesztette az

ügyiratokat, Molnár Pál malmát, érte folyamodó

társai elkobzott hídmijüket soha vissza nem
nj^erték, st a brassai tanács ezen els siker-

tl felbátorittatva, s a Török Páltól erhatalom-
mal elfoglalt malom alapján kéjjzelt fiddesuri

vesszparipájára ülve lassankint, s csakis ajelen

század kezdetén (1801— 1820-ig) lefoglalta Bács-

faluban Musát János és Szén János, Türkösöu
Szász János, Tatrangon Bacsó János és István,

Pürkereczen Szász Péter malmait, még pedig

oly malmaikat, melyeket e családok a községek-

kel kötött egyezmény alapján saját maguk
építettek és századokon át szabadon birtak ; és

ha a tulajdonosok szólni mertek. Molnár Pál

jtéldájára börtön, s javaik felprédálásával csen-

desité le a brassai magistratus, s jaj volt azok-

nak, kik az érdekükben még csak kérni is

mertek, mert az ilyenek, mint lázongó nyakas

emberek, az inspector urak mogyorófa pálczá-

jával utasíttattak rendre. Ily módon szerezte

meg Brassó a barczasági 10 magyar és a töres-

várköri oláh falukban a malomjogot ; könny
mód, melyet ama magistratus talán valamely tur-

komán vagy uzbek fnöktl tanult el, mert ott,

hol az igazság és tulajdíuijog védelmével

szemben a -2^) botot, börtönt és akasztófát he-

lyezhetik a hatalmat bitorlók, ott megsznik
minden jog, minden törvény, ott csak egy ma-
rad fenn: az ököljog. E jog alapján jutott

Brassó a mások által készen felépített malmok-
hoz ; s hogy a hatalmaskodás egészen a végle-

tekig menjen, a szegény malomfosztott népet

rászorítá arra is, hogy a maionigátokat ingyen

fizetés nélkül megkösse, s megtiltotta, hogy

másutt, mint Brassó quia noniinor leo jog

alapján szerzett malmaiban rölni merészeljenek.

A nnnt Brassó állitiMagos földesúri czime

agyrém, a ndnt az ennek alapján lefoglalt er-

dkhöz, malomjoghíiz csak az ököljog alapján

jutott e város, ugy a korcs márlási és déz-
nia szedést javadalmakhoz is csak a legégre-

kíáltóbb erszakoskodás és jogtíprással jutott.

Elek Czáfol.ita a brassai városi közönspg stb. cziiuü

röpirata (megjelent Kolüzsv. 1873.) 91—94 lapjain.

') I.ásít gub. levélt. 117/1762. közölve F. Vájna
K (ízáfnlata 93—94 lapj.
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A (lóziiiáiól iiKijd iilálili llétt'alu egyluiztürtóiiul-

mcvel k:iiicsol;it(is:iii tojtok szólani, itt röviden

:i korcsináiliisi javíidiilniak jojiv iszonyát deri-

teni tel a lehet nhidcn.

H(.iry l?rass6nak Ulászló, Bethlen (iiúm;

vai;y Rákóczival kötött szerzdései kciresniár-

iási rei;alét adtak volna, arról ef;-yetleii szót se

taláinuk, de arra, ho<;y a Töresvárlioz tartozó

faluk szabadon fzték az é^ettbort (palinkát),

mi fjövedelnii forrásuk volt, s azt szabadon

árulták is, arra számos okmányi bizonyítékkal ren-

delkezünk. De a mint Brassó az erszak terén

fokonként elrehaladva kéi)zelt földesúri hely-

zetében mind inkábli beletalálta magát, igye-

kezett a koresmárlási jogot is elbb megszori-

tani, közigazgatásilag szabályozni, hogy aztán

ez alapon maga számára lefoglalhassa. A pür-

kereczi egj'ház levelei közt van egy igen érde-

kes rendelete a brassai tanácsnak, melyet 1764.

oct. 8-án adott ki, s mely által, mint politikai

hatóság a hétfalusiakuak addig korlátlan sza-

badsággal zött égettbor fzését megszoritja, ez-

utánra Hétfalu száraára 304 üstöt engedvén m-
ködni, s megtiltván a rozs tömeges összevásár-

lását, a szesznek más utón, mint Vledényen át

való kivitelét. Legérdekesebb ezen rendelet 12.

pontja, melj'beu a brassai tanács maga bevallja,

hugy Brassónak az eltt se koresmárlási .joga,

se korcsmája nem volt a Ilétfaluban, s csak

akkor (17G4-beu) rendeli el a visszaélések el-

kerüléséért a tanács, hogy a város (Brassó)

minden faluban korcsmát állítson, hová kiki a

maga égettborát, mikor kívántatik, a provisor

assignatiója mellett beadja ; de ugy, hogy a

rizeszt ott drágábban ne árulják, mint váro-

son *) Ezen közigazgatási szabályrendelet volt

Brassó koresmárlási jogának teremtéséhez az

els lépés ; de ez okmányból is kitnik, hogy
a hétfalusiak a szeszfözést és elái'usitást egé-

szen odáig szabadon zték ; ezen joguk akkor
se vonatott kétségbe, mert a Brassó által állí-

tott korcsmákon nem Brassó, hanem a nép
ái'ulta maga fzte égettborát, s Brassó, mint
politikai hatóság felügyeleti jogánál fogva, csak

az árszabályt akarta felügyeltetni. Ez és azon

elnézés alapján, hogy a falusiak Brassó inspec-

torainak megengedték, hogy fizetésük ]K)tléka-

ként a felügyeletük alatti korcsmákban bort, mit

senki sem ivott, árultathassanak, csúsztatták be a

brassaiak az 1 777. r e g u lati v p unc t u ni o k !> a

ezen hamis tételt: a borkorcsma a tiszteké, a

sörkorcsma a falusiak számára tartatik ; de már
az i 780-ki urbárium által a tisztek borárulása,

mint törvény és szokás ellenesen becsúsztatott

visszaélés eltöröltetik, s az égettbor fzése min-

den taxa nélkül a nép használatára rendeltetik.

Ezt még nagyobb nyomatékkal megállitá az ez

évben 1978 udvari szám alatt kiadott ren-

delet, melyben a barczasági tizfalusiak el-
sorolt javadalmai közt a szabad pálin-
kafzést, továbbá Szent-Mihály nap-
tól k a r á c s n i g minden o 1

1

1 a k ó bort

') Ezen igen fontos okmány egész teijedelmében
közölve vnlt a „Nemere 1871. évf. 40. számában.

s mindenféle italt szabadon árul-

hat, végre egész esztendn át pálinkát
fzhetnek, azt veder vagy hordó-
s z á m r a a k ö z s é g b 1 más v i d é k r e i s

elad h a t j á k, és a ]) á 1 i n k a ü s t-d i j eltör-
I e n d ; kifejezések, melj'ek kétségtelenné te-

szik, hogy a tizfalusi nép még elnyomatása ide-

jében is élvezte a szabad koresmárlási jogot.

De Brassó ezen utolsó keresetmódot is ki akarta

e szegény nép kezébl venni, s e czélból tür-

kösi katholikus lelkész Török Alberttl 1779-

ben a korcsmáriás, dézma és szénában való ré-

szesedési ji>gát évenként fizetend 75 inftért

megvette '). A lelkész ur oly valamit adott el,

mihez az egyházi javadalmak el nem idegeuithe-

tése elvénél fogva joga nem volt; e szerzdés
tehát törvény értelmében érvénynyel nem bir-

hata, s mégis e csekély fogantyú elég volt

arra, hogy Brassó a Hétfalu illetleg Tizfalu kores-

márlási jogát lefoglalja, mit csak e jelen század har-

madik évtizedében foganatosított, mert hogy 1820-

ban is élvezték a hétfalusiak a szabad szeszfzés és

elárusitás jogát, azt az 18iy/2o-ki úrbéri cons-

criptio tanúsítja, melynek 11-16-ik pontjában

számtalan tauu egyhangúlag vallja, hogy „t ü-

z i fa bségesen levén, az égettbor f-
zést és elárusitást szabadon folytat-
ják Hét falu népei". Az 1819/2o-ki cons-

eriptio, melyet Brassii saját hivatalnokai által

ugy állított össze, a mint akart, megadta az

addig csak emlegetett, de soha sem élvezett

földesúri czlmet"), s aztán az Apr. Const. III.

rész 29,32. ez. hivatkozva, — mely a regálé-

kat a donatárius földesúrnak biztosítja, — le-

foglalta a maga számára a tizfalu minden re-

gáléit, azok közt a korcsmajogot is. Törvény-
telenül megtámadott s késbb lefoglalt korcsma
és malomjoga, és a szintén erszakkal 1791-

beu lefoglalt közhelyek miatt folytonosan perelt

a tizfalu népe 1755-tl 1848-ig; a kormányszék
és az udvarhoz 44-szer adtak be óvást, panaszt

és kérelmet ^) és igy jogaik érvényét mindig és

folyton evideutiában tartották, igazságuk jogfoly-

tonosságát következetesen megvédték, s igy az

igazságszolgáltatás múltban való mulasztásait és

részrehajlását e tekintetben a jelennek kell

helyrepótolni, s Brassót az illetéktelen regálék

szedésétl eltiltani.

Vonjuk már most egybe a fennebbieket,

s azok \ilágánál, húzzuk ki a történelmi és

jogi consequentiákat.

Tudjuk, hogy Erdélyben az úrbéri viszo-

nyok már a múlt idkrl a legnagyobb zavar-

ban jöttek át a jelenre, mert az intézkedések,

mik e téren történtek, mind a törvényhozás

mellzésével öukényüleg jöttek létre. Ilyen

volta legels 1769-ki úrbéri szabályozás ; ilyen

') Ezen szerzdés egész terjedelmében közölve vau
]'. Vájna Elek (Jzáfolata 8S— Sí* lapján. J807-ben ak-

kori tiirkösi katli. lelkész llodor Imre kérésére Brassó

2.'i frt évi ráfizetést igér. Ez közölve ugyanoti 89. hip.

'-) Ha földesur lett volna, nem kellett volna a tiir-

kösi lelkésztl korcsma jogot vásárolni.

') Ezen kérelmek mind meg vannak a fkormány-
szék levéltárában, lásd illetékes számaikat P. Vájna
Elek Czáfolata 90--91 lapj.
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Józ8ef császár pátense, ilyen az 1819 — 20-iki

Cziráki-féle úrbéri conscriptio. 1846— 47-hen

Erdély szabadéi \ü ollenzekc komolyan akarta

az úrbéri viszonyokat rendezni , de a eonser-

vativek leszavazták. 1S1-8 a szabadnép,
szabadföld na^ry elvét kimondotta, az elst
tontosabl) részérc : a szaitadnéprc nézve létre is

hozta
; de a szabadföldre vonatkozólag: véglegresen

nem intézkedhetett ; a chaoticus úrbéri viszonyokat

rendezni nem levén ideje, e kérdés gyakorlati

megohlását a jövre hagyta. Kétségtelen, hogy
ha az alkotmányt és a szabadságot vérbe nem
fiilasztják a muszka szuronyok, akkor az 1848-

diki törvényhozás utódja, e nagy kérdést is igaz-

ságosan oldotta v<dna meg; de a szolgaság

utóniaradványait eltüntet szabadság helyett

jött az absolutisnnis. mely ez ügyeket czélza-

toean összebonyolította. 18-jO-ben ugyan pro-

forma az úrbéri kérdés tárgyalására bizalmi

férfiakat hivtak Bécsbe ; ezek a többek kíizt fel

is szóUaltak a barczasági magyar táluk érde-

kében ; de szavuk mit se nyomott, mert akkor

már készen volt a tzhelyhez közel meleged
szászok által elzetesen elkészített terv, mely
I8.i4. jiin. :21-én úrbéri nyilt parancs
alakjában látott napvilágot.

Ennél félszegebb, igazságtalanahb, részrc-

hajlóblj mii még soha létre nem jött ; mert az

a vármegyékre ugyan megállitott némi szabály-

zatot ; de a székelyföldi úrbéri viszonyokat alig

érinté, a királyföldieket meg sem emlité ; mi

által a zavarosban való halászatnak tág tér

nyittatott, mit a szász circumspectusság felhasz-

nálni el sem is mulasztott ; nevezetesen Brassó-

nak jutott ki ezen atyafiságos osztályban az

oroszlán rész , mert a soha senki által

el nem ismert, semmi jogczimmel nem biró, s

csak bitorolt állitólagos földesúri c z í m é t

az állammal nagyon borsosán tizettette meg

;

ugyanis a barczasági magyar falukért úrbéri

kárpótlás czimén kapott :

tkét .... 1417ÜÜ frt :20 krt

kamatot . . . /'J.j88 ,. í29 „

tized tkét . . 94970 » 12 „

kamatot . . 27507 „ ts ..

összesen .346772 frt 09 krt,

mig más részrl a szegény barczasági magyar
néppel is meg akarta e képzelt czimet fizet-

tetni, s a Bezirkerek segélyével lefoglalta e fa-

luknak 60,000 hold erdségét, a mi legalább is

• 1— 6 milliii frtot meg ér, s azt most is kezén
tartja.

Felesleges hosszasan fejtegetnem és bizo-

nyitgatnim azt, hogy a Királyföldön a jobbágy
és földesúr, nemes és sztdga fogalma teljesen

ki volt zárva ; hisz a szászok magok is csak
liaszonélvezöi voltak önterületükuek, a tulajdon-
jiig a koronáé vagyis a tiscusé volt. Ez niin-

ilen idben evidentiában volt tartva ; hogy mesz-
-zebb ne menjek, megemlítem Mária Terézia
1770-ben kiadott rendeletét, melyben a többek
között mondja a kormányszéknek : „kedvetlenül
értjük, hogy a szász nemzet a mi tle lakott

földünkhöz tulajdonosi örök jogot formál. Ezen

magát nagyzoló merénylet irányában te fkor-

mányszék) rosszalásunkat nevünkben fejezd ki.

Tulajdonosi jo>:ot soha semmi adománylevél a

szászra nem ruházott ; következleg itéletesen

lett többször meghatározva, hogy a Királyföl-

dön lakó oláhok, vagy más nemzetbeliektl a

szász tizedet, huszadát, ötvenedet nem szedhet."

Már fennebl) okniányihig kimutattam, hogy a

barczasági magyar faluk laki'ii teljesen egyen-

jogúak vidlak az ottani szászokkal, s hogy a

vár szerkezet megszntével . s Törcsvárnak
Brassi) kezeibe menetelekor is, ezen szabad nép
csak törvényhatósági és katonáskodási szem-

pontból csatoltatott Brass(ihoz ; mi polgári álla-

potán mit se változtafhata : eladtam azt is,

hogy Brassó Brucheuthal és a konnánv'szék se-

gélyével miként igázta le e szabad népet, mi-

ként rótt azokra taxát, dézmát, miként fog-

lalta le erdeit, vizeit ; de ez mind csak jog és

förvénytijn-ás, mert a hol földesúr nincs, ott al-

lodiatura sem lehet, a Királyföld közjogi ter-

mészete pedig a földesúrnak még csak a fogal-

mát is kizárta; és igy Brassó e századokon át

gyötrött népnek földesura, ez annak jobbágya
jogilag nem lehetett. Elégedjék meg azért

Brassó az ezen bitorolt czimért már az állam-

tól kicsikart 34">,772 frtfal. s adja vissza a

népnek erszakosan lefoglalt erdeit, regáléját,

közhelyeit, mert féls reájuk nézve, hogy ha

nagyon élére állitják a dolgot, az eddig min-

dig ködbe burkolt tények megvilágittatnak, s a

mit eddig kaptak is, visszatéritteti a részrehaj

-

laflan igazságszolgáltatás.

Az itt csak röviden vázlatilag közlött és

liivatolt számos okmány, történeti adat eléggé

meggyzhetnek mindenkit arról, hogy e szegény

népen a legkiniéletlenebb jogtiiirás követtetett

el. hisz Brassó egyetlen okmányt, egyetlen fe-

jedelmi adomáuyli'velet, Ítéletet vagy beiktatást

elmutatni nem tud, melybl az ö birtoklása,

földesúri igénye és a tizfalusi magyar nép job-

bágysága indokoltan kimutatható lenne; ellen-

ben 1498, st szorosan véve 1211-tl kezdve

egészen 16-5 l-ig — midn Törcsvár véglegesen

Brassó kezébe megy — minden fejedelmi ok-

mány, záloglevél és inscriptióban a Törcsvár

tartozandóságát képez faluk lakói ugy vannak
cltüntetve, mint a szászokkal egyenjogú sza-

bad polgárok, mint nemesek és várkatonák

(nobiles, casti'enses, regnicolae, populus regalis).

Ebbl világosan kitnik, hogy Brassó állitólagos

földesúri jogczime a legnagyobb mértékben bi-

torolt volt, hogy a tizfalusiak által teljesített

szolgálmányok és taxákhoz nem törvényesen és

igazságosan, hanem erszak utján jutott, hogy
minden e faluk területén lev birtoka és java-

dalma erszakos foglalás és ezen önkényének
áldozatni ejtett szegény nép szabadsága ellen

elkövetett durva merénylet s törvényellenes ha-

talmaskodás eredménye. Az eladottakból ki-

világlik, hogy a fiz magyar falu népe ily tör-

vény- és emberiségellenes letiportatása. s kisaj-

toltatása ellen folytonosan óvást tett, jogai vé-

delmére pereket folytatott, az igazság ajtain

minden alkalommal kopogtatott, s jogainak, el-
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i'alilott s/;il);i(lsá:;';iinak rolytuiiossá.Uíit iiüiidoii

iilohcii ovidciitiábiui tiirtoüii; a mint a/i- az cr-

(li'lyi volt tök(irm;uiys/A"k és liscalis lyvóltárak-

lian lev cs a liótlalusiuk pcroilu'/. nu'lk'klot-

kóiit oduc'salolt szá/.nál tiibl) i);uias/K'\ él, kére-

lem, folyamodás és csketés tamisifja, melyek

lioi;-y ereilméuytelcniil maradtak, aiiiiak lelelös-

sés'e és szé^-yeuc uem e népre, hanem azokra

liáromlik, kik az igazság . ós az elnyomottak

köteles védelme helyett a bitorlót támogatták,

s kik megengedték, hogy Brassó földesura, po-

litikai hatósága, törvényltirája és perestársa le-

gyen e népnek, s hogy ezen ahnormis állapot

alapján oly Ítéletek hozassanak, a molyok nem
a törvény tiszteletén, hanem annak lábbal tip-

rásán alapulnak. A múlt igazságtalanságát a

jelennek helyre kell hozni, mert ideje, hogy az

igazság istenasszonya már valahára igaz mér-
leggel mérjen c népnek is, mely eltt imahá-
zának ajtai mindeddig zárva voltak.

A tizíalusiak vallástörtéiieliiie, no

velésügyo.

A barczasági tizfalusiak nem csak politi-

kai jogaik és birtokaikra nézve voltak Brassó

által kizsákmányolva, hanem vallási tekintetben

is teljesen a szász jiapság önkénye és hatal-

maskodása alá erszakoltattak. E szegény nép-

tl végtelen szenvedései közepette még a vallás

vigasza is clvonatutt, még istenházából is gyak-

ran kitiltatott az édes anyanyelv ; még a biblia,

a szabadság e szent könyve, a szeretet vallá-

sának e gazdag tárháza is szász eredet, vagy
érzelm papjai által nem a lesújtottak erkölcsi

fölemelésére, hanem a szolgaság jármának sz-
kebbre vonására használtatott ; az nem a ma-
gyar hazafiság emelésére, hanem a magyar nem-
zet és e rokon népfaj közti válaszfal erösbité-

sére szolgált. Papjai leginkább szászok voltak,

vagy ha néha elvétve egy-egy magyar be is

csúszott, az (dyan volt, a kinek a brassai szász

gynmasiumban — hol növekedett — keblébl a

magyar rokonszenveket, a magyar nyelv sze-

retetét kiölték, annak tudását, kifejtését lehet-

lenné tették, s legtöbb esetben a szász papok
leányait nyomván (mint ecclesia uyerhetés felté-

telét) rájuk, ez által magukkal érdekegységbe
hozták. Ha mindeimek daczára a magyar haza-

fiság, a magyar nd'ionszenv egy-egy rejtett szik-

rája megmaradt is a keblek szentélyében, az fel

nem gyúlhatott, az jótékony melegét nem ter-

jesztbeté ki e népre, mert ezen magyar lelké-

szek egyenesen a brassai nagy pap kényétl
függöttek, állitidagosan azoknak csak egyszer
segédpapjai (káplánjai) voltak : s mihelyt ma-
gyar szellemet árultak el, mihelyt a hivek ne-

mesebb szivérzelmeire akartak hatni, azonnal
kitették a szröket. Egyház, bildia és pap is a
múltban mind e nép elnyomásának, e nép nem-
zetisége megsemmisitésének volt eszköze, és igy

annál inkább bámulhatunk, hogy a szászok által

elbb szép módon, kecsegtetések, elnyös Ígé-

retek, késbb fenyegetések, üldözések és ve-

szélyes mncliinatii'ik által végrt'hajtani c/.élznlt

elnémetesitése ezen velük egy vallású népnek
nem sikerülliete.

A három századon át következetes kit;ir-

tással, néha kebellázitó kegyetlenséggel zött
ezen folytonos törekvés hajótörést szenvedett a
tizfalusi magyarság kifejldött nemzetiségi ér-

zetén, emelkedett honszerelmén és fajához való

törhetlen ragaszkodásán. Erre c faluknak Há-
romszékhez való közel fekvése, a székely népjjel

való érintkezése mindenesetre befolyással volt;

de azt mégis leginkább e nép bámulatos szí-

vósságának, aczélszilárd jellemének , erkölcsi

fönségcnek s tagadhatlaniil némely papjai elis-

merést érdeml buzgalmának köszönhetjük. Ivzen

általános tájékozás és jellemzés után már most
lássuk e néjt vallásos viszontagságait, s az e

téren is rájuk mért súlyos szenvedéseket ; mert
a népnek minden szenvedése szent elttem, ugy
tekintem azt, mint drága gyöngyöt a nép nagy-
ság fényes diademjén, mely a szenvedések tz-
prijbájában megtisztult aranyból van készítve,

mert a szenvedés gyötri, de nemesíti is az em-
beri szivet, s ily hatással vau nem csak az egye-

sek, hanem a népekre is.

A tizfalunak legrégibb múltjából vallástör-

ténelmí adataink nincsenek. Legels ily adatunk

lí2 13-ból van, a midn Vilmos erdélyi püspök
a Barczaság dézmáját a német lovagoknak ado-

mányozván, kivételt tesz az ott lakó s odatele-

pülhet székelyek és magyarokra, kiknek déz-

máját maga számára tartja fenn. Mintha e püs-

pök elérzetével birt volna annak, hogy a bar-

czasági magyar ué))et vallási külön állása által

véduí szükséges a brassóiak — késbb valójá-

ban bekövetkezett — beolvasztási törekvései

ellen.

A barczasági magyar faluk azután a sepsi

csperességbe levén beosztva, ezzel együtt a 16.

századig a milkoviai püspökség alá tartoztak,

s nem voltak bevonva azon botrányos fpapi
villongásokba, a melyek a brassai esperesség

hovatartozaudósága felett az esztergomi érsek

és az erdélyi püspökök közt folytak, s melyet

csak a reformátio tudott megoldani. A reformá-

tio, mely másoknak üdvét, vallási szabadságot

hozott, mely másutt a magyar nemzetiség pal-

ládiumává lett, a tizfalusi magyarságnál épen

ellenkezleg magyar nemzetigk szándékolt ki-

irtásának leghatalmasabb tényezjévé vált ; a

mi másutt üdv, rájuk kárhozat volt ; mert a

szászok a lutheránismust szász nemzeti vallássá

tevén, ezt a tizfalusiakra is ráerszakolták, s

beolvasztási terveik eszközeivé törpitették le.

Midn 1544 tájatt Honterus, a reformátiónak

ezen nagy apostola Erdélyben s nevezetesen

Brassóban hirdetni kezdette Luther tisztult val-

lását, az nemcsak a Barczaságou terjedt el, ha-

nem azt a szomszédos Székelyföld, s nem so-

kára a vármegyei magyarság is elfogadta. —
1555-töl kezdve, a midn Kálmánchai Márton

debreezeui lelkész Kálvin hitelveit bvebben
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kifejté, :iz erdélyi magyarság, székelység és a

tizfalusiak. valamint a szászok közül is igcu sokan

fölvették azt, elannyira, hogy Brassóban is so-

káig helvét hit papok voltak, st azt a szá-

szok közt egész kái)talanuk vallották '). Hatá-

rozottan helvét hitek voltak a tizfalu magyar
lakói, azok mint ilyek a kálvinista pllspök alatt

állottak és a szomszédos Bodola, Nyién és Mar-

kossal cgyházkerlilctileg a sepsi tractuslioz vol-

tak beosztva ") ; késbb azonban, a midiin a törcs-

vári vár elzálogositása és eladásával e szegény

nép Brassó alá került, annak ugy politikai, mint

vallási elnyomatása foganatosíttatott ; Brassó

nem elégedett meg e nép lenyügözésével, ha-

nem a Barczán csekély számban lev szászuk

létszámát növelend, ezen nép elnémetesitését

is feladatául tzte ki ; erre nézve els lépésnek

tekintette a tizfalusiaknak lutheránussá tételét ^),

azonban ezen ter\1ik kivitelében nagy akadály

volt az, hogy a tizfalusiak papjai a református

iskolákban növekedvén, onnan magyar mivelt-

séget, magyar szellemet s a magyar nemzetisé-

get véd helvét hithez való ragaszkodást vittek

magukkal e nép körébe s csepegtettek annak
fogékony szivébe. Els teend volt tehát a bras-

saiak részérl a papok megnyerése ; egj' né-

melynél ez sikerit is ; de legnagyobb része

minden vesztegetés és csábitásnak ellentállott,

az ilyeket aztán Brassó — fleg azután, hogy
a törcsvári vár örökös átvételével szabadabb

kezet nyert — megfosztotta egyházaiktól, be-

börtönöztette és elzte, a mint az 164G-bau
Böszörményi Jánossal, 1668-ban Krizbai Ta-
mással, s azután másokkal is történt. Ily módon
s az áttérknek engedett kedvezmények által

az ágoslai hitvallás gyökeret vert a tizfalusiak

közt, de hogy még a 17-ik század utófelébeu

is inkább helvét hiten voltak a tizfalusiak, azt

Szeli krónikájából látjuk, hol az egészen türel-

metlenségig lutheránus Szeli a 23. §-ban mondja,
hogy „a hosszüfalusiak hite 164.5-beu megvesz-
tegetdött" a mi alatt azt érti, hogy helvét hi-

tek voltak. Ekkor tájt lépett fel, mint a bras-

saiak leg^'eszélyesebb vallásterjesztöje a Kassá-

ról beszármazott Szeli György, ki elbb törcs-

vári Íródeák, azután brassai iskolamester, ké-

sbb csernátfíilusi, végre brassai lelkészszé lett.

Ez annál veszélyesebb volt, mert nagyon mü-
veit és megnyer modorú ember lévén, a nép
által szeretve volt ; ö maga is lutheránus lévén,

') Lásd Bod Pétert és Hanerus Hist. Eccl. 263. 1.

') Bodola és társfalui továbbra is helv. hitek és

a sepsi-i tractiis alatt maradtak.
') Szeli nbból, hogy Honterus Í5l4-ben a Hétfalu-

ban visifatiót tart, azt következteti, hogy azok nem
tértek át Kálvin hitére, hanem a szászokkal együtt már
kezdetben lutheránusok maradtak. Ez azonban nem áll.

vagy legalább Honterus visitatiójából ezt nem lehet kö-
vetkeztetni ; mert a szász papok hatalmi túlkapásai foly-

tán a Barcza minden vallásfelekezetü egyházközségeit
a szász fpap szokta ^isitálni, elannyira, hogy a Mária
Ter. által kinevezett oláh püspök Novákovios is kén)'-

telen volt Bol^árszegben jártikor a szász fpap ezen
inspectióját elismerni. Különben épen .Szeli maga mondja
a 23-ik §-n. hogy 1645 körül a hossziilahisiak hite meg
volt vesztegetve, azaz hogy akkor is helvéthitüek
voltak.

a brassaiak könnyebben megnyerték czéljniknak
;

ez aztán oly buzgalommal járt el hittéritnöki

szerepében, hogy Apafi fejedelem maga elibe

hivatva, megdorgálta s Apáczára tétette át. Szeli

Györgynek három fia maradt, ezek az apjuk
által megkezdett müvet teljesen bevégezték, ugy
hogy a tiz falu magyarsága áttérittetett a luthe-

ránus vallásra. A Kassáról bejött Szeli György-
nek hasonnev fiától (ki halmágyi pap volt)

született Szeli József a krónika-iró, ki a végre-

hajtott mre: a tizfalusiak teljes áttéritésére,

rátette a koronát. Szeli József 1705-ben szüle-

tett, Udvarhelyt, Szebenben és Pozsonyban növe-
kedett, késbb a Jeszenák családnál tanitó vult,

honnan brassai iskolaniesterségre hivatott meg.
1730— 57-ben brassai magyar pap, 1757-ben
h isszúfalvi papnak neveztetett ki; itt irta 1763
körül Krónikáját, a melynek Hétfalura vonat-

kozó igen sok becses adatot köszönhetünk. Szeli

József, a mint ez irataiból is láthatni, igen tanult

és felvilágosodott ember volt, kitn lelkész,

csak azon hibája volt. hogy inkább húzódott a

szászokhoz — kiknek körében tölte élete nagy ré-

szét — mint magyar híveihez, vagyjobban mondva,
inkább 1 u t li e r á n u s volt, mint m agyar, s

a hittéritési szenvedélynek feláldozta a nemze-
tiséget; hivei s általában a tizfalusiak eltt

ez okon népszertlen volt; de annál inkább

szerették a brassai elöljárók és papok elannyira,

hogy t a brassai káptalan a barczai magyar
egyházak alesperesévé rendelte, a mi sem az-

eltt, sem azután nem történt soha senkivel ').

Ekként lett e nép lutheránussá ^), a mi sor-

sát csak uehezité, mert papjait a brassai szász

fpap kápláuyáuak állítván lenni, ezen képzelt

jogalapon azok kinevezése s elmozdítása is e

fpaptól függött ; a fpap aztán leginkább

szász nemzetiség papokkal rakta meg a ma-
gyar ecclesíákat, vagy ha magyar nemzetiség
papot tett is néha kénytelenségbl, válaszlása

csak olyakra esett, a kiknek vak engedelmes-

ségérl és a szász érdekek elmozdítására való

közremködésérl elre biztosítva volt ^}, Isten

s embertl el volt e nép hagyatva s bámulnunk
kell, hogy még is nyomorult alárendelt helyze-

') Lásd az erre vonatkozó adatokat részint Szeli

krónikájában, de leginkább Molnár János brassai ref.

lelkésznek ezen krónika másolatához csatolt bevezeté-

séhen, a mely a brassai ref. egjh. levélt, van.
-) Bár a hétfalusiak n.ég- ma sem teljesen lu-

theránusok, mert isteni tiszteletük elüt a szászokétól,

igy a hétfalusiak most sem miséznek, úrvacsora osz-

táskor, temetéskor iehér inget nem vesznek magokra, a
mint az a szászoknál szokásos.

'i Ezt leginkább a szász iskolákban való nevelte-

tés, és szász pap leányokkal való egybeházasitás által

érték el. E métely most is meg van. s az a magyarok
inti'ligentiája elszászosodásának még most is eszköze,

mert ha szász feleségU magyar papnak gyermekei ma-
gyar házastársat kapnak rendesen, megmaradnak ma-
gyarnak ; de hl másod szász házasság jön létre — a mi
a g\ akoribb eset — akkor azok és az unokák is szá-

szokká lesznek. Ily példa számtalan van. Itt csak a

hazíffias szellem apáczai lelkész Korodi szász anyától

származott fiára hivatkozom, ki magyar voltát nyilvá-

nosan megtagadni nem átalotla s becsületes magyar
neve, s nemzetéhez szeretettel ragaszkodott hazafias

atj-ja daczára, ma büszkén mondja magát szásznak, s

német hírlapokban gyalázza saját faját és nemzetét.
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tcbeii, szemben a liatalum luiiulen kigdiulol-

bató üldözéseivel, fenn tuilá tartani le,i;(lr:i,í;ál)l)

kincsét, nemzetiségét; annál inkát)!) esixlálliat-

juk ezt, mert bár li()í;yan kercsslik is, nem ta-

láljuk fel azon erkölcsi ténj'czöket, a melyek

ezen reánk nézve örvendetes jelenséget el-

idézték, mert azi)k ha ma mejivannak is. a

múltban teljesen hiányoztak. Azon szép isko-

laliázak, melyeket c nép önerején épitett, s azok

a székely néptanitók , a kiket nem tekintve

vallásuk kiiliinbséiiére, most iskoláikban alkal-

maznak, s az a néhány lelkes magyar érzelm
lelkész, kik a tanitókkal egyetértöleg hatnak

a tizfalusiak kimivelésére, lelkük fölemelésére,

s a hazaszeretetnek szivükben való beplántálá-

sára : mind nem léteztek ; mert azeltt iskolák

nem voltak, papjaik legtöbbnyire a szász pap-

sággal kezet fogva együttesen törtek arra, hogy
e nép beolvadjon, s igy az ellentállás e bámu-
latos szellemét alig kereshetjük másiian, mint

magában a nép nemzeti védszelleme, erkölcsei

geuiusában, miért az annál bámulatosabbnak
kell hogy feltnjék az észlel eltt.

Fennebb fölemlítem, hagy a 14-ik század-

ban már önálló egyházközség vau K r i z b á n,

A p á c z á n és Csernátfaluban a S z e u t-M i-

h á 1
3' egyház, melyhez akkor mind a hét falu

tartozott, s mely egyházközségek pajyainak

Hunyadi .János li40 körül a dézmának felét.

László király pedig 145ii-ban az egész dézmát
(melyet a t ircsvári várnagy lefoglalt volt) ki-

adatni rendeli. A központi Szent-Mihály egy-
háztól a l.-ik század közepe tájatt legelbb
P ü r k e r e c z szakadt el s lett önálló egyház-

községgé, n)agáhiiz vonván a szomszédos Tat-
rangot és Zaj z<i n t, késbb aztán a többiek

is önállóságra emelkedtek, ugy, hogy ma a Hét-

falu uiindenike on;i ló cgyliazkiizséget alkot,

Türkös kivételével, a melyaek lutheránus hí-

vei Cseruátfalu tiókegvhá/.át alkotják, bár Tür-

kös lU is vau a kiitliiililusiikuak cgvhazk'izsége,

mel.y a uiult században alakult, s a melynek
kevés szániu hivei Hétfaluban. Bndoláu ésNyién-
benvannak szétszórva. Agörögnemegvesültek még
fényzbbek papok és egyházak dolgában, mert
némely k(izség két egyházközségre is oszlik.

Mindezeket itt csak jelezni kivántani. majd az

egyes községek leírásánál tüzetesebben fogom
e viszonvakat ismertetni. Még csak néhány szót

a tizfalusiak dézmájáról és a szász hierarchia

zsai'nokságáról.

A mint fennebb emlitém, s a Hétfalu tör-

ténelmének ismertetésénél okmányokkal támo-
gatva is kimutattam, Kr i z b a, A p á c z a saját

papjának, a Hétfalu a Szeut-Mihály egy-
h áz lelkészének lizette dézmáját, s valahány-
szor azt valaki bántotta, királyaink mindannyi-
szor az illet lelkészeknek visszaadatui rendel-

ték. E három egyházközség, valamint Újfalu

is megtartotta mindvégig dézmáját, s most is

lelkészei a dézmakárpótíás kamataiból nyerik
fizetésüket, de a 6 más községtl a brassaiak

elvették a dézmát, felszedték auuak kárpótlá-

sait, s most e községek lakói kepével (mit

pénzben adnak ki), fizetik papjaikat, nagyon sze-

gényesen
;

jx'dig hogy e faluk is dézmájukat
lelkészeiknek adták, arra számos okmányi bi-

zonyítvánnyal bírunk ; itt fölenditem Máté feke-

tehalmi lelkész és i)arczai decán 1513. apr. 10-én
kelt engedélyokmányát, a melyben megengedi
a tatrangiaknak, hogy falujokban temjdomot épít-

senek, de azért vasárnapokon a pürkeieczi ma-
terbe járjanak, d é z m át s e g y é b j á r u 1 é-

kot a pürkereczi lelkésznek adjanak ') stb. Eb-
bl elvitázhatlanul kitnik, hogy a hétfalusiak

még a Szent-Mihály egyháztól való elszakadás

után is dézmájukat saját papjaiknak adták, s

attól jogellenesen egyszer tanácsrendelet ál-

tal lettek a szász papok által megfosztatva ^).

A hat falut tehát egyenesen megrablák dézraá-

jától, a négy falunak pedig alamizsnaként ad-

tak valamit, mert ezek is, — valahogy történt

az osztalék, — de nagyon szükmarkulag ré-

szeltettek szemben a roppant kárpótlásokat el-

nyelt szász lelkészekkel. A barczasági magyar
lutheránus papok fizetését e táblázat tünteti el:
Dézmakárpótlásból ')

:

Kepébl

:

Apáczán 927 ft Bácsfaluban 400 ft

Krizbán 953,, Hosszüfaluban 1000,,

Újfaluban 1162,, Tatraugon 800,,

Csern.f ésTürk. 444,, Zajzonbau 600,,
Kepébl 120,, Pürkereczen 550,,

Brassó-Bolonyáu 600 „

Ily fösvényen jutott ki a dézniarész a ma-
gyar lelkészek egy néhányának, míg a többie-

ket maga a nép fizeti még szegényesebben,

míg a szász papok az államtól ka])ott nagy déz-

makárpótlásnkból igen nagy fizetésiket kapnak;
de a magyar lelkészek nemcsak a fizetésben

húzták és húzzák a rövidet, hanem régebb, mi-
dn a rassai fpap ala endelt ká]dányaiként

minsíttettek , minden egvlázi jogélvezettnl is

meg voltiik fosztva : ueui folyhattak be püspök
és dékánv (esperes) választásba, ki voltak zárva

a papiszékek és káptalanból, hol niindeu váló-

l)er és így a magyarokéi is folytak ; ki voltak

küsz'ibidve a cousistorium és egyházkerületi

képviseletbl ; s minden egyházi érintkezés ve-

lök német nyelven történt. Ezen raellztetés,

ezen méltatlan, testvérietleu és jogtalan eljárás,

a magyar papoknak egyházi és társadalmi té-

ren való lenézése s folytonos sértegetése meg-

') Lásd Benkö Milkovia II. iítí4.

^) És pedig azután . hu^y Ulászló ezen községe-
ket közigazgatásilag Brassóhoz rendelte; fennmaradt a
brassni tanács egy 1561-ben kelt rendelete, iLelyben a
9 falu déziUHJát lefoglalni rendeli a varus számái'a, s

csak Krizbán és Apáczan s Csernátfaluban hagyja meg
felét a papnak ; tehát a init királyi és fpapi rendele-

tek hiztusitottak : a magyar faluk p.tpjaiknak .idott

dézmáját hatalmasan reiideletileg, tehát az ököl-jog
alapján tulajdonitotta el Brassó, pedig a még nekik
kedvez osztrák uralom is cltiltá attól, igy Mária Te-
rézia 1770-ben szi;:oruan elrendelte, hogy a szászok
oláhokra s más ott lakó nemzet ekie dézmát nem ró-

hatnak, különben a tizfalusiak dézmája csak az 1819

—

20-ki conscriptio (mely mint kimutattuk, falsificatuni)

által lett rendszeresítve.

^) Ezen dézma-kárpótiások kamataiból egészen
1872-ig mindig levonták a szász papok a fele részt,

ekkor azonban felsbb rendeletre utólagosan vissza-

fizették.
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szülte az üdvös elleuhatást, s ez elidézte az

eluyoiiiott magyar szolleni ébrülésének üdvös

mozgalmát, melynek kezdeméuyezöi ezen letij)-

rott népnek elnyomutt és mogalázutt papjai

voltak. A negyvenes évek kezdetén jelentke-

zett a közszellem ébredése, 184^-ben már ész-

lelhet kifejezést nyert egy a barczasági ma-

gyar pap ik által alakitütt társulatban, melynek

programmja volt : egyházi, erkölcsi és

népnevelési j ogí'ej le sz t é s és a ma-
gyar nyelv m ü v e 1 é s e , minek eszközlésére

egy kis közkönyvtárt és idvasókört alapítottak,

melynek tagjai voltak : liartha Márton bácsfalvi

lelkész és lUUUhive. Binder József csernátfalusi

lelkész 40ü0 lélekkel, Szász György hosszíifa-

lusi lelkész '.iüW lélekkel, Bendners György tat-

rangi lelkész -loOO 1., Türkosi András pürkere-

ezi lelkész 800 1., Barthos Mihály zajzoni lel-

kész 6U0 1., id. Köpe János njfalvi lelkész 800

1., :\Iolnár András krizbai lelkész 1:>00 1., Mol-

nár Károly apáczai lelkész 1200 1., Koródi Pál

brassai lelkész 700 lélekkel, s néhány acade-

mikus, azok közt ifj. Kiipe János, ki Brassóban

néhány évvel az eltt magyar hirlapot is indí-

tott volt meg. 1.5000 magyar lutheránus ébrü-

lésének és lethárgikus álmából való folserkené-

séuek volt ez szebb jövt jósló hajnalpirja. Ezen
10 lelkész valódi apostola volt e megmentend
népnek, a kis olvasóegylet és könyvtár magva
azon szellemi tkének, a mely napjainkban oly

áldásos és 0I3' b kamatokat hajt e szellemgaz-

dag nép, és a haza számára. A hogy az egy-

let megalakult, azonual életjelt adott, s egy va-

lójában megható fölszólítást intézett a magyar
írók, kiadók és újságszerkesztkhöz, melyben
ezek tigyelmét e szegény feledett magyar nép

felé terelve, fölhívták, hogy a zsenge olvasó-

egyletet és könyvtárt ajándékkönyvekkel és la-

pokkal g3'ámolitsák. Alig hangzott el az elnyo-

mottaknak e gyenge sóhaja, alig adott életjelt

e már végleg elnyeltnek hitt nép, hogy nekik

rontott a zsirukon hizlalkod't szász papság és

bureaucratía, s a szász és német hírlapokban

hosszú czikksorozatokat bocsátottak közre, me-
lyekben hangzatos, de annál esztelenebb so-

l)hismákkal mutogatták, hogy mily boldog e nép
Brassó atyai kormánya alatt, mennyivel keve-

sebbé van terhelve, mint a megyei jobbágyság;
mennyivel miveltebbek stb. ; azután czáfolgatták

ismét szarvas okoskodásokkal a magyar papok
fölhívásának állításait. Arra, hogy a barczai

magyarok ismeretlenek még fajrokouaik

közt is , czáfolatul azt hozták fel, hogy nem áll,

mert több tudós német könyvben említve vannak.
Arra, hogy elhagyottak, azt felelték, hogy
nem igaz, mert néhány év óta kübin dominale
forumot nyertek ; azt azonban nem hozták fel,

hogy ezen fórumon szász bírák szokták az igaz-

ságot mogyorófa pálczával osztogatni. Arra,

hogy elnyomottak, azt felelték, hogy nem
igaz, mert szebb házaik vannak, mint a többi

jobbágyoknak. Arra, hogy egyházi rend-
szer nélkül élnek, azt viszonozták, hogy
nem igaz, mert a brassai nagy pap gonddskodui

szokott papjaik és iskoláikról. Arra, hogy p a p-

j a i k m í n d e n e g y h á z i j g t ó 1 m e g van-
nak fosztva, azt felelték, hogy ez természe-

tes, nnután azok nem pai)ok, hanem káplánok ^j.

Végre hálátlanoknak, fekete lelküeknek s min-

dennek összenevezik azért, hogy három száza-

dos elnyomatás után egyszer fel mertek jajdulni ^).

A hírlapi ledorongolásnál nem állottak meg, ha-

nem a magyar lelkészeket ad a u d i e n d u m
verbum pas toraié a brassai nagy pap elé

citálták, hol ket leszidták s rútul megfenye-

gették ; de dicsségére válik e szilárd jellem
férfiaknak, a nép e valódi apostolainak, hogy
— az egy Molnár Sándor kivételével ') — nem
engedték magukat visszariasztani, megfélemlí-

teni, hanem tovább folytatták azon üdvös moz-

galmat, a melynek egyedül köszönhetjük e sze-

gény nép önérzetre ébrülését, mert ezen olva-

sóegylet és könyvtárnak kiiszönhetik a tizfalu-

siak a most minden községben lev szép isko-

lákat, minden községben feltalálható közkönyv-

tárakat és olvasóegyleteket, és a kíjzmível'ség-

uek azon örvendetes elterjedését, hogy ma alig

van a tíz falutjan oly magyar férti, a ki írni,

olvasni ne tudna ; de ennek fleg e nép kiváló

mag3'ar szellemét, nemzetiségéhez és nemzeté-

hez való törhellen ragaszkodását, magasztos hon

-

szerelmét, s végre papjainak emancipátíóját,

mert amit aunyiszori kéré.s, annyiszori kivételes

útján kartársaíktól : a szász ])apoktól meg nem
nyerhettek, azt kitartásuk jutalmául elvégre

még is meghozta az id és a pidítíkai viszo-

nyok változása. 1862. jan. 1:3-án léptek leg-

elbb a magyar lutheránus lelkészek a szász

papigyülésbe, s midn els kérelmükkel elúta-

síttattak, második folyamodásukra a consisto-

rium kimondotta a szász papokkal való egyen-

jogúságukat ; minek következtében a káptalanban

is szavazatjogot nyertek^). Ez által egy kis

szabadabb mozgás jött létre, s fleg a papi ál-

') Pedig a brassaiak a ezeik közt \fvö r gi ok-

mányoknól nagyon jól tiidhatt.ik. liosfj h magyar pa-

pok régen nem káplánok, hanni plebániisnk viilt;tk.

Ilyenként jiin elö a .Szenl-Uitiály ecclcsia pleLiániisa

ki alatt ó falu volta Lóik században; midn Löli-ban

Tatrang Pürkereoztöl elvált, a brassai decan engedély-

okmányában határozottan plebánusnak nevezi a piirke-

reczi lelkészt ; volt héttalusi lelkész a királynál is kül-

döttségben, oda pedig káplánt nem küldöttek.
'') Lásd a szMSzok ily durván s nevetségesen czá-

foló ezikkét a „Blatter tur Geist, Gem. und Vaterl."

Ib42. é\f. 210— 2;j2. lapján.

^) Molnár Sandoi ezen nagy papi megintésen meg-
ijedve, hirlapilag kinyilatkoztatta, hogy ö megsznik a

társulat ta^a lenni, mivel annak alakítására nem kér-

tek — miként ö ajánlotta — a brassói nagy paptól

engedélyt. Eiröl az uri emberrl nem lehet mondani,

hogy valami nagy erkölcsi bátorsággal lett volna fel-

ruházva.
*) A káptalant 1862 után a barczai magyar és

szász luth. lelkészek összege alkotta; ez 1870 végéig a

házastársak elválasztási ügyében végleg döntött, de a

centralizáló szász papság lall. egy szUkebb körií papoc

és világiakból álló vegyes egyházi széket szeivezett,

melybe Molnár Viktor hosszúfalusi lelkész is beválasz-

tatott Ezen egyházi szék Ítéletei a szebeni fpapi szék-

hez fellebeztetnek s igy a barczai káptalan mint szent-

szék 1871 óta megsznt mködni
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U'sl s/.cr.'/lu!l('(t, iiuTl lS(;:.'-i-- a ti/liiliisi Jnilir

VMiiiis ii:iiii;il|iiiM;i>iiikal akkónt tíilti'k lic, li.iu\

a ccm-^istKVilun ('> (•i;viMit ji'lolt ki. s c/.fk kii/iil

\alas/,tlia(iilt i--\i-\ a/, o-yliá/kii/sru. |m;J ('.la

a ki'i'láliili'i Ujcliilí-s nu'us/iiiil. lianciii t'olya

uindliatnak lu'iiicsak a lianvai kfiiilfl, liaiiciii

c^í'f^A KnlclylMil ai'va niinnsitrlt iiapirlíillrk ak:u-

llánvaii ; a/.nk tü/flnrk ki a innsisturiiiin ;illal

s/.ahad \álas/.tás|-a, s r/clv kí'/iil \ akisy.tja :i Ivii/-

si\:;(.'k iircshitci-imiin cs t\u\ liá/.i kt'|i\ isrictc '
i a

eiiiisislnriuiu ki't kiildiitfjr Jclciil(''t('lH'ii iiapj.it.

Mdst tcliát annak, li()i:y c/cn nia^iyar nrm/.i'ti-

s(\i;ü és nia.i;yar cr/finiii n('|nn'k ^/.:'is/, \auy
s/ász cM7,('lniü pa|iot rrds/akdljaaiak nyakara, a/

nlj.a lic \an v;iu\ a, \ akaiiiinl annak i^. iinuy \ahi-

nh'ly a lrlki's/i álldniá-^i',-! nnii hkHii i'uyc'u rsrni-

jirs/tossck br, mert a niimisih ('nyrc na;:y ^í'nnil

fordittatik, s niinid Jön rdrlnic/idili \:danii ly lel-
\

k(''s/,i álk'niás, anin'il linss/aid) jrlki's/i, scnéd-

Iclkés/.i, \a.^y taiiiloi s/,n|-;Uat szidísrpdtrtik

annak fIiiyi'rlH'tt''--(-n'. l^/cii iij rcinis/.rr t'iii;i;rí-

lenitettr ni'niiii'i:- a nia.;:yar |i'll<(''s/,cki't a szász
|

jiapsáL;- iinki'nyc .ilól: (h- \i\fj: inindin' nincsi.'n

a, trljfs j(iL:(';jycidiiS(\L;' clrrvi', mert nivi:' liátra.

\an az iurn tnlitns nyrlvjvrvdí's ni(';,;i)ld;'isa. i

A nia;:var liitliiTiiiius lidki.'szíd; niindei: ji'-
j

Irntrscik és hradványaiknak ni'uii't nyidven

vali'i lirfi.'rjcs/ti''S('i-c \iiliak szuritva • njal)!) idö-

krii a fiir\ i'ini'k :ilt,al is kinion(L'it\;'ui a liazai

nyrlvok jui^csultsaiia , a tiztalii tialalalib cs Icl-

keseldi pa]ijai hátorsá^nt vclt<d<. nia^'uknak ma-
gyarul Ívni a liai'czai káptaiaidioz

; (jzen liallat-

laii merészségen ~ mint j(dlenizék — nem
esak megliutranl^iiztak a szá>z revi'rendissimu-

siik , lianeni a magyar nyrix- ju'jdMiltsáiiánnk

k('Tdt'S(-t fáruyaUán a kajit.alan \Si]:\. nct. ."i-i'n

kiniDudiitta, iiii,::y a lian-zai iiiai:yar lutheránns

lelkészek a nénud nyidvct ingják liasziiálni

niindaddii;, nd;;- a szelnid tarldiiiányi j;yiUés-

iiek a nyel\- kérdésében hnzidf liaiározatait az

uralkridé szentesíti, s hár ez nie.nliirtént, s liár

azi'ita. vannak km-nnazidl ma.^yar király által

szentesiti'H fiir\éiiyeink, nudy(d< nrm csak td-

ismcrik a niai;yar nyrlv jogosultságát, hanem
azt fgyi-ncscn a magyar állani hi\atalos nyel

vévé teszik : nnnda,zon:dfal a szász fpapság
feljogositoltnak hiszi magát a, magyar ny(d\nek
a nia.^yar inrod.-ilondiril, annak m.auyar l:ik(M

közül sz.amii/iii, s a, maiiyar lutheránus hdki-

sztd< niosi is a nidui't nyidv liaszn;'il.-it:'ir.'(. \an
na,k tiir\ idiyrlIiMii'sen rászorítva, f;:\ ol\- r^;v-

hazkrnih'tlicn, a hol a, liivcknid., Ic-alállli t(d'c-

resze ma;;yar. so( mcijtiirténík itt a/, a, ndnek
lidietosé,i;cl a, magyal- Inrodalom hatái'ain ludiil

még álmodni sr merné senki, az; lioi;\- a ma-
gyar fidtiisministi'riundol ma.^y.ir ny(d\c'n

szerkesztett rs Icküldütt remUdcIekrl. kíi'ríizvr-

nyeki't. íitasilasokal az crdidyi lutleraniis piis

') Mimién kö/,sé^^-iick v;ui loon lélrk iilfni 1
'• t:i.i;-

lt(')l álló i)ri'sl)itiTÍ-mia, c'.s r.i;yli:ui U<''|iu:-i'irti' IdiHi

It^li'k után i,S t:i;,'.i;al, ez iiti>lil)i:i.U iiihiil.ii nény ('•vlieii

v:i.l;i.sztják a i(rcsliitiirekt.'t ; a két (i'.stiUi't i'.n'yiitl vá-
l:iN/oti;i a papot és taiiiti'ik.-i.f, .s a lelkész, ehiiikfelo akut
inié/á :i,/. egyliá/.kö/.iéi;- lielii;;\eil.

prds iroíkijaliau nidiH't nyid\re lel'ordil\a kül-

dik meg a liarezasági iiiaLiyar kozségtd<n(d<,

azon községeknek, led .a jegyzkön és néhány
lelki''szen ki\iil senki egy lUMnet hangot meg
nem ('rl.

Ily mostoha . ilv leahizi') \ísz(Uiyok kozi

éllek, s élnek rí'szlieii nii'g most is harezasá^i

m.-iuyar ti's(\ ('reínk : dr ok nem esüggednek,

az Islií-lien meuimlull sz(dlenií mozgalom ma
már nauy gyiiriikel hány, lid]<('szia közid m--

hány.ak az l!S't:í-ki kezdeményiv. aposTdok

nyomdokaiba lé|)li-k, azoknak nemes önl'elál-

dozéi példáját követik, s nem üondolva a, s/ász

papságnak naponta érezlelell iildözi'st'N id, felra-

gadták a, hal.-idás zászlaját, s a, nnnden ji'n'a,, s/,(''pr<'

t'o;:rd<ony nc-pet jo iiMiiybaii \ezetik ln\at:is:i |éh'
;

mindon közsi'i;lien a, nép (iiierejidi épitell szép

iskolaliaz.akal, azokba hdkes, jl dijazott nia-

i;\-.-ir 'tiibbiiyire székolyi fainti'ikal alkalmaz-

\:'in, sebesen halad a niíl\ (dlsi\i:ri' tiirrkvés rö-

gös, de ilieso ösvénytái Mindenütt a megitjull

pezs:;o (did jolci m utatkozu.ak , népnevelési egy
leltds, olva,-('i-kör(ik. takarékma.i;tára,k szervez-

tetnek, sz;isz pa|ii e:i\ iMiruhába bujtatott Jóér-

Z(dmü tial.alabb papjaik magyarul hirdetik Isten

ii;éji't, tei'jes/.tik ei^yli.izbaii és azon kivül. ezen

eddig idh.'inya::o|t. ni'st azonban önérzetre éb-

reilett. nép köz ift a k izmüv(dtséu-e,t s beoltják

;i szívekbe a7, eiMig eltiltott honszerclmet. És

e surb'iilásii.in, e küzdidnnben élet és eréiv van

s Ind az megvan, ott nem indulhat rondásnak

a nni;;yai-. ,\ m/inzotí lét érzete inkább föléb-

redt e n(']tben mint valaha, iiai a helyi népis-

kolákban Jii szidlemet szivn.ak ma-iikba, s ezt

megtartják lovábbra is . mert kik a tudomá-

nyokban to\ :ddi ,al;.iij,-d; magokat kciiezni, ta-

bulmány.aikat nem .1 br:i-sai szász gyninásiuniban
— hol hdküket sivárra, szellendiket bénává
te\ék ']. — hanem a sepsi-szentgyörgyi. szé-

kely-uil\'ailielyi és enyi'di collégiunndxban foly-

l.alják ; e folanoíhikból kerülMtd< ki Jó szeljeni-

' Knr.ihli.iii a tut':iliisi novemlrkck v.ilkistani és

|ni;i pályára a tnasNai s/.'nz j;yim)asiiiiiiban kés/áiltek,

tubliiiyirn szt'iíénvel^ |p\ru. s/.ol^.ikkéiit kinlóilták át a

tanévek lioss/ai siM:it s \^\ már az iskol.iban megszok-
ták .1 iiii'í;liuii>:\s/,k' (i:is(. a/, alárcmleltséiíet, mi késbbi
életükre is lie|nly:isN.-il volt. I'. írellelt a .s<^ász tailüdá'iini

iiia;;y:inil e^y szei si' f.-iiiiill.ik. Ii.'i magyar lörléiielem-

rl. kö/.életo)!. iiilí\ eli.ségro! (i:i(Uilt valamelyik tanár.

;ilt()l mást nem liMllott mint n magy.tr kignnyolását,

kisebbítését. .\ s/ás/, gynin.asinniból. lia a körülmények
kedveztek, valamely néiueteiszági egyeieiure ment, hon-

nan visszatérve s/:isz iskolákli.tn taniti'iskodott , .s li.i

végre kikerült valamelyik magyar ko/ségbe t.initéinak

vaiíy pajjnak, nevelésénél lógva magyarni sem tndott.

s hivatásának teljesítésére e^ak önsz(ir;;alnia s ntótanul-

niány által képesíthette nia.gát. Legt<ibb esetben a szász

papság arréil is goiloskodott. Iiogy magyar községében
se legyen magy.u' társas köre, mert rendesen az ily

liapjelöltre rányomtak egy otthon feledett szász pap-
ieanyt — gyakr.-in ez volt a jiapság elnyerhetésének
feltétele - az ilyen aztán nevelése, rokonsági egybe-
kiittetése. s liázi körénél fogva inkább szász volt mint
magyar. Most hála az égnek, a viszonyok változtával

az emberek és a nevelési lenifszer is megváltozót!, s

Jelenleg egy pár szász feleség magyar jiap fián kivUl

a tizfaliilK'ü senki sem tanul .1 brassai szász gymna-
siiimban, hol leginkább magyar voltái'íM igyekeztek le-

tauilani.
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lien és haziifiiis crzetbon növelt ujabb papjaik,

tanitóik, s ezek a jó szellciiiet a nép tojiékony

lelkébe beplántálják, tovább terjesztik. Csak-

hogy e népet önniai;ából kiinduló türekvéseiben

a nemzetnek is támogatnia kellene, mert igen

is eljött az ideje, hogy a magyar törvényhozás

átlássa valahára, miszerint e népnél a múltnak

sok és nagy mulasztásait kell helyrehoznia, s a

politikai cmancipatióval egybe kellene csatolni

a vallásit is, a melynek meg vau könny meg-
oldási módozata ; de nem az eddig követett

utón. Mert a barezasági magyarság bár szá-

zadokon át követett lutheránus hitéhez szilár-

dan ragaszkodik, még is a szász fö- és alpap-

ság nyomása alól menekülni óhajtván, már
többször folyamodott, hogy az ev. református

pUspökség egyházi hatóságának megnyerésével

a sepsi-i esperesi kerületbe kcbeleztessék be

;

ily kérelmükre azonban mindig tagadó választ

nyertek, miután a vallásközi szabványok és szoká-

sok az ily átvételt tiltják ; de meg vau e fontos kér-

dés egyszer és czélra vezet megoldásának kul-

csa : egy erdélyi magyar lutheránus
püspökség felállitásában, a mire eléggé indit-

hatja Erdély 30,000-nyi magyar lutheránusát, a

szász pü.-pökség és papság részérl folyton nyilvá-

nuló türelmetlenségjüldözés, nyelvüknek elnyomá-

sa, jogos aspiratióikuak és jogigényeiknek ersza-

kos elnémitása, s általában azon mostohaság
és részrehajló fösvénység, a melylyel a szász

püspökség és papság, ugy az egyház mint a

nevelésügy terén a magyar lutheránusokat min-

den javadalmakból, segélybl s jogos osztalék-

ból kitagadja. Egy erdélyi magyar püspökség
— nézetem szerint elodázhatlan — felállitásá-

hoz beleegyezését, a fennebbi viszonyokból ki-

folyólag, az ország törvényhozása sem tagad-

hatja meg, mihelyt a magyar lutheránusok azt

kérelmezik; egy ily magyar pUspökség szerve-

zését könnyíti az, hogy az erdélyi szászoknak
évenkiut juttatott vallási államsegélybl, mint

az erdélyi lutheránusok egy ötödét tevk, illeté-

kes részüket kinyerhetnék, s igy a magyar
püspök tizetése minden nagy anyagi áld' zat

nélkül kikerülne. Tehát csak kezdeményezni
kell, a szász papság önkénye alól való kiszaba-

dulásnak ezen kínálkozó egyetlen módját, s a

siker el nem maradhat. Ezekben van röviden

egybefoglalva a barezasági magyar községek
vailástörtéuelme, s nevelésügyének fbb moz-
zanatai, majd az egyes községek leírásánál tü-

zetesebben és behatóbban fogunk azzal foglal-

kozni.

A barezasági magyarság közigaz-

gatása és igazságszolgáltatása a múlt

ban, jelenben, s minnek kell lenni

a jövben.

Elvezetne czélomtól, ha én itt a bareza-

sági magyarságnak s korára visszatérve , tü-

zetesebb tanulmányt tennék e nép régi közigaz-

gatását és igazságszolgáltatását érdeklleg; nem
reflectálok én itt azon homályos elkorra, a mi-

dn itt a legels székely-gyarmat Sándor Ist-

ván vezetése alatt letelepedett; legfölebb azt

enditem meg, hogy kun dúlások után a német

lovagok bejöttekor az itteni, megengedem meg-
fogyatkozott, magyarságnak egy ispánával Cn-

mes Borcza tilius Harczával, mint a német lova-

goknak kiadott jiüspöki adománylevél egyik

aláírójával találkozunk, mibl azt következtct-

lietjük, hogy ez a barezasági királyi váraknak

ispánja s a vár népét alkotó magyarságnak po-

litikai fnöke is lehetett.

A lovagok kizetése után egész Brassó

vidéke, valamint a várak örizetét alkotó ma-
gyarság is egyenesen a székely ispánok ható-

sága alá jött, kik leginkább egy alispán által

gyakorolták hatalmukat, a mint ezt már fen-

nebb és az elöismertetésben tüzetesebben ki-

fejtettem. Amidn Nagy Lajos 1377-ben Brassó

hegemóniáját a 13 barezasági szász talura

kiterjesztette, bár még mindig a székely ispá-

nok fenhatósága alatt, de még is némi belkor-

rnányzati önállóságot vívott ki Brassó ; azon-

ban ez nem terjedt ki a tizfalu néjiére, mert

ezek mint vár-népei továbbra is a székely ispá-

nok, késbb, midn földjük vármegye részévé lett,

az erdélyi vajdák alatt állottak közvetve, köz-

vetlenül
'

pedig T ö r e s V á r. H e 1 1 v é n és K í-

r á 1 y k e v e várainak várnagyai alatt. Némely

régi okmányban ugy Törcs mint Heltvén kirá-

lyi váraknak két-két várnagyával találkozunk,

a mi arra látszik mutatni, hogy az egyik ka-

tonai parancsnoka, a másik polgári fnöke volt

az e várakhoz tartozó barezasági magyar nép-

nek. Késbb, a midn e várak elpusztultak,

vagy inkább miután az erdélyi fejedelemség

meg-alakultával, a töröktl, tehát keletrl való

támadástól félni nem annyira kelletvén, e vá-

rak jelentségüket elvesztették : a barczai ma-

gyar faluk Fehérmegyéhez csatoltattak köz-

igazgatásilag, bár Ulászló 1500-ki rendelete

katonáskodás és a királyi census fizetésre Bras-

sóhoz rendelte. Fennebb tüzetesen kifejtettem

Brassó machinatióit, a melylyel Törcsvárát és

tartozandóságait hosszas ármánykodással ma-

gának megszerezte ; de a végleges átvételkor

is 1651-ben, mint látók, az ország rendéi tör-

vénybe iktatták, hogy a Töresvárhoz tartozó

faluk azután is Fehérvármegye részeit alkotják . s

azok Brassó-vidékébe semmi szín alatt be nem
kebelezhetök. De a törvény lassanként ki lett

játszódva, s a barezasági magyar községek,

nem lehet bizonyosan tudni mikor, de minden-

esetre nem elbb mint a 17-ík század végén,

Brassó vidékébe olvasztattak be, s ez által e

szegény nép politikailag , közigazgatásilag és

törvénykezésileg is a brassai szászok hatalmába

került. Mig a nemzeti fejedelemség tartott, ad-

dig néha emelkedett egy-egy véd szó e sze-

gény zsákmányul esett nép érdekében ; de

ahogy Caraffa inaugurálta az osztrák uralmat

Erdélyben, azon perez ótae szegény nép véd-

telenül, minden ellenrzés nélkül Brassó hatal-

mába került.



118

Mindeniieinü zsaruokság- rákfeiu'jo ;iz ciii-

beriségnek , iniiidouiipnuí zsarnokság átka a

iieiuzetekuek, niindeii egyes, ki emberek és ál-

lam fólibe emelkedik, megrablója az emberi

és nemzeti jdgdkiiak ; minden Initalninskodó. ki

mások fölött uralkddni hivatva hiszi magát, s

erre kéjizelt Jogokkal véli magát felruházva

,

türelmetlen szokott lenni; de a biboros zsar-

nokság soha se szokott oly utálatos, oly pacz-

kázó, oly türelmetlen, oly hivalkodii, oly durva
s kicsinyesen boszantó lenni, mini a civisek

zsarnoksága.

A patrícius zsarnokságnak e közuapias

neme nehézkedett a barczasági tiz magyar falu

népére, Brassó illetleg ennek tanácsa e nép
törvénybirájává , földesurává tolta fel magát, e

nép politikai kormányzatát, közigazgatását tel-

jesen kezeibe ragadta, s azt kiválogatott leg-

durvább, legvadabb emberei által gyakoroltatta.

Ezek voltak a Brassó által minden község, ké-

sbb községcsoportok élire állitott p rovi so-

rok , ezek mindig szászok, a brassai communi-
tás tagjai s a tanács hivatalnokai, e szegény

népnek pedig valódi satrapái voltak.

Ezek hirdettek ki és hajtottak végre min-

den rendeletet, ezek vezették a közigazgatást,

ezek törvénybirák és rendrök voltak, ezek

hajtották be a taxát, ezek szedtek a dézmát,

korcsma és malom jövedelmeit, s törvényköny-

vüknek más paragrafusa alig volt a deresnél és

a bven osztogatott 25 botütésuél. Ha ezen sze-

gény nép határtalan elnyomatása, kifosztása el-

len fel mert jajdulni, vagy panaszt emelni ; vagy
ha éppen az igazságszolgáltatás ajtaján mert
kopogtatni : akkor a provisor ur poroszlóival

kiszállott a falukra, s kit kézre keríthetett, azokra
bntelenül rádictálta az 50 botot, a mint fennebb az

ujfalviak ezt kifejt 1792-ki kérvényében kebel-

lázitó példákkal mutattam ki; mig másokat,
kik a guberniumhoz mentek panaszra, börtönbe

hurczolták, s minden javaikat elkobozták mint
a Török Pál kiszabadításáért kérelmezkkel
történt 1759-beu, a mint azt fennebb szintén

okmányilag kimutattam. Oly kegyetlenek, oly

borzasztók voltak ezen provisorok, hogy üldö-

zéseik s botozásaik miatt a nép egy része el-

menekült és fíildönfutóvá lett. csak hogy ezen
könyört nem ismer, s minden emberiségi érzetet

levetkzött kis zsarnokok bosszúdühétl men-
tesithessék magukat; ezért könyörögnek egy
1775-ki kérvényükben a fkormányszékhez (I.

fennebb), hogy eszközölje ki, hogy a brassai
hivatalnokok könyörtelen üldözése
miatt elszéledt polgártársaik v i s z-

szatérhesseuek otthonjukba. Ha a
provisorok önkénye ellen panaszra mentek a
fbiróhoz, ez akasztófával fenyegette, a mint
egy 1759-ki panaszlevélben kifejték, a midn
a brassai biró reájuk rivalta : m e n j e t e k h a z a,

mert mind rendre fogatunk és a mig
h á rm a t-n é g y e t f e 1 n e m a k as z t u n k, me g
nem nyugszunk. Irtózik ettl az emberi
természet ! irják a szegény hétfalusiak, s való-

ban irtóznunk kell még csak elolvasásán is ezen
adatoknak, ezen rémkrónikáknak, melyek Brassó

i

jirovisorait, inspectorait ugy tUntetik fel, mint
ezen szegény, védtelenül körmeik közé jutott

népnek vabuli iiKiuisitorail. E provisorok hatás-

körét körvonatozva feltaláljuk Brassií 17S5-ben
kiadott domestica constitutiójában, hol a hiva-

talnoki kar közt eljönnek a 13 jobbágyfalu pro-

visorai és két törcsvári porkoláb. Hosszúfalu,

Tatrang, Pürkerecz, Zajzon provisoráuak fize-

tése 1 tO rft '). A két " porkolábé együtt 340
rft. A zernyesti, toháni és vledényi provisor

fizetése 190 rft. Az újfalvi, krizbai és apáczai

provisoré 160 rft^). Kötelességük: a földesúri

taxát az inspector felügyelete alatt összeírni, s

a többi jövedékekkel felhajtva a pénztárba be-

szolgáltatni ; továbbá a tanács határozatait a

kezük alatt lev falukban teljesittetni, pana-

szokat kihallgatni, azokban Ítéletet hozni, s ha-

lálozás esetében az osztályokat megejteni. Kü-
lönben ezen provisorok állása most a legma-

gasabb intézkedéstl függ '-'), mert ha azon faluk

a legmagasabb akarat nyilvánulása szerint ex-

áreudáltatuak, akkor ezen hivatalok önként meg-
sznnek^).

Az exárendálás meg is történt, mikor a

provisorokat az á r e n d á t o r o k váltották fel,

kik semmivel se voltak kegyesebbek s szelídebbek

elddeiknél, csak hogy ezeknek hatásköre szkebb
volt, mert e faluk Józsefprovisoriuma alatt Három-
székhez voltak ugy közigazgatásilag , mint tör-

véuykezésileg sorozva , mi Brassó önkénykedé-
sének rövid idre határokat szabott. Az alkot-

mánynak visszaállítása, mi oly rendkívüli öröm-

mel tölte el az országot, a szegény tizfalusiakra

csak bánatot és visszaesést okozott, mert újból

védtelenül Brassó hatalmába kerültek, mely
többé nem provisorok. hanem inspector ok
által igazgatta ; de csak a név változott, az el-

járási modor, s a kegyetlenkedés ugyanaz volt,

mint a provisori korban, s midn az inspector

urak mogyorófa pálczákkal megrakott fogatukon,

czifrán egyenruházott hajdúkkal — ezen elma-

radhatlan segédekkel — a magyar falukon vé-

gig vonultak, mindenkit olyan érzés fogott el,

mint a mikor jég vagy sáska had fenyegeti a

munka és szorgalom gyümölcsét ; még most is

iszouynyal beszélnek az öregebbek a régi ínspec-

torok ily kiszállásairól, a mogyorófa pálczák-

nak keveseket megkímél mködtetésérl, a

népen elkövetett kegyetlenségek és hallatlan

zsarolásokról. Oly sötét képét rajzolják az ab-

ban éltek e korszak visszaéléseinek, hogy a

kinek keblében az emberi érzetnek csak egy

szikrája vau, undorral fordul el ama kortól,

a melVben ily istentelenségek végrehajthatók

voltak.

') Persze e meüett szab.id zsarolás mit gyakorol-

taid is.

^) Abból, hogy Csemátfalu , Türkös- és Bácsfalu-

nak provisora nem említtetik . azt kell következtetni,

hogy e tisztet az egyik törcsvári porkoláb teljesítette.

^) Itt II. József császár újítására van vonatko-

zás téve.

*) Ezen domestica const. meg van .íz erd. gubeni.

levélt. Priv. civit. G. 28. 5574/785. Alább Brassó leírá-

sánál az egósz kivonatozva van.
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A/ iuspector urak segédei s akaratjuknak

vak végrehajtói voltak a községi szász
jegyzk és elöljárók. Biztos adataink vanuak
arra, hogy 17S0-ig a magyarok jegyziket,

elöljáróikat szabadon választották, s hogy a

uKigyar tálukban minden jegyzkönyv, minden
okmány magyarul szerkesztetett, minden ren-

delet magyarul intéztetett; de 17.S0-ban Brassó

a nép szabad jegyz és elöljáróság-választási

jogának elnyomásával szász jegyzket küldött

a magyar falukra, s ez idtl minden németül

folyt és foly nagyrészt jelenleg is e magyar
falukban. A falusi elöljáróságok beállítása is

ily önkém'esen történt, mert a fal nagy (fa-

lubiró ^ falunagy) választáskor az inspeetor

urak rendesen elre kiszemelték az olyat, ki a

térdhajtás és süvegelésben Brassó inye szerinti

képességgel birt, s kivétel nélkül az ilyen vá-

lasztatott, más csak iigy, ha dressirozni engedte

magát, s az i g y v a n j ó 1 politikát magáévá
tette. Szóval, ha derekát az iuspector urnák

teljesen beadta. Ha esetleg vagy egy a néppel

érz, annak jóllétét, igazságát lelkén hordozó

egyén választatott meg, attól a megersítést a

brassai tanács mindig megtagadta, s a válasz-

tást ismételtette mindaddig, mig Brassó és az

inspeetor urak érdekeinek vakon hódoló egyénre

tehettek szert. Hogy mily keveset változtak e

tekintetben a viszonyok napjainkban is, azt alább

tüzetesebben fogom eladni ; itt csak jellemezni

akartam a helyzetet, s az eladottakból min-

denki megítélheti az azon községben folytatott

w i r t h s c h a f t o t , a melynek szász iuspectora,

szász papja, szász feleség tanítója, szász jegy-

zje, ezek intésének vakon engedelmesked
falnagya és szász tórvénybirája volt. Itt aztáu

a szegény magyar megköszönte ha élni hagy-

ták, s ha csak magyarul sóhajtani mert is, azon-

nal kikapta atyai intésként a :25 botot.

Törvénykezés tekintetében 1848-ig a tiz

magyar és más Urassónak alárendelt ál utólagos

jobbágy községekre nézve egy hét biróból és

toUnokból álló uradalmi, vagy vidéki t rvény-

szék v.dt szervezve , honnan a íélebbezés a

brassai fbiróhuz , innen a tanácsh </. történt.

Természetes, hogy a birák e törvényszéknél

mind szászok voltak, s a szegény magyarok-
nak és románoknak . fleg szászszal szemben
soha sem volt igazuk. A 30-as években a bras-

sai tanács az iuspectorok elnöksége alatt domiualé

forumot is szervezett a magyar falukban, nem
azért, hogy az igazságszolgáltatást jobbá, ol-

csóbbbá tegye , hanem azért, hogy állítólagos

földesúri minségének bizonyítására ebbl is

kierszakolt érvet kovácsolhasson.

181-8, mely e népet a jobbágyság igája

alól fölszabaditá, közigazgatási könnyebülést nem
hozott e népnek , mert bár fölhasználták az

emaneipatio e nagy korszakát a szegény tiz-

falusiak arra, hogy a szászok uralma alól fel-

szabadulhassanak, s bár a kolozsvári országgylé-

sen küldötteik által a Háromszékhez való csat-

lakozást szorgalmazták, bár az agyagfalvi szé-

kely gylésen a székely nemzettel honvédelmi

tekintetben való egyesülést kimondák, s az

alkotmányra az esküt letették, s bár a szé-

kely gylés biztost küldött ki Brassóval e nép

érdekében egyezkedni : mindez nem csak hogy
könnyítést nem idézett el e nép sorsán, ha-

nem — a mint alább el fogom adni — Bras-

sónak e szegény nép. felett végrehajtott legke-

gyetlenebb visszatorlását, felprédáltatásuknt és

legyilkoltatásukat eredményezte. .V három szá-

zadig zsarnokoskodott város vérlakimia nélkül

nem tudott e szegény néptl megválni.

A szabadságharcz után bekövetkezett vas-

rendszer alatt, midn legyzött és szövetséges

egyaránt nehéz igába hajtatott, a tizfalu is a

Bezírk uralom alá jutott, a melynek székhelye

ugyan Brassó volt; de a hivatalnok(dx, ha ide-

genek is, de legalább nem voltak szászok, s e

néppel emberiebbeu bántak, mint a szász in-

speetor urak ; ugyanekkor Hosszúfaluban a ma-
gyar községek részére egy járásbiróság szer-

veztetett, mely e néphez méltányosabb és igaz-

ságosabb volt a korábbi szász t irvényszék és

brassai tanácsnál, ugy, hogy a mi az ország

többi részeire elviselhetlen terüként nehézke-

dett: a Bach-rendszer szabadságfipró zsaruo-

koskodása , könnyítéssé vált e szegény, addii;-

páriái állapotra kárhoztatott népre, mire mint

boldog korszakra , mint elvesztett Eldorádóra

hivatkoznak még napjainkban is ; s ebbl lehet

leginkább megítélni azon közigazgatást, azon

igazságszolgáltatást és azon eljárást, a mit

Brassó e szegény nép felett gyakorolt, ez jel-

lemzi leginkább azon cívisí zsarnokságnak el-

viselhetlenségét, a melylyel Brassó senatorai és

biráji e népet gyötörték.

861, a mely egy kis könnyebbülést oko-

zott a haza többi részeiben, a tizfalu~-i népre

ismét csak ínséget árasztott, mert bar Három-
székhez való csatoltatasukat ekkor is kérelmez-

ték, még is visszakebeleztettek Brassó vidéké-

hez, a mi ismét visszaadta nekik a szomorú

emlék brassai inspectorokat. Bácsfaiu, Trkös,
Csernátfalu és Hosszúfalu együtt kapott egy

inspectort '). Tatrang, Zajzon, Prkerecz a raá-

síkot -). Ujt'alu, Krizba és Apácza a harmadi-

kat''). Ezen iuspectorok brassai senatorok le-

vén, a nép megkérdezése nélkül a tanács által

rendeltettek ki, s egy kivételével '') szászok vol-

') Ez m.igyar volt, Pánczél Joakim.
^) Itt változtak. Elbb volt Alexius, azután Rolil

és Reich.
^) Itt Feichtinger 1861 óta az inspeetor.

*) Rósz intézményekkel, jó hivatalnok se kormá-
nyozhat jól, igy van ez az inspectorral is, ki Brassóból

kormányoz, s legyen bár magyar, hordja szivében az igaz-

ság és letiprott nép szeretetét, honoljon lelkében a nemzeti

érdekek iránti vonzalom, azért még is kénytelén e nép

iránt mostoha lenni, mert szász az ura, szász a törvé-

nye, s mivel Brassó tanácsában — daczára hogy Bras

sót 9üOO magyar lakja — csak egyetlen magyar van,

ha még kiakarná is a népért magát tenni , leszavaz-

nák, s még jövedelmez állomásáról is elmozdítanák.
Eredményt nem remélhetve a magyar inspeetor is kény-
telen az igazságtalanság árjával úszni, s elnézni n ind-

azon jogtalanságot és törvénytiprást, mit a vezetése
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t:ik. Képzelhet, liosy az ily iuspector, még ha
|

iiuij;yar lenne is, uem a néphez, hanem Brassó-

hoz illetleg- aunaiv circuraspectus tanácsához i

huz, már csak azért is, mert jövedelmez álló- 1

mása nem a nép kijelölése vagy választásától,

hanem tökéletesen a tanács önkényétl függ, s

ha hivatalát meg kivánja tartani, a tanács ked-

vét kell keresnie, a mit Brassó érdekeinek el-

mozdítása által nyerhet cl és tarthat meg. Egy
ily inspectorság pedig nem utolsó állás, mert

bár tizetése, mint senátornak csak 1000 frt, de

mellékjövedelmei több ezerekre mennek, mert

sorozáskor az elcsempészett gazdag oláh fiuk

sok szép aranyat szoktak elszedni ; hát még
mennyire megy az ajándék ! Hiszen a hétfalusi

ember, — kinek az iuspector közigazgatási tiszt-

viselje, rendrfnöke s els fóruma — jól tudja

azon példabeszédet, hogy „a k i j ó 1 k e n, az ha-

lad-', s ismeri azon régibb héffalusi hivatalos

kifejezés jelentségét is, hogy „A méltósá-
gos espaktor^) úrhoz mindenkinek
hazulról kell ra e n n i".

E mellett az iuspector uraknak teljhatalom

és szabad kéz van engedve, ket felelsségre

vonni, rendreütasitaui nem lehet ; s jaj annak,

a ki csak egyetlen panaszszót is merne ellc-

nök hallatni. Megtörtént a Tatrag-Zajzon-Pür-

kereczi inspectorral a legújabb idben, hogy
zsarolásai s féktelenkedése már elviselhetlenné

nvén ki magát, e faluk tekintélyesebb lakói

közül többen panaszt emeltek ellene, a mire az

iuspector ur azzal felelt, hogy a panaszlókat

vasra verette, mind börtönbe hurczultatta; mi-

dn erre e faluk lakóinak nagy tömege a pa-

naszt számos okmánynyal felszerelve ismét

meg-ujitotta, a brassai tanács az adatok komoly
volta miatt nem térhetvén ki azok ell, azon

még az igazságszolgáltatás történetében el
nem fordult hallatlan eljárást követte, hogy
magát a bepanaszolt iuspector (Reich) urat kül-

dötte ki vizsgálatra, ki azt akként hajtotta végre,

hogy a falusi elöljárókat mind vasra füzetté, s

a többiekhez záratta. Elvégre is ebbl oly nyil-

vános scandalum lett, hogy még Brassó t a-

nácsa is elpirult, s az inspectort elmoz-

dítva, e három községet is a négy falu inspec-

torsága alá helyezte, minek következtében a

Hétfalu ma már egy inspectorságot képez.

Ez egy eset is tanúsítja, hogy a jelenlegi

iusp3ctor urak nem igen térnek el elddeik
nj-omdokától, s e nép nem igen sokat tud ar-

ról, hogy a haza többi része alkotmányos kor-

szakot él, és önkormányzati jogot élvez. Az
inspector uraknak most is meg van e nép fö-

lötti korlátlan hatalma, s meg vannak eszközei

és vakon engedelmesked közegei is, mert bár

1848 után a nép maga választja jegyzit és

elöljáróit, de ezen választási jog- csak eszmé-
nyi, mert a megersítés a brassai tanácsnak

alatti magyal- néppel elkövotnek s általa is elkövet

tettnek.

') Ig-y liivják a tizfahisiak az inspectort, nem
tudom, liogy ezen travestatióban nincs-e egy kis mali-

tia, s nem vonatkozik-e némely inspectoiok pakoló
liaj lámáira.

van fenntartva ; ez pedig oly szkkebl, hogy
valahányszor a választás magyar, vagy magyar
érzelm jegyzre esik, egyszerUen megtagadja
a megersítést mindaddig, mig olyat nem válasz-

tanak, a ki a tanácsnak, illetleg az insi)ector-

uak tetszik ') ; de még ha magyar is a jegyz,
miután állása egyenesen a brassai tanács ké-

nyétl függ : kénytelen annak érdekeit támo-
gatni, annak ketlveért germanizálni, mert kü-

lönben nincs maradandó városa. Ez az eset a

falusi elöljáróságokkal is. II}' önalkotta enge-

delmes közegekkel aztán könny mindent ki-

vinni. Innen magyarázható meg, hogy e magyar
faluk elöljárósága és Brassó tanácsa közt m i n-

d e n érintkezés német nyelven tör-

ténik; a jegyzk e nyelven vezetnek minden
jegyzkönyvet, le az adokönyvecskékig ; németül

Írnak minden jelentést , minden határozatot

,

minden okmányt, minden szerzdést, s az elöl-

járók, kik egy hangot se tudnak németül, né-
met körirat ü pecséttel megersítik a

nélkül, hogy tudnák, mit. Német nyelven jnek
a brassai tanácsti)l mindennem rendeletek, kö-

rözvények, s a magyar kormánytól magyarul

leküldött rendeleteket, s mindennem közléseket

Brassóban németre lefordítják s ugy küldik ki a

tíz magyar faluba, melynek 18000-nyí lakossága

között bizonynyal nincsen 18, ki németül tudna.

S végre, hogy semmi se hiányozzék, a midn
1872-ben a bíróságok szerveztetvén. Hosszúfalu

is egy járásbíróságot kapott, a circumspectus

szász urak a viszonyokkal egyáltalában isme-

retlen magyar minisztériumnál kiármánykodták,

hogy ezen (lutheránus volta miatt szásznak fel-

tüntetett) magyar nép közé szász járásbirót ne-

vezett ki a kormány, miáltal mintegy sanctio-

nálta Brassónak egész a végletekig vitt germa-

uízáló törekvéseit, s azóta oly német közigaz-

gatás és igazságszolgáltatás foly itt ezen ts-
gyökeres magyar nép között, minnél különbet

a nénietorszáo:í Saxouiában sem lehet találni.

Ilyen volt e szegény népnek helyzete a

múltban, llyeu a jelenben, s ha már most e

küzdelmeket behatóbb tekintetre méltatjuk, le-

hetetlen át nem látnunk, hogy abarczasági ma-
gyarságnak Brassóval szemben, és nemzetünk-
nek Austria beolvasztási és elnémetesiteni igyekv
törekvéseivel szemben folytatott küzdelmei kö-

zött némi analógia van, ugy, hogy azoknak
mintegy miniatr képét tünteti elö. Ha hasonló

volt a múlt, az erkölcsi következetesség azt

kivánja, hogy a jelen és a jöv vívmányaitól e

nép se legyen megfosztva. Nemzetünk körül-

belöl eljutott ahhoz, hogy Austria rátolt gyám-
kodása alól magát ugy a hogy fölmentse, a mi
még hiányzik, meg fogja hozni az id ; mert
Austria létezhetésének sine qua non-ja, mulhat-
lan feltétele, egy ers és szabad Magyarország-
ban van meghatározva. A fölmentetés ez álla-

') xVmint ezt a derék honvédtiszt Pap László s

uiásük esete tanusitja.
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potára el kell jutnia a barczasági magyarság-
nak is. mert ha/ánkuak egy soká cl nem odáz-

ható uj pulitikai felosztásakor — a mint

már másutt föl fej tettem — a Barczaság
Brassó vidéke és Felsö-Feliérvármegyéhez tartozó

részeinek mulliatlanul be kell olvadni Három-
székbe, a melyhez tiirtéueti múltja, helyrajzi

fekvése, s népességének túlnyomó magyarsága
által is tartozik. Azonban a mig ez bekövetkez-

nék, addig is a törvényhozásnak gondoskodni kell

arról, hogy a tizfalu népe Brassó inspectorainak

pasáskodása alól emaneipáltassék ; a mit az

által lehet elérni, ha a tizfalusiak ismételten

kifejezett azon jogos kívánságának, hogy elze-

tesen Háromszékhez csatoltassanak, hely adatik.

Ezt annál jogosabban lehet tenni, mert a bar-

ezasági 10 magyar falu népe eredetére nézve

úgyis székely, a legrégil)b idciklten a Székelyföld-

höz tartozott, s midn attól elszakadt is, mindig

vármegye területét kéjjezte. s soha Bras.só vi-

dékébe törvényesen bekebelezve nem volt ; söt

törvényeinkben számos elögoudoskodás nyomait
találjuk, hogy eldeink Brassónak tervbe vett

beolvasztási törekvései ellen biztosítani igye-

keztek, így az íO-'jl-ki országgylés törvénybe

iktatta*), hogy e faluk területe mindig várme-
gyéhez kell hogy tartozzék, s annak Brassó-

vidékébe való bekebelezése soha serami szin

alatt meg nem engedtetik. Meg lett ez ujitva

az 180á„ az 1837. és az 184S-ki országgylése-

ken is, mikor a szegény sanyargatott nép mindig
feljajdult az ország törvényhozása eltt s kérel-

mezte, hogy vagy Fels-Fehérhez vagy Három-
székhez csatoltassék. A szászok mindig ez ellen

küzdöttek — még pedig, fájdalom, sikeresen —
s mindig igyekeztek megdönteni azon törvénye-

ken alapuló elméletet, hogy e faluk Brassó vi-

dékéhez nem tartozhatnak. Egyszer azonban
még is elhagyta circumspectuságok, egyszer még
is bevallották — mert hasznuk ugy hozta ma-
gával — hogy e faluk Brassó vidékéhez nem
tartoztak és uem tartozhatnak.

Ez ISOl-ben történt, a midn a szász ispán

Salmen Ferencz a brass()-vidéki tisztújítást el-

rendelve, meghagyta, hogy a választásban a

régibb jobbágyfaluk lakói is részt vegyenek.

Brassó esküdt közönsége ez ellen óvást tett, s

kijelenté . st okmányokra való hivatkozással

bizonyította, hogy e faluk soha Brassó vidéké-

hez nem, hauem mindig Fehérvármegyéhez
tartoztak , s Brassóval esak annyiban voltak

törvényhatósági kapescrlatban , a mennyiben
1848-ig annak jobbágyai voltak - ). Ennek alap-

ján kizárták ugyan akkor a tizfalu lakosságát a

tisztviselk választásába való befolyástól ; de

önmaguk elismerték azon történeti és jogi igaz-

ságot, hogy a 10 falu nem tartozik Brassó vi-

dékéhez. E jogelismerést uem az igazság ér-

zete, hanem azon félelem idézte el, hogy a

nagyszámú magyarság az oláhokkal egyetértve,

a kevésszámú szászokat a választásokuál ma-

', Lásd App. CoD8. IIJ. R. 8:2. T. 1. A.
') Lásd szász ispáni jegyzkönyv 239/861. és ta-

nácsjegyzkönyv 3557/861.

jorizálhatuák ; ez okból egyezett belé abba (söt

"kéz alatt siettette) is, hogy 1863. febr. 4-éu

Törcsvár környéke Brassó vidéktl elszakittatva

Fogaras vidékébe kebeleztetett be *). Ez alka-

lommal elrendeltetett az is, hogy a tizfiilu la-

kói megkérdeztessenek . hogy hová kivannak
esatlakozni ? s bár azok egyhangúlag a Három-
székhez való csatoltatás mellett nyilatkoztak,

a szászok — nem félvén többé a leszavazta-

tástól — kéz alatt kivitték, hogy továbbra is

Brassó vidéknél maradjanak. Ott maradtak, és

ott vannak most is, mert a független magyar
minísteriumnál is a szász befoh'ás érvényesíteni

tudta magát, e nép jogos kívánalmainak elnyo-

mására, s 18G9. jan. 24-éu -) a belügyministe-

riuni elrendelte, hogy a tizfalu politikai és ön-

kormányzati joggyakorlatra a Királyföld vég-

s/,ervezéseig a többi szász községekkel egj'enlövé

tétetik. Ezen rendelet pedig nem volt egyéb,

mint e szegény népnek Brassó körmei közé
való dobása ; s törvényesítése azon égbekiáltó

igazságtalanságnak, miszerint ezen tiszta magyar
uép, ezután is németül kormányoztassék Brassó

germauizatorai által.

1873-ban a Királyföld rendezésérl szóló

törvényjavaslat beterjesztetett a törvényhozás

elébe, s valóban fájdalmas megUtdést kelt-

hetett nemcsak azon szegény, végnélkül gyötört

népbe, hanem minden magyarban az, hogy a

magyar kormány ismét félre engedte magát a

szászok ármánya által vezettetni, s e népet

továbbra is kínzóinak vasigájába akarja hajtani,

a midn Brassó vidéket jelen terjedelmében

továbbra is fenn kívánja tartani.

De ennek megtörténnie nem szabad, mert

az egy letörölhetlen szégyenfolt lenne a magyar
törvényhozás analiseiben! E népet 1848 szabad

polgáraivá tette e hazának, k az államháztar-

tás minden terheiben részesülnek, k múlt és

jelenben nemesen teljesítették haza iránti köte-

lességüket, a kötelességekkel jogok is járnak
;

e jogokat elvonni, e nép lételét ignorálni, ket
az önkormányzat áldásaitól és sorsuk vezetésében

val() minden befolyástól továbbra is megfosztani

nem lehet E népnek emberi és polgári jogainak

élvezetéhez törvényszer joga vau. s attól egy
hatalmaskodó városnak való kedvezésbl továbbra

is megfosztani, nemcsak ildomtalanság és igaz-

ságtalanság, hanem nemzet- és alkotmányellenes

bün lenne, annyival inkább, mert e nép minden
idben hü volt a hazához, annak alkotmányához
— bár elnyeit nem élvezte — mindig ragasz-

kodott, s mikor vész fenyegette a hazát és szabad-

ságát — melynek jótéteményeiben nem részesült

— mindig kész volt annak oltalmára vérével,

életével áldozni, mig Brassó az alkotmány el-

len miudig conspirált, a haza szabadságának
eltiprására mindig ellenségeinkkel czimborált, s

ha külellenség ütött e hazára, Brassó népében
mindig szövetségesre talált. A htlenséget, a

hség büntetésével jutalmazni, az emberi és

') Lásd az erie vonatkozó okmányokat fkor-
mányszéki levélt. .5599/863

^) Kiadatott e rendelet 208:26. belügymin. szám
alatt.



erkölcsi tiirvéiiyek egyaránt tiltják ; a százados

111 ostobaságért és fdledcsért elégtétellel tarto-

zunk e iiépuek ; clj itt az ideje, hogy e vitás

kérdést az ö elnyére oldjuk meg. Az igazságos

niegüldásnak egyszer módja az, hogy a ma-
gyar t.irvényliozás a Királyf'.ild rendezésekor, a

tizt'alu népének már annyiszor nyilvánult közoliaja

alapján területét — mely Bnissó legújabb kijelen-

tése szerint soha Brassó vidékéhez uem tarto-

zott, de tcirvenyeink értelmében nem is tart iz-

hatott — Háromszékhez esafoija ; az mint an-

nak egy kiil m dullói járása szeiTCztessék, s

egy országgylési képvisel választása jogával

ruháztassák fel'), hogy e századok óta elnyomott

és eldobott népnek a törvényhozás körében le-

gyen egy szószólója és védje, hogy az ország

házába ne mindig csak ellenségei, hanem már
egyszer barátjai is képviseljék.

Erre találhatunk is egy preacedenst a tiz

falu közel múltjában, mert ISBS-ban, midn a

szebeui Landtagra kellett képviselket küldeni,

a Hétfalu egy külón választókerületet alkotott.

Hosszú sázadok után ekkor elször gyakorolta
e nép pulgári jogát szabadon, függetlenül, s

ekkor is akként gyakorolta, hogy a haza meg-
támadott és megsemmisíteni czélzott alkotmá-

nyának védelmét eszközölje, gróf Mikes Bene-
dekben oly képviselt választván, ki az alkot-

niánypártiak programmja értelmében uem ment
be az Erdélyt Keichsrathba terelni akaró szebeni

conventiculumba. Hétfalu lakói ezen a haza

javára czélzó választásukra még ma is büszkén
hivat' ozuak, s méltán is hivatkozhatnak, mert
300 év alatt ez egyszer engedtetett meg polgári

joguk gyakorlása, s azt akkor is ugy gyako-
rolták, a mint azt a haza üdve és a szabadság

érdeke kivánta; niig Brassó követei ekkor is

a haza és alkotmány sirásói közé sorakoztak.

A Háromszékhez való csatolás által telje-

sülhet e népnek óhajtása, csak ez mentheti fel

e népet a tovább el nein viselhet és el sem
trhet patrieiusi zsarnokság alól; de még az

odaesatuJas után is fenmarad egy teend : az

hogy e népnek egy központul szolgáló várost

alkossunk; ez különben meg van mái", csak czim

és névvel kell felruházni, mert a teljesen össze-

forrott s rendszeres utczákkal biró négy falu^),

melynek már is vaunak sokadalniai, szép vá-

sárterei, kereskedései, raktárai, virágzó ipara,

') A tiz falunak 27 570 lakója l3vén, eg-y választ i-

ketülei' t iöi\ény értelmében is alkoiliat, különben kiegé-

sziitíül alioz lehet adni njég a szonisíéd Bodol t, Nyiént,
M.irkost, Uiikor a vála utó kerület 31,94-2 lelket fog-

lalna magában.
') Hosszúfalu, Csernátfalu, Türkös és Bácsfalu.

postahivatala, gyógyszertára, 9 elemi- és két

felsbb népiskolája, s 1 7,000- et megközelít
szorgalmas lakos.sága, nem csak arra van hi-

vatva, hogy várossá legyen, hanem, hogy a
Székelyfild legnagyobb, legtekiutélyesebb és

legvirágzólib városát alkossa.

Minden törvényes kellék meg vau itt ez

eszme valósítására, csak egy folyamodvány és

a törvényhozás meg uem tagadható beleegye-
zése szükségeltetik, s végre a megalakult vá-
rosra egy találó név alkalmazása ; a mire nézve
bátor vagyok : C s á n g ó v á r o s t , T ö m ö s t,

Barczavárt vagy egyszeren T ii r k ö s t ja-

vaslatba hozni

Ezeket véltem szükségesnek itt elmondani

;

a dolog vitatást, figyelembevételt és meghall-

gattatást érdemel. Eu csak megpendítem az

eszmét ; szóljon hozzá a sajtó, fejtsék ki állás-

pontjukat az illetk, a kiknek én legkevésbbé

sem akartam fogadatlan védnökéül feltolni ma-
gamat, csak tapasztalati adataim szerinti reíle-

xiókat mertem koczkáztatni. S ha — mint hi-

szem — van ok a jelen helyzet megváltozta-

tá.sára, s ha a meglevnél jobbat lehet terem-

teni : hallgassa meg azt a népképviselet, s a

nemzeti kormány. Ezen eddig ignorált népelem
múltját igyekeztem hüu festeni

;
gyászos sötét

képek tárulnak fel e nép történelménelc lap-

jain ; de vau még egy betöltetlen lap fenn-

hagyva, óhajtom, hogy ez eg.yet : e nép meg-
érdemelt jobb sorsa, szebb jövje eseményeivel

töltse be a jöv történésze. Átlátom, érzem,

hogy e történeti vázlat hiányos ; tudom, hogy
az 6 nép múltját nem deríti fel kellleg,

hogy én itt a történelemnek sötéten hagyott

terén egy alig pislogó mécset gyújtottam csak

fel. A történeti kútfk nagy mértékben hiá-

nyoztak, mert hol legtöbbet lehet vala találni: a

brassói levéltár zárva maradt elttem

;

de még is remélem és hiszem, hogy e törté-

nelmi tarlozásom még sem lesz egészen medd
remélem és hiszem, hogy a viszon3^oknalv ily

ismertetése, az ottani állapotok hü rajzolása,

bizonyuyal minden nemesen érz magyar honfi

keblében érdekeltséget és ragaszkodást fog köl-

teni, a haza szivétl eltépett ezen testvéreink

irányában, s meg vagyok gyzdve, hogy most

a midn alkalom nyílt rá, a múlt vétkes mu-
lasztásait a jelen helyre fjgja hozni. Tizfalusi

tes véreink a nemzeti irányban való fejldést

és az elrehaladást korlát(dó idegeu gyáinságoí

megunták, vissza vágynak a mostohától az édes

anyához, ket eliitasitani, erszakkal lefoglalt

birtokaikat, erdeiket és jogaikat vissza uem
adatni ; nemzeti büu és vérárulás lenne.
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vn.

Hétfalu.

A Ilétfaliit ért hadmenetek dúlásai"; a tizfalu népe 1848—9-ben, az itt alakult honvédzászlóalj viselt dolgai.

erény büntetése, és a bn jutalma.

Az

Az elbbi szakaszban eladtam a Hétfalu

eredetére, ostörténelmére, jogviszonyaira, egy-

háztörtéuelmére, birtokviszonyaira, politikai, köz-

igazgatási életére vonatkozó adataimat ; de

hogy Hétfalu történelmének egész képe elttünk

legyen, reflectáluom kell hadtörténetére is, s

fleg foglalkoznom kell azon hadi eseményekkel,

melyek e községeket érintek. Ezek szintén

kevés örvendetest mutatnak, mert e falukat

gyakran dúlta vad ellen, sokszor osztakozott

azoknak népe a haza szerencsétlenségeiben, még
többször vérzett a hon védelmében. A hon ba-

jaiban osztozott, a nélkül, hogy szebb napjainak

jutalmaiban és örömeiben részt vehetett volna, de

Isssuk a Hétfalut erintett hadi eseményeket
krónikái rendben.

A Hétfalut érintett liadmenetek

csapásai.

A kun-beseny beütések, a német lova-

gok kizetésének harczai, és a mongol dúlás

bizonyosan érzékenyen érintek e határ széli,

határvédelemre kötelezett népet. E távol s
korra azonban adatokkal alig rendelkezünk, s

igy csak a valószínség adhat sejtelmeinknek

némi alapot ; de a török korszakban a történeti

homály oszlani kezd ; e nagyszer küzdelmek-
ben, midn a magyar nemzet Európa és a

keresztyénség érdekeivel azonosítván magát,

harezra szállott az ozmánok vad hatalmával,

országunk e Kelettel cgybeszögell végpontja

igen gyakran volt beütéseknek kitéve, s ezek

folyamában a határszél védelmére, a határvárak

oltalmára hivatott hétfalusi nép gyakran volt

harczoknak, lakhelye feldulatásoknak kitéve, igy :

1451-ben, a midn Amurát szultán roppant

seregeit hazánkra vezetve, Brassót bevette és a

Barczaságot feldúlta, Hétfolut is elhamvasztotta

annál inkább, mert lakói határöri hivatásukhoz
hn a székelyekkel kezet fogva megkísérték a

védelmükre bizott határszéli szorosok oltalmát,

s a törökök tengernyi hadserege csak hosszas
harczok után tudta a leonidási védelem aczél-

gátját áttörni ; de a hétfalusiak által védett

Brassobia várát bevenni semmiként nem tudta'),

miért a szultán boszus népe a hsök lakfaluit

elhamvasztotta. 143S-ban a törökök ismét fel-

dúlták, lakóiból sokakat elhurczoltak. A hétfa-

lusiak részt vettek mind azon keleti hadjára-

tokban, a melyekre Zsigmond király, Hunyadi
János és Mátyás király személj'esen indultak

el Brassóból. A mohácíi vész után a Zap dya
és Ferdinánd közti harczokban a hétfaiusiak

a székelyekkel Zápolya pártján voltak, s azért

Ferdinándnak a szászokkal kezet fogott vezérei

sokáig sanyargatták a hérfilu népét. l.O^-ben;

a hitszegöleg és váratlanul beütött Mihály vaj-

dának Prázsmárnál táborzó hadserege octolter

végén kizsákmányolta a hétfalut. Következ
évben Miriszlouál való legyözetése után kime-

nekül útjában a Bodzánál megállapodott s a

Vidombáknál táborzó Bá>ta vétkes elnézése

mellett megkezdé a hazából való kiliuzódasát,

rémes pályájához azonban a Hétfalu felgyujtá-

sával csinált még rémesebb világítást^). Basta

rémkora alatt a haza és a Barczaság gyászos sor-

sában részesüli. 16ö5-ben a II. Rákóczi által

szétvert semények azalatt , mig a fejedelem

augusztus 8-án lenyes diadalmenetét tartá Fe-

hérvárt, váratlanul beütöttek a Barczaságra, azt

Hétfaluval s Háromszék egy részével kegvetle-

nül feldúlták, s csak akko r takarodtak el, mi-

dn a fejedelemi sergek kizetésükre megér-
keztek^*).

16-58 augusztusában (1.5— 19.) a Rákóczi

lengyelországi hadjáratáért s Rhédei trónról való

elzetéseért bosszús porta a Bodzán küldötte

be a szilisztriai pashát 80,000 tatár és oláh

harczossal. Ott állottak a hétfalusiak a Bodzá-

nál a Mikes Mihály által vezénylett székelyek-

kel ; de híies erfeszítéseik nem tudták fel-

tartóztatni a tengernyi hadat, az, bár nagy vesz-

') Ezen harczok folyama alatt a brassói véder a
tanácscsal együtt a gesprenghegyi várat védt", me-
lyet a szultán be is vett; de daczolt hatalmával a
Czeuktetn levü Brassobia vár, mely ki'ályi vár le-

vén, örizetét alkalmasint a hétialusiak alkották ; mert

ha Brassó védte volna, akkor bi/.onyosan a tanács nem
a gespren ;i váiba. hanem ide húzódott volna

-) Lásd Kvári Erd. Tort. IV. k. 111. lap.

') Ugyanott V. k. 56. lap.

16*
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teséffgel. iiftiirtc ;i vódvoiialt s a loi;yilkolt hon-

védk csonkitüft liulhii fölött roboglak át llót-

ialut és Háromszék c^y vészét felprédálni, hol

a falukat földij;- éiiették, s a kézrckcrithetctt

nép ezreit fzték rabszíjra'). Ali;;' vonult el a

\ész, havasi nienlielyéröl visszatér népe Ilét-

labinak alig épité fel szétrombolt lakjait, a

mid(ín U)l)l-beuAli paslia vad tatárjai újból el-

önték a Bareza szép terét, s a többiek közt a

lléttalut is annyira feldúlták, hogy egyetlen ház
sem maradt meg, st éj idején meglepett lakin-

ból is igen sokat vonszoltak rabságra'"').

Erdély az osztrák házból való uralkodók alá

menvén, a hétfalusi s egyáltalában a barezasági

magyar népre nézve bekövetkezett az üldözések

és elnyomatások gyászos korszaka, mely az

addig szabad nép teljes leigázá^ával és job-

bágyságra vettetésével végzdött. Az elnyomók
(brassaiak) hatalmi túlkapásaikban annál inkább
támogatva voltak az uralom által, minthogy a

barezasági magyarság, mint szabad nép utódja,

mint hs határrök ivadéka, s mint a melynek
ereiben székely vér csörgedezett, a szabadság
és hon-szeretét szolgai lealáztatása közepette

is megtartotta mindig, s valahányszor a hazát
vész fenyegette, valaliányszor a megtámadott
magyar alkotmány megszilárdítására, az aláásott

magyar szabadság kivivására alkalom nyilt : e

nép, szebb múltjához hn, mindig a kötelesség
útjára lépett. El> csatlakozott a beüt Tökö-
lyihez, midn hódolatát a Földvárnál táborozó

szabadsághosuek legelbb vitte meg, s harcz-

képcs fiait felajánlá a haza igazának védelmére
;

midn aztán a tatárok és oláh segédsergektöl
cserben hagyott Tökölyi fényes gyzelmeinek
hasznosithatása nélkül kénytelen volt a kö-
zelg badeui berezeg ell a Bodzánál kivonulni,

a 10 lovasezredével cet. 24-én Földvárnál tá-

borzó badeui berezeg népe iszonyú dulást vitt

végbe a Bareza községeiben, a zsoldot nem kapó
sereg minden török és tatárnál inkább prédált,

nem tekintve barát- és ellenségre. Hétfalu, Krizba
és Apácza bár mentességeért nagy hadisarczot

tizetett, mégis ki lett rabolva ; mit elvinni nem
tudtak, megsemmisítették, még a templomok se

voltak niegóva, azokat is kíprédálták, oltárait

kidobták, s istálókká alakították át''); ekként
inaugurálta az atyai kormányt az istenfél ba-
deui berezeg.

Ott volt a barezasági 10 magyar falu harcz-
ratermett fiatalsága Rákóczi Ferencz szabadság-
véd harczaiban is, s mind végig hive marad-
ván azon zászlónak, melynek jelszava b a z a
és szabadság volt, s mely oly magasan len-

gett a magyar szabadságharczok legdiesbbiké-
nek véráldozatokban és honli erényekben oly
nagyszer, oly magasztos küzdelmei felett.

Természetes, hogy a haza érdekeihez hü
nép honfierényeiért üldözve volt, és éppen ezen
szép, emelkedett önmaguktartása segité el

') Lásd tíraíius Jáii. Sieb. Ruin, a Fundgrul). II.

kötelében.

^) Szeli klón. -23. Lásd I'rut. c'íyli. is iskolai l.an.

18G2. évf. 42 sz. 1313. lap.

") Lásd riindgriibeu 11. 238— 'Í7U.

azon visszás és erkölcstelen álláspont megszi-

lárdulását, a mely ezen hazához hü népet, a

iiaza érdekeit minden idben megtagadott, a

haza ellenségeivel minden idben készségesen

czimboráló brassai szászok könyörtelen hatalma

és szolgasága alá jutatta.

A honvédelemnek hozott áldozatok, a harcz-

nak felettük gyakran átviharzott dúlásai mel-

lett ezen nép más csapások által is fogyaszta-

tott. Az 1718, 1756 és 1757-ik években iszonyú

döghalál pusztitá a Létfalu népét, oly nagy
mérvben, hogy csak az utóbb emiitett két év

alatt 500 haltak eF).

Igen valószín, — bár adatunk nincs rá —
hogy az utóbbi török háborúkban, midn II.

József hóditásvágya a törököt hazánkra zuditá,

s midn a Bodzánál lev székelységet 1788-ban
vezérüknek árulása miatt, az álnokul hátuk

mögé vezetett törökök lekaszabolván, a Bareza

és Háromszékre beütöttek : Hétfalu is mint a

határszélhez legközelebb es vidék ki volt a du-

latásnak téve.

Hétfalu az 1848—9- ki szabadság

hai'czbaii.

1848, a szabad és nagy eszmék gyzelmének
ama dics korszaka a barezasági szegény, so-

kat sanyargatott magyar népnek is üdvöt és sza-

badságot hozott ; kétszáz évi elnyomatás s több

évtizcdi terhes jobbágykodás után k is szaba-

dokká s jogrészes honpolgárokká lettek; de a

nagy eszmék vívmányainak nemesít vérkereszt-

ségét k sem kerülhették el, mert a város

(Brassó), melyet évszázadon át hün szolgáltak

és felgazdagítottak, nem tudott tlük megválni,

a nélkül, hogy gyászos uralmának vémyomait
ne hagyja e végtelenül sokat gyötört nép tör-

ténelmének lapjain.

Hétfalu, illetleg a tízfalu magyar lakói

nem voltak, nem lehettek a haza iránt, mely
nekik szabadságot és polgári jogot adott, há-

látlanok, nem közönyösek akkor, midn a hazát

és az eszme nagyszer vívmányait vész fenye-

gette. A tizfalu népe visszaemlékezve székely

ei-edetére, s tudva, hogy rá üdv, szabadság és fen-

maradás csak onnan jöhet, st átérezve azon
magasztos houfikötelesség követelményét, mely
a szabadság kiérdemeléseért néha nagy áldo-

zatokat kíván a népektl, k is némely papjaik

és jegyzik nagy részének élénk ellenzése da-

czára képviseltetni akarták magokat az agyag-
falvi nemzeti gylésen (1848. oct. I6-án), melvre
egy minden falu megbízottjaiból álló küldött-

séget indítottak ^). Ezek ott a testvériség szent

') Szeli klón. 23. Lásd Prot. egyh. és isk. lap

ISli'J. évf. 4-2. sz. 1343. lap.

-) Ezen küldöttség- tagjai voltak Bácsfaluból :

Borcsa András, (iocza János. Tiirkösböl : Kuruoz An.
dl ás, Jakab Mihály, Kis András. Cseiuátfiiluból : Bor-
csa István, Plésa András. Hosszúfalnból : Veres-Gaudi
János, Magdó Samu, Csukás György, Giió János ét

Dávid János. Tatrangról : Csabai István, Jakab Mi-

hály, Váncsa János é8 Miklós György (tanitó). Zajzon-
ból : Foris István és Miklós Samu (tanító). Piirkerecz-



friíryét nieíruiiták ; a nieírtámadott magryar al-

kotiu;iu\' védulmére a barczasági magj'arság kész-

ségének kifejezést adtak, valamint e szegény

nép azon óhajtásának is, hogy, mint székely

eredet, régen székely jogokat élvezett s a

székely ispánok hatósága alá tartozott nép új-

ból a S z é k e 1 y f ö 1 d h ö z esatoltassék. A nem-

zetgylés az elszakadt testvér népnek ez szinte,

áldozatkész csatlakozását a legnagyobb lelkese-

déssel fogadta, s erre vonatkozó határozatát

jegyzkönyvbe iktatta a mint következik :

(Az agyagfalvi 1848. oct. i6-ki els ülése

jegyzkönyvének 9-ik ponf.ja ö-ik lap) Apácza,

Ujtalu, Krizba, Csernátfalu, Ttirkös. Báesfalu,

Piirkereez, Zajzon és Tatrang képviseli megbizó

leveleik beadása mellett kérték, hogy mint

magyar ajkúak a székely nemzet honvédelmi

rendelkezései alá ajánlják magokat, s a nemzet
törvényes akaratának egyesitett ervel támo-

gatására készek.

Határoz tátott: hogy miután a székely

nemzet ers elhatározása nemzetiségi tekintetek

nélkül a jogaikban sértetteket oltalmazni . azért

nevezett községek kivánatát méltánylattal veszi

s a honvédelem érdekeiben teend rendelkezé-

zéseit ide is kiterjeszteni határozta, s a közön-

ségek küldöttei hitüket a magyar alkotmányra
le is tették. Brassó városával a kiegyenlitést

elintézni Horváth Albert atvánkfiára bizták.

A szivének legnemesebb sugallata után in-

dult barczasági magyar nép ezen csatlakozása

által volt földesurának, Brassónak rémit ha-

ragját és boszuját vonta magára, s a barczai

szászok és a hétfalut lakó oláhok összeesküd-

tek e szegény nép elpusztítására, mi által az

elszigetelt hétfalusi magyarság két tz közé
szoríttatva, a legválságosablj helyzetbe jutott.

Brassó boszudübe legelbb abban nyilvánult,

hogy az agyagfalvi gylésrl visszatért küldött-

ség tagjait egy század katonaság által elfogatva,

börtönbe hurczoltatta, s azok több hónapig kínlód-

tak Brassó rideg fogdáiban, hol saját költségökön
élve, nélkülözéseknek és a gyakori vallatásoknál-

határtalan zaklatásoknak voltak kitéve ; azok, a

kiknek volt iitánjárója, fleg, kik a szász
igazság kerekeit kenni tudták, néhány hónap
mnlva kiszabadultak, de a szegénj' apáczaiak

egészen Brassónak Bem általi bevételéig szeny-

vedtek a szászok fogdáiban.

Ez azonban csak kezdet volt, mert a sze-

gény barczai magyarságnak azért, hogy nem-
zetfeleive] rokonszenvezett, s mert a magyar al-

kotmányhoz való ragaszkodásának kifejezést

adott, bnhdnie kellett. 184-8. oct. 27-én a

3000 fogarasi oláh néphad néhány ágyúval
Brassóba érkezett, honnan a hétfalusi magyarság
megfenyitésére küldettek ki. A féktelen tábor

Orgidán és Szekerján nev tribünök vezetése

alatt kivonulva, a cseruátfaln mezn lev dom-
boknál tábort ütött, s miután 10 napra a tábor

röl : Pap István, Piroska Márton. Krizbáról : Sala Ist-

ván. Mózes Miklós. Jakab Samu. Apáczáról : Bölöni
Imre, Szebeni Miklós, .'ízentpáli József, Jakab Imre.
Újfaluból : András (Angyeleti) Márton és Pál István.
Összesen 28 személy.

számára Hétfaluból élelmet rendeltek és kaptak.
Hétfalu minden ns emberét oda parancsolták,

azok mindenikét két kard alatt átbujtatva a
császár hségére feleskették. Itt hangzott el

egy bácsfalvi Goga nev oláhnak azon rémes
kiáltása : „Uraim, csak két órát engedjetek, s

mi ezen kuruczoknak végére járunk" ; már vil-

logtak a testvérgyilkos fegyverek, s hogy itt a

fegyvertelen és védtelen hétfalusi magyarság
le nem gyilkoltatott, hogy az enyedi, zalatnai.

krakkói, verespataki, felviuczi, gerend-kereszturi

és nagylaki embermészárlások itt meg nem
elztettek : azt sem a brassai szászoknak —
kik oda ily czélból küldöttek s kézalatt arra ösz-

t inözték, — sem a hétfalusi oláhoknak — kik

az ket vendégszeretleg befogadott magyarok
legyilkolására vett intés következtében azonnal

készen voltak : hanem köszönhetjük egyedül

a nevezett két tribun ritka becsületességének

és erélyes közbelépésének. Tisztelet és a törté-

nelmi elismerés méltáuylata legyen e két férti

nevén, kik bizonyára küldik felett, ha értelem

ben nem is, de az emberi jogok tiszteletében

óriási magasságban állottak.

Elvonult tehát a hétfalusiak feje fölé helye-

zett Damocles-kard, s ez alkalommal semmi
nagyobb baj nem érte ket, minthogy az agyag-
falvi küldöttség tagjainak házai széthányattak,

s a tábort több ideig kellett élelmezniük és

vendégelniök. A rablás és gyilkolástól vissza-

tartott oláhság azonban nem tudta természetes

vad ösztönét fékezni, s mivel itt tért nem nyer-

hettek, Bodolára csaptak rá, hol az udvarháza-

kat kirabolták és .szétrombolták.

Ez alatt az események óriási léptekkel

haladtak : az agyagfalvi térrl kiindult székely

tábor szétszóratott, Kolozsvár elesett, s egész

Erdély az ellenség kezébe került, csak Három-
szék daczolt még : csak e kis terület hsi népe
állott szembe a zsarnokság hatalmas zsoldos

hadseregével. De e kis népcsoport, páratlan h-
siséggel és eszélyesen berendezett harczaival

nemcsak az ellenségtl védte meg teljesen ama
szék területét, st a Brassóban maneuvrirozó

Gedeon ellen decz. .5-én támadólag lépvén fel,

beütött a Barczaságra is. midn Hermánviiál
rajok nézve gyzelmes harczot vívtak. Ekkor
történt, hogy e falu egy része esetlegesen fel-

gyúlván, a lángok martalékja lett. Ezen látvány

annyira megrettentette a Hétfalu alatt tanyázó

oláh tábort, hogy azok részint a bodolai garáz-

dálkodásért való megfenyitéstl tartva, de még
inkább léltve a környékbl összehordott gazdag
zsákmányt, a nélkül, hogy csak egy székely

mutatkozott volna, eszeveszetten menekült Bras-

sóba. A székelyek ezen sikerült kémszeraléjük

után visszahúzódván, a Brassóba menekült hét-

falusi oláh lovasok decz. 14-éu megrohanták a

hétfalusi magyarokat, azokat kirabolták s a

védtelenek közül többeket, azok közt a hosszú-

falvi magyar lelkészt Szász Györgyöt a leg-

iszonyúbb kegyetlenkedéssel gyilkolták le *). A

') Egy öntött vas kályhát izzóra hevítvén, arra
tették rá s addig perzselték, mig lelkét kiadta.



ti'st\ órvi'i' már (nulott s in:'ir-iii;ir rciiili'lcs \cr-

tVinlovó íVilixlott, iiiidn TalrMnuriil iR'li:iiiy Kos-
suth- huszár :i iiiaf; varuk so^itsói^rrc sicIvtMi, a

c-iak vi'dtclLMiC'kkt'l szciiiIumi l)át(ir oláli lovasok

lírassiii híívlit'lyiikrc liituttak, li(>,i;'y adaiHlí'i alka-

loimiial isiiu'i. mint t'cin'vadak csalijának \)rO-

dajukra.

ll:ir(inis/»'k m'mcsak unniaual vódlc; liuvcl-

mrl kilc'i;i''--/,ic a \ i_'s/.clyin'n \\>r'j:t> lu'tt'alusi

tc>t\crck iillalmára is, s diTz. l',»-cii Sárosy

(•sa|iatvi'zi'rt küldiillL' ezen sziiruni;atiitt uéi) te-

dezéséi'e. O néhány, a rablás- és i;vilkolásl)an

rés/t \t'tf idah ve/.ért kézre kcrihén. inlO pél-

dául haditör\ i'uyszi'k vlr álliltalla s aii'yonlü-

\ette, neháuy ni;is cdnieneludlnek |icdi,!; házát

s/illian\"atta. Kararsun szmniiatjan nai:y siiri;és

es lor^as Vdlt a hétlalusi i;azdassziiiiy(ik kiizt,

mindenik kaláesnt, réteseket s más csemegéket
készített, hii^-y az ket megvédett hímvédeket
a szent ünnepeken mesvendégelliessék ; azoubau
Háromszéknek ez idben minden karára szük-

séii'e levén, Sárosy rendeletet kapott a Három-
székre való visszatérésre. Alii;' húzódtak el a

Kossuth-huszárok , a liétfalusi oláliük e hirt már
iiH'^vittek lirassiiba, s midiin a megváltó szüle-

tési ünnepere készül nok kalácsaikat a kenien-

czébe N'elnék lie, az i;j sütétébeu a hétt'alusi

oláliok a l»ra.ssai szász önkéntesekkel (freiscjjaar)

me;;indultak a legvéresebli mii \égrehajlására.

Azonban a szász hsök méí;- Brassólian nagyon
magasra csapkodott luirczi lángja a hvös est-

vén nagyon lehaiigohidott, s csupa elrelá-
tásból a Töniíis vizénél ihol ellenség semnn
esetre nem Jiilietett) fedezetül hátra maradtak,
mig tegyvertársaik és szíhetségeseik iszonyú

orditások között rohanták meg Bácslálut.

Szonioritó jelenetek fejldtek iít ki, mert
a sötétség e vad martalóczai nem és korra vah'i

tekintet nélkül legyilkidtak mindenkit, ki el-
lük elmenekülni nem tudott, csak a Ijácsfalvi

magyar temjilom nndlett 17 legyilkídtnak hul-

láját találták meg. Innen rabídva , gyilkcdva

vonult véuig a más hámni lálim a vé'rengzk
e kegyetlen i-sordáj;i, n\ i'ni;ib,-in huii^iiz'iiit tá-

masztva s az ártatlan leL^yilkolt;d< ja j\cs/cklése
és égreszál(') ;'itkátid kisci-vc 'j'ürkös lU, ( 'ser-

nátlalú II, Hosszíifalu 7, 'l'alrang (i, rüi-kcreez

1 embcí'életlel áldozott ezen cmiierrcl t;i]ilái-

kozi'i Molochid<nak ; s Tatranu e^c-s/.en, a többi

faluk is részben a lángok marta.lékjává leltek. A
szegény hétlalusi magya,rs;'ig féltbb hidniijiival

a. havasiikr.a meneküli: de Köba \öl:;yében

lev bíniielyökön is felkcrestí'k a töniösi \ám-
nál rizeten lev (d;ih lial;inn-ök s mindenükbid
kifosztották.

Ily karácsoui ünnepet rendeztek a —
brassai szász ))rogramni szerint mköd — hét-

falusi oláhok
; ekként ünneiielték meg születés-

napját a megváltéinak, ki szabadságot, testvéri

szeretetet hirdetett az emberiségnek. S vájjon

felhozhatják-e önigazolásukra azt. hogy itt szá-

zados nyomort és rabszolgaságot torolt meg a
nép igazságos bosznj.-i, hogy itt a, lánc/.ait elté-

pett Spartacus midlo haragja ilul( ? Xcm. hisz

a kiki't itt oly iszonyúan gyilkoltak, azok nem

\ollak iVildcsnr.'iik, kik a nép nytimoráu éld-
tek, kik a. népet díjtalanul muid<ára szoriták,

kik a feudalismus kárhozatos bilincseit tevék a

nép nyakára; ezek itt szintén századokon át

sanyargatott és zsarolt jobbágyok voltak é.s oly

testvérek, kik ket az idegen zsarnok.ság elöl

menekülket'') maguk közé veudeg.szcretöleg

befogadtak ; kik velük századokon át egy sóu,

egy kenyerén éltek, kik velk örömet, fájdal-

mat megosztottak, st ennél többet tettek, mert
önniegszoritással falujoklian telephelyet adtak
nekik, s mi több, az jóllétükért dolgozva ket
í'elgazdagították. A midn az itteni magyarság
a iobbá;.;vság terhes igája alatt görnyedezett, s

mii;' a hazának pénz- és véráldozatot hozott:

addig a hétlalusi oláliság szabad létnek örült s

csekély használati bér tizetése mellett a közhe-
lyeken szabadon emelhetett lakot magának, s

Hétfalu havasain szabadon legeltette nyájait; e

mellett kivonták mindig magukat a kat.juás-

kodás terhe alól : illetéküket is mindenkor
(még most is) a magyarok állítván ki.

Honnan tudjuk kímagyarázui az emberi

szívnek ily elfafpUását ; hogyan tudjuk az em-
beri hálátlanságnak ily sötét fortéimét megér-
teni, miként lehessen a végtelen jóságnak ily

határtalan riisszal való visszafizetését értelmezni V'!

oly kérdések, a mire nincs kielégít felelet. De
vessünk fátyolt e rémjeleuetekre; a sötét hálat-

lansá;;- e megdöbbent példáit kerülje ki tekin-

tetünk, adjuk át a tetteseket, s a nép vad dühét

vezet értelmi bnösöket -') a történelem igaz-

ságos ítéletének.

Ily szi.imorúan végezték a szegény hétla-

lusi magyarok a. nékik szabadulást hozott, az

oly édes reményekkel kecsegtetett s oly boldog

elégültséggel megkezdett lS4S-ki évet.

A hétfalusiak legyilkoltatása és kifosztása

azonban mitsem használt az osztrákok bukott

ügyének, mert lleni már visszalK'iditotta Erdély
nagy részét, s a háromszékiek által fenyegetett

lirassi'i védelmére ISi'.t. felír, ú-iin muszkák vo-

nultak b(' a Tömösnél, kikkel febr. 4-éu fér-

fiasan mérkztek meg Háromszék hsei Her-

mány és Szent-Péter közt. Ez év márez. IS-áu
osztrák császári sereg jött Hétfaluba, nem állást

foglalni és harezolni . oh nem, nem harczosok

voltak ezek, hanem holmi kengj'elfutók, küí

Bemnek l'\'ketelialomnál lU én megszólalt ágyúi
és az utánuk nyomuló háromszéki hsök elöl a

nuiszka véiNereggel együtt csakhamar kimene-
kültek (Mahors/ágba.

A m:irc/. i'O-án Brassiiba bevonuh'i magyar
li.-idseregef a, már oly sokat szenvedett hétfalu-

siak örömmel és hdkesedcssel t'ogadták ; a haza
sorsának jobbni fordulta frleffi örömük oly nagy,
olv liatarfalanul \olt, bo-v a muüvar azon ne-

') A liétfaliisi olálidk iiiiiiil jovovt'iiyek, kik a
dunafpjctlelciu.-iógokbiil :i töriil<(j|; i?s .saját kurmányiik
zsarolása clcll iiipiieUüllok ido ; iiiiiuicn niMkiili kolitus

nép volt az, mely e haza zsiiján liizott meg, s a hét-

falusi havasokdii Icgcltotott iiyájailuil gazda. edott fel.

-) A liétfalu.si oláhok Bvassiilian azzal vultak biz-

tatva, liogy lia a hétfahisi magyarságot kiirtják, fek-

vségoiki't dk fogják örökölni.
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mes jellemébl kifolyólag, mely szerint szeren-

cséje közt báutalmat és vétket könnyen feled

és megbocsát, hóhéraiknak és kirablóiknak még
csak számadásra vonását is mellzték. A sza-

badságért való szenvedésben már kijntott osz-

tályrészök ; most annak oltalmazása dicsségé-

ben is osztozni kivántak . s Bemnek egész

hsies elszántsággal ajánlák fel harczképes liai-

kat a haza szent jogának oltalmazására. Bem
és a minisztérium közt sokáig vita tárgya volt

azon kérdés, hogy a Hétfaluból alakitandó zász-

lóalj honvéd- vagy határr-zászlóalj legyen-e ?

Bem, kinek tapintatossága felismerte e nép ér-

telmiségét és hsiességét, a houvédzászlóaljjá

tétel mellett volt, s e nézet gyzvén, a hétfalusi

zászlóalj a 12')-ik számú honvédz ász ló-

aljjá alakíttatott át. Ezen 1165 emberbl álló

csapat bár forradalmunk utószakában csak rö\id

ideig szerepelt, de mégis oly szép és hsies
volt pályája, hogy lehetetlen azt a harcztérek

vészein át nem követnem a végett, hogy for-

radalom-történetünknek dicsségük feljegyzésére

tisztán hagyott egyik lapját betölteni igyekez-

zem ; annyival inkább, mert a haza bekövetke-

zett gyászos sorsa feletti közös levertség és a

nemtelen boszú vérlázító jelenetei közepette,

az elnémított történelmi igazságnak még mind
nem volt ideje, hogy ezen nép nemes magatar-

tása és hsies önfeláldozásának meghozza a

történelmi elismerés köteles adóját. Legyen azért

nekem megengedve a hiány pótlása czéljából a

hétfalusi hsök csapatjának a 12G-ik honvéd-
zászlóaljnak rövid történetét itt eladnom ').

Háromszék önvédelmi harczainak dicssé-
gébl oroszlánrészt nyert V i d a D á n i e 1, az

ottani szervezkedés lelke, bizat(jtt meg Bem ál-

tal, mint a 12G-ik zászlóalj kinevezett rnagya,
a hétfalusi hader szervezésével. A szer-

vezés már márczius hó folytán kezdetét vette,

s annyival gyorsabban keresztül vihet volt,

mert a székelyek közül néhány képzett tiszt s

több altiszt alkalmaztatott ; de elsegité legin-

kább a hétfalusiak tanulékonysága és értelmi-

sége, a mely oly nagy volt, hogy a zászlóalj

116-5 harcziisa között egyetlen egy se volt, ki

Írni, olvasni ne tudott volna, miért már az els
hetekben, daczára annak, hogy azeltt a fegy-

verrl fogalmuk sem volt, egész megnyugvással
lehetett altiszteket közülök kinevezni.

A hétíálusi zászlóalj harczfiai megérdemel-
nék, hogy nevük egyenként be legyen jegyezve
a haza iránt érdemeket szerzettek névsorába

;

de e munka korlátolt tere nem enged arra helyet.

Mindazonáltal még sem tehetem, hogy az egész-

nek meghozott hódolat és elismerés nyilvánítása

mellett legalább a zászlóalj tisztikarát meg ne

nevezzem.

rnagya volt sepsi-szeut-kiráh'i Vida
Dániel. Századosok voltak : s.-szent-györ-

gyi Gyárfás Lajos, s.-szent-györgyi Kis
Károly, barátosi M i r e s e Dénes, bodosi

') Az adatokat a zászlóalj több tisztjeinek ki-

kérdezése nyomán azok felvilágosításának köszÖBhetem ;

és igy azokat az egyediili legbiztosabb foirásból

nyertem.

Dávid L aj s, bajai H e n g e 1 R é n i és N a gy
K á r o 1 y. Hadnagyok alcsernátoni Jani
Filé p, s.-szent-királyi JancsóSamu, s.-szent-

királyi Vida József, kökösi U j v á r o s i F e-

reucz, dézsi C somafái Károly, bereczki

Magdó Antal, álbisiVén Ferenc z, s.-szt.-

királyi Sükösd János, Orbán János,
Biró Lajos (a hires retyi pap testvére), k.-szt.-

léleki Barabás Sándor, kézdi-vásárhelyi

S z ö c s D a n i, bereczki Vatány József és

bölöni Tana Benedek; altisztek voltak

Hosszúfaluból Jani M á r t o n, D á v i d és Ist-
ván, Türkösrl Kelemen György, Pün-
kösti János, Jónás Mihály, Farkas
István. Cseroáffaluból Isiik István, Dá-
vid István, Dávid J á n o s, S z é k e 1 y Já-
nos (ez a két utóbbi dobos), Bácsfaluból Fal-
nagy János stb.

Meg kell még említenem azt is, hogy Hét-

faluban 1848-ban az agyagfalvi gylés után

mindjárt alakult volt egy század nemzetr,
melynek századosa Miklós Samu, fhad-
nagya Sándor János, alhadnagya C s o c s a

József és szervez rmester Deák János
volt ; ezek azonban rövid ideig tarthatták magu-
kat, mert a brassaiakkal kezet fogott oláhok

lefegyverezték. Meg kell itt még emlékeznem,
mint Hétfalunak a forradalom alatt érdemeket
szerzett fiairól .-KorodiPál, Szász György
evangelicus és Molnár katholikus (türkösi)

lelkészekrl, kik buzditák és lelkesítek e né-

pet. Fel kell említenem Farkas Károly
ó-sáuczi ellenrt, fennebbi Mi kló s Samu cser-

nátfalusi, és Miklós Gy ö rgy zajzoni jegyzt
a két lelkes testvért, kik a haza ügyének hü
szolgálatáért üldözést és börtönt szenvedtek *).

De lássuk a székely tisztek vezetése alatt harcz-

térre szállt hétfalusi honvédzászlóalj történetét.

A háromszéki önvédelmi harczokban már tüz-

próbát kiállott, fennebb megnevezett tisztek és

altisztek vezetése alatt a zászlóalj kiképezése

oly gyorsan haladott, hogy ápril hó els nap-

jaiban már maneuvrirozva vonult be Brassóba,

hol két hétig maradt helyrségen, mely id
alatt beg3'akorlása és kiöltöztetése folyt ; de ha
az elbbi semmi kívánni valót sem hagyott

fenn, az utóbbi —
- a minden irányban igénybe

vett munkaf^r felosztása miatt — csak lassan

haladhatott, s a hétfalusiak egyenruházása be

s m végzdhetett "^), midn a zászlóalj Foga-
rasba rendeltetett át, hol a hétfalusiak értelmi-

ségének és jó erkölcseinek feltudható fegyelem

oly nagy volt, hogy még ma is példabeszédileg

') A két Miklós testvér a forradalom után 3 évig
bujkált az erdkben, s bár 100 arany volt fejükre ki-

tzve, senki fel nem jelentette ; 1852-ben elfogták s 5
hónapig voltak a brassai fog Iában elzárva, mikor hg
Schwarzenberg parancsára szabad lábra helyeztettek,

hivatalaikat azo..ban soha vissza nem nyerték, s most
is elszegényedve bár. de érdemekben annál gazdagab-
bal élnek.

*) Valóságos honvéd egyenruhája csak a tisztek-

nek volt ; a legénység veres szalaggal ékített fehér

kalapot, veres zsinóros fehér magyar nadrágot és bak-
kancsot kapott ; az el nem készülhetett honvéd attilá-

kat csak köpeny helyettesité.
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emlékeznek lA :i tbgarasiak. Harczászati kikép-
zetcse pedij;- annyira tökóletes volt, lio^'y bár-

mely örej;- gránátos csapattal me»;niérk()zhetett

volna, mit a székely tisztek befolyásának is,

(ie lepiukábt) e nép székely eredetérl tanús-

kodó harczias szellemének s emelkedett haza-

szeretetének tudbatuidc fel.

E csajjat vitéz magatartása és öntudatos

kötelességérzete oly nagy volt, liogy egy alka-

lommal valamely veszélyes vállalatra 20 ember
szükségeltetvén, az rnagy felállitott zászlóalja

legénységét f illiivta, hogy akik vállalkozni akar-

nak lépjenek ki, mire a zászlóalj kétharmada
kilépett s a kilépettek egymással vetélkedtek

azon dicsség felett, hogy a hazáért vésznek
kitehessék magokat.

De nem sokára bekövetkeztek azon válsá-

gos napok, a midn a zászlóalj minden embe-
rének alkalma nyilt a hazáért való önfeláldozás

dicsségében résztvelietni. A magyar nemzet, —
melyet készületlenül leptek meg a törvénytelen

és szuronyokra támaszkodó hatalom roppant
hadsergei , s mely ellen a haza félrevezetett

nemzetiségei mindenütt gyilkoló fegyvert emel-
tek, — si dicsségének egész nagyságában
emelkedett tol, s lesújtva elleneit, gyzelmesen
lobogtatta a szabadságnak magasra emelt zász-

laját. A megalázott dölyfös Ausztria a megsem-
misülés örvénye szélén sem tudott méltányos
lenni azon nemzethez, mely három századon át

legnemesebb vérét áldozá az oltalmára, nyo-
morkodva és szegénykedve azért, hogy Ausz-
triát felgazdagitsa, szaggatott keblével fedezve,

hogy öt éltesse. Ausztria legyzettetése perczé-

ben sem tudott ezen neki oly végtelen szolgá-

latokat tett nemzet iránt méltányos és enge-
dékeny lenni, s a nemzet, alkotmányának biz-

tosítása feltétele alatt, oda nyújtott béke jobb-
ját elutasítva magától, inkább fordult segélyért
természetes ellenségéhez, s inkább kereste a
muszka szövetségét, hogysem három század alatt

egyszer igazságos tudjon lenni legnagyobb jói-

tevje és életadója : a magyar nemzet iránt.

A zsarnokság jeges medvéi már minden-
fell közeledtek szegény áldozatul szánt hazánk
felé ; az Erdélyt fenyeget muszka hadsergek
legnagyobbika a Lüders által vezetett 40,000-nyi
ember ez országrész délkeleti szögletének irá-

nyult, hol három szoroson lehete hazánk szivébe
behatolni. Bemtl tehát rendelet jött, hogy a
hétfalusi zászlóalj két százada siessen a törcs-

vári szoros védrségének ersítésére, a fenn-
maradó GOO ember két ágyúval és egy, Barthos
János százados által vezénylett Kossuth-huszár
századdal a fogarasi várat fedezve és az Olt
folyamtól a Kárpátokig (Vledéuyig) terjed tért

védve, igyekezzék az ellenséget feltartóztatni

;

túlnyomó ellenség eltt harczolva húzódjék Fo-
garashoz s azt, a meddig lehet, védje ; meg nem
tarthatás esetében a fogarasi vár védelmére egy
századot visszahagyva, Segesvárhoz húzódjék,
gr. Haller Ferencz ottani csapatjával csatlako-

zandó. Ezen rendelet értelmében vett állást a
Fügarasban lev csekély hader, s miután Lüders

hadserge Kis Sándor leonidasi hs védelme da-
czára a tömösi szorosnál berontott, Brassóban
való néhány n;\])i pihenés után í/iiders — Sze-
ben felé igyekezvén — elcsapatját Engelliardt

tábornok alatt Szeben, illetleg Fogaras felé

inditá. IJe útjában csakhamar feltartóztatták a
lá6-ik zászlóalj vitézei, kiknek elrsi csajjata

jun. á4-én már gyzelmesen harczolt a muszka
elrsökkel. E naptól Ibgva naponta folytak az

elrsi csatározások, melyekben a hétfalusi zász-

lóalj most ez, majd ama szakasza tüntette ki

magát ; de mivel a magyarok l'ehulata csak az

ellenség tigyelése és feltartóztatása volt, nagyobb
csatákba nem bocsátkoztak. Ezen apró csatáro-

zásokban is a hétfalusiak magatartása s öntu-

datos bátorsága, kitüntette azon vitézségüket,

mely székely eredetükre mutat. A zászlóalj —
mely ezen apró csatározásokban tette le a ka-

tonai szigorlatot, — annyira fegyelmezettnek és

elszántnak bizonyult, hogy ezen és a késbbi
vészteljes csatákban is nem volt eset, hogy bár

csak egyetlen maródi vagy harczkerül fordult

volna el.

Jun. 30-án Lüders egész hadsergével nyo-
mulván el, egy reggeltl estvig tartó nagyobb el-
rsi csata fejldött ki Mundra és Fogaras közt,

melynek czélja a muszka er kémszemlélete volt,

s miután Vida rnagy meggyzdött, hogy itt

a korábbinál sokkal nagyobb ervel van dolga,

minden rendelkezhet ert magához vont Foga-
rasból, hogy a következ napra várt támadás-
nak sikeresebben ellentállhasson és utasításához

képest az ellent minél hosszabb idre feltartóz-

tathassa. Azonban másnap reggel nem volt ki-

vel szembeszállani, mert Lüders a háromszéki
események következtében Persáuyba vonta visz-

sza hadtestét. Ugyanis, a hogy Lüders Kezdi

-

Vásárhely bevétele és az ottani készletek meg-
semmisítése által Háromszéket teljesen meghó-
doltnak hívén, Szebennek vette útját, a Csíkba
visszahúzódott Gál Sándor tekintélyes sereg élén

tért meg s magához vonva a háromszéki csat-

lakozókat, a kökösi liidnál csúfosan visszaker-

gette Adlersberg muszka tábornok hadosztályát.

Lüders, Gál elrenyomultának hírére — át-

látva, hogy a székelyekkel nem oly könnyen
lehet boldogidni, mint egyelre hitte, — önmaga
egész erejével visszafordult Háromszék ellen, s

jul. 5-éu a Szent-Györgynél elterül Szépmez
virányaín vívatott azon egyenetlen, de hsies
csata, hol 6000 székely harczolt 40,000 oroszszal

sokáig gyzelmesen, s midn végre soraikat a

muszkák 25 ágyúja meggj'érité, s midn a tisz-

tikar egyenetlensége a székelyek egy részének
visszavonulását idézé el, akkor egyes csapatok
kiválva, a Waterlooi frauczia gárda jelszavát han-

goztatva, utolsí) emberig harczoltak, s legyzetve
is gyztesek maradtak. Ezek voltak az esemé-
nyek, melyek Lüderst visszatéritek fogarasi

útjából.

Lüders egész haderejét Háromszékre vísz-

szavezetni levén kénytelen, csak egy figyel
csapatot hagyott hátra Persánybau, s így a fo-

garasi magyar véder is csak elrsi kémszem-
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lészettel foghilktizott *) egészen július 11-Íí;';

ekkor azoubau elérkeztek a megpróbáltatások

nagy és dönt perezei, mert éjfél utáni két

órakor Lüdersnek Engelhard tábornok által ve-

zéuylett egyik hadteste Muudra mellett egy-

szerre homlokzatban és az Olt jobb partján lev
balszárnyat támadta meg, a Vida öniagy által

személyesen vezénylett kis magyar hadernek.
Végtelen volt a megmérkzött két hader közt

az aránytalanság, mert Engelhard 20 nagy ka-

liber ágyújával a magyarok csak -2 liáromt'on-

t'untnst; Í2J000 emberével csak 600 honvédet

állíthattak szembe, s a harczot, mclj'et elbb a

tüzérség kezdett és a gyalogság folytatott

,

újoncz honvédeink nemcsak emberül megálltak,

hanem a muszkák többszörös rohamát visszave-

tették. Vida, a ügyeimét mindenre kiterjeszt

éber parancsnok, minden intézkedést megtett

arra. hogy hadállása meg ne kerültethessék ; de

rendeletei fleg a papiros malomhoz felállított

lovas rállomás parancsnoka által szigorúan

végre nem hajtatván, annak következtében az

ellenségnek sikerült egy osztály uláhuust a Kár-

pátok tövénél észrevétlenül lelopva — Bethlen

helységében a bonvédek háta mögött felállí-

tani.

Vida látva az ellene fölléptetett ellenséges

er roppant nagy voltát, s feladatának, hogy
azt a lehet sokáig feltartóztassa, megfelelvén,

reggelfelé megkezdette barczreudben való visz-

szavonulását, s folytonosan harczolva húzódott

Fogarasba, hol a vár eltti országút és a Bru-

ckeuthal udvar eltti hidat Barthos János mind-
addig védte, mig a gyalogság a város Szeben
felöl való végébe vonult s ott harczrendét ki-

fejtend volt a lépésrl lépésre való visszavo-

nulás foganatosítására ; a midn egyfell a meg-
kerül ellenséges uhlánus csapat támadása, az

ezek által megtérített menekülök és a Fogaras-
ból kifelé húzódó szekerek összetorlódása s a

honvéd sorok közé való furódása, másfelöl a

mindkét oldalról támadó ellenség hirtelen bevá-

gása oly általános zavart idézett el, hogy
minden rend felbomlott s minden további rend-

szeres hadmozdulat kivitele lehetetlenné lett. En-
nek következtében felbomlott a csatasor, min-
denki az ellenségen való átvágás és önmegmen-
tés gondolatával volt elfoglalva, csupán Tana
Benedek fhadnagynak sikerült egy ers hon-

védcsapatot tömegben tartani s ezzel magát és

elfoglalt álláspontját mindaddig védni, mig em-
berileg lehetséges volt, s mig az ellen feltar-

tása által bajtársainak elmeuektilhetését meg-

') Ezen id alatt a fogarasi várparancsnokság
ntján Bemnek egy rendelete érkezett, melynek az volt
értelme, hogyha az ellenség oly túlnyomó ervel tá-

madna, hogy feltartani nem lehetne, akkor a fogarasi
magyar csapat lépésrl lépésre hart zolva nem többé
Galacz felé, hanem a frekki hidhoz vonuljon vissza. A
fogarasi vár tarthatatlan levén, ily visszavonulás ese-
tében a várörizet is csatlakozzék Vida csipatjához,
mikor az egész csapat feletti p.irancsnokságot fogarasi
várparancsnok (osztrákföldii Móricz József alezredes
fogja átvenni. Ezen rendelet azonban — a mint az
Bemnek Tuzson János eltt tett szóbeli nyilatkozata
bizonyltja — hamis volt, s nem kis mértékben folyt

be a fogarasi hadmiiveletek megzavarására.

!
könnyitlieté. Ott e kétségbeesett végtusában

kapta Újvárosi Ferencz honvédhadnagy azon

egész arczát elborító sebeket, melyek becse

minden érdemrendeknél nagyobb , s melyek
büszkébben viselhetk. Ott volt huszárjaival

Barthos százados, s emberi fogalmat felülhaladó

erfeszítéssel küzdött, feltartva a tengernyi el-

lent, mig csak lehetséges volt; és ott volt mind-

végig maga a parancsnok Vida Dániel rnagy
is, s a mig csak egy volt ki harczolt vele

együtt, addig helyérl meg nem mozdult, da-

czára annak, hogy az elmenekülésre Barthos és

mások által is fel volt szólítva. Midn végre

Tana és Barthos csapatja is megtöretett, s mi-

dn a kívágliatás minden reménye eltnt, azon

ötletbl, hogy a szabadság érdekében még szol-

gálatait hasznosíthassa, az ellen sürü tömegén
átvágva magát az Olt felé húzódott : itt azon-

ban \-2 kozák állotta útját, midn a hosszason

tartó viaskodás közben 3 dzsidaszurást kapott,

s ezek és más apró sebek miatt lováról leha-

nyatlott. A kozákok elfogott lovával elnyargal-

tak, mig más martalócz kozákok levetkztették,

s mivel köpenye alatt rnagyi egyenruháját s

azzal az elaléltban némi életjelt is fedeztek fel,

addig vagdalták, míg halottnak hitték.

Ott feküdt vérében iszonyatosan összevag-

dalva a jobb sorsra érdemes, a hazának addig

is oly nagy szolgálatokat tett hs, mig eszmé-

letét a reggeli hüs leveg hatása alatt vissza-

kapta ; ekkor iszonyú kínai közt eszébe jutott

egy régi huszárnak elbeszélése, ki hasonló

esetben a folyamba való beüléssel állítá be se-

beinek vérzését és menté meg életét. Ott höm-
pöh'ögtek közelében az Olt ment hullámai, azon-

ban 20 sebtl összemarczaugolt keze miatt kép-

telen volt fölemelkedni ; de elvégre is az élet

ösztöne nagyobb volt ertlenségénél, s iszonyú

erfeszítéssel karjain és térdein csúszva elván-

szorgott az Olt hullámai közé *). Több óra

múlva két uláhnus és egy arra men kozák

feltalálva, kihúzták a partra, hol a kozák mul-

hatlauul össze akarta vagdalni, de az uláhnu-

sok emberibb érzete megmenté. Ezek elvitték

egy rtanj'ára, honnan a várba szállíttatott ; itt

a magyarok hátramaradt orvosa, Kársai Károly

(jelenleg a Bánátban van) bekötözte sebeit, a

katonai kórházba szállíttatta s addig ápolta

gondos figyelemmel, míg élete veszélyen túl

volt. A muszkák, mint egyáltalában a magyar
foglyok és sebesültekkel, ugy vele is kímélete-

sen és gyöngédséggel bántak ^) ; de a hogy

') Ö maga mondja, hog-y a vízben lét enyhité

fájdalmait : de iszonyú i- int okoztak a sebeire gyülö

és azokat csipked halak, melyeket — ke/.e teijesen

össze levén marczangolva — eltávolítani nem tudott

másként, minthogy kezeit a viz színére emelve az oda
igyekv halakat folytonosan fújta.

-) Fogarasban léte alatt maga Líiders is megláto-

gatta, elbb durván támadott rá, ho.y maroknyi né-

pével miként mert az ö egész hadser^ével daczolni

;

mire miilön Vida azt felelné, hogy : .kegyelmes uram,

mit tartana azon törzstisztjérl , a kit egy veszélyes

pontra azon utasítással küldene, hogy azt a mig csak

lehet oltalmazza, s az a helyet onnan gyáván haroz

nélkül elfutna." Az orosz tábornagy helyeslleg intett,

8 rendelkezett, hogy minden szükségessel ellássák, st
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az osztrákok kezébe kerlllt, ezek terhes, alij;-

hegedezö sebei és beteg'sége daczára, egyik
börtöiibíil a másikba ') s végre mint lialálra

Ítéltet és 8 évre megkegyelmezettet OimlUzbe
burczolták, li(ninan az aninestia szahiulitá meg
s hozta vissza rég látott szülföldjére (Három-
székre); mely elismerése jeléül 18()l-ben hadi

föpénztáruoknak, 1867-beu pedig egyhangúlag a

szék fjegyzjének választotta meg, mely tisztet

egész az ujabb megyeszervezésig közmegelé-
gedésre folytatott. Hétfalu hs fiaiból mintegy
50—00 ember esett el a fogarasi csatában-),

a

többiek kivágva magukat, s havasok és erdk
közt bolyongva, iszonyú U3'omor és veszélyek
közt vergdtek haza ; azonban a zsarnokság
Üldöz keze itt is feltalálta ket s a 1 SG-ik honvéd-
zászlóalj hseinek legnagyobb része az osz-

trák hadseregbe soroztatva, idegen országokba
hurczoltatott. De k kiállott szenvedéseikre,

és honvédi pályájuk dicsségére mindig büsz-

kén hivatkozhatnak, mert e napok emléke ki-

törölhetlenül van bevésve forradalom -történe-
tünk azon fényes lapjára, melyre a nemzet
Lálaadója és az arra érdemesek együtt vannak
följegyezve.

Hogy Hétfiilunak forradalmunkban való

részvéte teljesen ismerve legyen, még pár sor-

ban érintenem kell azon két század sorsát is,

mely Fogarasról a törcsvári szoros védelmére
küldetett volt ki. Ezek Krasznai rnagy vezény-
lete alatt harczoltak Engelhard tábornok itt

betör dandára ellen, niig a tömösi betörés hí-

rére vissza kelletvén húzódni, a háromszéki
sereghez csatlakoztak s résztvettek a kökösi,

a két szentgyörgyi és szemeriai csatákban, és

pedig oly eredménynyel, hogy méltán osztályrészt

a pénz egy részét is, mit kozákjai elvettek volt, kár-
pótolta neki. De a hogy a muszkák elmentek, az ket
követ osztrákok eiubertelensége itt is mutatkozott

;

egy teljesen bátortalan szobába dobatták, onnan sebei
daczára Brassóba vitték, hol a kórház halál kamrája
melletti zugba dobták be, inlázba esvén, ily állapotbán
indították Szebenbe, melybl ac úton esodálatosképen
meggyógyult. Szebenben halálra Ítéltetett, mi 8 évi vár-
börtönné változtatva, annak egy részét Olmíitzbeo kin-
lódta át.

') Neje, Dobai ezredes leánya mindig követte fér-

jét, ki a haza szabadságának védelmében nyomorékká
lett, 8 öt egész önfeláldozással ápolta, s midn a vár-
fogságból haza jött, a nemes lelkület n — ki kénye-
lem és jólléthez szokott volt — nneveldét nyitott,
hogy f i'jét a nélkülözésektl megmentse, szóval oly
mintaszer n volt, mint a minnek a valódi magyar n-
nek kell lennie.

'') Az elestek közül elemlitem Major Jánost, Kocsis
Mihályt, Szabó Andrást, Gödri Miliályt, Dani Jánost
mind Hosszúfaluból. Bed Áron tizedest, Muntyán Si-
mont, kit rútul összevagdaltak , de azért megmaradt
életben, s ma segély nélkül tengeti nyomorult életét

;

elfogattak Vida Dániel rnagy, Szacsvai Antal nyg.
rnagy. Móricz Józs. alezredes, Gyárfás Lajos száza-
dos, Czimbalmos Imre, Tana Benedek, Bartlia Gergely,
Barabás Imre, Kovács Lajos, Debreczi Mózes fhadna-
gyok .Gyárfás János alhadn.agy, s több száz a legény-
ségbl. Ezeket ruhájoktól megfosztva vonszoltáic Bras-
sóba, honnan több más, mintegy L'OOTre men, fogolylyal
Oláhországba indították azzal rémítve, hogy Szibériába
viszik; az utón éheztették, kínozták, Plojestbl azon-
ban visszatérítették Brassóba s legnagyobb részét be-
sorozták .az osztrák hadseregbe.

követeliictnek azon dicsségbl, m elv enagj' napok
emlékét örökité. A szabadság e magasztos
küzdelmeinek bevégeztével e két század le-

génysége is a kícrdemlett babér helyett üldöz-

tetést és bcsoroztatást nyert. A vér- és életál-

dozat mellett llétfalu anyagi áldozatokban is

kiadta osztályrészét, mert az 1SÍ8. october-

ben kiszállott oláh tábort több ideig kelletvén

élelmezni, ez belekerült ;!0,000 forintba. A ka-

rácsonkor reájuk tört (dáhok dúlása, égetése és

rablása által egy fél milliónál több kárt szen-

vedtek. A Tömösnél betört muszka tábor szá-

mára 5000 frt érték naturalét szolgáltattak

ki, mit az oroszok ugyan megfizettek Brassó-

nak, de abból a hétfalusiak egy árva garast se

láttak, valamint egy krajczárt se kaphattak
azon másfél millió államkölcsönbl, a melyet

forradalom után az osztrák kormány a szászok-

nak harczban szenvedett káraik fedezésére

adott, s melyet késbb véglegesen oda is aján-

dékozott
;

j)edig Brassó vidékén az egy Her-

mány kivételével, egy szász község se szenve-

dett, annál kevésbbé Brassi'i, hol Bem minden-
nem legcsekélyebb visszatorlást is szigorúan

eltiltott. E kegyajándékból mit se juttattak a

hétfalusiaknak, de a midn Austria az 50-es

években Magyarországra kirótta a kényszer

államkölcsönt, ahhoz Brassó és a szász községek
nagyon kevéssel járultak ; de annál nagyobb
összegek aláírására szoriták a magyar községe-

ket, ugy hogy a barczasági tíz magyar falu

100,000 frtnál többel járult ezen béke idejében

kölcsön czimen behajtott hadi sarczhoz '). E
szerint a tizfalu vagy 700,000 frtot fizetett

azért, mert hü volt a hazához, s annak szabad-

ságát védte, mig Brassó azért, mert ellenséggel

czimborált, s a muszkát hazánkba hivta, fél

millió államsegélyben, s egy milliónál több úrbéri

és dézmakárpotlásban részesült.

Ennyi áldozatot hozott a tizfalu népe a

nemzeti szent ügynek, az eszme nagyszer vív-

mányainak, a szabadság dics küzdelmeinek, s

érdemül legyen nekik betudva az, hogy az ily

korszakok lélekemel küzdelmeiben megedzett

nagy lelki erejök az üldözések közt, a szenve-

dések árjában sem hagyta el ket, s ma is lán-

gol a hazaszeretet szent tüze e nép szívében,

melegítve és világítva a Kárpátok sziklabér-

czeinek ez ers szögerdjében, melynek ri-

zetét a mint eddig, ugy ezután is e bátor nép-

tl várja a haza.

A tizfalura vonatkozó némely .statisti

kai adatok.

Lehet rövidre Víuit elöismertetésemet némi
statistikai adatokkal kiegészíteni szükségesnek

látom, mert csak ugy szerezhetünk magunk-
nak az egészrl fogalmat és kell áttekintést.

Mindenek felett u tizfalu népesedési moz-

galmait, és lakiiinak létszámát kell figyelmünkre

•j Csak Tiirkös egyedül 30,000 frt aláírására

kényszeríttetett, ily arányban a többi faluk.
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méltatnunk ; de njielött annak részletezésébe

bocsátkoznám, meg kell emlékeznem a tizfaluban

lakó oláhokról is, annyival inkább, mert a mip
fennebb az itteni öslakókri'd : a nuifiyarokról

tüzetesebben értekeztem, az oláhokról alig tet-

tem emlitést ; nem akarván részrehajlás vádja

alá esni, azt itt helyre kivánoni hozni.

A tizfalusi oláhok eredetérl.

A midn a 1 1-ik század végén a brassai

nagy templom épülni kezdett, Keleten s neve-

zetesen Hulgáriában nagy éhség uralkodván, igen

sokan jiittek mint napszámosok Brassóba, vala-

mint a többi szász községekbe is, hol ez id-
tájban a tcmitlom-erödök építése szintén folya-

matban volt. Az ily bejött napszámosoknak jó

keresetmódjuk levén s különben is megkedvelvén
az itteni szabad;ibb léteit, letelepedtek Brassó

egyik külvárosában, s többen húzódtak fleg az

oláh nemzetiségek közül a szomszédos hétfa-

lui)a is'). Azonban lld tájat — a mint t'ennebb

— emliténi a hétfalusi sehismaticus oláhokai a

katholikus papok türelmetlensége elzte onnan '^)

s azon idtl c falukat egészen a 17-ik század

végéig kizárólag magyarok lakták. Ekkor kez-

dett Brassó a magyar községektl elfoglalt

közhelyekre az úgynevezett Pázsintra olá-

hokat telepíteni '), mirl a hétfalusi oláhokat

') Lásd Marienb. (icsch. Sieb. 178. és Szeli kró-

nikáját.
-') Lásd László király ezt tanusitó rendeletét

Kenkü Milk. IL 268. lap. Fennebb részletesen Hétfalu

turténeténél.

^) Az oláliok ekkortájt való idetelepítésérl lásd

az 1713-ki conscriptiót az erd. kormányszék levélt.

27/713. D. 17 jegy. A szászok „Helyreigazítás a hajdani
törcsvári urad. jogvisz." cziniü röpiratokban azt erl-
ködtek kimutatni, hogy e faluknak a magyarok nem
ös lakói 3 nem gondolták meg, hogy mennyire hamis

most is pázsintosoknak nevezik. Azonban
ez idötájt még oly kevesen voltak, hogy csak
KiSO-ban nyernek a brassai tanácstól engedélyt

arra, hogy Türkösön és Ilosszúfaluban két kis

fakájtídnát építhessenek, és lelkészt tarthassanak.

I7.").j-ben pedig arra nyernek engedélyt, hogy
Türkösön az eredeti fakápolna helyére kalajjra

fektetett faboltozatú templomot emelhessenek
;

de a hogy ennek mellékét cinteremül bekerítették,

a brassai inspectoratus hadnagyot és ispánt

küldve ki, azt levágatta '). E rövid eljárási mód,
s a — minden esetre roszalandó — vallási

nyomás sem tudta az itten gyökeret vert olá-

liok felszaporodását meggátolni; mert a szom-
széd oláh fejedelemségbl részint az itteni

szabadabb lét, de még inkább betelepítési pro-

paganda által vonzatva, hova-tovább többen

telepedtek le, a mit Brass(') még elsegített,

miután a közhelyekbl kiszakított telkekért tize-

tett évi dijakból nagy és uj jövedelme volt a
városnak. E betelepedés a múlt század végén és

e század elején oly nagy mérvvé lett, hogy
az I680ki pár száz család helyén ma már több

ezer családot, s a két kis fakápolna helyén

nagy köegyházat találunk ; s oly népességet,

meh' ezen ket veiidégszeretleg fogadó hazában
nagy jóllétre és gazdagságra tett szert. Itt

csak jelezni kívántam e néptöredék eredetét

és ide származását, majd alább tüzetesebben

fogok velük foglalkozni ; most ide melléklem
a tizfalu lakosságának létszámát kitüntet táb-

lázatot.

álláspontra helyezkedtek éppen Brassó tanácsának
1837. jun. 4én 1681. szám alatt a fkormányszékhez
tett jelentésével szemben, hol a tizfalu népeségére vo-
natkozólag ezt találjuk: Hungari quam inhabitatores
piimitivi agros respectu popularitatis exiquos ut plu-

rimum posident — Valachi qui . . . serius ex advici-

nante Valachia emigrarunt ect.

') Lásd .Szeli krón. 23. S.

A tizfalu lakossága nemzetiség és vallásfelekezetek szerint).
(az 1871-ki hivatalos népszámlálás alapján.)

Község neve
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Az erdélyi magyar lutheráiiiisok lét-

száma.

Itt lesz legiukiibb liclyén az erdéhu magyar
nemzetiség lutheránusokat egy kissé összeszá-

mítanunk ;
tenui kell ezt azért, mert azokat

mindig a szászok létszámába vették eddig fel,

miáltal a szászok létszáma oly arányban növel-

tetett, a mily arányban a magyarságé fogyott;

már pedig a mi népesedési viszonyaink közt

nagyon is szükséges, hogy ágosti hitvalláson

lev magyar testvéreinket összeszámítva és

ismerve, nemzetünk létszámába beiktassuk.
A barczasági 10 faluban a fennebbi

kimutatás szerint van m.agj'ar lutheránus 14,914
Brassóban van magyar lutheránus 900

A Barczaságon magyar lutheránus 15,814 lélek.

Ezenkívül Királyföldön szétszórva

:

Szakadát-on -220 lélek

Selyk-en és Tacsban (Besztercze vi-

dékén) 800 „

•Masfy.ar Zsomboron (Köhalomszékben) 1127 „

Halniácyon 1400 „

Kis-Kapu^on . 400 „

Köhaloiiba, Szebenben, Szászvároson
8 másutt szétszórva .öOü ,

A Királyföldön összesen 20,261 „

Ezeken kivül Kolozsvárit, Ma-
rosvásárhelyt, Tordáu, Nagy-Enye-
den, Fehérvártt, Udvarhelyt, Szent-

Györgyön s más városainkban ma-
gát magyarnak valló lutheránus

van legkevesebb számot véve . 2,000 lélek.

És igy Erdélyben lutheránus

valláson lev magyar van még
most is i2á,261 lélek.

Régen még sokkal több volt, mert csak

Brassóban a vallási pressió által elszászosodott

magyarok száma fel megy pár ezerre ; vannak
ezen kivül egész faluk (mint Tikos, Ugra s

mások"), melyek magyar községek voltak, hol

a templomokban most is föltaláljuk a magyar
feliratokat, magyar bibliákat, ima- és énekes
köny^'eket ; hol a családnevek még ma is mind
magyarok, de a nép tökéletesen el vau szászo-

sodva. Ezek már nemzetünkre nézve menthet-

lenül veszve vaunak ; de a még most meglevket
biztositani, az ket minden módon germanizálni

törekv szász hierarchia nyomása alól emanci-
pálni: hazafias kötelesség ; azt csak egy módon
lehet elérni, a mint fennebb már megjelöltem :

egy erdély kerületi magyar luthe-
ránus püspökség mi hamarabbi felállitása

által.

A tizfalu.si nép elhelyezkedése, muii

kaköre , e faluk határai és birtokai.

Az itteni magyar nép ffoglalkozása fóld-

mivelés, fakereskedés és szekereskedés ; azért

a földbirtok csaknem kizánMag a magyarok
kezében van, kik a négyfaluban a községeknek
térségre lenyúló alsó részében laknak. Itt egy
hosszú egyenes ütcza vonul el, az úgynevezett
Nagy-útcza, mely e nevét jogosan vi.seli.

mert az Bácsfalu nyugati végétl kiindulva

egyenes vonalban szeli át mind a négy falut, s

közel egy folyó mértföld hosszasággal hir. Ezen
f- és annak niellékútczáiban vannak a csinos

magyar templomok, mellettük a feltnen szép

iskolaházak, a nagy fényzéssel épült község-
házak, és a lakosoknak városi rendszereséggel

sorakozott csinos, tiszta, többnyire kházai. E föút-

czának vonalán vannak a vásárterek és minden
faluban nagy számban található boltok és ke-

reskedések. Az oláhok a négyfiilunak hegyre
felnyúló fels részében a magyarokt(')l elkülöní-

tett negyedekben laknak, az ö lakházaik is

többnyire kbl épülvék ; de útczáik rendetlenek,

szkek, ide-oda kanyargók. Tökéletesen ilyen

viszonyok közt történt az elhelyezkedés a szom-
szédos más három faluban is.

A lakosok ily elhelyezkedése a dolog ter-

mészetébl folyik, mert a magyarok mint sla-
kók, a jobb, kényelmesebi) és termékenyebb
részt szállták meg, az oláhok mint késbbi
jövevények, már csak a fenmaradt hegyoldalo-

kat, az aprómarha-legelésre fenhagyott közhelj'et :

a p á z s i n 1 1 nyerhették el ; e mellett ily

elhelyezkedésk foglalkozásaikra is látszik vo-

natkozni, mert a magyarság a földmivelés teré-

hez : a térséghez, az oláhok, a nyájaiknak

legelöhelyet nyújtó erdkhöz húzódtak közel.

Az oláhok a legújabb idig küls ingatlanokat

egyáltalában nem birtak, a földniiveléshez mi
hajlamot se mutattak, pásztorkodás volt az ö

kedveucz foglalkozásuk ; az ujabb idben azon-

ban a gazdagabbak kezdenek a földbirtok iránt

elszeretetet mutatni ; s mivel a hétfalusi ma-
gyarság seinek barázdáihoz épp oly ersen
ragaszkodik mint a székely , földbirtokot csak

igen nagy áldozatokkal lehet, s igy is nagyou
keveset venni, minek következtében volt eset

rá, hogy az oláhok 4— .500 fttal fizették holdját

a megszerzett szántóföldeknek.

Á mivelhet talajnak ily nagy becse , a
földnek a népesség arányához mért kevés vol-

tából is származik ; alább részletesen ki fogom
mutatni, hogy a 23,078 lakossal biró Hétfalunak
mii}' kevés jutott a haza földjébl, vagy jobban
mondva, hogy a szászok kapzsisága mily keve-
set hagyott nekik. Itt bevezetésül fölemiitek

egy igen találós hétfalusi uépmondát, a magyar
nép gunyoros és esipös élczeinek egyikét, mely
a szászok foglalását, s kijátszásban mesteri

circumspectusságát igen jellemzleg adja el

:

A midn a magyarok és szászok a Bar-

czára települtek . s midn a letelepültek közt a

határok kikerekitésének kérdése fölmerült, a hét-

falusi magyarok a szomszédos Prázsmár, Hermány,
•Szent-Péter és Brassóval abban egyeztek meg,
hogy a mezt testvérileg egymásközt ugy osz-

szák fel, hogy egy meghatározott nap reggelén
— azon nap hajnalában fzött eledellel — mind-
két fél induljon ki, s a hol összetalálkoznak,

ott legyen a szászok birtokát a magyarokétól
elválasztó határjel. A szászok egy-két rotyan-

tással ftt kásával, a magyarok óra hosszat sült

luddal indultak ki, s hol a mezn találkoztak,

határjelt állítván, lakmározui kezdettek. Föláll-
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ván pedig a szászok t'alnagya ibiró= l'aliina|fy)

igy szólt : „Szomszéd marryarok, ti jA emberek
vagytok, mi titeket szeretünk s azért tViztüiik

kását, iiogy hamarabb eiiudulliatváii, ti ne ietíve-

tek kénytelenek messze fáradni." Mire a ma-
f;yarok tálnaj:ya ekként t'ehdt: „Mi jiedij;' azért

sütötfiink ludat, hogy titeket jó szomszédok,

mint vendéfíelnket magyar vendég.szeretettel

megendjerelhessüuk." lOkkor poharaikat ö.sszeko-

czintva a szászuk kiálfák : Éjjen az e 1 ö r e 1 á-

t ás ; a magyarok vi.szonzák : Élje n a v e n d é g-

s z e r e t e t.

Eddig megy a jellemz népmonda .s a szá-

szok, a mint akkor a földosztásnál, ugy azntán

is mindig nyertek az elrelátással, niig a ma-
gyarok a vendégszeretet túlságos tiszteletben

tartása miatt vesztettek, ugy hogy elkényeztetett

vendégeik nemsokára nyakukra nttek , s az

ket testvérileg befogadott öslakitk uraikká tet-

ték magukat. Keni állitom, hogy a bnrczasági

magyar és szász határok aránytalansága az

ezen adomában felhozott okb(il eredne ; de az

mindenesetre jellemz vonatkozással vau a szá-

szok önz természetére és a magyaroknak
rászedetésére, mely a szász községek roppant

és a bétfalusiak csekéh' terjedelm liatárail)an

jelentkezik, ^'al(ijában megfoghatatlan, hogy a

Barczaság tnlfelén fekv Hermány. l'rázsmár

és Szent-Péter nev szász faluknak határai

egészen Hétfalu alá nyúlnak át , mint hétfa-

luban mondják: „a szászok földjei fel-

ni ásznak a hét fa 1 u s i a k h á t á r a." niig a

iiétfalusiaknak alig maradt egy keskeny kis terület

a havasok alján. Az itteni hiány ngyan némileg
kárpiitolva volt a hétfalusiak roppant havasi

birtokai által, melyek még mais hétfalusi határ-

ként vannak összeírva , de a melyeket a brassai

szászok — mint fennebb kimutattam — jog- és

törvényellenesen , tisztán az ököljog alapján

elfoglalták, s igy a szegény hétfalusiak térségi

és havasi birtokaikra nézve egyaránt meg vannak
rövidítve. Hogy a területbl, melyet a haza oly

bkezüleg mért volt ki, e haza határait véd
népnek mily keveset hagyott meg Brassó

telhetetlensége, az legszembeötlbben ki fog

tnni az idemellékelt táblázatos kimntatásból.
Hosazufalu egész teiiilete tesz t.".i,933 ^'Viö"'

holdat

;

most ebbl birtokában vao :

szántó 1S23 hoMj
kaszáló 3754 „ 10,827 hold.

legel 5-250 „ )

Brassó elfoglalt 10,106 holdat
C s e rn á t f a 1 11 egész területe tesz

holdat

;

most ebbl birtokában van :

szántó .520" "-'/iwj' hold
| ,--,„,

kaszáló és legel 12ol U«U )

"''^

Brassó elfoglalt ,h076'"5,ic...o holdat.

T ü r k ö 8 n e k egész területe tesz

holdat

;

most ebbl birtokában van :

szántó 707 hold |

kaszáló, legel 986 hold (

Brassó elfoglalt 12.ö7'^^'' 10.0 holdat.

B á c s f a 1 11 egész területe tesz 6:2»."j""/iö«' Imldat
most ebbl birtokában vau :

szántó 2S'i hold ) , ,,, , ,

,

kaszáló, legel 522 hold
J

''"* ""'"•

Brassó elfoglalt .5«Jl"'Vt6'.'> holdat.

9828'

hold.

3950'

ltí93 hold.

i;386 hold.

1923 hold.

T a t r a n g egész területe tesz 3661"'V<9oo holdat

;

most ebbl birtokában van ;

szántó 398 hold 1

kaszáló, legel 1514 hold 242ii hold.

erd 514 hold 1

Brassó elfoglalt 1235""/<«'w holdat.

Z aj z o n egész területe tesz 18,258 '"""/leno holdat

;

most birtokában van :

szántó 200 hold )

kaszáló legeló lUHH hold )

Bra.ssó elfogUalt 1 1..S72'*"7i6.m holdat.

P ü r k r e c z egész területe tesz 2204''"'-Y"*"^ holdat;

niD.'it birtokában van
szántó 331 hld

)

kaszáló, legel 1592 hold )

Brassó elfoglalt 28r-"-Vi6íiii holdat.

E szerint Bras.só elfoglalt a Hétfalu területébl
47,.309""7i8.v. hold

künn valót, leginkább erdt ')

közhelyekbl közel 15,478 — holdat

összesen tehát 62,787 '*"''/i6i» holdat ')

A hétfahisiak kezén maradt 25,810""Vi«oo hold

A mibl szántó, tehát a földmivelésre alkalmas

1.261""-'ie"M hold.

Mit ha Hétfahi (i038 családjára felosztunk,

akkor egy családra jut 11IÍ2V2 öl szántó, a

minek terménye — tekintve, hogy itt havas-

aljon a talaj nagyon köves és terméketlen —
egy negyedévre sem lenne elég a család élel-

mezésére. A fölmerül hiányon akként segítettek

a szegény hétfalusiak, hogy a szász községeknek

egész idáig elrngó határrészeit — melyeket a

szászok a távolság miatt mivelni nem tudtak —
kivették részibe, vagy bérbe, s nagy munkával

felszegve, szántókká alakították át; de a szá-

szok rendszerint akkor, midn az ily föld ter-

mképességét a haszonbérl hétfalusiak szorgalma

fokozatosan kifejtette, vagy visszavették, vagy

felcsapták a haszonbért, vagy ha részibe volt, a

részesedési arányt. E bajon is segített a hétfa-

hisiak mnukaszeretete, ernyedetlen szorgalma,

a földbirtokhoz való rendkívüli ragaszkodása és

birtokszerzési vágya — a mely e népnél épp
oly nagy, mint a velük vérrokon székelyeknél

— az által, hogy igyekeztek a brassai szászok

által lefoglalt terület helyett pénzen, vásárlások

ntján szerezni annyit, hogy legalább családjaik

élelmét kiteremthessék, s azért nagy pénzáldo-

zatokkal néha mesés árakat fizetve, összevásá-

rolták a szász községeknek az ö határaikkal

egybeütköz földjeit és pedig:

B ácsfal 11 vett a brassai határmi
a szentpéteri „

T ii r k s vett a brassai „

a szentpéteri „

C s e r n á t f a I u vett a hermányi határon

H o 8 s z ú f a 1 u vett a hermányi határon

T a t r a n g vett a hermányi határon

a prázsmári ,

Zajz on V(.'(t a hermányi „

a prázsmári ,

P ü r k e r c c z vett a hermányi határon
a prázsmári határon

szán t ó t

298 holdat

160

300
481
65

400
228 „

93
148 „

24 „

54 „

124 „

A Ilétfalii 1849 után összesen szerzett 2375 holdat ')

') Ezen erdk a tömösi szorostól a Bodza szom-

sig a Barcza térségétl, a haza határszéléig nyúlnak.

-) Ide nincsen bele számítva a krizbaiak, ujfal-

viak és apáczaiaktól szintén elfoglalt nagy terjcdehnü

erdségek, melyek ismét sok ezer holdra mennek.
^) A Barcza nyugati oldalán lev magyar faluk

szintén sok fekvöséget vásároltak ö.sszo a szászoktól,

a mirl ni.ijd azon faluk leirás.ánál.
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Ezt lassanként, liossz,i.s alkudozások, ralie

szélesek, s mindig- értckCellili árak fizetésével

szerezték meg, s még se (udják teljes fnlajdo-

nosi joggal használni, mert bár c vásárlások mind
örökösek, hár a megvásárolt toldok mind a
hétfalnsiak nevére vannak telekkönyvczve, saját

t)irtoki\('ik és adókönyvcikbe bevezetve, daezára
annak, liogy évtizedek óla minden lehett tör-

vényes úton is elkövettek: még se tudták azt

kivinni, hogy azokat határaikba — melyekkel
közvetlenül cgybelliggnek — bekebelezhessék

;

mibl aztán sok hátrány származik, mivel kel-

lleg pásztorolva nincsenek, s mi még boszantobb,
az, hogy a midn aratás után a szászok határai

t'elszahaduluak. a szász községek nem engedik
meg, hogy a hétfalnsiak ottani saját örökös
birtokaikra marháikat ráhajthassák, mivel nekik
oly rendszabályuk van, hogy idegen nnirhának
nem szabad határaikr;i lépni ; s igy a hétfalnsiak

tarlóit a szászok legeltetik le. De a vásárolt

területtel együtt is alig termelhetnek a hétfa-

lusiak annyi gabonát , hogy élelmezésüket
fedezhessék, st igen gyakran maguk is kény-
telenek gabonát vásárolni, s igy ruha s egyéíib

szükségleteikre, ad(i, pap s tanitók fizetésére

pénzt fakereskedésscl '), szekereskcdéssel , s

legiukább marhatenyésztéssel szereznek; azonban
ez is korlátozva van az által, hogy terjedelmes
havasi legeliket Brassó elfoglalván, kénytelenek
marháik nevezetcsen juhaik nagy részét Oláh-
országban s a szomszéd Székelyföldön kibérelt

legelkön tartani, mert Ilétfalu marhaállománya

') A fakcreskctlcs régen nagyban iizt'tett, nuist

azonban nagyon meg van .szorítva, mert. Brassó az crdíi-

ket tilalmasba tartja, csak sziikniarknlag szdkott az
évi használatra, egy-egy kis darabocskát c faluk hasz-
nálatára kimérni.

7 !'.».>

388

á3t')5

1470

hazában

db

rendkívül nagy, a legújabb conseriptio szerint

van a llétfaluban :

szarvasmarha
liivaly

1.-.

sertés

kecske
juh

AziMiban itt csak a benn levk
vannak számba véve, ez pedig a valódi marha-
állománynak esak csekélyebb részét tartalmazza,

mert például Hosszíifa-

1 5 50 szarvasmarhája,

loi2ü

10i'7 juha.

lunak van itthon

az oláhországi legelkön
l)enn a/, országiján

künn Oláhország s más
legelkön szerteszét 1 ISÜOO darab juha

Hosszíifaluban levén a legnagyobb julnis

gazdák, innen van legtöbb juh künn; de a többi

falukból is sok a künnlev juhok száma, ugy
hogy a hétfalusi juhállomány a valóságban

megközelithcti a 200,000 darabot.

Marhatenyésztés és földmivelés egyaránt

szükséglik azt, hogy a hétfalusiaknak Brassóval

oly régóta folytatott perei eldljenek, s azok
igazságos eldöntésével jogtalanul, erszak utján

elfoglalt havasaik visszaadassanak, mert külön-

ben a mindinkább szaporodó hétfalusi nép ma-
holnap annyira elszegényedik, hogy itthon meg
nem élhetvén, kénytelen lesz kivándorolni, a

ndnt az az utóbbi években kezdetét is vette, s

a tömösi szoroson túl es Pravoda völgyében

már is több száz hétfalusi magyar családot ta-

lálhatunk, melyek itthon megélni nem tudván

oda húzódtak, s h(d lelkészök nem levén, elbb
vallásukat hagyják el s azzal nemzetiségüket is

levetkzik.

VIII.

H é t f a 1 u.

A hétfalnsiak foglalkozása, nyelveik aajátságai , népöltözetök. A hétfalusi oláhok. A Boricza nev farsangi

mulatság. Tánczaik Kakas ünnep. A hétfalnsiak lakadahni ünnepélye. Temetés; tor. Húsvéti piros tojás, kerekes

leány, gnzsalyosok s más mulatságaik.

Ezen általános, sok keserii igazságot tar-

talmazó, s a dolo g természete szerint igen is

koniídy hangulatú ismertetés után bevezetjük

(dvasónkat c kedves, vonzó külsej falukba,

hogy népét közelebbrl megismerjük, sajátsá-

gait, szokásait, ünnepélyeit észleljük ; ezt lelki

örömmel tesszük, mert ha e népet ez oldalról

vesszük szendéiét alá, bizonynyal csak emel-

kedni fog rokonszenvünk és irántoki szerete-

tünk. Vizsgálódásunkat kezdjük mindenekeltt
a b a r c z a s á g i magyarság foglalko-
zása, k e r e s c t m ó d j a, kereskedelme
és jelleme ismertetésével.

Hétfaluban a földbirtok nagyrészt magyar

kezekben van ; a magyarok csinosan sorozott,

barátságos külsej házainak homlokzatán a ház

gazdáját és asszonyát megnevez felirat mel-

lett rendszerint ott van az eke-vas : a földmi-

velésnek e tisztes jelvénye, míg az oláhok lak-

jai czifra, Ízléstelen, szent képekkel borítva

rinak ki. Utóbbiak nagyrészt juhászat és keres-

kedéssel foglalkoznak, s köztük sok igen gaz-

dag van, kinek juhai több ezer számra legel-

nek a havasok(ui és a Duna téréin.

A magyarság a kevésbbé jövedelmez föld-

mivelésbl és marhatartásból nem tud így fel-

gazdagodni, mert határuk a népességhez mérve
oly kicsiny, hogy a termés még a helyi szk-
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ségletek fedezésére sem elégséges, legfölebb :i

nagyban termelt krumpli az, mivel némi

kereskedést zhetnek. Ezeltt legtöbbet fa-

kereskedés, marhateiiyésztés- és szeszfözésbl

kaptak ; de c keresetmódjiik ma meg van szo-

rítva, mert Brassó mint állítólagos földesúr er-

diket pereli, a szeszfzés egyedárusága el-

apasztá e jövedelemforrásukat, s megszüntcté

a marbaliizlalás nyereményeit is. De azért e

nép nem vesztegel ; ernyedetlen szorgalommal

és erfeszítéssel igyekszik az élet szükségleteit

kiteremteni. Tavaszszal egész sereggel vonulnak

be a Dunafejedelemségekbe, s ott mint kmi-
vesek, napszámosok egész nyáron át izzadnak,

dolgoznak, s ekként megkímélt szerzeményük-

kel térnek családjoklioz vissza'), más része sze-

kerességgel tartja fel magát. Ki ne ismerné

országszerte azon 8—10 lótól vont nagy hét-

falusi szekereket, melyek hajdan egész Bécsig

fel és lehordozták a mariakat (kereskedi
csomagok), míg most a vasutak leszoriták nagy-
részt e térrl is, csak Erdély vasút nélküli ré-

sze és a Dunafejedelemség korlátolt tere ma-
radván nekik. Mikor a kereskedés nem pang
a tömösi szoroson át, nagy kereskedelmi moz-
galom vau, és a teherszállítás nem kis hasznot

hajt a hétíalusiakuak ; Brassóból iparezikkeket

(csizmát, öltönyt, posztót, bútorokat, Újfaluból

fazekokat stb.) szállituak el egész Galaczig

;

onnan gyapotot, kávét, czukrot és a künn le-

gel hétfalusi juhnyájak gyapját szállítják haza,

mi itt hétfaluban a havasokról lesiet kristály

patakokban nagyrészt a nk által megmosatva,
tisztított minségben adatik át a kereskedésnek.

Legújabb idkben a Dunafejedelemségekbl
igen nagy mennyiség kukoriczát szállítnak ; a

tatraugiak és pürkerecziek télen Uláhországból
hajtott nagy mennyiség hízott sertést hoznak
a brassai piaczra, továbbá meszet égetnek, mit

a Barczáu és Háromszéken hordanak szét. A
nk fjövedelme a len- és kender-termelés és

földolgozásban van, mit Erdélyben sehol oly

jól nem kezelnek, mint itt Hétfaluban. Hétfa-

luban a mesterségeket mind magyarok folytat-

ják : ácsok, kmivesek, kovácsok, asztalosok,

kerekesek, kádárok és tímárok is kitnk van-
nak Hétfaluban. Ezen mesterségekben oly jár-

tasok, hogy bár az ötvenes években a brassaiak

megkísértették a német és szász mesteremberek
odatelepítése által való germanízálást , az nem
ment, mert az ily betelepített, többnyire korcs-

mákat kedvel kézmvesek nem tudták a hét-

falusiakkal a versenyt kiállani, s a hogy jöttek,

el is kotródtak innen. Van azonban egy mester-

ség, melyet hétfaluban is a szászok nninopoli-

zálnak : a kéményseprség, a melyre semmi
áron nem adja rá fejét a hétfalusi magyar.
mert az a kormosságot és sötétséget semmi
szin alatt sem szereti. A kereskedé.stöl is ide-

genkedik a hétfalusi magyar, mert a mint

') Fájdalom nem mind, mert mindig maradnak benn
szegényebbekbl az oláh fejedelemségekben, ezek he-
lyére aztán sokkal nagyobb számban települnek ki olá-

hok, mert azok Hétfaluba való megszállása még most
is folyamatban van.

mondja, az sok huza-vonával van egybekötve,

miért a boltosok hétiáluban többnyire idegenek

Valóban szem- és illemsért, hogy itt, hol csak

magyar és oláh lakik, a kereskedések czégjei

leginkább németek. Ezen azonban könnyen le-

bet változtatni az által, ha a liétfalusj magyar
az ily bídtba nem lép be, s ott semmit se vá-

sárol.

A hétfalusi oláhok a sajt- és turókészí-

tésben tnnek ki, az itt készült k a s k a v á 1

(sajt) nem csak köztünk, hanem Keleten egé-

szen Konstantinápolyig igen kedvelt és keresett

czikk, valamint híres a hétfalusi töml-turó és

sóstej is. A liétfalusi nk, fleg az oláh nk a

cserge (lombos poknicz) szövésl)L'n kitnk, ez-

zel nagy kereskedést znek Brasst'iban.

A hétfalusi magyaroknak régen igen nagy
jövedelme volt a Brassi)ba való tzifa szállí-

tásból, most ezt, mióta Brassi) erdeit lefoglalta

s a községeknek csak szken kimért nj'ílakat

enged át használatra, bár kisebb mérvben, de

még is folytatják ; Brassi'i fösvénykedvéu az

erdvel, a piaczra fát szállító hétfalusi ma-
gyar is beszállított fáját magas-keskenyen szokta

szekerére ohformán felrakni, hogy sokat mu-
tasson. Igen jól mulattam egy faalku alkal-

mával, a midn a circumspectus brassai szász

látva a keskeny-magasra rakott fát, monda:
„Ugyan bizony, miért pakolta ügy fel fáját,

talán azt hiszi, hogy mi vakok vagyunk ?" mire

az élczet kedvel hétfalusí atyati helybl vissza-

vágta : „Hát urasága miért tesz fejére (dyan

magastetejü kalapot, talán azt gondolják magik,

hogy ott mi több eszet keresünk ;
hát ott a

leánya miért poczkolta lol papucsát oly magas
sarokra, s miért rak a fejére egy egész boglya

szénát, lássa az ur, magik is csalni akarják a

szemet, s minket is azon mesterségi-e megtaní-

tottak".

Másik föjövedelemforrásuk a gyümölcs-

tenyésztés ; a községi és magánkertek mindenütt

tele vannak nemesített gyümölcsfákkal, ugy

hogy Hétfalu a távolból mint zöld oáz tnik

fel ; a legnemesebb válfajú gyümölcsöket lehet itt

találni, mit BrassiJban jó áron adnak el. Csak-

nem minden falunak van faiskolája, melyet a

lelkészek és tanítók kezelnek ; említést érde-

melnek a bácsfalví lelkész, Borcsa Mihály és a

krizbai rector, Szemeriai Károly szépen beren-

dezett fai.skoláí, melyekben több ezer oltvány-

és nemesitett gyümölcsfa tenyészik. Hétfaluban

leginkább ezen gyümölcsfajok fordulnak el

:

almák : fehér, kék, tányér, hagyma, puhakerek,

árpára ér, pereszlen, oltvári, zerg. Körték

:

fojtó, fekete, bartalis, szi és nyári bergamot,

méz, muskotály vereskörte stb. Szilva: édes,

szárazmagú, kabola stb.

A gyümölcsösök sr lombteugere fölött

ott magasul föl e faluk hátterében a nagyszer

Khavas, melyen a hétfalusí magyar csordáit,

uz oláh juhnyájait legelteti ; hegygerinczein

gvönyör bükk és fenyves erdk sötétlenek;

mély völgyületeíbeu dús legelk zöld pázsitja

terül el ; a meredélyek közé ágyalt rejtett völ-

gvekbl kristály patakok törtetnek le, melyek-
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uek zúgása clMiidiilítja a pás/.lnrkodó vajiy t'a-

v;'ii;ással foiilalkozó liótfalusiuak saját tulajdd-

iiáixil kis/oritott árva tiail. K patakok öntözik,

tcniiékfuyitik határait, u havasok ormáról vó-

S'Íí;' tekintve e szi'p liazán, tannlja a iionszcretet

dics érzetét. Itt a hon határain tolnnigasnU)

sziklabérczck viszhansoztatják az utolsó ma-

gyar hangokat, s ezen nép — mely között most

vagyunk, mely szívélyes vendégszeretet és test-

vériességgel fogad, — határvéde itt a hazának

és nemzetiségünknek, (dy nép, mely ugy az

anyagi, mint a szellemi küzdelem terén elre

törekszik és azon munkálkodik, hogy az eddig

hozzájuk mostoha haza nem mint tékozlót, ha-

nem mint édes íiát ölelhesse tápláló és éltet

kehlére.

A hétfalusi magyarok uyelvsajátságai.

A hétfalusi magyar nyelve tiszta és zeng-

zetes, s bár a székelyek beszédmodorával,

uyelvsajátságaival, st még tájszavaival is ta-

lálkozunk itt, mégis vaunak oly sajátságos el-

térések, melyeket folemlitendknek vélek. A
hétfahisiak szintén nyújtják a szavakat, mint a

csiki székelyek ; de a hanghordozás tökélete-

sebb, a mennyiben a esíkiak éneklésszerii fel-

es leszállása nincsen meg. Legtisztább magyar-
sággal a piirkerecziek, bácsfalviak, zajzoniak és

tatraugiak beszélnek ; hibásabban a türkösiek

és csernátfalusiak, legdurvábban a hosszúfal-

viak ; ez utóbbi három faluban, hol az oláhok

tekintélyes számmal vaunak, a magyarok több-

ször vegyitnek beszédükbe oláh szavakat is. De
lássuk a hétfalusiak népnyelvének kiválóbb sa-

játságait.

Ilyen a személyneveknél a ni, nitt és

nul rag alkalmazása, pl. azon kérdésre, hová
mész ? a felelet : a p a p n i, m o 1 n á r n i, paphoz,

molnárhoz helyett.

Hol voltál? a papnitt, molnárnitt,
papnál, molnárnál helyett.

Honnan jösz ? a p a p u u 1, m o 1 n á r n u 1,

paptól, molnártól helyett ').

A menni igének hajlitása igy történik :

mének, niéssz, ménen, menünk, men-
tek, mennek.

Az igék határozott módja helyett a többes

els személyében a határozatlant használják,

pl. azon embert látunk, az Istent fé-

lünk, azt a f át m egfaragu nk, adóssá-
got lefizetünk, aztahust nem eszünk
meg.

A feltételes mód uók ragja helyett nán-
k 1 használnak (a hosszúfalusiak, türkösiek és

csernátfalusiak), pl. h a n e m latnán k, n e m
m d a n á n k azt meg stb.

A parancsoló módban, annak mintegy sze-

liditésére, a kér s z a, s z e ragot alkalmazzák,

pl. a d d s s z a, m o u d s s z a, j e r e s s z e, m e n j-

s z e, fu s s s z a. Az u-t igen gyakran i-re vál-

toztatják : pl. m a g i k, a p j i k , a n yj i k, raj t i k.

') Ezen sajáts.'Vg meg van a csíkiaknál is.

A kicsinyit a c s k a, c c s k e, g e t, k á 1

alkalmazása nagyon gyakori, ])I. házacska,
e r d (• s k e, li i d e g e c s k e, valamint e s s e-

g e t, li a V a z k á 1.

A ketts z és sz egyike helyett j-t tesznek,

pl hojszu, hojza. Két mássalhangzó közé
legtö!)b esetbeiv egy magánhangzót illesztuek,

pl. H a r a s s ó, k a r a j c z á r, K i r i s z t u s ').

Az üveget éve g-nek, a csuprot c s i p o r-

nak, lyukot li k-nak, egeret féregnek, fa-

zékot fa z i k-nak, gyertyát g y o r t y á-nak,

deszkát d o c z k á-nak, istállót p aj t á-nak, gyer-

meket, fiút ugy mint leányt cselé d-nek, a
fejszét fejszi-nek mondják ép úgy, mint a csiki

székelyek. Csinált helyett csalt, (Hosszúfalu-

ban csau), kiált helyett kajt, tanítja helyett

t a n 1 c s á-t használnak, mint a marosszékíek.

Tájszavak))au szintén bvelkednek a hét-

falusiak, itt a jellemzbbek közül néhányat föl-

említek. Ilyenek t u s z í = ostoba, h e r m o r = czí-

vódás, b r b á t ^ serény-ügyes, k ö 1 ö m p= öl-

fához való 3 láb hosszura rovott fadarab, mely-

nek Háromszéken ramaz a neve; fokán
(fakanna) kártya, faraly a =: házak ablaka

eltti Ülpad
, g o c s m a n =: egyházfi (talán

gottesmannból) , f a 1 n a g y= faíubiró , c s u k-

1 y o n = hegynyak, s z e m e^t z = szemérmes, c s e-

t e r= hasábfíi, s z a j í u k a = selyemkeudö, s z é c s

havasok oldalán lev tisztás, c s e t e u y e= le-

veles fenyág, b a k o c z = apró törmelék fa (al-

kalmasint bachholzból), szemécs = bátor be-

szédes gyermek , h i g o c z = sovány, betegség

miatt meghizlalásra alkalmatlan marha, s z i p =
oly kut, melynek vize csöven csurog

, g a-

r á n c z k i = oly fiatal ember, ki a nagyok közé
tolakodik,m e r e n d é 1 u i = erdre mennek élel-

met pakolni, m e r e n d é s r u h a = mibe az élel-

met pakolják, b a r á n c s í k = selyem fátyolkend,

h a j k = favágáskor kies forgács, h u s z t aj =
ragadozó állat, peheteg = penete vagy sütö-

kemencze-sepr , k o b z a = lant vagy guítare-

szerü hangszer.

De ezen tájszavak és beszédmodorban való

uyelvsajátságok, csak a nép hátramaradottabb

részénél vannak meg, mert a tanultabbak a

legtisztább magyarsággal beszélnek : a hazafias

szellem közmiveltség hova-tovább örvendetes

elrehaladást tesz köztük, úgy a népnevelés

hathatós lendületnek örvend, miben annak is

része van, hogy hírlapokat járatnak ^), könyve-

ket szereznek, s azokat nemcsak a papok, ta-

nítók, jegyzk, hanem a nép értelmesebbjeí is

nagy érdekeltséggel olvassák ; az olvasás által

a tanulási kedv mindinkább terjed, s ezen érde-

keltség által a nép szellemi látköre mindinkább
tágul. E nép a múlt történetének ismeretével, s

saját nemzetellenes sorsa öntudatával aggodalom-

mal és reménynyel kíséri a magyar nemzet vajúdá-

sát és küzdelmeit, mert tudja és érzi, hogy
üdv és fennmaradás reá nézve csak a jog és

') Ezen utcibbi három sajátság uieg van Csíkban
i-, egyátalában a hétfahisiak beszéd modora leginkább
a csíkiak székelyekéhez hasonlit, mi a székely eredet-

nek legszembeötlbb bizonyítványa.
-) A Hétfaliiba mintegy W magyar hirlap jár.



alkotmányossá'; gyözelinéljul t-redliet ; mert tiulja
és érzi, hogy a uépek fennmaradását, fölemel-
kedését és Jóllétét a közmiveltség biztosítja
leí;-inkál)b.

A hétf'ahisi inagyar nrp jelleino, szász

egycmiiliába bujtatott papjai.

A hétfalusi magyar nép e<;ylk fjellemvonása
a vallásosság, tiszta erkölcsösség, "ebbl folyó
becsületesség és áldozatkészség. Ez utóbbi tulaj-
donság talán egy népnél sincsen annyira kifej-
ldve, mint a barezasági magvarokuál, meíy
szép tulajdonságot fleg az fejtette ki e népnél,
hogy mindig önmagára volt utalva, s csak ön-
erején tudhatott valamely szépet és üdvöst lét-
rehozni. Itt a közczélokra való adakozásnak
bizonyos vallásos szinezete van, az ily közszük-
ségletet a lelkész mindig szószékrl szokta
fölemliteni, s arra a község figyelmét fólbivni

;

valamint innen szokott az adakozóknak egyen-
kint köszönetet és .Isten f i z e s s é t" mondani.
A közadakozásokra való buzditásra és lelkesi-
tésre itt nem igen van szükség, mert e népnek
már jellemében van a jótékonyság. A házasu-
landó ifjú egy pár forintot, vagv esv pár véka
gabonát szokott isk(dai vagy más közczélokra ál-
dozni, hogy az isten boldog házasságot adjon neki;
másik valamely betegségébl való" felüdülésekor
teszi ezt. Az osztozó testvérek a felosztandó
apai vagy anyai részbl 1-5 forintot .szoktak
áldozni; a temetések alkalmával a torozáson
felül a keservesek 1 - 10 frtot adnak az elhunytak
emlékére, templomi szükségekre, a temet 'szé-
pítésére, vagy gyümölcsfáikkal val<) beültetésére.
Ezen adakozásokat „Isten nevében" a pap
kezébe teszik le, az mindig „Isten fizessé-
vel" köszöni meg, s a templomban számol be
vele. Ily módon keletkeztek a Barczaság magyar
községeiben a községi könyvtárak, szegénvápol-
aák, a takarékpénz- és magtárak, melyekben
100—500 véka (kis mér) gabona, 500— 1000 frt
rendesen meg van; így épültek e faluk szép
iskolahelyiségei tanitói lakjai, községházai,
így keletkeztek fa iskolák stb. szóval e népuél
önmagában van minden na-v és nemes czélnak
kútforrása ').

A barezasági magyar lutheránus
llelkeszek neveltetésérl, szellemérl és állás-
pontjáról már korábban szólottam. E papok a
iszasz fpapok önkényének voltak alávetve s
mivel állásuk tökéletesen azok kéuve és sze-
szélyétl függött, a külsöségekbsn is kéuvteleuek
voltak azok szeszélyéhez alkalmazkodni; igy
jkellett a szászok papi egyenruháját is fölveuuiök,

^
mi még most is meg van tartva ; áll pedig az

plol surun egymás mellé illesztett ezüstös csa-
' okkal pántolt hosszú fekete tógából, melvet
,iOjtos zsinór öv szrit derékhoz. Erre felül ránezos
|.uther-fele fekete palást, a fre felszegzett

L A'^/'^^'?''* "^P*^ ^'^^''^ áldozott korábban aGusz-
•av Adolf-eiivlet pénztárába is, de miután ez eeylet
r.imondta, bo^y csak felekezeti iskolákat segélyez
zóta nagyon elidegeneJett e nép attól.

'
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széles karimájú kalap jön. Télben a csatos tóga
helyett prémezett nyakú kapcsos bundát szoktak
használni. Ez öltönyt azonban csak templomba
s más egyházi teendknél veszik fél, különben
polgári (magyar) ruhát viselnek, a rectorok
(mindig valamelyik tanitó) régen szintén egyen-
ruházva voltak; de miután az ujabb idben a
rectorok közt ev. reformátusok, .st unitáriusok
is vaunak, polgári öltönyben végzik a templomi
szolgálatot is. Ezen körülmény tanuságotnyujtarra
is, hogy a barezasági magyarság milv türelmes
vallás dolgában, — mit még inkább mutat
az, hogy ujabb idben papjaikat az ev. reformá-
tusok tanodáiban növelik ; ez teszi, hogy papjai
(bár s magyar szabású) a szász papi egvenruha
daczára legnagyobb részben magyar szellemek
és magyar gondolkozásnak ') s isteni tiszte-
letük minden izében mag^-ar, teljesen eltér
a szászok szokásos isteni ti.szteletétöl. Nem lesz
talán érdektelen annak itt rövid leirását adnom.

A barezasági magyarok isteni tiszte-

lete, más egyházi szokások, a kimen
asszony liálaimája.

A hétfalusiak reggeli isteni tisztelete, min-
dig nap feljöttével veszi kezdetét; a pap ének
után elmondja a reggeli imát, miatyánkot, és
egy rövid zárimát, mit ismét ének fejez be. Az
ének verseket Hétfaluban dictálják,

"

azaz egy
erre kiszemelt ember az ének mindenik vers-
sorát fennhangon elmondja -). Ily renddel megy
ez egészen adventig, ekkor az isteni tisztefet
reggeli 5 órakor fényes világítással tartatik
meg, s a nép ezen hajnali isteni tiszteletekre
ép oly .számmal szokott egybeseregleni mint
ünnep- vagy vasárnapokon. Az isteni tisztelet
kezddik orgona, kiséretnél való énekléssel, aztán
a pap a szószékrl az adventi ima és miatyánk
után valami szentírási szakaszt olvas fel és
magyarázza, mit ima és ének zár be. (Ez a
hajnali isteni tisztelet katholikus reminiscentia.

)

A vasárnapi isteni tisztelet rendszerint 9 órakor
orgona nélküli introitussal kezddik, ezután a
pap által megjelölt éneket orgonakíséret mel-
lett éneklik, a negyedik versszaknál a pap a
szószékre lép s rövid fohász után az egyházi
beszéd bevezetését mondja el ; ekkor" meg-
szakítva beszédét, a segedelem kérés után ének
következik, melynek folyama alatt az egvház
szükségeire meghord .zzák a csengetyüs" er-
szényt. Ének után a pap a predicatióhoz alkal-
mazott imát és miatyánkot elmondva, felolvassa
a pericopák szerint azon vasárnapra szabott
evangéliumot vagy epistolát ; az utolsó vers-
szak ismétlése után leül a nép, s a pap a
szeutleczkébl kifolyólag folytatja beszédét va-
lamely általános tételrl, vagy homassiaképen
fejtegetve az a napi szentleczkét. Az egyházi

') Kivéye a szászokkal egybe rokonultakat, kik
nem mindig követheti magyar szivök sugallatát.

) Ez a szokás most csak hétköznapokon v m
meg, a vasárnapi isteni tiszteleteknél az ujabb iiökben
ki lent divatból.
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beszéd végeztével a hirdetések és a közczélokra

adakdzottakiiak uKindott köszönet után. a nép
a jiaji általjelölt éneket zen;;-! cl, mialatt a jiap

az (ilfárhoz lép s lia szónoklatában az evanireliuni

felett elmélkedett, az azon napra való epistolát

olvassa fel, vagy mciiforditva ; végre megáldja a

gyülekezetet, mintán zárének rekeszti be a tel-

jesen magyar fidyamu isteni tiszteletet. Délután

könyür^'és, miatyánk és a felolvasott bililiai

tételek mngyarázata tölti be az ének által bezárt

vecsernyét. Már most összebasonlitás kedveért

ide iktatom a szászok isteni tiszteletének rövid

körvonalozását. A szászoknál hétköznap csak

rövid könyörgés és ima vau, de vasárnap 3

egymás utáni isteni tisztelet vagy jobban mundva
az egynek három felvonása van. Reggel fél í)-re

kezddik a harangozás, ekkor a tanulók a rec-

torral és a szeressel (az azon napra következ
kispa])]>al ') bemennek a tenipbimba. ének után

a kispap szószékrl elmondja a vasárnapi imát,

miatyánkot. Az ezt követ ének alatt küldöttség

(rendesen a harangozó) megy a fpap után, ki

egyenesen a szószékre lépve elmondja predica-

tiója bevezetését s a közbe es ének utáu

annak szövegét, melynek végeztével a gyüleke-

zet szétoszlik. Féhira nuilva újból harangoznak
s kezddik az isteni tisztelet :!-ik része, mikor
a tanulók a rectorral és tanítókkal az oltár

körébe sorakozva 2—3 versszakot énekelnek,

mire a kispap az oltárhoz lépve az azon napra

való epistolát elénekli, több helyt csak felol-

vassa, azután megáldja a gyülekezetet, mely a

zárének után szétoszlik. Délután csak könyör-

gés és ének van.

Alig van a hétfalusiaknak oly családi örö-

me vagy fájdalma, hogy a lelkész ott jelen ne

lenne, s azokkal egybekötött ünneiiélyességekbe

be ne lenue foglalva, ugy hogy a nép szerette

lelki atya hiveit a bölcstl egész a koporsóig

mindenütt kisérni szokta. A pap kereszteli a

gyermeket ; a keresztelésnél azim sajátságos

szokás van, hogy ha tiut keresztelnek, két ke-

reszt apa, egy kereszt anya ; ha leányt keresztel-

nek, két kereszt anya és egy kereszt apa van
jelen. Keresztelés utáu a pap áldja meg a ki-

men asszonyt; ugyanis Hétfahiban szokás-

ban van. hogy a gyermeket szült asszonyok a

hat hét elteltével templomba mennek magukat
és magzatjukat bemutatni az urnák -). Igen

szép a templomba menetellel egybekötött azon
szokás, hogy a kimen asszony egy darab
kenyeret szokott hóna alá venni, melyet a
legelbb vele szembejöv szegénynek ad oda.

Az egyházba lépíit a pap az nltárnál fogadja

s miután a bábával az oltárt megkerülték, meg-
állnak a lelkész eltt , ki egy alkalmi fohász

elmondása után, rövid beszédben eladja a szülés

nehézségeit, veszéh'eit, s annak szerencsés meg-

') Ilyen kispap némely gazdagabb szász köz-
ségben 5—6 is van, s mivel ezek, .i lector és tanítók
is mind csatos tógába vannak öltözve, egy egész csa-

pat ilyeténképen egyenruházott ember szokott ünnep-
és vasárnapokon a templomokba húzódni.

-) Ezen bemutatá-j még azon esetben sem marad
cl, ha ez idö alatt a gyermek elhalna, mely esetben az
asszony maga megy.

történteért hálát ad Istennek, mely hálaadó imát

az asszonnyal együtt mondja el s miatyánk után

megáldja az asszonyt és gyermekét '). Jelen

van a pn]) mint szerepl a lakadalmoknál, a

mint azt késbb a menyegzk tüzetes ismerte-

tésénél el fogom adni ; de a miként ott van az

élet kiindulási pmtjánál a bölcsnél, ugy ott

van az élet zárpoiitjánál a koporsónál is. A
hétfalusiak temetési szokásai annyira sajátsá-

gosak, hogy vabiiiau megérdemlik a tüzetesebb

ismertetést.

A liétfaliisiak toniptése.

A mikor a beteg haldoklik, akkor rokonai,

ismersei egybegylnek s rendre imádkoznak a

kedvelt Szikszai-féle imakönyvbl ; ha elhalt, a

rokonok és ismersök virasztani mennek, min-

den virasztó gyertyát visz magával, mert a halott

mellett éjjel-nappal gyertya ég *), s folytono-

san zeng az ott levk által énekelt alkalmi ének

hosszú sorozata ''). A halott legközelebbi férfi

rokonai gyászukat azzal fejezik ki, hogy egé-

szen az eltemetésig hajdon fvel járnak, a n
rokonok pedig azzal, hogy fejük diszfátyolát

nyakukra kanyarítják, s mindaddig, mig a gyász

tart, fehérnemüjöket (még a tisztaság rovására is)

elhanyagolják.

Elérkezvén a temetés ideje, az összeharau-

gozáskor küldöttség megy a halottas háztól a

pap utáu, t ünnepélyesen meghívni a teme-

tésre, mire a pap a küldöttség kíséretében el-

indul, menetele jeléül meghúzzák a torony leg-

nagyobb haraugját. A temetési szertartás min-

dig künn az udvaron megy végbe, hol a pap

számára egy széna vagy szalmával behintett

helyen karos pad és diszlepellel beterített asztal

van elkészítve ; szemben vau a papi ülhelylyel

egy hosszú pad, hová a bezárt koporsót he-

lyezik el. A halottas ének 3. versszakának el-

éneklése utáu, a lelkész egy alkalomszer ima

és miatyánk után felolvassa halottas beszédé-

nek alapigéit, ily bevezetéssel : „Az életen és

halálon szabadou uralkodó isteunek dicsítésére,

a megboldogultnak utolsó tiszteletére, a keser-

vesek vigasztalására, az egybegylt híveknek

épülésére felolvasom ama szent igéket, melyek

nyomán halotti elmélkedésemet tartandó vagyok,

s mely irva találtatik itt és itt ; keresztyén hívek,

hallgassátok meg ill íigyelemmel és buzgó

Sággal."

Ennek megtörténtével elmélkedik a feloI

vásott igék felett, s alkalmazza a megboldo-

gultra és viszonyaira, mi után a búcsúztató
következik. Ebben a pap *) a megboldogult ne-

vében érzékeny búcsút vesz minden rokontól,

komáktól, szomszédoktól stb. s mivel azokat

névszerint sorra mind fel kell említenie, az ily

') Ez Hgylátszik, hogy mé; a kathoükus korból

fennmaridt szokás, hol még most is a .Székelyfoldöa

m gvan az beavatás néven.
^) A felesleg- gyér yákat a temetben a szegények

közt szokták kiosztan'.

^) A virasztókat tiiró és pálinkával ra íg sz)kták
vacsoráltatni.

*) Krizbán, Ujfalnb.'in és Apáezá'i a búcsúzta'ót

a rector szokta végezni, d'j Hétfahiban mindig a pap.
|
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a liiilottuak egész

.székelyek közt is,

és Siklódon ta-

rviilekezetet Kazdají

búcsuztatii rendesen hosszan szokott tartani.

W^fiezetre köszönetet mond minden megjelent-

nek keresztyéni részvétéért, azokat erényes és

istenes életre intve, liog:y földi vándorlá^nk vé-

gén boldog halál legyen osztályrészük. Ének
közt indul és megy a gyászmenet a temetig '),

hol „Krisztus az éu életem" kezdet
ének elzengése mellett a koporsót sirba eresztik

és liehantolják , mikor a pap a sirra lépve, né-

hány a szeiitirásl)()l vett vigasztaló vers után be-

szcnteli azt. 1 létfaluban is meg van azon .szo-

kás, hogy a siró as.szonyok men(!tközben .siró

recitativ hangon elbeszélik

élettbl^'ását. Ily szokást a

nevezetesen Kis-Borosnyón

láltam.

A hazamenö temetési
j^

t o r várja, melyet rendesen a rokonság szokott

rendezni, s e mellett a meghalt lelke nyugal-

máért valamely jiUékony czélra is szoktak ada-

kozni ; a torhoz olyannyira ragaszkodik e nép,

hogy azon pap, a ki azt eltöröltetni igyekez-

nek, oly gyepet bontana tel, a mely alatt kigyó

fekszik.

A pap temetési dija rendesen egy forint és

egy hizlalt tyúk. Hosszíifalubau kalácsot, sert,

két font húst s más csemegéket szoktak a ha-

lottas háztid a papnak küldeni.

Purkereczen ha valamely asszony gyermekágy-
ban hal el, azt abrosz alatt szokták eltemetni, azaz

egy szélein czifrán kihimzett abroszt négy pál-

czára feltzve, uégy barátnéja szokta mennyezet-

szerüleg a koporsó felett viuni. A halottvivok

karjai ilyenkor czifra kendkkel vannak fel-

ékitve. mi nekik ajándékba hagyatik. Krizbán

és Újfaluban még más sajátságos temetési szo-

kások is vannak, melyeket majd ama faluk

leírásánál fogok ismertetni. Most a halottak Ijs

körébl az élk vidor lakába fordulunk, hogy
a hétfalusi magj'ar telkéuek és lakházáuak bei-

elrendezésével megismerkedhessünk.

A hétfalnsi magyarok udvartelke.

Hétfalubau még 184S eltt is a lakházak a

székelyeknél szokásos boronafából rakott faépü-

letek voltak, rendszerint egy kis ablakkal az ut-

czára. 1848-ban az oláhok féktelensége Hétfalu

legtöbb házát elhamvasztotta, valamint soknak
gazdáját legyilkolta Kain vétkes keze. Ma már az

akkori rombolás jelei mind eltntek ; a régi

fiiépletek helyén legtöbb helyt szilárd és csi-

nos képületek emelkednek, rendszerint két na-

gyobb ablakkal az ntczára, s igy ma a lakban
ligy,mint a nép szellemi életében több világos-

ság van. Vajha oly hamar be tudnának a szi-

vekben okozott sebek is hegedni, a mily ha-

mar eltntek a rombolás jelei. Vajha ne hall-

gatna az itten vendégszeretöleg fogadott néji

• továbbra is azokra, kik az irigység és niegha-

-"ulás magvait hintik el a két testvérnép kö-

j

') Elöl mennek a férfiak, a koporsó eltt közvet

I
len a pap, a koporsó után a keservesek s vé^re az
asszony sereg.

zütt ; vajha a gylölet és ellenszenv helyét egy-

szer már a szeretet és együttérzés nemesebb
érzetei váltanák fel, — mert a kiket elválhat-

lanul összekötött a sors, azok a közös jóllétet

csak az összetartásban találhatják fel ; mert a

népek hivatása nem egymás gylöletében, ha-

nem egymás szeretetteljes támogatásában ta-

lálhatja fel megoldását ; mert sehol se alkal-

mazható jobban azon latin közmondás, hogy :

„ I u t c r d u o s 1 i t i g a n t e s t e r t i u s g a u-

det", mint a népek életében, a viszályon örül
harmadik pedig nem más, mint az uralomra tö-

rekvk z s a r n o k s á g a.

De lépjünk be a hétfalusi magyar mindig
tisztán tartott udvarára. Ott találjuk a fehérre

meszelt házat diszes homlokzattal az utczára,

a telek jobb vagy baloldalán hosszan elnyúlva,

hátrább van a szin, pajta és sertésól, s végre
leghátul a kbl épült csr, melynek nagy odra

(padlása) a szorgalmas gazda gabonáját és ta-

karmányát fogadja be roppant öblébe. A csrön
tnl van a veteményes és a gyümölcsös kert.

Ha már egyszer betértünk az udvarra, kényte-

lenek vagyunk a gazda belépésre unszoló szives

fölhivásának engedni, s ha már egyszer belép-

tünk a lakba, nem tehetjük, hogy a belberen-

dezés megismertetésére is néhány szót ne ál-

dozzunk. A hétfalusi földészek lakjainak beren-

dezése ez: középen pitvar van, hátulján kamarával,

honnan a gabonást és éléstárt helyettesít hiúba

(padlás) van a feljárás. A pitvarba két szoba

nyílik, a hátulsó lakszoba és az utczára néz
diszszoba, a mely sajátszer diszletezésével és

berendezésével méltán meglep, nemcsak a bú-

torzat Ízléses volta, hanem a szövetdiszletek

roppant gazdagsága által, mi ismét a hétfalusi

magyar nk munkaszeretetét dicséri. Hétfaluban

a butarzat nagyban hasolit a székelyeknél di-

vatozókhoz, itt is meg van a fal hosszában el-

nyúló czifrán kifestett pad, a terhe alatt gör-

nyedez tálas (credenz), a czifrán ékitett asztal

;

de már a diszágyuál eltérés van, mert Hétfalu-

ban a derékaljakat szalmazsákok pótolják, me-
lyeknek kifelé néz oldala egész hosszában ki

van hímezve, s hogy a szalmazsák díszvarrása

látható legyen, az ágyfának nincsen meg a szo-

kásos bemélyedése ; ez okon, de azért is, mert

rendszerint több oldalczifrázattal ékes szalma-

zsák vau egymás fölé helyezve, az ágyak igen

magasak, miért a felhágás könnyítése czéljából

az ágy eltt mindig egy hosszú tulipános láda

van zsámol^'szerleg elhelyezve. A hétfalusíak

diszágyának másik sajátsága az, hogy a párnák
nincsenek fekmentesen rakva, hanem élére ál-

lítva, s azok btje nem ann3'íra a hímzés, mint

inkább a szövet szépsége és tarkasága által

tnik fel. A párnák sokasága a hétfalusi asz-

szonyok büszkeségét éppen ugy képezi, mint a

székelyeknél, s azért itt is az ágyban két-há-

rom sorba vaunak a párnák egész a gerendá-

zatig felrakva.

A szoba oldalfalait körlftitii tulipános fo-

gasok itt épp ugy megvannak, mint a széke-

lyeknél, csakhogy itt jóval díszesebbek, és

„kendszegnek" hívatnak. A kendö.szeg fels ki-
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álló részén egy sor tányér foglal helyei, falhoz

illesztett alsó részén veres fejtövei czifrán ki-

himzett kelmevégek, iipyueve/.ett kis abrosz-
kák vagy keudök vunimk függönyszeriileg

hossz irányban felaggatva, hol az ily kis abrosz

a redözetesség kedveért fel van tzve, minde-

nütt egy madzaggal felakasztott kiválóan ezilra

tányér csüng. Valóban az sminták szerint liim-

zett kelméknek ezen festöileg és müizléssel

rendezett, s reudözetesen felrakott sorozata igen

dsan éUiti a falat; a kendöszegen kivül a

fúlep (piafond) gerendáira is ékesen himzett

kelmék, úgynevezett hosszú a b r o s z o k van-

nak feltzve, miért a hétfalusi szobák fölepe

mennyezetszerüleg néz ki, melynek diszszegély-

zetét (bordré) a kendöszegek hullámzatos vo-

nala alkotja. Kis és hosszú abroszokban annál

gazdagabb szokott lenni a szoba, minél több

leány van a háznál, mert ama himzetes kel-

mék a leány munkásságának jelképei, s a pa-

rafernum (hozomány) s/,c])ségéve való kilátásnak

kecsegtet képét szokták alkotni. A hol nincs

leány a háznál, ott a kendöszeg és a fölep ge-

rendái rendszerint dísztelenek, vagy nagyon

fösvényen vannak kiabroszozva ; s a hétfalusi

gazda ilyenkor engedelmet kér lakása szegény-

ségeért 63 dísztelenségéért, mert — mint mon-

dani szokta — nincs leány a háznál. Valóban

a hol leány van a háznál, az nemcsak a him-

zetes kendkért, hanem különben is díszét al-

kotja a háznak, mert Hétfalu magyar leányai

úgy termetök, mint arczok szépségére és ter-

mészetes kecs- és kellemre nézve kitnek, sze-

retetreméltók s munkásságukért elismerésre ér-

demesek.
Azt felesleges is mondanom, hogy ha a

hétfalusiak díszszobájába belép az utas, a leg-

elzékenyebb vendégszeretettel fogadtatik ; a

hétfalusi, mint a székely el nem mulaszthatja,

hogy egy pohár bor vagy pálinkával fel ne

köszöntse vendégét, s ne szerencséltesse a na-

pot, a melyen szegény házát megtisztelte; az-

után az asztalra kaskavált (sajt) s ízletes gyü-

mölcsöt szoktak helyezni, mivel rendesen a házi

leány oly szivélyes-nyájasau kínálgatja a ven-

déget, hogy visszautasítani nem lehet ; ha a

vendég magyar vagy székely, akkor örömün-

nep vau a hétfalusí házánál, s még a szives

fogadás jelképe a palacsinta is napi rendre-

kerül. A hétfalusí életmódja egyszer, s mivel

a földmiveléstöl szabadon maradó idejét legin-

kább szekerességgel vagy az erdn tölti, igen

sokat él száraz étellel ; azonban erdre és sze-

kerességre is a hétfalusi aszonyok jól fel szok-

tak me rendezni (élelmiszert pakolni) ami-
nél a szalonna fszerepet játszik. Otthon a

hétfalusí magyar jóiéi, rendcsen húsételt eszik,

s a magyaros tésztafélék is kedvencz eledelei

közé tartoznak. Marhahúst ritkán, inkább juh-

húst esznek, mit a hétfalusi asszonyok hagy-

mával és szalonnával áttüzdelve, sütökemenczé-

beu igen ízletesen szoktak elkészíteni. A mi-

kor az ily juhczomb a sütkemenczében sül,

annak étvágyíugerl illata a szomszédig is

elhat ; de a hétfalusi asszonyok ügyelni szoktak

arra, hogy ha a szomszédságban jó remény-
ségben lev asszony vau, egy darabkát az is

kapjon, nehogy megkívánja ; st a hétfalusi

asszonyoknak e tekintetben rigyelme annyira

elzékeny, hogy az utczán elmen ily asszonyo-

kat is megszokták kínálni; így történt egy al-

kalommal, hogy a kriuolinok korszakában egy

oft elmen kisasszony után futva a jószív

hétfalusi asszony, egy darab iiússal a szokott

.,szerencsés szülést kívánok, s könny szaba-

dulást adjon isten" mondókával erltette t a

hús elfogadására, minek a krinolin által ily za-

varba hozott kisasszony bizony nem örült

ersen. A sütkemenezék rendesen külön szín (fe-

dél) alatt a töljbi épületektl elkülönítve van-

nak ; s kinek kemenczéje nincsen, az a szom-

szédnál süti a kenyeret, rendesen egy lepényt

vagy czipót fizetvén k e m e ncz eb ér ül.

A hétfalusi oláhok többnyire a magyar lakhá-

zak modorában készült kházakban laknak; megkü-
lönböztet jelek : a házak kiáltó színekkel való

kimázolása, néhány a ház oldalára bigyesztett

rémletes kinézés szentnek képe és a ház-

tetn lev kereszt. Benn a szobák díszét vagy

inkább dísztelenségét a falakat elborító szent-

képek rémséges gyjteménye alkotja. Talán az

oda pingált és aggatott szentek segélyében

való túlságos bizalom okozza azt, hogy ha tz-
vész van, a hétfalusí oláhok még saját nemzet-

feleik házát .se igen szokták oltani ; ezt a tisz-

tet a magyarság szokta itt gyakorolni, s az,

akár magyar, akár oláh negyedben támadjon

tz : a legnagyobb serénységgel szokott a vész

helyén egybesereglení, s teljes odaadás és ön-

feláldozással oltani a pusztító elemet. Most,

miután a hétfiusiak laktelkének és házának

berendezését ismerjük, áttérek a népviseletek

leirására, ebben elsséget adva az slakókuak
a jövevények felett ; legelbb is a magyarok
öltözetét fogom vizsgálódásom alá venni.

A liétfalusi magyarok népviselete.

A hétfalusi magyarság öltözete els te-

kintetre oláhosnak tetszik, bár közelebbrl vizs-

gálva, szabás és varrásra nézve sok tekintet-

ben eltér az oláhok viseletétl, s inkább s
magyarosnak mondható ; mert kétségtelen, hogy

ilyszeru viseletet a vármegyei magyarságnál

több helyen találunk') sezen viselet csak azért

tetszik oláhosnak, mert az oláhoknak, st a

szászoknak is tulajdonképpen nincsen nemzeti

viseletük -), hanem k átvették a magyar öltö-

zetét, s legfölebb az iugkieresztés által akar-

ják elrómaiasitani vagy inkább elronditani ').

') Ilyszeru népviseletet találunk Alsó-, Fels-Rá-

koson, Nagy-Kenden, Balavásárán, s Küküllö vármegye

legtöbb magyar falujában.

^) Az ordól\ i szászok népviselete minden izé-

ben magyar, hisz ük szk magyar nadrágot, zsinóros

felöltt kalpagot viselnek; ezeket csak nem hozták Flan-

driából magokkal.
'j Az olahok .-zintén szk magyar nadrágot vi-

selnek, a melyet csak az ujabb idben szoktak a bo-

kánál trotyosan egyberánczolni. Felöltjük csaknem

mindenütt zsinórozva és magyarosan van kihimezve,
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Könuyebb áttekintés kedveért ide luelléklem a

hétfalusi nvafívarok és oláhok népviseletének

képét ; baloldalon a magyarok vannak lapot

olvasó pa])juk körül csoportosulva, jobb oldalon

az oláhok, niig a háttérben egy lóháton ha-

vasra induló csobán van feltüntetve.

A magyar f'érliak rendesen \állig éni, csi-

nosan gondozott és tisztán tartott hajat visel-

nek '), nyárban nagy kariniájíi fekete kalapot,

télben fehér vagy fekete báránybr kucsmát
hordanak, mely az idsebbeknél kalpauszerüleg le-

csüng vagy felül kiszélesed tetzettel van ellátva.

Testüket otthon sztt lening fedi, melynek két

hüvelyk nyire felálló galléra f ü r é szf ogas o n

van sái'ga vagy fehér czérnával kihimezve, elöl

bdjtba végzd zsinórral összekötve, meh' zsinór

a fiataloknál veres, az idsebbeknél fehér. Ez
ing böujjú kézfig, az ingalja térdig ér le. a

derekhoz ezifrán kihinizett tiiszü- (d ü s z -
vel ^) vagy bogláros brövvel van odaszorítva,

alól pedig künn hagyva ; s éppen ezen ingalj

kieresztése ') az, a mi a hétfalusi magvarok öltö-

zékének oláhos színezetet ad. Az ingre még
nyárban is ünnepélyesebb alkalmakkor m e 1-

les bundát^) öltenek, mire vai;y panyókára
viselve, vagy felöltve a disz zeke Jön, a mely
fehér posztóból van a négyfalusiaknál, feketébl
a háromfalusiaknál. Ezen disz zeke elöl sürün

egymást ér vitéz kötésekkel szépen ki van
zsinórozva, s öltözetük legmagyarosabb részét

alkotja. Ezenkívül van még a hosszú vagy
rövid suba "), mit télben a dísz zeke alá szoktak

felölteni ; a nyári mezei munkánál használt

f i r i s k ó ""l ; st a lombos guba (sárika) is

megvan a hétfalusi magyaroknál ; ez utóbbit a

a legények é J h á 1 ó b a ^) és akkor szokták csak

használni, midn a téli estvéken szeretikhez
guzsalyosba, vagy látogatóba mennek. A szk
fehér posztóból készült harisnya (szk magyar

Ludas és Marosujvár vidékén az oláh nk a legszebb
prémes magyar mentét hordják , s eldödeiktöl legte-

lebb a nk katrir.czát vették át ; papjaik, méí maga
az érsek is ös szabású magyar mentében, s sinóros fels-

ben járnak Az ing kibocsátás aesthetica-ellenességét azt

hiszem, fölösleges vitTtnom.
') Bár 184S óta a fiatalságnál a rövidre "^yirt haj

is divatba jutt, a házas emberek azonlan leginkább
fül meilé fésült hosszú hajat hor'anak.

-) Ez egy széles bröv, melynek ketts bre I özt

lév üregében tartják pénzüket s féltösebb irományai-
kat, ebez van ersítve actél-kova, taplót tartalmazó kis

zacskója, és kés vili áj a, a mi törkéi^t lecsüng
csinos tokban van elhelyezve.

') Különben a Barezaságon kz ing kivül viselése

minden népfajnál, még a szászoknál is divatos.

*) Ez oldalt gombolodó irha-mellény , a mint a
gyergy.ii székelyek is itt-ott szoktak viselni, ez a mel-

len ezifrán ki van himezve.
^) A suba vagy kozsok szintén ezifrán szines se-

Ijemme] kiliimzett irha bunda, éppen olyan, a mint a
havasalji és homorodmenti székelyek is Udvarhelyszé-
ken viselni szoktik.

^) A liriskó vászonból készült csak könyokií ér
ujjal ellát )tt lövid derekú felölt, a mint a székelyek
is szoktak használni; a ruhadarabok azonossága és ha-

son elnevezése mindenesetre a hétfalusiak székely ere-

dete mellett bizo lyitaak.

) A midn a marhákkal éjjeli legeltetésre vagy
favágásra kimennek.

nadrág) a hétfalusi magyarnál épp oly szabású
és oly testhez álló mint a székelynél s az erre

húzott térdig ér kordován csizma épp olv

idomú mint a székelyeknél. K á 1 c z n n t ') és
bocskort csak a legszegényebbek viselnek.

.V hétfalnsi magyar nk öltözete igen szép
és változatos, s általánosan kimondhatjuk, hi>gy

az jóval fest'ibb. értékesebb és tartósabb a

székely nk öltözékénél. A menyecskék hétfalu-

ban igen sajátságos szabású kötött csepezt vagy
fkött viselnek. A f tetején szines hárászból
köridomban futó díszkarikák vannak, melyek fe-

hérföldön váltakozva egy tányéridomu díszes fej-

éket alkotnak. A csepez ezen fels feléhez illesztett

alsó része fehér czérnából van virágosán hor-

golva, s mig hátul a nyakon hosszú lecsüng-

vényuyel bir, addig a homloktól a konty alatt

át vitt kötvel van leszorítva, a mire a me-
nyecske pántlika (szalag) jön, ez a fiatal me-
nyecskéknél ugyan azon arany himzetes szalag,

melyet nienyegzjekor a vlegénytl kap meny-
asszonyi ajándékba, ezt azonban csak két évig

viseli, s azután meggyszin vagy fekete szalag-

gal cseréli fel. A csepez e szerint sisak idomú
s fdísze a tetékitményben van, a melynek
verzselésére (hímzésére) fleg a fiatal menyecs-
kék igen nagy gondot fordítnak, s az igen ka-

czéron tnik át a ráillesztett átlátszóan vékony
fehér f e j r e v a 1 ó n (fátyolkend ^) a melyet a

hétfalusi menyecskék igen szépen tudnak fe-

jkre illeszteni, s mely nélkül se tél, se nyár-

szakon a háztól kimenni nem illik. Pürkerecz,

Zajzon és Tatrangon a fiatal menyecskék 6— 7

évig (t. i. mig a fiatal asszony czínire igényt

tarthatnak) a fehér fejrevaló helyett b a r a u-

csik ot (czitromszinü selyem fátyolt) hordanak,
a mely a lakadalomtól számított 8— 4 hóna-
pig (mig a mézeshetek tartanak) czifra bogláros

tkkel van a fre feltzve, s mig az ily uj há-

zas asszony boglár ékitménj'nyel pompálkodik,
addig a ten)plomban folytonosan állani kell. s

csak akkor ülhet le, a mikor boglártüit lerakja.

A hétfalnsi nök, asszonyok, ngy mint leá-

nyok ünnepélyes alkalmakkor arany gallé-

ros és kézels csipke inggel pompáikodnak ; ren-

desen hosszú l'ehér gyolcsinget viselnek*), mely
a nyakon és az ujjnál ezifrán ki van verzselve

(himezve) veres fejtövei a fiataloknál, fehérrel

az idsebbeknél. A nyákot leginkább veres korál

vagy Jóféle kláris g\'öngy ékíti, fülbevalót nem
használnak ; a ránczba szedett rokolya csak a

') Rövid szárú bakancs, mit a székely czipk-
nek nevez, külö ben ezen nevét a hétfalusiak is ism?-

lik és használ jálv.

°) A finom szövet fejre valókat Fe's-Torján és

Karatnán szövik, s nagy mennyiségben szokták Hétfa-

luba eladásra lehozni, a midn az utczákon kiabálják :

„fejre valót vegyenek."
'} Mely a nyaktól sarkig ér. A hétfalusi nép fe-

hérnemiijét kiválóan a tisztaság jellemzi, itt a népnél
szokásban van a hálóing viselés, a mi által a nappali

fehérnem tisztán és gyurásmentcsen megmarad. A
hétfalusi asszonyok saját termesztményü lenbul szokták
önmagok szni a nk és férfiak fehérnemjéhez sziik

ségelt gyolcsot, s azt a Tömös partján hosszan elte-

rítve öntözési által szokták megfehéríteni
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leányok és u menyasszonyoknál fehér'), a töb-

bieknél l'ckcte, vagy hétköznap sötétkék ; ez

tcrnietüket liávouiszor átl'utó bunláros szijjal

van a deréklioz s/.oritva és a vállon átvitt szé-

les szahifijíal nicjierösitve.

A leányok hétköznap száj inkát (szines

selyem kend) kötnek tejükre , iuinei>nap(ni

azoni)an liajadoii tövei járnak, mikor két áj;l)a

font hajukat csinosau felkontyozva veres vauy
inei;i;vs/.iu liajkütö\el (szálassal) szorítják le.

Hátul a nyak i;yöni;yröl süriin ef;yniás mellé

illesztett, ténlliajlási:;- ér szalajjok csüngnek
le, elöl pediy tlnoni \apirl)ól készült s czifra

virágosán kiverzselt elökötény Jiin.

Vau azonban a leányoknak és liatal me-
nyecskéknek egy kiválóan, csak táncz alkal-

mával használt igen díszes öltözéke : a hámos
r o k 1 y a, ez fekete a menyecskéknél, fehér

a leányoknál, s mindig háznál sztt kelmébl
kerül ki. Ezen ruhadaral) szabása nagyon sa-

játságos, mert az a válltól a bokáig ér, s de-

rékkal nincsen ellátva, hanem csak a czifra

bogláros öv által van leszorítva. Ezen rokolya
felsrésze mellényt pótol, a mennyiben az ell
a mellen kerekded kimetszéssel bir s a vállon

átmen keskeny kelme részszel van a nyak irá-

nyában hátul is kimetszett részszel egybefüggésbe
hozva; ezen mellre és hátrajövö és a vállakon
átvetett felsrész ezer meg ezer ránczba vau
szedve, s ez valamint a sürün redzött alsó-

része is sárga selyemmel van széleinél igen dí-

szesen kihimezve. Ezen ruhadarabnak fdiszc
a redözés íiuomságában van meghatározva, s

azért az az egész héten át szorosan egybeköt-
tetik, hogy vasárnap redzete rendben legyen

;

ha a hámos rokolya fekete, akkor fehér, ha
fehér, akkor fekete csipke kötényt illesztenek

rá. A czifra s több száz forintba kerül bog-
láros övhez szép szabású s czifráu liinizett brer-
széuy vau felakasztva, melyben a leány a táucz-

pénzt szokta tartani. Az ily hámos rokolyát

és bogláros övet csak vasárnap és lakadalmak
alkalmával viselik a nagy leányok és fiatal

menyecskék. A gazdagabb leányok és fiatal

asszonyok mellükön k ö s z ö n t y ü t hordanak.
Ez 5— G hüvelyk átmérj, donibor müvei ékí-

tett kridomu ezüst lap. Ilyet azonban csak
is azok viselnek, kik ez ékszert öröklik, mert
ujat nem igen csináltatnak.

A mint a tánezra, ugy férjhez menetelkor
a menyegzre is külön ruhája van a hétfakisi

magyar leánynak, mert ekkor elveszi a csak
ezen egyetlen alkalomra tartott bársony csákót
s palástot, s ezzel jelenik meg az esketésre a

templomban, s ezzel díszeleg az egész lakada-
lom alatt. Ekkor uj fehér rokolyája van a meny-
asszonynak, melyet a menyegz után ládába
zárva, csak temetéskor szokták ismét ráadni.

') A leányok coiifii-iiiatio alkahii;i\al vesznek Icg-

(^löljl) nKij,'iikra feiuíi- rokolyát, s azt azután ünnepélyes
alkahnakküi- i's táiiczba viselik. A monyasszony is fe-

liér iiikolyában van a lakadalom egész tolyama alatt,

azután azonban azt leveti, s a ládába pakolva marad
egészen lialáláig, mikor leginkább a menyegzöjüknél
használt fehér rokolyában szokták eltemetni.

A nok melegebb ruhanemje : a melles-

bunda, csipigér kaezéron kihimezett ni suba,

ujjatlan mellény, mely az ujabb idkben bár-

sonybid készül') és díszesen kisujtásozott és

kiliimzett fehér zeke, mit leginkább tempbnidia
menetelkor és más ünne])élyesebb alkalmakkor
panyókára szoktak viselui. A nk lábbelije ré-

gen s a r u volt (féltérdig ér s ránczosan le-

gyrt könny szatyán csizma) most kordován
csizma, ritkán papucs.

A hétlalusi magyar nk munka közt és

utazás alkalmával lérli kala)iot szoktak l'eltenni,

erre nekik külön kalajjok nincsen, hanem a

menyecskék rendesen férjeik vasárnapi kalapját

használják, a hajadonoknak j)ersze az ily kö-
zös kalap viselésre niucsen alkalmuk, s vagy
fivéreik kalapját használják, vagy külön kala-

pot szereznek, mert csak az elmátkosodottaknak

lehet és ill szeretik kalapját használni -).

A hétfalusi magyarok népviselete ugy a

férfiaknál, mint a nknél nem igen vau a divat

szeszélyeinek alávetve ; e tekintetben a hétlá-

lusiak nagyon conservativ szellemek s visele-

töket többre becsülik minden más népviselet-

nél ; ahoz való elszeretetük oly nagy, hogy ha

vagy egy székely vagy más vidéki magyar
egy hétfakisi leány bájaitíjl elvarázsoltatik, azt

csak azon feltétel alatt kaphatja meg, ha a

lakadalomra, vagy ha oda települne, azutánra

is felölti a bétl'aliisiak iiéi)viseletét.

A liéttálusi értelmiség ') iStJl óta legin-

kább magyarosan öltözik. A papok egyházi

öltözetérl már fennebb szólottam s most azt

a képen is eltntetem. Azt hiszem, eléggé

kimeritleg ismertettem a hétfalusi magyarok
népviseletét s most áttérhetünk az ottani oláhok

népviseletére.

A hétfaliisi oláhok népviselete, jel-

leme, foglalkozása és luás szokásaik.

Hogy a hétfalusi oláhok részrehajlás és

közönynyel ne vádolhassanak, népviseletket

szintén elötntettem a mellékelt képen, a mely-

bl azonnal felötlvé lesz, ugy itt, ugy a fér-

fiak mint a nk a bolgárszegiekkel ') egyforma
modorban öltözködnek. Ezen népviselet fleg
a nknél szép és gazdag, s attól az Ízlést és

festüiséget megtagadni nem lehet, mert a hosz-

szau lecsüng, végével szép redzeteket képz
tirgáru (nyers selyem fátyol,) melyet boglár-

tükkel igen kaezéron tznek a fhöz ; a testhez

sinudó és igen szép szabású oldalt gonibolodó

') A bársony mellény divatát a szomszéd bodo-
laiaktól vették át, hol a hétfalusiakkal rokon eredetli

és öltözet nk azt viselni szokták.
-) A fér kalapoknak nk általi viselése Csíkban

is divatban van, mi ismét egy adatul nézhet a hétfa-

lusiak székely eredetére.
^) Az értelmiség itt szorosan véve leginkább pa-

pokból, tanítókból, jegyzkbl és néhány kereskedbl
áll; de az értelmiséghez számitbaíjuk tágabb értelem-

ben a népet is, miután itt mindenki írástudó.
*) Brassónak, oláhok, v.igy inkább ololáhosodutt

bulgárok által lakott külvárosa.
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biisszíi bársony mellény, és az e felett panyó-
kára viselt prém sze<,'élyzett s zku r t i k a (ujjat-

lan mellénj'-mente) ii;en elnyösen tüntetik clö

a liétfalusi oláh nk klilnben is szabályos ar-

czát, melynek ci;yáltalában nem lenne szük-

séiíc a mesterkélt szépítésre
;

pedij;- az arez

kiiestése a hétlainsi ujáli nknél csaknem ál-

talánosan el van terjedve, a mi rendesen kora

vénlilést, a fuL'ak elrondását stb idézi el. A
leányok hajadoniVin járnak s uay ezek, mint a

menyeeskék nyakukon í'elfíiziMt arany [lénzeket

és ékes bogláros övet viselnek.

A férliak nyárban széles nagy karimájíi

kalapot, télben lombos nagy kucsmát hordanak
téjükón; a hosszan kieresztett ingre szk sza-

bású s magyarosan kizsinórozott rövid zekét, és

])antaliinszeriiieg csizmán kiviil litrzott szk
harisnyát (l'ohér magyar nadrág) viselnek ; mit

télben böszabásu irhabunda, a pásztoroknál sárika

(lombos fehér guba) egészít ki. Fejket törö-

kösen szokták körül borotválni, csak a fötetn
hagyván meg egy nagyobb tincs hajat, mit a fül

fels orma irányában körülnyirnak.Ezen bajviselet

nem igen elnyös, a mennyiben bizonyos fél vad
kifejezést szokott adni ; mit magok is átlátván, az

ujabb nemzedék már kezdi is a fcjborotválást

elhagyni. A gazda és szolga, vagy a szegény

és gazdag öltönye közt a különbséget csak a

kelme teszi, szabás és idom ugyanazonos levén.

Pedig a hétfiilusi juhászgazdák közt elég van
olyan, a kinek több százezer forint értéke s

szétleffeluagj- juh nyájaiból roppant jövedelme
van ; de k e vagyont nem igen tudják élvezni,

minek fokát egészen a félvadságig men mi-

veletlenségükben kell keresnünk, a mi 184S-ban
sem hazudtolta meg magát. Ha ezen vészes

emlékeket maga után hagyott niiveletlenség

elenyésztét a felntteknél nem is, de a jelenleg

növeked ujabb nemzedéknél talán remélhetjük
;

mert a népnevelés közöttük is kezdi terjeszteni

jótékonyságát; a mennyiben Hosszíifaluban az

ujabb idben egy 6 tanítóval ellátott elemi és

felsbb népiskola alapíttatott, hol a tiatalság az

év tíz lii'inapján át ') uj'cr oktatást.

Nagy kár. hogy ezen iskola vezetése oly

szellemben történik, hogy a hazától való elide-

genülést igyekezik mesterkélten elidézni ; ki

van onnan a magyar nyelv teljesen küszöbölve,

a tanítás csak oláh és német nyelven foly, pedig
eltekintve hazánk politikai viszonyaitól, a hét-

falusi (dáhoknak mint az ottani magyarsággal
és a szomszédos székelyekkel napontai érintke-

zésben lev népnek, a niagj^ar nyelv tudása csak-
nem életszukségét képezi.

A hétfalusí oláhoknak különben jellemében
van a zárkózottság, a titkolódzás és azon kal-

már szellem, a mely az önzésben és a haszon-
vágy túlságos keresésében nyilvánul ; azért

köztük a barátság, a jótékonyság, a mások
szenvedése iránti érdekeltség, egymásnak segéd-
kéz nyújtás teljesen ismeretlen tulajdonok. Ná-
luk az élet föczélja a mindenképen való felgaz-

') Mert földi irtokkal nem birrán. a földmivelés
nem vonja el az iskolától a fiitalságot.

dagodás, s ha ezt elérték, annak még nagyobb
mérv fídíozása ; ez okon a hétfalusí juhos gaz-
dák élete minden gazdagságuk mellett is, uagvon
egyhangú és örömtelen, rendszerint otthon unat-
kozik senki, vagy kevesek által megkeresett
magányában, s csak nyiretni, befejetni s a téli

szénát beszerezni szoktak nyájaikhoz elrándulni.

.\ nyájalat rendszerint fogadott csobányok rzik,
kik fizetésüket mindig juliban ka])ják ki ; ez

évrl évre szaporodik, s igen gyakori az c^iit.

hogy a midn a csobány (pásztor) elég nagy
számú juhot szolgált egybe — a mi a gazdag-
sággal egyértelm — akkor saját gazdája leá-

nyát veszi nül, a kinek hozománya szintén

jubban adatik ki. s ilyenkor aztán ha még elég
juha nincsen tovább szidgálja apósát, vagv ha
már juhainak, száma megüti a kell mértéket,
akkor is önálló juhos gazda lesz, csubánt
fogad és haza megy Lakni; de mivel életét

folytonosan a havason juhaival és rkutyáival
töltötte, mivel gyermeksége óta távol az embe-
rektl fél vadságban ntt fel, mivel a mvelt-
ségrl, a társadalmi illemrl, s annak szelídebb

élvezeteirl fogalma sincsen ; mi természetesebb,
minthogy a társadalom élvezetei és korlátai közé
magát betalálni nem tudja ; hogy ott az emberek
között idegennek érzi magát, s rendes foglalko-

zási körébl kisodortatva, és tétlenségre kár-
hoztatva végtelenül unatkozik, miért gazdagsága,
mit élvezni nem s urvolta, a mit neveletleusége
miatt hasznosítni nem tud, nagyon vékony kár-
pótlást nyújtanak, s csak akkor van elemében,
midn a bérczormokon legel nyájai közé idn-
ként látogatóba felmehet. Van (dyan a hétfalusi

csobánok közt akár hány, ki egész fiatalságát

a havason tölti, a besorozástól való félelem

miatt soha haza se néz, s csak 2.j— 30 éves
korában joule az Ilyes napi tánczra, vagy mint
nevezik, menyasszony nézre, magának életpárt

szerezni. Ekkor a leányok egész pompájukban
jelennek meg a rendesen valamely erdszéli
gyepes helyen tartott menj'asszouy nézbe, nya-
kukat a díszes szálbé (áttört müvü ezüst

nyakék) díszíti, a melyre tóbbsoru arany és

ezüst ])énz (többnyíre török érmek) van fel-

aggatva, egész öltözetük nj és kaczér, s ábrándos
szép arczaiknak egyáltalában nem lenne szük-
sége a mesterkélt szépítésre, pedig k szemöl-
dökeiket feketére , arczukat veresre szokták
kipingálni. Mindenik leánynak kiáltii szín selyem
kend van kezében, mely a vonzalom jelzáloga-

ként szerepel, niert a leány e selyem kendt
azon tánezosának adja, a ki tetszését megnyerte,
vagy a ki juhainak nagyobb száma által hatás-

sal van reá, mert a számító természet hétfalusí

oláh leányok rendesen nem szivök, hanem a

juhok száma szerint szabják meg érzelmeik
irányát.

A csobán a selyem kendt diadaljelként

nyakára vagy derekára kötve, egyet táuczol a
kendt nyújtóval; ha mások jönnek s nyújtanak
neki kendt, azt is felköti s táuczol tovább s

annál büszkébben, mennél több kendt nyert.

E napon a csobán csapodár, mindenfelé hajlik,

mindenfelé reményt nyújt ; még mindig titok,
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1ioi;t ki :i vúliisztott ; s e bi/.oiiyt:ilans;ii;- tart a

következ uajjif;', midüu kemlöjút auiiak tartja

iiiej;- s u táuczot azzal kezdi, kire választása

esett, s folytatja az e;,a'sz tánezidéiiy alatt, mi

liárom s néha töblj napig is eltart. A iiofíy a

választás inegtörtéut, a vlegény még az nap

estvéjén elküldi niogbizottját a leány szülihez,

a ki nem esak a leányt kéri meg, hanem a

tohmealét (a hozomány feletti alkut) is megköti.

Erre csakhamar elkövetkezik a lakadalom, s a

tiatal pár néhány héti együttlét után njbi'd el-

válik, a csobáii visszamegy juhaihoz, s nejét

esak sátoros üniuipek alkalmával látogatja meg
mindaddig, nng juhainak szánni, a pásztor-

kodástól való teljes visszavonulást megengedi.

A havasukról le- és oda fel kis zömök
lovakon nyeregkápába akasztott butyikoval (nagy

bottal), nyakba akasztott csuklyával, s még
nyárban is lombos sárikávai mennek ; a mint

azt a képünkön lev egyik alak mutatja.

Havason egészséges fris légen nvén fel.

és egyszer étellel táplálkozván ^) egészségesek,

ép, izmos testalkatúak ; de elszigeteltségüknél

fogva meglehets önzk, barátságtalanok, bárdo-

latlanok és vadak, mi gyakori magok közt

folytatott verekedésekben nyilvánul; a magya-
rokkal azonban uem igen mernek kikötni, mert

ott mindig a rövidebbet húzzák. A hétfalusi

oláh nép kevés harcziasságát leginkább tanusitja

az, hogy azok valódi iszonyúval viseltetnek a

katonáskodás iránt , s mivel fiatalságukat a

havason töltik, de leginkább mert az iuspector

és a brassai szász urakat a szülök meg szokták

nyerni"-), alig van eset arra, hogy sorozáskora

hétfalusi oláhok közül valakit el lehetne állítani^);

ennek az államra az a káros következése van,

hogy a hadkötelezetteket részben czigányok s más
szedett-vedett lézengök helyettesitik ; a hétfalusi

magyarságra pedig az, hogy legtöbb esetben a

maga hadjutaléka mellett az oláhok illetékét is

vele állíttatják ki, s mig a magyarok hai'czban,

kórházakban pusztulnak s otthoni gazdaságuk

hanyatlik, addig az oláhok szépen otthon ül-

nek, gyarapodnak és sokasodnak. Az általános

hadkötelezettség ily vétkes kijátszásának követ-

kezméu^'e az, hogy a hétfalusi oláhok arról,

hogy mi a haza és annak védelme, fogalommal

sem biruak, st a hazát nem itt, lianem más-
utt keresik; de másfelöl az oláhoknak juttatott

ezen törvény és igazságellenes kedvezményben
kell keresnünk aunak is okát, hogy az olá-

hok létszáma Hétfaluban oly nagyon felszapo-

rodott.

') Eledelük legink;U)b puliszka 6s tejbl áll, húst

igen ritkán, leginkább akkor esxnek, ha valamely juh

marodisága miatt a nyájat nem követheti.

') Sorozáskor nagyon sok embernek telik meg
Brassóban a zsebe és az éléskamarája.

') A sorozás alá tartozók elsilikasztása oly nagy
mérvben zetik, hogy 1850-töl 1871-ig alig van esel

arra, hogy hétfalnsi oláh fin besoroztatott volna
;

pe-

dig tiz ezer emberbl szép számnak kellett volna ki-

jönni, hanem ki,állitotta azt mindig a sz'^gény vérig

gyötört hétfalusi magyarság.

Babonák,

Nincsen talán a föld kerekségén nép, mely
közt annyira el lenne terjedve a babona, mint

az oláh nép között ; ennek f okát e nép kis-

korúsága mellett abban kell keresnünk, hogy
éppen azok, kik a babonák dudváiiuxk kiirtására

lennének hivatva: ])ai)jaik, mint nekik hasznot

hajtót terjesztik és tovább plántálják. Ok mind-

azt, a mi e nép korlátolt felfogásának határain

túl esik, a babona ész és érzelem maszlagoló

ködébe burkolják, s a földet az ember romlá-

sára tör mindenféle képzelt rósz szellemekkel

népesitik be, a melyeknek eltávolítása igen jó

jövedelmeket biztosított az eddig rendes fize-

téssel nem birt jiopákuak ').

A miként a physikai világban a dudva és

kártékony tövisek önmagukra is dúsan tenyész-

nek s gyakran elölik a szorgalommal mlvelt

hasznos növényeket : ugy az erkölcsi világban

a babonák és elítéletek sokkal könnyebben

elterjednek és gyökeret vernek a népélet elha-

nyagolt terén, mint a hasznos tanok ; s azok-

nak, kiknek a népnevelés parlagon hagyott földje

niivelésének terhes, de emelkedett hivatása ju-

tott, minden erejüket meg kell fesziteuiök az ily

kártékony dudvák kiirtására, nehogy azok a

felvilágosodás és elrehaladásnak életdús csiráit

elöljék. Hogy a rósz könnyen terjedésének el-

mélete neiu pessimisticus nézetek túlzásán, ha-

nem a szomorú valóságon alapszik, annak egyik

bizonyítványául tekinthetjük azt, hogy az Oláh-

országból becsempészett és a hétfalusi oláhok

közt elterjedt babonákból az ottani magyar>)k

is, daczára protestáns voltuknak, s daczára an-

nak, hogy a népnevelés áldása már több évti-

zed óta terjeszti köztük szellemi melegének

jótékonyságát, még is igen sokat átvettek, s

azok a lelkészek és tanitók minden ellennnikö-

dése daczára fenntartják magokat. A hétfa-

lusi nép közt elterjedt számtalan babonákból

itt csak néhányat említek fel.

A forgószélben szép asszonyokat (boszor-

kányokat) hisznek, kik romlást szoktak okozni.

Ellenszerük az, hogy a midn közelben forgó-

szél van, azt kell mondani : „Uram Jézus, vesd

el ket". Mondják, hogy egyszer egy ács a

forgószélbe beledobta fejszéjét, a forgószél meg-

szntével azonban bárdját többé megtalálni nem
tudta. Több év elteltével egy távoli falu

korcsmájában ráismert jegyzett fejszéjére, s mi-

dn a korcsmárosnénak elbeszélte a fejsze el-

tntének történetét, ez lábáu egy nagy sebhe-

lyet mutatva, monda: „lm itt van a nyoma,

most visszaadom fejszéjét, de ha jó kell ne

bántsa a szép asszonyokat". Trkösnek Háttetö

nev bérczén van egy forrás, melyrl az a ba-

bonás hit, hogy ha valaki naplemenet után iszik

belle, bivalj'alaku kisértetek veszik üldözbe. A

') Ezen talán jövre segítve lesz a brassai egy-

házkerület képviseiüségéiiek azon üdvös liatározata

által, hogy az oláh papoknak nagy létszámát leszállitá,

a papság ebiyerését rainösitvényhez köté, s rendes fize-

tést szaijott.







hdércz a kéméuyeu olyan hiu asszonvoKlioz
szokott eereszkedni. kik testi szépséí-itkre bii
kck. Llieniik védszerül t(.i;iia-\inát szoktuk
liasznaliii. A piikulics azok után ólálkodik
i'.Uel járkálva, telénkeii visszatckiiit-etiick \
.osznrkányok pcliete-en (peuote vaj^y siitö
kcn.eiu-ze sepr) járnak, „s iiipp-li„pp a hol
akarok ott járok" jelszavukkal bárhová elérnek
szenvedélyük a nai;y tof;vii tehenek tejét ki-
epii

;
de ha a pizdasszony kontvát a pajta

kuszoi»erc helyezi, annak varázsán hataln.'uk
mc-torik. Az ily boszorkányok niesuyon.ják
az alvót, az uj házasokat a mézes hetek után
összeveszítik; a forrásokban türödnek s kik
utanok isznak, fi'olyvát kapnak, a bennül
a SS z o n y ok (betegáoyasok) szép ép o.ye,.u,e-
keit naíi-yleju, vékony lábú pulyákkal feilomok)
cserélik ki; u.,t le-inkább azzal hisznek mJ-
sato 111 ha a kéménybe nyásra tzött csonka
seprt helyeznek.

Keresztntra feküdni nem taiiáesos, mert
ott vau a gonoszok járása. Ha valaki a földben
kincset talál, az üreget be ne töltse, mert me-
vakiil; kincsásás közben káromkodni nem kell
"lert a kuie.s e 1 d ö r ö - (kisiklik). Szent-Györ«T
napkor talált ncgylevelü füvei fel lehet a ll^j-
szorkanyok szarvát fedezni, s ket ártalmatlanná
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tenni. E.stve .seperni annyi, mint a szerencsét
eliiaritani. Tavasszal els kihajtáskor a marhát
lai.ezon kell atléptetni, hogy hustaly (ragadozó
állat) ne bántsa azt. Ha az éjjeli szember (rém)
kezedet kén, elbb haj kot (fan.váskor ki-
esett torgács), s csak azután iivujtsd kezedet
mert különben elpusztulsz. « száz meg száz
Ilyen babonát hisznek, beszélnek, mclvekct mind
az olahoktól vesznek át. Azok terjesztésének

; vau gyakorlati oldala, a mások köünyeu-
hiyosegenek és ostobaságának kizsákmányolása-
például vannak olyan popák és tudós asszonyok
(popanék) az oláh nk k.i/j, a kik jó tizetésévt
a huiegrazast me-szüutctik, a semölesöket el-
enyesztetik, a káposztaliernvókat cs állatba esett
nyuveket kiolvassák. A le-énvt ugv megcsi-
nálják (megbabonázzák), hogy azt, a kit nem
szeretett, megszereti, vagy La kedvesétl elide-
genedve eltávozott, ahoz ismét visszatér, s száz
meg százfelé ámítások, a melvekkel az együo-yüek
jóhiszemségét adóztatják 'meg. Az il> babo-
náknak csak egy ellenszere van, a közmiveltség
terjesztése, mert a mit az okozatok okait nem
ismerk tudatlansága létre hozott, azt csak a
tudománnyal s ismeretek terjesztésével lehet
ellensúlyozni és kiküszöbölni.

IX.

Hétfahi.

Munkakör. A húsvéti pi.os tojás, kerekes leány. g,usalyosok. tánc.mulatsá^ok
ünnepély, férj és n közti viszony. Kakas ünnep.

Borícza (tán.z). lakadalm

Ismerjük mar a hétfalusi magvar nép fej-
ldési történelmét, azaz átnézetét bírjuk hosszíi
századok azon mostohaságának, melvlyel e"v
szabad eredet, szabad intézménv," ertelje^
hai-czos nép miként lett a különben gvem-e
cselszöv álnoksága által leigázva

; tanulnSnvoz-
tuk azon rendkívüli tüneménvt, hogv a pokui
elem, melynek az egyéni és' polgári szabadiig
^edoJeul kell vala fellépnie, hogyan változott át
nepuldozo és zsaroló testületi olygarchiává • tai-
dalmasan láttnk a jogot és igazságot az aíinak
védelmére hivatott fhatalom által i;aládul elti-
portatni

;
láttuk a szabadság áldásai nvomában

a szolgaság atkát; láttuk a történelmi és em-
beri jogok lábbal tipratását, s minden isteni és
emberi törvényeknek kignyolását.

Betekinténk ezen nép beléletébe
; jellemét

szokásait, öltözékét, foglalkozását tanuimányoz-
tiik

;
de ezen népismei-tanulmányunk hiányos

s eszleletünk, mélyen elszomoiitó lenne ha aS r' r^ '"^r^
^ "^1' százados szenvedéseit

tünteti elo, oda nem helyeznök a jöv szebb
lemenyeit. a jog gyzelmének hitét; ha e nép
végtelen szenvedéseinek tengerében fel ne.n
Keicsnok az örömnek és üdülésnek révpartját

s; azért a vigasz némi érzetével nyitok ezen
íqiezetben tért az oly könyörtelenül üldözött
hetfalusi magyarság ünnepélyei, mulatságai és
játékainak ismertetésére.

A hétfalusi magyar nép nagyon terhes élet-módot tolyatt; s csak folytonos erfeszítés és
lankadatlan munkásság által képes az élet
sznksegeit kiteremteni. Mihelvt a sürgsebb
mezei munkán túl esett, a férfi népségi- eiy
része az erdkre megy ölfákat vágui,^ más

i f'"^
T'^

szekeres bolyongja be fél Erdélyt
es a Dunafejedelemségeket; a nk részint

'
mezei munkával, ré.szint házi teendöfkk el: fonás
szoves, vászonfehérités, varrás, gyapjumosás!
vetemény termeléssel stb. vannak elfb»lalvi •

a hajnal els pújától kés estvéig itt minden
kez el van loglalva; s éppen azért tavasztól
ke.so oszig a mulatozásra nem sok id marad,
eglolebb a vasárnap délutáni tánczra szorit-
Kozik ). A télnek munkamentesebb napjai

hordó'' n'í:v,J'iÍ''!''''
'^^^''ben a nép kiemelését lelkén

W?khPn vff^ f f P-'.P szokásba liozta az olvasó-kö-

nol ha/.l, 't'"''';f
*'í' ?'"• '^'^••^d^^t és kir-indulásokatnol hazafaas beszélfíetések az elüliáiók és nén l-a^t

testvéries összesimulást eIidé.üTzebédek„él,' a be-
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szoktak itt a kedélyes cgybejövetelek ') együtt

mulatozások és örvendezések idényét képezni;

ez tetpontját a p i r o s t o j á s o s húsvétkor
szokta elérni ; miért érdekesnek tart(nii ezen ün-

nepélynek népies örömeit leirni.

A húsvéti piros tojások.

A húsvéti ünnep ftdeg a leányok áldozat-

készségét veszi igénybe; ök ez idre már j(i

elre gyjtik a tojások nagy halmazát, hogy

az események által készületlenül meg ue le-

pettesseuek, s bár hogyan is, de minden fel-

serdült leánynak kell 20—30 piros tojással

birnia ^) húsvétkor. Húsvét eltti nagy héten

Hétfalu leányai egymásnak adják át a bras-

sai és hétfalusi holtok ajtaját s mind tojásfesté-

ket és viaszát vásárolnak ; otthon aztán a fel-

olvasztott viaszszal miudeuféle virág, arabesk

és titkos gondolataikat kifejez jelképekkel be-

írják a tojást, azután felfzik a festékes fazék-

ban, honnan piros-fehérvirágosan kerülnek ki.

Ezekbl az azon éviién nagygyá lett leányok leg-

elbb a kegyelet adóját fizetik le, mert csinos

kosárkába pakolt fehér és piros tojással legelbb

a lelkész és tanítókhoz köszöntenek be, hála

fejében a coutírniatiói tanításokért. A megma-
radó készletet gondosan elteszik, mert húsvét

reggelén mulhatlanul eljön mindenki eltt be-

vallott szeretje az ünnepet felköszönteni, a

mikor a leány a legszebb piros tojásokkal szo-

kott kedveskedni ; ez alkalommal a legény is az

ötét tánczbokrétával egész éven át ellátott, s oly

sok kellemes estvét szerzett leánynak em-

lékül s szívességei viszonzásául zergös gu-
zsalyt és disz p ereszl e nt szokott hozni.

A zergs guzsaly igen szép eszköz, az czif-

rán ki van metszve és élénk színekkel kifestve,

el van látva lánczszemes kötvel, és díszes tü-

ztövel, közepén kifúrt üvegében apró kavicsok-

kal megtöltve, honnan zergös elnevezése is.

A pereszlen •') csontból vagy fából készül, de

mindkét esetben igen díszesen vau faragvá-

nyokkal s ércz-szeletek beillesztése által fel-

ékitve. Az ily fonókészülékkel aztán büszkén

és elégülten szokott a leány guzsalyosokban

megjelenni, mert a zergs guzsaly a szerelem

kitüntet jelképe szokott lenni. De a kisebb,

szeret nélküli leányok sem maradnak ez al-

kalommal a figyelmen kívül, mert az iskolás

fiuk is zergös guzsaly és pereszlenekkel szok-

ták a piros tojás váltsága fejében a növendék

leányokat megörvendeztetni, nem csak egyen-

ként és zerg guzsalylyal, hanem tömegesen is

szédbcni szabatosságit kifejt pohárköszöntések, hazafias

szellem könyvek kiosztá.sa által hatnak a nép kedé-

lyére és szellemi életének fejlesztésére ; e téren is mint

úttöri dicsérettel kell felemlítenem Borisa Miliály

bácsfalvi lelkészt.

') Bár ekkor is elfoglalja a nyáron elkészített

ölfáknak Brassóba való beszállítása.

') Hétfaluban a tojást miként a csíkiak : t i k-

monynak nevezik.

^J
Az orsó végébe tzött nehezék.

megindulva s házról házra menve, az ablak

alatt kiáltják: „Kata, Ilonka, Sára stb. néni

adjon egy tikmonykát, ülü viszi tyukocskát",

mikor mindenik liii szokott tojást kapni.

Húsvét másod napján nagy és általános mulatsá-

got okoz a kerekes leány, t. i. a legé-

nyek tömegesen összegylnek, s egy szalma-

bábot rzifrán rikító szín nöi ruhákba (rend-

szerint úrhölgyek ruhafoszlányaiha) felöltöz-

tetve egy kétkerek taligára kötik, s minden-

fele élczeket és pantomíniikus eladásokat csi-

náló kukák (maszkarák)-tól megelztetve sebe-

sen nyargalnak a kerekes leánynyal, s nagy

csattogtatás és ujjongatás közt minden leányos

ház udvarára berohannak, hcd iratos tojás mel-

lett ])álinka s valami tálnivalóval szoktak kí-

nálkozni. A kerekes leánynyal minden lányos

házhoz be szoktak menni, s nagy bánatot okozó

sértés lenne az, ha valamelyiket mellznék

;

estve aztán egybegylnek tánczolní, mikor a

leányoktól gylt piros tojás, kalács, szalonna

és pálinkával nagy lakmározá-^t csapnak. A
k c r e k e s I e á n y nyal való járás már kezd di-

vatból kimenni s még csak Türksön és Pür-

kereczen tartja magát.

A piros tojás írása a leányoknál nagy
esemény, fleg a választottnak szánt tojásokon

az emblematicus jegyek : két egybecsatolt szív,

csókolódó galambok, összefogott két kéz stb.

nem szoktak hiányozni, s ha valamelyiket sze-

relmi bú vagy kétkedés .gyötri, annak átnyíla-

zott szívvel, szomorú fzfával stb. ad kinyo-

matot ; az ily epeked szerelmes tojás írási

mtétét nem egyszer kíséri ezen s más hasonló

énekkel

:

Itt van hiisvél szép ünnepe;
De szivemnek nincs öröme.
Eltávoztak a htlenek ;

Uram Isten verd meg okct

!

Gyász virágot irok erre.

Talán hivebb lesz a lelke,

A ki minap megesküdött

:

Velem tartja az esküvöt.

A legényeknél meg van a piros tojásból a

szeret leány hségére és szerelmére való kö-

vetkeztetés; szokásuk, hogy a leányoktól ka-

pott tojásokat elrejtik, id multával azokat új-

ból elkeresik s a mely tojás sárga szin és

halvány virágúvá lesz, arról azt tartják, hogy

az azt adó leány bús gondolatok közt szerelmi

bútól zokogva irta s következleg az, a ki öt

leghbben, Icgígazábban szereti ; így nem egy-

szer sietteti a menyegzt a píros tojás elszín-

telenedése. A píros tojásos húsvét mulatozásaí-

nak ezen rövid ismertetése után a népélet egy

másik képéhez térek át, a héttáinsí magyar

fiatalság estélyeínek (guzsalyas) és táucz mu-

latságainak leírására.
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A liétfaliisi magyarok giizsalyosai (s

tá 110/11) ulatságai.

A magyar falusi népnél az estélyeket a
guzsalyosok vagy fonókák szokták helyct-

íesitni : itt szokta a fiatalság a hosszú téli est-

véket kedélyesen eltölteni, a kellemest a hasz-

nossal, a mulatozást a munkássággal kapcsol-
ván össze. A guzsalyiisok Hétfaluban szintén

divatosak, felváltva szokott a leányos házaknál
mind a két nembeli liatalság egybeseregleni,
és pedig a gazdag mint a szegény egyaránt

;

mert itt a nép között meg vau az egyenlség
érzete, s a vagyonosság vagy más társadalmi
elny elzáró válaszfalakat egyáltalában nem
szokott ember és ember közt emelni.

Azt mondók, hogy a guzsalyosokban a
kellemes a hasznossal, a mulatság a munkával
van párosítva ; ez azonban eddig csak a szép
nemre nézve állott, a mennyiben a leányok az

estét fonással töltötték el, de a férfi sereg

semmi hasznost nem müveit, legfölebb az eles
orsókat leste s a nk niulatására meséket mon-
dott . vagy mindig elvitt furulyájukkal mulat-
tatták ; az ujabb idkben azonban Hétfalunak
minden kínálkozó alkalmat felhasználni tudó
lelkesebb lelkészei és tanitói azou igyekeznek,
hogy a guzsalyosokat nép olvasó-egyletekké

• alakítsák át, az által, hogy mig a nök fonnak,
azalatt a legények mulatságosan oktató olvas-

mányuyal vagy szavalattal igyekezzenek saját

és a gyöngéd nem lelkületét fiuomitani és m-
velni. Ezen üdvös szokás Bácsfalubau s még
pár községben kezd már meghonosulni, s va-
lóban óhajtandó lenne, hogy az ne csak a bar-

czasági magyar falukban, hanem országszerte

mindenütt terjedne el. A guzsalyost rendszerint

táncz szokta befejezni, s azért azt ugy tekint-

hetjük, mint a nép táucziskoláját, mert ezen
szkebb körben szokták az ujoucz tánczosok
magokat begyakorolni, hogy a vasárnapi táucz-
nál tudatlanságuk miatt ne kelljen pirulniok.

Hétfaln csaknem minden községében van
vasárnap délután táncz, még pedig mig a szép
id tart, mindig szabad ég alatt az utcza tá-

gasabb helyén, vagy valamely udvaron. A mu-
zsikus fogadó két legény reggeli isteni tisztelet

után a lelkésztl engedélyt kér a tánczra,

ki azt Írásban adja meg, melyet a falnagy
megerösit, és így a táncz az egyházi és világi

hatóság beleegyezésével megy végbe. Sajátságos
és csak Hétfaluban lév szokás az, hogy a
vasárnapi táncz terheit a leányok szokták
hordozni, mert a zenészeket a muzsikusfogadó
legények szokták ugyan felfogadni, de azok
fizetése a leányoktól kerül ki ; e mellett
a leányoknak kell tánczoltatójuk (szivök vá-
lasztottja) kalapvirágáról '), st még arról is

') A tánczbkoréta télben csináit-nyárban termé-
szetes virág; a leány szerelmének hö fokát e bokré-
tákról szokták megítélni, 8 különösen azon leányról
mondani, hogy legényét nagyon szereti, a ki a bokré-
tába bajosan m-gszerezhetö havasi virágokat is szo-
kott kötni.

gondoskodni, hogy a muzsikusfogadó (táncz

-

rendez) legények számára mézespálinka is

legyen, mibl aztán ezek, mint a leányok ado-
mányából, a többieket is meg szokták kínálni.

A táncz kezdetekor csak a legények gyl-
nek fel, s midn a heged, ezimbalom, kláríka
(clariuette) és kobzából •) álló zenekar táncz-
nyitányát elkezdi, a legények egymás mellé
sorakozva, s kezeiket egymás vállán áttéve,

körben mozogni kezdenek, ismét a középre
összefutnak, s épp oly ütemesen járják el a
Görögországból ered B r u t vagy B r i u tán-

czot, miként az oláhok ^). Erre rögtön csárdás
következik, melynek kezdetével a két muzsikus-
fogadó a szomszédos udvarokra távozik, hol a
felntt leányok ^) tánczruhájnk pompájában meg-
huz('idva várják a tánczbavitelt. ítt egy-egy
muzsikus-fogadó három-négy leányt is mintegy
erltetve kezénél fogva bevezeti a tánczhelyre,
hol a legények (rendszerint kit-kit választottja)

rögtön átveszik
; a muzsikus-fogadók újból vissza-

térnek s a szomszédos udvarokról addig ve-

zetik a leányokat, mig ilyeket találnak
; ott pedig

olyan szokott lenni, kinek legényszeretöje már
jelen van a tánczbau^), mert az olyan leánynak,
kinek szeretje hiányzik, nincsen becsUje
(csekélyre becsülik). A legények tánczközben
kézröl-kézre veszik a leányokat, az oly leány-
ról, a ki sokáig egy-egy legény kezén nem
marad, arról a nézk azt szokták mondani,
hogy ,,m e g b e c s ü 1 1 é k" ; az oly leány felett,

ki sokáig megakad egy-egy legény kezén,
sajnálkozni szokták, önmaga is elveszti minden
kedvét. Estefelé férjeik engedelmével a fiata-

labb menyecskéket is beviszik a tánczba

,

mikor aztán a házas embereknek is joga van
abban részt venni. A tánczreudbeu a magyar
és oláh tánczok váltakoznak. A legényeknél szo-

kásban van a tánczszók kiabálása s jellemz az,

hogy a magyar tánczszavak mindig az illem

határai között maradnak s gyakran költi becs-
csel is birnak, mint például: Jer re hozzám
szivem Furuzs, ne legyen szived há-
borús; vagy : Húzzad czigány, nincs
bánatom, kezemen van szép angya-
lom; mig az oláh nótákhoz alkalmazott oláh
tánczszavak legnagyobb részt illemsértk ').

') A kobza egy guitare.-izerü hangszer, melynek
öt bordája, rövid nyaka és uyolcz húrja van, ezt tollal

pengetik, s a zenekarban a nehezen hordozható czira-
balmot helyettesíti, s talán nem tévedek, ha ezt a régi
költök által használt kobozzal, miként neve is jelöli,
iig) anazoncsnak tartom.

-) A briu oláhiil övet jelent; a tánezra azért van
alkalmazva, mert a legények öveiket tartva fogódznak
össze ; a briuval kezddik és végzdik minden láncz
mulatság.

^) Mórt a még nem confirmált leányok soha sem
mennek tánczba, legfelebb a guzsalyosban lev táncz-
leczkéb?n való részvétel van nekik megengedve.

*) Azt pedig a leány már csak azért is tudja,
mert a tánczba a szülktl mindig a választott kéri
ki a leányt és vezeti el.

') Szerencsére a hétfalusi magyar nk az oláh
nyelvet nem értik ; mert a férfiak még megtanulják

;

de a nk em tanulják meg, miután az oláhok sem
birnak annyi méltánylattal, hogy az ket befogadott
ös lakók nyelvét magokévá tegyék.
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Az (ih'ili táuL'zok közt estve felé a li o r a

is fifiunil, nxi'ii \)cd\ix iiyoniasztólag-, mert ekkor
szednek íVl a imr/,sikiis-t;ii;a(lók 10—20 krt

minden leánytól a zenészek dija fedezésére. A
luirában nk és férliak körbe fofitidznak, hármat
elre hármat hátra, azután jiihbra és halra is

ennyit lépnek, ebbl áll az eg'ész tánez, a mi inkább
minden élénkség" nélküli tipofiásnak nevezhet
mint táneznak. A hóra folyama alatt a zenészek
a középen, a táneznézk a körön kiviil foglal-

nak helyet, onnan nézik rendre a legényeket,
leányokat, s teszik meg észrevételeiket, meg-
jegyzéseiket ; szóval ez a tánez nem esak a lize-

tés, hanem a megkritizálás táneza is. A hóra
mellett még divatos a szerbi ász ka, itt a le-

gények szintén körben táuezolnak mint a Brinban,

anélkül azonban, hogy összefogódznának. Még
divatos az o 1 á h t á n ez, ebben uök és tertiak mind-
két kézzel összefogódzva páronkint tánezolnak,

oly formán mint a csárdásban, s idnként együtt
fiirugnak, mig máskor a nt a férfi feltartott

egyik kezével pereszlenszerüleg forgatja. Elé-

fordul a polka és kering is igen ritkán;

de mindezeket kezdi háttérbe szorítani a lassú

magyar tánez ; az ujabb idben nagyon felkapott

csárdás és a székelyeknél is divatos k alak ás
vagy csürdöuget.

Tánczok alkalmával megtörténik, hogy néha
a mézespálinka, vagy a féltékenység Aerekedé-
seket is idéz el, hanem azok soha sem oly

vérengzk mint a székelyeknél, s legtöbb eset-

ben a muzsikusfogadók, vagy a közbelép öre-

geknek sikerül az ügyet békésen kiegyen-
liteni.

A hétfalusiak lakadalmi ünnepélyei megle-
hets sok tánczczal vannak egybekötve, amint
azt majd a menyegzk leírásánál alább el fo-

gom adni, itt egy már-már divatból kimen
tánczczal egybekötött farsangi mulatságot fogok
leirni, az az hogy annak igen sikerült leírását

Bab Pistától, Hétfalu e korán elhalt költjétl,
átvenni, ki azt az „Ország Tükre" 1862. évf.

G-ik számában oly szellemdusan ismertette ; de
mivel a forgalomból kimen folyóiratokban in-

kább csak kis körben olvassák, s azokkal együtt

könnyen feledékenységbe mennek, azért annak
e munkámban való filelevenitését szükségesnek
Ítélem. Ezen farsangi mulatság az úgynevezett
Boricza, melyrl Bab Pista mint már el-

enyészett, divatból kiment mulatságról tesz em-
litést. Az igaz, hogy a négyfaluban ma már a

boriczát csak hirbl ismerik '). de Pürkereczen
még napjainkban is fenntartja magát s teljes

pompájában virágzik, st a pürkereczi boriczá-

sok a szomszédos Zajzon és Tatrangon is be

') A Boricza azért élte ti'il magát a négyfnluVan,
n.eit a lelkészek azt mint a régi vadság jelét üldöz-
ték; én heljeslem azt, lia oly dolgokat, a melyek a
nemzeti saj.itság, nyelv, felvilágosodásnak és jó Ízlés-

nek ártanak, kiküszöbölni törekednek ; do az oly ös
szokásokat, és ünnepélyeket, a melyek si'mnii hátrányt
magok iitá I nem vonnak, kár kiküszöbölni, mert azok
múlt döknek classicus emlékei. Ilyennek tartom a bo-
riczát is, melynek fennmaradása a nép erkölcseire sem-
minemii losz hatást nem gy.ikorolhat.

szokták az sidknek ezen daliás mulatozását
mutatni. Minélfogva arról nem mint voltról, ha-

nem mint létezrl kell beszélnünk.
Bal) Pista a Burieza Icirásához illesztett

elszavában a töbltek közt ezeket mondja: ,,Az

eltt örömtl reszketett vén és ifjú, midn a
boricza ideje közelgett, s a falvak fenytermetü
legényei heteket használtak fel csupán az el-
készületekre

; most gondolni is alig gondol va-

laki a szilaj szenvedély, a pezsg jó kedv ama
fényes, zajos idejére. Mi azonban vessünk vissza

egy i)ilhvntást és nézzük meg , mikép folyt le

akkor a barczasági magyarok farsangi mu-
latsága."

A boricza.

,,Boriczának nevezték azon körtánczot, mely
régi eredeténél és ritkaságánál fogva az emiitett

né]) mulatságának fénypontját képezte és annak
különös jellemz szint kölcsönzött. A mint em-
litém, a legények már hetekkel a farsang eltt
megtették az elkészületeket ; vasárnapokon
összegyltek és gyakorlatokat tartottak.

A ki nem tanúsított elegend ügyességet,

azt a körbl kizárták, nehogy késbb az ünne-

jiélyes fellépésnél zavart vagy szégyent okozzon.

.\ legények színe-java vetélkedett egymással a

testi mozdulatok minél kellemdusabb és bámu-
latosabb kifejtésében. Farsang els napján már
készen állott a tánezosídv tábora, és megkez-
dette örömgerjeszt mködését. Ez korántsem

volt valami hétköznapi jelenet, hanem valóságos

ünnep, nag3'szern körmenet, hasonló a régi

bachanaliákboz, leszámítva azt, mi ezen utób-

l)ibnn a vadság és erkölcstelenség bélyegét vi-

selte magán.
Ily ünnepélyen a választott tánczosok, kiket

b o r í e z á s k n a k neveztek, fényes ünnepi öltö-

zetben jelentek meg. Minden legénynek a fején

hosszít fekete báránybr süveg, milyent a persák

szoktak hordani. A süveg körül különféle szín
szalagok voltak varrva.

A szalagok vége bal oldalt lógott le s

tánez közben a lobogás által széj) tündéries

alakb.an tüntete föl minden egyes tánczost. A
fels testet egyszer üng fedte, melyet a vállak-

tól a derékig ér gombos szíjak csatoltak szo-

rosan a mellhez és a háthoz, a két vállat ezen

kívül csukorba idomított píros szalag díszítette.

\ lábakat fehér gyapjú harisnya (szk magyar
nadrág) és a csizma helyett brkapcza védte a

hideg ellen. (_)ldalt a harisnyán a térd irányá-

ban 3— íi rharang zörgött.

.\ mvészileg alkalmazott brkapcza sar-

kához oldalt csörg vassarkantyu volt csatolva,

a mit pitínnek neveztek, ezen felül szép

tarka s aj inkák (selyem kendk) lobogtak a

mellen és a háton, minden boriczás csákányt

tartott jobb kezében, a csákányon is sajinka

lobogott. Igy voltak a boriczások öltözve. Hoz-

zájok tartoztak még a kukák, rendesen négy
kuka követte a sereget, s ijeszt külsejüknél

fogva roppant rémülést idéztek el ,
különösen
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ii jiyornieki'k között. A kiiku ueiii volt más.

mint ei;y áhírczos lerli t'ckote zekében és uéf;y

k(iní;ó-d(ingó kolompijiil (vaspléhöl készült lia-

r;uiír) a deníka körül. Jobb kezél)en korbáesot,

bilioldalán fakardot viselt. Álarcza, fából volt

kif:iraf;va, torzított arczvoiiásokkal és iszoiiyii

iia.uy bajiiszszal, mely lósiirénybl vidt oda te-

remtve. Az álarez bondokáról liosszii sastollak

uyii jtoztiik az ég felé , széléhez pedig ráuczba

szedett fekete vászon volt varrva, mely a nyak-

nál összeköttetvén, azt a szídgálatot tette, hogy

az álarez mindig szabatosan állott a maga bel3'én.

Az ekkép öltözködött kuka csak jelek által

beszélt és súlyos korbácsa használatát illet-

leg korlátlan joggal érezte magát felruházva.

Mikor a boriczások serege kukákkal együtt

a kitzött napon és helyen összesereglett, otfc

termett az utczákou egyúttal a falu mindennem és

korú lakója is. A mozgás, örömzaj leírhatatlan

volt. Kkkor a boriczások két vezére és egy
egy kuka a legnagyobb tiszteletben álló gaz-

dához mentek szabadságot kérni, hogy tiszta

udvarán tánczolhassanak. A gazda e megtisztel-

tetést a világért sem utasította vissza, s a

többi gazdák is hasonlóképp cselekedtek, mivel

a visszautasítást a közönség gyalázatos tett-

nek bélyegezte volna.

Kiinduláskor a boriczások következ rendet

^

tartottak : ell ment a t e b e t a r t ó, ki a tebét

1^ vagyis a feny hegyét, melyen aranyozott gyü-
' mölcsök ragyogtak, két kézzel emelé magasra.

I Ezt követte két vagy három czigáuy, kik

I közül egyik okvetlen furulyás, a másik hegeds
és ha egy harmadik létezett, ez czímbalmos
volt. A czigáuyok után lépdeltek a boriczástdv,

elöl két vezérükkel , kik egyszersmind a

leggeniálisabb táuczosok voltak. A kukák a

csapat körül jártak és ill távolságban igyekez-

tek tartani a tóduló tömeget.

Leghátul sorakoztak a kosár- és nyárshor-

dozók, kik a húst, kolbászt, tojást, kenyeret,

mit a megtisztelt gazdák szoktak volt adui, a

sereg után hurczolták.

A boriczások minden udvarba ugrásokkal

mentek be egymás után egyenként. Az ugrások

a zene tactusára történtek. Elugrált a két ve-

zér egész az udvar kell közepéig, körülöttük a

többi boriczások tágas kört alakítottak, ugy
hogy a két vezér a kör közepébe jutott. Most
kezddött meg aztán a borícza, ez a szemet,

lelket egyaránt gyönyörködtet ösi táncz, mely-
nek zenéje nagyon egyszer , de eladása ne-
héz és valami rendkívüli.

A két vezér ellenkez irányba állott egy-
máshoz , de azért a legbániulatosabb taglejté-

sek, fordulások és ugrások oly összevágok vol-

tak, mintha csak egy tánczos vitte volna ki.

;Hogy min hatást gyakorolt a sokszín szala-

gok lobogá.sa, a selyemkendvel ékesített csá-

Ikáuyok forgatása, az rharaugok és pitinek

((sarkantyúk) csörgése és a kukák kolompjai,
jezt csak az foghatja föl, kinek szerencséje volt

szemtanú lenni. A vezérek vezérszavakat is

fasználtak táncz közben, mint péUhríil : vas at!
ásat! — ezt! ezt! az elsre a bokát kel-

lett összeütni, az utrdibira a ji)l»b vagy bal lál)-

bal kellett elre lépni vagy is iukább rúgni.

A borícza után közönséges tánczok követ-
keztek, s ekkor a boriczások a nézk közül
szedték maguknak a táuczosnékat. Ha valame-
lyik leány szép szóra vonakodott tánczru menni,
azt u kuka korbácsa kényszeritettc rá. Mig a
tánezok f(dytak. addig a kukák bohós trélákkal
nudatták egymást és a közönséget. Ila a házi-

gazda a kisebb házi eszközök közül egyet ki'um

talált felejteni : egy baltát, bárdot, féket stb.,

azt a kuka (dvvetlen meglelte, s addig nem adta
vissza, niig a gazda eay krajczárral ki nem vál-

totta .

Hasonlókép törekedtek a kukák a nézk
közt a férfiak fejérl a süveget elcsemií, minek
visszaváltása szintén egy váltó krajczárba ke-
rült. Ezen zsarolások után egymásnak esett a
négy kuka és a gyöngébbet a három ersebb
földhöz vágta. Aztán elvették f;ikardjukat és

színleg felhasították, a brét is lehúzták, testét

pedig feltagolták ép ugy, mint a mészáros szo-

kott tenni a marhával. Mikor ez megtörtént,
bánni kezdték borzasztó tettüket, összecsapták
kezeiket, rázták fejket és könyeket hullattak

a szerencsétlen pajtásra. Ue im egyszerre meg-
villan egy isteni eszme fejükben, elveszik a

korbácsok nyelét, azt egyik az áldozat szájá-

hoz, másik a füléhez, harmadik pedig a hátá-

hoz illeszti, és fújni kezdik a zsíros korbács
nyeleket; fújják, fújják, és íme csodák csodája!

a leölt ember mozogni kezd, az élet újra bele-

tért és a pajtások roppant örömet mutatnak e

fVilött; végre fölemelik a földrl a feltámadottat,

és vezetik, mert még nagyon gyönge ; de ezen

humánus bánásmód nem sokáig tart, megunják,
a pajtások egyet gondolnak és pitf, pulf a kor-

bács csattogni kezd, mire aztán a gyönge em-
ber egyszerre ers lesz és szalad, mint a pusz-

tai csikó. Ilyen és száz meg száz más tréfával

mulatták a kukák magukat naphosszában, míg
csak a farsang tartott, mert a boriczások egész

farsaug alatt táuczoltak faluról falura járva. Dél-

ben és estve a sereg a fölfogadott fz asszony-

hoz tért be, hol ivott és evett a jóllakásig. De
nemcsak a boriczások ettek és ittak, hanem
részt nyert a lakomából a falu minden szegé-

nye és nyomoréka. íme a jótékony czél, mely
nagy harang és falragaszok nélkül is többet

ért, mint a dölyf és hiúság által vezérelt sar-

kantyús gyalogurak ebbeli mködése a nagy
világban."

Ekként mulattak, s, talán Ázsiából hozott

modorban régen a hétfalusiak, ilyen volt a bo-

rícza a farsangnak ez eszményitett vigadozása.

mely egy erkölcsi, egy nemes czéllal : a szegé-

nyek táplálásával levén egybeköttetésben, a mu-
latságok legdicsbbike volt ; fájdalom, hogy az

sok más s szokásainkkal nui már ki ment di-

vatból. Most áttérek a hétfalusí magyarok men-
nyegzi ünnepének ismertetésére.
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A lu'tfalusiak lakadalmi üiiiiepólyc.

Hniliténi feímcbli, liüi;y :i liétfalusi uiagyar

iiiilv ersen vaiiaszkodik iieuizetiséiíéhez, s ép-

peii ezen .s/.ivós raj;asy,k()tl;'is, a nyomás és ül-

dözés elíiidézto ellenliatásnak kösziinlietjiik, hofiy

e testvér nép elnyeléssid tcnyef;etö két killiin-

bözö néptöniei;- közé szüritva, a százados poli-

tikai és vallási alárendeltséí;- terhes ii;ája alatt

nyögve, niéj;' is niei;örzé szent liag-yományként

nyelvét s liazatias érzelmeit, s rendületlenül ra-

líaszkodik mind ahhoz, mit seitl szent ereklye-

ként átvett. Ilyen öltözete is, s ha az kissé

olálios, még is azt mással föleseréltetni bajos

feladat lenne, mert azt sapáitól öröklé, az ahoz

való ragaszkodás oly nagy, hogy ha — a mint

már emlitém — székely vagy szász legény in-

nen nsül, kénytelen hétfalusi rnhát ölteni, mert

különben itt leányt nem kaj), s ilyenkor fen-

nen kérkednek a hétfahisiak, hogy „egy szé-

kelyt vagy szászt kiöltöztettek magyarnak"

;

azonban a midn a székelylyel örömest jön a

hétfalusi ily rokonsági egybeköttetésbe, a szá-

szokkal nagyon ritkán, nem mintha talán néha

a szülk ne óhajtanának egy-egy gazdag szász le-

gényt vejül, hanem azért, mert azokban sokkal

kevesebb a szeretetreméltóság, hogysem a hét-

falusi leányok kegyeit kinyerhetnék, s a hét-

falusi leány inkább megy egy szegény hétfalusi

legényhez, mint egy gazdag szászhoz, mert azt

mondják, mit ér a vagyon, ha mellette éhezni

(a szászok uagyon roszul étkeznek) s az egész

életen át unatkozni kell.

A hétfalusi magyar leányoknak a szász

legényektl való idegenkedését, e szép versek-

ben énekelte meg Hétialu Pettije (Zajzoni) :

Édes lányom ki'ri kezed
Szke legény német

;

Mint a sas vad béicztetöket,

Mint galamb buzás mezket,
Ugy szeret ö téged.

Nem adom én édes anyám
A kezem németnek

;

A németek hideg vénei,

Gyenge szívvel, fontos észszel

Vontatva i-zeretnek.

Édes lányom, kéri kezed,

Barna jiiro-i magyar.
Lelke büszke szive nemes.
Szeme áldó, ajka édes.

Soha se lesz fanyar.

Adom, adom, édes anyám,
Kez 'ni a magyarnak.
Én csak a magyart szeretem.

Mert magyar az én nemzetem
Maradjon is annak stb.

Az oláhokkal való egybeházasodásra sem
igen van eset, azért, mert magyar legény nem
vesz el oláh leányt, mivel az életmódja mun-

kás feleséget kivan ; már pedig az oláh leányok

az egy fonást kivéve, a ház körüli teendkrl
mit se tudnak ; másí^elöl a pofa kifestés is —
mi az oláhoknál általános — visszataszitólag

hat a hétfalusi magyar legényekre. Oláh hét-

íalusi magyar leányt csak ugy venne el, ha ki-

keresztelkednék, már i)edig a hétfalusi magyar
leányok nemzetiségüket és hitüket többre be-

csülik, hogy — mint mondani szokták — alább-

val(')ért elcserélnék, és igy szépen el laknak egy
más mellett a nélkül, hogy összevegyülnének.

A hétfalusi magyar legény és leány csak
hosszas ösmerkedés után kel egybe. A leány
vonzalmát az által jelenti ki , hogy húsvétkor
választottjának néhány pár iratos piros tojást

nyújt, táuczmulatságok alkalmával szép arany-
pillés virágbokrétát tz kalapjára, mit a legény
ezüstgyürii, zergös guzsaj és dl.szes száj inká-
val (selyemkend) viszonoz. A kölcsönös ro-

konérzet e jelvényeinek kicserélésével, miután
egymást jól megismerték, s miután a szüleik be-

leegyezését is kinyerték, szombaton este va-

sásnapi díszöltönyeikbeu megjelennek a hely-

beli papnál, ki ket elmátkásitja, a legény

ezüstgyürüjét a leánynak, a leány szajinkáját a

legénynek áldáskivánások közt átadván. Ha az

ifjak nem tudják jól Luther kátéját, 80 ki',

bírságot tizetnek a j)apnak. Mátkásság után a

leány szüli házánál nagy vacsora készül, me-
lyen megjelennek a tanuk, s mind a két félnek

legközelebbi rokonai. Ilyenkor az ital kizán'i-

lagosan mézespálinka, jelképzend mintegy a

boldog íiatalok édes örömeit. Étkezés után táncz

következik, melyet az ifjú jegyesek kezdenek

meg, azután a szülök is egyenkint belevegyülve

s a rokonokat is belevonva, mindig nagyobbotli'i

kedv és derültség közt egész éjfélig folytntják.

A lakadalomra mindig vasárnap délután

hivatnak meg a vendégek, két czifrán felbokré-

tázott és szajinkázott legény, gazdagabb házak

menyegzöjénél három lovas legény által. Ha a

meghívandó rokon házánál senkit nem találnak,

akkor az ajtóhoz emlékeztet jelül elkapható
tárgyakat, eszközöket támogatnak. A hívogatók

szokásos mondókája ez : „Jó napot adjon Isten

kegyelmeteknek ! Hogy vamiak, mint vannak V

Még is halljanak szót kigyelmetek N. N. X. X.-el

egyetembe (az örömatyák) mostan keddre akar-

nák tisztelni, tartani, nnnt a többi jámbor atya-

fiakat." A második hívogató után teszi: ,,Ezami
szónk, és kigyelmetek eljjenek."

Hétfn estvére már feltüzetik a legény ka-

pujához egy 4—5 öl hosszú feuyszál, melynek

tetejébe a fenyágak közé fejsze, csép, kolomp,

lcs s más gazdasági eszközöket aggatnak

;

ugyan ily fenyöszál állittatik a leány kapujá-

hoz, melyre szita, rosta, nyüst, kanál, fiizék s

más gazdasszonyi jelvényeket illesztnek. E fenyö-

sudarak fölemelése nagy ünnepélyességgel, ujjou-

gatással megy végbe, a szomszéd leányok tánczra

kerekednek; az udvaron hevenyészett s feny-

ágakkal körülrakott tzhely emelkedik a laka-
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(lalnii üniu'pélyre leváíiott s szemlére kitett

marha körül, honnan vig dalok közt távoznak,

hogy szeretjük számára a következ napra

bokrétát kössenek, melyet ezek nem a kalap

liMlnldalára, mint a .székelyek, nem hátuljára,

mint a szászok, hanem elöl n homlok fölé fz-

nek lel; s nem is oly szerény virág csokrok

ezek mint a Székolyfnhlön szokásos, hanem egy

egész nagy bokor virág, mely arany pillével

van t'elczifráva, s azért a liéttálnsi leányoknak

mindig nagy virág készlettel kell ellátva len-

niök, mi a kertészetet segiti el, s a virágok

szorgalmatos ápolását eredményezi.

.V lakodalmak Héttáhihan mindig kedden

ünnepeltetnek. llcttVin siü a kalács, mézeltetik

a ))álinka, egy szóval keddig készen vannak

niindt'nnel. A vlegény már héttn megkajija a

mátkája által sajátkezüleg varrott ingeket, meg
a menyasszony is vlegényétl a csizmát, m e-

n y e c s k e p á n 1 1 i k á t (szalag), erszényt
;

az anyóstól pedig ingujjnak való leglimmiaiib

gyolcsot.

Kedden reggel meggyújtja a t ü z c s i n á 1 ú

f é r ti , a vlegény udvarán kaczérou felékitett

tzhelyen a menyegzi tüzet, mely két

ides bükktá (; s e t e r b 1 (liasábok) van felrakva,

a fznk által körülrakott nagy rézfazekakban

rotyog a kimaradhatlan káposzta, tárkonyos,

árpakása-leves, a gazdagabbaluiál sült disznóhús.

Ünnepies öltözetben siet mindenki ') óra felé a

két rokon félhez: Ju ! Ju! Ju! ujjongások közt,

s a két kapu eltt lev menyegzi jelvények

által ékitett feny sudár alatt tánczra kereked-

nek az egymásután felgyl vendégek. Indulá-

sig a háznál, s azután az úton kézrl kézre

járnak a mézes pálinkával tölt bugyogóscdv
(zöld cserépkorsók), ezen nagyszámú, s igen

gyakran újra töltött bugyugósok estvére már ugy
eltnnek, hogy bajos lenne egyet is kézre kapni, a

szokások megengedvén, hogy azok menyegzi em-
lékként zsebre rakassanak. A pap sincs elfeledve,

mert vagy ekkor, vagy a hétfn esteli imádkozta-

táskor átadnak neki két nagy kalácsot, jó darab

kövér marhahúst, két kupa Ixirra való pénzt,

és 2 uj forintot. Ez adomány mennyisége és

minsége különben majd minden faluban válto-

zik. Els harangszóra a falusi gyermekek vizzel

telt fo kánokat (kártyákat) állítanak sorba

a temi)lomajtü elibe s várva várják a nász-

népet, hogy néhány krajczárt kaphassanak e

néma áldáskivánásukért, mit a tiszta kristály víz

jelképez itt.

A haraugszóra a vlegény udvarára sereg-

lett vendégek megindulnak ; ell mennek a

legények, utánuk a házas emberek, közben a
völegéuynyel ; azután a leányok és asszonyok
szépen sorakozva. A menet élén a zenekar és

szószólók haladnak, s vigan ujjongva mennek
a menyasszonyhoz, ki már a menyasszonyi csá-

kóval és palásttal feldíszítve várja kíkérit. A
szószóló így kéri ki a leányt vagy leend me-
nyecskét : „Adjon Isten szerencsés vig napot

kegyelmeteknek, megbocsássanak, hogy házukba
ily bátran bejöttünk : Melyik kegyelmetek közt

az a kiválasztott személy, a ki a mi kívánsá-

gunknak megfeleljen. Álljon el és adjon ne-

künk választ.-' Erre elállván a leány atyja, a

szószóló tovább folytatja : ,.Örvendek az kegyel-

metek életekenés egészségeken, hogy a szent ur

Isten mindeddig az óráig egészségben megtar-

totta és ilyen szép sereggel összegyjtötte. A
ndndcn áldásoknak kútfeje, kitl száll alá az

adomány és tökéletes ajándék , onnan felül az

egeklil szállítsa a maga mennyei és földi áldását

n'indjájon kegyelmetekre, s e mellett a kit az

ur Isten kegyeimetek közül egészséggel és bé-

kességgel szeretett, ezen at3'ai irgalmas.ságát

tartsa fenn kegyelmetek iránt továbbra is.

]\íi is az urnák kegyclmességébl a kegyel-

metek házához bejöttünk, mert ezen becsületes

ifjú atyánkfia elvégezte magában, hogy ha a

Felséges mindenliató Istennek akaratja ji'mak tart-

ja, tehát a kegyelmetek házában felnöveltetett

leányzót N. N. elvegye magának jövendbeli

házastársul. Ugy tetszett Isten felségének, hogy
az atyáknak és anyáknak fiakat és leányokat adjon,

kik felnövekedvén, fge a szent házas.ság által

összekötné a szeretetnek és hitnek kötelékével, a

melv Isten eltt kedves, és az emberek eltt tisztes-

séRes.Adott Isten ö sz. fge falunkban lakó N. N.

uram kelmének egy ís\ N. nevezet fiat; jól

megfontolván ezen itju, hogy magányosan nem
élhetne, hanem keresne magának társat, a kivel

Istennek dicsítésére, az anyaszentegyháznak

épülésére, a maga lelkének üdvösségére élhetne.

Hallotta ezen jelenlev ífju N. X. hogy ké-

nyelmének volna egy hajadon leánya X. X.

cijövén, megkedvelte; megnézvén, megszerette

és becsületes emberek által meg is kérette. Meg-

határozának kegyelmek akkor egy bizonyos

napot, azon napon egy bizonyos órát, amelyen
kesvelmök az egymás között kötött szövetsé-

aeket "megersítenék. Jlelyre nézve most is kéri

kteket én általam ezen itju, hogy ktek is adják

által knek emiitett X. X. nevezet leányukat

örök házas társul, és e mellett kéretik kmeket

én általam az öröm atyák és öröm anyák, hogy

ne sajnálják ide adni és elkísérni az Istennek

házába, a szent oltár elibe, a hol meg fogják

mutatni egymáshoz való hségeket és hitnek

kötelékével egybeköttetnek mint szép arany láncz-

ezal. a melyre segélje a szent Isten ket ; ez a

mi i< ivánságunk." A házi szószóló kötekedik s

töbl) kifogást tcszcn a többek közt azt is, hogy

ily szép személyt csak nem adhatnak át egé-

szen ingyen, mikor a vfély néhány pénzdara-

bot ad ').

Erre a két násznép zenekara összevegyülve

tüzes csárdást huz, s egyet tánczolva, elindul az

egész násznép a templomba, hol a harangok

már megszólaltak. A papi ház elébe érkezve,

tánczolni kezdenek, s a papot követve bemen-

nek a templomba, hol az egész buzgó gyüleke-

zet eltt végrehajtja az eskctést, mely mindig

az egyházban történik és soha sem a háznál.

') Ez ;i pén^adás fleg Pürkereczen van ine^',

az ekkor kap)tt pénzt a ie:.yasszony a csizmaszárá-

ha szokta bele ereszteni s ha az hamar nem jut talpa

alá akkor az az elítéletes hit uralg , hogy a házasság

nem lesz szerencsés.
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Teniplomból kijve krajcziirokat r.ik az iij házas

púr az ajtó cliho állitott fokáiidkha a j^yoinickok

nagy örönn're. A tcnijildiu eltt iijhól láiiezol-

nakjiiiöy pedig csárdást, mit az ifjak iieiiies tzzel,

s szép testtartással lejtenek. Haza felé vagy

K á k ó c z i vagy m a v s c i I c s s e-fele „már siess

hazámba" indulóval mennek daliás nnizdulatok-

kal. Az ndvana érve, itt általános táncz fejl-

dik ki, hol az idegen, ki öltönyérl c népet

oláhnak nézheté, meggyzdhetik, hogy azok

derék magyarok. Nem sokára 4—.") szomszédos

házba letelejtednek a férfiak és a nk külön
;

az uj menyecske az iij szüli házba most lép

be elször, hová az asztalfre magával visz egy

nagy kalácsot és 3—4 kupa mézes pálinkával

tölt korsót, melybl szülit, férjét és az asztalá-

hoz letelepedett lány- és menyecske barát-

néit megkínálja. A zenészek is az egyes

házakhoz feloszlanak és húznak panaszosan kez-

dd, de vigra forduló székely vagy oláh nótá-

kat és ez igy tart majd két óráig, az alatt kül-

dözgetnek a férjek feleségeiknek, a legények

szereíöiknek, s ezek amazoknak vissza saját villá-

jukra, szúrt virágokkal felékitett hús, csont és

csemege darabokat kis udvarias, néha ingerked
mondatkákkal, versekkel felfüszerezve, melyet a

feun-állók visznek meg az illetknek, például

:

vigye azt a kopasz csontot maga
barátom feleségemnek s mondja:
annyi rósz akarót mint a mennyi
ezen hús falat; vagy a feleség férjének

húst küldve ; Vért csinál a m e 1 e g h s,

ne légy férjem olyan l)ús.

Ezután következik az ajándékozás ; az ud-

varra kitett, sznyeggel teriiett asztal mellé áll

a bokrétás iíju férj és a még mindig palástos

és csákós menyasszony. Itt az egész vendég-

sereg hallatára és láttára, megajándékozzák
az öröm atyák és öröm anyák gyermekeiket,

azután a rokonok és a többi jóakarók. Az ifjú

házas ember kap szülitl házat, kertet, szánt(>-

földet, kaszálót, szekeret, vonó-marhákat ; az ifjú

asszony szántóföldet, kaszálót, tehenet, vásznat,

bútorokat, aZ ágyfa kivételével, melyet hétfa-

luban mindig a vlegénynek kell megvenni.

A rokonok ládát, melyben a menyecske ruha-

és vászonnemüje van rakva, sing vasakat,

üsteket, edényeket, nündcnki 1 —ií forintot, mely
pénzt az asztalon lév két tányérba tesz e szók-

kal : „Én tlem sok, I s t e n t 1 ke v és ."

Azután bekontyolják az új asszonyt és a m e-

nyecske-táuczon comikus árverés utján

birtokába veszi férje és csak most nyer az ifjú

nö a s s z n y s k i n é z é s t. Másnap újból

foly a vigság a legközelebbi rokonok közt.

Következ vasárnapokon megjelenik az
ifjú házaspár a templomban, a n fekete palás-

tosan és fehér fejrevalósau, bogláros ezüst tk-
kel ékitve. Délután látogatást tesznek a leány
szülinél, hol ismét lakoma tartatik. Jlikor ily

pohárköszöutéseket mond a szószóló

:

Édes diszeséggel tündökl vendégek !

Ez helyre tapsolni, kik összegyltetek :

Engedjetek .•^ziMnoin, ha tc(szik li néktek,
A mit must beszélek, ti jól megéitsétek.

Elment N. N. X. X-nek kertjébe,

S ott talált egy rózsát szép X. képé'je.

Azt leszakasztani, vala nagy kedvébe.

Le is szakasztotta s ültette kertjébe.

Boldiig is a kertész; boldog valójában

A ki ilyen rózsát szrit a markában
;

De még a lózsa is boldog ám magában,
A ki ily kertésznek jut meleg ágyában.

N. N. is szert tett e madárkára,
Mert régente (régóta) felvont titkos hálójára.

Önként szállt e madár, s ngy néz vadászára.

Mint még eddig nem volt — most talált párjára.

Szerencsés madarász, a ki szerencsére

Ilyent kap, s vadás/.ni nem megyén messzire

;

Kivált ha a madár, kit keril kezére.

Önként maga rászáll ártatlan létére.

Boldog a madár is, boldog valójában,

A ki szép vadásznak kerül hálójában

;

De a madarász is boldog ám magában,
A ki szép madarat zárhat kaliticában.

Tehát, kiket Isten ! igy összekötöttél.

Rendelésed szerint egy testté szerzettél.

Adjad, jól éljenek, és hogy szomorú tél

Sorsokot ne érje, se egyébb rósz veszély.

Egyesítsd szivöket igaz szeretetben,

Njön 8 virágozzék házasság kertében,

Sois magzat, szerencse tartsad egésségben
Míglen el beveszed az örök életben !"

Itt még megjegyzend, hogy számos ba-

bona lévén e vidéken, ha a templom eltt mig
az esküvésrl kijövök tánczoluak, szekér men-
ne át az úton, azt az asszonyok megállítják, s

gyermekek által oda helyezett fokán vizzel ke-

rekeit leöntik , nehogy az elfutó szekérrel az

áldás is elfusson az uj házaspártól.

A liétfaliLsi férj és n közti vi.szony.

Még mind eddig nem szóltunk a férj és

n közötti viszonyról, s talán alig tehetuök azt

iilkalmasb helyen, mint éppen itt a lakadalmi

ünnepélyek ismertetésének folyamatjában, a há-
z;is élet kiindulási pontjánál. A hétfalusi ma-
gyaroknál a legény már tegezi a leányt, ez pe-
dig kendezi azt; a midn egy pár lesz bel-
lük, a férj akkor is tegezi nejét, mig ez „urá-
n a k" nevezi, s igen uagy megsértésül tudód-
nék fel, ha a nö egy öníéiedett haragos per-

czéhen megt e g e zné férjét. Azonbtxn korán sem
kell hinni, hogy a megszólításban való ezen
felssége a férjnek, az életviszonyokra is át

lenne vive, st már emlifök azt, hogy a hétfa-

lusi nö napernyként férje kalapját szokta fel-

tenni, s a háztartásnál is rendszerint a nö vi-

seli a süveget, egyszer azért mert a hétfalusi

férjek nagyon gyöngédek, engedékenyek és

l)ékeszcretök, másszor azért, mert a férfiak ide-

jük nagy részét erdkben és szekereskedéssel

töltvén, a gazdaságot otthon a n viszi ; ö nála

van a pénze.sláda kulcsa, ö viszi meg az adót,

rovatait, papi, rectori bért ; szóval ö tudja a

házi bajákat, s azért a férj egy oly jó nö iránt,

ki távolléte alatt mindent oly j()l igazit, en-

gedékeny szokott lenni. Különben a hétfalusi

nk nem csak jó , de hü feleségek is, htttleu-
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séjí, váli'iiuT itt :i ritk:is;ii;-c)k közé tartozik.

De ha ottlidii egy kissé a süvcgvisclés nicg

vau is a iiünck engedve, a világ eltt a férji

tekintély sértelleniil megriztetik; Iia férj és n
az útc/.án mennek, a férj mindig ell s neje

utána megyén, s bár a papok, faniti'tk megkí-
sérték az egymás melletti menetelt lielio/ni. é|i|i

a nk voltak azok, a kik annak ellcntmond-

tak, ellenvetésül felhozván, hogy miként tud-

hatná ö az urát, emberét az elémeuéssel a

világ eltt megszégyeniteni ; különben a hétfa-

lusi nk igen gyöngéd érzésüek, és a szülk
iránt nagy tisztelettel viseltetnek, ugy hogy
elöregült atyák és anyák leginkább leányaik-

nál és nem fiaiknál szokták magokat végnap-

jaikra meghúzni, bár az öregek tiszteletének

szép erénye általánosan mind a két nembeliek-

nél meg van Hétfaluban.

Benne levén a hétfalusiak népéletének és

ünnepélyeinek ismertetésében, nem tehetem,

hogy egy már divatból kiment gyermek ünne-
pély leírásának is ne szenteljek parányi tért,

csak hogy e nép élete minden viszonyai között

ismerve legyen.

Kakas-Ünnep ^).

A kakas-ünueii is, ép ugy mint a sz. Ger-

gely- és Balázs-ünnep a középkorból szár-

mazik, és mind a három az iskolás gyermekek
mulatságára volt kigondolva. Erdélyben a hét-

falusiaknál egész a közel múltig tartották fenn

magokat ezen ünnepek. Balázs és Gergeh' ün-

nepének Királyhágón innen is vannak nyomai,

de a kakas-ünneprl nem hallottam sehol

emlitést. Ez ugy látszik csak a hétfalusiaknál

keletkezett és a kakas ének is, mely alább kö-

vetkezik, az én véleményem szerint ITétfalu

szellemi productuma, mivel benne nem csak

egy századokig iga alatt siulöd szolga-nép

korlátolt észjárása és resiguatiója látható, ha-

nem oly szó is fordul beuuc el, melyet csu-

pán a hétfalusiak használnak. Ez a kérdéses

szó nem más mint b o r b á t, mely annyit jelent

mint serény, gyors, ügyes.

A kakas-ünnepet Hétfaluban húsvét harma-
dik napján szokták volt megtartani. A tanító meg-
jelent mind a két nembeli iskolás gyermekekkel
a helj'ség játszóhelyén, a hol ket a kiváncsi

és mulatni vágyó néptömeg fogadta. Itt a

lánykák és legénykék két táborra szakadtak,

a leánykák közül mindenik egy koszt-tal (bot),

a legénykék ivvel és nyilakkal voltak ellátva

;

mind a két tábor részére egy-egj' czövek vere-

tett a földbe, a lán3-kák számára egy hizlalt

tyúk, a legénykék számára egy hizlalt kakas
lön a czövekhez kötve. Ezek után a lánykák
bekötözték egymás szemeit kendkkel, mig a
tiuk ill távolságban a kakastól rendbe állottak

miként a katonák, kik egy elitélt fbe lövésére

rendeltettek ki. A lánykák feladata volt bekö-

') Ezt is Rab Pista (Zajzoni) elhunj't fiatal köl-
tnk irta le a „Vasárnapi UJs!" 18^1. év 42. sz.; ezt is

azon okból, mert ott elveszhet, s mert sokaknak
figyelmét elfuthatta. Bab leírása szerint ide iktaljik.

tött szemuifl a tyiikot fölkeresni és megütni

;

a fiuké a kakast nyíllal lelni. Ki leghama-
rabb találta az áldozatot, azé volt a dicsség.

Kzen kísérletek folyama alatt megzendült
aztán az iskolás gyermekek ajkán az úgyneve-
zett „Kakas- é n e k", melyet nem költi szép-
ségeért közlök e hel^'en, hanem egy részt azért,

mivel szoroson az ünneppel volt összeköttetés-

ben, másrészt pedig, mivel mint középkori
szellemi termék, mveldési szempontból is bír

némi csekély értékkel. A kérdésben forgó k a-

kas-ének szövege így hangzik:

Jaj szomorú gyászos óra,

Ki provokálsz koczkázásra,
Szivdobbantó viadalra,

Diák gyermeki játékra !

Jlert vigaszságos életem,
Éjjeli szép éneklésem
Idükort meg jelentésem

:

Lön én keserves életem.

Mert midn meg se gondoltam,
Halál mérgével tartoztam,

Mire volt hizlaltatásom ?

Nem tudtam, de már most tudom.

Anyám mikor melengetett.
Szárnyaival fedegetett,

Hogy hozhatna az életre.

Lett volna bár vészesemre !

Kétszer születtem világra,

Voltam sokaknak hasznára,
J.dökornak megmonUója:
Éjjel mindenkori óra.

Ily hasznos voltomra nem néztek

;

Hanem értem adták pénzek
;

Meghizlalván, az ö ivjek
Megronta s nyilval megöltek.

Nyilok miatt lön halálom,
E világból kimúlásom,
Mire volt hizlaltatásom ?

Tyúkok között kodácslásom ?

Brömet ugy megliggatták.
Mint a rostát ugy csinálták.
Szegény fejemet nem szánták.
De nyilokot mind rám szórták.

Ijj ereje s nyilak mérge.
Brömet megteszegette

;

Fejemet földhöz szegezte.

Ermet is mind elvette.

No b o r b á t fonó asszonyok,
Kik csak kakas szóra vártok.
Én többet nem keuternálok,
Mert engem pénzért adatuk.

Ti kakasok vigyázzatok,
Diákokat a hol láttok.

Magatokat elvonjátok

:

Velk szembe ne szálljatok.

Kikiriki az utezákon,
Kikiriki a tyúkokon,
Kikiriki a hivukon (padlás),

Kikiriki a pajtákon.

Hallod-e te kakas koma,
A szomszédnak jó kántora,

Nincsen nálad melódia,
Oda lett a hangos nóta.
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íiiiniár tiibbet ncni szúlliatók.

Mert Hyilak mérge ellojtott.

4-zéi-t rólam tanuljatok

Élk, lioiry ifjy ne járjatok.

Ezen ének, mint látjuk, :i k;ik;is ujkáról

vau ellesve, és igy az egész költi felfogásról

tanúskodik ; az, hogy a kakas magáról mint

holtról is beszél, talán azon roppant zavarteljes

rénnil(-tb>3ü találja okát, a mely a jövt is képes

a jelen lielyélie tenni akkor, midn a végs
perez oly közel van, hogy szemmel látható.

A kakas-énekbl kitetszik az is, hogy ez

llnuepen eredetileg esak a kakas szerepelt, kü-

lönlien enilités volna benne a tyúkról, vagy
jiedig léteznék egy tyúk-ének is. A lánykák
mulatsága tehát késbbi adalék, és azt a n-
nem rendeltetése szempontjából egyenesen kár-

hoztatni lehet. Ezen adalék nélkül tán még
sokáig föntartotta volna magát a kakas-üunep,

de azzal egylitt korunk szelidebb erkölcsi föl-

fogásánál fogva lehetlenné vált. A kakas-linnep

azzal végzdött, hogy a diadalmas lánykát,

leány társai, a diadalmas tiut, tiu társai kisér-

ték nagy zajjal a szüli házhoz, hol a lánykák
tyúk hússal, a liuk meg kakas hússal csaptak

világra szóló vendégségét.

Ezen régi, ma már egészen feledeti ünne-

pek helyett más korszer ünnepeket szoktak a

lelkészek és tanitók a nép és ifjúság számára
rendezni ; nyári szép napokon kivonulnak a

havas közti völgyületek kiesebb helyeire, vagy
a bérczormokra, s ott étkezés után észfejtfí

játékokra tanítják, s könyveket, képeket oszta-

nak ki a jó igyekezetü, jó erkölcs tiataloknak

ösztöndíjul és jutalmul.

Ezzel körülbelül már ki vannak meritve a

hétfalnsiak népéletének fbb mozzanatai, s

most e nép történetének, viszonyainak, szoká
sainak teljes ismeretével kezdhetünk az eddig

általánosságban tárgyalt Hétfalu részletesebb

vizsgálatához.

X.

H é t f a 1 11.

Bácsfalu, neve, temploma, iskolája, Borcsa Mihály, Hétfalii nevelésügye. Tiirkíis, különböz nevei, iskolája, az

oláhok templomairól általában, a türkösi kupolás egyház, a Barahegyi katholikus kápolna. Csernátfalu templo-

mai, régi kelyhe, iskolái, vásárai, piacza. Hosszúfalu, Fiirész-mezö , Tisztaviz, Dirb.ik, Hegyes, templomok,

iskolák. Mikes és Báton l'enedek, fels népiskola, a Garcsin vize. Tatiang, temploma, iskolája, malomjog,

ásványos forrás. Zajzon, temploma, iskolája, Zajzmi Rab Pista emléke. A zajzoni fürdíi, szász eljárás, forrásai,

berendezése. Pürkerecz. Hunyadi alatt épült régi templom, memlékek, iskola. Hétfalu geológiája.

Történeti és népismei szempontból már
eléggé ismerjük Hétfalut; a régészet terén kel-

lene még szemlét tartanunk ; azonban e téren

nagyon csekély eredményt várhatunk, mert e

falukban, ha lett volna is valami érdekes, azt

az az(jk felett átvonult harezviharok rombolásai
rég megsemmisítek. Mindazonáltal még se

tehetjük, hogy e faluk hosszú során végig ne vo-

nuljunk a végett, hogy az egyes községeket rész-

letesebb vizsgálatunk tárgyává tegyük, már csak
azért is, mert eddig a Hétfalut együttesen álta-

lánoságban ismertettük, márpedig a részletesebb

vizsgálás mindenesetre fog olyakat felmutatni,

mit az összitö ismertetés keretébe befoglalni

nem tudhattunk. Hétfalun végig vezet körsé-
tánkat a tömösi szorosnál legszélröl fekv
Bácsfalunál kezdjük meg.

Bácsfalu.

Bácsfalu régi okmányokban B á t h f a 1 w
Bachfalués Bach 3- falu, latinul V^illa
Abbatis, Bátia néven jön el; a németek
B a t s c h e n d r fnak, az oláhok Bácsfaleou-
nak nevezik, ily nevei valószínleg onnan ered-
tek, hogy legelbb bácsok (juhászok) telepedtek

oda. Villa Abbatis latin neve pedig onnan, hogy

a brassai abbásuak lehetett ott falusi birtoka.

Ugy látszik, hogy ez egyike a késbben kelet-

kezett faluknak, mert azon 1366-ki okmányban,
— melyben a Hétfaluról legels okmányi tudo-

mást szerezhetünk — Bácsfalu neve nem fordul

el. A mint fennebb látók, 14ö6-ban Bácsfalu

is a többiekkel együtt Csernátfiilu leányegyháza
volt, melytl csak e század elején vált el és

lett önálló egyházközséggé. Ez okon a lutherá-

nusok temploma mint ujabb épület '), a régész

eltt — mint ilyen — fontossággal nem bir ; de

örömmel közelíthet ez egyházhoz mint nemcsak
a hit, hanem nemzetiségünk védszentélyéhez is

a hazafias lelk vizsgálódó, annyival nagyobb
örömmel, mert ott találja isten háza mellett a

lélek nemesítésének, az értelem fejlesztésének

másik templomát : az igen diszes ískolaházat,

hol két tanító vezetése alatt 200-nál több tanít-

vány nyer hazatias irányú nevelést. Ez iskola-

házat a hívek ISGí-beu önerejükön építették-)

és rendezték be. Hogy ez így történt, hogy a

jöv elöhaladásuak itt biztos alapja fektettetett

le, s hogy e nép nemes tulajdonainak még
emelkedettebb kifejldését remélhetjük : azt

') A magyarok temploma 1811-ben, a papil ik 1«0'J

ben épült. Csornátfalutól 180S-ban vált el.

-) Egy l«33-ban fából készült régibb iskolaház

helyéie.

í

J
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leginkább bát'sfiilvi magyar luthcrámis leikés/.

Borcsa Mihálynak köszönhetjük, ki niin-

flen paptársivi közt tán legtöbbet tett és tesz

arra, hogy e nép százados szolgaság okozta

hátramaradottságából kiemelkedhessek. Vahtlian

szép és nemes egy lelkésznek hivatása, ha azt

az illet ngy felfogni és teljesiteni képes, a mint

azt Bácsfaln mnvelt és emelkedett lelkület

papja teszi, kinek áldásos apostolkodása nem
csak községe szerény körében hat , hanem ki-

terjed a barczasági magyar falnk mindenikére;

ki azon nép közül származván s emelkedvén
ki : természetesen a néppel érez és szenved,

ismeri e nép erényeit és gyengeségeit , bajait

és fájdalmait, és tndja és átérzi azon veszélye-

ket, a melyek ezen idegen elemek közé ékelt

népnek nemzetiségét fenyegetik. A hazafiság

éber elrseként figyel, s ott van mindenütt,

hol veszélyt mutat a láthatár ; az irodalom, igaz-

ságszolgáltatás, törvénykezés terén, mindenütt,

különösen a hatalmas szász papság túlkapásai-

val szemben, védi és oltalmazza e népet, annak
jogait ; kitartás és küzdésre bnzditva hiveit ott,

a hol kell, példát adván erények, munkásság
és hazatiságban ; s bizonyára az oly nép, mely-

nek ily lelkipásztora van, el nem tévedhet,

st czélját elbb-utóbb becsülettel éri el.

Borcsa Mihály az 1818-as idk növeltje

;

ö ki akkor megtámadott alkotmányunk védel-

mére fegyvert ragadott '), egyszersmind megérté

ama korszak jelszavát s a nemzeti függetlenségi

harcz elnyomása után hn rzé meg keblében

a szabadságszeretetnek azon égi szikráját, mely
minden magyar szivben felgyuladt , hogy nem-
zetünknek a zsarnokság szibériai hidege által

megdermesztett szivét felmelegíthessük és a

meghaltnak véltet újból életre hívhassuk. A
szabadság malasztjának ezen a szivek titkos

szentélyében hn ápolt szikrája idézte el azon
lelkesedést és kitartást, mely a vértenger, bör-

tönök és bitófákkal szemben is meg tudta védui

a nemzeti lét életelemeit, s midn a politika tere

el volt zárva, akkor az irodalom, a népnevelés,

a szellemi emelkedés terén vitte elre a nem-
zetet és a tudomány fáklyájával oszlatá szét a

sötétséget, melyben a zsarnok hatalom eszközei

hálóikat odább szni megpróbálták. A szabad-

') Borcsa Mihály 184S-ban a brassai szász gym-
nasiumban tanuló volt s mivel egy alkaloiuvnal a liároui-

székiek által fenyegetett Brassó védelmére fegyvert
fogni vonakodott, s a magyarokat gj'alázók ellen fel-

szólalt, börtönbe vetették, honnan Gö>lri János kezessé-

gén kiszabadulván Újfaluba ment tanítónak és jegyz-
nek, s nem kis része volt a hétfaluban szervezett 126-ik

honvéd zászlóalj kiáliitásában, s a barczasági magyar-
ságnak lelkesitésében, miért l.S49-ben midn a muszkák
a Tömösnél beütöttek, elfogatása é?; biztos agyonlövetése
elöl elmenekülve, Nagy-Váradon Ormai vadász zászló-

aljába állott be s mint tizedes tette le Világosnál a
fegyvert. Honvéd életében azon kitüntetés érte, hogy
Mészáros Lázár hadügyminiszter Uoldmez-Vásárhelyröl
Borcsa által küldött egy levelet a Szentesen lev Kos-
suth Lajoshoz. A dics hazafival való ezen találkozása
lelkének bonszerelmét nem kis mérvben fokozta, s

megedzé keblében az(ra szent törekvést, a melynek
szülföldje már eddig is annyit köszönhet, s melytl
ezután is oly sokat remélhetünk.

ságszeretet annyi kebelben felgyúlt ezen szik-

ráinak összege képezé ama szent talizmánt, a

mely nemzetünket fölemelte a jelenben
, s

mely a jövnek egyedüli biztos zálogát nyújtja.

Ezen a csataterek vészei közül haza hozott

szent szikra vesta tüzének volt élesztje s

elaludni nem enged hü re Borcsa Mihály is;

az ügyhöz és hozzá méltó társakra lelvén a

hétfalusi honvéd zászlóaljnak a sz:ibadság vér-

kcrosztségén átment néhány lelkes hsében. A
szabadságnak egy lefegyverzett bár, de azért

ers phalanxa volt ez ; mely azon korban, a

midn nemzeti életünk gyökszálaiban volt meg-
támadva, meg tudta annak drága lételét oltal-

mazni. Borcsa és társai átlátták, hogy minden
más tér el levén zárva, csak a népnevelés tere

az, a melyen ;i nemzet érdekében valamit tenni

lehet. Az ügy élére állottak, lelkesités és rábe-

széléssel a jóra fogékony népet rábírtuk, hogy

az a régi rozzant iskolaházak helyére, mindenfelé

mintegy varázsütéssel díszes iskolahelyiségeket

emelt, áldozatkészségben kifogyhatatlan volt.

Midn a tantermek készen voltak, alapot terem-

tett el, mibl a tanitók díjazhatok legyenek

s igy a germanizáló szász tanitók lassankint

kiküszöbültetve, helyet adtak ügyszeretöbb lel-

kes székely tanítóknak '), kik a népbe bele

önték a gyermekek neveltetése szükségességének

emelkedett érzetét, melynek nagyszer eredmé-

nye nm már abban mutatkozik, hogy a barcza-

sági tiz magyar faluban a népnevelés ügye ugy
áll, mint sehol Erdélyben.

Itt, hol a Hétfalu els iskolájával találkoz-

tunk, s hol elször uyilt alkalmunk e nép szel-

lemi életének csarnokába bepillantani, köte-

lességemnek tekintem a hétfalusiak iskola ügyé-
nek pár sort szentelni, s azt a múlt vajúdásaitól

jelen fejldöttebb viszonyai örvendeztet stá-

diumáig elkísérni.

Hétfalu nevelésügye.

Hétfaluban a nevelésügy régen pangásban

volt, mert Brassó mint állítólagos földesúr bár

minden közjövedelmet el.sajátitott, s bár saját

körében st a barczasági szász falukban is a
nevelésügyre sokat áldozott : a magyar helysé-

gek népuevelésügyét nem csak hogy teljesen

elhanyagolta, hanem annak kifejldését gátolta

is, amennyiben a tanitók kinevezési jogát ma-
gához ragadván ezen magyar falukba szász tanító-

kat küldött, kik német nyelven akarván tanítani,

a népet teljesen elidegeniték az iskolától. N'oltak

ugyan néhányan a tizfalu szülöttei közül is, kik

az akkor még a mostaninál is mostohább tani-

tói pályára adták magokat ; de ezek is a bassói

szász gymnasium növeltjei levén, a magN^ar

nyelven való tanításhoz nem csak nagyon keveset

értettek, hanem a nemzeti mveldés iránti haj-

lam is hiányzott náluk. Külöuijeu 184i eltt a

') Nem ti'kintve arra, hogy min vallású, hanem
csak is arra, hogy e tanitók hazafias szellemek legye-

nek, innen van az, hogy a Hétfalu lutheránus iskolái-

ban leginkább református tanitók alkalmaztattak, a

mi már magában is e nép érettségére mutat.
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noin/.uti lét és nemzeti érdekekben való küzde-

lem alif,' volt ismeretes e nép eltt. A papok

és tiuiifi»knak tiltva volt politikába avatkozni,

mert az az uralko<lo szászok országa volt ').

Mindazonáltal voltak már ekkor is egyesek,

kik a nemzeti irányban való haladásnak szép

eszméjétl át voltak hatva, s a magyar szel-

lemnek e nép közti terjesztését életfeltételnek

nézték ; ezek a népuevelésnek nemzeti irányban

való vezetésére nagy súlyt fektettek ; de mivel

Brassó csak lutheránus rectorokat nevezett vagy

inkább erösitett meg, s mivel a barczasági ma-

gyar népesség a tanítói pályára képes ily

egyénnel nagyon kevéssel rendelkezett, azért a

barczasági magyar falukat ez idben leginkább

Halmágy látta el tanítókkal, kik többnyire a

nagy-enyedi eollégiumban növekedvén, nemcsak

képesek voltak a magyar nyelven való taní-

tásra, hanem egy kis magyar szellemet is ter-

jesztettek ezen terhes szolgasága alatt görnye-

dez nép között. Azonban ez csak egy eltévedt

halvány sugár volt, mely a nemzet szellem ele-

tébl e szegény feledett népre kihatott, s va-

lóban csak 1848 volt azon idszak, mely fel-

szabaditváu e népet, azt fel is villanyozta és

tespedésébl kiemelve újjá teremtette. A vér-

keresztség, melyen e nép 1848-ban otthonában

s 1849-ben Fogarasnál átment, megtermée nép-

nél is az eszmék diadalát, s az többé nem volt

a földesúr káplár pálczája ntán vakon hajló

érzéketlen tömeg, hanem az öntudatos hazafiak-

nak lelkes csapatja, mely az éltet elemet a

haza szivének életers lüktetésétl nyerte. A
magyar nemzet Európát megrendít küzdelmei

után, a szabadság hajótörésének vészei közül a

hazának két bajnoka menekült s vonult meg a

barczasági magyar nép között, egyik e népnek

hü és méltó íia Borcsa Mihály, a másik az

shaza : a Székelyföld szülöttje, volt honvéd-

tiszt S z eme r iai Károly. A kett két külön

téren mködött ugyanazon czél érdekében, hogy

a barczasági magyar nép mind két csoportjának

legyen a hazafiság rögös pályáján útmutató

vezér férfia. Szemeriai a nyugati oldalon fekv
Krizbán ütötte fel tanyáját, s ott megnsül-
vén, e község tanítói állomását foglalta el, mint

els ev. református tanító a barczasági magyar
lutheránusok közt. A délkeleti oldalon lev falu

csoportban : a Hétiáluban Borcsa Mihály foglalt

állást, s miután bácsfalvi lelkésznek megválasz-

tatott, földijeinél az iskolaügy rendezésen kívül

azt is kivitte, hogy a tanítói állomásokra a hét-

falu csaknem mindenikében a magyar protes-

táns ftanodákból kikerült ev. református taní-

tók alkalmaztattak; miben Török József tatrangi,

Papp György zajzoni lelkész lelkes támoga-

') Történt, hogy egy szász esperes a Létfaüisi is-

kolák egyikét látogatván , a midfin a tanító azt kér-

dezte, hogy honnan származnak a magyarok ,
tanít-

ványa azon feleletére, hogy „a magyar nemzet Ázsiá-

ból származik" rá kiáltva félbeszakitá s a tanítóhoz

fordulva monda: elég ha azt tudják a gyermekek, hogy
ök melyik faluból származnak. Ilyen tanszabadság ural-

kodott itt.

tása nem kis segítségére volt '). A beállított

székely tanítók az ket megelzött Szemeriai

Károly nemes írányadása n3'onián nem
csak a nemes irányba terelt fiatalságnál,

hanem az egész barczai magyarságnál hazafias

szellemet terjesztettek cl, s a községi ügyekben
is tanácsadói, vezérei lettek a népnek ; szóval

a l)arezasági magyarság közt a magyar tanítók

térfoglalásával magyar értelmiség jött létre, a

mi addig hiányzott ; ennek és a nép között ez

által elterjedt önérzetes felvílágosnltságnak kö-

szönhetjük azt, hogy a magyar kormány által

kibocsátott iskolai törvényt örömmel fogadta a

nép, s a brassaiak minden ellenmüködése daczára

B á c s f a 1 u, T ü r k ö s, C s e r n á t fa 1 u, II o s z-

s z ú f a 1 u, T a t r a n g, Z aj z o n, P ü r kére c z,

Újfalu és Krízba iskoláikat községiekké
alakították át 1870-ben Apácza 1871-ben ;

köz-

ségiekké alakiták, mert átérték a korszellem-

nek int szavát, mert átlátták, hogy az erket
eg3'esíteui csak úgy sikerülend, ha a kicsinyes

felekezeti válaszfalakat ledöntik ; községiekké

alakiták azért is, mivel Brassónak gátlólagható

beavatkozásaitól csak ekként mentesíthetek ma-
gokat; mert Brassó bár roppant jövedelmeibl,

a lefoglalt malom és erd haszonból e közsé-

gek nevelés ügyére mit sem fordított, még is

azok felett illetéktelen befolyást víndícált ma-
gának s akkor, a midn a szász iskolákat nagy
pénzsegélyben részesítette a magyar iskolákat

minden kigondolható módon elnyomni, megbuk-
tatni igyekezett. De a szkkeblség e kicsinyes

fondorlataínak útját a hétfalusi iskoláknak köz-

ségiekké tétele elvágta s ezen átalakítás nem-
csak a tanügyet léptette egy egészen elnyös
stádiumba ; nemcsak a tanítók állásának bizto-

sítását ^) és jelesebb tanerk megnyerését tette

lehetségessé, hanem mint egy varázsütésre egé-

szen más szellemet idézett el e népnél, mert

két század óta ez volt az els figyelem, a me-
lyet e nép a magyar nemzet részérl tapasztalt,

ez volt az els eset, a mely meggyzhette arról,

hogy még sincsen egészen magára hagyatva

;

hogy hátterében ott van a nemzet zöme, a

melyhez küzdelmei közepette támaszkodhatik.

Ezen reformmozgalom magával ragadta azokat

is, kik eddig tétováztak, valamint azokat is,

kik a szász püspök és a brassói tanács húsos

fazekai mellett szerettek osdiskodni, s kik ed-

') A/, .öü-e.« években a szász consistorium a

Barczaságon egy tanitó-egyletet alakított, mely 4 szász

és 1 magyar tiókegyletböl állott; a magyar tíókegy

lotnck elnöke kezdetben líöpe János njtalusi, késbb
Molnár Viktor hosszú falusi lelkész, jegyzje mindig
Szenicriai Károly volt. A szászok itt is el akaitáK

nyomni a magyarokat, s kívánták, liogy a jegyz-
könyvek német nyelven vitessenek , ebbl egy üdvös

és a magyarnyelv igényeire gyzelmes verseny fejldött

ki, mely 1870 ben a községi iskolák fölállításával a

szászok vaskalapját egészen szétrepeszté ; de ez nem
történhetett meg küzdelem nélkül, s ebben Szemeriai-

nak, Köpének, Molnárnak, Borosának, Török József

és Fapp Györgynek, mint a magyar szollem úttörinek

igen nagy érdemük van.

-) Jelenleg a 9 fiilu minden tanítói állásával leg-

alább bOO ft fizetés, szabad lakás és fa járulék van

egybekötve.
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di^' nem aimyira maf^yarok mint inkát)b

lutheránusok voltak. Meg kell emlitennnk

azt is, hoj;y az itteni magyarsáír szellemének

tolenielésére igen sokat tett h. Eötvös József

hiildognlt eultusniinisterünknek Ilélfaluban tett

látogatása lS(i',)-on, kinek mindenesetre bet'n-

lyása \((lt azon nagyszer adományra is. mely

a llossziil';iluban megnyílt t'elsöh!) né])iskolát

léti-fliozta '). Eötvös kegyeletes szavai leg-

elbb hozák meg a magyar nemzet üdvözletét

e szegény néphez -). Ez irányban jótékonyan

hatott Biillagi Mor korábbi (1*862) 'és Molnár

Aladár Eötvössel egykorú s késbbi itt járta

;

de kétségteleniU nagy érdeme van Réthi L.ijos

barczavidéki tanfelügyelnek is, ki a m'pnevelés

ügyének emelését egész lelkesedéssel ka.rolta

felj s ki a szász urak méltatlankodása és

otromba támadásaival szemben hivatásának szép

pályáján iily nemesen és rendithetlenUl halad

elre "). Éppen Réthi lelkes irányadása, és az

ösztönzésébl alakult lS70-ben a Brassó vidé-
ki népnevelési egylet ^), mely vallás-

felekezetiség nélkül a barezasági magyarság
általános nevelési érdekeivel foglalkozik. Vár-

hatjuk és pedig bizton várhatjuk, hogy a köz-

ségi iskolák létre jöttével a ielekezetiség, mely
eddig megosztá az erket, el fog teljesen enyész-

ni, s az egyesitett és egy nagy czélra törekv
erknek sikerülend a népnevelés sok hiányait

és esorbáit helyre hozni. Ezen a legnemesebl)

emberi czélt maga elé kitzött egylettl az itteni

szétszórt magyarság nevelésügyének a jövben
még nagyobb mérv fejlesztését remélhetjük,

mire az abban résztvevk egyénisége a legna-

gyobb biztosítást nyújtja. Az egylet elnöke

M 1 n á r V i k t o r hosszúfalusi lelkész, ki a

nevelésügy emelésében már eddig is nagy érde-

meket szerzett ; az egylet jegyzje B a r t h a

Károly tatrangi tanitó, pénztárnoka Borcsa
Mihály; leglelkesebben mköd tagjai : S z e-

meriaiKároly krizbai tanitó, Köpe János
Hjfíilusi lelkész, Török József tatrangi,

Papp Gj'örgy zajzoni lelkészek, Jakab
János tnrkösi segédlelkész. Fejér István
tUrkösi jegyz és az egylet titkára, ki e nép
érdekéhen a sajtó utján nem egyszer szólalt

') Melyrl alább Hussziifalu leírásánál.

-) Eötvösnek mindenkit szomonian érintett halála
a hétfalusiakat valóban megdöbbentette. Egy ekkor
a „Nemere" czimü bra.ssai magyar lapban megje'ent
hétfalusi levél a többek közt Eöt%'ös halálára viinatko
zólag azt mondta: „Elesett a mi fejünk koronája, én
istenem lesz-e, még valaki Budape.sten. a ki szent tö-

rekvéseinket figyelemmel ki -érje, s elnyomott ernket
a szabad haza javára hn támogassa."

^) Fájdalom, Réthit, ki összes tanfelügyelink közt
a legkitnbb voli, ki egymaga többet tett mint Er-
dély összes tanfelügyeli, kinek kerületében az isko-

lák mint egy varázsütésre keletkeztek, s ki 37 községi
iskolát hozott létre, nem maradhatott helyén ; a szászok
ellenuiükdésének sikerült otet 1873-ban Hunyadme-
gyébe áthelyeztetni, s most a szegény barezasági ma-
gyarok egyedüli védjük és gyámoluktól is meg van-
nak fosztva.

*) Alakulását a hosszúfalusi felsbb népiskola
érdekei siettetek.

fel erélyesen és eredménynyel, továbbá Kanyó
Zsigmond csernátfalusi tanit<), a nemes út-

törk egyike; Bitai Sándor pürkereczi ta-

nitó. Vajda Lajos hosszúfalvi jegyz, Újhe-
gyi Béla honvédhadnagy, 6i n gá 1 d Károly
hiisszfalusi haszonbérl, és sok mások, kiknek

a népnevelés körül temérdek értleniük van.

Hogy a legdieshb czél elérésére egyesült

nemesek együttmködése már is kedvez
eredményeket tüntet el, arról a hétfalusi

magyar iskolákban lev tanulóknak létszáma

kezeskedik leginkább, a mint ezen idemellékelt

táblázatból kitnik ;

Bácsfaluban Í2 tanitó íil tanuló, ismétlben 7'.)

Türkösöu 3 „ 212 „ „
!='>

Csernátfalb. 2 „ 221 „ „ löfi

Hosszúfalub. 5 „ 352 „ „ 218
Tatrangon 4- „ 333 „ „ 115

Zítjzonban 2 „ 150 „ ., 45

l'ürkereczen2 „ 188_^^ „ 122

2Ö 1577 8 10

Mihez ha a hossznfalvi fels népiskolában

tanulók számát csak 200-ban állapitjuk is meg és

adjuk oda, akkor örömmel constatálhatjuk, hogy
Hétfalu magyarságának fiatal nemzedékébl
2587 jár iskolába. Ebbl láthatjuk, hogy e nép

átérté korunk nagy jelszavát: mely a mvel-
désben való ellialadásban keresi és találja a

népek jövjének biztosítását; ezen lételem ma
már meg van a barezasági magyar tahik népé-

nél s igy jövjüket, és szabadságukat az által

eléggé biztosítottnak tartom. Hy kedvez hittel

válok meg a Hétfalu elsejétl és átmegyek
másodikába T ü r k ö s r e.

Türkö.s.

Türkös annyira össze van épülve Bács-

faluval, hogy idegen azoknak válvonalát meg-
különböztetni nem tudja, annyival inkább nem,

mert azok nemcsak egybe vannak épülve, hanem
Türkös déloldalról Bácsfalu felett is kiterjeszti

sr házcsoportjait. Régi okmányokban Türkös

nevének igen sok változataival találkozunk

;

egy 1 36()-k i ( ikmányban Türk f a 1 v a, egy

1 í-iO- és más 1450-ki okmányban T u r k e s t e r,

Mátyás király llfiO-ik adománylevelében T ber-

kes vagy másként Temes néven találjuk fel').

FLzen utóbbi arra mutat, hogy Türkös nevét

a közelében lev tömösi szorostól nyerte. 1 V.»2-

ben pedig Thewrkews néven mint Fehérme-

gyébe kebelezett és Tewrch várához tartozó

helység említetik "''), mi ismét Törcsvárral

rokon néveredetet sejtett. Ulászló l.")O0-ki

okmányában T h y r k e s, Bethlen Gábor 1025-ki

okmányában Türkös néven szerepel, mely

utóbbi nevét magyarul egész napjainkig meg-

M Lásd ez okmányokat ezen kötet V. fejeze-

tében.
'') Ulászló ez évben Zewreny Balázs thewrkewsi

(türkösi) nemesnek egy thewrkesi malma mellett lev
telket adományoz. Lásd brassai levéltár 24í>. számú
okmányt.



158

tavtii. Az oláhok az ebbl alakított Tur-
k i s t, a nemetek T ü rk i s cl o r f o t használják,
mit ha V i 1 1 a-tu re i ea latin nevével összeve-
tünk, akkor annak török szinezetc elvitázliat-

lanná lesz.

Türkös niag:yarsáj;a mé^ most sem érte el

eiryházi önállósáí;át, a mennyiben az itteni

lutheránusok méi;- mindii;' CseruátlMlu (iókei;v-

házát képezik, vagy jobban mondva Türkös
még most is hii maradt a régi szentmihályi
(csernáttálusi) annyaegyházhoz, a melynek a
többi faluk is eíjfykor mind filiái voltak. Ha
egyházilag- nem is de nevelésügyileg teljes ön-
állóságra vergdött, a mennyiben Tiirkösnck
(dy tanintézete vau, hol három tauitó oktatja
ezen terjedelmes község- mag-yar fiatalságát. "A
falu közepén lefolyó Mai omV ize bal partján
emelkedik a tanodának igen szép tornyos (;\n\-

lete '), körülte a három tanitó lakházai, melyek
eg-ylitteseu a szellemi elhaladásnak tiszteletet

gerjeszt szentélyét alkotják. Az iskolával szem-
ben van Brassónak 180Í-ben épült curiája, a
durva hatalmaskodás e bünfészke ; ezen curia
itt léte amint a múltban sok zsar(dást hozott a
népre, ugy a jelenben is útjában áll az elha-
ladásnak, mert Türkös ezen curia mellék telkére
akarta iskolájával szemben fölépíteni temploma',
s azon helyet, melyet egykor Brassó erhata-
lommal foglalt el ezeu

"

községtl, meg akarta
vásárolni ; azonban a városnak ez ügyben is

tanúsított akadékoskodása a vásárlás létrejöttét,

az pedig a templomnak már rég tervbe vett
fölépítését megakadályozta.

Ha a türkösi magyaroknak nincsen egy-
háza, annál dúsabban vannak ellátva e tekintet-
ben az oláiiok, kiknek e községben három
egyházuk is van. Ezek, valamint a héttálusi

többi oláh templomok is nagy fényzéssel épül-
tek, mivel azok demonstratio szerUleg jöttek
létre; mert miután Brassó az itteni oláhokat
akadályozta a templom építésben, csak kis fa-

káp(dnák emelését engedvén meg, a mikor a
múlt század vége felé 1770—80 közt, ktem-
plomok építésére országos engedélyt nyertek, a
brassai gazdag görög kereskedk nagy össze-
get tettek össze s abból Brassóban, Hétfalubau,
és a barczai szász községekben is fényes ktem-
plomokat emeltek ^). Ezen egyházak leginkább
a bolgárszegi szent Miklós egyház és a Pra-
voda völgyében (OláhországbanV lev Siuai ko-
lostor diszes egyháza mintájára épültek ') s ha

') A két nagy tanteremmel ellátott iskolaház
1859 ben épült. Tiirkosön a tanulási vágy élesztésére
és a nép önérzetének s hazaszeretetének fölébresztésére
igen sokat tett nagyváradi születés Papp László, ki
l»48/H-beii honvédtiszt volt, s forradalom után eli'ibb

Zajzonban, azután csaknem 20 évig volt türkösi jegyz,
és e néjinek valódi atyja, gyámolitója és érdekeinek
lelkes védje mindaddig, niig 18i;9-ben mini százados
foglalta el régi belyét a tiímvédségnél ; de nevét és
emlékét most is áJdólag emiitik nemcsak a türkösiek,
hanem Hétfalii minden lakói

-) Lásd Gödri János „Ilist. Ec 1. Uung. aiig. conf.
addictae Coronensis" czimíi munkája -IS— 44-. lapján,
kézirat a brassai magyar luth. egyház levéltárában.

^) A türkösi fels templom a sinai templom min-
tájára épült egy 1S55 ben egybeomlott régibb egyház
helyére.

építészeti miibeesesel nem birnak is, de ma-
gaslaton fekvésük, s fleg sok águ tornyaik ál-

tal a távolból jól veszik ki magukat, s Hétfalu

regényes kinézcsét nagy mértékben emelik. A
hétfalusi oláh templomoknak rendesen három
tornya van, e,gy sugár nyúlánk torony a hom
lokzaton, egy másik a szentély felett, mely a
kupolát helyettesíti, és az óratorony, mely a
régi monasteriák modorában, az egyháztól cse-

kély távolságra önállólag van eíhelyezve. E
tornyok plébvel vannak fedve, s tetejükrl a

lecsüng lánczokkal ékített hármas kereszt

soha se hiányzik. Ez egyházak kívülrl, belül-

rl túlhajtott s rikító színekkel mázolt képek-
kel vannak elborítva, mely képek a byzánezi

templomfestvények s régi freskóknak szeren-

csétlen s minden mízlést nélkülöz utánzásai,

de oly kezdetleges modorban, hogy valóban

szemsért Ízléstelenségként tnnek fel a szé-

pész eltt, s e nép kiskorúságának szánandó
bizonyítványát állítják élnkbe. De van Tür-

kösnek egy temploma, a mely az ágasbogas és

lánczékes tornyok díszét nélkülözi , a mely ily

megbotránkoztató, s vadság színezetét visel
mázolásokt()l ment ; de a mely azért Hétfalu

minden templomai közt az elsséget büszkén

követelheti magának. Ez egy tiszta román
stylben épült kupolás egyház, mely Bartesch

brassai fmérnök tervezete szerint 1869-ben
épült'), s mely minden tekintetben megfelel a

nuiízlés követelményének. Az egyház kereszt-

idomú, a közé]i négyegrl egy büszke kupola

emelkedik fel, melynek merész szabású lámpá-

sát egy köríves ablaksor teszi légiesen könuyü-
deddé. A kereszthajók egyenes záródású btUjét
dús alakitásu köríves bodor (fries) és egy tág

nyilatu nagy köríves ablak ékíti, melynek
nemes egyszerséggel alakított diszmüvezete

(masswerk) három oszlopkán nyugvó körivek

fölé helyezett diszrózsával van alakítva. A szög-

leteken fellövellö tornyaesuk szintén igen szé-

pek s kis oszlopsoron nyugvó köriv-diszlettel

ékeskednek. A nyugatra néz homlokzaton
szintén meg vau a köríves nagy ablak, míg az

alatta lev elcsarnokon egy a müizlés és

stylszerség minden igényeinek megfelel kör-

íves kapuzatot találunk. Szóval ez egyház nemes
egyszerségében annyira szép, hogy az bármely
nagy városnak díszére válnék. Azért irtani itt le

e templomot egy kissé részletesebben s azért

melléklem képét (1. a 159.1.) is, mert óhajtandó
lenne, hogy az mintául szolgáljon másutt eme-
lend egyházaknál is, hogy az szorítaná ki

azon Ízléstelen és müértelem nélküli modort,

mely szerint ujabb egyházaink csak nem min-

denütt épülnek. A midn ezen díszes egyházat
utánzandó mintául kitzöm, nem tehetem, hogy
sajnálkozásomat ne fejezzem ki annak rósz

elhelyezése felett, mert az a Bara hegy háta

mögé ugy el van rejtve, hogy sehonnan sem
látszik, pedig ha azt valamely magaslatra épí-

tették volna, bizonnyal a Négytálu díszítésére

igen nagy mérvben befolyt volna.

') E templom kupolája egybeomlott s azután azt
újra kellett építeni.
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Az ujiibb ópitószet o icniekét, vai;y jobliíiii

mondva, a régi classicus épitcszet e nagyon si-

került utánzását elfed B ara -hegy tetején,

— liová ez egyház leginkább illett volna — a

katholikusoknak vau egy dísztelen kis kápol-

nájuk, mely a hétfaluban szétszórt, kevés számú
katholikus híveknek és a b dolai tiok egyház-

községnek anyaegyházát alkotja, s egy szerze-

tes által van administrálva. Ez egyház ujabb

keletkezés, mert a reformatió gyökerestol ki-

irtotta volt innen a katholicisuiust ; de a hogy
Carafia inaugurálta Erdélybe az osztrák ural-

mat, a jezsuiták — az eperjesi vérengzések e

véreskez hiénái is — megjelentek Brassóban, s

ott a hatalomtól gyámoiittatva elkezdették térí-

téseiket, s miveí az áttértek kedvezmények
és jutalmakban részesültek, mködésüket némi

s pénzbeli jutalmakkal is kevés hivet tudtak

tohorzaui , ugy hogy a Hétfaluban lev katholi-

kusok száma ma mindössze esak Z^-ra megy.

Csernátfjilu.

A Hétfalu harmadika Csernátfalu; ez

Türkössel ismét teljesen össze van épülve, el-

annyira, hogy a kett közti határt csak a

Tó völgye pata ka képezi, mely a falun

alól Rajna pata ka nevet kap, s a Hal-
ni o knál egyesül a Hétfalu minden vizeit elve-

zet D i rb á val '),valamint ebbe szakad a falu

derekán lefutó C s e r n a p a t a k a is, mely e

falu nevével rokonságban van. Cser n át f alva
mint fennebb eladtuk, a legrégibb idktl fogva

a Hétfalu központi helye volt, hol azon szent

A türkösi kupolás egyház nyugat oldalról felvett látképe. (Rajz. Greguss Ján.)

eredmény ko.szorúzta, mert a brassai senátorok

közül Draudt János és Gross a város birái közül

is többen miut Herbert, Enyeter Mih. és See-

vald Kristóf is áttértek, Seevald nem csak át-

tért, hauera Ígéretet tett a jezsuitáknak és a

kormánynak, hogy a Hétfalu lutheránus népét

is katholikus hitre fogja téríteni. E czélból épí-

tette 17.j7-ben a türkösi katholikus egyházat,

s kiszállva a jezsuitákkal mindent elkövettek,

hogy Hétfalu lutheránus magyarságát katholi-

kussá tegyék '), de e combinált mködés csekély

eredményt mutatott fel, mert e magyarság ren-

dithetlenül ragaszkodott protestáns vallásához,

') Lásd Gödri János fenn czlmzett kézirata l.S.

I apján.

Mihálynak szentelt központi egyház feküdt,

mely már 1427-ben állott s anyaegyháza volt

az egymás végtíben fekv hétfalunak, a miut

ez kitetszik Huuyadi János 1 440-beu kiadott

rendeletébl, melyben meghagyja, hogy a

Hétfalu fele dézmáját a szent Mihály eccle-

sia papjának adja'^).

A nagy kormányzó által ily gazdagon do-

tált egyházról a falut magát is Szent M í-

hály faivá nak nevezték. Zenth Mihali
néven fordul el Lászhi király 1456-ki rende-

letében, mely szerint fennebbi faluknak a törcs-

vári várparancsnok által lefoglalt dézmáját a

') Melyrl alább Hosszú falunál.

') Lásd fennebb az V. fejezetben.
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'/ontliiiiiháli papnak viss/.aadiii roiuK'li 'j. Mátyás
király ogy 14lj0-ki adomáuylevolcbcu Z e u t li

M i b á 1 fii 1 V a másként T h a r n a 1
1' a 1 w a né-

ven cuilittetik, a mi laniisitja, liogy az ej;yliáz

védszentjéti'il szárMiay.('i s z e u t M i li á 1 y fa 1 v a

mellett a (' s e v n á t la 1 u elnevezés már akkor
is használatban volt. l lás/.b) azon írjOO-ki ok-

mányában, melylyel Tiiresvárát Brassónak zá-

logba adja, e falu még mindig Zentli Mi bál-
falva néven fordul elü -'), süt ez ös néven
találjuk fel 1501-ben is azon t)kinányban, mely
által a prázsmáriak János Zsigmond rendeletére

a Doborló erd birtokába beiktattatnak, mikor
az egybehivott szomszédok közt ott találjuk

Jánosi Mihály s z e n t m i Ii á 1 y fa 1 v i birót és

Berthalmi Jakal) esküdtet"). Ez alkalommal
azonban utoljára találkozuidv a sz. Mihályí'alva

elnevezéssel, mert az ezutáni okmányokban min-

dig Cser n á t f a 1 u néven jelenik meg, a minek
az oláh C s e r u á t u és a német Z e r n e u d o r f

csak átfordítását képezi ; arra azonban, hogy
ily neve honnan származott, Írott okmányt
találni nem tudtam, bár azou hagyomány él az

öregebbek között, hogy e falut egy háromszéki
C se mát ónból idejött székely gyarmat ala-

pitá, a falu és az azt átfolyó patak nevében
ürökitvén az ös haza emlékezetét.

Cseruátfalubau mint régi központi egyház-
községben érdekes ódon templomot hittem ta

lálni, azonban ezen — Szeli krónikája által is

fokozott — várakozásomban csalódtam, mert
a régi egyház nagyon romladozott le\éu, Mária
Terézia akkori cseruátfalusi lelkész Gödri ké-

relmére engedélyt adott a templom átalakítá-

sára és megnagyitására. Ekkor a régi vagy
egészen lerombolfatott s teljesen újból épiUt,

vagy ha falaiból némi kis rész megmaradt is,

az annyira átalakult, hogy a régi müidomok-
ból a legcsekélyebb rész sem maradt fenn ').

De ha a falak levetkzték is régi classicus me-
zket, még is találhatunk ott némi régiséget.

Ilyen kontár mázolásokkal borított újabb oltá-

rának régi kötalapzata, melyben ,,A n n o D n i

1542" van bevésve ; ilyen igen nevezetes
harangja, melyen ezeu körirat olvasható : Isten
D V t s ö s s é g é r e C s e r n á t. f. T v r k ö s i és
Bács. f. eccl. önt. Alább az oldal czifráza-

tok közt ferdített arab számjegyekkel 1527. E
harang nem csak azért nevezetes, mert arról

tanúskodik, hogy 1527-ben Cseruátfalu, Tiirkös
és Bácsfalu egy egyházközséget alkotott, ha-

aern érdekes fleg magyar köriratáért, mely
mint ilyen legrégibb a — reformatio kezdetét
jelöl — magyar harang feliratok közt. De van
Csernátfalunak mindezeknél régibb memléke,
vagy jobban mondva mremeke, egy góth iz-

') Ez okmányt terjedelmesebben fennebb az V.
fejezetben.

") Mátyás és Ulászló okmányát lásd ugy.'ínott.
') Lásd részlel psebben l'rúzsuiár leirásánál Meg

van a gub. levélt. Priv. Oiv. G. 26. 5326/785.
4) Gödri János fenneb említett egyliáztört. 34. sz.

lapján azt iija, hogy Csernátfaluban 1777 -1778-l)an
épített az odatartozó báromfalu szép templomot Máté
Márton pap idejében.

lésben készült régi kelyhe, a mely legalább is

Hunyadi János koráb('d származik, s az ötvös-

ség egyik legszebb alkotását állitja élnkbe. A
gyönyör régiségnek képét melléklem (lásd 1(12.

1 ), hogy halvány leírásom után olvasóim annál

bivebb képét birják a valódinak.

A kehely egészen ezüstbl készült s ugy
kivül mint belül dúsan van aranyozva, magas-
sága 21 centiméter, öblének fels kerülete SS'/a

cent., átmércte 9 cent.

A kehely fels részének vagy öblének kö-

zepe táján szép idomitásu dondjorjiárkányzat

vonul el , a melyen alól bemélyitett met-

széssel növénydlsz közé fogott madarak tnnek
fel. Ugy a növénydlsz, mint a madáralakok igen

tinóm metszetüek, s zománczozásnak nyomait
mutatják, a melyek azoknak egykori szinpom-

pájára engednek következtetést vonni. Legszebb
a/,onban a kehelygomb (pomellum) ékitménye-

zése ; itt egy hatszög idomú diszletcsoportozat

van. A hatszög diszletcsoport mindenik oldala

egy góth Ízlés imolácskát vagy inkább ablakot

tüntet el ; az ablak fölött keresztvirágban vég-

zd csúcsmü, s a fölött lrés és falvéddel (Zin-

nen) tetzött várfal-oromhoz' hasonló ábra hú-

zódik el.

Az ablakokat három tornyacscsal (fialen) ékí-

tett oldaltám választja el. Mindezek fölött a díszlet

hatszögének megfelel hatszög idomú fedélzet tnik
fel, mondat-szalagokkal, melyeknek fekete zomán-

czu beti olvashatlanokká koptak, csak egyikén

hittem kivehetni A u n - 1, az évszám már elko-

pott ; de %. használt majuskel betjelek határo-

zottan a XV-ik század közepe tájára utalnak.

A kehelyt itt részletezett malakja a le^tino-

mabb metszést tünteti el, az egész átlátszókig

(a jour) van dolgozva, a chiuaiak ilyszer m-
veinek bámulatos türelmével ; de e mellett ritka

müértelemmel is, mert ott minden részlet : az

ablakok diszmüvezete, a csúcsmvek virágcsomói

és keresztvirága, a kiszökelve feltör oldaltámok

nyúlánk tornyacsai, mind az építészet müsza-
bályainak megfelelöleg vannak idomítva ; szóval

itt kicsíded (miniatré) alakban élnkbe van

állítva az, a mit a góth építészet roppant mér-

vekben oly nagyszerüleg idomított az építészet-

nél ; itt e/Jistbe van jtarányi téren kivésve az,

a mit ezen emléképitészet köbe szokott volt

önteni, itt mint ott minden alakítás nemcsak
gyönyörködtet, hanem egyszersmind korjelöl-

'

ként tnik fel. A kehely szintén hatszirmu s

alól diszletezett félkörökben végzd talpazata

nak egyik szirmán egy ornatusban lev katho-

likus pap alakja van bekarezolva, mely egy
fenn helyezett dicsfényövezte kehely eltt imád-

kozik. Az egész, a mint ezen rövid leírásból is

megitélhetni, egy valódi mremek s az ötvösség

oly kiváló mve, a melynek kevés párja van

hazánkban. Ezen általános mübecse mellett ér-

deket költhet bennünk azon tudat is , hogy az

kétségtelenül a régi Zentbmíhál ccclesía korsza-

kából való, s annak egyedüli emlékét képezi,

mely ezen egykor királyilag dotált ecclesiáuak
valóban királyi fény clenodiumát mutatja fel
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az utúkornak '). K keli^'ly szcpsópc engem v:i-

latlamil lepett iiieg-, s kárpótlást nyujtutt azon

csalínlásoniért, a mely itten remélt régi egyházi

jegyzökönyvek és más okmányok nem léte

miatt ért. Itt mindenesetre mint régi központi

egyliáznál iiyeknek kellett lenni, de — ngy
látszik — a liarczviliar, a mely e táluk felett

annyiszor vonult át, megsemmisité azokat, ugy
hogy Csernáttalu legrégibh jegyz- és anya-

könyve csak 17Gl-ig megy fel.

Csernátfalu nem csak vallási, hanem e mellett

kereskedelmi központja is volt a Barczaság

magyarok által lakott ezen szögletének, a meu-
nyiljen már nagyon régi idktl fogva voltak

hetivásárai, melyeken e vidék népe egybe se-

reglett ; azonban ahogy Brassó ezen faluk sorsa

felett rendelkezni kezdett, Csernátfalu uag-yon

keresett vásárait is betiltotta azért is, mert a

brassai vásároknak versenytársa volt, de fleg
azért, mert azokra a háromszéki székelység is

nagy számmal szokott volt egybeseregleni, a mi

az s haza és elszakadt gyarmata közt foh'to-

nos érintkezési pontot és testvéries eg3'bekötte-

tést hozott létre, mi a tervbe vett germauisatio

keresztülvitelére gátbdag hatott ; miért ezen

vásároknak meg kellett sznni. Erszakosan
betiltott sokadalmaiknak fölélesztésére bár

minden lehett megtettek a esernátfalusiak,

arra az engedélyt csak is 1842-ben nyerhették

meg ; kieszközlésében igen nag\' érdeme van
csevnátfalvi Opra Czirkáuak, ki Bécsbe és a

guberniumhoz többször fölmenvén, nem kis nyug-
talanság és költekezéssel eszközölte ki a hétf-
napi hetivásárok engedélyét Csernátfalu szá-

mára"-).

A brassai szászok ekkor is sokat akadé-
koskodtak ; Oprát is megnyerték, ki hajlandóvá

lett a vásár jövedelmét Brassónak oda játszani;

de ekkor Molnár Károly s utánna Miklós Samu
Csemátfalunak e két lelkes magyar jegyzje
lépett fel, s többszöri kérelmeik és Kolozsvárra

való fölmenetelük által kieszközölték, hogy a

fkormányszék Csernátfalu jogigényeit pártfo-

golása alá vette, s a kormányszék erélj'es föl-

terjesztésein a brassaiak jogtalan és méltány-
talan ellenmüködése hajótörést szenvedett. Cser-

nátfalu megtarthatta vásárait, mibl most évenkint
300—400 ft jövedelme van; de Csemátfalunak
ezenföhnelegitett vásárai nem csak a községnek
jövedelmeznek, hanem az egész vidék pénzfor-

galmára jótékony hatással vaunak, mert e vá-

sárok annyira látogatottak, hogy baromfi, élelmi

szerek , csergék (lombos pokrócz) , kaskavál
(sajt), öltönyök, gyapjú s más czikkek eladása,

évenkint 1.000,000 forintot felülhaladó összeget

hoz forgalomba, a nü ezen vásárok létjogát

leginkább indokolja. Csemátfalunak piaczán több
bolt és nagyobb kereskedés uyilt az ujabb
idben ^) ; van gyógyszertára, mely az ötvenes

') A hafj-yomány azt mondja, hogy azt Hunyadi-
tól egy csatában való vitézségért nyerték az üsök.

^) Az engedélyokmány kelt Bécsben 1842. april

1-én 1372 udvari szám alatt. Ebben is Csernátfalu ré-

gibb, de elévült vásárjogára hivatkozás van téve.

') Melyeknek német feliratai ezen, magyarok és
oláhok által lakott helységben nagyon boszantök, azok-

években állíttatott, s van a négy község által

díjazott orvos is; szóval Csernátfalu a várossá

létei minden elemeivel fel van ruházva.

Csernátfalu mint központi hely a nevelés-

ügyben sem maradt liátra, a mirl már nniga a

lutheránus templom közelében lev Ki öl hos-

szúságú díszes tanoda épülete is meggyzhet

;

ez 1865-ben épült, s abban két tanitó oktatja

ezen község 370-et meghaladó magyar fiatalsá-

gát '). Az oláhok itt is mint mindenütt külön

húzódtak, különben az oláhok itt számosak, két

templomuk van, egyik a magraslaton, hol a pá-

zsintosok (közhelyekre települt oláhok) töme-

gesen laknak ; ez egy sok tornyú, czikornyás,

a bolgárszegi nagy templom modorában éjjült

egyház. Másik templomuk a csernátfalvi piacz

keleti végében büszkélkedik, ez a többiek-

tl eltéröleg-, egyszeren nemes, román stylt

utánzó modorban épült , azaz hogy 20 év óta

van épités alatt , s ha elkészülhet Hétfalu

legszebb, és legnagyobb egyháza lesz'). Ezen

templom szentélyénél végzdik Csemátí\ilu és

kezddik

Hosszúfalu.

A uégy-egy falunak utolsója és legtekin-

télyesebbjéhez értünk. Hosszúfalu nevénél indo-

koltabbat alig lehetne találni, mert az hosszu-

keskenyen csak nem félmfd hosszaságbau nyúlik

el a határszéli Kárpátok fenykoszorús alján.

Tekintélyesebb része még künn van a térségen,

mig F ü r é s z m e z ^) nevet visel legfels része

a Tatrang folyó által átnyargalt ó - s á n c z i

szoros torkolatjába hatol be. Az egészet két

párhuzamosan futó utcza alkotja; az alsóban

—

a melj' nem más mint a már leirt három falut

hosszában átszel N a g y u t c z á n a k folyta-

tása — a magyarok laknak, a fels utczában a

pázsintosok (oláhok) telepedtek le ; mind
két úteza egyenes széles, s kétfell csinos és

tisztán tartott kházak által vau szegélyezve,

mi az egésznek városias szint ad ; különben

Hosszúfalu 7664 lakosával , két alsó és két

fels népiskolájával, s számos templomával sok

barczasági és székelyföldi mez-városnál váro-

siasb küllemmel bir.

Hosszüfiilut a Hegyesbl ered Tiszta
pataka jó darabig hosszában szeli át, a mi a

község tisztaságára nagy befolyással van. A
Tisztapatak szintén a D i r b a k b a ömlik. De
itt van helye, hogy ezen a négyfalu minden

vizeit felvev folyónak némi ismertetését adjam.

nak megszüntetése azonban a nép erélyétl függ ; ne

vásároljon ott, hol nemzetiségét nyíltan gúnyolják.
') Mibl 150 az ismétl iskolára esik.

') Ez az egyetlen pont, hol a másutt mindenütt
magaslatokon lakó oláhok, egy kis szögleten a magya-
rok közé beékelték magokat, s a négyfalut átszel Nagy
utcza mellett tért foglaltak.

^) így neveztetve arról, hogy régibb, st még e

század els felében is a Oarcsin vizén sok fiirészmalom

volt. melyeken Hosszúfalu és Csernátfiilu lakói nagy-

mennyiség deszkát, léczct metszettek ; de Brassó ráte-

vén e községek erdségeire kezeit, a deszka-rpart be-

tiltotta, minek következtébeu a fiirészmalmok elpusz-

tultak.
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lloss/.íitalii már eiiilitott fels vészénól iiz iigy

uevczctt F U r é s z lu e z ö n é 1 törtet le a G a r-

c s i u vize, ez egyike a legszebb havasi cser-

inelyekuek; havasok közé ágyalt nagyszer völ-

gyét majd közelebbrl is meg fogjuk tekinteni,

itt csak azt Jegyzem meg, hogy a Garesin,
a falu közé érve, elveszti nevét s egyszeren
h o ,s s z II fa 1 V i patak k á változik, de nem csak
nevét, hanem vizének tekintélyes részét is

veszíti, mert a Garesin vize roppant gátlásokkal
és mesterséges töltésekkel, zsilipekkel két felé

osztatik; egyik ága Kis-Tatraug nevett öltve

Hermánynak irányul

s ott szakad az Olt-

ba. Hermánynak a

mesterkélten elállí-

tott Kis-Tatrang nél-

kül nem lenne folyója

s azért az eltérít

gátlások és zsilipek

költségeinek egy ré-

szét ö szokta fedez-

ni. A hosszúfixlusi

patak másik ága
D ir ba M nevet ölt,

a négyfalu alatt el-

tblj'va annak minden
vizeit felveszi, s a

cseruátfalvi H a 1-

m k n á P) észak

nyugoti irányt véve

átszeli a Barcza szép

terét és Szent-Péte-

ren alól szakad a

Kis V i d m b á k-

b a. Hogy Hosszúfalu

hydrographicai vi-

szonyaival teljesen

ismeretesek legyünk,

még fel kell említe-

nem a falun hátul

büszkélked H e-

g y e s r ö 1 ^) ered
Tiszta forrást,
mely a T i s z t a p a-

t a k forrásfeje és a

melynek jéghideg és

kristálytiszta vize

mesterséges vízve-

zetékkel van a fa-

luba levive , s ott

minden lépten lát-

hatni e falu la-

kóit és az utaso-

kat kiváló jó vizzel

ellátó s örökösen

') A Dhba nevét a németizalók „D e r bacli"
elferdités^bul származtatják ; meglehet, hogy ngy van,

bár bajosan hiszem, hogy ezen magyar népesség német
névre szorult volna, s megeshetik, hogy a 1> i r b a
egészen magyar származású név.

-) Csernáttalun alul a térség lapályából néhány
önálló dombocska emelkedik ki, ezeket liivják h a 1-

moknak, itt tanyázott 184í<-ban az oláh tábor, itt

eskették tel kardok alatt átbujtatva a magyarokat a

császár hliségére.

') Héttalu háta mögött a magas Köhava.s szikhv-

csörgedez s z i p e k e t '), — Egy jó forrás

mindig nagy áldás szokott lenni, s a nép külö-

nös kegyelettel szokott a természet ily adomá-
nyai iránt viseltetni; meg van ezen kegyelet a

hoss/.falvi forrás iránt is, st az a rege általi

szépités költiségéig emelkedik, mert a Hegyes
áldásds liirrásához a kö\ étkez regét köti a nép.

Hajdanában a Hegyes alján hires borviz (ásvá-

nyos viz) fakadt fel , a mely mint sokféle

betegségeket gyógyitó savanyúvíz volt igen

messze földön ismeretes. Mindenfelöl jöttek

ide a betegek, s az áldásos gyógyforrás rö-

vid idn vissza adta

egészségüket ; azon-

ban egy idegen nyel-

v gazdtig ur (ez

Brassóra ezélozhat)

rátette . a forrásra ke-

zét , s az addig
mindenki által in-

gyen és szabadon
élvezett fürdt csak

fizetésért engedte
használni ; de nem
sokáig lakmározott a

nagy nyereménybl,
mert a szegén,yek át-

ka és panasza felha-

tott az égbe ; egy
éjjel földrengés és

iszonyú vihar tom-

bolt végig Hétfalu

felett, s mire reggel a

hcgyesalji borvizhez

kimentek, az nyom-
talanul elvolt temet-

ve ; helyén pedig
azon újból ingyen

használatra jött édes-

víz forrás csörgede-

zett , melynek vize

most Hosszufaluba be

\an vezetve. De a

történeti kort meg-
elz rege világából

térjünk vissza a biz-

tos alapú történelmi

idszakra s vizsgál-

juk H o s s z ú fa 1 u

történelmi fejldését.

A csernátfalusi régi kehelj Kn idv Ján.1

Hosszúfalu ne-

vével legelbb 136G-
ban találkozunk

,

hogy ezen idtájt

nevezetes és jelenté-

bérczei emelkednek fel csaknem függélyesen, azonban
alatta a havas elöhegyeit képez egy sor ozukorsüveg
idoma dombcsoport húzódik el, melyek most erdöfosz-

tottak levén, záporvéste nagy vereses szakadásokkal
vannak tarkázva, s a faluk hátterének festöiségét nem
kis mértékben emelik. Ezen kupidomú heg^sor legte-

kintélyesebbje a Hosszúfalu háta mögött téimagasuló
Hegyes.

') A csöves és önmagától folyó kutakat Hétfalu-



koiiv lielyscp; IclictcH, már csak az is taiiusitja,

liosv cpry Ilí27-ki és ^'i;y iiuisik 1 íüO-ki ok-

niáiiylmn Nairt'alw (Niiíiytiihi), Mátyás király

I l(iO-ki addiiiánylcvcléiien Hoz z y w fa 1 w ),

Ulászló ir)0()-baii kiadott záloíiokniáiiyábaii II o-

zuwfalw iiévcu szcri'pcl ; c nevét (Uosszíiliiliil

aztán egészen korunkii;- mej^tartá, minek az (tlá-

JKik S z á t n - 1 u n g -
i
a csak szoljrai áttVir-

(iitása.

Ilossziil'ain minden „Nagy' mellékneve
nielktt is rif;en l'sernátt'alunak, illetleg az ott

volt Sz. Aliliály egyháznak volt Icányközscge,

bár c falunak már a reformátiot megelzött
korszakban volt kis temjilomocskája, hová a

cseruátfalusi pap idnként isteni tiszteletre lejárt.

Késbb a hosszfalvi lakosok felszaporodtával

egészen elszakadt Csernátfalutól, papot és mes-
tert állitutt be, még pedig — a dézma liscusé

levén — kepe fizetésre -). Hogy Hosszúfalu mikor

érte el egyházi önállóságát, azt biztosan nem
tudhatni; de hogy 1544-ben, a midn Honterus

a hétfalusi egyházakat visitálta. Hosszúfaluban

mester volt, az ezen visitatió fenniaradt jegyz
könyvébl tnik ki '), és igy Hossziifahi már a

reformatio kezdetével elérte volt egyházi önál-

lóságát.

Hosszülalu fejldésére igen érdekes adatok-

kal birunk, melyek ezen helység bámulatosan
gyors emelkedését nuitatják. löií-bcn Honterus
visitatiójakor csak 73 cselédes gazdája volt

Hosszúfalunak. 1763-ban még csak 200 gazdája

van. Ez idötájt azonban tekintélyesebb székely

betelepedés is történt*':, jelen század kezdetétl
fogva pedig nagyszámú oláh húzódott ide a

Dunafejedelemségekböl ; ezen kétszeri gyamafo-
sitás annyira felszaporitá a hosszfalusi családok

számát, hog}' ma az 183:2-üt eléri, a mi az

1544-ki népesség húszon ötször eset teszi.

Hosszúlalubau 1864. febr. 15. óta fennálló posta

hivatal is van.

Hosszúfaluban hiába kerestem a reforma-

tiókor már állott régi egyházat, mert az a fel-

szaporodott hivek befogadására elégtelen levén,

még a múlt században megnagyittatott, 1868-

ban pedig teljesen újra é])ittetett, román stylt

utánzó modorban, oly díszesen, hogy Hétfalu

magyar templomai közt az els helyet méltán
magának követelheti. De Hosszúfalu oly naggyá
ntte ki magát, hogy már ezen harmadízben
nagyított templomban sem férnek el a hivek,

hanem a f.irészmezi iskolaházban tart a segéd-

lelkész a hivek egy részének isteni tiszteletet,

ugy hogy a falu nagy és terjedelmes volta aligha

ma-holnap egy második egyház építését és még

b<in szipuak nevezik, talán azért, hogy sziina lehet

azokból inni.

') Lásd ez okmányokat ezen kötet V. fejezetében.
-') A hosszúlalvi papnak volt ugyan a pázsinto-

ajktül némi len és kender dézmája, melyet egészen
1738-ig élvezett ; de az ekkori hosszúfalvi falnagy (biró)

Köpe András a brassói biió Herberscheim Sáiunel-
nek bejelentvén, ez az akkori hosszíifalvi lelkésztl
Privigyei Mártontól elvette s többé soha vissza nem
adta. Errl láss adatokat Szeli krón. 13. §.

^) Lásd Szeli krón. 14. §.

*) Lásd ugyanott 23. §

egy második egyházközség alakítását szüksé-
gessé nem teszi.

De Hosszúfalunak nem csak egyházi, hanem
nevelésügyi állapotában is örvendetes fejldést
észlelhetünk; ugyan is egészen 1837-ig Hosszíi-

falul)an nem volt tulajdonképi iskola, hanem a
mestcrilak hátulsó szobája használtatott ilyenül.

1837-ben épült fel a templom közelében a most
két osztáh't magába foglaló igen díszes tanoda,

melyben egészen 1858-ig csak egy rendes tanitó

volt, ki késbb kötelezve lett két segédtanító-

nak önköltségén való beállítására, kik közül
egyik A 1 s z e g b e n, a másik Felszegben')
tanított egy e czélra kibérelt házban, egé-
szen 1860-ig, mikor a község önerején egy igen

szép — a tanítói lakot is magába foglaló —
iskolaházat épített Felszegben. 1859-ben Fel-

szegben egy, Alszegben két rendes tanitó állít-

tatott be még pedig rovatai utján. Ebben és a
nevelésügy ily gyors emelkedésében kétségtele-

nül érdeme vau, Schmidt Vilmos vidéki curátor

urnák, ki bár nagy szász és germanisátor ; de
e mellett a nevelésügynek szinte barátja volt

Ö indítványozta a szász egyházmegyei gylésen
a magyaroknál alkalinazaudó tanerk szaporí-

tását, minek következtében a consistorium a

hosszúfalusi járáshivalalt szólította fel intézke-

désre ; ez vegyes bizottmánj'okat nevezett ki, a
melyek rovatai utján szerezték be nem csak

Hosszúfaluban, hanem a más hétfalubau, és nem
csak a magyarok, hanem az oláhoknál is a
tanítók fizetését ; nem is volt ebben legalább a
magyarok részérl semmi akadály ; mert e nép
lelkes papjai és tanítói által elkészíttetvén,

örömest áldozott a nevelésügyre ; de nem is

rótt az rendkivüli áldozatot e népre, mert például

Hosszúfaluban a kivetett rovatai alig ment
többre mint a mennyit addig kepe és fajárulék-

ban az egy tanítónak tízettek. 1870 óta már
Félszegben is két tanitó van, egyik (60 óta) a
segédlelkész, ki tauit és az iskola helyiségében

isteni tiszteletet is tart.

A hétfalusi felsbb iiéx)iskolák.

De Hosszúfaluban a népnevelés szent ügye
még szebb jövnek tekint elébe, mert 1871. uov.

6-án ünnepélyesen nyílt meg egy ipar szakta-

nitással egybekötött felsbb népiskola ; az erre

megválasztott szaktanár zilahi Nagy Sándor
vezetése alatt ^); 1873-ban pedig a Münchenben

') Hosszúfalu nyugati részét Alszegnek, keleti

részét pedig Felszegnek nevezik. A negyedek ily elne-

vezése ismét e nép székely eredetére mulat, mert Szé-
kelyföldön, nevezetesen Csíkban minden faluban felta-

lálhatjuk az Al- és Felszeg elnevezést
-) A megnyitás nagy ünnepélyességgel történt

meg, a volt járáshivatal helyisége zöld lombokkal volt

fölékitve, homlokzatán e felirat diszlett „Mveltség,
szabadság." A dalárda öszhangzó éneke után Mol-

nár Viktor a lelkes hosszúfalusi lelkész és a brassó-

vidéki népnevelési egylet elnöke tartott beszédet, el-
adva ezen felsbb népiskola történetét, utána az újon-

nan beállított tanitó, és tanfelügyel Réthi Lajos tartottak

lelkesít s örök emlékben maradó szép szónoklatokat,

mit társas ebéd követett, hol a lelkes pohárköszíintések

közt Borcsa a két Benedekre, Mikes és Báron Bene-



Ifil

kikcpzctl szobrász Kupcsiii János nevezte-

tett ezen iutczctlicz tiuuirnak '), lio.uy iinoven-

(lékeket a tanictszés niestcrscííében (tktassa, a

mi ezen iViban nazdaj;- vidéken bizonynyal ildvös

hatással lesz c szejrény, de munkaképes nép

jövjére, mely tanulás nélkül is jelét adta fa-

ragási U<ryesséírének, s mely rendszeres tanulás

mellett fejlesztetvén e sze|,'ény nép számára bi-

zonnyal nj kereseti módot és jövedelmi forrást

fog megnyitni. Ezen a barczasági magyarságra

csaknem életkérdést alkotó tanoda keletkezé-

sének történetét itt röviden eladom. Egy fel-

sbb népiskola szükségességének eszméje már
1862-ben megsziilemlett a batczasági nevelés-

ügy barátainak fejében. Midnár Viktor, Borcsa

Mihály, Bartha Károly a hírlapokban többszö-

rösen felszólaltak s a brassai német lapok gú-

nyos megjegyzéseivel szemben ez eszmének len-

dületet adtak. 1863-ban a midn gr. Mikes

Benedeket Hétfalu a szebeni conventiculumra

követének megválasztotta, s midn a megvá-
lasztottt követ Zajzouba egy közös ebedre

meghívta e faluk értelmiségét és elöljáróit, a

kérdés újból felmerült, s gr. Mikles Benedek

100 ftut tett le egy ily iskola alapítására, a

mit maguk a hétfalusiak 322 ftra szaporítottak

fel ^). Ez volt a kezdeményezés, a szent és nagy

czéluak elvetett magva, mely a keblek óhaj-

tásában kicsirázott ugyan, de a bekövetkezett

mosloiia idk alatt fejldésében megakasztatott.

1868-ban a hétfalusiak a kormány és az ország-

gyléshez folyamodtak, egy ily nélkiilözbetlen

felsbb népiskola megalakítása végett. 186'J-ben

b. Eötvös József maga személyesen megláto-

gotta Hétfalut ^), s meggyzdvén egy felsbb

népiskola elkerülhetlenségéröl, kegyes ígéretet

tett az ligy hathatós támogatására. Ha a nép-

nevelés ügyének ez szinte barátja, nemes lelke

sugallatát itt is mint másutt nem követhette,

annak oka fleg abban keresend, hogy hazánk

jelenlegi közügyi viszonyai nevelésügyünket
— meh'^ a nemzet életföltétele — szomorú pan-

gásra kárhoztaf;ják, s ott hol a múlt mulúsztá-

sait sebesen helyrehozó nagy mérv befekteté-

seket kellene teunüidí, a kisszer filléreskedésre

(lekre ; ez intézet jóltevöire iiritette poharát, kiknek
emléke méUán t'iizüdött e nap örömei közé, mert egyik

kezdeuiényezé, másik t'ejlcszté ezen intézetet, mely e

szegény nép jövjére nézve bizonynyal i^en vagy hord-

erövel bir, s melynek ákl.á.sa kimaradliatlan.

') A cnltusminister ennek fizetésére 550 frtot utal-

ványozott.
-) A brassói német lap ekkor fulmináns czikkeket

irt, Mikesnek szemévé hányta, hogy a hétfaliisiak fejét

megzavarta, az inspector urak investigáltak, a Z.ajzon-

ban mondott szabadelv pohárkösziintéseket besúgták,

a falusi elöljárókat fenyegették, Schmidt Komád azem-
öldét összeránczolta , a szász papok anathemát kiál-

tottak ; de mindez nem használt, mert a héttalusi ma-
gyarság, mely a kátéban 220 évig a szászokkal egj'et-

értett, most a polifik.ában és nevelésügyben különvált a

velük mindig mostohán bánt szászoktól, azok alOl

emancipálta magát, s önerején indult el az egyedül iid-

vpzitö úton.
'') A féltékeny brassóiaknak nagy szeget ütött

fejébe b. Eötvös Hétfaluban való látogatása, s minden-
felé kérdezték, hogy vájjon mit kereshet ott V mire egy
magyar czélzatosan jegyzé meg, hogy a haza által

elvesztett bétfahisi népet keresi.

\agy\ink s/.diiha. Eötvös átlátta c/.l s liizonnyal

azon fájdahini, melyet c felett érzett, s a fele-

lsség, a mely állá'iánál s nuilljánál fogva ön-

hibáján kivül terhek', közelebb hozták a sírt,

mely ezen nemes lelkület, ezen emelkedett

szív fényesillagunkat hi Icg keblébe sodra ' ).

l)c 1 létfalunak, mely a viszonyaival megismer-
kedett b. Eöt\ösl>en reményesillagát veszté,

reménytelenül egy alkalmasint nagy szelleme

által sugallott nemes lélek jött segélyére pesti

bankár B áron B e n e d ck személyében, ki

1870-ben 12,000 forint alapítványt" tett egy
Hosszúfakiban felállítandó felsbb népiskolára -).

A nemes czél, a melynek kezdeményezését egy
Benedeknek (Mikes) köszönhetjük, egy másik
Benedek (Báron) nemeslelküsége létesité, s mi-

utáu a kormány az iparosztály felállítását át-

vállalta, a hétfalusiak, kik a nevelés kérdéseit

nem szokták elodázni, a tervelt felsbb népisko-

lát, mint említem, már 1871. novemberben meg-
nyitották. Azonban, hogy ezen intézet jövje
biztosítva legyen és az igények szerinti fejldését

elérhesse, arra még vagy egy második Báron
Benedek, vagy a kormány támogatása szüksé-

geltetik, mert az alapítványok jelenlegi kamatja

csak 501' forintot hoz be ^) ; a népiskoláival

már ugj' is túlterhelt héttalusi néptl más áldo-

zatot nem várhatunk, mint hogy a helyiséget

fölajánlotta a tanoda számára. Vau ugyan is

Hosszúfaluban egy igen terjedelmes s e czélra

nagyon alkalmas épület az ugj'nevezett Preto-

riális ház, melyet lS50-ben a járáshívatal el-

helyezésére rovatai utján épitett a négy falu

lakossága '

).

A magyar lakosság minden kártérítés nél-

kül felajánlotta ezen most ugy is üresen álló

épületet a felsbb népiskola számára; de mivel

annak építéséhez az oláhok is járultak, ezek

illetékes részüket átengedni vonakodnak, minek
következtében a helyiség kérdése is eldöntetlen

van. A tanintézet most ugyan kiliércltc egy évre

a volt pretoriumot s abban el is helyezkedett

;

de nagyon kérdéses, hogy az oláhok akadékos-
kodása nem fogja-e annak elárverezését el-

') Az üdvözült b. Eütvöi bizalmas körben errl
igen sokszor érzékenyen panaszkodott; niondá, hogy a
korniány megvonja tle a szükségelt pénzeiöt, s igy

szándokai kivihetetlenségének felelsségével súlyosan

terheli lelkületét.
'-') Báron Benedek ez alapítványt nemessé lett

kinevezésekor, tette, mikor C s á n g i)-h é t f a I n s i el-
nevet nyert. Éa a XIX század demooratikus törekvései

közepette az aristocratikus terjeszkedést nemcsak ne-

vetségesnek, hanem a népfönség ellen elkövetett vétkes

merényletnek tartom ; mindazonáltal Báron Benedek
nemesítését nemcsak elismerem, lianem uiéltánylom is.

nem kutyabr neuies leveleért, hanem nemes tetteért.

a mely önmagában mindenekeltt nemesili, s valóban
csak ez nemesili a tettek emberét ; ezért sok másokkal
együtt én is szivembl kivánom. éljen a hétfalusiak

legnagyobb jóltevje, a tetteiben nemes Báron Be-
nedek!

') Miután a szelvény- és jövedelemadi) 96 frtot

emészt fel ; valój.ában megfoghatatlan, hogy egy ciiltur-

vagy legaláhb azt szenvelg állani az ily szent czélu

alapítványokat adó alá vethesse.

^) Aí épület akkor az ingyen hordott anyagok
leszámitásával 17,000 frtba került.
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idézni '). Ezen szUkkebliisc^' cjiy közhasznú

tanintézet iránt, a melynek jótékony«i^^át ük

is épp ugy élvczlietnck mint aniagj'arok, nief;-

foghatlan lenne, iia nem ismernk. azon kiilün-

huzási törekvéseket, a melyek az oláliok értel-

miségét a meghasonlás tévíitjaira téritek. Kmli-

tém már fennebb, hogy a bétlalusi oláhok

18tí()-ban éppen Hosszíifaluban alapítottak egy

jól szervezett, gazdag alapítványokkal és G taní-

tóval ellátott felsbb elomi népiskolát. Ezen is-

kola alapításán bizonnyal mindenki örül, mert csak

igy remélhet, hogy ezen havason felntt népfaj

mveldés által elveszítse természetes vadságát.

Azonban ez és a hétfalusí többi oláh iskolákban

egy vétkes irány kapott lábra, mert a magyar
nyelvnek azokból való teljes kiküszöbölésével

a magyar elem iránti gylölet terjesztése, tör-

ténelmének meghamisitása kapcsoltatik egybe

:

pedig ha másutt igen de Hétfaluban nem lehet

panaszra oka e népnek, hisz az itteni magyar-
ság még a jobbágyság gyászos korszakában is

kimélettel és testvéri szeretettel volt e jövevény
nép iránt ; megengedte, hogy a faluk közhe-

lyeire letelepedhessenek, ott építkezzenek ; el-

nézte, hogy terjedelmes havasain juhaikat legel-

tetve és szaporítva, felgazdagodjanak ; régen
valamint most is a hétfalusí oláhok katonakö-
telezettjei heh'etl is saját íiaikat adják fegyver
alá. hogy akadály nélkül szaporodjanak: szó-

val testvérileg megosztották velük mindenüket,
s még is szeretet helyett gylölséggel víszo-

noztatik jóságuk, pedig ebben mindkét félnek

kára van. Azért ideje volna már, hogy meg-
sznjék a viszály, hogy a testvériség azon
örömünnepe, a melyet lS71-ben Brassó magyar-
sága és oláhsága együtt megült, terjessze ki

ide is jótékony melegét ; mert a népek egyet-

értése és szeretete ert ad a szabadságban, míg
a megoszlás és gyülölkedés hasznát csak a

zsarnokság veszi el. És ha a közös szabadság
érdekében mindenütt szükséges a népek össze-

tartása, testvériessége , itt a Barczaságon a

magyarok és oláhok összetartása éppen életkérdés,

mert e két faj itt végtelenül nagyobb számmal
van mint a szászok, s ezek mégis a közigazga-

tásban való minden befolyástól, a közjavadal-

makbau való minden részvételtl elzárják ugy a

magyarokat, mint az oláhokat. Ezen jog- és tör-

vényellenes kiszoriftatást ezen korunkba be nem
ill kiváltságoltságot ésjogelídegeuítést csak ugy
lehet megszüntetni, ha az egyaránt jogfosztottak :

araagyarok és oláhok testvériesen kezet fognak
közös érdekeik védelmére; mert sehol sem áll

ugy, mint itt azon axióma igazsága, hogy .,i u-

ter duos litigantes térti us gaudit."

Hossziifalvi oláhok, és a cnria.

Fennebb már felhoztam, hogy a hétfalusi

oláhok nagyrészt csak e század folytán tcle-

') Az elárverezés megtörtént 1873-b.m, mikor a
Tolt proetorialis épületet a hosszú fah-i oláhok 10,081

frtért vették meg, ebbl 5040 fit 50 kr. a hosízii falvi

magyarokat illette, kik azt örömmel ajánlották fel a
felsbb népiskola helyiségére. A kormány öOOO frtot

adott, 8 igy most egy egészen uj épület fog emeltetni.

pcdick be Olaliországi)iil, a mii a/, is tanusit,

hogy az itt lakii oláhok mind óhitek, de c

mellett Szeli kninikájában erre biztos adatokat

is találunk ; hol a többek az is fel van jegyezve,

hogy UjSO-han csak Türkösön és Ilosszl'aluban

volt nélián> . a t'aluvégí közhelyekre Icfelepcilett

oláh, kiket pázsiutosoknak neveztek.

{..egelbb ItiSü-ban nyernek abrassai tanács-

tól engedélyt arra, hogy TUrkösön és Hosszíi-

faluban kis fatcmplomkát építhessenek : most

már a néhány család helyén 49Ü-en vannak

csak Hosszüfaluban, s az ottan engedélyezett

kis fakápolna helyett két igen díszes ktemp-
lomuk van, egyik Alszeg magaslatán *), a másik

pedig Felszegben.

Még meg kell emlékeznem a hosszúfalvi cu-

ríáról. Brassó a barezasági magyar falukban egy
talpalatnyi földdel sem bírt ; már pedig ez nagy
baj volt, mert állítólagos földesúri minségét
bajos volt támogatni, hisz földes urnák ugyan-
csak senki sem nézhette volna a birtoktalant

;

azért minden igyekezetét oda összpontosította,

hogy a hétfaluk valamelyikében egy bennvalót

szerezhessen, meg is vásárolt — nem kis áldo-

zattal — Hosszúfaluban Zsigmond István oda való

földésztöl egy bels telket, a melyre elbb sze-

rény tiszttartói lakot, késbb egy terjedelmes

nagy épületet emelt, azt curiának keresztelvén

el. Ez, és másutt is vett, vagy közhelyekbl
erszakosan elfoglalt területre épített ily curiák

lettek aztán a hétfalusíak jobbágygyá tételének

f indokai, mert a curiák Brassó földesuraságá-

nak lettek nyomatékos támogatóivá. Ezen curiák

most — miután az l848-kí korszak leszállította

Brassót bitorolt földesnri paripájáról — a tivor-

nya és néperkölcstelenitcs tanyáivá változtak

át, mert azokban tartja pálinka raktárait és

korcsmáit Brassó, s hol egykor a szolgaság jár-

mát faragták, most a részegesk édesben való

elsülyedés nyomorát gyártják a nép számára.

Hosszúfalu fels végénél egy vár nyomai
is mutatkoznak, de mivel az, hitem szerint, az

ó-sáuczí szoros védmveihez tartozott, ismerte-

tését majd az 0-sáncz leírásakor fogom adni.

Bevégeztük már Hosszúfalu s vele a négy-

egytalu ismertetését, s bár mily hivólag tekint-

senek is felénk az Ó-sáncz már Felszegnél

felötl nagyszer tájai . még is ellentállunk

szépsége csábjainak, s meglátogatását késbbre
hagyva, jelenleg az onnan kirohanó T a t r a n got

követjük észak irányú folyásában, mely rövid

negyed óra alatt a hasonnev faluhoz ve-

zet el.

Tátraiig.

A Tatrangba vezet út a folyam balpartján

halad, s hídon vezet át a folyam jobb partján

szép regényesen fekv T a t r a n g b a ; de mie-

ltt a községbe belépnénk, vizsgáljuk névadó

folyóját. A Tatrang vizérl mindenekeltt meg-
jegyzem, hf)gy nagyon szeszélyes folyó, mely

') Ezt a múlt század végén a brassói oláh keres-

kedk építtették; a felszegi ujabb épület.
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havasok szabad szülöttje Icvéii, nem iücii lüri

a mederbe szoritást, (iatal z;ibi)l;itlans;i^j;al öm-
lenjí az iimsf itt majd amntí, a mint áradatai

által lesodort kavies zuhanyával réi;i medrét
betöltve, ujat ás macának.

llojry ré^'cn is ily természet volt, azt cj;y

fennebb Prázsniár leírásánál közlött okmányból
látjuk, mely szerint az 148l)-ban nem mostani
medrében, hanem egészen niás irányban Prázs-

már t'clé lulyt. Jelenlei: a XV. században kö-

vetett irányát elhagyva a tulajdoukcpi Szász-
föld kikerülésével llussziifalutól egyenesen
északnak tör s a llétfalu hármát és az egykor
ezekkel rokon eredet, politikailag is együvé
tartozó Bodola, Nyiéu és ^[árkos területet folyja

körül s különíti el a szászok területétl. A
brassaiak a miut Hétfalut kiragadták a várme-
gye kötelékébl s törvény és jogelleueseu Brassó
vidékéhez csatolták, a mint annak népét feje-

delmi és országgylési számos végzések ellené-

re szabad várkatonákból századokon át gyötrött

jobbágyaikká tették, ugy megkísérlek a ter-

jeszkedési vágyaiknak határt vonó Tatrang
folyó áthidalását is a hétfahisiaktíil elvett erd-
ségek könnyebb haszuositása, és a szintén er-
szakosan lefoglalt zajzoni fürd könnyebb meg-
közelithetése czéljából. A hidépités elhatározta-

tott, a szászokra boldog emlékezet Bach-kor-
szak beamterei kirendelték a népet, s ezek
ingyen munka erejével egy pompás 4ü0 lépés

hosszú hidat emeltek Tatraug (falu) iránj^ábau

a szilaj folyó rohanó árja fölé ; de a havasok
c büszke és szabad szülöttje nem oly könnyen
engedte magát megnyergeltetni mint a szegény
elhagyatott hétfalusiak; hanem korlátoltatása

feletti haragjában tartalék kavics halmazát fel-

szedte s 1865-ben egy áradásával rohamra in-

dította zúgó habjai által sodort e projectileit. s

az ember büszke mvét az oly sok munka és

pénzbe került tatrangi hidat M. derekában át-

szakitá, egy másik rohamával az egyik hidft
sodorta el, s most áll bár a kitatarozott hid,

de átszakított helyeinek ingadozó rozzantsága
mutatója, hogy tartós életre nem számithat. Most
miután a Tatrang folyót ismerjük, lépjünk át

roskadozó hidján a hasonnev faluba, mely az

áradozó folyótól szk helyre szoríttatva annak
jobb partján hosszü-keskenyeu nyúlik el, s ott

elég helyet nem találva, az itt Tatrangba sza-

kadó B u s k a p a t a k hegyek közé benyomuló
völgyébe is kiterjeszkedik. A falu ezen jjatak

menti részét Patakszernek nevezik. Ugy
látszik, hogy Tatrang a négyfaluuál késbben
alakult, mert az 13G6-ki okmányban, melyben
amazok elforduluak, Tatrang nincsen említve
s igy valószínnek tetszik, hogy vagy a meg-
lévknek egy gyarmata, vagy egy késbbi szé-

kely betelepülés alapitá a folyam partján, mely-
tl nevét nyerte. 1 4L*7-ben mint a Szent-Mihály
egyház egyik leányközsége enilittetik. Ulászló
lOO-ki záloaokmánvában T a t r a n k fa 1 w a M,

volt.

') Az e^yediilit, a mely e hidat nem türö folyón

-') Lásd ezeket fcnnebl) az V-ik fejezetben.

egy l.")lo-ki espcresi rendeletben T a t a r a n c k ').

Bethlen Gábor 1 tiil.^-ki adománylevclébcn T a t h-

r a n g li néven fordul ebi; a szászok Tatran-
g e n nek, az oláhok T c r 1 u n d s á n nak nevezik.

Kezdetl)en mint mindenütt, ugy hazánkban is

papokban nem volt oly nagy bség mint most,

s azért az egyházközségek nagy terjedelmek
voltak, ugy hogy néha egész környék népe egy-

egy központi egyházba j'árt imádkozni ; igy volt

ez a barczasági magyar falukkal is, melyek mind
a Sz.-Mihály egyház tiliáji voltak, késbb azon-

ban, a mint a faluk fejldni -és népesedni kez-

dettek, a leáuyközségek elválnak, és önállókká
lesznek. így Hunyadi János idejében 1440—50
közt Pürkereczen kkerítéssel övezett templom
épült, mely nem sokára anyaegyházává lett a

szomszéd faluknak, Zajzon, Tatraug st jó da-

rabig Bodola és Nyiénnek is. 1513-ban egy
szz Mária tiszteletére szentelt kápolnát építe-

nek a tatrangiak, melyre az engedélyt az évi

ai)r. 10-én Máté Czeydeni (feketehalmi) pap és

a barczai káptalan decánja oly feltétellel adta
meg. hogy a polkaritz-i (pürkereezí) Mária Mag-
dolna egyháznak — melyhez a tatár a n c k-iak

(igy) is tartoztak — praejudiciumára ne legyen,

dézmát, egyébi) járulékot a prkereczi lelkész-

nek adják (tehát a dézma ekkor is a magyar lel-

készeknek járt), ki tartozik egy hóban kétszer

Tatrangon isteni tiszteletet tartani, mással csak

a prkereczi lelkész engedélye mellett lehet

Tatrangon misét szolgáltatni ; a gyenge, beteges

embereknek tartozik a szentséget a tatrangi

kápolnában kiszolgáltatni -). Ezen kikötések

azonban nem sokáig biztositák a prkereczi egy-

ház feltett eljogát, mert, bár a fennebbi ren-

delet szerint a prkereczi pap kötelezve volt

hónaponként kétszer Tatrang kápolnájában is-

teni tiszteletet tartani, mindazon által Tatrang
16S6-ban már elvált és önálló egyházközséggé
lett ^). Az elváláskor Tatraug els papja budai

Ilyes János (szász budai llyés ügyvédnek fia)

lett, ki elbb brassai, azutáu krizbai iskolames-

terségct viselvén, a magyar nyelvet annyira el-

sajátította, hogy a tatrangi papságra vitethetett.

Az újonnan keletkezett egyházközségnek f
donátora Drauth György brassai föbiró volt,

ennek lehet számos más adományai mellett azt

is köszönni, hogy a nemes patronatus a tatrangi

uj papnak saját pecsétje alatt kelt levélben

fundátiót tett, mely szerint a Brassónak jövedel-

mez tatrangi nagy malomból örök idkre terje-

döleg évenkint 10 köböl búzát és annyi szala-

dot rendelt *). Tatrang papjai ez alapítvány

értelmében húzták is a kikötött gabona meny-
nyiséget egészen lS49-ig; ekkor megtagadtatván
akkori lelkész Bednersz György éltére a brassai

cousistorium meghagyta, ISGO-ban történt halá-

') Lásd Leuku Milk. IL á6i. lap.

-) Lásd ez engedélyokmányt Benkö Milk. lí. 264.

lap jegyzékiben.
^) Lásd Szeli Króii 12. és a tatraugi egyház jegy-

zökönyvének 9 §.

*) Az adománylevél be van iktatva a tatrangi

egyház jegyzökönyvébe ugyanott 8. és 9. §. láthatni

az e tárgyra vonatkozó adatokat.

I
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í
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Iával azon iiriisy alatt. lKií;-y a tatvaiiniak

tcil)bó a város jol)hiif;yai nem levén, a jiatroná

tusi ke£;yessét;et nem tartozik !;yakor(>hii, kere-

ken mejítauadta '"). Kzen soiiliisma azmiban nem
sok nyomatékkal l)irt, mert a tatraniíiak átlát-

ták, lio,i;y a mit az ala])itók örökösiin hairyo-

niáuyoztak, s mit százados vételjo};' szentesített

azt ily frivol ürüiíy alatt visszavenni nem lehet

s azért miután többszörös kérelmezés sikertelen

volt, iiert akartak indítani. Brassó átlátta , hoi;y

rövidet Ioí;- liuzni. kiküldötte azért inspectorát,

kijelenté, hogy a város kész az adományozott

gabona járulékot nem a papnak, hanem az

ecclesiának visszaadni, ha a falu a malomg;át

körüli munkálatokat ing:yen átvállalja; alekész

eléggé kikelt ez ellen, óvást tett; de a leke-

nyerezett elöljáróság aláirta, s most az ecclesia

papja a áO köböl gabonát nem mint alapítványt

üanem mint a gátkötés munkadíját Rapja. lm csak

ezen egyszer ügybl is megítélhetni, hogy
Brassó e néppel szemben mint miudig ugy most
is jogtiprással jár el a mi még feketébb szint

mutat ha felenditjiik, hogy a malmot is niel.y-

uek most gátját a tatraugiakkal ingyen csinál-

tatja, a falu tulajdona volt egykor, s attól er-
szakkal foglalta el Brassó ^), melynek az oda

épített hétkövií mümalom most roppant jövedel-

met hoz.

Én Tatraugou legelször is az 15i;^-ban

épült kápolna után néztem, azonban ennek he-

lyén egy szép uj .templomot találtam, melynek
tornyán nincsen kereszt, a mint az a többi bar-

ezasági magyar templomokon szokásos, hanem
csak gömb mint az a székelyföldi proteustán-

soknál divatos •') A régi kápolnát meg nem
találván a sok tekintetben érdekes egyházi jegy-

zkönyvben nyomoztam átalakulása történelmét,

hol erre vonatkozólag ezt találtam bejegyezve:

1757-ben templom építésért folyamodtak a tat-

rangiak, mert a régi kápolna kicsiny és romla-

dozott volt. Glos Péter Itrassai nagypa}) az

engedélyt elhalászta addig mig a visitatióra, a

papi javak egybeírására és az addig hiányzott

egyházi jegyzökönyvek és anyakönj'vek meg-
indítására llétfaluba kiküldött biztoáok: Szeli -Jít-

zsef hosszfalví és Bartha Márton brassai lel-

készek eziránti munkálatukat és jelentéseiket

beküldik ; de ezek Tatrangra nézve elkéstek

mert megjelenésük eltt 17.jS. jun. 30-nak éjjelén

a paroehia átellenébeu gonosz kéz által élesz-

tett tz támadt, a mely a falu tele részét, temp-

') A u.int kitetszik a biassai dom. cunsistorimn

139/85á átiratából, me^' van a tarangi egyházi jegyz-
könyv 149 lapján.

') Tatrangnak 1480-ban még saját malma van.

Lásd Székely oklevéltár I. 244—'249 lap. a most Brassó

által l)itorolt tatrangi malom ugyan az a melynek épí-

tésére, 1480-baii Bátnori István vajda Nagy Balázs és

utódainak engedélyt ad, ezt foglalta el Brassó erhata-
lommal nem sokkal 1680 eltt; egy másik malom még
e század elején Bacsó János és István testvérek tulaj-

dona volt, ezektl 1819-ben vette el erhatalommal
Brassó, a mint ez kitnik a hétfalusiak peréhez mellé-

kelt, ez ügyben a kormányszékhez felterjesztett, számos
panaszaiból a tatrangiaknak.

^) így van ez Zajzonba is a mi a Székelyföld

közelléte befolyását jelezi.

lonuit, haranglábot, pajii lakot és iskolaházat

elhamvasztott, s a visitátorok mindezeknek csak
siralmas puszta helyére találtak ').

A kegyes szivü, istent tisztel tatrangiak

daczára annak, hogy magok is hajlék nélkül

maradtak, még ez évben hozzá fogtak templo-

muk kiigazításához. 150 frt a községben gylt,
Háromszékrl gabonát küldöttek, mibl égett

bort fzve, pénzzé tették ; a barczai magyar faluk

is adakoztak, Brassó fiO frttal járult, s miután
a község az anyagokat meghordotta, a régi

templom falait kiigazították, megnyújtották, be-

fedték s 1761-ben tornyot is emelvén, Deák
fiyörgy papságában teljesen bevégezték. Ezen
templomra igen sokat áldozott Tsabai-Szász

Mihály nev gazdag ember, ki a stukaturát is

maga költségén csináltatta meg. Ezen második
templom idvel szintén kicsiunyyé válván ugy
éjmit helyére 1820-ban a mostani díszes

egyház."

Ezen jegyzkönyvi bejegyzések szerint a

Pürkerecztöl való elvállás óta 20 papja volt

Tatrangnak, kik mind be vannak oda jegyezve.

A jegyzkönyv I k. 135-ki lapján a papok
jövedelme fel levén jegyezve, a többek közt

azon érdekes adatot találjuk, hogy „szabad-

sága van minden váltság és fizetés nélkül min-

den marháit a falu csordájába legeltetni , Eco-

nomiája minden regia contributíotol immúnis"
és ismét tovább „Bels személyekhez ill szabad

halászat és vadászattal birnak a papok." A ha-

lászat és vadászat regálé szokott lenni , s mi-

vel a tatrangiak arról ily szabadon rendelkez-

nek, arra mutat, hogy Brassónak ezekbe semmi
beleszólási joga nem volt. Tatrang fejldési

történelmére is igen fontos adataink vannak,

így Honterus 1544-kí visitatiójakor a pürke-

reczi ecclesíához tartozó három folubau -) csak

5Í) cselédes gazda volt'') 17fi2-benaz özvegye-

ken kívül Tatrangou csak l;50 gazda volt. Most

a l:'.0 gazdából ;i074 lélekre szaparodott Tat-

rang népessége, a melynek -/n-da magyar, V;-da

oláh. Tatrang nem csak a régi korban, hanem
ujabb idben is szenvedett tlizvész által, neve-

zetesen 184S. karácson szombatján a l)rassai

szászok és hétfalusí oláhok reá ütvén a hétfa-

lusi magyarokra. Tatrangon a legiszouyatosab-

ban garázdálkodtak, hatot az el nem menekül-

tek közül felkonczoltak, mindent mi értékes

volt elraboltak, s azután a falut mindkét végén

felgyújtva 130 gazdának minden épületét porrá

égették ^). A polgárharez dulásaít ma már el-

') Lásd jegyzkönyv 11—12. §.

'') Pürkerecz. Zajzon és Tatrang.

') Egy cselédes gazda tisetett a papnak 10 aspert,

1 kalongya bnzát, 2 kalongya zabot és a falu két része

egy-egy terii fát ; a kinek vonó m:trhá)a nem volt,

fiz tett ' kalongya váltságába 5 aspert, a fáért 3 nu-

must. Mesternek 2 véka búzát, 4 aspiTt és a falu har-

mad része egy ter fát tizetett. Lásd Szeli krón.

*) Már fennebb felemlítem nevét azoknak, kik

Tatrangot az agyagföldi székely gylésen képviselték,

s kiket Brassó börtönbe hurczoltatva kínoztatott. Ezek

egyike Csabai István 1852-ben elhalván, temetésén két

pap a tatrangi szász nemzetiség Bednersz György és

a pürkereezi magyar eredet Mátyás István volt jelen,

s azon furcsa eset adta elö magát, hogy Bednersz a
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tüntette a lakosok s/.orijalnia s Tatrauíi- egyike

a hétfalu diszeííehb és elörehahulottaltb közsé-

geinek, iiol a nevelésUiiy is igen emelkedett

színvonalon áll; olsö iskolaháza ls'|.7-ben, a

második és liainnulik 18r>l--(')::í-beu épült, a negye-

dik osztály bérlett helyiségben van jelenleg-

elhelyezve, mert Tatrangon — a mint az Hét-

faluban mindenütt az eset — négy külön osz-

tály vau, itt azonban a négy osztálynak négy

klilön tanitója is van, a mi nem minden köz-

ségben fordul el ; a bevégzett négy osztály után

még két évig ismétl iskolába járnak a növen-

dékek, és ig-y G évig tart a köteles tanfolyam;

hogy Tatrang fiatalsága nem kerüli az iskolát,

azt már az is tanúsítja, hogy jelenleg a négy

osztályba 330, az ismétlbe 104 tanítvány jár,

a mi valóban igen szép eredmény '). Tatrang

is lS69-ben iskoláit községiekké tette s évenkint

025 frt államsegélyben részesül.

Tatrangnak borvize (savanyúvíz) is van, a

mely ugyanazouos lehet a hegy túlsó oldalán

felfakadó zajz(Mii ásványos vizekkel, mert Tat-

rang és Zajzon közt csak a S z a k a d á t ké-

pezi a választ() falat, a Szakadat pedig nem
más mint egy térbe kiszökell hegyfok, mely az

egymás keblére siet Tatraug és Zajzon folyók

között emelkedik; de a végzet útjaiba állni

nem akarváu, csak hamar lelapul, hogy a két

ikerfolyó összeönilésének tért engedjen ") ;

Tatrangról tehát nem kell mást tennünk, mint

a Szakadat végfokát megkerülnünk, s azonnal

egész pompájában elttünk lesz a Zajzon vize

torkolatjába behuzi'idott zajzoni fürd és Zajzon

község-e.

Zajzon.

A Zajzon patakának a havasok tömkele-

gébe messze felnyúló vadregényes völgye, —
melyet bodzái utunk alkalmával már érinténk,

torkolatja táján egy kissé egylteszúkUl. s azért

az itt elhelyezkedett és e folyamtól nevet nyert

helysége) anuak mindkét partjára kiterjed, ille-

tleg a község zöme inkább a jobb, a fürd
pedig a bal partot szegélyezi. A községnek
mint e' völgy stelepének elnyt adva, az ujabb

származású fürd felett legelbb is azt tesszük

vizsgálódásunk tárgyává.

Ugy látszik, hogy a háromfalu közt Zaj-

zon a legrégibb, mert azt nagy Lajos már több-

halotti gy.ászbeszédben Csabait agyji^falvi küldetéséért,

mint liazaárulót keményen megrótta, mig Mátyás mint
nemes lelkület hazafit tüntette tol, ki nemzete szabad-
ságáért és alkotmányáért szenvedve, érdemesité, magát
arra, hogy emléke szent és örökre fennmaradó legyen.
Mátyás szavai voltak az evangélium és igazság szavai,

mig Bednersz káromolta a sirt s megtagadta Krisztus
nagy elveit.

') Fleg ha felvesszük, iiogy az oláliük nem igen
küldik gyermekeiket a tanodába.

-) Völgyeik már itt összefolynak, bár maguk a
folyók alább Bodolánál ömlenek össze.

') Zajzon pataka nevét, a mint hiszik, a zajgás-
tól nyerte, mivel .áradatai alkalmával ez is sok kavicsot
sodor és nagyon szokott zajlani. I"2í2-ben Honorius
pápa egy bullájában Serzylon néven találjuk fel.

Lásd e bullát Fejér cod. dipl. III. 1, 4-25.

ször emiitett ÜKiü-ki adománylevelében Zlán-
falva néven feltaláljuk ') akkor, a midn Tat-

rang és l'ürkereczröl uincsen emlités téve, s

igy azok akkor vagy nem léteztek, vagy a mi
valószinübb, Stanislaus azokban nem nvert jó-

szágot. Oshangzatu Zlánfalva neve csak ez egy-

szer lordul el, mert a késbbi okmányokban
jelenlegi nevén, vagy annak csekély l)etükö-

tési változataival fordul el ; a szászok Z e y-

z e n, Zeizin és az olahok Z i z i n-nek nevezik.

Fennebb már eladtuk, . hogy Zajzon elbb
a szt. Mihály egyház , késbb Pürkerecz liliája

volt ; bár a pürkereczi lelkész Zajzonban is

tartott magán háznál isteni tiszteletet. Legelbb
1759-ben épült Zajzonban egy kis templomocska,
valószínleg az, a mely a temetben egészen

1799-ig fennállott. Ezen kápolnában tartatott a

hétköznapi isteni tisztelet ; itt harangoztak vasár-

nap, hogy a hívek Pürkereczre lemeujenek ^).

1799-ben a jelenlegi templom a falu között fel-

épülvén, a pürkereczi pap tartozott minden
második vasárnap Zajzonban isteni tiszteletet

végezni ; de még ily kedvezmény sem tudta Zaj-

zont megtartani ; az már meg volt érve az

önállóságra s 1818 körül-') teljesen elszakadt,

önálló egyházközséggé lett. Els papja Barthos

Mihály volt, egy kitn, jeles ember, ki egészen

1848-ig folytatta e falu lelkészségét; . építtette

itt 1838-ban Hétfalu els iskoláját, 1845-beu a

jelen papi lakot, mely Hétfaluban a legszebb,

s fleg terjeszté hivei közt azon hazafias szel-

lemet és houszeretetet, a melyben Zajzon lakói

ma is kiválók. Barthos utódja lS5áig Török
József volt, kit Molnár V'iktor jelenlegi hosszú-

falusi lelkész, ezt ISGO-ban itj. Török József

mostani tatrangi lelkész követte, kit 1861-ben

Zajzon jelenlegi papja Papp György a kitn
és lelkes hazafi, a barczasági magyarok leglel-

kesebb íölébresztje váltott fel. Papp György,
ki mint honvéd küzdött 184^* s-ben a szabad-

ságért, ennek szent malasztját hivei közt is

elhinté, ugy hogy az bizonnyal a közjó üdvére

fog jótékony gyümölcsöket hozni ezen a haza

biztonságának rszeméül szolgáló derék népnél.

Zajzím temploma, mint enüitém, éj épület s

mégis vau tornyában egy régi harangja (a 3-ik)

ezen körirattal: „M. Pavl Neidel in Anno
Christi 1G40" s igy Zajzonnak az 1759-ben

épült kis templomnál kelleti egy régibb kápol-

nájának is lenni s onnan került ide e harang,

vagy pedig az anya-községgel való megoszto-

zá.skor jutott birtokália.

Zajzonban az oláhoknak is (kik 300-an

vannak) van a fürd felett egy kis templonmk.
Zajzon oláhai a hétfalusiak közt a legmagya-
rosabbak, mindenik jól tud magyarul, s a ma-
gyarokkal a legtestvériesebb viszonyban élnek.

Zajzonban a nevelésügy Papy György lelkész-

') Lásd fennebb V. fejezetet.

^) Szeli knin. 12. §. azt mondja, hogy 1759-ben a
kis templom épitésekor csakhamar önállóvá tett Zajzon,

de ebben tévedett, mert miiiden arra mutat, hogy csak

jelen századunk 2-ik tizedében szakadt el.

') Legalább az, hogy Zajzon anya- és jegyzö-

könyve ez évben indul meg. erre lálszik mutatni.
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séfre alatt \^Qn ürvendetcs lendületet nyert. A
rée;i iskola-lielyiség; liDinlnkzatáu e felirat olvas-

liató :

1 S->S.

Zajzoni kis eci'lesia

Építtette, mert iskola.

Itt sok gyermekek tanúinak,

Úrnak dicséretet mondnak
;

A ki ebben segíthetett.

Az a mennyben nyerjen kincset.

A kis eeclesia azonban ma már i)ly níujy-

{;yá ntte ki niao:át, hogy az akkori idben
tekintélyes épület, ma szk befogadni a tanulók

számát, 8 ezért egy njnak építésére kellé gon-

dolni ; a mire az iskola községivé való átalakí-

tása után 1871 -ben 4600 ft államsegélyt nyert

a község. Ebl)l fog egy az igényeknek meg-
felel tanoda éjiittetni ; a régi pedig másod
tanitin lakká átidomittatni. Zajzonl)an jelenleg

két rendes tanitó ICs gyermeket oktat. Ezzel

körlilbell elmondottam mind azt, a mi Zajzon

községében fölenditést érdemel.

Zajzoni Rab Pista emléke.

Zajzonban még egyrl nem emlékeztem meg
s nagy bnt követnék el, ha Zajzontól a nélklil

válnék meg, hogy e község s az összes magvar
faluk legjelesebb szlilöttjéröl zajzoni Rab
P i s t ár ó I meg nem emlékeznék , kinek Z a j-

zoni név alatt megjelent szép költeményei

nemzeti irodalmimk kiválóbb termékei közé tar-

toznak ; kit szenvedései, s ezek által siettetett

kora halála irodalomtörténetünk egyik rokon-

szenvesebb alakjává tn. Bizonynyal Zajzoni

kora halála veszteség volt nemzeti mveltsé-
günkre; de még százszorta nagyobb a barczasági

magyar népre nézve ; hisz senki annyira hivatva

nem volt e szegény mártyr nép szenvedéseinek

elsorolására, senki e nép csüggeteg lelkének

fölemelésére, mint a közülök oly magasra kiemel-

kedett, oly nemesen érz , magas röpt gondo-
latait oly szépen kifejezni, a szivhez oly hatás-

teljesen beszélni tudó Zajzoni ; ki a mint éle-

tében eléggé méltányolva nem volt, ugy letnte
után sem nyerte el az oly nagy mértékben
kiérdemlett elismerést. Hozzám átliat ama fény-

sugár, mely Zajzoni hazaíias szivébl fakadva, a

sir éjjelébl is „kitör és eget kér ;" én meg-
érteni a haza szenvedései közepette feljajduló

költnek megreped szivébl felható hattyúda-

lát ; én pirulok a kor hálátlan közönye miatt

;

s hogy legalább e téren jóvá tegyem annyiak
mulasztását, megkísértem e nemes lelk költnek
eddig hiányzó életleirásához az adatokat egybe-
gyjteni, hogy ezek segélyével irodalomtörté-

netünk egyik üres lapját az arra hivatott kezek
betölthessék.

Zajzoni Rab István 1832-ben febr. 3-án
Zajzonban született ') ; anyja Miklós Kata, apja

szintén mint fia Rab István nevet viselt ^) ; apja

') A mint ez az ottani anyakönyvbl kitnik.
') Mondják, hogy a török háborúk alkalmával egy

kitün'i hse volt Zajzonnak, ki a hét falu népét a határ-
szél védelmére vezette és vezényelte : de egykor a honvéd

a szegényebb sorsú földmvesek közül való,

de szül falujának egyik leghasznosabb polgára,

és jóltevje volt, mert 30 évig vi.selte a zaj-

zoni magyar egyház gondnokságát, s a mi Zaj-

zonban ez id alatt keletkezett mind az

emlékével van egybecsatolodva ; volt liarthos

\)ap jobb keze vele újíttatta meg amaz a

templomot '), vele együtt építette a község

iskoláját, a papi és tanítói lakot ; volt, a ki

Zajzon népneveléséuek önmegtagadással is

annyi áldozatot hozott ^). Ily apának csak jeles

és hazaas szellem gyermeke lehetett, ily szül

tia nevelésének bizonnyal jii irányi ad ; a tehet-

ségjelei már zsenge korában mutatkozv án fiánál—
szegénysége daczára — minden áldozatot ön-

megtagadással is meghozott íiakiképeztetésére.

Az ifjú tanulását 7 éves korában a zajzoni

népiskolában kezdette meg, hol szép észtehet-

ségének már is tanujeleít adta. 1842-ben saját

kívánságára a brassai szász gymnasiundja vitték

szüli ^). Mint minden oda került magyarnak,

ugy neki is sok megaláztatást, üld<iztetést kellett

kíállania, s nemzete kisebbítését, lerántását

elhallgatnia, mi növendékünk hazaíias lelkületét

mélyen sérté, a mint annak egy a Czenk teti

toruáezozat ^) egyik lábára akkor iróunal felirt

költeményében kifejezést is adott'). A hazafias

önérzet minden napi megaláztatásának kínjai

közt a gymnasiális 8 osztályt keresztülvergd-

vén maturízált, s mert egyedüli jjályaként csak

a papság állott eltte, Pestre ment theologiát

hallgatni, hol Hunüilvi és Repiczky szellemi és

anyagi támogatását szerencsés levén kinj'erni,

fleg ez utóbbi buzdítására a keleti nyelvek

tanulására adta magát, azon eltökéllett szándék-

kal, hogy Kelet tudományának kincseit és köl-

tészete gyöngyeit a nyugati irodalomba átültesse.

Olvastam egy, ezen idben Borcsa Mihály barát-

jához irt, levelét, melybl megítélhetni, hogy e

nagy és nemes czél felé mennyi kitartással, önfel-

áldozás és ügyszeretettel tört ; minden szavát át-

hatotta a lelkesedés, melylyel éjt nappala téve

tanult, hogy tanulmányait egykor hazája és

nemzete elnyére hasznosíthassa, minden sorá-

ból látszik, hogy tetteinek rugója nem fiatal

ábránd, vagy kitüuési viszketeg, hanem az ön-

tudatos honszeretet volt ; de Repiczky halálával

elvesztvén gyámolitóját és szent törekvéseinek ne-

mes Mentorát, elhagyta Pestet s 1855-beu a

csapat roppant számú török által támadtatvá'i meg,
szétszóratott, vezérük fogságba esett, s hosszú éve c

során szenvedte a tatár rabságot, mig elbb gazdag
rokonai mindenüket eladva kiválthatták, ekkor nyerte

arab nevet s ez volt a z.ajzoni Rab családnak eldde.
') A templomban a p.api széken most is fel van

írva „Rab István 1818."

^) Az öreg Rab István ISS-ban 78 éves korá'jan

halt el, tía elvesztet nem sokkal élhetve túl.

') Mert akkor a hétfalusi magyarnak legnagyobb
elérhet pályája az volt, lia pap lehetett, azt pedig
csak ugy érhette el, ha szászos nevelésben részesült.

*) A Czenken volt tornáczozatot egy a brassóiak

által a muszkák bejövetelének dicsítésére emelt oszlop

lielyesite 1850-n, mit most ismét tornáczczal váltottak fel.

'•') E vers, melynek czime „Rab vagyok éu Rab a

nevem" megjelent Zajzoni „KorJalok" czimü versgyj-
teményében.

22
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tbeulugia fulytatása végett Bécsbe ment fel : itt

félévig hallgatta a hittant ; azut.án ezen ncni

Ínye szerinti taniilmánynyal felhagyván s

szomorú anyagi helyzete által sarkaltatván, ISHíi.

aug. 9-éu a heliigvniinisteriuniljau, mint a ma-
gyar irodalom tudósitója ;].")0 ftos silány állo-

mást nyert. Ez alatt is folytatta Kelet nyelvei-

nek tanulmányát s ugy itt mint már korábban

Pesten léte alatt, a magyar hírlapoknak szor-

galmas munkatársa volt ; azok igen sok érdekes

költeményt és czikket közöltek tle, a melyek
közt a barezasági magyar nép ismertetése és

eltérbe hozatala nem egyszer foglalkoztatá te-

vékeny tollát. Bécsben irodalmi nnmkássága
igen nagy volt, ott léte alatt irta és adta ki

.,M a g y a r o k k ü r t j e" ') és ,,K o r d a 1 o k" -)

czimen két kötet költeményét. — 1859-beu
Bécsbl haza jött Zajzonba , rég- látott szü-

li látogatására, s gyengült egészsége helyre-

állítása után több kirándulást tett Háromszékre,
hol köztetszésben részesült hazafias szellem át-

lengte versei a Zuthureezky s más családoknál

a legszívélyesebb fogadtatást biztositák részére.

Ez évben visszament Pestre ; s csakhamar még
ez év folytán ismét visszatért szülföldjére ; ek-

kor a hosszfalvi segédlelkészség felajánltatott

neki ; ö azonban a kéjiességi hiányt hozván fel,

hittani tanulmányainak tökélyesbitése czéljából

a Molnár Victor hosszúfalvi lelkésztl kapott
í>-2 forint segélypénzzel IStíO-ban visszament
Pestre. Fölmenetelére azonban csak ürügy volt

a hittan, de nem czél ; mert bár részére hosszas
hányatása s évtizedes nélkülözései után az el-

helyezkedhetés jótékony lesz vala, azt nem
kereste, mert nem azon köznapi lények közé
tartozott, kik az élet törekvéseit ön jóllétüknek

megalapítására öszpontositják ; az emelkedett
lelkülete nem énjével, hanem a haza szabad-
sága kivívásának nagyszer küzdelmeivel, a leti-

port nemzet fölemelésének reményeivel volt el-

telve. Akkor az alkutmányától. nyelvétl s ön-
kormányzati jogától megfosztott nemzet elnyo-
matása keservei közt csak a forradalom által

remélt felszabadulást; akkor folyt a trauezía-olasz-

osztrák háború, s Magyarország fiatalsága lázas

lettkészséggel csüngött az eseményeken, remeg-
ve leste a perczet, a melyben a csaták vészeibe
rohanhat, hogy letiprott hazáját fölemelhesse,
vagy elvérezzen a szabadság dics harczaiban.
Magyarország minden harczképes embere ekkor
munkához készült : a nemzeti emancipátio nagy
munkájához. Egy ily korszakban a tüzlelkíi Hab
István nem tudott elhelyezkedni a nagyon jöve-
delmes hosszúfalvi segédlelkészség kényelmes
karszékébe, ö Pestre azért sietett, hogy az
események és a készüldések sziuhelyéhez közel
legyen s mikor a tett órája üt, karját felajánl-

hassa a haza. a szabadság harczára.
A népek ugy mint az egyesek gyakori

csalódásoknak vannak kitéve
; Magyarországnak

nagy várakozására is újból a keser csalódás
jött; csalódtunk mint minden nemzet csalódni

') Ez megjelent 1857-beu. -) £z 1859-ben. Ezeket,
val,amint minden közleményét az egyszer _Z aj zo n i"

néven bocs.itotfa közre.

fog, a mely Ictiportatása közepette, önmagán
és a népek testvéries együttmködésén kivUl

másba s fleg ha az egymás szemét ki nem
vájó varj.Mk valamelyikének támogatásába veti

reménye horgonyát. Az osztrák rendrség meg-
bunyászkodása leshelyeirl a vihar elvonulta

után újból nagy hetykén kilépett, a liátrak be-

börtönzése újból napi rendre került. Valamely
kém rávezette a hazafias szellem üldözit Rab
Pista lakására is, kit, miután nála Táncsics

müveit s más tiltott könyvieket találtak, börtön-

be hurczoltak. Itt irta februártól septemberig

tartó fogsága alatt ') „Bö r t ö n - d a 1 ai t ".

Hattyúdala volt ez a költnek, végsoliaja a haza

szabadságán csüng honfinak, mert az egész^

ségteleu börtön a különben is beteges és gyenge
idegzet férfinak egészségét végképpen megtörte.

186á-ben hazahozta Zajzonba a honvágy ; ekkor

érezte már végének közelgését, s eljött, hogy
tüz lelkét az oly hn szeretett nép közt lehel-

hesse ki. Betegen, szebb reményeinek hiúsulta

miatt megtört lélekkel érkezett meg, szülinél

feküdt beteiicn, legtöbb idejét a helybeli lelkész

Papp (iyörgy társaságában töltve el ''}. Halni

jött haza s minden orvosi segélyt, valamint a

lelkész által barátilag felajánlott lelkészi lakba

való költözést is, — mert ez az orvosok által

tiltott vizgyógymód használatát ellenezte —
vissza útasitá. Szülinél hideg fürdt használt,

a mi annyira megártott neki, hogy önmaga
kívánkozott a brassai kórházba, melynek egy

külön szobájában helyeztetett el ; de az orvosi

segély már ekkor nem mentheté meg a hazának
hasznos drága életet, beköltözte után két nap-

pal a még utolsó napon is mohó kíváncsisággal

olvasott magyar hírlapoktól környezve kimúlt

máj. l-'j-én 1862-ben 28 éves korában^).

Sírja ott van a brassai magyar lutheránus

temph)m cinteremének második sor 21 -ik számú
sirdombjánál. A költ és a lánglelkü hazafi ra-

vatalát a brassai és hétfalusi magyarság ezrei

vették körül ; a közszeretet, a közrészvét a leg-

meghattibban nyilatkozott a számára rendezett

fényes temetésnél, s hogy az most évtized

múlva sem enyészett el, tanúsítja már az is,

hogy 187t-ben Kenyeres Adolfé) elnöklete alatt

egy 9 tagú bizottság alakult a végett, hogy a

koráu elhalt költ sírját endékoszloppal díszít-

sék, mely czélra rövid idn 200 foríutuál több

gylt be. Így tehát nem lesz jeltelen a sir, a

mely alatt egy a szabadságért rajongó, és ideáljá-

nak romjain kedveztlen idk szenvedései között

megtörött fiatal szív porladoz ; mert valóban t
hazájának balsorsa íVilötti tépeldései, s a zsar-

nok hatalom által ártatlanul börtönre dobatása

vitte a sírba ; soha még megrázóbbau nem fejezte

ki fájdalom az igazság szavát mint zajz. Kab

') A mint az 18(51 -ben megjelent kötet elszavá-
ban maga mondja.

') Ez adatokat éppen a végs napjaiban mindig
mellette volt Papp György zajzoni lelkész szívességé-

nek köszönhetem.
^) A mint a br.issói magyar luth. egyház jegyzö-

könyvének bejegyzésébl látszik.

*) Akkor a „Nemere" szerkesztje, most brassói
kir. ügyész.



Istviiii öief; atyjánál, ki végtelenül í^zen'tctt fia

halála által iiíry Icsujtatütt, hopy párhónaiipal

ö is követte tiát az iirök lét tVíjdalünuiiente.s

hónába. Borcsa ]iár héttel halála eltt lulkeiiíste

a fia után búslakodó s hozzá a sirba készül
atyát '), s töl)l»ck közt kérdezvén, hogy fia niinö

betegségben halt el: az öreg fölemelkedve ágy á-

l)an, a gylölet és megvetés irtózatával kiáltá

:

„A nemet ette nie g/'

Az itt elsorolt száraz adatok kit-kit uieg-

gytizhetnek arnil, hogy az. a kinek sírjára ez

emlékf'üzért hazafias tisztelettel és fájdalommal

oda illeszteni, egyike volt a legnemesebb s rövid

élete daczára hasznosan mködött hazafiaknak,

kit egy bens barátja ezen rövid mondattal jel-

lemze : .,Zajzoni igaz ember, komoly férfi, élczes-

éles esz iró, és lángoló lelk hazafi volt."

Kab volt neve, de lelke az elnyomatás közt

is szabad maradt, mint magasban röpkedö sas,

s rabja csak az emberi legdicsbb szenvedély-

nek : a hon és szabadságszeretetuek volt ; ez tette

t a zsarnokság rabjává; ez ásta meg kora sirjáf.

Legyen a haza elismerése és áldása e drága
hantok felett; legyen szent hely az, hol a bar-

czasági magyarság tanulja meg a hazát és sza-

badságot ugy szeretni, a mint azt az alattok

nyugvó Zajzoni, földjük e legdicsbb szülöttje,

szerette, s akkor áldásos hatása és emléke örö-

kösen fenn fog maradui.

És most búcsút veszünk a kiszenvedett vértanú

költ bölcsje és léptei által szentesitett Zajzou
községtl, s átlépjük folyóját, széttekiiiteudk

a tul parton lev fürdn.

A zajzoiii fiirdó -).

A zajzoni fürd kétségtelenül nem csak
Zajzon község területén, hanem a községben is

fekszik, a mennyiben a község át rug a folyam
bal partjára is. ott levén több lakház és az oláhok
temploma. Az itt felbuzogó ásványos források

s idktl fogva a község birtokában V(dtak;

egyszer lakóinak azonban soha sem jutott eszébe
a természet ez ingyen adományait megadóztatni,
azt boldog-boldogtalan szabadon dij nélkül hasz-
uálhatta.

Brassó, a nyereség les önalkotta földesúr
mindenütt, hol haszon mutatkozott, hségesen
megszokott jelenni, s egyik szimatoló provisora
által figyelnietessé tétetvén, hogy Zajzonban a
község helyén oly ásványos források vannak, a
melyek az ilyenekben szegény Barczaságon
uagy értékek s remélhetleg haszuothajtók
lennének ; egy szakértt küldött ki vizsgálatra")

') Borcsa fel volt szólítva, hogy zajzoni Rab Pista
életleirásálioz adatokat gyjtsön s azért kereste fel

haidok'ó atyját. Fájrtalonj, a* ekkor Borcsa által egy-
begyjtött igen frdekes adatok eltévedtek, s igy igen
valószín, hogy sok minden a mi akkor meg az embe-
rek élénk emlékezetében élt, ma már feledékenységbe
m-jnt. ugy hogy zajzoni Rab Pista életét ma már csak
hiányos leirással illustrálhatjuk.

'') Mely 1700 lábnyira van a tengerszin fölött.
') A zajzoni fürdt legelbb ÍS4i-ben Schnell Pé-

ter vizsgálta meg tudományosan, ekkor kezdett figyel-
met kelteni és épülni.

s csak hamar Brassó ugy jelent meg mint fog-

laló
;
joga persze annyi volt ahoz mint a sza-

markandi khánnak ; de mikor tekintett e város

jogra e szegény, prédaként körmei közé szorí-

tott néppel szemben, st még a lefoglalással

sem elégedett meg, hanem azt Zajzou község
kötelékei közül teljesen kiszakítani és egyene-
sen közvetlenül Brassóhoz akarta csatolni ; ezt

azonban a Brassimak mindenben kedvez gu-

bernium is megsukalta, s a lefoglalás ellen ('ivást

tevleg felfoh'amodó Zajzon községnek panaszára

ha a foglalást elnézte is , de legalább a községtl
való elszakitást betiltotta '). Azonban ezzel Zaj-

zon községe nem sokat nyert, mert a jelenté-

keny jövedelmet hajtó fürdn Brassó föltétlenül

rendelkezik ; annak minden jövedelmét elzse-

beli, st még azt is megkiséríette, hogy a min-

den haszonélvezettl elzárt Zajzon községet a

fürd körüli ingyen munkálatokra rászorítsa,

mert az illet ínspector urak a végi úrbéri vi-

szony alapján már többször rá akarták szorítani

a zajzoni népet arra, hogy ingyen munkával
járuljmi a fürd emeléséhez, a mint az legkö-

zelebbrl is a malomárok kitakarításánál meg-
történt, mert bár a malom és hullám fürd
használatát kizárólag a város élvezi, valamint

a több ezer forintra men curtaxából sem juttat

a községnek semmit, mégis daczára ezen kizá-

ratásnak az ínspector ur a legszorgosabb mezei

munka id alkalmával kemény büntetés terhe

alatt az egész falut kirendelte a malomárok
kitakarítására, a mely önkényes rendeletnek

a midn az elöljáróság vonakodott végrehajtást

eszközölni, a bírót vasra veretessel fenyegette.

Egy más alkalommal a fürdösétáuy hidait

akarta megcsináltatni a községgel, majd ismét

a fürdi idény alatt ott tanyázó csendrség
szállását akarta a községgel kifizettetni ; s mind
ez csak azért nem történt meg, mert Zajzonnak
oly bátor elöljárósága van, a mely a község
jogainak védelmében a kurtavastól sem szokott

megijedni. E szerint Zajzon község a természet

jóvoltából területén fakasztott gyógyforrásoknak

semmi hasznát nem élvezi, hanem csak terheit

hordozza.

így áll a zajzoni fürd jogviszonya, mely-
nek ismeretével át lépünk a Zajzon folyó híd-

ján, hogy magát a fürdt is szemügyre vegyük,

És e keskeny híd két külön országot választ el,

mert míg a jobb parton magyar területen va-

gyunk, a bal parton egyszerre Németországba
leszünk átvarázsolva, hol miden felírat, minden
elnevezés, minden útmutató, minden figyelmez-

tet és int tábla kizárólag csak német nyel-

ven beszél nekünk. Itt a barbárnak nevezett

magyar pénzét ugyan, ha ide j, elfogadják;

de nyelvét, lételét, s ezen magj'ar birodalomnak
nevezett országban való jogosultságát teljesen

ignorálják. Furcsa bíz ez ; de még furcsább az,

hogy mi mint olyan loyalís vendégszeret nép
az ily saját országunkban való paczkázást szó

nélkül eltrjük
;
próbálná meg a világ bármely

') A mint az kitnik a gubemlum levéltárában

levö ez ügyre vonatkozó egész halom okmányból.



országábau e{;y idegen gyariuatocska, egy insc^'

nyomorában nicnliclyet keres törcdókecskc.

körébl és nyilvános helyeirl kiküszöbölni az

országos nyelvet, tudom bizony, hogy hamar és

nagyon furcsán rendreutasítaná vagy a kor-

mány, vagy a nép sértett öntudata ; de nálunk

magyaroknál az elíele eltüretik, mert mi hagyo-

mányos vendégszeretetünknél fogva még akkor
sem bántjuk a vendégjogot élvezt, a mikor az

saját iakunki)ól is ki akar szorítani. Szép való-

ban ezen bibliai felebarát-szeretet, hanem hogy
hasznos, és hazai érdekeinkre nézve elnyös is

lenne : azt már nem mondhatom.
A mi a zajzoni fürd berendezését illeti, az

igen szép és czélszeríí, elannyira, hogy erdélyi

fürdink közt Élpatak, Borszék és Tusnád
után a negyedik helyet követelheti magának.
Vau itt hideg lobogó, zuhany, hullám és meleg
fürd, igen szép sétányok, kényelmes nagy
vendégl, Ízléses lakházak, fedett sétány, szóval

minden kényelem, mit pénzzel elérni lehet ; és van
sok vendége részint Brassóból, de az ország más
részeibl, st külföldrl is, mert Brassó igen jól

tudja, hogy a fürdk látogatása a hírnevesebb

orvosok megnyerésétl függ leginkább s azért

gondoskodni szokott arról, hogy a bécsi, pesti

és bukaresti orvosok sok oly betegséget talál-

janak, a melyekre a zajzoni fürd jótékony
hatású.

Zajzonnak bárom gyógyforrása vau, mind-
háromnak birjuk dr. Greissing és Schuell által

eszközölt vegytani elemzését, a mely állítóla-

gosán oly elnyös eredményt mutat, hogy
azokkal Európa kevés gyógyforrása mérkzhetik.
Ide iktatom vegyelemzésnket. Szeriuttik egy
polgári fontban van :

Ferdinánd. Ferencz és Lajos forrásban ')

Szikhalvagból
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t\íi(ioliáziiak is melléklera képét. (L. a 17t. 1.) Ezek

mögött van a fiirflö kiss eldorádója, a S c li w a r

zcnbericnck keresztelt liegyoldaP), melyet

mesterségesen növelt gyönyör fenyves erd
árnyal ; üde légkört terjeszt fenyvesek közt

kanyargó s nyugpadokkal ellátott iitak vezetnek

a tetre, honnan elragadó kilátás nyílik egyfell

a Barozára, másfell a Zajzon völgyére, a mely-

nek hátterében a 8 z á s z b é r c z fölé emelked
Csuk á s roppant sziklatömege alkotja a leg-

elragadóbb panorámák egyikét. E hegység még
alább es s még magasabb esesát, melyet a

zajzoniak Szak a d á t n a k hivnak, A u s s i c h t-

nek keresztelték a mindent, még a talajt is

germanizáló brassaiak. A „kilátás" elnevezés

az innen feltáruló nagyszer körlátvány által

igazolva van; de szomorú kilátás helye volt

ez 1849-ben a magyarokra nézve, amennyiben

a Brassó által kétszer hazánkra vezetett musz-

káknak a töniösi csata után e hegyfokon tanyá-

zott rserge, mely a mutatkozó honvédek elfo-

gására innen nem egyszer csapott le. Akkor
szomorú aussicht volt a hazafiakra, l)árha mint

most, épp ugy kedves lehetett a brassaiakra nézve.

A hegyfok végén vannak a tatrangiak és szem-

ben ezzel, a Zajzon völgye túlfelén, a zajzoniak

kbányái, honnan épület- és kövezetre is igen

alkalmas szilárd trachyt klapokat faragnak.

Lent a völgyben pedig a szomszédos három
község- mészkatlanai füstölögnek ^), mert e faluk

népe nagyon csekély terjedelm határai mellett

kevés gabonát termelhetvén, leginkább kbá-
nyászat és mészégetésböl tartja fenn életét. S
most búcsút veszünk Zajzon kies völgyétl,

hogy a hétfalu legutolsóját, a legszélröl fekv
Pürkereczet meglátogassuk.

Pürkerecz.

A Zajzon vize torkolatától jobbra, a hegyek
alján elnyúlva és az ott beszakad() Igaz pa-
tak hegyek közé nyomuló völgyébe is elter-

jeszkedve fekszik Pü rk erecz, oly közel Zaj-

zonhoz, hogy fels felén 1.5 ház Zajzon határán

helyezkedett el ; ezek bár egyházilag és köz-

ségileg Pürkereczhez tartoznak , de adójukat

Zajzon községéhez tizetik. Pürkerecz neve sem
Lajos király 1366-iki, sem Mátyás király 1460 iki

adománylevelében nem fordul el, a mibl azt

következtethetjük, hogy ugy Stanislaus vajda,

mint a Forrók nem nyertek Pürkereczen sem
jószágot, sem semminem javadalmat, s éppen

') Ezt igy !ig Schwarzenberg itt jártának emlékére
keresztelték a brassaiak, mert az elutt egyszeren Feke-
tehegy volt a neve.

^) Zajzonnak van két, Tatrangnak három, Piirke-

recznek négy mészkatlana, a katlanok az illetékes ec-

clesiáké ; de csekély használati díjért ott minden községi
lakos égethet meszet ; ez régen igen nagy, most C5eké-

lyebb mérvben folyik, mert a fa hova- tovább drágább
és bajosan szerezhet, mészkövet a Bodza felé nyiiló

völgyek hegyeibl nyernek, mert bár a község közeli

hegyek trachyt képzödésiiek, de egy kissé hátrább a
Bodza köri mészk tömb elöfutványai mutatkoznak, a
melyek a mészégetéshez pompás anyagot szolgáltatnak.

ez tanusilja leginkább azt, hogy ezen a<lomá-

iiyozások nem a Töresvárhoz tartozott faluk

összegére, hanem ezen faluk némelyikél)en lev
kisebb jószágrészekre vonatkoztak. Mert hogy
azon korban Pürkerecz nemcsak megv(dt, ha-

nem hogy az ezen tájék legtekintélyesel)b hely-

ségeként szerepel, már csak abból is kitnik,

miszeriut Pürkerecz volt az els, mely a köz-

ponti szent Mihály-egyháztól elszakadt és a

szomszédos falukat is magához vonta ; neveze-

tesen Hunyadi János kormányzósága idejében

1440—50 közt Pürkereczen egy kkerítésbe

fogott teniplomocska épült, mely nem sokára

anyaegyházává lett a szomszédos faluknak, éhez

tartozván Zajzon, Tatrang, st j<) darabig Bo-

dola és Nyiéu is. Ezen egyházközség alakulta-

kor azonban elmellözték a dézmát papjuk szá-

mára biztosítani, minek következtében a fiscus

és nyomában Brassó azt lefoglalván, kepét

voltak kénytelenek papjaiknak adni, valamint

most is azt adnak ^). Ulászló 1.500-iki zálog-

okmányában mostani, egy 1513-ikí décáni en-

gedély-okmányban P o 1 k a r i t z néven fordul

el ; ezen okmány, melyet már fennebb Tat-

rangnál érintettem, a liürkereczi egyházközség

megcsonkíthatlanságát hangsúlyozza, a midn
Tatranguak csak oly feltétellel enged templo-

mot építeni, hogy az a polkaratzi Mária Mag-
dolna egyháznak prejudiciumára ne legyen ^).

Ez okmány tehát nemcsak Pürkerecz nevére

nézve érdekes, hanem egyszersmind azt is tanul-

juk abból, hogy Pürkerecznek a nagy Hunyadi

alatt épült teni])loma a katbolikus korban a

bnbánó szép Mária Magdolna tiszteletére volt

szentelve, Pürkerecz régi latíu nevei : P u 1 c h r e-

t i a, P u r p ura; a szászok P u r c h e r e s s e n-

nek, az oláhok Purker ennek hívják. De a

régi idben minden anyaegyház volta mellett

is kis helység lehetett Pürkerecz, mert Honte-

rus lo4 4-ikí visitatiójakor a három faluban

együttesen 5'J cselédes gazdát talált, a mibl
egy-egy községre alig jött iO-niú több. 1830-

ban még csak 845 magyar lakosa volt Pürke-

recznek és iskolájában 110 tanuló ^) ; ma Pür-

kerecz lakossága túlhaladja a i>040-et, n)ibl

1300 magyar, a magyar tanul()k :200-on felül

vannak, a mi az itteni magyarság szaporasá-

gára és szellemi emelkedésére is örvendetes

következtetést enged vonnunk. Pürkerecz 1767-

ben egészen leégett, ugy, hogy a templomon
kivül alig maradt egy lakház is épen*). A rec-

tori lakkal egy fedél alatt lev iskola 1834-ben,

a jegyzi lakkal egybeépült igen diszes köz-

') Lásd íSzeli krón. 10. §.

-) Lásd ez okmányt Benkö Milk. II. 2B4. lap jegy-

zékében , részletesebben fennebb Tatrang leirásánál.

Bethlen Gábor lG2.5-ki adoniánylevelében is a rokon
hangzású Pulkeretz néven találjuk fel.

^) \7. egyházi jegyzkönyvbe iktatott statistikai

kimutatás szerint.

*) A mint kitetszik Tartler András brassai biró

17(37. máj ',)-én kiadott rendeletébl, melyben elre bo-

csátván, hogy Pürkerecz egészen elhamvadván, a hétfahi

minden, akár magyar, akár oláh lakosa egy-egy szekér

épületfát vigyen a piirkcrecziek fölsegélésére. Ezen
rendelet be van iktatva az egyház jegyzkönyvébe.
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ségháza ISfiS-luiii cpült ; itt is mc^r vau a iimlt

nak rciuckcnt a ciiria, Hrassó liataluiaskodásá-

nak c szomoiüau liuvcliueztetö jclvciiye. mely-

nek nyomas/tó emlékezete el<il ineiiekiiljiink a

iiiultuak szeljl) emlékeihez, a Hunyadiak dicsii

korszakának na]ijainkij;' tenmaradt emlék-épü-

letéhez ; mert l'lirkereeziiek a XV. század kö-

zepe táján épült temploma méj; most is áll, ott

trónid büszkén miut a múltnak képviselje a

t'alut átfutó liíaz patak jobboldali clöhegy-

fokán, uralogva a i'alut s uralogva az idt,

melynek annyi százados zivatarával büszkén

daezolva tenmaradt. hogy a jelent a múlttal

egybecsatolja, hogy a múlt nagysága és a

jelen reményei közt egy egybeköt lánczszemet

alkosson. Azonban Pürkoreez ódon templomának
csak falai maradtak meg, mert korjelölö mü-
idomai a szakértelem nélküli újítások folytán

szcteért, mert azokkal nem dicsekedhetik, ha-

nem oly sajátságos szerkezetéért, a minnek
párja, tudtommal, seliol sem létezik. Ugyanis az

egyházban sehol sem találtam a szószéket, s

nnután protestáns templomot a nélkül képzelni

nem tudtam, számon kértem a vezetmül szol-

gáló harangozótól, ki mosolyogva sompolygott

az oltár háta mögé, s im egyszerre megmozdult
a íelfeszitett Krisztust ábrázoló oltárkép, sarkon

megfordult, s helyébe egy mennyezettel ellátott

igen díszes szószék került el. Itt tehát a szó-

szék az oltárban van, már most nem tudom,

hogy ez valamely si szokásból ered-e 'i vagy

egyszeren a szükségesség idézte el '). mert

tény az, hogy ez az egyedüli pont, hová a

templom minden részébl el lehet látni, s a

szószék ily elhelyezése teszi lehetségessé, hogy

a sekrestye toldalékában ülk is láthat.)ák a

A zajzoiii !( I (Iiii.iikI foiias latkepe Ha.iz (irtgussJ) A zaj/oin nielef;fiii(lo tpulete. Rij7. (_Tre^iiss J.i

Biind átalakultak. Csekély terjedelm szeutéh'é-

ben csak egyedül a köríves diadalív és a sok-

szög-záródás maradt fenn ; egyéb minden átala-

kult ; régi boltozatát törpe dongabolt helyette-

sit i; ablakai kitágittatva alakultak át; meg
\an azonban még a katholikus korszakra utaló

sekrestye, mely a hivek számára nagyon is

szkké vált egyház nagyobbitása czéljából egy

a sekrestye szélességével bíró válliv által ho-

zatott a szentélylyel egybeköttetcsbe, s most
annak toldalékát alkotja. A hajó a szentély

szélességével bir és 15 lépés hosszú, mihez a

szintén templom toldalékul felhasznált 5 lépés

hosszú torony alját is hozzáadván : az egész

27 lépés hosszú és 7 lépés széles ; a hajóban
ajtó. ablak, boltozat, minden átalakult; hanem
van e templomban egy oltár, mely unicuni a

maga nemében, neu) régiségeért vagy müvé-

szóuokot ; hanem furcsa helyzetbe jönne az a

lelkész, a kinek szónoklata alatt valamely hara-

gosa megnyomná a fordulást eszközlö rugót,

mely által ö egyszerre eltnnék hívei elöl **).

Ezen kivül a pürkereczi oltárnak még egv' má-
sik sajátsága is van, az, hogy a keresztel me-
dencze az oltár-fala]izat egyik szögletéhez van

ragasztva, tehát itt minden centralizálva van az

oltárba ; különben a keresztel medencze alakja

önként jelöli, hogy ily helyezése nem iij talál-

mánv, hanem már eredetileg is ilv szerkezet

') A szószéknek uhárba való elhelyezése meg volt

Brassóban .i bolonyai, bolgárszegi és a belvárosi tem-

plomokban is. csak hogy ezek egyike sem fordult sar-

kon, s nem volt elfedhet.
^) A mi, mint mondják, egyszer végre is hajtatott

egyik papii k pajkos fia által, ki ötét megfenyített, ap-

ján okként boszulta meg magát.
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volt. A keresztel niedeucze kbíil van farag:va,

3 láb niai;as s bár az (ildalán volt felirat olvas-

liatlaiíná kojiott, de azért iniiidoiiia határozottan

a templominál ej;vkoruuak, vai;\is a XV-ik
században késziiltnek bizonvitja; képét mellék-

lem. Kniiek kiegészitöje euy Í!;en szép idomú

bronz medeueze, melyet szintén a keresztelés-

uél szoktak használni, lelsö karimájáu kiemelt

betkkel ezen köriratot találjuk: „Joliannes
A e 1 i a s a 1 1 a i s t e n k : iv. 0. Hl 70.'' Tala])-

zátán bevésve: ,.A pur. eccl. ajándékozta
die 17. le br. J o h. F e 1 F u di t."' Képét ennek
is melléklem.

I

Volt tornyában egy érdekes körirata harang,

a mely l8G7-ben njra öntetett, de én átalakí-

tása eltt szereuesés voltam feliratát lemásolni

s az által a nyomtalanul való eltnéstl meg-
menteni. Körirata ez volt

:

Ez egy ó-szláv telirat, melynek els fele

kibetüzhetlen, a 12-ik betiijegytl kezdve ez áll :

s z t V r i ni d o c z r k v e u s z p é n i é p r e e i s-

t á j a 1580 (i s z p d n y i : vagyis Mari a (a

-szepltelen = preeistája) m e n y b e m e n e t e 1 e

(elszenderedése = uszpénié) egyházába (doczrkve)

csináltattuk (sztvorim) az nr 1580 évé-
ben. Hogy ezen ó-szláv feliratú harang miként
került volt e magyar falu magyar egyházába,
nem lehet tudni ; alkalmasint hadi zsákmányként
hozták valamelyik szomszéd tartományból.

A magaslaton való elhelyezésénél fogva

ers fekvés tenijjlümot erditvényi fal övezte

körül, mely az egyházzal egykorúkig Hunyadi
János korinányz(>sága alatt éplilt s mint a ha-

gyományok mondják, nem egyszer nyújtott \é-

delmét Piirkerecz tatárok által zaklatott lako-

sainak. Ezen erd még a niult században i-;

állott, a mint Szeli mondja"), esak 17G l-ben

szedetett le és éjjittetett újból ; azért most cse-

kély magasságú fal övedzi kör alakban a bar-

cza.sági magyar faluk ezen egyedlili régi emlék-

épUletét, melynek hosszasan való fennmarad-
batását sem remélhetjük, mivel az minden
toldalékai daczára sem tudja a biveket befogadni

s már helyére egy nagyobb iij templomnak
épitése vau tervbe véve.

Pürkereczen, miként reméltem, nem találtam

régi jegyzkön3'vet, ezek legrégibbje 175y-ben
kezddik, mindazonáltal van benne egy pár

íleralitést érdend adat. Itt van azon már
fennebb részletezett 17t)4-iki tanácsi rendelet,

a melybl kitnik, hogy azon korban abarcza-
sági magyar faluk szabad korcsmárlási jogot

élveztek. Itt vau 1785. máj. 4-rl Preidt György
brassai lelkész és a magyar ev. eeelesiák ins-

Itectoráuak latin nyelv körlevele, a melyben
tudatja, hogy llalmágyi István, Háromszékkel
egj'esitett llarcza vármegye fispánja (comitatis

Háromszékiensis cuni Barcensi sup. eomes) 1

1

napi betegség után elhalt, s elrendeli, hogy a

magyar falakban mindenütt három napon át

tiszteletére harangozzanak. Van egy más ez év

febr. 15-rl szóh'i rendelet, mely igy kezddik:
hogy „per substitutum vice comitem circuli

Barezen.sis." Ezen két okmányból az tnik ki,

hogy József császár korszakában IIár(jmszék a

Barczasággal alkotott egy vármegyét, mikor a

Barczaságot egy alispán kormányozta. Ez a

már soká el nem odázható nj felosztásnál irány-

adásul szolgálhat, mert a szászok, kik minden
Ausztriáti'il jött ujitást isteníteni szoktak volt,

következetlenség vádja nélkül nem mondhatnák,
hogy egy ily beosztás rósz.

Ugyan ez év febr. G-ról van egy szigorú

rendelet, a mely igy hangzik: „Minthogy felséges

császárunk méltóztatott paranesolni, hogy a

farsangi b o r i e z a táucz végképpen megtiltva

legyen nagy büntetés alatt ; azért minden úgy
rizze magát a nagy büntetéstl, hogy a mi

esik rajta, önmagának tulajdonítsa." És a mit

a felséges császár méltóztatott parancsolni, az

mind elhangzott, az mind megsemmisült, a bori-

cza pedig még mai napig is itt Pürkereczen

fenntartja magát.

Bevégeztük már Pürkerecz leírását, s ezzel

átkuttattuk a Ilétfalut egész terjedelmében,

ismerjük már e faluk történelmét ; e nép
viszontagságos múltját, küzdelmes jelenét ; felje-

gyeztük mind azt, a mit ott érdekest, fölemli-

tésre méltót találtunk ; de hogy ezen a lehetleg

mindent felkandó leírásunk kiegészített legyen,

még szükséges röviden átpillantanunk e vidék

földtani viszonyait.

') Krónikája 10. §.
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A Hótfalu föUUaiii viszoiiy.ni.

Hétlalii kiinijóko itihlkcp/.öilcsi tckiutetbeu

Í4;eii ua^y erdeket költliet :itermcszetl)úviirbau,

mert uz kzeteinek j;;iz(l.n^' változékonysága és

sokféleséfic által tiinik ki : így Háesl'alu tolött

a Nagy- Khavas kárpáti-. Jura-mészk
és gyiileg lánczolatáuak talapzatául szolgáló

jura-mészk fekvetet egy helyt tracliyt-i)ortir

sziklák törik át, ezeknek kzete néhol verese-

sen tömör, mig más helyt szivacsszerueu

lyukaesos s egyáltalában üvegesedett tViklpát

jegeczek (teldpatb-kristali) által van átszegve

s szétszórt csillánudvkal tarkázva, a mi a Székely-

föld traehyt tömegében hiányzik, miért ezen

rendkiviili képzdést inkább a dolomythoz soroz-

hatjuk. Határvonalán tinóm sziuezetü mész és

quarz is fordul el. Ezen kzet bár nagyon
szilárd, de azért finom szenicséssége miatt mégis

igen könnyen faragható ; némileg van is hasz-

nosítva, a meunyiben Brassóba kövezethez és

építkezésekhez hordják ; malomkre is — a

mint megkisérlették — nagyon alkalmatos-

nak mutatkozik. Az ezzel egybeftiggö tömösi

szorosban ismét a kzetek roppant változékony-

sága lepi meg a vizsgálót, mert a mig a bal

parton a Keresztyén havas mészk ormai-

nak tnlaiizatiil szolgáló eocengyüleg sziklák

hz()diuik el, addig társhavasáuak a szoros tíilsó

felén emelked N a g yk ö h a v a s uak díszesen

kicsipkézett juramészk gerinczei több helyt

kárpáti homokk talapzatról lövelnek fel, hát-

rább a Bányásznál (jobbparti mellékfolyója

a Tömösnek) finom szemcséj poronyós nagyon
csillámdíis kékesbarna szinezetíl homokk for-

dul el, melyet mint építéshez igeu alkalmast
munkálják Bácsfalu lak('ii, s mind ez hátrább a

Bucsecsnek roppant tömegekben elforduló eocen-
gyüleg sziklahalmazával érintkezik.

Hosszúfalu háta mögött oly gyiileg fordul

el, mely sötét mészk, szögletes zöld csillám-

palából és quarz darabokból van összeolvadva
s igy a Barczaság többi gyülegeitl eltér.

A Hosszúfalu fels végénél lerohanó G a re sin
völgye határvonalt képez az eoeeugyülegésa
kárpáti homokk közt, a kett közé jeientékeuy
tömeg csillámpala fekvet is ékelte be magát, st a
patak völgytorkolatánál, a kelet (ddali martba
sötét sziuezetü palás homokkl)en ketts gula-

idomú átlátszó quarz : az úgynevezett marma-
rosi gyémánt is elfordul. Az Ó-sáncz szoros
fkzete a nagy váltíjzatokbau eltn kárpáti
homokk, melyet a Tezlánál juramészk vált

fel, azon túl pedig a C s n k á s és társ havasai-
nak roppant eocengyüleg tömege terjed el ; ez
és a juramészkö között a D e í b i v* ö 1 gy ben
szaruk (Hornstein) tüuik fel, még pedig nagy
mennyiségben. De mindeniknél gazdagabb ala-

kulást és változékonyságot tüntetnek el a
zajzoni és pürkereczi völgyek geológiai

viszonyai. Zajzon völgyének baloldali elhegyé-
ben sötét kékes szinü, kréta korszaki mészk
fordul el, mig a hegy keleti oldalán liás homok-
k mutatkozik, mint az elbbeninek alzata ; ez

utóbbi nagyon csillámdús, s Bellemn. paxillosus,

Schloth. Am. radians, plicatula spinosában
gazdag, mig az elbbiben (a krétakorszaki mész-
kben) küllfélék, nerények, korálfélék s más
kövületek fordulnak el. Ezekkel Pürkerecznél
kárpáti lioni(d<k és a finom szemcséj szürkés

trachyt-portir érintkezik '). Zajzon, Pürkerecz és

Tatrang laki'ii nem mulaszf^ják el, az ezen köze-

tekben rejl kincset kiaknázni, mert mig a mész-

k sziklákat mészégetésre, addig az elhegyek
finom szemcséj szUrkés tracliyt-porfirját épület

anyagként mvelik és meglehets nagy mérvben
aknázzák ki.

Most miután Hétfalut minden tekintetben

ismerjük, miután sokat szenvedett népének ér-

dekében a történelmi elégtétel-szolgáltatás vé-

gett felszólaltunk ; miután elhagyatottságuk kese-

rségét pár vigasz-szóval eloszlatni törekedtünk

:

búcsút veszünk e kedves, vendégszeret, s be-

csnlésünket teljes mértékben kiérdemlett néptl.

De búcsú vételünkkel nem válunk meg tlük,

mert következ két fejezetünk, — melyek egyike

az ó-sáuczi és g ar esi ni, a másik a tömösi
szorost ismerteti — még mindig e néppel

foglalkozik, még mindig e nép közelében tart,

a mennyiben az emiitett két szoros egyaránt

Hétfalu területéhez tartozik ; mert azon visszás

eset, hogy azokat most Brassó tartja bitorló

kezén, nem gátolja a birtok jogosultságának

szentségét a hétfalusiak részére biztosítani ; igeu,

mert azt nekik itéli a százados birtoklási jog,

nekik a törvények és fejedelmi oklevelek szám-

talan biztosításai ; nekik itéli a népjog és a

történelem jogos követelése, mert e nép 6 szá-

zadim át védte ezen szorosokat ellenség ellen

rt állva a hon e sorompóinál, vérével, életével

fedezve a hazát ; mig ellenben Brassó azokat

legtöbb esetben csak arra használta, hogy a

haza ellenségeit bevezesse, a haza biztonsága

és szabadsága felforgatására.

A Barcza szép terét tehát elhagyjuk egy

idre, s bemerülünk az azt környez havas-

lánczolat rejtett völgyületeibe, hogy azoknak

kevéssé ismert nagyszerségét a lehetleg ecse-

telni igyekezzünk. Legelbb is a csak nem tel-

jesen ismeretleu ó-sánczi szorost tesszük vizs-

gálódásunk tárgj'ává, s hogy azt megközelithes-

sük, visszatérünk Hosszftfaluba, melynek Fürész-

niez nev fels része e szoros torkolatjának

el|)itvarát képezi.

') Láss az ezekre vonatkozó adatokat Haiier Geo-
log. Sieb. czimü jeles m iiikíljAban ^J80—2^3. lap.
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Az Ó-sáncz szorosa és Garcsin völgye.

Oarcsin partjain levö várnak nyomai. Mély-árok. Ördö^ Bércze. Ó-sánczi vám, eröditvények. Döjtöne völgye

és vizei. Predelucz, Nagy-Tatrang, Kis-Ág, és Kecske-Tatiang. Esztena tisztása. Bretocsai vám. Tezla, Csukás,

Zenoga, Vajda havas. Garcsin szorosa. Kogát. Andir-Bércz. Nagy-Köhavas.

Aliíí létezik indokoltabb név Ho.sszú-
f !i 1 u é n á 1, mert ezen község: nem csak a Barcza-

ság déli oldalát szegélyez havasok alján nyú-

lik el hosszan, hanem a havasok közé bemélyülö

Tatrang völgyébe is messze felhatol, csaknem
azon pontig, a hol a tért övez Kárpátok meg-
törése van, vagyis a hol a B o d z a-vidéknek

észak-dél irányú hava.sai egyenes szögletbe

megtöretve, kelet-nyugat irányt vesznek, hogy
Erdélyt — a havasok által körülölelt e bércz-

hazát, az égre mered sziklafalakkal bekerített

ezen védvárát a szabadságnak — déli oldalról

is biztosítsák. A havasok megtörésének e szög-

letébl törtet le a zajos Tatrang, mely Hosszú-

falu F U r é s z m e z n e k nevezett fels végéig

délkeletrl északnyugatnak foly, itt azonban
egyszerre, miként a neki léteit adott havasok
is teszik, hirtelen irányt változtatva, északnak
fordul, hogy a hasonnev falu (Tatrang) és

Bodola alatt elnyargalva, kedves vlegényével
az udvariasan feléje hajló F ek e t eUgy gy el

egyesüljön.

A Tatrang ezen megtörésénél egyesül vele

a déli havasokról éppen Hosszúfalu fels végé-

nél letörtet Garcsin, egy roppant mély
sziklamederbe szorított szilaj havasi csermely,

mely természetes és nagy hadászati fontosság-

gal bíró védvonalát képezi az emberlakta vidék-

nek. Alig lehetne egy külrl (az Ó-sáncz szo-

rosán) betör ellenség ellen elönyösebb s ter-

mészetileg erösebb hadállást találni azon — az

egész Tatrang völgyét uralgó — hegyfoknál, a

melyet egyfell a Tatrang, másfell a Garcsin

meredek oldalakkal biró mély medre szegélyez.

seink éles szeme föl is fedezte e begyfok véd-

elönyeit, s e felismerés folytán hadi dolgokban
szakért elddeink azt mesterséges erdítési

müvekkel fokozni is igyekeztek. A hegyfok
várnak nevezett végpontján, Hosszúfalu észak-

keleti végénél ugj'anis egy négyszög erdnek
találunk maradványaira, melynek mindenik
oldala 80 lépés hosszú volt s az egészet 5 öl

szélesség sáncz övezte körül. A vár tere ma
szántás alatt van ugyan, de azért ugy hatalmas
gátonya, mint tekintélyes sánczmélyedése kive-

het. E vár keletkezési idejérl és történetérl

semmi adatunk sincsen ; hagyományok szerint

nagyon régi idben készült a török beütések

meggátlása tekintetébl, s ez és a küljebb

(a mostani vámnál) lev védsánczukról vette az

ott kezdd szoros Ó-sáncz elnevezését. El-

hagyjuk mi is a Barcza szép terét, és a szép

jövre hivatott Hétfalut, hogy a minden határ-

széli szorosaink közt talán_ legszebb, s daczára

ennek legkevésbé ismert Ó-sánczot megütazva,

azt az ismeretlenség ködébl kiemelni töre-

kedjünk.

Ha a Garcsin festi gyüleg-sziklák által

ékitett mély medrén átküzdjük magunkat, egy-

szerre mintha egy varázsütésre történnék, egy

egészen más jelleg vidék áll elttünk. Itt elt-

nik az ember által lakott vidék, el a foldniive-

lés minden nyoma s a termékeny rónáról azon-

nal a vadon nagyszerségébe találjuk magunkat

átvarázsolva. De ha itt, a .sziklák tömkelegében

kevés a hasznosítható talaj, annál dúsabb az

festiségben és a tájrészletek szépségében. A
szoros kezdeténél mindkét felöl a legszebb idom-

zatú zöld erdkkel koszorúzott bérezek húzód-

nak el
;
jobbról a hullámzatos Eszteré bércze

;

balról a Rencze, Ar apa- C s ukly onj a,

Z s e n d e 1 y h e g y, P a p b é r c z és Csáki-
bércz nevezet kiválóbb csúcsaikkal. Feljebb

haladva, midn a jijbbparti Mély ár ok túl-

oldalának magaslatára ér az utas, egyszerre a

legelragadóbb havasi panoráma fejti ki eltte

bbájos képleteit, mintha egy magához csalogató

nagyszer elöképlettel akarná e szorosnak elrej-

tett s kívülrl nem is sejtett szépségi kincseit

megkedveltetni.

A középen emelked Ö r d ö g b é r c z e völgy-

osztó hegyfokot alkot, melynek alján a völgy

kétfelé Viliázik
;
jobbról az Ördög völgye

nyilik, hátterében a Tezla, Csukás és Ze-

noga roppant bérczóriásival. Ezen az alantibb

bérezek zöld talapzatáról égre mered csupasz

havasok, nemcsak rendkivüli nagyságuk, hanem
alakszépségük által is felötlk, mert még a jura-

mészkbl alkotott Tezla mint büszke márvány-

kup csucsorodik ki, addig a Csukás és az

azzal egybefiiggö Z e n oga, fiuomulkicsipkézett

szirtgerinczeikkel, mint valamely roppant gót

Ízlés dómnak játszian könny s átlátszóan

rinom tetékitményei ölelkezni látszanak az

ég azúrjának fényl boltozatával, oly változatos

nagyszerségben, s oly csillámló fehéren, mint
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ha iiein is létez tömör testek, hanem szélleb-

beués által odatolt felhöíoszláiiyok faiitastikus

alakzatai lennének. Az Ordögbércz bulolilalán,

ez és a Vajilahavas közt a Tatrangvöli;-.)'

uvilatában az ó-sánczi vám tnik fel, melynek
irányában vezet utunk, s melyet Hosszíifalutól

2 óra alatt érünk el.

Az ó-sánczi vám nem csak meiíleitö

szépen, hanem egyszersmind hadászatilag is

igen nevezetes pdnton í'ckszik, vagy is a völgy-

nek egy oly szornlafában, mely mint könnyen
védhet hely régen erdítve is volt. Ugyan is

a vámhivatalon túl törtet le a balpartilag

Tatraugba öml s vele vizbségben versenyz
D ö j t ö n e (oláhul Doftána). A két folyam össze-

ömléséuél baloldalról Ékoldalának nevezett

sziklageriucz szökell el s zárja el a völgyet

oly annyira, hogy a folyam mély sziklás medre
fölött alig niarad :200 lépés szélesség hely,

melyet az É k - o 1 d a 1 a túlsó felén lesiet É k -

patakának mély medre már önmagában is

elzárt ; de a melyet még bajosabban megköze-
lithetvé tett egy hatalmas védfal, mely nem
csak az egész völgyszorulatot fogta át , hanem
az Ékoldala megmászható részére is jó dara-

big felhatolt. E fal ma már elomladozott , de

alaprakata az egész vonalon felismerhet, st
egy darabkája a hegyoldalon még most is fenn-

áll ; szerkezete igen régi kori)au készültére

utal, s mindenesetre e fal és sáucza egybefiigg

e hegyszorosnak 0-sáncz elnevezésével, me-
lyet az oláhok egyszeren s á n c z u n a k, némely
ujabbkori szász irók A 1 1 - K ö m e r s c h a u z -

p a s s-uak neveznek, s e nevét a rómaiakkal

akarják egybeköttetésbe hozni ; azonban én azt

hiszem, hogy ezen hangzatos elnevezés a classi-

citás-vadászatnak túlságaiból ered ujabb talál-

mány, mert annak ily nevét régibb munkákban
fel nem találhatni \), sem pedig valamely római
maradvány által igazolva nincsen, mert az ó-sánczi

vámnál lev erdítési mvek, valamint a Gar-
csinnál lev — e szoros torkolatát véd — vár

határozottan a magyar korból származnak.

Az 0-sáucz szorosán régi idben — a tö-

mösi vám megnyílta eltt — igen élénk közle-

kedés folyt, a mennyiben e szoros egyike volt

Brassó és a Barczaság fökereskedelmi vonalának

;

mint ilyen a törököknek hazánkat érintett had-

menetei alkalmával gyakran volt beütési kísér-

letek színhelye, st mint a hagyomány tartja,

a hon határai felett rköd székelyek és hétfa-

lusiak gyakran vívták itt a honvédelemnek
elszánt harczait ; a legutolsó török háborúból

j)edig egy árulás elidézte vérengzés emlékezete

maradt fenn a nép emlékezetében. A száj-

hagyomány ig}' beszéli azt el. A székely határ-

rök az 0-sáncz védfalai mellé húzódva, három
rohamát verték vissza a jenicsereknek, midn
a töröklik aranyja által megvesztegetett német

') .Marienbiirg (íeogr. .Siel). 81-ik l.ipján. s ui.ásntt

niiiidcniitt egyszeren A 1 1 s c h a n z nak nevezi, süt a
ú08-ik l.ipon kikel a czifia clnevezi's ellen, azt mond-
ván : „Der schöne, breite aber auch veiliauene und niir

zu einem Reitwege eröfinete Pass Alfschanz ist nolil keine
Rümeisehauze, wie man bisber fiilschlicb glaubte."

parancsnok rendeletet adott katonáinak, hogy
hosszas ldözés miatt piszkos fegyvereiket szét-

szedve takarítsák meg. De mialatt a vészt elvo-

nulni hitt legénység gondtalanul takarítaná

fegyvereit a Szász-János bérczén belopódzott

törökök hátulról megtámadták, s a fegyverte-

lenek nagy részét legyilkolták. Árulás által nyert

gyzelmüknek azonban nem soká örülhettek,

mert prédavágyó hordáikat a Garcsíni bels
várnál lev székelyek és a támogatásukra fegy-

vert ragadott hétfalusiak egy elszánt véres

harcz után visszaszorították, mikor az áruló

parancsnok is kézre kerülvén, ugy büntették

meg, hogy az aranyat — melyért ái'ulást köve-

tett el — megolvasztván, torkába öntötték, ily

iszonyúan lakoltatja a néphagyomány a haza-

árulást, mi, ha valóban megtörtént, méltó bün-

tetése vcdt a legundokabb véteknek. Valóban
megdöbbent jelenség, hogy a székely határrség

szervezésekor reájuk erszakolt idegen tisztek-

hez mily kevés bizalommal viseltettek a székely

bajnokok, s hségük iránt mily nagy kételyt

tápláltak keblükben.

lS49-ben a muszka invasiókor itt rt állott

honvédek szintén az ó-sánczi vámnál, mint ezen

szoros hadászatilag legfontosabb pontjánál fog-

laltak állást és helyezték el ágyúikat, de azokat

használni nem volt alkalmuk, mert a muszkák,

a mint tudjuk, a Bodza és ó-sánczi szoros kike-

rülésével a tömösi és törcsvári szorosnál tör-

tek be.

A Tatrang völgye, mely az ó-sánczi vámnál
egybeszkül, a völgyzáró Ékoldalán felül azon

É k m e z n e k nevezett tágabb völgygyé szélese-

dik ki, mely a D ö j t ö n e folyamvölgyével egybe

olvadva oly tekintélyes térséggé növi ki magát,

hogy ott egy falu nem csak elhelyezkedést,

hanem földmivelésre is alkalmas tért nyerhetne.

Keletkezben is volt már itt egy falu, mert ré-

gibb idben, még e század els felében is a

hétfalusiaknak számos fUrészmalma és a fürész

gazdáknak számos lakháza volté szép völgyben

s hétfalu népfeleslege különben is kezdett volt

ide telepedni, hol a földmivelésre alkalmas tért,

a marhateuyésztésre gazdag legelket, s a tön-

köknek és deszkáknak szállítása által nyere-

ményes keresetniódot találtak; de Brassó, mely

e nép megélhetésének és gyarapodásának min-

denütt útját állotta, a hétfalusiak erdségeinek

lefoglalásakor és a deszkametszés betiltásával

ezen keletkez gyarmatot is megsemmisíté, s ma
Hétfalu uépfeleslege a szomszéd fejedelemségekbe

vándorcd ki. a hazának nem kis kárára. Az Ek-

mez pedig puszta elhagyatottságában várja

azon jobb idt, a midn a llétfalusiak vissza-

nyervén lefoglalt erdségeiket, ismét fiilépithetik

frészeiket s megszállhatják a gyarmatosításra ön-

,

ként kínálkozó Ekmezt.
E.zeu nevét jogosan visel ékes mez jeleu

elhagyatottságában is egyike a legtermékenyebb

és legszebb havasi térségeknek, melyet minden

oldalról erdk zöld koszorújába fogott bérezek

környeznek ; e bérezek fölött a tenyészvonalou

felül ható kopasz csúcsai magasainak fel a büszke

V aj d a h a v a s nak, a Dosszu Píélí uek és
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a hatalmas T ti t h Pál vagy más néven l'ál-

t i n n a k, mely :v Döjtöne völgye mellett Imsz-

szan nyújtja cl sziklagerinezekkcl ékes kil'ut-

ványait. A Döjtüuének kies völtrye ii tömösi

szorossal iiáihuzamos íutást véve délirányban

nyomul be e havasok tömkelcgél)e ; minden
oldalról kristály patakok törtetnek le a legszebb

havasi völgyekbl, melyeknek emberkéz által

alig érintette üserdöségoi közül, minden lépten-

nyi inion, a legcsodásabli, a legmeglepbb szik-

laszálak és szirtgerinczek emelkednek tel, oly

szép tájak festi ékítményeiként, melyeknek fes-

ti ecsetre méltó képeivel eg\' albumot lehetne

teletölteui ; de én az elragadtatás mellett mindig
éreztem azon fájdalmat is, hogy munkám kor-

látolt tere és az annál alkalmazni kényszerült

gazdálkodási elv nem engedik meg az ily tá-

jaknak se tüzetes leírását, se képekben való

eliitnntetését; mindazonáltal még se tehetem,

hogy legalább meg ne nevezzem a Döjtönébe
mindkét oldalról beszakadó mellékcsermelyeket.

A jobb partilag beszakadok (alulról fölfelé

menve) ezek: Oregbércz vi z e (Bratin pláj),

C z i c z e p a t a k a , V a k a r i a v ö 1 g y e v i z e
,

A 1 s ó h i d e g-v ö 1 g y v i z e, J a u c s i é 1 e v 1 z e,

F e 1 s h i d e g-v ö 1 g y v i z e , hol nagy meny-
nyi ségu kénes forrás buzog fel, F ü r é s z v ö 1 g y
vize — hol régebi) fnrészmalmok voltak. —
A iialparíilag beszakadó patakok ezek : Szász
J á n s V ö 1 g y e vize, M é 1 y á r o k , E r s -

járok, A 1 s ó - B e j é r , C z i m b o r mezeje
patak a, Dávid Mártonvölgye vize.
Ez és a túloldali Fürész völgy vize, az

utolsók, ezen felül van a P r e d e 1 u c z völ-
gye, melyrl a már csekély vízmennyiségre

apadt Döjtöne rohan le zuhatagos szép med-
rében. A Döjtöne forrásfeje az ó-sánczi vámt(>l

jó másfél midre lev Predelucz tetn van,

ezen vízválasztó hegygerinczen húzódik el ha-

zánk határa, s mert itt a Döjtöne völgyén fel-

jöv ösvényen ki lehet Oláhországba jutni, a

fejedelemségnek fiók vámhivatala van ott elhe-

lyezve. De térjünk vissza a Tatrang völgyére.

A Tatra n g vizmennyiségének igen te-

kintélyes részét a Döjtönébl nyervén, azon

felül jóval kisebbe lesz. de azért vidéke nem
csak hogy nem veszt érdekébl, st nagyszer-

ség tekintetében még nyer, mert a mint a ha-

vasok közép zöméhez közelitünk, az azok elo-

hegyeit alkotó völgyszegélyzö bérezek hovato-

vább nagyobb mérvttekké, 8 sziklagerinczeik

változatos szépsége által feltnbbekké lesznek.

Lássuk e bérczeknek már nyelvészetileg is ér-

dekes elnevezéseit. Balról az ez oldali havasok
közép zömét alkotó Vajda havassal egy-

betiigg V i d a c s - b é r c z e , T á 1 1 o s b é r c z e,

Begyenbér eze és Bacs(i-szécse emel-

kedik, mig a szemben lev jobboldalon az r-

dögbérczének ki fut ványai és a büszke

Kalán-szécse húzódik el, mig fölöttük a

a Tezla roppant sziklahalmaza pompálkodik,

mely a mint hozzá közelitüuk, hova-tovább ini-

posánsabb alakot ölt s diadalmaskodni látszik

a nála jóval magasabb, de távolabb es Csu-
káson.

.\ fennebb enditett völgyszegélyzö bérezek

mindenikérl — hasonnev — csermelyek tör-

tetnek le, melyek nem csak termékeny kaszá-

lókat és legelket nedvitenek dús tenyészéletet

tákaszt(> liuUámaikkal, hanem több helyt igen

festi sziklaszorulatok közt /.obogó zuhatagokkal

gyönyörködtetik az utast, ki e havasok elha-

gyatott magányában nem is sejtett szépségek

szakadatlan füzére által lesz a legkellemesebb,

a legváratlanaljb meglepetéseknek kitéve, s azok

iolytouussága által elragadtatva. A miként a

völgyszegélyzö bérezek, ugy maga a Tatrang

völgyének neve is váltakozik, mert a Döjtene

beszakadásánál Ékmezönek liivott völgy a

B e g y e n p a t a k beszakadásán felül B a e s o -

Szécse, még fennebb Voláson földje ne-

vet ölt.

De im elértük már a jobboldali Tezla-
p a t a k á t , mehaiek völgyfenekén a közelbl
valóban nagyszer T e z 1 á n a k , erdk zöld

keretébe fogott, habszerüen fehér sziklái alkot-

ják a legbámnlafosabb háttért. A Csukás —
melyet megszoktunk a Tezlával párhuzamos
versenj'társként feltnve látni,— itt egészen hát-

térbe szorul s helyét Tezla társhavasa : az ezüst

kúpot utánzó Dobrom ir foglalja el. Elraga-

d(')bban szebbet, és meglepbben nagyszerbbet
alig lehet képzelni, mint a fenyvesek leng bok-

rétája közé fogott e tüneményszer kép, melyet,

mivel majd lesz alkalmunk közelebböl és rész-

letesebben is vizsgálni, most mellzünk s tovább

haladunk a Tatrangnak zúgó hullámvonala mel-

lett ; azonban l'olyónk a Tezla pataka beszaka-

dásán pár ezer lépéssel felül megsemmisül, ille-

tleg csak nevét veszti el , mert ott két ágra

oszolva, eddigi Nagy-Ta tra ng neve elenyé-

szik, a mennyiben a délkeletnek tartó egyik ág
K e e s k e - T a t r a n g , az északkelet irányból

lefuti) másik folyam Kis ág nevet vészen fel.

A két fjlyamág közül az els a jelentéke-

kenyebb, mely a hazánk határszélén felmagasuló

Lovak ha vas sál) ól és a három Kecske-
lábból (Picsora kapri) ered, s azután egy,

két mfdncl hosszabb félk(ir irányú folyással ')

ér azon már jelzett pontra, hol a Xagy-Tat-
r a n g név kclel!;ezik . A Kecs k e-T a t r a n g o t

mindezen elnyei mellett mégis túlszárnyalja

a szerényebb Kis ág, mert amannak eredete oly

magas vízválasztó havasokra ^) esik, hol a szom-

széd országba közlekedést nyitni csaknem lehetet-

len volt, s igy az utat ') a csekély magasságú
vízválasztó hegységen ered K i s á g mellett

vezették fel. Ez okon mi is elhagyjuk a Kecske-

Tatrang s erdk rengetegeibe vesz járatlan

völgyét, s a K i s á g uak lankásan emelked
völgyén hatolunk fölfelé ; de alig tehetünk pár

száz lépést, hogy ismét meg kell állapodnunk,

') Ez útjában számos patakot vészen fel ; neveze-

tesebb az Urlátpataka. és a magas .Szlojerböl

oredü M a r k s á n-p a t a k a.

-) Az említett Kecskelábak, melyeknek nyugati

oldalán a K e c s k e T a t r a u g, keleti oldalán pedig
az Oláhországnak tarló Válya Nyigra ered.

') Ez út azonban nem más mint lóháton járható

havasi ösvény, mert a szekérút csak is az ó-sánczi

vámig tart.
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mert a balpartilag' Ki sásba szakadó Baba roii-

ka-patak völgyn.yilafáiiál ol.y biívös látvány

távul fel, mely akuvatlaiuil is leszegzi lábainkat,

mert a Bab a r o n k a a Csuk á s vizve-

zetcM<ct képezi ; e ruppaiit liavas, melynek tetö-

cscsait imént csak a távolból láttuk, s melyet

már réfi' elvesztenek szemeink, itt egyszerre,

váratlanul egész nagyszerségében aljától rop-

pant magasságba fcllövelö tetejéie tnik lel a

szemlél eltt, feltárva roppantottsága mellett

bámulatos részletszépségeit is, melyekrl csak

annak lehet képzete, ki havasaink e szép pél-

dányát közelbl is vizsgálta. De mi azt még
közelebbrl fogjuk megbámulni, mert oly annyira

elragadott annak nagyszersége, hogy azonnal

elhatároztuk következ nap reggelén a büszke

havas tetöormára felmászni ; s igy a viszontlá-

tás felüdít reményével inténk búcsút feléje, s

folytattuk utunkat a határszél felé. Utunk az

Kiság völgy körén haladott ugyan, de nem köz-

vetlen a csermely mellett, hanem a jobboldMJáu el-

húzódó P aj r e r d ej e nev hegyoldalon emel-

kedett fel a Pajor havas- vagy Esztena
tisztására, egy fenyves erdk koszorújába

foglalt gyönyör irtványra, mely az itt nagy
számban legel juhnyájaknak nyújt dús lege-

lt, s mely kétségtelenül a szépségben minden
lépten fokozódott ó-sánezi szorosnak egyik fény-

pontját s a maga nemében a nagyszerség ver-

senyének ne 1 V á b b j á t képezi. Már magában
kellemes meglepetést képez e vadonban az

ember jelenléte, ki ide e távol zugba is elhozza

a hasznosítás elvének üdvét ; már magában is

édes merengésre késztet a szétlegelö nyájak
kolompzenéje, s az rkutyáknak a bérezek által

sokszorosan viszhangzott ugatása ; már magában
is jól esik az emberlakta vidéktl távol es tájon

újból emberi tanyára találni, a dús források

közelében lev esztenában '), honnan szívélyes

köszöntés hangzik, s a készséggel kihozott orda

és sajt képviseli a vendégszeretetet. Ezen
idylli jelenet, ez a vonzó csendéleti kép, s az a

bérezen mereng jiakulár ^), érzelmes tilinkó-zc-

néje, egyaránt kellemes, vonzó képét mutatja az

ember békés magányban tanyát ütött boldogsá-

gának, mely a csekély igényekben találja kie-

légítését. De mind ez c~ak vonzó eltért szol-

gáltatott azon valóban kitnen nagyszer hát-

térhez, mint szorosaink egyike sem tud felmu-

tatni ; mert ott vau újból a Csukás, szikla-

gerinczeinek nagyszerségével alkotva oly háttéri

diszletet, mely a legmerészebb várakozást is

felülmúlja, mely a legélénkebb fantásiát is túlszár-

nyalja. Mellékelt képnk (1. 182. 1.) mely az E s z t e-

n a t i s z t á s á t a háttéri Csukás sal tnteti el,
csak némileg adhat fogalmat e táj nagyszerü-

') Esztenának nevezik a székelyföldön a juhpász-
torok tanyáját. Itt az esztena agy hosszú fenyögeren-
dákból egyberakott törpe épület, melynek közepén
nyil.Tt van hagyva azon czélból, hogy a fejést ott esz-

közöljék, egyik oldalon van a pásztorok lakosztálya,

túl a túró készítésre szükséges helyiség, mind kett
törpe és eléggé piszkos helyiség. Az egészet fáknak
lehántott kérgével és bürökkel fedik be.

*') A juhokkal járó pásztornak pakulár. a gazdának
major a neve.

ségérl, a mennyiben csak egyik szögletét tün-

teti fel havasregió pompálkodó diszkeretének
;

mert a Csukás, mely a látkör északnyugati

szögletét tölti be, csak bogpontját képezi azon
félkör idomú havaslánczolafnak, mely onnan
merész kanyarulattal húzódik keletnek, alkotva

hazánk határszélének páratlanul nagyszer s át-

hatlanul óriási sziklafalát. Ezen a Csukással

egybefügg, annak hatalmas kifutváuyát alkotó

havas-karaj fbb csúcsait a Pajor-havas '),

ZeuogaésBretocsa alkotják ; kopár, tenyé-

szet nélküliek e havasok, az ember azoknak
mi hasznát sem veheti; de annál több szépségi

kincset halmazott ott egybe a természet rendez
keze, mely a kopárságért nagyszerséggel kár-

pótolta a kiszorított embert. Igen, mert ezen

eocengyleg kzet sziklaormok oly csodás

alakzatokat mutatnak, minket én sehol sem
láttam, melyekkel alakszépségben oly változatos

mészk hegyeink se tudják a versenyt kiállani

;

mert ezen félelmes magasra emelked szikla-

csúcsoknak oly gerinczei nyúlnak le, melyek
különálló, egymást sorban követ csompokból
(sziklaszálak) vannak egyberakva; e csompok
itt-ott több ezer láb magassággal bírnak,

s roppantottságuk mellett alakzatuk sokfélesége

által tnnek ki, elállitva mindenféle csodás

építészeti, vagy özönviz eltti állatok roppant

válfajainak meseszer alakjait. Itt valójában a

ösznagyszerséggel a részletek nagyszersége
aránj'ban van, s a szemlél mintegy elkábul

ennyi elragadó behatás alatt, s hajlandó e lát-

ványt e föklön fel nem lelhet bvös tnemén)'-
nck tartani.

A havas-karaj végcsúcsa a P aj o r havas,
melynek frészként kizig-zágozott végs gerincze

merészen hanyatlik le ; ez és a L o v a k h a v as á-

val kapcsolatos B a b i c s közt egy csekély

magasságú hegyhát, az úgynevezett B r e t o-

csa van. Itt ered a hazánk felé befolyó Kiság
a hegyhát nyugati, és az Oláhországba befolyó

Bre tócsa a hegyhát keleti oldalán. A hegyhát

tetpontján — mely cdy csekély emelkedés,
hogy vasútat is könnyen át lehetne vezetni —
van liazánknak árván hagyatott határa, mely
felett senki sem rködik, s mi is csak arról

tudtuk meg, hogy más országot érintcnk, hogy

egy nyomorult kunyhóhói vagy nyolcz, eléggé

rongyos és vad kinézés ember állott ki élnkbe,

nem azért, hogy menetelünkben gátoljanak,

hanem hogy egy kevés pálinkát, pár krajczárt

és dohányt kérjenek tlünk. Ezek nem mások
voltak mint oláhországi plájások, kik az egykor

itt állott bretocsai vám helyén rködnek
vagy inkább henyélnek, mert az útnélküli szo-

roson semmi kereskedés se foly, s legfölebb

juhnyájak becsempészésének magakadályozása
képezi feladatukat. A régen itt volt bretocsai
V á m t most alább vitték a Telyaszin völgyébe,

honnan a Sinai kolostornak fényl kupolája

ragyogott a napnak odaes búcsúsugarai alatt.

A határörök váltig biztattak, hogy menjünk
oda éjjelre, ajánlkozva, hogy jó borravalóért

') E havas a hétfalnsi P.ajor cs.iládfól vette nevét.
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elvezetnek ; de mi koráu refíj^el a Csukást akar-

ván megmászni, miután a Bretocsa forrásának

kristály vizébl szumjuukat enyliitök, vissza-

tértünk az Esz te na tisztására, hol éji

tanyánkat csakhamar egy ruppant máglyának
iángözöne viláf;itá meg.

A Tezla, Csukás és Zenoga.

A Csukásnak Bodza vidékére néz északi

oldala függélyesen levén leszelve, azon oldalról

I
megmászhatlan ; de az 0-sánczról, a sziklás ös-

vények meredélyeihez szokott hegyi lovakon

minden nagy nehézség nélkül fel lehet tetejére

jutni. Azt megtenni minden e tájt utazónak ajánlom

is, mert az ó-sánczi szoros ismerete csak úgy
lesz kiegészítve, e szorosnak nagyszerségérl
csak úgy szerezhet kell fogalmat, s tájkereté-

nek csak ugy tudja átnézetét nyerni, ha a

Csukást, a délkeleti Kárpátok e legnagysze-

rbb központját megvizsgálja, ha annak párat-

lanul nagyszer részletszépségeit, s ösznagyszc-

riiségét megbámulja, ha csodás sziklaidomzatai-

ban e táj geológiai viszonyait, növényzetében a

legdíisabl) havasi flórát tanulmányozza, s tet-
ormáról széttekint hazánk délkeleti szögletének

legszebb két határszéli szorosán, melyek egyike

(a Bodza) a Csukás északi, másika (az 0-sáncz)

ennek déli oldalán húzódik el, s enged könnyen
fedezhet és megvédhet közlekedést a havas-

túli országba.

A Csukásra vezet ösvény aTe z lapatak
baloldali elöhegyén emelkedik fel azon fenn-

síkra, melynek s fényves erdei közül a Tezla
emeli fel nagj'szerú szirtkupját. Ezen havas,

mely ó-sánczi utunk kezdeten folyton irányt-
ként lebegett elttünk, s melynek szépségét

alulról már annyiszor megbámultuk, most köz-
vetlenül elttünk áll egész megdöbbent nagy-
ságában, egész elragadó szépségében. Csak itt

látja a meglepetett szemlél, hogy a sziklacsúcs,

mely a távolból egy tömör testnek látszott,

ezer meg ezer egymás fölé tornyosuló csom-
pókból (sziklaszál) van rakmüszerüleg összeal-

kotva; a jura-mészk azon könnyüded, játszi

alakzatai ezek, melyek alakváltozatosság és

szépség tekintetében minden f<igalmat felülmúl-

nak; oly bizárron szépi'k azok, mintha a termé-

szet s kohójában hánykódó hal) fedte hullámok
jegeczedése által állottak volna el; oly hófe-

hérek azok, mintha Carrara márványbányái-
ból kerültek volna ki, s hogy e szinpompájuk
még az ellentétek által is felötlöbbé tétessék,

a nyúlánk minaretszerü csompókat törpe fenyk
sötétl sörénye rojtozza köri, feny cserjék,

melyek a sziklák erezeteibe kapaszkodva a ko-

párságon tenyésznek, hogy azt eltntessék, hogy
a szél fuvalniára sohajszerü zúgást hallatva

mozgékonyságot és életet adjanak a nagyszer-
ség e roppant emlékgúlájának, mely megmász-
hatlan titokszerüségében az ember vizsgálódó

léptei ell elzárja magát, s csupán a nagyszer-
ség fogalmának megtestesüléseként mered ég
felé. mig a bámuló csak zsámolyánál állva mér-
heti saját kicsinségével annak roppantuttságáf.

De bár mily elragadó, bár mily nagyszer
legyen is a Tezla és ama fenhéjázó fennsík

mely neki talapzatul szolgál, mégis ez nem
más, mint jelenttlen kis zsámolya az óriási

Csukás nak, melynek még csak most jutottunk

el aljához, s a melynek a Tezla csak alázatos

elörét, vagy bevezet kapusát alkotja '). Nagy-

sága csak addig tart, mig a déloldalán álló utas eltt

a hátterében lev Csukást elfedi, mert a hogy

a szemlél által meghaladtatik, ott áll a 700U

lab magasságú roppant havas fölmered kbál-
ványaival, s ekkor, midn a Tezlát nem saját

csekélységünkkel mérjük össze, hanem a havasok

királyának óriási mérarányaivalhasoulitjuk egybe,

a Tezla és az ellenpárul szolgáló Dobromir is

kis dombokká törpülnek le, s legfeljebb kzetük
kiválósága által érdemelnek figyelmet, minthogy

mig a Csukás és a vele egybefügg havasok

(Zenoga, Pajor) az eoeen-gyüleg képzdéshez
tartoznak, — a Tezla és Dobromir, a déli Kár-

pátok jura-mészk kzetének idáig nyúló kitiit-

ványát, annak mintegy szögbástyáját képezik

;

mig a szomszédos Delhi völgyben nagymennyi-

ség szaruk (Hornstein) fordul el.

A Tezla fennsíkjáról a Babaronka-patak

forrásfejének mély szakadásos katlanába száll

alá az ösvény, hol ismét egy esztena tnik el
legel nyájaival, s körülte azon órási mérveket

ölt zöld növényzet kirivó oázával, mely a

nyájak éji ott tanyázása által trágyázott talajból

n lel s élénk zöldjével kellemes ellentétet ké-

pez a sziklák végtelenségének e tömkelegében.

A Babaronka forrásfejénél van a tulajdonképi

Csukás alja, itt már eltnik a nyájnyomdokok

alkotta ösvény, s csak találomra a hegy mere-

dek oldalilin hatoltunk fel, szédclgs örvények

felett, hol hegymászásban gyakorlott lovainkról

is le kellett szállni.

A Csukásra való felhatolás a Babaronka

fejétl három órát vesz igénybe ; hosszú lenne

ez út, s meredeksége miatt veszélyes is, ha

alkalma lenne a szemlélnek az idt mérlegelni,

a veszélyeket számba venni, de itt ily kicsiny-

kés dolgok számitásba nem jöhetnek, mert min-

den lépés uj meg uj meglepetéseket hoz a

vizsgálódó számára, ki egyik ámulatból a má-

sikba esik. Hisz minden lépten-nyomon , csodás

idomú csompók (kszálak) merednek fel úlja

vonalán, melyek alulról kicsinyeknek tetszk

ugyan, de megközelíttet\e oly óriási sziklahal-

mazokká növik ki magukat, hogy tetejükig alig

mer feltekinteni a szem ; alakzatuk pedig oly

bizarr, hogy az épitészet és szobrászat minden-

féle alakzataival való egybehasonlitgatások tág

mezejét engedik meg. A roppant sziklagulák és

óriás szoboridomú szirtek egy egész hosszú

sorozata közt tévedeztnk, minden fordulatnál

uj meg uj tünemény által lei)et\ e meg. E bvös
út két óráig tartott, már roppant magasságból

szemléltük a mindenütt letörplö hegylánczola-

tokat; már a fényvesék végtelene egy sötét ten-

gerré olvadt össze, az erdknek hullám zajlást

') A Tezla csak -jOll, mig a Csukás 7000 láb ten-

ger tViííilti magassággal bir.
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utánzó sóhaja már alifi hat tel ifláiji- ; ini már
a fctöíioriiu'z mcrcdólycs és sikaml('is orniozatá-

hoz liittnnk érni, mert a midn annai\ szirttoriaszáu

át küzdk nia^iinl<at , csak akkor láttuk, hofiv a
mc^-mászdttnál niéj;- mercdekehl) , mé^' szebben
diszitett, méü' liizarraIib('S(ini|iókkai ékitett he^ry-

csiics enu'ik(>dik, cdy tui;f;élyescii meredek olda-

Idkkal, hoi;y lovainktól megválva, ííyalog' kellett

utunkat tovább folytatni , zergekint ugrálva a
széditleg magas s veszélyesen meredek szirtek

élein. Ámde veszélyre gondolni nem maradt id,
mert elragadtatás és bánat erre tért nem en-
gedtek. Az elragadtatás fójó érzettel csatlako-

zott, mert a Csukásnak azon egyedüli gerincze
is, hol feljövénk, oly sok szép pontot, s oly

nagyszer sziklaszálak csoportozatát nuitatta lel.

Meglehet, hogy ez állításomat sokan túlmerész-

nck fogják találni ; de arról is meg vagyok
gyzdve, hogy a kik a Csukást meglátogatni
elszánják magukat, állitásom igazságár()l, hálá-

san, s fáradabnaikért gazdagon kárpótolva fognak
errl meggyzdést szerezni.

De ha már a felvezet út környezete is

ennyire elragadott, ily nagy bámulatba ejtett,

mit tudjak mondani azon látványról, a mely a

tetcsúcsról széttekint eltt feltárul ; honnan
tudjak szavakat venni ezen varázslatszerü tüne-

mény leírásához, honnan színeket e bvkör
lefe.stéséhez ? Az emberi korlátoltság, az ész

megszoritottsága, s az egész ember kicsinsze-

rüsége sohasem (dy szembeötl, mint a midn
a teremtés e kis atomja egy roppant havas

hogy mindeniknél vágy ébredt a lerajzoláshoz,

és bánat, hogy azt tenni nem lehete, mert a ki

a Csukásnak festcszi filvételre méltó mindenik
pontját felvenni akarná, akkor legalább is egy
évi folytonos rajzolásra lenne hivatva s leg-

alább is ezer kép elkészítésére utalva. Én. mint
havastáj szülöttje s az ilycknek szenvedélyes
buvárlója, igen sok havas vidéket jártam be
honunkban és annak körvonalán túl is ; sok helyt

elbámultam a mészksziklák csodásan válto-

zékony idomzatait; de olyakról, a minket a
Csukás eocen-gyüleg szirtgerinczei felmutatnak,
fogalmam nem volt, s alig hiszem, hogy a föld-

gömbön egy második (dy havas legyen, a mely
e tekintetben a Csukással a versenyt kiállhatná.

tetején kis féregként huzi'idik meg, s parányi-

ságával méri össze a körül tte lev nagyszer-
séget ; s ha az endieri parányiság ez érzete

nnnden havastetn fölébred, mennyivel inkább
fel kell ébrednie a Csukás tetoormán, hol az egész

nagyságával a részletek nagyszersége száll ver-

senyre, hol minden oly óriási, oly megdöbben-
ten roppant mérveket ölt fel. Mert csak iunen

észlelhetni, hogy a Csukás, mely a távolból

tömör sziklahegynek tetszett, át meg át van
törve s oly finomul kicsipkézve, mint a chinaiak

elefántcsonthói faragott türelmi nuinkái ; csak

innen látja, hogy a Csukás nem egy hegy, ha-

nem a hegylánczolatoknak egy roppant töm-

kelege, hogy központjából, melyre most felju-
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tiiuk, \\:ü roppant szikla{;erinc/, vafiy inkább
sziklaláiiczdlat suiíárzik ki ; oly szikla kifutvá-

nyok, melyeknek mindenike versenyez a má-
sikkal a naj;yszeriíséj;' felett, s a szemlél, ki itt

verseuybirókéut áll, nem tudja, liiii;y melyiknek
Ítélje oda az elsség gyzelmi koszuríiját. Nem,
mert ezen szédit örvényektl körül fonott ge-

rinczek mindenike különböz kszálakkal van
fölékesítve ; egyiknek lejtösleg hanyatló ormoza-
tán halidomú roppant csompók meredeznek, oly

helyzetben, mintha esnyel éktelen szájaikat

nedvesengve tátanák ég felé. A másik kifutvány

szirtoromzatán Memnou szobrokat utánzó szik-

lák trónolnak, idomnagyságukban százszorosan

fellilnuilva Egyiptom minden szobor óriásait. A
harmadik gerincz tarajékét szabályszeren ido-

mult kerek kúpok díszítik, melyek fenn a tet-
nél kisebbek, de alább mind nagyobb, mind
óriásibb alakot öltenek, ugy , hogy a legalól

levk több száz ölnyire emelked kuphegye-
ket képeznek. A negyedik gerinczet ily elhe-

lyezési! , s ily lépcslegeseu fejld czukor-

sliveg idomú csompók díszítik, niig az ötödik-

nél ind pagodák bizarr idouizafai. a hatodiknál

özön eltti szöruyállatük óriási mintái sorakoz-

nak. Ezen hat gerincz közt félelmesen mély
vápák (szakadások) nyílnak, melyeknek alján

fenyvesek süríi tömege sötétlil, de odább a füg-

gélyesen emelked oldalok szintén kopaszok, s

egymás fölé tornyosubJ esumpókkal oly süriien

vannak elborítva, mintha a jeges tengernek
megdermedt jégsziklái úszkálnának az elbvölt
szemlél eltt. Ezen nagyszer szíklaormok,

ezen czifrán kicsipkézett gerinczek, ezen csodás
idomú kszálok csoportozata pártázza körül és

koronázza meg a 7000 láb magasságú havast,

mely a havasok szépsége és nagyszerségének
netovábbját alkotja.

De mindeddig csak a Csukás össznagysze-
rüségével és részletszépségeivel foglalkoztam, s

még szót se tettem a tetöormáról feltáruló s a
maga nemében páratlan körlátványról. Fenn
jártamkor a légkör nem volt egészen tiszta,

miért a távoli látkör — mely egész Erdélyt
átöleli — elburkolódott kíváncsi tekintetünk
elöl ; de még igy is a látkör eléggé terjedel-

mes, s a látvány eléggé elragadó volt.

Nyugatról a Barczaság és Háromszék egybe-
ölelkez tere, mint képlapou terült el. Nem
akarom itt részletesen ecsetelni ezen 200 köz-
ség által élénkített, azoknak különböz szín
határrészei ') és berkeivel tarkázott s annyi
folyam fényszalaga által átczikázott térnek ké-
pét, nem, mert arról már másutt is szidtam,

valamint mellzöm az ezen tért körbdel ha-
vasoknak részletesebb elemzését is: hisz azid^at

szintén ismerjük, hisz azok magas nézpontunk
alatt ugy is eltörpülnek, elannyira, hogy a Csu-
kásnál magasabb Hucsecs, Király k, Ne-
goj és 8 z úrul is meghunyászkodni tetszenek
álláspontunk nagyszersége mellett; dehaezek-

') Elénk züldek a tavaszi, sárgák az szi és feketék
a felszántott határázélek.

rl hallgatok, sz('danom kell a Csukás közel
vidékérl.

A Csukást kröskörül több mtld körmé-
retben reugeteg erdségek határtalan lombten-
gere övedzi körül ; ez erdk végtelenségébe
kristály patakok völgyleteí redsülnek, melyek
körül a fenyvesek és lomberdk gazdag szín-

pompában váltakoznak s kellemesen vannak tar-

kázva a zöld le|)lct áttör fehér szirtek meg-
számlálhatlan sokasága által, melyek mint óriási

határkövek jelölnek irányt az erdségek e

határtalan területén. A Tezla, Üobromír és Dongó,
melyek közelbl nézve roppant szíklaormok
valának, innen tekintve szintén ily kis határ-

kövekké törpülnek ; ezek jelölik az aljukon
felbuzogíi Z aj z o n vízé uek eredetét, odább a
Hulló hegy, mely a Nyiéu patakát táplálja,

balról pedig azon roppant erdségek, melyek a
Tatrangot növelik vízükkel. Mind e folyók ke-
letrl futnak nyugatnak, völgyületeik fels fele

a vadon nagyszerségébe vesz el, míg torkolat-

juk már a polgárosodás áldásainak van feltárva.

— Északra a Bodza-vidék madártávlati képe
pompálkodík, az egy irányban le és fel, vagyis
a hon felé be, és lútól elfolyi) B o d z a v i z é v e 1,

s e folyam és mellékcsermelyeinek szeszélyes
völgyületeível, hova már az ember polgároso-
dása behatolt, s hol a szétszórt lakok kis oázó-
kat alkotnak az erdk végtelenségében ; egye-
düli térfoglalásai levén az embernek e roppant
terjedelm vidék határtalanságábau. E szép, ez

üde táj körül fitt sorakoznak ama nem rég megúta-
zott vidéknek oly j(il ismert havasai, az ide

közel es Király -hegy títokteljes várrom
koronázta csúcsával, mely múlt idk hatalmáról

tanúskodik, és a szomszédos Nagy- és Kis-
T a t á r, mely régi hun elídk és tatárharczok

emlékével fzdik egybe ; odább a gyönyör
taváról nevezetes S z i I o u, melynek háta mögött
a C s í 1 y á n s kékl bércze s a Háromszéket
keletrl körülhálózó havasoknak hullámzatos

lánczolataí húzódnak el, gazdag színvegyületben

váltakoz(J bérczeikkel. De az északi tájrészlet

szépségével elnyösön száll versenyre a
_
délol-

dali, a Bodzával gyzelmesen mérkzik az Ó-sáncz
szorosa. A Tatrangnak kies vidéke, melynek
elragadóan szép panorámája legközelebbrl vo-

nult el elttünk, — már egyes kiválóbb pont-

jaival is elragadott, mennyível inkább elbüvöl-

hete most, midn egész terjedelmében elttünk
állott, midn egy körültekintéssel az egésznek
átuézetét nyerhettük. Ha az egyes pontok meg-
leptek, az összbehatás bizonnyal el fog ragadni.

Ott van a Tatraug, melybl mint f artériából

mindkét oldalra kisebb erek ágaznak s ezek

ismét, még kisebbekre oszlanak szét, és e ha-

sonlat nem látszik nekem nagyon erltetettnek,

liísz ama folyam és annak megszámláUiatlaii

mellékcsermelyei, valójában életereit képezik

a termékenység üde nedvének. A folyó és a

kristály csermelyeknek roppant erdségek által

körülölelt völgyleteí fölött feltnik a déli lát-

határ szélén elhúzódó havasoknak félkör idomú
karaja, a már elttünk ismeretes V a j d a h a v a s,

T ó t h P á 1, S 1 j e r, U r 1 á t és D o s z u P i e 1 i-
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V e 1, melynek háta mögött feiiuhójázólag' omel-

keiliU fel a már Üláli(irs/.á_i;lj:i esö M o s i 1 a.

Kzen délkeleti szögleten pompálkodó szirt bás-

tyából indul ki a liavasiánczolat keleti vonala,

a hon határát jelz Lovak havasa, a három
csúcsos K e c s k é k 1 á b á v a 1, melyek a B a-

b i c s által a P a j o r h a v a s á val s a Z e n o g- a

közvetítése által a Csukással fiig-gvén egybe,

ama havasok bogpontját közvetlenül lábaink

alá helyezik. Ez irányban még sokkal tovább,

Oláhország térségéig elláthattunk volna, ha ott

botor köd nem nehézkedik a láthatárra, melynek
vastag leplén hiába igyekeztek áthatni kíváncsi

pillantataink ; de im a szélnek egy jótékony

lehellete segélyünkre jött, s szétnyitá az irigy

köd redit, mire varázslatszerüen bontakozott

ki a Telyaszin völgye a sinai kolostor sze-

szélyes csoportozatával ; templomának merész

kupolája és csecsebecsés tornyai a nap egy

oda lopódzott sugarának csókja alatt ragyogtak
;

de a következ perczben a tüneményszerüen
szép táj újból el volt fedve, nem csak, hanem
a köd — mely eddig az aljban szerényen el-

lapult, — egyszerre mint egy titkos er által

megmozdittatva elkezdett hullámzani, pár perez

alatt felgomolygott a Csukásra, 8 egészen el-

fedvén láthatárunkat, megfosztott a tovább gyö-
uyörködhetés élvétl.

Mieltt megválnánk a Csukástól, fel kell

említenem még a viszbangot. mely a fcsúcs
azon pontjától hangzik, hol a trigouometricus

torony áll. Itt az északra es sziklás ponkuak
fordulva kell lövést tenni, a mely egymásután
hétszer hallat dörgésszerü roppant durranást,

s azután sokáig zúgó s messze elhúzódó moraj

ban enyészik el. Többször ismételt s hatásában

bámulatos sortüzelés után visszatértünk elhagyott

lovainkhoz, hol ismét tiszta ég derengett, mert
a köd csak a föcscs körül gyülöugött, s az

alantibb vidék mit sem tudott róla. Egy fölsé-

ges étvágygyal elfogyasztot reggeli után, meg-
kezdk vissza tér utunkat ; de nem ott, hol

feljövénk, hanem változatosság kedveért a Csu-

kással egybekapcsolódó, illetleg annak keleti ki-

futványát alkotó Z e n o g a felé. Ennek és a

vele összefügg P aj o r h a v a s nak tetormán
vonultunk el, a Csukás sziklaszálaival nagyság
és alakszépségre egy színvonalon álló roppant
kszálok közt, s végre egy ijesztöleg meredek
hegygerinczen szálltunk le a Bretocsához, honnan
a K i s-Á g és T a t r a n g mellett tértünk vissza

;

de gyakran tekintettünk vissza a havasoknak
csodás gerinczeire, melyeket jöttünkkor ismeret-

lenül bámultunk, most pedig, mint azoknak min-
den egyes csúcsával közel ismersök, valódi

nagyszerüségök tudatával vizsgáltunk. Ha már
most az 0-s á n c z szorosát általánosságban
jellegeznem kell, határozottan ki merem mon-
dani, hogy azzal határszéli szorosaink egyike
sem mérkzhetik, akár havasainak nagyszer-
ségét, akár vidékének változatos szépségét te-

kintsük. E szoros emelésére nem kismértékben
foly be az is, hogy itt, minként többi szoro-

sainkban, az erdk nincsenek letarolva ; és ezt

a jogtalanságnak köszönhetjük, a mennyiben

Brassó e szoros rojjpant erdségeit erhata-
lommal elfoglalta a hétfalusiaktól, kiknek ha-

tárába esnek, kik azt régebben birták, s kik

most extra dominium perelnek ; de nem csak

lefoglalta hanem fel is tiltotta, és féltékenyen

rizteti, miért azok a pusztítástól óva vannak.

Azonban, ha Brassó hatalmaskodásának köszön-

hetjük az erdk fennmaradását, egyszersmind

az féltékenységében fekszik oka az Ó-sáncz

lakatlan voltának is, mert ha a tulajdonosi jog
függben nem lenne, eddig a Hétfalu népfeleslege

bizqnyuyal népesítette és gyarmatosította volna

az 0-sáncznak terjedelmes és termékeny vidékét;

mig mosl a fával való fösfénykedés miatt, még-
csak fürészmalmok sem keletkezhettek ott, mink
havas tájaink legtávolabbi zugában is másutt

föllelhetök.

A Tatrang zúgó hullámainak útmutatásánál

a havasok szk körébl újból kijutánk a Bar-

czaság nyilt, barátságos terére ; de ez alkalom-

mal csak szélét érintjük, mert a hogy Hosszú-
falu fels végénél a Tatrang torkolatjához érünk,

ismét behatolunk a havasok tömgelegébe, mert
az ó-sánczi szoros ismertetése hiányos lenne,

ha az azt átfutó Tatrang vize legtekintélyesebb

mellékfolyójának a 6 a r c s i n, vagy K i s-

Tatrangnak völgyét vizsgálódásunk tárgyává

nem tennk.

A Garcsiu völgye, mint ismeretlen

határszéli szoros,

A Barczát körülölel havasok egész gyürüzetét

be kivánom mutatni, már pedig azok ismertetése

hiányos lenne, ha a Hosszúfalu fels végénél

nyiló G a r c s i n vagy K i s-T a t r a n g völgj'ének

ismertetését mellzném ; leirom azt röviden,

hogy az által az utast annak megtekintésére

ösztönözzem, mivel az arra valóban méltó, mert
a torkolatjánál igéuj^telennek tetsz völgy odább
havastáji szorosaink legszebbikének egyikévé

fejldik ki, oly szép tájakkal, melyek a félnapot

igénybe vev kirándulásnál gazdagon jutalmaz-

zák az utast '). A Garcsin völgye Fürészmez
fels végétl '^) délirányba nyomul be a határ-

széli Kárpátok közé, s az ó-sánczi és tömösi

szorosok közti havastömbnek f vizcsatornáját

képezvén, mindenütt párhuzamosan halad a tö-

mösi szorossal, melytl csak a Nagy-K ha-
vas hatalmas sziklafala választja el. Völgyfeje

a határszéli Tót Pál nál (Paltin) van, mely
körülbelül a tömösi szoros végpontján lev
P r e d i á 1 1 a 1 esik egy vonalba, s melynek
északi oldalából a Garcsin, nyugati oldalából

a Szára z-T ö m ö s, déli oldalából a Pravodába
szakadó Verespatak ered. A Garcsin völgye

e szerint nem valamely jelcnttlen kis völ-

') E kirándulást legczélszeriibben lóháton tehetni

meg, mert a szekérút nagyon rósz, gyalog pedig a hid-

nólkuli vizeken áthatolni nagyon bajos.
') Fürészmezö felso részének néhány háza a Gar-

csin völgyében fekszik, itt szántóföldek is vannak,
nagyon kis téire szoritva. mert fennebb a vidék köves
volta az ekét számzi onnan.
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pyecske, hanem egyike a hon határáig: kinyúló

határszéli szorosainknak, niclj'en az itt felvonuló

széna-úfou <>hiii(ivszá^h;i lehet kijutni; s igyazt

mint edflijí ismeretlent, a r c s i n szoros
néven befoglalom határszéli szorosaink közé.

A (la re si n-sz ros torkohifjánál igény-

telen és keveset igérö ; a tekintélyes, áradásai-

l;or gyakran veszélyes folyam mély-szcIes medre
esaknem az egész völgyit elfoglalja, az össze-

forliitt szikladarabok, az összekuszált fatörzsek

a rombolásnak szomorú képét tárják fel ; olyan

e meder, mint ha a titánok harczterét szemlél-

nök, s valóban titán is az ily szilaj, féket nem
ismer, gátot nem tr havasi folyam, mely
harczra kel a természettel és az emberrel

;

mely itt a havasok közt — hol Ö az úr —
kedvére kitombolja magát, tör, bont, ront, hogy
majd midn az emberlakta polgárosodott vidékre

lejut, ott megiilepedett állapotban jelenhessék

motr, terniékenyit hivatását kellleg betöltend.

A (Tíuesin itt még szenvedélyességének els stá-

diumában van, s miként vad-szilaj, ugy környe-

zete is hasonló. Völgyszegélj'zö hegyei erdö-

ékeiktl fosztottau, kopár ridegen merednek fel,

félelmes mély árkok és szakadásoktól átszag-

gatva, s igy e vidék els behatása nyomasztó,

a környezet egyhangú és dísztelen, mintha ha-

tást vadászólag akarná az ellentétek által hatva,

a havasok odább lev bbájos panorámájának
nagyszerségét fokozni. Ily jelleg vidéken ha-

ladva negyed óra alatt értünk el azon roppant

kgátláshoz, melylyel a (laresin vize egy részét

kiszakítva, — mint fennebb emlitém — Her-

máuy felé vezették el a hétfalusiak. Óriási

munka volt ez, melylyel az ember a természet

eredeti akaratján diadalmaskodni, annak törvé-

nyeit megváltoztatni erlködött ; de gyengesége

itt is bebizonyult, mert bár mily szilárd, bár

mily bámulatos volt is a faragott szikladara-

bokból egybealkotott cyklopsi mii, s bár több

századon át fékezte és irányozta a viz folyását *)

a havas szilaj szülöttje , a féktelen Garcsin

harczra kelt, s lS71-ben ellene áradván, addig

döngette szikla és fatörzsekbl alkotott faltör

kosaival, mignem a büszke mü egybeomlott,

elsodortatott, helyén pedig oly mély meder tá-

madt, hogy nagyon kétséges, ha a íblyamteremt
gátlás isméti helyreállítása lehetséges fog-e lenni?

A vidék itt már kezd egyhangúságából kibon-

takozni, az eddig kopár elhegyek által fedett

havasok eltérbe lépnek, s feltárják változatos

szépségük megdöbbent nagyszerségét ; ott

emelkedik a nyugati oldalon a N a gy-Kö ha-
vas égre mered sziklatornyaival, mig a völgy

') Hogy e gátlás régi munka, mutatja .íz, hogy
a négy falu hosszasan perlekedvén a Garcsin rétje

felett, 1642-ben a brassói föbiró eltt ugy bekültek ki

és egyeztek meg, hogy nevezett rét a Kís-Tatrangoii
lev gátig legyen Hosszúfalué, azon felül pedig Csernát-
falu. Türkös és Bácsfalué, a bekerített kaszálók mostani
birtokosaik kezén maradván, bármely falusiak legyenek
is azok, s végre, hogy mindenik falu tartozik úthelyet
engedni a másiknak. Ezen magyar szöveg érdekes
okmány közölve van egészen. „Czáfolata a brassói vá-
rosi közönség által a hajdani törcsvári urad. jogi állap.'

kiadta Pávai V. Elek, Kolozsv. 1873. 33-:i4. l.ipj.

keleti túl oldalát az erd koszorús Arapa
b é r c z e szegélyezi, melynek tetején a gulya csúcs

idomú Re ne ze lövel fel a hegynek felhkethasgató

szarvaként, a háttérben pedig a fennhéjázó

Tót Pál emeli fel százezredes, mély redökkel

bevont kopasz homlokát. E büszke havasok

keretelik be a világ zajáti'd távol es völgyet

;

c havasok mély öbleibl rohannak alá a Gar-

esin keblébe siet számos kristály csermelyek,

melyek közül fölemlitem a völgy alsó részén a

jobb partilag beszakadó R e n c z e vi z é t, G i ró-

v ö 1 g y v i z é t, és a baloldalon D e t r e p a t a-

kát. Mozsár patak át'). A Detrepataka
a puszta fölemlitésnél többre érdemes, mert Gar-

csinba szakadásától pár száz lépésnyire meder szé-

lén, ásványos források buzognak fel, melyeket a
lakosok Büdös forrásnak neveznek, mivel

azok szagjak által már messzirl elárult dús kén-

tartalommal l)irnak. Ezek alkalmasint egy ter-

mészetek lehetnek az ó-sánczi szoros Fels H i-

d e g V ö I g y é ben lev kénes forrásokkal ; nem le-

het tudni, hogy min gyógykincset rejtenek e for-

rások, mert vegybontva s tudományosan meg-
vizsgálva, st még csak felemlítve se voltak

Soha.

A Mozsár- patakán felül, Fürészmezötöl egy
jó órai távolságra a Garcsin völgye kiszélese-

dik, partjain egy havasi községnek fekhelyül

kínálkozó, szép térség terül el, buja tenyészetü

bekerítet kaszálókkal. A Garcsin itt két ágra

oszlik, az eredeti déli irányból társfolyója a

Kiság törteit le, mig maga a Garcsin min-

denütt a Nagykhavas alján folyva délnyu-

gatra kanyarodik. A kettnek völgyét a köz-

beékelt A u d i r b é r c z e -) választja el, melynek
erdkoszorús bérczéle fölött a T ó t P á 1 te-

nyészet nélküli roppant csiicsa emelkedik az ég
felhi közé, mint óriások templomának hatalmas

kupolája. A vizoszlás e helye mutatja fel a Gar-

csin szorosnak fénypontját, mert a szép nev
Andirbércz s maga a Tót Pál is eltörpül,

háttérbe szorul a Nagy-Köhavas mellett, a

mely a völgy nyugati oldalán egész hosszában,

és egész magasságában, tetejétl aljáig tUnik

fel, eddig még nem látott keleti oldalának cso-

dás és megdöbbenten nagyszer szépségeit

tárva fel a szemlél eltt. Nekem ugy tetszik,

hogy a Nagy-K ha vas ezen ismeretlen ol-

daláról tekintve, sokkal szebb mint az eddig

látott északi és nyugati oldalról nézve, mert

mig ugy Hétfalu (északi) mint a tömösi szo-

ros (nyugati) felöl lépcsöleges elhegyek zsá-

molyáról emelkednek fel fenyves rengetegek

közé fészkelt sziklaorraai, addig a Garcsinra

néz keleti oldala minden elhegyek nélkül

függélyesen tornyosodik fel, mint egy megkö-
vesült isteni gondolat. S ne döbbenne-e meg a

parányi ember, a ki ezen 6000 láb magas szikla-

falnak lábainál állva, tekintetével alig mer föl-

') Ily neve alkalmasint onnan eredt, mert az a
Nagyköhavasnak egy köridomu — tehát mozsáralaku
szikla keblébl törtet le Jeremiásnak nevezett hegy alján.

-) Vájjon e név nem ered-e az s székelyekné 1

használt Z a n d i r-b' il, uielynek emli^két Z á n d i r h á m-
ba örökite a Székely krónika.
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emelkedni azon roppant csompókig (sziklaszá-

lak), melyekbe gyakran belebotlanak az ég fel-

hi is ; de min varázsiatszeriien szépek azok,

a száz meg százféle alakban idomnló sziklaszá-

lak, a melyek a fenyvesek tengerébl mint cso-

dás ezüst tornyok lövelnek fel ; min nagysze-

rek azok a roppant sziklagerinczek, melyek

mint a liavas sürényei festdnek le az ég aznr

lapján. Oli c láfványnyal eltelni, annak szép-

ségeit mind kiaknázni alig lehetséges, órákig

bámultam azt, s midn végre el kellé tle vál-

nom, szerettem volna a szendéietet ell kezdeni,

mert a természet barátja oly hévvel tnd egy

szép, egy nagyszer vidékhez ragaszkodni, mint

a szeret sziv-választottjához ; a havasok szü-

löttjének a hegyek roppantottsága eltt való lel-

kesedésénél, a hegyvidékhez való ragaszkodásá-

nál bizonyos lélektani okoknak kell mködni;
azt hiszem, hogy azért tapad oly elszeretet-

tel a sziklák végtelen tömegéhez, mert a sza-

badság jelképeinek tekintve azokkal azonosítja.

Innen van talán, hogy minden havastáji nép

szabadságszeret szokott lenni, s nem egy

könnyen tud havasaitól, melyekbe a szabadság

fogalmát mintegy eszményité, megválni, vagy

ha megválni kénytelen is, a havas utáni vágy nála

azonos a honvágy gyötr érzetével. Oh mily

sokszor tépte ITj évi hontalanságom korában ez

érzés keblemet s valahányszor a honvágy szi-

vem fájdalmát felrázta, mindannyiszor feltntek

lelki szemeim eltt a székely bérezek bbájos
képletei. Én akkor elérhetleneknek, tiltott éden-

nek hittem azokat. Áldott legyen sorsom, a

mely visszavezetett e szent bérezek közé, a

mely megvédett attól, hogy hamvaim idegen

föld porával vegyüljenek össze. ]\Iost itt vagyok

a hatalmas bérezek által körülölelt és védett

hazában, hol ezután élni és halni kivánok. De
bár mily bajos is az e látványtól való megvá-

lá«, tovább kell haladnunk, hogy a Garcsin fels

völgyének szépségeit, ha csak futólagosan is,

megtekinthessük ; mellzve tehát a jelenttle-

uebb Kiságot, a Garcsin sziklák közé szorított

völgyén hatolunk fölfelé, hol minden lépten-

nyomon meglepbbnél meglepbb tájak merül-

nek fel. A Nagykliavas alól fenyves ntte, fe-

lül kopasz oldala falmeredekeu emelkedik fel

félelmes magasságig; minden fordulatnál, minden

völgynyilatuál ')• e havasnak egy bbájos rész-

lete tnik fel. melyet az egész nagyszerségé-
nek összeségében észre nem vettünk. A jura-

mészk havasok tinonml kicsipkézett ormaikkal

olyanok, mint valamely nagyszer goth doni,

melyet ha ösznagyszerüségébeu megbánuiltunk

s kezdjük részletszépségeit bonczolgatni, min-

den kapuzatban, minden ablakdiszmüvezetben,

minden párkányzatban, minden dis/detezésben tu-

dunk egyes remek malkotást felfedezni, ugy a

mészk-havasoknál is, a midn azt órákig el-

néztük, midn annak minden egyes pontján le-

geltetök szemeinket, mikor azt elvégre megkö-

') Az itt Garcsinba szakadó jelentékenyebb mel-

lékfolyók jobbról : E 1 ö li e g y V i z e, .S z é n h e g y p a

taka, Medves patak.i; balról a H e n k e 1 hegy pátaka.

zelitjük, uj meg uj addig észre nem vett rész-

leteket fedezünk fel, melyek az egésztl és a
többitl elvontan egy-magukban is kiérdemlik
bámulatunkat. De ki tudná a két óra hosszú-

ságú fels Garcsinvölgynek minden lépten válta-

kozó szépségeit leirni, csak a közvetlen szem-
lélet tudja annak fogalmát adni, csak a megte-
kintés képes egy fogékony kedélyre azt a lélck-

cuielü behatást gyakorolni, mint a mint reám
gyakorolt az. A völgy mind i'ennebb emelke-
dik , egészen az A n d i r-b érez é I e i g,

hol egyfell a Garcsin, túl pedig a Száraz-

Tömös forrásfeje van. E vízválasztónál van a

határszél, itt vonul át egy tiltott csem])ész-ös-

vény a havas-túli tartományba. .Sokkal bajosabb

a tömösi szorosba vah'i átjutás, mert a válasz-

falat alkotó Nagykhavas oly meredek, hogy
csak a merész röpt kszáli sas tud azon át-

repülni, és mégis van egy közlekedési vonal : a

régi (' r d önös v é n y, melyen 1848 eltt a

székely határrök, kik a Barczaság négy szo-

rosa felett rködtek, az Andir-bérczéu lev
cordon-háztól a tömösi vámhoz szoktak volt át-

járni. Ez ösvény mindenütt a sziklák gerinczein

halad, egy helyt azonban több száz lábnyi mély-

séghez jut, melyen endjerileg lehatolni lehetleu-

nek tetszik
;
és még is leszálltak a mi széke-

lyeink, s leszállnak most is a nyomdokaikat
követ hétfalusi vadászok egy a sziklafal mel-

lett felmagasuló fenyfán, melynek sziklához

tapadó ágait lépcsözetnek használják. Itt e ha-

vas tájon minden nagyszer, még a nehézségeket

is nagyszer merészséggel gj'özik le az emberek,
lm rövid vázlatos leirása az eddig figye-

lemre nem méltatott Garcsin szorosának,
mely az alpi tájakban oly gazdag Barczaságon

is méltán meg fog mindenkit lepni ; mert bár

mily szépek is a Barczáról kivezet többi szo-

rosok, bár mily nagyszerek legyenek is az

azokat bekeretel havasok, a (íarcsin völgye

bizonnyal nem fog ezek mellett elhomályosodni

és háttérbe szorulni, s azért a Hétfaluban meg-
forduló utasnak lelkiismeretesen merem a gar-

csini kirándulást ajánlani, mely az ismeretlenség

varázsával készit számára kellemes meglepeté-

seket.

Visszatérve I létfaluba, i.^mét beinerültünk

a határszéli Kárpátok közé, és benierltünk

leginkább Hétfalu erdekében, hogy annak

egész területét bevonjuk ismeretünk körébe.

Hétfalu, mely lételét a honvédelem kötele-

zettségének köszönheti , akként helyezkedett

el, hogy a Barcza.ság keleti és déli oldalán nyihi

négy határszéli szoros felett rködhessék. E
szorosok közül már leirtunk hármat : a Bodzát,

0-sánczot és a Garcsin szorosát; még hátravan

a negyedik : a f ö ui ö s i s z o r o s, mely nem
csak a védelmi kötelezettségnél fogva, hanem
területileg is a hétfalu egyikéhez : Bácsfaluhoz

tartozik, s azért annak ismertetését jogosan

illeszthetjük be Hétfalu leírásának keretébe. Egy
búcsulátogatással tiszteljük meg tehát a Hét-

falut, hogj' a legszélrl es Bácsfaluból a köze-

lében lev tömösi szorosba térjünk be.
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A töniösi szoros.

A Barczaság szépsége. Derisztye. Tatár-hányás. Valád sziklái. Kis Sándor elfogatási helye. Nagyköhavas,

csúcsai és völgyei. Alsó-Tomös. Magyar-vár. Ördög völgye. Százforintos - szikla. Liliomkö. Lapiás. Hasadt

kö. Felsö-Tömös. Prediál. Szkid kolostor. Leonidási harczok. Pravoda. Bucsecs alja. Kaluger-szirt. A kincses

harlang. Sinai kolostor.

A Barczaság tere és vidéke a természet

által annyi szépséggel van megáldva, hogy a

ki azt elfogulatlan szemle alá veszi, s szépségeit

felfogni képes, önkénytelcuül is be kell vallania,

hogy szépségekben gazdagabb vidéket, megle-

pbb tájalakulást a divatosan magasztalt kül-

földön sem igen lehet találni. Midn a természet

Erdélyben egy fellegvárat alkota Pannónia kelet

oldalának fedezésére, midn azt a Kárpátok
sziklabérczeivel körlilkeritve portir, gylileg, jura-

mészk és bazalt halmazból készült felhkig
magasuló védfallal övedzé körül : e bvös keretbe

a legszebb tájak füzérét illeszté, mintha a szépész

legfinomabb ízlésével választotta volna ki

s illesztette volna össze az egymást kiegészít,

egymást emel tájrészleteket. E tájbereudezésben

azonban a természet alkotó keze a legkiválóbb

figyelmet az erdélyi részek két ellentétes szög-

letére : a délkeleti és délnyugati szögletre

forditá, e szögletekben helyezvén el a hon
két fö folyama által öntözött legnagyobb két

terét ez országrésznek. Ide az Olt által átra-

gyogott Barczaságot a Bucses, Királyk,Keresz-
tyénbavas, Nagy-Köhavas és Csukás megraga-
dóan szép sziklaorraaival. Amoda Hunyadme-
gyének a Maros által átfolyt hasonlóan nagy-
szer terét és a Ketyezát alján elterül Hát-

szegvídéket. Mind kett oh' fenségesen szép,

hogy eddig senki sem tudta elhatározni, hogy
az elsséget melyikfiek adja. Mindkettnél még
az ember is remekelt a táj fölékitésében, midn
a bérczormokra várakat helyeze, melyeknek festi

romjai nem kis mértékben folynak be a táj szé-

pítésére. Ott Kóma hagyta hátra nagyszer épít-

kezéseinek ezredév nmlva is meglep marad-
ványait, itt a székelyek és a német lovagok által

épített szeszélyes váracsok festi romjai koro-

názzák a bérczéleket ; itt is, ott is az idegen

rafivek közt egy-egy hazai emlék, régi dics-
ségünknek néma reként ötlik fel, hogy a honfi

lelkére ne csak a táj szépsége, hanem a múlt
emlékek varázsa is hasson, hogy ne csak mint
hideg észlel, hanem mint lelkesült szemlél
álljon ott. Hányszor vívattak e szép téren csa-

ták, melyek a történelem fénykörét terjesztik e

vidékre; hány dics emléket, hány magasztos

eseményt köthet a visszaemlékezés és a múlt-

nak észlelése e terekhez, melyek a honfiúi önér-

zetet, a nagy múlt elidézte lelkesedés által

nem kis mértékben fokozzák, s midn ily lelki

hangulatban, ily érdekeltséggel, ily visszemlé-

kekkel szemlélünk egy már önmagában is szép,

nagyszer tájat, midn azt képzeletünk a tör-

ténelem emlékvirágaival hinti be , mennyivel

szebbnek látjuk, mennyivel fokozottabb a szem és

lélek gyönyörsége

!

Ily gondolatok és érzelem közt .szemlélem

én a líarczaságot, ily szellemi dícssugárral öved-

zetten találtam azt megragadóan szépnek és

nagyszernek ; ám de ha az általános képet

részletes szépségeiben is teljesen élvezni és is-

merni akarjuk, akkor nem csupán a lakályos

tért kell megjárnunk , hanem be kell hatol-

nunk a tért körülvedzö havasok völgyületeibe

is, meg kell utaznunk azou hegyszorosokat is,

melyek e honnak könnyen védhet útnyílatai a

külföldre, melyeket a természet oly nagyszeren
rendezett be, melyekhez a múlt annyi dics
emléket csatolt. Mert alig vau határszéli szoro-

sunk, hol a honvédelemnek egy-egy dics tette

ne merülne fel, hol a Leonidási önfeláldozás,

hol a Hofferi hsiesség emléke fel ne ötlenek.

Eg}' dics küzdtér e haza belföldé , ugy mint

határvonala is ; alig van hant , melyet a haza,

emberiség, vallás, szabadság és polgárosodás

védelmében ontott vér ne öntözött volna.

Az ily helyeken utazó lelkét édes-bs me-
rengés fogja el, s a repül emlékezet pillanat

alatt századokat jár be, itt elborulva, ott nemes
lelkesedés tüzétl megdicsülve. Azért, mieltt
a Barczán tovább utaznánk, a Hétfalu nyugati

végénél közvetlenül nyíló tömösi szorosba
térünk be.

A szoros torkolatja eltt fekszik egyfell
(jobbról) B ácsfalu, túl D erisz ty e egy kis

gyapjumosó gyártelep ; a kettt csakis a szo-

rosból lerohanó széles medr Tömös vize^)
választja el , egy kövek közt elvesz kis patak

') András király 1211-ben kelt adomány levelében

Timis néven, Honorius pápa 1 2>i-hen kelt bullájá-

ban Tymis néven jön el. Lásd Fejér Cod. Dipl. III.

1. 107. és III. 1. 42.5. lapján.
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rendes vizálláskov; de midiin iiie};árad, veszélyes,

mindent elsodró vaUdUczátUui f'ulyóvá válik

;

különben ily t;arilzdúlkotlák a Barczmiixk min-

den folyamai, nai^y vizváUisztú havasok völgy-

kebleiböl törvén el, az est, vngy liólevet be

nem ivó sziklabérczek öblébl lerohanó nagy
viztömegeik miatt oly gyorsan és nagy mérvben
jönnek áradásba, hogy gyakran elzárják a köz-

lekedést, elsodorván nem egyszer a toldmüvelö

fáradalmainak gyümölcseit is.

A Tömös vize innen a még jó óra távolra

fekv Brassóba, a hegyek oldalain nagy ügyes-

séggel csatornán van bevezetve, hol vize gyaj)-

jumosásra, gyárakhoz és utezaöntözésre van

hasznosítva.

De eleget idztünk a Tömös torkolatjánál

;

lépjünk be annak magához csalogató szép völgy-

uyilatába. Alieltt azonban belépnénk, egy bá-

ninlatos mii vonja magára figyelmünket: egy
roppant töltés, mely a Bácsfalu feletti Veres-
ü t u á 1 (domb) kezddve a szoros torkolatot

egész szélességében átszeli. E töltés hossza

2800 láb ; alapszélessége 78 láb, magassága
18—24 láb. Ezen óriási nuiukát feltételez töl-

tést T a t á r h á n y á s n a k nevezik s a hagyo-

mány szerint egy nap és egy éjjel készült a

tatárok ellen ; hogy mely nép által s mely id-
ben, arról hallgat a hagyomány. Neve azt sejtetné,

hogy a tatárok müve, de helyzete, s külfelén

lev mély sáncza arra enged következtetni,

hogy az kivülröl beüt ellenség ellen emelt

védsáncz volt. Már most, hogy azt a Barezát

birt rómaiak, vagy pedig késbb székely seink
csinálták-e, vagy éppen (a mint minden barcza-

sági régi emlékrl hiszik) a német lovagok

hátramaradt emléke-e? azt bajos meghatározni,

hanem, hogy az az ilynem fV)lderditvények

egyik legnagyszerübbike , annyi bizonyos ; s

ha nem félnék , hogy nemzetiségi részrehajlás

és elszeretettel vádoltatok, hajlandó lennék

azt az ilynem müvekben excellált avar seink-
nek tulajdonítani. Mindenesetre az ugyanazo-
nosuak látszik lenni a .Székelyföldet átszel
H u n á r k a , Kakas b a r á z d a . r d ö g s á n-

c z a , Tündérek útja és R a b s o n n é ú t j á-

val '). Egy kéz emelhette mindezeket, egy er-
ditvényi elv és hadászati szempont hozta létre;

de valamint amazok létezéljárój s keletkezésük

idejérl bizonytalanságban tévedezünk, ugy az

itteni Tatárháuyásra nézve is csak a sejtelmek

homályos terére vagyunk utalva. E töltésnek

nyugati ága egészen a Tömös vize jobb part-

jáig nyúlik, a Tömös tül partján pedig a V a-

lád (hegy) függélyes sziklái tornyosulnak fel,

miért a töltés tovább vitelére sem hely, sem
szükség nem volt ; a hagyomány még is azt

követeli, hogy a Tömös medre iolötti nyilatra

egy a Valád szikláihoz ersített vaskapu volt

illesztve, ugy hogy annak vasrácscsal ellátott

alsó része alatt a viz átfolyhatott, mig az ellen-

ség átmenetele el volt zárva. Ekként a Tömös
egész torkolata régi korban a nagy védképes-

') Ezen nevek alatt ismeretes földtöltések, melyek-
nek e munka I. és III ik kötetében adtam leírását.

seggel biró töltés, sáncz, s e vaskaj)!! által tel-

jesen elzárható volt az ellenség eltt.

A határszéli szorosoknak is meg van virág-

zási és hanyatlási korszakuk, a mint a kereske-

delem és közlekedés irányát változtatja : emel-
kedik az egyik és hanyatlik a másik. A keres-

kedés vonalát szokták rendszerint a liadseregeK

is követni már csak azért is, mert a jó utak

ott szoktak elhúzódni. A töniösi szorosnak hogy
kellett régi korban ily virágzási korszakának
lenni, azt az is tanúsítja, hogj' e szorost a ró-

mai földabroszokon is S a 1 1 u s Th e m í s néven
feltaláljuk, bizonyítja azt a tatárhán3'ás is, mert ily

hatalmas védmüvet csak járt szoros védelmére
emelhettek; de azután a közlekedés elfordult

tle s inkább a Bodza- és törcsvári szorosok

lettek királyaink, st nemzeti fejedelmeink alatt

is Erdély Kelettel való közlekedésének, valamint

a hadmenetekuek ') is lelkapottabb útai, bár a

tömösi szoroson is vezetett ki harminczaddal ellá-

tott ösvény, melyet Bethlen Gábor lG25-iki

okmányában Pára hó ösvénynek nevez,

(így neveztetve alkalmasint a Praova folyóról,

melyhez a tömösi szoroson át jutni) s annak jó-

karban tartását kötelességévé teszi Brassónak,

valamint az ott szedetni szokott vám fizetését

is -). Késbb alkalmasint ez ösvény is elha-

nyagoltatváu, járatlanná vált, a tömösi szoros

feledékenységbe ment s el V(dt hagyatva egé-

szen a múlt század végéig; régibb útját a Tö-
mös áradásai elsodorták, s nem volt ott más
közlekedési vonal, mint bérczéleken és veszélyes

örvények felelt vonuló ösvénj', melyen csak a

csempészek gyakorlott havasi lovai tudtak

elmenni. 17S9-beu azonban a figyelem újból

ezen, Brassóhoz legközelebb es szorosrg, for-

dult ), megkezdettek ott egy szekérútat, mely e

század második tizedében, st teljesen csak a

;lO-as években fejeztetett be. Ezen pompás
országút elkészültével a tömösi szoros ismét

felszínre emelkedett, s Erdély minden, keletre

vezet határszéli szorosai fölött az elsséget ki-

vívta. A tömösi szoros jelentsége ujabb kelet
levén, miiltjának dicsségérl, az itt vívott har-

czok és gyzelmekrl nem találunk bejegyzése-

ket a történelem lai>jain ; de ha a múltban hiá-

nyoztak a tájt érdekesit események, dúsan
kipótolta azt a közelmúlt, vagyis 184S/'9-iki

szabadságharczunk, a midn honvédeink — kiket,

ha a görög hskorban élnek vala, a félisten-

ség nymbusával vett volna körül a nép kegye-
lete — annyi dicsséggel áraszták el e szoros

minden hantját, minden talpalatnyi földét, hogy
abból múltja meddségének feldíszítésére is jut.

A nagyszer védelmet s azon iiriási küzdelme-

ket, melyeket itt a Kis .Sándor által vezénylett

') Rt'gibb haJJAratokban semmi szerepet nem
játszott, csakis 1090 ben, midiin az elbb Zernyestnél

gyztes Tököli novemberben kiszorittatott, e h6 I3-án

ütött be egy török csapat Tömösnél, az ott lev örize-

tet kardia hányva llétfaluig nyomult; de a brassói

rizet ellene nyomulván, minden további barcz nélkül

visszalnizódott. Lásd Prov. Blatter II. -217. s következ
lapjain.

-) Lásd fennebb Hétfalu leírásánál a 9(i 1. lapon.

^) Marienburg üeogr. II. 307. lap.
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honvédek a, muszkák betörésekor kifejtettek,

alább a harcztérül szolfjált ejj-yes pontok leírá-

sánál tüzetesen fogom tárgyalni ; de épjien

azért, hogy azok összhaugzását más események
beszövése által ne zavarjam, ho^n' a bsök
gigási harezai mellé a gyávák szégyenletes

futását ue kelljen (kUi illesztenem, hogy az óriá-

sok mellett a tör(iéket ne kelljen szerepeltet-

nem, azért itt elzetesen elmondom a Bem által

zött osztrák-muszkáknak a Tömösön való ki-

hurczolkodását. A hogy Bem a Szebeutöl maga
eltt zött osztrák hadsereget 1849. márczius

líl-én Feketehalomnál megverte, az Brassi)ba

húzódott, s onnan az Engelhard tábornok ve-

zénylete alatti muszka segéd-sergekkel, a szász-

föld nemzetrségével és menekülteivel niárez.

-0-án éjjel a tömösi szoroson át megkezdek
kivonulásukat, még pedig ugy, hogy a legin-

kább siet muszkák ell mentek, utócsapatul a

])áni félelemtl elfogott osztrákokat hagyván,

kiknél még csak a szász menekülk 400 sze-

kérnyi csoportja félt iukább s nem is ok nél-

kül, mert azokat, nehogy az utat elfogják, min-

denütt leghátul hagyták s még a Fels-Tömös-
uél is, hol a nagyon jeges Prediálon való kime-

hetésért a tüzérség lovait újra kellett vasaltatni;

ezen ijedelemtl elképedt s félig fagyott népet
— bár az út szabad volt — elre hatolni nem
engedték. Bem Szebeubl való kiindulásakor

Kis Sándort, Beké Józsefet, Vida Dánielt, L-
rincz Józsefet és Gyalokay Károlyt mint rend-

kivüli küldönczöket Háromszékre indította, a

háromszéki parancsnok Szabó Nándorhoz intézett

azon utasítással, hogy Brassó elleni elnyomulását
megkezdje. Háromszéken ekkor csekél.y er volt,

mert a hsök, kik Háromszék önvédelmi har-

czában szerepeltek, már nagyrészt Bem had-
seregéhez csatlakoztak ; mindössze a Tuzson
János által vezéuylett 8G-ik és a Mara Gábor
alatti 85-ik honvédzászlóalj, s némi székely és

Kossuth-huszárságból állott e véder. Szabó Nán-
dor a vett rendelet következtében azonnal elnyo-
mult Hermányba, honnan hajnalban lovasságát

kémszemlére küldötte ki ; ezek a homályban a

Bem által szintén kémszemlére küldött Vilmos-hu-
szárokra bukkantak s már összetüzendk vol-

tak, a midn felismerték, hogy nem ellenség,

hanem baráttal vau dolguk. A Vilmos-huszárok-
tól értesültek Bem feketehalnii gyzelmérl, s

Brassónak való elnyomulásáról. E hir vételére

Szabó Nándor azonnal Hétfalu felé nyomult,
hogy a Tömösnél állást foglalva, az osztrákok
.visszavonulási vonalát elvágja ; ha Bemnek
Feketehalomból ily rendelettel Háromszékre
indított futárja Szentgyörgyi József huszár-szá-

zados (kinek hogy oda juthasson, Krízba felé

nagy került kellett tenni) hamarább érkezhetik

meg, s Szabó Nándor csapatja pár órával ha-

marább indulhat el, akkor az osztrák-muszka
sereg elkerülhetlenül fogságba esett volna. Így
azonban a Brassii védelmét meg sem kisérl, éj

idején gyáván futó hadnak ideje maradt a

tömösi szoroson kivonulását végrehajtani.

Bem Brassóba érkezvén, Timár Nándor
rnagy vezénylete és Szász Dani századparancs-

noksága alatt három szakaszt : László Károly
három szakaszát, lieznek Károly székely huszár
fhadnagy által vezénylett szárnyat s Semsey
'1 amás tüzér százados alatt lev két ágyút, ösz-
szesen tehát 1 ','2 század gyalogság, egy szakasz
lovas és két ágyúból álló elrsi csapatot indí-

tott márczius 21-ik éjjelén a tömösi szorosba
;

ezek a Fels-Töniösnél hajiiaiiian meglepték
Van der Nüil által vezénylett utócsapatját az
osztrákoknak s minden habozás nélkül meg-
támadták azt ; Van der NüU golyó- és kartács-
záporral fogadta s elkezdte a Prediálon való
kivonulást ; de a lelkes kis honvéd csapat és
a csata tolyama alatt megérkezett háromszékiek
nyonud<bau voltak s csatárlánczba az erdkben
szétoszolva, jiil irányzott lövéseikkel az ellenség
közt igen sok kárt okoztak; különösen kitün-
tette ez alkalommal magát Molnár Ádám szé-
kely tzmester, ki „e 1 r e a z á g y ú k k a 1, f u t

az ellenség" kiabálásokkal nyomult mindig
közelebb s szórta a kartácszáport az ellenség
sorai közé '), mely végre a hogy a Prediáí
tetn a határszélt elérhette, ISO" halott, 80
fogoly, szekérre felrakott i'OOO legújabb szerke-
zet puska, egy hadi pénztár és a tiszti podgyászok
liátraiiagyásával eszeveszetten elmenekült, mert
a mieinknek kapott rendelet szerint a határszélt

átlépniök nem volt szabad ^).

És a 400 megrakott szekérrel menekül
szász és nem szász peesovicsok nem ok nélkül
ijedeztek s féltek leghátul maradni, mert a csata
fol^'ama alatt Szab(( Nándor is megérkezvén, a
sieulusok gazdag zsákmányt tettek a szekereken,
tulajdaiiasaiknak azonban semmi bántódása nem
történt, mert Bem, daczára annak, hog}' azok
közt hazájok ellen fondorkodott magyarok, a
muszkákat behívott brassói szászok s több rend-
beli hajmereszt bntényeket végrehajtott oláh
tribünök voltak, minden vizsgálat nélkül szaba-
don bocsátotta ket. A hogy a fels-tömösi
csata kezdetét vette, futár ment Brassóba, Bem-
mel tudatni, hogy az ellenséggel összeütköztek.

Bem rendeletet adván segédsergek utánnyomu-
lására, maga kocsijáoa vetette magát s sebesen
rohant a Tömösbe, ide azonban csak akkor ér-

kezett, a midn a gyzelem ki volt viva. A
hsök e kis csapatja lelkesült éljenekkel fogadta
a hs vezért, ki Szabó Nándort azonnal a csata

helyén alezredesnek nevezte ki, a tisztek- és

legénységnek sajátkezüleg tzte fel az érdem-
jeleket s a menekül hazaárulóktól ejtett hadi

zsákmányt a legénységnek ajándékozta oda, a
mi, fájdalom, nem lett végrehajtva ^). Erdély

') Molnár helyben h.idnagygyá is neveztetett.

-) Eként tisztelte uemzetiink a uép és nemzetközi
jogot oly szomszéd országgal szemben, hol a futó ellen-

séget nem fegyverezték le, hol az szervezve magát,
folytonos beüiések által nyugtalanitá és piisztitá orszá-
ginikat.

') A .Szabó Nándor elnöksége alatt tartott hadi
tanács elhatározta, hogy a zsákmány igazságos felosz-

tása czéljából az a legénységtl visszavétotvén, elárve-

reztetik s a bejöv összeg eg3'enlüen fog kiosztatni a
csatában részt vett csapatok les<éuysége között. En-e
egy bizottságot neveztek ki, melynek Béldi Albert, Lá-
zár Mihály i Szabi') Nándor segédje) voltak tagjai. Ezen
határozat következtében Alsó-Tömösnél cordont húzott
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az elleuség'töl ki lévén tisztítva, Bem a határ-

széli szorosok eröditését elrendelte ; a tömösi

szoros eröditvéuyi raüveiuek elkészítésével, a

csatatéren Bem által személyesen a III. osztályú

érdemjellel feldiszitett kézdi-vúsárhelyi Szász

Dani mérnökkari százados bízatott meg, ki a

szomszéd szász és román tálukból oda rendelt

munkásokkal hajtotta azt végre. A „Magyar vári-

nál készltlt erdítési müveket Stein, s késbb
maga Bem is megnézte s a felett megelégedé-

sét fejezte ki. Ekkor történt, hogy a kíséreté-

ben levk egyike fölemlité, hogy Istennek hála,

az ellenség kiverve, határszéleink megersítve,

ernk szervezve, s igy Magyarország függet-

lensége el van érve ; mire az öreg Bem azon

jósigéket monda : „M e i n e H e r r e n, e s s i n d

u 1 c h t e i n m a 1 d i e H e 1 d e n g e b o r e n, d i e

das aust ragén werden". Fájdalom, hogy
a nagy reményekre jött kora csalódások a mély

a parancsnok, hol a zsákmány iniudenkitöl visszavétet-

vén, ládákba és szekerekre rakatott, s Szent Györgyre
szállításával Lázár Mihály bízatott meg. A ládák elbb
.Szemeriára, onnan Sepsi-Szentgyörgyre szállíttattak,

azonban egy szekérnek ládái melyen, mint mondják, a
brassói oláh tribun Orgidánnak nagy érték ékszerei s

jelentékeny összeg pénz is volt, üresen érkezett meg,
vaf;y legalább az ebben volt dolgok — mint némelyek
hiszik — nem kerültek árverés alá. Az árverés .Szent-

györgyön és Kézdi-Vásárhelyt hajtatott végre ; de a
bejött pénz soha se került kiosztásra, bár az érdekelt
zászlóaljak legénysége, s nevezetesen a Fogarasban
állomásozó 12(i-ik honvéd zászlóaljnak Tomösnél jelen

volt altisztéi az iránt ugy Kis Sándor brassói parancs-
nok, mint magához Bemhez is gyakran foly.iuiodtak.

Hallottam azon versiót is, hogy az árverésbl bejött

pénz a sereg hátralékos zsoldjának kifi/.etésére fordít-

tatott, mig mások bizonyos embereknek roppant nagy-
ban, 8 még ékszerekben vahi kártyázásáról is beszél-
nek. Ezalatt a muszka invasio meglörtént ; Lüders
egész hadseregével nyomult Háromszéknek, s a sze-

rencsétlen szentgyörgyi csata elveszett leginkább azért,

mert a vezérség felett- verseny támadt; a tisztikarból

vagy 40-en Lázár Mihály vezetése alatt complotot csi-

náltak, 8 a Bem által kinevezett Gál Sándort a vezér-
ségtl megfosztva, azt Szabó Nándorra akarták ruházni
s midn azt kivinni nem tudták, a seregtl távozva, a
csapatokat magukra hagyták elvérzeni. Bem e felett

oly dühbe jött, hogy Szabó Nándort, I>ázár Mihályt a
complotirozó tisztekkel egyetemben elfogatta, a csík-
szeredai várba küldötte, az ottan parancsnokoló Cseh
Sándor ezredesnek pedig Írásbeli rendeletet küldött,

liogy Lázár Mihályt és Szabó Nándort rögtön fbe
lövesse. Sokan tudni akarják, hogy a complott mellett
Bemnek e rendeletét az is idézte el, hogy akkor tudta
meg, hogy a tömösi zsákmányhi'il bejött pénz elvona-
toit a tömösi csatában résztvett legénységtl. Ekkor
azonban a muszkák áttörtek a Nyergesen, s a szelid
Cseh Sándor a végrehajtást nem siettetve, Bem rende-
lete értelmében Segesvárra húzódott, a hátrahagyott
foglyokat jiedig a muszkák vették át. Kényes minden-
esetre ily dologban határozott Ítéletet mondani ; de kett
mégis tisztáb.an áll elttem, elször azt, hogy a zsák-
mányból bejött pénz nem adatott ki a legénységnek,
és !2-szor az, hogy Orgidán ékszerei és pénze miatt
forradalom után fellépett, s Lázár Mihályt a nagy-
szebeni t'enyit (nem hadi) törvényszék 1^5-2 júniusában
nem politikai ekokból (mert azeltt osztrák katona nem
volt 3 valami feltn módon nem is szerepelt) hanem a
tömös zsákmány miatt annak fölemlitésével, hogy az
18411. márczius 21-iki visszavonuláskor 100,000 frtot

meghal.adó vagyon ellopása s részben önmagának való
elsajátításáért elitéltetett. Igazságosan-e vagy igazság-
talanul V azt én eldönteni nem tudom. Ezen ítélet kö-
zölve volt akkor a szász lapokban, s legújabban a
„Magyar l'olgár" 1.S72. év decz. 10-iki számában.

I)elátásii öregnek jósszavait nagyon is igazolták.

Most már ezen elzmények ismeretével be-

léphetünk a tömösi szorosba, hogy ott a nem
sokára bekövetkezett muszka betörésnek nagy-
szer eseményeit és az akkori hs tettek által

szentesitett helyeket szemügyre vegyük.
Ila átlépjük a Tömös torkolatnak titokszerü

zárvonalát, (a Tatárli anyást) minden nyomon a

közel múlt által szentesitett hantokat érintenek

lépteink, ott van az úgynevezett: „Peres-
s z á s z" laka. Ezen rósz májú ember, midn a

Kis Sándor hs ellentállása daczára (1849. juu.

!20-án) betört muszkák által zött székelyek

kapuja eltt elmenekülnének, csúfolódva kiabált

utánnuk, midn pedig a muszkák oda értek,

nagy kiabálással Udvözlé ket; de a kozákok
ket szidó ellenségnek nézvén, átdöfték. A nép
a méltó jutalmat nyert gunyolódót Peres-
szásznak nevezte el, s halálában isten igaz-

ságos Ítéletét látja. Kissé fennebb van a kert,

hol a seregtelen, s 16 sebbel terhelt Kis Sán-

dort hsies, s több kozákot lesújtó önvédelem
után elfogták.

0, midn serege elhullott, midn azok, ki-

ket a harcz megkímélt, elszéledtek, egyedUl állott

meg e kertnél mint az újkor H. Coclese, hogy
a hazára tör ellent feltartóztassa ; küzdött már
többé nem a gyzelemért, hanem a leonidási

hs halálért, s midn a halált, mit kerese, nem
találhatta, midn a sebeibl patakzó vér által

gyengülteii, élve került az ellenség fogságába,

akkor mindég magával hordott (mentéje gomb-
jába rejtett) mérget vett be, s elhalt mint sza-

bad polgára a hazának a fdgságban is, elhalt

miként Deniosthenes Porosban, miként Cáto Kar-

thágó romjain, miként a Gracchusok Rómában.
Kis volt az neve, de nagygyá tette azt a

történelem igazsága eltt, kis volt ö termetében,

de nagy lélekben és tettekben, t méltán fog-

hatja az utókor Nagy Kis Sándornak nevez-

hetni, s hiszem, hogy el fog jöni a kor, midn
a történelmi méltánylat és hazafias elismerés, e

most elhagyott kertben, vagy azon pontok vala-

melyikén, hol dics végtusáját vívta, emlékosz-

lopot fog emelni nevének dicsítésére ; meg
vagyok gyzdve, hogy forradalmi korszakunk

ezen dics hsének emléke, a mint most lelke-

sitleg hat e haza szabadságszeret népére, ugy

ezután az évtizedek letntével is mindinkább

emelkedni, s a halhatatlanság nynibusa által

körülövezve fog feltnni az utókor tia eltt,

dics példát adva arra, hogy miként kell a

magyarnak hazáját szeretni s annak védelmében

elhalni.

Fennebb az eddig sziík völgy kissé kiszé-

lesedik, s havas foglalványának egész nagysze-

rségében tnik fel. Baln'd a K e r e s z t y é u-

havas (Schullergebirg) gyönyör sziklaszálas

csúcsa mered fel, melynek Brassó mellé lenyúló

végs elhegyét a Czenk képezi. Jobbról a

roppant Nagyk ha vas (Piatra Maré) aljá-

tól egész tetejéig feltárul, a meredek oldalokra

kapaszkodott zöld fenyvesek sötétjébl szeszé-

lyes idomzatban égrelövel sziklaszálak emel-

kednek.



191

Legfelül az 5800 láb magosságig fellövelö

KöcsOr, ebböI északnak egy sziklagerincz

nyúlik le, melynek vé^l'okát a Bácstalii feletti

Áljl)érrz alkotja, derekán pedig a kiipidomú

Kiil):i és Költ anya ka közt, a virágidumíi

szirtszálakkal beplántált s gyönyör alpirózsá-

kat tcrmö Kökért tcrlil el. Kzek a fenregiók

ékességei, gyönyör idomú iiófebér mészk szir-

tek, melyekkel élénk ellentétet képeznek a havas

aljában minden nyomon kilövelö sötét eocengyüleg

(conf:Iomerat) és hcmiokkö .sziklaszálak, melyek
mint kövtilt (triá-sok, vagy mint óriási Memnun-
szobrok tekintenek széte valóban nagyszer tájeso-

porton és azok hangzanak is, mert Memphis csodás

szobraiként visszhangozzák a völgybl felható

kiáltásokat, bérczélckrl lezeng pásztordalt és

a völgyben kerepel malmok zaját, melyek a

határtalan fenyvesek hullámszer zajlásával egye-
sülten tengermorajszerüleg zugnak e nagyszer
magánj'ban. A Köhavas szirtrétegjei közzé szép

kies völgyeeskék mélyülnek be : jobbról a l'o-

z s á r v ö
1 g y , K b a v ö

1 g y e , Szab o n y a

és T a t r a k o n y !i , Italról a V á r n y a és

Drága völgyei. Ezen serdségek és gyönyör
sziklaszálakkal ékes völgyek mindenikébl ha-

sonnev patakok kristályhullámai rohannak le

szép znhatagoeskáklian. E patakok partjairól a

legel nyájak kídompzenéje hallatszik, s minde-
nik ily völgyületben egy-egy gyönyören válta-

kozó havas partié vonja az utas tigyelmét ma-
gára. Mind ezt pedig uralogja a Tömösvölgy
hátterében felötl B u c s e e s

, mely gyönyören
eredzett fehér sziklafalaid a) , mint az égnek
hímzett ezüst függönye tnik fel.

Ezen itt gyenge színekkel vázolt tájék nem
más mint elcsarnoka e szoros ezután következ
még sokkal nagyszerbb tájcsoportjaínak s ta-

lán nem túlzok, midn itt elre bocsátom azon
nézetemet, hogy a tömösi szoros hazánk határ-

széli szorosai között természeti szépségre nézve
az els helyet méltán igényelheti magának.

A torkolattól félórára az Alsó- T ö m ö s i

vára hoz ér az utas, hol jobbról a Küllér,
balról a Vám és a Limba-pataka szakad
a Töniösbc. Az alsii-tömösí vám most felha-

gyatván, annak terjedelmes éjiületei eladóvá
tétettek, s hogy ezen, nagy összegbe került

közvagyonért a mostani kezeléssel mily árt

várhatni, kitetszik onnan, hogy az ottani két
kápolna elárvereztetvén, egyikét egy molnár lO
frton vette meg.

Ugy gazdálkodtak nálunk az idegen civí-

lísatorok, mintha utánuk közvetlenül az özön-
víz következnék '). A Tömösvölgy nagy eséssel

bíró virgoncz folyamával a gyáripar honosítá-
sára van hivatva, mintegy kezdeményezéséül
tekinthetjük Poduschka ott lev spodium gyá-
rát és a brassai rézmvesek rézprölydéjét, más
ily nem gyárak elhelyezésére minden lépten
elnyös helyek kínálkoznak.

') A Bach rendszerre értend, a mikor e munka

A „3Iagyar vár" ós a honvódok torino

pjie-i liarcza a tömösi szoros])an.

Ezer lépéssel fennebb a N a g y k ö-h a v a s-

l)ól egy sziklagerincz nyúlik le a Tömös völ-

gyébe, s azt annyira elzárja, hogy a folyi) és

útnak alig marad hely. Ezen körülbelül lOO láb

magas.ságu sziklagerinczet a liéffalusiak ma is

M a g y a r v á r n a k nevezik azért , mert 1819-

ben az orosz invasíókor itten v(dt Kis Sándornak
utolsó hadállása '). Az ezeu szoros védelmére
rendelt székelység hs vezérüknek vezetése alatt

bár maroknyi nép, a roppant barbár sereggel
szemben emberül megállott, s a Trediáltól fogva
minden talpalatnyi földet egész a végletekig
oltalmazott ; az s classicus kor hsiességével
küzdkbl már sok elhullott, kevés ágyúikból
is kett már leszerelve, még csak lÜOO endier

állt a vezér körül, s azokbíjl is igen sok seb-

ferlielt, csak .5 ágyújok maradt, s mégis hát-

rálni nem akar\ án : ezen sziklagerinczen megál-
lottak ; a :i80()() orosz szégyen és düh fokozta
elszántsággal rohant, de a maroknyi székelység
s a kartácsot szón') ágyúk mindég visszaterelték.

E soha sem látott hsiesség ann3'ira imponált
a zsoldos seregnek, hogy azt kaucsuk ával kellett

elre kergetni, azonban ott a székelyek golyózápo-

ra és .szuronya mindig visszavetette; már vissza-

vonulásra gondcdt a tehetetlen vad zsoldos sereg,

midn egy Gebauer nev brassíii er-
dész, a hegyi ösvényekkel ismers lévén, a

l'osztovár völgyében lev csempészek ösvényén
néhány zászlóalj muszka gyalogságot fölvezetve,

az Alsii-Tömösön alól lev Drága völgyén
lekalauzolta. Ezek hátban, a sereg zöme szem-
ben és oldalt támadta meg a kis hinivéd sere-

get. Iszonyú élethalálharez kezddött, melyben
egy 2.5 ellen harcz(dt, mig végre az ellentállás

lehetetlensége elállván, a hátulról támadókon
átvágták magukat honvédeink, s kik e végs
tusában el nem hullottak, a megmentett ágyúk-
kal a Kliavas erdségein és Hétfalun át elme-
nekültek, hogy pár naji múlva (június 27-én)
a kökösi hidnál újra Iiondokot fordítsanak, és

gyzelmet arassanak a Tömösnél betört musz-
kák felett.

E harczokal bár min (ekintelben veszszük
szemügyre, csak a terniopylei hsök harczaival

hasonlíthatjuk egybe : hisz a kik itt harczoltak,

a maroknyi nép, mely egy egész hadsereggel
állott szemben ; az alig ezernyi hs, kik itt 28
ezerrel szálltak viadalra, a gyzelem minden
lehetségétl megfosztva csak hsi halál és

dics példáért küzdöttek : mintha minden követ,

göröngyöt, minden talpalatnyi helyet életük

föláldozásával kívántak volna megtartani a ha-
zának, vagy lépteik minden nyomát a magyar
hskor mythosza színterévé szentelni lett volna

dicsséges pályájuk törekvése. Vezérük a dics
Kis Sándor méltán hasonlítható egy Leo-
nídás vagy Zrínyihez, hiszen az ö küzdelme

') Az elíitt a sziklagerinczet egyszeren H a oi m a s-

nak nevo/.ték.
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elszántsága s az eredmény, mit mai;;itartásával

elért a szent ügy, épp oly fontos vala, s ö is

f^yáva önmegadás helyett a lialliatatiau halált

választá. Es e nemes küzdelmek által szentesi-

fett sziklagerinezet méltán nevezte el Mag var-
várnak a nép, mert ers vár volt az, melynek
védlálait sziklakemény székely Cérliak melle

aikotá ; vár, melyrl a székely névre dicsség
sugárzik vissza. Ott vannak a sziklagcrincz déli

oldalán az ágyíitclepek hcgyepesedett védsán-

ezai, ott van a sziklagcrincz hels (ddalán a

halom, mely alá az elesettek, túloldalrí)! egy

más halom, hol az ellenség halottai vannak
eltemetve. Ott látszanak a sütökemenczék helyei,

liol a tartalékul hátrahagyott muszkák ') a hét-

t'ahisi l)irákat con amore kancsukázták ; ott van-

nak a golyórongálta sziklák, ott e kicsihen is

nagyszer történeti drámának minden helyei,

hol nunden szikla, minden kavics, minden hó-

kor, minden hant dicsségrl beszél, s a honfi

íifas szent ihletet érez c helyeken, melyek
]iusz(a elhagyatottságukhan is élénk benyomást
tesznek a szivre, s védik c dicsteljes napok
melékét. Ha a görög nép ezredévek n)ultán is

büszke önérzettel ninlat Maratlionra, a Tcrmo-
pylákra, .Salaniisra és Plateára, mi is akként

mutathatunk a P r e d i á 1 r a. Fel s-T ö m ö s r e,

M a g y a r v á r r a, k ö k ö s i h i d r a, S z c p m e-

z r e, >S z e m e r i á r a , S z e n t-G y ö r g y r e,

Árapatakra^ al dobolyi hidra, t u s-

n á d i szorosra, N y e r g e s t e t ö r e, hol min-

denütt dicsséget arattak a székely fegyverek,

mindenütt a szabadságszeretetnek, a szellemi

emelkedettségnek, a zsarnokság, a durva anya-

giasság feletti gyzelme és dicssége van nieg-

örökitve ; hol a végs szomorú eredmény után

is nem a gyzt, hanem a legyzöttet illeti a

dicsség, mert az ö zászlójára volt irva a jel-

szó, mely halhatlanit : a szabadság. Vezesd

el székely fiaidat e szent helyekre, hogy tanul-

janak meg hsökké lenni, ha veszély fenyegeti

a hont. Én ez ismertetés után hódolatom adóját

azzal igyekezem leróni, hogy a Magyarvárnak
mindkét oldalríJl fehctt képét melléklem. Szép
e táj magában is ; de százszor szebb a hozzá

csatolt emlékek keretéhen. Most pedig, miután

e nagyszer küzdelmet itt általánosságban jelleg-

zém, részletezni is fogom az itteni harczokat

és az azokban részt vett csapatokat és egyéneket
ismertetni.

A midn Bem a hadtörténelemben mindig

bánndatos példaként fennmaradó gyorsasággal

kikergette Erdélybl Fnchner büszke hadseregét

a Brassó és Hzeben által behivott muszka hadervel
együtt : ezek szégyenletes futását látták a tömösi

szoros bérezel, mert ezen szoroson tódult ki a

székelyek által zbe vett vert had. Erdély ki

lévén tisztítva, Bem a határszéli szorosok védel-

mérl gondoskodott, a szervezetet meginditotta,

maga jiedig 10,000 erdélyi honvéddel a Bánát-

ba ment ki, az ott Ijetörést kisérlö Puchnernek
orrára kopintani. Mig gyzelemrl gyze-

') Mert e szikla, hul annyi muszka hagyta fugát,

annyira imponált a muszka hadvezérnek, hogy azután
hetekig megszállva tartotta.

lemre vezette ahoz szokott hadseregét, azalatt

a magyar nemzet felett elvettetett a koczka, a
muszka interventio el lett határozva, s Európa
uralkodói és népei között egy sem volt, a mely
ezen a közszabaiiság ellen clkö\etett durva
merényletnek bár es;ik szóval is ellenszegült

volna, k szóthmul nézték, hogy Eun'ipa biz-

tiMiságának és szabadságának dics fellegvára

miként aknáztatik alá, hogy a muszka miként
rombolja szét azon védfalat, a mely Európát és

a polgárosodást sok századok annyi vészei közt

fedezte. Midn a népek s fleg midn az akkor
Európának irányt adó Anglia és a franczia

köztársaság ezt elnézte, akkor elvété magvát
Sebastopolnak és a franczia nemzet mostani
megaláztatásának ; mert a politikának szintén

meg van logikája ; s e harczok, melyek annyi
billiót és annyi százezer életet fogyasztanak,
— nem voltak mások, mint a magyarországi
muszka invasio természetes következményei és

folytatásai. A mint a n)nszkák szabadságfojtó

vad hordái megindultak hazánk télé, a megle-
petett nemzet minden elintézkedést megtett
az önvédelemre; de ki volt fogyva az idbl,
hiányzott had készlete ; s ha az invasio csak

még két hónapot késik vala, bizonynyal nem
ugy végzdik pályafutása, s még igy is, ha áru-

lás nem lankasztja a nemzet erejét, kérdés:

vájjon Paskievics babérjai helyett nem csalán-

koszorúval tért volna vissza kancsukás urához.

A muszka hadvezetk ismerték Bem képessé-

gét, látták Háromszék harczaiból, hogy miként
harczol a székely, s azért Erdély ellen arány

-

lagosan nagy ert indítottak, és pedig a véd-

ert megosztandók annak csaknem minden ha-

társzéli szorosán beüt sereget indítottak. A
legnagyobb er, a támadó hadernek Lüders

által vezetett zöme a tömösi szorosnak irányzá

mtívcleteit, talán azért, hogy a Brassóból e

szoroson át kiszaladt osztrák-muszka hader
korábbi kudarczát helyrehozza ; vagy azért is,

mert a székelységnek szivére, a legyözhetlen

Háromszékre az itt és Ojtozon betör ketts
tánnidással a halálcsapást akarta mérni.

A Barezaságon egy gyenge honvéd dandár
volt elhelyezve Kis Sándor ezredes parancs-

noksága alatt; e hader annyival inkább elég-

telen volt, mert nagy terjedelm védvonal s a

Barczára vezet számos szoros felett kellett

rködnie. Midn június hó els feléhen a muszka
sergek hazánk leié közelitve támadási szándé-

kuknak jelét adták. Kis Sándor a parancsnok-

sága alatti dandárt lehet legczélszerbben

felosztotta, mégis minden állomást csak nagyon
gyengén fedezhetett, nem bírván kell hader-
vel. Ennek bizonyítására lássuk sergének beosz-

tását.

Brassóban, hol a sereg tartalékának kell

vala lennie, nem volt más hader, mint a 8(>-ik

honvéd zászlóalj két százada Vas István
és László Károly századosok vezénylete

alatt és egy osztály székely huszár D a c z ó

Z s i g íii n d rnagy, íbgarasi ]\I óján Dániel
segédtiszt, G á b r i á n i J ó z s e f, G y á r f á s

Sanin, Reznek Károly századosok és





A Magyarvár sziklagerincze délrl a tömösi szorosban. (Rajz. Gn^a 1)

A Magyarvár sziklagerincze északi oldalról a tömösi szorosban, 0*''.iz. tini-'^^s J.)
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l'ii|i:i luuliuiyy vezetése alatt, c inclleft uéini

csekély ueinzetörség'.

A Biiílza és ü-sáiiczi szorosokba, Lol a

táiiuulás sziutéii lelietséíies volt, nem jutott több

mint a S-'j-ik zászlóalj két százada H e n g,' e 1

Líéni és Vatán (jelenleg i)en'czki tanácsos)

századosok vezénylete alatt.

A t (i r c s V ár i s z o r o s b a n : K r a s z n a y
l'ál rnagy parancsnoksága alatt egy ujonez

honvéd zászlóalj, és a liétfalusi zászlóalj b('>l ;í

század M i r e s e 1) é n e s, D á v i d Lajos száza-

dosok, Szües Uániel toliadnag}-. Vén Fe-
renc z és r b á n János hadnagyok vezetése

alatt, s végre a leginkábl) í'enyegetett tömösi
szorosl)an. hol Szabó Nándor alezredes volt

a jiarancsnok, következ csapatok álltak : négy
század a -S-ik zászlóaljból Mara (íábor r-
nagy vezetése alatt '), segédtisztje volt rétyi

Székel y Dénes; századosok : B e r e c z k y
Lászl(>, Botár (3 d ö n , Sledveczky Bé-
I a. k.- vásárbályi N a g y K á r o 1 y ;

hadnagyok

:

sz. - lélek i B a 1 o g li J (j z s e f, bereczki P a s k ó

Antal, egerpataki Kis (1 y ü r g y, k,-sz.-léleki

K ö n c z e i Albert, ilyet'alvi L t e József,
barothi G e i- g e 1 v Ferenc z és köpeczi B i r ó

Ferenc z.

Ezen négy századon kiviil ott volt az l'dvar-

helyszékeu alaknlt 7-ik határvéd zászlóalj, mely-
nek rnagya oroszhegyi Jánosi József volt

;

századosok voltak : angyalosi >S e b e s t j' é n

8 á n d o r, F r a u k J i'i z s e f, II g r o n J ó z s e f,

L á z á r Mi h á 1 y, G y n 1 a i F e r e u c z, B a j k ó

A n d V á s ; fhadnagyok : U e r z s i J á n o s, B e-

r e c z k y Zsigmond, Fodor Káról y ,
(hu-

nyad m. ) S á n d o r J á nos, B a j k ó József,
II a r i c s k a J ii z s e f , László János; had-

segéd Barabás József; forvos Szakács
István -').

') Az alig 21 éves kitiinü rnagy késbb a kö-

kiisi hidnál Gábor Áronnal egykorúlag esett el. Jeltelen

sírja a teleki református egyház ezinteiemében dom-
borul.

^) Ez a zászlóalj Udvarlielyszék havasalján, sóvi-

déken és Keresztúr fiszékben Bem rendeletébl toborzás

Htján állíttatott; oly nagy volt az anyaszék székelyeinek

harczvágya és szabadságszeretete , hogy 6000 ember
ajánlkozott, kik közül fegyverhiány miatt csak 1200
embert választott a szervezéssel megbízott Jáno-si. Ezek
mind 30—35 éves meglett emberek voltak, a daliás

székely népnek legszebb tiai ; Teleki Sándor a megala-
kult csapat felett szemlét tartván kijelenté, hogy ily

szép zászlóaljat soha se látott. De a zászlóalj fölszere-

lése nagyon hiányos volt, mindössze 600 szuronyos
fegyverük volt, a többi vadászfegyverekkel volt ellátva

;

ez azonban nem gátolta abban, hogy ez a csapat a h-
siesség csodáit fejté ki a csatákban. A tmösi betörésnél

viselt dolgaikról alább fogok szóllani. A Tmöstöl vahi

visszavonulás után ott voltak az uzoni, kksi és szenf-

györgyi csatákban. Ez utóbbiban az udvarhelyszéki
határvédíászlóalj oldaltámadás;i menté meg a magyar
hadsereget ; s ha a csata kezdeténél az ellenségre rá

törni akaró udvarhelyszéki zászlóaljat Gál Sándor lél-

tékenységbl vissza nem rendeli, e csata bizonnyal
másként iittt volna ki. A zászhJalj tisztei közül leg-

kitnbbek voltak : Frank, Bajkó András. Sebestyén és

Barabás József: ez uti'ibbi a kksi csatában egymaga
9 muszka dzsidással viaskodott, kik közül 6-ot levágott

;

épp ily merész és rettenthetlen volt a legénység is ; a
kökösi csatában midn már a visszavonulási parancs
kiadatott s a hunvédsereg visszavonulóban volt. Frank

Fgy század 15 o r b á t h-h us zár, melynek

századosa volt a csapatot alaktott bibarczfalvi

B r b á t li L á s z 1 ó ; hadnagyok : Vriúú fa 1 v i

Lajos. G i d ó fa 1 v i G á bor, bibarcztálvi

Benedek F e r e n c z, legénység 120.

Tüzérség volt mindössze 7 ágyú, S e m s e y
T :i ni á s tüzérszázados parancsnoksága alatt ')

;

hadnagyai voltak: Bora István és k. -vásár-

helyi Molnár József

Eleinte még a Tömösön volt a SG-ik bonvéd

zászlóalj két százada is , T u z s o u János r-
nagy, bodosi Dávid Péter és k.-vásárhelyi

Szász Dániel századosok vezénylete alatt

;

de ezen két század már a csata eltt a tömösi

és törcsvári szorosok közt lev S i b o t i állo-

más megszállására rendeltetett, a hol T u z s on

János parancsnoksága alatt e két század gya-

logság, egy lovas század és két kis hegyi ágyü
képezte a muszkák itteni támadása elébe állit-

bató csekély ert. E szerint a tömösi szorosban

lev véder mindössze is alig tett ItíOO azaz

ezerhatszáz embert, ezek közt is ezernyi

ujonez (udvarhelyszéki határvédzászloalj) , a

kik részben vadászfegyverekkel voltak ellátva

s különben is nagyon hiányosan fölszerelve.

Az itt mködött erknek ily ismerete na-

gyon szükséges az események megértéséhez,

mert az itt vívott csaták óriási nagysága volta-

képen csak akkor lesz megérthet, ha tudjuk,

hogy itt 1600 roszul fegyverzett székely har-

czolt a muszka hadsereg :2S,606 elitejével ; s

hogy az oroszok 60-at túlhaladó ágyúival csak

7, Gábor Áron mhelyébl kikerült, ágyút állit-

hata szembe a magyar védcsapat. Fölemlítem

névszerint itt a csapatoknak legalább tisztjeit -),

bár csak tudhatnám ezt tenni minden közhar-

és Sebestyén századai egymagukra áttörtek a kökösi

hídon s a muszka dzsidások közt iszonyú öldöklést

vittek végbe: s végre az ket körülöznl muszkákon
átvágva magukat, csekély veszteséggel visszavomiltak.

A szentgyörgyi szerencsétlen csata után Jánosi a Rikába
rendeltetett zászlóaljával, hol Bem felkeresvén, a parancs-

nokoló rnagynak azon platonikus rendeletet adta, hogy
„bis auf den "letzten Mann". Udvarhelyszék hsei a hs
vezér rendeletét bizonyosan teljesítették volna, de alkal-

muk nem volt. mert az ellenség kikerülte a Rikát. Az
alatt megtörténtek a segesvári és tusnádi szerencsétlen

csaták, s igy a rikai rség kiesett a csatavonalból ;

hogy abba bejuth.assanak Karácsonfalván, Lövéten és

Oláhfalun át Parajd felé húzódtak, Gál S:indor had-

testével egyesülen'dk ; de Gál Sándor hadtestével már
elhuzcVlott a .Mezség felé ; nem sokára az utolsó hon

védseri-g is letette Sibónál a fegyvert, s igy az udvar-

helyszéki 7-ik határvédzászh'.alj a szabadság vedel

mére többé mitsem tehetvén szétoszlott. Legtöbb része

besoroztatott azután az osztrák hadseregbe. Jánosi

sokáig bujkált a havasokon, s bár katonasággal üldöz-

ték, soha elfogni nem tudták, mig magát önként meg
nem adta : ekkor elitéltetett 18 évre, melybl ú évet

a josefstadti várban töltött, kiszabadultával visszavonult

sziilöfalujába Oroszhegyre, hol most is él. Hogyazász-
liKilj rövid hadipályája alatt is mily sok dicsséggel

tetézte a székely nevet, azt e rövid vázlatból is meg
lehet Ítélni. Bár csak találkoznék valaki e zászlóalj

történetének tüzetesebb megírására.
") Semsei valamint itt , ugy a kökösi hidnál.

Nyergestetn s mindenütt, hol jelen volt, kitüntette

magát.
-) Legalább azokat, kiknek ottvoltát kitudnom si-

került.



Cziissul is, mert ezek iiiinihivájau egytl euyii;-

lialhatatlnnokká tették iiiai;(ikat.

A tüinösi (irsureii' állmiiása a liatárs/.i'li

i' r é (l i á l-t e t ö n e k esy a l'rávoila völi^yo felé

kinii;ú s a l'réd iáira leljiivü íitat iiral,i;ó liegy-

jokán volt '). Az elüiirsöii lev lulvarlielyszéki

Iiatárvédzászléalj -') a l?<iibátli-liuszáriii;];al kez-

dették lueií és folytatták, ritka bátorsá;,' és rct-

teutlietleii liösicaséfigel a négy uapi^- tartott

elrsi csatározásokat, mely folyton a muszkák
visszaiizésével végzdött, mire nagy befolyással

volt Molnár József tüzér liadnagy ovoszláni

bátorsága, ki négy kis ágyújával roppant (ildök-

lést vitt végbe a muszkák klizíitt. Jun. 17-én

hajnalban egy német eredet kaluger liírt ho-

zott, liogy az egész nuiszka tábor elrenyomii-
lóban \ an ; a parancsuok Szabó Nándor maga
tett táborkarával egy kéraszemlét a sinai kolos-

tor felé ; egy ket zbe vett kozák század

csakhamar meggyzte a hozott hir valóságáról.

LUders tábora valóban közelgett hazánk hatá-

raihoz, vezettetve az osztrákok részérl oda
rendelt b. Józsika János^), számos kime-

nekült brassai szász, azok közt a l\imös köri

erdségek minden zugát ismer 6 e b a u e r er-

dész által*).

Juu. 18-án reggel már az elrsök a szkid

kolostornál összetztek, mi a muszka elcsapat
visszaiizésével végzdött ; ekkor egy Szentiványi

nev honvéd harmad magával berontott a musz-

kák sr tömegébe s azok közül sokakat leölve,

bár sebesülten, még is visszajöttek. Ez csak

bevezet eljátéka volt a véres drámának, mert
10 órakor a Dyck tábnmidi által vezénylett

elhad, kibontott zászlókkal, zeuesz()val, nagy
tömegekben nyomult elre, azonban az elbiza-

kodva közeledket csakhamar megálliták Seni-

seyuek a Prédiál kolostornál felhányt sánczokba
elhelyezett ágyúi, és a székelyek hatalmas sor-

tüze, mely a nagyon elre nyomult muszka
tömegek közt iszonyú rombolást vitt végbe s

azokat gyors visszavonulásra késztette. Ekkor
elre robogtak a muszkák nehéz lövegei, s a

tüzér és gyalogsági harcz az egész vonalon el-

szántan folyt ; az oroszok rohamot rohamra
kísérlettek ; de a hegyéleken elnyös állást

foglalt székelyek jól táplált tüze és Semsey
kartácszá])ora által halomra lövetve , mindig
visszan\'omattak. Két óráig folvt az elszánt

'j A mostani oláli v;imon mclv akkor lenn

volt a l'rávoda völgyében — alúl, cjif hol a végi l'réiliál

kolostor romjai látszanak.
-') 1000 ember, mert két század másutt volt.

') Ez az ur az aranyosszéki székely huszár szá/.ad

századosa volt, ott megkisérlé — a mint e munka V-ik
kötetében clüadtain — azon századot a kötelesség i'it-

jairól eltántorítani, de .az nem sikerülvén, egyenesen
•átment az ellenséghez, ott ellenünk han- /.olt s a muszka
invasii'ikov a hont lenyügezö ellenséget viv.ette hazájára.

Jelenleg mint excellenuins ur nagy nyngdijt élvez ; de
e pénz, melyen lumyi leölt honfi vére piroslik tüzparázs
lehet, mely lelkét égetheti, s mely nem kárpótolja azon

emberileg legnagyobb megaláztatásért a niel.v akkor érte,

midn a sebeiben haldnkhi Kis Sándor a liozzá közel-

gt, mint nyoiBorult liazaáruh'it kergette el szemei elöl.

*) Ez az urFogarasban máig is liizlaliMÜk az állalunk

zetni kellett nyugdijon.

harc/., mely a fedett helyzetben lev székelyek-

nek kevés, de a muszkáknak roppant áldozatába

került ; déll'elé azonban Dyck tábornok busz

ágyúja mellé még másik busz érkezett, .s Lü-
dcrs serege zömével is elrenyomulván, a beke-

rittetéstl tartó kis székely sereg a l'rédiál-tetn

lev második védsáncz mellé húzódott vissza,

hol a csata egész elkeseredéssel folytattatott

;

Lüders kancsukával, s hátuknak szögzött töltött

ágyukkal kergette rohamra liadesa|iatait, tömegre
tömeg nyomult holttestek halmazán keresztül;

de halálba rohant, melyet a magyarok kitnen
kezelt ágyúi, s az apró fegyver jól irányzott

golyózápora nagyon bkezen osztott. A kozá-

kok egy megkisérlett rohama Kosztin alezrede-

sük elestével nyoinatott vissza; azonban a ki-

gondolható legelszántabb és leghsiesebb ellent-

állást elvégre itt is ellankasztá az ellen nagy
száma, mely ágyúival, s a hegyekre felmász-

tatott tömegeivel a magyar véder csekélyre

terjed hadállását ismét veszélylyel fenyegette;

ennek következtében Szabó Nándor délutáni '.i

órakor a visszavonulást elrendelte, s az a leg-

nagyobb rendben foganatosíttatott is '). A Pré-

diál tetre oly roppant áldozat árán feljutott

muszka tábor nem tartotta tanácsosnak a Tömös
völgyébe leszállani, hanem ott hadállást véve,

egész más nap reggelig mozdulatlanul maradt,

csak kozákjainak fellegnyi sokaságával nyug-

talanitá a visszahúzikh) magyar tábort, mely
Fels-Tömöst felgyújtva, a Magyarvárnál
lev harmadüv sánczolatuál vett hadállást"-).

Ekkor érkezett meg Kis Sándor a Daczó
Zsigmond által vezénylett székely huszár-osz-

tálylyal, s a vezényletet maga vette át. Kis

átlátta, hogy a Prédiál teti nagyon elnyös
hadállás feladása a védharez elnyös folytatását

lehetlenné teszi ; s azért annak minden áron való

visszafoglalását elhatározta. Reggel :) órakor a

székely huszárok által ersített táborkájával

megindult a támadó harczra. A muszkák is éppen

arra készültek, s tábori lelkészeik fényes isteni

tiszteletet tartva, kereszttel kezkben lelkesiték

harczra a sergeket, a midn a támadásról nem
is álmadozókat a magyaroknak sUr tömegeik

közé szórt kartácszápora, és a sebes rohanás-

sal bevágó székely huszárok támadása nem kis

zavarba st percznyire visszahanyatlásba is hozta.

Azonban a legázoltak és halomra lövöldözitek

háta mögött uj roppant nagy er sorakozott , a

muszka ágyúk (i(» érez szája elkezdette loldren-

dit bömbíilését s Kis egy kétségbeesett utolsó

') E csatákban az udvarhel3-széki h.atárvédzász-

hialj ')() halottat vesztett, a t<>bbi csapatokból is egy-
ennyi eshetett el, a muszkák halottainak száma, mint ök
m.aguk is késbb bevallották, igen nagy volt. s a tö-

mösi harezok folj'ama alatt megközelité a íJOUO-et.

") Az itteni mellvédeket és védsánczok.at Szász

Dániel mérnökkari százado.< vezetése alatt és terve

szerint rögtönözve, a muszkák beütése eltti 6 hét alatt

készítek a székelyek és kirendelt szászok; a sziklage-

rincz melletti nyilat két ágyú által fedezett k.ipuzattal

volt ellátva, odább a hegyalján mellvédek és pallisa-

dok által fedezett hel3zetbeM ismét két és a szikla-

gerinez tetején három ágyti volt (dhelyezve: a hegy
oldalán és Magyarvár gerinczén is a gyalogságot fe-

dezif töltések é.s sánezolatuk voltak hányva.



cröfcszilcs után átlátva, lioj;}' a l'iediál tctö

AÍsszaí()f;lalása a rcndelkczcsc alatt álló csekély

cni és tüzérséi;!;i'l loliettMlon. niCiikczdettc vissza-

vonulását ; do lassan, folyton iiaívzolva, minden
elönyösohh pontot : licgyélct, szétszedett liidat,

dond)ot telliasznáha s a niuszkákuak a leiietö

lcí;töl)li ellcntállást és veszteséget okozva húzó-

dott vissza a Maíiyarvár sziklagerinezc, mint a

Tomös völg,y lescvöscbb és leíjkönnycbbeu véd-

het pontjára. Ezen mcsteriieg- s tekintve a

esekély ert, bámulatos módon vcgreliajtott

visszavonulás alatt estek cl B o t á r és li e r e z ki

századosok és a csodás hösiessci;et kilejtett

S.")-ik honvédzászlóalj itt lev századainak több

legénye. Egyidejleg elesett a kozákok hctmánja

is, ki egy kis csapat honvédre rohanván telleg-

nyi kozákjaival azok közül az emiitett két de-

rék tisztet s több közlegényt elejtett, de nagy-
ajtai l'éterli Sándor huszár százados egy szárny-

huszárral a ko/ákok közé bevágván, személyesen

Icteritette a hetmánt a földre, mire a vezér

vesztett kozákok vissza robt)gtak ; más nap
Lüders felismervén a hullát, eltemettette, s a

kozákokat fölhivta, hogy fnökük elestéértbosz-

szt álljanak. Elszánt tusa folyt egy Felsü-Tö-

mösön aló 1 lev hidnál, hol az udvarhelyszéki ba-

tárvédzászlóalj csodával határos hsiességet

fejtett ki, s jól táplált tüzelésével s mindent
dsepr rohamaival a muszkákat többször vissza-

vetette, s midn végre a muszkák az itteni

hadállást megkerülvén, a visszavonulást a hon-

véd sereg megkezdette, a bid elszedésc, a hátvé-

dül rendelt udvarhelyszékiekre bízatott. E
zászlóalj hsei, a legiszonyúbb kartács- és golyó-

zápor közt azt pipázva s oly hideg vérrel hajták

végre, mintha csak valamely mulatságban vettek

volna részt. Azután pedig folyton harczolva, a

völgy minden fordulatát, minden patak medrét,

minden árkot hadállásul haszuálvü, tartották fel

a folyton ruham'i muszkákat, mig a honvédek és

az ágyúk a M a g y a r v á r sziklageriuczén hadál-

lásukat elfoglalták.

Elérkezett a végfejlemény magasztos per-

eze , bekövetkezett a végtusáuak nagyszer
momentuma. E szilagcriucz, melylyel a természet

a szorost elzárta, volt a diesöülésnek századok

fölé emelked óriási talapzata. Kis Sándm* át-

látta, hogy e sziklagerinczen meghalni lehet

;

de a zsarnokság árját megtörni és feltartóztatni

nem ; eltte állott az elvonulásnak, az önmegmeu-
tésnek biztos útja; de nem választá a gyávák
e könny ösvényét ; benne Leonidás és Zrinyi

lelke élt, ö példát akart nagyszer önfeláldozá-

sával adni honfitársainak, hogy a hazát leigá-

zással fenyeget zsarnokok pok(di összeesküvé-

sével szemben mily úton lehet a szabadság meny-
országába jutni. Ö fellépett a sziklagerinczre,

hogy kis csapafjába öntse át lelkének csodás
erélyét, hogy azokat elkészítse a halálharczra

;

s a csapat sziklákat rázólag kiáltá, bog}': ,,Ve-
zér, utolsó lehelletig melletted leszünk." Mily
nagy, mily hatalmas volt e perczbeu c marukuj'i
nép, mely a lehetetlenséggel szemben megállott,

átszellemesülve, szeutcsülve azon hsies elhatáro-

zás által, mely a göröngyhöz kötött embert isteníti.

Oh ne l'éltsed jövdet magyar nemzetem, mert
azon nemzet, melynek fiai közül ilyek válnak

ki, nemcsak élni fog, hanem nagy. dics jövre
van hivatva. De lássuk a dicsülés e dassikus
harczának végtusáját, s a lehetségesség hatá-

rait csaknem túlszárnyaló harcznak, mely reggeli

8 órától délutáni ;! óráig tartott, részleteit.

Lüders a magyar sereg reggeli támadó har-

czából átlátva, hogy mily bátor, elszánt, s a

visszahúzódásb()l megítélhetleg jól vczénylett

hadervel van dolga, cl volt készülve az ellent-

állásra s azért üyck osztályának nyomába
maga is a sereg zömével harczkészen tört elre.

A hogy az ellen a Magyarvár ltávolába ért,

megszólaltak a n)agyaroli ágyúi és a honvédek
sortüze ; mire az elvágtatott muszka tüzérség

kartács, golyó és gránit záporral önlé el a Ma-
gyarvár szirtgerinczét ; de az e sziklákon szikla-

szilárdon álh) honvédeket az mcgrenditeni nem
tudta, valamint az elrendelt muszka rohamosz-
lopok is nem gyzelemre, hanem a halálba

rohantak ; mert vissza lett vetve az els. melyet

négy, és vissza a második és harmadik, me-
lyet nyolcz muszka zászlóali hajtott végre

;

mikor a golyó az ellent feltartani nem tudta,

akkor visszatérité a Kis Sándor által szemé-

lyesen elvezetett honvédeknek és hafárvédek-

nek mindent leterelö szurony tusája '). Kis alól

lovát ltték el, s egy szikláról visszapattanó kis

golyó lábát sehzé meg ; de a hazát fenyeget
vész közölt ön bajá\al nem gondolva másik
lóra kapott, s készült fogadni az elretör ne-

gyedik rohanioszlopot is.

E dönt perczben, midn mindenki elre
figyelt, midn minden kar az onnan rohanó 12

zászlóalj feltartóztatásával volt elfoglalva, egy-

szerre a völgy baloldalán emelked — emberi-

leg megmászhatlanuak tetsz — sziklákról az

oda felkúszott muszka vadászok golyózápora
fölülrl özönlé el a kis honvédcsapatot s ugyan-
akkor a Gebauer által hátba vezetett oroszok

vad ordítása és lövöldözése hangzott fel. E
válságos perczbeu a mindenütt elöl harczoló, s

példája által katonáit is magával ragadó vezér

karján és lábán sebet kapva, lehanyatlott lo-

vár(d ; erre a hsiesség, a legyzhetlenség vará-

zsa megtört, s a három oldalról bekerített kis,

vezér fosztott honvéd csapat az ellentállást le-

hetlennek ítélve, nehogy a szorosba rekedjen

a ]iaraucsnokságot átvett Szabó Nándor ren-

deletére tömegbe verte magát, s az alól táma-

dók sorain átvágva Hétfalun és Prázsmáron
át visszahúzíklott Háromszékre. Ezen nagy áldo-

zatokkal kivitt visszavonulás alatt sokan estek

el, azok közt Bora István tüzér hadnagy és

Sükösd Sámuel uzoni pap'), az elesettek

közül még kitudhattam : Batha Domokos
fhadnagTot, B i r ó Mihály, Bora Gábor,
László István és Sebestyén Antal
hadnagyokat, a fennebb emiitett Botár és

') Ezen rohamok alkalmával maga a muszka pa-
raucsniik Dyck tábornok is megsebesült.

-) Ezen liazafi lelkész két nappal az elöttt jött

fel urvacsorát osztani; a vész ott érte, s ü a honvédeket
biizdilva s önmaga is harczolva esett el.
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elesett, igen sok sebesült. Az udvarhelyszéki

határvédzi'iszlóali mcí; okkor se akart vissza-

vonulni, e;ry llorvát ncvü rmester, midn
Szabó ÍJándor kiúltá. lioí;y „Fuss maiAyar"
reá is ltt ; többször nioj;- is állotlak c zászlóalj

egyes századai, s a rohanó muszkákat feltar-

tóztatták, mi a többiek menckiilcsOt könuyitctte
;

de a moly utóharczokban az udvarhclyszóki

hsökbl sokan estek el. Az üt mellett minde-

nütt halmok emelkednek, s a hótí'alusiak szám-

szerint meg tudják mondani, hogy itt ennyi, ott

meg annyi honvéd van eltemetve, kik drágán

adták életüket, mert a szomszédos muszka hal-

mok (hová elhullott muszkák vannak temetve)

mindenütt három négy annyi halottat tartalmaz-

nak ; de a hs honvédek balmai mellett szent

áhitattal mutatják, a haza halottait akkor elhan-

tolt hétfalusiak, az alsó Tömösön alól azon ker-

tet is, hol Kis Sándor a hs vezér elfogatott

;

mert a vezér vérvesztésc miatt elalélt, de nom
halt meg, s midn sergét elvonuhii látta, utolsó

erejét egybeszedve kapaszkodott egy gazdátla-

nui száguldó lóra, s rohant, hogy honvédit be-

érje, mogállitsa; de midn azok elhúzódtak,

midn a haza védsurompóit áttörve, a vad ellent

mindenfell gyözelemittason elre törni látta

:

akkor, bár az erdkbe félre loiihatta volna ma-
gát, egy maga megállott, s addig harczolt az

t körülözönlö kozákokkal '), mig ujabban kapott

sebei következtében aléltan esett le lováról, s a

halált keres élve jutott az ellen kezébe.

De az ily ember legyzhetleu, azon a föld

hatalmasai diadalmaskodni nem tudnak. A musz-

káktól átvették az osztrákok, s Csernovitzba

szállítva figyelmesen ápolták, hogy annak ide-

jében az akasztófák számát egygyel szaporít-

hassák. De Kis Sándor ez örömet a zsarnokság

vérebeinek nem akarta megszerezni ; maga
oltá el azon életet, melyet a harczbau vesztenie

nem sikerült ^).

Ö mint szabad ember halt el ; ugy halt el,

hogy haláláb<>l uj hsök, uj szabadságvédk
támadjanak a haza számára. Székely és magyar
testvéreim tudnátok-c ti, — kik eltt ily nagy-

szer hsök emelték a zászlót, kik eltt a ha-

záért való önfeláldozás ily magasztos példái

lebegnek, — kis hitek, gyávák, a zsarnokság

trésében meghunyászkodók, a szabadság védel-

mében ingadozók lenni V Nem; egy nép, mely-

nek keblébl ily magasztos jellemek emelked-

tek ki, az a haza- és szal)adságszeretetben, az

a haza közjavának, életének védelmében csak

nagy és dics lehet. — Erre adott dics

példát Kis Sándor, ezt várja tletek a haza

és ama dicsnek köztünk él fenkölt szelleme.

•) A kert mellett ti kozák vau elhantolva, kiket

Kis .Sándor ezredes sújtott le, mieltt elfoghatták.

*) Volt akkor Brassóbau e^y derék Langer nevii

orvos, ki honvédeket és más sebesültelvet egyenl buz-

galommal {ryi)gyitott, s ki késbb a foglyoknak is sok

apró líönyebbülést s övömet okozott ; ettl szerezte a

Tömösre induláskor Kis Sándor az attila gombjába
zárt mérget, a mi mutatja, hogy ö mily elszántan

s a veszély mily élénk öntudatával ment ama végzet-

teljes harezba.

Még fölenditem, hogy a midn a muszkák
a l'rediálon 18-án megtámadták a tömösi véd-

cröt, ugyanakkor egyidejleg támadást intéz-

tek Sibot és Törcsvár ellen is. Tuzsou a ren-

delkezése alatt lev (^sekély ervel Sibotnál

hosszasan nem tarthatván magát, visszahuzixlnll

llosnyóra. Törcsvárnál Krasznayt Kngelhard tá-

bornok szintén megtámadta IS-án, ki heves

csaták után szintén visszahuzíklott Feketehalmon
át Háromszékre. Tuzson 19-ig Kosnyón maradt, de

akkor járrei által értesülvén, miszerint a musz-

kák már Brass(iban vannak, hogy visszavonulása

el ne vágassék, az éj sötétében Fckctehalmon át

Hidvégre s onnan Háromszékre húzódott '), hová

az ó-sánczi és bodzaszorosi két század is megérke-

zett; ezek és a tömösi csata vészeibl kimenekültek

alkoták azon hadsereg magvát, a melylyel Gál

Sándor néhány csiki honvédzászlóaljat egyesitvén.

jul. 2-ána kökösi hidnál gyzelmesen harczolt az

elbizakodott muszkákkal, s a már Szebennek

indult Lüdersct visszatérítvén, csaknem egy hó-

uiipig tartá vissza a Barczaságon.

lm, ismerjük már részleteiben azon harczo-

kat,a melyek e szoros minden hantjához a di-

csség nymbusát csatolják, molyok a honli utas

eltt szentté teszik a tömösi völgy minden gö-

röngyét ; leborulunk a Magyar vár sziklage-

riuczén, hogy lelkünk honszerelmét mogedzük
s azután a múlt emlékei költötte tisztelettel ha-

ladunk tovább c szoros még hátralev fels

részének átvizsgálására.

A Felsó'-Tömös. Uasadtkó és aPi'ódiál.

A Magyarvárou felül a Tömös völgye dél-

irányba tovább húzódik, mindkét oldalán gyö-

nyör sziklák emelkednek s e sziklák között

kies mcllékvölgyek nyomulnak be a hegyek

közé : igy jobbról az Ö r d ö g v ö 1 g y e nyúlik

be a Nagyk ha vas fenyvesei közé; ily

nevét ugy látszik a völgyioben lev egy sötét

színezet sziklaszáltól nyerte, a melynek —
tetejérl szarvszerleg kintt két fenyfájával

— némi hasonlata vau az ördög képzeleti alak-

jához.

Ezzel szemben a Tömös balpartján a Száz-
forintos szikla tornyosul fel, igy neveztetve

— mint mondják — arról , hogy egy merész

pásztor a függélyes sziklaszálat fogadásból meg-

mászta. s a tetején hajlongó fenymak csúcsát

leharapta. Ezen felül csekély távulra ugyaucsuk

a balparton találjuk a Fsz tó vár völgyet,
melyen Gebaucr erdész a muszkákat Kis Sándnr

honvédéi háta mögé vezette.

A Tömös völgye ezen felül gyakran vál-

toztatja nevét: itt Lapias. fennebb Boérok
szállásának hivatik -); de névváltoztatása koránt-

sem akadályozza meg szépségének fokozatos

emelkedését, a völgyben nuilmok, ványolók mint

az emberi tevékenység jelei tnnek fel ; a völgy

') Majd Töresvár ismertetésénél e csatákat tüzete-

sebben fogom leirni,

•') Mint mondják e helyet azért nevezik igy, hogy

az Ipsylanti mozgalomkor kimonoküU boérok darabig

i ottan tanyásztak.
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ékeskedik, ezek közt fölenilitem a jobb oldalon

ponipálkodó L i 1 i o ni kö ve t , melynek alját

elnyalta a Töniiis. feknientcs oldalait kilyukgatta

az ezüst és arany után kutati) ember kincssi)-

vára, ki ha ily nemes erezet nem is, de talált

itt és a szomszédos 15 á n y ász- p a t a k b a n

pompás kbányát, melynek könnyen feszithetö

szé]> lapos köveivel ezüstöt és aranyat szerez-

het. A Liliomkövei szemben nyilik a balpartou a

Hossz ú-v öl jí y , isry neveztetve arról, bog}' ez

a Tömös minden mellékvölgyei közt a leghosz-

szabban benyúlik a Keresztyénhavas déli elü-

hegyeinck sziklavályujába. Ennek ellenpárja a

jobb parton az .alsó száraz Tömös
völgye.

Mindezen mellék- völgyek, melyeket itt csak

egyszeren fölemlítek, önmagukban is, a leg-

meglepbb és a leggyönyörbb részleteket tár-

ják fel, alig van egy, a mel}' a részletesebb

átvizsgálást és leírást meg ne érdemlené, mely
valami szépet, elragadót ne rejtegetne titkos

magányában ; mind ennek daezára azok részlete-

sebb ismertetésébe nem ereszkcdhetem, mert

az leírásomat nagyon hosszúra nyújtaná, s a

tájképek roppant sokaságát vonuá maga után,

pedig ngy a térrel mintaképek számával kény-
telen vagj'ok gazdálkodni. ^Mindazonáltal még
se tehetem, hogy legalább izieliiül az alsó szá-

raz Tömös völgj^ének rövid vázlatos leírását

ne adjam, annyival inkább, mert a szerény kis

csermely a legbámulatosabb völgylépcsözeteket

és egy csodás sziklarepedést rejteget ös feny-

vesek rengetegei közé ágyalt keblében. E patak

folyása nem más mint a zuhatagoknak folyto-

nos láncz(data, a kristály hullámok szikláról

sziklára szkéinek, s azért mellékén nem is

lehet felhatolni, hanem a jobb oldali,, öt a
Bányász tói elválaszt(i, hegyélen kell az erdlo
úton vagy két órát gyalogolni, és a repedésen
felüli II a V a s k e r t b e leereszkedni. Gyakran
bámul az endier a tcrmészetileg uagyszcrú tájak

hatást-fokozi) berendezésén, mint ba abban a

szépészeti izlés rendez keze mködött volna.

Nem gyakran talál-e a fest oly tájakat, oly

sziklacsoportozatokat, a melyeknél az el, kö-

zép és háttér oly tökéletes, hogy ö ahhoz adni
vagy abból elvenni nem tudna ; nem egyszer
találjnk-e azt a természet csodás mhelyében,
hogy gyakran a legszebb látványokat közöu-
böseu egykedv vidék elzi meg, hogy az

azt követ szép , ez ellentét után eszmé-
nyivé váljék ; hányszor látjuk a vadregényes
mellett a szelidet, az elandalit(it, hogy az ellen-

tétek még inkább eltérbe hozzák a nagyszeren
szépet. így van ez a Száraz-Tömös sziklare-

pedésénél is, mert azon fell az emiitett kör-

idomú völgyecske terül el, egy valódi havasi

kert, melynél szebbet, clragadóbbat, idylHbbet
alig lehet képzelni. Minden fell s fenyvesek
végtelen sr tömege által borított sziklák emel-
kednek, melyek még a szelet is elfogják, a lát-

határt pedig teljesen elzárják. E kerekded völgy-
katlanban a csermely kristály hullámai ezüstfehér

kavicságyban nyújtózkodnak el, mintha küz-

delmes idejutások fáradalmait pihennek, vagy
mintha késleltetnék, e gyönyör virányoktól

való megválás perczét ; a patak partján buján

tenyész vizi flóra ölelkezik a havasi flóra rit-

kább válfaja növényeivel, s mind ez oly ragyogó
szinpiinipálian, mintha a szemlél egy tündér

kertbe lenne átvarázsolva, mintha a egy rejtett

paradicsomba jutott volna be, honnan kimenni

nem is érez lelkében vágyat: de nem is tudhat

egyhamar, mert el van zárva, mennyiben a

keskeny ösvény, — az egyedüli ide juthatás

útja — a völgy gyepsznyegén néha-néha tel-

jesen elenyészik, majd a kifelé irányt jelöl
nyomdokok eltnnek, mindenütt megmászhatlan
meredek oldalok \esznek körül, hátul egy égig

felmagasului látszó roppant sziklafal, mely alján

bemélylö üregeiben es s viharment tanya he-

lyet ajánl ugyan, de a tovább hatolhatás ntját

elzárja : maga a patak is zuhatagokban szög-

décselve lopta le mellette magát. Esnem csak ez

irányban van elzárva az nt, hanem lefelé is

magas sziklagát emelkedik ; a vizsgáló a pata-

kot követve kiváncsian keresi a helyet, a hol

az innen kilopiizkodik, s ini a völgykatlan

szelid, ábrándok karjaiba ringató virányai mel-

lett egyszerre maga eltt látja a vadoii nagy-
szerségnek megdöbbent képét ; látja az ele-

mek harczának csodás mvét, hallja az idyll

csendje és nyugalma közvetlen szomszédságában
a tusának borzasztó robaját, s bámulva nézi,

hogy a könnj'ü repülékeny viz : a pára miként
metszi és frészeli el a természet ös kohi>jából

kikerült sziklákat : csodálja a gyengének gy-
zelmét az ers felett, látja az ezredéves türel-

met a százezredes alkotás felett uralkodni

:

szóval lát egy roppant sziklatömeget átmetsz-

ve, az aluszékonyau szivárgó kis csermelvke
által.

A völgyzáró sziklafal különböz nevet visel,

az Hasadt k. Hollók és Maladink
név alatt ismeretes, mintha a uép bámulata a

soknevüség által akarta volna a természet e

csodás mvének az egyuevüség szk keretébe

nem foglalható nagyszerségét kifejezui. A Ma-
ladink magassága itt fenn lehet vagy száz

lábnyi, vastagsága vagy 130 lábnyi; ebben
vésett egy 4—5 láb átmérj utat magának a

kis csermely, még pedig, hogy e mnnkáját fenn

kezdette s ugy fokozatosan szállott alá. mutatja

az is, hogy az átmetszés egészen fel a szikla

ormáig nyitva van, csak ott fenn a tetöu haj-

lanak össze a leng fenyk és a sziklák ered-

zeteibe kapaszkodott cserjék, hogy oly lomb-

sátrat alkossanak, mely az egészet mysticus
félhomályban láttatja a szemlélvel. De mi zúg

ott benn az üregben, mi okozza ama süketít
morajt 'i kérdezi az utas. A ki a kíváncsisággal

a bátorságot is pái'osítja, az a csermely áradata

által oda hordott fatörzseken behatolhat az

üregbe s eljuthat egy orrszerleg kinyúló szikla-

fokra, honnan nem csak a zaj okáról gyzd-
hetik meg, hanem egy oly elragadó látványhoz

jut. a melyet soha elfeledni nem fog. A zaj

onnan támad, hogy a patak roppant zuhatag-

ban rohan alá a szédít mélységbe, s a szikla-



clekeu habbá törve mint leng czli.st fátyol

vonul át a nierészeu kiliornyolt sziklarepedcseu
;

ncliol mintha aranyba volna szegve, mig másutt
az éir legszebb szineibeu tündököl, mert messze
lenn a mélységbl a sziklaút túlsó oldaláról a

napnak pár sugara belopiulzik a fenn ernyt
kéjiez fenyk lombjai köz(, s a hal)bá tört

hullámokra esve, azokat lielycn-lielycu aranyba
szegi, mig másutt a szivárvány ragyogó színei-

nek fényesikjaival szövi át. A szemlél le van
kötve, cl van bvölve ezen nem is álmodott
látvány által, s csak midn azt órákig elbá-

multa, midn az egésznek összbehatása eltölté

lelkét, csak akkor kezdi a részletek szépségét

keresni, csak akkor látja , hogy a roppant
szikla-zsilipbe fogott zuhatag ötszörös megtö-
réssel bir; minden egyes zuhatag alján egy
mélyre vájt kerek sziklamedencze van, a hol

raegnyugosznak a zajló hullámok, hogy uj er-
vel tegyék meg következ merész ugrásaikat.

Az öt egybefügg, egymást közvetlen követ
zuhatagnak esés-magassága lehet (iO lábnyi, és

igy a szikla-nyilas alsó fele a felsnél egy cny-
nyivel alább esik ; azonban oda ez úton eljutni

nem lehet, mert a zuhatagok útja az ember
léptei ell cl van zárva, felülrl oda leszállani

létrák segélye nélkül lehetetlen, s pedig, ki csak
felülrl nézi meg, az csak félig látja a csodák
e bvös útját. Hogy egészen átpillanthassa,

hogy annak elragadó szépségét teljesen élvez-

hesse, el kell a sziklazsilip alsó feléhez is ver-

gdnie ; hová nem a víz útján, hanem a szikla-

gátat jobboldalról megkerülve egy meredek
sziklaoldalon ereszkedhetik le. Ha fenn el volt

bvölve, alulról el lesz varázsolva, az, mit fenn

nagyszernek látott, itt óriásivá lesz, mert a

sziklagát innen nézve kétszeres magasságot nyer,

s mig jobboldalról nemcsak függélyes, hanem
fels részén erkélyszerüleg kihajlik, addig a

baloldal sziklái lépcsölegeseu emelkednek, mint
valami roppant decoratio diszlapjai ; ezek olda-

laikon mohából font rojtozatokkal s leng feny
bokrétákkal vannak felékitve, itt-ott barlangok
sötétlenek sólymoknak és sasoknak ember eltt
tiltott tanyái. Itt is egy kis vizbeugázolással

s sziklaéleken való kapaszkodással be lehet a

sziklarepedésbe jutni, honnan a zuhatagok egész

lánczülatát át lehet pillantani. Ha szép volt a

felülrl való lepi Hantás, megható lesz az alul-

ról fölfelé való tekintés, mert innen nem csak

a zuhatagok összeget láthatja, hanem a sziklák-

nak növeked roppantottságát is bánndhatja, a

mit a szk üregen való föltekiutés miatt a lát-

tául csaliidás még a valóságnál is uagyc)bb-

nak tüntet el. Eszerint a bajjal való odaju-

tásért gazdagon kárpótolva érezhetjük magunkat,
s még sok szépet láthatnánk ezen alól is, mert
a patak mellett ugyan megsznnek a sziklagát-

nak zárfalai ; de azért nem sznik meg tovább

is zni zuhatag-játékát ; mivel azon túl és alól

is szikláról sziklára • szökelve rohan lefelé.

Mondják, hogy ott még i'Ü— 80 zuhatag követi

egyik a nuisikát, azonban tovább hatolni részint

a sziklák meredeksége, részint a szomszédos
erdk srsége miatt teljes lehetetlen. Ha ezen

eddig ismeretlenül rejtzködött sziklarepedés

szépségének és nagyszerségének megméréséhez
hasonlatot keresünk, bizton állithatjuk, hogy az
az ily nend)cn ismeretess nagy rei)utatiól)an álló

csáklyai ') sziklarepedéshez sokban hasonlit bár,

de azt nagyszerségben túlszárnyalja; ott is,

mint itt, sziklagátou tört át a patak, ott is

mint itt ötszörös zulialagban rohan alá; de itt

a sziklatálak sokkal szci)bek és magasabbak

.

mig ellenben a csáklyaiuál teljesen hiányzik a
környezet öszhangzatos szépsége, a mi itt való-

ban festi nagyszerségben pom])álkodik fleg
azon óriási fenyvesek által, a melyek nem csak
a sziklák ormain lengenek, iiaucni az egészet

egy zöld keretbe foglalják be, mi a mészk-
sziklák fehérségét még felötlbbc és ragyogóbbá
teszi.

De nagy ideje már visszatérnünk a Tömös
elhagyott völgyébe, hol rövid negyedórai út

után a Tömösnek eddig szk, sziklás hegyek
közé szorított völgye egyszerre egy szép tágas

fensikká szélesedik ki, mert itt a két oldali

havas: a jobbiddali N a g y k h a v a s ugy mint

a baloldali K e r e s z t y c n h a v a s végket érik

s a Tömösnek általuk eddig korlátolt völgye
kénye-kedve szerint kiterjeszkcdhetik

; de ezen
utolsi'i kiterjcszkedés után a tulajdonképi Tömös
folyó meg is sznik, mert az eddig délirányú

völgyet dékddalról, a határszélen elhúzódó Pré-
d i á 1 lánczolata zárja cl, s igy a Tömös folyása

itt irányt változtatni kénytelen, a mennyiben
az annak alkatrészét képez fels Száraz-
Tömös völgye kcletirányt véve, a S z u s z a 1 y
(a Frédiál keletre húzódó láuczolatának folyta-

tása) és a Csapja (a Khavas elöhegye) közt

nyomul be a havasok rengetegébe, egészen az

ó-sánczköri Tót-Pál havasig nyúlva fel, a mely
innen még négy óra távolra fekszik. A fels

Száraz-Tömös völgye nem csak a legdúsabb

kaszáló helyeket nyújtja, hanem a víz partján

mindenütt a leggyönyörbb egerfa-berkeket

tenyészti oly roppant mennyiségben, hogy né-

hány padlat-koczka (parquette) és butor-gyár-

nak évszázadokra biztositanának feldolgozni

való anyagot. A völgyek összeütközésénél táma-

dott szép nyílt tér önként kínálkozik fekhelyül egy

itt elhelyezkedhet község számára ; Hétfalu

népfeleslege bizouynyal már rég megszállotta

és gyarmatosította volna a tömösi szoros ez s

más pontjait, ha Brassó c terletet le nem fog-

lalta, s az erdktl a valódi tulajdonosokat el

nem tiltotta volna. Most Héttalu népfeleslege a

hazában, saját területen letelepedési helyet nem
találhatván, kénytelen kivándorolni ; minek kö-

vetkeztében határainkon ti a Právoda és mel-

lékfolyóinak völgyületeiben nagyon sok kitele-

j)ült hétfalusi magyar családot találunk, kik,

liogy nemzetünknek megtarthatók legyenek,

szükséges ottan templom, lelkész és iskoláról

gondoskodni. Ez a felállítandó erdélyi magyar
lutheránus püspöknek egyik legsUrgetösebb teen-

dje közé tartozik. A fels Száraz-Tömös völ-

gyével ellentétes nyugati irányból a Vladicz
és n i d 1 á s-völgy vize törtet le egy a Prédiál

'^ iNiklya alsó Fehérmegyóbeu a llo^yalján van.

a taluii lolui egy órányira van az emiitett sziltlarcpedés.
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ósziiki alján elnyul(') kies viilíiybul ; Imi :i\'l:i-

(lic'z irányt cserélve, kelet irányú f'dlyását

éjszakini változtatja 'i, ott fekszik a l'rédiál

alján a le 1 s -t ö ni ö s i vám csinosan cso'.ioi-

tiisitolt lmrátsái;'os liázai\nl, raktáraival, iiiva-

tallielyiséi;civel és laktanyáival.

A lelsö-tümösi vámtól eiivike tárni í'el a

lei^nafiyszcrfibb havasi panorámáknak, mely a

vöijíy kiszélesedése által a láthatár kitágnlását

is macával hozza ; mert innen visszatordnlva,

a már átíitazott Tíinis völgye felé ej;ész uagy-
szeríiségében tiinik fel ugy a Natryköhavas,

mint a Keresztyénliavas, a melyek addig a

szk völgy elöliegyei által el voltak kivánesi

tekinteteink elöl fedve, és feltnnek azok eddig

egészeu ismeretlen déloldali részükkel, a me-

megkisértsem a Tömös környékén valahol fény-

képészeti fölvételeket tenni ; mivel eziránt fels

helyrl szigorít tilalom érkezett. E felett cso-

dálkozásomat fejeztem ki, felhozván, hogy más
határszéli szorosban ily szépmvészeti foglalko-

zásomban egyáltalában gátolva nem voltam, s

a tilalmat annál kevésbé érthetem, mivel a

tömösi szorosban egyáltalában semminem erö-

ditvényi mvek nincsenek ; de még ha lenné-

nek is, egy fényképileg levett tájkép nem olyan,

hogy abból valamely haditervet lehetne készí-

teni stb. Ezen okoskodásom ellen a harmincza-

dos nr mit sem tudott mást felhozni, minthogy

felmutatá a szebeni ftináncz-directionak, ngy
látszik, egyenesen személyemre vonatkozó ren-

deletét, melyben nagyon laconice az mondatik,

A felso-toiiiuM \ain lintt.rrlicn a Prédiál lánozolafával. (Rajz. Greguss J.)

lyek ugy sziklafalaiknak festöisége, mint azok
dns alakítása által az eddig ismert oldalok szép-

ségét jóval felülmúlják, s a melyek kárpótlást

nyújtanak a Bncsecs letntéért, mely a cseké-
lyebb magasságú, de közel fekv Frédiál lán-

czolata által el van fedve.

Örömest mellékeltem volna néhány leira-

tom hiányait p(itló kéjjct, e niegragadóan szép
havas tájról ; ebben azonban a hatalom durva
szava meggátolt ; mert igen nagy volt kelle-

metlen meglepettetéscni és bámulatom, midn
a vám irodájában útlevelem bemutatása alkal-

mával azon tigyelmeztetést kaptam, hogy nehogy

') A Vladicz a vámon alul szakad egybe a fels
és alsó Száraz Tömössel, s csak itt keletkezik a Tömös
folyó neve.

(persze németül) hogy a fo-tinánczdirectio ')

arról értesült, hogy a határszéleken fényképé-

szek járnak s ott fölvételeket tesznek, mivel

pedig az il3'ek roszra felhaszálhatók. Ezennel

komolyan rendeltetik, hogy ha ilyen megjelen-

nék, azonnal a csendrségnek adják át. Éhez
aztán nem kívántam több magyarázatot, s még
megköszöntem, hogy a rendelethez szorosan

nem ragaszkodó hivatalnok enüeni ártatlant azért,

M A fináncz-directio feje akkor Béldi George íi

excelleutiája volt, ki akkor, a midn a muszkák tábo-

rával sétált és vezetgette be a hazába, éppen nem volt

ily féltékeny a határszéli szorosuk ismeretére, söt annak
hasznát is vette, amennyiben most a nagy nyugdij- és

nagy czimekbeu gyönyörködhetik, bár én nem irigy-

lem tíiie.
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mert csak ide jöttein, el nem fopitott, s Ijiliues-

be nem veretett. Ez az el.'<(i eset, ho^y a fény-

képészeti gépet veszélyes egy szerszámnak, an-

nak csövét biroilalmak biztousáyát fenyeget

ágyúnak nézték ; de méj;- sem, mert az oláh

közuép elt'iitélcte azt az ártatlan |)liysicai i;'épe-

zetet mé;;- sötétebb szempontból ítéli me.u', azt

az ördöj;' kelcpczéjének liivéni, melyei a keresz-

tyén lelkeket elorozza e l'öldröl. Az emberi ész

és l'rilfoiiás ily korlátoltsága nevetséj;'esnek tetsz-

hetnék, ha a közérdekkel egybeütközésbe nem
jöime ; de ii;y sajnálnom kell az ily sziikkeblii-

séi;et, mely li(mismertetö munkámat a legszebb

képektl losztá mes,'. mely hegyszorosaink leg-

szebbikét zárta el táj ismertet czélom ell. Ez

az oka, hogy a tömösi szoros egy egész album
megtöltésére elégséges szép tájaibid csak kettt

mellékelhetek, a fennebb már benuitatott M a-

g y a r V á r t, melyet csak ugy lopva fényképez-

tem le mindkét oldalról, és a F e 1 s -T ö m ö s i

vámot, melyet Kamuer brassai rajztanár szí-

vességébl szereztem meg. (Lásd a 19'J. 1.)

Hogy a tömösi szoros ily illustrálatlan ne

maradjon, a szomszéd Oláhországtól kölcsönöz-

tem el egyik szép táját : a gyögyöriien fekv
Sinai kolostort; hová — útlevelem kül-

földre is szólván — elráuduluom megengedte-

tett ; ezen kirándulást röviden azért irom le, mert

azok, kik a tömösi szorost meglátogatják, ren-

desen szoktak a sinai kolostorhoz is elrándulni

;

a mit minden erre utazónak ajánlok is. Az
egész út Brassóból egy nap alatt megtehet
levén.

A Prediálon — melynek nevét a törökök-

nek egy beütésével tett prédájáról származtat-

ják, s melyet a hétfalusiak egyszeren csak

Köznek neveznek — fölséges út vezet ki, a me-

redek hcgyoldalonj oly miíértleg van nagy
kanyarulatokkal ezen út kivezetve, hogy egészen

a 3253. 16 láb magas tetre csaknem minden
hegymászás nélkül juthatni fel, a hidak és part-

ersitések mind faragott kbl készülvék. Ez út

csak 1854-beu Gaertuer mérnök vezetése alatt

készült el, s innen Brassing 400,000 forintba

került. Fontos ez útvonal azért is, mert az Oláh-

országban szintén folytatódik s tervszerüleg egész

Bukarestig fog vitetni; ez Oláhországuak egye-

düli csinált útja, egyedüli egybeköttetési vonala

hazánkkal, s azért ez útvonalon nagy kereske-

delmi mozgalom van. Itt hodják be aházszerileu

nagy hétfalusi szekerek Erdély iparczikkeit a

Dunafejedelemségekbe, s itt hozzák be Kelet

kereskedelmi czikkeit, azok közt : czukrot, kávét,

gyapotot, fszereket stb. hazánkba. A Prediál-

tetön egy karóra akasztott kétfej sas jelölte

akkor a hon határát, most — talán — magyar
czimer van ott.

Innen gyönyür látvány tárul fel ; az el-
térben, a hegyaljból nem rég felhozott oláhnr-

szági vám épületei, odább a S z k i d kolostor
szeszélyes, muszka izlésü tornyaival, és a hát-

térben a Bncsecs lánczolata egész nagyszer-
ségében tnik fel. Az eddig hegyek által fed-

dett sziklaóriás tetejétl aljáig tárul fel innen,

a közel SOOO Iá)) magas függleges meredek

sziklák megdöbbent rojjpantottságukban elra-

gadják a szemlélt ; a látvány egyik oldalról a

Tömös szorosának innen csoportosítva feltáruló

gyönyör tájait, túl oldalról a szomszéd ország leg-

szebb, legnagyszerbb havas- vidéket tárja fel.És e

valóban nagyszer látványnak képét nem csatol-

hatjuk ide, mert a tilalom ide is kihatott, s meg volt

hagyva, hogy azt felvemii ne merészeljem ; igy bú-
san és boszusan hatoltam odább. Az út mellett kö-

zel a határszélhez egy sírkereszt van, hol egy
orosz rnagy van eltemetve. E sirról érdekes
történetet behzélt el egy rég ideje itt él vám-
hivatalnok. Ijg3'-anis 1849-ben, midn Eüdersuek
hazánkra tör hadsergét a Prediálon Kis Sán-

dor hs székelyeivel megállitá, az oroszok egy
1tí éves honvéd tisztet fogtak el, ki elrsre
küldetve, igen merészen bevágván, muszka fog-

ságba esett ; midn az orosz elhadat vezet
rnagy elébe vitetnék, ez gúnyolódva mondta,
hogy „kis fiu nem vagy te még csatába való,

menj haza szopni"; mire a fiatal hs sértett ön-

érzetében, rejtett zsebpisztolyát elrántotta és az

rnagyot agyonltte. A jobb sorsra érdemes fiatal

— kinek hogy nevét nem tudhatjuk nagy kár

—

összevagdaltatott, az rnagy pedig az emiitett

helyen temettetett el.

Az oláh vámnál ered a Kis-Právoda,
melynek szk völgyületén a Szkid kolostor alatt

vonul le az út a völgybe, hol a Kis-Právoda a

Nagy - Prá vo dá val egyesül; ezen utóbbi

egy kelet irányú völgybl törtet le, egy elra-

gadóan széi)_ havasi völgybl, melynek hát-

terében az Ó-sáncz melletti Vajda havas,
O r d ö g h a V a s és T ó t hP á 1 kopár lánczolata

tnik fel. A két folyam egybeömlésénél egy
hegyfok emelkedik, ezen feküdt a Prediál ko-

lostor, melynek most csak romjai tnnek fel.

A völgyet és utat uralgó e magaslaton volt,

mint fennebb eladtuk. Szabó Nándor els had-

állása, innen — a még most is látszó védsán-

czokból — dördültek el elször a honvédek
ágyúi ; itt mérkzött meg, egy ideig gyzelme-
sen, a honvédek maroknyi csapata Lüders rop-

pant hadseregével ; e csaták emlékeként ott

domborulnak a szabadság védelmében dicsültek

jeltelen sirhalmai; méltók arra, hogy a vándor

szent áhítattal leborulva megcsókolja a földet,

melyet e hamvak szentesitének. Nevöket elfe-

ledte az idvel múló emlékezet. De tetteikért

emlékökre a nemzet és haza áldása száll örökre.

Innen kezdve a Prediál tetig, s onnan a

Magyarvárig minden lépésnyi terület harcztér

volt, mert honvédeink a túlernek engedni kény-
teleuittetvén, nyomról nyomra folytonos harczok

között húzódtak vissza ; minden hajlásnál, min-

den ároknál, minden hegyéinél hadállást fog-

laltak, a haza minden hantiját verkkel öntözték

s az oroszok minden lépésnyi elöuyomulást

drágán szereztek meg. Fennebb részletesen leír-

tam e dics harczokat, s azért itt az egyes

hadállások elszánt védelmére nem akartam kü-

lön reflectálni ; de a hazafi utas fennebbi leirá-

st)m nyomán fel fogja találni itt mindazon he-

lyeket, a mel.yek e dics, e korunkban páratla-

nul nagyszer küzdelmek emlékei által vannak
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szentesítve, s melyek puszta elliagyatottsá-

gukban is oly fííjdalinasaii, de egyszcvsiniud oly

felemelöle.;;' hatnál; iniiideii magyar szivre ; mert

az itteni barczuk dicsséi^e oly nagy, hogy ab-

ln'il minden magyarra jut eg;y-ei;y sugár, hogy
nemcsak most, hanem századok múlva is felme-

legítse az utódok szivét, s abban lelkesedést

ébresszen a haza iránti kötelmek ily önfeláldozó

leljesitésére.

Útimk a már jeleutékeuynyé vált Právoda
völgyén vonult le ; fölséges út, melynek párját

keresni kell ; a nagyszer hidak, a roppant mun-
kával kivitt parterösitések, mind faragott köböl

készülvék. Oláhország ezen els és egyetlen

utvonalát az els munkának müszeretetével,

költséget nem kimélö pazarlással, s egész kele-

ties fényzéssel állitá ki ; én, ki e vonalat már
régebben ismerém, ki még akkor is utaztam itt

midn út nélkül, a Právoda medrén kellett át-

kinlódni magát a szegény utasnak, felismerhetem

azon uagy változást, mit ez útvonalnak elké-

szülte e vidéken elidézett. Hol régen elhagya-

tottságában csak néhány kunyhó s egy-egy
ronda fogad(J tnt fel, ott most mindenütt csi-

nos havasi lakok vannak szétszórva a Právoda
és mellékvölgyületeiben , egy keletkez hely-

ségnek szétszórt magvaként ; mindenütt szorgal-

mas, munkaedzett, s a havasi élet, a fris lég

befolyása alatt felntt fnrge, kedélyes és mun-
kaszeretö nép, mely a téreket lakó, lomha, in-

dolens néptl egészen elüt, mind alak, mind
jellemre nézve, s bár elhagyók a hon határát,

mégis gyakran érinti kellemesen hallérzékünket

az édes anyanyelv, mert a kies völgybe hétfa-

lusi testvéreink közül is számosan települtek le

;

az út fenntartását gondozó munkások is több-

nyire onnan telnek ki, és igy alig vettük észre,

hogy kivül vagyunk a hon határain ; talán azért,

mert volt id, midn e szomszéd országok a

magyar korona véduralma alatt állottak, midn
a szomszéd nép, hivatásszer testvériességben

élt velünk ; bárha most balfelfogás, politikai

téveszmék, elérhetlen ábrándos törekvések, s

képzelet-szülte utópiák elszakiták is e népet

tlünk, ha az valódi érdekei félreismerésével

némi ellentétes állást foglal is el velünk szem-
ben. Jól esik hinnem, hogy az id által utóbb

elhozandó meggondolás és az érdekrokonság
szülte közeledéssel egj^kor talán újból kö-

vetkezni fog a higgadt békülékenység, mely
e nép elidegenitett szivét hozzánk közelebb

bozandja. Mert az oláh nemzetnek helyzeténél

fogva két, hódítási vágytól áthatott zsarnok

czélzatú nagyhatalom között, százados rabiga

elidézte nemzeti tespedésében csak ugy van
jövje, nemzeti jóllétre és szabadságra csak

íigy juthat : ha velünk szövetkezik, ha velünk
egy és nem ellentétes irányban halad ; ha meg-
elégszik a természet áldásaiban dús országával
s lemondva a bódítás és terjeszkedés vágyai-
ról, oda törekszik, hogy a meglevt az által

biztosítsa, hogj' természetes szövetségesének : a

szomszéd magyarnak rokonszenvét és támogatá-
sát megnyerhesse s kiérdemelje.

De im az útról beszélve, mily nagy hord-

erej nemzetközi kérdések taglalgatásához ju-

ték ; eszmerokonság vezete önkénytelenül, s ha

egy útvonalnak elkészülése a mondott anyagi

elhaladást, felvirágzást és elnyös változást

idézhette el ; midn a fennel)bi jó szándék és

testvéries jó indulat sugallta eszméket itt szel-

lztetem, czélom csak az volt : hogy figyelembe

ajánljam azon erkölcsi utat, inelyen szomszéd-

jainknak haladniok kell. ha kedveztlen viszo-

nyok vihara által hányatott hajitjukat a nemzeti

jóllét, felvirágzás és szabadság boldogító rév-

partjához akarják juttatni ; mert ha más utat

követnek, ha azon egyedüli biztos kikött —
hol biztonlétök horgonyát leereszthetik — el-

mellüzík, ha máséra sóvárogva kalandos s túl-

merész kísérleteket tesznek, akkor menthetetb--

nUl veszve vannak.

Mert midn az észak fell fenyeget vihar

meglepi, zárva lesz a biztos kiköt, s éppen

annak általuk emelt zátonyán fognak hajótörést

szenvedni. Azért tanácsos, hogy az Al-Dunával

megelégedve, ne vágyjanak a Tiszára is.

De ím elmélkedéseim közben mily nagy-

szer tájhoz jutottunk el ; a Právoda völgyének

fenyvestl koronázott hegyei már elsimultak, s

mi a roppant Bucsecs aljába értünk. Mint kis

parányok állunk e megdöbbent, égig magasuló

szíklatömeg aljában, s alig merjük szemeinket

fölemelni azon 800U láb magasságba, melylyel

szemben minden eltörpül, a mi körülöttünk van,

s meghunyászkodik. És e nagyszer látványt

nyújtó hegység hatásos szépségeibe mennyi
idylli kedves képet sztt be a rendez termé-

szet ; ott a kopár sziklatömeg közt mély redö-

ket hagytak az ezredévek nyomai, a legszilár-

dabb sziklát kimosta a lassú víz csapása, s a

roppant sziklabástyák zöld erdkkel szegélyzett

ily redzeteíbl kristály patakok futnak le gyö-

nyör zuhatagokat alkotva, s tápláltatva ezen
— emberi megközelithetés eltt elzárt — szikla-

redök olvadozó hava által. Amott a csodás alak-

zatú, szemmel beláthatlan nagyságú szíklatöme-

gek tündökölnek a nap felragyogó és sokszo-

rosanvisszaverdött sugaraiban, gyönyör kiszine-

zéssel és oly aesthetíkai összeillesztésben, mintha

az alkotó kéz a tökéletességre törekedve, reme-

kelni akart volna e müvében, s a zordot a

szelíddel, az egyszert a fönségessel csodás

alakban kívánta volna csoportosítani ; valóban

e nemben nagyszerbb és meglep blj havasi

tájt a dicsített Svájcz sem tudna felmutatni,

és sajnálnunk kell, hogy halovány leírásunk

mellett annak képét nem csatolhatjuk, s olva-

sóinknak legalább részben annak szépségérl

megközelítbb ismeretet nem mTijthatunk ; de e

táj oly nagy mérv, hogy azt egy ké]plap szk
keretébe beilleszteni nem lehet.

Ha e roppant havas, mely hazánk minden
magasabb pontjáról felötlik, s mely a hont övedzö

Kárpátok legszebb, s legmagasabb csúcsai között

büszkélkedik, elragadja az értelmes szemlélt
is, csoda-e ha a nép ahoz títokszer regéket köt,

s annak szépségében rejl természeti kincsei

mellett más oda rejtett kincsek felöl beszél titkos

rémes regéket. Egy vadász egykor e sziklákat
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megmúszú útjában elaliulváu ~ igy szól a nép
regéje — sz ember kiilté fel, s egy bar-

langhoz vezetvén el, hol roppant kines volt

összehalniozva, inonilá neki : „llivil el szom-

szédoilal, s vigyetek innen mennyit akartuk és

legyetek boUltigak." El is liivta szomszédját,

már látlak távolból a kinesekkel tölt barlangot;

ekkor azonban lólébred vadásznukbau az irigy-

ség, s szomszédja kijátszásával maga akarván
a kinesct elhordani, azt monda : Jlaradj itt, s

várj, mig megkeresem a helyet; de midn a

vadász ily vétkes indulattal közelkednék a bar-

langhoz, midn kinessovár szemei már látnák a

felhalmozott aranyat és gyémántot tündökölni,

beléptére eltluit a kincs, s azután egész életén

át boldogtalanul bolyongva hiában kereste, azt

san zngó patakká változott át, míg a kalugert

mozdulatlan sziklává változtufá Isten büntet
keze. Így népesiti be és ékiti fel a népkölté-

szet e természetileg is szép és nagyszer tájakat.

Utunkat tovább folytatók a Právoda völgyén,

mely a Buesees keleti oldalának aljában vonul

el ; minden lépten megragadó s változékonyan

szép tájak merültek fel. Már jó órát utaztunk

ekként kellemes meglepetések közt, niig egy
hegyfokot megkerülvén, elttünk állott az egy
magaslaton gyíinyörüen fekv S i u a i kolostor,
melynek képét mellékeljük.

E vidék valóban megragadóan szép, ott van

a szeszélyes alakú kolostor fényl tornyaival,

miut mesés tündér vár, háttérben az ezüst bérez-

ként tündökl Bucsecs szikláinak gyönyör

A l'rivodu Völgyében t'ekvö .siiiai kolostor a Buoseis kt'letoliluii kitutváii) ával i^iiajz. Giegiiss J.)

többé feltalálni nem tudta, s végre is jó vagy
rósz szelleme kegyelmébl a mily érzéketlen

szivii sala, oly érzéketlen sziklává változott át.

Ott vau odább a Kaluger szirt, egy óriási

szoboralakú szikla, melynek regéje im ez. Egy
álnok- kaluger a Právoda völgyének legszebb
leányát vette zbe ; ez menekült elle a
sziklaéieken ; de a szerzetes kérlelhetlenül

üldözte, mindaddig, mig magas sziklafokra ért

az üldözíitt ártatlanság, hol az utat mély örvény
zárta el léptei eltt, itt kétségbeesetten kiáltott

vissza: ,,i\'e közeledj sátány, mert leugrok,'' s

midn vad üldözje mégis feléje nyújtaná szent-

ségtelen kezeit, a leány : erényének ez üldözött

vértanúja, leugrott az örvénybe, hol pauaszo-

lánezolatával; lábainknál pedig a tajtékzó Právoda,

mely a Sióu-hegy elfoka által egybeszorittatva,

mérgesen zúg és törtet odább sziklákat sodor-

va. A sziklák között egy-egy lu'ifehér szakállú

kaluger lézeng, mint múlt idk szelleme, miut

múlt hatalom utolsó rommaradványaiuak gyá-
szoló sírásója, mert a kolostorok nagy kiterje-

dés birtokait az oláhországi kormány seculari-

záltatta, s e kolostorok — mostani lakóiknak

kihaltával — romba fognak dlni, s romjaik

múlt idk endékeivé válva, még sokáig fognak

a vidék regényességéuek emelésére szolgálni.

Most pedig ezen kirándulásunkból, mely
egy szép képpel gazdagitá gyjteményünket,
visszafordulhatunk a haza tájai felé.
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B r a s s ó.

Riivid törtenete al.iimlásáfcil korunkig kiv;ilts:ij;ai. Brassó szerepe Tköly. Rákóczi és. az 1848—9-ki szabad-

ságharczok idejében.

Brassó fekvése és lakossága.

Barczaság:ot körülkerül ütimk elvezetett e

szép tér lefrnevezetesebh és természeténél fogva

legfontosabb pontjához : Brassóhoz. E várost

jogosan mondhatjuk a Királyhágón inneni rész

legszebb és legtekintélyesebb városának, mely
különösen nagyság és szép fekvésre nézve tár-

sai közt bár melyikkel elnyösen versenyez.

Bár mely oldalról közelítsünk felé, mindenütt

találunk valami szépet ; de távolból szemlélve

mégis legszebb azon képe, meh' a Hctfalu fell

jövnek ötlik szemébe. A város fölött keletrl

felmagasnló Czenk (hegy) félénken rejtegeti

azt mindaddig, mig az fttas a Czenknek térbe

kiszökell elhegyét : az úgynevezett Csiga-
hegyet túlhaladja. Ekkor egyszeiTe, váratla-

nul mint varázstünemény merül fel eltte a gyö-
nyör város , mely a fellegvár koronázta Szent

Márton hegy és a Czenk zöld lombsátra közt

mint egy keretben jelenik meg, gyönyör kör-

nyezet közepette, még gyönyörbben csoporto-

sított házakkal, melyeknek vidor tekintet töme-

gébl ódon alakú tornyok, hegyes fedélzet
bástyák, sötét zömtornyok (donjons) emelkednek
ki, s mindezek fölött mint múlt idknek nagy-
szer kepopeája a fekete templom M magasul
ki imposans alakjával, élénk ellentétben mu-
tatva fel a jelennel egybeölelkezett multat, a

középkori emlcképületek által körUl ölelt és

tarkázott újkori várost. Itt a béke kényelmes
épületei, régi harczias idk erditvényi müvei-

vel vannak körülvéve, a múltnak tiszteletet

kelt tömör építményei, a jelennek könnyüded
müveivel érintkeznek, s mindezek fölött kiemel-

kedve áll a vallás keibe vésett költészete, az

istenimádás nagy eszméjét mintegy megtestesitui

törekv büszke alkotása az embernek ; mremeke
a vallásos buzgalom áldozatkészségének, emlék-

épület az önmagát dicsít múltból, egy hatal-

mas dóra, mely évszázadokkal képes daczolni,

mintha jelképezné a hit erejét, mely lételének

indoka volt.

') Az ágostai hitvallásnak piaczi nagy temploma,
melynek 5 századot átélt falai az ódonság miatt sötét
színezetet öltvén, a nép fekete templomnak nevezi.

Brassónak nem csak elhelyezése meglep,
nemcsak épületcsoportositása festi ; hanem kör-

nyezete is a kigondolhatii legregénycsebb, fek-

vése a legsajátságosabb, minnek hasonlóját

alig tudn(ik feltalálni, mert mig legtöbb váro-

saink nyilt helyen feküsznek, — hol a fejldés

és terjeszkedésre szabad tér nyilik — addig

Brassó egy zárt hegykebelhe rejtzködött el

félénken, mintha e rejtzködése által érdekes-

ségét kívánta volna fokozni. A határszéli Kár-

pátok egyik elzárt kies völgyecskéjébe húzódott

meg, melyet egyfell a 30.54 láb magas Czenk')
függélyes oldala, más fell a Kanpen-Berg
magas lánczolata köríti be. Ezen ekként hatá-

rolt, és a Köször pataka^) által átfolyt

jelentéktelen völgyben fekszik a Barczaságnak

szép koronája: Brassó, mint a drágak, melyet

a foglalvány egyszersége által akar még fel-

ötlbbé tenni a mvész keze.

Hogy elrejtett városunk még inkább fedve

és eldugva legyen, a természet szeszélye a fek-

völgy torkolata elébe egy azt csaknem egészen

elzáró és teljesen önállólag felmagasnló védhe-

gyet helyezett, hogy az a kényes-begyes várost

necsak a Nemere '') hideg lehellete, hanem el-

lenség ellen is fedezze, a mennyiben e hegy
önként kínálkozott arra, hogy oda a várost

fedez s külmegtámadások ellen véd erdít-

vényt emeljen az ember biztonságot keres
akarata. A vár fel is épült ottan, s még most
is ott emelkednek a régi fellegvár tömör falai,

melyek ha ma már a hadtudomány által túl-

szárnyaltau nem védnek is többé, de azért a táj

szépségére befolyást gyakorolnak.

Nekem itt nem lehet feladatom Brassónak

részletes ismertetését adnom, mert mint mondám,
én a Barczaságra leginkább az ott lev nagy-

számú magyarság ismertetéseért tolakodtam be
;

mégis, mint a szép tájak kedvelje, a régi his-

tóriai emlékek tisztelje, s a régi memlékek
szenvedéh'es búvára, nem vonulhatok el közö-

nyösen az oly gyönyör fekvés, történetileg

'i A Czenk ezen magassága a tengerszin felett

értend, mert Brassó színvonala feletti magassága csak

1200 láb.

") Ezt az oláhok Tocsillának nevezik.

') Háromszék irányából fúvó veszélyes szél, mely
ellen Brassót a fellegvár hegye nagy mértékben fedezi.
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oly nevezetes, s annyi niüenilékkel diszes Bnissó

mellett, annyival inkábh nem, mivel Brassrt

nemzetiségi tekintetben sem idegen elttünk,

mert amint alább ki togom mutatni, a '.lOOO-et

meglialadja az álland(ila<; ott lakó magyarok

száma, s vagy :JOOO-nyi van ott szolgálatban,

s ekként lia t'clvessziik, liogy a szászok létszáma

Rrassóliaii alig tiilib '.)00()-ncl, Brassót inkább

tekintheljiik magyar, mint szász városnak ; to-

vábbá mint a Székelyföld l'öpiacza és kereske-

delmi központja éppen oly mértékben érdekel

minket , mint liazánk bármelyik városa. Ez
okon az indok, mi engem a Barezaságra ve-

zetett, Brassó meglátogatására is jogosan ösztö-

nözhet.

Azért én itt Brassónak ba nem is kimeri-

l(icn részletezett, de még is egy rövid leírását

adom, fóleg azért, liogy c tájon utazó hazám-

liainak ez oly sok tekintetben érdekes városban

leírásom kalauzul és útmutatóul szolgáljon. Mie-

ltt azonban e városban szemléldésünket meg-
kezdenök, lássuk legelbb Brassó alakulásának

és fejldésének rövid történetét.

Brassó alakulása , í'ejlödése és név-

eredete.

Brassó kétségtelenül egyike honunk leg-

régibb városainak, s ha a classicítás-vadászok

azon állítását, hogy Brassó helyén régen Pto

lemeus Patrovisá-ja feküdt'), mint okada-

tolhatlau föltevést elvetjük is ; de a szász írók-

nak azon másik '') állítását, hogy a német lo-

vagok k(n-ában, tehát a ll>. század kezdetén,

Brassó már épülni kezdett, azt hiszem, kiindulási

pontul elfogadhatjuk, s Brassó keletkezését eme
távol korra észszerüleg felvihetjük. Tudjuk azt,

hogy ama harezias korban, a városok alapítását

és építését mindig erd, vagy vár építése elzte

meg, melyben az odatelepülök oltalmat és 1)íz-

tonságot találhattak, és így feltehetjük, iiogy

Brassó els alapja szinten vár volt, mely, mint

hiszik, B r a s s o v í a-b u r g nevet viselt s egyike

volt a német lovagok által Barezán épített

lovagvárnak ; Philíppí határozottan a Czenk
tetre helyezi e várat

;
pedig ezen vár elhelye-

zését biztosan meghatároznunk teljesen lehetetlen,

mert IX. Gergely pájja bullájában találunk

ugyan vonatkozást a lovagok által épített öt

várra, de hogy azok h(jl feküdtek , arra sem
e bulla , sem más okmány utasítást nem
nyújt.

Feltehet ugyan, hogy a német lovagoknak
éles szemét nem kerülte ki a birtokukba bocsá-

tott Barczaságnak azon sok tekintetben, de ha-

dászatilag is nevezetes pontja, hol most Brassó

fekszik, st az is megengedhet, hogy ezen

fontos helyre az említett öt vár egyikét épí-

tek, azonban az alig lehetett a czenkteti vár,

mert az egyrészrl Brassótól igen messze és Brassó

') Az ezt állitók Brassó magyar nevét is Patrovi-

sából szánnaztatják.
-) Bár ezen állítást támogató okmányoknak is

hiányában szenvedünk.

felöl nagyon bajosan megközelíthet helyen
feküdt, különben is sokkal nagyobbszerü volt,

hogysem a lovagok rövid ittlétük alatt épít-

hették volna ') ; másrészrl tudjuk, hogy a ke-
letkez városoliat fedez védvárak ndndíg azok-
nak közelében akként épültek, hogy az ellen-

ség által meglepetett lakosok abba könnyen és

gyorsan bevonulhassanak ; mivel pedig tudjuk,

hogy a kezdetleges Brassi'i nem mostani helyén,

hanem künn a jelenlegi Ó-Brassó végénél, a

mostani árvaleány vagy Bartolomeus-templom
körül feküdt, nagy valószínséggel következ-
tethetjük, hogy a keletkez Brassót fedezett

els vár, vagy a jelenlegi fellegvár helyén a
Sz.-Mártonhegy csúcsán, vagy az árvaleány-
temploni feletti G esp reng-b e rg tetlapjáu
feküdt '•').

E vár oltalma alatt kezdett épülni Brass(),

nem nnnt Tímon ^) és Eder ') állitjiyv — 1:20:!

tájatl, mert akkor a kunok által feldúlt Barcza-

ság lakatlan volt, hanem lí211., vagyis a német
lovagok betelepítése után. Bethlen Elek a német
lovagokról írt jeles munkájában '') azt mondja,

hogy a német lovagok Brassidn^z 1211 — 12::Í5

közt építettek védtornyot, a melynek fedezete

alatt a város keletkezett; ezen utasítás nyo-

mán a felhozott évszámok közép idejét véve,

Brassí) keletkezésének korszakát hozzávetleg
l:íl7-re tehetjük''), bár nevével legelbb csak

12.5l2-ben találkozunk Béla király azon adomány-
levelében '), melylyel Z é k f ö 1 dj é t (Hidvég és

környéke) a sepsí-széki Akadás Vinczének ado-

mányozza ; ezen terület körülhatárolásánál el-
íordul a Barasu-í szászok földje (terra saxonum
de Barasu), teliát még ekkor sem Brassó város,

hanem csak az odavaló szászok földje. Azonban
ebbl mégis azt következtethetjük, hogy Brassó

már ekkor létezett, s ezt ugy vehetjük, mint a
Brassó lételét bizonyító legels okmányt.

Ezen els város — mely, mint vélik, a

Gespreng-hegy aljá;i feküdt s egész a Ví-

dombak (Weídenbach) partjáig terjedt — aligha

erdítve volt, legalább arra semnn adat vagy
rum nem mutat. Ezen keletkezett uj város leg-

régibb neve Brassó és B r a s s o v í a ; a latin

C r o u a név, melybl a német Kronstadt
származik, legelbb csak lo.j5-ben fordul el.

Magyarok által megtartott ös nevének erede-

tére mi adatunk síncsen, bár ugy látszik, hogy
az a Czenktetu már a szászok idetelepülte

eltt állott királyi várról, mely Brassó vár

') Hogy a czenki vár,at nem a lovagok építették,

arról ui.ojd késbb e vár romjainak tüzetes leírásánál

bvebben fogok értekezni.

-) A Gesprengbergen feküdt várnak nyomai most
is lálszanak, azt majd késbben le fogom írni.

') Eth. Chr. R. Hung. et Fran. *) Felmer. 12. §.

^) Gescbichte des Deutscb. Ord. in Síeb. p. 53, .")4.

") Az erdélyi szászok egy része, nevezetesen a
Szeben vidékiek ugyan korábban jöttek Erdélybe, de
nem a Brassó vidékiek, mert ezek részben a német
lovagok birtoklása alatt, részben még késbb települtek

ide, mivel éppen azon adománylevél, melylyel a német
lovagok a Barczaságot elnyerik, mondja, hogy az lakat-

lan és puszta volt a német lovagok ide jötte eltt.

') Ez okmány közölve van Székelyoklcvéltár 1. k.

!)— 10. lapján.
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nevet viselt, származott át a kö/.cléhcn épült

városra'); külöulieii Rrassó vajív Barassó
oly régi székely helynév, mely a Székelyföld íin

több helyt — igy Gyer^'yóban is — elfordul.

A C r n a és K r o n s t a d t név eredetére

nézve sok egymástól eltér nézetek vannak;

sokan állitják, hogy a trónvesztve bolygó Sala-

mon király a Köszöriipatak völgyfcjében. most

is Salam nk ö V i n ek nevezett sziklák bar-

hingjail)an rejtzködvén, ()tt magával hozott ko-

ronáját egy fa odújába elrejtette, hol késbb
azt a pásztorok megtalálván, ezen koronáról

eredne az uj telepnek Corona elnevezése^).

Mások egy a bra-;sói legels városház építése-

kor fagyökerek közt földben talált koronától

származtatják ; hogy valamely korona itt ugyan-

csak felvetdött, azt abból is következtethetjük,

hogy Brassó czimere is egy fagyökérre helye-

zett korcmából van egybealkotva. Benk József

s utána mások is a Czenktett koronázott

várról származtatják Brassónak Corona és Kron-

stadt nevét.

Brassó kiváltságai, történelme.

Ezen kötet elismertetésébcu eladtam, hogy
a kunok beütései által néptelenitett Barezaságra

1211-ben Endre király miként s mily kedvez
föltételek alatt telepitette le a német lovagokat,

valamint azt is, hogy a király és ország nagy-

lelkségével botorul visszaélket hogyan zte
ki néhány év múlva. Azonban a német lovagok

birtoklási korszakál)an a Barczára részint kül-

földrl, részint a szomszédos Székelyföldrl is

igen számosan telepedtek le, ugy, hogy a most
ott lev városok és faluk ha nem is voltak

mind meg, de legalább azoknak magvai el vol-

tak hintve. Okmányi adatunk ug3'an nincsen,

de mégis föltehetjük, hogy akkor Brasst) már
megalapult, még pedig a Brassóban régi idben
feltalálhatott '), st még most is feltalálható igen

nagyszámú magyar családról Ítélve, ott már
sidktl fogva laktak magyarok : a czenki vár

katona népe, valamint az oda települök is

nemcsak bevándorlott németek, hanem igen

nagy részben székelyek is voltak *). Brassónak
mint a határszél közelében, hadászatilag igen

ers, a hadtan akkori fejletlensége mellett

csaknem bevehetetlen helyen fekv városnak
helyzeténél fogva igen fontos hivatása már ek-

kor mutatkozott ; bölcs uralkodók ezt fel is

fogták s a lovagok kizetése után is kiváló

figyelmet fordítottak ezen oly sok tekintetben

nevezetes város emelésére, azért a kiváltságok

') Errl láss többet alább a Czenk leírásánál.

^) A deákizálók Stephanopolisnak is ne-
vezik.

') A mint azt alább tüzetesebben ki fogom mu-
tatni.

*) A szászok együttcsen a lutheránus vallást ve-

vén fel, Brassóban is, mint mindenütt, hol túlsúlyra
vergdtek, a legnagyobb türelmetlenséggel terjesztették
azt a többi vallásfelekezetüek elnyom.isával, igy Bras-
sóban az ottani magyarságot üldözték és germanizálták,
ugy, hogy a mostani brassai magyarság csak csekély
részét, mondhatnók, maradványát alkotja a Brassót
régebben lakott magyarságnak.

osztásában a legnagyobb bkezséggel jártak

el, ez által akarván az odatelepülök számát

hovatovább szaporítani, s azáltal e város kiemel-

kedését és gyors kifejldését elidézni; st ma-
guk királyaink is gyakran fordulnak meg s mu-
latnak huzaniosb ideig Brassóban, udvartartásuk

fényével s ott egybeliivott országgyléseik által

akarván e város fényét emelni. így László

király láSS-ban mulatott Brassóban '), innen

indult el hadseregével a kiszorított kunok üldö-

zésére, kiket egészen a tatárok földéig kergetett

el ^). Kiválóan kegyelte, gyakran látogatta meg,

s a legkitnbb kiváltságokkal és adományok-
kal Nagy Lajos királyunk látta el Brassó vá-

rosát, elannyira, hogy Brassó kifejldését és

gyors kiemelkedését leginkább ezen oly sok

tekintetben nagy uralkodónknak köszönheti.

Egymást érik az ö uralma alatt a Brassó el-
nyére részint önmaga, részint vajdái által kiadott

rendeletek és kiváltság-levelek; igy 13-1. Lu-

kács ev. napján Budáról István vezér ^), Miklós

brassai lelkész és decán, valamint Keresztély

widonbachi lelkész panasza következtében Bricei

Miklós brassai ispánnak rendeli, hogy a brassai

decanatus dézmáját ne bántsa, s ha azokat a

maga vagy a berezegi vár (pro castro

ducali) szükségletére ') felhasználná, a decán-

ságot pénzzel kárpótolja '). Ezen nagyfontosságú

okmányból láthatjuk, hogy Brassó ezen távol

korban már oly fejldést nyert volt, hogy kü-

lön ispánja és decánja volt, valamint azt is,

hogy a Barczaság valamelyik vára : berezegi

várnak hivatott, valószínleg azért, hogy az az

erdélyi berezeg czimet viseít fiatalabb királyok

tulajdona volt. Miután az okmány a vár nevét

nem emliti, bajosan lehetne meghatározni, hogy

a Barczaság melyik vára értend itt, azonban

mivel ekkor Törcsvár még nem épült volt

újból fel s Brassó vidéke megalakulva nem
volt. s a barczasági szász tahik még nem vol-

tak Brassóhoz csatolva, valamint abból, hogy a

vezér a brassai ispánhoz rendelkezik : azt kö-

vetkeztethetjük, hogy ezen várnak Brassó terü-

letén kellett lenni (mert az ispán hatásköre

akkor csak a városra terjedt ki), mely esetben

a felemlített berezegi vár alig lehetne más,

mint a Czenktctn feküdt azon nagyszer erd,

mely méltó volt arra, hogy berezegi vár legyen.

Ugy látszik, hogy ekkortájt a Moldvába

beütött tatárok — kiket Laczk Endre vajdánk

vert szét '^ — Erdély délkeleti részét, neveze-

') Innen ad ki október il-én egy, az ugocsai tize-

det érdekl okniányt. melynek eredetije a gyulafehér-

vári kápt.-ban cist. cap. f. i. Nr. 42. feltalálható, honnan
nagyon hibásan lemásolta és közli Szereday Ser. Epp.
28—29. lap.

-) lásd Fejér Cod. dipl. V. 3. 410.

') Ezen István Nagy Lajos testvére volt, kit 13.i0-

ben nevezett ki Érdél > herczegének. Lásd Édert Felm.

43. lap.
*) Ezen elnevezés alkalmasint a czenki, Törcs, vagy

höltövényi váira értend.
"') Közölte ez okmányt Schlötzer 31—32. Katona

Hist. T X p. 14. Kosa de Vajvnd. p. 8. Egész terjedelmé-

ben mer van Kemény József Suppl., dipl. Tran. L 393.

"} S kiknek ekkor vezérüket Atlámost is elejtette,

de mig vajdánk ott gyzelmesen harczolt, azalatt egy
beütött csapaljuk Erdély délkeleti részét dúlta fel.
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tescii Brassót is órintcttök, Icjialább ez tiinik

ki Liijos királynak 1353. iiiiirczius á6-án kiadott

kiváltsáii-lcvclóböl, a melyben clörcbocsátva,

lioíiv Sándor Jakab (Miklós fia) Brassó város

birája elöfte kijelenté, hoj;y a brassaiak régibb

s/.abadaliinilevclei a zavaros idkben niegscni-

niisültek, miért kérésére azok belyett a bras-

saiaknak ujat ad, melynek értelmében Brassó

badk(itc!ezcttséi;e,ba a király személyesen vezeti

Kelet felé sergét, fejenkénti részvétben, nyugati

liadjáratbau 50 zS(ddosbau szabatik meg. Adó-
illetéke 150 marcha ezüst szebeui értékben; az

adó átvételére közibük men királyi küldöttnek

ottmulatásuk mindenik napjára egy ezüst ferto-

ment tartoznak fizetni. Az általuk szabadon

választott biró vagy polgármester (judcx teres-

tris) a kivetett bírságokból, a szintén szabadon

választott szónoknak (prolocutor) ötödrészt, a

király által közibük küldött királybírónak (judex

regius) a birság negyedrészét tartozik kiszol-

gáltatni. Ha valaki gyilkosságot követ el, a

királybíró elfogatbatja, de házára nem mehet,

és javait addig el nem kobozhatja, mig a

communitás Ítéletet nem hoz. Ila a gyilkos

ellenfelével kibékülne, akkor a királybírónak 5

ezüst marehat tartozik fizetni. A vizeket, halá-

szatot és erdket közösen használják ').

1355. július 2-án Lajos király Budáról

megparancsolta Miklós erd. vajda s általa L-
kös székelyek ispánja és Péter (Domokos fia)

brassai alispánnak, hogy a Brassó vidéki lefog-

lalt dézma (juartáját a papoknak haladéktala-

nul visszaadják -).

A politikai kedvezmények mellett keres-

kedelmiekben is részesítette Lajos király Bras-

sót, nevezetesen

:

1358-ban június 28-án 0-Budáról kiadott

szabadalom-levelében Brassi') polgárainak meg-
engedte, hogy árúczikkeikkel a Bozza, Práhow
(ez a Právoda lesz) és Uztol (Uz patak Kászon
székben), hol az Iloneha patait és a Zereth a

Dunába szakad, mindenütt szabadon keresked-

hetnek, s senki abban gátolni ne merészelje '').

13G1. decz. í8-án Lajos király Miklós

esztergomi érsek, valamint Mikhís brassai de-

cán és udvari papja kérésére a brassai dézma
negyedét, melyet a zavaros idk miatt 6 évig a

kir. várak fentartására visszatartottak, de a

melyet a brassai lelkész és rector felsegélésérc

kell fordítani, miért a brassai ispán- és alispán-

nak meghagyta, hogy azt két év alatt a brassai

decáu és papjainak örök idkre átengedjék ^).

') Kzen szabadalomlevelet liajus király i;5Gl-ben

újból uiegerösité, ennek eredetije in tabui. Covon. Sub.

Nr. Arch. 11., másolatban Kemény suppl. dijil. Tran.

1. 405. Közli Fejér cod. dipl. IX. 2. 236. és Schlützer

p. 32. lit. a. b.

') Ered. a bnrcz. evang. kápt. levélt , másolata
Kemény Su)ipl. dipl. Tran. I. 409. Közölve Schlötzer p.

33. Sieb. i)r(.v Bl. II. 185. és Fejér Cod. dipl. IX. 2. 386.

^) Ezt átirta 1395 reminiscere vasárnapján Zsig-

mond király. Közli Fejér Coil. dipl. IX. 2. 68S. és X.

2. 309. .Székely oklcvéltár 65. lap.

*) .Másolat Kemény József dipl. Tr. II. 45. 46.

töredékesen közölve Sieb Quart. IV. p. 142. 147. és Fe-

jér Cod. dipl. IX. 3. 22.i. Ezt 1 384 ben Tamás napján

Demeter esztergomi érsek és apostoli követ, a brassói

Ugyanez évben Erzsébet királyné is Pilisrl

Miklós erd. vajda, és Zcmero alvajdának a
quarta pmitos kiadását szigorúan elrendelte '). De
a király és királyné rendeletének még sem lett

foganata, a mint kitetszik Dénes vajdának Ja-
nicából 13Gí2. május 2:2-én kiadott fenyeget
átiratából, melyben az ez ügy elintézésére

kirendelt fehérvári kái>talaiinak irta, hogy Mik-
lós brassói decán az nap a király elébe jvén,
jelenté, hogy mig királj' mellett ország szol-

gálatában távol volt otthonjától, azalatt jöve-
delmeit visszatartották ; mire a király haragra
gyuladváu, udvara és a katonai méltóságok
eltt komolyan megrendelte neki, t. i. a vaj-

dának, hogy nevezett deeánnak felsége bels
káplánjának visszatartott jövedelmeit rögtön
visszaadassa, s ha vonakodnának a visszatar-

tók, javaikra tegye kezét ; azért felkérte, hogy
e rendeletének rögtön eleget tegyenek stb. ^).

Az egyháziak biztosítása után ismét Brassó ke-

reskedelmi érdekeinek elmozdítására forditá

Lajos király figyelmét s 1364. június 11-én
Visegrádról Jakab brassai biró kérésére Brassó-

nak Mindenszentek napjára évi sokadalmat en-

gedélyezett '') ugyanazon szabadalmak és juris-

dicti()val, mint a minvel Buda város gyakorolja

vásárait. De nemcsak bkezüleg osztott szaba-

dalmai által törekedett Lajos király Brassó

emelkedését elsegíteni, hanem diplomaticai

úton a külföldi szabadabb mozgást is Brassó

kereskedi számára kieszközölni igyekezett ; ez

okon 1368-ban Lépes Demeter nev udvari

katonáját László oláh vajdához a végett kül-

dötte ki, hogy a brassaiak érdekében azzal

egyezményt hozzon létre, minek következtében

nevezett vajda azon év szent Agues napján a

következ engedély-okmányt adta ki: „Mi László

Isten és a magyar király kegyelmébl oláhok

vajdája ') a mi természetes urunk Lajos király-

nak tartozó kötelességünktl és a szomszéd Brassó

város iránti jóindulattól vezettetve, megersít-

jük nevezett város lakóinak országunkban régeb-

ben is élvezett szabadalmait, mely szerint a

brassai és környéki kereskedk csak két v á-

m t adnak, egyet bejve Hosszíimezncl (Longo
Canipo), hol árúikat megpecsételve, többé sehol

sem fizetnek; másikat visszatértükkor Braylaa
(talán Braila), hol pecsétet kapva, az egész

országon át több átmeneti vámot nem adnak.

Valamint felmentjük a salatinai uj vám
alól is. Ha lícnn az országban árusítják el hol-

mijokat, semmi uj vámot a szokott kimpiluugi

régi vámon kivül nem fizetnek, valamint elren-

deltük azt is, hogy Brassi> és vidéke lakói

közül adósságért országunkban senkit letartóz-

décán Tamás kérésére Székely-Vásárhelyt átirva kia íja.

Lásd Fejér C. dipl. X. 1. 158. és Batthyányi Leg. Eccl.

III. 279.

') Másolat Kemény József u. o. 29—30., töredéke-

sen közölve Siéb Quart IV. 140.
'') Kö.'.li Fejér C. dipl. IX. 3., .3.38.

^) Ered. brassai levélt, közli Fejér Cod. dipl. IX.

3., 4;ío.

*) így czimezték magokat azok, kiknek ul()dai

most országunk urai akarnak lenni.
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tatiii nem szabad ')." De nemcsak a szomszéd

országban, bancni még távídabbi taitománj'ok-

ban is igyekezett Brassó kereskedelmének útait

könnyíteni, a mint ez kitetszik ugyancsak Lajos

királynak KKIS. június ál-én Visegrádról kül-

dött értesitvényébl, a melyben Brassó jndgá-

raival tudatta, liogy Demeter tatár fejedelem

orszáiíából jöv áríiczikkekért azért nem vészen

vámot birodalmában, bogy a brassóiak is az ö

országában vámmentesen kereskedliessenek 'j.

Midn künn könnyité a brassaiak kereskedel-

mét, benn annak másuk megszorilása által igye-

kezett lendületet adni, igy loC.9. decz. 13-áu

kiadott oklevelében megdicsérve a brassaiak

hségét, reudelé: hogy a lengyel és német ke-

reskedk Brassón tid posztót ne vigyenek. E
szabály alól kiveszi a hazai, nevezetesen a kassai

posztót ^). De elösegité Brassó kereskedelmét

vámmeutesitések által is. igy lli70. aug. 2-án

Semniczböl (Zólyom vm.) a Brassó és Jádra

közti vámosoknak meghagyta, hogy Scedlene

Miklós, Toghan János és .Scedlini Lörincz bras-

sai kereskedktl és társaiktól ugy Jádiába

menleg, mint onnan Bras.sóba visszavezet

ütjokbau se szekereikrl, se lovaikról, se szál-

lított portékáikról az egy, Budán tizeteudo vá-

mon leiül, semminem harminczadot és vámot
ne szedjenek ^). 1370. Lajos király Székely-

Vásárhelyríil rendeld István székely ispánnak

és brassai helyettesének (vicegerenti de Brassón),

hogy a brassaiak azon ügyeit, melyekben az

Ítélethozatal eddig is a székely ispán conipe-

tentiájához tartozott, azokat ezután is az ottani

polgárság ispányával (comes terestris) egyet-

értöleg intézze ; a polgárok szoros értelembea

vett belügyeit és kereskedelmi kérdéseit, en-

gedje az ottani biró és polgárok hatásköre és

Ítélete alá '). 1373-ban márcz. 19-én Lajos

király Visegrádról, Deseu László székelyek

ispánjának rendeli, hogy a brassaiakat n lia'á-

rukba es erdk használatában megtartsa nünd-
addig, míg István vajda köztük megjelenve, ez

ügyet véglegesen elintézi '').

1374-ben ismét kereskedelmi elnyökben
részelteti Brassót, a midn Miklós csanádi püs-

pök kérésére megengedte a brassaiaknak, hogy
a viaszt a szebeniek módja szerint otthon meg-
öntve s pecséttel ellátva, Budára s a birodalom

más városaiba elárusitás végett szabad(m elvi-

') Eied. a brassai levélt, másol, egész térj. Ke-
mény József App. dipl. Tr. 111. 70., töredékesen közölve
Sieb. prov. Bl. II. ISI!, és Marienburg ki. Gesch. 189— 191.

-) Ered. a brassói levélt., közli Fejér C. dipl. IX.

4., 129. és Marienburg ki. Gesch. 188.

^) Ered. ugyanott, közli Fejér ugyanott 1G8. lap.
*) Ezt Z-igmond király is 139.'i-ben megerüsitette.

A confirmationalis okmányt közli Fejér C. dipl. IX. 4 ,

227., meg van hiteles más. Gub. levélt, de Priv. Civit.

G. 2G, 8130/771.
') Ezt Zsigmond király 139ri-ben Brassóban, I40C-

ban Budán megerösité, ered. brassói levélt., közli Fejér
Cod. dipl. IX. 4., 227. és Székely oklevéltár 75. lap.

Ebbl kitnik, hogy Brassó nemcsak közigazgatásilag,
hanem felsbb bíróságilag is a székely ispánok hatalmi
köre alá tartozott.

*) Lásd Fejér C. dipl. IX. 4.. f.oo.

hessék, ott azoni)an tartoznak másodszor ujra-

önteni ').

Mindezekre I. Lajos király föltette bkezttsé-

gének és nagylelkségének koronaját 1377-ben,

mely év nov. lO-én Zólyomból adta ki Brassó-

nak legjelentékenyebb adománylevelét, azt, a

melylyel Brassó az addig egyszer város egy

tekintélyes terület központi helyévé és közigaz-

gatási központjává lett. Ezen igen fontos ok-

mány kivonatozva ez : A brassaiak azon érde-

meiért, hogy a Tridici kszálon épített új

ers várhoz (T ö res v ár) munkásokat és anya-

got szolgáltattak és az erdket hosszában és

széltiben a mi akaratunk szerint kiirtották,

V y d e n n o c h (Vidombák) Nova Ci vitás
(Neustadt v. Keresztyén-falva) , V o 1 k a n,

Rasnow (Koseuau v. Rosnyó) , Cidinis
(Z e i d e n v. Feketehalom), M e r g e n b u r g (M a-

r í e n b u r g v. Földvár), M o u s S t i. P i e t r i

(Petersberg Szt. - Péter), Villa Nucum
(Nussbach v. Magyaros), Rufta ripa (Roth-

bach V. Veresmart), II e 1 1 wen (Helsdorf v. Höl-

tövény), M onsnie 1 i s(Honigberg v. Hermány),

B r i g e 11 d o r f (Brenndorf v. Botfalva) és T o r-

taleu (Tartlau v. Prázsinár) falukat, melyek

korábban is Brassóhoz tartoztak, most újból és

véglegesen ahhoz csatoljuk T u r e h a n m e z ö-

vel egyetemben s Ígérjük, hogy ha a havason-

túli (Transalpina terra) fid ismét a mi kezünk-

bejut, a V e r e s f á n á 1 (juxta raüiin arl)oreni)a/. új

várkörül (Törcsváránál) vámot állítunk, addig is

biztosítjuk, hogy a helyben Brassóban tizetettnél

más vámot tlük szedetni nem fogunk. Fenntartjuk

azonljan, hogy az uj várba (Törcsvár) tetszésünk

szerint magyar vagy német várnagyot tehessünk,

valamint azt is, hogy midn biráiukat Brassóba

küldjük, évenkiut egy ebéd és vacsorával, vala-

mint egy i'O forintos lóval megembereljék. Nek-

tek az uj vár (Törcsvár) és II el t wen kir.

várak parancsnokainak szigorúan niegbagyjuk,

hogy Brassót ezen kiváltságok és kedvezmény-

ben megtartsátok s másokkal is megtartassátok -',).

Nagy Lajosnak Brassó iránti kegyeletét

leánya Mária királyné is örökölte, ki 1384 ben

szt. Tamás ev. napján Székely-Vásárhelyrl

Déne.s esztergomi érsek, Tamás brassai decáu,

István rosuyiJi és Fereucz f ildvári lelkészek ké-

résére megersíti atjjának azon 13()l-iki ado-

máuylevelét, mely által a tized ([uartáját, me-

lyet "addig a kir. várak szedtek, 'd év múlva a

Brassó-vidéki papoknak engedjék át '}, és ugyan-

azon év, ugyanazon napon atyjának azon Í344.

jul. 27-én kiadott szabadalomlevelét ersíti meg,

mely által az egyházi törvényszékekre nézve

azon egyesség érvényes, melyet András erd.

püspök, a székely és szász nemesekkel kötött

volt ^). 13S.-beu nov. 25-én Budáról rendelkezve

a székelyek ispánja és alispánjához, ebben elre

') Ezt megerusiti Zsigmond kir. 1395., közli Fejér

C. Dipl. IX, l, .-)(J5 és X. ->, 300.
•') Ered. a brassai levélt., honnan közli Fejér C.

dipl IX. 5. 158.

^) Lásd Fejér 0. dipl. X. 1, 158 és Batthyáui Leg.

eecl. IIL 279.

*) Beukö Milkovia 1. 1-iS.
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bdcsájtá, li(ii;y — iiiiyniond — Ördiif;- Istv.,

Sdddi Áhívt. és I.stv. valamint (íretc Miklós

l)niss;;u ixilgárok, iKtl^ártúrsaik cs a barczai

szászok nevében panaszolják, lu){;y ti régi sza-

l)a(lalniaik sértésével ujitásokat boztok be, gya-

kori odanicnetoletek alkalmával élelmi szerek

szedésével térbelitek s széketeken nj szokatlan

törvények szerint Ítélitek, — azért rendeljük,

bogy Brassót kiváltságaiban és szabadságában

megtartsátok, liogy kiváltságaik ellenére gya-

kori bt'szállásolásokkal, élelmi szerek szedésével

és szokatlan Ítéletekkel ne terbeljétek '). így
hangzik az oklevél.

A történeti hagyományok pedig azt tartják,

hogy Brassó védfalai is ezen királyné uralma

alatt és az ö rendeletébl 1384-ben kezdettek

épülni '"').

Brassó iránti kegyeletben még Nagy Lajos

királyunkat is leiül multa veje, Zsigmond király,

a polgári elem fölemelésének e leglelkesebb

támogatója, kitol ISrassó a kiváltság- és szaba-

dalomlevelek egy egész sorozatát nyerte ; azokat

itt röviden fölemlíteni szükségesnek tartom.

131)1. máj. 2S-án kiadott védlevelével Zsig-

mond király a brassaí és brassóvidéki keres-

kedket a vámosok buzavonása ellen biztosítja-').

Egy 1392. febr. 18-áu kelt okmányban elöre-

bocsátva, hogy a brassaiak panaszolják, misze-

rint kereskedelmi útaíkbau az cjrszág nemesei

és az országuagj'ok gyakran akadályozzák, bünte-

tik és elitélik: szigorúan megrendelte, hogy a bras-

saíakat, lopás, rablás vagy más crimínális ese-

teket kivéve, senki ne bánthassa, ha valakinek

keresete vagy pere van, azt a brassaí birák és

esküdtek eltt folytassa, s ha ezek lágymelegek
vagy igazságtalanok lennének, panaszoljon a

székelyek ispánjának, vag\' a polgárok ispán-

jának nem a beperelt, hanem a hanyag bíró és

esküdtek ellen '). Ugyan ez év márcz. 7-én

Zsigmond a közel lakó nemeseknek megrendeli,

hogy Brassó lakóit földeik, erdeík, vizeiknek

régi határaik közti basználatál.an ne zavarják ').

Kétségtelen, hogy itt a közel lakó nemesek
alatt nem más mint a szomszéd Hétfalu lakói

értendk, kik mint várkatonák és szabad ha-

tárörök a nemesek sorába tartoztak.

Ez év (13'.*,')) márcz. 7-én maga Zsigmond
is Brassóban volt, hol átírta és megersítette

Nagy Lajosnak fennebb kivonatozott öt szaba-

dalomlevelét ''), emellett egy igen fontos új

szabadalom levelet is adott febr. 18-áu a bras-

saiknak, melyben fölemlíti, hogy István moldovai
vajda ellen a brassaiak segítséggel levén, ennek
jutalmául, de azért is, hogy a határszélen igen

') Fejér C. dipl. X. 1, 2'J-J. közölve Sieb. inov. 1!1.

I. K, 4Í-, 4.">. Székely okmánytár 7'J - 80 lap.

*) Kvári Erii. Tört. 11. -29—
-.M).

') A br.issai levélt, levü ered. után közli Fejér V.

dipl. X. 1, lióö.

*) A bras ai levélt. levö eredeti után közli Fejér
C. dipl. X. -2, '_"J1. töredékesen Eder ad Felm. -iiU. lap

és Székely okmánytár 88— i)0.

^) Fejér ugyanott .'!07. lap.

") Lásd Fejér C. dipl. X. -2. 30:1. IX. 2, ií36, X. 2,

300, L\. 4, .no.-), X. -2, :50(;, IX. i, -2-21, X. 2. :!0S, LX.

4, -2-21 X. -2, 309, IX. -2, ÜSS.

fontos pmiton fekv városukat megersíthessék,
megengedi, hogy a brassaí kereskedk cgészeu
Bécsig szabadon kereskedhessenek, hogy más
kereskedk a bavastídi tartományok felé szállí-

tott áriiezíkkeíket Brass(')n tiil ne vihessék, ha-

nem ott letenni és elárusitauí tartozzanak ; min-
den viaszt, mi bárhonnan, de fleg Oláhország-
b<'il behozatik, Brassóban felolvasztani és ott

elárusítani kell'). És ismét ugyanezen év márcz.

11-én Feketehalomból Kanizsai Istv. székelyek

ispánjának rendeli, hogy harminczadosai a bras-

saí és szebeni kereskedk által Olábországból

behozott árúczíkkekért semminem vámot ne

vegyenek -). Ugyanekkor Tamás brassaí plebá-

nusuak a Töresvárhoz tartozó Z e r n y e s tet

adományozta ^), s nem sokára Brassóban kötött

Mircse oláhországi vajdával a török ellen véd-

és daczszövetséget ^). A végzetteljes níkápolyi

csata után sereg nélkül visszatért Zsigmond
elpártolt országával Temesvárit kibékülvén, új-

ból Erdél\'be jött. 1387. decemberében Brassó-

ban is megfordult, honnan e hó 31-éu Pál kolos-

monostori abbásnak •') irt. 1388. januárius elejét is

Brassóban tölte, jan. G-án Brassóban adta ki

aziin okmányt, mely által Szentágotaí Antalt,

Miklóst, (Herbold gróf fiát) Tamás brassaí ple-

bánust, és Mátyásnak Jakab, János és Keresztély

nev fiait Toha (Tohán) birtokában megersíti,

oly kikötéssel, hogj' Törcsvár parancsnokának

minden évben szt. György napkor 10, sz. Mihály
napkor ismét 10 arany forintot fizessenek "), st
még tiívoztával sem feledkezett meg kedveucz

városáról Brassóról, mert jan. 12-én Perényi

Péter és Maróthí János székely ispánoknak

rendelé, hogy Brassó régi és ujabb szabadalmait

senki által sértetni ne engedjék ').

De Zsigmond nem csak szabadalmakkal látá

el e vári>st, hanem újra éjjülését is eszközölte,

mert az uralma alatt keletkezett Brassó bel-

városa, melynek fallal való körülvételét, bár

Mária királyné már korábban elrendelte volt

,

azt végleg Zsigmond foganatositá. Ezen erdí-

tett új város építését pedig fontos hadászati

szempontok parancsolták, mert a térségen feküdt

s kevés természetes védképességgel bíró els
Brassó, az ellenség támadásai ellen mi biztosí-

tékot sem nyújtott, már pedig, mióta a Magyar-

birodalom a törökkel meggondolatlanul egybe-

tüzött, Brassó mint az ország szélén, négy, be-

menetül szolgáló határszéli szoros közelében

fekv város igen fontos hadmüködésí ponttá

változott át, elannyira, hogy az miutegj' sark-

pontját képezé Erdély védelmi háborúínak; ez

okon itt Zsigmond király nemcsak mint szen-

vedélyes városépít szerepelt, hanem mint éles-

szemü hadvezér járt el akkor, a midn Brassót

') A brassai levélt, lovo eredeti után közli Fejér

C. dipl. X. 2, ±)l.
-) Fejér u. u. X. 2, ;i0.j.

^) Ugyanott X. 2, 298.

') Ugyanott X. 2, 270.
') A kolozsm. conv. számozatl;<n levelei közt levö

eredetibl kiirta és meg van Kemény Józs. App. dipl.

Tr. IV. 108.

») Fejér C. dipl. X. 2, 3C0.

') Ugyanott X. 2, 508.
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Itekiiltíiztette :i K ö s z Ö r ii p a t :i k imk raajias

licgyek ;ill;il ilzárt, s terniés/.ctilci;' is védett

\öl?,yél)C', liol :i vúrlnliikkal ciryiittescn az cvö-

(litett új vúiiis is épiiiiii kezdett i:!83-ban, a

mint ezt a két évvel lcésol)b éjiiilni kezdett lírás-

sal iiíiiiv-tenipioin thlkn'mikája is Ijizoiiyitja.

Ilnr^y a hrassai en'ídöv .uyorsnbiiaii éiiiiijíiii és biz-

l(isai)baii vé(l\e leuyeii, ZsÍííhihikÍ király azt is

elrendelte, liníiy a bareziisáai szász l'alnk - - me-
lyeket „pertiueneia civitatis" és „ad eivitatem

speetauies" nevez — a iirassai vártalak építé-

sénél sej^'édkezzcnck, s liarez idején azok oltal-

mára se<rédserííeket adjanak. l;!0."). mávcz. 11-én

/sií;niouil király Kanisai István székelyek is-

pánjának meulia.uyta. liogy Lajos király rende-

lete értelmében az alptíili tartományokból hozott

áriiezikkckért a brassai kereskedktl vámot és

liarmiuezadiit w szedjenek '). és iiuvan csak
IH9ü-ben már<"z. 10-én Zsi<;inond király Brassó

lakóinak megrendelte, hogy a város védlalai

és házak építéséhez anyagot hordjanak -). 1412,
sept. (í-án Stybor vajda részletes országgylést
tarlott Brassóban '').

A lázas gyorsasággal emuit falak, és Zsig-

mond védelmi intézkedései nem tudták Brassót
biztositani. mert a mig Zsigmond uralkodói hi-

vatásánM megfeledkezve vallási harezokba elegye-

dett, s mig a eostanzi zsinaton Húsz Jánost,

a reformatio e nagylelk elfutárát, a meggy-
zdés e uagy vértanuját. megégettette ; mig a pápa
buzdítására elkezdette a végzetes s hazánkat
egy egész századon át marczaugolt huszita há-

borút, az alatt a török, melyet 1419-ben Xiká-
polynál legyzött volt. hazánkra vezette sergeit.

s Losonczi István vajdánk legyzése után 14:20-

ban Hunyad-megyét feldúlta, következ 14:21-ik

év tavaszán a gyzelemtl felbátorított török
— a mint hiszik maga Aniurát szultán szemé-
lyes vezénylete alatt — beütött a Barcza-
ságra. A székelyek egybesereglettek s bár
maroknyi nép, még is határvéd kötelezettségk-
hez híven, szembe .szálltak a roppant táborral;

de hsies bátorságuk nem gyzelmet, csak leoní-

dási halált hozott számukra, a törökök ellentáll-

hatlan árként seperték el a határszéli szoroso-
kat megszállott székelyeket, s Amnrát april 3-áu
Brassót ostrom alá fogta, bevette s a Ge-
sprengi hegyen lev erd kézrekerítésével az oda
húzódott brassai magítratust és igen nagyszámú
népet hurczoltatott el magával *).

Zsigmond királyt végre az ország szeren-
csétlensége haza hozta, 1422-n Nagy-Váradról ki-

adott kiváltságlevelében a brassaíakuak és ví-

') Másol. Gub. levélt. Priv. Civ. G. 2C, '"V771.
") .Schlötzer p. 30.

^) U12-ben a bra8S<aiak Stibor vajdának Nádasdi
Mihály székely ispánnak s a velük gyi'ilésen volt neme-
seknek bemutatták Lajos és Mária királynétöl kapott
szabadalomleveleiket és az adójukr.i vonatkozi') arti-
culusokat. melyeket a vajda meg; is ersített. Lásd.Sieb.
Prov. Bl. T. I. ;!-J— 3.J. lap. Ezen ország gylésrl em-
lítést tesz Kovacsich is In vest. oom. 219 "és .Suppl. ad
vest. comít. T. I. p. 324; 32.j. Lásd bvebben Kemény
Józs. Adv. Hist. T. 1. 1412. lap.

*) Lásd Kvári Erd. Tört. IL K. 44: lap és Engel
Gesch. n. 302.

dékc lakóinak meg engedi, hogy a hét szék
törvényes szokásaival éljenek'}. Néhány év múl-
va Erdélyt meglátogatta s 142(;. deceráberében
Brassóba jvén, egész udvarával együtt csak-
nem félévig mulatott ottan -). mely id alatt

Brass(i védl'alainak fíilépitését a legnagyobb
erélylyel folytatta } ; hogy ez könnyebben létc-

siilhesseu, 1 Í27. június I9-én Brassóban kiadott

adománylevelében Brassó város több évi adóját
elengedé '), és azon malmokról, melyek akár a
városban, akár az határához tartozii hegyek
közt és a réteken voltak, mindazon jövedék
adi'ikat, a melyeket addig a székelyek ispán-

jának, vagy a töresvári várnagynak fizettek,

elengedte, azon veszteségek fejében, melyeket a
keresztyénséget megrohant török tüzétl szenved-
tek, és azon érdemükért, melylyel a fellázadt

Radol, vagy másként Plazuaglava ellen az or-

szágot oltalmazták, és városukat nagy kídtség-

gel az or.szág nemesemek suépéuek védelmére
megersítették, miért Kusalí Jakcs János és Mi-
háij' székelyek ispánjainak, továbbá Trcsvára
f- és alparancsnokaínak megrendelte, hogy a
brassaiakat ezen mentességükben megtartsák és

másokkal is megtartassák ^).

Zsigmond Brassóban mulatása alatt nem
csak kizárólag Brassóval, hanem országos ér-

dekekké! is foglalkozott; jul. havában a széke-
lyekkel Oláhországba becsapva, Dán vajdát szé-

kébe visszahelyezte s Gyurgyevo várát építette:

Zsigmond nagy erélyt fejtett ki abbau is, hogy
a Barczának a törökök ellen való könnyebb vé-

delmezhetéseért a aémet lovagrendet visszatele-

pítse oda, a mi azonban diplomatikai cselfogá-

saínak nem sikei"ült.

Zsigmond király Brassóban mulatása alatt

múrez. 17-éu (1427.) ott országgylést is tartott,

melyben a hadügyrl, katonák kihágásairól és

sócsempészekröl hozattak törvények "), s csak-
ugyan Brassóból adja ki a legels/i ismeretes élel-

mezési árszabályt ').

Zsigmond király távoztával se feledkezett

meg a kiválóan kegyelt Brassóról. 1428. jul.

27-én Kevy városából ad ki egy igen nagy
fontosságú kiváltságlevelet, melyben mondja :

l-.ször: hogy Brassó és vidéke lakói szabadon
használhassák erdeiket, melvek a lérségeu a

') Lásd Ilit. más. Gubern. levélt, priv. cívít. G. 28,

2206/788.
-) Hogy 142G. dee. 20-án már Brassóban van, lásd

Benk Milk. II. 117. 1427. febr. 22-én ott fogadja a
szász clmrfürst Frídrik követségét, ott van niárcz. 17-én
is amint kitnik Kurcz Mag. II. 100. lapon lev ok-
mányból és ott van jul. 16-án is, lásd Fejér C. dipl.

X. 6, 853.

') Brassó falai még Hunyadi János korában U
mind épülfélben vannak, st déli része csak a IC-ki
századian készül el, amint alább látni fogjuk.

*) Eder in Felm. p. 65.

A brassai levélt. 70 sz. alatt lévü ered. után kiizl.

Marienburg klei. Gesch. 195. lap. Hit. más. (íub. levélt.

Priv. Civ. G. 26, i>-.>06/7S8.

^) Lásd Vass Józs. Erd. országgy. a vajdák alatt

99. lap. Zsigmond király ezt tanusitó oklevelének ered.

a leleszi kápt. közli Fejér Cod. dipl. X. 4. fi78 és Eder
Felm. 99.

') Lásd p^en igen érdekes okmányt Arpádia III.

34 és Kvári Erd. Tört. II. 46—47. lap.
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S7.;int<ik közt vannak, kivéve azokat, melyek
királyi birtokok vagy mint ilyek már el van-
vak adományozva s nem értve iile a havasokon
lev sötét (fenyves) erdket ; á-or : megengedi,
Iiogy Brassó és a faluk öregei a kisebb vétsé-

S'ek esetében bírságoljanak, vérboesátásért 2—3
napra a vétkest be is börtönözbessék ; o-or:

Brassó s vidéke lakói az alptiili tartományokba
menetelükkor vámtiil mentesittetnek. barmincza-
dot a régi szokás szerint fizetnek; 4-or: szaba-

don ^álasztanak eonsult, birót, papot ; ij-ör . kit

a község a hader kapitánya vagy hadnagyává
választ, az embereinek kihágásai felett szabadon
Ítélhet; G-or: emberölésért a biró a gyilkost el-

fogathatja, de Ítélet eltt javait le nem zárol-

hatja. Ha a gyilkos a rokonsággal vérbérbeu
kibékül, a birónak 5 szebeni marchát fizet a

békeszerzdés megírásáért. Ha bírságolás ese-

tében a biró a kíizséggel megegyezni nem tud,

a kérdés a hét szék biráihoz felebbeztetik. Ez
végérvényesen dönt stb. ').

Zsigmond itthon némileg rendbe hozván
dolgait, ismét megindult európai kalandos uta-

zásaira s míg Kómában a császári koronát leste,

azalatt a felbszített husziták a Szepes.séget

dúlják, a török pedig ismét fenyegetleg közelit

Oláhország határaihoz, s 1 43:2-beu a Barcsaságra
is beütvén, azt feldúlja, de Brassót bevenni
nem tudta -); a törökök ezen s következ években
folyton nyugtalauiták Erdély délkeleti részét,

minek veszélyességét növelte az, hogy a Fogaras
vidékére betelepített oláhok a törökökkel tar-

tanak s azokból több csajjatot becsempésztek
az országba, miért Jakcs (Jakch) Mihály erdélyi

vajda l'i-34. máj. 1-én Görgéuy (Gergin) várá-

ból Brassó polgárainak azt írja, hogy a mint
értesül, törökök lappangnak az országban, kik-
nek tábiirába az oláhok járnak, azért fölhívja,

hogy ügyelettel legyenek az áruló oláhokra s

Ígéri, hogy rövid idn egész táborával segítsé-

gükre fog menni ; addig is a mi hírt hallanak,
tudassák vele ^). Ez év jun á-áu a vajda már
a táborbt'd ir a brassai polgároknak, figyelmes
rködésükért megdicséri , elrendeli, hogy a
havasokat egész erejükkel cirkálják, s az áruló

fogarasi oláhokat sújtsák le, asszonyt és gyere-
ket azonban kíméljenek. Egyszersmind tudatja,

hogy néhány nap alatt maga is ott lesz, hogy
az álnokokat szétszórja^). Jakcs vajda gyors
megjelenése a törököt visszavonulásra bírta, s

igy a Brassót fenyeget veszély ez alkalommal
elvonult. Mit Nagy Lajos és Zsigmond király

Brassó érdekében tettek, azt utódaik is folytat-

ták s Brassó a nyert kedvezmények és szeren-
csés fekvése folytán csakhamar kiheverte vesz-

teségeit s nem csak egyik tekintélyesebb, hanem

') Ezen okmány hit. másolatban Krd. guberii. levéh.
Priv. Civit. tí. 2S, '2-20G/7S8.

-) Lásd a biassai templ. falkrón. közölvt; Uuter-
lialtBl. für Geist stb. 1839. évf. 18. szám.^

^) Közli Kemény József. Tud. Gyiijt. 1830. 111.

102—103. lap, a brassai levélt, lev eredeti után és
Székely oklevélt. 129. lap.

•*) A brassai levélt. levö eredeti után küzli Marien-
burg ki. Gesch. 193, 194. és Fejér C. dipl. X. .5, i:;7

és Tud. gyiijt ugyanott és Székely oklevélt. ^9^^.

okosan felhasznált kereskedelmi elnyei mellett

egyik leggazdagabb városává lett hazánknak
;

mert Brassó ez idben nem csak kis nn-rvíi bei-

kereskedést folytatott, hanem kelet és nyugat
kereskedelmének közvetitje volt, mi által csak-

hamar nagy gazdagságra tett szert. 1 43S-ban a
török beütése fenyegette Erdélyt, mikor Albert

király Brassó biztonságáról is gondoskodott, s

ez év fobr. 14-én átirt Brassóhoz, megdicsérve
eddig tanúsított hségüket tudatja, hogy Vládlioz

az Erdély vajdához írt a végett, hogy városukat
minden háborgatás , nevezetesen a törökök tá-

madásai ellen fedezze és biztosítsa, egyszersmind
arról is értesiti, hogy egyéb intézkedései mel-

lett a székely ispánságra rövid idn (dy egyé-
neket fog beküldeni, kik Erdélyt és titeket is

minilen veszélytl és ellenségtl meg fognak vé-

deni '). Ez intézkedés és Brassónak Zsigmond
idejél)en épülni kezdett bár be nem végzett vár-

falai meg is menték BrassiH az ez évben be-

ütött törökök dühétl, kik a méhes kerteket és kül-

városokat felégették ugyan, de a belvárost bevenni

nem tudták -).

Következ 14:'>fl-ik év august. 2-án Albert

király Szegedrl ''') a székelyek ispánjának ren-

deli, hogy a brassaikat és a Barczaság lakóit

több király, nevezetesen boldog emlék atyánk

és eldünk Zsigmondtól nyert kiváltságaik elle-

nére le ne tartóztassák, ne zsarolják, törvény-

telen újításokkal ne terheljék, de st minden
megtámadások és jogsérelmek ellen tisztjök sze-

rint oltalmazzák^).

Hunyadi János a hs vezér s az országnak

még nagyobb kormányzója, ezen hadászatilag fon-

tos város emelését igen lelkén hordozta, s azt

soknemü kedvezményekben részesítette, jutal-

mul azon áldozatokért, melyek az akkori terhes

honvédelemmel egybefüggleg az egész orszá-

got és ekkép Brassót is terhelték ; igy 1443-ban

jan. (ián Csanádrtd ir át a hs vezér Brassó-

nak, hogy a Bánát védelmére sok kiadásai levén,

azon ')0 ezüst marchát, melyet adójuk fejében

Szt.-Márton napra elre ígértek, az átvételre le-

küldeud Vincze jegyznek mulhatlanul átadják ^).

A törökökön \ ivott fényes gyzelmek után

jött a várnai szerencsétlenség, amidn a király

könnyelmsége életének és a csatának elveszté-

sét okozta, maga Hunyadi János is : hazánk és

Európa e nagy véduia, Vlád oláh vajda fogsá-

gába esett, honnan a kiszabadítására, s Vlád
megbüntetésére fegyvert ragadott magyar nem-
zet eltt megrettent vajda önként bocsájtá sza-

') LÁsdei okmányt Marienburg Kleine Siob. Gesch.
'Juü— iOS és Székely oklevélt. 13(i. 1.

-) Küvári Erd. Tört. 11. ö7. és a brassai nagy-
templom falkrónikája. Lásd ünterh. bl. fiir Geist stb.

1839. évf. IS. szám.
^; Eladja, hogy Mise (iy., Kilhan Ján. brassai

esküdtek, és Dapper Pét. Földvár városa (civitatis no-

strae Fewldwar) birája megjelenve panaszolták, hogy
Brassó és a Barczaság lakúit a székely ispánok gyakran
elfogatják, újításokkal kiváltságaikat sértik stb.

') Közölve Prov. Bl. I. 4.9—51. és Székel}' ok-
levélt. 140—111. lap.

') Eder in Felm. p. ldO-i-121. egészen Kemény
Suppl. dipl. Tran. III. ;!t9.



batlun, süt szeiuclyescu kisérte cl Brassóig '),

itf cs mindenütt nagy örömmel fogadtatván,

ucni sokára az ország kormányzóságával tisz-

teltetett meg. Az országos gondok s a vállaira

nchezUlt kiiziigyek között is, Hunyadi ügyeimét
gyakran lorditá Brassóra; igy ilíi-l)en a szé-

kelyek ispánjának rentlclé, hogy Brassóban

és tartozandóságail)an bár ki, még a király ál-

tal adományozhatott jószágokba is senkit be ne

iktassanak, mivel a király maga is több adomá-
nyait visszavonta -). Ugyan ezen évben rende-

letet kiildiitt a In-assaiaknak, iiogy a kereske-

dk és kómivesek dolgaiba ne elegyítsék magokat,
elrendelvén azt is, hogy a már akkor is igen

virágzó posztókészitést elmozdítsák s készít-

ményükre a vánis czimerét illesszék '').

T)e nem esak kedvezményekben részesítette

nagy kormányzónk Brassót, hanem felfogva a

határszélen i'ekvö és a török beütéseknek kitett

város hadászati fontosságát, annak biztosítására

és megcródítésére mindent megtett, s hogy az

gyorsabban létesülhessen, hogy a városnak fél-

iten levó védfalaí minél hamarább bevégeztet-

iiesseuek, a város kérelmére 1 ir);i-ban megeu-
^'edte, hogy a Czenktetön lev királyi várat

Ifhontva, annak anyagát a város falainak gyors

fölépítésére használhassák ').

Ugyanezen évben sept. :i2 1-én Hunyadi föl-

terjesztése következtében László király a nádor-

nak, erdélyi vajdák és alvajdáknak elrendelte,

hogy akkor, a midn a brassaiaknak és a Bar-

eza lakóínak a hét szász székben lakók ellen

kereskedelmi vagy bár mi más ügyben perök
van, forumokon folyjon, a felperesek a hét szék

birái elibe küldessenek, s ha az ítélettel meg
uem elégednének, azt ;i király elibe fölebbez-

licssék '). Ugyan ez évi márcz. l-én u Besz-

tcrcze eladományozása miatt zúgolódó szászo-

kat László király biztosítá, hogy a hét széket,

a két széket (Selk és Medgyes), a Barczaságot,

Kolozsvárt, Alvinczet és Talmácsvárát soha el

uem adományozza "V

Hogy a Zsigmoud király siralma alatt meg-
kezdett s Hunyadi János kormányzósága alatt

erélylyel folyt építése a brassai védfalaknak uem
egyhamar végzdött be, kitetszik László ki-

rálynak 1 íöl. pálma vasárnap eltti szombaton
kiadott rendeletébl, melyben meghagyja, hogy
Brassó bástyákkal ellátott (moeníis jam muuite)

falaínak tovább építéséhez Wydenbach, Peters-

berg, Bryngendorf és Houyberg községek mun-
kaert adjanak ^).

ll. nov. 15— l'J-éu maga Hunyadi János
is Brassóban vau. mikor a Czenken lev vár-

') Lásd .Marienburg ki. Gesch. Sieb. lH.

'"(A brassai levélt, lev eredeti után közölte Ecler
in Felm. i;!0— 1:!2. lap.

^) Ered. in tabulario Coron. honnan küzli Eder
in Felm. '219, 266.

*) Eredeti a brassai levélt, közölve Sieb. i)rüv RÍ.

I. p. 1— l'J. lap.

') A szász nemzet lóvéit, lovö ered után készült
másolatban Kemény Supíjl. dipl. Tran. III. 380.

') Ugyanott III. 379. és Eder Scbedenshoz 2W. 1.

') Közölve .Sieb. Quarts. VII. p. :iSS.

nak a \áros erdítése érdekében való lebontá-

sára ujabb engedélyt ad ki ').

1 l.")7-bcn László király rrágából rendeli a

brassaiaknak, liogy a föllázadt Szilágyi Mihály

által üldözött Kozgonyí Osváld székelyek ispán-

ját városukba befogadják és oltalmazzák ^).

Mit, hogy megtettek, tanúsítja Kozgonyínak ez

évben decz. U-én László királyhoz irt levele,

melyben dicséri a brassaiakat, hogy a király

hségében megmaradván, .SzilágjMnak díódi és

beszterczei várait ostrom alá vették '). Hogy
Hunyadi kormányzóságában Brassóban pénz-

verde is volt, arról ez idben itt vert számos érem
tanúskodik ; de bizonyítja a Hunyadi János

kormányzósága alatti pénzverdék kamarásának
Olasz Krísti'fuak iChristiau Italicus'i 1443. szt.

Mihály napján kiállított uyugtatványa, melyben
elismeri, hogy a pénzveréshez szükséges esz-

közöket a brassaíaktfil átvette, hogy azt felsbb
rendelet értelmében Segesvárra szállítsa ^), st
még arra is adatunk van. hogy Brassó ez id-
ben püspöki .székhely volt, mert 144S-ban a

rigó-mezei csatában elestek közt ott van a

brassai püspök (l4)p. Coronensis) és apostoli

legátus brassai Bánfii István is •'). Igen való-

szín azonban, hogy a brassai püspökség nem
más volt, mint a milkovíaí, melynek székhelye

a törököktl való félelembl ideiglenesen téte-

tett volt át Brassóba.

A nagy Hunyadi Jánosnak Brassó iránti

kegyelete hozzá méltó fiára Mátyás királyra is

átszállt, ki a brassaiakhoz való kedvezmények-
ben még talán Nagy Lajos és Zsigmoud kirá-

lyokat is felülmulta. Oly nagy azon szabadal-

mak száma, melyeket Brassó e nagy királytól

nyert, s azok annyira fontos szerepet játszanak

Brassó fejldési történelmében, hogy ha csak
kivonatozva is, rövid ismertetését köteles meg-
emlékezésnek tartom.

1 460-ban Brassóba megbízottját küldé a

nagy király, hogy az oláhországí zavarok foly-

tán károsult barczasági szászok bajain segítve

legyen, s azok veszteségeikért kárpótlást nyer-

jenek. Ezen megbízott (megnevezve nincsen) a

trónjára visszahelyezett Dán vajdától is Brassó

és a Barcza lakói részére nagyon fontos kivált-

ságlevelet eszközölt ki *^).

') Lásd Prov. Blatter I. i.

-"I Eredetije a brassai levéltárban, közli Márien-
bnvjí tiesch. ti 1:1.

^) Eredetije u. o. közli Marienburg ugyanott •2ld.

lap és Székely oklevéltár 175.

*) Ered. brassai levélt, közli Marienburg üesch.
áOt. lap.

^) Bontin Dec. ÍII. 1. 7.

'') A mint kitetszik Dán vajda 1460. kiadott ok-
mányából, melyet a brassai arch. lev eredeti után
közöl Marienburg kleine Gesch. Sieb. 228—'232 lap

íízen igen fontos okmányban a vajda eladja, hogy
urának Mátyás királynak Brassó és a Barczára küldött
megbízottjának felsz(ilitása folytán tekintve azt, hogy
a kegyetlen Drakul vajda, a havastlili tartományok e

vad zsarnoka minket trónunktól megfosztva egy egész
évig a Barczán nyertünk menedék és álláspontot or-

szágunk visszanyerésére, tekintve azt, hogy a brassaiak
és a Barcza lakói nevezett kegyetlen zsarnoktól sokat

szenvedtek, s nem csak javaikban károsittattak, hanem
sokan megölettek, csonkittattak s xaá-s szenvedéseknek
voltak kitéve ; azért a mi hü boerainkkal (mind névsze-



:\-2

Müi-beii a szeheni uiiiiiistriitus cs i»olf;iu-

súgnak renddé, hogy lírasst) és a Barcza lakóit,

ha Szebcíi területén vannak is, regi szabadsá-

gaikban ne bántalmazzák, ugy áriiozikkcik

eladásábau, mint azuk vásárlásában és semnii-

neraii más ügyeikben ne korlátozzák ; valamint

mindenekben az ö régi törvényeiket, szokásai-

kat és szabadalmaikat tiszteletben tartsák. Hogy
e rendeletének érvénye legyen, az erdélyi vajda

és alvajdáknak meghagyta, hogy a brassaiakat

és a Barcza lakóit jogaikban mindenkivel szem-

ben és mindenhol védelmezzék ').

1467. novemberében, midn Mátyás király

moldvai hadjáratára ment, Brassót is érintette,

s nov. I 1 -tol beindulásáig (uov. i' ig) Brassó-

ban mulatott, mikor a brassaiaknak azért, hogy
Veres Benedek lázadásakor hivek maradtak,

régi szabadalmaikat megerösité, s azon felül a

posztó és vászonnal való szabad kereskedést

megengedé "). Ugyanez év szent Márton piisp.

napján Brassóból, az erdélyi vajdához és szé-

kelyek ispánjához aziránt rendelkezik, hogy a

brassaiakat hadkötelezettségeiken leiül ne ter-

heljék, hadkötelezettségük pedig abban áll, hogy
a midn a király személyesen vezet hadserget

Keletre, akkor mindenki tartozik saját fegy-

verzettel és ])énzén felülni ; akkor pedig, a

midn a király nyugatra vezet személyesen

hadserget, 50 jól fegyverzett harezost tartoz-

nak kiállitaui ''). Ez év okt. UO-án Medgyes-
röl megerösitvén Brassónak Mindenszentek nap-

ján tartott vásárait, rendelé. hogy az azon vá-

sárra men bármily nyelv kereskedktl, vala-

mint Brassó város polgáraitól és azoknak e vásá-

rokra vitt s onnan visszahozott bárminem árúczik-

keiktl vámot és harminczadot ne szedjenek. Ez
év szent Márton napján pedig Brassóból az erdélyi

vajdának rendeli, hogy a brassaiakat régi sza-

badalmaik és szokásaikban megtartsa, a törcs-

vári várnagynak, hogy a kereskedési czélból

Oláhországba men brassaiakat a vámtól men-
tesítse *).

A hadjáratból visszatérve, újból érinté

Brassót, ott viradott fel az 1468-ik évre, s jan.

3-án Brassót és a Barczaságot hü ragaszkodá-

sáért kivette a korona-adó aló] ^).

A brassaiakra nézve ily kedvezöleg kez-

ddött év folytán Mátyás király több kedvez-

rint megnevezi) egyetértültjg rendeljük, hogy Brassó és

a Barcza földe lakóit senki országiinkban kárositani,

elfogatni, bántalmazni ne merje ; a ki utódaink közül
pzt uiegszei,ve a lírassaiakat és Barcza lakiiit elfogni

és bántani merné, azt Isten, Mária, az angyalok és

szentek verjék meg. Isten semmiben ne szerencséltesse,

holta után lelke a Jelienna (igy) tüzébe vettessék, testét

a föld be ne fogadja, hanem mint lelketlen állatét,

kutyák falják fel, stb. A hártyára irt okmányt a vajda
és 12 boér függ pecsétje disziti.

') Közli Albrich in Palludio Coron. sub. Nr. 7.

p. 93.

') Albr. Pali. Cor. sub Nr. 7. p. 93
') Hitel, más üub. levélt. Priv. Civ. ü.^ö, 313/771.
*) Gub. levélt, ugyanott. Ezen felment levelét

Mátyás király, Ördög Mihály és Viroch Péter brassai
polgárok kéré.sére 14G8. oct. t-ik calend;iján újból át-

írta, másolatilag meg van ugyanott.
=) Teleki Hunyadiak kora ok!. CDLIII. Sz. Heltai

kiOD. II 91. és Marienburg Gesch. 224.

menyekben részesité c város i)olgárait, egyik

szabadalomlcvelében megengedi, hogy a havas-

túli tartományokba árúezikkeikkel : vas, aczél

(ealybe), lovak és ökrökkel szabadon keres-

kedhessenek '); egy második által megersíti a

brassói egyházat Z e r u e (Zernyest) és T h u h a

(Toháu) birtokába, elrendelvén, hogy árapataki

Geréb András, vagy Demeter Demeter, vagy
hidvégi Nemes Miklós, vagy bodolai Nemes
Antal királyi emberek jelenlétében beiktattas-

sék -). Morvaországi gyzelmes hadjáratáról

való visszatértekor Pozsonyban adja ki ez évrl
szóló harmadik rendeletét, melyben a brassóiak

kérése folytán, az erdélyi pénzverdék ispánjá-

nak rendeli, hoüy a két oláh fejedelemség pén-

zeinek forgalmát ne akadályozza '), és ez év

jul. 31-én Magyar-Brodról rendeli az erdélyi

vajda és székely ispánnak, hogy a brassaiakat,

korábban nyert szabadalmaik ellenére, vámok-
kal és fuvarozásokkal terhelni ne merészeljék ',i.

Mátyás királynak Brassó iránti nagylelksége
jtár évig szüuetelt. de i 'I7 l-ben, mintha az

elmulasztottakat kij)ótolQÍ igyekeznék, egészen

elhalmozta Brassót kegyajáudékaival; igy ez év

márczius 10-én Budáról kiadott szabadalom-

levelével Brassónak annyiszor tanúsított hsé-
géért Tordáu át vámmentességet engedett. Ez
okmány nevezetes s Brassó akkori állapotáról

érdekes adatokat tartalmaz. A többek közt igy

szól : „A Barcza földén fekv Brassó disze, véd-

bástyája és kapuja ez oldalr(il birodalmunknak,

oly nagyszer (magnili3us\ oly fényes épüle-

tekkel és védfalakkal, hogy mindeneknek irigy-

ség nélküli dicséretét méltán kiérdemli. Vala-

mint erdéi szilárdak '), ugy lakói erényekben

dúsak, hitükben kiválók és hazatiságban rendü-

letlenek ; azok clddeink a királyok s atyáuk

Hunyadi János kormányzó alatt is oly ragasz-

kodást és hséget tanusitoítak, hogy a miatt e

város lakói veszedelmeknek és károknak nem
egyszer voltak kitéve, fleg az ujabb zavarok-

ban, midn az erdélyiek közül sokan fellázad-

tak, irántunk való hüségöket megtartván, e

miatt sok károk és költségeknek voltak kitéve

;

azért Wyroch Péter brassai polgár kérésére,

Brassót és a Barcza lakóit a Tordán beszol-

gáltatni szokott vámtól (tributo-nak van az ok-

mányban Írva, de az itt vámot jelent), melyet

személyökrl, kereskedelmi czikkeikröl, állataik-

') Eder in Felm. i'2-2.

-) Közli Albrich iu Pali. Coron. sub. Nr. 9. p. 95.

^•i Gr. Teleki Hunyadiak kora, IV. 79.

*) Ezt Mátyás ez év oct. t-ik calend. újból átirja

hit. más. (iub levélt. Priv. Civ. G. 2I.Í. 3135/771.

') Hogy Brassó e idben egyik legtekintélyesebb

erdje volt a magyar birodalomnak, azt a pápai nun-

cius egy levelébl is látjuk, ki a többek köít ezt irja :

„Brassovia che e 1' ultima terra d' üngheria verso Va-
lachia. nella quale sta la piu parte tedeschi, ipierta o

foitissiuia [ler modo ehe da uno esercito grosso si pótra

prevalere í o ö niesi per (in che socorso del Kegno ve-

nisse" ; azaz: „A Magyarország Oláhors/ág felöli vég-

határán fekv Prassó, melyet leginkább németek lak-

nak annyira ers, hogy nagy hadseregnek is t— ."i hó-

napig ellent tudna állani, mi alatt az oi szagból segély

érkezhetik." Lásd e levelet Eiigel Getch. des üng. Rei-

ches II. 9.
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rtil s luiudeu miisuciuü árúikról lizetui szoktak

volt, örökre felszabadítjuk, kiveszszUk s czcu

levelünkkel tVi- és alvániszedoinknck, jelcinek-

nek és jüveiulübclieknek niefrhajryjiik, liojiy

nevezetteket minden vám alól meutcsitsék ; az

erdélyi vajda, vicevajda és polgári ispánnak

(^comes paroebialis) pediir rendeljük, hoi^y a

brassaiakat és a líarcza lakóit ezen mentessé-

gükben megtartsák és másokkal is megtartas-

sák ^). Ugyancsak ez évben Mátyás király

Brassónak adományozta az addig brassói G e-

réb György által birt Sárkányt és Mikes-
dor fo t -).

Az ekkor télmerült cseli és morva háború-

hoz Brassó csak hadkészletek és pénzzel járult,

de a harcziian való részvételtl Mátyás rende-

letére tolmcntetett ; a mint kitnik ez Mátyás

királynak egy ez évrl kiadott rendeletébl,

melyben a brassaiakat lpor és lfegyverek
küldésérc szorgalmazza "'i. Egy másik levelébl

az tüuik ki, hogy a husziták elleni hadjáratkor

kivetett összegbl az erdélyi szászokra ril.OOü

frt jutott, minek negyedét Brassó fizette ')

Végre jun. :JC>-ról l'oagrátz és Csupor erdélyi

vajdáknak megrcmleltc, hogy a brassaiakat a

katonai kiegészitéstl mentsék tel, mivel a cseh

hadjárathoz úgyis nagyon sokkal járultak '').

I 1-76. szeptemberél)en, a midn a török félmil-

lii> liarezossal indult Moldova és Magyarország
ellen, ^látyás királynak elibük siet egyik had-

sergc, melyet az országbiró és az erdélyi sereg

fkapitánya Báthori István vezénylett, október

elején Brassóban tál)orzott, s a király kemény
rendelete következtében a szászok által kiszol-

gáltatott ágyúkkal még e hóban benyomult s

a visszahúzódó török ut<isergeit tönkre verte ''i.

1480-ban iszonyú [lestis pusztított Brassó-

ban és a Barczaságon '). 1481. aug. 25-én Má-
tyás király Budáról kiadott rendeletében az oda
men és vissza jöv kereskedk vámmentességét
hiztositá, s ugy a király mint a királyné vám-
szedinek megrendelte, hogy Lajos. Zsigmond
és Albert királyok szabadalmai értelmében Brassó

és a többi szász városok kereskeditl és pol-

gáraitól vámot s más fizetéseket ne szedje-

nek stb
"

'.

1482-ben, midn Bécs ellen indult, Pozsony-
ból, a külföldi kereskedknek megtiltotta, hogy
árúikat a Királyföldön és Brassóban font. vagy
sing számra árulják^). 1484. sept. 15-én Hor-

') Közli Albrich Pali. C'oroii p. 10-., töredukescn
Schlötzer p. 67 egész terjedelmébeD meg van Kemény
József Suppl. dipl. Tran. IV 2o'J—210 lap. Hitel. más.
Gub levélt. Priv. civit. G. JG. 3135,771.

-) Közli Albrich Pali. Coron. sub N. IG. p. 10:í.

') Ered. a brassai tabular. emliti Eder in Felni,

p. 210.

*) Ered. u. o. emlitti Eder in Felm p löt—IGl.
^1 Ered. u o. emlitti Eder in Felm. p 161 líözölve

Sieb. »:iiiartals. T. VII. p. 317. Oklevél közölve Teleki
Hunyadiak kora DXXVIII oki.

') I.ásd Teleki Himyailiak kora DXCIII. számú
okmányt.

') A brassai nagytemplom falkrónikája közölve
Uuterhaltungsbl. für Geist. stb. 1^39. évf. 18. sz.

') Hit. más. Gub. levélt Priv. Civ G. 3135/771.
) Teleki Hunyadiak kora DC'XCII. sz. okmányt.

váth István alvajda Szászvárosról irja a brassai-

akuak,hogya vajda tudósítása szerint a törökök

Oláhországban ólálkodnak : „azért arra kérünk,

st a vajda nevében szigorúan rendeljük, hogy
biztos kém löket küldjetek Oláhországba, hogy
ha szükség lesz segitségtökre siethessünk. Egy-
szersmind tudatjuk, hogy a szidtán Tömösvárra
is küldött 7000 törököt, de Kinizsi Pál reájuk

csapván, azokat részben levágta, részben vezé-

restöl együtt elfogta" ').

148G. márcz. 17-én Mátyás király az elbbi
évben kiadott azon szabadalomlcxelét irta át és

ersítette meg, mely szerint a kerczi és egeresi

apátságot, azok tartozandóságait, nemkülönben
a szcbeni és segesvári egyházakat, Brassót tar-

tozandóságaival, végre Omlást és Talmácsot a

megyékhez való sorozástcU fölmentvén, ezek ha-

tározata alól kiveszi -|.

Ugyanazon év deczember (i-káu Báthori

István erdélyi vajda Beszterczérl a brassaiakat

biztosította régi szabadságaikban ; szabályozta

a Törcsvárnál tizeni kellett borvámot; ló, fegy-

ver és hízott juhidion kivül minden egyéb czikk-

nek szabad kivitelét megengedte, s végre a bí-

rót vagy kél pujgárt jöv ^izkcreszt napján

Vásárhelyt tartandó értekezletre hívta ').

1 í-87-ben Mátyás király a itrassai és bar-

czai szászoknak szabadságait ujljól megersíti

s megengedi, hogy Udvarhelyszékrl a székely
sót szabadon vihessék és használhassák').

A nag)" király szerencséje tetpontján,

midn trónja a császár meghódított fvárosában

féuyelgett, sem feledkezett meg kedvencz Bras-

sójáról, s a midn 1 Í-8S. január 7-én Bécsbl a

brassaiakkal tudatja, hogy a törökök és tatá-

rok mozgalmairól küldött jelentésüket kapta,

megdicséri buzgalmukért s elrendeli, hogy a

törökök és tatárok mozgalmait eziitán is szem-

mel tartsák : egyszersmind azt is tudatja, hogy

Báthori Istvánt ers sereggel rendelte oltalmukra,

valamint az alvajda is parancsot kapott: hogyha

a törökök arra felé tartanának, a tletek ka-

pandó értesülésre, azonnal segitségtekre siessen,

különben alig valószín, hogy a törökök elle-

netek és birodalmunk ellen valamit tennének,

de azért ti legyetek éber figyelemmel stb ").

És ugyanezen évben márcz. 27. Mátyás ki-

rály Bécsbl azon szabadalmat adta a brassai-

aknak, hogy Erdélyt, Oláhországot és Moldo-

vai érdekl hadjáratokon kívül katonáskodni

ne tartozzanak, miért Báthori István erdélyi

vajdának és az t követend minden vajdáknak

s mindazoknak, kik a seregek felültetése és

kiállításával vannak megbízva, elrendelte, hogy
^lagyarországot, vagy más a törököket nyugat

irányban érdekl hadjáratok alkalmával a távol

') Ered. brassai levélt, közli Marienburg Gcsch.
227—228.

-) Ered. a szász nemzet tabulárisában.
'> Lásd Székely ok levélt, kiadja Szabó Károly

Kolozsv. 1872. I. 261—262. lap és részletesebben alább

Törcsvár leírásánál.

'i Ered. a brassai tabui. Nr. 19. másolatban Al-

brich Pali. p. 107.

') Ered. brassai levélt közli Marienburg Gescb.
225—22*1.
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esüBrassn város hikóil az azokhan \ aiiircszvclcllól

nientesitsck ').

1 l-90-l)cn april :)-án Ikicsböl keltezett ren-

deletében pcdij;' KUkiillüvúr elöljáróinak cs vár-

nai;vának azt hagyta mcji' , liog-y vásáraik

alkalmával a brassai szászoktól a szokásos

helyi vámokat ne szedjék ^). És végre ugyan-
ezen év cs napról keltezett rendeletében pa-

rancsot adott országa minden vámosainak,

legyenek azok szárazon vagy vizén, hogy a

brassaiakat régi szabadalmaik értelmében min-

denütt, mindennem vánitiM mentcsen bocsássák

át; az ország nagyjainak, báróinak, fpapjainak,

a várnagyoknak, kir. városok, mezvárosok és

megyék ellján'iinak, biráinak szigorúan meg-
hagyván, hogj' a kereskedelmi czélból vagy
élelmük beszerzéseért szétbarangoló brassaiakat

ne Ítéljék, ne büntessék, el ne fogják, hanem
ha azok közül valaki kihágást, vagy bnt kö-

vetne el, vagy adósságba esnék, s bármily ügy-
ben ellenük valakinek panasza, keresete lenne,

azt Brassi') magistratusa cs l)irója clött foly-

tassa, iiajtassa végre, és a bnöst olt illetékes

fórumán büntettesse ').

Ez vcdt az utolsi) kedvezmény, melyet Brassó

a nagy királytól nyert; mert nem sokára (llOO.

apr. G-án) hazánk, az egész keresztyénség, st
Enrópa nagy veszteségére e nagy monarcha
áldásos életének véget vetett a sötétben kevert

méreg általi halál.

A nagy királynak méltatlan utóda, a magyar
nemzetnek és hazánknak mindenek közt legtöbb

kárt okozott gyámoltalan Ulászló, a Brassiniak

adott kedvezményekben versenyzett Mátyással,

st t felül is multa, a mennyiben Brassót az

ország kárával cs a magyar nemzet érdekcinek

háttérbe szorításával , nemzeti élete megcsonki-
tásával igyekezett feigazdagitaui. Mátyás nagy-
lelk volt Brassó iránt , Ulászhi tékozl('> . a

midn a magyar korona legszebb gyöngyét
kegyeletlcnül kitörve, oda vesztegette Brassó

városának, s nagyszámú vitézl magyar népet

megfosztva szabadságától, ama város századokon

át gyötrött rabszolgái\á tette. Mátyás jogokkal
gazdagitá Brassót, Ulászló az országot és a ko-

ronát meglopva adományozta meg azt , a

midn egy addig szabad, harczos nép zsarno-

kává tette.

ílátyás halálának évében 1 100. oot. :2:.'-éu

Ulászh) Budáról az ország nagyjainak , min-
dennem elöljáróknak, bíráknak, várnagyoknak
vámszedknek rendeli, hogy Brassó és a Barcza
lakóit Mátyás király rendelete értelmében min-

den vám, harminczad s más fizetésektl felment-

sék, ket e miatt személyükben és portékáikban
ne károsítsák. Ha valakinek keresete és köve-

telése lenne irányukban, azt a jöv pünköstkor
cgybeülend országgylés elébe vigye, hol a

brassaiak is tartoznak erre vonatkozó kiváltsáü-

') Ered. brassui l'ali. közli Albr. l'all. coi-. Nr. -2.

p. 107, hiteles más. ÍTiib. levélt. Priv. Civ. G. 2(i.

3135/771.
') Giib. levélt. Ugyanott.
^) Gub. levélt. Priv. civ. G. M. Sloö; 771.

Kvcicikcl lieniutatni '). Ez v(dl e gyarló király
lovál)l»i kcd\ezmcnycinck aiaiija, nem a királyi
kegy, hanem kegyárulás volt az, moit mindig pénz
hiányában szenvedvén, Brassí'i nyomatékos argu-
mentumai által megvesztegetni engedte magát*)
s ir)üO-i)an a Törcsvárhoz tartozó 10 barczasági
magyar falut kivette az erdélyi rendek sorából
a katonáskodás és adijzásra nézve Brassóhoz
csatolta '). Itt volt kiindulási pontja az addig
szabad, határri szolgálatokra hivatott itteni

magyar népelem könyörtelen leigázásának
;

mert Brassó e pcrcztl fogva mindent elkövetett
c népnek politikai elnyomására és elnémetesi-
tésére. Az egykor szabad harczosokból jobbá-
gyokat csinált, mint állítólagos földesúr, azok
nagyterjedelm erdsí'geit, s más javadalmait
erszakosan lefoglalta, s e népet oly nyomorra
juttatta, hogy létele és fennmaradhatása még
napjainkban is nagyon kérdésessé van téve').

Az ország rendéi már az adományozás
évében felszóllaltak, s a Barcza magyar lakóit

az ország nemesei közé számitották ; de Ulászló

IjOI. jun. 2l-én Budáról rendeletet adott ki,

melyben eladta, hogy a nemesek universitása (or-

szággylés) Brassó némely tartozandoságait miRt
nemeseket kétféle adi»val : a királyi cs nemesi adi)-

val terheltette ; azért Péter bozyni és szt.-györgyi

gríif s erdélyi vajdának meghagyta, hogy Brassó
tartozandóságainak a nemesek közé való adóz-
tatását gátolja meg *).

Ezen rendelet elnémitá a jogvédöleg fel-

szólalt erdélyi nemesség szavát ; az országra

nehézkedett szerencsétlenségek elvonták a figyel-

met a .szegény barczasági magyarságról ; Brassó
pedig rködött afelett, hogy a leigázottak pana-

sza el ne hasson az országhoz , mig végre lett

hajtva telhetetlen czéljuk teljes absorbeálásra

irányzott minflen törekvése.

Ulászló a Brassí'mak való kedvezményekben
határt nem ismert s a megkezdett úton követke-

zetesen haladt tovább. Iö07-bcn Budáról kiadott

kiváltságlevelével Brassónak megengedte, hogy
veres viasszal pecsételjen ^') és ugyanezen évben
helyben hagyja az ország rendéinek azon hatá-

rozatát, mely szerint az erdélyi harminezadot

a brassai és szebcui szászoknak 1 WOO ftért két

évre haszonbérbe adták '). Ulászló egy 1508. sept.

i.'8-án Budáról kiadott iratából az tnik ki,

hogy a brassaiak és szebeniek Somi Jósa te-

mesi bánnak ü ágyút, hozzátartozókkal, s ahoz

gyalog puskás fedezetet adtak akkor, a midn
ez a Lajos király megkoronáztatásakor kirótt

ökör adó, és a Rádul (oláhországi) vajda ha-

lála miatt fellázadt székelység ellen a Barczáu

') Gub. levélt. Priv. Civ. G. 26. olo5/771.
^) 1495-bcn a templom falkrónikája szerint nagy

pestis pusztított Brassóban és s Barezán.
•') Lásd ez okmányt részletesebben llétfalii leírá-

sánál.

*) A barczasági magyar faluk elnyomásának tör-

ténelct lásd tüzetesebben fennebb Ilétfai leírásánál.
•) Kzon okmány hit. más. Gub. levélt, Priv. Civ.

«i. i.'.s. ;!Ui.". 771.

") VacI brassai levélt közli Albríeh Pali. Cor.

Nr. -20. II ;i.

') Ered. Szásznemz. levélt, rövidletben közli Kemény
Jüzs. supl. Dipl. Tran. V. i9.
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táborozott'). Ez évben nagy árvizek puszfitot-

tuk, a teni}»lon)ial krónikája szerint, lirassi'i vi-

dékén.

1511. Szentliároinsáí;- vasárnapján riásziú

Budári'il adja ki iizon nevezetes kiváltsáiílevi-iet,

mely az addis székely ispánoktiil fiijitrütt Hrassú-

és a Barczasá^'nak (Barczia) a Királylüldliüz

való csatídására nézve az els lépés volt. a meny-
nyiben ebben rendeli el, lioi^y Brassó ésa Bar-

cza lakóinak, ngy Besztercze, mint a bét és két

széken lakók ellen indított pereik a szász széken

folyjanak, s ne a vajdáboz — mind eddig- —
lianeni a királyboz felebbeztessenek -).

Uiíj'anezen ITiIl-ik év aug. 17-én ad ki

Wlád olábországi vajda egy ki\áltságlevelet a

a brassaiak számára, melynek bevezetése azért

nevezetes, hogy ebiadja. miszerint nra és fejedelme

l'lászló király, s elsszülött tia, Lajos iránti

tartoz<'i büségbl, mint akik üfet az olábországi

trónon megerüsiték, valamint az ország nagyjai

iránt hséges ragaszkodásunkat kimutatandó,

más részról Brassó birái , esküdtei és az egész

eonimunitás és a bari-zasági uuiversitásnak a

mi kedves szomszédainknak segélj'ükre akarunk
lenni, ha a kereszt ellensége (török) ket meg-
támadná, vagy fenyegetné, egész ernkkel segít-

ségükre sietünk, ha pedig túlerejével nem bir-

uáuk, akkor arnil urunk királyunkat értesíteni

fogjuk. Nemkülönben Brass(i és a Barcza lakóit

midn kereskedelmi uzélokbi'd, vagy élelmük
megszerzéseért országunkba jönnek, barátilag

fogadjuk, személyükben, javaikban uem káro-

sítjuk, uj vámokkal s egyéb fizetésekkel uem
terheljük, hanem a mint régi idktl fogva fenn

áll, király felsége alattvabiival kegyesen bá-

nunk, s barátainak barátjai, ellenségeinek ellen-

ségei leszünk "). lölG-bau nov. :>4-éu, a templom
falkrónikája szerint, roppant kárt okozó foldin-

gás volt Brassóban.

Az élhetetlen Ulászlónak gyámoltalan lia II.

Lajostól is vau a brassai polgárságnak egy
szabadalomlevele, a melyben a brassai nemesek-
nek elrendeli, hogj' az ottani polgárságot ve-

zeklési dijjal (questum) ne terheljék ^) ; ebbl
kitetszik, bdgy a még akkor is székely ispáni

hatóság alatt lev Brass('ibau nemesek laktak,

valószínleg azon magyar családok, melyek-
nek uevei a Brassót érdekl régi okmányokban
oly gyakran fordulnak el, s melyekrl alább még
fogunk szólani.

I.j22-ben nov. 14-én az Oláhországból visz-

szatér Zápolya János Brassóban mulat '').

') £der ad Felm. 177, 20t, és Kemény Józs. Not.

Cap. 1. 202, és a templom falknmikája.
-) Ered. beszterczei levéltárban küzli Kemény

Józ3. suppl. Dipl. Tran. V. 385.

"} Aí igen funtos és a magyar koronának Uláh-
ország feletti jogát világosító, hártyára irt és 14 függ
pecséttel ellátott okmány eredetije a brassai levéltár-

ban, közíí Marienburg ki. üesch. Sieb. 232

—

-2'i5.

*) Ered. brassai levélt, küzli Eder ad Felm.
237. lap *) alatti jegyzékében.

^) Lásd Marienburg ki. Cesch. Sieb. 211. lap. Olt

az is fel van jegyezve, hogy mit és mennyiért vásárol-

tak Zápolya konyhájára, a mibl azon kor mesésen
olcsó árai tnnek fel. péld. 1 íikflr 1 frt 25 a.sp., egy

l.")24-ben Kelemen napján Lajos kiráh'

Budáról rendeli a hét és két szék, Besztercze,

Brassó és a Barcza lakóinak, liogy a Szent-
Mártoui adót László esztergomi érseknek adják,

ki a király nagy szükségében, az élelmi czik-

kek Jayczára való szállítására pénzt adott ').

A szerencsétlen mohácsi vész után az addig
egyesülten ers magyar haza két részre sza-

kadva öninagát dúlta; a nemzet liai Zápolya és

Ferdinánd közt meg(isz(d\áu, a magyar önke-
zével ontá legnemesebb vérét ; az erdélyi szá-

szok nemzeti rokonszenvüknél fogva, de fel is

bujtogattatva, Ferdinánd részére állottak, ki

l28-ban oct. 18-án Bécsben kelt oklevél .sze-

rint régibb kiváltságaikat megersítette -) ; ellen-

ben egész Erdély, s azzal a mindig dönt szerepet

játszó székelység is Zápolya mellé nyilatkozott.

Végzetes meghasonlás a hazára nézve, melynek
annyi századokon át testvérileg együtt élt népei

egymással ellenségként állottak szemközt s mintha
Brassót a természet is büntetni akarná htlen
elpártolásáért, az ország többi nemzetei ellen

való támadásaért l.'):26. augusztus :?0-áu roppant
árviz dúlta, mely a város falait ledöntve, a bel-

városban roppant károkat okozott''). Xem sokára
bekövetkeztek a liarcz dúlásai is, mert l.ji>9-ben

a midn a Zápulyát pártfogása alá vett szultán

az ország fvárosát a koronával együtt átadta

védenczének, segédsergei Péter mcddovai vajda

vezénylete akitt a szultán rendeletébl febr. 8-án

beütöttek a Barczára, azonban Brassó sikertelen

ostroma után visszahúziVltak. Ez csak intés

volt, mi a brassaiakat ki nem gyógyitá, s Fer-

dinánd embereit : az Erdélyben annyi zavart és

romlást elidézett Gereudi Miklós püspököt,

Török Bálintot és Majláth Istvánt sergeikkel

befogadták és PenHinger Márk ispánjuk alatt

csatlakoztak hozzájuk. A szultán által visszaren-

delt Péter vajda uem sokára ismét megérkezett,

s jun. 22-én Földvái-uál, miután a székelyek

átpártoltak, fényes gyzelmet aratott a szászok

és Ferdinánd pártiak felett. Brassó e kétszeri

leczkén sem okulván, midn .Szolimán Budát
átadta János királynak, s midn ennek vezére

Kun Kocsárd a hódolni nem akan'i szászok ellen

fellépett, Péter vajda mint szövetségese október

végén harmadszor jelent meg a Barczaságou, s

a szászokat Földvárnál ismét szétvervén, Föld-

várt és Prázsmárt felégette, Brassóra rontott,

annak fellegvárát — melynek ekkor csak fából

készült védmuvei voltak — nov. 1-én bevette,

de a jól erdített és védett belvárost sikertelenül

ostromolta *).

E nagy nemzeti tusa folyama alatt nagy

borjú 32 asp., -!5 tyúk 28 asp. két nyolczvanas hordó
bor 17 frt, 50 köbül zab 5 frt stb.

') Lá^d Eder in .Simig p. 22.

-; Meghagyva Perln Péter vajdájának, hogy azok-
ban megtartsa és megtartassa. Ered. a brassai levélt,

közli Eder Simig. p. 41—43.

. ^) A brassai templom falkrónikája szerint.

*) Haner konigl. .Sieb. 201. és Kvári Erd. Tört.

II. 30. lap. Péter vajda a várban 20 brassait fogott el.

kiket nagy összeggel váltottak meg a brassaiak, Brassó
hadnagya ez ostrom alatt Majlát István volt. Lásd Cro-
nik Hier. Osztermaver közölve Fnndgr. I k.
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erkiilosi küzdelmek is iiicriiltek fel: a vefoniiiitii),

vui;v ;i ielkiisnient s/.:il):uis:ii;;i li;ijii:il;ln;il<. els
sugarai már Erdély felett is ke/.dék terjeszteni

viláííossnk fényét, a zsanioksái; jármába és lelki

sötétségibe siilyedt né])ek lelkiismeretük héktut

szétté])ve, kezdek ma.mdxat a lelki vakság- éjjelé-

l)öl kiküzdeni. Az embcriséii- áfalakulásáuali e

naii'vszerü ktizdelmeiben Brassó j^viijtá lel l'r-

délyben le;^'ekil)b az irány tjelölö fáklyát, s 1.');)()-

ban itt már en'is iiyökeret vert az íij tan, uuv
annyira, hi)<ry a szerzetesek és apáczák ki-
zettek a városból, s a nem sokára mejijeient

ilonterns: a refurmatiémak ez els íittíiröje lia-

záidiban. már készen találta a talajt, az üdv maj;-

vainak elliintésére. Nagyszer momentum ez Bras-

sip történebnében.mely tüzetesebb vele loglalkozást

is érdemeh én. késbb visszatérek erre, itt csak

átmenetileg cmlitem fel azért. Iiogy a szász(d\nalc s

különösen a brassaiaknak Zápcdya elleni mcgátal-

kodottságát némileg kitnentliessem : inert erre bi-

zonyosan befolyást gyakorolta vallási féltékeny-

ség is. Ugyanis Erdély akkori püspiike, Statileo

könyörtelen vadsággal kezdette azokat üldözni,

kik az j tan iilvei voltak, s kétségtelen, liogy

ezen vétkes türelmetlenség befolyással birt arra.

hogy a szászok Ferdinánd részére nyilatkoztak

Szebeuben 1530. máj. l-i-n tartott tart(nnánvi

gylésükön ').

'

Ezzel szemben Zápolya Igénytelen volt ha-

talmának súlyát éreztetni, s Báthori Istvánt

beinditá az elpártoltak reudreíitasitása czéljá-

ból. még egyszer raegkisérlé a békés utat s

Tordáról jnu. 19-én kiáltván}'! intézett a szász

nemzethez, melyben minden kiváltságaik meg-
erösitését és tiszteletben tartását igérte csatla-

kozásukért ; de midn ennek mi eredmenyesem
lett, elleuök indult.

Medgyest augusztus közepe táján bevette

s migö a többi szász városokat lnidoltatá meg, az

alatt Péter vajda negyedszer is megjelent Brassó

alatt s azt háromheti heves ostrom által l."):lO.

oet. 28. önfeladásra szorította'). A brassai templom
falkrónikájában azon feljegyzés van, hogy 1530.

Mahomed török vezér és az erdélyi vajda uagy
sereggel ostromlottak Brassót, az egész vidéket

felégették s a feketehalmi erdn át sok foglyot

vonszoltak el ; ez idben nagy pestis dúlt Bras-

sóban, mi siettette a város feladását. A falkró-

uikában eljöv Mohamed, Péter vajda támoga-
tására küldött török seregek vezére volt ; az

erdélyi vajda, kit a lalkrónika emlit, nem volt

ugyan jelen, de az ostrom idejére nagyszámú
székely seregeket küldött Péter vajda ersíté-

sére, a mint ezt Ostermaj'er krí'mikája is emliti.

A szelid Zápolya ezen megátalkodott ellen-

') Archív des Vereins iN. F, 11. iNi".

-) Archív des Vereins N. F. Jl. ISI. A váios fel-

adását, sietette, a mint Ostermajer krimikájában mondja,
az is. hogy míg kÜDn az ellen kardja benn a város-
ban a pestis pusztítóit. Ostermayer kroník.ája .szerint

Brassót ekkor nem csak az oláh v.ajda, hanem egy to-

nik pasha is ostromolta, ezzel .volt a fogoly Jlayláth
és számos székely sergek is. O Brassó feladását sep-
temberre teszi ; torok vezért és pestist a templom fal-

krónikája is említi. Lásd rnterhaltnngsbl. fiir (ieíst.

slli. lS3ít. évf. 20. szám.

állás daczára sem engedte meg Brassó ellen

visszalorlást használni; s/il az ir);JI-iki ország-

gylésen kiváltságaikat minden csorbítás nél-

kül megersitette, vallási meggyzdésüknek
szabad tért engedett ') ucm csak, hanem a né-

mettel czimboráh'i Majláth István és ]\[oreez

.láno.stól elkobzott S z u n y o g s z c g c t -), va-

lamint a fogarasvidéki (lyrdct is Brassónak
adományozta '). Ivz év folytán kétszer \olt Bras-

sóban földingás '). János király, ki a bántal-

makat nagylelken inegl)ocsátva. könnyen íeledte

s ki ellenségeit gyakran nemes bánásmí'idjával

l'egy vcrzé le : Brassót azután is sok ke(lvezmé-

nyekben részesítette. 1.'):j3. márczius :J9-én

üátliori István vajdához azon rendeletet kül-

dötte, hogy a brassaiakat törvény utján kivlll

akár személyökbcn, akár javaikban ne hábor

gassálc '). Ugyanezen év april L'l-n'il Háthori

István erdélyi fvezér uralkodója fölhívása

folytán a kamarák ispánja l)oi)ó Fereneznek

megrendelé, hogy a lírassó birtokában lev
Töresvár és tarlozandiiságaiban királyi taxát

ne szedessen '•).

A ehronologikus rend kedveért ide iktatok

némely adatokat, a melyek Brassó történetét

érintik. l.o43-ban a Konstantinápolyból királyi

ambitiókkal kiindult Gritti fogadására tia Antal

egy sergeeske kíséretében jött Erdélybe, mely

alkalommal június vége felé Brassó mellett

tábort ütve, megkisérlette e városnak csel által

való kézrekéritését, de a városbíró Hirschler

eiTl kéz alatt értesítést nyervéii, a kapukhoz

röket állított s midn egy este a jenicsérek

a város kapuit megrohanták, többek elejtésével

zettek vissza "). Ez év augusztusában az öreg

Gritti szultáni pompával vonult be a Bodza

szorosán s Brassó mellett vonatta fel 200 sáto-

rát; az aug. 11-én Felmérnél álnoki legyil-

koltatott Czibák Imre fejét a brassai papoknak

küldötte el, kik azt a uagy templom foltára

alá nagy pompával temették el *). Ez volt kez-

dete azon véres tragoediának, mely Medgyesen

Grittiékre nézve oly végzetteljesen végzdött

be. 1538-bau János király Erdélyben tett kör-

útja alkalmával nov. 30-án Brassót is megláto-

gatva több napig mulatott ott ; mikor e város

védíálainak ersítését és jókarba helyezését

elrendelte^). ].j43-ban helybenhagyta azon vá-

sárlást, mely szerint a brassaíak Henter Miklós

és Boldizsártól, továbbá Péter Bálint és Antal-

tól az Apácza közeli M a 1 o m s z é k nevtt szi-

getet megvették '").

Izabella változatos uralma alatt a brassaíak

') Cder ad Símig 98. és S/.alay Magv. Tört.

IV. 14.

'-) Aibrích Pali. IJoron. Nr. I. p. 13i.

') Ugyanott Nr. 8. p. 14 s.

*) A brassai templom falkrónikája szerint lásd

ugyanott.
) Eder ad Símig. p. 13.">.

") Lásd Eder ad Símig. p. 13i.

•) Fundgruben I. k., kiadta Kemény Józs.

") Felmer Híst. 141 és Lstvánti 123.
'') Lásd Keménv Józs. Fundgr. L 23—24. és Ma-

gyar Tört. eml. IL Í18.
'") Allirieh Pali (^oron. Xr. ?.. p. 173—178.
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kegyelve voltak. 1510. október :2-án a kiiálync

Budáról ir Brassóhoz, melyben megdicséri h-
ségüket, iuti, hogy azon álhireknek, mintha a

t<irok Erdélyt le akarná igázni, hitelt ne adja-

nak, végre engedélyt ad arra, hogy oratorukat

udvarához küldjék '). Az Izabella nevében ural-

kodó Martinuzzi többször fordul meg Brassóban,

ott van 151-1-. april :27-tl május 5-ig, mely

idü alatt a lázongó székelyeket csordáik elkob-

zása által büntette. 1518-ban ismét Brassóba

jíin, hogy több székelyt, kik oláh elégület-

lencktöl ösztönöztetve, Oláhországba beütöttek

volt, megfenyítsen. Ez alkalommal Borosnyai

Simonnak Feketehalomnál fejét vétette, a töb-

liieket pénzbirsággal sújtotta -). A brassaiak

Izabella királyné által megdicsért hségükben
mindvégig megmaradtak, mert azon idben, mig

Erdély egy kis ideig Ferdinánd hatalmába ke-

nilt, vezérének Castaldónak kegyetlensége, rab-

lásai s fleg az általa beállított katholikus

püspöknek Bornemiszának, a reformáltak elleni

kimélytelen föllépése, üldözéssel egybekötött

türelmetlensége: annyira elidegenítette az elbb
szolgálat- és hódolatkész szászok ') szivét Fer-

dinánd ügyétl, hogy a midn l.jöG-ban Petro-

vichot, mint Izabella helytartóját, az ország

behivta, a szászsebes! országgylésen (márczius

8-án) a brassaiak is csatlakoztak s a mellé

adott tanácsosok közt ott volt Benkner János

brassai biró is. A midn május 11-én az Iza-

bella támogatására beküldött oláhországi és

moldvai vajdák a Bodzán bejve Prázsmáruál

táborba szálltak, a brassaiak mint szövetsége-

seknek bódulatukat nyilvániták, s midn ez év

augusztus 13-án Péter (Petróczi) oláh vajda

Brassó mellett tábort ütött, a brassaiak nem-
csak ismételten kijelenték hódolatukat, hanem
a helytartó táborába 300 drabantot küldöttek.

November végével az oláh vajdák tábora ismét

a Barezán át vonult ki a Bodzán, midn por-

tyázol a barczai falukban sok kárt tettek *). A
Petrovich és az ország által nagy lelkesedés

közt trónjára visszahelyezett Izabellához az

erdélyi szászok egész készséggel csatlakoztak,

ez szinte ragaszkodás els jutalma a kolozs-

vári zsinat (1556. jun.) végzése volt, mely a

teljes vallásszabadságot, az úrvacsora kenyer-
es borban vételét, a szerzetesek, apáczák és

szentképek eltávolítását ') kimondotta, s a refor-

matió jogosultságának els nyilvános és orszá-

gos kijelentését képezé, mely által az addig

') Eder ad Siung. \>. 214—215.
') Lásd Kouiíuy Józs. Fundgrub. I. k.

'; A Ferdinánd páiti vajdák a biassaiakat ez id-
ben leginkábl) közvetitökül használták a törökkel való

érintkezésre, kitetszik ez Dobó István és Kendi Fe-
rencz evd. vajdák Ujvánól 1553. nov. 20-án Haller

Péter kincstárnokhoz irt levelébl, melyben mondják,
hogy bizonyos tíirö'c foglyokat és Khiván csauszt leve-

lekkel a portára küldvén, a brassaiakat úlasitsa, hogy
biztos cmbeiük által azokat az ottoman portához elka-

lauzolt.issák. Egy ez év és hó 21-röl napozott másik
leveliikben ugyan Hallernek irják, hogy a brassaiak e

czélra rendelt embereit pénzzel lássa el. E levelek meg-
vannak Kemény Józs. Apparátus Epist. I. 509.

*i Lásd Fundgi'ub. I. kiadta Kemény Józs.
'-) Lásd Büd Pét. Hist. Eccl. Lib. IL cap. 5.

vallásuk szabad követésében korlátolt szászok

lelkiismereti szabadsága biztosíttatott. Nem
sokára a politikai biztosítás jutalma is megér-

kezett, mert Izabella a korábbi. Nagy Lajostól

nyert sokadalomhoz 1556-ban Szentháromság

napjára egy második uj országos vásárt enge-

délyez '). Következ 1557. márc. 12-én pedig

Brassó minden korábbi kiváltságait megersité ^).

Az akkori brassaiak eléggé éleslátásnak voltak

arra, hogy megítélni tudják, miszerint az ultra-

montanismussal szövetkezett zsarnoki hajlamú s

kalandor katonák vadsága által istápolt osztrák

uralom, az szabadságuk és protestáns val-

lásukra veszélyes s azért mindvégig hivek ma-
radtak nemcsak Izabellához ^), hanem fia János

Zsigmondhoz is, kiben mint Erdély els protes-

táns fejedelmében vallásuknak védnökére és

támogatójára találtak, s mig az ausztriai ura-

lom alatt lev országokban a protestánsokat

tüzzel-vassal pusztították, addig a szászok sza-

badon követhették lelkiismeretük meggyzödc-
sét. János Zsigmond nem kis kegyben részel-

tette Brassót; ennek jelei fejedelmi adományai

s többszöri ottan való megfordulása. 1561-ben

a Dobó r ló erdt adományozta Brassónak *),

1.563. april 16-án °) és ismét 1568. febr. 13-án

János Zsigmond személyesen Brassóban volt,

innen rendelkezett a székelyföldi sókamarákhoz,

hogy a január 6-íkí tordai országgylés vég-

zése szerint a székely székekben lakó fnépek

-

nek és lóföknek ingyen sóját a szokásos vágij

és gyra pénz lefizetése mellett kiszolgáltassák.

A Báthoriak uralma alatt Brassó ismét

több kedvezményekben részesült; István 1576-

ban, a midn a lengyel trón elfoglalására in-

dult, márcz. 12-éu Brassót csak érinté '^) ; lS'2-

ben ersiti meg a szászok azon statútumát,

mely ket nemzetté tette ; de már Báthori

Kristóftól e város több adományozást nyert.

1578-ban a várhegyi várhoz tartozó kökösi
jószágot adományozta nekik'). Ugyanazon évben

helybenhagyta azon vásárlást, mely szerint osz-

topáni Perneczi István s z o t y o r i részjószágát

nemesi curiával, valamint uzoni éslisznyai
részjószágait Brassó 8000 frtért megvette *"). Majd
ismét ugyanezen évi október 27-én Kolozsvárról

reudelé, hogy a barczavidéki papokhoz se világi

hivatalnokok, se katonák magokat be ne szál-

lásolják, házaikba akaratjuk ellen ne menjenek.

') Legalább ez évben tartják elször e sokadal-

mat. Lásd Fundgruben I. k.

-) Lásd Gubem. levélt. Priv. Civit. G. 28. 313.5/771.

') Ez id folytán Brassót sok elemi csapás érle, a

templom falkrónikája szerint, 1558. nov. 20-án fldingás,

1559-ben márcz. 3-án és máj. 8-án 60 ház égett el

Brassóban, lötíü-ban márcz. 24-én és 27-én a külváro

^, Albrich Pali. Coron. Nr. 4, 5. p. 175—176.
'~) Itt ersiti meg e napon (apr. Ití-án) Rosnyónak

Zsigmond királytól nyert azon kiváltságát, hogy az ott

birtokos nemesek ottani birtokaik arányában, a köz
terhekben részt vegyenek. Lásd Gub. levélt. Priv. Ci

vit. G. 2.S. 5574/785.
') Kemény Józs. App. dipl. Tran. XII. és

Kvári Erd. Tört. IV. 30.

') Albrich Pali. Coron. Nr. 3. p. 214.

^} Ugyanott Nr. 7. p. 219.
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azokat ételadás s egyebekkel ne terheljék ').

1582. szept. 20-:m Feliérvárról a brassói bar-

niinczadüt 5 évre a szokott haszonbér pontos

fizetésének kikötése mellett Brassó városának

átengedte '). 1583-bau István király Neo-

polisból niárcz. 18-án Horváth Kozma fogarasi

várparanesnoknak irja, hogy Fronius Mátyás,

Brassó és a Barczasáfí lakóinak nevében pa-

naszt emelt, hogy a papok dézmáinak negyedét

a várparancsnokok lefoglalják, de mivel soha

szokásban nem volt, hogy ezen negyedet a

váraktól kiáreudálják vagy megváltsák ; azért

rendelé, hogy várnagyai abba ne elegyedjenek,

s ha a lelkészek dézmauegyedeiket el akarnák

adni,abban a brassaiaknak ndnden mások felett el-

sséget adjanak '). jMásod ntódja Báthori Zsigmond

1 595-ben a Mihályti Ifjú János által hütlenségi

bnön vesztett S z u n y o g s z e g e t és V 1 e-

dényt adományozta Brassónak *). 1595-ben, a

midn a Szinán pásba elleni gyzelmes hadjára-

táról megtért, nov. S-ika táján Brassóban mu-

latott "). üe mindazon kedvezménj'ek, melyekben

a Báthoriak Brassót részesítek, ellensúlyozva

voltak a Báthori Zsigmond uralmát háromszor

megszakított szomorú emlék interreguuma által

Rudolf császárnak, midn féktelen és kegyetlen

vezére Basta s hozzá méltó szövetségese Mihály

vajda dlt, ral)olt és gyilkolt e szegény hazá-

ban '^). Ezen a világtörténetben páratlanul álló

iszonyatos katonai anarchia korszakában ugy a

jó barát, mint az ellenség egyformán bnhdött

;

annak nyiltan bevallott s a fenmaradt okmá-

nyok által tanúsított czélja volt az erdélyi ma-

gyarság kiirtása ; a mi oly mérvben is folytat-

tatott, hogy, mint a mongolok dlásakor, csak

azok maradtak meg, kik erdített városokban,

erdkben és barlangokban elrejtzködhettek.

Ezen rémteljes korszakban a Bnrczaság is —
bár Rudolf uralmának inkább támogatója volt

— annyira kifosztatott, hogy az emberek ön-

magukat fogták ekéik elibe s ugy szántottak ").

E siralmas korszakban a trónon oly gyor-

san váltakozi) uralkodók, vagy azok helytartói

gyakran fordultak meg Brassóban ;
Rudolf csá-

szár els kényszer uralma alatt császári urá-

nak nem nagy tisztességére váló helytartója, a

') Közli Kemóny App. dipl. Tian. XII. 62. A
vendégszeretet ellen diplomával sánczolták magukat
körül a szász papok.

*) Ered. Liber. Reg. Crist. Báth., közli Kemény
Józs. App. dipl. Tran. XII. 129.

') Aláirva Sttphanus rex és Martinus Berzeviczi

cancellar. Hit. másolata a korlátnoksági levélt. Nr. 478.

761., közli Keménv Józs. Dipl. Tran. V. 393.

^) Albrieh Pali. Coron. Nr. 10. p. 240.

") Kvári Erd. Tört. IV. 67.

") Jlidön Miliály vajda oct. 20-án Prázsmárnál tá-

borzott, a brassai tanács biidolatra ment oda, ö váro-

suk kapuinak megnyitását követelte, ezt gyzelme ese-

tére Ígérték ; e kis halogatásért a schellenbergi gyze-
lem után aztán 4()00 frtot fizettetett Brassóval. Lásd
Blatter f. Geist. stb. lS46-ik évf. 387-ik lap.

') Lásd Fuchs Chronik. 1599-ben Mihály vajda a fe-

hérvári országgylésen a brassai polgármester Friyedj

Péter és Iluett János kérésére elengedett 4000 portát

miáltal a szászok 20,000 portája 16,000-re szállt. Ebbl
Brassóra esett 3040, Medgyesre 3^16, (tehát azon id-
ben Medgyes jelentékenyebb volt Brassónál.) Lásd Ke-

mény Józs. Appar. epist. II. 515.

bérenczek Icgutálatosbika Mihály vajda az

ICOO-i rémes országgylésrl márcz. 1-én Bras-

sóba ment ; 600 lovas kíséretében uralkodói

fénynyel jelenvén meg, ragyogott a kifosztott Er-

délynek elorzütt kincseitl, s minden nyomán
csepegett utána a legyilkoltak bosszút kiáltó

vére, és ez ember, ki egy közönséges gonosz-

tevnél alig volt több, itt mint a legkatholiku-

sabb császár mindenese jelent meg, itt fogadta

líudolf követeit és a porta csauszát ^). Innen

adta ki váltságlevelét márcz. 7-én a székely

prímoroknak ^) ; s innen indult el máj. 6-án

Moldova mcghóditására, honnan jun. 27-én a

lengyelek által megfutomitott táborával mene-
külként érkezett vissza Brassóba •'). Szerencse-

csillaga azonban ekkor már hanyatlóban volt. A
nemzet jobbjai, élükön Csáki István és Székely

Mózessel pártot alkottak ellene, a félrevezetett

székelyekkel megismertetve ez ember álnoksá-

gát és magyarírtó törekvéseit, azokat tle el-

pártolásra bírták. Ezzel bitor uralma — mely
a székelység egy részének csatlakozásán nyu-

godott — elenyészett, az erdélyi hazafiak tábor-

ba szálltak, kikhez a babérjait félt Basta is

csatlakozván, IMiriszlónál tönkre tették a nyo-

morult kalandort, s ö, ki pár héttel azeltt mint

Erdély mindenható ura és a császár helytar-

tója éppen Brassóban paczkázott a császár kö-

veteivel, st azokat le is tartóztatta, september

elején mint a gyzelmes erdélyi hadak által

zbe vett menekült érkezett a Barczaságra, hol

Földvár, Prázsmár, több szász községek és a

Hétfalu felégetésével tudatta megérkeztének

gyászos hírét ; Brassót is meg akarta látogatni

;

de miután annak kapuit se ígéret se fenyege-

téssel felnyitíatní nem tudta, a közelg magyar
hadak ell sept. 25-én a Bodzához, onnan pedig

oct. 6-án a Vidombaknál táborzó Basta elné-

zése mellett kifutott Erdélybl*). Hogy Bastá-

nak Mihály vajda elleni föllépése nem más volt

mint politikai szemfényvesztés, azt már Vidom-

baknál való megállapodása is tanusitá'^) s még
inkább kitnt abból, hogy a keleti határokon

kiszorított Mihály vajda nemsokára mint Rudolf

kitntetett kegyencze jelent meg Básta társa-

ságában Erdély nyugati határain Goroszlónál

Báthori Zsigmonddal gyzelmesen megharczolní.

A hiéna a farkassal azonban nem sokáig tudott

ió egyetértésben maradni s Mihály vajda nem-

sokára a keresztesmezi táborban Basta vallon-

jainak csapásai alatt esett el. Vetélytársát bár

eltette Basta láb alól, mindazonáltal nemsokára

neki is el kellett Erdélyt higyuia, mert Báthori

Zsigmond Moldovából beütvén, a hozzácsatlako-

zott székelységgel 1601. aug. ol-én Brassóba

bevonult, s a szultán elismerése és segélyser-

') Cbrou. Fiichsio I. 153.

-') G. L. Erd. diet., vég. 13., 14. lap.

=') Bethlen Fark. IV. 491-495. és 50:<. Cliron.

Fuohsio I. 157.

*) Chron. Fuohsio 162, 16S. és Magyar Tört. Tár

IIL lí!4.

=) Mikor hatalmában lett volna a Barczán éget
kalandort az iitját elvágni kész székelyek közremkö-
désével semmivé tenni és serge töredékével együtt

kéíre keríteni.



Ö19

geivc várva egészen october li-ijí Brassóban

mulatott, s pénzt veretett ^). Ez alatt Basta Brassó

ostromára nyomult, de a török segélysergek

megérkeztének hírére, megrekedt áíryíiit az Olt

sarában hagyva huzíWlott vissza Nyárádtöhöz,

onnan Dézshez '). Báthori ekkor Brassót el-

hagyva Fehérvárra vonult, ho£:y Erdély trónját

harmad szór elfoglalja.

Az oly szép sikerrel megkezdett m csak-

hamar hajótörést szenvedett Báthori Zsigmond
ingatag jellemén, ki a kémül beküldött Maretti

Antal jezsuita fondarlatainak hálójába kerülve,

akkor kötött a megfutomitott Bastával fegyver-

szünetet, a raidön Erdély teljes visszahóditása

biztosítva volt ; ezen fegyverszünetben csak a
Maroson innen es rész birtoklását kötvén ki

magának, Báthori fejedelmi székhelyét másod-
szor is Brassóba tette át, s 1602. januárjától

:ipril l-ig ezen városban idzött^). Ezen itt

mulatása alatt nevezetesen mároz, 9-éu 1602-

ben adott Brassónak egy kiváltság-levelet

,

melyben azon hségért, „melyet e város lakói

nemcsak eldödeink iránt, hanem a legközelebbi

idben irántunk is oly nemes példát adólag tanú-

sítottak, midn az ország visszahóditása czél-

jából folytatott háborúnk alkalmával székhe-

lyünket ezen városba tettük át, miáltal az el-

lenség haragjának és támadásainak volt kitéve;

ezen és ezután is tanúsítandó hségükért azon
két száz magyar forintot, melyet Törcsvár és

|

tartozandóságaiért a török adójába évenkínt
fizettek, ezután örök idkre elengedjük s annak
fizetésétl ket és utódaikat felmentjük. To-
vábbá kegyelmességünknek még nagyobb mérvti

kimutatásáért örök emlékezetre megengedjük a

brassaiakuak, hogy minden idben ezüst pénzt

verettethessenek, ugy, hogj' az országos pénz-

verdének ártalmára ne legyen, és azon kikö-

téssel, hogy a verend pénzek egyik lapjára a
mi czimerünket, a másik lapra városuk czime-

rét nyomassák: Deo vindici Patriae kör-
irattal stb *).-' De hiába csatlakozott egész ön-

odaadással Erdély Báthorihoz, hiába nyítá föl

oly hosszason Brassó kapuit eltte, mert a je-

') Ekkor történt , hogy az ingatag fejedelmet,

Basta követe Bornemisza Boldizsár egy Tordai által

küldött levélben aiTa beszélte rá, hogy Erdél.vt Rudolf-
nak adja. Báthori a török segély ké.sedelme miatti

türelmetlenségében beleegyezöleg válaszolt, de Székely
M'izes Tordait a válaszszal együtt letartóztatta, s csak
a török sereg beérkezte s Basta elvonulásalíor bocsá-
totta szabadon, miért a midn Báthori kérdre vonta.
Székely Mózes alkotmányos önérzettel azt felelte, hogy
ily kérdésben, melytl az ország megmar.'ídása függ , a
fejedelem alattomban nem, hanem csak is az ország-
gylés és tanácscsal dönthet. Lásd Századok 1869. évf.

IX. fiizet 647-ik lap.

*) Erd. Tört. Adat. I. 13. Bethlen Farkas V. 50.
Chron. Fuchsio 197. Itt mulatása alatt adta ki 1601.
oet. 4-én Báthori Zsigm. a marosszéki libertinusok sza-
badalmát. Lásd G. L. az erd. diet. vépr. 11, 14. lap.

°) Erd. Tört. Adat. I. 66, különben Brassóban
voltát számos innen kiadott okmány is bizonyltja, lásd
Kemény Józs. App. dipl. Tran. XIV. 291—292.

*l
Hit. másolala Gub. levélt. Priv. Civ. G. 26,

3135/771. Egész terjedelmében közölve van .A liajdani

törcávári uradalom jogi állapotáról" czimü munka füg-
geléke 14—16. lapjam.

zsuitáknak rajta ert vett cselszövényei újból

visszahozták Bastát, s miután hs Székely Mó-
zes csodás erfeszitésénck nem sikerült Fehér-

várnál Bastát legyzni, Báthori harmadszor is

leköszönt Erdély trónjáról, s ismét visszaadta

Erdélyt líudolfuak, azaz Bastának, ki a midn
Fogaras várát Csáki Istvántól átvenni, és a

Tamásfalvi János által Báthori segélyére hozott

tatárokat 1G02. septemberébeu visszanyomni jött

Brassót is meglátogatta ').

Ezen oly rohamos változatokat felmutató

idszakban kétszer tartottak Erdély rendéi

Brassóban országgylést; az egyiket 1 tíOO. febr.

7-én, a hazafiak^), a másikat 1601. oet. 4-én

a szintén itt volt Báthori Zsigmond jelenlété-

ben az ország rendel ').

Zsigmond kivonulásával elkezddött a

Basta-kor, mely e vérengz kalandor minden
korábbi dulásaít felnimulta ; elkezddött a ma-
gyar faj és a protestantismus elleni irtóharcz,

s egész vidékek néptelenittettek, földdel egyen-

lvé tétettek ; életben ekkor csak azok marad-
tak, kik kerített városokba húzódtak, vagy az

erdkre menekültek. Ezen iszonyatos korszak

alatt legjobb dolga a szászoknak volt, részint

azért , hogy keritett városaikban az országot

bekoborló kisebb csapatok ellen biztonságban

voltak, részint, mert volt pénzük magokat hadi

sarczok által megváltani*); de azért a Barcza-

ság ezen a történelemben páratlan katonai anar-

chia korszakában szintén igen sokat szenvedett,

s fleg a falusi nép annyira kipusztult mar-

háiból , hogy az emberek magokat fogták az

ekék elibe s ugy szántottak.

Az iszonyú vérengzésnek Székely Mózes

egj' idre véget vetett, ki mint a török által

megersített fejedelem íioumeutként jelent meg,

s nagyszer és gyors gyzelmek után az iszo-

nyatos vértigristöl : Bastától megszabaditá Er-

délyt; de a szenvedések pohara még nem volt

telve e szerencsétlen hazára nézve, mert a Bas-

tával szövetséges Ráduj vajda a Barczára be-

ütvén Székely Mózes liirtelenében összeszedett

sergével Brassóhoz húzódott, hol a papiros ma-

lomnál foglalt helyet. A vele volt tatárok és

törökök lladuj által megvesztegettetve és fél-

revezettetve cserben hagyták, s Székely Mózes

a jul. 17-én Zernyesttl elnyomuló Ráduj

vajda 17,000 eml)erével csak 4Ó00 embert ál-

lithatott szembe ; a kis csapat szekérvárában

sokáig védte magát, de Bastának Kádnj sergé-

beu volt vad hajdúi és ráczai Deli Markóval és

Rácz Györgygyei élükön megrohanták a sze-

kérvárat s Székely Mózes sergét szétszórva,

') Kvári Erd. Tört. IV. 1.36.

') Ezen országgylés Brassóban (artása kitetszik

az ez év jun. 2ü-án l'ehérvárt tartott országgylés vég-

zéseibl.
^) Láss ez országgylésrl emlékezést Gál diet.

végz.
*) Bár azok is mint lutheránusok sok hel.vt nem

kerülték el az üldözést, s megtörtént, mint Bethlen

Fark. (V. 173, 19.5) irja, hogy egész szász falukat ki-

pusztítottak 8 oláhokat telepitettek helyükbe.
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nuigát az utolsó pcrczéiií oroszlánilai;' biu-czoló

fejedelmet is elejtek ').

Alig érte Erdélj't c csatavesztésnél na-

gyobb szerencsétlenség , mert itt hazatiainak

virága : azok, kiket Basta és Miliályvajtla irtó

harcza megkimélt volt egyszerre egy csapással

lettek megsemmisítve, itt nemességének és a szé-

kelységnek — mi az akkori hadert képezte —
sziuc'java vérzettel; alig volt Erdélynek oly csa-

ládja, melynek egy vagy több tagja c csatá-

nak, vagy az azt követett iszonyatos véreng-

zéseknek áldozatául ne esett V(dua. mert nem
csak a csatatér áldozatai voltak számosak, ha-

nem az ezek feletti keservet tetzte az, hogy
azok, a kik a csatavészei közíil és azt elzleg
Brasóba bemenekültek akkor, a midn e város

magát lládujnak feladta, mind kézre kerültek

s javaiktól kiAisztatva nagyrészt a hóhérral

igen rokon mesterséget folytatott Basta bosszú-

jának lettek áldozataivá.

Erdély Mohácsává változott át Brassó Ala

bor uevü völgye ; de még ennél is iszonyato-

sabbak voltak e csatavesztés következményei,

mert a török mohácsi gyzelme után feldúlva

a hon egy részét, kivonult ; mig Basta, ki Er-

délyt a töröknél kegyetlenebbül, kiméletleuebbül

dúlta fel ; ki nem rabszíjra fzte e hon népét,

hanem azt mindenütt irtotta, bennmaradt s Ru-

dolf harmadszori uralmának gyászos emlékét

egy oly irtóharezban örökítette, mely a IV-dik

Béla alatti mongol dulásnak vészeit is túlszár-

nyalta.

A vérengzés e korszakában Brassó is na-

gyon sokat szenvedett, s ha véráldozatot nem is.

de annál több pénzáldozatot hozott, mert Ráduj

vajda 50,000 forintot fizettetett Brassóval magá-
nak, Basta pedig 80,000 forint hadi sarczut

vetett rá, s azt könyörtelenül be is hajtotta

;

de a vérengz, bár a pénzt is szerette, leginkább

mégis vérre szomjúhozott s dühöngésének egy
lázas perczében eszébe jutván, hogy Brassó

Báthori Zsigmondot befogadta, s Székely Mó-
zessel is rokonszenveit, oly bszültté lett, mi-

szerint tigrisi dühében kiadta a kegyetlen ren-

deletet, hogy Brassót a földdel egyenlvé tegyék

s minden élt, még a gyermekeket is kardra

hányjanak. Az embertelen rendeletet vérroko-

naiu végre hajtani kész poroszló sereg már
közelgett Brassóhoz, midn az ég — mintegy

védleg közbelépve — megereszté csatornáit s az

Olt ugy kiáradott, hogy azon Basta serege át-

hatolni nem tudott -).

A gyilkoló sereg elmaradt, de sept. IS-áu

megérkezett Brassóba Matbeus Sándor, ki bécsi

gyógyszerészbl lett Basta börtönmesterévé
,

megjött, hogy a vérpad iszonyainak rémes látvá-

nyát itt is felállítsa; megérkezte után nemsokára
Vajda Miklóst (Borbély Gy. vejét) ott Brassóban

felakasztatta, Homonnai Györgyöt összevagdal-

tatta, Tamásfalví Jánost Marosszék fkapitányát,

') Elmetzett fejet Basta katonái széthordozták,
mig Weis Mihály azt megszerezvén, Brassótian elte

mettctte. Lásd Bethlen Fark. V. 402—407. és Finul-

giub. I. ITiG.

') I.ásd Fuchsius krónikájáb.'vn.

Ribiczei Albertet zarándi fispánt, a vitéz Lészai
Farkast, Nagy Tamást, Jankó Gáspárt, Tamásfalví
Lászlót, Kis Pétert, Szörcsei Ferenczet, Czeglédi

Pétert s sok másokat Fogarasba hurczoltatott s ott

iszonyú kínzások közt végeztette ki ') ; a véreng-
zéssel, az embergyilkolással, az iníiuisitio iszo-

nyai és tortúrái kapcsoltattak össze ; a vértanúi

halálra igen gyakran elég volt az, ha valaki

protestáns és magyarnak született, mert e kor

szakban a katonai dühvel a jezsuiták kegyetlen
türelmetlensége fogott kezet, s ezek siralomvöl-

gyévé változtatták át Erdély virányait. Ugy lát

szik, hogy ez idben a tisztán ju'otestáns Bras

sóba ha rövid idre is befészkelték niMgukat u

jezsuiták, s a szászokat Basta rászorította a

katholikus isteni tisztelet tartására, legalább ily

valamit következtethetünk egy 1003. sept. 1:5

kiadott rendeletébl, melyben a többek közt ez

áll : extra románam ecclesiam in spirituálé exer

eitiura nuUum haberuut et nullo alio utentur -)-

Brassó szerencsétlenségét nem kevéssé tetézte

az, hogy a tortúrák és vérpadok nagy mesterét

Matheust nemsokára (sept. 17-én) Basta vallonjai

követték, ezek — kik a tulajdont és emberéletet

egyaránt szabad prédának tekintették — a hadi

sarczok által már is nagyon elszegényített Bras-

sót vidékével együtt teljesen kifosztották és

koldusbotra juttaták "), itt és a hazában szerte-

szét oly nyomort idéztek el, hogy az emberek
mint kanibálok egymást ették'') ; egész vidékek
állottak pusztán , s az emberek vonómarha
hiányában maguk húzták a Basta szekerének

nevezett kétkerek talyigát '). Iszonyatos volt

e szegény, 5 év óta folytonosan dúlt haza képe,

hol a felszántott földnél több volt a felásott

sir, hol a végtelen gyilkolásokkal döghalál fo-

gott kezet, hogy e szegény országnak a csa-

ták és vérpadok vészeibl megmenekült népét

kipusztítsa.

Matbeus Brassóban megkezdett véres müvét
országszerte folytatta, alig volt város, melyben
a kézrekerülteken a kínzás minden kigondolható

nemeit végre ne hajtotta volna, s a lassú halál

iszonyait cseppeukint ne kostoltatta volna meg;
Kolozsvárt a török ellen mköd hadsereg fö-

vezérségére áttett Basta gyönyörködtetésére

még egy vérvecsernyét rendezett s Boronkai

Jánost, Kálmándi Mihályt, Csiszár Györgyöt és

Kis Farkast (hajdú vezért) kivégeztette; Basta

Erdély kifosztott kincseit elre küldve, búcsú-

látogatásokat tett Erdély városaiban , magának
kényszer ajándékokat adatván ; ezen krútjában

Brassót sem akarta mellzése által megsérteni,

sl604márc. 12-én Brassóban találkozott kedves

szövetségese Ráduj vajdával, s ugy a város mint

Rádujjal gazdag lószerszámokat ajándékoztatott

magának '''), ezután a közlegénybl lett fvezér

') Lásd Betlilen Farkas V. 439.

-) Lásd Hovpsy kézir.ttgy. Tora. T. T. 181. s kö-

vetkez lapjain.

') Fiindgrub. III. 164, 172.

•) Lásd Betlilen Fark. V. 532—37. Fiindgrub.

r. 1!)2.

) Bethlen F. VL 339. Bod Péter sz. Polykarp. .52.

") Fundgr. IIL 63, G4, 171. és Kemény Józs. dijd.

Tr. VI, 315.
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Croesusuál gazdajiabbau hagyta cl a iiiiiuloiicböl

kifosztott Eidt4yt ; de itt maradtak vallonjai és

ráczai, kik mesteriikiiek távoztával még tekte-

lenebbül gazdálkodtak ; ezek Brassót többször

luegsarczolták. Földvár lakói, bofry kastélyukból

ki ne perzseljék 7000 frtot fizettek, Kosuyó
emberek által vont 1 1 ekével szántott '), elvégre

is a vallonok és ráezok Erdélybl való kivo-

nását a szászok hosszas Bécsbe val(> futkosás

és kérelmezés után csak uyy tudták kieszkö-

zölni, hogy hátralev zsoldjuk fejében 100,000
l't<pt fizettek ; igy menekült meg auguszt. 30-án
Brassó, s késbb Krdély is a vallonok gazdál-

kodásától -}.

De már ekkor Magyarországon Bocsi ai

ndnt az üldözbe vett protestánsok és a szabadság
védje lépett lel, fölemelte a forradalom zász-

lóját, mely ell csakhamar megfutott ugy Bar-
biani, nuut Basta, s Erdély is Petki János de
rék székely fúr Bocskai mellett való nyili

tüntetésére csatlakozva, els választá meg feje

delméuek Bocskait. A szászok s Brassó is átlát-

ták, hogy az osztrák uralom, egyértelm a

legiszonyúbb zsarnoksággal és a protestantismus
kiirtásával, átlátta, hogy politikai és vallási sza-

badság csak a független erdélyi fejedelemség alatt

lehetséges, s azért e város els volt, mely Weis
Mihályt mint békekövetet küldé Bocskai fvezére
Gyulafihoz, s midn ez Fogaras bevétele után
jul. S-áu Brassónak tartott, e város vonakodás
nélkül hozta meg hódolatát a honment Bocs-
kainak '); st a midn IGOö-ben, a liákos me-
zején a budai pasha megkoronázván Magyaror-
szág királyaként üdvözlé, Brassó is koronát
küldött ^), s következ évben a kassai ország-
gylésen is mint az erdélyi rendek egyik kép-
viselje jelen van a brassai biró AVeis Mihály j.

Nem ok nélkül csatlakozott Erdély a nagv
Bocskaihoz, mert ez két évig tartó rövid uralma
alatt némileg behegeszté Erdély vérz sebeit, s

gyzelmes fegyverei által a magyar nemzetnek
nemcsak megtorlást, hanem annak régi tekinté-
lyét is ^^sszaszerezte, úgy hogy a legyzött és
visszaszorított Mátyás király is kénytelen volt

szerzdésileg elismerni Erdély függetlenségét,
és a vallásszabadságot deeretálni.

Bocskai méreg által siettetett halála és a
nemes jellem Rákóczi Zsigmond visszalépteté-
sével lÜ08-ban Báthori Gábor lépett Erdély
trónjára.

Alig lépett szebb reményekkel, nagyobb
várakozások s mondhatjuk kedvezbb kilátások
közt fejedelem trónra mint Báthori Gábnr; kez-
detben ugy is mutatkozott, hogy a nagy Bocs-
kainak méltó utódja akar lenui ; s mivel Bocskai

') Fiindgruben H. 102, III. 173.
') Ugyanott II. 102. Ezek 800 szekéren szálliták

magokkal Erdély klrabult kincseit Lásd Bethlen Fark.
VI. 127.

') Küvári Erd. Töit. IV. 172. lap.
*) Bethlen Fark. VI. 34^. Bethlen azt monda

hogy a Brassó által Bocskainak küldött korona haj
dan a rácz despotáké volt, ezek egyike Erdélyre ron-
tott

j de megveretvén, koronáját is itt vesztette.
=) Bethlen Fark. Ugyanott YI. 396. Türvcz. Mikc

Art. diet. 11. 101.

békekötése a magyar királylyal szemben bizto-

.sitá állását, Kelet felöl is ily biztosítékról gon-
doskodott, miért ez év april elején Brassóba
ment, honuan Bethlen Gábort a fejedelmi jelvé-

nyek kinyerése czéljából a portára indította

;

de Brassóba menetelének egy másik czélja is

volt : az, hogy az oláhországi vajdával szemben
magát biztosítsa; mert Erdélynek nem kis bajt

és szerencsétlenséget okozott az, hogy az oláh-

országi vajdák a magyar fegyverek által trónt

nyert Mihály vajdától fogva folyton osztrák

zsoldban voltak, s nevezetesen az akkori vajda
a kegyetlen Káduj mint Basta hü és méltó szö-

vetségese, Erdélyt többször ellenségként támadta
meg. Báthori tehát Brassóba fleg azért ment,

hogy Káduj ott lev ellenvajdájával egyezked-
jék ; nemsokára követség indult liádujhoz, mely-
nek Weis M. brassai biró is tagja volt, azon
utasítással, hogy Kádujt vagy szövetségkötésre
birja, vagy hadat izenjeu. A megszeppent Ráduj
vajda a legnagyobb hséget tettetve esküvel

ersített véd- és daezszövétségre lépett május
31-én Báthori Gáborral, ki ennek következtében

az elleuvajdát kiadta ^j. Azonban ez nem gá-

tolta meg Ráduj vajdát, hogy azután is az ál-

nokság útját kövesse, s a legels kínálkozó
alkalommal mint osztrákpárti zsoldos támadja
meg Báthorit. IGIO. jan. 13— "J.'j-ig Báthori új

ból Brassóban mulatott, fejedelemhez nem ill

kalandokat zve, mivel némely gúnyversek ke-

letkezésére is ürügyet szolgáltatott ^).

Báthori a nádorral folytatott trakta meg-
hiúsultával, midn a dolog kenyértörésre került,

felszólitá ugy a szászokat pénz, mint Ráduj
vajdát a kötött szövetség értelmében való segé/y

küldésre. Csalódván ügy a szászok mint Ráduj bau
Szebent csellel kézrekeritette, s onnan beütvén
Oláhországba, az álnok Ráduj vajdát kizte or-

szágából, mig a porta által helyére küldött má-
sik Ráduj vajdával szövetséget kötve 1611. márcz.

1 6-án Brassóba, onnan Szebenbe tért vissza ^).

Üe oláhországi vívmányai nem sokat értek,

mert az osztrák Ráduj, a helyébe léptetett má-
sik Rádujt elzvén, trónját visszafoglalta s

Weis Míhálylyal, illetleg az osztrákpárti Bras-

sóval Báthori ellen szövetséget kötött*).

Más részrl is forrongtak a kedélyek, mert
Báthori ingatag jelleme, zsarnoki hajlamai el-

idegeuiték tle a hazafiak egy részenek szivét

s csakhamar a polgárharcz iszonyai éledtek

fel a hazában ; Brassó Szeben sorsától félvén a
uyilt lázadás terére lépett, s gyülpoutjává lett

a Báthori uralmával elégületlenek nagy soka-

ságának.

Ezen polgárharczok folyama alatt a brassai

szászok sem azeltt, sem azután soha sem ta-

núsított bátorságot mutattak ; egy nagy esz,
bátor és határozott jellem térti : Weis Mihály
állott a városi és vidéki népnek élére, s Báthori

önkényével szemben, oly erélyes elleutállást

szervezett, melyet méltán bámulhatunk, és itt

') Fiindgruben III. 200.
-) Fundgruben III. 208.

^ Fundgnib. III. ibS. Chron. Fiiehsio útí.
') Küvári Erd. Tör^ IV. 109.
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be kell vailaiumk, hogy a történész higgadtsá-

gával nézve az esemcnyoket, méitánylatunk ueni

a törvényes fejedelmet, lianeiu a lázadás zász-

lóját kitúzíitt iirassót illeti, mert a bosziis szen-

vedélyesség, és zsarnoki önkény bár honnan

jöjjön is. a történésznek csak vosszalásával ta-

"lálkozhatik. Itt Weisnak nagy szelleme eltt

meg kell hajolnunk, mert ö az elnyomottak

ügyét védte a jogtipróval szemben s amellett h-
sies halálával a babért kiérdemelte.

Weis Káduj vajda segélyével, s a hajdúk

clidegenitése által 'i kivívta Háthnrival szembe

a szeutpéteri gyzelmet -
)

; a hirtelen beütött

Forgács Zsigmond kassai kapitány, a fejedelem-

ségre áhítozó Géczi András segélyével, és a

nagy számban Brassóba tódult magyar elégület-

lenek segélyével némi kis elnyt vivott is ki

Bálhori lelett ^) ; de a siker csak látszólagos

volt, mert Báthori a Bethlen Gábor által veze-

tett törökök s fleg a háromszéki székelyek segé-

lyével csakhamar felül kerekedett, Forgács ugy

mint Ráduj csúfosan megszaladt, s Báthori a

daczoló Brassó ellen nyomult, azonban látva.

hogy a tatárság a külvárosoknak esik, Brassót

a feldulatástól megmentend , ostromával fel-

hagyott, s a megtérésre idt engedve, a tö-

rököket hazabocsátá, nuiga pedig Szebenbe hú-

zódott vissza ^).

Weis eljutott volt azon pontra, hol tanácsos

lett volna megállapodni, de ugy látszik, hogy

a vértanúi babérra vágyott, ugy látszik, hogy

meg akarta mutatni, hogy a szászok között

is fejldhetik ki hsies jellem ; Weis lelkesült-

sége magával ragadta a szász népességét, s

zászlókat készíttetve, melyekre „Nosinnomen
Üei confidimus'' volt felírva, a védelmi

harczot támadó harczra változtatta át, s a Géczi

által toborzott rácz, oláh és török-tatár zsoldo-

sokkal, Brassó biztos védfalai közül kimenve,

Uzou és Bodola kastélyait bevette '), a Barcza-

ság templomkastélyaiból néhányat (Feketehal-

mit, Földvárit) visszafoglalt, s merészsége auy-

nyira ment, hogy már a Fehérvárra való me-

netellel ábrándozott, a midn 1G12. oct. 16-án

Török István mezei hadak parancsnoka és Allia

Farkas háromszéki fkapitány ellenök nyomul-

') Az által . hogy vezérüknek Nagy Andrásnak
egy hatos fogatot küldött Weis ajándékba, a hajdúk

ez által kapitányukat megvesztegetettnek hivén, fellá-

zadtak 8 visszatértek Magyarországra. Lásd Erd. Tört.

Tár II. 39.

-) Elbb Báthori gyzelmet nyert s egész Brassóig

zte Ráduj felbomlott sergét, itt azonban Ráduj tarta-

lékja elnyomulván, a Báthori rendetlenségben jött ser-

gét megbontá s a csata eiveszet'. Lásd Erd. Tört. Tár
II. és alább Szt.-Pétemél.

^) Forgács vagy 15,000 emberrel hirtelen Erdélybe

beütvén, Kolozsvár bevétele s Szeben sikertelen ostro-

ma után Brassóba ment ott Weis-szal összeköté ma-

gát, á nemsokára Ráduj vajda is bejött ; de idt en-

gedtek Báthorinak. hogy magát egybeszedje s törgk

segélyt kai)jon, mire Káduj haza kotródott, Forgács

pedig ágyúit (iOOO fiért Brassónak elzálogosítván, a

Törcsvár szorosánál lev havasokon éhség s rémit
nyomorral küzdve menekült el. Lásd .Schuller Arch.

I. li'.K és Kvári Erd. Tört. IV. 2ol—20o.

*) Lásd Erd. Tört. Ad.at. 1. 197. III. 129.

') Ugyanott III. loo, 1:',-.'.

ván, Földvárnál a Homoród partján játszatott

el ezen történeti drámának végjelenete. Ott ví-

vatott azon véres csata, mely Weisnak és az úgy-
nevezett vicegeneralis Ileldner Györgynek, a bras-

sai lelkes tanulóknak, s több ezer szász és zsol-

dosnak került életébe '), s mely szomorúan fejezte

be azon két évig tartott viszályt.

Azonban ekkor már Báthori ügye nagyon bo-

nyolult volt, a haza közvéleménye teljesen el-

fordult tle, az üldözbe vett és a portára me-
nekült Bethlen Gábor mint megersített fejede-

lem indult be ; Báthori ezt a II. Mátyással titok-

ban kötött szövetséggel akarta ellensúlyozni s

ugyanazon szebeni gylésen (1613. máj. 13-án)

a melyen a Mátyással kötött szerzdést ratili-

cáltatta, Brassónak, a Barczaságnak és a Brassóba

húzódott magyar elégületlenekuek is bünbocsá-

natott adott, s miután a hségesküt letették,

Törcsvárát, Rosuyóvárát s az elfoglalva tartott

tmplomvárakat is vissza engedte -') ; de mind
ezen szelíd eljárás többé meg nem menthette,

mert sept. 12-én Magyar Ogli pasha a tatárok-

kal és segéd oláh .sergekkel a Barczaságon, Szkeu-

der pasha Bethen Gáborral a vaskapunál megje-

lent. Oct. 2Ü-án a Kolozsvárragyült rendek Bethlen

Gábort nagy lelkesedéssel fejedelemnek választák,

a Nagy-V'áradra húzódott Báthori pedig oct.

27-éu saját katonái összeesküvésének lett ke-

gyetlenül legyilkolt áldozata ^).

Erdély trónjára a jogosan nagynak nevez-

het Bethlen Gábor lépett, kinek uralmát mél-

tán Erdély aranykorának nevezhetjük, mert

a több évtizedeken át ellenség, döghalál és pol-

gárháború dúlta és rongálta hazát : a béke, jól-

lét, a tudomány, ipar és kereskedelem áldásai-

val árasztá el, s országon kivül folytatott nagy-

szer gyzelmek által koronázott hadjárataival,

Erdélynek nemcsak addig oly mérvben soha

sem birt nagy tekintélyt szerzett, hanem a val-

lásszabad_^ság világra kiható üdvét is honositá

nálunk. Ö nem csak Erdélyt teremte újra, hanem
a már-már osztrákizált Magyarország regenera-

tióját is keresztül vitte, s igy ö történelmünk

óriás jellemei között méltán kiváló helyet érde-

mel, s ha lesz egykor magyar pautheonunk, biz-

ton a Kálmán, IV. Béla, Nagy Lajos, Hunyadi

János és Mátyás sorozatában foglalhat helyet.

Bethlen Gábor hosszan tartó uralma alatt

béke uralkodott, a kereskedelem és ipar emelke-

dett, s igy Brassó és a Barczaság is a polgár-

háború veszteségeit és rombolásait hamar kiépülte.

Bethlen minden kiváltságaikat megerösité, ez okon

de mint a protestáns vallás nagy védjéhez is a

brassaiak szintén ragaszkodtak. Bethlen több-

ször fordult meg Brassóban, nevezetesen 1616. feb-

ruárban, a midn székelyföldi körútjára ment^)

és ez év márc. 5. a midn onnan visszatért ').

') Lásd e csatát részletesebben alább Földvár

leírásánál és Kvári Erd. Trt. IV. 207—2uS.

'') Fundgr. 111. 74. és Kvári ugyanott 209.

=) Erd. Tört. Ad. I. 106. 114, IIL Ul.
*) 1010. f. br. 21-én Feketehalmon fogadta portai

követét Toldala.íit, s mivel innen Háromszékre mpnt,

Brassót mulhatlanul érintenie kellett.

') Lásd Kvári Erd. Trt. IV. 222.
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1017. aiiiT. niidön Moldovába Szkender pasha

és a lenjryelek közt békét eszközBlt, tijry men
téhen '), niiut visszatértekor Foirarasba való

menetelével szintéu érintenie kellett Brassót^),

és ismét Ikassóban van 1G18. febr. 16-án, midn
Brassó városát a Csonkabonka árváktól meirvett

Szunyogszeg ésVledény birtokába ineí;-

erösiti •*). Brassó iránti jó indulatját Icirinkább

tanusitja azon 1625. nov. 9-én Kassáról kiadott

collationalisa, mely által a íiscus birtokában

lev Türcsvárt és tartozandóságail bizonyos

feltételek alatt Brassó városának átengedte *).

Brandenburgi Katalin és Betblen István

rövid ideig tartott uralma alatt Brassót érdeklöleg

más nem adta eló magát, minthogy a királyn
l(i30. apr. G. a Törcsvárért elcserélt Sárkányt, Pa-

ront és Mikefalvát visszaadta Brassónak*). I. Rákó-

czi György trt>nra lépte els éveiben már megemlé-
kezett Brass()ról, nevezetesen 1632. aug. 31 . Fehér-

várról a Fogarasvidéken Fehérmegyében '') fekvó

P á r h t , melyet eldödei a törcsvári dézmával
tett csere alkalmával a fogarasi várhoz csatoltak

vidt, a Brassótól ország szükségére felvett 10000
ftért minden földeivel, erdeivel, vizeivel stb.

Brassó városának adta zálogba, ug}' hogy ö vagy
ntódai ezen jószágot csak a fenuebbi összeg

letízetésével vehessék vissza '). 163.ö-ben midn
a portára menekült, II. Székely Mózes lehet
beütése ellen ezen fejedelem intézkedett s a szé-

kelyek közt személycseu tarlott lustrákat, Bras-

sóban is megfordult; innen irt ez év oct. 20-án
Sebesi Boldizsár portai követéhez levelet *).

Ugy látszik, hogy a Eákóczi és Bethlen
István közti viszályban a brassaiak inkább az

utóbbihoz huzódtak, ezt következtethetjük abból,

hogy a borosjenöi béke után 1637. dec. 16-án
a brassai tanács hségesküt tesz le Kákóczi
Györgynek '-'). Hségüket ugyan raegtarták, do

Rákóczi azon nem sokára bekövetkezett nagy-
szer harczaiban, melyek a linzi és vestphaliai

békét eszközlék, a szászoknak más részvétét

nem látjuk, mint némi pénzzel való hozzájáru-

lásukat.

II. Rákóczi György uralma ha a hazára

káros, de Brassóra nézve nagyon elnyös volt,

mert e város azt, mit századokon át óhajtott, s

mit minden utánjárással kivinni addig nem tu-

dott, létesité, midn 16l-ben Törcsvárát a

') A mint kitetszik Rhédei Ferencz váradi kapi-
tányhoz irt Irvelébül, melyben sietteti, hogy a liadak-

kal utáiina nyomuljon, olyliéppen , liogy a Barczasá-
gon Brassónál utúil érje, Bethlen e levelét lásd Ke-
mény Józs. Appar. Epist. IV. 351.

") Kvári Erd. Tört. IV. 2-23.

') Lásd Gb. levélt. Trans. conv. V. 22ö. és rész-

letesebbn ezen kötetben Szunyo^^szeg leírásánál.

*) Lásd ezt részletesebben Hétfalu leírásánál.
') Lásd Brassai levélt. 660. sz. okmány. Mikefal-

vát, mint Fogiiras várához tartozót L Rákóczi vissza-

vette, de 16o2-ben ujból elzálogositá Brassónak 10,000.
frtért. U. 0. 662 sz. okmány.

') Tehát Fogaras vidéke akkor Fehérvármegyé-
hez volt sorozva.

Gnb. levélt. Trans. Conv. VII. 196—200.
^ Lásd e levelet Kemény Józs. Appar. Epist.

VIII. 8.5.

") Lásd. Fisc. levélt. 394. A.

hozzá tartozó magyar falukkal együtt magának

ezen fejedelem által inscribáltatta ').

165)^ tavaszán Kákóczi a porta által letett

s ellene is a jezsuitákkal ármánykodó Lupuj

moldvai vajdára Kemény Jánost beküldvén, ezt

a kozákkal kezet fogott Lupuj Fuksáunál meg-

verte s Erdélybe visszaszoritá. Rákóczi átlátta,

hogy komolyabban kell e hadjárathoz fogni
;

máj. 28'áu maga is a Barczaságra ment, s egész

szig ott táborzott -) , mely id alatt leginkább

Brassóban és Földváron tartózkodott. October-

ben pedig Petki Istvánt beküldvén, ez Szucsava

vára bevételével Lupuj családja és roppant

kincsei birtokába jutott, s a Rákóczihoz hü

Istvánt ülteté Moldva trónjára ^).

16-55. máj. Kákóczi György ismét hadse-

reggel van a Barczán, s onnan Oláhországba

indult a fellázadt seményck megfékezésére ; de

alig tért vissza fényes gyzelmének jelvényeivel,

hogy a semények váratlanul beütöttek a Bar-

czaságra, Hétfalut, Vidombákot, Feketehalmot fel-

égették s már Fogarasnak tartottak midn
a fejedelmi hadak elibök állván, visszatéritek

és kiverték a hazából *).

De ez csak kezdete volt nagyobb szeren-

csétlenségeknek, mert II.Rákóczi nagyravágyása a

lengyelországi catastrofát hozta s Rhédeiuek trón-

róliíeszoritásaés Lippa elleni hadjárata a török

dühét annyira felkorbácsolta, hogy az 50 évig

békét élvezett Frdély határait eddigi protecto-

ráuak : a töröknek mindig csak barátként meg-

jelent sereírei most mint bszült ellenségek özön-

lötték el ; 1658. augusztus 15-én a szilistriai

pasha, tatár khán , moldovai és oláhországi

vajdák segédseregeivel mintegy 80000 emberrel

jelent meg a bodzái szorosban, s a Mikes Mi-

hály által vezéuylett székelyek leonidási elleut-

állását megtörve, vad hordái elönték Háromszék

és a Barcza szép terét, s annak minden helységét

lángba boriták. Ekkor maga Brassó is veszély-

ben forgott, aug. 26-án 30000 tallérral és nagy

mennyiség élelmiczikk kiszolgáltatásával válta

meg magát a tatár khántól. ')

Rákóczi harmadszori trónra léptekor, mig

öSzebent ostromolta, vezére Mikes Mihály 1660-

ban Törcsvárt bevette, s Brassót ostrom alá

fogta, de jan. 1 7-én Brassó Rákóczi fejedelem-

ségét elismervén, Mikes minden további zaklatás

nélkül elhúzódott alóla ^).

A Kemény János ellen bejött s Erdélyt

keresztül-kasui dúlt Ali pasha hadjárata nem

érinté Brassót, s mivel az Apafiit trónra helyez

m. -vásárhelyi országgylésre követeit elküldé,

hazánk ezeii válságos korszakát minden komo-

lyabb baj nélkül élte át.

De Apaffi fejedelemsége csak utolsó erofe-

szitése volt Erdéiy önállásának, a török porta,

mely azt létrehozni segité s mely azt, ha vész

') Lásd ezt és ennek a barczasági magyarokra

való gyászos következéseit fennebb Hétlalu leírásánál.

^) Fundgr. III. 343.

^) Thaly Tört. kalászok 13. Kemény App. IX. 153

') Kvári Erd. Tört. V. öfi.

") Chron Fuchsio-Lupiii ült. II. "(3. Grafíius János

Sieb. Ruien, közölveFundgruben IL
") Kvári Erd. Tört. V. 90.
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fenyegette, nem kis jicn/. ('s vúálddzattal is

fönntartani törckoflett, oktalan bosszns vezérek
liataionivápya és zsákmány szomjának feláldozá

ez orszáírot, mely nem csak Maiivarorszái;- al-

kotmányos és vallási szaliadsáíiának volt véd-
bástyája, hanem a tonik liataloni nyugatra való

befolyásának is közvetitöje. líúfhori Zsigmond,
II. Kákrtezi György és Kemény János trónkeres
viszályait és a i)orta iránti engcdetlenségeiket
a török Erdély többszörös feldnlásával bosznlta
meg ; egyesek nagyravágyásáért az országot

biinliödtcfte. az osztrák táboridé dnlásainak nyo-
mába a tatárok mindent megsemmisít csordái

kóborolták át szegény kis országunkat, néjio

kipusztult, elszegényedett, önállóságának fenntar-

tására elégtelenné tétetett.

De a midn a török ezen érdekeivel hom-
bd<egyenest ellenkez politika csalíitjára lépett,

akkor nemcsak Erdély önnállóságát ásta alá,

baneni önhatalmának sírját is elkészitc, mert
leomlott azon közfal. a mely addig határvonalt
alkotott Kelet és Nyugat egymás elleni inger-

kedcseinek, s a török hatalom éjt]) oly mér-
tékben hanyatlott s veszté tekintélyét és befo-

Ivását amint Erdély gyengült és elertlenedett.

Erdélynek életszükségc lett volna els és bölcs

fejedelmei józan politikája mellett maradni, s

igy biztositni a két idegen hatalom közti fenn-

állhatását ; de viszont a töröknek sem kell vala
Erdély romlására törnie, mert neki Erdély po-
litikai önállósága épp oly szükséges vala, mint
annak magának. A következmények fényesen
igazolták mindezt. Bécs ostromának nem sike-

rülte, Budavár elvesztése a törököt Magyaror-
szágról kiszoritá, mi Erdély fejedelemségének
életerét is elmetszc, s 16()S-ban Caraflfa Erdély
nyugati részét minden komolyabb ellenállás

nélkül elfoglalta. Apáti árnyuralma még csak a
keleti részre szorítkozott, s mivel nyugat ércz-

dus begyeit elvcszité , a magánosok ezüstjébl
volt kénytelen pénzt veretni, micrl a márcz.
10-én Eogarasba egybejött ország rendéi Brassó
és Segesvárnak pénzverde állítási jogot enged-
tek ') ; ez s az azon gylésen hozott más ren-
delkezések azonban mind meddk voltak, mert
az alkotmányról hallani nem akaró s az elzetes
egyezményeket ignoráló szilaj katona a joggal
szemben kardját dobta a mérlegbe, s a Fogaras-
ból magához rendelt tanácsosokkal Szebenben
máj 9-én aláíratta azon tetszése szerint készült
kényszeregyezményt, a mely által Erdély Ma-
gyarországhoz visszatérve, a lotharingiai házból
való magyar királyt örökös uralkodójának is-

merte el ; ezen egyoldalulag szeszély szerint

megkötött kétoldalú szerzdés, mely a törvényes
íitak mellzésével jött létre, egyik pontjában
azt is tartalmazta, hogy a még meg nem "szállt

erdökbe, azok közt Brassóba is befogadják Ca
ratfa katonáit.

Erdély függetlenségének végórája ütött
;

ezen szerzdés, melyet a hóhérbárd által fenye-

getett tanácsosok aláirtak, Erdély önállóságának
sírirata volt; az addig még elfoglalva nem volt

') I ásd Miké Art. Diet. III. 1051.

várak és városokba német rségek helyeztettek

azért, hogy ezen, az ország beleegyezése nélkül

erszakosan kötött szerzdésnek érvényt sze-

rezzenek. Caraífa helyettese Vetcrani Brassóba
is seregeket indított az ottani fellegvár meg-
szállására

; de a brassaiak a múltból szomorúan
okulván, hogy az osztrák katonaság mily módon
szokott a megszállott városokkal bánni, a tanács

ellenzése daczára kimondották, hogy a katona-
ságot bebocsátani nem fogják. A brassai népet

az ellentállás hsies szelleme hatotta át, s a

közelg Veteraninak kiizenték, hogy inkább
utolsó end)erig oltalmazzák magukat, mintsem
liogy váruk és városukba katonaságát bebocsás-

<ák. És hogy ezen elhatározásuk komoly volt,

uiutatja az, hogy a fellegvárt gyorsan felsze-

relve és élelmezve, Medvés Jánost és Czakó
Ferenczet ') vezérüknek választák, a Bolonyán
'elül való Csigahegyen sánczot hányván, abba
')00 fegyveres embert helyezve, elszántan várták

i támadást. Csakhamar meg is érkezett az Er-

délyt áruba bocsátott Teleki Mibálylyal Vetc
rani — a mint Cserei mondja '') — Caraífa azon pa-

rancsával, hogy a szászokat mind fegyverre

hányassa ; de Veterani inkább esak ijeszteni

akarta, s a várba néhány bombát vetvén, az

annyira lehüté az ellentállók tüzét, hogy a várat

feladták, honnan Veterani a város egy részét

összelövette, Ó-Brassót felprédáltatta, a sánczból

kiszaladó szászokat levetkztetve engedé futni, a

kézrekerült vezéreket és a város fbbjei közül

is többeket lefejeztetvén azoknak karóba húzott

fejeivel csinált az atyai kormány beiktatására

tropheumot.

Cserei ily csekélynek mondja az ellentállást,

azonban ugy látszik, hogy ö eziránt roszul volt

értesítve, mert az ostromnál személyesen jelen

volt Almádi István '') leirása szerint az ellent-

állás nagyon erélyes és elszánt volt ; szerinte

Veterani táborával máj. 25 én ért Brassóhoz, s

az uj védsánczokat — melyeket a brassaiak

akkor rögtönözve csináltak — a védknek he-

ves, bár kevés kárt tev ágyúzása daczára

bevette, ezekbl aztán 26-áu Veterani és Teleki

ostromra índitá sergeit ; de a brassaiak hajnali

:] órától esti 7 óráig elszántan védték mago-
kat s ugy a fellegvárból mint az alsó várból

(a belváros) szünetlenül ágyúztak a németekre,

anélkül azonban, hogy nagy kárt tettek volna.

Estére Veterani futó sánczaival a fellegvár alá

ért, honnan elkezdette bombázni a várat ; ez

azonban sikertelen volt mindaddig, mig egy
Karkasan nev tüzes szerszámot (így) tétetvén

a mozsár-ágyúkba, ezzel egy házat felgyújta-

tott, mire a szászok megrettenvén, a várat

feladták. Almádi a brassaiak vezéreinek Keres

(láspárt és Czakó Dávid fiát mondja s ezek

elCogatását említi, bár embertelen kivégezteté-

sükröl hallgat ; azonban készségesen elhiszem

') Neviikrl Ítélve ugy látszik, Iiogy uiiiidketto mn-

syar vol .

=) Uj nemzeti könyvt. 1S3. 1>:4 lap. Fethlen M-
iinóletl. II. 91. ChroD. Fiicbsio II. Uík

') Lásd Almádi naplóját a Századok 1868-iki évf.

jul. füzetében.
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Csereinek ezek niartyr-lialálára vonatkozó álli-

tását, mert azok a rideg, szivtelen katoniik

l)izonynyal a mint mindenütt, ngy itt is a ke-

i;yetlens6g' és bosszns visszatorlás elvét követ-

ték, s az erdélyiek alkotmányos érzületének és

szabadság-szeretetének megfékezését mindenütt

börtön, bitófíi és vérpad által igyekeztek elérni,

s igy bizonyosnak tekinthetjük, hogy az önvé-

delmet megkisérlett brassniak sem kerülték ki

az Ansztriával való eljegycztetés e véres me-

nyegzjét, a mely sokkal nagyobb volt, mint a

hogy azt az osztrák érzelm Cserei eladja,

mert Gál ') emliti, hogy Veterani ez alkalom-

mal igen sok brassait és az egész tanácsot bör-

t inre vettette s S t e i u és B o e r nev elkel
jiolgárokat a delegált törvényszék által elitél-

tetvén, fejket vétette. Gödri*) pedig azt irja,

hogy Veterani a fellegvár bevételekor 5 rebellist

sententiáztatott meg, s a katonaságot a városra

szállásolva, a népet terhelte és kínoztatta. Már
most, ha ez adatokat eg3'bevet;iak, kitnik, hogy
Veterani Brassóban rt garázdálkodást folyta-

tott, s az osztrák uralom legelbb a bakóval

hozta Brassót ismeretségbe. Ezen különböz
adatok összevetésébl kikapjuk Brassó alkot-

mányos érzületének Gödri által emiitett öt vér-

tanuját is. Ezek voltak a Cserei által emiitett

két vezér : M e d v é s János és G z a k ó F e-

reucz, az Almádi által eralitett Keres Gás-
p á r '') és a Gál által megnevezett B o e r és

S t e i n ; tehát az öt közül négy magyar volt,

mi Brassó magyarságának akkori tekintélyes

voltát jelöli. Következ 1689-ben iszonyú tz-
vész dúlt Brassóban, mikor csaknem az egész

város a nagy templommal együtt elhamvadt, s

több száz emberélet esett áldozatul ^) ; általános

volt akkor a hit — mondja Cserei Mihály — "')

hogy a városeniésztö tüzet a brassaiak ellent-

állása miatt bosszús német rség szántszándék-
kal élesztette. Eszerint a vérmenyegzönél a

rémes kivilágítás sem hiányzott.

Brassó a Tököli- és Rákóczi-mozga-

lom alatt.

Ily beköszöntés után természetes volt, hogy
a kiivetkez 1690-ik évben a zernyesti fényes

gyzelme után elnyomuló Tököliben a bras-

saiak inkább szabaditót mint ellenséget láttak,

s korántsem engedték magokat gr. Guttenstein

(a Meteruich-ezredbeli íhadnagyocska) Brassó

') Lásd Gál László Erd. Diet. n3'om. 189. lap,

*) Hist. Eccl. Hung. aiig. conf. ad Coronen. 9. lap,

kézirat a, brassai magyar huh. egyház levéltárában.
") Ö Keres Gáspárt és Czakó Dávid fiát mondja

Brassó vezéreinek. Czakó Dávid fia alkalmasint a Cserei
átlal emiitett Czakó János volt, Czakó és Medves a
lellegvár, Keres a belváros parancsnoka lehetett, s azért
lordul el három vezér.

*) Lásd nemzeti Társ. 1839. évf. 81. lap. Apaffi
ez égés miatt Brassót négy évre a közterhek alól fel-

mentette ; utolsó kegyessége volt ez a vongló erdélyi
fejedelemségnek Brassóhoz.

') Cserey M. emlékiratai. Lásd üi nemzeti könyvt.
194. lap.

akkori katonai parancsnokának harcztüze által

elragadtatni ; ki az övéire szerencsétlen kime-

netel zernyesti csata hirére a Brassóban ma-
radt néhány század katonasággal a fellegvárba

húzódott, s magához vonva a bodzái szorosban

hagyott 50 gyalogot is, legelbb lepusztította

a fellegvár hegyoldalát boritó szép gyümölcsö-

söket és szllö-ültetvényeket, azután pedig a

város népét bombáztatással való fenyegetzéssel

f ilrendelve, sánczokat ásatott, hordókkal vizet ')

s élelmet hordatott fel a várba, melynek bás-

tyáit ágyúkkal rakta meg, a városiaknak is

elrendelvén, hogy erdítési müveket emeljenek

s önvédelemre készüljenek. Azonban Brassó

népe ez alkalommal sokkal eszélyesebb volt,

hogysem minden lkészlet nélkül oda dobja a

kéztyüt a gyzelmes Tökölinek, ki egyetlen

csatában egy nagy osztrák hadserget tett tönkre;

de különben is Veterani azon vad modora,

melylyel egy évtized eltt az osztrák uralmat

inaugurálta Brassóban, még élénk emlékezetük-

ben élt, a vele jött jezsuitáknak lelki meggy-
zdésükön elkövetett türelmetlen erszakosko-
dása, az osztrák katonaság féktelensége — mely
egyszer már elhamvasztotta városukat — egy-

általában nem kedveltették meg az osztrák

uralmat a néppel ; azon szép alkotmányos sza-

oadság, melyet a nemzeti fejedelmek alatt

élveztek, mint elvesztett éden lebegett elöttülc,

s midn Tököli ezen letiprott alkotmány hely-

reállításának jelszavával jött, Brassó benne egy

loegmentt, mint hitrokonban az üldözbe vett

protestantismus támogatóját látta ; miért a vá-

ros közönsége kimondotta a semlegességet, s

hogy városukat a feldulatástól megmentsék,
aug. 22-éu szeraucséltetö küldöttséget inditot

tak -) Tököli táborába, melyet a fejedelem 23-án

kegyesen fogadott s megígérte, hogy városukat

meg fogja kímélni, és Brassó iránti bizalmát

azzal is kimutatta, hogy lábbaja (köszvényben
szenvedett) gyógyítására dr. Sleuert kérette

táborába ''), valamint kihívta a brassai magyar
lutheránus papot is, kitl ui"vacsorát vévén,

tábori papjának nevezte ki *).

Tököli megtartotta Brassónak tett igéretét.

') Mert :i fellegvár kutjában a viz elapadt volt.

-) E küldöttség tagjai voltak : Tartler András,
Fidern Jakab tanácsosok Drauth. György és egy órás.

*) Tököli aug. végén Csíkba ment, mivel azok
papjaiktól felbujtogatva nem akartak hódolui. a tatárok

néhány falut feldnlván a csíkiak is letették a hség
esküt. Ezt azért emlitem fel , liogy a esik kozmási
jegyzkönyvbe becsiiszott azon hibát, mintha Tököli
Csíkba az országból való kivonulásakor ment volna,

helyre igazítsam. Csíkból sept. 1-én tért meg, mikor a
segesváriak, khalmiak, szászsebesiek hódoló küldött-

ségét foga^lta. Ekkor vitette ki Sl^uer orvost és
a brassai magyar papot, kitl 3-áii ünnepélyesen
vett urvacsorát. 4-én a moldvai vajda és lengyel ki-

rály gazdag ajándékot hozó küldötteit fogadta, s ekkor
indította el Petróczi vezetése alatt 20UO fbl álló eloha-

dát Fogarasnak.
*) A magyar pap Tököli kivonulásakor a becsü-

letszóra szabadon bocsátott D iria marquissal tért vissza

Brassóba, mikor Guttenstein bezáratta, hosszasan ver-

herolta, s végi-e papságától megfosztotta. így viszonozta

Tököli azon nagylelkségét, melylyel a fogoly Doriát a

törökök kezébl kiváltván, szabadon bocsátotta.
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s sergeinek Brassó niegkimclcse iráut szigorú

reudelctct adva ki, Daróczi kapitimya alatt egy
csapattal csak ostronizároltatta a brassai l'elleg-

várt; pedig c semlegesség megtartása nem volt

könny feladat, mert a hóbortos Guttensteiu

mindenképen liösre akarta magívt játszani, s

mindeidvépen ingerelte Tököli táborát, ugy,

hogy a fejedelem csak uagy bajjal tudta meg-

akadályozni, bügy a Guttenstein által folyton

ingerelt s kibivott segédsergei, fként a törö-

kök és tatárok meg ne rohanják Brassót, mi

egyértelm lett volna a város kizsákmáuyolta-

tása és rombadöntésével, mert sem a hiányosan

felszerelt s csekély rizettel ellátott fellegvár

nem volt oly helyzetben, hogy komoly ostrom-

nak csak egy napig ellent tudott volna állani,

Brassó pedig lkészlet s véder hiányában egy

óráig se tudott volna Tököli gyzelem által

bátorított hatalmas badsergével dac/.olni. Gutten-

stein ur i)cdig ugy látszik, hogy Brassó romjai

felett akart mindenképen hírnévre szert tenni,

s minden alkalmat felhasznált a harcz provocá-

lására. így aug. 24-én, a midn az oláh vajda

táborával Brassó alatt Hétfalu felé húzódott,

ismét augusztus 27-éu, a midn 2000 jenicsér

vonult Tököli táborába, s 28-án, a midn Tö-
köli tüzérsége (:íO— 40 ágyú) Törcsvártól a

táborba húzódott, Guttenstein — bár ltávoláu

kivül estek — folytonosan ágyúzott reájuk.

Tököli a fellegvárt ostromzároló Daróczi által

felszólittatta Guttensteint az önmegadásra, s bár

a város polgársága esdve kérte, hogy a várost

kimélje meg a feldulatástól, a haszon nélküli

vérengzéstl, arról hallani sem akart, a város

küldötteit rebellis kutyáknak szidta össze, s hogy
megfélemlitse, szentpéteri Rácz Györgyöt, bár

a tanács eléggé protestált, s a pallost is meg-
tagadta, lefejeztette, még pedig a templom
eltt az istenitisztelet folyama alatt. Egy más
alkalommal éj idején a jenicsérekuek valamely

távoli rállomását meglepvén, hetet azokból

elejtett s azok fejeit karókba húzatva, vad r-
jöngés közt hordoztatta szét a városban, s végre

diadaljelként a várfokra tzte ki ; mikor pedig

Tököli Daróczit a fellegvár ostromzárolására

visszahagyva, sergével Fogaras felé megindult,

Guttenstein Ki ágyújával háromszor tett üdv-

lövest, leizenve a városba, hogy a császári ser-

gek fényes gyzelmet vívtak. A Tököli tábo-

rában lév törökök gúnyolódásnak nézvén Gutten-

steiu puffogtatását, addig nem akartak távozni,

mig a brassai szarkafészket (fellegvárt) halomra
nem döntik, s Tököliuek igen nagy bajába ke-

rült azok lecsendesítése s a már Brassó ellen

indultak visszatérítése.

Midn Tököli a badeni berezeg nagy had-

serge eltt húzódva, okt. 11 -én ismét visszatért

a Barczaságra, Guttensteiu szabad zsákmány
Ígéretével önkénteseket toborzott s azokhoz

200 német katonát csatolva, okt. 12-ike éjjelén

ráütött Tököliuek Prázsmáruál táborzó hadser-

gére ; de a kuruczok által oly fogadtatásban

részesült, hogy sok halottat visszahagyva, s két

szekérnyit ') magával vive, alig tudott Brassóba
visszatakarodni. Tököli meg akart a badeni
herczeggel ütközni ; de a tatárok és az oláh

vajda cserbenhagyva megszöktek, minek követ-

keztében a törökök is elhúzódtak, s így ke-

vésre olvadt kuruczaival is kénytelen volt a
Földvárhoz megérkezett badeni berezeg ell a

Bodzán kivonulni.

Guttenstein ekkor a brassai polgárokra szál-

lította katonáit, kik már sok id óta zsoldot

nem kapván, iszonyatosan aquiráltak s nyomor-
gatták a népet. Guttensteiu tisztikarával szét-

járva, Tökölit lutheránus istennek nevezte s

minden kigondolható módon gyötrötte és bo-

szautotta a népet ; de az ily eljárás napirenden

volt akkor a vitéz osztrák hadseregben ; nem
tett másképen a badeni berezeg 8 lovas ezrede

sem, mert ezek legénysége a Barczaság faluit

elöntvén, a népet mindenébl kifosztotta, a

községekre nagy sarczokat vetett; e vad katonák

még a templomokat is megszentségtelenítek, oltá-

rokat, padokat tzre dobtak, s Isten szentegy-

házait ístálókká változtatták. Újfalut, Krizbát,

Apáczát, Magyarost, Veresmartot és Hétfalut

kirabolták, mit el nem vihettek, azt megsemmi-
sítették, azután Sepsi-Szent-Györgyre mentek,

s annak vidékét is feldúlták, a népet nnnden-

bl kiélték, mindenét elrabolták, szóval ezen

törökök, tatárok nyomában járó, magát civili-

záltnak állító badiné}) túltett minden vad tatá-

ron, s hol Tököli népe mitsem érintett, az

osztrák hadsereg mindent feldúlt, mindent elra-

bolt. Nem is lehetett másként, midn vezérük

a történelmünkbeu annyi gyászos emléket
hagyott Veterani volt, ki teljes szabad kezet

engedett féktelen s zsoldot régóta nem kapott

csapataínak. De bármily engedékeny s elnéz
volt is a vezér katonái iráut, Guttenstein hó-

bortjait még sem tudta kiállani, mert ez nem-
csak a lakosokkal ingerkedett folyton, hanem
a Brassóba rizetre jött Mannsfeld ezred pa-

rancsnokával Pace ezredessel is czivódott és

ujat húzott, miért ez 8 napra elzáratta, Veteráui

])edig a kijöhetlen embert eltávolitván, helyé-

be gróf Steinbachot nevezte brassai commen-
dansuak.

Tököli nem mondott le a reményrl, hogy
Erdélyt visszahódítsa, s több kísérletet tett a

Barczára való beütésre. Nov. 13-án (1690) egy
török csapat ütött be a Tömösre, s az ott lev
német örizetet kardra hányva egész Hétfaluíg

nyomult, de nagyobb er közeledtére vissza-

húzódott. Nov. oO-án Törcsvárnál kapitánya

Daróczi tört be, mikor a hannoverai herczeg

1000 lovassal száguldott elibe, a herczeg a

csatában elesett, de a kuruczok is visszanyo-

mattak. Következ 1691. év június 1-én pedig

Veterani küldött be 200 lovast kémszemlére
Oláhországba, ezek Kimpelungban a kuruczok

hátrahagyott betegeit legyilkolva, ezen kevéssé

hsiesnek nevezhet tettök után tértek vissza ^).

') Kudarczának e látható jeleit, s hóbortjának e

szomorú áldozatait aztán nagy titokban temettette el

Bolonyábau.
'') Az ogykoii iióktól nyert ad.^tokat lásd Fund-
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S végre Vctcrani tábornok iir liiuljáratának

dicsségét azzal fejezte he, hogy az ohlh vajda

által elfogatott s titokban kiküldött Mikes Pált

Fogarasban iszonyatos kínzással végeztette ki,

elbb szemeit szúratta ki, azután naponta egy-

egy keze s lába ujját vágatta le, végre izzó

vassal sütögetvén, oly iszonyú kínokkal gyö-
törte halálra, mint soha a legvadabb népek

sem követtek el '). Veterani ezért kereszteket,

elléptetést, kitüntetést nyert, Tököli pedig, ki

egész életét a szabadság és alkotmány védel-

mének áldozá, számzetett s idegen földön

talált a nemzet szégyenére feledett sirt.

A magyar nemzet, mely szabadságáért

harczra kelni, azért vért, életet áldozni mindig

kész volt, ezen legyözetése után sem tudott a

rá nehezed zsarnoksággal kibékülni, s rövid

idn széttörve bilincseit, ismét sikra szállt,

hogy seinek szent örökségét visszaszerezze.

Nem sokára bekövetkezett a Rákóczi-
forradalom, mely Tököli félbenhagyott mü-
vét tovább folytatta. Oly közel esik hozzánk

ezen a magyar nemzet szívós életereje, s vég-

telen áldozatkészségérl tanúskodó mozgalom,

s mégis alig van nemzetünk életében korszak,

melyrl kevesebbet tudnánk, mint errl ; igen

sokáig legalább magyar, vagy igazságos szem-

pontból Írni tilos volt, mikor pedig lehetett

volna Írni, történészeink egyike sem tette e

korszakot tanulmánya tárgyává, csak a legújabb

idben találkozott Thaly Kálmánban egy ügy-
szeretet- és lelkesedéssel eltelt búvárlója e kor-

szaknak, de az ö nemzet hálájára méltó dolgo-

zatai sem igen terjednek ki Erdélyre ; s igy a

Rákóczi-mozgalomnak Erdélyt általánosan s a

Barczát különösen érintett eseményeirl keveset

tudunk. Az egyedüli történész, ki e korszakról

irt. az egykori Cserei Mihály, azonban Csereit

oly oktalan gylölet tölte el a kuruczok iránt,

hogy ö nem leírta, hanem elferdítette az ese-

ményeket ; a szabadság hseiben csak rabló-

kat látott, mindenhol feltétlenül dicsité a

németeket, s mindig, még legnagyobb veresé-

gükkor is, gyzelmükrl zengedezett dícséneket.

Olyanok az korrajzai, mint az osztrák harczi

bulletinek szoktak lenni, melyekben az igazsá-

got nagyító üveggel sem lehet feltalálni. Másik
nagy hiánya Cserei leírásának, hogy dátumo-
kat sehol sem használ, az események sor-

rendjét összezavarja s ferdítései miatt csak

a sorok közt lehet olvasni. Cserei több ideig

volt Brassóban, történelmét is — mint maga
mondja — Brassóban írta, s több helyt foglal-

kozik tüzetesebben a Brassót és a Barczát érin-

tett harczokkal és eseményekkel, s igy az

zilák és téves eladá.sait a hol lehet, helyre-

igazítva igyekezni fogok a Rákóczi-mozgalom-
nak Barczát érintett fbb mozzanatait röviden
elsorolni.

A hogy Erdélyben a mozgalom s azzal a
hir is elterjedt, hogy Tököli török segédser-

gTuben II. 238—279 és Sieb. Prov. Blatter II. füzet 217
B következ lapjain.

') Lásd Cserei Mihály Hist. Uj nemzeti könyvi.
L folyam 210—211. lap.

gekkcl a Barczára akar beütni, Rabutín, Erdély

akkori katonai parancsnoka, katonaságát Bras-

sóhoz húzta össze, mire Erdélyben a nemzeti

érzelem mindenütt szabadon nyilvánult s a hogy
Magyarországról a kuruczok betörve a szal)ad-

ság jelszavával díszített zászlóikat széthordozták,

Erdély népe csaknem mindenütt csatlakozott

hozzájuk. A megrettent guberaium Naláczít

küldötte Rabutinhoz a vészrl értesítend; de

a tábornok az ország kormányának küldöttét

elzáratta, mert — mint monda — oly vígan

adta el a rósz híreket, miszerint lehetetlen,

hogy kurucz ne legyen. Ezután pedig Wallen-

stein parancsnoksága alatt Brassóban ers öri-

zetet hagyván, megindult, nem harczolni a

kuruczok ellen, hanem a védtelen magyar falu-

kat felégetni. Brassóban eszerint német praesí-

díum lévén, nem csak maga tartott a laban-

czokkal — a mint az erdélyi szászság különben

is az idegennel fogott kezet az alkotmányos

szabadság letiprására — hanem igen sok auli-

cus magyarnak lett menhelyévé. De a szom-

szédos háromszékíek, a székely népnek e leg-

hösíesebb és legszabadelvübb része, a hogy
Rabutín távozott, még 1703. kora tavaszán

Ilyefalván gylést tartottak ') s Rákóczi mellett

nyilatkozván, vezéreiknek megválasztották Hcn-

ter Mihályt és Nemes Tamást. Rabutín a három-

széki eseményekrl értesülvén, a Szebenben

lev Mikes Mihályt és az örmény püspököt

küldötte el Háromszék lecseudesítétére. Wallen-

stein a szükséges katonai fedezetet kiszolgál-

tatta, de a háromszékíek Hermányuál rácsaptak,

Mikest -) a püspökkel elfogták, a németeket

pedig ugy elpáholták, hogy alig tudtak Brassóba

beszaladni. A székelyek ez els gyzelemtl
felbátoríttatva, ez év aprílísében nagy tömeg-

ben jöttek Brassó alá s külvárosait bevették ; de

a várat és belvárost ostromszerek hiányában

bevenni nem tudván, ostromzárolták, kiéhezte-

tés által kézre keritendök ; ez azonban nem
sikerült, mert a hegyek fell nem lévén elzárva,

a havasi ösvényeken annyi élelmet hoztak

Oláhországból, hogy éppen oly bség volt, mint

béke idején ^). Brassó ostromzárolása a követ-

kez 170i-ik évre is áthúzódott, st ennek
folyama alatt is tartott. Ez id alatt a néme-
tek csak Brassó belvárosában uralkodtak, az

egész Barczaság a kuruczok kezében lévén. Ez
év márcz. 14-én a barczasági magyar táborból

tesz a deputatio fölterjesztést Erdély siralmas

állapotáról, az erre nyert kedvez választ és

bnbocsánatot is július O-én ugyancsak a bar-

czai táborban hirdetik ki, mikor manifestatiot

is bocsátottak ki ^). Ennek Brassóra nem lévén

reménylett eredménye, a háromszékiek már
ekkor Mikes Mihály vezetése alatt Brassó ostro-

') E gylésre Wallensteint is meghívták; de ö
eltbgatástúl félvén, nem mert megjelenni. Lásd Cserei

Hist. 325 lap.

') Mikes Rákóczihoz küldetvén fel, ott zászlaja

alá állott, 8 azután a kuruczok legtevékenyebb vezé
reinek egyikévé lett.

') Lásd Blatter für Geist stb. 1843. évf. 343-ik lap.

*) Lásd Gál László Erd. Diet. nyomoz. 32—33. lap.
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mához nagyobb erélylyel fogtak, a fellegvárt

bevették s a belváros is rövid uapou kezUkbe
került volna, ha a l?rassó veszedelmérl érte-

sülést nyert Rubutin Graven vezénylete alatt

ers serget nem küld Brassó fölmentésére.

Mikes kuruezaival Feketebalomuál elibe

állott ; vérengz csata (melynek majd Fekete-

halomnál részletesebb leírását adom) fejldött

ki, mely szerencsétlenül végzdött a székelyekre

nézve, mert azokból igen sok maradt a csataté-

ren, a többi pedig szétszóratott. Graven külde-

tésének czélja : Brassó fölmentése el volt érve
;

de ezen nagyon is rablólovagi bajiamokkal
biró vad katona azzal nem elégedett meg, ha-

nem Háromszékre ráütvén, a lakosoktól elhagyott

tahikat mind felégette, a marhákat mind elhaj-

totta, ugy hogy az emberek kénytelenek voltak

a Graven szekerének nevezett taligát ma-
gok húzni. Visszatértével pedig az inkább német
érzelm nemességnek a barczai templomkasté-

lyokba berakott értékes holmiit — melyeket mint

magán tulajdont addig a kuruczok sem bántot-

tak — mind lefoglalta, elzsákmányolta, s igyjól

megrakodva tért vissza iázeltenbc azért, hogy
ököljog alapján szerzett holmiit biztonságba

helyezze ; mert nemsokára a holdvilági csata

után ismét ráütött Háromszékre, s azt újból

kegyetlenül feldúlta, kiket kézre keríthetett,

minden Ítélet nélkül fbelövette. Pekri kurucz

vezér nagy ervel nyomult a szegény Három-
szék fölmentésére, Graven az ell sebesen hú-

zódott a Barczán át Szebennek ; de Pekri nyo-

mában volt s Sárkánynál ráütvén, a németeket

szétverte, st Gravennek lovait is elfogván, ez

alig tudott igen sok halott, sebesült és zsákmá-
nya visszahagyásával Szebenbe szaladni ^). E
csatáról éneklé e mozgalmak egyik krónikása ^) :

Megemlegedheted az Sáikánt,

Hol Komlósi rejád sok sárt hányi

;

Ott elütte tled az ág,
Az mit adott volt Holdvilág
Hát Graflen mért jársz fenn ? !

A sárkáuyi gyzelem a Barczaságot ismét

a székelyek kezébe adta, a németek csak Bras-

sóba, s néhány ersebb templomkastélyba húz-

ták meg magukat. Hyeu volt a többek közt a

hermányi templomkastély, melyet a kuruczok

Kálnoky Péter vezénylete alatt ostromoltak ; de

nem levén elég elvigyázattal egy sötét éjjelen

a brassai commeudans reájuk ütött, tízentiványi

Gábor deákot s másokat is levágtak, maga
Kálnoky is nyereg nélkül menekült el ; azonban

a meglepett székelyek hamar összeszedték ma-
gukat s Szappanos Mihály vezetése alatt Brassót

szorosan ostromzárolták, egy a város számára
szánt nagy borszáliitmányt lefoglaltak. Ez alatt

Forgács bevette Medgyest, s rendelete volt,

hogy Brassót és Fogarast is bevegye ; a bras-

saik annyira megrémültek, hogy Oláhországba

') Lásd ezekre vonatkozólag Csereit, a sorok közt
olvasva 331, 353, 355. lap. Különben a sárkányi vére
séget ö is bevallja.

') Lásd dalnoki Veres Gerzson Verses krónikáját
„Adalékok a Thököli és Kákóczi kor" stb. kiadta Thaly

K. 1872. II. k. 341. lap.

kezdtek menekülni ; azonban Forgács az idt
Balázsfalván mulatozással eltöltvén, a kedvez
momentumot elszalasztottá ').

Az 1705-ik évben a kuruczok erélyesebben
fogtak a német sergeknek búvhelyül szolgáló

szász városok ostromához, s mig Orosz Pál
Szebent szorongatta, az alatt Kálnoky Péter fe-

les háromszéki és csíki hadakkal Brassót oly

erélyesen kezdette ostromolni, hogy az már-már
az elesés pontján állott, a midn a szerencsét-

len kimenetel zsibói csata után a németek is-

mét felül kerekedvén, Herbeville fölment ser-

get küldött a vonagló Brassóhoz ; ez ráütvén a
Szent-Péternél táborzó Káluokyra, sergét szét-

szórta, Brassót az ostrom alól felszabadította '•*),

s a német a Székelyföldöt a mongolokkal vetél-

ked vadság és könyörtelenséggel harmadszor
is végig dúlta. De mindezen kegyetlenségek a

Basta és Mihály vajda modorában folytatott ma-
gyarirtás nem tudta Erdélyt a németeknek biz-

tosítani, mert Rákóczi Magyarországon kivívott

fényes gyzelmei a német sergeknek siet oda-
vonulását tették szükségessé. Pekri ekkor rög-

tön Erdélyben termett s 1706-ik év nyarán rövid

idn ismét meghóditá Erdélyt, a Székelyföldet

kitisztiti) Csáki András egy hajnalban Brassóra

rácsapván, a mészárosoknak város alatt legel
marháit (oOO ökröt) és a benlev nemesek lo-

vait mind elfogta, s kevésbe múlt, hogy a meg-
lepett Brassó kezébe nem esett. A meglepetés

nem egészen sikerülvén, Csáki Petki Dávid alatt

serget hagyott Brassó ostromára, maga pedig
Háromszékre húzódott vissza ; azonban ugy lát-

szik, hogy Petki az ostromzárolást nem elég

szigorúan eszközölte, mert Wallenstein egyik
sötét éjjelen néhány száz ráczból álló csapatot

küldt ki Csáki András felverésére, de Csáki

Eresztevéuyuél a ráczokat zbe vévén, vagy
60-at, azok közt Pópa nev hírneves kapitányu-

kat is levágatta, a többit folytonoson üldözve

az uzoni templom kastélyába szoritá, honnan
a segítségükre siet Wallenstein csak nagy baj-

jal és áldozatokkal tudta kiszabadítani. Szeren-

csésebb volt Walleusteinnak egy másik kiütései,

midn Lisznyóuál egy kurucz tábort meglepvén,

az ott levkbl többeket levágott. Pekri, hogy a

neki bátorodott Wallensteint ily k()borlásaitólelzár-

ja, maga ment Brassó ostromára. Wallenstein Pekri

hermányi tábora ellen is ráczokat küldött; de

Pekri azokból nagyon sokat elejtvén zbe vette,

s egészen a Tömös folyóig vágta, Wallenstein

szétszórt ráczainak veszedelmét látva, az egész

brassai presidiummal kisietett a Tömöshöz se-

gítségükre •, de Pekrinek gyzelmes kuruczai t
is megnyomták, lovát elltték, s megszalasztott

sergével alig tudott gyalog Brassóba menekülni '').

Egy más alkalommal, midn Pekri fbadi szál-

lása Botfalváu volt, Szent-Péteren lev elcsa-

patára Wallenstein egy éjjel ismét ráütött, s a

meglepetteket szétszórta, de nem sokára Pekri

segítségükre vezette a Botfalván tanyázó ku-

•) Lásd Cserei Hist. 316—35-7. lap.

2) Ugyanott 353—356. lap.

')^Cserey Hist. 371.
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riiczukat, s a ncnictekbül :"!0-nt levágva s töb-

beket elfojrva ufTV meírszoritotta, hojív a Bras-

sóból Tömösijí kinyomult .üyalo^'sáp: és tüzér-

ség fedezete alatt csak nagy baj.jal tudták Brassót

elérni ').

A kuruczok fegyverei mindenütt gyzelme-
ket arattak , Erdélyben , Szebon és lírassó

kivételével, minden más erd kezükben s Erdély

egészen ki volt tisztítva, ugy hogy Rákóczi a

kvetkez 1707-ik év márcz. 28-án Maros-Vá-
sárhelyt az erdélyi fejedelemségbe magát nagy
ünnejiélyességgel beiktatta. Rákóczi ekkor Brassii

alá akart hadaival jönni, Feketehalomban már
csinálták is a szállást számára. .,Brassóban nagy
volt az ijedelem — a mint Cserei mondja —
mert ha jön. az ertlen várost könnyen beve-

liette vidna" -)
; de a magyarországi események

ottani jelenletét szükségessé tevén, megváltoz-

tatta szándékát, s igy Brassó újból mentesült

a biztos elbukástí'il, bár annak a székely sergek

általi ostromzároiása tovább is folyamatban volt.

De Erdélyre s fleg a szegény, már annyiszor

\ énig dúlt Székelyföldre szomorú napok követ-

keztek. Rabutin újból Erdélyre rontott, a Maros
és Szamos meutin mongol-tatár modorban min-

dent felégetett, mindent felprédált, mig Acton
ezredes egy másik csapattal Brassót szabaditá

fel az ostromzár alól, s a Székelyföldet fel egé-

szen Gyergyóig ugy feldúlta, hogy nem maradt
fedél, mely alatt katonái megvonhatták volna

magukat.

17(JH-ban Károlyi ismét visszahiklitotta Er-

délyt, s Brassó alatt ismét megjelentek akuru-
czuk, még pedig a székely sergek támogatására

Pekri veres egyenruhás ezrede is beérkezett,

melyet a brassai commendáns Höltövényenmeg.
lepvén, elszélesztett s a Földvár felé húzódókból
többet levágott és foglyul ejtett ; azonban, hogy
e gyzelem nem volt oly fényes, a mint azt

Cserei elhittetni akarja, tanusitja az, hogy a

kurnczok azután is folytonosan Brassó alatt

portyázták és hadakoztak, s a többek között

levágták a hires rácz kapitányt Kirát, és a fé-

lelmes Ágoston Jankó labancz kapitányt ''), s

Brassót annyira szorongatták, hogy az aratási

is a német és rácz katonaság fedezete alatt a

kurnczok folytonos rácsapásai közt tudták csak

végi-ehajtani. Mig ezek a Barczán folytak, s

mig Károlyi Erdélyt visszahóditá, azalatt Ma-
gyarországon az ügyek roszra fordultak, Ileisler

aug. 1-én Ti'encsén alatt Rákóczi fösergét legyzte.

s a szabadság (S éven át tartott nagyszer küz-

delmeinek napja hanyatlani kezdett ; a nemzet
kifáradt a hosszas és eredménytelen harczokban,
s béke után sóvárgott; még folyt 170'.)-bcn is

harcz, egyes gyzelmeket még itt-ott vívtak

a kurnczok ; Károlyi még megkísérté Erdély
visszahódítását és megtartását, a mi csak rész-

ben sikerült ; Rabutin nem sokára felmenté Brassót

s Wallensteiunal egyesülve Háromszékre rontott,

') Cserei Hist. 377.
') Lásd Apor Péter .Synopsis Miitatiomim 147 lap.

') Kit Wallenstein nagy pompával temettetett el a

brassai magyar templomban. L.isd Cserei 387.

s a túloldalról betör Actonnal közremködve

Mikes Mihálvt sergével az Ojtozon kinyomta

Oláhorszáirba. A siker már tünedezni kezdett, a

catastroAi véafejlödéséhez közeledett s nem so-

kára Károlyi fegyverletétele meghozta a dics

harcz végét, a szabadság véderejének legyöze-

tését. Károlvi ezért megkapta a számíizött Rá-

kóczi roppant uradalmait, Rákóczi, Bercsényi s

a mozgalom más vezeti küldföldre menekülvén,

szaporiták számzetésben elhalt szabadság vér-

tanúink naírvra növekedett számát. Idegen föl-

dön hamvadnak e dicsknek földi maradványai

s nemzetünknek még mind eddig teljesítetlen

maradt azon nagy kötelessége , hogy Tököli.

Rákóczi és társainak szent hamvait hazaszállítva

a nemzeti pantheon szentélyébe helyezze el. A

nemzeti kötelességre való ezen figyelmeztetés

után lássuk a szabadságharcznak utó jeleneteit

a Barczaságon, és Brassóra háramlott végered-

ményét.

A székelység mindvégig hü maradt a

nemzeti ügyhöz, s mikor már a rendszeres harcz

folytatása íehetlcnné vált, akkor guerilla-har-

czöt kezdett, s harczolt még akkor is, midn
már mindenütt le volt verve a mozgalom. A Bar-

czán ez id tájban ilv euerilla-vezérek voltak:

Csulak Márnn.' Len-yel Pál. kik elfogatván.

Brassóban halálra Ítéltettek ; de a kivégeztetés

eltti éjjelen a szabók bástyájából — hova zárva

voltak "— kiásván magukat, még más 10 hadi

fogolvh'al megszöktek, s tovább folytatták a

gueri'llá-harczot. Sok kárt és félelmet okozott a

ijrassaiaknak egy Kimpian Vazil nev guerilla

fnök, ki a brassai havasokban soká fenntar-

totta magát, s a brassai kereskedket gyakran

megsarczolta és kifosztotta. Brassó e szerint a

Rákóczi-mozgalom alatt csaknem folytonosan

ostromzárolva volt, s gyakran ostromolva is

,

de bevéve egyszer sem. Ezen elzárattatása azon-

lian korántsem volt káros Brassóra, mert a

mint Cserei mondja, s névszerint is elszám-

lálja, igen sok nemesség vonult oda be. kik na-

gyon sok pénzt hoztak forgalomba; akinek pénze

elfogyott, az kénytelen volt ékszereit, dráí-asá-

gait elárusítani, mit a szászok potom árért vet-

tek meg; e mellett mind a brassaiak kezébe

jutott a németek és a ráczok által Székelyföld-

rl ide behozott zsákmány és marha, még pedig

nagvon potom áron. Cserei mondja, hogy Brassó-

hanmindenki marhakeresked lett, maga szemei-

vel látta, amidn Drautb brassai biró, a brassai

kapu eltt 800 bárányos juhot. 800 máriáson

vett meg M. A nagy iiémet és szász barát Cse-

rei is megbotránkozva emliti fel a brassai szá-

szok önzését, az oda menekült elvrokonok kö-

nyörtelen kizsákmányolását ; felhozza ,
hogy a

levegn kivül, mindent drága pénzen fizettettek

a szegény magyarokkal ; mikor Cserei fia meg-

halt s annak koporsójába egy maroknyi forgá-

csot kért, még azt se'kaphatott pénz nélkül. 1 1 y
istentelen, irgalmatlan emberek
ezek a brassai szászok, mond az elkese-

redett Cserei. Felhozza továbbá, hogy a Rákó-

') Cserey 390. lap.
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r/,i-iii(iz';a]()in lejívzcso uImii a iK-nicíek iiafiA'

ailót vetvén a népre, az pénz liiányában fizetni

nem tiiddtt, elcxequálták tcliát a .szcfíéiiy nép
inarliáit, s azt mind a I)rassaiak vették niei;

4— 6 fléi't itárjiit, s if;-v roppantul lel^azdas'odtak.

„Ne is keresK Erdélyben ~ mond Ci.screi —
most bár jiénzt eí;yeliüft, mert nem találsz ba

mesnyíiziid is az cnd)ert, liancm a brassai és

szcbeni szászoknál." Másik pénzszerzési módjuk
az volt, lioi;y a maiivaroktól kölcsönzött össze

iickct bejelenték a németnek, s a vczérsé<r azt

mint lázadók értékét leloiílalla ; iíjy Brassó Mi-
kes Mihálynak l09;.'(),Betíen Jánosnak 5000frttal

volt adósa; Wallensteinnak adtak valamit, s

az adóssáj;- elenyészett '). Tehát a harcz, mely
Erdélyt koldusbotra jutatta, Brassót íelgazdasitá,

elrelátó s/.ás/,ai a bon szerencsétlenséget akkor
is ki tudták zsákmányolni, a nyereményt elszed-

ni a nélkül, hogy csak egy emberélettel áldoz-

tak volna, ndkor a liaza vértennerben úszott.

A Rákóczi-niozgalmat követett korszakból
Brassóról kevés feljegyezni valót találunk, leg-

feljebb néhány fejedelmi látogatást említek meg;
igy 1773. jun. elején József császár látogatta

meg. 1802. máj. s júniusban Suzzó 'Mihály
oláh vajda jön Brassóba IlOOO menekülttel s

nagy drágaságot idéz el, de roppant pénzt is

hagy Brassóban-). 18 1 S-ben Fercncz császár ne
jével kétszer szept. 13-án a Székelyföldre me
iietelekor és 18-án onnan visszatértekor idzött
Brassóban '').

Brassó az 184S. ós 40-ki szabadság-

liaicz alatt,

íla a múlt században és a jelen század
els felében kevés szerep jutott Brass(Miak, an-

nál föltünbb és hazafiatlanabb volt a szerep, a
melyet e város 184Vn-ki szabadságharczunkban
játszott; mert fájdalom, ez id alatt Brassó ismét
visszaesett a múltban már többször ismételt

azon hibájába, hogy a haza ügyének hátat for-

dítva, idegen ellenséggel czimborált e haza sza-

badságának és alkotmányának aláásására. Szász
lakói a földet, mit a magyar oly nagy eljo-
gokkal s oly kevés teherrel ajándékozott nekik.
a magyar birodalom kötelékeibl kiszakítani

akarták és a pénzt, mit a természet dús áldá-

saival bvelked föld nyereménye nyujta, a ma-
gyarok elleni bujtogatás , és a testvérharcz

szitására forditák, s mivel k magok a harcz-
térre szállni i'élénkck vollak, városukba befogad-
ták az ellent, s az oláhoknak testvérgyilkos

fegyvert adtak kezébe. Bár mily íájdalmas visz-

cmlékeket legyünk is kénytelenek érinteni, még
se tehetjük, hogy Brassónak ezen korszakban

') Lásd Kemény József gyjt. Trans. Posscs.
Nthes. 43/1714.

°) Marienburg klein. Gesch. 151- 152.

^) Lásd Kvári Erd. Tört. VL k. 133—178. lap.

követelt eljárását ha rövi<lcn is, el ne adjuk,

mert najijainkig levezetni szándékolt történelme

e nélkül nagyon hézagos lenne, s különben is,

ha múltban található érdemeit felhoztuk, nem
lehet feladatunk hibáinak részrehajló eltakarása

luár csak azért sem, mert a nnilt hibáinak fel-

mutatása, gyakran szokott a jövbeni visszaesés

nyógyszeréül szolgálni.

Brassó bár az lSí8-ki kolozsvári ország-

gylés nnij. 20. ülésén követei által föltétlenül

hozzájárult az unióhoz s bár jun. 4-én választó

polgárságának gylése követeinek az unió elis-

merése körüli eljárását nem csak egyhangúlag
helyeselte, hanem a szász nemzeti törekvések
ellen határozottan föllépve, a szász egyetem
felbontását adta követeinek utasításba, s bár a

pesti hongyülésre is elküldé követeit, még is

i'sakhamarareactió fészkévé vált, s a magyarok
elleni ellenséges elkészületek egyik gyúpontjává
lett. Ellenséges indulatját legelbb azzal mutatta

ki, hogy a barczasági 10 magyar falu vezetit

jun. 27-én elfogatta és börtönre vetette. Sep-
temberben Szeben példájára Brassó is a hon-

védség állításának ellenszegült, s midn mcg-
gátlá, hogy abban a Brassót és a vidéket lakó

magyarok résztvégyének, ö maga a szászokból

csapatot alakított, az oláhokat a magyar ellen

fegyverzé, s sárga haj tokával egyenruházva az

uniót, melybe egyszer beleegyezett, elfogadni nem
akarta. October 2-án pedig hozzájárult azon

emlékirathoz, mely a Királyfoldnek Magyaror-
szágtóli elszakitását s mark-grófsággá alakítását

kérelmezte az osztrák császártól.

De már ekkor a parlamenti és emlékirati

harczot a fegyverre kelés harcza válta fel. Ma-
gyarországon Jelasics, Erdélyben Ríebel, Urbán
és Gedeon nyíltan fölléptek a magyar alkotmány
és nemzet ellen ; a két utóbbi már szervezett

sereggel indult a székelység ellen, mig a fehér-

vári várból fegyvereket osztottak az oláhoknak,

hogy azt a magyar szivére fenje, st a várme-
gyékben a védtelen magyarság legyilkolása már
kezdetét vette.

A székely nemzet, mely ott hazánk keletén

minden idben átérzé szabadságvéd nagy hiva-

tását, ezen fenyeget és a reacti('> már nyílt

föllépésével szemben idejét látta, hogy ö is ki-

mutassa az alkotmány és megtámadott szabad-

ság védelmére való készségét, s Berzenczei

kezdeményezése folytán a kormány minden
i)eavatkozása, st a guberuium roszalása mellett

önkéntesen egybesereglett october 16-áu Agyag-
falva emlékszentesített terén, s kimondá, hogy
a magyar alkotmányt és a márcziusi nagyszer
vívmányokat, melyek nem annyira ket — kik

addig is szabadok voltak — hanem éppen a

lázongó oláhokat szabadítá fel. utolsó lehelletíg

védní fogják, s hogy ezen hsi elhatározásuknak

nyomatékot szerezzenek, — mivel Urbán és

Gedeon sereggel közelített a Székelyföldhöz —
a gylésrl azonnal elindultak M. - Vásárhely

felé, hogy területüknek fenyegett határait fe-

dezzék.

Brassó a székely nemzet ezen önvédelmi

készületeivel szemben ellenséges állást foglalt



el ; roppant költséggel kitatarozta régi várfalait,

iizokat és felIcj,'vár:Vt fölfegj'verezte ; a barcza •

sági 10 magyar falunak azon követeit, kik ezen
székely eredet s nenizetfelcivel rokonszenvelö
népet az agyagialvi nenizetgyiilésen képviselték,

szám szerint 37 egyént, mind elfogatta és bör-

tönbe hurczoltatta.

Octüber 27-én pedig nemzetrei az Orgidán
és Szekerján tribünök vezetése alatti 3000
oláh népfölkeléssel egyesülfen llétfahna rontot-

tak, sotta magyar népet kardok alatt bujtatva

át, eskették fel a császár hségére ')• Végre
midn a székelyeknek szászrégeui gyzelme és

m. -vásárhelyi csatavesztése után a gyzelmes
Gedeon nov. 17-én Brassóba bevonult, azt e

város szász népe nem csak lelkesedéssel és dia-

dalívekkel fogadta, hanem az önvédelem dics
küzdelmeit megkezdett Háromszék elleni föllé-

pésében egész erélylyel támogatta.

E támogatás azonban inkább csak pénzbeli

segélyezésre szorítkozott, mert abrassai szászok

szerveztek ugyan egy 200(» fbl álló freischaar-

nak nevezett önkéntes csai)atot ; de ennek bátor-

sága életének veszélyeztetéséig soha se ment,
s az egész harez folyama alatt más szerepet

nem játszott, minthogy dec. ."j-én a liermányi

csatában az els ágyíiszóra ugy megfutamodott,
hogy Brassóig meg se állt, és hogy karácson
szombatján a Tömös folyóhoz kiszállva, elre-
vigyázatból távol tartózkodó, tartalék csapatjáí

képezé azon vérengz oláh seregnek, mely a
fegyvertelen és védtelen hétfalusiakat az éj síi-

tétében megrohanva, gyilkolta és kirabolta *).

Erdély ekkor már az osztrákok kezében
volt, Kolozsvár siets feladásával a szervezetlen

erdélyi magyar er Csúcsához vonult, Erdélyben
minden meghódolt, csak a Brassóval szomszé-
dos iíaromszéknek hs népe emelte magasra a
porba tiporni akart háromsziuü zászlót, s ki-

moudá a gyzelmes osztrák hadsereggel szemben
a meg nem hódolást; nem csak kimondá, hanem
a classikus kor szabadsághseinek bátorságával
megkezdé az önvédelem harczát.

És e nép melyet Zrinyi szelleme hatott át,

valóban csodákat müveit : sereget rögtönzött,

ágyúkat teremtett, fegyvert varázsolt, az egy-
szer szántóvet békés nép minden fia hssé
lett, s november 30-án Hidvégnél szuronnyal
vetette vissza Heydténak hatalmas tüzérséggel

ellátott rendes hadseregét ; deczemb. 5-éu pedig
a véd helyzetbl támadólag lépett fel, s Föld-
vár, Szt.-Péter, Hermány és Hétfaluig nyomta
el harczvonalát. Ez a Brassót megszállva tar-

tott Gedeont és a várost oly remegésbe hozta,

hogy küldöttségre küldöttség futott Puchnerhez,
ki Schurrter tábornokot tüzérséggel és szekere-
ken gyorsan szállított gyalogsággal (Párma és

Sivkovicsokkal) rohantatta Brassó biztositá.sára

;

azonban mind ez elkésett segítség lett volna,

s Brassó megérkeztökig rég a székelyek kezébe
esett volna, ha a székely hader vezérsége a

') Ez eaet leírását lásd fennebb Hétfalii leírásánál.
') Ezen rémletes vérengzt'zl lásd fennebb llétfalii

leírásánál.

négyes gyzelem elnyeit felhasználta volna,
vagy igazabban, ha Brassó bekövetkezhet rom-
bolásának meggátlásáért saját élete veszélyez-
tetésével is a gyzelmes s elretörni akaró szé-
kelyeket vissza nem tartja.

Ugyan is deczember .^». a négy ponton: Ilid-

végnél, az aldobolyi hidnál, a kökösj hídnál és

Bikfalvánál eonibinativ végrehajtott támadás
mindenütt fényesen sikerült, az osztrák hader
nemcsak mindenütt visszanyomatottt, hanem a
legnagyobb páni félelemtl elfogva Brassóig meg
se állt. Ddbai a fvezér két napot vesztegelt a
köksi hidnál s csak 2 század lovast küldött
Horváth Ignácz vezénylete alatt Brassóhoz; ezek
megérkezte iszonyú rémülést, harangok félreve-

rését, a fellegvárból való sikertelen ágyúzást
idézett el, de a rémült katonák nem voltak rá-
vehetk, hogy harczolni menjenek, s ha ekkor
Dobai az egész háromszéki ervel nyomul elre,
Brassó kardcsapás nélkül kezébe esik.

Azonban a kökösi hídnál vesztegelt, s a
hadi tanácsban nyíltan kimondotta, hogy Brassót
azért nem veszi be, mert a bosszús székelyek
elpusztítanák

; mire Horváth Ignácz magára
vállalta a felelsséget, hogy ha a lovassággal
'lre bemehet, biztosítást nyújt, hogy senkinek
bántódása nem lesz. Dohai tétovázása annyira
nyugtalanitá a roppant hidegben tétlenül künn
tanyázó székelységet, k annyira érezték, hogy
szép gyzelmeiket a vezérség készakarva akarja
gyümölcstelenné tenni, hogy fellázadva, ráron-
tottak azon mezei tanyára, hol a vezérség volt,

s rá akarták gyújtani fejökre, mitl csak Hor-
váth Ignácz bátor föllépése, s a Brassi)ba vab'i

rögtöni indulás parancsa menté meg; de ezen
tétovázás alatt kipótolhatlan .5 nap veszett el,

ez alatt Heydte Udvarhelyszékrl beütött Erd-
vidékre, s Dániel Imre '

árulásától segittetve,

lefegyverzé az ottani védert, miért aHermány-
uál öszpontosított hader egy részét ellene kellett

küldeni, másfell Brassóba is megérkeztek a

sebesen szállított segédseregek, s így többé
Brassó bevételére gondolni sem lehete '), st
nemsokára a nagyobb er eltt kényteleuülve
voltak támadó harezukkal felhagyva, korábbi
védvonalukra visszahúzódni.

De míg a háromszékiek itt a hsiesség
csodáit mvelték, azalatt Erdély nyugatján is

Bem a kiszorított csúcsai hadsereggel gyzelmesen
nyomult elre s ez év karácsonyát már Kolozs-
vártt tölte. A megersödött Gedeon a háromszékiek
felett a 2-dik hídvégi csatában némi elnyt viváu
ki, megköté jan. 2-án a Háromszék sérthetetlen-

ségét biztosító árapataki szerzdést. , a fenn-
héjázó osztrák tábornok hadakozó félnek ismerte
el a rebelliseknek nevezett székelyeket, s forma
szerint egj^ezkedett velk, mert a Bem által

szorongatott Puchner tábornok segítségére kellett

sietnie ; azonban a háromszékiek Bem közele-
désének hírére ismét fölléptek ^), mire a Brassó

') Lásd Horváth Ignácz naplótöredékét a Magyar
Polgár 1870-ík évi naptára ,'Jl—57-ík lapján.

'') Mert az árapataki szerzdést — melyet a ntp
akaratja ellenére a fönükük kötötték — maguk az
osztrákok szegték meg.
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fedezetére Látraliiigyott Schurrter tábüruok

Liulcsapatjávul Torcsvárhoz futott, hugy Oláli-

országüt közelebb kapja, vele futottak a védtelen

Hétfalut feldúlt oláhok sári;agalléros pracfeetjei,

tribuujai, s a niaj^ára haj^yott Brassó ') auuyir.i

uiegriiuiiilt, Loj;y a fekete-sárga zászlókat bevonva,

Háromszékre békeköveteket küldött, kijelentvén,

hogy ö a magyaridskal tart. Azonban ez nem
szinte megtérés, hanem a székelyek nagylel-

kségének rászedése volt; mert — daczára

annak — hogy a fölényre jutott llárouiszékiek

megkegyelmeztek a hitszeg Brassónak ; s da-

czáni annak, hogy akkor, a midn azt minden

kardcsapás nélkül bevehettek és megfenyithették

volna, bántatlanul hagyták : mégis Brassó Sze-

benuel az Üláhországban lev muszka ))arancs

nok Lüderstl segédsergeket kértek , a mi

hosszabb alkudozás után megadatváu, fcbr. í-án

Eugelhardt táboruok vezénylete alatt 10,000

orosz érkezett Schurrter meglütamitott daudá-

rától vezettetve Brassóba, s febr. 4-éu, a midn
a háromszékiek a Szeben táján harczoló Bemmel
egyesüleudök Dobolyuál átszálltak az Oltou,

muszka ágyúk köszönték, s egy Szent-Péter és

llermáuy közt vívott 5 órai harcz után ") vissza-

vonultak az Olt mögé, mert a székelyek feladata

néma muszkákkal való csatázás, hanem a Bem-
mel való egyesülés volt, mit Gál Sándor Foga-

ras felé uem tehetvén meg, a Küküllö völgyéu

létesített ; Eugelhardt pedig látva az erélyt és

törhetlen bátorságot, melyet Szt-Péteruél az ÍJ

ezernyi székely a lá,000-et meghaladó muszka-

osztrák sereggel szemben kifejtett s más részrl

Gál Sándor elvonulásáról mit sem tudva, Brassó

biztosítása tekiutetéböl szükségesnek látta a

Háromszék és Barczaság közti hidakat (a Fe-

keteügyeu és Oltou) folszedetui. De sem a hid

fölszedések, sem a muszkáknak Brassó és Sze-

beube való befészkeldése uem tudta a Szászföldet,

s Puehueruek oda szorított hadsergét biztosítani.

Mert Bem egy ügyes hadícsel által Segesvárnál

Puchnert kijátszván, márczius 11 -én a muszkák
által elszántan védett Szebeut, ezek roppant

veszteségével bevette, s Pfersmaun orosz tábor-

nok 0000 emberét (azok közt 2000 osztrák) a

verestorouyí szoroson kikergette, velk futván a

seregétl elvált Puchuer is, mig bátorság vesz-

tett seregének vezényletét Kalliauí tábornokra

bízta, ki a helyett, hogy Szeben visszafoglalását

megkísértse, Eugelhardt azon tudósítására, hogy

Brassót a Bem által Háromszékre küldött Kis

Sándor által vezéuylett 10,000 székely fenyegeti,

sebesen húzódott Brassónak ; de Bem — ki uem
csak gyzni, hanem gyzelmeit felhasználni is

tudta, — nyomában volt, s a frekki hídnál való

') Bár a városban és a vidéki falvakban alakított

s igen Jól fegyverzett nagy szánni nemzetrség (frei-

schaar), egy fellegvár, palisailokkal erdített s számos
ágyúkkal felszerelt védtalak fedezték.

'') Itt találkoztak legelbb a magyarok a musz-
kákkal, — itt mérkztek meg legelbb a székely

fegyverek a muszkák fenyvereivel ; s bár a kétszeres

er ell visszahúzódtak , de azért e csatában, ha nem
is gyzelmesen, de becsületesen megállották helyüket
ujoncz székelyeink; mi a további harczokra nézve nagy
erkölcsi felbátoritásiil szolgált.

átszállást ágyú- és szuronnyal kierszakolván,
Feketehalom eltt márczius 19-éu a csatára so-

rakozó osztrák serget elkészületei közt meg-
lepve, pár órai harcz után visszaszoritá, a midn
a fsere.gtl elszakadt Ileydte csapatjaíval csak

áG órai futással menekülhetett a törcsvári szo-

roson át Oláhországba. Heydteval futott Kalliauí

is, s futottak a muszkák is a tömösi szoroson
kííélé ; szerencséjük az volt, hogy ezen futá-

sukban reiulkivülí gyorsaságot tanúsítottak, mert
ha csak keveset késnek, a Háromszékrl el-
nyomuló 3000-nyi székely visszavonulási vona-

lukat elvágja s akkor a czár és a császár serege

utolsó emberig foglyul esik.

Bem 20-áu csatakészen nyomult Feketeha-
lomból elre, mert fel nem tehette, hogy a ha-

dászatilag oly fontos és nagy védképességgel bíró

Brassó oltalmazását a/, Eugelhardt 10,000 oroszá-

val ersödött osztrák sereg meg ne kísértse

;

miért nagy volt bámulata, a midu Vidombak-
hoz érve, ott a vélt ellenség helyett az alázato-

san görnyedez, s keuyelmet esd brassaí ta-

nácsot találta. Bem uagylelkti volt, mint a nem-
zet, melynek most sergét vezényletté, s bár

ugyauazou tanács állt eltte, mely a székelyek-

kel kötött frigyet megszegve a muszkákat be-

hívta, bár ugyanazon városhoz közelitett, mely
a mozgalom elejétl fogva mindig az ellenség-

gel czimborált, mégis ott senkinek még csak a

hajaszála sem görbült meg ').

Hy nagylelUleg, ily lovagiason harczolt a

magyar szemben egy oly ellenséggel, a mely
annyiszor volt hitszeg ; ily eljárást követett

szemben egy oly várossal, mely a haza vészes

napjaiban a kUlelleuséggel fogott kezet testvé-

rei legyilkolására ; ily modorban, nemesen, min-

den bosszús visszatorlás nélkül küzdött egy oly

sereggel, a mely foglyait, beszélynökeít, béke-

köveleít fbelövette, melyuek tirmája s tisztika

ranak vezénylete alatt hajtotta végre a fanati-

zált és commuuistikus Ígéretekkel félrevezetett

oláhok által a védteleneknek oly iszonyú legyil-

koltatását, a miuöuek párját csak a legvadabb

kannibálok közt találhatjuk fel ; mely romba
döuté az ország községeinek felét. Avagy lehet-e

e tagadni, hogy a kis-euyedi, uagy-euyedi, fel-

viuczi, marosujvári, székelykocsárdi, nagylaki,

gerendkereszturi , krakkói, köpeczi, szent-mihá-

lyí istentelenségek osztrák tisztek és csapatok

szemeláttára st azok támogatásával hajtattak

végre, avagy Brassó tudná-e, merué-e tagadui V

hogy a szegéuy hétfalusi magyarságon végre-

hajtott kegyetlenségek és vérengzések nem az

firmája és nemzetrségének (freischaar) fede-

zete alatt követtettek el V avagy míkéut tudhatná

igazolni Brassó, hogy az oroszokat, még mieltt a

muszka beavatkozás kérdése eldöntetett volna, ha-

zánkra hozta, s azokkal a városuknak megkegyel-

mezett, a velók békét kötött s nekik békét hagyó
székelyeket orozva, váratlanul Aldobolynál meg-
támadtatva, érzékeny veszteségeknek tette ki?

') Bem csak 40000 ft. hadi sarczot vetett Brassóra,

mi, ha vesszük e város gazdagságát s azt, hogj Puchner

a sokkal szegényebb Kolozsvárra 200,000 foriutot rótt

ki, nagyon csekélynek mondható.
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Nem ! ezek elvitázliatlan tények, ezek mejídöntliet-

leu érvek : a türténclmet — fleg az olj'at, melynek
lapjaira a testvérek kiontott vérével jegyeztek,

— niegbamisitani, s az állit(')la.!íos cultura szé-

gyenére végrehajtott e vaudal tetteket, e példát-

lan hitszegézt, e bUnös testvérárulást, meg nem
történtekké tenni, a történeti igazságot elnémi-

tani : semminem c i r c u m s p e c t u s.s á g g a 1

és p r u d e n t i á V a 1 nem lehet.

A Brassóba kardcsapás nélkül bevonult

Bemet nem csak a szászok ünnepelték, hanem
Háromszékrl egy tekintélyes küldöttség is kö-

szönté, s kérte, hogy látogassa meg a Székely-

földet, mert különben annak népe fog Brassóba

vándorolni. Bem engedett az szinte ragaszko-

dás e meleg hangjának s márcz. 25-én elrándult

Sepsi-Sz.-Györgyre; a kökösi hidnál, e szék

harczedzett leventéinek és hseinek nagy serge

fogadta, Sz.-Györgyön a nk virággal hintek

be az utakat, rózsákot tztek keblére, s a disz-

lakománál a legszebb úrhölgyek szolgáltak asz-

tala körül. Ezen szinte ragaszkodás, ezen nyájas

gyöngédség, egy egész népnek hálás elismerése

annyira meghaták a harczok komor oroszlá-

uát, hogy meghatva vallotta be, miszerint él-

tének legszebb napját szent- györgyi látogatása

képezi. De Bem — kit a nép apjának nevezett,

tehát a világon a legdicsöbb czimmel ruházott

fel, — sok idt az örömünnepekre nem szen-

telhetett ; mert erdélyi hadjárata ugyan be volt

végezve, de kardjára, s nagy hadvezéri tehetsé-

gére másutt volt szükség ; hisz a 17 oldalról

megtámadott magyarnak a legfényesebb gyzel-
mek után is még mindig voltak le nem gyzött
ellenségei, azért a jöv szervezkedést útba indít-

ván, s a határszéli szorosok erdítését és meg-
szállását elrendelvén, erdélyi serge egy részével

a Bánságba sietett, hogy azt az ellenségtl ki-

tisztítva, a Tömösnél kiszortott és itt betörni akaró

osztrákokat visszazze. Ezalatt Erdély politi-

kai szervezését a fennkölt lelkület, s valójában

Brutusi jellemmel biró Gsányi László orsz. kor-

mánybiztos rendezte, ö mindenrl személyesen
igyekezvén meggyzdést szerezni, körutat tett

az országban, melynek folyamában márcz. 29-én
Brassót is érinté, mikor a tisztelg küldöttségek
német beszédeire németül békéltet szellemben
felelt, miguem Maager Károly városi szónok azon
követelésével, hogy a honvédeket kaszárnyákba
helyezze, ki nem hozta sodrából ; ekkor megkér-
dezvén, hogy magyarul tudnak-e ? az igenl
feleletre egy megi-ázó beszédet tartott. Folem-
lité abban, hogy vérfoltok, és feldúlt faluk üsz-

kei kiáltanak büntetésért, felhányta a nagy ver-

és pénzáldozatokat, melyet a muszkák behívása
által az országnak okoztak, felhozta az Engel-
hardtnak tett örömtisztelgéseket, raig a honszer-

z, s nekik is hazát adó magyart, a hol tehették,

lefegyverezek, üldözték, bebörtönözték és legyil-

kolták. A magyar kormány nagylelkségében
mindent kész feledni, s akkor a midn k a haza
ellenségeivel czimborálva, városainkat halomra
lövették, a hasonló visszatorlás helyett kegyel-
met ad ugyan, de föltételeket, kikötéseket semmi

esetre el nem fogad stb. — Erre aztán Brassó
világított, fel magyar zászlózta házait, s máj.

i

9-cn két követe által küldött hódoló nyilatko-

zatot a Debreczenbeu lev magyar kormánynak.
De meghódolt egész Erdély, csak az ostronizá-

rolt nyugati havasok közt volt még néhány, az

önmegadás felett alkudozó oláh guerilla csapat,

s a sárga-fekete zászló egyedül a szintén feladás

pontján álló fehérvári váron lengedezett ').

így álltak az ügyek jun. elejéu, midn az

orosz invasió, vagy a zsarnokság vészes vihará-

nak sötét fellegei fenyegették már annyi vért

áldozott szegény hazánkat. 54,000 orosz és oszt-

rák jött 133 ágyúval a küzdelmek alatt kime-
rült, a dúló polgárharczok miatt tönkre jutott

Erdély ellen. A betör ellenség zöme aLüders
által vezénylett 2<S,000 emberbl álló, 56 ágyá-
val ellátott fsereg Brassónak tartott, s a tömösi

szorosbon Kis Sándor leonidási ellentállását át-

törve (melyrl fennebb) jun. 20-án Brassó eltt
termett.

Brassóban ez idötájt nagyon csekély er volt

rizeten, mert a barczasági gyenge dandár leg-

nagyobb részben a határszéli szorosok védel-

mére volt elrendelve, s igy Brassóban mindössze

a 8G-ik honvédzászlóalj ból volt két század V'^ a s

István és László K á r o ly századosok ve-

/.énylete alatt, s egy osztály székely huszár a

:i derék D a c z ó Zsigmond alatt. Térparancs-

nok kézdi-vásárhelyi Nagy Dániel rnagy;
térszázados ugyan kézdi-vásárhelyi Tóth Sa-
mu ; a fellegvár névleges parancsnoka, az osz-

trákoktól átjött S z i d 1 \v s z k y rnagy volt *).

A muszkák tömösi betörésekor a dandárparancs-

nok Kis Sándor is Brassóban volt; de a

hogy a muszkák elnyomulásának hirét vette,

Daczó huszár osztályával azonnal oda robogott

a vezényletet személ^'esen átveend. Hogy mily

hsies elszántság, s mily rettenthetlen bátorság

honolt szabadságharczunk e dics fiának keb-

lében, s hogy mennyire birt tudatával a harcz

nagyságának, melyre indult, tanusitja az, hogy
távoztakor a legidsebb századost Tóth Sámuelt
magához hivatván, a Brassóban maradó két szá-

zad fölötti parancsnoksággal bizta meg, s elren-

delte, hogy megtámadás esetében a fellegvárba

húzódva, a végletekig tartsa magát, mert ha a

tömösi véder visszanyomatnék, Brassóba fog

húzódni, s e várost utolsó emberig oltalmazni.

Ily eszme csak a rettenthetlenség ily nagy

') Adatok Kvári Erdély tSrténítj 1848—49-ben.
kiegészitve az eáeményekben résztvettek elbeszélése

nyomán szerzett adatokkal.
-) Szidlowszky korántsem volt oly bátor, mint né-

melyek álliták, 8 nem is ltte fbe magát mint Kvári
i ja, a fellegvár átadásakor ; egyáltalában ö semmi sze-

repet nem játszott, mert a hogy a fellegvár ostroma
Jl-én kezdetét vette, ö hirtelen beteg lett, a casamáták-
ba vonult vissza s a fellegvar védelmében legcsekélyebb
részt sem véve, csak a feladáskor jótt ki s adta át a
muszkáknak fegyverét, mentségül hozván fel, hogy azért

lépett át a magyarokhoz, hogy Brassót s a császár né-

pét megmentse és kimélje ; ez okon t nem is zárták a
többi foglyokhoz, s a magyar foglyokon elkövetett

kíméletlen, kegyetlen bánásmódtól mentesítve is volt.

Hogy azután mi történt vele, nem tudom.
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emberében fogamzliatott meg, mert a bvassai fel-

legvár egy a város eltti ddmbou fekv 17-ik

századbeli erd, vagy iiikábl) kastély, mely a maga

idejében czélnak megfelel és elég ers lehetett;

most a fegyverek már elhaladt tiikélyü ko-

rában, fede'tlen falaival, s fleg mert a szomszé-

dos hegyekrl uralogva van, semmiuemii hadá-

szati fontossággal nem bir ; miért annak fegy vér-

zésére, ((ilszerclésére, l- és élelmi készlettel

vak') ellátására, mi gond se volt fordítva; a/,

i'isszes líivegck négy darab hat fontos ágyúból

állottak, melyekhez 100 töltést csak Kis .Sándor

távoztakor vitetett fel Tóth Samu, ugyanekkor

kezdette élelmezni, az rizet számára l-készlet-

tel fölszerelni, s a kajnit elzárható állapotba

hozni ; sok ideje azonban az elkészületekre, és

védintézkedésekre nem maradt, mert a Tömös-

uél csak a tliermopyiei barczokboz basonlitbató

hsies ellentállását elszánt honvédeinknek meg-

liiusitá a brnssai erdész Gebauer, ki a musz-

kák minden rohamait visszaver bonvédek had-

állása háta mögé vezette az oroszok egy csapat-

ját ; a bs vezér Kis Sándor már IG sebtl

terhelten a nniszkák kezébe esett, honvédéi kö-

zül azon kevesek, kik a harczokban el nem estek,

átvágván magukat az ket minden oldalról be-

kerített ellenség sürü tömegén, Háromszék felé

menekültek. Brassóban mind errl mit se tudtak

s jun. 20-án 10 óra tájatt csak azt vették észre,

hogy az elszágnldozó kozákok már a város

eltt nj'argalnak. Erre iszonyú zavar támadt, a

téri)arancsnokság és kormánybiztosság a még
Feketehalom feié nyitva lev úton meuekülni

kezdett, az általános zrzavarban mindenki ma-

gamentésére gondolt, csak Tóth Samu eltt le-

begtek a Kis Sándortól távozta eltt nyert ren-

delet szavai, is kicsinyke csapatával — mely

az ellent feltartani ugy se tudhatá — a még nyit-

va lev feketehalmi úton elhúzódhatott volna

;

de a halálba rohanó Kis Sándornak végliagyo-

mányát teljesíteni kivánta s különben se tud-

hatta, ha a tömösi magyar véder nem fog-e

Brassónak húzódni ; azért a brassai örizetet ké-

pez két századnak a fellegvárba való fölmene-

telt elrendelte, s dicsségére válik e csapatnak,

liogy nem volt egyetlen egy is, ki e végzettel-

jes perczben habozott volna, s ki egész készség-

gel ne lépett volna a megpróbáltatás és nagy-

szer önfeláldozás hsies útijára. Mieltt az

események további eladására térnék, számba

kell vennem a brassai fellegvár bseit.

A fellegvár katonai parancsnoka kézdi-vá-

sárhelyi Tóth Sámuel volt, tüzérségi parancs-

nok fhadnagy Vratil Domokos; a ( 86-ik

zászlóaljból való) két bonvéd század tisztei vol-

tak : Vas I s t V á u '), L á s z 1 ó Károly és

Molnár József') századosok. Bihari S á n-

magát niár a korábbi csaták-

tno.st Bodokon gr. Mikólniie
') Ezen igen jele

ban kitüntetett századi

gazdatisztje.

*; Molnár József mint beteg volt Brassóban s ön-

kéntesen csatlakozott a fellegvár védihez. Forradalom

után sokáig raboskodott Josefstadtban, Imi elbetegesedett

s kiszabadultakor a sepsi-szentgyörgyi kórházban halt el.

d r fhadnagy '), bereczki V a t á u y G y ö r g-y,

P a p M ó r i c z hadnagyok. Dénes L aj o s -)

felszerel tiszt. A legény.ség mindössze 200 fre
ment. Volt ugyan ezen felül még 30 szász ujoncz

is, de ezek az els éijelen kiszöktek a várból

s elmenekültek ^). Igen nagy hiány nmtatkozott

mindenben, de legérezhetbb volt az, hogy a

fellegvárban egyetlen orvos sem volt, s nagy
akatlály, hogy a fellegvárba nk is szorultak be

;

mint Dénes Lajosué, nvére Molnárué, s mé^'

egy néhányan'), kiknek dicséretére föl kell em-

liteueni, hogy magyar nkhöz méltóan viselték

magukat, s réndekedéseikkel nem nehezítek a

harczot, st felbátoritólag s buzdit('ilag hatottak

a férfiakra.

A muszkák Brassóban mi ellentállásra sem
számítottak, hisz egészen a városig száguldott

kémszemlész kozákjaik a brassai védernek mi
mozdulatát sem vehették észre ; annál kevésbbé

hitték, hogy az erd nevet meg sem érdeml
fellegvár a védelmet még csak meg is kisértse

;

k a város h()doló küldöttségével hittek talál-

kozni, s azért kiliontott zászlókkal, barsogi'i zene

szóval zárt tömegekben, ginulatbuuil nyomultak
Brassó alá ; a fellegvárból csak nagy ])orfelleget

láttak a tömösi útítn, mely egy tábor közeled-

tét mutatta; de hogy min sereg? azt ueni tud-

ták, mert a tömösi eseményekrl mi értesítést

sem nyervén, nem tudhatták, ha nem a tömösi

magyar sereg húziidik-e Kisnek hadi terve sze-

rint Brassóba vissza. Azért négy ágyíijokat a

tömösi útra néz várfokra felállítva kartácsra

töltöttek, hogy a magyar sereg után nyonndUató

muszkákat feltartva. Kisnek a városba való be-

vonulását könnyítsék ; de ahogy a csapat köze

ledtével a zene idegenszersége, és az oszla-

dozó porfellegbl eltn fényes sisakok elárul-

ták, hogy nem mag3'ar, hanem muszka sereg

közeledik ; rögtön hadi tanácsot tartottak s elha-

tározták, hogy a muszkákat Brassóba be ne bo-

csássák legalább addig, míg a kökösi hídnál

lev báromszéki véder, a Tömöstl oda vonul-

hatott csapattal Brassónak nyomulhat. Ezalatt

a muszka tábor zárt tömegekben a fellegvár-hegy

alatt lev N a p hoz czimzett veudégloig nyomult

;

ekkor dördültek el a várfok ágyúi, s a muszkák

észrevehették, hogy azok nem üdvlövések abból,

hogy a leözönlü kartácszápor a kozákok ell

lovagló parancsnokát, s a zárt tömegekbl egész

sorokat söpert el. A muszkák ezeu nem várt

köszöntésre megállapodtak, s mivel a folyto-

nossá vált ágyúzás nagyon tizedelni kezdte so-

raikat, birteíeu a lötávolból visszahúzódtak az

akasztófa-domb (Csigahegy) alá.

') Bihui most t*nár a maros-vásárhelyi ref. col-

legiiimban.
'-) Dénes Lajos most Pesten van, s mint iró is is-

meretes.
') A parancsnok nem is gátolta kiszökésUket,

mert a halálra ijedteknek ugy se vehette volai hasznát.

*; A níik a harcz folyama alatt a cas.xmátákbau

voltak. A fellegvár feladásakor Heydte Bihari kérésére

le'.usértette a városba, hol nem sokára szabadlábra he-

Iveztettek.
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Nemsokára- egy loviis tiszf, Liiilers bcszcl-

iinkc, közelitctt a vúrlioz, kit a várba be notn

bocsátottak, mert nem is volt hol, miután a

lollegvárban Icvök a külvilággal való közlekedés

és a visszavonulás útait elzárták, a várba vezet
egyetlen hídgerendáinak tolszedése által, melyek-
kel a várfalaknak még vasrostélylyal se biró

nyitott alsii ablaksorát torlaszolták el. A be-

szélnök tehát a várfokt('>l vagy 100 lépésnyire

megállván, az oda gylt tiszti karnak télkiáltá

lilidcrsnek azon izenctét, „hogy 30,000 ember-
rel s hatalmas tüzérséggel jvén, minden további

cllcntállás képtelenség, miért a katonai be-

csületnek már eleget tett rizet számára nem
marad más az önniegadásnál ; a capitulatio tel-

tételeit megtalálhatják a tábornagy (Lüders)

l'rcdiálon kiadott kiáltványáhan, melynek egy
példányát elhozta." A kötelén felhúzott kiált-

vány tartalma volt, hogy a kik a törvényes útra

visszatérnek s meghódolnak, azoknak élete, va-

gyona biztosítva van; de a kik azt késedelem
nélkül nem^teszik, s az ellentállásban továbbra

is konokul megmaradnak, azokra tüz, vas és

könyörtelen kiirtás vár. A parancsnok Tóth Sa-

mu a tiszti karral azonnal hadi tanácsot tartott

;

a feladás kcuyszerttscgét eljöttnek nem tartották,

mert élelmük és töltényük egy napra még kiju-

tott, s ismerve Kis Sándor (kinek fogságba ju-

tásáról mit se tudtak) rettenthetlenségét, mindig
remélhették, hogy összeszedve erejét fölmenté-

sükre fog sietni ; de különben is kötelességüknek

csak akkor hittek eleget tenni, a midn utolsó

töltényüket is elltték, s azért egyhangúlag el-

határozták a harcznak folytatását. Nagyszer s

valójában lélekemel jelenet volt az, amidn e

megállapodás következtében Tóth Samu a vár-

fokra lépve, harsány hangon lekiáltá: „Európa
eltt tudva van, hogy igaz ügyért, szabadságért

harczolunk ; minket a haza azért helyezett ide,

hogy e várat a bitorlók és a szabadságunkat le-

tipraui akarók ellen védelmezzük, azért mi a

zsarnokság szolgáinak semminem fenyegeté-

seitl vissza nem rettenünk, hanem utolsó em-
berig vcdni fogjuk e várat." Erre a várfokra

kigyült legénység egy oly harsány „éljen a

iiaza" kiáltással felelt, mely a szomszéd hegye-
ket viszhangoztatta, s mely meggyzte a bátor

parancsnokot arról, hogy szavai a hsök szivé-

ben viszhaugra találtak, s hogy kis csapatjára

minden körülmények közt számithat. A beszél-

nök azon kérdésére, hogy ez utolsó szava-e V

a parancsnok igeulleg felelvén, ez távozott. A
nuiszka tábor nemsokára mozgásba jött, az az-

alatt kicsdült brassai szászok útmutatása mel-
lett külünbiJzö csapatokra oszolva, igyekeztek

a lehetleg épületek által fedett vonalokon,
kerteken részint a belváros Czenk alján lév
régi védfalai alatt a városba behúzódni. Vralil

tUzéreival résen volt, s a hogy valamely ponton
egy-egy csapat kiütötte magát, azonnal oda
zuditá kartácszáporát, és pedig legtöbb eset-

ben nagyon öldökl hatással. Lüders a nyomo-
rult fészeknek nézett fellegvárt rendszeres
ostromra nem méltatván, a legels rohamra be-

I

vehetnek Ítélte, s azért több ezredet rendelt a

I

vár megrohanására. A várbeliek engedték azo-

kat közelíteni; de a midn pár száz lépésnyire

jutottak, akkor kartács- és puskagolyó záporral

egész sorokat söpörtek el, mig a muszkák lö-

vései a fedett helyzetben lev honvédeknek mit

se ártottak. A rohandtisérletek egész estvéig

tartottak, a várhegy oldalát a muszka hullák százai

boriták, s Lüders nagy áldozatok árán szerezte

azon meggyzdést, hogy ama kis erd oly

elszánt, oly rettenthetleu hsök kezében, mink
a magyar honvédek — kiket nagyrabecsülni már
a Tömösnél megtanult — nagyon fontos véd-

helylyé változik át, meggyzte az els — csapa-

taira nagyon meleg — nap küzdelme, hogy
egy ekként védett vár, ha hadsergének felét felál-

dozná is, rohammal be nem vehet, s azért rend-

szeres ostromra látta magát kényszerítve ; estvére

be is szüntette a tüzelést s csapatait a város

fedett útczáira vonta vissza.

Erre a várban is csend állott be, mert a

tölténynyel gazdálkodni kellett ; könny lett

volna ugyan a várost — melynek népe már ko-

rábban behívta a muszkákat, s most a vissza-

térket ujjongva fogadta — halomra lövetni,

(mint azt az osztrákok ily körülmények közt

tenni szokták), de nagylelk honvédeink a bosszú

és visszatorlás kínálkozó fegyvereit valamint

másutt, ugy itt se használták, k nem rombolni,

hanem a szabadság hajlékát fölépíteni, s oda
az ellenséget is befogadni tzték ki nemes fel-

adatokul.

Lüders a gyors mködés embere volt,

felfogta, hogy csak néhány napi késleltetése is

mennyire hátrányos, mennyire zavarólag hat a

már elre megállapított hadmveletre ; tudta,

hogy az egyidejleg tervelt négy oldali beütés már
megtörtént, s félt, nehogy Bem a kisebb muszka
csapatokat megtámadja és szétszórja, mig a

sereg zömével elre u3'omulva velk egyesül-

hetne; s azért, bár serege a tömösi és a felleg-

vár elleni liároni napi folytonos harczban nagyon
kivolt fáradva, s bár halottak és sebesültekben

rendkívüli veszteségek érték, mégis még azon

(20-ka) éjjel hozzálátott az ostromsáuczok elké-

szítéséhez. A fellegvárral szemben lev, s azt

közelrl uralgó Posta rét fölötti magaslatra

az Imrich-féle kertben az éj sötétében felállitá

sánczkosarait, s midn hajnal hasadtával a fel-

legvár egyik tüzére észrevette az ottani mozgást,

már 1 1 tizennyolcz fontos ágyú fel volt állítva,

s a 12-ik elhelyezésével foglalkoztak ; ennek

ugyan lovait és állványát a várból odairányzott

els ágyúgolyó elsodorta , de helyét hamar
egy másik pótolta, s nemsokára elkezdette a 1:!

érczszáj tzokádó l)ömbölését ; a várat golyi'i

és gránát özönlé el, a várfalakon lev honve-

dekbl mindjárt többen sebesültek, de ez nem
félemlité meg, hanem még tüzelte harczkedvüket,

sáli nagy muszka ágyúval szemben a magya-
rok 1 kis ágyúja jól táplált tüzelést folytatott.

Azonban az ágyúfeleselés nem soká tartott,

mert a várhegy déli és keleti oldalán egész

zászlóaljakból alakult rohamoszlopok nyomultak
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fel ; a honvédek ágyúikat ekkor ide vonszolták,

8 kartács- és golyózáporral öntve cl, iszonyú

veszteséggel vetették vissza a merészen feitörkct;

s isnjét a nyugati oldalra száliiták vissza s onnan

lövöldöztek a muszka ágyútelcpckre, li<igy másik

perczben ismét a vár cgj'ik vagy másik fokára

emeljék vállaikon a lövegeket, hogy a kancsukával

felkergetett s most itt majd amott közelg roham-

oszlopokat visszavethessék. A négy ágyúnak
mindenüvé el kellett jutni, s annak gyors ide-oda

szállitása által képesek voltak oly ert kifejteni,

miszerint a muszkák meg voltak gyzdve, hogy
a várban legalább is 2Í ágyú mködik.

A harcz egész iszonyatosságában dühön-

gött, 10 órakor már a gránátok betörték a közéji

épület fedélzetét, mi hegyeket renditö lpor-
robbanást idézett el, erre a szobálí belülrl

égni kezdtek, de vagy 20 honvéd a kúthoz

vizmcrésre, másik 20 oltásra rohanván, a tüzet

elfojták ; a gránát- és golyózápor egészen cl-

boritá a várat, a várhomlokzat és az épületek

kiálló részei szétlövettek, a szétpattanó k- és

cserépdarabok töredékei a honvedek közül igen

sokat , csaknem mindnyáját megsebesítek, az

ágyúk mellvédéi az oda csapódó golyók által

annyira kitágittattak, hogy az ágyúk mellett

veszély nélkül állani nem lehetett ; a rohamosz-

lopok folyton egymást követve törtettek elre,

s a csekély számú honvédeknek most az ágyú-
kat kellett hátukon czipelni, a másik perczben
a rohamra sictket visszavetni , azután vizmerni

és tüzoltani sietni ; de a 200 hs megtizszerezte

magát, az mindenfelé eljutott, az minden teen-

dt elvégzett, az a lehetetlent is lehetvé tette,

így folyt az iszonyatos harcz délig, ekkor a

muszkák részérl egy órai szünet állott be, a

mit a várbeliek arra használtak, hogy sebeiket

önmaguk bekötözzék, s egy keveset egyenek és

igyanak, mire az eltti estve óta még idejük

nem volt.

Délutáni 1 órakor a harcz ismét egész

borzasztóságában tört ki. Az ágyúk ismét foly-

tatták hegyeket visszhangoztató feleselésUket, a

muszkák rohamoszlopai ismét megkezdek minden
irányból való elötörésüket, s a soraikat ritkitó

golyózápor ismét özönlött le a magyar hsök
hegyormi sasfészkébl, és a szél lebbenésére

szétoszló füstgomolyból büszkén bontakozott ki

a magyar nemzeti zászló, a mely a magasban
uralogta a muszkáknak alant leng, de feljutni

semmiként nem tudó sasos lobogóit, a mint a

várban lev 200 honvéd : az eszme és szabadság
e büszke hsei erkölcsi érzetük magaslatáról ura-

logták a zsarnokság szolgalelkü bérenczeinek 30
ezernyi sokaságát. A kevés itt egekig magasul!

,

míg ások eltörpült, mert a fennlevök szivét a
hazaszeretet, s a honért való önfeláldozás dicsér-

zete hatotta át, mig lenn csak a szolgaság vas-

fegyelme mozgatta a lelketlen tömeget. Fenn
az önérzet magasztos resignatiója ; lenn a rideg

parancsszó s a kancsuka félelme mozgatta az

érzéketlen zsoldos csoportot. Azért itt a babér
nem a hódoltatót, hanem a honvédeket illeti,

kik közül minden egy 150 muszkával barczolt

napokon át gyzelmesen, s kiket még a kény-

szer önmegadásbau is a legyzhetlenség dics-

fénye környeze.

Az esti 5 óráig elhúzódott küzdelem hevé-

ben a tUzérparancsnok Vratil szomorúan jelenté,

a mindenfelé eljutó várparancsnoknak , hogy
az ágyúk számára még csak 40, s a (uiskák

számára is alig pár órára kijutó töltényük van.

A haditanács egybegylvén elhatározták, hogy
idt nyerendök (mert még mindig remélték és

várták Kis Sándor érkeztét) 24 órai fegyver-

szünetet kérjenek, s ezen kényes küldetéssel

Bihari Sándor fhadnagyot bizták meg ; ö egyik

ablaknyilaton leereszkedve, mig észrevétetelt

golyóktól körül özönölve a legnagyobb veszélyek

közt jutott le és vezettetett Lüders tábornagy-

hoz, kitl a kért 24 órai fegyverszünet helyett

csak 2 órait tudott megnyerni. Ez alatt a rá-

mák fölött egy másik ágyútelepet is állitottak

fel, s ez ugylátszik a fegyverszünetrl mitseni

tudva, iszonyú tüzelést nyitott a vár ellen, ugy
hogy Bihari alig tudott az omladozó várba be-

jutni ; nemsokára beszüntette ez uj telep is tü-

zelését ; de 7 órakor ismét megkezdetett mindkét
ostromtelepnél a rémit tzijáték, melyre a

várból csak szórványosan feleltek , mert ke-

vés töltényüket egy lehet roham visszave-

résére tartogatták; éppen egy ily rohamot nyom-
tak vissza 9 óra felé, midn a szerel tiszt

jelenté, hogy az utolsó négy töltényt kiadta az

ágyúkhoz. A harcz tovább folytatása tehát Ichet-

lenué vált, s a haditanács a kényszerségnek
engedve, elhatározta a vár feladása iránti alku-

dozás megkezdését. A föltételeket irásba tették.

Ebben kifejték, hogy törvényes alapon állanak,

s a haza alkotmányát védik, melynek megtar-

tására a király esküt tett le, s melyet minden
erejükbl oltahuazui k is mindnyájan meges-
küdtek ; a küzdelem további czéltalanságát át-

látva, készek a várat feladni, de azt a fegyverrel

való szabad elvonulás föltételéhez kötik ; hivat-

koznak e tekintetben a vezér prédiáli kiáltvá-

nyára, mely a megtérknek életét, vagyonát és

szabadságát biztositja. Ezen iratot egyik fiatal

tiszt (kit megnevezni nem tudtak) vitte le 10

óra tájat Lüdershez ; a tüzelést a muszkák bár

lanyhábban folytatták, mire a várból már felelni

nem tudtak.

Éjfélkor az oroszok tüzelése is megsznvén,
egy lovas tiszt közelgett a várhoz, kihez Bihari

egy pincze ablakon leereszkedvén, átvette a

muszka parancsnoknak ultimátumként küldött

következ kiáltványát

:

„Az általam Prédiál V" 1S49. jun. kiadott

Erdélyország lakosaihoz intézett felszólításomra

való hivatkozás nem állhat, mivel én ugyan-

abban Ígértem oltalmat és biztosítást csendes

polgárnak, de semmiképen nem büntelenséget

a bnösnek, és ezen hivatkozás annál kevésbbé

illik ezen várban lévkre, kik els felszólításom

után is bnös ellentállásukat folytatták.

Még is további vérontást mellzni akarván,

ezen várban lévknek életöket biztosítom azon

feltétel alatt, hogy azok holnap 22. június
1849. reggeli 5 órakor a fehér zászlót a

várfokra kitzzék, fegyverüket és minden egyébb
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liadiRzerckct a várban visszaliniryváii, onnan

kijönek, és magokat mint hadi foglyokat
megadják.

Ez utolsó szava m, ha ennek sem lenne

sikere és én azáltal kényszerítve látnám ma-

gamat a várt megrohanni, ugy kegyelmet senki

tlem ne várjon.

Brassó jun. 21. 1849. éjji iF/i órakor.

A császári -ik ]ia<Iisereg

tábornagya

A. LUders.

Klllczini : A Brassói fellegvár parancs-

nokságához" ').

Mindenesetre megtisztel volt a honvédekre

nézve ezen irat, melyben ket hadakozó felek-

nek ismerve el, az alkudozás terére lépett ve-

lök a minden oroszok hatalmas czárjának telj-

hatalmú fvezére ; ezt osztrák tábornok soha

sem tette, sem a magyar nyelvet nem használta,

sem o\y udvarias, engedékeny hangon nem
beszélt volna : azonban bármily lovagias volt

is az ellenség fvezére, bizonynyal ez irat nem
keletkezik, ha tudja, hogy a várbeliek utolsó

tolténytlket is elltték, hogy a további ellent-

áilás képtelenséggé vált. A kitzött 5 óra meg-

jött s a fehér fászló még sem válta fel a

nemzeti zászlót a várfokon; a felkelt nap els
sugarai még mindig az eddig folyton gyzel-

mek fölött lengett magyar zászlót Udvözlék

;

lionvédeink, kik két napon át folyton gyztek,

s mindig visszaverték az ellenséget, sehogy

sem tudtak megbarátkozni az önmegadás esz-

méjével, s sehogy sem tudtak lemondani a

reményrl, hogy Kis Sándor fölmentésükre fog

sietni. Nem tudták, hogy a hs vezér, kinek

dics példája ket hsökké neveié, tehetetlen

élhalott az ellenség kezében ; nem tudták,

hogy hadsergének nagy része elvérzett a hon

határainak védelmében, s hogy azok is, kik

elmenekülhettek, bár összeszedték magokat, s

a még Háromszéken volt csekély ervel egye-

sülten akartak is Brassónak nyomulni ; de I^ü-

dersnek utánuk nyomult hadosztálya fentartá a

kökösi hidnál, nagy ert kifejteni nem tudtak,

mert a kis sereg egy részének az Ojtozhoz

kellé hogy húzódjék, hol Lein és Hasford ezre-

desek vezetése alatt egy másik muszka dandár

nyomult be Kézdi-Vásárhely elfoglalására. Hiába

kémlelték tehát honvédeink a reggeli köd lep-

lének titkait, melybl ment bajtársaiknak elö-

') Ezen igen fontos okmány me^ van eredetiben

Tóth Sámuel akkori várparancsnoknál Kézdi-Vásárhelyt.

Fontns ebben fleg az, hogy magyarul van írva, s

muszkától elég szelídnek nézhet. Szerkesztje ennek.

a prédiáii kiáltványnak, s Lüders más számos mindig
magyar szöveg kiadványainak, a táborában lev va-

lamelyik magyar reactionárius lehetett, nem Jósika
Jái.ost vagy Béldi György gróf urat értem, mert ezek
egyike sem lett volna képes ily jó és hibátlan magyar-
sággal Írni, hanem más eszesebb valaki. .Mindenesetre

jellemz, hogy a muszka méltányosnak itélte azt, hogy
ellenségével saját nyelvén beszéljen, mig az osztrák

mindig csak németül szólott vagy irt s még jellemzbb
az, hogy a Uiiveletlennek tartott muszka a magyarral
s foglyaival kegyeletes g3'öngéden bánt, mig a magát
mfveltnek küitö'ö osztrák gyáván kegyetlenkedi'tt, dúU
és fegyelmetlenul zsarolt.

tiinfét várták ; k önmagukra, s fegyvereikre

voltak utalva, fegyvereik pedig táplálék hiánya

miatt felniondák a szolgálatot, s minden percz-

ben eltérbe lépett az önmegadás kikerülhct-

lensége, s k mégis azt perczrl perezre, óráról

órára késleltették s mintha a muszka is tisztelni

tudta volna a reménykedés és csalódásnak e

váltakozó küzdelmeit, bár az utimatumában ki-

tzött határid rég eltelt, még sem kezdte meg

a harezot ; egy hallgatagon megadott fegyver-

szünettel akarván mintegy kifejezni elismerését

a várlieliek i)áratian hsie.ssége iránt. Csak

9—10 óra között kezdették a muszkák létrák-

kal felszerelt roham-oszlopaikat rendezni, ezek-

nek már a várbeliek nem tudhattak ellentállani,

s elhatározták az önmegadást, bár még egyszer

megkísérték a fegyverrel való elvonulhatás

föltételeit megnyerni, s e czélból Vratil tüzér-

parancsnokot küldöttek Lüdershcz. Az orosz

tábornagy szívélyesen fogadta a hsök hs küldött-

jét s cngesztelöleg monda, hogy „a muszka

szavát miudig meg szokta tartani, én kimon-

dottam utolsó szavam s attól el nem állok,

azonban a várbeliek meg nem szégyeihetik

magokat, mert a világ eltt el lesz ismerve,

hogy katonai becsületüknek fértíasan megfelel-

tek,' s igy a kényszerség által elidézett ön-

megadás reájuk nézve semmiesetre hátrányos

nem lehet, mert mindenkinek, nekünk az ellen-

ségnek is el kell ismernünk, hogy hsökhöz

illleg viselték magukat". Vratil látva, hogy a

fegyverrel való szabad elvonulást megnyerni

nem lehet, a mint arra fel volt hatalmazva,

kijelenté, hogy a várat a vezér kegyelmére

is feladják, mert töltények hiányában védeni

képtelenek, hanem arra kérte az emberiség ne-

vében a táltornagyot, hogy sebesülteiket vegyék

ápolás alá, s a vár átvételére ne küldjön kato-

naságot, mely az ellentállás és nagy vesztesé-

gei miatt bszült levén, a védtelen várorizet

lemészárlásától lehetne tartani, hanem jöjjön

maga a tábornagy. Ezt Lüders mecr is Ígérte.

Vratil visszaérkeztével derék tüzérei ágyúikat

ölelve, csókolva, könyek közt szegezték be, a

honvédek összetörték fegyvereiket s ezek meg-

történte után kitzték a fehér zászlót. Mindenki

meghajolt a sors kérlelhetlensége eltt, csak

egy sáncz-káplár, ki a védelem alatt is rend-

kivli bátorsága által tntette ki magát, s

kinek hogy nevét meg nem tudhatám, nagyon

fájlalom, nem akart semmiképen meghódolni,

ö két pisztolyt ragadva kezébe, kijelenté,

hogy meg nem adja magát, s ha a várat felad-

ták, ö szobáját fel nem adja, s mig él, addig

ellenség oda be nem lép. A várparancsnok s

bajtársai is kérték, hogy miként k, béküljön

ki sorsával, hisz a lökészlet elfogyott s igy

tovább védelmezni magukat nem tudják ; de

semmit sem akart a feladásról hallani, s elvégre

is csaknem ervel kellett pisztolyait elvenni,

nehogy lövöldözése által az oroszokat felbszítve,

az rizet lemészárlá.'sát idézze el. 10 óra után

Lüders, sergét hátrahagyva, népes tábor- és

tisztikarával," mely számban a fellegvár örizetét

túlhaladta, fellovagolt a fellegvár alá; a kis
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és sebesülteit vivc kivonult. Midn liildcrs ezen

180 Iialütt- és scbcslilívivö, szintén naavobb-
részt scbtcvlielt bonvédot nicupillantá, azon

véleményben volt, liosy azok csak a bctefiápo-

lók. a scrcfr zönio ezután fo<T kijönni; de midn
kérdésére, lioi;v b(d vannak a töI)hiok, azon

feleletet ny(M'te, Ikiítv ,,niind itt va,?vunk," bámu-
latának nyilt kifejezést adott, s bevallá, liosy

c nébány ember liilietellen d(di;()kat bajtott

vés'bc ; nié^ inkább fokozta l)ámulatát az, lioirv

a halomra ltt várromok között a vélt 21' áfryú

helyett esak néi;yct talált.

A várörséf;'et a fokete-ntc-zai na;j:y lakta-

nyába zárták, s T.iiders mcstartá szavát, mert

saját orvosait küldötte be a scliesültck ápolá-

sára, s a honvédeket élelem- és minden szüksc-

^resekkcl ellátta; késbb a kitatarozott fclles-

várba : e^'^ykori dicsöséfíiik c csarnokába börtö-

nözték be. A gyöngéd és kiméletes bánásmódnak
azonban vé.ce lett, mihelyt a muszkák elvonu-

lásával az osztrákok kezébe mentek át a foj;'lyok,

mert ezek nem tekintve sebeikre, Fop:arasba

hurczolták, onnan a többi od:ii;yiijtött magyar
fo;;lyokkal Szebcnbc vitték, honnan ismét vissza

vonszolták Brassóba, s mivel Rem akkor Há-
romszéken elnyöket vívott ki, s Brassó meg-
támadásától is tartani lehetett, a Brassóba

összezsúfolt 2007 majryar hadi foglyot Oláhor-

szágba vitték riojestre, étlen, szomjan, meir

nem engedve, hogy saját pénzükön bár csak

száraz kenyeret vegyenek, letépve honvéd ruháik

foszlányait s azzal rémitve, hogy mind Szibé-

riába fo;,'-uak clhurczoltatui. Plojestben 1 4 napig
v(dfak éheztetve, s mindennem boszantásoknak,

bántalmaknak kitéve; onnan visszavitték Bras-

sóba, s ott a fbbeket a szcbcni börtönbe hur-

czolván '), a többieket besorozták az osztrák

hadseregbe.

') Tótli Samu a parancsnok is a beböitönzöltckkel
volt lsr)l-ig bpz;irva, ekkor orvosilag kafoiiai szolgá-

latra képtplrniick nyilvánittalv.iti, elbocsáttatott, s most
is egyike Kézdi-Vásárbcly leglelkesebb s legtevékenyebb
polgárainak, különben ö nemcsak a brassai fellegvár

bösies védelménél szerzett érdemeket, hanem elbbi
erdemeit ezzel esak megkoronázta, meri ö a korábbi
csatákban is egyike volt a kiválóbb honvédtiszteknek;
midn az ára|)ataki szerzdés felbontásakor Gál Sán
dor Kezdi-Vásárhelyt megjelent, Tóth mint nemzetr
százados kisérte Csíkba s nagy befolyással volt arra.

hogy az eltántorított csíkiak a hazafiság útjára terei-

tettek s fiaikat a szabadság védi közé soroztatták.

."^zeben els bevételénél Tóth Samu két fiával volt

jelen, a városba berontok közt els, mikor két ellen-

séges ágyút toglalt el, miért Bem ott a csatatéren a

harmadrend érdomjcllel sajátkeziileg diszité fel ; így
teb.át a brassai fellegvár dics védelmeért elzetesen
nyerte meg a kitüntetést, mert utólagosan érdemeinek
bére börtön, üldözés és vagyoni romlás volt ; uiig li

börtönbe volt zárva, azahitt Kovács kapitány (ki nevét
Schmidtre változtatta) Háromszék ez undok Bezirkere,
lovait, szekereit, minden niegfoghati') felkelhetöit elko
bozta; nejét, leányait, ártatlan családját minden nnulon
sanyargatta, kinozta; de ö e szenvedésekre — mint
emelkedett honszerelnie bérérc — mindig büszke
lehet, mert azon korban az üldözés mindig az érdem
és erény fokmérje volt. 186t-ben az alkotmányos ébrü-
lés korszakában azon bánat érte, hogy egyik nagyre
ményü tiát egy osztrák tiszt szóváltás következtében
orozva leszúrta; ndért büntetése csak a lett, hogy más
ezredbe tették át.

lm cl;idt;im a bnissai fellegvár védelmé-
nek történetét, azt egy kissé részletesebben

azért láttam szükségesnek tárgyalni, hogy kitün-

tetve legyen azon szellem, a mely ISlS/O-iki

dics honvédeinket lelkesité, hogy eltérbe
legyen hozva azon rettenthetlenscg, a mely e

nagy korszaknak dics bajnokait a csaták vé-

szei közt mindenütt kisérte ; eladtam azért,

hoiL-y feltüntetve legyen azon bátorság, a mcly-
lyel székelyeink a muszka ervel szembeszálltak,

s leirám azért, hogy ezen, forradalom -történe-

tünkben ismeretlenül maradt fényes fegyvertény

ismertetve s fleg annak nagy jelentsége
kitüntetve legyen; mert kétségtelen, hogy a

l)rassai fellegvár rségének ellenállása igen

nagy befidyással volt az oroszok elleni harcz

sikeres folytatására, nemcsak a felbátoritólag

liató példa adása, hanem azért is, hogy azáltal

Lüders hadserge három napi.g tartatott vissza

Brassóban, mely id alatt ideje maradt a tömösi

szoros vészeibl elmenekülteknek, a siboti.

törcsvári, ó-sánczi és bodzái szorosokból elhu-

zódottaknak magukat egybeszedve, a három-
széki és csíki hadervel egyesülten egy oly

hadscrget alkotni, mely jul. 2-án a kökösi hid-

nál a muszkáknak Adelsber? és -Jessaulofif tábor-

nok által ]Kirancsnokolt hadosztályát megverte,

s a már Szeben fele indult Lüders fötáborát

visszatérésre kéuyszeriteíte. Ezáltal Lüders tábo-

rát 3 hétig tartván vissza Erdély délkeleti

szögletében, mi alatt a Debreczenben volt Bem
megérkezhetett, sergét rendezhcté, s képesité

azon csatákra, a melyeket nem egyszer gyzel-
mesen vívott a roppant muszka ervel szemben.

s melyek ha nem tudták is a véggyözclmet az

egyesült orosz-osztrák sereg ellen kivívni : de

azért a szabadságharcz történetének fényes

cpisodjait képezik, s nemzetünknek, Európa
szabadság után sóvárgó népei eltt becsülést és

tiszteletet szereztek.

Brassó ezután egészen a világosi fegyver-

letételig a muszkák hadmveletének alapja volt,

honnan a mindvégig meghódithatlannak bizo-

nyult Székelyföld elleni támadások intéztettek.

Nem is nuilaszfák cl a hazánkat vérfürdbe
fullasztott s azt leigázni segített külellenséggcl

cona morc czimboráló brassaiak a muszkák bcn-

jártának emlékére egy disz gúlát emelni a

Czenk sziklaormára. Ott állott az, de nem az

ellenség dicsítésére, mint ok hívék, hanem a

iiazától elfordult brassaiak gyalázatára, rút há-

látlanságuk szégyenköveként egészen 18G8-ig;

midn a múlt vétkeinek ezen felkiáltó jelét

egy szép reggelen eltüntették. ^londják, hogy
önmagától dlt össze; de sokan vannak, kik

azt is állítják, hogy a brassaiak átértvén annak
szemrehányó jelentését, magok tüntették el

csupa circumspectus és prudens politikából,

mert változván az idk és viszonyok, eljöttnek

látták az idt arra, hogy az k moresei is meg-
változzanak.

Brassó történelmének rövid vázlatát im
eladtam ; legfölebb kiegészítésül még annyit

kell fölemlítenem, hogy öuvcdelmi harczunk

után, midn ellenséj;- és barátra egyenl sorsot
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mért az osztrák zsaniokság uniticáli) törekvése,

u Szúszfúld s azzal Brussi) is elveszte a magyar
által mindi"; tiszteletben tartott oukormáiiyzati

jogát, ott is a Bezirkerek iiiiiideiiliatósága

uralkodott; de a brassaiak alkalmazkodási szel-

leme ezen abmirmis helyzetben is feltalálta

magát; k igyekeztek a lelietleg mintlen liiva

talt saját jiaikkal betölteni, .s ebbul aztán egyéb
elnyük mellett még az a hasznuk is vidt, hogy

a szegény tizfalusi magyarságot, állitólagosau

egykori jobbágyaikat, szépen kiforgatták vagy
(iO,000 hold erdejiikbül, a mi már magában is

igen szép Loliuung volt bezirkerségükért ').

') Még azon remélbet esetbeu is, hogylia a fél-

revezetett igazság ez erdket utóladosan visszaadatná
valódi tiilajdi)nosaiknak, a 10 falusi magyarságnak, mert
a 20 évi haszonélvezet Brassónak mindenesetre szép
járulékot biztositott.

XIV.

J) r a s s ó.

A Barozaság vallástörténeliue, az egyházi hovatartozás tVietti botrányos vita. Brassai püspökség. A reforma-

lio szelleme. Unnteriis az erdélyi-apostol élettörténete, áldásos mködése, a brassai ev. ref., unitáriusok és

magyar liitlieráimsok iildö/.é-ie erszakos beolvasztása.

Az eb'Ibbi szakaszban dióhéjba szorított

történelmét adtam Brassónak, melybl felismer-

het volt azon kedvezményi rendszer, a melyet
e várossal szemben nemcsak királyaink, hanem
nemzeti fejedelmeink is követtek ; el vannak
i'tt tüntetve azon kiváltságok, melyekkel ezen
hadászatilag fontos fekvés város kifejldését

és emelkedését néha mások rovására is else-
gíteni igyekeztek

; elitdtam röviden azon viszon-

tagságokat, melyeket e város századok hosszú
során átélt; azon harczokat, dúlásokat, a me-
lyek azt kifejldésében akadályozták

; de hogy
Brassó múltjának teljes átnézetet nyerhessük,
el kell még adnom vallástörténelmét ; ismer-
tetnem kell ueveléstigyét, az e várost lakó
nemzetiségek viszonyait, a város múlt és jelen

kereskedelmét, iparát, társadalmi viszonyait,

közigazgatását, lakóinak felosztását, létszámát
stb. Ezek ismertetése és eltüntetésére szen-
telem ezen s a következ szakaszt, s miude-
uekeltt igen érdekes vallástörténelraét fogom
a rendelkezésemre álló tér korlátoltsága által

megszabott rövidletben eladni.

Bi'as.só é.s az azzal kapcsolato.s Barcza-

ság vallástörténete.

A Barczaság már a legrégibb korban val-
lási tekintetben kivonta magát az erdélyi püspök
hatásköre alól. Azon idbeu, midn azt széke-
lyek lakták, a mint az egész székelység, ugy
-a Barczaság is a Kumániábau (jeleni Moldvában)
székel milkoviai püspökség egyházmegyéjébe
volt beosztva '). A német lovagok ide települ-

tével eleinte ország, király és az egyház is min-
denféle kedvezményekkel igyekeztek e rendet
elhalmozni ; nevezetesen 1:213-ban Vilmos Erdély
akkori püspöke megengedte, bogy az ott lakó

') Lásd Benkö Milkovia I. S.j. lap.

és oda települend székely és magyar népség
kivételével a többi lakosok mindennem dézmá-
jál a lovagok szedjék ').

Ebbl az fejldött ki, hogy a minden téren

jogkörükön tnlterjeszkedö lovagok a pápátíH
külön püspököt kértek; ki elzetesen 122J-bau
egy a magyar egyház hatásköre alól kivont s

közvetlenül a római pápától függ decánt kül-

dött a lovagokhoz -), mire Kináld erdélyi püspök
az eldde által engedélyezett dézmaszedési jogot
visszavette, a miért a lovagok panasza által

felizgatott pápa Uiuáldot kiközösítéssel fenyegette.

.Vz eljbl keletkezett viszály s a felharagitott

líiuáldpüsi)ökuek elleumüködése siettette a lova-

goknak a Barczaságról való kizetését.

A német lovagok kizetésével az általuk

behozott német telepek megalapiták Brassót és

a Barczaság szász községeit, ezek eldödeikuek
vallási kiváltságait ha nem is örökölték, de
utánozni törekedtek, s magukat, a mint alább
tüzetesen el fogjuk adni, az erdélyi püspökség
alól emancipálták is, a luennyioen egészen az

ujabb idkig nem függtek az erdélyi, hanem
igen sokáig a milkoviai püspökségtl, s azután

egyenesen az esztergami érsektl. Ez id alatt

a Barczaság papjainak élén egy decáu állott,

ki bár nem mindig , de igen gyakran a brassai

fpap volt; s mint ilyen királyaink részérl
nem kis kedvezményben ré.szesült; így 1351.

october 18. az erdélyi vajda István, Bereczk
Miklós íia, Brassó ispánja és alispánjának rendeli,

hogy a barczai egyházaknak a királyi vár számára
lefoglalt tized negyedét a barczai decáunak vissza-

adassa ;
135.5. maga Lajos kiráh' rendelkezik Lö-

kös erdélyi vajda, székelyek ispánja és brassai

ispánhoz, s ennek alispánjához ugyan a déz-

mának , a decáu részére való visszaadatása

ügyében '}.

') Fejér C. Dipl. I. 1, 144 és Szerodai ser. Epp 0.

') SihuUer Arcli. I. 2il.
^j Lásd Székely oklevéltár I. k. 60 -04. lapjain.
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Zsigiuüiul király 1395-ben pedig Zeniycstet

és ToLáiit a töicsváii vártól clszakitváii, annak

egy részét Tamás brassai lelkésznek adomá-
nyozta '). A barczai decánság ezen kliliinállásá

nak kedveztek ngy a pápák, mint az uralkod()k

és az esztergami érsekek ; IlOO-n IX. Bonifácius

pápa egy hullájában els/.ándálja az esztergami

érsekség erdélyi tartozandóságait : ezek a kolozs-

monostori abbásság, szebeui prépostság, szebeni

és brassai decánság, melyek régebb az egri

érsekhez tartoztak ; de azután átmentek az esz-

tergami érsekség alá, melynek tofelügj'eleti jogát

újból is megerösiti -). Így 1445-ben márczius

l:á. Dénes bibornok és esztergami érsek Pestrl

a brassai és szebeni decánoknak komolyan ren-

deli, hogy semminem oly ajjostoli izenetet, mely

nem az ö kezén átjut hozzájuk, el ne fogadjanak

és ne teljesítsenek ').

1447-böl egy igen érdekes okmányt birunk,

a melybl kitnik az, hogy Brassónak kápta-

lanja és decánja is volt ; ez okmány azok jog-

körét határozza meg, s az akkori viszonyokra

nagy világot vet ; st azt is eltüuteti, hogy
Brassóban akkor ns papok voltak, miért azt

kivonatosan ismertetnem kell. Emiitett okmány
szerint a brassai polgárok a káptalan és decán

közt egyenetlenségek és több uemü jogviták

merülvén fel, az esztergami érsek 1447-ben

visitatióra kiküldötte Örmény Tamást (Tb. Ar-

meuus), ki a nevezettek közt a következ rend-

szabályokat hozta létre : 1 -szr, hogy a decán

a káptalan üléseit Brassóban is tarthassa. 2-szor,

hogy a decánság presbitere laieus ellen pert

világi törvényszéken folytasson. 3-szor: a házas

papok pereiket a világi törvényszéken vigyék.

A 4. szól a titkos bejelentésekrl. 5-ik a tör-

véuyhalasztásról. G-ik a papok és papnövendékek

házaságtörése esetében követend eljárásról. 7-ik

arról, hogy a brassai káj)talan a meghalt papok
javaiért és törvénybe idézésért a dézma tizen-

hatodat, vagy más részét nem követelheti. 8-ra

semmi sem jegyeztetett; a 9-ik megszabja, hogy

a presbiterek a szentségadásért mi dijt sem
követelhetnek ; 10-ik hogy a brassai lelkész

csak akkor lehet egyszersmind brassai decán, ha

megválasztatik. 11, hogy végrendelet Írásáért

semmi részt vissza nem tarthat ^).

Ez idötájt kevésben múlt, hogy a német

lovagok azon törekvése, hogy a Barczaság püs-

pökséget nyerjen, teljesedésbe nem ment, mert

a törökök által a XV. század közepe táján a

milkoviai püspökség moldovai székhelye feldu-

latváu, a pápák annak székhelyét Brassóba reu

delték áttétetni, s az igy felfrissített i)üspök-

ségnek brassai püspök nevet adni; mi

hogy meg nem történt, azt egyenesen az esz-

tergami érsek szükkeblüségének kell feltudnuuk.

Erre nézve igen érdekes felvilágosítást nyújt

V. Mikir)s pápának 1453. october 10. llóniából

kiadott bullája"'), melynek kivonatos tartalma

') Fejér Cod. Dipl. X. 2, 298.

') Fejér u. o. X. 2, 7ö9.

») Benkö Milk. I. 2tí2.

') Lásd részletesebben Bonkü Milk. 1. 248—2G1.

') Közli Tlieiner .Moiiiuíciifa II. 2G7. lap.

a következ : György milkoviai püspöknek Mil-

koviában volt székhelyét a törökök feldúlván,

további ott lakását lehetetlenné tették, azért egy
elbbi bullánibau elrendeltem volt, hogy a mil-

koviai püspökség székhelye a milkoviai dioece-

sisbe Brassóba (in locum Brassoviensem) mint
falakkal ersített biztos helyre tétessék át avé-
gett, hogy ott biztonságban és tisztességesen

élhessen, s hiveit jobban vezethesse. E hely

különben is az esztergami érsekség székhelyétl
Íí2 napi járásra esvén, az esztergami érsek kel-

lleg nem gondozhatja. Ezen bullánkban elren-

deltük a kalocsai érseknek, hogy összehiva e

város és vidék keresztyén lakóit, s másokat
kik egybehivandók, kérdezze ki, s ha a nyerend
felvilágosítás kedvez lesz, a milkoviai püspök-
séget minden kiváltságaival , szabadságaival,

jogaival, szabadalmaival együtt költöztesse át

Brassó városába, hol a cathedrális egyházat

felállítván, e püspökség többé ne milkoviai, ha-

nem brassai püspökségnek neveztessék

8tb. De mivel te (az esztergami érsek) ezen

hatóságod alatti hely átadásába nem egyezel

bele, mi, kik uj jogokat elbbiek prejudiciumára

adni nem akarunk, a milkoviai püspökség átté-

telére kiadott fenuebbi rendeletünket visszavonjuk

és érvénytelenítjük stb.

Ezen bulla fejti meg a néhol elforduló

Episcopus bras so V ie nsis jelentését, a

mibl többen azt akarták következtetni, hogy
Brassó püspökség székhelye volt, de a mint ezen,

csak ujabb idben fölfedezett, bulla bizonyltja,

Brassó nem volt, hanem csak akart püspöki

székhely lenni ; mindazonáltal ugy látszik, hogy
a milkoviai püspökök, ha csak rövid ideig is,

— éppen a fennebb hivatolt bulla alapján —
használták a brassói püspök czimet '). Brassó

ennek következtében a püspöki székhely uym-
buszától megfosztatva, továbbra is az esztergami

érsek hatósága alatt maradt, s abban nevezett

érsekség több pápa által megersíttetett ; igy

1464-ben jun. 12-én 11. Pius pápa bullát ad

ki, melyben ismét elszámlálja azon erdélyi

tartozandóságokat, melyek elbb az egri, most

az esztergami érsekség hatósága alá sorozvák,

azok közt a brassai decánság és a milkoviai

egyházmegye is elfordul.

A pápa rendeli, hogy nevezett érsekségtl

és ne mástól függjenek -). De nem csak a

ffelügyeleti jog felett folyt az egyházfk kö-

zött a vita, hanem a brassai decán igen gyak-

') Hogy Milkovia püspökei több ideig használták

a b r a s s a i püspök czimet., kitetszik abból is, hogy

István brassai püspök és apostoli követ 1448-ban Hu-

nyadit a I\igc'>mezöre követte, s ott el is esett, a mint

Bontin D. Ili L 7-böl láthatjuk, s igy a kétkctlö Sei-

vert, ki (Entw. der Sieb. kath. Biscliofe cziniü dolgo-

zatában Sieb. Quarts I. 188) azt irja, hogy sokat hall a

brassai püspökrl ; de ö csak akkor hiszi el mikor egy

Episcopus Brassoviensist lát írva, mert mindaddig, mig

Episc. Coroueusist lát. ezt nem brassai, hanem a morcai

Coron. püspökének tartja; meggyzdhetne a fennebbi

bulla és a Hunyadival csatázott és elesett István püs-

pökrl is, hogy itt valójában brassai czimzetes püspökrl
van és lehet csak szó.

') Pázmán in App. 111. ad act Sin. Au. lÖ2i) p. 140,



ran jiUt e város polprári hatóságaival összeüt-

közésbe. Látók fennebb az 1447-ki szabályozást,

(le hogy ez nem liozta tisztába a kénlést, mutatja

az is, hogy Tamás esztergami érsek 1507. jun.

8-án ábrással polgárok és deeáu közt fölmerült

viszályokat, kiküldött két kanonoka által szer-

kesztett ujabl) szabályzattal intézi el, melyben
rendeli, hogy a szabadon választott és az érsek

által megorösitett barczai decánnak kell tisz-

telet és engedelmesség adassék, s hogy ö egy-

házi vizsgálatokat szabadon tarthasson. Az en-

gedetleneket és elleuszegiilöket éppen ugy bün-

tethesse, mint az érsek vagy vicariusa, továbbá

a brassai lelkész borait maga hasznára szabadon

\ ihesse a városba s ott 10 hordó bort vámmen-
tesen elárultathat. Minden választott pap a bras-

sai decán által ersíttetik meg ; a brassai biró

és polgárok nevezett decánt hatáskörébe és az

érsektl nyert jogaiban ne zavarják. A lekészek

segédpapjait criniiuális eseteklíen a deeán itéli,

ha a világi hivatal valamely scgédlelkészt er-

kölcstelenségért bevádol, a deeáu a kcriiietbö!

kiútasitja, ha pap vagy papnövendék tolvajlás

vagv házasságtörésbeu tetten kapatik, a brassai

Ijiró is elfogathatja , de :20 óra alatt a decánnak
kiszolgáltassa, tetten nem kapás esetében a biró

be nem foghatja, hanem a decánnak bejelentvén,

az fogatja el és bünteti meg, stb.'). Ez mutatja,

hogy a brassai decán a ])apok felett teljes önálló

jurisdictiiit gyakorolt, s más szabadalmakkal
birt. Még nagyobb volt a brassai káptalan
hatásköre és tekintélye, melynek fenntartására

ugy látszik, bizonyos számú fegyveres ervel is

rendelkezett; ez tnik ki a brassai kápta-
lan szolgáinak 1493-ki statútumából,
a melyet, mint igen sok érdekes részletet tar-

talmazó okmányt, kivonatilag közlendnek vélem.

l-ször: miudeu lovas cselédnek, ki urát kö-

veti, két kardja, sisakja, mellvértje, sarkantyúja

legyen ; ki ilyenekkel nem bir. 1 asperrel bün-

tettetik.

á-szor : azon káptalanszolgu, ki urát szeké-
' ren viszi, kard és sarkantyúval lássa el magát.

3-szor: semmmiféle reggelit ne kérjen.

4-szer: minden gyléskor három fogás étel-

lel megelégedjék, ha valaki az urak közül töb-

bet kivan, saját zsebére szabad lesz rendelni.

5-ször: sert szabadon kap egészen az utolsó

fogásig, ezután háromnak egy 8-ad bor jár.

6-szor: ha a a vendég barátját, vagy párt-

fogoltját helyezi közibük, semmi olyat mi eddig

szokásban nem volt. ki nem csikarhat tlük, az,

a ki a vendég tudta nélkül megy oda, mit sem
kívánhat.

7-szer: a vendég cselédei ebédelvén, a töb-

bit egy 8-ad borral tiszteljék meg.
8-szor: a részeg katona ugyan ennyire bün-

tettetik.

9-szer : a ki mást bántalmaz, 1 asperrel és

egy veder borral büntesse a biró.

10-szer: a ki lovát rosznl kötve meg, e ha
nyagsága által kárt okoz, egy 8-ad borral bün-

tetend.

') Benk.'; Milk. I. p 159—164.

11-szer: a ki nialitiábó] más lovát eloldja,

hárum 8-ad borral büntetend.
l:2-szer: a ki más szekerének els kerekét

megakasztja, két 8-ad, a ki a hátulsót, e-y 8-ad

borral büntetend.

1 3-szor: a ki a lovak ponyváját jól meg
nem erösiti, egy S-ad bort tizet.

14-szer : ugyan ennyire büntettetik az, ki

haját meg nem fésüli.

l.')-ször: minden ujoncz egy 8-ad borral váltja

meg magát ').

Fennebb enilitém, hogy a brassai decánság
els rendben a milkoviai püspökséi;tl, s csak

közvetve ezáltal füirgött az esztergami érsek-

ségtl, ennek határozott bizonyítékát találjuk

Gyula "pápa 1512-ben kiadott azon bullájában,

raelylyel Demetert kinevezi a milkoviai püspök-

ségre, s ezen püspökséget valamint az az alá

tartozó szebeni és brassai decánátust az eszter^rami

érsekség kerületébe kebelezi -). A brassai és sze-

beni decánok ezen bulla kihirdetésekor az :ibbau

lev rendelvény í\)ganatositása ellen feifilyam id-

tak az apostoli székhez ^), a mi ha teljes meg-
hallgatást nem is. de némi elnyt méiiis biz-

tosított, a mennyiben nevezett pápa ugyanazon
évi dec. il én Tamás esztergami érseknek irá,

hogy a feldúlt milkoviai püsp'd'iség az eszter-

gami érsekséghez csatoltatik, az ahoz tartozó

brassai. szebeni stb. decáuságok papjai ugyan-

azon eljogokban részelteteudök, mint a mink-
kel az esztergand érsekség többi decáujni és

papjai biruak, ugy hogy a dézmát s egyébb
eddig a milkoviai püspökség által elvezett j "vé-

delmeket nevezett decánok magok számára
szedhessék*).

Az esztergami érsekek túlkapásai ellen nem
csak a pápák szólaltak fel , h:iueui felszólalt a

magyar király is, a mennyiben a brassaiakhoz

különben is igen kegyes Ulászló 15 13-ban febr.

9-én Budáról Tamás esztergami érseknek ren-

deli, hogy mivel a milkoviai püspökség beke-

belezését a szentszék a király — ki a magyar
korona alatt lev ecclesiák föpátronusa — tudta

és beleegyezése nélkül rendelte el, az ily unío

végrehajtása iránt legyen türelemmel, s a sze-

beni és brassai decánság papjainak régibb sza-

badságai és jogai ellen semmi ujitást ne hozzon

léti'e, mert a földmivelö szászok egyházi ügyeibe

való ily erszakos beavatkozás azon rész elnyo-

morodását idézné el, miért azt határozottan

betiltja '=).

Ügy látszik, hogy a szászok a milkoviai

püspökségtl való függést és az esztergami ér-

') Ezen latin szöveg érdekes okmány meg van
Kemény József Tran. Poss. Terra Sas C bet ala't.

-I Benkü Milk. I. 174. Bakács Tamás a naicyravá-

gyo s az ország kormányzatát kezébe ragadt fpap, ez

évben 3zemél3esen ment Rómába, s ott kieszközlé nem
csak a milkoviai püspökség és nevezett decánságoknak
érseki megyéjéhez csatolását, hanem azt is, hogy az
esztergami érsek primásságát az egész magyar biroda-

lomra kiterjessze.

') Ugyanott I. 1S8. 19.5.

*) Ugyanott I. 169.

*) Ered. szebeni kápt. levéltár, kivonatilag közli

Benkü Milk. I. 193. Schlötzer p. .58. másolatilag egész

térj. Keménv Józs. Dipl. Tran. lY. 143— 115.
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sekségtöl való elszakadást tdváhbia is fVnn akar-

ták tartani, miért X. I^eo pájja ir)l;j. sejit. 11.

a szL'beni, hrassai, kyztli és kozdi káptalanok

papjainak rendelé. lioi;y mintán a niilkoviai pUs-

])ökség' — niel}liez koráhbau tartoztak - már
70 év eltt a ])o.ti'ányok által l'eldidatott, azért

Gyula pápa azon rendeletét, meh az esztergám

i

érseksét;liez keljelezte, me.n'tartsák ').

Az esztorgami érsek megkísérté az elide-

genültek szivét engedélyek által is magához
édesgetni; igy lll-lien az esztergami zsinatra

a brassai és szebeni ilecánokat is megliivá, a

zsinat liarmadnajjján kihirdette II. Gyula és

X. Leo jiápák bnliáit. melyek ezen deeánságo-

kat az esztergomi érseknek rendelik alá, visz-

szavette azért a milkoviai püspök által rájuk

ruházott egyházi hatóságot -) , de azt kedvez-

ményként bár ideiglenesen ismét reájuk ruházta,

nevezetesen 1514. máj. 4-én az esztergami érsek

Tamás, Máté teketehalmi lelkész és brassai de-

cáunak megengedte, hogy minden oly ügyben,

mely érseksége fóruma elébe tartozik, ítélhessen,

büntethessen és a lelkészeket megersíthesse, de

elrendelte azt is, hogy a decán a zsinatokon

mindig személyesen jelenjék meg ").

Ügy látszik, hogy ekkor két decán volt a

Barczán, egyik a brassai, a másik a barczai

;

legalább ez kitnik abból, hogy 1.515. márcz.

24-én az esztergami érsek lecturájábau Marosi

János érseki jegyz eltt Antal a szentpé-

teri lelkész , Máté feketehalmi lelkész nevé-

ben óvást tett, az ellen, hogy az érsek a

brassai decánnak oly egyházi jogokat engedé-

lyezett, a melyek az decánsága hatáskörét és

méltóságát sértik. Ijgyan ekkor nevezett Antal

a szebeni decán nevében a szász deeánságok-
nak az esztergomi érsekséghez való csatolása ellen

is óvást adott be *). Ulászló halálával a milko-

viai püspökség egyesítésének kérdése az egész

erdélyi szász natiót mozgásba hozta, számos
egyházi és világi küldötteik jelentek meg s az

érseki irodába tett ünnepélyes óvásuk után a

tiatal király eltt is kérték az egyházi jurisdie-

tiónak a decánok számára való feltétlen meg-
adását. Az érsek csak a d u r a u t e b e n e pl a-

c i t o melletti megadásra nyilatkozott ; ez ellen

óvást tettek, s kijelentették, hogy a milkoviai

püspökség egyesítése a király tudta, a szász

natió megkérdezése nélkül csak is a pápa enge-
délyével jvén létre, azt mint alkotmányba üt-

közt, el nem ismerhetik ; valamint óvást tettek

minden uj egyházi megadóztatás ellen. Az érsek

azonban hajthatlan maradt, miért ugyanazon év

(151(1) juu. lü-án Antal szentpéteri lelkész Fe-
réuyí Imre nádor eltt Budán az összes szász

deeánságok megbizásáb<Jl és azok nevében
ellentmondott a milkoviai püspökségnek az esz-

tergomi érsekséghez való csatolása, valamint az

ellen, hogy a brassai és szebeni decánság hatás-

körét megszorították '''), és egyidejleg könyörg

') Prav Hier. 1.426-429 és Benkö Milk. I. 178.

-) L. Benkö Milk. J. 218.
'') Benkü Milk. 1 202, 20.').

*) Ugyanott 208, 211.

^) Ugyanott I. 220.

levelet (suple.\ libellnst) nyújtott be a ma-
gyar királyhoz, melyben kifejtve, hogy a mil-

kovai dioecesisnek az esztergami érsekséggel való

egyesítése mennyire hátrányos, s az által a

szász decánságokon mily sok kár és jogcsor-

bitás esett ; kérte, hogy elddei a kegyes magyar
uralkodók példájára régi törvényeiket, jogaikat,

szabadalmaikat védje s az esztergami érsek ál-

tal tiszteletben tartassa ').

Ue a hrassai és a többi szász decáuságok
függése az esztergami érsektl nem csak vita

tárgya, hanem nagyon is laza volt, s a vitás

kérdést megoldotta a milkoviai püspökségnek
15lS-ban történt újbóli felállítása, mikor nem
csak a Királyföld, hanem a Székelyfjld is an-

nak dioecesiséhez soroztatott, a mint azt Mihály
milkoviai püspöknek 1518. febr. IS-án Tatros-

ról kiadott körrendelete bizonyítja, melyben egy-

házmegyéje decáujainak : névszerinta milkoviai,

szerethi, akjermani, kilianovai, varáuczi, raoldva-

bányai (mind Havasalföldön), továbbá az Erdély-

ben lev: barczai, szebeni, sepsii, beszter-

czei, mikyei (Míkháza Marosszéken) orbai, kylyeri

(talán sz. királyi Marosszéken) és nestor-fehérvári

(Beszarábiábau) decánoknak megrendelte, hogy a

Tatroson tartandó zsinatra megjelenjenek ').

Arra, hogy a Királyföld ós Székelyföld ez

idben a milkoviai püspökség alá volt síu'ozva,

még szembeötlbb bizonyítványt találunk X. Leo
pápának egy 1519. jul. 11-én kiadott brevejé-

ben, melyben a milkoviai püspökséghez tartozó

b ra s s a i, szebeni, beszterczeí, szentkirályi, kéz-

dií , burgensi (?) udwarheli
,

( Székely -Udvar-

hely) , zeutherensi (Csík-Szent-György), zichí

(Cslk-somlyaí) , sepsii, kyzdü-wásárheli (kézdi-

vásárhelyí) és orbai decánoknak rendelte, hogy
az általa megersítettt milkoviai püspök Mihály-

nak, mindennem engedelmességgel legyenek,

s minden egyházi dolgokban attól függjenek,

annál inkább, mert ugy az erdélyi püspök és

az esztergami érsek megígérték, hogy a milko-

viai püspök hatáskörébe töbiié avatkozni nem
fognak, s erre kiközösítés terhe alatt kötelez-

tettek is ^).

E pápa következ 1520. évben máj. 20-án

a magyarországi provincziához tartozó szigorú

reudtartású szerzeteseknek megrendelte, hogy
mivel Mihály milkoviai jjüspöknek kevés világi

pap áll rendelkezése alatt, s mivel tudja, hogy
hozzájuk a pogányok ell sok szerzetes mene-
kült, valamint sokan vanuak olyanok, kik ki

vannak közösítve, azért apostoli hatalmánál fogva

az ilyeket minden. még emberölés vétke alól is

fölmenti , s az oltáruáli szolgálatra feljogosítja,

oly föltétellel, hogy Mihály püspök szolgálatára

Icgyeuek stb. *).

Azonban a reformatío szabadító szelleme

közelgett már, s röviden megoldá a százados vitát,

') U. o. 217.

=) Benkö Milk. 1. 227.

=) Pray Hier. I. 429-432. és Benkö Milk I. 234.

*) Ezt l.asko bodoiii püspök és a budai lectoratus

commendatariusa, valamint Bernard a smnlyói efuaidiao

is a bákoiak kérésére átirja, megvan a kol,>zsvári fe-

renczesek kolostorában, közli Kemény József App. dipl.

Tran. IX. 67.



a melyet az eszteriíanii érsekek foirlalás vágya
és a szász i)apok liiíígetlenségi törekvése keltett.

Határozottan állithafjuk, hogy ezen addig boszautó

iillajiot eredménye a szászokra, s mondjuk
ki, egész Erdély lakosságra nézve üdvös volt,

mert a szászoknak ezen vallásügyi kétfelé tar-

tozása könnyité az esznieforradalom gyors gy-
zelmét : a reformationak elöhl) a szászok s

azok közvetítése által a magvarok közti elter-

jedését.

A leforniatio elterjedése Erdt'lyben

és Brassóban.

A németországi egyetemeken tanuló szász

ifjak és kimen kereskedk 1520-baumár ma-
gokkal hoztak Luther könyveit s azok által az

emberi lelkeken borongó homály szétoszlatá-

sáuak nagy procedúrája kezdetét vette, mert

els csirájában már a szászok közt igen sokan

befogadták az új tant. lö:.':]-beu Szebeu két káp-

lánja, Ambrus és Weih Konrád már nyíltan

hirdették a tisztult vallást, mire kezdetét vette

az ellenmüködés ; az 15i:í3-iki országgylés a

lutheránusokat élet- és vagyonvesztésre Ítélte,

az érsekség a hitujitó káplánok felküldését ren-

delte el ; de a szebeni biró a líóniában idz
érsek visszatértéig elhalasztotta, s ez alatt az

íij tan mindenütt terjedt. Nem tudta azt. meggá-
tolni a király rendelete, mely a szász királ}'-

biráknak , városbiráknak megrendelte , hogy
Luther könyveit elégessék ; nem az érsek kül-

döttjének Szebenben való megjelenése, ki min-
den házat felkutattatott, Luther könyveit eléget-

tette, többeket a törvényszék eltt Luther ta-

nainak visszavonására szorított' .- nem az hogy
Kr2í-hcn aug. i'jéu az eszterganii érsek a sze-

beni és brassai decánoknak elrendelte, hogj'

Luther követi ellen az egyházi kiközösítést

minden vasárnap a szószékrl hirdessék, iratait,

könyveit nyilvánosan elégessék *); nem az 15:ií5-ki

rakosmezei országgylésnek a lutheránusok ki-

l»usztitását elrendel szigorú határozata. Az is-

teni szikra feltartózhatlanul terjedt, .Szebenben már
ez évben iskola alapittatik 'Hecht János házá-

ban! s nyilvános lutheránus isteni tisztelet tar-

tatik. Elseglté nagyban mind ezt az elmérge-
-sült egyházi viszály, s azon körülmény, hogy
ez idben a Királyföld a milkoviai püspökség-
tl fnggAén, az esztergami érsek rendeletei vagy
tekintetbe nem vétettek, vagy lanyhán teljesít-

tettek, s az egyház ily fenyeget villámai gyen-
géknek mutatkoztak, a korszellemmel s ennek
hírnöke Honterussal, azon egyszer egyetemi
tanulóval szemben, ki Brassóban saját földijei

közt megjelenvén, szabad eszméket hirdet be-

szédével behatott a szivek szentélyébe ; felgyújt-

ván az eszmélet szikráját s elidézve a szellemi

') Lásd Hanner Hist. Eccl. 160— IGi. Benko Milk,
U. 450. s köv. lap.

-) Lásd Kcméiiy József Appaiat. Epist. I. 109.
1525-ben László esztergami érsek Jakobinó Marczell,
vallástan és mvészet tudorának, brassai lelkész és de-
cánnak. éppeu a dereugii reformatio ötletébl tágabb
egj'házi hatáskört enged. Lá?d Benkö Milk. L 24L

vívmányok azon diadalát, melyet löbbé emberi
hatalom fékezni nem tudott. Szétterjedt az nem
romboló árként, hanem áldásos üdv esként,
mely kicsiráztatá az eszme elhintett magvait, s

elkészité az emberiség lelkiismereti szabadsá-
gának fényes diadalát.

Brassó vallástörténelmének legfontosabb kor-

szakához értünk, melyre röviden reflectálnuuk

kell. Az erdélyi szász írók élénk képzeldése oly

szerepet és befolyást tulajdonít az Erdélybe te-

lepedett német gyarmatoknak, a melyet k soha
se gyakoroltak, a midn az követelik, hogy a
szászok voltak a nyugati civílisatio közénkbe
való átplántáló!, s a közmiveltség terjeszti, st
vannak oly írók is, kik a' magyar birodalom

megvédésének áldicsfényével is akarják e kis

nemzettöredéket könilövezui. Hogy ez állításuk

légbl kapott, azt felesleges bizonyítani, hisz

tudjuk, hogy a magyar nemzet az Árpád s fleg
a vegyes házakból való uralkodók idejében, nem-
csak az európai mveltség sziuvoualán állott,

hauem politikai és alkotmányos fejlettség tekin-

tetében túlszárnyalta Európa akkori népeit, s

e mellett tudomáuy és mvészet is virágzott ná-

lunk; a magyar ítjak százával, ezrivel járták a

külföldi egyetemeket, s a nemzetet alkotó akkori

magyar nemesség bizonnyal nem állott Európa
többi nemzeteinek nemessége mögött : papjai

pedig, mint a tudományok akkori egyedárusai
bizonnyal oly képzettek voltak, mint a nyugati

országok lelkészei. A nemzet zöme, persze itt is

línt mindenütt, mveletlen volt, mert a nép
azon korban sehol se jött számításba, európa-

szerte a butaságban való szolgaságra lévén kár-

hoztatva.

Ami a szászok ..ad retíuendam co ró-
na m"-ra hivatkozó vitézségét illeti, ezt érdeklö-

leg jó lesz éppen a szászok érdekében, ha a be-
hatóbb vizsgálódást mellzzük. Jobb tehát, ha a
civilisálásnak e képzeleti követelményeirl szász

atyánkfiai lemondván, érdemeiket ott keresik,

a hol azt feltalálhatják, hol azt jogosan maguk-
nak követelhetik ; és ez a reformatio terjeszté-

sének elvitázhatlan érdeme, mert az kétségtelen,

hogy a reformationak a székelyek közti gyors
elterjedésére a brassaiak. s fleg e városnak
legkitnbb tia Houterus nagy befolyással volt.

Erre vonatkozólag, valamint a reformatio-

nak Brassóban való meggyökerezése és elteije-

désére nézve igen érdekes adatokat találunk

Benkö Józsefnek kéziratban lév .,F i li u

s

posthumus" ezini munkájában'), melynek
erre vonatkozó részét ide iktatni szükségesnek
Ítélem.

..Kérdés. Mikor és miképen terjedt el a

reformata vallás Erdvidéken y

Felelet. Minekutána Luther Márton feltá-

madott volna X. Leo pápa ellen, és az indul-

gentias követe Tezelius ellen és a római eccle-

siától niegkülönbözvéu, másokkal együtt Xé-
metországot reformálni kezdette volna, arra

') Ezen kézirat az erdvidéki ev. református espe-

resség levéltárában van Ití-ik liók 16-ik csomagában

;

az itt hivatolt közlemény annak 4-ik és kö vetkez ol-

dalán van.
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csak kevés idö alatt a Xémetországra kijáró

kereskedk be kezdek Erdélybe s nevezetesen

Szubenbe hordani a Luther il. nyomtatásban
kiadott könyveit, melyeknek olvasásával Icíiel-

söbbeu a szász nemzet kezdé elhairyni a rAmai

vallást. E mellett uizyau Németorszáiin'il .jödöfrelni

kezdenek hazájokba a tanulás kedveért bujdosó

szászok és magyarok, kik által csakhamar lábra-

kapa a reformatio Erdélyben szélyel Csik és

6_yergyó tartományain kivül, mert ott a refor-

matio soha sem volt. De nevezetesen Három-
székre és Krdovidékre brassai Houterns
János által háta el a reformatio. Ui;yauis ez

a llonterus János, kit a német- és más orszái;i

tudósok erdélyi evangélistának nevez-

nek vala, Brassóban való születése s némely
erdélyi oskolában való serény tanulása után

tudományának öregbitéseért ment vala elsben
Lengyelországban Krakkóba, onnan Helvétiába,

holott is a basiliai akadémián magát sokféle

szép tudománynyal megékesitvéu, szép hirét

messze kiterjeszté ; ouuau hazájába jött, hozván
maiával könyvnyomtató eszközöket és a nyom-
tatáshoz ért jó mesterembereket. Brassóba
érkezvén, fölvétetett az iskolában való tanításra

s azután azon városi ecclesiában való szolgá-

latra (papságra). A Luther reformatiója szerint

való tudományt elsben csak háznál kezdette

tani tani, de azután sokasulván az tanítását

szeret emberek, az útszán kezdett tanítani,

s még máig is emlegetik és mutatják a bras-

saiak azt a helyet a fekete u t s z á b a n, az

hol egy fzfára felállván, hathatósan prédikálott.

így véíetdött fel aztán a pajjságra. Hathatós taní-

tása által annyira vitte nem sokára a dolgot,

hogy 1542-ik esztendben nemcsak Brassóban,

hanem az egész Barczaságon is az és melléje

társalkodott (iry) tanitók munkája által az

urvacsorája mind a két szin alatt osztatott.

Nagyon segítette Honter a reformatiót ezeken

a helyeken a jó könyveknek elbövitése által,

mert azon kivül, hogy öuuönniaga szép könyveket
irt és világra bocsátott, Luthernek is némely
munkáit ujolag kinyomattatta, melyeket velleget-

véa nemcsa'- a barczasági, hanem a háromszéki

és erdvidéki papok is és értelmesebb nemesek,
azoknak olvasása meghajtotta ket és általuk a

községet is a reformatióra. Annyira el is hire-

sedett Honter a mi Székelyföldünkön tanításá-

ért és jó könyveknek elbövitéseért, (mert olcsón

árulja vala, hogy hamarább lábra kaptassa a
tudományt) hogy még a község közül való

asszonyok is az nevét megtanulták és H e n-

ter Jánosnak bivták.

Abban az idben az L János király özve-

gye Izabella beszorittatváu Magyarországról
Erdélybe, midn beérkezett volna az tiával

II. János kiralylyal és annak tutorával Marti-

uusius György baráttal, eunek a barátnak ösz-

tönzésébl országgylést 1 irdetett Kolozsvárra

Anno 1543, hogy ott fképpen a vallás dolga iránt

tanácskozások és igazitások lennének, és megpa-
ranc ^oltatott vala Honternek is, hogy ott személye-

sen megjelennék. Sokan gyülének oda Erdélynek
minden részébl, sokan a Székelyfjldri is,

nemcsak a kik kötelesek voltak ott megjelenni,

hanem sokkal többek mások, nagy hire futa-

modván annak, hogy ott igen nevezetes dolgok

f)gnán;ik véghez vitetni.

Ott a vallás dolgát minden mesterséggel,

módokkal próbálgattak ; de sem vetélkedések-

kel, sem fenyegetésekkel, sem pedig Ígéretekkel

a reformálódott személyeket vissza nem állíthat-

ták az élbben! vallásra, st sokan reformálódtak

azon alkalmatosságból, megvilágosíttatván az

addig nem értett dolgokról. Ezen országgylése
után az abból haza érkezett személyek által is

nagyon terjede a reformatio a székely hely-

ségekben, llven utakon és ezen idben juta cl a

reformatio ezen mi erdvidéki tartományunkba
is. De csak adjuk meg Honter Jánosnak azt a

becsületet, hogy a Székelyföldre és Erdövi-

dékre nézve tett ebben legtöbbet.

En is itt mint egy mulólag azt a becsüle-

tet teszem neki, hogy a Honter nevezetrl emlé-

kezetet hagyok, ugyan is, az igaz vezeték-

neve nem Honter, hanem G r o s volt és édes

atyját is Gros Györgynek hivták, melyszerint

neki is igaz neve Gros J á n o s volt ; de a

mint szavabevehet emberektl hallottam, az a

beszéd maradott rólla emlékezetbúu, hogy midn
bujdosásában vizén való veszedelemben forgott

volna s csaknem bele holt volna a vizbe, az

Isten ugy szabadította ki tet, hogy a partnál

egy borzafát ragadott meg és az által jött ki a

szárazra, s minthogy a borzafáuak neve németül

Hollunder, melyet a szászok coutracte H o u t e r-

nek neveznek, innen eredett az Honter neve.

Egy társa pedig szabadult meg mogyoró vesz-

szönek megkapása által, és ez H a s 1 e r u s nak

nevezte magát, háládatos emlékezetre, levén

magyarófa németül Hasel.

Azért akarám e dolgot megemliteni Hon-
terrl, hogy ez a közönségessé tétetett köny-
vekben fel nem jegyeztetett, vagy legalább én

nem emlékszem, hogy olvastam volna egy könyv-

ben is. De a féltett dolog a való terjesztésében

a legnagyobb eszköz, és áldott emlékezet
ember vala. Csíkba és Gyergyóba is behat

vala általa a reformatio, mert kivált a papok
hajlandók valának arra ezen "tartományban,

nevezetesen némelyek azon fundamentumon, hogy
a pa[)októl a házasság helytelenül tiltatik, mint

Pius pápa is mondotta : Sacerdotibus magna
ratione sublatas nuptias majori restituendas videri

;

a mint felirta könyvében Platina a római pápák
életének tudós historicusa stb."

Benk hü képét adja itt Honterus áldásos

hatásának és nagy alakjának, kit kétségtelenül

ugy kell tekintenünk mint történelmünk egyik

legritkább jelenségét, mint korának legjótéko-

nyabb szellemét, mint azon korszak nagyszer
átalakulásának dics kezdeménj^ezöjét, mint a lel-

kiismeretszabadság és vallási feuköltség — mel\'

ama korban a politikai szabadságnak is ftéuye-

zöje volt — egyik legnagyobb apostolát. Ö volt

az els fáklyagyujtó itt köztünk, ki a tisztult

hit világosságának els sugarait szétterjeszt

Erdélynek Róma zsarnoksága által lelki vakság
sötétjébe sülyesztctt népe közt, ki itt a nyugati
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keresztyén vilii": vé^lmtárain a prutcstiintisiiius-

iiak els ers bástyáját felállitá. Honterus érezte

és tudla, hogy keleti származású iiépünk a kelet-

rl jöv behatások iránt fofjékonyabb, s valamint

a keresztyénsé.i; elsben is keletrl jött hazánkba

s onnan terjede nyn<,'at felé, ngy a keresztyén-

ség einelkeílettebb fogalmának, a középkorban

ráragadt salaktól azt megtisztító reformati(inak

is. itt a liaza keleti véghatárán iuditá meg üdv-

hozó mozgalmát; s hogy az gyökeret verhete s

akadálytalanul terjedhete, kétségtelenül az erdé-

lyi fejedelemség keletkezésének, az az által

támadott szabad eszmemozgalomnak, s fleg a

bennlakó magyar, székely és szász népeleni

érettségének köszöuhetjük, mert a midn 1 5o3-ban

a külföldi egyetemekrl haza tért Uontenis

clbt) könyvei- s késbb szóvalis hirdetni kezdé

az uj tant, midn a brassaiak a reformatiót ell'o-

gadva llonternst papjuknak választották, s a

Brassól)an volt ferenez-rendü szerzeteseket és

domonkosokat apáezáikkal együtt elzték M,

Gercudi Ferdinándnak erdélyi ])üspöke és hely-

tartója hajlammal és akarattal birt arra, hogy

az üdvös mozgalmat durva kezekkel elnyomja,

s Honternst a nagy apostolt hitelvei vértanú-

jává tegye ; de annyi ervel nem rendelkezett,

hogy a megtarthatni hitt Erdélyt Zápolya táma-

dásai és a reformatio világossága ellen is fedezze,

nem fleg azért, mert habár a szászokkal a

terrorismus útján könnyebben elbánhaték vala
;

de ott volt a reformatiót elfogadott székelység

a háttérben, melynek akkor hatalmas feg5'veré-

vel szembe szállni tanácsos nem volt.

Egyik érdeket Gerendinek cl kellé hanya-
golnia, egyiket a másnak alárendelnie, s

— kétségtelenül az emberiség javára — a poli-

tikára, az osztrák érdekek védelmére fektette a

f súlyt ; s igy Honterus nagy müve a székeh^ek

által fedezett, sekként Gerendi hatáskörén túles
távoli Brassóban nemcsak teljesen végre lett

hajtva, hanem onnan mint góczpontról a szé-

kelység közvetítése folytán szétterjedt egész

Erdélyben.

Zápolya nagyon türelmes volt a vallás iránt

;

sokkal inkább felfogta azon elnyt, a melyet

a protesíautismusnak a túlbuzgó Ferdinánd általi

üldözése neki nyújtott, hogysem azt veszélyez-

tetni akarhatta volna
;
püspöke Statelio mutatott

ugyan némi hajlamot az új tan üldözésére, de a

nagyszer küzdelmek, melyek az erdélyi fejede-

lemség alapját megvetek, a folytonos harcz, me-
lyet a magyar nemzet két oldalról fenyegetett

lételeért küzdött, s fleg Statelionak folytonos

külországi udvarokhoz való küldetése '^), igen

nagyban elsegítek az eszme gyzelmét: a refor-

matio megizmosodását. Izabella kormányrajutá-
sakor mindenható minisíere Martinuzzi. ki ismét

inkább volt politikus mint katholikus fpap, a

szászokat, és a reformatiót elfogadott székely-

') Lásd Bzenszky Kezsö 'Collectanoa, kézirat a
gyulafehérvári Battyány-levéltárbau.

') Statelio több alkalmakkal, de nevezetesen 1538-

tól 15t0-ig volt a iVanczia és más udvaroknál mint Zá-
polya követje. Lásd Kvári Erdély története lU. .öO és
60. lap

ségeL elidegeníteni nem akarhatván, elnéz volt

a vallási újítások iránt, annyival inkább, hogy
az új hit ekkor már annyira el volt terjedve,

hogy Petrovies, Batthyáni, s az udvari f embe-
rek igen nagy része vallotta azt ; esak l.j43-bau,

amidn az álnok és változékony Martinuzzi Fer-

dinándhoz hajlott, kezdett a reformatio ellen

azért — hogy l'erdinánd kegyét kiérdemelje — föl-

lépni s Honterust az ez év febr. 26án Tordán
tartott országgylésre meg is idéztette. Honterus

maga nem jelent meg, csak ])ap társait küldötte

el; de már ekkor, oly annyira meg volt ersöd-
ve a protestantismus Erdélyben, hogy IMartínuzzí

minden erlködése daczára a reformatio Ugye
ez országgylésen inkább diadalt aratott '), mint-

hogy megszorittatott volna. Martinuzzi a hatalmat

magához ragadván , Tordán megbukott tervét

tovább fzte s l,">i..j-ben kimondotta a jirotes-

tánsok üldözését, mire Izabella udvarának pro-

testáns tagjai azzal feleltek, hogy ez év sept.

20-án Erddön a református vallást formuláz-

ták^), az erdélyi szászok jiedig Medgyesen tar-

tott zsinaton tisztázták, s ]\lartiuuzzi üldözése

ellen szövetségre léptek, kinek a székely-vásár-

helyi nov. 1-én tartott országgylésen hozott

azon határozatát, hogy templomkastélyaikat Ic-

routva Brass('it, Szebeut és Segesvárt tegyék

nagyobb erdökké, nemcsak nem teljesítek, ha-

nem Honterus által törvényeiket német nyelvre

forditatva, a magyarokat városaikba \aló telepe-

déstl eltilták. így szülemlett meg Martinuzzi

oktalan vallási klözésébl a szászok vallási és

nemzetiségi különszakadása"). Pedig Erdély fé-

nyesen bizonyította be, hogy Martinuzzi eszte-

lenségét roszalja, mert alig pár év leforgása

után az ir)57-ki tordai országgylésen egy bölcs

és elrelátó kormány elljárása mellett az ország

köztörvényhozása törvénybe igtatta, hogy „min-

denki azon vallást kövesse, a melyet inkább

akar", szóval kimondá a t e 1 j e s vallás sza-

badságot akkor, a midn Európa legtöb!)

országában a lelkiisiueret szabadság iuquisítíók

és bertalanéji mészárlásokkal üldöztetett és nyo-

matott el.

Különben a már gyökeret hajtott protestan-

tismus még nem volt teljesen megállapodva

;

mint mindenütt ugy nálunk is a vallási viták s

hitelemzések napi renden voltak ; igy a tordai

országgylésen sept. 28-ra Kolozsvárra rendelt

általános zsinaton, Erdély csaknem minden pro-

testáns papja egybegylt, s mivel az úrvacsora

felett a vélemények meg nem egyezhettek, s a

nagyobb rész a kenyér és borban csak jelké-

pet látott, ez a Cálviut követk különválását

eredményezte 'j. 1561. febr. 6-án Medgyesen egy

másik országos zsinaton megkisérték a vélemé-

nyek egyesítését; de a szászok a külföldi hitro-

'j Lásd Benkö .Milk. IL 467. Chron. Fuchs. Oltard.

L ö4 és Kato;a Hist. XXL 260.

') Lásd Benkö Milk. IL 531, és Szalay Histor.

IV. 2.S6.

^1 Lásd Benigni Trans. II. lOL és Miles W. En-

gel 40.
"*) Lásd Kemény .Tózsef gyjteménye Cod. Avt.

Diet. I.6n.
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kulink iiict;kérdczcsí'iick s/.iiksé^'cssé^cvcl oliui-

polták ;i kcrdcs nicf;(il(l;is;it '), minek erediní'-

nye lett, lioíiy mz l.")(>i. J;ui. i2(>án Segesváron

tartott orszájigyülés a viiUásszabiulsiig'ot újból

tiirvénybe iktat\;iii, az ezt követölcg jun. 'l-éii

Tordáu tartott országgylés hivatkozva az ismé-

telten szentesitett vallásszabadsági végzésekre,

a katholikus és hitberánus bit mellé a (Jálvin

szerinti református vallást is a bevett vallások

közzé iktatta-). Pár évvel késbb (löüli-ban) a

protestantismus legújabb és tisztultabb kiadását

az unitárius hitet is hirdetni kezdette Dávid

Ferencz és a vele niajdncni mind e kérdésben

egy értelmen lev Rlandrata (lyörgy'), s ezek

tana, támogatva mindkettnek tekintélyes állása

és különösen Dávid Feienez az éles-eszií és

hitvitákban, mint a szónoki széken páratlan szó-

nok ékesenszólása és dogmatikai munkái ers
logikája által, oly gyors Iniditásokat tön, hogy
az 1571. jan. ü-án Székely (Maros) Vásárhe-

lyen tartott országgylés nemcsak a bevett vallá-

sok közzé sorozta '), hanem maga János Zsig-

mond fejedelem is. vele az udvar és legtekinté-

lyesebb föiu'ak azon hitre tértek át, mi által

Erdélyben nemcsak biztosítva volt a protestan-

tismus fölénye , hanem Csík kivételével az

egész országból teljesen ki ln szorítva a katholi-

cismus.

Az ev. reforinátusok és

Brassóban.
iiuítáiiusok

Erdély magyarsága és a székelység legin-

kább a Cálvin-féle és az unitárius hitet vette

fel ; a szászok a Honterus által kezdetlegesen
liirdetett lutheránus valláson maradtak, bár kö-
zöttük is, ez idbon igen sokan voltak Calvin

követk, ugy hogy egész káptalanok vallották

azt ')• Brassó lakossága azon idben tluyomó-
lag magyar volt, mint azt alább ki fogom mu-
tatni ; s különben is a németség itt kiscsoport

ban a többi szászoktól teljesen el különítve, a
székelység közé beékelve, ezek fegyverének
fedezete alatt élvén, nagyon természetes volt,

hogy akkor, a midn a székelység az eredeti

lutheránus hitet az ev. reformátussal cserélte

fel. Brassó is ahhoz hajlott, a mit eléggé bizo-

iiyit már csak az is, hogy a Honterust követett

Wagner Bálint halála után a Calvin hitelvét

vallott, s azért a raedgyesi országgylésen ki

is közösitett Heltai Gáspárt hivták meg l.")57-ben

brassai papnak ''), ki azt el nem fogadván,
15(51 -ben a szász káptalanok élénk ellenzése

daczára a szintén Calvin követ Amicinus Titust

hivták meg lelkésznek"), ki Brassót az ev. refor-

mátus bitfelckezeten tartá egészen I5Go-ig, mi-
dn a lutheranisniussal rokonszenvez barezai

') Liles Wiii-g. Eng:. 7ö— 77.

') Kemény József Cod Art. Diet. I. o9:> ós 40.'í.

') Székely S. Unit. vallás tiivt. (12.

*) Lásd Miké Art. Dict. 1. 401.
') Lásd Bod Pétert és Uanuenis História Eccl.

Jtí3. lap.

") Lamp • Lib. -2. 1 18.

') Beitr und A. von Ti':uiscli.

ká|)(al;ui cliciimiiködésc és támadásai állal elke-

scrittetve letette papságát, s Kolozsvártt ISfilí-ban

mint orvos halt el. Amiinnus távozta után

Brassó még mind Imllámzoft a reformatio két

hitfelekezete közt, s Calvin hitclvénck követi
még sokáig annyira tíilsnlyban voltak ott, hogy
ev. református |)apot akartak hívni '), deatöl)bi

s nevezetesen a szebeui szászok átlátták, hogy
ez nemcsak vallási, hanem nemzetiségi kérdés is

;

tudták, hogy ha Brassó ev. református hiten

marad, akkor miként Kolozsvár, Torda és Enyed-
dcl történt, szintén magyarrá fog lenni ; s azért

mindent elkövettek, hogy ott a lutheránus hit-

nek fölényt biztosítsanak. Erre nézve a barezai

káptalan némely papjainak megnyerése által

hatottak leginkább ; ezek a nép között Luther
tanait mint nemzetiségük egyedüli menedékét
hirdették. 1594-ben a szász püspökség alá tar-

tozandóság áterszakolása által a tért biztosi-

ták, az ev. református papokat Brassóból és a

szomszédos falukból elzavarták, s helyükbe lu-

theránus papokat tettek^). De ezen áttérités

csak a szoroson vett szászokra terjedt ki, mert

a magyarság ugy a barczasági tizfaluban, mint

Brassóban továbbra is a helvét hiten maradt,

s a szászoktól külön papja volt ; st Brassóban

a János Zsigmond alatt felmerült legifjabb szü-

löttje a reformatiónak : az unitarismus is

tért foglalt ; ezeknek ottan virágzó és népes

egyházközségük volt egészen Bethlen Gábor
korszakáig, a midn az ev. reformátusoknak

erszakos i)üspöke Keseri Dajka János nem a

legszelídebb módon téritette át a háromszéki

tractus 6d unitárius ecclesiát az ev. református

hitre; az ekkor áttéritettek közt volt a brassai

unitárius ecclesía is, mely csak 1662-ben, tehát

már Apafi korában olvadt be teljesen az ev.

református egyházközségbe '').

Az unitárius ecclesía beolvasztásáig Brassó-

ban két magyar egyházközség volt, mert hogy

az unitárius mellett azon idben az ev. re-

Ibrmátusoknak is volt külön egyházközsége

Brassóban, azt Szeli krónikájából látjuk, hol az

J651. évig Brassóban v(dt magyar ev. refor-

mátus papokat följegycz\ (• találjuk, és pedig

:

B i k a f a 1 v í András t, a Szcmeriáról oda vitt

1 1 y e fa 1 V i Jánost, a Sárospatakról oda vitt

Ben A n a n i á s t, a fehérvári ecclesiából oda

ment H a 1 m á g y i Dánielt és B ö s z ö r ra é-

nyi Jánost'). Ezen lelkészek névsora nem-

csak hatalmas bizonyítvány a mellett, hogy
Brassó magyarságának egy része az unitáriuso-

kon kívül ev. református hiten volt, hanem azt

is tanúsítja, hogy Brassó ev. református e.-köz-

') 1.572-ben Bogner Péter megválasztott brassai

[lap ült.ard Mártonhoz intézett levelében maga mondja,

iiogy Brassó magyar cuncionátort kivan. Lásd Dück
Gpscliichte dos kronstiidter gymnasiums, ISi"). évfolyam

50. lap.

') Szeli krón, 7.

') Lásd Székely Sándor Unit. vallástörténet 132
— 133. lap.

') Szeli krónikája 17. Ezek nem kriptó-cálvinisták

mint Szeli lutheránus túlbuzgóságában ivja, hanem vaUSdi

és nyiltan református vallást hirdet ref. lelkészei az

akkor e hiten Icvö brassai uiagy.irságnak.
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sége nagyon tekintélyes lehetett, mert kiili)nl)en

Kehérvárról, a tejedeluii székhelyrl és Sárus-

patakrijl, a reformátusok akkori legtekintélye-

sebb központi helyérl lelkész ide nem jött

volna. A rel'ormátusok egyháza ez idben a

klastroni-iitezai régi donioukosok-lék' Sz. -Péter-

Pál egyház volt '), mely iJrassci templomai kö-

zött a második helyet íoglalta el, s mely régi

kiráh'ainktól a katholikus korban nagy alajiitvá-

nyokkal volt ellátva.

Brassóban — mint egyáltaláltan a szász

városokban — a i)olitikai és vallási szabadságot
nagyon önz modorban szerették magyarázni;
a polgári szabadságot a szász polgárság kétség-

telenül nagyra becsiUte, és megtartására mindent
elkövetett; de szabadságszeretetében igen egyed-
árus természet volt, s azt csak magára nézve
tartolta becsesnek ; a körülötte levket — kikre
hatalmi köre kiterjedt — a hol lehetett leigázta,

s az önkormányzat áldásaitól, a közügyekre való

befolyástól niindenlioi megfosztotta. — Amint
tették ezt a királyíijjdi szászok a területükön
oly nagy számiján lakó oláhokkal a legújabb

idkig, s amint tette, st teszi még ma is Brassó
az ott lakó magyarokkal, oláhokkal, görögökkel
és a szegény ti/liilusi magyarsággal, a melynek
Brassó által elidézett sanyarú sorsát, százados
szolgaságát, s vagyoni kifosztatását már fennebb
eladtam.

De ezen elnyomási törekvés nem csak a
politika terén mutatkozott, hanem meg volt még
nagyobb mérvben a vallás terén is, amit Brassó-
ban fokozott még az is, hogy a szászok itt ke-

vesen, a többi szászoktól teljesen el levén külö-

nítve, a lutheránus vallásnak terjesztése egy-
értelm volt a germanizálással : tehát a nemze-
tiségi terjeszkedéssel, s a miként a II. Rákóczi
György által kezeikbe adott Törcsvárhoz tarto-

zott 10 magyar falut erszakosan lutheránussá
tették, Hgy a brassai magyarság áttéritésére is

mindent elkövettek. Kz azonban az erélyesebb
nemzeti fejedelmek alatt, a mikor elbb az uni-

tárius, késbb az ev. református vallás volt

Erdély uralkodó vallása, ueni ment oly könnyen,
a gyámoltalan Apafi uralnia alatl azonban már
bátrabban léptek fel vallási üldözéseikkel, s

lüGö-ben a brassai ev. református magyarok lel-

kes papját Böszörményi Jánost, — ki

nemes tzzel és önfeláldozással védte hivei ér-

dekeit : ami egy volt a magyarság fennmaradá-
sával — minden módon boszautották, börtöuöz-
ték, s végre el is üldözték, valamint elüldözték

1668-ban utódját Krizbai Tamást is-).

De az ily iuquisitori erszakoskodás, az üldö-
zöttek feljajdulását, s ez a fejedelem és a ta-

nács urak beleszólását vonta maga után, miért
a circumspectus szászok egy idre felhagyván
az erszakkal, a csel és a megvesztegetés üt;já-

hoz folyamodtak s a brassai református papok
közül igyekeztek czéljaik kivitelére eszközt csi-

nálni. Ez némely református pap hitszegése által

') Lásd Benkö Milk II. 221—222 lap.

^} Lásd Szeli krónikája és a Nemere Í871-ki évf.
87—90. számaiban lev eredeti okmányok alapján köz-
lött érdekes czikksoiozatot.

részben sikerült is, amint kitetszik egy ez ügyben
tartott igen nevezetes esketésbl, melyet mint a

brassaiak térítési erszakoskodásának igen nyo-

matékos bizonyítványát, s mint a brassai ev.

reform, magyarok múltjára vonatkozó nem ese-

kél\- fontossági! nkniánvt egész terjedelmében
ide" iktatok 'i.

,,A brassai magyar eccla a memória hominuni
meg volt s az fejedelmektl az harminczadból
meg is jár fizetésük Ttis (Testis) 1 — 1 ü maga
a biró is megvalja Ttis 20— 28.

Az mesternek is pénzt akart egyszer adni

Cserei Karkas ur, a tanács ellent tartott benne
hogy el ne vegye s vissza is adatták Ttis 26.

Kenyérrel és ostyával osztották az urvacsorá-

játa ki melyikkel akarta azzal vette ; de azután a

Capitulum rontotta el. Ttis 1—4, 7—9, 12, 14,

17. Krizbai Tamást a tisztek (brassai elöljárók)

inpediálták, hogy kenyérrel ne ossza ; maga a
biró (brassai biró) valja Ttis 20. Pávai Tamás
harminczados idejében is kenvérrel osztották

Ttis 27.

Mostani halmágyi pap Gothárd Márton kez-

dette csak ostyával osztani Ttis 2, 4. Kenyér-
rel is osztotta az eltt ; de egykor az f pap
(brassai lutheránus lelkész a nagytemplomnál)
és a biró gátolták meg. Ttis 4, 12, 13, 14.

ilákóczi fejedelem idejében Gothárd pap kenyér-
rel osztotta Ttis 2, (p. Tamás pap is kenvérrel

Ttis 28.

Az eltt mind kálvinistát, mind lutheránust

azon ecelában sine discretione paceáltak. Ttis

1-5, 8, 11, 12, 17.

Pávai Tamás harminczados betegségének
alkalmatosságával ellenezték egyszer, hogy az

úrvacsoráját kenyérrel ne vegyék Ttis ~>.

Szende Miklós. Szakács Mihály, Hajdú Já-

nos csak az jólakásért lettének lutheránusokká,

Ttis 12, deciarat etiam exparte Ttis 13, 17, 18.

Az e Ngok fizetését, hogy ezután fel ne

vegyék csak azért munkálkodott az mostani
brassai magyar pap (alkalmasint Szeli Györgyi,
az tanács eltt benne, hogy e Ngok keze azon
ecclán ne lehessen Ttis 12. Az eltt ezen ma-
gyar paj) is vette fel az eö Ngok fizetésit, jóllehet

most contrareal Ttis l:'. maga is valja az mos-
tani pap, hogy felvette Ttis 25."

Az itt közlött okmányból kitnik, hogy a

brassai ev. ref ecclesia a midn egyfell az ország

fejedelmeinek kegyeiben és pártolásában része-

sült, másfell a szászok támadásainak volt czél-

pontja, kik mindent elkövettek, hogy azt luthe-

ránussá s ezáltal hiveit németekké változtassák

át. E czélra a különben szkmarkú szászok

az áldozattól sem rettentek vissza, s e fegy-

vert is alkalmazták arra , hogy a magya-
rok papjait saját czéljukra megnyerhessék.
Fájdalom, ez részben sikerült is, mert a mint
fennebbi okmányunk mondja : Gothárd Már-

';i Ezen E X t r a f t u s Relatoriae Coronensis felirat-

tal jelzett okmány meg van eredetiben Kemény József
gyjteménye Trans. Posses. V bet ; keletkezési korszaka
ugyan nincsen megjelölve, de az irmodor és a betii-

alakok ez okmánynak Apafi korából vaii'i származására
utalnak.



ton, s ennek nyomában Szendo Miklós, Szakács
Miliály és Hajiln János a jóllakásért eltér-

tek eredeti hitüktl, s az által a niaiiyar érde-

keket önzó ezéijaiknak i'oláldozák. Ezeknél
sokkal veszélyesebb és sokkal liatalniasahb

eszköz volt Szeli Gyiirgy, ki kassai tanulóból

törcsvári Íródeákká, majd brassai iskolamesterré,

esernátfaiusi lelkésszé s végre brassai pappá lett.

Ez tanult s nagyon megnyer modorú ember volt,

ö eleinte küzdött, erélyesen szembe szállott a

szász papság liatulniaskodása és elnyomási törek-

véseivel, de késbb a küzdelemtl megtöretve és

a szász papság csábképeitl elvaklttatva, nieg-

maradhatásáért, megtagadta, hitét s lutheránussá

lett ') nem csak, hanem bittéritnöki szerepre is

vállalkozván, mint nagyon müveit és közked-
vességii ember eldödeinél sokkal veszélyesebbé

lett ; már most a szász papság szolgálatában

levén, legtöbbet tett arra, hogy a barczasági 10

magyar fahi, valamint Brassó magyarsága is az

addig vallott ev. református jiitröl a lutheránusra

fért át. Ez áttérés a 10 faluban teljes volt; de

Brassóban sokan bük maradtak seik bitéhez,

mint Gödri mondja: „ers calvinista magyarok"
voltak, s mivel ezeket minden módon gyötörték,

üldözték ), a maguk építette papilakot elvették,

s lüOév óla békésen birt klastrom-útczai temp-
lomukból is kizavarták, panasszal járultak Apa-
fihoz, ki Szélit magához hivatván, komolyan
megfedte, s a brassai papságtól eltiltván •"). he-

lyette dalnoki Gothárd Jakabot*) rendelte Bras-

sóba, s Kíyö-ben a brassai tanácsnak és har-

minczadosnak meghagyta, hogy a brassai ortho-

dox (ev. ref) lelkész és papnak a törcsvári

harminczadból fizetését pontosan kiadják ^). Got-

hárd az alakjából és természetébl kivetkztetett
brassai magyar ev. ref. egyház reorganisatiójához,

hamvaibíil való fölélesztéséhez nagy erélylyel

l'ogott, s ugy látszik, nagy sikerrel járt el. Got-
hárd halála után egy darabig nem volt a bras-

sai reformátusoknak saját lelkészük , hanem
Háromszékrl járt be pap nagyobb ünnepélyeken
isteni tiszteletre

; de ezeket a szász urak boszan-
tották, üldözték s meg iskárositották, legalább
ezt következtethetjük az oltalmukra közbelépett
Apaiinak egy lü77-ben Fogarasból kiadott ren-

deletébl, mely igy szól : Mivel pedig a mint infor-

máltaltunk, bizonyosan azon ecidesiában (brassai)

vannak számosan reformata religiim lev embe-

') Lásd a Nemere 1871. évf. lev czikksorozatot.
-} Már nem csak a szászok, lianem a suprematiára

jutott mngyar lutheráDus papok is, elvett templo-
muk is akkor a magjav lutheráinisoknak adatott át.

'') Szeli György ekkor Apáczára tétetett át lel-

késznek, liai az apjuk által megkezdett müvet folytaták
s a szász érdekeket promoveálták, mig unokája a kró-
nikairó Szeli József lelöbb brassai iskolamester, ké-
sbb hosszút'alvi, végre brassai lelkész) a barczasági
magyarság lutheránus hitre térítését teljesen végre-
bajtotta.

*) Gödri Históriájában Gotliárd Jánosnak mondja.
') A Fogarasban márcz. 20. kelt rendelet igy szól

:

Knnek eltte esztendnként a brassai magyar papnak
törcsvári barminczadunkból járván öO ttja, ugyanott a
magyar mesternek 20 frtja, kegyelmesen és serio paran-

csoljuk büségteknek, hogy a megirt brassai papnak
annuatim 5U és az ugyanott lev m. mesternek 25 ttját

kiadni el ne miüassza stb.

nk , kik is lelkiismeretök sérelme nélkül az

augustana confessión lev ininisterektöl az

urvacsorával nem élhetnek. Mi is nem akarjuk
behunyt szemmel nézni azoknak is lelki szük-

ségüket. Parancsoljuk a sepsi - széki orthodox

religiónkban lev senior T. Vásárhelyi Jakab
hívünknek, bogy valamikor szoktauak a mi igaz

ref. eccláukbau urvacsorát osztani, mindenkor
vagy maga menjen be, vagy más becsületes

atyafit küldjön be és a hostatbau egy reformá-

tus ember házánál szolgáltassa ki az urvacso-

ráját, hogy éljenek azon református emberek
minden alkalmatossággal stb. Azonban a mely
igaz predicator becsületes hivünk dispositionk

szerint a eommuniónak kiszolgáltatásában beme-
gyeu ahostatba, se személyében becste-
le n i t e n i, a n n á 1 is inkább háborgatni
és semmiben károsítani ne merészel-
jék. A kik egyébként cselekesznek, semmi-

képpen serio animadvertatiou-kat el nem ke-

rülvén ').

Tehát lelkész és templom nélkül de még is

— mint e rendelet mondja — számosan voltak

Brassóban még ers ealvinisták; kiknek számára

ismét lelkes véd és vigasztaló támadt egy má-

sik (iüthárdban a fejedelem által oda küldölt

Gothárd Jánosban, ki ugy látszik, az eltántoro-

dottakat is nagyrészt visszatérítette , minek
következtében 1679-beu a fejedelem a városbeli

nagy templomnak visszaadását is elrendelte -).

Ezt a szászok nem akarván teljesíteni, a fejede-

lem uj templom építését rendelte el, s még ez

évben kiküldötte Nemes János, Mikes Kelemen,

és Mikó István fejedelmi biztosokat Brassóba

azon rendelettel, hogy az orthodox valláson le-

vöknek templomhelyet nézzenek ki, s az épí-

tést azonnal kezdessék meg ; de a brassai tanács

ellentmondott s mindenféle kigondolható ürügyek

alatt akadályokat gördített annak létesítése elébe.

A Gothárd János buzgalma által nagyon felsza-

porodott ev. reformátusok ^) látva, hogy a feje-

delmi rendeletnek sincs foganatja, s a fejedelmi

biztosok se tudnak a vallásszabadságnak érvényt

szerezni, a barczai káptalan ujabb üldözései

által vérig boszantatva, az ország törvényhozá-

sához folyamodtak és az 1680-1 országgylés

május IS-ki ülésében törvénybe iktatta: Hogy
a brassai szászok a bolonya-külvárosi ev. refor-

mátusoknak templomot s szabad vallásgyakor-

latot engedjenek, hogy a tanács 30 nap alatt

templomhelyet jelöljön, s az orthodox valláson

levk ezután ne az ágostai, hanem saját pap-

juknak fizessenek. De se a fejedelem rendeletei,

se az országgylés végzései nem tudták a sze-

gény brassai magyar ev. reformátusokat a szász

papság polypként fojtogató karjai közül kisza-

') A brassai ev ref. levélt, lev eredet után közölve

Nemere 1871 évf.

°) Lásd Maniiale l. .Sartoris Rerum Eecles. sub tit.

t'orona.

') Gödri János História Eccl. Hungarica aug. conf.

addictae Coronensis czimü kézirati müve (a brassai

magyar luth. egybáz levéltárában"! 4-ik lapján mondja,

bogy Gotbárd János brassai magyar huh. pap az egész

brassai magyarságot calvinista hitre Ígérte és kezdette

téríteni, de a káptalan szemessége által meggátoltatott.
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li;iclitaui ; mert a midn a brassai majiyar refor-

mátusok az ors/ággyülés végzésébe megbízva,

saját iicuzcn vásárolt telkükre ') tcmplomcpi-

tésliez a s/.ükscgcs tat egybehordották, a tanács

aict hallatlan vakmerséggel összevagdalta tta

i'S clcgcttcttc - ). Efelett kétségbeesett palijukat

a lelkes dotliárd Jánost, épiien a midn pa-

nusztctclre f'ugarasba menne, u guta megütötte

ós elhalt '). a szegény nyáj pedig pásztor nélkül

maradt a farkasok körmei közt.

Ila ily eljárást követtek akkor, a midn
l'.rdély trónján református fejedelem ült. midn
az ország törvényhozása védleg lépett közbe,

midn teljes vallásszabadság uralgott Erdélyben:

képzelhetjük, min sors várt a szegény brassai

reformátns magyarokra akkor, midti nemsokára

Erdély az osztrák házból vah'i uralkodók alá

került, midn a csak akkor kötött Lipót-hitlc\él

ellenére az ev. ref. üldözése és irtása — mi a

magyarság gveugitésével egyértelm volt —
országszerte mindenütt ezélba vétetett, s midn
a már elbb is hatalmaskodó brassai tanács és

papság tel.jesen szabad kezet nyert a már addig

is végtelenül gyötrött lírassai reformátusok kikü-

szöbölése vagy beolvasztására. Mert azon korban

a vallás erösebb tényez levén a nemzetiségnél,

Brassóban a lutheránussá létei körülbell egy-

értelm volta szászszá letellek Ez levén elérend
ezélja a eircumspeetusoknak, mindent elkövettek,

hogy a magyar nemzetiséggel magukat assimi-

lált ev. reformátusok lételét lehetetlenné tegyék.

Valóban bámulnunk lehet, hogy ezen többé senki

által nem védett, jogaiban senki által meg nem
tartott hitfelekezet, ha megfogyatkozva bár, de

3 százados üldözéssel szemben még is fenn

tudta magát tartani ; de csak tengödésszerüleg

mert pap és templom nélkül, s senkitl többé

párfogoltatva, kitartásra buzdítva nem levén,

leikök szilárdsága megtört, s egy "részük lu-

theránussá, nagyobb részük katholikussá lett

;

a kevés megmaradtak *) mint vendégek a ma-
gj'ar lutheránus templomba jártak, hol külön

padban ültek két szásznak gyámkodó fel-

ügyelete .nlatt. Az 1719-ki pestis alatt annyira

elhaltak, hogy lételük minden nyoma elenyészett

3 az ezt követett 40 év alatt semmi legcseké-

lyebb emiilés sem tétetik róluk. Pedig az élet-

képes csíra a keblek szentélyében megtartatott

a jöv számára, s 1700 körül ismét életjelt ad-

nak, mikor számuk az ujabb székely betelepültek

által annyira szaporodott, hogy a négy sátoros

ünnep alatt Háromszékrl ismét pap kezdett hoz-

zájuk bejárni, mit 1761 ben a barczai szász

káptalan megtiltott, mígnem többszöri kérel-

') Ma^ok vettek helyet, mert bár az országygyülés
elrendelie a tanácsnak, hogy hflyet adjon ; arra várva
nem akartak a tcmplura épi'ést késlelteni.

^) Lásd Cserei Mihály Hist. 203 lap és Bod Péter:

„Az erdélyi református püspökök életleirása". 130.

lapján.

') Lásd Gödri Jánost ugyanott. Azonban Gödri
csalódik, mi líin Gothárd Jánost calvinistává lett luthe-

ránus papnak mondja, mert calvinista papok igen is

lettek lutheránussá, de megfordítva nem ; mert nem volt

rá inger, miután az ilyek nem jutalmat, hanem üldözést
és börtönt várhattak.

*) Kiknek számát Gödri 12 családra tsszi

mezesre a kormányszék a lírassai tanácsnak

megrendelte, hogy a reform, lelkészeket ün-

nepek alkalmával való bemenetelben ne gá-
tolja ; ennek — iigy látszik — nem volt hatása

a csökönyös szászokra, mert a kormányszék-
nek egy 1 764. márczius 17-rl napozott, a bras-

sai szász fpaphoz intézett szelíd átiratára talá-

lunk, melyben elrebocsátváu. hogy a Bulonva kül-

városban lakozó helvét hitek korábban élvezett

szabad vallásgyakorlatukban megháborittattak

;

megrendeli tehát, hogy ha valamely fontos
akadály nem ellenzi, szabad vallásgya-

korlatukbau továbbra is megtartassanak. A
fontos alcadály azonban meg volt : a szász pap-

ság vétkes türelmetlenségében, s a helvét hitek
minden módon való kíküszöbölési törekvésében,

mi esyértelmü volt Brassó magyarságának kiir-

tásával. Es az ármány, jogtiprás és erszakos-

kodás viharának hiillámcsapkodásai közepette

mégis fennállott nemzetiségünknek e sziklaszála;

elnyomni igen, de megsemmisíteni, egészen el-

némítani nem tudták, a 84 év óta templom és

lelkész nélkül tengdök 1783 tájat ismét öuszer-

vezésre és egj'házépitésre kezdettek gondolni ; egy
lelkes Mentorra találtak Újvárosi Ist. ügyvédben,

ki védelmükre felszólalt, s a templom fölépíté-

sére gyjteni kezdett ; de mivel a begyült összeg

nem volt elégséges, a magyar lutheránusoknak

akkor tájt újból épül — szászokkal közös —
bolonyai templomának megnagyitása és kiiijjí-

tásához járultak; daczára ezen közremködésnek
még se tudták a szászok által befolyásolt luthe-

ránusoktól megnyerni azt, hogy Háromszékrl
évenkint négyszer bejöv papjuk a közköltségen

ujjitott bolonyai egyházban isteni tiszteletet

tartva urvacsorát oszthasson, miért 17S.5-ben a

szász cousistoríumhoz folyamodtak, s kifejtvén,

hogy Dár a bolonyai templom építéséhez ök is

hozzájárultak, még is ket onnan kiszorítják, s

úrvacsora osztásra magánházhoz utasítják, hol —
tekintve azt, hogy a katonaság közt is igen sokan

vannak belvét hitek — megférni nem tudjak

;

kérik a consístoríumot, hogy úrvacsora osztásra

bejáró papjuk a bofaiyai templomban évenkint

legalább négyszer isteni tiszteletet tarthasson.

Azonban a lutheránusok — természetesen a szá-

szok sui'allatából — ezt semmiként megengedni

nem akarták, s a pénzt, mivel a templanmjjí-

táshoz járultak visszaadván, uiry a h.;lvét hitUe-

ket, mint az unitáriusokat ') kiutasítak az addig

közösen használt egyházból ^).

Ebbl nagy zavar támadt, Újvárosi közbea-

járására a fkormányszék is, még pedig a re-

formátusokat pártolólag beleszólott; s a barczai

szász consistorium kénytelen volt ez év végével

') Az unitáriusok, kiknek egyház községét már
16-25 ben megsemmisité keseri Dajka vef püspök, nem
enyésztek el. lianem Háromszékrl szintén bejáró papjuk
áltül buzdítva fenntarták magukat, s 1785-ben még
vagy száz lelket számláltak. 17S6-ban ök is k''rték a
lutheránusokat, hogy évenkint egyszer urvacsorát ve-

hessenek a bolonyai temphjmban ; de ezt is megiagadtik
s csak a temetkezést és dijért való harangozást en;ed-

ték meg, mi'^rt az unitáriusok is a helíét hitüekhez

mentek a kórháztemplouiba
•) Lásd Gödri Hist. 153. s köv. lapjain.
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(1785) a piiíztún álli'i kói-liáz-tcmploniot a Iicl-

véthitiieknek áteiii^cdni, azon niep:szoritó kikötés-

sel, lioirv évenkint csak né£;yszer (árthatnak isteui

tiszteletet '). Tehát egy századon át liuzódott

Uldíizós után találtak, l:a ideii;lenescn is egy
pontot, hol mcfrállapodhattak, s az önszervez-

kedés müvét megkezdhették. A kórház temploma
omhidozc"! állapotban levén s különben is csak

ideiglenesen és megszoritással levén átengedve,

a jelen század elején ismét fölmerült a tem-

plomépítés szükségességének kérdése. 1803-ban

gyjtenek már e czélra, 1805-ben a tanácshoz

templomhelyért folyamodnak, ez az engedélyt

a tcni]iiomépités és paptartásra szükségelt alap

kimutatásától tette függvé ; a gyjtés és kére-

getés ismét folyt s 1807-ben némi alaiiot kimu-

tatván, a templomhely és épitési engedélyért

ismét folyamodtak ; de a tanács az alap elég-

telenségét ürügyül használta a megtagadásra.

Folyamodásaik a tanács és a kormányszékhez
egymást érték, a guberniuni a templomhely adást

elrendelte, a tanács erre egy tó fenekét jelölte

ki, a mit el nem fogadhattak ; másodízben a

tanács a belváros védíalainak omladozó észak-

nyugati szögerödét : az úgynevezett s z i j gyártó
bástyát ajánlotta, de azon nevetséges kikö-
téssel, hogy abba a Posta rét felöl külön be-

járatot csináljanak, hogy a fedél és vaskapcsok
árát íizessék meg a városnak, hogy annak falait

alaposan igazítsák ki, s ha valamikor megszn-
nének azt templomnak használni, vagy ha a

városnak különben szüksége lenne azon bástyára,

azt tartoznak minden kártérítés nélkül vissza-

bo3sátani.

A sjjeculatió nem volt rósz: kiépíttetni a

szegény magyarokkal az omladozó, hasznave-
hetetlen bástyát, vasak és rósz fedélért pénzt
zsarolni tlük, s azután mikor éppen tetszik,

kitenni a szröket onnan. Természetes, liogy ezen

elrelátó kegyességet a református hivek el nem
fogadhatták ^), hanem újból teniplomhely adás-

nak elrendelését esdették a fökorniányszéktöl

;

a guberniuni ismételten elrendelte a templom-
hely adást, mire a tanács felirt, hogy már adtak
két jó helyet is ; a guberniuni aztán leszidta a

nyakas és köteked reformátusokat, felvégre is

átlátták a már évtizedek óta ármányosau ki-

játszott református magyarok, hogy a tanács
készakarva orruknál fogva vonszolja, hogy tehát

ezen ármánynak útját elvágják, 1821-ben részint

a gyjtött pénzbl, részint kölcsönzött összegbl
megvették ahalpiaczon lev régi tánczterniet 8500
v. frton, a termet imaházzá, mellékhelyiségeit

lelkészi, mesteri lakul és iskolahelyiségl ren-

dezték be, s 1822-ben lelkészül Szabó Lászlót,

mesterül Ers Mózest választották meg.
Tehát az országgylés teniplomhely adásra

vonatkozó határozatának soha, a szabad vallás-

gyakorlatra vonatkozó rendeletének csakis 142
év múlva tudtak Brassó reformátusai érvényt

') Ekkor .•ill.aiid('ilag: Bi-as.si'ilian l.tkó ev. refoniiátns
volt 250 lélek; mi a kalon.is.á°: c.s a szolgálatban levk-
kel egj'ütt ezer lélekre szaporodott.

'') Lásd Nemere 1871. évfolyam 90. szám és Gödri
egyháztört.

szcrczui ; ekkor is csak nagy áldozatokkal, s

terhes adósságcsinálással vihették ki azt, hogy
elvégre saját imaházzal birtak. Hogy az azt

elzött másfél század alatt mennyit szenvedett

ezen folytonosan zaklatott szegény nép, kitet-

szik azon valóban megható és magasztos öröm-
bl, a mit érzett akkor, midn végre elérte azon
másfél évszázad óta sóvárgott perczet, hogy
valahára saját nemzetébl való pappal birt, s

saját imaházában édes anyanyelvén imádkozha-
tott. Olyforma érzés volt ez, mint a mint a

zsidó nemzet érzett, midn hosszas pusztai buj-

dosása után végre elérkezett az Ígéret földjére.

Ezen emelkedett evangéliumi örömnek találjuk

kinyoniatát egy kéreget levelükben, melyben
hitsorsosaikkal lelkesedésüket tudatják, s adóssá-

gaik törlesztésére segélyüket kérik ki. A fel-

szabadulás örömokmáuya ez, melyet e népség
nemes szenvedése iránti kegyelet és bámulatos
kitartása iránti tiszteletbl egész terjedelmében

ide iktatok, a mint következik :

„Háládatos érzéssel eltölt sziveink még most
is örömkönyeket fakasztanak fel bennünk, mi-

dn már ma isten kegyelmességéböl elértük azt

az óhajtott szempillantást, hogy kevés számból

álló, s ugyszólvamás vallású nemzet közt meg-
telepedett, s mindeddig lelkitanító nélkül való,

de szent vallásunkhoz a legtisztább tzzel ég
ev. református gyülekezetünk itten nemes Brassó

városában több mint 40 esztendei láradhatlan

igyekezete után az örökkévalónak tiszteletére

szent hajlékot találhatott, melyben már szentsé-

ges beszédének szövétnekét lobogtatni

el is kezdette; de fájdalom, s egyszersmind
esdekl indulattal bátorkodunk ur eltt

tehetlenségüuket , szegénységünket alázatosan

fölfedezni, a midn minden iparkodásunk mel-

lett sem találtunk más módot, hogy a már hi-

telbe felvett templomunkon fekv, s ernket
felülmúló nagy sommát lefizessük, hanem ha a

jóltev keresztyéneket. Azért Mghoz folyamodunk

stb. Aláírva Hollósi István megyebiró, Tóth
György nótárius, Török Zsigmond consistor" ').

Adósságterhelt imaházuk már lett volna,

megválasztott papjuk s mesterük is volt, de még
mindig nem constituálhatták magukat, mert a

tanács most sem sznt meg szrszálhasogató aka-

dékoskodásaival, s a i)ap beállítását a fizetési

képesség kimutatásától tette függvé, mígnem
1840-ben a fkormányszék a kimutatás szük-

ségtelenségét kimondván, valahára lelkészhez

jutottak. Ugyanezen évben Bolonya külvárosá-

l)an szemben a magyar lutheránusok templomával

egy puszta telket vásároltak temetkezési helyül,

de a hova egy templom éjiitése már régóta

tervbe van véve, azonban templom helyett csak

szerény kis torony áll ott, melybe a városban

lev imaház harangjai vaunak elhelyezve. E
tornyot sietve é|iítették 1857-ben, mert a brassai

tanács e helybl is mindenképen ki akarta for-

') Egy ily, ls:V2-ben kelt Cserei Miklós figazgató
(anácsüsboz czimzett kéreget levél meg van Miké
Sáiidorntik a kolozsvári múzeum irattárában lev gyj-
teményében Az erdélyi helységeket illetk
czimü kötetek R betvel jelzett kötetében.
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íratni, s daczára, hogy a szászok és magyar
lutheránusok temetkez helye is e tájou fekszik,

az akkori császári Kreisamthoz fordult , s fel-

hozván, hogy ama hely teinctkezésre alkalmatlan

s a közegészségre káros, kérte, hogy a refor-

mátusokat a külvároson kivilli temetkezésre szo-

rítsa rá. A református hívek, hogy a birtokuk-

ból való kizavartatást meggátolják , hirtelen

tornyot és szint építettek oda '). Tornyuk tehát

van, de még templomépitéshez szegénységlik

miatt sohase juthattak -), s még most is a hal-

piaczi tánczteremhöl átalakított imaházban kín-

lódnak, melybe a nagyon felszaporodott hivek

beférni nem tudnak, mert az 17S5-ki 250 lélek

ma már 181ü-ra szaporodott"), s legalább még
egy ennyire megy a szolgálatban és katonaság-
nál lev reformátusok és a szintén azon egy-
házba járó unitáriusok (138 lélek) száma; ima-
házuk szk, pajyuk, mesterük és iskolatanitójuk

szegényesen van díjazva ^) ; de a lelkes egyházi
fértiak, s kiválóan az eddig is oly nagy hazafias

érdemeket szerzett, s az irodalom terén is is-

meretes lelkészük ]\Iolnár János vezetése alatt,

ez egyházközség folytonosan halad nagy hivatása

felé : a mi a brassai magyarság megmentése,
erkölcsi és szellemi fölemelése ; mert az ily

hosszas vajúdások közt uj életre támadt ev.

református egyház volt azon szellemi góczpont,

a melynél az itteni magyarságnak már-már ki-

kihalní indult erkölcsi önérzete, meghidegült
szive felmelegedett, s a nemzeti nyelv , m-
veltség iránti érdekldése fölébredett ; a mi
nemcsak közvetlenül ez egyház hiveít ra-

gadá ki az önelhagyás veszélyes lethárgiájából,

hanem a mely a Brassót lakó nagyszámú magyar
lutheránusok és katholíkusokban is — kik már
egészen el voltak szászosodva — fölébreszté

a magyarosodás és a nemzeti közmveltség ér-

zetét, s elidézte azt, hogy ma Brassó lakossá-

gából mintegy *J03:2-en vallják magukat büszkén
magyaroknak.

A brassai magyar Intheránnsok.

A Brassóban s általánosan a Barczaságon
lakó ágostai hitvallást követ magyarok vallás-

történelmére vonatkozó két munkával bírunk :

') Az itt elmondottakat támogató adatokat lásd
a Nemere 3 871 -ki évf. 87-91. számaiban megjelent czikk.
sorozatban, melieket azon egyház nagyérdemii lelkésze
Molnár János az egyház levéltárában lev okmányok
nyomán irt és Gödri fennczímzett egyháztört.

-) Erre már 7U00 frt alappal bir az egyházközség
ez azonban igen csekély a templomépitésre.

') Ezen örvendetes szaporodást a háromszéki
székelységnek betelepedése, de az is idézte el, hogy
sok elszászosodült magyar család vissza magyaro-
sodott.

*) Az egyházi személyeket és tanitót magok a
hivek fizetik, mert bár lS60-ban elrendeltetett, hogy a
canonica portióból az oláhok s más vallásfelekezetiiek
is kikapják illetékes részüket, s bár ez iránt folyamod-
tak is a brassai reformátusok, de kurtán eliuasitat-

tak. A brassai egyházközségek Deputirten für Kircheu
évenkint 8000 ftot kapnak ; de az ev. reformátusokat az
ebben való részesedéstl is elzárták ; iskolájuk is —
bár e czélra nagy ös.'-zegeket fordit a város — egyszer-
•másszor kap csak idközi segélyzést, a mi azonban a
120 ftot solia se haladta meg.

egyik Szeli krónikája, a másik Gödri Jánosnak

már fennebb hivatolt vallástörténelme. Az els
már közre volt adva , a másik még mindig

kéziratban vau, nagyon kevesektl ismerve.

Mindkett igen becses adatokat tartalmaz lu-

theránus hitfelekezetü testvéreink viszontagsá-

gos múltjára vonatkozólag; de mindkettt ama
hitfelekezet lelkésze irta, s igy egyike se men-
tesült egészen az elfogultság és egyoldalúság-

tól ; nem, fleg Szeli krónikája, melynek szer-

zje nemcsak pap, hanem lutheránus Littéritnök

is levén, igyekezett némileg önigazolásból is

egyetmást a maga malmára hasznosítani ; neve-

zetesen ö, és az belle merít Gödri is ugy
akarják a tizfalusi és brassai magyarságot fel-

tüntetni, mint a mely már erei'etileg — Hon-
terus idejétl kezdve — megmaradóit az ágos-

tai hitvalláson, s hogy ha voltak is Brassóban

Calvin hitelveít vallók, azuk csak kríptó-calvi-

uisták voltak. Ez azonban nem áll, ez a tör-

téneti valóság elferdítése , a mit némileg ki-

menthet azon körülmény, hogy azon korszakban
— midn k írták müveiket — a nemzetiségi

érzés alá volt rendelve a vallási érzetnek, s ok

mindketten inkább lutheránusok, mint magyar
hazafiak voltak, kiket a vallási elszeretet né-

mileg elfogulttá tett.

A mit Hétfalu és Brassó vallástörtéuelmé-

nél e tárgyra vonatkozólag okmányi bizonyíté-

kok alapján eladtam, kétségtelenné teszi azt,

hogy ügy a tizfalubau , mint kiválóan Brassó-

ban a magyarság vallás tekintetében is követte

a székelységet és az erdélyi magyarságot , s a

midn ez Calvin hitvallását elfogadta, s azt

mintegy magyar nemzeti vallássá tette, akkor

úgy a tízfalusi mint a brassói magyarok eltér-

tek a szászok által szintén nemzeti vallásként

elfogadott ágostai hitvallástól, és kivétel nél-

kül ev. reformátusokká lettek ; st Brassóban Já-

nos Zsigmond korában a reformátió ujabb és

legtisztultabb kiadása is oly hódításokat tett,

hogy az unitáriusoknak szintén virágzó egyház-

községe volt Brassóban.

Minden vallásfelekezet türelmetlen szokott

lenni, mihelyt annak supremátia adatik, mihelyt

hivatalos államvallássá emeltetik ; így volt ez

a Bethlenek, Kákócziak uralma alatt az ev. re-

formátus vallással, a melyet orthodox vallásnak

neveztek, s a mely a hol lehetett, a többi hit-

felekczetüeket elnyomni, s áttériteni igyekezett,

így történt ez Brassóban is ; mert fleg Beth-

len Gábor püspöke K. Dajka János Brassóban

elnyomta az unitáriusok egyházközségét, s an-

nak hiveít beolvasztva az orthodox ecclesiába,

az összes brassai magyarság — mely ez idben
a népesség felét tette — mind ev. reformátussá

lenni kényszeríttetett. Az idk azonban változ-

tak, az erdélyi fejedelemség — melynek ta-

gadhatatlanul legfbb létalapját a protestantismus

és a vallásszabadság viadorsága képezé — már
végelgyengülése felé közelgett, tehetetlen feje-

delmek s ezeknek kicsinyes trónvillongásai

követték egymást, s az osztrák uralom fojto-

gató szele már fonnyasztani kezdé a szabad-

ság fájának dús lombozatát. A Bethlenek, Ká'
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pavüdii'iji jutottak Erdély tróujáva ,
kik alatt a

szászok vagyoni tiilsíilya nagy befolyást kez-

dett kivívni ; a Királytoldön ezt a szászok

inkább a politikai téren érvényesítek
; Brassó-

ban a va lási és ezzel kapcsolatban a nenizeti-

séíri térfoglalás és terjes/.kedés is czélul tze-
tett ki. mert Brassóban és vidékén a szászok

naüVíui kevés léfszániban levén, a magyar elem
absorbeálasa álfal akartak gyér soraikat kiegé-

szíteni ; de azt jól tudták, hogy e tervük mind-
addiir vegrehajtbató nem lesz. niig a magyarság a

nemzetiségét oly hatalmasan véd és fejleszt

Calvin hitelvét követi, azért ket ebibb luthe-

ránusokká kellett átváltoztatniok, hogy azután
szászokká tehessék.

Fennebb eladtuk az el'ávási módozatokat,

a mit követtek, láttuk az alkalmazott szigort,

az Üldözést, az erélyes elleutállást kifejt lel-

készek beb irtönzését és eltlzetését; láttunk

a/utáu a jeilemszilárd és állhatatos lelkész-^k

nyiimába más gyengébbeket, kik a könnyebb
nieiréihetcs, a szászokkal való megférhetés ked-
veért, s egveues iicszonvágyból is lutberáuu-

sokká lettek , s híveiknek nagy részét is az

áttérésre birták , a mit nem kis mértékben
könnyítettek a kedvezmények, melyekben, a

miír a térítés procedúrája folyt, a hithagvókat

részeltették. Ily kedvezmény volt mindjárt az

áttirt papokra nézve az, hogy 100 írt fize-

tés pótlekot es 40 frt iized kárpótlást kaplak
a brassni allodialis cassából '). E mellett minden
Brassóban lakó magvar, lett lé>,'yea az ev. re-

formátus, Uaitarius, vagy katholikus, rá volt szo-

ri'va arra. hogy a papbért a lutheránus lel-

késznek fizesse , a mi miaden gazdától egy
szekér fa, és fz pénz czlmea 10 péuz
Volt; a mester kapott 30 frtot, minden héten

egy kenveret, vasárnap és üiuieimapokon két

csupor ftt ételt, s minden gazdatói 5 dénárt ^).

Ily kedvezmény volt továbbá az, hogy az ev.

református papoktól elvett lópiaczi papi lakot ^)

és a szintén tlük elvett klastromutczai templo-

mot a lutheránusoknak engedték át, meri bár

Szeli és Gödri isállitjáV, hogy a klastromutczai

régi (szt. Péter-Pál-fele) templomot már a re-

') A 100 ftot egészen llöCi-ig mindig karácsonkor
egyszerre kapták ki a curián, 1750-töl a provisor adta
ki évi négy részletben, a dézma tizenhatod,inak tíO ftra

menü váltaágát a tö pap adta lii. Lásd Giidii História

5. lapon.

^) Lásd Gödri Hist. 6-ik lap.

') Szeli s GóJri is azt állitjálf, hogy a lópiaczi

papi lakot lutheránus lelkész építette, fölhozza neveze-
tesen Gödri, hogy az ö reetorságában n64-ben kiiga-

zittatván, amestergerondákou IGSO, 1690 és 1697 évszá-
mokat találták, mint kiigazítási korszakok jelölit.

Szeli József pedig a matriculába ezen szintén e papi
lakon volt feliratot jegyezte be :

Tu quieunque fores divinae legis amatr
Esto memor mortis, pulvis et umbra brevis !

Gratia praeteriti nulla laburis érit

Ananias septem complexit sumtibus annos
Itrnamenta dnmus conspicienda dedit.

Anno Dni 1635 die UO sept. aetatis ver suae 29
propriis sumptibns. Csakhogy az e házat épitü Ananias
nem más. mint BeLiri Ananias a brassai ev. reformátusok
lelkésze.

lormatio óta birták a magyar lutheránusuk, ez

csak annyiban áll, hogy kezdetben, a midn
Brassó egész magyarsága a szászokkal együtt

lutheránus hitre tért , akkor ment kezökre e

templom, mely a katholikus korban is mindig
a magyarság ftemploma volt ; de mihelyt be-

következett a protestantisniHs kétfelé ágazása,

s mihelyt Bi'assó magyarsága a külön szakadó
szászoktól elválva ev. református hitre tért, ille-

tleg azon megmaradt, a klastromutczai nagy-

templom is a hívekkel együtt ezen hitfelekezet

kezére ment át, s a szász politika által terem-
tett magyar lutheránusok eleinte, mig kevesen
voltak, a nagy szász templom melletti egyik régi

kápolnában tartották isteni tiszteletüket, s pap
juk a mostani szász harangozó házában lakott.

Ezt maga Gödri irja, egyháztörténelme 13-ik

lapján. Innen e kis kápolnából átköltöztek

késbb az ev. reformátusok megfogyatkozása-
kor tlük elvett klastmmutezai templomba.
Kétségtelenné teszi ezt G idri akaratlan igaz-

szólása mellett az is, hogy — a mint fennebb

már elmondani — Apafi is rendelkezett arról,

hosy az ev. reformátusuktól elvett klastromut-

czai nagytemplom visszaadassék nekik. Az
áttért papok mellett a szászok a lutheránussá

lev magyar híveknek is kedvezményeket nyúj-

tottak, hivatalok és czéhekbe bevették, a bel-

városban engedték lakni, honnan a más hitfe-

leke/etíl magyarok mind ki voltak zárva. Kez-

detben az egyház magyar jellegét se bántották,

egyliázul<at magyar t e m p I o m n a k nevez-

ték ') s papjaik is eleinte magyarcik voltak. Ilyen

volt a többek között Hajdú Iguácz, kit Tokoli

a zernyesti gyzelem után magához hivatott s

tábori papjának nevezvén , kimenekült vele

Oláhországba, honnan a becsületszóra szabadon

bocsátott Doria marquissal visszatérvén, a fel-

legvár börtönébe vetették és annyira gyötörték,

hogy kiszabadultakor 1694-ben elhalt; magyar
papjaik voltak a Rákóczi-mozgalomig; de már
ekkor kezdették a szászok a csalétekként enge-

dett kedvezményeket beszüntetni. Innen kezdve

vagy szász , vagy érdekeiknek megnyert tót

származású papokat adtak a magyaroknak, kik

nemcsak hogy nem tudtak lelkesülni hiveik

nemzeti és vallási önállósága iránt, hanem el-

lenkezleg mindent elkövettek a szászok közé

való beolvasztásra. E beolvasztás pedig nagy
mérvben folyt, mert valamint papjaik csak úgy
állhattak meg, ha a szász érdekek szolgáivá

szegdtek, tigy a hívek közül is csak azok jut-

hattak hivatalba, czéhekbe, csak azok élvezhet

') Cserei mondja, hogy a Kákóczi foiradalom alatt

Brassóba beszorult magyarok halottjait és az 1708-ban

elesett Ágoston Jakó ladaucz kapitányt is a magyar
templomba temették el ; ez utóbbit nagy katonai

pompával. Gödri terjedelmes egyháztöriénelmében igen

sok erkölcstörténelmi adat van ; elbeszéli a többek közt

(a S-ik lapon) hogy a megesett személyeket nem a

templomban, hanem az uteza patak templom eltti nidján

eopulálta a magyar pap, továbbá (a iG-ik lapon) irja

meg volt a paráznáknál a kaloda és szalma koszorú

váltságdíj és a vasárnapi ecclesia követés, mit fizetés-

ért hétköznapira változtathatott a pap : de mindezek
1783 ban tolláltattak.
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tek valiimely javadalmat , lia nemzetiségüket

inegtaíiadva s nevüket is elváltoztatva szá-

szokká lettek. A haszonvágy, a megélhetés na-

gyon sokakat eltántorított e szegény, lelkipász-

torai által félrevezetett, nemzetfeleitöl elhagya-

tott nép közül ; igy fogyott lassanként számnk,

elannyira, hogy a brassai magyar lutheránus

egyházközség, mely a Harczaság minden ma-

gyar egyházközségei közt a legtekintélyesebl)

volt, hová a falusi papok, hosszas szolgálat

Litáu, jutalomképen juthattak, nagyon csekélyre

olvadt. De ha megfogj-atkozva még is volt egy
rész, a mely nemzetiségét áldozatul hozni vo-

nakodott, a szászok tehát erösebb modort kezd
tek alkalmazni, a templom hajóját elvévén, azt

gabna-raktárrá változtatták át, a megfogyatko-

zott híveket a templom elkülönített szentélyébe

szorítván be . hol a szabad vallásgyakorlatot

nem kis mértékben szorították meg az által,

hogy gocsraant (megyebiró) és harangozót

szászok közül tevén, e/.ek a náluk álló tera-

plom-kulesot sze.-zélyük szerint csak akkor ad-

ták ki, mikor nekik tetszett, vagy n.ikor azért

megfizettették niasrukat ; az isteni tisztelet alatt

mindig jelen volt két szász (a szcs czéhböl),

kiknek kUlon mennyezetes padja volt, s kik

ellenrködtek a fölött, nehogy a pap hazarias

érzelmek húrait ériuieni merje. Olyforma eljá-

'rás volt ez, mint a mint a pí)gáuynak neve-

zett török, a szent sir templomával szemben kö-

vet Jeruzsálemben, hol a templom-kulcs szintén

a török pashánál áll, s hol az isteni tisztelet

a szintén mennyezetes páholyba elhelyezkedett

s ott kedélyesen csibukoló török paoha fel-

ügyelete alatt foly. A szászok eljárásukat al-

kalmasint 8 pogány minta szerint szabták, mert

én európai polgárosodott országban sehol se

tudok, fleg a 18. században, éhez hasonlítható

vad eljánisnak nyomaira akadni. De a bras-

saiak még a török pashai önkényen is tül tet-

tek , mert ok a kulcsárság és a lelkiismeret

szabadságát korlátoló templomi rendrséggel se

elégedtek meg, hanem a megkezdett úton to-

vább haladva a szegény, üldözbe vett magyar
lutheránusok létalapját támadták meg az által,

hogy 1713-ban, a midn Steiuville o.sztrák

tábornok a táborkarát kiegészít jezsuitáknak

templomot kért a brassai tanácstól, ez, bár a

szászoknak hét temploma volt, s azok között

több egészen üresen álló, még is a magyar lu-

theránusok egyetlen templomát jelölte ki. Ez
útmutatás következtében a tábornok úr egy

napon a jezsuitákkal, német urakkal és kato-

nasággal, a szász gocsmantól a templom kul-

csát elvette, a templomba bemenvén, lábával a

földre topantott s ezen mondattal: ,.das ist

alles uns" azt a jezsuiták birtokába bocsá-

totta át').

Ezen középkori ököljog — mely a szászok

erszakoskodásának méltó koronáját képezé —
a szegény magyarokat templom nélkül hagyta,

') Lásd az adatokat erre Szeli krónikájában Bartha
Márt. apáczai lelkész jeg^yzeteiben, s legiészleteseoben

Gödri Hist. 4— 1». lapjain A magyarok ekliori papja
Budai János volt

s végre hosszas kérelmezés után az újutczai

kórház-templomot nyerték el ') ; de csak ugy,

hogy azt a szász lutheránusokkal közösen hasz-

nálják "), mert a szászok a magyaroknak még
az imádkozásban sem akarták az önállóságot

megadni ; örökségükre áhítozó tutor!;ént azokat

mindenben íntimidální, gyámság alá helyezni s

járszalagon vezetni igyekeztek. Alig használták

5 évig e templomnt, hogy az l71S-ban földig

leégett, midn a magyarok cleuodíumaí , köny-
vei is a lángok martalékjává lettek. Ekkori

lelkészük brezuóbányai Matheides Mihály a le-

égett templom újbóli fiilépítéséhez az udvartól

engedélyt eszközölvén, híveinek áldozatkészsége

lehetvé tette, hogy még azon évben hozzá

kezdettek az építéshez ; de mivel a templom
nagyítása czéljából az alapfalzator a réginél

valamivel küunebb helyezték el, valamely dela-

tor följelentése folytán az udvar a tovább épí-

tést betiltotta, Magvarosi nev építmester pe

dig az ellegként felvett 600 frttal m gszökött

Oláhországba ; ebez járult még az iszonyú pestis,

mely a hívekbl nagyon sokat, 1719ben Ma-
thei'dest is elragadta ^), s így a szegény magyar
lutheránusok templom, egyházi vagyon és lelkész

nélkül maradván, a megsemmisülés szélén állot-

tak ; igen Sok közülök az önfentaríás folytonos

küzdelmeit megunván s trhet állapotot csak

az eluémetesedcs által biztosíthatván : lassanként

megvaltak nemzetiségüktl, s még nevüket is

átidomítva szászokká változtak át. Az ily áttéré-

sek a tzvész és pestis után tömegessé váltak,

elannyira, hogvBolouyábau — hol még a 17-ik

században is kizárólag magyarok laktak — egész

ütczák lakói szászosodtak el. Bevallja ezt a

szászok által lekenyerezett Szeli is. Gidrí pedig

határozottan állítja, ki többek közt írja*): Bolo-

uyában egyáltalában nem laktalc szászok, még a

17-ik században is mindössze csak 3 szász

család lakott a Korcsma - utczábau, azonban a

magyarok elszászosodása által annyira felsza-

porodtak, hogy a bolonyaí kápolnát — mely a

katholíkus korban apáczákhoz tartozott, s hol

addig a magyarok temetkeztek — 1713-ban

elfoglalták, s oda a kórházi templom szász papja

vasárnaponként kijárt isteni tiszteletre, mert a

belvárosi uép szép idben séta kedveért is nagyon

látogatta e templomot s ott a perselybe sok

alamizsna szokott gylni. Én hiszem, hogy a

speculatív szellem szász papokat ez alamizsna

is vonzotta ide ;
de ottani terfoglalásukban al-

kalmasínt magasabb számítás is vezette : az

hogy a Boloui'át lakó magyarság közt minél

több proselitát csináljanak. Lefoglalták ezen,

') Bartha .Márton apáczai lelkész ugyan azt mond-

ja, hogy elubba szt. Jáno?-utczai volt apáczakolustor

templiim.ába mentek, s csak azután hiizódtak a kórház-

templomba, de Gödri ezt tévedésm-k mondja, mert a szt.

.János -utczai templom ltíS9 ban leégvén pusztái állutt

lT24-ig. midiin a Brassóba visszajött szt. Ferenczrendiek

épiték uiból fel.

-) Pedig a sziszoknak ezen kiviil 7 temploina

levén, a kórház-templom közössé tételére mi szükségük

38 volt.

3) Lásd Gödri Hist. 11. lapján.

*^ Egybáztórt. 1"2— 13-ik lapján.
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a lunüynruk tul.íjdniKit kópozü k:'i|iiilii;U jó-

olre azért, lioj;y hclvároíi teiiipInmaiUból való

következetem kiszorittatásuk alkalmával az vég-

\isszavouulási lielyiil ne 8zulj;álliuSh>ou. Be
kt'il vallniuiiik, lioiiy itt a szász papok, ba

éi;bekiált() jo!iti])rást követtek is el , de min-

denesetre az elörelátú hadvezér tapintatossá-

i;ával jártak el , ki elre elzárja az elleuséf;

visszavonulását, hogy azt legyözetése esetében

a fültétlen öumegaiíásra szorithassa. E kényszer-

helyzet a bra s;ii magyar lutheránusokra be is

következett, mert minden arra mutat, hogy ujiit-

ezai templomuk leégése, az újra éidtésuek betil-

tása s a pestis után a brassai magyar lutheránus

eccle.'ia megsznt létezni, a hivek legnagyobb

része beolvadott a szászok közé, mi által a

kitzött czél : a magyarság- germanizálása el volt

érve. Gödri egyháztörténelme :2-ik lajyán mondja,

hogy Bolou}'ábau nemcsak napszámoS(dí, hanem
igen jómódú magyar iparosok is nagy számban
laktak : a gombköt, mészáros, kmives, borbély,

csizmadia és ács czéhekben a mesteremberek
leginkább magyarok voltak, de a czéhben kis-

sebbségben lev szászok itt is elnyomták a ma-
gyarokat, mert a tanácstól oly ezéhszabályokat

eszközöltek ki, melyek értelmeben czéhtag csak

született német lehetett. Ennek következtében a

magyar mesteremberek, hogy czéhben maradhas-
sanak, azaz hogy mesterségüket zhessék, úgy-
szintén az oda belépni kiváuók is kénytelenek

voltak magyarságukról lemondani, minek követ-

keztében Brassó régi tsgyökeres magyarsága
mind szászszá lett; a mostaniak (17S4-iek, mikor
Gödri munkáját irja), leginkább ujabb betelepü-

lk. Tehát a társadalmi és vallási üldözés el-
idézte a kivánt eredményt, a helvét hitüekbl
lutheránussá lett magyarság teljes elnémetesitését.

Mind e mellett Brassó magyarsága még se

veszett ki gyökerestl, mert valamint az ev. refor-

mátusok közül is maradtak — ha kevés szám-
ban is — olyanok, kik minden csábítás és ül-

dözéssel daczolva megtarták hitüket, s. egyház
és lelkész nélkül egy századon át ápolták keblük
szentélyében a jöv csiraképes magvát ; ugy a

magyar lutheránusok közt is találkoztak olyanok,

kik a szerencsétlenségek által magukat legyzetni
nem engedtetvén, továbbra is magyarok marad-
tak. Ezen kevesek száma a szomszédos lObar-
czasági faluból idközben betelepültek által an-

nyira felszaporodott, hogy ismét papot állítottak

s követelték, hogy a régebbi magyar temetben
lev b(donyai kápolua visszaadassék. A szászok

persze errl mit se akartak tudni, de a felfídya-

modó magyarok a fkormányszék és udvartól

is kedvez resolutiókat nyervén, a szászok el-

végre is kénytelenek voltak engedni ; s a magyar
lutheránusok : az egykori tulajdiuiosoknak, meg-
engedték, hogy a bolonyai kápolnát a szászok-

kal közösen használják, felváltva tartván ott is-

teni tiszteletet. Tehát a kipusztitottuak vélt

tetszhalott uj életre támadt ; a brassai magyar
lutheránusok ez u[jászületésével kezdetét vette

az ujabb szervezkedés korszaka s ezzel ujabb

szenvedések, ujabb boszantások, ujabb üldözé-

seknek szakadatlan sorozata, mely egész nap-

jainkig jön le; de a mely nem tudta többé e

martyr népet megsenimisiteni, st az a küzde-
lendteu mintegy megedzdve erély és bámula-
tos kitartással képes volt magát nemcsak fenn-

tartani, hanem némileg önállósítani is. Amint
eddig figyelmünkkel és rokonszenvünkkel kísér-

tük e szegény uép küzdelemteljes életét, ugy
léteiének e második stádiumában is el fogjuk

kisérni egészen napjainkig.

A saját egyházukba vendégként befogadott

magyarok, mindenféle bosszantásoknak voltak

kitéve, elbb csak a templom fából készült tor-

náczába szoritották, míg a szászok a ktemplomba
ültek ; de csak télen át, mert nyárban a fatemi)lom

kényelmesebb levén, a szászok foglalták azt el,

hogy télben ismét visszacseréljék. A templom-
kulcs mindig a szász papnál volt , s a magya-
roknak csak akkor adta oda, mikor akarta ; a

magyaroknak csak egyszer, a szászoknak meg
háromszor harangoztak. Hogy ezen bosszantó

helyzetbl kimeneküljenek, uj templomépítés

illetleg a meglevnek meguagyitására kértek

engedélyt, mit Mária Teréziától 1755-ben meg
is nyertek '). Az anyagot meg is hordották, me-
szet égettek, a tanács által megpecsételt kére-

get könyvekkel könyöradományokat gyjtöttek

;

s mikor az építés megkezdésére mindennel ké-

szen voltak, akkor a barczasági szász káptalan

elállott s az építést azon ürügy alatt, hogy
az udvar rendelete mások jogát sérti, betil-

totta, minek következtében az összegyjtött

an3'ag elpusztult, a pénz elolvadt^). 1770-ben a

fiscus a dézma IG-át a szászoktól elnyervén, a

szász egyházközségek azért kárpótoltattak, míg
a magj'ar papok az abból részükre éveukiut

járt üO Írtért mit se kaptak, valamint a koráb-

ban kijárt 100 frt segélyt is megvonták tlük,

s így a szegény magyar pap, minden jövede-

lemforrástól megfosztva, híveinek áldozatkész-

ségére utasíttatott.

A bolonyai nagyon kicsiny és romladozott

templomot az udvar egyenes rendeletére sem en-

gedték a magyaroknak kiépiteni és megtoldani ; de

az decretumok alapján i 777-ben a szászok kez-

dették meg annak újjá építését. A kijátszott

magyarok ekkor se vonták vissza magukat,

hanem pénz és anyaggal ^) k is hozzájárultak,

s mégis midn elkészült, akkor csak templom-

bér tizetés mellett bocsátották be a magyarokat

a közös ervel épített templomba ; orgonájukat
— bár erre egyenes szerzdésük volt — beállí-

tani nem engedték, s harangozás és temet he-

lyért is külön és túlságosan megrótták •*). Ily

sanyargatásoktól meneküleudk, saját templom-

építésre kezdettek gondolni ; de erre engedélyt

nem nyerhetvén, csakis 1782-ben Józsefcsászár

vallástUrelmí decretumának nyomán tudták e

') lIog:y e tenplomhoz a magyarok tulajiiouo.si

joga el volt ismerve, mutatja az, hogy az uralkodó a
tomplom iijraépitósére az engeclélj't ezeknuk, és nem a
szászoknak adja.

-) Lásd Gödri Egyháztört. 18-ik lap.

^j Pénzt .5üO fi-tot, 9(i00 téglát, 13,050 cserepet,

l'_'i szekir fövényét, 8 ?zekér gerendát adtak a ma-
gyarok, lásd (J odrit ugyanott 3;;. lap.

") Ugyanott :i.'l. s köv. lap.
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János mefíkezdette a gyjtést s rövid idn 1200

ftot cjíybehozván '), a tanúcslioz teniploralielyért

folyamodtak, mit 17S3-ban a bolonyai közös

templomhoz való minden Jogigényeik lemon-

dásának föltétele alatt nyertek is, az akkor

pnszta és mocsár lepte fapiaezon ; itt a liétfa-

lusiak hathatós segítségével az anyagot meg-
hordották, s 1783. márcz. 14-én az alapk
nagy öröm és ünnepélyességgel letétetett, s vi-

szálkodás elidézte többszöri félbeszakítás után

még azon évben elkészülvén, nov. 2-án felszen-

teltetett, mikor a magyar lutheránusok száma

511 lelket tett-,).

Volt tehát már valahára saját egyháza a

szegény brassai magyar lutheránusoknak ; de

azért korántsem kell hinnünk, hogy a szász pa-

pok lidéroz nyomása alól menekültek ; mert

ezek a hivekct és papjait gyötörni meg nem szn-
tek ezután is, s bár a magyar papoknak és is-

kolának egy árva tíllértt se juttattak roppant

jövedelmeikbl, mégis azokat ngy tekintették,

st tekintik még ma is, mint a szász nagy pap
káplánjait, s a magyar lutheránus egyházat

mint a szász nagy templom tiókegyházát, s

bár a brassai magyar papok ez alárendelt hely-

zetet elfogadva, eléggé meghunyászkodók voltak,

mégis — s talán éppen azért — a szász papok
uem szntek meg, és nem sznnek meg ket el-

nyomni, nevelésügyöket magakasztani, a hiveknek
már elfojthatlanul fölébredett magyar szellemét

üldözni, és elébe korlátúkat állítani. A legújabb

idben is ez egv'házközségnek papi és mesteri

lakját akarták elvenni, melynek már két század

óta tényleges birtokában vannak, s melyet, mint

fennebb eladtam, Ben Ananiás magyar lelkész

1635-ben saját költségén épittelett volt; és a

szegény magyarok saját házukat csakúgy tudták

megmenteni, hogy a szász nagy papnak 5000
ftot fizettek váltságdíj fejében. Jfeg van még
most is a nemzetiségi üldözés, mert ezen magyar
népesség mag_var papja rá van szorítva arra,

hogy németül érintkezzék egyházi felebbvalóival,

s itt is elfordul azon hihetetlen eset , hogy a

magyar kormánytól magyarul lejöv rendeleteket,

körözvényeket stb. németre lefurdittatva küldik

meg. ezen ma már, hála istennek, ers magyar
hitközségnek.

lm rövidre vonva eladtam a brassai pro-

testáns magyarok szenvedéseit, eladtam azért,

mert a nép minden szenvedése szent elttem,
de eladtam azért is, hogy Brassó jelenlegi ma-
gyarjait seik nemes példája által kitartás és

mindennel daczoló hazafiságra ösztönözzem ; mert
k még most is czéltáblájául szolgálnak a szá-

szok elnyomási törekvéseinek, mert k most is

'i ,Gödri neje 100 irtot, Enyedi György 600 frt.

EnyediEva 'JOO, az ecclesia 300 frtot adott; késü ib a
tan-ics is assignált 100 frtot, a szász e,'clesiák adtak
lOS frtot. de a bolon\-ai szász ecclesia, melynek tem-
plomához a magyarok több mint 1000 frt ér anyag- és

pénzzel járultak volt, egy fillért sem adott. A hétfalu-

siak nagyon sok anyagot hordottak ingyen, ultárr.^

Csabai Szász Mihály 100 frtot adott 17S4-ben. Lásd
Gödrit ugyanott.

') Lásd Gödrit ugyanott 03. lap.

önmagukra, saját erkölcsi önérzetükre vannak
utalva. Igen, mert a szászoknak meg van most
is azon ritka szerencséjük , hogy minden kor-

mánynál be tudják magukat hízelegni, hogy min-

den kormánynyal el tudják hitetni az ö nélkü-

lözhetlenségüket, s ez alapon Brassó szás/ai

még most is szabad kézzel nyúlnak az ottani

magyarok jogaihoz ; a magyarok jiolif lkai kizára-

tása, vallási elnyomatása éppen ugy napirenden

van most, mint volt ennek eltte; a szegény

jogfosztottak és elnyomottak panaszai most se

nyernek meghallgatást és orvoslást.

Lelkük egész erejével s teljes önbizalommal

kell tehát tovább kzdeniök, felbátoritást meritve

aliból, hogy ha a kormány süket is jogos köve-

teléseik iránt, de a nemzet figyelme és méltány-

lata feléjük fordult immár, s hogy b i z o n nyal
jni fog egy jobb kor, a melj' a bras-
s a i m a g y a r s á g né g y s z á z a d o s s z e n-

V e d é s e i n e k j u t a 1 m á u 1 : i g a z s á g t f g
nekik szolgáltatni.

A katliolikusok lírassóbaii.

Ira itt rövidre vonva eladtam a brassai

három magyar protestáns hitközség történetét.

A szászok azonban ezek százados üldözése,

elnyomása és erszakos beolvasztása által mit-

sem nyertek ; mert a mily mérvben fogyasztot-

ták k a magyar reformátusokat, unitáriusokat

és lutheránusokat, éppoly, st talán nagyobb mér-

tékben fogyasztotta a szászokat a kathulicismus.

Fennebb eladtam, hogy a reformatio beköszön-

tésekor, a nagy Honterus szellemi világossága

elzte a sötétség vitézeit : a katholikus papokat

és szerzeteseket apáczáikkal Brassóból s a

hívek egytl-egyig elfogadták a reformatio üd-

vös tanait; nem is volt Brassóban egv'etlen

katholikus is egészen addig, míg az osztrák

uralom a nemzeti fejedelemség romjai fölött

befészkelte magát. Nem hiában félt Brassó ez

uralomtól s nem hiában vívtak harczot polgá-

rai Caratl'ának reájuk küldött zsoldosai ellen,

mert a protestáns papok százainak gályarabsága,

az eperjesi vérfürd eléggé tanusiták azt, hogy
a jezsuitákkal szövetkezett Ausztria alatt a val-

lásszabadság — mely Erdélyt három századon

át boldogítá — biztosítva nincsen; meggyzd-
hettek, hogy az osztrák hadsergekkel karöltve

járó jezsuiták a protestantisniust itt is, mint

mindenütt, kiirtani törekesznek. így történt ez

Brassóban is. mert a midn Veterani a felleg-

várt megszállta, 1088-bau Fater Eliseus Csíkból

mint az rizet áldozárja megjelent s elbb egy

külvárosi, — késbb a nagy piaczon lev
árúcsarnok egy osztályában elkezdett misézni,

s már templomfoglaláson járt az esze, midn a

bekövetkezett Tököli-beütés és Rákóczi-forra-

dalom ez iparkodás elébe gátot vetett, de a

hogy a nemzet e kétszeri szabadabi) felléleg-

zése elfojtatott, az osztrák uralom, mely a jezsui-

ták törekvéseivel azonositá érdekét, vagy job-

ban mondva, ezen világámitók által felhasznál-

tatni engedé magát, Brassóban is megjelentek



az osztr;ik-szüvotscj;cs jezsuiták, kikel Stcin-

villc táborni)k hozóit azon útasitássiil, hogy. ii;i

tuásként iicni leliet, a régoii apáczúk által bírt

Szeut-Jáiios-úli;zai teiiijihmiot tcfiTvores (tövoI is

vegye cl s adja át a jezsuitáknak. Ó közölte

a brassai tanácsesal íilasitásál ; ez iieni nievvéii

az ily C!<iklan(lós ervekkel daezülni, azonnal

áteugedtc a jezsuitáknak a kért templomot.

Azonban az két év nuilva leégvén, 17l;!-han az

azt birt magyar lutlieránusok kiszorításával a

klastrom-tczai régi szent Péter-Tál templomra
tették rá kezüket ; azt az iidvart(il nyert scgély-

lycl fölépiték, melléje tágaskolostort, abban iskolát

emeltek ; a 8zent-János-útezai templomot pedig
elkezdett térítéseiknek segédei: a szentterencz-

rendieknek adták át.

Ekként a katholieismus Brassóba befész-

kelte magát s fleg Mária Terézia uralma alatt,

mikor hivatalt, kitüntetést és nemességet osz-

togattak a katholizáléknak, a brassái szászok-

ból ') és magyarokból is igen sokan tértek át,

kiknek számát a betelepülök is annyira szapo-

riták, hogy ma Brassóban a katholikus hivek

száma 7472-re megy fel, kik részben a szászok

közül kerültek ki. Az ily áttérket a szászok

mint bit- és uemzettagadókat természetesen

lenézték, minek az lett következése, hogy azok
nemcsak vallást, hanem legnagyobb részben

nemzetiséget is cseréltek, s ma már k nézik

le a szászokat, s magyaroknak tartják magu-
kat, ekként, mit a szászok vallási türelmetlen-

sége elvont a magyar protestánsoktól, s er-
szakosan germáizált, ugyanannyit elvont tlük
a katholieismus és megmagyarizált ^). minek
következtében ma a három hitfelekezeten lév
magyarság számban jóval felülmnlja Brassóban
a szászok létszámát.

A jezsuiták Brassóba való befészkelödésé-

vel, nemcsak a térítéseknek — gyakran er-
szakos — müve vette kezdetét, hanem az egy-

házi hovatartozandóság feletti igen botrányos
versengés is, mely, mint fennebb látók, a nem
zeti fejedelemség megszilárdultáig régen is folya-

matban volt, s csak a protestautismus gyors
elterjedése oldotta meg. Látók fennebb, hogy a
brassai decánság, mint régen a milkoviai püs-

pökség egyházkerületéhez tartjzó, nem az erdé-

lyi püspök, híiuera az esztergami érsektl füg-

gött, s midn a jezsuiták újból bevitték Bras-

sóba az egyszer gyiikerestl kiirtott katholicis-

must, a brassai katholikus decáaságot újból

felujiták, s az erdélyi püspökkel való össze-

köttetést megszakítva, az esztergami érsekség

alá helyezték magokat. Ebbl aztán botrányos
versengés tejldött ki magában Brassóban is, s

') IT.W-ben m.ár egyik városbíró SeevakI Kristóf
lért át s válliilt hittéritnöki szerepel, követték Dr.iuth
•János és Gross senatorok, a guberniiimban szolgáló
öreg Herbert, és Enyeter Mihály és sok rts tekintélyes
gazdag családok és feles nép. Lásd Gódri Egyházt.
!3-ik iapját^

^) iVlert régeíiben Brassó katholikus papsága ma-
gyar szellem volt, s a magyarság terjesztése mellett
lelkesült, az ujabbak azonban 1848. óta kezdenek a
germanismus felé hajlani a németlll prédikálni, a mi
azeltt soha sem történt.

az erdélyi püspök reudelctciuck visszautasítá-
sáért- nem egyszer fénycgetdz ott egyházi átok-
kal. Az egyházi forrongás végre kitört 172'.)-

ben ; ugyanis a háromszéki Hereczk és Szász-
falu — hová Zsigmond király korában szász
gyarmat telci)edett v(»lt — régem az egyháziak-
ban Zsigmondnak János király által is meger-
sített engedélye alapján a brassai decántól
függtek. Jelzett évben a bereczki egyházközségi
biró valamely számadását az erdélyi püspök
visszavetvén, a bereczkiek Zsigmond és János
király engedély-okmánya al;i|)ján a brassai

jezsuiták biztatá'^ára kimondották, hogy nem
fügi;nek az erdélyi jiüspöktl, hanem az eszter-

gami érsekség alatt lév brassai deeánságtól.

A kedélyek annyira fel voltak izgatva, hogy a
bereczkiek az erdélyi püspök által oda küldött

papot harang-félreverés közt elzték ; miért

Stojka Zsigmond erd. püspök a bereczki tem-
plomot bezáratta s ajtajára egyházi átokkal fenye-
get iratot függesztett ki; a brassai jezsuiták
Esztergámból kapott iitasitás következtében
Bereczkre kiszálltak, a püspök iratát letépték,

a templomot kinyitották, s Bereczknek papot
adtak ; Stojka e botrányt az udvarhoz terjesz-

tette fel s hosszas utánjárás után végre 1756-
ban kieszközölte azon udvari rendeletet, hogy
Bereczk az erdélyi püspök batósága alá ren-

deltetett vissza '). De a szebeni és brassai

jezsuiták botrányos szabadoskodása még ezután

is folyamatban levén, az erdélyi püspök a pápá-
hoz folyamodott, s kérte, hogy ezen decánságok,
melyek az id viszontagságai miatt elszakadtak
az erdélyi püspökségtl, az esztergami érsekség-

hez —
- lionnan a távolság miatt egyáltalában ke-

zelni uem lehet — egyházmegyéjéhez visszakebe-

leztessenek. XIV. Kelemen pápa 1769. nov.

15-én pápasága els évében ezen visszakebele-

zést elrendelte ; bullája ~ melyért az erdélyi

püspök Albini biboruok által a 64 skudit Ró-
mába megküld itte — a magyar korlátuokság

utján Küldetett meg az erdélyi püspöknek, s

foganatositási rendelettel a szebeni és brassai

decánságokhoz ; de Pettaui Antal a szebeni

jezsuiták fnöke, ki az esztergami érsek által

szebeni és brassai decánná neveztetett, a pápai

bulla s korlátnoksági rendelet daczára kijelenté,

hogy egyházi hatalmát csakis annak, kitl

nyerte, f. i. az esztergami érseknek kezeibe

teheti le, ezen érsekség pedig akkortájt ürese

-

déslieu lévén, a kérdés pár évig függben volt,

mig az erdélyi püspök az újonnan kinevezett

esztergami érsekkel egyetértve a jezsuiták ellen-

zését megtörte, s ugy a szebeni, mint a brassai

decánságot egyházmegyéjéhez visszakebelezte-),

igy vetett véget a jezsuiták botrányos köteke-

désének.

Ez idtájt a vallásos súrlódások a szász

papsággal is felmerültek a, barezasági dézma

'; Lásd ez eseményeket részletesebben e munka
in. k. 12.!-ik lapj.án.

'') Láss errl többet az udvari korLátnokság 1770.

febr. 21. 10 1-7. szám alatti leiratában, a pápai bulla

másolatát közli Kemény József Dipl. Tran. XIL 475

—

480. lap.
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felett, niignem Mária Terézia 1770. jun 8-án

Bécsbl kiadott reudeletébeu a barczasági luthe-

ránus káptalíinnul tudatta, hogy a dézma ügyé-

ben hozzá föllerjosztelt pert az 1761. jul. 5 iki

Ítélettel összhangzólag akként dnuté el, hogy a

Bareza tizede a fiscust illeti, s nevezett kájtta-

lan annak csak negyedrészéhez tarthat igényt ').

Az erdélyi püspiik átvévén a brassai decáusá-

got, az iránt nem sokára uj intézkedéseket tett.

1778-baii jul. 3-án Kolonics László erdélyi

pU>pök a brassai decánságot, mely ez idö sze-

rint a brassai egyházközségbl, a türkösi egy-

házközségbl s a krizbai leányközségböl (hol

csak kántor volt) állott, Alvinczrl kiadott ren-

deletében eltörölte, s Miklósvárszéket a három-

széki esperességtöl elszakítván, Brassót, Tür-

küst, Hidvéget és Bodolát is hozzá adva, a

brassai decánsággal egyesitelt miklósvárszéki

esperességet alapította, melynek els espere-

sévé fehérvári kanonok és az id szerint bras-

sai lelkészt, Béldi Jánost nevezte ki '^). Ez
intézkedés megtörte a jezsuiták hatalmát, kik

különben is nem sokára eltöröltetvén, brassai

templomuk és kolostoruk a világi papok birto-

kába ment át s azok most is birják. A brassai

1 atliolikus lelkész rendszerint apát c/.imet visel,

s a kerület esperessége is legtöbb esetben rá

van ruházva.

A keleti rallásuak Bia.ssóban.

A lutheránusok, reformátusok, katholikusok

és unitáriusok mellett vannak Brassóban igen

számosan keleti vallásúak is ; ezek azon bolgá-

rok utódai, kik lo9:2-ben a nagy templom épí-

tésekor részint mint kézmvesek jöttek Brassóba,

részint a hazájukban lév éhségtl zetve, ke-

restek itt menhelyet, s a Brassón hátul lév
Bolgárszeg külvárosban telepedtek meg.

Ezek száma nagy gyarapodást nyert, részint

Macedóniából s részint a törökök elnyomulása
folytán a török birodalom más részeibl is ide

húzódtak által. Majd alább Brassó három nem-
zetiségének ismertetésekor be fogom részlete-

sebben mutatni c népet, itt csak azt jegyzem
meg, hogj' a bolgár-görög eredet nép, ma már
régi nemzetiségét teljesen elvesztve, oláhvá

változott át, ameunyiljcu nálunk leginkább a

vallások szerint csoportosultak a nemzetiségek,

s a keleti vallásúak, daczára annak, hogy azok

közt igen sok magyar, rácz, bolgár és görög is

volt, egykori nemzetiségük elhanyagolása mel-

lett ma már mind oláhok.

Ezen vallás-nemzetiségi anialgamisatio idézte

el a brassai keleti vallásúak eloláhosodását

is, s bár azok, fleg a görögök igen kiváló

szabadalmakat nyertek a nemzeti fejedelmek és

') A királyné és Cserei Farkas aláírásával ellátott

leiratot közli egész terjedelmében Kemény József Dipl.

Tran. XII. 487—i8S. lapon.

') Lásd Benk .Milkovia II. .j"i0.

Erdély országgyléseitl, mégis meglehetscu el

voltak a szászok által ugy ptditikailag mint
vallásilag nyomva, s nem csak ki voltak min-
den közhivatal s városi javadalmakból zárva,

hanem templom-, iskolaépítés és vallásuk

szabad gyakorlatában is korlátolva ; de ha el

voltak is nyomva, legalább a beolvasztás czél-

jából zött vallási üldözéstl és nemzetiségk
veszélyeztetésétl mentesítve voltak, mert míg
az uralkodó elem : a szász, a magyarral készsé-

gesen egyesit, s azt magához vonni, minden
megengedett és meg nem engedett módon töre-

kedett, addig a lenézett bolgárt és görögöt ily

törekvések ell megvédte szerény helyzete, s

így k vallásuk gyakorlatában legalább téríté.si

czélokból gátolva nem voltak. Egyébként k is

érezték a szász papság türelmetlenségét ; igy

például 1680-ban az országgylés rendeletére

nyerhettek csak templomhelyet s lettek fölmentve

attól, hogy ne a szászok, hanem a magok pap-

jainak fizessenek '), st még Mária Terézia alatt

is, az általa kinevezett Novakovics oláh püspök

Bolgár-szegen visitatióra megjelenvén, ezen ec-

clcsiájára nézve a brassai szász fpap inspectio-

ját el kellett hogy ismerje -), s ez lehatott a leg-

újabb idkig, ugv', hogy csak 1848 hozta meg e

mellzött és lenézett népre a jogegyenlség
áldásait. Azóta a mveltség hatalmas lendületet

nyert jól szervezett iskoláik által ; a kereske-

dés, melyet el.szeretettel znek, nagy jólétet

terjeszt közöttük, s maholnap ugy anyagi jólét

mint fejlettségre nézve a szászokkal egy szín-

vonalra emelkednek, st számarányra nézve

már most is túlszárnyalják azokat. Valóban alig

van uéptöredék, a mely az 18i8-iki népszaba-

ditó dics korszaknak annyit köszönhetne, mint

Brassó görög-bolgár népe. a meh'et lenézett s

elnyomott páriákból egyszerre szabad és jogok-

kal felruházott polgárokká emelt, s addig csak

eltrt vallásukat az uralkodó lutheránus egy-

házzal egyenjogúsította.

Brassóban a görög nemegyesülteknek 5

egyházközsége és annyi egyháza van ; kett ezek

közül_ Bolgárszeg külvárosban, egy Bolonyában,

egy Ó-Brassóban és a görögöknek belvárosban

lév gazdag temploma. Az egyesültek kevés

számban vannak, és Ilyefalva leányközségét

alkotják. Brassóban a nemegyeslteknek két

esperese székel, egyik alá Brassó és Hétfalu, a

másik alá a szász falukban, Krizbán, Újfaluban

és Apáczán lév oláhok vannak sorozva. A
brassai oláh egyházak nagyon gazdagik, több

száz ezerre men vagyonuk van, mely azonban

a görög és oláh egyházak közt rég tartó per

tárgyát képezi.

lm röviden összefoglalva eladtam Brassó

vallástörténelmét; a következ fejezetben Bra.ssó

három nemzet-csoportját fogom olvasóimnak

bemutatni.

') Lásd Gál László crd. dietak végz. nyom.
^) Lásd Szeli krónikája -il. § át.

ni. lap.
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Brassó népesséiie, három iiemzotcsoportja, ii)ani, kereskedelme.

Brassóra vimatkozó slatis(ikai ailatok, ös magyar lakói, eredeti magyar neve, régi magyar családok, erszakos

germanizákis. a hamvaiból feltáiiiarlt iij magyarság. Brassaiak atiyauyelve a magyar. Brassó lakossága nemze-

tiségek s/.erint, Brassó németjei és a szászok, A brassai bolgárok eredete, görögök, görög kereskedelmi társidat,

virágzása és megsommisitése. Brassó ipara és kereskedelme hajdan és most.

Miclült Brassó népének crcflctct nic.uliatáro/.náni és osztiilyozni'ini, 15rasst'i népesedési nioz-

iíiihiiainak Iccll általános átnézetét adnom. Ha 15rass(') idszakonkénti népesedési mozi;aimait összc-

liasonlitólaíi- észleljük, kedvez ncpszaporudást találunk, mire lei;iukál)b a székelyeknek ujabb

idben való odalelepülése jó bebatással volt. Néj;y különböz korszak statistikai kimutatása áll

rendelkezésünkre, azokat az összchasonlitás ezéljából ide iktatom.

I78n-I)en Brassónak, külvárosaival, Derisztye és a mélieskertekkel együtt volt 17,671 lakosa,

1787 „ „ „ „ „ .. „ „ „18,118 „

1839 „ „ .. .. . „ „ „ „ 22,886 „

Es pedig; ekként oszolva :

1787 1830

Ház Lakos Ház Lakos
Belváros Blöi 63 i 7,334
F.-Külváros l,'M)o|

\- rai l'''^'' 7,351

Ó-Brassó GüO|
i/,W4 g-g g^g^^

Bolonva, Derisztvévcl . . . 560 1 683 3,754

Méheskertek .

"

. . . . . i2.') 5j_i 84 574

3,200 18,118 3,795 22,886')

Ezen kimutatás csak általános összegeket tüntet fel, de a legujabi) i 1870) biv^atalos sta-

tistika már a népesség vallásl'elekezeti osztályozását is adja, más igen érdekes kimutatásokkal,

melyeket ide iktatni szükségesnek vélek. Ezen kimutatás szerint 1870-beu Brasíó összes népes-

sége telt 27,766 lelket, és pedig azok között ferti 13,090, nö 14,676. Ez vallásfelekezetek sze-

rint ekként oszlik fel

:

róm. katb. gör. kath. örmény kath. gör nem egy. örmény nem egy. ágost. cv. helvét unitár, izraelita

71-72 ' 127 il 9489 20 8446 1816 138 217

Ezen népességnek nemzetiségek szerinti feloszlását majd alább a brassai nemzetiségek ere •

delének és viszonyainak ismertetése után fogom kimutatni, itt ellegesen Brassó népességének

bonosság és foglalkozások szerinti felosztását és lakviszonyait tüulelem el, mint a melyek a.

késbb eloadandókhoz szükséges elötájékozásl nyújtanak.

Brassó iK'pessége a jelenlét tartama és a honosság szerint ^).

F-összeg: Férfi 13,090, nö 11,676 = 27,766. Idciglen jelenlev: Férd 566,

n 912 =: 11-78.

Huzamosan jelenlev: Férfi l2,524, n 13,761- = 26,288. II e 1 y b c 1 i : Férfi 11,352,

n 11,910 = 23,292".

H n o s s s á g szerint:
Az ország más községeibl férli I i87, auslriai tart. 151, kuli'. lOi) ^ 1738 ^ ,_,

„ „ „ ,, n 2665, „ ., 51, „ 17 = 2736 (

Brassó népességébl kiillVildün van térti 130, no 16 =: 176.

Brassóban küllVildi vau férfi 251, n 71 = 322.

') Volt ugyan Brassónak egy az absohuismits idejében I.S57-ben készült összeírása, mely J.',133 lelket

mutatott ki, de az oly hiba."; és alaptalan, hogy tekintetbe nem jöhet.
|

-~i Az 1870ik évben készült hivatalos statistikából nyert adatok nyomán kiadta az orsz. statistikai hl-
J

vata! 1871. Pest i-jf. Lásd 94— ;t,j. 170-17), ol4 -316.318-319, 510-511, .554-555, lapjain.
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A brassai népesség hivatása és foglalkozása szerint következleg oszlik.

É !• t e 1 111 i s c ^- i k e r e s L- 1.

Pap 28, állami hivatalnok ÍU). vidéki hivatalnok -22, városi hivatalnok 74, tanitó 111, ta-

nuló :3()r., iró ít, niüví'sz KH-, liiryvéd 2'.), orvos 20, sebész ?>, bába 15, gyógyszerész 1 í, má-

sok :!l ; összesen: 8:!(>.

F ö 1 d - és e r d ü ni II v e 1 é s n é 1.

Hirtokos :V.)0, haszonbérl 7, gazdatiszt 4, éves szolga 187, napszámos .193. Vadászat- és

halászatnál :!, kohászati munkás 1, tehát birtokos és bérl 397, tiszt és inuukás fiSS, stermelésnél

együtt : '.IS.').

Ipar- és k é z m ü u é I.

É ]) i t é s z e t i és mvészeti i ]) a rn á 1 : Önálló vállalkozó ir.9, hivatalnok 2, munkás 399.

Fém-, k- és faiparnál: Önálló vállalkozó 271, munkás 428.

V e g y é s z e t i, élelmezési és d o h á n y c z i k k e k termelésénél: ( hiállú vállalkozó

2i2, hivatalnok 10, munkás 25:5.

Szöv iparnál: Önálló vállaik. 485. hivatalnok 3, munkás 1235.

Br-, papírgyártás- s egyéb iparágnál: Önálló vállaik. 497, hiv. 4, mnk. 1058.

Nem közvetlenül termel foglalkozásnál: Önálló vállalkozó 2 J3, munkás 1 57.

Ö.sszesen az ipar- és kézmünél : Vállalkozó 1857, hivatalnok és munkás 3549, együtt 5 i-OC.

Kereskedelemnél:
Kereskedelemnél: Ónálló vállalkozó 413. hivatalnok 25, munkás 289.

Szállítási vállalatoknál: Önálló vállalkozó 9',), hivatalnok 2, munkás 149.

Kereskedelemnél összesen vállalkozó 512, hivatalnok és munkás 479, együtt 991.

Birtokos: Háztulajdonos 97, járadéktulajdouos 27G.

Személyes szolgálatokat teljesít: 5G93, bizonyos foglalkozás nélküli egyéu 1 3,482.

Brassó lakviszonyai, köz- és magáiiépületei.

Középületek : Egyház 48, iskola 23,

községi 41, katonai 8, állami 22.

Magáuépü letek: 37G0; összes épüle-

tek száma 3902. Ebbl földszinti 3203, egy-

emeletes 651, kétemeletes 48. Ezekben van
lakás 5381. szoba 10,180, kamra 2137, elö.szoba

1059, konyha 4193, pincze 2681, bolt 183, fé-

szer 3063,"^ raktár 307, csr 456, istálló 1123,

akol 262, egyéb helyiség 85.

Brassó statistikájáuak kiegészítése és együt-

tes átnézhetéseért még ide iktatom területének

kiterjedését és marhaállományát is.

(1600Brassó egész területe tesz 34,005.

i

négyszögöles) holdat.

Brassóban összesen van: ló 2141, öszvér 2,

szamár 3, szarvasmarha magyar 1485, külföldi

276, bivaly 412 =: 2173. Jiih 1035, kecske 66,

sertés 803, méhkas 260.

És most ezen kimutatások által nyert elö-

tájékozással hozzá kezdhetünk Brassó népe szár-

mazásának kutatásához, uemzetcsoportok szerint

való ismertetéséhez, kereskedelme és ipara tü-

zetesebb észleléséhez.

Brassó magyar lakossága hajdan és most.

Brassó történelmi elismertetéséuél igye-

keztem kitisztázni s megjelölni a mostani Brassó

alakulásának idszakát, ez azonban csak a német
telepek által alapított városra: a történelmi Bras-

sóra vonatkozott ; de a Barczán mindenütt és

így Brassóban is a szászok jövevények és ven-

dégek levén, kétségtelen, hogy e szép ország-

szöglet, a mely Erdélynek legszebb, legtermé-

kenyebb és hadászatilag is legfontosabb pontját

alkotja, a lovagok és szászok ídejötte eltt sem
volt lakatlan és egészen elhagyatott ; st a csíki

krónika jelmutatása szerint azt székelyek és

magyarok vegyesen lakták. Ha a Barczaság
lakva volt, akkor bizonnyal Brassó mint e táj-

nak legszebb és hadászatilag is legfmtosabb helye
megszállva kellett hogy legyen; minden arra
mutat, hogy azon hatalmas vár — a melynek
bámulatos romjai a Czenktetn még most is

feltnnek, s mely egyike volt a határszélen el-

helyzett királyi váraknak — a szászok idetele-

pedése eltt már jóval fennállott, s egyike

volt azon határszéli várlánczolat szemének, mely

a Perki vártól ') elkezddve a kelet-déli hatá-

szélen elv<mult ; ez fedezte a bodzái K i r á 1 y-

k ö V e várával a Kotlán lev feketehalmí vár-

ral a Sándor István által épített T ö re s várá-
val és Holtvény várával a Barczaságra nyiló

határszéli szorosokat.

A czenki vár tehát — mely minden látszat

szerint Brassó várának neveztetett — a lovagok

') Hogy seink a határszélek várak általi bizto-

sítását 6 tájon korán megkezdették, mutatja az, hogy
a szentléleki vár már szent István alatt állutt. a mon-
golok azt feldúlták, de IV. Béla újbóli felépítését elren-

delte. Láss többet e munka III. kötetében ; valamint

meg volt a XI- ik században Bálvánj'osvára is. Minden

valószínség arra mutat, hogy az emiitett kiválj i vá-

rak már a lovagok eltt megvoltak, a mint azt e vá-

rak leírásakor tüzetesebben ki fogom fejteni.
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flütt úpiilt luitárvi'ir volt , s nagyon valúszinii,

Loii}' e vúv fedezete alatt, hu ueni is valami

tekintélyes város, de egy szerényebb helység

helyezkedett el. Ezt látszik jelölni az is, hogy
maga a jelen város is legrégebben, st egészen
13r)r)ig niinilen okmányban Barasu, Brassovia,

Hrassobia : tehát határozottan magyar néven
fordul el; Corona neve legelbb l^^fj-beu me-
rlil fel, az ebbl esinált Kronstadt nevet régi

okmányokban sehol sem találhatjuk ; már pedig

ha azt eredetileg a nemet lovagok, vagy a

vellik egykorúkig bejiift szá«zok ahipitották

volna, akkor már ke/.detlien mindjárt német
nevén jelent volna meg, s igy tilbb mint vab'i-

sziuii, hogy Brassó eredeti lakói magyarok voltak,

kiknek számát a betelepül szászok, a mint az

Kolozsvártt, Tordáu, Toroczkón, Dézscn, Enyeden
s másutt is történt, csak gyarapiták. Brassó hajdani

lakóinak magyarságát látszanak jelölni az ott lép-

ten-nyomon elforduló magyar helynevek'). Ilyen

mindjárt a C z e n k ^) , szemben vele B á c s é 1,

Sal am o n k öve, Sz e u t-M á r t o n h e g y, C s i-

g a h e g y , ilyen a Brassót átfolyó Köször
patak, melynek német neve nem is létezik.

Ilyen B o 1 g á r s z e g '), B o 1 o n y a ^), M á r t o n-

falva, Gács major. Ördög völgye,
Szaka völgye stb.. st egy régi okmányban,
a mint azt alál)b kifejteudem, némi vonatkozást

találunk arra, hogyaCzeuken feküdt Brassóvár

és azon terület, melyen most Brassó fekszik,

Fehérvármegyéhez tartozott.

Igeu valószín tehát, hogy a lovagkor eltt
Brassó már mint várrizet telepbel3'e állott, s

annak lakói magyarok voltak. A kunok becsa-

pásai ugyan részben népteleniték a Barczát, a

mint a lovagok adománylevele tanusitja; de az

ott használt „deserta" és „inhabifata" kifejezést

uern kell szószerint venni, mert a tért lakó

védtelen népet a kunok kiirthatták és vissza-

szorithatták ugyan, de a várakban és az(jk kör-

nyékén lakók azonban megmaradtak, s igy

megmaradhattak a czenki vár alján a különben
természeti fekvésénél fogva is könnyen védhet
brassai hegykebel lakói is; fennmaradtak, mert

a czenki vár sokkal hatalmasabb volt, hogysem
a futva duIó ellenség azt bevehette volna. Hogy
pedig a lovagok ide telepedésekor a Barczaság
nem volt egészen lakatlan, kitetszik Vilmos püs-

pök 1213-ki már többször hivatolt okmányából,
melyben a lovagok által nyert terület magyar-
székely lakóiról endékezik.

Jlind ez kétségtelenné teszi azt, hogy va-

lamint a Barczaságnak a német lovagok bete-

lepedésekor már voltak magyar - székely - kun
lakói, kiknek utódait a 10 magyar falu népe
alkotja, ugy Brassóban már kezdetlegesen is

') Pedii.' a helynevek, a lui'lj'ek ezredéven át

seui változnak, leginkább niegbizliatrt bizdnyitvánjok
;

a „Bareza-^ág" is, minek a Bmzenland csak fürditás.i,

magyar eredet s az alkalmasint a bérczpsségtöl ered.
'') Czenk az eredeti név, mert a német Kapellen-

bergcaak késbb az ott volt sz. Lörincz kápolnától eved.
') Németül egyszeren obere és walachische

Vorstadt-nak nevezik.

*) Ennek Blumenau német neve késbb keletke/ik.

laktak — mint a liagy<imány tartja, egy Fehér-
vármegyéhez tartozó Brassó nev helységben
— magyand;, kiknek számát az odatelepitett

német vendégek csak szaporiták. Fennebb Brassó

vallástörténelrai ismertetésénél érintettem, hogy
Brassó magyarsága régen tekintélyesebb volt,

s hogy annak germanizálása a politikai és val-

lási türelmetlenség rut fegyverével erszakosan
hajtatott végre. A brassai magyarság régi lét-

szániári'd ugyan nincsenek adataink , de hogy
az nagy volt, s hogy Brassó legtekintélyesebb

családai és fhivatalnokai is gyakran a brassai

magyarok közül kerültek ki, arról igen sok régi

okmány kezeskedik. Megkísértem azért itt a

brassai régi magyar családoknak sorozatát adni,

ugy a hogy azokat egyes okmányokban szór-

ványosan feltalálnom sikerült.

Ugy látszik, hogy a Törcsvárát és vidékét

a II -ik században birt Sándor családnak utódai

visszamaradtak a Barczán, még pedig Brassó-

ban ; erre utal az, hogy a brassai Sándor
családból l:!.")3-ban találjuk C'omes Jacobust

tilium Nicolai, tilii Sándor villicus de Brassou.

1404-ben Sándor Antal és Sidenschwancz
Ignácz brassai polgárok nyerték Laczk Jakab
erdélyi vajdától lljfalu és Komlós lakatlan falu-

kat '). A Sándor család Brassóban Sander-re

ferdített néven még a múlt században is meg
volt.

Aradi család. l.")9'J-ben a schellenbergi

csatában a szászok vezére volt Aradi brassai

kapitány ^).

Bán fii család. 144S-ban brassai Bánffi

István püspök a rigómezei csatában esett el ^).

inOS-bauBánÖi Márton brassai timár és seuator.

1013— 17 ben Bánífi Pál a brassai communilás
tagja. 1612— Í2'.t. Bántfi Péter timár és brassai

senator.

Szentágotai család. 13S8-bau Zsig-

mond király Szentágotai Antal, István és tár-

.sainak adományozta Tohát (Toháut*). 1462-beu
brassai Szentágotai Sándor, Újfalu és Komlós
nevii birtokait Brassónak, mint kedves szül-

földjének adományozta '').

M ed vés család. 14S6-ban a brassaiak

e város polgárát Medvés Pétert küldöttek Bá-

thori Istvánhoz, kinek a vajda Ígéretet tett,

hogy Törcsvárát meg fogja a királytól Brassó

számára szerezni*^). I(i88-ban a Veterani sergei-

nek ellentálló brassaiak egyik vezére Medvés
János volt, ki a fellegvár bevétele után kivé-

geztetett ').

Jakab család. 1364-ben Lajos király

')Lásd ez okmányt Kemény József Supl. Dipl. Tran.

II. és IV. 91., részletesebben ezen kötetben Újfalu

k'iiá.sánál.

-) Lásd Hausfreund 18")^. évf.
"') Lásd Bonfin Üec. III. 7.

'} Lásd Fejér Cod Diid. X. 2., 306.

'') Ez okmány ered brassai levélt, másol, az újfalvi

egyház jegyzkönyvében, lásd részletesebben Újfalu

leírásánál.

") Lásd „A hajdani törcsvári uradalom jogi álla-

potáról" czimü munka 9. lapján, okmány eved. a brassai

levélt. '229. szám alatt

') Lásd Cserei Mihály Hist. uj nemz. könyvtár

1S3. lap.
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Jakab . . . brassai liini kérésére atlutt Br:iss('iiuik

vásárjo-ut ').

Ordöfr család. I3s.j-beii Ünlig- István

s több brassai ])filgár kérésére Mária királyné

Biuláról rendelkezett a székely ispánlioz küldütt

parancsában az iránt, lioj^y a brassaiaknt ki-

váltságaikl)an megtartsák ^). 1478 bau Ürdiig

(Erdeg) Miliály és Csonkabouk Bertalan a bras-

saiak követe az udvarnál •').

S o d i csal á d. 1 Msfj-ben az Ürdíig Ist-

vánnal a Mária királynénál panaszt tevk kiizt

ott volt Soodi Márton és István ií.

Gretei család, ugyan akkor velük volt

Orefei Miklós.

Ü t V e s e s a 1 á d. 1 6.')á-ben Ötves Mihály
mint Brassó küldöttje eszközlé ki Rákóczi
(iyörgynél a Brassónak inscribált Törcsvárba
való bevezetést ; ugyan neki niiut brassai e.s-

küdtnek inscribálfa l(J."»;!-ban liáki'iczi Szúnyog-
szeget ').

Csonkabouk a család. 1478-ban
Csoukabonka Bertalan az udvarbnz küldetik.

l'JS-ban Csonkabonka Márkó brassai senator;

ugyaneuuek l()U7-ben az addig Xagy Tamás-
tól zálogra birt S/.uuyogszeget, Vledényt és

Királyhalmát inscribálta Rákóczi Zsigmond ')
;

Csoukabonka György lG43-ban brassai sena-
tor volt.

Kris tó f c sal ád. 1618-ban Kristóf Já-
nos brassai bin') és a Csoukabonka árvák gyámja
volt •=).

Fekete család. KUS-ban Fekete And-
rás brassai esküdt ').

Mise család. 1439-ben Mise György
brassai esküdt kérésére Albert király a székely
ispán hatalmaskodását tiltja -).

Geréb c s a 1 á d. 1 U'rl-hen Geréb György
brassai esküdt a Szeutágotai Sáudor által

Brassónak hagyományozott Újfalu és Komlós
iránt Mátyás király megersítését kieszközlé '').

1471-beu Mátyás kiráh' az addig brassai Geréb
György által birt Sárkányt és Mikesdorfot
Brassónak adományozta '").

Hegyes vagy He gyesi (Hedjescb)
család. Hegyesi András 1578-ban szül. 1G13.

brassai senator. H)2i'i. városkapitáay. mint ilyen

l<;:i7-ben halt el. János fia mint hi'iltövéuyi

pap halt el lf)50-ben. vele a c-alád is kive-

szett. Egykorú ezekkel Hegyes János, ki Fer-

dinánd, Maximilián és Károly császárok testr-

') Lásd F.?iér Cod. Dipl. IX. 3., 430.
") Lásd Fejér Cod. Dipl. X. 1.. 2-2á.

^1 Lásd Xeiuerfi 1871. ö"2. szám.
*) Giili. levt-lf. Trans. Couv. XI. 064.
') Kemény Ji)zsef App. DipL Tran. XV'. 48.

^) Gub. levélt. Trans. Címv. V. '226.

V) Betlilen Gábor 16 IS. Kristóf János brassai biró
é.s Fekete András bras.sai esküdt polgár kérésére enge-
délyt ad. hngy Brassó a Csankabonka iitódokti)!, ezek-
nek szunyogsze^i és vledényi j()SZ;igát lii(X) t'rtérf inejj-

Vehesse. Lásd ez okmányt Giiilri Hisf. Eccl. toldalé-

kában.
") Sieb. Prov. Bl. I. 49—51. és Székely oklevéltár

140—141. lap.

'i Lásd Újfalunál.
'") Lásd Kemény József Siippl. Dipl. Trans. 1\'.

•2:í9-240.

ségében szolgál, l.-iGS-ban Brassóba hazajövéu

háromszor nsül '). Eljiiu még egy másik He-

gyes János, ki ir)37— li'i40-beu brassai rec-

tor V9lt.

Arkosi Veres család. í~>^>-2—i')'>i't.

árkosi Veres Péter (Pet. Veresius Arkusiuus)

iirassai rector vcdt, ez alapitá a családot.

Forgács család. 1 iiü.l-iteu Forgács

Mihály brassai senator -), Forgács Margit Mede-
rus l'éter brassai nagy paj) neje, Forgács Bá-

lint faluagy.

Nádosi család. IGO'J-ben Nádosi
Györg}' brassai senator'').

Magyarosi család. 1 (>.")(>-ban Magva
rosi Péter*); Magyarosi Jánosa bnlonyai szom-

szédság szószólója.

Bornemissza család. l.")')7-beu a

szebeni .szász gylésen Brassót c i r c u m s p e c -

tus Bornemissza Jakab brassai esküdt kép-

viselte.

Egyed család, követtársa Bornemisszá-

nak Litterati Egyed v(dt '').

Brassói család. Régi magyar nemzet-

ség Brassóban, melybl származott a S o m b o r i

és a Drághi család ''j.

T ö r ö k család. Brassai Török Péter

1671-ben Apafitól zarándmegyei Siinkon nyert

jószágot ').

Kis család. l'JO-beu Bátbori Z-ig-

mond a Brassó és a Barcza lak(nnak adomá-
nyozott Bozzamezöt kijáratván, a határlialmokat

emel bizottság a többek közt megjegyzé, hogy
a Deblenraezeje felé tartva, a Kigyósraezeje

alsó felén egy árok mellett azon halmot talál-

ták, a melyet Kis Lakács brassai biró a prázs-

máriak és Béldi Pállal egyetértleg emelt volt**).

Major család. l()4:í-ben brassai Major
Márton gyula-fehérvári nyomda igazgatója volt

;

l()46-ban Major András brassai magyar pap.

Balogh család. Brassai Balogh István

meghalt 1640-beu "). Balogh Kata 1637-ben.

Kömives család. Kmives István meg-
halt 1587-beu.

Czakó család. 16S8-bau a Veteraui

hadscrge ellen fegyvert fogott brassaiak egyik

vezére Czakó Ferencz Czakó Dávid tia '").

Keres család. 16S8-ban a brassaiak

egyik vezére Keres G3-örgy volt.

') Lásd Blatter fiir Gei^t stb. IS4fl. évi. 167. lap.

-) Bál bori Gábornál kieszközli mint Brassó egyik

küldöttje és senatora, hogy Brassót S/.nnyogszeg és

Vledén^ birtokába megerüsili. L.isd Gödri Hist. Eccl.

toldalékában.
') BáthoriLoz fennebbi ügyben Forgács Mihálylyal

Brassó küldöttje. Lásd ugyanott.

') Ennek sirküve a bolonyai temetben.
') Lásd Kemény József App. Dipl. Tran. X 196.

«) Ugyanott II. 16 L
') Ugyanott XiX. '22:!.

••'; Lásd (í\ib. levélt. Priv. Civil. G. 26. r.:i-26/78:..

és Kemény József App. Dipl. Tran. XIII. 2f>.").

') Sirköve a bolonyai temetben.
'") Cserei Czakó Ferenezet és Medvés Fereoczet

mondja a brassaiak vezérének. Almádi naplój.iban

I.Századok 186.s. jul. liizet) mint vezérek Czakó Dávid
tia és Keres György vannak említve, megeshetik, hogy
két vezér a fellegvirhan, kett a kerített városban volt.
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Íj csal :i d. I ('lOS-liaii brassai Vciili

Mihály ucje Zákos Katalin ai^y fels s/.ouihaf-

l'alvi c'uriáórt perelt ').

15(1 úr család. ICiKMjan clölordiil lídjér

István és öccse Bojér Ferenc/, '•). HiSS l)an iitiitt

zenebonáért Bnér és Stcin iievli brassai |)nlj;á-

roUat a dcleíiatnin fornni halálra itélte és íe-

Jöket vétette ').

Biró család. 14Gá-ben Mátyás király-

tól Byro (lyöri^y brassai políiár, a király ,)•'>

indulata tartamára (i^íy) a I'\)j;aras vidéki Sár-

kányt és Mikófalut ') nyerte.

Horváth család, melybl brassai Ibo-

\álh Mihály Kllií-ben tiircsvári porkídáb.

Gothárd család. Ebbl bidiiárs/.egi

Gotbárd Márton IGUt— IdliO-ban brassai ma-
gyar pap, Gotliárd János ui^yanaz Kj?")— 82.,

másik Güthárd János szintén 1082— S-ig ").

Szadasi család. Szadasi Bartók 1708.

brassai biró "). Ii;en sok Brassóban az elszá-

szosodott magyar családok száma, kiknek né-

metre ferdített neve még most is elárulja egykori

magyar eredetüket. Ilyen a többek közt: Imre

(Inirich), B é 1 d i (,Dr. Béldi), K o r o d i (L. Franz

Korodi prof.), B i r ó, S o 1 y m a s c h i (.Solymosi),

Horváth, E ii y c d e r (egykor Enyedi), F o u -

g r á c z, B t (egy órás O-Brassóbau), H i m e s c h

(régebb Himes), Kenieuyik, P o o r, Bar-
t h e s c h (régebb Barthos) s számtalan más.

Ezeken kiviil még s(dí más brassai magyar
családot tudnék felhozni ; de ennyi is elég

annak bizonyítására, h(pgy Brassó magyar né-

pessége hajdan nem csak nagy számú volt,

hanem igen tekintélyes állást foglalt el ; ezen

magyar népességnek már sidktl fogva ott

kellett laknia, mert késbb fleg ily nagy szám-
ban nem is telepedhetett oda, miután tudjuk,

hogy a szászok rendszabályai a királyföldi vá-

rosokban a netalán oda húzódó magyaroknak
fekvöségek és házak vevését meg sem engedték

;

már pedig a fennebbi kimutatásból látszik, hogy
ama brassai magyar családok e város tekinté-

lyesebb birtokosai és priniárius polgárai voltak,

mint ilyenek a város i'öub hivatalait viselték, had-

vezérségre az nralkodókhoz és országgylésekre
követekül választattak, mit bizonyosan birtok-

talanokra nem biztak volna. Ebbl láthatólag

Brassó hajdani magyar népessége jövevény
nem lehetett, hanem tsgyökeres polgársága

volt e városnak.

Szeli, Gödri (Hist. 1-2. lap), Bartha Már-

ton s ndudazok, kik Brassóról irtak, egyhangú-
lag állítják, hogy Brassóban már keletkezése-

kor laktak magyarok; ugyan k azt is fiilemlitik,

hogy a 14-ik században a nagy templom épí-

tésekor igen sok székely mesterember és nap-

') I,,ásd Kemény Ji')í',sef Codex l'rans. VIII. 17 -lii.

lapján.

^) L.isd Nemere 1871. évf. .5!2. szám,
^) (i,'il László Erd, dict. végz. IS9. l.ap.

•) Lásd Albrich Pali. Coron. sub Nr. :!. p.ag. í)0.

Különben a Biró család elszászosodvamost is megvan
Lírassóban.

') A bolonyai teuietübcn lev sírköveik leírását

lásd Nemere 1871. .')í2. szám.
') Lásd Cserei Mih. llist. iij ni.Tg-yar könyv IHü. lap.

számos telejjcdett Bolonya külvárosba; Manucio
l'ál olasz küldött határozottan moniFia, hogy
egyik külvárosban kizánMag magyarok laknak.

Van ll-dik Lajos királynak egy rende-

lete, melyben a brassai nemeseknek (no-

iiiles de Brassow) komolyan meghagyta, hogy
azon város polgárait vezeklési dijjal ((piestnm)

ne terheljék '), ami olyas valamit enged sej-

tetni, hogy itt 3 brassai nemesek alatt az ezen

városban lakó számos magyar család értetdött,

mert tudjuk, hogy a királyföhli szászok között

egész a fejethjlini kor végéig nemes egyáltalá-

ban nem volt és nem is türetett meg ; azonban
Brassó, mint elisniertetésünkben kimutattuk,

még ezen idben nem tartozván a Királyí'öldhöz,

kivételes helyzetben volt, lehettek tehát s mint

Lajos király rendelete mondja, vcjltak is neme-
sek Brassóban, kik a mint a vezeklési dij ki-

vetése jelöli, a polgárok felett álliittak. Azon-

ban Brassó nem sokára (Izabella idejében) a

székely ispánok hatásköre alól — mely alatt

addig volt — elszakittatváu, a Királyföldbe ke-

beleztetett, mi által a nemesek praerogativája is

megsznvén, azuk a polgári elendje beleid-

vad tak.

Fennebb Brassó vallástörténelméuél el-
adtam, hogy Brassóban még a reformatio el-

terjedte után s még akkor is, a nndn a szá-

szok mind Luther, a magyarok mind Calvin

követi voltak, Brassóban oly többségben vol-

tak a magyarok, hogy Honterus és Wagner
halála után Calvin tanát hirdet lelkészeket

hivtak meg brassai fpapnak ; de Szeben és

a szász káptalanok Brassót a teljes elmagyaro-

sodástól féltvén, mindent elkövettek, hogy ott

Luther hitelve túlsúlyra emelkedjék, a mit egy

századon át folytatott ármány és erszakkal

kivittek, fleg az által, hogy 1594. a szász

püspökség alá tartozást, a brassai és vidéki

magyarság élénk ellenzése daczára keresztül

vitték.

E percztl fogva elkezddött a harcz Brassó

magyarságának beolvasztására, mit politikai és

vallási fegyverekkel folytattak. Magyar ember
csak ugy jutott valamely hivatalba vagy java-

dalomhoz, ha lutheránussá lett, s ha magyar
nevét németre változtatta.

Gödri vallástörténelme 2, lapján eladja

a társadalmi és üzleti üldözés magyar fogyasztó

alkalmazását is, Brassó magyar lakossága nem
csak napszámosokból állott — mond — a

mint azt a szász irók elhitetni akarnák, hanem
igen sok elkel polgár s nagyszámú mester-

ember volt azok között ; voltak czéhek : mint a

kovács, gombköt, kniives, ács, borbély, mé-

száros, szíjgyártó és csizmadia czéhek, melyek-

ben leginkább csak magyarok voltak ; de a

szász mesteremberek a tanácstól oly czéh-sza-

bályokat eszközöltek ki, melyekbe becsúsztatták,

hogy azután a czéhekbe csak szász eredet
vagy német nyelv polgárok vétetnek be és

türetnek meg. Egy lG;'í-ki tanácsi rendelet

szerint a Blirgerkarte csak (dyanid;nak

') Eder nd Felni. i>:i7.



iulatiitt ki Briiss(^ban, kik keresztlevelükkel bi-

zouyitütták, hoí;v német születések ; ei;y más
rendelet kinioiiílotta, hi>!xy csak szász lehet

Brassóhaii ipams '), minek következtében a

niufiTar mestereml)erek kénytelenek voltak ne-

veiket átváltoztatva szászukká lenni"); niii; más
oldalról — mint fennebb már eladtam — a

reformátusok templomát elvették, s uj épité-

scre még: a fejedelem és országg:yUlés rende-

letére se adtak helyet. Lekenyerezés, és Er-

délyben — a vallásszabadság: e i)ar excellence

hazájában — példa nélküli vallási türeimetleu-

ség és erszakoskodás lassanként mind apasztá

a magyarok létszámát elannyira, hogy a fennebb

elsorolt s mag:yar családok utódait hiába

keressük ma már Brassóban, mert azok ') luthe-

ranizáltatva beolvadtak a szászok közé, s ne-

veiket németre változtatták át. Magyarnak csak

a szegényebb néposztály maradt meg:, mely-
nek létszámát az újabb idben emelték a Szé-

kelyföldrl, de leginkább a barczai mag:yar fa-

lukból ide telepedett iparosuk. Ezek — régeb-

ben a belvárosban magyar meg nem türetvén

— inkább a külvárosokban, fleg Bulonyában
laktak, még a negyvenes években is egészen a

királj'ig kellett felfolyamodnia a magyar ipa-

rosnak, hogy Brassóban önálló mhelyt nyit-

hasson; de lS4S-ban a vérkeresztséget nj'ert

egyenlségi eszmék, a szász kizárólagosságot

véd osztrák és muszka szuronyokon is átha-

toltak, s vagy 20 év óta a belváros körül nem
csak a várfalak , hanem a zárkózottság, félté-

kenj'kedés, és a szász elszigeteltség korlátai is

omladozni kezdenek, a magyarok már a belvá-

rosba is húzódtak ; a kereskedk közt ma már
igen sok magyar vau, némely iparágakat, mint:
csizmadia, kovács, kerekes, ács, kmves, nyer-

ges, gombköt, s részben az asztalosságot is

leginkább magyarok zik, s lassankint emanci-
pálták magukat a szászok elnyomási hajlamai

alól *) ; a külvárosi kis mhelyekbl húzódnak
be a belváros nagyobb forgalmi körébe ; de

M A magj'ar névnek meg nem trése Brassóban
egészen az ujabb idkig lehatott, ugy h<igy 1818. elölt

igen derék magyar iparosokat ismertem, kiknek néme-
tes nevén csodálkozásomat fejezvén ki, ük azt mondák,
hisz uram engem Vargának, ezt Kovácsnak, amazt
Bálintnak nevezték ; de kénytelenek voltunk német
nevet felvenni, mert különben a szászok munkát nem
adnak s maguk közt meg nem trnek, de azért szivünk-
lelknk magyar marad.

-) Lásd Xemere 1S71. évf. '.i~>. szám.
'I Mit elsegített az, hogy több magyar reformá-

tus pap lekenyereztetve, lutheránussá lett s híveit is

átvitte, mint az elbbi szakaszban bvebben kifejtem.
*i Mert a szászok még most is, a hol csak lehet,

akadályokat gördítenek az ipar szabad versenye elébe,

például a bétfaliisi magyar tímároknak csak a két
országos sokadalomkor szabad Brassóban árúczikkeik-
kel megjelenni, mig a szász tímárok Csernátlalu min-
den heti vásárán szabadon árulnak. A magyar czégeket
nem trték, a magyar nyelvet kiküszöbölték, igy pél-

dául a csizmadia czéhben a beirt i:;!4 mesterbl 80
magyar volt. s mégis ott minden németül folyt, s csak
187 l-ben tudták kormányrendeletek segélyével kivinni,

bogy a jegyzkönyvek magyarul is vezettessenek. Ezen
viszony volt a többi czéhekben is, hol az erszakos és

törvényellenes germanisatiót csak a legújabb ipartör-
vény szüntette meg.

helyket Bolonyábau s a többi külvárosokban

uj sucrescentia pótolja, mert a Brassóban szol-

gált) székely kocsisok közül sok választ magá-
nak életpárt a székely szolgábik közt, s meg-
takarított bérükbl egy kis házikót épitnck a

külváros valamely félrees zugában ; a férjek

szekerességgel, napszámossággal, a nk mosás-

sal, sütéssel, varrással keresik meg élelmüket,

oly mértékben szaporítva a brassai magyarság
létszámát, mint a min mértékben a szászoké

a z w e i K i n d e r s y s t c m által fogy. A bras-

sai magyarok létszámáról sem a múltból, sem je-

lenben biztos adataink nincsenek , de ainiak

jelentékenysége már az iskolaköteles magyar
gyermekek számából is kitnik, a mi az 1500-at

túlhaladja.

Nem ragaszkodva szorosan a nemzetiségi

válaszfalakhoz, fleg ha azt vesszük a nemze-

tiség criteriumául, hogy min nyelven szólal

meg a gyermek, mit az „anyanyelv" mszóval
szoktak kifejezni , akkor Brassó összes 28,000

lakosát mag3'arnak mondhatnók, mert itt kivé-

tel nélkül minden gyermek magyarul szólal

meg, s serdl korában folyton magyarul be-

szél, úgy hogy nemzetiségének nyelvét tulaj-

konképen az elemi iskolákban tanulja meg és

fejleszti ki. Ennek egyszer oka abban kere-

send, hogy Brassóban a cselédség egyátalá-

ban. de fleg a ncselédség kizárólagosan szé-

kely leányokból áll ; székely nkbl kerülnek

ki a dajkák, a gj'ermekek mellett lev pesz-

tonkák, szakácsnék ; az úrn maga is kénytelen

ezekkel való folytonos érintkezésében a magyar

nyelvet használni, s igy a gyermek els évei-

ben más nyelvet a magyarnál ritkán hall, s

mivel a székely nk brassai nyelvmestersége

már rég id óta tart, Brassóban nemcsak a

gyermekek, hanem a felnttek is jól beszélik

a magyar nyelvet; annyival inkább beszélik,

mert arra életszkségk van, amennyiben Brass<i

levén Háromszéknek és a szomszédos barcza-

sági tiz magyar falunak piacza, ügy a kereske-

dnek mint az iparosnak múlhatatlanul tudnia

kell a magyar nyelvet, s a nélkül üzletét ve-

zetni általában képtelen lenne. Nyelv tekintet-

ben tehát Brassónál magyarosabb városa alig

van Erdélynek, mert az ott lakóknak anya- és

ülzeti nyelvét legkiválóbban a magyar nyelv

képezi. A mi már most a közös anyanyelv

mellett a másodfokulag utólagosan kifejldött

nyelveket illeti, ilyen három van Brassóban,

melyek szerint e város lakói nemzetiség sze-

rint eloszlanak. A magyar, azután német, ille-

tleg annak egy tájbeszéde, melyet a szászok

beszélnek ; az oláh , melyet az eloláhosodott

bolgárok beszélnek, és nagyon korlátolt téren

az új görög nyelv. E szerint tehát Bi'assó la-

kossága három nemzetiség szerint osztályoz-

ható: magyar, német-szász és oláh-görög. Van-
nak még kis számban örmények, izraeliták

és czigányok ; de mindezek a magyar nemze-

tiség keretébe vonhatók be. Brassónak nemze-

tiségek .szerinti csoportositása egyátalában nem
oly könny mint másutt, mert itt a vallásfele-

kezetek nincsenek oly határozottan nemzetisé-
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pek szerint elválva mint egyebütt ; mindazon-

által azt mégis közelitöle?: raephatározhatjuk.

A szászuk:

ki Agcist:ii hitvall:i3iiak a SOO

uiafíyar leszáiiiitásával mind
Bzászok 7il-l(i

I

!)IIS, eliböl tOOO

A katliolikusok közül sz;isz kiilföMi nómet, te-

van a legjobb esetben . . H-í2 | bát szász van 5118.

M agyaruk :

Ágostai biten levk SOOv

Katbolikns nia;;yar (iÜÍX)

Két felekezet örmény 611 nfv>.i

Helvétliiiiiek ISIfil '

"''-

Unitárius I:i8

Izraelita 217'

t> 1 á b-g ö r ö g ö k :

Görög-katholikus 127\ ,|^.j.

Görög nem egyesült 94s;)f

A niagj'arokról már szóltunk, azok Rrassi*!-

ban való álláspontját, foglalkozását ellielyezkc-

dését már eladtuk, még röviden ismertetiiiiuk

kell a brassai szász-németeket, és az dláh-gö-

rögöket.

A brassai németek és szászok.

Megkülönböztetem e két rukon eredet fajt

azért, mivel a Brassóban él németek — kik-

nek száma 4000-re megy — scmmiképen sem
kivannak a szászokkal egybeolvadni és össze-

tévesztetni, mert a brassai németek a szabad

törekvések, a kor eszméinek, a democratiáuak

:

tehát a valódi német cul t u r-e 1 e m n e k

képviseli és elharczosai ; mig a szászok a

retrográd irány, a körömszakadtig zött con-

servatismus, és a kiváltságok megcsontosodott

személyesili. A brassai németek regeneratori

törekvései, a szászok megcsükönyösödött retro-

grád szellemén mindeddig liajótörést szenved-

vén, azok elváltak tlük s a magyarok és

oláhokkal léptek szövetségre a szászok elnyo-

mási törekvéseinek fékezésére , az emberi és

polgári jogok védelmére. Lelkem egész mele-
gével üdvözlöm e szövetséget mely arra van
hivatva, hogy az itteni polgárságnak a bureau-
cratia lidércz nyomása által kötve tartott szebb

tulajdonait felszabadítsa, hogy ezen a kt)r eszméi-
vel, a democratia követelményeivel, a szabad-
ság és testvériség kívánalmaival szembeállitott

népet kibékítse önmagával s azon testvér né-

pekkel, melyekkel együtt kell élnie, nem mint
eddig az igazságtalanság, a jogtiprás, a hatal-

maskodás : hanem az egyenjogúság, együttes
törekvés, és testvéri összetar:ás terén. Az or-

szágok ereje, szabadsága ma az azt lakó min-
den polgárok egyjoguságán, érdek- és szabad-
ságkiizösségén nyugszik. Uralkodó és szolga nép
ma az alkotmányos fogalmak keretébe be nem
illeszthet, s azért Brassó szászainak is át kell

látniok, hogy a kizárólagos jogélvezet számukra,
és a szolgai alárendeltség az ket számarány-
ban kétszeresen felülmúló más nemzetiségek
számára napj tinkban meg nem állhat. Valóban
tisztelettel kell meghajolnunk a brassai német-
ség eltt, melynél eröscbb volt a szabadság

szeretete a vérmkouság kötelékeinél, s ahelyett,

hogy a szászokkal kezet fogva a hatalmaskodás,

a kiváltságok és jogegyedáruság elnyében osz-

takozott volna : meggyzdve a mostani szász

álláspont jog- és idszeriitlenségéröl, az elnyo-

mottak mellé állott, hogy azokat testvéries szö-

vetségével ersítve, a szászokat jogtiszteletre

megtanítsa.

•A németeknek Brassóban egy történelmi

jogtalanságot kell jóvá teiiniök, egy a német
cultura- és szabadságellenes szellemet legyözniök

és az által megszilárditani a democratia üdv-

hozó vívmányát, melyet itt a Kárpátok övezte

hazában 1848-ban a magyar inaugurált s véré-

vel pecsételt meg. A szászok elve eddig az volt,

hogy „az erszak megersíti a jogot" ; a néme-
teké és szövetségtársaiké az, hogy „az er-
szak veszélyezteti a jogot.'' Brassó németjei

nem haladnak, nem haladhatnak a kozák zsar-

noksággal szövetkezetiek kancsuka-tan köve-

tivel ; Brassó németjei, a bécsiek azon szent csa-

|)atjának hagyományait adoptálták, mely 1848
— 49-ben lejött küzdeni a szabadságért orosz-

láni rettenthetlenséggel, s megmutatni a Ma-
gyarország szabadsága ellen összeesküdött re-

actiónak, hogy a valódilag szabadelv németek-
nek érdeke össze van forrva a magyar érdekkel

;

hogy a németeknek nem ellenségnek, hanem
szinte barátjuknak, természetes szövetségesének

kell tekinteniök a magyar nemzetet, mely
Európa ezeu tájain legelbb létesité az alkot-

mányos és vallásos szabadságot, s mely azt

ezred éven át védve, annak áldásait roppant

véráldozatok árán általánositá az osztrák biro-

dalom leigázott népei közt is. Mert valahány-

szor a magyar vérzett, nemcsak önmagáért,

hanem érettük is vérzett. A hs csapat (a bé-

csi legio) eljött, hogy vérével mossa le a négy-

százados igazságtalanság és hálátlanság szégye-

nét. Elvérzettek e dics félistenek a szabadság har-

czaiban, vérük a mienkkel ömlött össze, s ez vérke-

resztségévé lett a jövbeni frigynek, az érdekazo-

nosság s közös missio parancsolta szent szövetség-

nek. E dicsknek szent h.ig^'ományát, magasz-

tos példaadását követik Brassó németjei , s

lehetetlennek tartom, hogy e szent n\'omdoko-

kon haladók ne találnának a szász polgárság

közt követkre ; ennek meg kell a szászok ér-

dekében történni , mert csak ez idézheti el
ezen jóra való osztály regenerátióját, fennma-

radhafását.

A brassai németek részint kathulikusok, kik

szászok lenni nem akarnak, részint oda telepe-

dett katonatisztek és hivatalnokok családaiból

s ujabb idben bevándorolt mvészek, orvosok,

kereskedk és i p a r o s o k b ó 1 állanak.

Ami a brassai szászokat, s mindenek eltt

azok eredetét s bevándorlásuk idejét illeti, az

iránt a legnagyobb bizonytalanságban vagyunk.

Marienburg, Philippí s más szász írók Flandriá-

ból és Thüringiából bejötteknek állítják : ezt

egyszeren a német lovagok nagy mestere Salza

Hermann ama vidékrl való származása és a

barczai szászok tájszólásának némi vonatkozá-
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saiból következtetik ; azobau én ugy látom, bngy
a szász tudósok az iisszeliasonlitó nyelvészet

terén més; nem tettek eléggé beható tanulmá-

nyokat; az erdélyi szászok vidékenként, csak-

nem íiilunként változi'i tájszólamai és a német-
országi tájbeszédek közti egybebasonlitó észle-

letek korán se állanak ott, miként az olinjtandi'i

lenne ; már pedig — nézetem szerint — csak

ez lenne az egyedüli nu>d. nielylyel az erdélyi

szászok vidékenkinti bounau származását le^alábl)

bozzávelöleg nie-r lehetne határozni. És ez nem kön-

ny tanulmány, mert az erdélyi szászok tájsziMamai

annyiféle, s oly nagy varialióknak vannak alá

vetve, hog-y például, ha barcza- és besztercze-vi-

déki szász egybctalálkozik, ojábul beszélnek,

hogy egymást megérthessék.

A barczai, s igy a velük egykorulag beváu-

doridt brassai szászok eredetére nézve bizony-

talanságban vagyunk ; de még bevándorlásuk

idejére nézve sincsenek adataink, azonban ide-

jövetelük korát a német lovagokénál : tehát a
li^. század második tizedénél elbbre nem tehet-

jük s igy ezek az erdélyi szász gyarmatok leg-

késbbi rajának tekinthetk. Kés jövetelük

azonban nem gátolta abban, hogy Erdély legszebb,

legtermékenyebb részét szállják meg, a mely
kereskedelmi és forgalmi tekintetben Erdély

minden más vidékei felett elnnyel birt ; minek
következtében a brassai szászok leggazdagabbak
voltak és leggazdagabbak még ma is, Erdély

minden szászai között. A brassai szászoknál

négyféle osztály külöuböztethetíí meg ; min-

denek eltt egy a többi osztályok közül kivált,

azok fölé helyezkedett kaszt-rendszer uralma

áll fenn már rég idktl fogva e nép között. Az
erdélyi s igy a brassai szászak is szeretik ma-
gokat — az ket nem ismer külföld eltt -

a democratia híveiként feltüntetni, azonban én

megvallom, hogy ezen állítólagos democratiát

se a múltban, se a jelenben feltalálni sehol sem
tudom, mert én azon középkori szabásn demo-
cratiát. a mely a jog- és szabadságból minden
más fíxjbelit kizár, s a mely minden hatalmat

egy osztály számára monopolizál, nem tekinthe-

tem másnak, mint nagyon is önz aristocratiának;

már pedig ez igy volt és vau ma is az erdélyi

szászoknál. Igaz ugyan, hogy az erdél3'i szá-

szok között a kntyabörrel nemesitettek száma
kevés volt, (az ilyek rendesen nem tartották

magukat szászoknak) ; de azért meg volt és

meg van most is, a szász városokban az úgy-
nevezett patriciusi osztály , mely önmagából
fejldött az által, hogy bizonyos számú családok

már századuk óta összetartva mintegy összees-

küdve, minden hivatalt magukhoz ragadtak és

ragadnak; minden közvagyont ellenrködés nél-

kül kezeltek (leginkább elkezeltek), a kezükben
tartott hivatal és vagyon által minden hatal-

mat, minden befolyást monojiolizáltak. Ezen öu-

teremtette aristocratia, — melynél az érdem
általi kiválásnak és kiemelkedésnek még csak

a látszata is hiányzott, — a polgársiiggal és a

néppel szemben követelbb és gögösebb volt

bár mely olygarchiánál, s a szegény jogfosztott

s a közügvekbe való minden belblvástól elzárt

als('>bb pidgárság és a falusi nép nem volt más;
mint amaz osztály jólléte és kényelmének vak
eszköze. Ezen — magát a kaszt-rendszer min-
den kizárólagosságával körülsánczolt, más osz-

tálylyal soha egybe nem házasodó, egybe nem
kevered — jjatriciusi osztály ') mellett állott

s áll ma is a hierarchia ; mert a papság a
szászoknál ismét egy különvált osztály egyed-
áriiságát képezte. A szász papok a magyar bi-

rodalom minden papjai közt a leggazdagabbak
levén, tiaik nevelésére nagy gondot fordítottak,

azok már régibb idktl fogva magasabb ki-

képeztetésüket külföldi egyetemeken nyerték, s

mivel a papi minsitvény az academikussághoz
volt kötve, s a lelkész jelölés a papság eljo-
gát képezte, könny volt kivinni azt, hogy a

papság mindig ugyanazon család-csoport kezében
maradt. A szászok közt a tanitó pálya is a

hierarchia kezében van, mert a tauitói állomás

nem más, mint elpál3'ája a papságnak, mivel

segédlelkészség és lelkészség elnyerésére min-
dig bizonyos évi tanitói szolgálmány igényelte-

tik, s e szerint a papsiig és tanárság, ugyan-
azon egy osztály, ugyanazon kaszt kezében volt,

s van ma is. Be kell vallanunk, hogy ez osztály

minden idben kitn mveltséggel birt, s a

nemzet szellemi munkásai, a közmveltség buz-

giibb hivei leginkább közülök kerültek ki, s igy

az állásuk — a kizárólagosságtól eltekintve

— tiszteletet érdeml ; hibájuk s megbocsáthat-

lan vétkük csak az , hogy k , kiknek állá-

suk és kiváló mveltségüknél fogva a nép a

polgárság szinte barátjainak és szövetségesei-

nek kell vala lenniök, s ezt a patríciusok túlka-

pásai és elnyomása ellen védeni ; ellenkezleg,

amazokkal szövetkeztek, a nép kiskorúságban

tartása, s egj'etért kizsarolásában. De ennek
— nézetem szerint ~ oka magában a szerke-

zetben vau, mert a tiatal nemzedék, a meh* a

németországi egyetemekrl szabad eszmékkel és

lelkesedéssel tér vissza, csak alárendelt és szk
hatáskör pályát nyerhet, a nagyon jövedelmez
papságra csak megélemedett korában rendesen

50 év körül juthat el ; mikor lelke rugékonysá-

gát, erélyességét, lelkesedését elveszte, midn
tettereje megzsibbadt, mikor lelkének szabad

röpte megtört : midn a szabad eszmék terjesz-

tésének vágyát a hosszas alárendeltség kiölte

keblébl : szóval mikor nem tettre, hanem nyu-

galomra vágyik, s ez tagadhatlauul nagy befo-

lyással van a patriciusi osztály mindenhatósága

megállapítására, s a szász polgárság és nép
aluszékonA' jellemére s gépies vezethetségére is.

A harmadik osztályt a kereskedké képezi,

ez azonban Brass(')ban nagyon korlátolt, mert

Brassó kereskedi közt nagyon sok magyar és

a magyar nemzetiséghez tartozó örmény, izraelita

van ; a kiviteli nagyobb kereskedés leginkább a

') A szászuk aoha sem keverednek más nemzetbe-
liekkel össze, süt maguk közt is bizonyos, leginkább

rokonságban lév család-csoport körben házasodnak, 3

hivatalnok kereskedvel, ez iparossal soha egybe nem
kel, — st még falun is a jobb módúak a szegé-

nyebbekkel aoha egybe nem vegyülnek, ez lehet egyik
oka a szászok szaporátlanaágn és testi degeneratiójának.
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iíiiriití kcreskoilk kczóhcii van öszíJDutositva,

u^y lioiiy ezekkel szemben a szász kereskedik
jelentékeny kisebbsóíiet alkotnak.

A negyedik osztály '), nielybez Brassó szász

lakossájíának legtekintélyesebb része tartozik :

a polgársáií vaj;y iparosok osztálya'), munkás,
szorgalmas, takarékos s minden tekintetben jóra
való néposztály ez ; melynek szebb tulajdonai

nnnt törvény tisztelete, könnyen vezctbetösége,

rendszeretete, engedelmességi bajlamai lettek

a fölükbe emelkedett bureaucrata-patriciusok, s

az azokkal kezet fogott papság által mindeddig
kizsákmányolva

;
pedig ez osztály arra van bi-

vatva, liogy a szabad eszmék elfogadása, s a
míiveltségben való elretörése által nemcsak
magát önállósitsa, hanem a szász nemzetet re-

generálja, és a kor szellemével kibékítse, szóval,

hogy szabad szellem, tehát valódi polgársággá
nöjje ki magát. Ezen hivatásszer álláspontjá-

nak betölthetésében egyik nagy akadály volt, hogy
hiányzott vezet iutelligcntiája, mert ezen osztály

eddig nem is igyekezett tanulni, íiainak felsbb
kimvelésére törekedni, mivel erre hiányzott az

ösztön és a pályatér ; mert hiába tanult a sze-

gény polgár fiu, az a legmagasabb állásnak nézett

hivatalokba és papságba az azt monopolizáló
család-csoportok önzése miatt ugy se tudott

volna bejutni; maradtak tehát a beata simplici-

tásban. Ebbl következett aztán az, hogy az
alsóbb polgárság fiait alig taníttatta irni és olvasni,

s azután beállította mhelyébe, hol minden ne-
mesebb ambitió nélkül csak is az anyagi el-
haladásuak szentelték életüket. A százados ki-

küszöböltetés, a százados gyámnokság alatt létei

kiirtotta ez osztálynak polgári önérzetét; a köz-
ügyek iránti érdekldés, saját jogainak érzete

s a hazaszeretet nemesebb ösztöne kihalt lelké-

bl. Ez osztály engedte, hogy mások gondolkozza-
nak és tegyenek nevében ; s ezen kiskorúság, ezen
egészen a gyámoltalanságig men kislelkség
és önbizalondiiány ugy egyénileg mint politi-

kailag félénkké és gyávákká tették ket, a mint
azt egy részrehaj iatlan észlel, a töbit ideig
köztük élt, s viszonyaikat behatólag taiuilmá-

') Ezen osztályok, vagyis .tz élesen elkiilönitö
kaszt rendszer neuics;ik tényleg volt és van meg- a bras-
sai szászok között, hanem meg volt az törvényes sza-
bályzatban is határozva. I77ü-'bl bírunk egy ily sza-
bályzatot, melyrl alább a ré.i lakodalmak leírásánál
tüzpte.sebben és hivatkozással szólok. Eszerint els osz-
tályba tartoztak a magistratus és káptalan tagjai, fö-
és aljegyz, orator és városi orvos. Második osztályba:
papok , leetorok , colleginmi és akadémiai tagok,
secretárnsok. communitás-tagok és fbb czéhmes-
terek. Harmadik osvtályba a többi polgárok és
czéhben lév iparosok. Negyedikbe a város minden
más lakói. A falnsiak mind a negyedik osztályba jöttek,
csak az elöljárók soroztaltak a harmadikba. E sz.abály-
zat meghatározta, hogy az osztályok miként öltözkd
Jenek, mit egyenek, miként lakadalmazzanak, liány
vendéget hívhassanak, szóval valódi indiai kasztrend-
szer volt itt törvényesen szabályozva.

''} Ennek egy alosztályát alkotják a leginkább
0-Brassóban lakó földmvel s/.á.szok, kik a falusi
szászoktól semmiben sem különböznek ; különben ezek
kevesen vannak

; mert a földmivelést Brassciban legin-
kább a magyarok, csekély részben az oláhok ü/ik, s a
brassai szászok f<ildeiket fogadott hétfalusi napszámo-
sokkal szokták niegmiveltetni.

nyozott angol íitazó, l'atterson Artliiir igen ta-

lálólag jellemzi ') e szavakban : A s z á s z o k

soha sem volta k ni á s o k ni int p o 1 g á r-

p a r a s z t o k, felruházva e z osztály k e-

V é s erénye és sok vétkeivel. Egyéni
jóllét egyedül a szász törekvése, k
u e ni c s a k a k a t o n a i, h a n e m a p o 1 g á r t

bátorságot is nélkülözik. A szászoka-

e munka elismertetésében már tüzetesebben jeli

lemeztem, az ott és itt elmondottak után, befe-

jezem ez ismertetésemet János királynak (Zápolya)

egy nagyon jellemz mondásával, ki akkor
midn Majláth és Balassa forrongását lecsende-

síteni jött Erdélybe, látva az addig mindig ellene

ármánykodó szászoknak hizelg meghuuyászko-
dását, ezen emlékezetes szavakkal jelleinzé ket:
Ilyen volt ez eltt is e pór nép, o d a-

h a j 1 i k m e r r e a s z é 1 f j ; m a j ö j j ö u a t ö-

r ö k a u n ak c s ó k 1 j a k a f t á n j á t, h o 1 n ap
jön a magyar annak hizelkedik, hol-

napután jöjjön a német azt áldja.
Örökké csak maga hasznát keresvén,
hazáját ha kell el is tagadja^).

A bi'íis.siii göi'()<^-bolgái' oláhok.

lla a szászokról csak röviden szóltam , ha

eredetük bonyolult kérdésének megoldását a

szász Íróknak hagytam fel, annál tüzetesebben

kell szólanom a brassai görög-oláh néprl, már
csak azért is, mert ezen uéptöredékrl eddig

még senki ismertetleg nem irt; igyekeznem

kell tehát az ismeretlenség ködét — a mennyire

lehetséges — szétoszlatni.

139á-ben a midn a brassai nagy templom
épülni kezdett, Bulgáriában nagy éhség ural-

kodván, igen sokan kerestek menhelyet Erdély-

ben s nevezetesen Brassóban, hol a tcmplom-

épitésuél foglalkozást nyervén, a Brassón hátul

lev völgyföben eiblt ideiglenesen, késbb — a

fanácstól lakházak építésére engedélyt nyervén
— véglegesen megtelepedtek, s a Bolgárszeg

nev — ma már tekintélyes külvárost — ala-

piták ^). Ezen jövevények, kik az inség köze-

pette nálunk vendégszeret fogadtatást nyertek,

bár Bulgáriából jöttek, de nem voltak mind
bolgárok, hanem amaz országrész keverék né-

pességének több fajtájából, a mint ezt Leo pá-

pának egy 151G-ki bullája jelölni látszik,' a

melyben Sixtus pápa korára ( 1 Í-T 1 — 1 484) vo-

natkozólag mondja, hogy a milkoviai dioecesis-

ben van egy .jeles, nemes város Corcnia vagy
Braschó, mely városban a kerestyének mellett

görögök, bolgárok, oláhok s más hitetlenek is

(heretici) laknak *).

Brassó els keleti népessé.ge nagy gyara-

podást nyert azon másoíHk bevándorlás által, a

mely Byzáncznak a tör;ik(ik által való bevéte-

') „The Magyar's Iheir country, and institiitions"

czimii jeles müve II. k. 27ü. lap.

^) Lásd Mindszenti naplóját közölve Erd.-ország
Történettára I. 14. lap.

") Marienburg ki. Gesch. .Sieb. 178.

*) Lásd Henkö Milkovia 1. ITS.
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lekor ifícn sok íiiiröpüt. niiifcdoniait stb. kcr-

íxctett Erdélybe, kik közül sokan telepedtek le

Brassónak bul<rárok által nietzs/álll külvárosában.

A bevándoroltak ez uj liazájuklian kereskedésre

adták magukat, s mivel azon idben hazánk

lakói kiizül azzal kevesen foglalkoztak, rövid

idn jóllétre és nagy vagyonra tettek szert
;

miért a szászok — versenytársukat látván ben-

nük, — lelzudultak ellenük, s az ö szabad ke-

reskedésükben a maguk erre vonatkozó privilé-

giumaiknak megsértését vélvén, az országgylés

eltt panaszt emeltek, bol Lajos, Zsigmond,

Mátyás, Ulászló királyoknak a szászok keres-

kedelmi kiváltságait s eljogait biztosító több

jirivileiriuniait bemutatva követelték, hogy a

Királyi. -Idre s nevezetesen Szebeu és Brassóba

települt gönig kereskedk a szászok által lakott

területen való üzérkedéstl eltUtassanak, mit az

158S. év deczemberében tartott országgylés ki

is mondott^). Pár év múlva, nevezetesen 1591-

ben Brassó keleti népessége egy 3-ik gyarmat-

járulékot nyert, mert hazánk bölcs törvényei,

melyek a szabad kereskedést — mely csak a

Királytoldön volt megszorítva — az ország min-

den részében biztositák, az itten virágzó poli

tikai és vallási szabadság ]\Iacedoniáuak és a

DLiuatcjedelcmségeknek nem csak kereskedit

vonta ide, az onnan való kereskedk nem csak

árúikkal jöttek ide, hanem 15'J1. tájat ugy Ma-
cedóniából, mint a Dunafejedelemségekbl igen

sok görög keresked családostól és vagyonostól

i'gyütt a törökök nyomása, zsarolása és üldö-

zése ell Erdélybe menekült, s nagyobbrészt

Brassóban telepedett le'^j.

A Basta és Mihály vajda szomorú emlék
korában a greca íides egy kissé mutatkozott,

miért a léczfalvi országgylés az oláhországi

görög kereskedket, mert kémekül szolgáltak,

kitiltotta az országból , s portékáik rakhelyéül

Brassót jelölte, honnan az országba belebb való

batolás meg nem engedtetett ; de a percznyi szi-

gor hamar el lett feledve ; az ország ismét

kegyébe fogadta az itt hazát keres jövevénye-

ket, Ü évvel kifiltatásuk után a törvényhozás

ismét szabad kereskedést engedett nekik, oly

feltétel alatt, hogy álülakon ne járjanak, a vá-

mot fizessék, kéndsedésbe, levelek hordozásába

fejük elvesztésének terhe alatt ne elegyedjenek ^).

Ezt követleg aztán egymást érték a feje-

delmektl és az országtól nyert kedvezmé-
nyek és kiváltságok ; igy 1 G27-ben october

2:2-én Bethlen Gábortól nyertek kiváltságokat,

melyeket az lf)33. april 24. hozott tiirvényczikk

4-ik articulusa is helybenhagyott.

1636-bau Rákóczi György megengedte, hogy
maguknak külön iuspectort válasszanak s egye-

dül attól függjenek.

') L:'isd Nemzeti Társ. 1833. második félév 65. s

köv. lapjain.
'') Lásd a brassai és szebeni giJrög kereskedk

1820-ban a kormányszékhez beadott kérvényét, a ma-
gyar szöveg 3 iv liosázú kérvény vagy inkább me-
moirenak egy nyomtatott példánya meg van Miko
Sándor gyjt, (az erd. múzeum kézu'att.) „A. helysége-
ket illetk" czimu gyjtemény G. bctUjü kötetében.

') I ásd App. Cms III. 53. I.

Uil-j-ban ugyanezen fejedelem 2000 forint

évi taxaíizetés mellett a szabad kereskedés jogát

biztositá szánnikra.

1653. márcz. 15-én az országgylés szabad
kereskedést és külön bíróságot engedett a brassai

görögöknek.
1657- és 1678-bau I. Apafitól nyertek ki-

váltságleveleket, melyekben megengedtetett, hogy
a portai adóba adni szokott 300 tallért, mindig

saját birájuknak szolgáltassák be, a társulatuk-

ból szabadon választott birák eltt folytassák

pereiket s más törvényes ügyeiket, és harmin-

czadon kivlmás adóért senki se személyükben,

se vagyonúkban ket bántani ne merészelje.

1672-beu az országgylés ugy látszik, hogy
a fváros emelése czéljából a gor<)g tár.sulatnak

csak úgy engedte meg a nagyban való keres-

kedést, hogy fraktáruk Fehérvárit legyen, hon-

nan a belföldi kisebb kereskedket a szükséges

czikkekkel ellássák; de már lG72-ben a kis-

árulás is megengedtetett nekik.

1678. november 4. Apafi Fehérvárn'il kia-

dott adománylevelében a „brassai g ö rög
c m p á n i á n a k " ugyanazon szabadalmakat

adta meg, melyekkel a szebeniek birtak ; meg-

engedte, hogy magok közül birót válasszanak,

ki minden kereskedelmi, vámügyi és kilenczedi

kérdésben Ítélhessen ; ezen választott biró sze-

desse be az ottomán porta adójába évenként

adni szokott 300 tallért ; adószedés és kereske-

delmi ügyeikben csak ezen választott biró levén

itéletképes, senki más beleszólásával ket ne za-

varja, nyugtalanitsa. vagy károsítsa articularis

büntetés terhe alatt. Szóval helybenhagyta az

ország rendéinek ezen év october 1-én Fehér-

vártt hozott ily értelm törvéuyczikkeit ^).

1680-ban october 1-éu az országgylés

Apafi fennebb emiitett kiváltságleveleit beczik-

kelyezte.

Ennyi kedvezményben részesité keleti ven-

dégeinket a fejedelmi kor. Ugy látszik, hogy
Erdélynek az osztrák ház uralma alá jutása nem
volt minden tekintetben kedvez a görög tár-

saság kereskedire nézve ; ugy látszik, hogy az

otthonjukban mindig türelmetlen s a többieket

elnyomni töreked szászok, azon nekik elnyös
korszakot arra használták fel, hogy a brassai

és szebeni görög kereskedelmi társulatokat ön-

kormányzati jogukban és szabad üzletükben

korlátozzák , legalább ilyesmit sejthetünk az

uralkodóknak ezután kiadott kiváltságlevelei-

és rendeleteibl, melyek mindenike a keleti

kereskedk megtámadott jogait látszik biztosí-

tani akarni ; de ily tendeutiát ismerhetünk fel a

brassai görög kereskedk számos kérvényei és

panaszaikból is, melyekben jogaik megsértése

ellen oly gyakran jajdultak fel. Lássuk ezen

kor okmányi útmutatását, a mi leginkább képes

felvilágosítást nyújtani ez eddig még kevéssé

tanulmányozott ügyben. Az osztrák házból való

uralkodók közül már maga Lipót kiterjeszté

') Az. okmányt aláirta Apafi és Lugosi Ferencz

titoknok. Atirta és megersítette III. Károly 1718.

uiárcz. 1.5-én Bécsben, közli Kemény József App. DipI

Tran. XIX áS5.
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g'ondoskodását ;i lírassui és s/.cbcíii Ljiiröi; ke-
reskedkre s kél e!;yiii:'ist követ nevezetes
kiváltsiiiilcvéllel Jött n joi;;iikl)iin iiieLrsértettek

tániog-atásárii. Az e<íyik ITOLszept. IJ-én kelt;

ebben a i;öröfi- kereskedelmi társidatnak nem-
csak Apalitül nyert szabadalmait ersité meg,
lianem uj kedvezményekben is rcszcsité, a töb-

bek közt kimondotta, lio.ny az c hazában mej;-

telepodctt s ezután megteleped íi-íiröi;- keres-
kedk királyi védelem alá fo;iadtatnak, s mint
királyi iiceuliiimok esak a tartományi kamara
és az udvartól tui;;L;enck ; lakiiclyeikeu min-
dennel kcrcskcdlietnek, fuvar és katonai bjszál-

lásolásokt<)l nientcsittetnck ; ucy az ország mint
a kliltartoniányokban mindennel szabadon üzér-

kedhetnek, arany, ezlist, kénes és salétrom
kivételével, nnt csak a pénzverde és bányász-
Iiivatal különös enu:edélye mellett vihetnek ki.

Ezenkívül önmaguknak l)irót, esküdtet válasz-
tanak

; ezek a köztüki ügyekben \'églege-

sen, polgári ügyekben els bir()ságilag Ítél-

nek, telcbbezés a tartományi, st ,jO() frtot

tulhalad kérdésekben az udvari kamarához
történik '). Néhány nappal késbb ugyanazon
uralkodó 1701. szept. Ití-án egy nnisik igen
fontos rendeletet adott ki, a melyben már nem-
csak a görög- kereskedelmi társulatra, hanem
egyáltalában Bolgárszeg külváros összes lakóira
terjeszté ki intézkedéscinek jótéteményét; a
midn a szászoknak azok felett elkövetett sok-

nemü hatalmaskodását és jogtiprását cltillja.

Az igen fontos okmány rövidlete ez : ..a mi
bolgárszegi kereskedink diplomáért járultak
hozzánk, emlékiratot terjesztvén fel, melvben
régi szabadalmaiknak sérelmét panaszolják,
miután a mi kiküldött bizottságunknak a Brassó,
Bolgárszeg külvárosában lakó görög kereskedk
eladták kérdésessé tett régi szabadalmaikat, s

alázatosan kérték azokban való megtartatásu-
kat. Mi meggyzdve panaszuk igaz "voltáról s

tekintetbe véve jogosultságukat és érdemeiket,
rendeljük I-ször: hogy miután Bolgárszeg kül-
városát emberemlékezet óta görögök, oláhok,
ráczok s más bevándorlott népek lakják, ott a
brassaiak nüudcn ellenmondása nélkül házakat
építettek, fldmivelést ztek, nsültek, szaporod-
tak, gazdászatot folytattak, telkeket, földeket
vettek, azért ezutáura is megengediük, hogy
nem megszoritott helyen, hanem a város falai-

tól ill távolban bárhol és bármily fényes nagy
házat építhessenek, miután az a városnak eme-
lésére, szépítésére szolgál; felhatalmaztatnak
azért, hogy ugy romba diilt házaikat kiigazít-
hassák, nagyíthassák, mint a belváros faláig
bárhol telkeket vásárolhassanak s azokra uj

házakat emeljenek
; továbbá megengedjük, hogy

a város határán földeket, erdket "szerezzenek,
megtartva azonban a brassai polgárok elvételi
jogát; szóval, hogy nevezett bolgárszegíek teljes

indigenatusi jogot élvezzenek, de vásárláskor
megtartsák a 3 napi kihirdetést ; ha ily vásár-
lásoknál a tanács becslése által túíterhelve

•) Mindezek láthatók az 1820-ban a kormányszék-
hez felterjesztett kérvény mellékleteiben. Lásd Miké
gyjt. „Helységeket illetk" G betvel jelzett kötetében.

lennének, felcbbezzék az ügyet kinestávnokunk-

hoz, vagy a szász ispánhoz. Végre megenged-
jük, hogy a tanács tudtával szabadon házasod-
hassanak, s Bolgárszeg külvárosban megtele-

pedhessenek. 2-or. Boraikat szabadon vihessék

házaikhoz saját használat- vagy darusításra.

i-or. A midn a harang a vásár szabad voltát

kihirdeti, k is élelmi ezikkekct azonnal, ne

pedig a szász polgárok bevásárlása után vegye-
nek, l-szer. Sátraikat szabadon állithassák fel,

sing- és síilymcrtékkel áruiníok, valamint a

nagyobb darabban vali'i árulás ugy nekik, mint az

idegenckuek megengedtetik. 5-ör. Ha szervezetük

sértetik, kincstárnokunkhoz, onnan udvarunkhoz
folyamodjanak ; kereskedelmi czélokra használt

lovaik postálkodás s mezei fizetéstl mentesit-

vék. (í-or. Pálinkát, sört fzhetnek, kenyeret

saját szükségletre süthetnek. 7-szcr. A brassai

tanács czédulácrt vehet némi csekély dijt, de

másod vámdijt nem, valamint trond)ítálásdijt

sem; katonák huzavonáját, a mik eddig szo-

kásban voltak, jövre eltiltjuk, mindenfele

czikkel szabad kereskedést engedünk, s nduden
jogsérelmek ellen ezen királyi védlevelünkkel

fedezzük és (dtalmazzuk" ').

Ebbl látszik, hogy a brassai tanács a l)ol-

gárszegieket nagyobb házak építésében, telkek,

földek vételében, szabad kereskedés, st még a

szabad nsülés és megtelepedésben is gátolta

;

mert különi)eu nem lett volna e külváros lakói-

nak szüksége ily engedélynek az uralkodótól

való kieszközlésére. De bár Lipót e tekintetben

erélyesen rendelkezett, s bár III. Károly is

171iS-ban, márcz. 15-én ugy Apafi kiváltság-

leveleit mint Lipót fenuebbí rendeletét meger-
sítette, mindazonáltal a bolgárszegiek jogainak

korlátozása továbbra is tartott, elannyira, hogy
1760-ban, midn a bolgárszegíek régi, romla-

dozott iskolájukat njból akarták építeni, a bras-

sai tanács azt betiltotta, s csak miután az udvar

ez évi augusztus 1 1-rl a kormányszéknek egy
bizottság kiküldetését elrendelte, s miután ezen

bízottság a helyszínén mefrjeleuve szept. I8-iki

felterjesztésében határozottan kijelenté, hogy
Lipót fennebbí rendelete alapján a bolgárszegiek

fel vannak jogosítva bármily nagy épület s így
iskolaház építésére is ; de különben is az a

szászoknak semminem praejudiciumára nem
lehet stb., csak e jelentés alapján tudták a kor-

mányszék szigorú rendelete folytán romladozott

ískolahelyiségüket reudbehozni és meguagyi-
tani '-).

Mária Terézia alatt még nagyobb kedvez-

mények és pártfogolásban részesültek a király-

földi s nevezetesen a i)rassai görög kereskedk;

így 1771-ben aug. 13-án Bécsbl a szebeni és

brassai görög társaságot érdeklöleg a kormány-
széknek mcgrendelé, l-szor: hogy a felebbezett

ügyek revisióját egy a társaság kebelzetébl és

') Meg van Lipót rendeletének hiteles másolata
;;iib. levélt. ]:34.')/17fiO. „A brassai göiög társaságot

illet adatok" czimü gyjt. I. k. Közli egész terjodel-

uiébe,n Kemény .Jozs. App. Dipl. Tran. XX. -29.

°) Lásd giib. levélt, ugyanott, kliinben ezt rész-

letesebben fogom alább a bolgárszegi iskola leírásánál

tárgvalni.
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a kincstár ülnökeibl álló testület tii^anatositsii.

2-s/.(>r : ;i brassai és S7.el)eni tanáos íitasitandó,

liii;,'y ininilen oly nicjíszoritás, a mely a görö-

göket más alattvalóktöl megkiilöubii/tetné, nieji'-

szüntetendü ; élelmi ezikkeket ök is, mint más
polgárok szabadon vásárolhassanak, vásártere-

ken, boltokban szabadon árulhassanak, a nélkül,

hogy bármely más nemzetiség kereskedk által

nem tizoteft taksákkal terheltetnének. 3-szor

:

kik egyik vagy másik társulatba belépni akar-

nak és a társulat eltogadni kész. a tanáes ab-

ban meg ne gátolja. 1-szcr : ugyanazon helye-

ken, hol a társulatok vannak, mint azon helye-

ken, hol szórványosan laknak, a görögök birái

alatt állnak ; de mivel élvezik mindazon elnyö-
ket, melyeket az ország többi lakói, azért erdé-

lyi nagyfejedelemségünkbl vagyonukkal és

családjukkal a mi különös engedélyünk nélkül

kivándorolniok nem szabad ; a titkon kiköltözni

akarókra az 17iJÍ-iki pátensünkben megszabott

büntetés alkalmaztatik. Végre a kormányszék-
nek komolyan megrendelte, hogy ezen pontok

teljesítése felett szigorúan rkíidjék s hogy azon

társulatokat ezen kiváltságaikban senki által

megzavartatui ne engedje, hanem ket bárki-

vel szemben is védje stb. ').

Néhány nap nmlva ugyanezen királyné még
nevezetesebb kedvezményekben részelteté a gö-

rög kereskedelmi társulatokat, a mennyiben
azoknak minden korábbi kiváltságait, 7 pontba

összitve, mint kötelez ervel birókat kiadta s

azok érvényben tartását elrendelte. Ezen hét

pont rövidre vonva a következ: 1. Minden a

brassai vagy szebeni társulatba kebelezett görög
keresked az ország más lakóival egyenjogú
polgárnak tekintetik, ily joggal birnak az ujab-

ban jövk is, ha valamelyik társulatba bekcbe-

leztetik magukat, családjukat hat hó alatt kiszál

litják, s hségesküt tesznek le. 2. Letelepedési

helyükön minden czikkel nagyban és kicsiny-

hen szabadon kereskedhetnek. 3. Lakházaik
minden katonai beszállásolástól, maguk elfogat-

adás s más katonai terhektl mentesittetnek.

L Utazásaik alatt azon biztonságot és védelmet

élvezik, mint a többi honlakók. 5. Minden oly

rendszabályok és rendeletek, melyek élelmi

czikkek bevásárlását, boltjaiknak, sátraiknak

szabad kinyitását akadályoznák, eltöröltetnek,

s mindennem portékákkal akár Törökországból,

akár más tartományból behozottakkal, ugy Er-

dély mint a birodalom minden tartományaiban

szabadon kereskedhetnek ; azon vámfizetések,

vagy némely tárgyakra tett tilalmak fenn-

tartásával, melyek minden más kereskedt
korlátoznak ; nevezetesen arany, ezüst és

salétrom csak a bányatisztség engedélye mel-

lett vihet ki Erdély- és Magyarországból. 6.

Ugy a brassai mint a szebeni görög társulat fel-

hatalmaztatik arra, hogy saját kebelezetébl birót

és ülnököket válasszon, kik nem csak a társu-

lat tagjai, hanem másoknak társulati tagok ellen

'^ Lásd ezen itt rövidletben adott fontos okmányt
egész terjedelméljen Miké Sándor gyiijt. (erd. múzeum
irattárában) „Erdélyi helységeket illetk" cziniii gyjt.
G bet „Comp. grecor" rovatban.

indított kereskedelmi és p ]lgári keresetében is

Ítéletet hoznak, kivéve a hitelezk couciirsusát,

a váltóügyeket és a bnvádi kereseteket. 7.

Ezen kiváltságokkal csak a brassai vagy sze-

beni görög társulatba bekebelezett egyén élhet;

a kik abba belépni akarnak, tartoznak a görög

bírónak, görög vagy macedóniai eredetüket és

az 1772-ki normális rendelet értelmében keres-

kedés nyitási képességüket bebizonyítani, ki

azt a fkormányszék vagy kamara elébe terjeszti,

honnan a bcvchetési engedély vagy meglagadás

jön. Tartoznak k is más kereskedkként adót

és camarai censust fizetni. Ebez IL József 1783.

jul. Ifi-án elrendelte, hogy azon görög kcres-

keilk, kik a török járma alól hazánkban keres-

nek menedéket, ha görög származásukat akár

a)iaí, akár anyai ágon bemutatják, azonnal be-

kcbelezendk a brassai és szebeni kiváltságolt

társaságokba. A fkonnányssék pedig ez év

aug. 11. GGIG. szám alatt kiadott rendeletében

meghagyja, hogy görögök, kik Moldva-, Oláh-

országban vagy más török tartományokban

laknak, ha Erdélybe akarnak telepedni, a ne-

vezett kebelzeteknél jelentsék magukat, s errl

idrl-idre a fkormányszék értesitessék.

1791-ben a görög társidatok benyújtották

az országgylésnek fenuebbi kiváltságaikat, me-

lyeket az ország rendéi a brassai és szebeni

községek ellenmondása daczára — ezen ellen-

mondás epuratiojáig — beczikkelyeztek , mit

Ferencz császár is a 36-dik dietalis art. hely-

benhagyott.

E század elején egy negyedik beköltözés

öregbité az erdélyi görögök számát, mert 1800

— fsn2-ben a török tartományokból ismét sok

görög keresked jött családjával együtt Brassóba

s kimutatva a törvény által megszabott vagyoni

képességét, a társulatba felvételeért folyamodott

;

de a kormányszék azon ürügy alatt, hogy nem
Macedóniából jöttek, megtagadta. 1811-ben a

szászok részérl 1791-ben beadott óvás itéletesen

tárgyaltatván s a görögök követelései némi

megszorítással helyben hagyatván \), az óvás

az udvarhoz ment, honnan ISl-'i. június 16. 9.50

udv. sz. alatt kiadott döntvény szerint M. Te-

rézia kiváltságlevele a szászok óvása alól fel-

szabadittatván, helybenhagyaloit, ugy mindazon-

által, hogy többé uj tagok a társaságokba fel ne

vétessenek, hanem az ilyenek jelentkezzenek a

helyi tanácsnál, hol a törvény szabványainak

elégtételével a honpolgárok közé lesznek felve-

endk. Minek az lett következménye, hogy az

ISOO-tól 1802-ig incorporált és azután jelent-

kezett görög kereskedk a társaságból kitil-

tattak.

') Ilyen volt, hogy a görögök választott bírósága

csak tisztán kereskedelmi ügyekben Ítélhet, de crimi-

nalék és publico-politicumokban a rendes törvénysz^kok

alá tallóznak a görögök is; ilyen, hogy társulatukba

erdélyi oláhokat be nem vehetnek, hogy az általuk be-

hozott ezikkeket .ipró mértékkel ugyan áridhatják lak-

jaikban ; de a mások által bchozottakat csak sokadal-

makon árulbatiák apró mértéki;el, mely alkalmakkor

az apró inértékii árulástól eltiltani egyáltalában nem
lehet; végre, hogy a katonai szállásolást(M a házbcr-

bei: lakók t'ölmentetnek ugyan, de a háztuLíjdoMosok nem.
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A szebcíii és brassiii görög társaságok en-

nek következtében 1820-b:in egy kérvényt nyiij-

fdtfak be a korniánys/.éklio/., mely annyi í'oje-

(Iclniektöl ineger/isitetf koráblti kiváltságaikra,

s az ország törvényeire lii\alko/,va igazságért

esdeklett.

,,E kérvény niegliatii szavakkal fejtegeti azon

görögök sorsát, kik esaládjaikkal és vagyonnkkal
együtt a török zsarnokság elöl ide menekültek,
s most se ott, se itt ninesen hazájuk, mert amazt
elhagyták, emezt meg nem nyerhették ; valamint

élénken ecsetelik azok elkeseredését is, kik a

török igát lerázni, s itt szabad létet keresni

már elhatározták volt magukat ; felhozták to-

vábbá, hogy nem áll a szászok azon ellenvetése,

mintha szabályellenesen nem csak görög erc-

detüeket, hanem más nenizetbeliekct, nevezetesen

oláhokat is vettek be a társaságba; mert bár

az lüÜO— 180:?-ig bejöttek közt vannak ugyan
Oláhországbol beköltözöttek, de azoknak görög
eredete be volt bizonyítva, s József császár

decretuma megengedte, hogj' a Törökbirodalom
bár mely tartományából jövök felvehetk legye-

nek a társaságba, ha akár anyai akár apai ágon
való görög eredetüket be tudják bizonyítani ; és

igy e szabály megsértve nem levéu , a szászok

elleniuondása mi alappal sem bírhatott, s a fels.

kormányszék tilalma annyi uralkodónak kiváltság-

levelét nyiltan sérti. Kimutatják továbbá, hogy
a két görög társulat csekély száma, mellett is

mily jelentékeny összegeket szolgáltat az állani

kincstárába, például a 300 tallér portai adó
mellett llkSG— S'J években ;>17()Ö r. frtot szolgál-

tattak a kincstárba ; az ezt követett években
az adón és canieralis ceususon felül 20276 r. frt

34 krral segítették az országot, 1779. adtak 12

remonta lovat, J 793-ban egy, 1813. két fegy-

vereskatonát állítottak. 1816-ban két sebesültet

vállaltakel; utakra .') év alatt 16Ü ftot zettek.
A cameralis census évenként 200 ft, ezen felül

éppen ugy tizetuck a tartományi pénztárba, mint
bármely elsfokú keresked. E mellett oly sok

érez pénzt hoztak Törökországból, hogy az a

pénzverdében újra veretvén, 3.339,938 r. frtot tett,

mibl a kincstári tízednyereméuy 136 mázsa .J6

font ezüst s 1600 mázsa réz volt. Harmiuczadi
vámot fizettek 10,000 ftot, az ezüst márkáját a
kamara 23 ft 20 krral fizetvén, ez, és egyébb járu-

lékok által a görög kereskedés 6 év alatt küzel

félmillió hasznot hajtott a kincstárnak.

Harmíuczad fejében csak a tömösi vámnál
évenkínt 30,000 ftot fizetnek a brassai görög
kereskedk , oly összeget , melynek a szász

kereskedk még csak kamatját sem adják be

;

hogy a kiviteli és behozatali kereskedésnek a

görög kereskedk mily lendületet adtak, azt

már az is bizonyítja, hugy a tümösi szoros vám-
jövedéke többet tesz ki, mint az eltt az összes

vámhivatalok jövedelme tett. E mellett elsegí-
tik a kézm és gyáripar fejldését.

Ebbl kitnik — mond a kérvény, — hogy
a görög kereskedk anélkül, hogy az államtól

egy talpalatnyi földet vagy más segélyezést

nyertek volna, kevés voltuk mellett is sokkal
több hasznot adnak az állam kincstárának, mint

a mennyi az ellenkez szász nemzetbeli birtokos

k<M-cskcdk falka sokaságától befoly, miért jo-

gos és igazságos, hggy a görögök senkinek kárt,

hanem ínkábli mindenkinek hasznot okozó kivált-

ságaik továbbra is fenntartassanak. Kérik azért

a kormányszéket, hogy tekintve az uralkodók

kiváltságaínak és a törvény sérthetlenségének

szentségét ; tekintve továbbá a görög társaságok

két százados életének eddigi érdemeit és hasz-

nait ; ne engedje meg e jóratörekvö néptöredék
politikai és társasági halálát bekövetkezni, a mi
niuUiatlanul megtörténik, mert az ujabb rendelet

következtében, nem szabadván nj tagokat a

társulatokba felvenni, a mostaniak kihaltával a

társulat is megsznnék ; már pedig ezt a status

ratío mint károst nem követelheti, itt — ngy
mondanak — kétségtelenül valamely más rugók-

nak kell mködni, olyaknak, melyek a mi meg-
semmisitésüuk romjain akarják saját jólétük

egyedáruságát fölállítani. Hogy társaságaink a

hazának hasznára, iiolgáraínak vagyonosodására
üdvös befolyással vannak, azt a fels. királyi

kincstár is elismerte, s decretumábau kiváltsá-

gaink feutartása mellett emelt szót. A fels.

fkormányszék legfbb hivatása a törvény szent-

ségét megvédeni, a kormányszék a haza és az

uralkodó közt közvetít és a jogoknak hatalmas

re kell hogy legyen, onnan kelletvén az el-

nyomottak és jofrjosy.tottakn.ak vigasztalást és

védelmet nyerni. Mély alázattal esedeznek azért,

hogy atyai irgalmasságát terjessze ki a szegény

önkényileg elnyomott és jogfosztott görög tár-

sulatokra, s rendelje el, hogy törvénybe iktatott

és soha el nem törölt kiváltságaik, — melyek
a hazai kereskedés felvirágzásának egyik fta-

lapzatát képezik —
- fenntartassanak, s mindenek

eltt az 1800— lS02-ben incorporált görögök

—

kikre az 18 15-ki rendelet ki nem terjeszthet
— fölvételét elrendelni. Esdekelnek, hogy nyújt

sanak kezet az elesetteknek és igazságelleuesen

elnytnnottaknak stb.'' ").

Kell e kérvénynél jireguánsabb bizonyíték

azon törvénytelen és türelmetlen eljárásról, mely-

lyel a szászok, kik szintén jövevények voltak,

a görögöket, kik szintén vendégek : tehát sor-

sosaik voltak, mindenképpen elnyomni, meg-
buktatni és megsemmisíteni törekedtek y Valóban

a kir. kormányszéket a legsúlyosabb vád, és a

történelem méltó szemrehányása illeti, azért,

hogy az országra annyira elnyös görög keres-

kedelmi társulatokat a szászok önzésének és

türelmetleuségéuck áldozatul esni engedte ; s

annyival inkább érheti e vád, mert a görög tár-

sulatokban nemzetiségünknek egy becses oáza volt

fenntartva hazánk déli részében ; mivel a beköl-

tözöttek teljes rokonszenvvel csatlakoztak a

magyar nemzethez, elfogadták annak nyelvét

ugy a társadalmi mint az üzleti téren -') ; egész

elszeretettel olvadtak be azon nemzetbe, amely

') Eztn oly sok érdekes ad.itot nyújtó kérvény
.ikkor ki is nyuinatl.uott, a melynek egy póldánya
meg van Miké Sándnr jelzett lí^-iijteniényt^lien.

'') itinden kéielniük, minden ni'Uéklet s iizletfo-

lyaiuuknak a koimányszék levéltárában lev nagyszámú
kimutatása éa táb ázata mind n)agyarul van szerkesztve.
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nekik iví ülilöztetcsck korszakában hazát adott,

s alijilia csalódunk azt állitva, hogy a szászok

kúrlclhetlon cllonniüködcscuek legfbb nigója

épiicu ez okból feszíttetett meg, jiedig elvégre

is az eredmény, mit elértek, önmagukra is káros,

mert az által, hogy egy addig magyar nemze-

tiségíí, mivelt és nagy vagyonnal liiró osztályt,

az oláhok közé kergettek, alig hiszem, liogy a

különben is kisszámú és szórványosan elhelye-

zett szász nemzetiségnek valami nagyon elnyös
szolgálatot tettek volna ; nem, fleg Brassóban

és vidékén, hol ma már a szászok majorizálása

az eddig elnyomott és leigázott magyar és gö-

rög-oláh kézfogásától és testvéri egyetértésétl

van föltételezve.

Hogy a brassai giirogöknck érdekes miilt-

ját teljesen ismerjük, hogy azoknak történelme

egészen napjainkig le legyen vezetve, még kö-

zölnöm kell némely az lS20-ban inneni i.löbl

származó okmányt; mindenek eltt egy is:!9-ben

„A r t i c u 1 i c n s t i t u t i n a 1 e s c o r o n e n-

sis le van ti cl ni e rea n t i li s" czimü 4'.)

szakaszból álló nmnkálatot kell, ha csak rö-

vidletben is ismertetnem '), mivel az a brassai

görög- oláhokra nézve igen nevezetes adatokkal

gazdagítja ismeretünk tárát. Az ekkor még
nagy tekintélyit kereskedelmi társulat ala])sza-

bályainak fbb mozzanatai a következkben
foghatók össze.

1-ször. A brassai görög társulat nemzet-

különbség nélkül, legyen görög, oláh, bolgár

két prefectust és ülnököket választ, kiket a

kormányszék erösit meg; a gremiunii pénztár

egyik kulcsa az els, másik a második prcfectus-

nál vau. 2-or. Prefectus és ülnökök három éven-

ként választatnak, a kiszolgáltak sem lévén

kizárva az ujabb mcgválaszthatás alól. 3-szor.

A társulat választ egy a hazai nyelvekkel, tör-

vényekkel, szokásokkal és eljárásokkal isme-

retes jegyzt. 4-szer. A prefectusok minden
évben a grémium eltt bemutatják okadatolt

számadásaikat, "i-ször. Az els prefectus távol-

létében a 2-ik, ennek távollétében az els assessor

elnököl és intézi a társulat dolgait. G-szor. Tar-

tozik a prefectus felügyelni minden oly eset

elhárítására, a mi a társulatra és kereskedel-

mére káros lenne. 7-szer. Ezen szaliad királyi

Brassó városban minden ezen vagy más keres-

kedelmi társulatban benn nem lev keresked-
nek tiltva van az üzletfolytatás, csakigy lehetvén

a közönségnek rósz czikkekkel való rászedését,

a fizetni képtelenek vált(> kibocsátását s más
visszaéléseket meggátolni. S-szor. Ezen társu-

latnak háromféle tagjai vannak, az clsíihöz azok
tartoznak, kiknek ilbuO, a másodiklioz kiknek

3000, a harmadikh<jz, kiknek 2000 frt tkéjük
van. D-szer. Hogy ki melyik osztályzatba j,
azt a grémium határozza el. 10-szer. Mikor a

kereskedk között perek támadnak, azt érdek-

telen és becsületes jeliemii kereskedelmi meg-
bízottak intézik el, kik mködésük alatt 1 frt

') Ez, bár czime latin, de szövege magyar, ezt—
ngy látszik — juegerüsités végett szintén a kormány-
székhez terjesztek fel ; meg van Miké Sándor már
jelzett gyiijteiiiényélien.

napidijat húznak , do tartoznak az ügyet gyor-

san ellátni s arról a prefecturára jelentésüket

beadni. 11 -szer. Csd esetében a Mária Teré-
ziától nyert kiváltság értelmében egy bizottság

itél, melynek három tagját a városi tanács,

más három tagját a társulat prefectusa, egy
ülnöke és actuariussa alkotja. 12-szer. A váltó-

ügyekre a Mária Teréziától 17()3-ban nyert

váltó pátenst kérik alkalmazni. 13-szor. A gyors

eljárás kedveért a perek egyenesen a kormány-
székhez felcbbcztetnek, onnan a felséges udvar-

hoz. A többi pontok a társulat szervezetét az

oda való beállás módozatait, föltételeit, a ke-

resked segédek fölvételét, azoknak elkerülhetlen

vándorlását, idegen országok kereskedéseiben

való tapasztalat szerzés végett, a kebelzetben

(grémium) voltak özvegyeirl, továbljá, hogy
gyárt és kereskedést egy személy nem folytat-

hatott ; a gyáripar azonban nemcsak megen-

gedve, hanem elsegitve volt. Egynél több

l)olt nyitá-:a tiltva volt, bár a portékák számára

rakhelyet akár mennyit szabadott tartani ; azon-

ban innen csak nagyban (en grosso) lehetett

eladni ; ünnepeken, vasárnapokon 3 frt büntetés

terhe alatt boltot — valami reudkivüli eset ki-

vételével — nyitni nem szabad. A mértékeket

a prefectus a vásárbiróval megvizsgálta s hol

hamis mértéket találtak, ott a szokott büntetés

mellett még a kebelzet pénztárába és a consti-

tutio sértésért 4 frtot tizettettek. A kebelzet

Brassót és vidékét jó hamisítatlan kereskedelmi

czikkekkel ellátni tartozott keresztyéni árban,

ugy hogy nemcsak saját haszna, hanem a kö-

zönség és az állam elnye is szem eltt lebeg-

jen. Idegen kereskedk csak vásár idején egy-

mást követ három napon árulhatnak ; de csak

kicsinybe (minuta). Mindenki annyi segédet

vehet föl, mennyire szüksége van ; ezeket va-

sárnapokon templomba kell küldeni, hogy er-

kölcsösen njjeuek fel. Ezután hosszasan jönnek

a segédek kötelességei, büntetésük módja stb.

A társulat tagjai azon néhány öreg kivételével,

kik magyarul és németül sem tudnak — az

udvarnak 183Í.. sept. 12-én 3388. szám alatt

kiadott rendelete értelmében -— magyarul és né-

metül tartoznak könyveiket vezetni.

A kebelzet a kereskedelem kifejtése és az

ezen pályára lépk kell kimvelésére tartozik

kereskedelmi iskolát állítani, ott tanárokat tar-

tani, kik minden nap 3—4 óra közt, ugy ünne-

peken is oktatást tartanak magyar és német

nyelven. Hogy a kereskedés ne szenvedjen, a

kereskedelmi társulatnak meg vau engedve,

hogy hadköteles tiai helyett a tanácscsal egyet-

értöleg más arra alkalmas egyéni helyettesít-

hessen, bár azok, akik rósz maguk viseletük

által a kereskedelemre nézve egyátalában nem
hasznosak, a katonaság közé állitandók.

Nem tudom, hogy ezen fiiterjesztett alapsza-

bályok helybeuhagyattak-e? IJár tekintve a

kormáu3"szék erél^'teleuségét és a szászok iránti

részrehajlását, aligha; mit abból is következ-

tethetünk, hogy ha ezen alapszabályok meger-
sítést és alkalmazást nyerhettek volna, azok a

társulat jövjét mindenesetre biztosították volna,
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s iRiiii kelleiu' most letiiiili't iVijluluiiuk kores-

keik'lnii táisiilatuink o lc^idsl)ikc'ii(,'k, mely
lioi^v incimyii\' iii;i;;v;is, életers s tVilei;' nieiiy-

iiyire magyar ór/.eliiui volt, azt e/eu ulaiiszaliá-

lyok leijiiikább bizoiiyifják.

A mint a göröi; kereskedk társulását mej;-

akadályozta a szászok önz t'éltékeiiykedésc,

iii;y szintén niiiulen jxilifikai befolyástól elzárta

azokat; s l)ár az udvar 18;'.7. jiui. 1-én meii-

rendelte, lioíiy a brassai iiíiríi^-oláh bol!;ár ke-

reskedk kíizill is a városi eonniiuiiitás vaf;\*

centiinn iratusba aranyhímes számú ta,i;-okat vo-

livenek be '), méji' is onnan — a mint ei;'y

késbbi kérésükbl kitnik — teljesen kizárat-

tak, mert megválasztatásuk lehetetlenné tétetett

az által, hogy soha eandidatióba be nem jiittek,

hídott Brassó leggazdagabb polgárai voltak.

I84i-beu niárc. 14-én a brassai görög társulat

54 kereskedjének közel egy millióra men évi

forgalma van kimutatva egy a harmiuezad hi-

vatalhoz beterjesztett jelentésben. A szászok az

elnyomás és megszorítás mellett egy másik,

ennél jóval hatásosabb fegyvert használtak egy

másik kereskedelmi társulat alakítása által,

mely elbb három tagbíd alakult -), de a mely

lassanként mind elvonta a tagokat, s késbb
teljesen elnyomta a gíiríig kereskedelmi tár-

sulatot, ugy iiogy 1844. után a 146 brassai görög-

oláh keresked közül a gíirög társulathoz csak

14 tartozott ').

Hogy az uj kereskedelmi társulat min
helyzetet teremtett a görög társulatnak, s hogy

a tanács által támogatva min jogtalanságot

s min megfoghatlan hatalmaskodást követett

szemben a görög és oláh kereskedkkel, azt

megitélhetiük Orgidáu Krisztiánnak egy 1847.

július 5-éu a kormányszékhez felterjesztett pa-

naszából, a melyet mivel az az akkori helyze-

tet nagyon megvilágítja, fbb vonásaiban ismer-

tetnem kell. Ebben hosszabb elzmény után

eladja panaszló fél, „hogy Brassóban egy 23

tagból álló szász kereskedelmi társulat, vagy
jobban mondva kereskedelmi czéh alakult, mely

a többi kereskedt elnyomni és kiszorítani

igyekszik, mit annyival könnyebben tehetnek,

mert a brassai nemes tanács által jogtalan ha-

talmaskodásaikban hathatósan vannak támo-

gatva, a mit leginkább illustrál azon körülmény,

hogy akkor a midn nem brassai születésíí,

legújabb idben oda bejött egyének szabadon

nyithattak kereskedést, akkor t, ki brassai

háztulajdonos, adófizet és odavaló születés, s

kinek már három év óta fönnáll egv nürnbergi

'j l.ásd e lendeletet .a gub. levélt. „A biMssai

görög társul." c-/.iiuíi gyjt. 1. kötetében.

'') 1844. aiig. 17-én egy panaszlevelet terje.szteiiek

a kormányszékhez, melyben egy oly triinuviratiisiól

panaszkodnak, mely a kiváltságolt görög társuhituii

kiviil akar keie.skedehi)i társulatot alakítani, pedig a

görög- társulat nem oly eríis, a mint hiszik, mivel az

oda való beléphetést az idegen (szász) befolyás rend-

kivill nehézzé feszi.

^) A mint kitnik Komer Pál kir. adószed által

az adót.ibellák alapján összeállított névsorból, mely meg
van a gub. levélt, ns^yamitt, II kö'ptben.

és galanterie-kereskedése, most egyszerre minden
legkisebb ok nélkül, a 2:l-as czéh egyszer pana-
szára a brassai tanács üldözbe vette s miuden
elfogadható jogalap s minden elleges megintés
nélkül elrendelte, hogy b(dtját — contiscatio

terhe alatt — azonnal bezárja. Ily hallatlan

részrehajlás és jogtiprással szemben kéri a
kormányszéket, hogy a nevezett tanácsot rend-

reutasítani méltóztassék" ').

Igen természetes volt, hogy a szász keres-

kedelmi czéhnck a brassai tanács által támoga-
tott ily hatalmaskodása, mely a szászokat min-

denképpen kényeztet Bach-rendszer alatt még
szabadosabb önkénynyel zetett, és az l8ü--iki

intézkedés, mely új tagok felvételét korlátozta,

más eredményt el nem idézhetett, mint a keres

delmi társulat lassú voiiaglása után, annak
halálát ')

; a ndt fájlalnunk kell hazai kereske-

kedelmünk érdekében, mert kétségtelen, hogy
ezen. Kelet viszonyaival ismers, ott rokoni és

üzleti egybeköttetésben lev kereskedk szövet-

sége lett volna leginkább arra hivatva, hogy
hazai kereskedelmünknek Kelet felé természet-

szer útját elkészítse. E hazáuk véghatárán

tért foglalt kalmár-társulat volt arra hivatva,

hogy a mi, vagy is nyugat, és a török biroda-

lom vagyis kelet viszonyos kereskedelme közölt

mintegy közvetit legyen. Fájlalnunk kell ezen

jóravaló társulat lehauyatlását, fleg magyar
netnzeiiségi szempontból is, mert a görög-mace-

doniaiak, kik elbb nemcsak a nemzeti fejedel-

mek alatt, hanem egészen le 1837-ig amagj'ar

nyelvet adoptálták s azt a társadalmi és üzleti

téren mvelték ; a kormányszék vétkes közönye

miatt visszahatásra ébresztve elbbi jó irányuk-

tól visszahökkentek s elbbi jó tulajdonságaikat

legújabb idben egészen el hanyagolták, s mel-

lzött helyzetükben a szászok üldözése ellen

támpontot a bolgárszegi eloláhosodott bolgár

elemmel való szövetségben kerestek ; mi ter-

mészetesen a kisebb számnak a nagyobbá való

beleolvadását eredményezte, ugy hogy ma már

a görög kereskedk legnagyol)b része teljesen

el van oláhosodva, az s görög családoknak

csak egy kis száma, mondhatnók eliteje tartá

meg eredeti nemzetiségének emlékét a görög

elnevezésben s némileg a görög nyelv beszélé-

siben is. Ez képezi a brassai eloláhosodott bol-

gárok és az ezekbe beolvadt görögöknek aris-

tocratiáját, a mely tagjaitép onnan toborza, hová

beolvadóit. Ez által Brassóban azon sajátságos

viszony fejldött ki, hogy az eloláhosodott ke-

leti bevándoroltak uj nemzetiségüket csak a

szegény állapotban trik meg ; de mihelyt vala-

mely család kereskedés által — mire igen nagy

hajlamuk van - meggazdagodva kiemelkedik,

nem csak haushcrré \álik, hanem azonnal kezdi

adoptált oláh nenrzetiségét szégyenleni, s be áll

görögnek, eltanulja a görög nyelvet, a görög

modort, s ha valaki oláhnak merné nevezni,

') Ezen kérvény meg van a gub. levélt, ugyanott

a II. kötetben.

-) Mert az most mint kereskedelmi társulat nem lé-

tezik, liauein csali mint feni|iloni va;;yonkezolü testii'et.
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nagj'on érzékenven megsértve érezné magát ').

Ls igy az oláhok közé beolvadt görögök lassan-

ként ismét kiválnak azok közül, s visszaszerzik

egyedi nemzeti állásukat, s mivel kezökben nagy
vagyon van öszpuntositva, vasútaink elkészültével

a keleti kereskedés terén bizonnyal még szerep

vár reájuk.

Az elkülönzés oly nagy, hogy a görögök-
nek külön templomuk, külön iskolájuk, külön
easinójuk van, leginkább a belvárosban laknak,

s a lenézett oláhokkal a társadalmi téren is

ritkán érintkeznek, a mi különben a mveltség
közti nagy aránytalanságban gyökerezik legin-

kább. Bár örömmel kell bevallanunk, hogy a

bolgárszegi oláhok is az ujabb idben kezdik
eredeti szilajságuk és vadságukat levetkzni, s

a szellemi téren némi elrehaladást tanúsítani;

a mit leginkább i852-ben alapitott és igen joi

berendezett fögynniasiumuknak köszönhetnek. Ez
iskolával s egyáltalában a brassai keleti vallá-

snak nevelésügyével majd Bolgárszeg leirásáuál

tüzetesebben fogok foglalkozni, most még esak

azt jegyzem meg, hogy a brassai oláhok Erdély

minden oláhai között a legmveltebbek, legva-

gyouosabbak és legtractabilisebbek ; ezek tudják

és érzik, hogy önfenntartási czéljaik nem a ma-
gyartól való elhúzódást, hanem az azzal való

egybesimulást és összetartást követelik, s már
ISöO-ban a testvéresülésuek megható ünnepeiben
jelentkezett ezen jól felfogott érdekeik által pa-

rancsolt törekvés, minek 1871-ben ujoIag kife-

jezést adtak. Nagyon óhajtandó, hogy ezen üdvös
kezdeményezés tovább fUzessék, hogy azon test-

véries érzet, mely a régi görögök, bolgárszegiek

és a magyarok közt honos volt, ismét feléled-

jen, mert Brassó és a Barczaság oláhsága és

magyarsága, a minden hatalmat és befolyást

kizárólag egyedáruságukba vett szászokkal szem-
ben csak ugy érvényesítheti magát, s jövjét
csak ugy biztosíthatja, ha egymással kezet fog,

s a közmveldés versenyterén a múlt mulasz-
tásait helyre pótló gyors lépésekkel halad elre.

Brassó kereskedelme, ipara, hajdan
és most.

Brassó kelet és nyugat érintkez határvo-
nalán való fekvése által önként volt a keres-
kedés s ezt tápláló iparzésre utalva; a legré-

gibb korban, a meddig a történelem szövétneke
bevilágítja hazánk e távol vidékét , nyomaira
akadunk anuak, hogy a Barczaság kedvez lek-

vésének elnyei e téren hasznosítva voltak, már
a német lovagok — kik a fogadalom szerinti

szegénységtl eltérve, világi kincsek és gaz-

') A görögök és oláhok közötti meghasonlást élessé
tette az, hogy a görög egyháznak roppant nagy száz-
ezerekre raenö vagyona volt, melyet Siaguna érsek er-
szakosan lefoglalt ; ebbl aztán hosszas és botrányos
per keletkezett, niig végre múlt évben Kethi Lajos
tanfelügyel közbeléj.ésére mindkét fél beleegyezett
abba, hogy ezt-n al ip egy Brassóban felallitandó keleti
kereskedelmi egyetem felállítására furdiltassék, a Kéthi
állal kidolgozott alapszabályok felterjesztettek, de még
megersítést mindeddig nem" nyertek.

dagság után sóvárogtak— nagy kereskedést, még
pedig kiviteli és behozatali kereskedést ztek,
erre mutat az ket másodszor is kegyelmébe
vett Endre királynak azon 1222-ben kiadott
szabadalma, mely szerint megengedte, hogy az
Oltón és ]\[arosou 12 haji'm sót vihes>enek ki,

s bár min czikkeket vánuueutescn hozhassanak
be, valamint vámmentességet engedett nekik a
székelyek és oláhok földén is. A lovagok ki

üzetése után az általok betelepített, s amazok
távozása után is helyt maradott német telepit-

vényesek folytatták a megkezdett kereskedelmi
mozgalmat; nevezetesen a már ekkor keletke-
zben lev Brassónak gyors kifejldését éppen
a kereskedelem fvonalán való fokvése idézte

el, mert kereskedk és iparosok tömegesen
húzódtak oda, liol tevékenységük tért és gazdag
jutalmat remélhete. A bekövetkezett mongol
dúlás mindazt, mit a korábbi századok építet-

tek, megsemmisité, s bár egyenes adataink
nincsenek arról, hogy Brassót és a Barczaságot
Ázsia e vadjai érintették volna ; de mivel egyik
hordájuk a háromszéki ojtozi szoroson húzódott
ki, igen valószín, hogy a közeli Barczaságot is

bebarangolták, s akkor Brassó erdítve, a "faluk

templomkastélyai épülve nem levén, alkalma-
sint fel is dulattak ; de Brassó lakói valamint
késbb Amurát megjelenésekor, ugy akkor is

alkalmasint biztos visszavonulási helyet nyertek
a hatalmas Czenk-tetöi Brassó várában ; a vész
elvonultával ismét fölépiték szétrombolt váro-
sukat, s a kereskedés nyereményei által csak-
hamar helyrepótolák veszteségeiket; mert a
középkorban Németország s egyáltalában Közép-
Európa kereskedelme Kelet felé, valamint kelet
kereskedelme nyugatra Erdélyen vonulván át,

a magyar birodalom végpontján fekv Brassó
nem csak beleesett a világkereskedelem vona-
lába, hanem mintegy közvetítje volt kelet és
nyugat csereforgalmának, s f emporiumja a
világ átmeneti kereskedésének. E helyzet el-
nyel oly gyors fejldéshez juttatták, hogy csak-
hamar a világkereskedelem vonalán es váro-
sok egyik legjelentékenyebbikévé lett, oly nagy
terjedelm egybeköttetésekkel, hogy kereske-
delmének véghatára keleten Persia, Arábia és
Egyiptom, nyugaton Spanyolország, Danzig és
Németalföld volt.

Brassó kereskedelmi elnyeit és gyors ki-
fejldését nem kis mértékben segité el azon
kegyeletes elszeretet, melylyel királyaink e
város iránt viseltettek , azon szabadalmak és
kedvezmények, melyekkel e várost minden más
felett eláraszták. Uralkodóink nem csak politi-

kai eljogok, kiváltságok és szabadalmakkal
ruházták fel, hanem a kereskedelemre vonatko-
zólag oly intézkedéseket tettek , a melyek a
világkereskedelmet egyenesen Brassónak irá-

nyozták, s e város kereskedelmének kifejldé-
sét mások megszorításával és korlátozásával is

elömozditák. Királyainknak egymást rohamo-
san követ ily kedvezményeit, s Brassónak sok
tekintetben egyedáruságot biztosító kereskedel-
mi eljogait már fennebb Brassó történelmének
ismertetésénél okmány! alapon kifejtettem ; itt
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csak iiieg'cnilitem, Imgy 1358-l)iin szabad keres-

kedés eugedélyeztefik 15rassóuak egész a Dii-

uáig, a jádrai és brassai kereskedket az egy
budai vámon kiviil inindeu más vámtól meute-
siti Lajos király, ugyan ö elrendeli, hogy az

Erdélybe Brassó felé bejöv kereskedk tartoz-

nak árúczikkeiket 8— 14 uajjig Brassóban eláru-

sitás végett kitenni, s csak miután a brassaiak

kiválasztották, mit akartak, mehettek továbl) és

árulhatták el ezikkeiket. 13()4-ben ugyan Lajos
király vásárjogot enged Brassiniak, épp 0I3'

jogok- és szabadalmakkal, mint a minkkel a

budai vásárok jártak.

1370— 13'J5-ben vámmentességet, a ma-
gyar birodalom egész területén szabad kereske-

dést és az akkor nagy szerepet játszó viaszra

nézve egyedáruságot biztosit Brassónak. A ta-

tárországi kereskedk a kincstár megrövidíté-

sével, fölmentettek minden vám alól azért, hogy
Brassó kereskedi is amaz ors/.ág területén

vámmentesen kereskedhessenek. A szomszédos
Oláhországban is vámmentességet biztosított a
brassaiak számára. Zsigmond király mindeze-
ket nemcsak helybenhagyta, hanem a brassaia-

kat még több elnyökben részeltette, minden
királyi vámtizetéstöl fölmentette, s 1395-ben
pedig oly kizárólagos eljogban részeltette

,

mely az egész keleti kereskedést a brassaiak

kezébe adta, azáltal, hogy a külföldi kereske-

dk keletre szánt árúczikkeiket nem vihették

tovább Brassónál, hanem azokat tartoztak ott e

város lakóinak eladni, vagy azokkal elcserélni ').

Mind e szabadalmakat helybenhagyták és örök-

biték késbbi királyaink is ^), s ekként Brassó
több század hosszú soráu át, nemcsak hazai

kereskedelmünk egyik legjelentékenyebb helye,

hanem a világkereskedelem egyik legfbb pont-

jává lett, ugy hogy 1444-ben már kereskedelmi
társulat keletkezett Brassóban saját szabályzat

és ügykezeléssel ^).

Brassó régibb viszonyaira s fleg keres-
kedelmére nézve igen becses foljegyzéseket

találunk Manució Pálnak: ,,T r an si 1 vaniae
olim Daciae dictae descriptio" czimü
jeles munkájában ') , melyben többek közt
mondja, hogy a kerített s nagyon ers falak-

kal ellátott belvárosban szászok laknak, a kül-

városokban más uemzetbeliek is igen számosan
vannak, nevezetesen az egyikben igen sok ma
gyár, a másikban bolgárok, a harmadikban is-

mét íVildmivel szászok. Igen nevezetesek —
folytatja — Brassónak országos- és hetivásárai,

melyeken nemcsak belföldiek : székelyek, ma-
gyarok, szászok, oláhok stb., hanem keletiek :

görögök, örmények, arabok, perzsák, törökök
(ez utóbbiakat gylölik s a városba nem igen

engedik be) jelennek meg nagy számmal, s oly

nagy mennyiség és sokféle ott az árúczikkek

') Lásd Fejér Cod. dip]. X. 2, 294, 2Í)G, 305. IX.
.5, 159. IX. 3, 431. X. 1, tití9. IX. 4, 148, 227, 229.

-') II. Lajos 1525-ben a németek és külföldieknek
megtiltja, hogy Brassó polgárainak hátrányára szolgáló
valamely üzletet folytatlias anak e városban. Lásd
Quart. Schrift IV. 34(3.

") Lásd Blafer f. Geist stb., 1842 évf., 150 lap.

*) Megjelent Eóm.ában 1596.

bsége mint kevés helyén e fiildnek. Kelet

czikkei innen terjednek el egész Budáig ; nyu-

gat árúi innen mennek Keletre ; különben e vá-

ros — jegyzi meg — míveltség tekintetében is

mások felett áll, s oly könyvtára van, min
Mátyás király budai könyvtára óta sehol se

volt rannoniában stb.

Brass('i kereskedelmét nem kis mértékben
segítette el az, hogy a város legrégibb idtl
fogva pénzverési joggal volt felruházva, mit ha

nem folytonosan , de idközi szünetelésekkel

egészen a nemzeti fejedelemség vég j)erczéig

folytatott. Fennebb már érintk, hogy a német
lovagok a királytól nyert pénzbeváltási enge-
délyt egészen a pénzverésig tágították. A ve-

gyes házból való uralkodók alatt országos pénz-
verde volt Brassóban egészen Hunyadi János

kormányzóságáig, ki azt Segesvárra tétette át ').

A nemzeti fejedelemség kezdetekor Brassó legin-

kább az ellenséggel czimborálván, elesett a pénz-

verde elnyétl; de lG02-ben Báthori Zsigmond
engedélyokmányt ad ki arra, hogy Brassó min-
den idben ezüst pénzt verhessen'). 1668-ban
Apafi Fogarasból kiadott okmányával Brassó és

Segesvárnak pénzverde állítási jogot engedélyez,

mit az országgylés is helybenhagyott ^). Az
1671. nov. 25. fehérvári országgylés Brassó,

Besztercze és Maros-Vásárhelynek megengedi,
hogy niindenueintí pénzeket igaz ligában veret-

hessenek ^), s hogy ez Brassóban foganatosítva

volt, mutatja az lC78-ki fehérv. országgylés
azon rendelete, hogy Brassó az ott vert pénz

szállítására két ers szekeret tartozik állítani^).

Az erdélyi fejedelemség vonaglása perczeiben

is találkozunk a brassai pénzverdével, ugyan
is az 16SS-ki fogarasi országgylés rendeli,

hogy Brassó, Segesvár és Szeben, a tallérokat

igaz ligában — felelsség alatt — gyorsan ve-

resse "). Az osztrák ház alá jutván Erdély, a

Brassónak nagy hasznot hajtó s kereskedelmi

forgalmát könnyít pénzverde innen Fehérvárra

szállíttatott át.

A kereskedelem ott, a hol honosul, önként

elteremti az ipart és a mesterségeket, a me-
lyek amannak táplálékot njnijtanak ; ekként

Brassó világkereskedelme önként kífejleszté már
korán Brassóban az akkor idben kelend czik

kek gyártásának szükségességét; adatok ma-
radtak fenn a távolabb korszakokból, melyek a

Brassóban gyártott némely czikkekre nézve ér-

dekes felvilágosításokat nyújtanak. így például

a fegyvergyártás, nevezetesen régen : kardok,

kopjak, pánczélok, pánczél-ingek, paízsok, ke-

levészek s más hadíszerek gyártása 0I3' nagy-

ban lolyt Brassóban, hogy azzal nemcsak kelet

és nyugat felé nagy kereskedést fejtettek ki,

hanem többször a magyar királyoknak is adó-

') Lásd Olasz Kristóf pénzverde! kamarásnak 1443-

ban luadott nyugtatványát arról, hogy Brassótól a pénz-

veréshez szükséges eszközöket átvette, hogy felsbb
rendeletbl Segesvárra szállítsa. Marienbnrg Uesch. 204.

-I Lásd. Oubern. levélt Priv. Civit. U. 20 ^'^'-/i-i.

') Lásd Miké Art. Diet. III. 1051.

') Lásd Gál László Erd. Diet. végz. 58 lap.

') Ugyanott 79 lap.

") Ugyanott 129.
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jukat fepyver és hadi készletben fizették ; igy

1 ló l-hen Brassó adójíiba 200 knpjiit, ugyan-

annyi kelevéizt, lö nyilat, cs (iOOO nyilvesszöt

szdlVáHatott ki '). A lfegyverek feltalálása és

alkalmazása k(irszakál)aii a brassaiak, az ily ha-

ilis/.erck gyártásába is belefogtak, cs tökélycsiték

magukat, a mi annyival könnyebben ment, mert

a harangöntés mestersége Brassóban már az-

eUilt is iiaíry virágzásban volt ^), s igy a lia-

rangöntö niüliclyek ágyíi-öntodékkcl hozattak

kapcsolatba és pedig iigy látszik, hogy azonnal

a lfegyverek feltalálása, illetleg alkalmazása

után, mert már ilGlbl Mátyás király egy

rendeletét birjuk, melyben a brassaiakat szor-

galmazza, hogy ágyukat, lfegyvereket és lport

küldjenek '). Azonban úgy látszik, hogy Brassó

ágytiönti nem csak a hazát véd ágyúkat, ha-

nem az ellenség ágyúit s nevezetesen a törö-

kiik ágyúit is öntöttek ; e tekintetben, miut

mindig, nem hazatiak, hanem csak kereskedk
voltak, s csak a reájuk hároraló hasznot és nem
a hazára származható veszedelmet tartották

szem eltt. Hogy a török tüzérség fölszerelé-

séhez Brassó ágyúönti igen nagyban járultak,

a többek közt tanusitja az is, hogy az 1716-ki

knrloviczi csatában elfoglalt török ágyúk közt

több Brassóban öntött ágyút találtak, nevezete-

sen egy ágyút e felirattal: Haec Machina
f u s a e s t j u d i c e J h a u u e F u c h s. Anno
l.")H. Másik sugár ágyút pedig ezen felirattal:

W e r w i 11 d a n n \v i d e r u n s, w e n n G o 1

1

ist mit uus. Zur Zeit Lucas Hirscher
1582, gegossen durch Paul Ne i de 1 *).

A keresztyén Isten nevében öntetett ugyan,

de mivel a török jobban megadta az árát, Allah

követinek adták el, hogy azzal a keresztyénség

és polgárosodás védfalát rombolják és dönt-

sék le.

Igen nagyban folyt Brassóban a posztó-

gyártás is, s régen a brassai posztó nem csak

hazánkban, hanem a külföldi piaczokon is nagy
szerepet játszott; hogy Brassiiban a posztógyár-

tás már a Hunyadiak korában virágzott, arról

okmányi tudomásunk van ; igy Hunyadi János
1444-ben elrendeli, hogy a brassai tanács a

posztógyártást elsegítse, s a készítményeket a

város czimerével lássák el ''). Hunyadi Mátyás
1 i67-hen a jiosztóval való szabad kereskedést

engedélyezi Brassónak '')
; feltaláljuk a brassai

posztót régi végrendeletekben, sereg-fölszerelé-

seknél. E posztó tökéletesebb és nagyobb mérv-
ben való gyártását a brassaiak 154(j-ban Ké-
metországból behozott posztógyártók vezetése

alatt kezdették meg '), ez idtl fogva oly

nagj'ban folyt, hogy a brassaiak gyakran adó-

jukat, s más tartozásukat posztóval fizették

') Lásd Hunyadi János ez évben kelt rendeletét
Blatt, fiir Geist stb. 1842. 1.50—151 lap.

-) Errl számos Brassóban öntött régi harang ke-
zeskedik, melyek leginkább a Xeidel család mhelyébl
kerültek ki.

^) Lásd Eder Exciirs. IV in Felm. p. 219.
*) Lásd Nemere, 187L évf. 35. szám.
») Eder in Felm. 219—266.
*) Albrich Pali. Coron. s No. 7. p. 93.

') Lásd Nemere 1871. évf. 35. szám.

le, igy 163 l-ben a haszonbérbe vett törcs-

vári vám árendájának egy részét tev 4000
ftot a fejedelem udvari gyalogjainak számára
kiszolgáltatandó posztóval kötelezték magukat
fizetni ').

E mellett virágzott Brassóban a takács-

ság -), a szíjgyártó, csizmadia, kötél verés, réz-

müvesség mestersége, mi által a nyersanyagok
feldolgozva jöttek forgalomba ; valamint nagyban
gyártattak a keleti tartományok szükségleteit

fedez úgynevezett görög munkák, és a

kulacsok is. A mvészetek több ágai is virá-

goztak : mint az aranymítvesség •*), arany-him-

zés *), szobrászat '), festészet '^), fametszés '), stb.

Az itt röviden elosoroltakból is feltnik,

hogy Brassó kereskedelme és ipara igen fejlett

volt, bár a szász egyedáruság s kizárólagosság

e téren is érvéuyesité magát, mert az idegen

versenyt nem trték
;
például, ha vásáraira ide-

gen árúczikkeket vittek, azt elkobozták; a vásá-

rokon 10 óra eltt a lakosokon kívül senki gj'a])jat,

lent, kendert, élelmi szereket nem vásárolhatott,

a barczaí mezvárosok iparosai gj-ártmánj^aikat

tartoztak a brassaíaknak általuk szabott áron

átengedni (lásd Ch. Boner Transilv.); de bár-

mily félfékenyen rizték is önliasznukat, Brassó

kereskedelmi fénykora mégis lehanyatlott a Jó-

reménységfokának fölfedezésekor, midn az eu-

rópai kereskedelem egészen más irányt véve

Brassó annak vonalából kiesett; s különben is

Brassó kereskedelme és jóllétére nagyon hátrá-

nyosan hatott Basta és Caraífa rémkora ; az

ezen országfosztók által Erdélyben elidézett

nyomort élénken érezte Brassó is, mert bár

mint erdített bel}' a közvetlen feldiilafástól men-
tesítve volt, de azért a rárótt hadisarczok na-

gyon terhelöleg sújtották ; Erdély kizsákmányo-

lása, tönkre tétele és mesterkélt elszigeteltsé-

gével mint minden, ugy az ipar és kereskedelem

is pangásba jött ; s Erdély a hol a nemzeti fe-

jedelemség alatt pezsg élet, kereskedelem és

jóllét volt ; ez ország, melyet gyakran neveztek

és pedig jogo.san kincses Erdélynek: az

osztrák katonaság szabad zsákmányává lett, s

') Lásd a haszonbéri szerzdést Kemény Józs.

dipl. Tran. VIII. 195— 197. egész terjedelmében közlöm
alább Törcsvár leírásánál.

•") 1785-ben 180 takácsmester volt Brassóban, ma
alig van meg negyedrésze.

') Brassó és Barczaság templomaiban látható, szá-

m'i.s Itten készült kehely tanúskodik errl, valamint a
régi dúszfegyverzet s bolgár ékek is nagyban gyár-
tattak Brassóban.

') A brassai nagy remplomban, Prázsmáron,
Földváron s másutt is igen régi korból való s nagy
miibeescsel binj hímzett papi öltönyök vanDak, melyek
Brassóban készültek.

^) A brassai nag3'tempIom önmaga is kezeske-
dik arról, hogy Brassóban régen jeles szobrászok- és

kfaragóknak kellett lenniök, valamint errl tanúskod-

nak a nagytemplomban lev régi sírkövek, melyek a
legszebb szobrászati müvekkel vannak ékítve.

**) A régi f'estvények egy szép példányát láthatjuk

a brassai nagytemplom keleti fkapuzatának iv terén

(timpanum).
) Honter néhány könyve abban a korban feltn

fametszvényekkel vannak ékítve, a brassai nagytem-
plom kapui és a templom padjai a fafaragás remekeit
állítják élnkbe.
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niiiuleiK''t azok tuvtiVsúva kolleft forditauia. Az
osztrák uralom alatt Brassó régi kereskedelme

lelianyatlott bár, de nem szliut meg s neveze-

tesen a szászok háttérbe szorultával a Brassó-

ban alakult güriiü' kereskedelmi társulat iiag,y

kereskedelmi élénksépret fejtett ki , itt g3'áríott

czikkekkel a szomszéd fejedelemségekbe és

onnan hozott gyarmatárúkkal itthon az országban.

Ez idben if;en nagy behozatali czikket képe-

zett az oláhországi bor, melybl egy feljegy-

zés szerint lüO.OOO veder jött évenkint Bras-

sóba, az osztrákok által behozoít vámok azonban

ezt nagyba csiikkentefék. A borkereskedelemre

érdekes adatokat találhatunk Fronius senatornak

1720/27-iki naplójában. Ebben a többek között

fel van jegyezve, hogy a Brassó bel- és külvá-

rosi kereskedknek fkereskedése Oláhországba

foly ; hosszas tapasztalás mutatja, hogy az oláh-

országi bornak Erdélybe hozatala könnyebb és

elönyösebb is az erdélyi borokénál ; minek kö-

vetkeztében Brassó lakói közül igen sokan

vettek szllöket Oláhországban, hol gazdag szü-

reteket tartanak, s az igy termelt és a mellé

összevásárolt nagymennyiség bort hoznak min-

den évben Brassóba, valamint nagymennyiség
gyapot, kávé, czukor, fszerek s más gyarmat-

áruk jönek onnan, miért viszont Brassóból sok

kész árú (iparezikkek) megy keletre, ugy, bogy
inkább csere-kereskedés foly a szomszéd orszá-

gokkal. A bor behozatalát igeu nagyban gátolja

az, hogy 1724-ben egyszerre minden elleges

kihirdetés nélkül 24 kr. vám tétetett az Oláh-

országból hozott bor vedrére, a mi a már elre
megvett és megrendelt boroknál igen nagy
veszteséget idézett el, s különben is az ottani

boérok a bor behozatalánál terhelve s azáltal

felboszantva levén, igen könnyen uj vámok behoza-

talával terhelhetnék a brassai kereskedket ; miért

a brassaiak küldötteik által folyamodtak a kor-

mányszékhez és udvarhoz, hogy a borvám eltör-

lését, vagy ha az nem lehetséges, legalább azt

eszközöljék ki, hogy a brassaiak ottani magán
szöllöikben termelt s saját használatra behozott

boraik vámmentessé tétessenek ; de csak 1

1

hordó bor vámmentes behozatalát ') és a borvám
18 krra való leszállítását sikerült kieszközöl-

niök 2).

Brassó kereskedelme e század elején ismét

nagy lendületet nyert, s oly fejldést, hogy
évenként 5 millió frt forgalommal birt '), azon-

ban azt azon rendkívüli és kivételes körülmény
idézte el, hogy a Napóleon által felállított

continentalis systema Anglia eltt elzárta az

európai szárazföldet, s a gyarmatárúk forgalmát

ismét Erdélynek terelte, mikor Brassó az átme-
neti kereskedelem egyik f emporiuma, s ke-

reskedi annak leghatalmasabb ténvezöivé lettek.

De Brassó ekkori nagy nyereményeit elsöpörte

az 1811-iki devalvatio. Napóleon bukásával az

') És pedig 3 hordót a birónak, 3-at az albirónak.
3-at a senaloroknak és 3-at a városnak.

') Lásd ezen Königsegg József katonai parancs-
nokhoz benyiijtott krónikát Blatter f. Geist stb. 1844.
évf. 33B— 3.39. lap.

') Lásd Marienburg Gesch.

európai kereskedés ismét rendes medrébe terel-

tetett vissza, mikor Brassó szépen kiesett annak
vonalából s ismét csak a szomszéd fejedelem-

ségekkel való korlátoltabb kör kereskedésre

utaltatott, de itt is nem sokára veszélyes ver-

senytársra akadt a dunai gzhajózás meguyil-

tával Bécsben, melynek olcsó vizi úton szállí-

tott kereskedelmi és iparczikkeivel a versenyt

nagyon bajosan tudja kiállani. Kereskedelmé-

nek hanyatlására mindenesetre befolyással volt

a nagyon tevékeny és a keleti piaczokkal isme-

retes, ott helyet foglalt görög kereskedelmi

társulatnak indokolhatlan üldözése és mesterkélt

megsemmisítése, mi által Brassónak kereske-

delme és ipara egj'aránt károssan volt érintve,

s melynek helyét semmiesetre sem pótolta s

nem pótolják Brassónak jelen kereskedelmi

társulatai és kereskedelmi kamarája, a mely
Keleten a tért csaknem elvesztette, mert a mai
szászok egy bizonyos apatbiába estek, seiknek
vállalkozó szelleme egészen kihalt bellük, az

ö kereskedelmük nagyon szk körben mozog,

leginkább a belfogyasztásra szorítkozik, s a

mi kiviteli és behozatali kereskedés Brassóban

foly, az leginkább ma is a görög kereske-

dk kezében van ; az pedig ha nem is a

régi nagyobb mérvben, de még ma is eléggé

élénk mozgalmat idéz el, ugy, hogy Brassó

Erdélynek egyetlen városa, mely a keresked
város nevét kiérdemli, mert az egyedüli, mely
kiviteli és behozatali kereskedést folytat, s e

téren csak egyedül Kézdi-^^ásárhely csatlakozik

hozzá. Brassó kereskedelmének elmozdítására

nagy befolyással van az általános brassai
takarékpénztár (Kronst. allgem. Sparcassa),

mely 183.5-ben alakulván, Magyarország legré-

gibb takarékpénztárául tekinthet
;
jelentékeny

pénzforgalmát megítélhetjük az 1871-iki kimu-
tatásból, mely szerint ez év január 1-én a pénz-

tár állapota 6,763 frt volt, azon évben befolvt

1.283,239 frt; kiadatott 1.273,292 frt; decz.

31-cn a pénztár állapota l(i,710 frl. E mellett

van a b r a s s a i k ö 1 c s ö n társulat fKronst.

Vorsehussgesellschaft), mely ugy a kereskedelem

mint az ipar fejldésére jótékony befolyást

gyakorol; továbbá az els erdélyi bank
Brassóban (erste Sieb. Bank zu Kronstadt)

és az osztrák nemzeti bank fiókja.
Ezek azon pénzintézetek, melyek a kereskede-

lem segédforrásaiul és elmozdítóiul tekinthetk

s melyek Brassó kereskedelmének, fleg most

a vasút idáig érkeztével nagy lendületet adni

hivatvák.

Nem csekély befolyá'^sal vannak a keres-

kedelem elmozdítására, a Brassóban lev keres-

kedelmi társulatok, ilyen három van itt: 1 -szr
a szász kereskedelmi grémium, mely

e század els felében a görög kereskedelmi tár-

sulat megbuktatása czéljából alakult, a mit el

is ért, mert azon, századok óta üdvösen mköd
társulatnak uj tagok felvételét eltiltván, a Bach-

rendszer alatt beolvadásra kényszerité. 2-szor

van az oláh kereskedelmi grémium,
mely a 40-es években alakult, a halálra ítélt

görög-társulat helyét pótlandó ; s végre vau

I
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3-szor az 1854-ben alakított kereskedelmi
kamra, mely nemcsak BrassiS, hanem Erdély

déli részének kereskedelmi érdekeit kc|iviseli.

a kormány és más kereskedelmi társulatokkal

érintkezve, a kereskedelem fejldésére üdvös belb-

Ivást ,>:yakorol, s tevékenységének talán sikerü-

lend a szászok szenvtelensége! s elalvófélben

lev lizéri hajlamait felvillanyozni. Mind a két

prémium gondoskodott arról is, hogy kereske-

delmi iskolákat állítson, s Brassóban van keres-

kedelmi iskolája az oláhoknak és szászoknak is,

csak a magyar kereskedk maradtak e tekin-

tetben hátra; ezek egészen az önelhagyásig

meghunyászkodók, mert bár Brassó kereskedi-

nek egy harmadánál több a magyar, másik har-

mada görög-oláh, mégis a csekély számú s

vagyoniiag is amazokkal nem versenyezhet

szászok, az egész kereskedelemre saját bélyegü-

ket nyomják rá nemcsak külföldön, hanem itt-

hon is; a kereskedelmi kamrában, grémiumban
minden csak kizárólag németül foly ; ott a ma-
gyar kereskedk lételét ignorolják, de magok
e kereskedk is állásuk méltóságának érzetével

nem látszanak birni, s k, kik arra lennének

hivatva, hogy az itteni magyarság intelligentiá-

ját képezzék, cosmopolitikus közön^'nyel nézik

a magyarság letiportatását, st gyermekeiknek oly

nevelést adnak, hogy azok, fájdalom, gyakran
elfordulva a nemzeti érdekektl, inkább németek
mint magyarok. Igenis eljött az ideje, hogy
Brassó magyar kereskedi lealázó helyzetükbl
önérzetük által kiemeltetve emancipálják magu-
kat, miként azt az oláh kereskedk már példát

adólag megtették, s ha a jogegyenlség és mél-

tányosság alapján a szászokkal együtt marad-
niok nem lehet, váljanak külön, s igyekezzenek

ne csak kereskedk, hanem magyar polgárok is

lenni, ne legyenek uszályhordozó lakájok, mi-

kor független szabad férfiak, és egy jóravaló

népnek vezeti lehetnek, s kell is, hogy legye-

nek ha vérárulók nem akarnak lenni.

Brassó kereskedelme, kereskedelmi társulatai

s jelen kereskedelmi iskolái mellett is nem az,

a min lehetne s a min remélhetleg fog lenni,

mert itt e téren a jövnek fényes képe tárul

fel, mely e város minden nemzetiség lakóit

hivatásszerüleg a szellemi s ez által az anyagi fel-

gazdagodáshoz vezetendi el ; mert a ki Brassó múlt-

ját kutató vizsgálódásomban idáig elkövetett, meg-
gyzdhetett arról^ hogy Brassó lakosságának mi-

ként a múltban volt, ugy a jövben is hivatása a

kereskedelem, még pedig a nagyobb szabású
világ-kereskedelem terén van megjelölve ; a

keleti vasút teljes kiépültével Brassó nem sokára
ismét belejön a világ-kereskedelem vonalába, s

már a mostaniaknak kell az uj nemzedéket akként
növelni, hogy készületlenül ne találja a kínál-

kozó alkalom. Szóval nem a szatócs, hanem a

magasabb értelemben vett kereskedelmi szakkép-
zettséget kell kifejleszteni, s erre készen van
az alap, csak a felmerült akadályokat kell ers
eltökéléssel elhárítani. De hogy Brassó keres-
kedelmi jövjének ez alapját megismertethes-
sem, egy rövid visszapillantást kell a múltra
tennem.

Azon idben, midn a brassai oláhoknak
tiltva volt a belvárosban birtokot szerezni, ott

lakni vagy csuk imádkozni is, önként ébreszté

fel e jogtalan tilalnni ellenhatása a vágj'at,

hogy a belvárosl)an templonmial bírjanak ; ennek
következtében a belvárosba magukat befészkelt

levantei, vagy görög kereskedk czégje alatt,

még a múlt század els felében kis kápolnát, a

század vége felé pedig közköltségen, a mostani

Szentháromság templomot építek a lópíacz egyik

görög kézen lev házának udvarán. E közös

egyház nem csak az elnyomottak imájára, ha-

nem a közös jótékonyságra is tért nyitott, mert

a gazdagabb görög és oláh kereskedk közül

sokan nagyobb hagyományokat tettek részint

ez egyház és a szegények részére, de leginkább

nevelési czélokra. Az itt begyült pénzt — mely
tekintélyes összeggé, mint hiszik, egy félmillió

ftra ntte ki magát, — a levantei vagy görög
társulat kezelte, mert az firmája alatt volt az

egyház is, melyhez az alapítványok kötve voltak.

A kezelés az alap felszaporodásából ítélve h-
ségesen folyt ; de a kezelkre nézve is roppant

elönynyel járt, mert ök a kivett pénzrl a tör-

vényes kamatot ugyan pontosan befizették, de

a pénzt másodlagosan nagy kamatokkal gyü-

mölcsöztették, ugy hogy a legtöbb brassai gö-

rög család gazdagsága ezen forrásból ered.

Ahogy azonban 1848 a nemzetiségek és

vallások egyenjogúságát kimondá, az oláhok

mindenütt, következleg Brassóban is szabad tért

nyertek, s így a Brassó belvárosi templomnak
sem kellett többe titkos firma alatt lenni, miért

az oláhok követelték nem csak a nyilvános

közösséget — mibe a görögök beleegyeztek

volna — hanem a kizárólagos tulajdonosi jogot.

Természetes, hogy a templom nagyon másod-
rend kérdés volt ; itt a íélmílliónyí alap hová
tartozása volt a f kérdés, s azért akarták az

oláhok a templomot, mert ez az alapot is ke-

zükre adta volna. A görögök természetesen ebbe
bele nem egyeztek, s keletkezett egy hosszúra

nyúlt botrányos jier. mit elmérgesitett a haszon-

les és haszonfélt papok beleelegyedése, ami
az oláh papoknak kedvez Síaguna érsek bele-

szólását vonta maga után. ki egyoldalulag el-

rendelte, hogy templomot és ahoz kötött alapot

az oláh papoknak adjanak át, s midn a görö-

gök nem engedelmeskedtek, az érsek (1867-ben'

a görög templomot interdictuni alá vetette, mi
akkortájt Erdélyben nemcsak nagy zajt ütött,

hanem a görögök panasza következtében a ma-
gyar vallásügyi míníster közbelépését is elkerül-

hetlenné tette. B. Eötvös ;« akkor felkapott

paritás alapján akarván a kényes kérdést

megoldani, elrendelte, hogy a Brassó belvárosi

szentháromság templomnak egy görög és egy
oláh papja legyen, s minden ünnepen felváltva

tartsanak isteni tiszteletet, valamint az alap is

a paritás elve szerint kezeltessék. Ki is nevez-

tetett az oláh pap, de a görögök, kik mint kí-

váltságoltak a szintén kiváltságolt szászok által

protegáltatva voltak, az oláh papot se a temp-
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luniba he nem eresztettek, se a luegveudelt tizctóst

niej; nem adfáU ').

1^7' úlllak az iipyek, midn a liarcza.sáR'i és

l'oearasvidóki t;uifelü;;yclö Héllii l>ajiisRrass()ha

Jött, ki nemcsak ncvlcí;es, lianem na.Liy cs nemes
liivatását ielCduni, s üdvös irányliau haszndsitani

is tudó valódi tanfeliii^yelö vcdt. átlátta, liofív

itt az intcr dnos litifíantes tertius pmdit elvét Ic-

lict és kell alkalmazni, s az a tertius nem más
mint a nevelésügy, mely mindenkinek s igy a

vitázó feleknek is üdvére, elmenetelére szcil-

pálna. Egy nagy, egy udvliozó eszmével kivánta

a kicsinyes önzés botrányos liarczát clenyész-

tetni, s proponálta. l)oi;y a vitás kérdést akként
oldják mep:, liogy az ui;yis leginkább nevelési

czélokra rendelt alapot közös akarattal adják
egy 1 e V a n t c i kereskedelmi egyetem
szervezésére.

A nagy. a nemes eszme kihékité a feleket,

az ajánlatot mindkét fél lelkesedéssel fogadta

el nemcsak, lianeni a líétlii állal eléjük terjesz-

tett tervezetet is magukévá tették. E tervezet

pedig nagyon életre való s minden irányban
megnyugtató volt, miért azt rövid vonásaiban
érintem itt. A terv az volt, hogy els félévben

minden kereskedelmi tantárgy általánosságban,

másod félévben levantei szempontból tárgyaltas-

sék. Összefüggött volna ezzel a nyclv-akadcmia
a fbb keleti és nyugoti nyelvek tanításával,

melyben az intézet rendes növendékei mellett

mások is részt vehettek volna. A tannyelvre
nézve a hazai viszonyokkal egybclüggök magya-
rul, az általános kereskedelmi tárgyak németül
adattak volna el. Az addig egymással ellen-

kez, most egy nagy eszmében, és nemes törek-

vésben egyesült két fél közös küldöttsége vitte

fel e tervezetet, s mind a két fél beleegyezé-
sét kifejt okmányt a kormányhoz. Eötvös nagy
szelleme azonnal felfogta e nagyhorderej, ezen
az egész hazára, annak minden népfajára üdvös
tervezet alaposságát, tapintatosságát és életre

való.ságát, s midn a küldöttségnek abba való

örömteljes beleegyezését ellegesen is tudtára
adta, azt is monda, hogy „amit önök létre akar-
nak hozni, valóban áWásos lesz, mert egy ily

kereskedelmi egyetem nemcsak országos, hanem
európai intézet lesz, melybe növendékek nem-
csak e hazáb(d, hanem Parisból s n)ás távoli

orszásíokból is fognak jönni."

Ila Eötvöst el nem ragadja, a haza nagy
kárára, a halál kérlclhetlcnsége, c nagyszer
intézet ma már bizonnyal életbe lenne léptetve,

mert a lelkesedés nagy momentumait tudta

hasznosítani ; de utódai az ügyet elejtették,

aludni hagyták, fíéthit, — ki lelke éltetje,

ápolója volt az eszmének, ki azt a létesítés

stádiumáig érlelte, ki az illetk lelkesedését

élénkségben tartotta — eltették onnan , hol oly

üdvösen mködött, s hol egyedül többet tett

mint Erdély többi tanfelügyeli együttesen, s

tettek helyébe egy szász tanfelügyelt, ki, ha

') Most sem fnngál uiint pap, hanem az oláh gym-
nasiumban van tanárként alkalmazva, .s csak a jog-

fenntaitásért viseli a szt.-háromság egyház papja czimét.

még akarna is elde nyomdokain haladni, azt

nem teheti, mert hiányzik a bizalom, a rokon-
szenv 8 teljes megbízás, mit Réthi minden
irányban kivívott volt és meg is érdemelt.

De M közbejölt akadályok miatt a nagy
eszmél nem kell, nem szabail brassai testvére-

inknek elejteníök, nem, mert csak annak i'oga-

natosílása által készíthetik el a szebb jövnek
lalaját, csak az által képesíthetik ntó(laikat a

reájuk váró nagy bivatás betöltésére; csak egy
ily kereskedelmi egyetem fogja ledönthctni a

kiváltságok válaszfalait, csak az fogja megtör-
hetni a szászok illetéktelen egyedáruságát, csak

ez állhatja útját iírassó kereskedelme germaui-
satiójának ; mert mihelyt Hrassó oláh és magyar
népessége közül .sokan lesznek kiképzett keres-

kedk és szakféröak, akkor az a néhány szász

szatócs nem foghalja sem nyelvét, sem firmáját,

sem kizárólagosságának uralmát reájuk ersza-
kolni. Azért az elhaladás kitzött zászlaját el
kell vinni c téren is, s az üdvös eredmény el

nem maradhat.

Brassó kereskedelmérl a min most s a

minvé lennie kell a jövben, az itt eladattak-
ból fogalmat szerezhetünk , már most lássuk

Brassó iparát, mely e kereskedelmet táplálja.

Az egyedáruság minden téren zsíbbasztó-

lag hat, s valamint Brassó kereskedelmét ha-

nyatláshoz vezette a szászok kíváltságolt egyed-

árusága, ugy az ipar terén is pangást idézett

el a czéh-rendszer, mely csak a szászoknak

engedte meg az ipar folytatását, melynek ride-

gen megtartott szabályai, csak német eredetüek-

nek engedték meg a czéhekbe léphetést, s így
az ipar zését, mit czéhen kívül folytatni tilos

v<dt ; de a czéheket eltörölt iparszabadság

Brassó iparának is nagy lendületet adott s élén-

kebb fejldést biztosított ; mert az lehetvé tette,

hogy az elbb elnyomott, s csak alárendelt le-

gényként dolgozhatí) magyar és oláh iparosok

önállósíthassák magukat, s hogy a szomszéd

Székelyföldrl is a jobb iparosok beteleped-

hessenek; mi az ujabb idben napirenden is van.

Ez által uj, frís erk jelennek meg, s elidézik

az üdvös versenyt, a mi az elhaladás és töké-

letesedé.s áldásos rugóját képezi. Nem lesz ér-

dektelen, Brass<'> jelenlegi fbb iparüzletei, s

szülendben lev gyár-ipara felett egy rövid

szendét tartanunk.

Brassó egyik legfbb s legtöbb kezet fog-

lalkoztató ipara a gyajn mosás, mi az ujabb

idben gyárilag is kezeltetik. Mindössze 12 gyapjú-

mosoda van Brassóban, a Tömös folyónak ide-

vezetett, Bolonyát átfutó csatornáján, hol a gyapju-

tisztitás egész éven át (a leghidegebb téli napok
kivételével) folyamatban vau, legnagyobb ezek

közt Czel és Arzt mosodája. A munkát legin-

kább a bolgárszegi asszonj'ok és lányok végzik

csekély napidijért s közel ezerre megy a gyapjú-

mosással foglalkozók száma. Brassóban hazai

gyapjat is mosnak; de leginkább Olábországból

és Beszarábiából jöv finomabb gyapjú : az úgy-

nevezett ez igája jön itt tisztítás alá, s Buda-
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pestre, Bécsbe, onnan Beljíium és Franeziaor-

szágbu szúllittatik. Körlilhelöl iíO,000 mázsa c/.i-

gája niosatik ki évenkiut Hrassóban ; egy másza
tisztitása és felezése (sortir()zása)4 frtbakerülja

c z a k e 1 nek nevezett liazai gyapjubi')! (i — 1 0,000
mázsa niosatik évenkiut, s igy ez egy iparág

120,000 frtot ad niiiHÍen évben Hiassó azzal

foglalkozó giirög-oláli iié|)ének, mert valamint a

munkások, ugy a ttilajdoiios vállalkozók is leg-

inkább köziilök kerüluek ki.

A hazai gyapjú nagyrészt lirassi'iban dil-

goztatik fel ; abból készül a liires brassai j) o s z t ó

és flanel, valamint a nem kevésbé jó birben

lev brassai esergék (lombos pokróez).

Brassóban régen — mint fennebb eladtam
— a posztógyártás igen nagy mérvben ze-
tett, s nemcsak a hazai hadsereg fiiszerelése

történt Brassíiban, hanem Keletnek akkor az

európai piaczoktól — a közlekedési eszközök
hiányos volta miatt — távol es országai is, szük-

ségleteiket legnagyobb részben brassai posztóval

fedezték ; most, midn vasút és gzhajók a távol-

ságot eltüntették, most a midn a gyáripar

mindenfelé óriási lendületet nyert, a brassai

posztó vesztett jelentségébl, a morva- és cseh-

országi poszt(')k kezdik a Duuafejedelemségekbl
is kiszoritaui, miáltal a brassai posztógyárfás

nagyban csökkent '), bár aí még ma is Brassó-

nak jelentéken}', mondhatnók második iparágát

képezi. Brassóban a posztógyártás egészen kez-

detleges modorban, házilag kezeltetik, egyszer
kézi osztovátákon (szövszék), s mindenki külön

a maga kezére dolgozik. Innen van, hogy a

posztó ipar hanyatlása daczára, még ma is 72

posztó és ílauel szöv, 5 posztó nyiró, 37 gyapjú
szöv mester, s ugyanennyi mhely vau Bras-

sóban. A mesterek ugyan nagyobb részt szászok,

de a mesterlegényeket helyettesit segédek mind
székelyek, még pedig székely leányok. Egy-egy
posztószövöuél van 10— 1-j székely leány, ezek

szokták agj'apjut megléhelni,afekete-utczán végig

folyó csatornában megmosni, megfesteni, felfonni,

legtöbb esetben mégis szni, sazután a Bácsél olda-

lán lev száritó rámákra naponta kifeszíteni. Ö
mind e munkát rendesen vig ének szónál, kedélyes

csevegés közt végzik, ugy, hogy a posztós leányok

egész élénkséget adnak az öreg mogorva Bras-

sónak. A miként a posztógyártásnak múlt idk-
ben nagy tere volt Brassóban, ugy annak a

jövben is nagy hivatása van; azonban a jeleni

házi kezelés mellett az többé a versenytéren

meg nem állhat, Brassó posztósainak azt tár-

sulás (ltján gyáriparrá kell átaiukitani ; azonban
ez nem könny feladat a szászok couservativ

szelleme és zárkózottsága mellett, hol mindenki

magának dolgozik és magának él. Megkisérlették

a német iparosok, meg az ipar- és kereskedelmi

kamara is, hogy a posztósokat egy, vagy több

iparszövetségbe egyesítve a posztógyártást tüké-

lyesitve gyáriparrá emeljék ; de ezen törekvések

hajótörést szenvedtek a posztósok önfejiiségén,

') Brassó posztója Jobb uiiniiségíi és t.aitosabb le-

vén a morva és cseb gyári posztónál, ujabb iUíJbcn a
Diinafejedeleuiségek kezdenek a brassai posztidioz vissza-

térni, a mi ez ipar.ágnak ismét némi lendületet adott.

kiket cgyedüliségük csigaházából kivenni nem
lehetett, minek következtében Wiicliter Eduárd
Rosnyón állított egy gzervel dolgozí) posztó

-

és tlanel-gyárt, mely már is nagy nyereménnyel
dolgozik. Iligyjük, hogy c gyár gyakorlatilag

meggyz jiéldája, s a sok megcsökönyösödött
elitéleteket kiirt<'i vasútnak idáig elérkezte el-

végre is Brassó posztósait kibékítik a kor szel-

lemével s magasabb hivatásuk önérzetére fogják

ébreszteni, a mikor Brassó ])oszt(Mpara oda fog

emelkedni, hová kell hogy emelkedjék, s nem
csak a közönséges, hanem a finom posztógyár-

tást is virágzásba hozza, mikor aztán nem fog

az itt mosott finom gyapjú (czigája) mint nyers
anyag kivitetni, hanem feldolgozva s többszörösen
értékesítve f>g a világkereskedelem |)iaczára

jönni és az idegen poszt('pt hazáiikl)(>l kiszo-

ritaui. Nézetein szerint a brassai posztógyár-

tásnak nagy nemzetgazdászati fontossága van,

fleg az erdélyi részekben, hol másutt alig léte-

zik ez iparág, s éppen azért foglalkoztam azzal

tüzetesebben, hogy ezen körülmények felfejtve

legyenek, s hogy Brassó és hazánk érdekében
az e téren már-már elodázhatlan reformok élet-

szüksége kimutatva és elötííntetve legyen. Vajha
gyenge szavam az erre hivatottaknál buzditólag

tudna hatni.

A brassai gyapjuiparnak egy másik és

igen jelentékeny ágát képezi a cserge szö-
vés. Ki ne ismerné azon élénk sziuü lombos
pokróczokat , a melyek brassai pokróez
néven egész Erdélyben, a Bánátban és a szom-
széd Oláhfejedelemségben is el vannak terjedve,

s az erdélyi ué|)nél a paplant és dunyhát he-

lyettesítik '). Ez iparágat az azzal rokon halina-

szövéssel "), leginkább a bidgárszegi és hétfalusi

oláh nk zik, még i)edig oly nagyban hogy —
a mint mondják— évenkiut 50000 czakel gyapjú

(hazai durva gyapjú) fordittatik cserge és halina

készítésére '). Ezen iparczikk elárusitiisára egy
arról nevezett (Oserge-piacz) külön piaeza van
Brassónak.

Igen nevezetes iparág még Brassóban a

kötélverés, melynél a legényeket szintén a szé-

kely leányok helyettesitik ; a Barczaságon sok

és kitn minség kender terem, ez kötélnek

feldolgozva, nem csak a szomszéd fejedelemségbe,

hanem a dunai kikötk által az európai piaczokra

is széthordatik, s a hajógyáraknál nagj'on ke-

resett czilíket képez. Brassóban most 53 kötél-

ver me.ster és mhely van, mert ez is csak

házilag kezeltetik, s szintén arra vár, hogy
póláiból kiemelkedve, nagyobb fejldésnek vi-

tessék elébe, mert a mi kenderünk a continens

minden kendere közt legkitnbb levén, szintén

nemzetgazdászati fontossággal bir.

A kender mellett a kitn minség len is

egyik terményét képezi a Barezaságnak, s azért

') Ily neniii |)iiki-óezot csak Udvarh dyszék .Só-vi-

dékén csinálnak a sídálvi székelyek.
*) Halinúnak azon feliér gyapjnszövetet nevezik,

melybl Erdély mindenféle nemzetiségének harisnyája

(szk magyar nadrága) kikerül.

') Erdélyben a/, egy Juhról lenyirott gyapjnmeny-
nyiséget egy gyapjnnak nevezik.
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a vászoiisztivés és takácsság is vagy 2;í niiiliely

által zetik Brassóban.

A tiniársájr Brassóban igen virágzó álla-

potban van, a timár mesterek száma 3^2-re

megy, s szépen berendezett csertörik a Tö-
niösnek bevezetett csatornáján Bolonyában van-

nak. Az itt készült nagy nieunyiségü és jó
niinöség-ii br leginkább Brassóban dolgoztatik

fel; feldolgozzák pedig a esi/.niadiák (kik közül

lOO-nál több mester), a czipészek (kik közül Si^

mester), a szíjgyártók és nyergesek (kik közül

o'2 mester van Brassóban '). Mind ezeknek jó
hirncvü készítményei nem csak a belfogyasztást

fedezik, hanem nagy kiviteli kereskedést táp-

lálnak, s a brassai hámok, nyergek és csizmák

Kelet messze vidékein is ismeretesek ; nem kü-

lönben a brassai kocsik és koberes szekerek

is -). Jiég a börnemüekkel dolgozók közt íél-

enilitem a 34 mester által képviselt szücsipart,

mely készitméuyeit szintén a szomszéd fejede-

lemség piaczaiu hozza forgalomba.

A faiparnak szintén fontos szerejie, s még
sokkal nagyobb jövje van Brassóban, fölemlitem

itt a padlat-koczka és hordódouga gyártást,

mely csak most kezd houosulni ; de a mely már
is nagyon keresett kiviteli czikket képez, a vasút-

tal pedig igen nagy mérvvé fejldni Ígérkezik.

Fölemlitem az asztalosságot, melyet 72 mester

és az esztergályosságot, melyet i7 mester kezel

Brassóban, az elsk által készített bútorok ') és

az utóbbiak által készített kulacsok egészen
Egyiptomig, st Indiáig is széthordatnak. Még
fölemlitést érdemelnek Brassó harangönti (5

mester) és a rézmvesek (9 mester), kik leginkább

külföldre dolgoznak Brassó egyik fontos üzletét

képezi a zahana ipar; sszel az elvénhedt

juhokat több ezer számra leölik , s csontjait,

kövérségét a hústól elkülönítve, a húst a szegé-

nyebb népnek nagyon olcsó áron elárusítják ; a

többi részt pedig nagy üstökben kíolvasztjálv s

juhbeudkbe töltve mint faggyút hozzák forga-

lomba ; az így készült faggyút eddig Brassóban
gyertyaöutésre használták , mely iparág oly

virágzó volt régel)b, hogy egész Erdély, a Bánát
és Oláhország brassai gyertyát használt ; de
ujabb idben a légszesz és az általánosan elter-

jedt petróleum nagyon háttérbe szorította. Brassó
körül mindössze 8 zahana van, melyekben nem
csak juhokat olvasztanak ki faggyúnak, hanem
elöregedett ökröket is zsírnak. Ez szintén az

álatok breibe töltetik, s a szomszéd fejedeleni-

') Csi/.uiaJiák, .sziigy.ii'tók f.i nyergesek legiiik.iblj

magyarok.

*) Melyeket s/intén magyar kocsigyártók, kere-

kesek és kovácsok készitnek. A magyar iparosok Bras-
sóban éppen ugy h.ittérbe vannak szorítva, mint kereske-
tliíik, aií iparkamarában daczára, hogy annak tíöo tagja
közül 300 m.igyar. niégi.s minden németül foly ; de a
legújabb idben kezdenek a brassai magyar iparosok
léteink önérzetére ébredni. Is73-ban iparos olvasókört
alapítottak, s ha lesznek Brassónak — mint lenni kell —
magyar iskolái, hol fiaikat magyarul és njagyar szel-

lemben taníttathatják, a küzniüveltség terjedése bizony-

nyal meg fogja emancipati()jid;at is hozni.

") Többnyire a székelyeid modorában czifra tiili-

pántosau kifestett ládák s más házi bútorok.

ség és Törökországnak — fagyával nagyon ro-

kon — zsiradékát képezi, mi miatt az idegenek
az ottani eledeleket nem igen tudják élvezni.

A nép által l'>rdélyben és a szomszéd fejede-

lemségben is használt közönséges kalap és tüszü

(széles bröv) is nagyon sok készül Brassóban.

Ezek az elterjedtebb és virágzi'ibl) iparágak
Brassóban, ezeken kivül még reliectálnotn kell

a Brassól)aii ujabb idben keletkezett gyár-

i[>arra is.

Mümalom három van, mind három Bolo-
nyában (Hessbaimer. Seewald és Türké). Papír-

malma három van Brassónak, ezekbl egyik
Bolonyában, a másik Prázsmáron. Ezek legin-

kább csak közönséges itatópapirt készítenek

(mindkett Türk Györgyé) , de vau egy 3-dik

nagyszerleg berendezett társulati papírgyár
Zeruyesten, melyet majd a maga helyén tüze-

tesebben fogok ismertetni. Photogengyár G van
Brassóban, most azonban csak 3-ban dolgoznak

;

ezek gyártmáu3'ait mindenfelé széthordják, s a
vasút ide érkeztével bizonnyal nagyobb mérv
fejldésnek néz elébe.

Vau egy spodiumgyár a Tömösnél, Auken
és társa hamuzsir és üveggyára Bárkányban ; a

rosnyói — már emiitett — posztógyár ; a pár

év eltt angolok áltaj berendezett légszeszgyár

Bolonyában ; egy göztéglavetögyár ; Kenyeres
Károly hírneves rosolís- és vegyészeti kellékek

bolgárszegi gyára. Fanemekben, a fél Erdélyt

és Oláhországot ellátó Zell József gyufagyára

(J-Brassóban és Cupony padlatkoczka - gyára

Bolgárszegen ; ezek mellett Dick brgyára Bo-

lonyában ; Joau olajgyára Bolonyában, s végre

a Ludvig által i') évvel ezeltt alapított, igen

virágzó fonó és gyapjú, ujjas-harisnya gyára

(Slrumpfwirkerei), melynek gyártmányaiból csak

Oláhországba évenkint 100,000 forint érték
vitetik ki.

De mind ez csak szerény kezdeményezés,
mert Brassó fekvésénél fogva kiválóan arra van
hívatva, hogy egy nagyobbszer gyárvárossá

nje ki magát ; ott vau közvetlen szomszédsá-

gában a Duuafejedelemség, mely semminem
gyár- és kézmiparral nem birván, minden szük-

ségleteit külföldrl szerzi be; ott vau egész Kelet,

a mely hátramaradottságában önként kínálkozik

Brassó ipartermékeinek vásárteréül. Itt vau

Brassó környékén egy a természet mindennem
kincseivel megáldott, s roppant mennyiség nyers

terményekkel bvelked országrész ; ott van a

Brassó szélén nagy esésekkel lehömpölygö tö-

mösi csatorna, melynek vizerejét száz meg száz

gyár mködtetésére lehetne hasznosítani, s ott

vannak Brassó környékén a Hétfalu és a közeli

Háromszék munkakész, tanulékony, jól, gyorsan

és olcsón dolgozó lakossága, mind ez kínálkozik

egy nagy mérv gyáripar létesítésére. Eddig ennek

útjában állott az idegen gyámkodás, mely Bécs

gazdagításáért hazánknak etéren való emelkedését

gátolta, tetterejét elzsíbbasztotta; deezenhátralökö

akadály napjainkban némileg már el vau hárítva;

még Htjába állott eddig a fejldésnek az olcsó

és gyors közlekedés hiánya ; de ma már vasút
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érinti Brassót '), mely uein sokára osszckütte-

tfsbe fog hozatni a keleti vasutakkal, mi által

Brassó ismét bele fog vouatui a világkereskede-

lem vonalába, ott van Brassó közelében az Olt,

mely szabályoztatásával hajókázhatóvá válik, s

olcsó vizi közlekedést nyit a Dunára és tengerre.

Közéig tehát a szebb jöv hazánk e távoli szög-

letére is; a haza életerének elzsibbadt vérke-

ringését már is megiuditá a szabadság és önál-

lóság varázsa; a magyar nemzet, — mely ellen

Brassó nem egyszer vétkezett, — most is meg-
bocsátott, s saját véreit mellzve, a Székelyföldet

kikerülve, annak szegény népét feledve, uagy-

') Az erdélyi vasút segesvár-biassai vonala 1873.

juu. nyittatott meg.

lelktíleg részelteté Brassót miudenek eltt a

világvasút f elnyeiben , s lehetségessé tette,

hogy Brassó természeti gazdagságát, iparképes-

ségét és kereskedelmi elnyeit hasznosítsa. Nem
kétlem, hogy Brassó rövid idn fel fogja e helyzet

elnyeit haszuáli tudni, s iparának tokélyesitése,

a gyáripar honosítása és az átmeneti világke-

reskedésbl ráháramlandó elnyök által ismét

azzá lesz, a mi a magyar szabadság fénykorá-

ban ') régen is volt ; a világkereskedelem egyik

legfontosabb emporiuma, s hazánk kereskedel-

mének második központja.

') Brassót nemz"ti királyaink és föjedolmeink min-

dig emelték, az osztrák uralom luindig lesújtotta, a/,ért

érdeke is azt kívánja és parancsolja, hogy szintén s

minden utógondolat nélkül csatlakozzék a magyarhoz.

XVI.

Brassó önkormítnyzata és belszervezete.

Brassó a székely ispánok liatósága és bírósága alatt, a nemzeti fejedelemség idejéb'n a Királyföldhöz csempész-

tetik. Brassó iielyhatósági szabályzata régen és most, a kiváltságolt helyzet tarthatlansága, hivatalosan betiltott

régi népünnepek, népszokások és népviseletek Brassóban.

Azok után, a mit már e munka elismer-
tetésében tüzetesebben kifejtettem, kétséget nem
szenved, hogy Brassó és vidéke régen a székely

ispánok hatósága alatt állott; s hogy az nem
tartozott a Királyföldhöz, hanem a szomszédos
Székelyföld kiegészít részét alkotta. Azért a

legrégibb idkben a székely ispánok czlmei

közt ott találjuk Brassó ispánja mellék-

czimét is. Ennek bizonyítására itt csak pár

adatot emlitek. 13.52-ben találjuk Miklóst Gritti

fiát székelyek és Brassó ispánját '). 13ö5-beu
Lüköst(Lewkeos) székelyek és Brassó ispánját -).

A székelyek ispánjai Brassó kormányzatát he-

lyettesük vagy alispánok által vezették, kik

„ej US vicegereus" és „vice comes
de Brassó" néven igen gyakran fordulnak

el a régi okmányokban ; de volt e mellett

Brassóban tartományi ispán (comes terestris)

is, legalább ez tetszik ki I. Lajos királynak

1370-ben Székely-Vásárhelyrl kiadott rende-

letébl, melyben István székely ispánnak és

brassai helyettesének (ejus vicegerente de Bras-

sow) megrendelte, hogy Brassót régi jogaiban

megtartsák, s a polgárok közti peres ügyeket
az ottani tartományi biróval (comes terestris-

sel) egyetértóleg ítéljék ^), a mibl az is kitnik,
hogy a székely ispánok nemcsak közigazgatási

fnökei voltak Brassónak, hanem az igazság-

szolgáltatásba is helyetteseik által közvetlenül,

felsbiróságilag pedig közvetve befolytak, s a

brassai alispán, ki egy 13öS-iki okmányban
judex régin s, más okmányban comes
n s t e r név alatt fordul elö, — a birságok-

') Sclilötzer krit. Saml. 2l'. és Benkö Spec. Tran.
Láss többet e kötet eloismertetésében.

^) Katona Uist. crit. X. p. 1-23—140.
»} Lásd Fejér Codes Dipl. IX. 4., 227.

ban is osztozott a tartományi biróval, kapván

a birság Vs-ét '). E mellett Brassónak volt

birája (judex) és voltak esküdt polgárai (jurati),

ilyenek legalább számtalanok fordulnak el a

város szabadalmainak megersítéséért esedezök

közt, valamint elfordul a „consules et seniores"

kifejezés ^), ezek tanácsosok, seuatorok és com-
munitás tagokat látszanak jelenteni, mibl egy
tanács fennálltára következtethetünk, ügy lát-

szik, hogy ha Brassó belkormányzatába közvet-

lenül nem is, de a katonai ügyekre, vám- és

adószedésre befolyással bírtak a törcsvári és

heltvényi királyi, késbb vajdai várak parancs-

nokai is, kiknek zsarolása és hatalmaskodása

ellen a brassaiak számtalanszor emeltek panaszt.

Brassónak ezen viszonyán mit sem változtatott

azon körülmény, hogy Nagy Lajos 1377-ben

a 13 barczasági szász falut Brassóhoz csatolta,

nem, mert ezen odacsatolás csak közigazgatási

és törvénykezési szempontból történt; de azért

a székely ispánok hatásköre továbbra is kiter-

jedt Brassó és vidékére, s hatalmúnak továbbra

is közvetítje volt az általa kinevezett s tet
képvisel brassai alispán. Ezen odacsatolás

semmi egyebet nem idézett el, minthogy Brassó

hegemóniáját megalapitá s a barczasági szász

helységeket centralizálva egy székké alkotta s

székhelyévé Brassót tette ; minek következteben

Brassó birája a vidék birájává is lett, a mint

ez világosan kitetszik Zsigmond király 1395-

ben kelt levelébl, melyben ez áll : „Quod fide-

les nostri judex, jurati, consules, seuiores et

universi cives civitatis nostrae Brassoviensis sui

et aliorum fidelium incolarum nostrorum in

') Lásd Szabó Ben „Az erdélyi szászok" czimü

munkája 51. lapj.

*j Lásd Fejér Cod. Dipl. X. 1. 665.



villis ad cadoni setloin Orassow siiectaiitibiis

coinnioniutiuiii" '). A/.oiihíiii ez nem állott a
Harezii szász ki)zséí;eiiiek inindenikére egyfor-

mán, mert mit;- némely faluk közvetlenül tar-

toztak Hrassó bírája alá, addig a uésy mez-
város : F r á z s m á r, F fi 1 d v á r, F e k e t e h a-

lom és Ros II }'('), csak másod birt^ságilaj;- s

ekként csak közvetve voltak a brassai bin'mal^

alárendelve ; st e mezvárosok közül Frddvár
hatósága az ipizságszolgáltatás terén kiterjedt

llöltvény, Vevesmart- és Magyarosra ; Jiosnyóé

Kercsztyénfalva, Volkány és a megsemmisült
Erdenburg községekre is. Ekként a barczasági

szász otthon elkövetett kihágás- vagy bUuért, a
brassai ispán — mint királybir(') és a vidéki
ispán vagyis Brassó város birájánalc hatósága
alá tartozott ; máshely t elkövetett vétségért az

elkövetés helyén fenyíttetett. Panaszos ügyek-
ben ugy az idegen mint a szász, Barcza és

Brassó lakói ellen a brassai bíróhoz folya-

modott -).

A brassaiak és a barczai szászok biráikat,

esküdteiket, consiilaikat szabadon vál.asztották,

a mint ez Lajos király egyik confirmatíonali-

sából kitnik, a bíró még emberölés esetében
sem foglalhatta le itélet eltt a vétkes javait

;

de ha az a megölt családjával vérdijban kibé-

kült, akkor a béke-okmány elkészítéséért a
bírónak 5 szebeni marchát tartozott fizetni

Zsigmond király egy rendelete értelmében ').

A brassai ispánt, vagyis a székely ispán he-

lyettesét az nevezte ki. Ugyan a székely ispán

nevezte ki a rendrfnököt, a ki Brassóban nem
stadthaunak, hanem a székelyek szokása szerint

városi kai)itánynak hivatott ^), és így a bras-

saiak és barczaságiak nem tartoztak e tekin-

tetben a kitüntetett jövevények közé, a mennyi-
ben a tartományi ispán hatósága alól kivéve
nem voltak ; s a székely ispán ni.aga is éven-
kínt legalább egyszer megfordult Brassóban igaz-

ságszolgáltatásra, mikor a brassaiak egy 20frtos
lovat, egy ebédet és vacsorát tartoztak adni '').

E mellett a barczai szászok a királyi adóba
fizetett 150 finom ezüst gyrán kivül a székely
ispánnak is fizettek adót "), az adószedknek
mindaddig, míg az adó felgylt, naponkint V-i

ezüst gyrát fizettek.

A királyi rendeletek a székely ispánhoz
küldettek s ezek által juttattak a brassai alis-

pánhoz, s bár Zsigmondtól megnyerték azt,

hogy polgári pereiket a szebeni bíróhoz feleb-

bezzék, ez a székely ispántól való í'iiggésükön

mitsem változtatott ; st a székely ispán bírói

tiszte sem sznt meg, mert ha idegen barczai
szász ellen pert indított s a brassai bíró igaz-

ságot nem szolgáltatott, akkor a székely ispán

bíráskodott. A székely ispán ügyelt a biróvá-
lasztásokra, s azokat ö ersítette meg, sze-

') L,isd Fejér Cod. Dipl. X. 2.. "292.

^) Lásd Szabi) Jienö „Az erdélyi szászok" czimii
munkája 53—5i. lap.

^) Lásd üub. levélt. (1. 28. 2200/788.
") Lásd Marienburg üeog. 184.
=) Szabt) Ben ugyanott 54. lap.

") Ugyanott 56. lap.

(lette az adót, ö kezelte a jövedelméhez tartozó

harminczadot, vámot, niígiieiii az erdélyi feje-

delemség meg-alakultakor a fejedelmek felvévén
a székely ispán c/.imét, annak b jövedelmét is

maguknak tartották meg ').

Brassó és vidéke csak 1.5 12-ben egyesit-
tetett a Királyfölddel, ekkor sem szabályszerüleg
a törvényhozás beleegyezésével, hanem csakis
a fejedeleuin elnézésébl. Az egyesülést el-
idézte az, hogy akkor Erdély nemzetiség sze-

rinti felosztást nyervén, a szászoknak, kik a
székelyek és magyarokkal egyenjogíi politikai

viszonyba léjitek s a terhek egyenl hordozá-
sában és közös védelemben megegyeztek (tordai

1542. országgy.), tömörítése és népességének
sz.aporitása szükségessé vált. De nemcsak a
Királyföld nagyobbodott meg a Barczaság
odacsatolása által, hanem a Barczaságot, vagy
Brassó vidékét is, mely eredetileg csak Brassó
és a 13 szá.sz községbl állott, megnagyobbí-
tották a törcsvári várhoz tartozó 16 falunak ^)

Brassó vidékéhez való csatolása által. Ezen
faluk odacsatolása épp oly szabályszerütlenül és

törvénytelenül hajtatott végre, mint a Barcza
Kírályföldhöz való odafüzése. A Törcsvárhoz tar-

tozott vár népe elnyomásáról és a Barczaság
ez eg3'esülés általi kitágításáról már másutt
tüzetesebben értekezvén, itt csak azt jegyzem
meg, hogy ezen egyesülés után a szebeni tar-

tományi bíró (comes terestris, landgraf ) a szász

nemzet ispánjává (conies nationis saxonicae)

léptetett el, kinek tisztjével a választott ki-

rálybírói czím is egyésíttetett, mi által a szász

ispán választás alatt volt 1791-ig, midn Lipót

eltörölve a királybíró czimet, a szász ispán

kínevezését magának tartotta feun '^). Brassó és

a Barczaság ekként bícsempésztetvén a Kírály-

í'ökl kötelékébe, élvezetébe lépett azon Báthori

István által megersített ,,jus mínicípale saxo-

num" cziniü helyhatósági törvénynek is, mely
a leopoldi oklevél 3-ik pontjába beiktatván,

egészen 1849-ig érvényben maradt és így ezen

egyesülés után pereit másod bíróságilag többé nem
a székely ispánhoz, hanem a szász universitás-

hoz felebbezte. Bár még egyszer Brassó vidéke

eredeti és természetszer helyzetét, ha csak rövid

idre is, visszanyerte, a mennyiben H. József

uj felosztásakor vísszacsatoltatott a Székely-

földhöz, melynek tájrajzi fekvésénél s históriai

múltjánál fogva is kiegészít részét alkotja;

de József rendszerének visszavonása után újból

Brassó vidékévé alakult s ujból oda csatolta-

tott a Kírályföldhöz, a melytl egészen el van

szigetelve, s a melylycl semminem összefüg-

gésben nem áll.

lm itt fbb vonásaiban el van adva Brassó

és vidékének önkormányzata és helyhatósági

története: de hogy annak részleteível is isme-

retesek legyünk, ide iktatom rövid kivonatban

') Lá.sd ugyanott 97. lap.
'') K faluk: Bácsfalu, Tiiiküs, Csemátfalu, Ho'Síú-

talu. Tatrang, Zajzon, Piirkerecz, Ujlalu, Krizba, Ap.-i-

cza, Törcsvár, /.einyest, Ó- és Uj-Tolián, .Sznnyogszeg
és Vledéuy.

') L;lsd .Szabi't Henö „Az erd. szászok" 59. lap.
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Brassó helyhatósági szabályzatát, mely ]o85-ben

„D o ni c s t i c a C o ii s t i t ii t i o c o r o n c ii s i s"

c/.iiiicn a fökiirniányszcklicz liivataiosnii lett

fiiltcrjesztvc ') s a mely Hrass(') imlitikai és

heléletéic oly sok érdekes adatot tartalmaz,

liojív annak néhány lapot méltán szeiitcllietiink.

A szahálvzat u következkben adható vissza.

Hr.is.so liclyi iilkotiiiánya.

I. IJrassó belvárosa í'ckvésénél fo^va IS,

a három kiilvár is -[ szomszé(lsá;:ra oszlik fel;

ezen szomszédsá;;ok mindenikének külön sza-

bályzata van. mely a szomszédsáf; minden tai; ját

kötelezi. Ezeu szomszédságok választott elnökük

lölhivására minden évben egyszer, ha szükséges

többször is cgybejryíilnek. A szomszédsági el-

nökiik teendi és kötelességei a következk

:

1) Ügyelnek a esatoruákra, utakra, ütezákra

és a szivattyús kutakat gondozzák. 2) Föl-

üi;yelnek a tüzoitcj szerekre, hogy azok mindig
oly állapotban legyenek, hogy tzvész esetében

riigtön használtathassanak. 3) Kirendelik az

erditvcn3'i és éjjeli röket, s hol és mikor a

szükség kivánja, rendkivüli röket is állítanak

ki. 1-) A kóborlókat, uratlan cselédeket szemmel
tartják .s az ilyekct a városi felsbbségnek ki-

útasitás végett fiiljeleutik. 5) Ha a szom.szédok

közt czivódás támad, arra nézve törvényes se-

gélyt kérnek. '>) A felsbb rendeleteket kell-

leg köröztetik. 7) Az uj lakosoktól a bekebe-

lezési dijat beszedik, mit pontos szániolat

mellett tzoltó szerek beszerzésére, utak, íitczák,

csatornák, felvonó s más közlekedési hidakra

forditanak. 8) Kötelesek arra ügyelni, hogy
temetéseknél a szomszédság tagjai tömegeseLi

megjelenjenek. 9) A szomszédság egyes tagjai

az illet szabályzatban körvonalozott kisebb

bntényekre nézve a szomszédságatyához van-

nak fttasitva, utak csinálása, kutak, csatornák

kiigazítására mindenlu ellenmondás nélkül tar

tozik közremködni, a kémények tisztántartása

fölött rködni, a hanyagokat följelenteni. Tüz-
eseteknél a gynlhely megjelölése és az eljárási

módozat ellegesen meg van szabva.

II. A czéhek eunél szkebb körben mo-
zognak, ezek tagjai kizárólag kézmvesek, s

némely kisebb jelentségek kivételével szék-

helyük a belvárosban van. A czéhek oly sza-

bályzattal birnak, melyet vagy a tanács vagy
a szász ispán, vagy a fejedelmektl nyertek.

Brassóban mindössze S'J czéh van, nem szá-

mítva ezek közé a gyógyszerészek, paszomán-
tosok, kereskedk, harangöntök, fodrászok és

szabad mvészeket, mivel ezek semmi különös

társaságba sorozva nincsenek. Mindenik czéhnek
meg van fnöksége és tagjai, kik fölött külön
elöljáróság áll, bár idy czéhek is vannak, me-
lyek külön fnökséggel nem birnak. Szabály-
zatuk f törekvése a klbitel fenntartása, mi
végett a czikkek megbélyegzése és a szemlészet

') A német nyelven szerkesztett nagyon terjedel-

mes okmány eredetiben meg van er '. gub. levélt. Priv.

Civit. G. 2;. 557!,7S3.

az idsebbekre van bizva. hogy igy a valódi

jó portéka a hamisitottaktól megkülönböztet-

het legyen. Régebben a szükség a czéh némely
tagjainál idy na;;y volt, hogy a czéh pénztárá-

nak ktdcsöiiét vették igénybe, s vagy olcsón

vesztegették cl készítményeiket, vagy a czéhnek

egytíttesen adták el azt. Mesterséget senki

(ilyau, ki czéhben nem volt, nem zhetett, .\zon-

ban ezen régibb szabálj'zat igen nagy átalaku-

láson ment át, mióta a legfelsbb elhatározás

a bülgárszegieknek azon fölhatalmazást adta,

hogy mesterségeiket czéhcn kivül is zhetik,

minek következtében az oláh mészárosok, s^i-

csök, szabók, ácsok zhették mesterségüket a

nélkül, hogy czéhbe álljanak. Most az összes

czéhek a legmagasabb rendelet értelmében ins-

])ectorok alatt állanak, kiket a tanács nevez

ki. Ezek tartják fenn a czéhekben a rendet

;

k hajtják végre a fclsb)) rendeleteket, s

ügyelnek a czéhek gazdászati ügykezelésére.

Régebben hadi vagy népfelkelési czélból

a czéhek századoklia (coni|)aniák) voltak be-

osztva ; háborús idkben ij;y foglalták el elre
megjelölt helyeiket a város védfalain. Békésebb

idk bekövetkeztével ezen katonai szervezet

megsznt, s most csak a kniivesék és ácsok

tartoznak minden éjjelre két rt kiállítani,

hogy azok a városi lianu lakánál legyenek a

végett, hogy tzvész esetében hirt adjanak,

mikor minden czéh kötelezve volt a tzvész
helyén azonnal megjelenni.

III. A czéhek után következik a commu-
nitás, ezen 100 tagból álló testlet az idsebb
czéhtagokból és értelmiséglil vau osszeállitva,

ez választja I-ször a tanács két tisztjét (ofü-

ciauten) és saját elnökét a szószólót (orator).

Ezen választás régebb minden év végén történt,

midn a város hauuja által elterjesztett száma-

dásokat is a tanács jelenlétében megvizsgálta,

késbb azonban a választás két cveukint történt

s az udvarhoz terjesztetett föl megersítés vé-

gett. 2-szor. A gazdasági számadásokat egy
senator elnöklete alatt a szósz(iló és egy arra

kirendelt communitási tag vizsgálja meg idrl-
idre. 3-szor. Gazdászat és rendri ügyekben
szükségelt újításokat a communitás hozza iu-

dilványba s azokat a tanács, vagy ha ennek

hatáskörét túlszárnyalná, az udvarhoz terjeszti

föl. 1-szer. A communitás ügyeltet a községi

földekre és erdkre s ez iránti javaslatait a

tanács elébe terjeszti, .j-szor. A communitás

összejövetelét a tanácsház egyik termében tartja,

mikor a szószóló az összejövetel czélját a vá-

rosbiróval tudatja. A szavazás a hat asztalként

történik, mert a tagok ennyi asztalhoz teleped-

nek le, rangjuk, koruk és öltönyük szerint

;

a tanácskozás is asztalok szerint foly s azon

vélemény fogadtatik el, a mely mellett a leg-

több asztal nyilatkozott támogatólag. A választó

gyléseken kivül a többi összejövetelekre nin-

csen határozott nap, hanem csak akkor gyl
össze a communitás, ha valamely gazdászati

vagy rendri gy azt megkiváuja, vagy ha oly

felsbb rendelet érkezik, a mit a communi-

tásnak tudnia kell. A communitás tagjainak
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fizetése niucscn, csupán csak a l<atonatarttlstól

vannak fölmentve, s jutalmuk azon öntudat,

hogy a közügyekre beíulynak ; és az, hogy a

gazdasági ügynököt önsorukból választják. —
1 . Rangra nézve clsö a szószcMó, ki minden má-
sod évben választatik, s kinek fizetése 300 Kft.

Kötelessége a comniunitás eltt a szükséges el-
terjesztéseket megtenni, a számadásokat elké-

szíteni, erdkre, községi földekre ügyeltetni,

visszaéléseket bejelenteni, s a mint esküje

kötelezi, azok meggátlására mindent megtenni.

A communitás határozatait az aljegyz mint

actuarius iktatja jegyzkönyvbe. 2. Az orator

után következik a városi forvos 300 Rft tize-

téssel és a városi sebészetért járó 100 Rft ille-

tékkel ; vigyáz a közegészségügyre, hirtelen

halál esetében bonczol, gyógyszertárakat vizs-

gálja, bábákra felügyel, a foglyokat és szegé-

nyeket ingyen gyógykezeli. 3. A 13 jobbágy
folu provisorai a két törcsvári porkolábbal

(régen 6 volt) és a város hadnagya, (kinek

160 ft fizetése) Hosszúfalu, Tatrang, rurkerecz,

Zajzon provisorának fizetése 140 Rft; a két

porkolábé együtt 340 Rft. A zeruyesti, toliáni

és vledényi provisor fizetése 190 Rft; az új-

falvi, krizbai és apáezai provisoré 160 Rf't.

Kötelességük a földesúri taxát az inspector

felügyelete alatt összeírni, a többi jövedékekkel
felhajtva a pénztárba beszolgáltatni ; továbbá a
tanács határozatait a kezük alatt lév falukban

teljesíttetni, panaszokat kihallgatni, azokban
Ítéletet hozni, s halálozás eseteben az o.sztályo-

kat megejteni. Különben ezen provisorok állása

most a legmagasabb intézkedéstl függ, mert
ha azoQ faluk a legmagasabb akarat nyilvánu-

lása szerint exarendáltatnak akkor ezen hiva-

talok önként megsznnek. 4. A két allodialis

provisor, ezek egyike a kerület, a másik a város
gazdászatát vezette, a kettnek fizetése 275 Rft;

azonban most az egyik be lesz szüntetve,

miután a kerület a várostól elesett s a községi
javak haszonbérbe adattak, a másik azonban
mint a városi erdk felügyelje 100 frt fize-

téssel megtartatott. 5. Míg a város 6 malmának
tizedét a papság élvezte a fennmaradt tizenha-

todrészt, egy 150 Rft fizetéssel ellátott raktárnok
(magaziuaríus) kezelte ; de mióta a malmok
haszonbérbe adattak, s mióta a tized V^-de el-

veszett, ezen hivatal is feleslegessé lett. 6. A
városi építkezésekre egy senator ügyelt 50 Rft
fülülfizetéssel, de mivel az által a senator más
fontosabb teenditl elvonatott most egy commu-
nitási tag foglalja el helyét s kapja az 50 irtot.

7. Egy széna commissarius a katonaság számára
50 frt, és egy fa commissarius 40 ft fizetéssel

;

mi felsbb rendeletre egy személyre ruháztatott

át, s ez fizetését a tartományi pénztárból kapja.
8. Egy szállásmester 200 ft fizetéssel, ki a lisz-

teket és legénységet elszállásolta, most azonban
az allodialis pénztár nagy megterhelésével 6 század
részére laktanya építtetvén, a legénység ott van
beszállásolva. 9. Két vásárbíró két szolgával,

kik együtt 120 ftot kapnak. Ezek ügyelnek a
a vásárokon, boltok és korcsmákban, hogy igaz
mértékkel mérjenek, miért mindennem mértéket

k bélyegeznek meg. Az üzéreknek meg van
rendes helye, mit onkénytíleg nem változtathat-

nak; a helyekért évi bért fizetnek, mit a vásár-

birák felgyüjtvea város pénztárába szolgáltatnak.

Ok tartoznak az országos és heti vásárokon
jelen lenni, ügyelni, hogy a közönség, rósz mérték
vagy hamisított árúkkal meg ne csalassék.

Ügyelnek a gabna ])íaczi árára, s a szerint

szabják meg a liszt, kenyér és z.sende árát. Az
ily árszabály egyik példánya a sütk boltjára,

másik a piaczi sátraknál függesztetik ki , hogy
arról mindenki tudomást szerezhessen. Régen
csak egy vásárbiró volt; de a piaczra jöv ga-

bona nagy mérve, egy másik beállítását tette

szükségessé ; mert volt oly vásárnap, a midn
5000 rft érték gabona adatott el ; s nagy ügyelet

kellett a csempészet meggátlására. 10. A kapu-
rök, vagy úgynevezett kapuatyák, kik alatt

kapusz(dgák, drabantok álltak ; ezeknek szabad

lakás mellett iO rft évi fizetésük volt. Fteeu-
djük volt alárendeltjeiket rendben tartani, azok

értelmetlenségbl eredt mula.sztásait helyre-

hozni, tilos portéka becsempészését, gyanús sze-

mélyek becsu.szását gátolni, s arra felügyelni, hogy
a városi kapuk annak idejében bezárassanak. 11.

A comnmnításból kerül ki a 9 adószed és haszon-

bérfelhajtó, nem különben a templom és kórház
atyák. Mind ezen .személyek a tanácsnak vannak
alárendelve.

IV. A tanács régen 1 8 tagból állott ; most
azonban az uj allodialis rendszer behozatalával

13 tagra szállíttatott le. Tanácsülésre hetenkint

4 nap van határozva, azért, hogy a más két

nap törvénytételre és expeditióra maradjon.
Tapasztalás mutatja, hogy a déleltt tartani

szokott 4 órai ülés elégséges nem levén, gyak-
ran a délutáni ülésezések is szükségessé váltak,

mi miatt a szünidk csak is aratás és széna-

csinálás idejére szoríttattak ; st még ekkor is

az osztályok gyakran kénytelenek összeülni.

A város és külvárosok annyira terjedel-

mesek, hogy kerületük 3 óra járásnyira tehet.

A lakosságnak legalább fele kereskedkbl, ipa-

rosokból állván, kik társulatokban élnek, igen

nagy fáradságba kerül a kormányzatba némi
egyöntetséget behozni, mert felsbb és alsóbb

osztályok közt mozogván, bajos az oly rend-

szabályok behozatala, melyek minden színvona-

lon alkalmazhatók legyenek, annál inkább, mert

a külvárosok nagy terjedelme és a határszél

közel volta miatt bajos a legnagyobb ügyelet

mellett is a tekergk és kóborlók becsuszását

megakadályozni , s bár a kerület a várostól

elszakadt (Háromszékhez), még is sok bnügyi
kereset fordul el, melyek fleg az okon, mert

az ily bnösök legtöbb esetben idegen törvény-

hatóságokból valók , nagyon sok irka-firkát

okoznak. Ez okozza, hogy a kerületnek a városi

tanács hatásköre alól való elvonása óta is az

elintézend ügyszámok csaknem oly tetemesek,

mint a midn a kerület is oda tartozott, ugy
hogy a tanács exhibitája 2600 számot mutat,

melyek az uj rendszer életbe lépte óta minden
hónapban a guberniumhoz küldettek fel.

A tanács kötelessége : 1. A felsbb rendeletek
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kihirfletése és foganatosítása. 2. A lakosok pa-

naszainak elintézése. 3. Azon U<ryck, a melyek

a ezéhek elöljárósága által el nem intézhetk,

a mennyiben ezek nagyim népesek 4-ü— 50 ta^-

liól állók, söt a takácsok ezéhcben ISO-on is

felül vannak, s fordulnak clö oly visszaélések,

melyek a rend fenntartása (/.éljáliói a tanács

beleszólását igénylik. 4. A lanácslidz felebbezctt

a két törvényszék ésdivisorátis a jogikérdésckben,

melyek régebb a szász nniversitáslioz, most a kir.

táblához fellebeztetnek. A tanács alá tartoznak a

senátorok, a pcdgári törvénykezés és a kamara-

hivatalnokok, végre a szomszédok közt építéskor

elöfordidó jogügyek, melyeket a tanács azonnal

felvenni és tárgyalni köteles ; hopy ezek száma

mily nagy, megítélhetni már abból is, hogy a

város és külvárosokban i*t)S4 ház vau. ."). A
crimínális ügyekben is teendje van a tanács-

nak, ily módon. A bnöst, mieltt az inquisitorok

kezébe adnák, a tanács kérdezi ki, s ha a tény-

álladék meg van állapítva, csak akkor olvastatik

fel nyilvánosan a vallatás i verhör) a mellette és

ellene szóló érvek hangsúlyozása után, az ujabb

rendelet alapján a védvel közöltetik, hogy ez

a szelídít körülményekre, ba netalán a tanács

reá nem jött volna, figyelmessé tétessék. Az
ítélet szótöbbséggel mondatik ki, és az ínquí-

sítorral közöltetik. A mi a halálítéleteket illeti,

az két napi)al a végrehajtás eltt a teljes tanács-

ban a halálnem megjelölése nélkül kihirdettetik,

azután az elítélt a siralomházba tétetvén, vallása

papja adatik mellé
; a kivégzésnél a régi szász

szokás szerint, egy ünnepélyes föt)ejáró kereset

tartatik (Halsgerícht geheget), a mely a tanács

ház harangzugása mellett közzé tétetik. Ekkor
az elitéltet az inquisitorok a tanács elébe veze-

tik, hogy ha még valami lelkén volna, bevall-

hassa ; mikor a városbíró a 2-ik hivatalnokkal

a tanácsház erkélyére ülve, a törvényszolga

által a tanácsot megkérdezik, hogy votuma
mellett megmarad-e ? a mire a tanács újból

szavaz, az eredményt a két küun ül hivatalnok-

kal tudatja. Ekkor a deli(iuens a tanács elibe

vitetvén ott ítélete egész terjedelmében egy
titoknok által felolvastatik. Erre a városbíró

a pálczát eltöri, mely veres akkor, ha lefejezésf

jelent, ha fekete, akkor más büntetésre szól.

Mikor a kivégzés helyére vitetik, még pedig

az els kihirdetéstl számítva iS óra alatt, hol

a magístratualis comíssaríus eltt az ítélet vég-

rehajtatik. Mi mint minden ily végrehajtás egy
e czélra szolgáló fekete könyvbe beíktattatík,

hogy azt hasonló eseteknél használhassák. A
kivégzés helyén egy rövid erkölcsi oktatás tar-

tatik a nézkhöz , hogy a szomorú esetbl
okulást merítsenek, ti. A tanács hatáskörébe

tartoznak a gazdászati ügyek, a mennyiben az

erre hívatott hivatalnokok ellegesen nem uta-

síthatok. Régen mikor az adi) alíodíalis cassába

folyt, s a város javai házilag kezeltettek, a f-
felügyelet szintén a tanács hatásköréhez tartozott

;

felügyelt a) hogy a szegényebb az adónál a gaz-

dag által el ne nyomassék, b) hogy a külön-

böz italok (ser és pálinka) a szokott piaczi

ár szerint méressenek, hogy a közönség meg ne

röviditcssék, c) az alíodíalis és község javainak

évi bevételeit a különböz osztályok szerint

meghatározták, <l) a jobbágy helységekben a

tVddesuri taxát megállapifaní és ottani alíodíalis

gazdászatra szUkségeseketaz ottani hivatalnokok

jelenté.'^e szerint berendezni , <) minden cv vé-

gével a f- és alhivatalnokoktól a számadásokat

bevéve a község eltt nyilvánosan számot adatni.

Most miután az adókezelés egészen külön igaz

gátasnak adatott át, az allodialis jövedék a

pálinka kivételével, haszonbérbe adatik, a köz-

ségjavak pedig árverés útján bérelteinek ki a

tanács felügyelete alatt, oly módon, hogy biztos

cautionatus emberek kezébe menjen. A tanács

ügyel arra is, hogy a jobbágy tálukban tevékeny

hivatalnokok alkalmaztassanak, oly elvigyá-

zattal, hogy a földesúri javadalom rövidítést ne

szenvedjen és az alattvalók nyomva ne legyenek,

valamint a tanács ügyel fel a lakosok classifica

tiiijára a fejadó nagysága szerint ; a legfelsbb

rendelet értelmében minden polgárra körül bell

10 r. ft fejadii vetetett, de ugy hogy a szegé-

nyebbekrl i— 3 stb. forintot is levettek és a gaz-

dagabbakra rótták fel. 7. Az árva ügyek ffel-

ügyelete fleg azok, melyek közel rokonok

hiányában gyámoknak adattak át. S. Mindazok

polgárokként eskettetnek fel, a kik hitelesen be-

bizonyíthatják, hogy l)eszületes és szabad szü-

löttek, mely elnyök régebb csak németekre

szorítkoztak '), de a legfelsbb helyrl jött con-

civilite-systema szerint most mindenkire kiter-

jesztetett, bár mely nemzethez tartozzék is, ba

kinnitatta, hogy a városban megtelepedett polgár.

9. A községi erdk régen szinten a tanács fel-

ügyelete alatt állottak ; de a felsbb rendelet

következtében behozott uj erdrendszer szerint,

a tanács engedélye nélkül egy darab fát se sza-

badott elvinni, io. A tanács ügyel fel arra is,

hogy a katonaság számára kiszolgáltatott na-

turalék kivetése igazságos mérték szerint tör-

ténjék, hogy egyik a más felett túlterhelve ne

legyen.

A tanács a következ tagokból áll

:

I. Városbíró 2000 r. frt fizetéssel, ezt n

tanács tagjai közöl a ((miniunitás választja két

évenkint, s az udvar ersíti meg ^). A városbíró

terjeszti el a tárgyakat, ügyel a szavazásra, s

a hozott határozatot teljesedésbe veszi. Régen

a helyhat(>ságí alkotmány értelmében a polgárok

pereire nézve els fokú biri)ság volt; de a kor-

mányszék e hatáskörét eltörölte, i. A város

kapitánya (hann) li'OO r. frt fizetéssel, ez is.

'i lm itt töívf'nyes alakban be van vallva hz.

hogy a magyarokn.Tk kiirtása mily rendszeres módon
zetett az, hogy polg'áv csak német .születés lehetett, a

más nemzetiségek rgyenes kiküszöbölése volt

-) Kéo-on a brassai biri> beiktatása roppant nagy
ünnepélyességgel hajtatott végre, de az már a miilt

században kiment a divatból; de még 17í(3-ban is meg
volt az a szokás, hogy a brassai biró halálozása alkal

mával kiiporsiiját a négy barczasági mezváros birái

emelték Lásd erre nézve Koth Pálnak 177<l-ban Benk
Józsefhez irt levelét, mely az enyedi collegiiim irattá-

rában Epist Józs. Benkö T. 1. p. 4. meg volt. s honnan

elégése clütt kiírta Kemény József. Lásd Tran. Posses.

Terra Sa.xon. Brassó rovat.
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niikcnt a viiroshivn, két éveiikint választatott, s

az udvarhoz terjesztetett fel nienerönitcsre. A
v;iroska]ntány kezeli a rciidrséffct , felügyel a

városltaii és vásárokon a jó roiulre, liizesctckiiél

intézkedik ; ö i;-ondozza az utakat, hidakat, vala-

mint vifíyáz arra is, hoi;y a katonásáéi (niilice)

minden szükségesekkel cl legyen látva. Kischh
liiinügyekben birói tisztje is van, a nicnnyihen
valakit elfogatni csak elleffes kikérdezés és a
tényálladék niegállaiutása után lehetett. Az ily

elvizsgálatot a városkapitány vezeti , s csak

azután teszi át továhi) nyoniozás végett az ügyet
a tanácshoz. A városk.ipitány és biró mellé
elbb egy, késbb a teendk sokasodván, két

segédet (prootficialist) adtak. Ezeken kivnl a ta-

nácsban van 3-or : tizenegy scnator, kiknek az al-

lüdialis rendszer behozatala óta fele részben 400,
felerészben 300 r. frt fizetésük van. A senátorok
kötelessége a nyilvános ülésekben jelen lenni s a
tanács már fennjelzelt mködésében részt venni;
továbbá kötelességükhöz tartozott épitkezéseknél
a szomszédok közt támadható vitás kérdéseknek
a helyszínén való elintézése, mirl a tanácsnak
jelentést tettek ; c senátorok vezették az elren-

delt investigatiókat ; haláleseteknél a hagyatékot
szakértk által megbecsültetvén, az örökösök
kíizt osztást eszközöltek.

A senátorok közül küldenek ki a nyilvá-

nos számadások és bntények vizsgálatára meg-
bízottakat. Régebb az egyes senátorok szak-

képzettségük vagy hajlamuk szerint a közigaz-
gatás egyes ágaival bízattak meg : például mint
adószedk, malom-, s/állás inspectorok, osztozta

tók, és ugy a szabad- mint jobbágy falukban
inspectorokként alkalmaztattak stb.

A senátorokon kivül más hivatalnokok is

voltak, a) két dominál inspcctor, ezek egyike a
törcsvárához tartozó 'J, a másika a l fjiluban a
földesúri jogot, járandóságot érvényben, az

alattvalókat korlátok közt tartották '),

a törvénykezést régen önmaguk, az új rendszer
óta a megyei kéj)viselö (coniitats personalis)

közbejöttével vezetik, sa bnügyeket is együt-
tesen látják el. l) Az allodiális inspcctor- ez

ügyel a községi földekre és erdkre, és az évi

számadásokat megvizsgálja, c) A czéh inspec-

torok, kik a mesterek és legények közt felme-

rül viszályok elenyésztetésére hivatvák
; ily vi-

szályok annál gyakoriabbak, mert az ujabb ke-
reskedelmi rendszabályokkal a régi czéhtörvé-
nyek többször jíinnek összeütközésbe. A czéh
inspectorok az cl nem intézhet ügyeket a ta-

nács elébe terjesztik, d) Van négy osztoztató

(divisor) ezek a városban, a 3 külvárosban, a
méhcskertek- és Csertöröknél elforduló osztá-

lyokra ügyelnek, e) Árvák inspcctora. f) A cs-
dök Brassóban, hol a népség legnagyobb része
kereskedéssel foglalkozik, gyakoriak levén, a
tanács egy csödbiztost szokott kinevezni. Ezek
mellett van

:

') A szegény jobbágygyá tett iiiiigyarolt korlátok
közt való tartását, a szívtelen inspcctor urak, a luint
n}ár másutt eladtam, a nagyon is bökezUI' g osztoga-
tott 25 bot segélyével eszközöltök.

1. Fjegyz 400, aljegyz 300 r. ft. tizc-

téssol, ezeknek kötelessége önmagától értetdik.

S2. Titoknokok , kik a Sabergiaiia constitutio

szerint ^'.'')0, ííOO és 150 r. frt (izetéssel voltak

állandosilva ; most kett actnariusi minségben
a ti irvényhatósághoz van beosztva, egy mint

levéltárnok, három mint a hivatalos ügyiratok

kezelje s mint bizottsági actuarius használta-

tik. ;!. Egy allodiális |)énztárnok 350 r. frt fize-

téssel. Ezek mellett vannak számfeletti fizetés

nélküli titoknokok, kik a rendesek mellé kise-

gítkként vannak beosztva.

Brassó községi szerkezetének rövid vázlata

a következ : Kégen saját törvényekkel élt, ne-

vezetesen 1583-n a római törvények alapján sta-

tumok szerkesztettek, melyeket az erdélyi ízá-

szok használatára Bátliori István király ersi-
tett meg. E statútumok czélja az volt, hogy a,

szászföldi lakosoknak megkönnyítsék a közigaz-

gatást, s valójában nagy megerltetésükbe ke-

rült az ország régi fejedelmeinél a vajdák tör

vényhatósága alól való filnicntésük kieszközöl-

hetése, a mi oly elnyöket biztosított, mit

hallgatással mellzni nem lehet, mert : 1 -szr
megnientdtek a hosszas, id és pénzt fogyasztó

perlekedésektl. — 2-szor : a szászok otthon-

jukban oltalmat és igazságot találtak, s mente-

sítve lettek attól, hogy idegen bírákat és ke-

zelket vegyenek magok közé stb. Ezen tör-

vényekhez a hol hiányosak voltak, a római jog

vétetett kisegítül, nemkülönben a bnügyi ke-

resetekben is, mivel a statútumok röviden ren-

delkeztek , V. Károly fbenjáró kereset-sza-

bályzata (Halsgeríclits-ordnung) vetetett alapul.

A rendrségre nézve is a régiek külön-

böz rendszabályokat hagytak hátra, de ezek,

miként több régi szabadalmak: mint az els tele-

pedési és árszabási jog (Stapelreeht) elévültek.

A szabályzat fennmaradt részéhez tartoztak

:

1-ször, hogy vérrokonok és sógorok a tanácsban

együtt ne legyenek. 2-szor, a tanácsban csak

háztulajdonos ülhet '). 3-szor, hogy a molnárok

a tanács és communítás eltt megeskettessenek.

4-szer, hogy egy polgárnak sem lehet két há-

zánál bort méretni. 5-ször, hogy a hetivásárok

alkalmával a gabona, élelmi czíkk s gyülmöes
elösszevásárlása minden módon megvámoltas-
sék, hogy azáltal megakadályozva legyen az,

hogy a gazdag összevásárolja a készletet és a

miatt csak a kevés mennyiségben vásárló szegé-

nyebb osztály drágán jusson hozzá ahoz, st a

czéhbeli sütknek sem volt szabad egy heti

készletnél többet egyszerre vásárolni. (5- szór,

hogy csütörtiikön a mészár-osokon kivül senki

marhát nem vehetett s a közönség csak pén-

teken azaz a hetivásár na]\ján vásárolhatott.

7-szer, a heti vásárokra behozott gabuát csak

a piaczon lehetett eladni és pedig a piaczszög-

leteken felállított kvékákkal mérve, valamint

egy arra szolgáló épületnél köbe eresztett vas-

') Ez valóili aristocraticus kizárólagosság és

eljog volt, mely az érdem és képességet ház nélkül

tekint tbe nem vette; de mivel 17!ll-ig Br.assóban házat
csak szusz vehetett, teh.át a magyaroknak e hivatalok

elnyerése lehetlcnné volt téve.



287

sing volt a hosszméitókre nézve alkalmazva.

S-szor, ilyen volt a tzvész alkalmára irányadá-

sul szolgáló s a szomszédságukban egész mos-

tanig fönntartott szabályzat , mely elre meg-
határozta mindenkinek belyét és teendit. 9-szer,

a temetésekre nézve már a régieknek is vol-

tak rendszabályai, de ujabb idben a fanáes

egy bizottságot nevezett ki s ezek munkálatát

kinyomatva közzétette, ugyanakkor a koporsó

árak liuiitáltattak. lO-szer, a kiddusok vissza-

éléseinek elkerüléséért csak a városi sebész

bizonyítványával volt a kéregetés a munkakép-
teleneknek me<;engedve , kik ily bizcmyitvány

nélkül indultak meg, elfogattak.

Ezen szabályzat juridica, politica és oeco-

uoniieára oszlott: 1-ször: A város, külvárosok,

méhes kertek és cser-malmok lakóinak a juri-

dieumbau els fóruma a városbíró és' városka-

pitány , honnan a pidgári perek a tanácshoz

l'elebbeztettek. Ugyan ezek vették fel a bn-
ügyeket is elször, s ha jelentséggel birtak, a

tanács elébe vitték. A jobbágy falukban ellen-

ben a pídgári perek a dominál inspectorok és

a megyei megbízott felvételével els ellátást

nyertek , ugy ezek vették fel és látták el a

bíinügyeket is. A tanács elébe tartoztak a ta-

nácstagok vagy cameralis hivatalnokok és a

szomszédok házépítésére vonatkozó ügyei. 2-or :

A politikai ügyeket érdeklleg: a) Azon politi-

kai ügyek, melyek az egész községet illették, a

városbíró és a magístratus ffelügyelete alatt

állottak, h) A belrendrséget a városkapítáuy
kezeli, ki alá a szomszédságok és vásárbírók

voltak alárendelve ; valamint íitak, hidak iga-

zítására való felügyelet, és a katonaság min-
den szükségesekkel való ellátása, c) A czéliek

saját ínspectoraik alatt állanak, de jogi kérdé-
sekben, ott hol az inspectorok nem végezhettél^,

a tanács döntött, cl) Osztály- és árvaügyre a
tanács külön hivatalnokokat nevez ki. e) Ide
tartoznak az iskfda szabályai, de ezek már a
tudós tanárok által részletesen fölterjesztvén, ez

a tüzetesebb érintést feleslegessé teszi. /) Ide

tartoznak az si rendszabályok értelmében ke-

letkezett kegyes alapítványok. </) Szegény pol-

gár özvegyek számára berendezett kórház, ugy
a szegény tanulók számára rendelt pénztár is.

Ezeknek hivatását nevük önmagában annyira
jelöli , hogy bvebben fejtegetnünk szükség-
telen.

3-szor: A mi agazdászatot illeti, ezt a domí-
nalís és allodíalis inspectorok kezelik, kiknek
annyival nagyobb felügyelettel kell lenniük,

mivel a bevétel egy évrl a másikra számítva
átlagosan 34,0U0 frtra megy évenkint. Ezek
fölött azonban a tanács ffelügyeletet gyakorol,
melyben a község is részt vesz, s a eomnninitás
azt, mit elnyösnek hiszen, javaslatba hozhatja
és a tanácsot a kivitelre ösztönözheti.

Brassó, 1785. febr. 2G.

A tanács beleegyezésével

kiadja :

Plecker Pál, jegyz.

Ilyen volt Brassó helyhatósági szervezete

és beligazgatása, mclj'cn még József császár

mindent fölforgató rendszere sem sokat változ-

tatott. József halálával az rendszerének meg-
sznte újból visszaadta a rövid ideig Három-
székhez kebelezett barczasági községeket Bras-

sónak, újból vissza lett állítva Brassó vidéke,

melynek közigazgatását ismét átvette Brassó s

így tanácsának hatásköre a régibb határokig
szélesíttctett ki, a melyek jogilag a négy me-
zövárcts és a 9 szász községet és bitorlásképpen

a Fels-Febérvármegyétl elcsempészett más
14 községet is magukba ölelték.

Az erdélyi szászok mint a földtekének
legconservatívebb .szellem népe azután is na-
gyon kevés változtatii.ssal megtarták a fennebbí

helyhatósági szabályzatot egészen ISlU. széig,
mert a magyar törvényhozás minden kíváltsá-

gossága mellett is érintetlenül hagyta a szászok
helyhatósági eljogait, s valóban e nagy kor-

szaknak nagyszer jótéteményeiben senki oly

nagy mérvben nem részesült, mint az erdélyi

szászok, kik annak áldásait élvezték a nélkül,

hogy áldozataiban és terheiben részesültek

volna, s mégis elsk voltak, kik az alkotmány
megsemmisitésére a haza elleneivel kezet fog-

tak s a muszkákat nyakunkra hivták. Fennebb
Brassó történetének ismertetésénél eladtam a

hálátlanság e rút jelenségét, itt azt ismételni

nem akarom, csak azt jegyzem meg, hogy ht-
lenségükkel és árulásukkal szemben még akkor
is csak nagylelkséget tapasztaltak a magj'ar-

tól ; mert a midn a gyzelmesen elnyomuló
Bem ell Brassób(')l a német rizet elvonult, s

Háromszék hs hadserge eltt nyitva állott a ne-

kik annyi bajt, annyi veszteséget okozott Brassó,

annak megkegyelmeztek, valamint Bem is arány-
lag csak csekély hadisarcz lefizetésével terhelte.

Brassó a régi alapon szervezkedett, ez azonban
csak a magyar ügy elbuktáig tartott, mert a zsar-

nokság fölülkerekedvén, barátot és ellenséget egy-
aránt elnyomott, s fenekestül felforgatta a régi

alkotmányos életet. Brassó ekkor szintén el-

veszte belkormányzatát, a közügyek vezetésébe
való minden befolyását, s egy kerületnek lett

székhelyévé, a mely Fogaras vidékét. Khalom-
széket, Háromszéket és Brassó vidékét foglalta

magában ; s mely kerületnek törvényszéke

Brassóban volt. Földváron, Brassóbau, Törcs-

várou és Hosszúfaluban lev járásbíróságokkal.

A betolakodott idegenek mindenfelé befészkel-

ték magukat, mit ezredév alkotott, azt eltörülték

s létrehoztak egy oly kormányzatot, minnek
párja alig van a világtörténelemben ; a magyar
alkotmány ledöntve, a magyar nyelv kitiltva,

élet és vagyon a kalandorok szabad rendelke-

zésére volt dobva; de mig a szabadság Sionját

a nép siralmai viszhangoztatták, addig Brassó

szász népe ki tudta az adott helyzetek lehet el-
nyeit zsákmányolni s mint olyan árandattal

úszni szeret circumspectus nép természetes

logikájánál fogva kiszámította, hogy sokkal

észszerbb prédálni mint kiprédáltatni, sokkal

észszerbb uralkodni mint engedelmeskedni, s

azért boldog, boldogtalan, ki csak tehette, be-
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állott Beziikeniek ;
s mivel Knlély niag_varsá;;:i

nyomora Uüzopette is eléi;' öul'tihiklozússal birt

mindenueni hivataltól visszatartózkoilui, hely

elég volt, a szászok peili^ mint Bezivkevck,

rcndörhivatalnokok , ceusorok elönték egész

r.rdélyt, s akkor nagyon jövedelmez eivilizatori

szerepükbe oly jól beletalállak magnkat, s azt

annyira szerették vtdna öríikiisiteni, hogy liécsbe

folyamodtak, miszerint a Királyí'óldet elszakítva

a magyar koronától, mint Kronlandot egyene-

sen Ansztriához csatolják. Ámde minden vál-

tozandó lévén a foldón, alig múlt el másfél

évtized, s az a hatalom, a mely vévtengerbe

akarta fullasztani Magyarországot, mely bitó-

fákkal rakta be a haza tájait, mely börtön és

vérpadnál más jelszót, szuronynál más tényezt

nem akart ismerni : összezúzva, tönkre téve jött

kegyelmet esdeni, s életet kérni a magyartól.

És mi történeti erényeinkhez hiven a szeren-

esétlenségbeu hozzánk folyamodókhoz nagylel-

kek voltunk ismét, s aíioz. ki irányunkban

oly végtelenül könyörtelen volt, mi oly vég-

telenül kegyesek voltunk, hogy maganktíd min-

dent, még azt is, mi létföltételünk, megvonva,

megmentéséért mindenünket áldoztuk. Egyszerre

látyol borult a múlt minden vétkére s az er-

délyi szászok és igy Brassó is a magyar
alkotmány visszaállításával teljességében visz-

szanyerte önkormányzatát, s mindazon elnyö-
ket, melyeket azeltt birt; a tiz magyar falu

továbbra is Brassóvidékbe bekebelezve '), a szász

bureaucratia önkényének toláldoztatott , s e

faluk 02,000 hold "erdejét, melyet Brassó az

önkényuralom idejében közigazgatásilag elfog-

lalt, most is kezein tartja, mi gazdagságának

bö forrásául szolgál, e faluk minden közjöve-

delme Brassó zsebébe foly, mig a szegény

minden javaitól megfosztott vidéki magyarság-

nak csak a koldusbot, vagy a kivándorlás

végletei között lehet választania, szomorú ered-

ményeként az öngyilkosságig men túlzott

magyar nagylelkségnek.

Brassónak belkormányzati szervezete föalap-

vonalaiban a régi minta szerint vittetett át,

tanácsa most is meg van csekély hatáskör-

rel, miután az igazságszolgáltatás a királyi

törvényszékekre ruháztatott át, s kevesebb sze-

mélyzettel, mert Brassó mostani tanácsa áll

ibiró (polgármester), fkapitány (stadthaun), 5

tanácsosból és 7 inspectorból, kik a vidék köz-

igazgatását vezetik '). A tanács tehát kevesebb

személyzettel bir, de annál nagyobb tizetéssel

') A türesvári 12 telepii vényes község: ZtTnycst,

a kéf ToIkui, S/.iinyiigszeg- é.s Vledény szerencsésebbek,

luert 183(J-b!iu Fogar.isvidékhez csatolt.attak s uiost is

ahoz tartoznak. Az odacsatolás procedúráját, s az ebben

érvényesült szász íjolitikát majd 1 drcsvár leírásánál

tüzetesen ki fogriui fejteni.

'-) A négy falunak (Báesf., Türkös, Csernátf.,

llosszúf.) van egy inspectora, a liávoin falunak (L'atrang,

Zajzon, PUrkereczI ismét egy ; Újfalu, Krizba és Apá-
czának egy: Földvár, Magyaro.s, Vereaniartnak egy;
Kosnyú, Keresztyént'., Volkánynak egy, Pázsmár,

Hcrmány, ,Sz.-Péter, Botfalvának egy, s végre Fekete-

balom, Vidombák és Holtvénynek egy, összesen 7

inspector.

van ellátva, mert a polgármester lizetése —
nem számítva sokra men mellékjövedelmeit —
Í2000 frt, a tanácsosoké (senator) 1200frt, inspec-

toroké 1000 s nagy nai)idijak '), s emellett állami

nyugdijkéjiesség ; mig a magyar városok maguk
fizetik szegényesen (például Kolozsvár polgár-

mestere 1000 frtot kap) s maguk nyugdijjazzák

polgármesterüket, s más hivatalnokaikat; pedig

a jog és igazság alapján éppen megfordítva kel-

lene lenni, mert — a mint már másutt kifej-

tettem — a szá«z nemzeti vagyon egyenesen a

királyföldi hivatalnokok íizctésének képezte alap-

ját, s képeznie kellene most is, mig a magyar
városok sennníneiuíi e czélra destinált vagyon-
nal nem bírtak, és nem birnak, s mégis hiva-

talnokaikat maguk fizetik, míg a szászok a

roppant nemzeti vagyon títokszerü kezelése mel-

lett e czélra egy garast seiu adnak. Itt tehát

az államkincstárnak nagy megkárosítása, a többi

magyar városoknak igazságtalan terheltetése

forog fenn, melyet az egyenl jog és egyenl
teherhordozás nagy elvének alapján kell meg-
oldani.

A brassai képvisel-testület (communitás)
most 1.50 tagból áll; azonban ez nem kéjiviselö,

hanem kiváltságos testület, mivel abban Brassó

nemzetiségei alig vannak képviselve , mert mig
a 9000-ret túlhaladó magyarságot csak 5 tag -),

a 9G00 oláhot 35 tag képviseli, addig a 9118
illetleg — a szintén kizárt németek leszámí-

tásával — csak 5118 szászot 1 10 tag képviseli,

s a más két nemzetiség, valamint az állam hi-

vatalos nyelve is teljesen mellzve és ki van

zárva, mert ugy a tanács, miut a képvisel-tes-

tület ügykezelési nyelve német, jegyzökönyve-
ket csak németül vezetnek, s a kormánytól ma-
gyar nyelven leküldött rendeletek, átíratok né-

metre fordítva tétetnek közzé. így van ez a

magyar államtól tizetett , de szászokkal tele

rakott kir. törvényszék és járásbíróságoknál is,

hol csak német jegyzökönyvet vezetnek, s az

egész ügykezelés német nyelven folyik.

Brassónak — leginkább a magyar faluk

erdei, regáléja és malmainak jogtalan bírtor-

lása alapján — igen nagy közjövedelmei vau-

nak, ugy hogy az évenkínt megközelíti a 300,000

forintot, bár azt biztosan tudni nem lehet, mert

a közvagyon kezelése itt minden komoly ellen-

örködés nélkül történik. A közgylés ugyan

évenkint szokott 5 tagból álló számoltató bizott-

ságot kiküldeni, de ezek nagyon atyatiságosan

szoktak ezen számoltatásban eljárni, s a nélkül,

hogy bevételek és kiadásokról pontos és rész-

letezett kimutatást adnának, rendszerint be szok-

ták röviden jelenteni, hogy mindent rendben ta-

láltak, s azzal aztán a tanács megkapja az

') Az inspeotorok daczára annak, hogy nagy fize-

tésük v.an, inidön kiszállnak, az illet faluktól napidijt

és fuvarbért vesznek ; mondják, hogy van eset rá, hogy

az inspector egy nap 4—5 faluban is megfordul, s

n.indeniitt kUlön-kiilön felveszi a napidijt és fuvarbért.

'') Ezek is a legöregebb és legtehetetlenebbek

közül vannak kiválasztva, kik hallgatagon szoktak

mindenbe, mit a szászok akarnak, beleegyezni. Az
inspectorok közt egyetlen magyar van.
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absdluforiumot. Ily eljárás, ip:y j 8 1 1 U u k- m e n-

t U u k s z á 1. forint ii s s z e s e ii 300 frt-szerii

számadás mellett aztán el leltet i;oiulolni, \\Q^y

min tótelek lehetnek a kimutatásban, amelyet

a kikiildütt 5 ta<ron kivlll soha senkise lát;igy

például egy hite bevehet ember raciudá nekem,

hogy egyik senatoruakszekérkenöre Í200 frt volt

felvéve, s igy tovább.

Ebbl kitnik, hogy Brassó korántsem gya-

rapodik és halad oly nagy mértékben mint a

hogy azt igen jelentékeny közjövedelmei mellett

óhajtani lehetne, és kitnik az, hogy itt még
most is teljes virágzásnak örlll a patrieiiisi el-
jog, és a szászok kizárólagossága, mely az

1848-baD proclamált jogegyenlséggel, és törvé-

nyeink szellemével élénk ellentétben áll. Itt ala-

pos reformoknak kell egy gyökeres átalakítást

eszközölni; a szászoknak le kell mondauiok a

napjainkban már lehetleuné vált jogegyedárn-
ságról. A magyar az 184S-ikideniocraticus intéz-

ményeket nagy vér- és jogáldozatok árán hono-

sitá, lemondot aristocraticus eljogairól, s kik

addig elnyomottak voltak, mind befogadta az

alkotmány védsánezaiba ; mi az ujabb idben
is több áldozatot hoztunk, mint taláu észszerü-

leg hozni lehete. a magyar megyék és székek egé-

szen átalakíttattak, azok jogköre megszoritfatntt.

Magyarország egész politikai élete átidomult,

bár az senkinek jogsérelmével egybekötve nem
volt, s midn mindenki áldozatot hozott, csak a

Királyföld ódon patriciusi szerkezete legyen érint-

heflen, azon szerkezet, mely ama terlilet többi

lakóinak nagy prejudiciuraával és jogsérelmével

van egybekötve. A niult vétkes visszaéléseinek

mocsárjába való ezen megfeueklést, ezen moz-
dulatlanságot akkor, midn mindenki halad, tovább

trni nem lehet, a szászok kivételes helyzeté-

nek véget kell érni, s valamint másutt ledltek,

ugy itt is a kor szelleme le fogja, lékeli hogy
döntse a kiváltságok chinai falait. Még néhány
szót Brassó czimeréröl.

Brassó czíuiere és i)ecsétje.

Brassó czimere most egy korcmázott fagyö-

kér, melynek eredetéhez mindenféle regényes

történeteket kötnek a szász irók, azoubau ugy
látszik, hogy ez a fagyökér csak késbb kelet-

kezek, s Brassó czimere régen egészen más volt.

Cornides Brassónak — egy régi okmányon föl-

fedezett — pecsétén látott czímert igy irja le.

A paizs közepén egy liliom, fels szelemenjében
csillag mellé helyezett két kisebb liliom, a paizst

két madár tartja, fenn pedig két repül angyal
által fogott korona tetzi. A pecsét körirata pe-
dig ez volt : S. C i V i u m e t p r o v i n c i a 1 i v m
de Brassó. Ez ugy látszik, hogy Brassónak
legrégibb, alkalmasint az Anjou-házból való ki-

rályok (hihetleg Xagy Lajos) idejében készült

pecsétje volt, ez azonban rövid ideig tarthatta

magát, mert a Cornides által felhozott egyetlen

I

lenyomaton kiviíl másutt mindeddig fölfedezni
I uem sikerit. Brassónak ennél ismeretesebb s több

j

századon át használatban volt második pecsétjén
ily czlmer fordul el. Egy dicsfény környezte

háromszögíi paizsnak közepén nyitott korona, a

köri goth minuskel hetükkel e körirat : S. Civi-
tatis Bra ssou i e n s is. E pecsétet sokan a

XlII-ik századból eredettnek hiszik '), azonban
készültének korát alig lehetne a XV-k század

kezdeténél fenébb \inni, a betüalakok határo-

zottan erre utalnak. Volt Brassónak e mellett

egy ezzel egykorú, vagy legfolebb a XlV-k
század utófelében készült nagyobb, ezüstbe

vésett pecsétje, melyet a városbíró megválasz-

tásakor, egy kard és egy díszkötésa törvény-

könyvvel egyetemben bársony párnára helyezve

a város els hivatalnokának — mintegy a ha-

talom jelvényeként — nagy ünnepélyességgel

szoktak volt átnyújtani. E pecséten a magyar
szent korona minden paizs nélkül fordult el
ezen körirattal : S. C i v iu m de C o r o u a c í v i.,

ami azért is fontos, hogy a míg a többi pecsé-

teken mindenütt a Brassó, tehát a város magyar
neve szerepel, itt a latin C or ona név legelbb

jelenik meg. Ezen régi pecsétekben a fagyökér

teljesen ismeretlen s azt Honterus koráig sehol

feltalálni uem tudjuk; legelbb az ö általa ké-

szített s nyomdájában használt pecséten fordul

el : ott van a Honterus ídejebelí városbíró Benk-
ner nevével a Szentlélek kapun (a régin), ott

van több helyt a Honterus korán innen épült

védfalakon és bástyákon, ott találjuk az 1601-

és 1603-ban Weis királybíró által Brassóban

veretett négyszög tallérokon; s ott találjuk

a nagy templomnak szószékkel szemben lev
pillérjén, melyet Honterus a reformatío gy-
zelme emlékéül vésetett oda. Ez adatok alap-

ján tehát határozottan állíthatjuk, hogy a ko-

ronázott fagyökér Honterus korában foglalt

helyet Brassó czímerében ; ha már most kelet-

kezésének okait kutatjuk, e tekintetben adatok

hiányában a puszta feltevések és következteté-

sek terére szorulunk ; megtörténhetik, hogy az

jelképes jelentéssel bír, s a reformatío meggyo-
kerezését jelöli, vagy pedig uem valószíntlen

azon már hangoztatott föltevés is ^), hogy a

nagy templom szentéh'ének falain volt falkró-

nikák mellett ott volt Brassónak fennebb ismer-

tetett paízsos czimere is, de nagyon megkopott
állapotban, s így megtörténhetett könnyen, hogy
a paizst környez dicsfény sugárszálait fagj'ö-

kéruek nézték, s Honterus vagy más, a ki on-

nan lemásolta, a paizsou lev korona alá, a

dicsfény helyett fagyökeret festett; az els té-

vedés aztán örökíttetett, s egész napjainkig feua-

tartá magát.

Régi viselet, népszokások és ünnepek
Brassóban.

Régi idknek jogviszonyait, melyek ajeleure

is kivetik árnyaikat, hoztam én itt felszínre

;

de hogy a múltnak képe kiegészítve legyen,

ide kell még iktatnom a brassaiaknál divatozott

régi szokásokat, háttérbe szorult regi népüuue-

') Lásd Prov. Blatter II. 203.

») Lásd Prov. Bl. II. 213.
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pekot, melyeknek ismerete :i inult és jelen közti

liéziiiiot elnyösen tültcudi be.

Most a mindent eg-yfovmásitó mveltségi
szenvcl<íés, s a minden osztálynál elterjedt fény-

zési hajlam ejry mezbe bnjtntta Rrass(') minden
lakóit, mintlui a lényej;ben létez egyenetlen-
séget a küls eg-yformaságg'al akarnák elfödni

;

ma gazdag és szegény frakk és köcsögkal:ii)!)a

bujt '), de nem igy volt ez régen, mert Brassó

-

oau meg volt mindenkinek hétköznapi és va-

sárnapi diszöltözéke, éppen úgy, a mint meg
van a szász falukban még most is, s meg vol-

tak a tanács által kiadott szabályzatok, a me-
lyek megszabták, hogy min öltönyt lehet hiva-

talnoknak, kereskednek, honoratiornak és ipa-

rosnak viselni. Ez ugyan némileg az egyenjo-
gúság rovására történt, de meg volt' azon
érdeme, hogy a brassaiak viselete régen, st
egészen le a múlt század második feléig a ma-
gyar viselet volt; a nagy templomban lev
sírköveken, — melyek a XVI-ik századtól
egészen 1784-ig jönnek le — nem lehet mást
látni mint disz magyar öltözetet, s a sírköve-
ken lev dombormveken igeu érdekes tanul-

mányokat tehetni a szász söknek valóban
festi és gazdag változatú s magyar viseletét

érdeklleg. Ezen tiszteletel parancsoló gyjte-
mény mellett még biruuk régi írásbeli fljegy-
zésekkel is, melyek a brassaiak si viseletét

élnkbe állítják. Egy ily feljegyzés szerint a
férfiak Brassóban régen térdig ér, hosszú ujjak-
kal ellátott dolmányt viseltek, melyet ell fzd
díszöv szorított a derékhoz, ez övbe diszes kés
vagy gyilok volt szúrva. Mentéjük kétféle volt,

gazdagon prémezett télben, s egyszer kana-
vászszal béllelt nyárban. A mentét vagy panyó-
kára, vagy csak bal karra húzva viselték. A
mente mellett még volt egy F e 1 1 1 s c h i-nek
nevezett rókaprémes, ezüst bogláros diszmenté-
jük nagyobb ünnepélyességekre. A szk nad-
rágra vagy szattyán csizmát, vagy (különösen
a fiatalok) el! hasított csatékes bakancsot
húztak. Fejükön tollas kalpagot, késbb hegye-
sen összehúzódó s kéthelyt fölszegett kalapot
hordottak. A szász asszonyok régen olyformáu
öltözködtek, mint most a falusi szász nk, csak-
hogy gazdagabban. Fejükre két háromszoros
nagyon sokba kerül fátyolt illesztettek, mit
1710-ben egy fátyollal cseréltek fel. 1700 eltt
fehér fökött hordottak, de mivel az nem volt
elnyös az arczra, feketével cserélték fel. Nagy
fényzést fejtettek ki a ránczolt ingekkel; de
mivel azt minden mosáskor elbontani s azután
ismét újból kellett ráuezolni, 1700-liau bujjú
magyar ingekkel cserélték fel. A rokolva is

dús ránczokba szedett fehér kelmébl volt régen

;

azt is az említett okból feketével váltották" fel.

16S0-ig kurta díszmeutét viseltek, mit ekkor
hosszú mentével cseréltek fel. Különösen szép
és értékes volt a nk ékszere : a nagyszámú
boglárok, melyekkel a fátyolt fejükhöz tzték,

') A magyarok részben megtarták nemzeti visele-
tüket, a bolgáiszegiek pedig a Miétfaliisiakhoz liason-
lóan öhoznek.

a diszkövekkel ékített bogláros öv és a mell-

csillag (llcfteln, Bruststern), mely ezüstbl, néha

aranyból is készült s drágakövekkel volt kirakva.

A leányok öltönye is hasonlított fbb vonásai-

ban a menyecskék öltözetéhez, csakhogy hajdon

fvel jártak s hajukat leeresztve viselték, a

a hajlnnatot rendszerint bdglárgombokkal ag-

gatták be, s játék- vagy tánezközben övükbe
szúrták, nehogy valakinek szemét kiüssék. A
leány egyfonatú haja azt jelenté, hogy nagy
leány, az il,yenekhez aztán szabadott a fiatalok-

nak szólani és háztiiz-látásra elmenni. A leányok

ezüst, ^rany s drágakövekkel kirakott kés-

villát szoktak tokba tzve jobboldalidvon hor-

dani, a szintén ez oldalon csüng dísztarsolyka

vagy zacskó mellett, a mely oly díszes volt,

hogy 10—20 frtba is belekerült; kés és tar-

solyka 1720 körül ment ki divatból. A brassai

leányoknál divatban volt a leányok kör-
dala (Jimgfernreigen), egy vagy több szom-
szédság leánj'serge egybegylt s Jézus menybe-
menetele ünnepétl szent János napig énekeltek

az útczákon. Szent János napján királynét vá-

lasztottak, kit két leány (udvarhölgy) közé

ültetve, éneklés és nagy ünnepélyességgel kisér-

tek el szülihez, kik a kíséretet fényesen meg-
vendégelték.

Volt Brassóban egy érdekes népüuuep

:

a koron a-ü n n e p, a melynek eredetét Brassó

alakulása korszakáig viszik fel; mondják ugyanis,

hogy a város épültekor egy termésarauyból való

koronát találtak, melytl a város C o r o n a neve

iseredett, s a melyet oly nagy becsben tartottak,

hogy nagyon keveseknek mutatták meg. E koro-

na-találásnak ünnepélye keresztel szent János

napkor tartatott. Ekkor magas póznát ástak fel,

melynek tetejét a leányok által kötött virág-

korona dlszité s melyre mézes kalács s más
mindenféle csecsebecsék V(dtak aggatva ; a ki

a póznán felmászva a koronát lehozta, az jutal-

mul egy János poharának nevezett díszes

poharat nyert. A mászkálási kísérletek alatt a

fiatalság — a leányok által fizetett zene mellett

— körUltánczolta a kor o n a f á t ; a gyztes
leérkeztekor a mézes kalács lelett osztakozva,

egy alkalmi éneket zengtek, s azután lakoma
következett, melyben a koronahozó els helyet

nyert, jutalompoharából mindenki ivott egész-

ségére s egész nap Jánosnak nevezték (ha

másként volt is keresztelve), ki másként szólí-

totta, bírságot fizetett. A kiirmiaünnep Brassó-

ból Medgyesre és más szász városokba, st a

barczai falukba is elterjedt s egész Bethlen

Gábor koráig tartotta magát ').

igen érdé' es és sokuení uépmulatozással

volt egybekötve régen a brassaiak lak ad almi
ünnepe; ilyen volt a g y n r -t z é s. Az
erre felkért dijbirák egy sznyeget és két ezüst

kanalat tztek ki jutalmul. Egy póznára vas

gyr volt felakasztva, a pályázó liatalok lóra

ülve ko|pias/.er bosszú rudakkal vágtattak el

a pózna mellett, s a ki háromszor eltalálta a

') Lásd Unterli.

155. lap.

Bl. fiir (Jeist stb. IS37. évf.
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gyüriit, jntalniul a szöuyeget, a ki kétszer talál-

ta cl, az epyik, a ki egyszer, a másik kanalat

nyerte ; a gyztesek azután nagy ünnepélyes-

séggel kisértettek a lakadalnias házhoz. Ilyen

vnlt a (i () z naniá s z ás ; egy O sing magas
hántott fenyfa tetejére valamely értékes holmit

helyezlek, a mely azé lett, ki a póznára fel-

kúszni tudott. Legmulatságosabb volt a h a m u-

li á h ; ez egy embernagyságii rivó színekkel

kifestett báb volt, melynek balkezében egy

iiamvas zsák volt, balkarja pedig osipörc illesztve,

lyukat képezett, a báb spárgán esüugött, s a

pályá/.óknak futva kellett egy póznával a hónalja

alatti lyukba szúrni, ki azt :l-szor eltalálta, egy
nadrágot, ki 2-szer eltalálta, egy pár csizmát

kapott; de a ki ügyetlenül szúrva a lyuk he-

lyett a bábot találta, az megfordult s zsákjával

összehamvazta a nézk nagy mulatozására.

Ezen s más kedélyes mulatozások mellett, nagy
evés és ivással voltak a lakadalmak egybe-

kötve, ugy, hogy egy menyegzn néha lUü

erdélyi veder bor is elfogyott, s talán e miatt

a gazdálkodási szempontból kiinduló tanács a

lakadalmak ünnepélyes megülését a múlt század

kezdetén betiltotta. 177:2-ben pedig egy laka-
dal mi szabályzatot adott ki, mely a népet

osztályokba rendezte, s a lakadalnii vendégséget

a legszigorúbb korlátok közé szorította. A nagj'on

bosszú okmányt legalább kivonatozva ismertet-

nem kell, mivel az a szászok beléletére igen

érdekes adatokat nyújt. Ezen szabáU'zat szerint

lakadalomra csak a legközelebbi rokonok s azok

is meghatározott számban voltak meghívhatok.

Így els osztályban levk 1 2 pár vendéget ; má-
sod osztályban levk 8 ; harmad osztályúak (3 és

negyed (jsztályuak csak 1 pár vendéget hívhat-

tak meg; minden e megszabott számon felül es
párért 6 frt büntetést fizettek. A lakadalnii

ebédnél els osztályban 12, másod osztáh'uuál

8 ; harmad osztályúnál 6 ; negyed osztályúnál 4

tál étel volt megengedve, ezen tál számon felül

minden ételért 2 frt büntetés alá esnek. Másod,
harmad és negyed osztályúak ezukrásznál készült

süteményt nem, csakis otthon készültet adhatnak,

ki ezt megszegné, 3 frtot fizet.

Az eljegyzésnél minden trakta tiltva van,

8 a két részrl legfölebb négy pár vendég hív-

ható meg. Menyegz eltt az ugyneveveft fö z

este és a másod napi utómén y e g z tiltva van.

E napokon csak a menyegznél mköd tagok
jöhetnek össze, minden nagyobb étkezés nélkül,

s igy a fz és felszolgálóra sincsen szükség

;

aki ez ellen vét, büntetése li frt. A felszolgálók

száma els és másod osztályúnál 2, harmad és

negyed oszt. 1 cseléd, ki többet alkalmaz, min-
denikért 2 frt büntetést fizet. A lakadalnias

háztól semminem étel el nem küldözhet ; a

szegényeknek régen szokásban volt megajándé-
kozása akként szoríttatott meg, hogy els oszt. 3

frt 60 krt, másod oszt. 2 frt 40 kr.. harmad
oszt. 1 frt, negyed oszt. 24 krt adjon ne a
szegényeknek, hanem a szegények pénztárába.

Az osztályok ekként vannak szabályozva :

els osztályba vannak a tanács, káptalan tagjai

fö és aljegyz, orator és város orvosa. Másod

osztályba : a papok, reetorok. collegium és aea-
demiák tagjai, secretáriusok, communitás tagok
és a fbb czéh-mcsterek. Harmad osztályba a
többi polgárok, a czéhben lev iparosok a külvá-
rosokból is. Negyedosztályba : minden más lakói
a bel- és külváros(»knak. A kerületben (vidéken)
a falusi elöljárók a harmadik, a többiek a negye-
dik osztályba vannak sorozva.

Vasárnap és pénteken lakadalmat tartani

nem lehet. Hogy pedig ezen szabályzat, és a
kasztok közti határvonal szoro.san megtartassék,
két senator rendeltetett felvigyázónak, kiknél a
lakadalom 1 í nappal elbb bejelentend, s t-
lük Írásbeli engedély eszközlend, melyben meg
kell hogy jelölve legyen, hogy az uj pár melyik
osztályba sorozandó, hány vendég hivbató, hány
étel s hány cseléd által tálalható stb. Ez irás

a násznagynak (Wortmann) adandó át. Ezen
lakadalmi szabályzat 1773. kezdetén lép életbe *).

Volt egy másik szabályzat is, mely osztályok-
ként megszabta, hogy ki milyen kelméjü és sza-

bású ruhát, kalapot, pálczát, csizmát viselhet.

Aztán merjék állitani a szász irók , hogy
ez nem volt a legtúlzottabb aristocratia és egyes
hatalmasok elviselhetlen zsarnoksága a nép felett

;

merjék mondani, hogy a kaszt-rendszer nem
volt köztük kifejldve és a lehet legélesebben
elkülönítve ; merjék állitani, hogy az szerke-

zetüknek nem önkény volt az alapja, a mely
az egyén szabad elhatározását a legnagyobb mér-
tékben megszorította, mely eltiltotta a nép ár-

tatlan mulatozásait, mely betolakodott a család

szentélyébe, s megszabta, hogy miként öltöz-

ködjék, mit egyék, miként szolgáltassa magát,
hogy rokonait s barátjait mily számban fogad-

hassa el, s a mely a polgárokat egymástól el-

választva, egymás fölibe helyezve, az egyént
oly rubrikák közé szorította, hogy a társadalom
valódi rabjává vált, s szabadakarat nélküli géppé
változott át.

De nem csak a lakadalmak örömeit, hanem
más népmulatságokat is eltiltott a tanács. így
szokásban volt Brassóban a húsvéti öntözés,

melyet ruhakimélés indokából 174ü-ben tiltot-

tak el, és a szintén húsvét délutánján megülni
szokott kakas ütés. a mely így folyt le. Húsvét
délutánján mindkét nembeli fiatalság, valamely
teres helyen egybesereglett, s kört alakítva, a

középen egy ezövekre kakast kötöttek ki. A
fiatal legények bottal kezükben s bekötött szem-
mel indultak el a kakas fölkeresésére, s igye-

keztek azt leütni ; de mivel csak 3-szor szaba-

dott ütni, legtöbb esetben a kísérletek a tömeget
mulattató levegben való hadonázásokká váltak.

A bekötött szem viadorok addig próbálkoztak,

míg a kakast valamelyik leütötte ; mikor a

gyztest diadalmenettel valamely házhoz kisér-

ték, hol a kakas egyebekkel együtt elköltetett,

s nagy tánczmulatság fejezte be az egészet.

Még divatban volt a halott-temetés,
mely igy ment végbe. Böjt közép vasárnapján,

egy szalmabábot czifrán felöltöztettek, s sárga

') Lásd e szabálvzatot egész terjedelmében Bliitter

f. Geist stb. 1845-ik éVf. 262—264. lapj.



fátyollal bekötve vitték a Szeut-Márton hegyre,

hol ei;ész nap tíiuczoltak a feltzött báb körül,

estve aztán levetkztették, s ejiy e czéira liasz-

nált sajátságos temetési dallam éneklése mellett

egy íiödúrbo eltemették. Ezen Unuei)élyt a fen-

nebbiekkel egylltt 1714-ben tiltotta be a tanács.

Voltak emellett más barczias korból ered iinnc-

f

élvei és a mulatságai is a brassai iparosoknak.

Íven volt a szUcsók k ar do s - 1 á n c za, me-

lyet minden évben az ellegesen köztudomásra
hozott napon, rendszerint nagy néptömeg jelen-

létében jártak el. Ez alkalomra szlik magyar
nadrágba, rojtos czipbc, s régi liarezi mezkbe
öltözve, karddal kezükben futás és tánczközben

fejUk felett s ugráskor lábuk alatt különböz
kanyarvágásokat tettek, azután sorakozva s

paizszsal ellátva viaskodtak, s különféle evulo-

tiókat vittek végbe.

A czipészek a b r o n c s - 1 á n c z a szintén

nagy mulatságot okozott Brassóban , minden
tánczos karddal, és 1 ',2 láb átmérj vas ab-

roncscsal volt ellátva, melyet tánczközben a

kard hegyén egyensúlyozott, azután az abron-

csot fellökve azon ni.T.jd fvel, majd lábbal

bujt, vagy ugrott át, s más különböz gj'akor-

latokat vittek végbe. Ezt a fennebbivel 1744-ben

tiltotta be a tanács.

Nagy divatban volt a c z é 11 ö v é s is ; a

szücs-czéb a Szent-Márton hegyen, a többi czé-

hek a Czenk alján, minden vasárnap vecseruye

után gyakorolták a czéllövést, a legjobb lövk szá-

márajutalmak voltak kitzve. Az 1789-iki nagy
égéskor a czéllövk háza elégvén, azután kiment
ezen fértias mulatság divatból ').

Ezen gyakran ert edz, a kedélyes összejö-

veteleket s társadalmi egybeolvadást elidéz
mulatozásokat és ünnepélyeket a puritanismus

túlzásaiba esett brassai tanács a múlt század

els felében szigorú büntetés terhe alatt mind
betiltotta, mi lélektanilag is befolyással van a

szászok önz és zárkózott jellemére; mert most
a fiatalság minden kedélyviditó mulatozástól,

s társas egybejövetelektl meg van fosztva, az

örömtelen fiatalságra, egy minden vigadozástól.

minden örömtl fosztott férükor következik, s

innen van, hogy a legtöbb szásznak már fiatal-

korában, oly bús komolyság, oly életuntság ki-

nyomatát látjuk arczán, mintha a megtestesült

kétségbeesés állana elttünk ; innen van, hogy
a szász iparos-fiatalság nemesebb elszóródás, s

a nnemmel való szellemfojleszt és lélekneme-

sit együtt mulatozás hiányában a munkaszünet
napjain a korcsmákban dzsölve üzi el unalmát

;

s igy a tanácsnak szigorú erkölcsi fegyelme

keseren boszulja meg magát, s a népünnepek
és mulatozások betiltása által éppen ellenke-

zjét idézte el annak , a mit talán elérni

óhajtott.

'1 Lásd ez üiiiiepélyek tüzetesehh leírását IJnter-

haltungbl. f. Geist stb. Js.'íS. évfolyam 7.5— lo.'j. lapjain

„Nachricht iiber die in Kronstadt abge-soliaflten Ge-
biaiiche" czimü czikksorozatban.

XVII.

Brassó iskoLli, 'nevelésügye.

A brassai szász gymnasinm. Honferus teremt szelleme. A magyar nyelv kizárásának oktalanság-a. A szász

gymnasium múzeuma, jeles könyvtára, az itt volt Corvinák, a tanulóknál szokásban volt régi ünnepek, a Hon-

terus-ünnep. Brassó elemi, reál- és földmivelési iskolái, nyomdái, liirlapjai. Közniiveltség.

Brassó, bár Erdélynek legnagyobb és leg-

gazdagabb városa, a közoktatás terén még is

másodrend helyet foglal el, s nemcsak Kolozs-

vár, hanem Maros- Vásárhely, Székely-Udvarhely

és Nagy-Enyed mellett is hátramarad. Ennek
okát e város nemzetiségi és vallási három felé

tartozásában, s az innen következ meghason-
lásban kereshetjük ; a mi még magában nem
lett volna rósz, mert elidézte volna a versenyt,

a mi elhaladá.st szül, ha itt három egyenjogú
néptüredékuek állott volna szemben egymással

a szellemi elre haladást maga elébe tzött
csoportja ; de az itteni helyzet nem volt ily

szerencsés , mert a nemzetiségek egyike a többi

fölé helyezve magát, azoknak nemzeti törekvé-

seit minden módon, minden téren elnyomni, s

minden ott lakót erszakosan elnémetesiteni

igyekezett. Ebbl azián kifejldött a nemzeti

igények és vallásfelekezetek félrehuzódása, s

külön irányú tusája, mi az összmködés hatal-

mának eröfejtését megbénitá.

Ebbl következett a két elnyomott nemze-
tiség nevelésügyének elhanyagolása, st a szász

uralkodó kasztnak is a nevelésügy terén való

hátramaradása ; mert a barczasági szászok az

erdélyi németség zömétl elkülönítve sokkal

kevesebben vannak, hogysem önerejükön tagad-

hatlan áldozatkészségük mellett is. a nevelés

terén lépést tarthattak volna a többiekkel ; me-

revségük, melj' a többi nemzetiségi igények ki-

zárásával, azok nyelveinek ignorálásával alakifá

iskoláit, ezeknek a tanodáktól való visszatartóz-

kodását eredményezte ; mi elvégre is az iskola-

látogatók csekély számában és igy a nevelésügy

hanyatlásában boszulta meg magát. Állott ez

fleg Brassó magyar és görög- oláh nemzetisé-

geire nézve, melyek éppen a szászok ez egyolda-

lúsága és merevsége miatt teljesen elhanyagol-

ták nevelésügyöket; csak a legújabb idben

kezdenek az 1848-ban felszabaditottak Brassóban

is a közmveltség terén munkához látni, a mely

munkásság leginkább fogja eddigi kivételes
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A brassai szász ;i::ymiiasiiiin. regi is-

kolai rmne]M'k.

Hrassónak már a rct'oriiiatiiit nieuelöznlep:

voltak a topap vezetése alatt álló iskolái, melyek
lételérl régi okmányokban elforduló rectorok

(rector schoíae) már önmagukban is eléggé ta-

núskodnak , st az ó-brassai szent Bertíilan

templom mellett állott fiók tanodára is találunk

hivatkozást '). Mátyás király korában Brassóban
nyilvános iskola van -). ezek azonban inkább
vallási oktatással foglalkozó elemi iskolák le-

hettek, s a szellemi növeldék nagyobb mérv
kifejldése kétségtelenül a nagy Honterusnak
köszönhetj mert a midn ezen szellemi óriás

szülvárosa népét a protestantismusra áttérité,

egj'szersmind a mveltség iránti fogékonyságot
is beoltá lelkébe, mert e férti népének nem csak
vallásos oktatója , hanem szellemének kifej-

lesztje és a népnevelésuek buzgó apostolává
lett ; ö e népnek valóságos megváltója volt,

ki nem esak hitét tisztitá meg a babona salak-

jától, hanem a vallási reformmal egybecsatolta
a nevelésügynek közmveltséget teremt reform-
ját is

; nem csak fpapjává lett Brassónak, ha-

nem az általa gymuasiummá átalakított felsbb
iskolának rectorává is ^). Ö az egyházban, a

M Lá.sd Dück „Gescli. d. Kronst. (iymn." 6. lap
') Lásd Eder Exeurs. VIII. 2.59.

^> Honteriis l.=):iO-ban a bras.sai gvmnasininban a
számtan és hittan t.anszékéf állitá fel. "lásd .Alstedi F.
Thpsaiirps Chminil. IH-2S in S. p -27). I.i4.:í-ban pedig
aí iijra alakítandó ps szervezend gymnasium iráiít

tervezetet nyújtott be a brassai tanácsnak, e tervezetet
és az alapszibályokat magában foglaló „i

' mstitiitiones
Scholae Coronensis" czimü jeles dolgozatot, melv min-
den változtatás nélkül elfogadtatván, s Honterus az" iskola
rectorságára megválasztatva , e^yszer.smind megbiza-
t'itt az iskolának ama szabályzat szerinti szervezése és
beállításával; ki azt ntka szakértelem- és iigvszeretet-
tel vezette s rövid idn létre U hozta. Honterus e
gymnasiummal egy még akkori idfíben nagyon ritka nó'ne-

helyzetüket megszüntetni, s a szellemi emelkedés
kttzdterén ki foo-já vívni számukra azon helyet,

melyet nagy számarányuknál fogva Brassóban
követelhetnek , s megérdemelnek. K/.en üdvös
versenyben elbb az oláhok léptek fel, midn
nem csekély áldozattal igen jeles fgyninasiu-
mot alapítottak. Brassó magyarsága csak most
kezd ébredezni : ennek oka szegénységében, de
abban is keresend, hogy nemzetfeleitl, st
még a nemzeti kormánytól sem ka])ott. s most
sem kap kell támogatást és védelmet ; még
most is ki van e téren a szászok önkényének
és elnyomásának téve, a mint azt alább tüze-

tesebben el fogom adni. Brassó nevelésügye
e szerint az e várost lakó három nemzetiség
szerint idomult, iskolái e három csoport szerint

vannak osztályozva, s igy. hogy ismertetésükbe '

némi rendszerességet hozhassunk be. kénytele-
nek vagyunk azokat külön tárgyalni ; ezt téve
azonban a szellemi filéiiyt megadjuk a szá-

szoknak, mint e téren legelrehaladottabbakuak
s legellib az iskoláikat, azok közt els he-

lyen a brassai szász gymnasiuiiiot tárgyaljuk.

tanodában mindenütt hirdette a felvilágosodás
tanait, nyomdát is alapított, hol kiadott számos
könyveiben terjeszté az uj eszméket és közmi-
veltségef '). Honterus felvigyázata alatt épült

l-">l-4— 15 1-7-ben a nagy templom mellett a gym-
nasinm terjedelmes épülete is -), hol ez évl)eu
a tanitás az vezetése alatt meg is kezddött.
.\ fel.söbb osztályok tanárai academiknsok vol-

tak, a tanitás in;.'yenes, fleg az idegenek in-

gyen szállást kaptak a gymnasium két épületé-
ben, étkezésre csak hst vettek, mit a város
lakói sorrendben fzettek meg. a hús árát pe-
dig éneklés, névnapi s más felköszöntések al-

kalmávalnyert pénzbeli ajándékból beszereztek.

Ezen kedvezmények és a kitn tanmodor oly
sok tanulót vonzott ide. hogy nemcsak Erdély,
hanem Magyarorszáir legtávolibb vidékeirl is

jöttek Brassóba tanulók ').

Xem tiirto/.ik munkám szk keretébe ezen
tanintézet alapítása és fejldéstörténetének tü-

zetes tár^ryalása, a ki azzal meg akar ismer-
kedni, utasítom Dück. (Teseh. des Kronst. Oym.
czini jeles munkájára, melyben az bven van
tárgyalva: csak átaláaosan rá akartam mutatni
ez iskolára, melyet Honterus nagy szellemének
köszönhet a hálás utókor; s mely áldásos éle-

tének és üdvös mködésének leírszehb emlékét
alkotja.

.\ brassai szá-^z gymnasíumnak ü osztálya
van, melyekben a rector , négy tanár, négy al-

tanitó és tíz deák foglalkozik a tanítással. .\

tanulók s/.áraa a gymnasiumban és az azzal

kapcsolatos seminarium és elemi iskolában i;—
700-ra megy. A szász gymnasiumban a tanítók

és a felsbb osztályok tanulói még most is

magyaros szabású fekete tógát viselnek, melyek
ell srn egymás melle vart ezüstözött kap-
csokkal vannak ékítve, kalapjuk háromszög.
Ez ugyanazon tanodái-egyenruha, a mely Hon-
terus korában divatozott, s a melyet papság,
tanárok és felsbb osztályú tanítványok az ün-

nepélyes alkalmakra (templomba menetel, szi-

gorlat stb.) egészen korunkig megtartottak. A
rault idk ez ódon .színezet meze, ha talán az

idegen eltt felötl is , de bizonnyal elttünk
magyarok eltt nem kellemetlen látvány, mert
azon kort juttatja eszünkbe, midn az erdélyi
s nevezetesen a Székelyfölddel szom.szédos szá
szók a nekik hazát és termékeny földet adott

magyarhoz szinte testvéri szeretettel vonzódtak,
midn az itt kevés számmal levk nem keres-

veldét is köfött egybe, st egy polgári i<!kola alapját is

megvetette. Xagy szelleme, üdvös tevékenysége nem
csak Brassiira terjeszté .-ildásait. hanem a vidék mezó-
váiosaí- és falnira is. hol mindenütt mindkét nembeli
tiativlság számára iskolákat sz^Tvezett. azok szigorla-

tain valamely tanácsbeli társaságában megjelent, buz-
dított, áldozott s nemzetére egy vah'idi aranykorszak
kezdetét inaugurálta. Láss erre vonatkozólag többet
Piick Gesch. d. Knm. Gyran. fí—7. lap és Prov. RÍ.

II. ltí.j.

') A Honterus nyomdájában megjelent munkákról
alább.

^) Benkü Mílk. II. +77. lapján irja, hogy Honterus
a brassai iskola épületét a Temesböl bordott köböl 1544-
ben kezdette építeni.

') Lásd Prov. Bl. II. 172.



tek támaszt az oly sok száz mértfóldrc esti

Germániánál, Inmcni szintén cs hizalommal
csatlakoztak a niaj;yar ncnizollic/., a mely ne-

mes vcn(léi;szeretcttel tojiadta ökct , s oly

na;;y szahadsájíokkal és kiváltságokkal látta ci,

minkkel vérrokonai Xémctorszá<íl)an soha se

birtak, s maii; se biruak. A ré^i szászok elis-

meréssel is voltak ennyi jótétemény s ily szép

testvériséíí iránt, s a magyarral , ki védte ket
liarczok idején és testvérileg mcgosztá veltik

alkotmánya és a béke áldásait, egyetértettek,

euyi'iittéreztek. annak nyelvét, öltözékét clsa

játitották.a brassai iskolában nyelvét tanulták ').

Az s magyar viseletet, a magyar tanin-

tézetekben is régen divott zsinóros és ezüst

csatos tógákat ugyan megtartották ma is a bras-

sai szász gymnasium tanárai és deákjai ; de már
régen levetkzték azon testvéries hajlamot és

iiazatiságot, a melylyel eldodcik a magyar nem-
zet, nyelv és eultura iránt viseltettek ; ma már
a magyar nyelv onnan teljesen ki van küszö-
bölve, a tanítványokkal, kik a magyar nyelvvel
mint anyanyelvükkel mennek oda-), azt elfe-

ledtetni igyekeznek ; ott azok nem hallanak
mást, mint a magyar nemzet gunyolását, ki-

sebbítését, történelmének meghamisítását, onnan
a magyar történelem és földirástau ki van kü-
szöbölve, s a helyett Németország történelmét

és a Sachsenland geográfiáját tanítják. sz(nal :

azon szellem, mely egykor e tanodálian Imnos
volt, s mely nem csak a barczasági lutheránus
magyarságot, hanem a német nj'elv elsajátítá-

sáért még a háromszéki székely fiatalságot is

vonzotta e tanodához, s mely az együttélés és

az egymás támogatására hivatott két nép osz-

szesímulására és testvcresülésére már a fo-

gékony fiatal korban oly üdvösen hatott, ma
már kihalt. A tanulók, kik a magyart gylölve
neveltetnek itt, a német egyetemekre kimenve.
onnan nagyrészt mint dühös paugermánok tér-

nek vissza, s tanárokká és papokká levén, rend-
szeresen hintik a magyar nemzet elleni gylö-
letet és szeretetlenséget a tanonezok és a nép
között ; minek bizonyuyal ha reánk magyarokra
nézve fájdalmas , de a barczasági szászokra
nézve rósz és káros hatása van , mert ezen
nemcsak a nagyon távid es Németországtól,
hanem még a fiibbi erdélyi szászokt'M is elszi-

getelt, s más népfijoklól körühizönlölt német
telepeeskénck itt a haza véghatárain csak ugy
van jövje és fennmaradása, ha a szomszéd szé-

kelyekkel igyekeznek jó viszonyban élni ; ha
megujitják azon testvériséget, a melyet a régi

brassai tanítók és tanítványok éreztek; ha a

, ') Volt ez isliol.inak 15."i2—.-j6-ban magyar rectoia
is Aikosi Veres Péterben; a l7-ili században Molnár
Gergely, koluzsvári t.anár. magyar grammatikája a muIt
százartb.in pedig Ajtai A. Sámuelé tankönyviil el volt
f gadva s németre lefordíttatva, ki is n>omat()tt Bras-
sóban. (Lásd Nemere 1871. 53. szám és Benkö Józs.
Traus.)

'-) Mert — mint már másutt eladtam — a brassai
szász gyermekek, magyar dajkák és cselédek felügye-
lete alatt serdülvén fel, s anyjuk is a cselédséggel
folytonosan magyarul beszélvén

, legelbb magyarul
szólalnak és tanulnak meg.

magyaros tóga alatt a szivekben feléled azon
érzelem liss/.hangzata, mely a régieket lelke-

sité, s e liaza minden fiaiban, bármely nenrzc-

tíséghez tartoztak is, élleté és fejlcszté a haza

és szabadság szeretetét, mely közös érzelem

mindig közel hozta ket egymáshoz. Ezen si
erényeket kell a jiolítikai ábrándok, vétkes

utópiák, a fajgylölet, és mások lenéz kicsiny-

lése helyett, a brassai szász gymnasium növen-

dékeiben kifejleszteni, s bizonynyal abban Brassí)

szász lakóinak több haszna lesz, mintha a ma-
gyarral val(> rokonszenv és a magyar eultura

elöft légmentesen elzárják tanintézeteiket; több

elnyt talál, mintha munkáikban és külföldi né

met lapokban a magyart barbárnak nevezik, s

Németország tudósainak jó indulatját félreve-

zetni törekednek.

De a magyar nyelvnek e tanodábid vab)

(dy szigorú kiküszöbölése, a magyar mvelt-
ségi törekvések kizárása, a magyar önérzet-

nek kímélteién sértegetése azért is jogosulat-

lan, mert e tanintézetet alapítója, a nagy Hon-
terus nem kizárólag a szászok, hanem egyálta-

lában a Rarczát lakó lutheránusok számára
alapitá ; már pedig mint fennebb eladám , a

Barczaságon csaknem annyira megy a magyar
nemzetiség, mint a szász lutheránusok száma,

és ami több , ezen tanintézet fenntartásának

költségeit, több századon át a szegény tizfalusi

magyaroktól jogtalanul felhajtott áréndák, déz-

mák, lefoglalt erdk s más jövedékekbl fe-

dezték és fedezik ma is '), miért ezen tanintézet

jótékonyságának élvezetéhez is jogos igényük

lehet és van is; már pedig az ott tanult és

tanuló tizfalusi magyar ifjak annyi boszantás-

nak, lenézésnek, s nemzeti érzelmeik oly sér-

tegetésének voltak és vannak kitéve, hogy leg-

nagyobb részben az ezen közel lev s áldoza-

taik árán fenntartott tanintézetet elhagyva vagy
mellzve Sepsí-Szentgyörgy , Udvarhely vagy
Enyed ref. collegiumaíban folytatják tanulmá-

nyaikat, st az ujabb idben a papságra ké-

szülk is kénytelenek hittani tanulmányaikat

magyarországi tanintézetekben folytatni; mert

Brassóban az nem lehetséges anélkül , hogy
nemzetiségük miatt folytonos boszantásnak és

megalázásnak legyenek kitéve, s nem végezhe-

tik ugy, hogy magyar ajkú híveik közt meg-
állhassanak, s hivatásukat kellen betölthessék.

De megnehezítik a rector urak a nem szász

ifjaknak e tanintézetben való növekedését az

idegenekre kirótt nagy tandijak által is, mert
ezekkel 24 ft tandijt fizettetnek, míg a szász

ifjak minden tandíjtól mentesitvék.

Azért jó lenne a brassai gymuasium igaz-

gatóinak tekintetbe venni azt is, hogy a Bar-

czaságon nemcsak szászok, hanem ágostai hit-

vallású 16,000 magyar is lakik, s jó lenne is-

kolájukat ugy reudezni, s ott oly szellemet

honosítani, hogy ezen népességnek magasabb

') Például a városi közpénztárból, melyet legin-

kább a tizfalusiak erhatalommal lefoglalt erdei, és

regáli-i töltenek meg. IStiO-ben a szász iskolák és tem-
plomok 878ü ft 49 krt kaptak, mig a magyarok egy
fillért se.
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nifveltségre tiirekvö fiai ne legyenek e taninté-

zetbl kikiiszöbiilve, valamint jó lenne tanítási

rendszerükben arra is fiiiyelniet fordítani, hogj'

a szász ueiuzetiséiífi tanítványok is Magyaror-

szág honpolgárai, s a midn azokat az ország-

közigazgatási és törvényhozási nyelvének tudá-

sától mesterkélten és tervszerüleg elzárják, ak

kor leginkább az illet növendékek jövjének
áriának vele, s egyszersmind hálátlanok ezen

haza iránt, mely annyi jótéteniénynyel hal-

mozza ket ; de a hálátlanság és tajiintatlanság

mellett a királyfóldi szász iskoláknak e kizá-

rólagossága érzékenyen sérti az ott lakó ma-
gyarok és oláhok jogait ; mert a királyföldi

szász iskolák az állítólagos szász nemzeti va-

gyonból 1850 óta közel 1 millió frtot kaptak,

mig a magyar és oláh iskolák — a szászvárosi

ev. ref. collegiumuak alamizsnaként odadobott

csekélységen kivUl — egy fillért se kaptak ; a

szász nemzeti vagyon pedig ma már nem szász,

hanem k i r á I y 1' ö 1 d i nemzeti vagyon;
mert addig mig a Királyföldön csak szászok

birtak politikai jogokkal, tekinthették azt szász

nemzeti vagyonnak, kezelhette azt a szász uni-

versitas, de az egyenjogúság törvényesítése után

az többé nemcsak a szász, hanem azon terület

minden lakójának közös tulajdonát kéjjezi, annál

inkább, mert az mint a királyföldi hivataln ikok

fizetésére destinált alap els sorban állami va-

gyon ; az állam jogigényeit a nevelés szent

ügyének alá rendelheti ; de azt, hogy az egyes
néposztály kizárólagos hasznára kizsákmányol-
tassék, el nem nézheti. Azért a jog és igazság

fogalma azt követeli, hogy a királyföldi szász

iskolákban folyjon a tanítás mind a három ott-

honos nyelven, vagy a mi ezélszerübb : adják ki

mindeniknek számarány szerint illetékes részét

a közös királyfóldi nemzeti vagyonból. L)e nem
folytatom, mert tudom , hogy szász tudósaink

mennyire türelmetlenek, s el vagyok arra elre
készülve, hogy az igazság ily leplezetlen ki-

mondása miatt bizonynyal sok megtámadásnak
és megrovásnak leszek kitéve ; de nekem mint

uyilt szivü székelynek, jellemem az igazságnak
minden himezés és tétovázás nélküli kimondása,
nekem az a megingathatlan meggyzdésem, az

a minden egyébb fölé emelked eszmém, hogy
Magyarország bár miféle nyelv fiainak csak

ugy van jövje és szabadsága biztosítva, ha a

magyar állam eszméjével kibékülnek, s ha át-

látják, hogy nem Magyarország van az itt hazát

kereskért, hanem k vannak Magyarországért.
Nem akarok a brassal szász gymnasium

belszervezetének ismertetésébe bvebben eresz-

kedni ; azt azonban nem tehetem, hogy az ezen

tanintézettel kapcsolatos könyvtárt és nnizen-

mot. ha csak röviden is, meg ne ismertessem.

Fennebb enditém, hogy Honterus a gymnasium-
nial kapcsolatosan egy könyvtárt is alapított,

melyet utódai dicséretes szorgalommal gyarapí-

tották; nagy mérvben gazdagodott fleg e

könyvtár Benkner rectorsága alatt, ki a Kou-
stautinápidyba járó brassai kereskedk által, a

régi byzánczi könyvtárak köu3'vei és kézira-

taiból igen sokat vásároltatott egybe. 1541-ben

midn a törökök Buda várát bevették. Mátyás

király hires könyvtárábrd a törökök sok be

cses kéziratot szállítottak Konstatinápolyba

;

az ott megforduló brassai kereskedk ezek kö-

zül is kéz alatt sokat megszereztek a brassai

gymnasium könyvtára számára, a mely szerze-

mények által e könyvtár oly nevezetessé lett,

hogy a mint Manucio Pál mondja '): Pannoniá-

ban Mátyás király i)ta ily nevezetes könyvtár

nem volt, miért azt Erdély Vatikánjának szok-

ták volt nevezni ").

Azonban a tudomány itt egybehalmozott

kincseinek nagy része áldozatul esett az lG89-ki

nagy égésnek, mikor a város nagy részével az

iskola és az azzal kapcsolatos könyvtár is a

lángok martalékává lett, mely alkalommal az

állítólagos Corvinák s más becses unicumok is

elégtek, legalább 1773-ban, a midn a könyv-

tárt meglátogató József császár azok után tu-

dakozí'idott, a nagy égéskor megsemmisliltnek

mondák azokat '•'). Ennek daczára is a brassai

szász gymnasium könyvtárában még most is

sok érdekes és figyelemre méltó kincs vau

;

a könyvtár igen jeles, s szakosztályok szerint

van rendezve, leggazdagabb a hittani osztály,

melyben sok Honterus-kori könyv mellett az

ujabi) korig le, a hittani munkák nagy válasz-

tékát találjuk. A történeti osztályban is igen

sok becses mü s számos nagyértékü kézirat

található. A könyvtárral kapcsolatos múzeumban
mint szent ereklyét mutatják Honterus ima-

könyvet. Luthernek egy Houterushoz irt ere-

deti levelét, melyben t barátjának és az Ifr

magyarok közt lev evangélistájának (Evangé-

lista Domini apud Iluugaros) nevezi. Ott lát-

hatók a fVddvári oltár-szekrény szárnyai, melyek

mvészi festményekkel vaunak ellátva, s melyek

a mostaninál nagyobb figyelmet is érdemelné-

nek ;
van még néhány római mütöredék, tégla,

régi pecsétek, szövetek, okmányok s néhány
csinosan zomáuczozott és aranyozott réz korona

a 17-ik századból, melyekkel most a minden

évben választott deák királyt, régebben a

kakas ünnep királyait szokták volt meg-

koronázni. Ezen iskolai ünnepély — melyet

hétfalusi testvéreink is elsajátit(ittak — egy

iskolai ünnepély volt, mely most kiment di-

vatból, s éppen azért nem lesz érdektelen, ha

emlékét fenntartjuk. Ezen ünnepély oct. IG-án

tartatott. A kitnbb és elkelbb tanulók kö-

zül néhányat a királyságra candidált a fiatalság.

Ezek mindenike egy-egy kakast hozott, s egy

az angoloknál is régen divatban volt kakas-
viadal szerveztetett. Kinek kakasa gyztes
volt a többiek fölött, az volt a nap hse, az

volt a fiatalság királya. Küldöttség vezette el
a királyt, azt czifrán fidöltöztetve megkoro-

názták a fönnebb enditett zománczos koronával,

s elkezddött a díszmenet ezen rendben. A
kisebb tanulók páronként sorakoztak zászlóik

alá, melyeken kakas : az éberség jelképe volt

') Tr.insilvaniae olim Daciae ilictae descript. R6-
iiiáhaii, 1,090.

*) Diick Jüzs Geseíi. d. Kronst. Gymn. 2t. lap.

^) Láid Nemzeti Társ. l839-ki évfoly.
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festve. Követték dobosok és iiz iskola zenekara,
melyhez a fbb osztályok tojiás csapatja csat-

lakozott; ezek után jiitt a prefectus és oiator

közt a király, követve e.üy sereg fehér iu^be

öltözött i;yernu'kt(il, kik virágcsctkrokkal és rep-

kény koszorúkkal körül aggatott kardokat vit-

tek kezeikben. A menetet eiiv kardokkal fegy-

verzett csapat zárta be. A Szt.-Márton hegyre ')

érve, letelepedett a király és népe, a fegyveres

sereg pedig kiindult az ellenség fölkeresésére.

Az ellenség nem más volf, mint miudeuféle
szárnyasok : ludak, kacsák, tyúkok ; ha ilyet

találtak (és a lakosok gondoskodtak, hogy
ilyen legyen kéz alatt) iizöbe vették, s addig
llldözték, niig a szegény áldozatoknak kardjaik-

kal nyakát vehették, mi — ha a szárnj'asok

szárnyra kelhettek — gyakran nem kis bajjal

történt meg. Estve felé a leölt áldozatokkal a

díszmenet \issza\onult a városba s ott az el-

esett áldozatokból és a király ajáudokaiból
(mi rendszerint gyümölcs, pénz és sUtemény
volt) nagy vendégséget csaptak ; az angyalok
vagy fehér ingesek mindenike egy kis erszénybe
tett garast kapott ; ez igy tartott három napig
nem kis veszélyére a szárnyasoknak. 171S-ban
utoljára Ülte meg a tiatalság a kakasviadalt

a szcsök bástyájánál, de már király nélkül,

mert a királyválasztást és a kakas-viadalt is

ez évben eltiltotta a reetoratus. Másik ilyszerü

s némileg egybefügg ünnepélye volt a tíatal-

ságnak a k a k a s-l ö v é s. Húsvét másod napján
a fiatalság egybegylt a templom eltt, egy
gyümölcsökkel, ezifra czafrangokkal, aranyos
csecse-becsékkel fölékitett fenyágra arau)'

pillével beraggatott fehér kakas köttetett föl.

Ekkor ének- és zeneszóval kivonult a liatalság

a .Szt.- Márton hegyre, s cttt elénekelvén egy
alkalmi, Krisztus föltámadását tárgyazó éneket,

melynek kezd verse ez volt : surrexit Christus

hodie stl). föltUzték a fenyfát a kakassal, s

nyilakkal czélba lttek rá ; ki a kakas életét

eloltó legszebb lövést tette, az volt a nap hse,
s az áldozat tollaival fölékitve dísz-menettel

vezették be az iskolába, hol gyümölcscsel ven-

dégelte meg tanulótársait -). Ezen ünnepély
171'J-bLn tiltatott be. Másik iskolai ünnepély
volt az é g i k e n y é r sütése. Ugyanis advent
kezdetekor a tanulók kevés lisztet vittek a

tanítónak, ki abból karáesonkor egy alkalmi

süteményt, úgynevezett égi kenyeret süt-

tetett és osztatott ki a tanítványok között; a

szülök viszont karácsonyi ajándékot (pénzt)

küldöttek a tanítóknak. Ez 17;)ü-ban törölte-

tett el.

Ilyen volt a G y ö r g y - ü n n e p, nielylyel

az iskolák patronusát Györgyöt tiszteltek

') Ú-Biíis8iibaii :i .S/.t.-Mártun egyház által koiuiiá-

zolt domb, a lullcgvár hejjvéiiek egyik elüliegyo.

''} llyeu vagy ez/.el rokon kakasiiim>'i)ílyek ho-
miiik más vidékem is fordultak elö, netiáiiy ; mint a
uiiskoiczi kakasnyakvágás, a felsbá-
nyái kakas ütés, a uádaskai kakascsép-
lés le vannak irva Ensel E. iSáudor „Magyaror-
szági népszokások" ezlmii munkája ü8, 131, 201.

lapján.

meg. A fiatalság ének- és dobszóval járta Össze

a várost, mindenütt pénzt, gyümölcsöt s más
nyalánkságokat adlak a lakosok ; igy mentek
a hegyre (irc ad montes) rendszerint a Szt.-

Márton hegyére, hol a liatalság királya beszé-

det tartott, és az iskida magistratusa leköszönt,

helyökbe aztán inást választottak, kik ünnepé-

lyes szónoklattal köszöntek be, mit rendszerint

a tanítók fogalmaztak, estve pedig a kapott

ajándékból nagy lakomát csaptak. Ezzel ismét

összefüggött a más nagy hegyre menés (Berg

gelien. ad montes ire) t. i. a nyári hónapok
minden els hétfjén a fiatalság tanítóinak ve-

zetése mellett egy kirándulást tett az egykor
iskola birtokában volt tíchuler-Gebirg (Keresz-

tyén havas) nev havasra. Ekkor szokták volt

megfUrösztés és leöntözés által az újoncz ta-

nulókat beavatni ; mitl bizonyos összeg lefi-

zetésével — mi közmulatozásra fordíttatott —
megválthatta magát. Az öntözés a gyapjmo-
sóknál történt, a folavatandi* a patakba alít, a

többiek a partról mindenféle edényekkel nyakon
öntötték, s ezáltal mintegy megtisztítva avatták

föl. Ez 1720-ban betiltatott, az öntözés helyett

20 dénár váltság vagy fölavatásí dij szabat-

ván meg.
Ilyen ünnep volta majális; május else-

jén a liatalság a május grófját megválaszt

ván, ennek vezetése alatt zöld ágakkal ének- és

zeneszóval kerülte meg a várost, azután a napot

a szabadban mulatozva töltötte el, s estve az

iskola eltt énekléssel végezte be.

Még e mellett évenkiut kétszer színi el-
adást is tartott a fiatalság. Ezt llonterns hozta

be, hogy a fiatalság a beszédmodorban szaba-

tosságot és bátorságot nyerjen. Ezt 1713-ban
törülték el. Karáesonkor a csillagvitel is divat-

ban volt; ez kis színdarab forma volt, melyet

olyíormán, mint most a Betlehemesek, minden
háznál eljátszottak, s tartott karácsontói vízke-

reszt napig ; ebbl a szegényebb rend fiatalok

tanulásaik folytatására szükséges pénzsegélyt

kaptak, s a mi a város népének is kedves
elszóródást okozott ; de a szász tanárok rideg

jelleme a múlt század végén ezen ártatlan s a

mellett jótékony mulatságoknak is eltörlését

eszközölte ').

Mind ez ünnepekel Honterus alapította, a

mint ama korban hasonló ünnepélyek a német-

országi tanodákban is divatosak voltak, ijzért,

hogy a fiatalságot vonzza az iskolákhoz, hogy
azoknak kedélyét emelje, testüket edzze, lelkü-

ket fölemelje, szónoklat és színi eladások által

bátorságukat kifejtse, s ártatlan örömek által

a tiatalságot éberségben, kedélyes jó hangulat-

ban nevelje; de a mull századbeli gvmuasíumi
rectorok nem birtak Honterus szellemével, k
ez ártatlan élményeket roszalva, az itjuság ok-

tatva-mulató ez ünnepélyeit mind betiltották s

most az csaknem rideg kolostori zarkozottság-

') A osillagvilelnek némi emléke í'ennniaradt máig
is az oláh liatalságnál, kik karácsonkor ezifra aranyos
papirosból készült s belülrfil megvilágított uagy csilla-

gokat, vagy inkább .csillagalakú lámpákat hordan.ik

házról házra, miért némi csekély ajándékot kapnak.
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l)au él s csak igen kevés öi'önie van, lui ke-

délyét elöli, vidorságát elnyomja, s tanulási

kedvét is csökkenti s ináv az iskolából búsko-

moran, esakueni élctúnfan kerül ki s kedvetlenül

lép a férfi küzdelmes i)ályatcrére '). De mégis
vau az évnek egy napja, a midn a brassai

szász jíymuasium liatalsága most is a zöldbe

siet vijradni. s vigságával a kegyelet szeut adó-

ját leróni : ez a II o u t e r u s - ü n n e ]), mikor
nemcsak a fiatalság-, hanem a szülök és Brassó

lakóinak nagyrésze is kiseregcl a zöld erdbe
az úgynevezett llonteras-völgybe, nem csak

vigadni és tánczolni, hanem megemlékezni
Brassó és a fiatalság legnagyobb jótevjérl,

a minden tekintetben nagy Ilouterusról. Ez
alkalommal szokták az ösztöndíjakat a jó ta-

uulijk közt Unnepélyeseu kiosztani ; különben

ezen igen érdekes ünnepéh're még visszatérünk

a H on terus-völ gy leírásánál.

Brnssóban a szászoknak a gymnasium mel-

lett még vau uégy külvárosi elemi fi- és u-
tanodájuk (337 tanonczczal -), egy központi

elemi iskolájuk (413 tanonczczal) a uagy tem-

pliiuüiuz csatolva ; ezeken kívül vau a fögym-
iiasiummal egybecsatolt tanitóképezdéjük és egy
jól szervezett központi reáliskolájuk ; de szoros

értelemben vett népiskolájuk egyetlenegy sincsen,

mert az itt elsoroltak mind csak elkészítk a

gj'muasíuni- és reáliskolára, s azokból ki van

zárva a természettan, természetrajz, hazai föld-

leírás, történet, továbbá a mezei gazdaság, pol-

gári jogok és kötelességek törvéuyszabta rövid

ismertetése, valamint ki van mindenünueu kü-

szöbölve a magyar nyelv, s csakis a gymna-
siumban van uéhánj' óra heteukínt a magyar
uyelv tanítására nagyon szükmarklag kiszabva.

Felsbb nép- és ismétl iskoláik is teljesen

hiányzanak, de e helyett van központi külön

leányiskolájuk oly gazdagon felszerelve, hogy
csak az épület 90,000 frtba került, s keletke-

zben van egy felsbb földmivelési és iparís-

k(da, melyhez alapot a szász nemzeti vagyon és

kormánysegély szolgáltatna ; van két kereske-

delmi iskolájuk '*). Ezen kívül van több magán
tanintézet *), az iparosegylet nképezdéje és a

katbolikusok míuden elemi iskolája, hol a

tannyelv német levén, azok is a szászok

nevelésügyének szellemi csarnokai közé tartoz-

nak. Ebbl láthatólag Brassóban a szászok tan-

intézetek dolgában nem szkölködnek ; de az

c téren való gazdagságuk mellett annál szenibe-

ötlbb a brassai magyarok árvasága és elha-

gyatottsága, melynek szégyene nem e szegény
népet, hanem az intéz köröket éri, luil üd-

vös törekvéseik nem elsegitkre, hanem inkább

akadályozókra találtak ; de hogy ezt megért-

') A minek iiiiiulenesetre nagy befolyá.sa vau a
lirassai S7.:i.szok kuuioiy-uiogorva, s bizalmatlaiiiil-barát

!j:ig(:ilaii jelieiuiTe.

U ") Ez islíofák a külvárosi négy szász teuiploniuial

vannak egybec-satolva.

^) t;gyik a szász gromiiimé, másik Spitzer mag.in-
intézete.

') Ezek Burclies ü-, Vautier és Hummetné m'inevel-

déje és Steinhard izraelita iskolája.

liessuk, Brassó magyarságának közoktatásügyét
kissé tüzetesebben kell tárgyalnom.

A magyar iskoh'ik és nevelésügy

Bra.ssóbaii.

A Brassó nemzetiségi viszonyait tárgyaló
fenucbbi fejezetben ki volt fejtve, hogy Brassó-
nak már alapulása korától fogva tekintélyes

magyar lakossága volt. A katholikus korban
a nevelésügj' nem volt nemzetiségre, hanem
csakis a keresztyén világ egyetemes nyelvére :

a latinra tekintettel. A világ polgárosodott ré-

szét a középkor sötétébl kivezet reformatio
fleg nálunk Erdélyben nemzetiséghez kötvén
magát, kezdett legelbb a nemzetiségi törekvé-

seknek és nemzeti nyelveknek, mint a népne-
velés hatályos eszközeinek kell fontosságot

tulajdonítani. így a mi Calvin s késbb Blan-
drata-követ volt Erdélyben, az mind magyar;
a mi Luther-követ maradt, leginkább szász, a

mi keleti vallást valló, az mind oláh volt, vagy
ha uem volt, azzá lett. Brassó lakói — a mint
fennebbi fejezetünkben kifejtök — elsk nyíták

meg a reformatio üdvös hatásának kebleik szen-

télyét ; innen mint gyúpontból terjedt szét a
Székelyföldön is a felvilágosodás magasztos
hitelve : Luther vallása, melj'et késbb a Szé-
kelyfiild a Calvin-hirdette helvét hitvallással

cserélvén fel, ezt vette föl Brassó magyarsága is
;

melytl mint fennebb kifejtök, csak ármány és

erszak térité el késbb. Kétségtelen, hogy a

reformatio els századaiban ers lévén a ma-
gyar elem befolyása Brassóban, kellett magyar
iskolának is lenni, a mely csak késbb nyoma-
tott el vagy olvasztatott be a szász gymna-
siumba ; mindamellett ugy látszik, hogy a nem-
zeti fejedelmek, nevezetesen a Bethlenek és

Rákócziak korábau, mégis volt a brassai hel-

véthitü magyaroknak iskolájuk, legalább erre

mutat az, hogy Brassó orthodox rectorairól több

helyt látunk említést téve, st még Apafi is a

brassai orthodox rector és pap számára fizetést

rendel a törcsvári harminczadból, s látjuk a

brassai magyarságnak erfeszítését, vallásának

és nevelésügyének a szászak elnyomási szán-

dékával szemben való függetlenítésére ; de a

hogy Erdély az osztrák uralom alá jutott, Brassó

magj'arsága is árvaságra és a kegyelt szászok

önkénye alá vettetett, s azokat egyház- és

iskoláiktól megfoszták, ugy, hogy a lutheránu-

sok csak a múlt század végén, a helvét hitek
csak jelen század 2-ik tizedében tudtak maguk-
nak imaházat nyitni. Magyar tanításról tehát a
másfélszázados üldözés korszakában szó sem
lehetett. A templommal azonban egyidejleg
csakhamar létre jött az iskola is. mert lS22-ben
az imaházul megvett halpiaczi bálház szárny-

épületében a reforniátus hivek áldozatai alap-

ján megnyílt az iskola is, mely ISOZ-beu két

osztályúvá lett, de az ujabb népoktatási törvé-

nyek követelményeinek a helyiség nem felelvén

meg, az egyik osztály megszüntettetett s most
csak egv' osztályú ez iskola, hol körülbelül 80
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tíatal nyer magyar szellem oktatást. Ez isko-

lát ma is a reform, hivek áldozatkészsége tartja

fen, mert azon lí20 frt, melyet idközönként a

szászok alamizsnaként a 8000 frt évi bevételt

meghaladó eanonica-jjortióból adnak, szániitásba

alig jöliet.

Nem volt kedvezbb a brassai hitberánus

magyarok nevelésügj'e sem ; mert ezek a min-

denható szász fpapok üldözése által naponta

fogyasztva és germanizáltatva még kevésbbé
védhették a magyar érdekeket ; lelkészeik,

kiket a szász fpapok segédlelkészekké szálli-

tottak, még ha lelkük magyar lett volna is,

alárendelt állásuknál fogva képtelenek voltak

iskoláikban a magyar nemzeti érdekeket ápolni

;

de különben is gondoskodva volt arról, hogy
nemzete iránt melegen érz lelkésze ne legyen

a brassai magyar lutheránus híveknek. Iskolá-

juk volt, de nem olyan, mely a magyar szel-

lem- és nyelvnek tenyészdéje lett volna, hanem
inkább olyan, a mely azt elnémítani igyeke-

zett. Ez iskola helyisége azon ház volt, hol

most a nagy szász templom harangozója lakik

;

de a hogy a magyar szellem e század második
évtizede körül a brassai magyar lutheránusok

körében s igy azok iskolájában is terjedni kez-

dett, a szász papok 1825-ben elállottak s azon

ürügy alatt, hogy azon ház csak használatra

volt átengedve, a magyar lutheránus iskolát

onnan kiküszöbölték ; az útczára jutott tanitó

tanítványaival a lópiaczon lév magyar pap-

lakba húzódott, honnan a szász papok iutrigái

folytán 187 l-ben a bolonyai magyar lutheránus

templom kerítésében lév harangozol lakba
vitetett le, hol az egészségtelen szk heljáségbe

51 tanítvány van bezsúfolva, csekély fizetésbl

tengd tanító vezetése mellett. Ily mostoha, elha-

gyatott állapotban van Bassó 3000 magyar pro-

testáns lakójának nevelésügye. A katholikus

magyarság közoktatásügye sem mondható jobb-

nak. Az osztrák uralommal egykorulag meg-
jelent jezsuiták csakhamar alapítottak iskolát

is ; de az nem a magyar nemzetiség és magyar
szellem ápoldája, hanem a katholikus világ

egységét elsegít latin nyelv terjesztjévé lett.

A jezsuiták helyére lépett világi papok ftörek-
vésüket szintén a katholizálásra fordították, s

hogy azt sikeresebben eszközölhessék, a Róma
kedvéért zött latinizálás mellett, német mezbe
is öltöztek ; latinul miséztek, németül szónokol-

tak templomaikban, ezen nyelveken tanítottak

iskoláikban. így a brassai magyar nép nevelés-

ügye egészen jjarlagon hagyatott, s ez okozta
legfképen több ezer magyar beolvadását.

Csak e század harmadik tízedében, midn
országszerte ébredni kezdett a magyarság ön-

érzete, s terjedni a nemzeti nyelv niivelésének

ösztöne, jutott cl a haza véghatárán lév Bras-
sóba is a magyar szellemnek egy eltévedt

sugara, mely a református imaház szomszédjá-
ban lév kis iskolában felgynjtá a hazafiság
szent tüzét, honnan a lutheránus magyarok
sötét tantermébe is behatott a jótékony világ s

két század óta számzött édes anyanyelvünk
ott is fel kezdett zengeni. A szász jiapság ngvan

mindent elkövetett annak elfojtására, de aZ

isteni szikra lángot vetett s azt többé kioltani

nem sikerülhetett. H bár a szászok a brassai

magyarok ébrnl szellemének és közmivel-
dési törekvésük elnémitására hihetetlen nyo-

mást gyakoroltak és gyakorolnak most is,

azt eloltani és fejldésében megakasztani
ma már — hála Istennek — lehetetlen,

s Brassó 9000-nyi és a Barczaság 20,000-uyi

magyar lelkét ma már biztosítottnak tekintjük

nemzetünkre nézve; nem azért mintha Brassó

kellleg el lenne látva tanintézetekkel, hanem
azért, mert a magyar szellem ébredésének haj-

nalpirja már felsütött, a brassai magyarság át-

látta nevelésügye elmozdításának szükségessé-

gét, azt ers lélekkel akarja, s ebben életképes-

ségének magva van letéve.

Alig van város, a melyben a népnevelés

annyira el volna hanyagolva mint Brassóban, s

mely kevésbbé felelne meg e téren az igények-

nek és az 1868-iki üdvös irányú közoktatási

törvénynek ; mert ott Dück György fbíró 1870-iki

kimutatása szerént 5387-re megy a tankötele-

zett fiatalság száma, s ebbl csak 2 199 jár isko-

lába, tehát 3200 egyáltalában nem jár. E számok
nagyon szomorú képét adják a helyzetnek ; de

még inkább megdöbbenthet annak tudata, hogy
Brassó magyar lakosságának 1500 tankötelezett

két nem fiatalságából mindössze csak 118

protestáns és 500 katholikus tanonczjár aközép
iskolákba ; miután a mostani iskolák még ennyit

is alig képesek befogadni, s még ennyinek taní-

tására sincs meg a szükségelt taner, de ezek

közül is csak a 118 protestáns növendék része-

sül magyar nevelésben, mert a kathol. elemi

és közép iskolákban német a tannyelv ').

Brassó magyarsága átlátta, hogy itt szá-

zados mulasztásokat kelletvén helyre hoznia,

gyors és erélyes rendszabályokhoz szükség fo-

l3'amodnía. A különféle vallásfelekezetek sok-

kal silányabb helyzetben levén, hogysem ön-

erejükön, st a hivek bár mily áldozatkész-

sége mellett is az igényeknek és a törvény

követelményeinek megfelel felekezeti iskolákat

szervezhetnének, egy az egész Barczaságra kiter-

jed s minden vallásfelekezet hívekbl alakult

népnevelési egyletet szervezve, ennek keblébl
lépéseket tettek községi iskolák alapítására.

Az ez iránt megtalált tanfelügyel, líéthi Lajos,

megtette a törvény által elrendelt lépéseket, s

felszólította a tanácsot az iskolatanács tagjai-

nak megválasztására és a községi iskolák el-
munkálatainak megtételére ; de a tanács, mely
századokon át hozzá szokott az e téren való

önkényhez, s fleg a szegén)^ magyar lakosság

jogos igényeinek durva elnyomásához, határo-

zottan megtagadta az iskolatanács megválasz-

tását azon nevetséges ürügy alatt, hogy az

186S-iki XXXVIII. t. ez. Érdél vt nem kötelezi

') A katholikusoknak Brassúb.in van a fugymnasiii-

moii kiviil egy központi elemi fi- és níi-iskolájuk és

két külvárosi elemi iskolájuk, liol ti- és nnövendékek
szabályellenesen együtt taníttatnak, uiiudenütt roszul és

németül, daczára annak, hogy a hivek ' 4-de magyar,
miért pz iskiilák kevéssé vannak l.itoí;-atva.
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s elvégre is csak szigorú ministeri rendelet

tudta az iskolatanács nicíjválasztását kieszkö-

zölni. E közben Kászoni István és 171 társa a

íOOO-nél több (Icííinkább niajívar) lakost száni-

bUó Rolonya külvárosiján egy felekezet nélküli

községi iskola állítását kérelmezte. Méltányo-

sabb, jogosalib és törvén3'esebb kérelem ennél

nem lehete, s a szászokat még is szokatlan

rabnlistika szállta meg e niiiitt; a brassai német

lapban és a külföldi lapokban is a brassai magyar-

ság, s egyáltalában a magyar közoktatási tör-

vény élesen megtámadtatott ; a községi iskolák

állításának szükségességét nevetséges rögeszmé-

nek keresztelték, a magyarokat, mert a közm-
veltség elmozdítására törekednek, erszakosko-

dóknak, barbároknak, zsarnokoknak s istentudja

minek nevezték ; st a Kronst. Zeitung még
coramunistáknak is mondotta, azért, mert közös

iskolát szorgalmaztak ; azon szarvas okoskodás-

ból indulva ki, hogy a Királyföld minden köz-

Jövedelme csak a szász nemzetet illeti, s ki

abból részt követel, az commuuista stb. De a

hirlapi polémiának ártalmatlan harczával nem
elégedtek meg, hanem elvették a megfélemlítés-

nek és üldözésnek régi szokásos fegyvereit is.

A bolonyaiak kérvényét aláirt polgárokat egyen-

ként hurczolták a rendörségre, s fenyegették,

lidgy ha kérvényüket vissza nem veszik, meg
fog gylni a bajuk ; azonban a szent ügy iránt

lelkesült polgárok mint olyan „nyakas magyarok"
nem engedték magokat megfélemlíteni s ismé-

telten szorgalmazták a községi iskola mihama-
rabbi felállítását. A tanfelügyel ezt a brassai

communitáshoz terjesztette, onnan azonban azon

fennelgö feleletet kapta, hogy a kérelmesek úta-

sitassanak a tanácshoz, s ez majd ugy fog in-

tézkedni, ahogy jónak látja, valamint visszaíita-

sitotta a tanfelügyel azon megtalálását is,

hogy iskolaszéket válaszszanak. A tanfelügyel

egy kimerít jelentést terjesztett fel a ministe-

riumhoz, honnan 1870. szept. 28-án 11942. szám
alatt elrendeltetett, hogy Brassó városa annyi köz-

ségi iskolát állítson, amennyi szükséges, és az

iskolai széket rögtön megválasztani ismerje kö-

telességének, ellen esetben a tanfelügyel uta-

síttatott, hogy az iskolaszéket az iskola tanács-

csal neveztesse ki. E rendelet elég erélyes han-

gon volt tartva ; de annak még se lett semmi
tényleges eredménye, mert a brassai tanács né-

mely bolonyai kérelmez aláírásának hitelessé-

gébe bele akadva, s ezen vesszparipán lova-

golva, az ügyet nevetséges f(3lterjesztésekkel

késleltette, s a ministeri rendeletet félretéve a

törvényt nyilvánosan kigúnyolta, azt rosznak,

alkalmazhatlannak állitá, s egy terjedelmes, min-

denféle valótlanságokkal felpíperézett felirat-

ban megváltoztani kérte. Ez nyilvános fellá-

zadás a törvény ellen, melyet mindenki — még
ha rosznak ítélne is — mindaddig, mig törvény-

hozásilag megváltoztatva nem lesz, respectálni

és végrehajtani köteles ; de a brassai tanács e

nyilt törvényszegése vétkesen elnézetett, a köz-

oktatási minister a kérvényt véleményadásra
áttette a szász universitáshoz, hol az már egy
év óta nyugszik. Mind ez az országgylési képv.

választások eltt történvén, a kormány vétkes
elnézést tanúsított a tanács hatalmaskodása és
engedetlensége iránt; de az ország megvárja,
hogy kormánya a törvénynek tiszteletet szerez-

zen, s hogy védje meg Brassó oly régóta sa-

nyargatott és elnyomott magyar népét a civili-

satio mezébe bujt barbárok önkénye ellen ').

íme Brassó magj'arsága nevelésügyének
rövid és szomorú vázlata ^) ; de hisszük, hogy
brassai honfitársaink szilárd akaratának elvégre

is sikerülend nem csak a felekezet nél-

küli községi iskolák felállítása, hanem azon
magasabb törekvés létesítése is, hogy Brassó-

ban, a mostani felekezeti magyar iskolák egye-
sítése által, egy felsbb magyar népiskolát

hozzanak létre ; valamint az is, hogy a katholi-

kusoknak fögymnasiuma oly átalakuláson men-
jen át, miszerint hivatásának : mi nem lehet más,
mint a brassai és vidéki magyarság felsbb ki-

müvelése, megfelelhessen. Éppen azért, mert ily

fontos hivatása van, szükségesnek hiszem ezen

fgymnasínmnak is rövid ismertetését adni.

A katli. fógymiiasium Bra.s.sól>aii.

Említem fennebb, hogy a reformatiókor tért

vesztett katholikus papság Caraffával ismét meg-
jelent Jirassóban, ott ersen befészkelte magát,
s a felsbbség kedvezményeitl és szuronyaitól

támogattatva csakhamar síkeresen folytatta hó-

dításait. A több ezerre szaporodott hívek neve-

lésérl azonban nem igen volt gondoskodva, az

legfölebb a templomokkal kapcsolatos elemi

iskolákra szorítkozott. Mindenki érezte egy itten

alapítandó gymuasium szükségességét ; de csak

szerény óhajtás maradt 1817-ig, midn a Bras-

sót meglátogatott uralkodó Fereuez király is

egy itten felállítandó gymnasium czélszerüségét

hangsúlyozván, akkori brassai lelkész és apát

Lamásch József kísérleteket tett a nép- és fe-

jedelemi óhaj teljesítésére ; az azonban csak

emelkedett szellem és a nevelés ügyét lelkén

hordó utódjának Kovács Antalnak sikerült. Ezen
végzetszeriileg áldásos férfi 1837-ben udvari

rendeletet eszközölt ki, mely által az elemi

iskola igazgatója ftodofred Tamás utasíttatott,

hogy a 3-ik osztály növendékeit a latin nyelv

alapzataira oktasson. Következ 1838-ban Ko-
vács Miklós rom. kath. püspök közbenjárása

folytán az els gymnasíalis osztályt saját

lakában berendezte, s a mostani igazgatót Ma-
rosán Jakabot 10 frt havifizetéssel tanárnak

beállította. Még ez év végén a 2-ik gymnasiumi
osztály is megnyílt.

183''/jiJ-ben a 3-ik osztály 16 növendékkel,

1847'41-ben a 4-ik osztály nyilt meg a beállított

') A brassai magyarságra mélyen leveröleg hatott

az, hogy szeretett tanfelügyelje, igazának és a népneve-
lésnek melegkeblü támogatója és védje — ki különben
is tanfelügyelinknek mintaképül szolgálhata , kinek
tankerületében 37 községi s egyennyi felekezeti iskola

keletkezett — 1873-ban eltétetett s helyébe szász tanfel-

ügyelöt neveztek ki.

-) Itt a magyarok felekezetisége útban nem áll,

mert mind három hitfelekezet hivei egyesülten kivánják

a községi iskolákat,

38*
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uj tanár Maiiisáii András vezetése alatt, miáltal

a tauintézet oly kedvez lendületet nyert, hogy
fiOre emelkedett a taniinezdk száma; ISlVi-l'an

az 5-ik, 1S1-Vi-1hmi László József ;!-ik tanár

heállittatván, a (i-ik osztály is meí;iiyilt. A
írymnasium osztályai ki voltak ej;észitvc ; de a

tanerk csckclyséi;e és a hclyiséíí hiánya na-

gyon érezhet volt. Kovács Antal a buzgó ha-

zai! , ki e tanintézetet mondhatni semmibl
teremtette, mindent elkövetett, hogy azt fej-

lessze, hogy annak jövjét biztosítsa; többszörös

kérvényeire és szorgalmazására ISil-ben az

erd. udvari korlátnokság 770 e. ftot utalványo-

zott a tanárok fizetésére, s felszólította a tanodái

igazgatóságot tervadatra, hogy miként lehetne

a gynmasiumuak helyiséget építeni, s azt 5

tanárral bíró nyilv. intézetté tenni. 1815-ben e

tanoda lelkes alapítója Fehérvárra, onnan Bécsbe
utazott, minek az lett áldásos eredménye, hogy
181(3. márczíus 16-án e gyninasiumnak a tanul-

mányi alapból val(^ rendszeres kiállítása legfel-

sbb helyen elrendeltetett. Következ évben az

öt rendes tanár tízeté.se folyóvá tétetett, 13,303

ft 54 kr. az építkezési költségekre talványoz-
tatott, és a tanintézet kir. gymmnasiumá tétetvén,

számára ISál ft 3() kr. évi költség kiszolgálta-

tása elrendeltetett.

Az elemi iskolával kapcsolatos gymnasíum
épülete az arra rendelt pénzbl és a niagán-

adakozásokbi'tl gynlt 30UO ftln')! oly gyorsan fel-

emelkedett, hogy IS 48. novemlierébcu a tanév

nagy ünnepélyességgel az uj és nagyim díszes

helyiségben nyittatott meg ; de a múzsák nem
sokáig nyughattak díszes csarnokukban, mert
1849. januárjában a városi hatóság a behivott

oroszok kórházává alakítá át. Csak egy év múlva
adatott vissza a megrongált épület eredeti ren-

deltesének, midn az uj tanrendszer azt három
osztályú algymnasiummá degredálta.

18.57-beu Marosán Jakab ideiglenes igaz-

gatóvá neveztetett, az ezen évben elhalt Kovács
Antal apát helyébe, kinek emléke szent és

tisztelt kell hogy legyen a nevelésügy minden
barátja eltt; ki buzgalma, lankadhatlan erélye

és kitartása által létesítette ezen tanintézetet,

a melyben áldásos emléke, hígyjük, hogy kés
századok múlva is fenn lesz tartva. Marosán,
ki már addig is 20 évi tanársága alatt oly
nagy érdemeket szerzett ez intézet körül, most
mint igazgató mindent megtett ez intézet fiilemc-

lésére, többek közt gyjtést indított meg, hogy
azt ismét fgymnasiummá tegye. A hazafias lelke-

sedés által egybegyjtött összeget ') nagy mérvben

') Az adakozók ezek : Fdgarasi Mihály jiíisp. lOod
ft. Gy.-fejéivári kápt. ."jÜO ft mbéri köty. Moller Ediiáiil

2(X) ft. nrb. kötv. Marosán Jakab többekkel 500 t't. ks

több sorsjegyet. Sehneider F. senator 200 ft. Pánczél
Joachim 200 ft. Feichünger Ji)zs. senator 100 ft. Mayer
József ügyvéd .T db. budai sorsjegyet. Bogdán János .5

db. budai sorsjegyet, melyek egyike 30000 frtot nyert.
Otrobán Nándor 200 frtot. BiucliezH. tanár egy 50 ftos

ISW-ki sorsjegyet. Vizi Ferencz titoknok IGO ftot. Bá-
nyai Bogdán 100 ftot urb. kötv. Kugler Ferencz 100
ftot. Járosi János asztalos ."iO ft. Ivörner Ferencz pos-
tám. 200 ft. Fehrentheil Vilmos levélt. 100 ft. László
Márton 100 ft. A tanács a bérházhoz kívántató fát er-

öregbíté a szerencse kedvezménye, mert Bogdán
János brassai keresked lS67-l)cn egy budai

sorsjogvet ajándékozdtt , melybl ncmsnkára
30,(100 ft nyeremény jött be, mikor niegtétettek

alé])éseka fgvmnasíuin szervezésérc. A begyült

és nyert pénzbl lSG8-ban 30,4-27 ft G8 krba

kerül bérház építtetett, mely 3.")00 ft évi ha-

szonbért hoz be. Ezen alai)ból aztán 185"/i-ben

az 5-ik, 1870-lien a ti-ik és 1871-ben a 7-ík

osztály állíttatott be, 8 rendes és 3 segéd
fanárral'), a tanulók száma lS7"/i-ben 10:2-re

ment. Jlint ujabb nagylelk adományt fel kell

jegyeznünk Haynald Lajos kalocsai érseknek
1873-ban e fögymnasíum részére adott 4000 és

Fogarasi Mihály erdélyi püspöknek ugyanez
évben tett 4000 ftos adományát, valamint azon
szintén 1873-ban nyert kedvezméu3'ét a kor-

mánynak, hogy a nyilvánossági joggal ideigle-

nesen fölruházta, mely szerint érettségi vizs-

gákat tarthat, s államérvényes bizonyítványokat
állithat ki e tauiutézut tanársága.

lm itt van röviden egybevonva ezen fö-

gymnasíum fejldési története , melynek gyors

és szerenesés fölemelkedése mindenesetre öröm-
mel tölti cl a nevelésügy minden barátját ; mert

ezen taníutézetuek itt az ország véghatárán szép

jövje van. Azonban, hogy a hozzá kötött vá-

rakozásoknak megfeleljen, hogy egy, itten a ne-

velésügy terén niulatkozó nagy ürt betöltsön,

kívánatos, hogy c tanintézet szelleme és iránya

átalakitassék.

Nagylelk alapiti'iját ez intézet létrehoza-

talánál elvitázhatlanul azon nagy és magasztos

czél vezérelte, hogy az itteni magyarságnak
legyen egy szellemi ápoldája ; hogy az üldözbe
vett magyar nemzetiségnek legyen egy azt véd
menhelye ; bizonyosan ez volt az indok, a mely
az állami segélyt is ez intézet részére megsze-
rezte, s a mely a magán adakozók nagyobb ré-

szét áldozatrabuzditá; mert bizonnyal sem Bogdán
a nagy nyereményt adó sorsjegyet, sem Haynald
sem Fogarasi ujabb adományaikat a germanizálás

elmozdítására nem adták, hanem adlak a brassai

magyarság közmveltségének emelésére ; s ma
még is e czél nincsen elérve, mert ez intézet

polyglott színezet, azaz tannyelve magyar,

német és oláh -). Szép és méltánylandó a test-

vériség amaz eszméje, mely itt a fölmerül min-

dennem igényeknek megfelelni igyekezik
;

azonban a czélt és eredményt számba véve még
is elvétettnek kell tekintenünk, mert már ma-
gában az, hogy minden tantárgyat három nyel-

ven adnak el, nagyon nehezíti a tanítást, aka-

dályozza az elrehaladást; de a mi roszabb,

fogyasztja a tanítványok számát, mert a mint

fennebb eladók, Brassóban a szászoknak van
kizárólag német nyelv fgymnasiumuk ; az

oláhoknak szintén van egy gazdagon fölszerelt

dciböl ingyen utalványozta, a Nr. 1. vendi'glöse Ludvig
Ferencz egy 504 ftot jöved'dinezett bálra ingyen át-

engedte helyiségét stb.

') Ad:it.)k a brassai rom. kath. fogymnasium IS*"/' •

tanévi tudósitványából szereztem.
) De leginkább német, elannyira, iiogy tanárai kö-

zül kett nem tud magyarul még köszönni is.
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s nemzeti ifíényciknek teljesen meufelelö fojivni-

nasiuniuk, s igy ezen nemzctiséírek fi;U;ils:i.ira

amaz intezetekhez vonzódik ; csak Brassó és vidé-

kének nagyszámú magyarsága az, a mely e

tekintetben mostoha sorsban részesül, s kényte-

len gyermekeinek kimivelését vagy elmellzni,

vagy azokat a távolabb csö szt.-györgyi vagy

enycdi collegiiunokba küldeni ; mert azon magyar

liuk, kik e tanintézetben niivekeduek, se magyar
mveltséget, se magyar szellemet el nem sajá-

títanak, a mi eredményeiben végtelenül hátrá-

nyos, mert Brassó jobbniódu magyar családai-

nak itt növekedett tiai többnyire elnémetesednek

vagy legjobb esetben közönyösekké, érzéket-

lenné tétetnek a nemzeti törekvések iránt, mi

egy hazafias irányú intelligentia kifejldését

lehetleniti ; de ezen amphibialis rendszer ártal-

n)as magára az intézetre nézve is, mert azon

képtelenség, hogy három nyelven akarnak egy-

szerre ugyanazon intézetben nevelni, lehetlenné

teszi a tanintézet kifejldését. A nevelésügyben

való ide-oda kapkodás s az idegen szellem, mi

ez intézetnél honos, már is annyira rósz hirbe

hozta, hogy Brassó hazafiasabb irányú katho-

likus magyarsága Sz.-György, vagy Udvarhelyre

küldi fiait; ki azt tenni nem tudja, inkább adja

az oláh és szász gymnasiumba mint ide, miáltal

érzékeny veszteség hárandik a hazára, s ma-
gára a tanintézetre is. Egészen megváltoznék a

viszony akkor, ha a brassai kath. fgymuasium-
ban magyar lenne a tannyelv, s magyar lenne

a szellem ; mert akkor a brassai és vidéki ma-
gyarság íiait itten taníttatná, mikor a tanonczok

száma nem 102, hanem fi— 700-ra is felszapo-

rodnék, mig most az ottan a három tannyelv közt

tépeld 102 tanítvány alig érdemli meg 1

1

tanárnak tartását, s alig fordítja szellemi nye-

reményben vissza az ott befektetett töke ka-

matját.

Ezen fögynmasiumnak magyar tanintézetté

való átalakítása bizonyára nem fogná a többi

nemzetiségek féltékenységét felkölteni ; nem,
azért, mert saját ilynem intézettel levén el-

látva, nemzeti érdekeiket egyáltalában sértve

nem erezhetnék, de nem rosszalhatnák azért is,

mert az államsegélyt a más két tanintézel is

élvezi, amennyiben a szász g\'mnasiuni sok

százezreket kapott az állítólagos szász nemzeti

vagyonból, a mi nem szász, hanem a Királyföl-

det lakó minden nemzetiségnek közös értéke

;

az oláh gymnasium szintén részesül (évenkint

négy ezer frtnyi) államsegélyben, s igy ugy a

brassai kath. fögymnasium fölemelkedhetése

,

mint Brassó és környéke :J'.J,f)ü(> magyar lakosá-

nak érdekében igen óhajtandó, hogy az niiha-

rabb magyar tanintézetté alakitassék át, annyi-

val inkább, mert ugy az alapító mint a ké-
sbbi segélyezk határozott intenticjának csak

ily módon lehet eleget tenni.

Nem lévén sem az egyéni, sem a nemzeti
kiváltságoknak barátja, az egyénre nézve csak
egy kiemelkedési jogcziraet : az érdemét ; a

népekre nézve csak egy törekvési tért : a köz-
szabadságét ismerve el jogosultnak , nem kö-
vethetem e munkámban a szászoknak régi

,

dohos, korunkból kivénült elveit, a melyek sze-

rint k még most is magukat isten választott

népének nézik a Királyföldön, s minden jogot

és javadalmat szükmarkulag csak szászok szá-

mára monopolizálnak ; én az egyének és népek

egyenjogúságát mindenütt s úgy itt Brassóban

is elismerem, annál inkább el, mert itt oly há-

rom nemzetiséget találok, mely ugy számarány,

mint mveltségre nézve egymás mellett meg-
áll, és egymással vagyonra és szellemi értékre

nézve is mérkzhetik ; nem teszek tehát mást,

mint a méltányosság elvét követem akkor, a

midn Brassó nevelésügy rovatába a harmadik

nemzet: a görög-oláhok közmiveltségi intézeteit

is méltánylattal fölveszem.

A keleti vallásnak fogyiiinasiuiiia és

más tanintézeteik Brassóban.

Egy fennebbi fejezetben már tüzetesebben

ismertettem azon sanyarú helyzetet, melyben
hosszú századok során át Brassó keleti vallású

görög- bolgár-oláh népe ugy politikailag mint

vallásügyiicg senyvedett, ott már átmenetileg

érintve volt az is, hogy e népesség nemcsak
szabad vallásgyakorlatában, hanem nevelésügyé-

nek fejlesztésében, st még isk(dahclyiség épí-

tésében is gátolva volt ; de éppen azért, mert

a nevelésüg3'nek igen nagy fontosságot tulajdo-

nítok, s mert az az által terjed közmiveltség-

tl és felvilágosodástól várom a nálunk rnsz

irányba terelt nemzetiségi kérdés megoldását

:

nem tehetem, hogy ezen életbevágó kérdésnél

kissé meg ne állapodjam, s Brassó keleti vallású

polgárainak közoktatásügyét tüzetesebb kuta-

tásom tárgyává ne tegyem.

A Bolgárszeg külvárost lakó, s az ujabb

idben a belvárosba is behúzódott keleti vallá-

súak eredetérl és beköltözésérl már másutt

szóltam; itt csak azt említem meg, hogy e nép-

nek már l'i-.SÍ körül volt egy fa, 1.5 H-ben pe-

dig fejedelmi adományból épült iényes ktem-
ploma, és a templommal kapcsolatosan iskola-

helyisége is. Holgárszeg népe felszaporodván, a

a templom megnagyíttatott és a romladozott

ískolaháznak is terjedelmesebb alakban újra

építése megkezdetett; azonban a brassai tanács

anuak fölépítését betiltotta, a régi lebontatván,

a megkezdett új föléiiitése pedig megakadályoz-

tatván, a keleti vallásúak több évtizeden át

minden iskola nélkül voltak ; a tanács hajtha-

tatlan lévén, a sérelmesek a kir. kormányszék-

hez, onnan az udvarhoz folyamodtak. A kor

máuyszékhez beadott kérvényükben ') érzéke-

nyen panaszolják, hogy három század óta lakván

Bülgárszegben ez id alatt templomot, iskolát

szabadon építhettek; de most szomorú hábor-

gatást tapasztalván, az udvarhoz folyamodtak,

honnan szabadalomlevelük bemutatására szólít-

tattak fel; bemutatták tehát Lipót 1701-bl
való szabadalomlevelét, melyben minden fekv-
ségek vételére, s a város falaitól ill távolra

') Kormányszéki levélt. "^'^, ;6j.
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bármily terjedelm új ház építésére vagy meg-

lel régibb ház iijitásAva, iiiegnagyitására fel-

hatalmazfatnak. Kz u;:yan spcrialitor az iskolára

nem szól, de önként alkalniazliat<i arra is, s

azért kérlek az engedélyt betiltott iskolájuk

felépítésére stb. ITGOban a kír. kormányszék az

ligy megvizsgálására biztosokat küld ki, ezek

sept. 18-áról jelentik, hogy Ö Felsége uug. 11-

röl napozott kír. leiratát közölvén ugy a bras-

saí tanácsesal mint a bolgárszegiekkel, kik a

vita tárgyát képez ískolaházra nézve külön

engedélyt ugyan nem , de bemutatták Lipót

fennebbi kiváltságlevelét ; ez vonatkozik kétség-

telenül a kérdéses iskolára is annálínkább, hogy
az a szászok semminem jogmegcsorbitására

rozása ugy a nevezett külváros lakóival, mint

a brassai magistratussal közöltessék ').

Az ily nagy akadályok leküzdésével föl-

épült iskolaház a bolgárszegí szent Miklós egy-

ház közelében most is megvan 3S ti- és 8(>

nönövendékkel ; söt azóta alapult még egy má-
sik is Ó-Brassóban, mely ()2 tanítványt fogad

be, a belvárosban egy másik, s mindezek mel-

lett lS30-ban egy 4 osztályú középponti, úgy-
nevezett normál iskola jött létre, melyben a

tanítók száma 10 és a tanonczoké 2fi8-ra

megy ^) ; e mellett vau egy Oláhország által

segélj'zett központi nönövelde és egy kereske-

delmi iskola. De mindezek csak elemi vagy
elkészít iskolák voltak, s érzékeny hiányát

l^si

s S
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ulgyainasium alai)it;isúra kérvén eugetlélyt s

tudatva 15rass6 keleti vallású híveinek azon

átvállalt kötelezettséíiét, hogy 6 tanárnak fize-

tését 10 évre biztusitják. 1852. sept. 17-én a

Bolgárszeg és belváros falai közt lev sétatéren

a várostól megvásárolt telken Siaguua érsek

nagy Unnei)élyességgel tette le a gyinnasium

éi)ülctének alapkövét. Brassó görög kereskedi,

pénzváltói igen szép összegekkel járultak , a

szegénj'ebb osztály munkát, a vidékiek épitési

anyagot szolgáltattak, s igy rövid idn fölépült

a G0,000 frtnál többe kerül valóban díszes

épület, Brassó újabb épületeinek legszebbike,

melynek képét melléklem. (Lásd a 30:?. lapon.)

Az iskolával egy igen czélszerüen és fény-

üzleg berendezett gzfürd, bálterem és csinos

színház is van ') egybeköttetésben, melyek a

gymnasium fönntartására szép jövedelmet biz-

tosítanak.

1853. sept. az érsek maga hozta le a mi-

nisteri engedélyt, s a következ év szén az

osztrák gymnasíumi rendszer szerint a tanítás

elkezddött 80 tanulóval, míg végre 1856-ban
a nyilvánosság jogát is megnyerte.

Ez volt ez intézet alapulásáuak s valóban

bámulatos gyors kifejldésének els stádiuma;
azonban a 10 év, mely idre a tauárok fizeté-

sét a hivek és egj'ház átvállalta, már letelend,

a lelkesedés nemes heve által elteremtett tke
már fogyatékán volt, s közelgett egy oly vál-

ságos perez, a mely ezen tanintézet további

fónntarthatását kérdésessé tette. Ekkor Oláhor-

szág kormányához fordultak kérelmeikkel, a
mely évenkínt kiszolgáltatandó 1000 arany se-

gélyt szavazott meg ; az osztrák kormány is

államsegélyben részesité, a mi által ezen inté-

zet nemcsak biztosíttatott, hanem csakhamar
a többi osztályokkal is fölszereltetvén, fgym-
nasiummal egybecsatolt reál- és kereskedelmi

iskolává tétetett s 18G6. jul. 19-én Siaguna
érsek közbenjárásával az els érettségi vizsga

megtartatott. Jla már ezen intézetben a tanárok

száma 17-re és a tanulóké 300-ra megy; tehát

1855 óta négyszerezödött, s jövjét annyival
inkább biztosítva hisszük, mert a magyar ország-

gylés is évi 4000 frt állam-segélyt szavazott

meg ezen jóra való intézet támogatására -).

Nagy lelki örömmel jegyzem föl ez adatokat,

megelégedéssel szemlélem ez intézetnek gyors

') A fiiidü díszes terinébeii bálok fartatnak. Az
emelet disztermében g3akraQ szoktak Oláhországból
jöv színészek eladásokat tartani oláh nyelven, több-
nyire fordított darabokat, mert iiodalmuk még nem
érte el a fejlettség azon fokát, hogy eredeti darabjaik
legyenek ; de ily tanintézetek bizonynyal nem sokára
oda fogják fejleszteni a pólyáiOan lev oláh nyelvet, és

a még most csekély terjii közmiveltséget, hogy e ter-

mekben még láthat nnk eredeti oláh színdarabokat í".

-f Ezen államsegélyt pár év óta nem akarj.ák

igénybe venni, azon indokból, bog}' a kormány a taná-

rok kinevezésébe ez sszeg arányában be kiváu folyni
;

ez azonban okadatolhatlan féltékenykedés oly kormány-
nyal szemben, a mely e tekintetben a világ legtiirelme-

sebb és elnézbb kormánya, s trvény által bíztusitott

f felügyeleti jogát sem eléggé alkalmazza a nemze-
tiségek gyakran tiltott irányban haladó iskolai izgatá-

saival szemben.

fejldését, mert azon verseny, a melyet a né-

pek egymással a szellemi képzettség terén

vívnak, elttem szent, amiak eredménye áldá-

sos, mert az a népek szívét egymástól nem
elidegeníteni, de inkább közel szokta hozni.

A bi'assai magyarok, uláliok és néme-
tek testvéresülése.

En Brassó görög-bolgár-oláh népe iránt

nagy rokonszenvvel viseltetem, mivel megta-
nultam a történelembl, hogy hosszas elnyo-

matásuk korszakában mily sokat szenvedtek,
mily soká voltak megalázott páriák, s még
most is mily sokat kell küzdeniök, míg a köz-
szabadságot s az 18 18- ki törvények áltaj biz-

tosított polgári egyenjogúságot elérik. k el

voltak és vannak nyomva, s ez elég arra,

hogy rokonszenvem megnyerjék ; de másfell
nekik is ösztön- és hivatásszerüleg rokonszen-
vezníök kell velünk és brassai magyar testvé-

reikkel, mert nincsen a Kárpátoktól övezett

hazának egy pontja is, hol az oláhnak a ma-
gyarral oly hason sorsa lett volna mint Brassó-
ban, hisz mindkét nemzetiség ugy vallásilag,

mint politikailag, ugy társadalmilag mint köz-
müveltségíleg egyformán volt elnyomva és

üldözve, együtt átélt több százados szenvedés
és fájdalom kell, hogy e két népfajt egymáshoz
közel hozza, egymással testvérré tegye, mert
ers azon kötelék, mit az egyUtt élvezett öröm
és szabadság a népek között létrehoz ; sokkal
erse Ijb azonban az, mit a közös szenvedés, a
közös üldözös teremt. E mellett Brassó keleti

vallású népének szinte vonzalommal és sze-

retettel kell viseltetnie a magyar haza és annak
magyar népe iránt ; hisz Jlagyarország volt az,

mely e pogányok által üldözött népnek menhe-
lyet és uj hazát adott ; a magyar nemzet,
Erdély fejedelmei s országgylései voltak azok,

a melyek a sziik körükben mindig zsarnokos-

kodni szeret szász polgárság túlkapásai és

hataimaskodásai ellen védték a múltban s védik
most is. Brassó görög-oláh népe át is látta ezt,

s mindig jó viszonyban volt a magyarokkal, s

az elszakadási vágyak és dacorouián utópiák

itt soha sem tudtak lábra kapni ; az egyaránt
elnyomott két népfaj között megvolt már ré-

gen is az egymáshoz simulás, az összetartás

érzete ; ez még melegebbé és bensbbé lett az

ujabb idben, s 1871-ben egy gyönyör, egy
megható testvéresülési ünnepben nyert kifeje-

zést és megszilárdulást. Ugyanis akkor, a mi-

dn a brassai szászok tntetésszerii gyzelmi
ünnepeket ültek a poroszok nem éppen civilizált

modorú hadmenete alkalmával, a brassai ma-
gyarok és románok a szászok kihívó és sért
eljárásával és még most is gyakorolt elnyomási

törekvéseível szemben szövetségre léptek ; april

22-éu a brassai románok, magyarok és németek
testvéresültek, s programmot állítottak meg,
melyben a nemzeti egyenjogúság és a hazában

él nemzetek közti egyenetlenség megszuteté-
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séiiiík iulvlidzú nu.uy elvei kiiihmdallak ').

Seiuini sem jellemzi inUábl) a szászok kapzsi-

sivj;t\ ós jogcontiseatii'ija által költött általános

ellciiszeuvet, mint az, lioi;y a lirassóban lakó

németek a szászoktól különválva, a magya-
rok- és oláhokkal ei;yesiiltek és testvéresül-

tek, a brassai majjyar lapban a .,Ncmeré-

ben" egy nyilatkozatot bocsátván közre, a

amelyben kijelentették, hogy bár mint németek
örülnek véreik gyzelmének, s Németország
ebbl kifejldött egységének, mindazonáltal még
sem vehetnek részt a brassai szászok által ren-

dezett gyzelmi linuepekcn. nem azért, mert a

szászok tüntetésszerüleg léptek fel s annak fele-

kezeti színezetet adtak, de különben is a szá-

szoknak még eddig nem tudták rdy jó olda-

lait és tulajdonait fölfedezni, a melyek a né-

metekre vonzervel bírnának ; s végre nem
vehetnek részt azért, mert nem látják ildomos-

nak és helyesnek német tüntetésekkel lépni fel

szemben a más két nemzetiséggel, melyekkel a

sorsnak minden körülményei közt testvéri sze-

retetben kivannak lenni -).

Óhajtom, hogy Brassó román, magyar és

német lakói közt kötött eme szent szövetség

örökké felbimthatlauul fenmaradjon , hogj- az

kieszközölje a politikai , társadalmi és vallási

egyenjogúság valósulását, hogy ennek megtör-

téntével e szövetség szentélyébe a szászok is

beléphessenek, hogy ne legyenek többé régi

dohos privilégiumaik kutj^abr pánczélába bur-

kolódó urak és mellettük jogfosztott és elnyo-

mott nép, hanem legyenek mihamarabb az egyen-

jogúság alapján egymáshoz simuló, a közsza-

') A megállapitott prograinm ez volt

:

I. A brassai roiuánok, magyarok és németek (kik-

nek száma 4000-re megy) kötelezik magukat együtte-

sen jövre minden helyi ügyeket a nemzeti egyenjo-

gúság alapján megoldani.
II. A mi hazánk és a közös liaza nemzetei közös

érdekelt illeti, a testvéresülésnél az véletett kiindulási

pontul, hogy mindenik kölcsönösen oda törekedjék,
hogy a haza nemzetiségei közt fennálló egyenetlenségek
egyenlitesseuek ki. mivel együttesen azon meggyz-
déstl vezettetünk, hogy hazánk jövje csak akkor
leend biztos és boldog, ha a terheli és jogok azok lakói

közt nemzetiségi különbség nélkül egyenlen osztat-

nak fel.

III. Ezen programm kivitele érdekében a fenne-
vezett testvéresült nemzetiségek mindenike egy bizott-

mányt alkotott és ezen progranminak azok által történt

elfogadása után a választott elnökök és jegyzk által

aláíratott.

Meg voltak pedig választva elnökül : Leményi,
Kenyeres Adolf és Ferentheil Vilmos, jegyzöklil : Tus-
kariu József, Vizy Ferencz és Simigímovits Adolf.

1872-ben oly egylet is alakult Brassóban, melynek
tagjai becsülets/.óv.il kötelezték magukat, hogy együtt,
bárhol találkozzanak, csak magyar és oláh nyelven be-
szélnek és társalognak ; ki e fogadalmat áthágja, mimi
annyiszor 20 kr. bírságot fizet, mibl egy ííoszsznfa-
hiban állitandó közös olvasóegylet számára magyar és
oláh könyveket vásárolnak.

^) Lásd 6 nyilatkozatot a Nemere 1871 évf. ;)7-ik

számában. A tcstvéresülési ünnepélyt 1872. ápr. 22-én
újból megültek Brassii magyar, román és német lakói,
s hogy a hármas szövetség nagyon életképes, tannsitja
az. Iiogy a szász nniversitás 12 pontjával — mely az
államban államot akar alkotni — szemben az m-szággyü-
léshez felterjesztett kérvényt 1873-ban Brassó magyar-
román is németjei egyhangúlag elfogadták és aláirtak.

badság élvezeténél kibékült és egymást szeret
testvérek Brassónak magyar

,
görög oláh és

német-szász lak(')i, s lelkembl óhajtom, hogy ez

kihasson innen az egész hazára, s idézze el e

haza minden liai közt azon egyetértést és együtt-

érzést, a mel}' egyedül képes közös kincsünket

:

a népszabadságot biztositaui.

Brassó nyomdái, Iiiilíipjai.

Brassó közmveltségi történetével foglal-

kozván, nem tehetjük, hogy ennek fmhelyei-
vel : a nyomdákkal és fötéuyezivel : a nyom-
tatványokkal és hírlapokkal meg ne ismer-

kedjünk.

A mint Brassónak közoktatás, vallás és

közmveltség terén Ilonterus volt megváltó és

fölemel szelleme , ugy ö volt a közmveltség
mhelyeinek: Brassó iskolájának és nyomdájának
is teremtje. E nyomdát, a mely Brassó els
nyomdája volt, Honterus 1533-bau külföldrl

magával hozott kellékekkel rendezte be, s már
153 i-ben hitújítását tárgyaló kisebb röpiratot

nyomatott ott; 1541-ben görög és latin
párbeszédeket nyomatott, melyhez az el-
szót az akkor hírhedt tudós Pesti Gáspár irta

;

igen sok s azon korban nevezetes tankönyvet

nyomatott, mert tudta, hogy a közmveltség
terjedése a reformatio terjedésének legbiztosabb

talapzatát képezi ; számos tankönyvei közül

fölemlítem hires C o s m o g r a f i áj á t , mely
ama távol kor egyik legdíszesebb nyomdai ter-

mékét mutatja, annál érdekeselibet, mert annak
ilustratióját és ama korban ritka földabroszait

ilonterus maga metszette fára, s e mesterség

megtanulása végett egy külön utat tett Baselbe.

15-ííí-ben e nyomdából került ki Honterus „For-
mula reformatiouis Ecclesiae Coro-
nensis,etBarceasis totius Provin-
ciáé" czimü nagy horderej munkája, miért

Martinuzzi a fehérvári országgylésre hivatta

meg. E nyomdában készült 1545-ben Fronius

Mátyás által kiadott, s a szász nemzet statualis

törvényeit magába foglaló, nevezetes jogtudo-

mányi munka ').

Honterus 154 i-ben fpappá levén, s e mel-

lett az iskola alapítása és berendezésével is el

levén foglalva, a nyomdáról — mi nagy eszméi

terjesztésére oly szükséges volt — sem feled-

kezett meg, s annak fenntartására a Vidombak
partján papirmalmot állított"-).

1549-beu történt halálakor hivatal- és szcl-

lemutódja Wagner Bálint vette át a nyomda
gondozását és fejlesztését, 15S0-ban még nyom-
tatnak a Honterus utódok nyomdájában, bár

ekkor már egy 2-ik nyomdája is van Brassónak,

melyet a szebeni Nitreus János állított; vala-

melyik nj'omda 1583 körül Greus György ke-

zére ment át, 15',)4-tl Hí O-ig ugy látszik,

') Lásd G.il László Erd. diet. II k 8, 23. lapján. A
Uonterus-nyomdából kikerült könyvek általános jegyzé-

két lásd Prov. Bl. II. 163—165, és Német typogr.
G9— 73. lap.

-) Lásd Henk Milk. II. 1-78.
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hogy a briissai nyomdák szüneteltek, legalább

ez idöszíik alatt nyomatott munkára még eddig

nem akadtak, l()44-bcn Ilerniáa Mihály kiiga-

zította a nyomda gépezetét s egész IG'Jl-ig

.szorgalmasan dolgoztak.

A Honteriis-íele nyomda iigy látszik, hogy
ez idben szünetelt, de J70t-ben Seuterus Lu-
kács ezen legels nyomda maradványailjól uj

nyomdát szervezett, vagy inkább a rég szü-

netelt újból tevékenységbe hozta, mely 1 707-ben

Müller István kezére menvén, hosszasan virág-

zott. 1755 tájat Lehmanu Kristian fordul el
nyomdászként. Ez id alatt (1535—1755) igen

sok nevezetes munka nyomatott Brassóban, me-
lyek közül bizonyára nagyon sok tüut el nyom-
talanul, de a reánk maradottak közül is mintegy
25 nevezetesebb munkát ismerünk '), azok közt

igen sok magyart, a mi mutatja, hogy ezen

korban tekintélyes magyar népesség, magyar
mveltség és szellem volt Brassóban. Most
Brassónak két nyomdája van, a Gött és Schobel

örökösök (Römer és Kamner) nyomdáji, és

Beér Lip. könyomdája.
Brassónak virágzó hírlapirodalma is van,

s e téren is már kezdettl fogva képviselve volt

s van jelenleg is Brassó három nemzetisége
;

mert a szászoknak meg van a — hazai többi

népfajokkal szemben nagyon ellenséges álláspon-

tot elfoglaló — K r n s t a d t e r Zeitungja-),
az oláhoknak a Gazetta Transilvaniei
czímü lapja; a magyarságnak a „Nemere"
czimtí hetenkint kétszer megjelen újságja. Azon-
ban a Nemere nem els, hanem harmadik ma-
gyar lapja Brassónak s mivel közmveltségi
mozgalmainkat, s brassai vérrokouaiuk minden-
nem s igy szellemi küzdelmeit is méltatnunk

és rokonszenvünkkel kell kisérnünk, itt rövi-

den eladom Brassó magyar hírlapjainak törté-

netét. 1837 fontos korszakot képez Brassó,

mveltségi történetében nemcsak azért, mert

') Ezen 2-5 muuka jegyzékét, valamint a brassai
nyomdákra vonatkozó adatokat lásd Xémeth Memória
Typogr. fí9—73. lapjain.

'') Az erdélyi szászoknak félszázad óta fennálló
egyetlen hírlapja volt, a korszellembl kivénült szebeni
Siebenb. Boté. 1835-ban mint versenytársat Gött
János nyomdász megalapitá a Siebenbürger Wo-
c h e n b 1 a t t-ot, melléklapjával az U n t e r h a 1 1 u n g s-

blatt f ü r G e i s t, G e m ii t li und V a t e r 1 a n d s-

kunde (^késbb Satelit). Az ikerhirlap elein áldozat-
tal tartá fenn magát, de élénken levén szerkesztve,
annyira túlszárnj-alta az aluszékony Sieb. Butet, hogy
184-(l-ben annak csak 5 elú'fizetijje maradt, a többi mind
a Wochenblatt-hoz pártolt, ugy," hogy ennek lOiJO elö-
tizetöje gyiilt. Credner Fridrik a hafdnkló „Bote''-t uj
életre hivta, s „T r a n s i 1 v a n i a" czimü melléklapjá-
val ismét 300 elfizetre tett szert, de a brassai Wo-
ehenblatt-ot utói nem érhette, mert az t'idományos
melléklapja mellett még egy, ,S t u n d e n b 1 u m e n"
czimii regényeket s elbeszéléseket magában foglaló,
folyóiratot is adott ki, s igy egyidejleg politikai, tu-
domány-kritikai és szépirodalmi részével, hármas hiva-
tást töltött be. A Wochenblatt 18W-ben K r o n s t :i d-
t e r Z e i t u n g-ra változtatta nevét, s ma mint ilyen
szerepel ; hosszas fennállásának csak örvendhetünk, bár
óhajtandó, hogy tb ) szabadéi vUség, a magyar haza
iránt több hazaszeretet, a többi nemzetiségek iránt
több méltányosság, igazságszerelet és testvériség lengje
át hasábjait, mint a mint eddig tanúsított.

ez évben alapul meg a katholikusok brassai
gymnasiuma, hanem azért is, mert ez évben
keletkezik Brassó mindhárom hírlapja; gymna-
sium és hírlapok keletkezésének egy volt kút-
forrása, mindenik egy nagy szellem magyar
férti a magasztos jellem felfalusi Kovács Antal
apátnak köszönheti lételét; mert , ki nagy ál-

dozatokkal megalapitá a tanintézetet, a hírla-

pok eszméjét is megpendité, s mind a három
brassai lapot az kifogyhatlan buzdításai hoz-
ták létre '). 1837. utolsó negyedében küldetett

szét az els bras.sai magyar hírlap mutatvány-
száma és elfizetési fölhívása; nem csak Brassó,
hanem a szomszédos Székelyföld is lelkesen
pártolta azt, ugy, hogy rövid idn 200 elfizet
jelentkezett (2 írtjával), a mi az akkori viszo-
nyok közt elég szép eredménynek mondható. 1838.
jan. 1 . tehát Köpe János mostani újfalvi evang. lel-

kész szerkesztése alatt megindult a lap „Erdélyi
Hírlap" czímen ,,M u 1 a 1 1 a t ó" czímü mellék-
lappal, melyben a szépirodalmi dolgozatoknak
volt pályatér nyitva. Az elfizetési pénzek alig

fedezték a uyomtatási költségeket, „a szerkeszt
és irók jutalmát magyar nyelvünk és nemzetünk
iránti buzgalmunk érzete tette; elég fényes
jutalom vala ez, nagyobbat nem óhajtottunk"
mond az akkori szerkeszt Köpe János ^). Ily

érzelmek buzdíták azokat, kik itt a haza vég-
határán és a Székelyföld közelében egy ma-
gyar hírlap horderejét felfogva, minden anyagi
haszon nélkül, csakis hazafi-lelkesedésbl dol-

goztak. Az igy nemes forrásból éltetett lap

igen jeles volt, fleg a ,,Mulattató'''-ban igen
kitn történeti és szépirodalmi dolgozatok jelen-

tek meg Ferenczi Jánostól, most dalnoki ref.

lelkész és esperes s másoktól ; sok, késbb hír-

neves íróvá lett fiatal kezdette meg e lap ha-
sábjain fényessé vált írói pályáját, mint Szász
Károly, Medgyes Lajos, Benedek Áron stb.

Köpe János egészen 1838. végéig szerkesztette

az iker-lapot, ekkor szemfájás s más gyengél-
kedés miatt visszavonulva, Veress György vette

át a szerkesztést ; ki azt hasonló buzgalommal
és lelkesedéssel folytatta 183U. végéig-*), mikor
a lap részvétlenség miatt bevégezte pályáját.

A második brassai hírlapnak, a „Brassai La-
pok"-nak még rövidebb élete volt, mert az 1849-

') Lásd Köpe János felvilágosítását a „Xemere"
1871. évfoly. 18. számában. A „Kronstiidter Zeitung"
]83G-ban indult meg. A „Gazettá" t Baritz lS38-ban a
magyar lappal egyidejleg indította meg. Mindkett
azóta fentartja magát.

-) A „Nemere" lö7l-ik évf. T-ik számában „A
legels brassai magyar lap" czimii jeles czikkében.

') Hogy akkor mily bajos volt a szerkesztés, arról

fogalmat adiiat Köpe azon feljejíyzése, hogy a lapokat
a magyarul nem tudó szedk nagyon hibásan szedvén, a
szerkesztnek kellett a réndetes kefelenyomatokból él-

vezhet magyar nyelvet alkotni. De e mellett a cen-
snra könyöitelenségével is kellett kiizdeniök ; Köpe
Írja. hogy a Níluson megindult gzhajózás hírét azon
megjegyzéssel közölte, hogy vájjon mikor indulnak
meg a mi Marosunkon és Ültünkön gzladikok ? s ezért

a felsbbség által megintetett. A székely nemzetrl tör-

téneti vázlatot közölvén, bár a censor a czikket a.áírta

volt, mégis rendri motozást tettek a czikk meg nem
tabilható kézirata végett.
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ben Bem tábornok Brassóba vuló bevonubisnkur

keletkezett s az ö kivonulásával végzdött.

Hosszas szünet állott be, egy gyászos kor-

szak, a midn a magyar idegen volt saját ha-

zájában, midn édes anyauyelvnidc számzve
volt iskolákból, számzve a közéletbl ; meg-
szliut a nemzeti élet érverése, jobb fiai börtön-

ben szenvedtek és bitófákon multak ki, idegen

kalandorok lakmároztak e liaza javain. Ilyen

volt a haza állapota mindenütt; elég volt az,

ha valaki magyarnak született arra, hogy
mindenféle üldözésnek legyen kitéve. Ha ilyen

volt országszerte a magyar sorsa, mennyivel

nyomasztóbb és szomorúbb volt itt Brassóban

és a Barczaságon, hol már azeltt is megszok-
ták volt a magyart páriának tekinteni. Ily kor-

szakban magyar hirlapról szó sem lehetett; de

alig indult meg a lesújtott nemzet szivlüktetése,

alig vivta vissza a nemzet elorzott alkotmányát,

hogy Brassó és a Barczaság magyarsága föl-

emelte fejét s életjelt adott. Brassóban magyar
casinó, olvasó- egylet, a falukon iskolák, olvasó-

és népnevelési egyletek keletkeztek ; a szellemi

élet vérkeringése megindult, s az „Erdélyi

líirlap" hamvaiból mint Phíinix éledett fel

Brassó harmadik magyar hírlapja a „N e in e r e",

mely 1871-ben Kenyeres Adolf szerkesztése

alatt megindulván, már 3-ik évi pályáját futja ')

s mely kétségtelenül nem lesz elddciként rövid,

hanem hosszas élet ; mert ezen hirlapnak, mely
az elnyomott barczasági 29,000 magyar érde-

keinek védelmére és szellemi kimívelésére van
hivatva, sokkal fontosabb, nagyobb a czélja,

sokkal szebb a jövje, hogysem annak elbuká-
sát vagy csak fennakadását is megengedhetné
a Barezaság és a szintén közvetlenül érdekelt

Háromszék lelkes né])e ; ez okon a „Nenieré''-

nek hosszas életet óhajtunk, hogy fuvalmaival

tisztítsa ki a régi kiváltságok s jogcgyedárúsá-
goknak bzhödt légkörét s miként a névadó
szél a föld termékenységét szokta elidézni,

ngy e lap is legyen az alkotmányos szabadság
megszilárditója és a Barczát lakó nemzetisé-

gek az egyenjogúság alapján való testvéresülé-

sének elmozdítója.

Még megemlítem azt is, mint a közmí-
veltség egyik hatalmas emeltyjét, hogy Bras-

sónak három nagyon virágzó könyvkereskedése
is van.

') Kenyeres kir. ügycszszé neveztetvén ki, ISTii-

ben a szeikesztóst elbb Orbán Ferencz, késbb Her-
mán Antal vetto át.

XVIII.

Brassó belvárosa.

Brassó tájfektezése. Brassó körerüdc, védfíainak kiterjedése, kapni, szögerdei és védtornyai. Brassó védercje.

A belváros útezái, nagy-piacz, a bazilika, a régi Katalin-egyliáz s más kápolnák. A belváros többi templomai.

Az áríicsarnok, színház és színészet Brassóban. Ilonterus sziileiésliáza, jellemzése és hatáskörének ismertetése.

Emlékszobrának hiánya.

Most, miután Brassó alakulásáról, kifejl-

désérl, közigazgatásáról, iparáról, kereskedel-

mérl, népviszonyairól és nevelésügyérl a

szükséges elismereteket megszereztük , ezen

eltájékozottsággal tegyük vizsgálatunk tárgyává

magát az oly sok nevezetes memléket felmu-

tató várost, mindenek eltt a hajdan erdített

belvárost.

Miként már fennebb eladtam, a legels

Brassó a Barezaság déli oldalán a havasok

egyik hegykeblél)l kirohanó Köszörüpatak tor-

kolatjának baloldali elöhegye alatt tér helyen

feküdt ; ide épültének alkalmasint foka az volt,

hogy hátrább a völgy jobb oldalán emelked
Ozenk tetején, egy hatalmas királyi végvár fe-

küdt, a melynek területéhez s ezzel Fejér me-
gyéhez tartozhatott a pataknak völgye is. Az
els város ily nyílt s védtelen helyen \aló fek-

vésének czélszerütlcn volta csakhamar kiderült,

mert szultán Amurát 1421-ben a várost feldulla.

A czenktetöi királyi várba mentesült lakost)k

ezen szerencsétlenségen okulva, a várost többé

nem künn a térséeen, banem a hadászatilag

ers fekvés és könnyen védhet Köszörü-
p a tak völgyében épiték fel. Alig lehetett volna

ennél regényesebb, szebb és biztosabb helyet

találni, mert a szk völgyecskét mindkét oldal-

ról magas meredek hegyek környezik, a völgy

feje az úttalan és megközelithetlen Keres z-

tyén havas sziklás elhegyei közé nyúlik

fel, mig a völgy torkolatja eltt egy a völgyet

csaknem egészen elzáró, önálló hegy emelkedik,

melyet a természet egy a bemenetelt fedez
erd elhelyezésére teremtett, s melyet az oda

épült várról Sch 1 o s s be r gnek , magyarul

F e 1 1 e g V á r h e g y n e k neveztek el. Ezen véd
hegy háta mögött az egész völgy szélességét

elfoglalva helyezkedett el a késbb védfalakkal

megerdített második Brassó ; de népessége gya-

rapodásával a falövezte szk téren nem tudott

elférni, _s lassanként három külváros épült hozzá.

Egyik Ó-Brassó, a mely a fellegvár hegye és

a völgy baloldali elöhegye közti völgy sikátorban

helyezkedett el, s nevét onnan nyerte, hogy
egész addig lenyúlik, hol az els város feküdt.

A Fellegvárhegye és a völgyet jobbról szegélyez
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Czenk Cs i {; :i hegynek nevezett elöbcgy fokii

közt éjiUlt :i másik kiilvárus Bolonya, s végre

az eiditett belváros liáta mögött összekeske-

nyiilö völgytVil)cn a harmadik külváros B (i 1-

gárszej;'. Ezeket majd alább részletesen ing-

juk ismertetni ; most a belvárost tesszük vizs-

gálódásunk tárgyává.

Alig lehet oly kies és oly meglepen szép

fekvést képzelni, mint a min Brassóé, ugy,

hogy Európában kevés szárazföldi város van,

mely vele a fekvés szépségére nézve versenj^ez-

iictne. Ott emelkedik fel közvetlen mellette

falmoredek oldalával, a félelmes magasságig fel-

lövell Czenk, oly szép sürü erdséggel, mintha
ültetve lenue ; szemben a Bácsél (líaupenberg),

mely ha nem bir is a túloldali Czenk nagysze-

rségével, de az azt diszit kertek, a meredek

a melyet nem egyhamar feledend el. De mi e

kedves és páratlanul szép fekvés várost nem-
csak a szépész lelkesedésével, hanem a i'égész

korjelölö mnidomokat keres szemével is vizs-

gáljuk, s mert a múltnak classieus alakjai eltt
mindig tisztelettel hajlunk meg, mieltt a bel-

városba belépnénk, annak classieus régi keretét

:

az ód(m överdüt fogjuk szemléldésünk és

észleletüuk tárgyává teuui.

Brassó överóde.

A midn Amurát 142 l-ben feldúlta a Ge-
spriing alatt feküdt régi Brassót, Zsigmond ki-

rály átlátta, hogy a fenyeget török hatalom
ellen itt a határszélen egy ers védhelyet kell

felállítani, s azt az erdített Brassóban vélte fel-

A régi Szentlélek-kaiiii Brassóban a Czenkkel iiáttercben. (Rajz. Greguss J.)

oldalaira aggatott, s csúcsait koronázó kies

nyári lakok, azt nagyon szép és kiessé teszik,

s végre hátterében emelkednek fel a Keresz-
tyén havas fényves-ntte elhegyei fölött az

ég felhi közé felnyúló kopár, de kopárságuk-

ban festi csúcsok. Ezen valóban nagyszer
keretbe van foglalva Brassó mint kies rózsa,

melyhez a három külváros mint mozaikból

egyberakott diszlevél tapod oda. Ott vannak

a belváros sürü háztömege mellett a múlt kor

hatalmáról regél körfalak, magasan kiemelked
védtornyai és hatalmas szögerdeivel, s ott vau

mindezek fölött a mindent uralgó dom, mint a

müépítészetuek megkövült remeke.

Mindez gyönj'örü kertek és lombos sétá-

nyok zöld koszorújába foglalva, bizonyára min-

den látogatóra oly benyomást fog gyakorolni,

találni ; azért 1427-ben egész udvarával Brassóba
jött, s a legnagyobb erélylyel folytatta Brassó

már 1385-ben megkezdett erdítését; a vidékrl
munkásokat rendelt oda, Brassó többévi adóját

elengedte, s a malmoknak — addig a székelyek is-

pánja által szedett —jövedelmét Brassónak adta^).

De bár mily erélyt fejtett is ki Zsigmond király

Brassó védfalainak csak egy része készülhetett

el, azok Mária királyné, st még Hunyadi János

kormányzósága alatt is épültek, ki 14.50-ben

engedélyt adott a czenkí királyi vár lerontására,

hogy annak anyagát a város védfalainak tovább

építésére fordítsák. De még ekkor sem készült

el egészen a védfal, mert az ellenség támadá-

saínak legkevésbbé kitett: Bolgárszeg felöli

\: I-H.scl Marienb. Gescliiclite 195 lap.



déli oldal csak 1559-beii éinilt fel; a Barcza és

kolostorka])ii közti északi oldal még ekkor is

csak fiildtöltéssel és pallisadokkal volt eröditve,

kfallal azt csak KüO-ben látták el, mint ezt

a rajta lev toliratok mutatják. Ezzel be volt

végezve a város överödc, (le különféle csapá-

sok azt idnkint mcgronfrálták ; igy KiGO-ban
két lporral tölt vcdtorony az rök ügyetlensége
által felrobbant ; de azokat Deitricus Simon bir
lf)77-ben saját költségén — miut a rajtok lev
felirat bizonyitja — fölépítette. Ezt elzleg
1673-ban vizár rombolta le a védfalak egy
részét, de az erélyes és áldozatkész Deitricus

azokat is hamar kiigazította. Rövidre egybe-
vonva elttünk van Brassó överde épitésének
története, már most vegyük szemUgyre ezen
különböz korszakokat képvisel védfalakat épi-

tészefi szempontból is.

4. 3838 lépes kerületfel biró védfalak sza-

bálytalan négyszög idomban keretelik körül a
belvárost, s mivel a völgy szk volta miatt an-

nak minden részét fel kellett használni, a vár-

falak kelet és nyugat oldalról közvetlenül a

völgyet szegélyz hegyek alján húzódnak el. A
fölfelé keskenyed völgy idoma legrövidebbre

szabta a Bolgárszeg felli déli oldalt, melynek
egész hossza csak GOO lépés. Ez, mint látók,

csak 1559-ben épült'). Most a védfal itten

egyenetlen, mert nyugatra künnebb , keletre

bennebb esik vonala ; azonban ez csak az által

idéztetett el, hogy az eredetileg ketts falnak

a nyugati oldalon bels, a keleti oldalon pedig
küls fala az ujabb idben térnyerés kedveért
rontatott le. Ezen oldalon két kapu van : a dél-

nj'Ugati szöglet közelébe es lópiaczkapu
(Rossmark - Thor) és a S z e n 1 1 é 1 e k k a p u

(heil. Leichnams-Thor), mindkett újra épült s

nem annyira véd- mint diszkapukul szolgálnak;

az els 1820-ban, az utóbbi 18áS-ban egyptomi
modorban épült ; de bár mennyire igyekeztek
is az uj épületet régi classicus idomba öltöztetni,

az elvész és megsemmisül a régi Szent-lélek

kapu mellett^), mely befalazva bár, az uj kapu
közelében meghagyatott s mely Brassó erdítési
épületeinek legremekebbét állitja élnkbe, a
mennyiben egy közép és négy köridom sark-

tornyával az e nemben képzelhet legritkább

memlékét képezi, nem csak Brassó, hanem talán

egész Erdélynek, azért annak képét melléklem is.

(L. 307. 1.) A most befalazott köríves kapunyilat
fölött ott van a város czimere mellett az épitési

idt jelöl 1.559 és e felirat: „Tnrris f r-

t i s s i m a , N o m e n d o m i n i ad i p s a m
c u r r e t j u s t. e t e x a 1 1 a b i t u r , c o u d i t u r

h a e c porta a n n i s c u m b i s q u i n q u e

Joannes Beuknerus gereretjudicis
ofieium." A várfalak mellett 33 lépés szé-

lesség mély sáncz vonul el, mely a keleti részen
a fal lebontása által 60 lépésnyire szélesedett

') Bár Ostermayer króuikája szerint (lásd Fund-
gruben I. k.) 15.54-beii már építeni kezdették sáuczait
a takácsok bástyájától a Szentlélek kapuig.

') Ujjy látszik, liogy líorábban e kapu Uj kapu
nevet viselt s Ostermayer szerint csak l."iö9-ben nyerte
a Szentlélek kapu nevet.

ki. Itt van azon nagy vizmedencze, a mely a

város tisztító csatornáit vízzel látja el és itt

vannak a tornaegylet helyiségei és testgyakorló

helyei. Érdekesek ezen oldalnak szögerdjei. A
délnyugati szögleten egy kíszökkell ötszög-erd
van: a mészárosok bástyája, mely a várfalak

legújabb alkotásának tetszik lenni ; de annál

régibb és érdekesebb a Czenk aljáig kirúgó dél-

keleti szögeröd, vagy a (vászon) takácsok bástyája,

mely egy hétszögü és a várf^ilak színvonalán

túl egész testével kiszökell hatalmas erdtestet

képez. Ez belülrl udvarral van ellátva s a

város felé is erdített kapuval bír, a mi mutatja,

hogy annak nemcsak kifelé kellett védeni, ha-

nem építésénél arra is volt számítva, hogy a

város elvesztése esetében az végvísszavonulási

helyül szolgáljon, s önállólag is védhet legyen.

Küldiszitéséu a sokszorosan alkalmazott köríves

bodort (friest) találjuk, mi — mint a román épí-

tészet díszletalakja — mutatja, hogy ezen még
most is teljesen ép állapotban lev citadella a vár-

falak legrégibb részét képezi, s alkalmasint 1 385-

ben épült ').

A Czenknek fordított és annak alján futó

keleti várfal hossza 1150 lépés, 9 védtoronynyal,

melyek közül 3 köridomú, 5 négyszög és a

középen fekv legnagyobb a tízenkétszög hét

oldalával alakult hatalmas kíszökell bástyát

alkot. A várfalak alján elvonuló széles sánczban

(mely egykor vízzel volt tölthet) most a leg-

gyönyörbb kertek árnyába épült nyaralók dísz-

lenek, s a zöld lombok közé fogott ódon falakat

a legfestibb színben mutatják fel.

A völgy nyilata felé es és igy az ellenség

támadásainak leginkább kitett északi oldal meg-
erditésére f figyelem volt fordítva ; miért ez

is, miként a déli oldal, ketts védfallal és mély-

széles sánczczal volt ellátva. Ugy tetszik, hogy

a bels fal korábban, a küls csak késbb épült

;

mert ott, hol a bels fal a keletoldali védfallal

összeszögellik, egy öt osztályú hatalmas kör-

donjon, míg a küls védfal egybeszögelléséuél

egy másik félkör idomú szögerd emelkedik

;

ez, valamint a háta mögötti kördonjon és a

a feketeútcza-kapuig nyúló ketts fal, vagy is

a tímárok bástyája és erdé idy hatalmas erd-
csoportot képezett, mely nem csak a falakhoz

való közelítést, hanem a falak mellett a völgybe

való fclhatolást is lehetetlenné tette annyival

inkább, mert a küls szögerdtöl addig, hol a

Czenk oldala megmászhatatlan meredekké lesz,

egy a védfalak és a Czenk közti tért elzáró fal

emeltetett, mely fal a Czenk (ddalra felrugii

fels végénél védtoronyba volt szögve. Ily fal a

belváros délkeleti szögletétl is vonult a Czenk
aljáig ; az ezen falak által elzárt tér egy küls
várat képezett s arra szolgált, hogy háború ide-

jén a város marháinak legelhelyet nyújtson,

béke idején pedig a fels külvárosiakat aka-

dályozta abban, hogy tiltott portékákkal csem-

pészetet zzenek ^).

Az ezen hatalmas szögerdökkel egyenes

" ') A rajta levii évszámok 1573. és 1750. mind
csak Isiigazitást jelölnek.

') Lásd Uiiterlialtungsbl. 1S:!7. évf. Ti"., l.ipján.
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szögletben összeütköz északi oldalfalak — mint a

fekvölgy legszélesebb részére esk — 13i28 lépés

hosszúságban nyúlnak a túloldali Raujienberg

aljáig; vonalukba bárom a városba nyiló kapu

esik. A fekete kapu, mely a fekote-utczába

nyilik ; ez még most is eredetiségében meg
van, s hatalmas elövédmüvóvcl, hármas ka-

pujával s az ezek közti felülrl zuzmüvek
által uralgott szk f(dyos(ikkal, egykor méltán

bevehetetlennek tekintethetett, s még most is

bámulni engedi a középkornak hatalmas erdí-

tési fogalmait, a kivitelnek csodás nagyszer-
ségét. Egy rajta lev felirat tudatja, hogy e

kapu be levén falazva, 178.5-ben nyittatott meg.

Most tervbe vették annak lerombolását, pedig

az raegbocsáthatlan bn lenne, mert ez a fennebb

leirt Szentlélek kapu mellett az egyetlen, mely
Brassó erdítési vonalán öseredetiségében meg-
tartatott, s örök szégyen lenne, hogy a mit

annyi századok romboló hatalma, s annyi ostrom

harczdühe megkímélt, most a XlX-ik század

mveltsége rombolná le, annyival inkább, mert

az odább állott nagyútcza kapu (Pur/.en-

Thor) már nyomtalanul eltnt, a klastrom
kapu (Kloster-Thor) helyére pedig eltorzított

joniai stylbcn egy uj kapu épült. A két utóbb

emiitett kapu közt a bels várfal vonalán egy

a tizenkét szög szelvényébl alakult bástya,

vagy erd vonja magára a figyelmet, mely, mint

felirata mutatja, 1614-ben épült '). Ez az arany-
mvesek bástyája volt. A védfalak ezen ol-

dala is, miként a többiek egyes czéhek védelmére

levén bizva, az erdrészek is azokról neveztettek,

igy az északkeleti szögerdtöl a fekete-útcza

kapuig nyúló részt t i m á r e r ö d n e k (Lederer-

Zwinger) ; a fekete-tcza kaputól a nagy-nteza

kapuig nyúló részt csizmadiák erdének
(Czismenraacber - Zwinger) nevezték. A nagy-

útcza kaputól a klastrom kapuig nyúló ketts
fal védelme az aranymvesek és asztalosokra

levén bizva, azok G o 1 d s c h m i e d- és T i s c h-

1 e r-Z \v i n g e r nevet viseltek.

Az északnyugati szögletet egy félkör idomú
hatalmas bástya : a szíjgyártók bástyája tölti ki,

mely a bels védfalhoz nyúló meghosszabbítás-
sal van ellátva. Az innen kiinduló nyugati véd-

fal hosszasága 700 lépés ; most ott is ketts tál

van, de arról, hogy a bels fal vonalán hat

négyeg torony emelkedik, arra lehet következ-

tetni, hogy a küls fal csak késbb építtetett,

a bels elébe. Ezen küls fal közvetlenül a

Haupenberg sziklás alján lerohanó Köszörü-patak
mederszélére van fektetve s egyetlen meré-
szen kiszökell négyeg védtoronynyal : a nyer-
gesek erdjével van ellátva, mely átnyú-
lik a Raupenberg sziklafalára, s merész hajlatu

') Az észak oldali falak harczias felszerelést nyer-
tek 18i,S—í)-ben. mert a brassaiak azokat a liáiomszé-
ki'.'k lelietü támadása ellen harczkusarokkal, földhá-
iiy,isokkal látták el, s ágyúkkal szerelték fel ; de ok-
nélküli munka volt, mert a háromszékiek midn az
cUeiiük agj'arkodó Brassó l!em beütésekor könnyen
kezükbe eshetett volna, megkegyelmeztek, mikor pedig
Bem tábornok Feketehalonitól gyzelmesen nyomult
elre, a szászok nem ágyúval, hanem alázatos hiidolat-

tal focr.idták.

boltozata alatt enged helyet a pataknak és a
várost körülfutó ösvénynek.

A belváros körfalain kívül más elkülönített

erdéi is voltak Brassónak ; ilyen volt a völgy-
torkolatot elzáró fellegvár, melyrl majd késbb
fogok értekezni ; itt azonban meg kell tekinte-

nünk a belváros överödéhcz közel es, azokkal
egybefügg, azoknak mintegy elvédmnvct al-

kotó két hatalmas zömtornyot (doujon), ezek a
Raupenberg sziklaormára épült úgynevezett
fekete és fehér torony.

A belváros délnyugati szögleténél egy szik-

lageríncz vonul le egészen a várfalig. Ezen ge-
rincznek egyik bajosan megközelíthet ormán
fekszik a fekete toron y, egy (10 lépés oldal-

hosszal bíró) négyszög idomú négyemeletes
zömtorony, melynek bels részébe egy a máso-
dik osztály keleti oldalán lev köríves ajtócs-

kán lehet bejutni. Ezen hatalmas donjon építési ide-

jére vonatkozó semmi adatnak nem vagyunk birto-

kában, legfölebb azt találjuk följegyezve, hogy
1.5',l!»-ben villám ütött belé, midn fedélzete

hamvadhatott csak cl, mert falai most is teljes

épségben fenn állanak ; azonban ha építési korára

nincsen is írott adatunk, van építészeti elv,

mely szerént tudjuk, hogy a négyszög donjonok
Icgrégiebbek, s a kördonjonokat megelzk,
s e szerint nem csalódunk, ha ezen donjont

Brass<) erdítésének els korszakában, tehát

Zsigmond király korában épültnek állítjuk. Fe-

ketetorony neve pedig onnan eredhet, mert va-

kolatbtn lévén, az id nagyon megbarnította.

Egy alább, és jóval magasabban fekv szikla-

orom tetejét az elbbinél jóval tekintélyesebb

fehér toron y koronázza. Ez egy félkör

idomú hatalmas donjon, melynek város felé for-

dított egyenes oldala 22 lépés, mig félkörben

záródó hátulsó oldala 75 lépés körülettel bir

;

bejárata ') ennek is a keleti oldalon van. létra

nélkül megközclithetlen magasságban. E bejárat

fölött gyámkövekre nyugasztott s messze kí-

szökell zuznui (pechnase) van, honnan a bejá-

rathoz közelitni akarókat könnyen elzzbatták.

Ilyen nagyobb zuzm még három van a hátulsó

oldalon, kisebb zuzmttvek és lrések pedig min-

denik osztályban") számosan vannak. Falai rop-

pant tömörséggel bírnak, magassága megközelíti

a 12 ölet. Neve onnan eredt, mert külsje va-

kolva és fehérre volt meszelve. A templom fal-

krónikájába be volt jegyezve, hogy ezen torony-

erd lííí l-ben épült, s valójában az egy méltó

példánya Mátyás király hatalmas korszakának,

és egyik legbámulatosabb mintája amaz ertel-

jes kor hadi építészetének, mely daczolní tud-

hatott az ellen és id rombolásával 4 századon

át, s áll büszkén és rendithetlenül most is mint

a múltnak k epopeája, mint büszke felkiáltó

jel, Magyarország legdícsbb korszakából.

Az itt eladottak, ha nem tudják is Brassó

erdítési müveinek nagyszerségét hn élnkbe
állítani, némi fogalmat mégis nyújtanak arról

s némileg élnkbe varázsolják az ezeknek léteit

') Ez egy t'/'^ láb raagasságn körives ajti'ioska.

-) Összesen -l- osztálya van ennek is.
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tckiiitlietjük iij;v, mint Br:iss(^, hanem mint iiz

(írszái;' által éiiitcttckcf, mert azok orsziiu; sc^c-

Ivévcl. királyok feliii;yeletc alatt s c.sész vidék

népének lioz/ájánilásával emelkedtek hosszú

századok során lel ; minden kor cpitett azon

,

s mindenik oda nyomta halalma bélyegét.

És e hatalmas korszak jel/.ö falak, roppant

szögerödök és naiiyszerü zönitornyok, melyek

annyiszor oltalmazták c város és vidék népét

az ('llensé.n' düli(! ellen, melyeket annyiszor os-

tromolt sikertelenül az ellenség' vad dühe : ma
már kivénültek az idbl s túlélték önniai;ukat,

a mit az id és vihar me-íkimélt, azt alakosok

mai;dk rombolják le, hofry a már sziik, korlá-

tolii keretébe el nem fér városnak a terjesz-

kedésre tért nyissanak. Három oldalon azonban

més fennállanak e védfalak szeszélyes tornyaik-

kal s hatalmas szogerödjeikkel, múlt idknek
szeszélyes, de egyszersmind csodás építkezési

modorát bámultatui engedvén a jelenkor fiai-

nak. E falak, ez erdök, melyek egykor bátor

harczosoknak voltak ör- és küzdhelyei, most a

nyomor és szegénység fészkévé változtak át, a

város szegényebb osztályának nyújtván szk,
kényelmetlen lakást, s a falak, melyek nem egy
hs tett emlékét rzik, jelenleg a nyomor só-

hajait viszhangozzák. A hatalom és er e dacz-

lielyein, most a gyengeség és a gyámoltalauság

ütütt tanyát. Hil hajdan uyil- és golyózápor öm-
lött, most gyakran hull könyzápor, hol régen az ev
daczolt, ott most elcsüggedés honol. így válto-

zik minden a fddi létben, a biborpalást gyak-

ran lett már koidinok rongy mezévé, s a trón

bi borát gyakran láttuk már sárba tiporva; a

gazdag selyuiének, bíborának foszlányait a kol-

dus rongyával egy péppé gyúrja ma elre ha-

lad ift, egyenlségre tör korszakunk, s abból

))apiit gyárt, hogy nagy eszméinek magvait
hiiitso rá, hogy az eszme hatalma által kie-

melve az embert, a közös szabadságban felta-

lálható boldogság felé vezesse. Elhinti az eszme
áldását, hogy eltüntethesse a ny<nnort, mit zsar-

nokság és társadalmi fonákságok hoztak létre,

hogy békét, egyetértést terjeszszeu a népek
közt, hogy testvéri szeretetet öntsön a keblekbe,

hogy igy feleslegessé tegye az ellenség ellen

emelt védfalakat, hogy a fegyver sebz, öldökl
hatalma helyett a szeretet és béke uralmát meg-
állandósitsa.

De ti múltnak tisztes képviseli, ti letnt
daliás idk ódíju maradványai hová vezettétek "?

A jöv szebb, vigasztalóbb, biztatóbb képeihez,

melyeket az észlel emberbarát a távol bizony-

talauságában, mint eljövendöket felismerhet, mert
a népeknek, az egész emberiségnek nem lehet

más hivatása, minta vázoltam, s elbb-utóbb mul-

hatlanul bekövetkezend szebb korszaknak eléré-

se; mert hogy isten csak arra teremtette volna az

embert, hogy kínlódjék, nyomorkodjék, hogy az

élet ne lenne más, mint egy átmeneti sira-

lom völgy : azt elhinni tiltja az ész és a teremt
nagyságába vetett hit és bizalom.

Bi'assó A'édci'cje.

Várfalak védk nélkül jelentséggel alig

birnaJc ; bármily hatalmas erd bátor rizet nél-

kül czéltalan valami s azért Brassó fennebb

leirt védmüveivel összefügglcg ismertetnünk

kell e város védercjét is, mert csak igy tud-

hatjuk azokat egész elevenségükben magunk
elébe állítani, abba a múltnak lelkét mintegy
visszavarázsolni. Fennebb enditém s alább tüze-

tesebben ki fogom mutatni, hogy a mostani

belváros helyén a szászok bejötte eltt egy
Brassónak nevezett magyar község feküdt:

a ezenkteti erd rizetét képez székely ere-

det népnek telephelye, melynek lakói hivatá-

suknál fogva mind katonák voltak. A midn a

szászok betelepültével a várkatonák tanyája

várossá ntte ki magát, lakói már a német
lovagok idejében kötelezve voltak a fegyver-

viselésre, de még inkább a német lovagok

kizetése után, midn a Barczaság és Brassó a

székely ispánok hatósága alá menvén vissza, a

szászok a fejenkénti fölkelésre voltak köte-

lezve akkor, ha a király személyesen vezette

sergét Keletre ; más esetekben 50 lándzsást kel-

lett kiállitaniok ; azonban ez nem vonatkozott

LSrassóra, melyet Zsigmond király és utódai

ers védfalakkal körülvevén, a keleti határszél

egyik ers védbástyájává tették, s a város

lakóit inkább a város védelmének kötelezettsé-

gére szoriták rá ; de a szászok különben is a

nyilt téren való hadakozásra alkalmatlanoknak

bizonyulván, I. Mátyás király a szászok hadkö-

telezettségének pénzbeni megváltását rendelte

el, s igy Brassó lakói a törökkel folytatott

vészteljes harczokban csak annyiban vettek

részt, a mennyiben ezeknek többszörös ostroma

ellen erdített városukat oltalmazták. — A hogy
Erdély a mohácsi vész után külön fejedelem-

séggé lett, fejedelmei megkísérték kezdetben a

szászok tömeges és fejenkénti fegyverbe hívá-

sát, s azt többszörösen törvénybe iktatták ; de

ekkor sem tanúsítván valamely harczias hajla-

mot, késbb oda módosíttatott, hogy a szászok

az országon kivl viselt háborúhoz 500, az

az országon belülihez pedig 100 zsoldost tar-

toztak kiállítani. Ezen hadjutalékhoz Brassó is

aráuylagosan hozzájárult hol 100, hol 50 har-

czossal, azonban ezek soha sem voltak brassai

polgárok, annál kevésbé szászok, hanem min-

dig fogadott zsoldosok, leginkább székelyek,

kiket ha lovasok voltak, város lovasainak,
ha gyalogok voltak, d rab a utóknak nevez-

tek. A drabantok feje mindig a városkapitány

(Stadthaun) volt s tizedekre voltak felosztva. E
mellett voltak Törcsvárában is b u r g k n e c h t e k-

nck nevezett zsoldosok, ezek a vár rizetét

képezték a várnagy ]>aranesuoksága alatt, ki

communitási tag s hadi dolgokra nézve a vá-

roskapitánynyal együtt a város birája és tanács-

nak volt alárendelve. A drabantok és burgkuech-

tek száma idnként a szükséghez képest vál-

tozott, rendes idben a drabantok száma a

a 100-at, a várkatonáké a 30-at nem igen
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multa felül. Euuyibl állott Brassó harcztérre

vihet vcdereje, azonbau e mellett a város

védelmére tekintélves polgárhaddal rendelke-

zett, de a mely csakis szorosan véve aunak
védelmére volt kötelezve s azokat a város falain

kiviil vinni — kivéve azon esetet, ha királyt

kellett kisérni — semmi szin alatt nem lehe-

tett ') ; méíT a töbl) veszélylycl járó külvárosok

védelme is a drabantokra volt bizva, s azért

ritkán volt Brassónak oly ostroma, hogy a véd-

telenül hagyott külvárosok fel ne dulattak volna.

A brassai polgári véderöre vonatkozó egy igen

érdekes 1 49 1 - böl származó hadiszabályzat
van a brassai levéltárban ^), a melybl Brassó

véderejének ismertetése czéljából egyetmást
kiv<»natozva ide jegyzek. A polgári véder a

várost és a fellegvárt oltalmazta, azokat soha

nyilt harcztérre nem vihették ; kül.sö expedi-

tiókra, Törcsvár rizetére, külvárosok oltalmára,

küldemények és utasok fedezetére mindig a
drabantok szolgáltak, hozzá adattak néha ezek-

hez a vidék harczosai is *), a drabantokból telt

ki az országos hadjutalék is.

A polgárrség vagy úgynevezett város-
gárdának eg^'enruhája kék. vezére mindiga
város hirája volt; mellette harcz idején a tanács-

ból mindig négy egyén volt (minden uegjed-
bl egy), kik a vezérkart képezték, s kiknek
tanácsát és segélyét minden teendknél igénybe

vette. Minden polgár harczos háború idején tar-

tozott éjjel-nappal a falakon és védtoruyokon
elzetesen megjelölt helyén maradui s föltétle-

nül eugedelmeskedni a vezérséget visel város-

bírónak és vezérkarának. A ki osti'om idején a

várost elhagyta, fejét vesztette ; az engedetle-

nek bebörtönöztettek s szigorúan lettek megbün-
tetve a városbíró által. A tábori jelszót a biró

osztotta, kit mindenrl azonnal értesíteni kel-

lett. Hadnagj'ok a senátorok voltak. Ezek egyi-

kének állomása a vár (fellegvár) volt, három a
három városkapunál (a kültámadásnak kitett

fekete-útczai, Barcza és klastromkapu) parancs-

nokolt, minden szögerödben egy-egy. Ezen
kapu- és erdparaucsnokok fel voltak hatal-

mazva az engedetleneket büntetni és a nyaka-
sokat itéletileg letartóztatni.

A polgár katonák czéhekbe voltak beosztva

;

minden czéhnek még a város védfalainak épí-

tésekor megjelölt védhelye volt, a polgárok
fizetést nem kaptak s önmagukat fegyverezték

;

minden polgárnak régen egy kard, hellebárd-

dal vagy lándzsával és nyillal, késbb puskával
kellett ellátva lenni ; minden kajiut legalább 50
teljesen fölfegyverzett polgár, minden szöger-
dtit legalább 10 polgár védte, oly polgárok, kik
a szakálasak (Doppelhacken) kezelését értették

s a liadtudományban különben is jártasak vol-

tak. Minden kapu- és szögerdben egy tüzér-

') Nem is találunk esetet arra, hogy Brassó pol-

gárUada a nyilt téren való harczra vállalkozott volna,
egyetlen egyszer \itte ki lGlf!-ben AVeis Földvárhoz, s

akkor is nag-y részük csatatéren maradt.
^j Melyet elolvastak Dr. Albrieh. Tartler és Már-

kus tanárok, s közli Marienburg Unterli. Bl. f. Geist.

stb. 1838. évf. 418—i:iO. lapjain.

') Ezek alkalmasint a tizfalu lakói voltak.

mester gondozta és kezeltette a tüzszerszamo-

kat ; a várban ilyen több volt. Az överd min-
den védtornyában legalább (> teljesen fegyverzett

jjolgár katona V(dt rségen, a védtornyok közti

tálakra is kell számú harczos helyeztetett el.

Ezek más fegyverek mellett egy nagy harcz-

bárddal is el voltak látva. A magasabb tor-

nyokba (cgyháztornyok) rök állíttattak fehér

és veres zászlókkal; a fehér zászlókkal jelölték

az ellenség támadásainak irányát, a veres zász-

lókkal jelölték a támadható tzvészeket. Ostrom
ideje alatt minden harangozás tiltva volt, csak

egj' harang functionált, mely jelzként használ-

tat<itt az örök és a vezérség által. A szöger-
dökön szintén voltak harangok, hogy túler

támadása esetében segélyt kér vészjelt adhas-

sanak.

A lakosság magatartására nézve is külön-

böz rendszabályok voltak, így minden háztu-

lajdonos tartozott had idején a nála lakó ide-

geneket és cselédeket büntetés terhe alatt a

hadnagyoknak bejelenteni. Ostrom ideje alatt

öregek, asszonyok, g^^erraekek, szóval a harczkép-

telenek tartoztak csendesen házaikban maradni,

vizes edényeket, vizes pokróczokat készen tar-

tani a netalán támadható tüz elfojtására. Lni
vagy másként zajt ütni, támadást megelzleg
nem szabadott; a kutyákat a városból vagy
ki kellett üzui, vagy agyonveretni.

1507-bl van egy végzése a tanácsnak, mely-

ben elrendeltetik : hogy a biró évenként egy

nagy hadgyakorlatot (Heerschauen) tartson '),

hogy a polgárok a hadakozásban kiképeztesse-

nek és számba vétessenek, ügyelve fleg arra,

hogy mindenki pontosan tudja védhelyét a fala-

kon, és a védelemben a teendk iránt oktatva

legyen ; a biró arra is gondot fordítson, hogy a

falakon és erdökön a hibák kiigazítva legye-

nek, hogy ostrom idején az ellenség az ott levket,

nem pedig az eltávozottakat keresse. Továbbá a

czéhek vasárnap és ünnepnapokon czéllövésben

és más hadraozdulatokban gyakorolják magukat,

pünkösdkor pedig minden czéh zászlója alatt a

falakra vonuljon, s a szakálasok és ágyúkkal is

gyakorolják magukat a czéllövésben; a ki a

legszebb lövést teszi, az jutalomban részesül-

jön stb.

Brassónak ezen hadszervezete fennmaradt

mindaddig, a mig Erdély az osztrák házljiil

való uralkodók alá jutott. Ez uralomnak, a me-

lyet Garaffa jezsuitákkal inaugurált, már akkor ké-

szen voltak tervei a protestáns ország katholizáiása

és leigázására; e tervei mindaddig végrehajtha-

tók nem voltak, mig a nép fegyverben állott

;

a fegyvert tehát kivette a nemzet, mindenek-

eltt Brassó kezébl, mel_y — mint fennebb el-

adtuk — fegyveresen szegült ellen a Brassóba

rizetet viv Veteraninak. A fegyverfosztott

nemzettel aztán könny volt elbánni s a zsol-

dos had karhatalma által támogatott jezsuiták

') 1.5.">0-ben Mindenszentek napján tartott nagy
hadiszemlén, az egész barczasági hader, mint felje-

gyeztetett 10,000 embert tett ; természetes, hogy ebben

benne volt a 10 magyar falu, akkor vár és határöri

szolgálatra rendelt, s fejenként fegyvert viselS népe is.
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scfrélyével a kathülicisiimst , s azzal a jiolitikai

zsarnokságot is honositaiii. Brassó népe ez id
óta csak is egyetlen egyszer, s akkor is, fájda-

lom, a szabadság- ellen fogott fegyvert, niidöii

1 848-ban mintegy 3000-uyi nemzetrt fegyver-

zett fel a magyar alkotmány kiirtásának else-
gítésére ; azonban ezen nagyon sok pénzbe ke-

rlllt csapat — a mint másutt eladtam — csak

egyben tüntette ki magát, s az az utólérbetlen-

ség volt a hátra felé való futásban.

Most, miután ismerjük Brassó ódon erdít-

vényeit s az azokkal kapcsolatos egykori véder
szervezetét, lássuk az egykor hatalmas várfalak

keretébe foglalt várost magát, melynek bizton-

ságáért e hatalmas erdöv emelkedett.

A belváros útczái.

Az öreg várfalak gyürüzetébe egy tiatalon-

vidor és mozgalmas várost találunk , mely
ha klilsleg megtartá is i'égi mezét, benn egé-

szen uj színezetet öltött ; szép széles útczáit az

újkor kényelmi igényei szerint épült házak sze-

gélyzík, az íitczákou kitn jó kövezet, melynek
tisztán tartására nagy befolyással vaunak a

mindenik iitczán — fedett mederben — végig

vezetett vízcsatornák. Minden lépten csorgok

csörgedeznek, melyeket a távoli Salamon
köveitl mesterségesen levezetett havasi for-

rások kitn vize táplál. Néhány év óta légszesz-

vílágítása is vau Brassónak, melj'h'el Erdély

minden városát megelzte.
Brassó belvárosa más kerített városainknál

sokkal reudszeresebbeu épült ; itt nem találunk,

a tér korlátoltsága által igazolható, szk íitczákat,

sötét sikátorokat hanem rendszeres s egymással
egyenkoziileg vonuló, a belvárost egész hosszában
átfutó széles útezákat, melyeket szintén párhu-
zamosan men íitczák szelnek át. Brassónak öt

hosszirányú fútczája van: klastromiitcza
(Klostergasse, ulícza várni), n agy-ú tcza (Pur-

zeng., Strata cardaralilor), a kórház-tcza
(Spitalg.), fekete út ez a (Schwarze g., Str.

negra) és a keletoldali várfalnál elvonuló v á r-

útcza (Burgg,, Str. funariioru). Szorosan véve
6-ik hosszirányú útczának vehetuk a klastrom-
és nagy-útcza közti süt-útczát (Proviaut-

G.) is, melynek r ó z s a p i a c z (Rosenauger-
Platz) nevet visel fels része egy ház alatti

folyosó által függ egybe a nagy piaczczal. Ez
útczák mind északról délirányban futva szelik

át a belvárost ; a központon lev piaczou felül

azonban nevet cserélnek, s mivel itt a város
keskenyebb térre van szorítva, négyre apadnak.
A klastrom-útczának piaczon felüi való folyta-

tása ló pi aczuak (liossmarkt, Targu kaílor)

neveztetik. A nagy-útczáuak folytatása hiányzik,
illetleg azt a lópíaczczal egybefolyó C z i n-

terem vagy templomudvar alkotja. A
kórház- útcza a piacz alsó részével egy irányban
lev teh é n piacz uá 1 (Kuh-Markt) megsz-
nik ; ellenben a fekete-ntcza, e tájt a mész á-

r s-ú tcza, alsó és fels vili a-ú tcza (fía-

belgassel) nev sikátorokká ágazik, s a nagy

piacz irányában es halpiacz-ütczáu felál egyik
ága S z e n 1 1 é 1 e k-ú tcza (Heil. Leichnam-
G., Str. skeiloru), a másik fe Is-u j ú t cza
(ob. Neu-G., Str. nouva) nevet kap. A v á r-

ütcza fels melléknévvel a belváros fels
részén is egészen a déli várfalakig folytattatik.

Ezen hosszirányú útezákat nyugatról kelet-

nek futó útczák szelik keresztbe ; ilyen az északi

várfalak közelében futó barátok út ez áj a (Fran-

ciscaner-G.) mely a nagy-útczán túl sörház-
útcza (Brauhaus-G.) nevet ölt, s a nagy-, kórház-,

fekete- és vár-útczák alsó részét köti egybe.

Ezt követi, illetleg ezzel egybefügg a Szent-
J á n s-ú tcza (Johannes Neu-G., Str. greilor),

mely a klastrom-útczát a nagy-útczával köti

egybe. Ezután jön a széle s-ú tcza (Nonnen-
G., Ulicze poszti), mely a nagy-útczán túl

n a g y-c z é r n a- ú t c z a (Zwirn-G., Ulitza átszí)

nevet ölt, s egyedüli, mely a belvárost egész

szélességében átszeli. Ezen felül van a nagy-
útczát fekete-útczával egybeköt t e h é n-p i a c z

(Kuhmarkt, Tárgu boilor) ; mindezen kereszt-

útczák a uagypíaczon alul esnek.

A nagypiacz keleti oldalábi'd indul ki a

h a 1 p i a c z (Fischmarkt, Targu pestyilor) egy
széles útcza, melynek Szentlélek-útczáu túl

es s még inkább kiszélesed részét cserge-
píacznak (Kutzenmarkt, Targu strailor) ne-

vezik. Ezeken kívül még több kereszt sikátorok

vaunak, mint a fekete-útczát vár-útczával egy-

beköt 1 a k t a n y a-ú tcza; a Szentlélek-útczát

a fels-uj-útczával egybecsatoló sín ór-ti tcza
(Schnur-G., Str. szforai), az ujútczát vár-útczá'

val egybeköt lak a t o s-ü tcz a, a lópíaczot

Szentlélek-útczával egybeköt Szélyespatak
(Breiteubach, Valyea lata) és a teniplomudvart

(Nagytemplom tere) Szentlélek-útczával egybe-

csatoló templom- és í s k o 1 a-ú tcza. E
szerint a belvárosban összesen 24 útcza és siká-

tor van.

Az útczák lakói leginkább iparágak szerint

vaunak beosztva ; a nagy-útczát az iszonyatosan

kalapácsoló rézmvesek, a fekete-útczát a ke-

véssé illatos tímár miihelyek, a várútczát a

posztószövk lakják. Legelhagyatottabb a vár-

útcza, melynek kövezete rósz, patakja fedetlen,

s az abban kimosandó festett gyapjú halmazok

nagyon kellemetlen bzt terjesztenek ; ez útcza

elhagyatottságára — mint mondják — igeu

nagy befolyással vau az, hogy egyetlen senator

sem lakik ottan. Legszebb és legelegánsabb a

klastrom -útcza.

A nagy-piacz.

Brassó belvárosának — mint eladtuk —
elnevezésileg több piacza vau, de azok nem
mások, mint egyes útcza-részek, hol bizonyos

czikkeket szoktak árulni, honnan a piacz elne-

vezés ; valóságos piacza vagy vásártere azon-

ban csak egy van: a nagypiacz, mely a

klastrom- és nagy-útcza fels vége közt a bel-

város közepén fekszik. Ezen eléggé terjedelmes

piacz szabálytalan négyszög idomú, mert az a
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A brassai basilika, az úgynevezett feketetemplom délnyugatról nézve.

(Rajz. Greguss Ján.)
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belváros överödjének alakját utánozs-a, fels

részén cisszekeskenyedik. Közepén a magas
tiirnyával büszkélked város- vagy tanács-
iiáz szeszélyes épülctesoportja foglal helyet.

Az U:íO-l)an épült tanácsház 1770-l)en

luegnagyittatcitt és kiujittalott, oly niódoii, hogy

a régi iiiüidiiiiiokbijl legfölel)b csak néhány kö-

válas/Jékkai ellátott széles goth idoniii ablak

maradt fenn. A/, épülettel egykoruiag átalakult

annak magas óratornya is, elannyira, hogy a

régi könuyüdcd goth toronyra ma már alig is-

merhetünk rá, csak a középmagasságáuál lev
erkélyre uyiló csúcsíves ajtó, az ezeu felüli

osztály négy oldalán lev négy csúcsíves ab-

lak, a nyugati oldalon levö s lángozott disz-

miivezettcl ékes ablakrózsa (körablak) és az

alsó osztályán levö kövála-;ztékos nagy alilak

képviselik itt a 1 .")-ik század müidomait. A
legfels osztály — mint felirata tanúsítja —
li'Sban toldatott hozzá; hagyma idomú dísz-

telen fedélzete pedig ujabb korban készült, s

leginkább sérti a szemet; mindazonáltal, ily

díszteleuitett állapotában is a tanácsháznak mint

I?rassó egyik figyelemre méltóbb épületének

képét melléklem. (L. ;:)14. 1.)

Külsjénél sokkal nagyobb figyelmet érde-

melne az épület belseje , amennyiben ott van

elhelyezve Brassónak régi okmányokban gaz-

dag levéltára ; azonban ezt az idegen, fleg a

magyar okmánybuvár eltt féltékenyen rejtege-

tik, pedig az ily történelmi kincseknek a köz-

használattiil vahJ elvonása nagy hiba, mert az

nem nemzetiségi, hanem a hazai történelem tu-

lajdona.

Mondják, hogy a városház alapjának ásá-

sakor találták azon mesés fa vagy lengyökér

koronát, mely a város czimerébeu örökittetett, s

melytl Brassónak ugy latin mint német neve
is eredne; más versio szerint az nem lengyükér,

hanem termésarauy korona volt. melyet igen

nagy becsben, csaknem szentségként tartottak,

s nagyon keveseknek engedtetett meg annak
megtekintése. Midn Mátyás király Drákul vajda

és a törökök legyzése után Brassóba jött , a

tanács szép ezüst edényekkel ajándékozta meg
s nagy ünnepélyességgel mutatta meg a

termésarany koronát ; a nagy király íigyel-

mesen vizsgálta e természeti ritkaságot, s

Brassó czéheinek elismerésül szabadalmakat
adott 'j. Brassóban egyáltalában a korona re-

géknek nagy kedveli voltak ; a len és termés-

arany korona mellett még egy harmadik, Sala-

mon királynak, a Salamon köveinél talált ko-

ronájáról is mesélnek ; a valóságban pedig
Brassóban más korona nem volt. mint valamely
e városban fogolyként meghalt rácz despotá-

nak azon koronája, melyet Brassó lG05-ben
Bocskainak küldött el hódolata és tisztelete je-

léül; s igy Brassó ma már koronátlau.

A tanácsházzal mint az igazságszolgáltatás

helyével összefoglalva megemlítem, még pedig
dicséröleg a bnhdés helvét : a várütczában levö

l.J6. tap.

Lásd Unterhaltiingstil. fiir Geist .stb. 18?.". évf.

fogdát, mely egyike legjobb és legczélszerüb-

ben berendezett börtöneinknek 26 szobával, és

oly mhely-helyiségekkel , hol az adósságért

elzárt iparosok mesterségüket folytathatták.

A piaczsori ujabb épületek közé ékelve

megmaradt, a belváros alapulása korszakában-

keletkezett néhány ódon épUlet; ezek közt meg-
cmliteni a h')- és nagy])iacz szögletén lev
r 1 ec h e r-h á z a t, meU' kora renaissance-stylben

épült s fleg hegyes torony-tetzetü, goth sa-

rok-erkéh'e által vonja magára a figyelmet').

A piacz északi oldalán nevezetes volt az Al-
b r i c h t s f e 1 d-féle ház, melyrl azt hiszik, hogy
régen a fellegvárból levezet alagútnak alsó kijá-

rata e ház udvarán volt , és hogy e házból a

tanácsházhoz szintén alagút vitt; e ház hátulsó

részének földszinti helyiségében igen érdekes

frescofestvények voltak, melyeket e háznak kö-

zelebbrl történt átalakítása alkalmával sem-
misítettek meg. A lópiaczon és a fekete-útczá-

l)an is sok érdekes régi házat lehet látni, k-
választékos gazdag alakítású goth ablakokkal

;

de bár mily .érdekesek lennének is, ki tudna az

ily kisebb magánépületek mellett soká idzni,

a mikor a nagypiacz délsori házainak fedele

fölé egy roppant , mindent uralgó épület-tö-

megnek tnik fel imposaus, nagyszer mérvei-

vel megdöbbent, s még is ellenállhatlanul

magához ragadó alakja; egy sötét nagy alkot-

mány, mely még is oly fényes képviselje egy
távoli, csodás alkotásaiban magát bámultató

korszaknak ; de mi minden mást feledve, minden
mást mellzve, sietve lépdelünk a nagypiacz

délkeleti szögletének szúk sikátora felé, még
csak néhány lépés, s elttünk áll nemcsak
Brassónak, hanem egész Krdélynek legnagysze-

rbb memléke, a mely nemcsak a régészt,

hanem bizonynyal mindenkit meg fog lepni, el

fog ragadui ; ott tüuik fel a szk , fösvényen

körülépitett cinterem (Kirchhof) terén Brassó-

nak nagyszer basilikája, a melyet itt

egyszeren F e k e t e t e m p o m n a k neveznek

azért, mert az annyi századok viharjaival da-

czolt templomnak faragott köböl épült falai

részint a régiség, de még inkább számos égé-

sek által megbarnultak ; de lépjünk közelebb,

hogy ezen nagyszerd memléket vizsgálatunk

tárgyává tegyük.

A bras.sai basilika.

Boldogult Schultz F. — kinek kora halála oly

nagy csapás volt nemzetünkre — elragadtatásá-

ban igy ir Brassó fegyházáról ^) : „Ha Brassó

föegyházát tekintjük, távol képzeljük magunkat
Erdélj'töl . . . mert a többi szegényes erdélyi

épületek között ezen egyház tünemény, mely
kábít! Egyrészt nem tudjuk felfogni, miként

') Csak vonta, mert 1872-ben lebontatván, alapjá-

ból újra épült.
'=) Lásd „Archeológiai értesít" lS70-ik évf. II. k.

ISO— 181. lap.
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gyzte a költséget '), másrészt pedig, miként

lehetett ily nagyszer épületet oly húburús id-
ben létesitni? Midn e templom épUlt, bizton

nagy építészeti iskola volt Brassóban, s azim

kiviil még sok cptilhetett — de sajnos Brassó

templomai s profán épületeibl alig maradt reánk

valami."

Alig lehetne a brassai basilikát jobban

dicsérni , mint Schultz fennidézett szavainak

ideiktatása által, mert a mester, ki Európa
legnagyszerbb memlékeit tanulmányozta , ki

azokat leirta és ismertette, ki a mtírégészetben

európai tekintély A'olt, bizonyára csak olyan

emlékekben. Schultz ezen dicsérete és az ö bár

rövid, de szabatos leirása után alig érzek ma-
gamban bátorságot arra, hogy ezen nagyszer
memlék leirásához fogjak ; de miután Brassó

ismertetéséhez kezdettem , még se menthetem

fel magamat azon kötelesség alól, hogy azt is-

mertetésem tárgyává tegyem.

Mieltt azonban e nagyszer memléknek
vázlatos leírását adnám, szükségesnek tartom

rövid történeti ismertetését elre bocsátni.

Ezen szentegyház — mely régi okiratokban

Basilica Coronensis néven fordul el —
1385-ben kezdett épülni '), s Fasching szerint

A hrassai tanáosház délolilalrrtl felvett látképe. (T?ajz. Hicsérdy ,J.)

épület eltt lelkesedhetett . a mely azt megér-

demli
;
pedig nem csekély a dicséret, a midn

azt Erdély hasonlitbatlanul els épületének

mondja, melyuek látásánál Erdélytl távid kép-

zeljük magunk; nagy magasztalás, ha meggon
doljuk, hogy Erdély, hol a gyula-fehérvári nagy-

templom, a kolozsvári piaczi templom, a hari-

nai, a segesvári hegycsúcsi templom, a szász-

sebesi, dézsi és a marosvásárhelyi várbeli

templom tüuik fel, nem éppen oly szegény mü-

') Nem is építette azt önerjén Brassó, hanem a

mint alább kimutatom, az ország és európai gyjtés

40 év alatt készült el ; azonban ugy látszik,

hogy Fasching tévedett, mert hogy az általa

jelölt hosszü id sem volt elégséges ezen nagy-

szer épület teljes bevégzésére, mutatja az, hogy
Zsigmond király 1437-beu (halála évében), meg-
szorgalmazza e templom tovább építését, s hog}'

1 1-74-ben még mindig niucsen fölszerelve.

Különben Zsigmond, e szenvedélyes épit

') Ez évszám volt a templom falkrónikájában,

mint az építés kezdetének éve felírva. A katholikus
plébánia jegyzökönyvében pedig 13S3-ik év v.in beje-

gyezve, mikor Fronenius Tamás brassai decán és lel-

kész leteszi és megszenteli e templom ahapkövét.



315

királyuuk, nagy érdekeltséggel viseltetett ezeu

inü-eralék létesítése iránt, mert a mellett, hogy
maga is tetemes összegekkel járult alioz, még
az országban, az ország rendéi között is több-

szörös gyjtéseket rendelt el, a ])Usi)ököket és

zászlós urakat adakozásra ösztönözte, söt még
külföldön is livlijtéseket rendezve, a pápákat

és külföldi uralkodókat is megjáratta, az ország

adójából pedig 300 aranyat rendelt a brassai

basilica épitéí^i költségeinek fedezésére; a bar-

czasági népnek, hogy az auyaghurdásban segély-

lyel légyen, több évi adóját elengedte stb. A
városban lakott magánosok is sokat áldoztak,

legtöbbet Ágotái Sándor Tamás brassai lelkész,

ki 1413-bau Zsie;niond királytól nyert zernyesti

és toháni birtokát ajándékozta a templom épí-

tési költségeire. Nem keveset tett e szentegy-

ház építésére és fölszerelésére a „Corporis
Ch r i s t i" nevti confraternitás '), mely társulat e

templom épitése korában Brassóban tióktársulatot

alapított ; e társulat emléke máig is fenmaradt

a H ei 1 i ge Le ic h n am s-Gas s e és ily kapu
elnevezésében. Ily erélyes közremködés és se-

gélyezés mellett is a nagyszer épület teljes

bevégzése hosszúra húzódott, elannyira, hogy
az még Mátyás király támogatását is igénybe

vette, mit tanúsít a templomban most is meglev
czimere e királynak, melyet annak emlékéül
véstek oda, hogy nagy királyuuk is segité e

templom teljes bevégezését ; hogy pedig Mátyás
uralkodása els korszakában e templom még
építés alatt volt, arra adatul szolgál IV-ík

Sixtus pápának 1474-ben april 13-áu kiadott

azon bullája, melyben mindazoknak, kik a brassai

szentegyház építésére és fölszerelésére segítséget

nyújtanak, bnbocsánatot eugedél.yez ").

Az adományozók és adakozók nevei mind
fel voltak a szentély falára jegyezve, de azok,

fájdalom, az l(J89-íkí nagy égés alkalmával meg-
semmisültek, s ekként ha azt részletezni nem tud-

juk, de a fennebb közlöttek is elégségesek

annak bebizonyítására, hogy ezen templomot

') Ezen társulat femplomok épitése és a keresz-

tyén hit terjesztésére 13:2S-ban a pápai birodalom Gu-
aldó nev városában alakult.

'') Ezen bullát egész terjedelmében közli Theiner
Monument.ija II. k. 4i6. és 447-ik lapján , röviden ér-

telme ez : A dicsségesen uralkodrt .Mátyás király bi-

rodalmában a niilkovai dioecesi.sbe osztott C o r o n a,

másként B r a s c h o városa, mely a kereszténj'ség vég-
határánál fekv virágzó város, a pogáuy törökök által

feldu látván és kifosztatván, az ottan sok költséggel

faragott kbl épülni kezdett temploma a boldogságos
szznek, nem készülhetett és nem ékitethetett fel illö-

képen ; azért, hogy az gyorsabban elkészülhessen és

fölszereltethessék, Isten kegyelmébl, mindkét nemen
lév gyónóknak és bünvezeklknek, kik e templomot
Sarlós boldogasszony és azt megelz és követ két
napon meglátogatják, annak épilésére segélyt nyújtva
meggyónnak, minden egyes esetre, midn ezt teszik,

hét esztendt s ugyanannyi quadragenát elengedünk
bün veíeklésükbl. És RioUcl János mostani lelkész

és követünknek megengedjük, hogy ezen napok szük-
ségleteire 15 rendes gyóntató atyát állítson be ; kik

még a püspöki hatáskörbe tartozó bnökben is bnbo-
csánatot adhassanak. — És ezen kegyes bnbocsá-
nat hatályát kiterjesszük mindazokra, kik ezen egy-
ház építésére és fölszerelésére kegyajándékot tesznek
stb. Ezt 1516. dec. 29-én Leo pápa is átirja és ha-

tályba helyezi. Lásd Benk .Milkovia I. 178.

nem Brassó építette, — mert egy város vagy
vidék elégtelen egy ily nagyszer memlék
emelésére — hanem az épült a király és ország
segélyével, a vidék és a város több évi adójá-
nak arra fordításával, a szomszédos országrész

munkaerejének oda rendelésével ; építette azun
kor, mely nagyszer memlékek létesitésében

találta örömét; építette azt az országnak vallá-

sos kegyelete Isten, és ama — nagyszer dol-

gok elállítására hivatott — kor dicsségére
;

emelte azért, hogy az utókornak egy bámulatos
memléket, egy köbe vésett történeti és építé-

szeti kincset hagyjon hátra, s Brassó: a hadá-

szatilag ers fekvés kerített város ezen nagy-
szer építészeti memléknek csak letéteményese

volt, hogy az a harcz dúlásai ellen védve legyen.

A teljesen elkészült templom Nagyboldog-
asszony tiszteletére volt szentelve, a Szz Má-
ria, Megváltó és apostolok aranyozott ezüst

szobraival díszített f oltáron kívül, még más
2á oltár volt abban elhelyezve, s belberendezé-

sének nagyszersége öszhangzásban volt az egész

nagyszerségével.

A reformatíó terjedtével, midn a Honterus

által hirdetett tisztult vallást egész Brassó

1542-ben befogadta, e templom is a hívekkel

együtt a lutheránusok kezére ment át, s azóta

folytonosan ezen hitfelekezetet valló szászok

birtokában van.

E templomot a keletkezése óta lefolyt szá-

zadok hosszú során sok baj és viszontagság érte.

llö-bau földrengés rongálta.

I.ö2tí-ban augusztus 24-éu iszonyú felhsza-

kadás volt ; a város falait ledönt árvíz oly

nagy mennyiségben tódult a városba, hogy a

templom újból halastóvá változott át (mint Teutsch

mondja, vonatkozva arra, hogy régen a templom
helyén halastó volt).

1534-ben ismét földingás rongálta.

16S9-ben tzvész pusztítá e memléket,
midn annak boltozata is összeomlott, az oltár

ezüst szobrai elolvadtak, s a templom egész

belbutorzata megsemmisült. De mindezeknél in-

kább kell fájlalnunk a templom falkrónikájának

eltntét, mert az történeti kincs volt, mert az

valóban köbe vésett története volt a múltnak;

ugyanis szokásban volt, hogy az e várost és a

hazát érdekelt események, viszontagságok rövid

sorozatát mindig egykorulag bevésték a templom
falaiba. Ezen jegyzetek a templom alakulásától

kezdve egész 1571-ig jöttek le, s ekként ma-

gukba foglalták hazánknak legeseménydúsabb

két századát, a Hunyadiak és nagy Szolimán

korszakát. Ezeu a tz által megrongált becses

történelmi kincset 1772-ben levakarták a lelki-

ismeretlen balga tera|)lom igazitok, s ma azok-

nak csak leírását bírjuk Ziegler és Tatler

után ^).

Legújabb átalakitása és kijavítása e tem-

plomnak a múlt 186-ik évben történt, mikor

a nagyszer ódon templom szentélyébe se-

hogy sem ill régibb oltár helyére egy a tem-

') Lásl Unterhaltungsbl. fUr Geist. stb. 1839. érf.

18—23. számában.
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plom ópités/.eti luuddrávnl iisszliaujizó í;-otli izlósü

szép oltár emeltetett. Ez alkaloinmal a szentély

talaja fennebb emeltetvén, a templom oldalfa-

l;ib(M és a padozatlti'il :.'()-n;'il több sirkö vétetett

ki, melyek most a templom kiilönlx'izö részeibe

és a kar alatti elcsarnokban vannak elhelyezve.

Ezek között sok ipen csinos faragású s kiszí-

nezett domborniiivlí alakokkal ékes sirkö van, s

mivel a szentély alatti kriptába voltak eltemetve

Honterus, Wagner, Fuchs. Weis Mihály s más
Brassó és a reformatio történetében szerepelt

személyek '), mennyire érdekes és közhasznú

lenne azoknak történeti kritikával való ismer-

tetése. Valóban csodálnunk kell, hogy Brassó

szász értelmisége között nem találkozott senki,

ki az ily történeti emlékek ismertetésére adná
magát, valamint bámulhatjuk, hogy nem talál-

kozott mindeddig a tudós szászok közt egy
sem, ki ezen classicus multu, s jelenben is leg-

érdekesebb városnak, az abban található mii

emlékeknek, s fként e nagyszer templomnak
ismertetését magának feladatául tzte volna ki,

mikor már jelentéktelenebb városok : mint Med-

gyes, Segesvár ésSzebeuis birnak ily leírásokkal

és egyediratokkal. Pedig ily munkát csak is

benszülött hajthat végre, mert idegen azt nem
teheti, arra sem ideje, sem alkalma nem levén,

fként azon féltékenység mellett, melylyel régi

okmánygyüjteményeiket — melyekben oly gazda-

gok Brassó levéltárai — az idegen eltt félté-

kenyen dugdossák, s nem hogy tanulmányozásra,

de még megtekintésre sem igen adják el, azért

e városnak hü részletezett leírását csak arra

hivatott benszUlött készíthetné el; az idegen —
miként én is — csak futólagos vázlatot adhat,

mely az itten utazót egyre-másra figyelmezteti,

de a mely a legjobb akarat mellett sem lehet

Brassónak tüzetes ismertetése.

A szentély nagy eltanulmányt igényl sír-

köveit ha tüzetesen nem Írhatom is le, de leg-

alább szükségesnek látom a nevezetesebbeket
megemlíteni. Honterus sírköve az oltár talap-

zatba van elhelyezve, az öt méltán megillet
helyen, de roppant terjedelm feliratai a rajta-

járás által nagyon el levén koptatva, azt nem
adhatom. A kar alatt elhelyezett sírkövek közt

nevezetesebbek

:

egy sirk 1511 -bi olvashatlan felirattal.

Chrestelts György biróé f lC72-ben.

Mauchesch János biróé f l()99-ben.

Simon Abelius rectoré, ki 1593-ban szül.

Rether András biróé f 1707-beu.

Xeidel Kristóf questoré f 1742-ben.

Filtiseh János rectoré f 1743-ban.

Closius Mártoné f 1784-ben.

De mindeniknél szebb, egy évszám nél-

küli, melyen Drauth János és két Simonnak
(apa és liu) van dombormv s gazdagon szi-

') Brassó nagy-temíjlomában az oltár mellé van
eltemetve a Grifti által Feliuéren iiyoniorultan legyil-

kolt nagy hazafinak Czibak Imrének Jenicsérek által

elmetszett feje is. Kvári Erd. Tört. 3. k. 4á. lap és
Istvánli 1 '_':'..

nézett mellképe kifaragva. Ezen többnyire renais-

sance kori sírkövek mvészi faragás szempont-
jából is érdekesek, de még érdekesebbek kiszi-

nezésük élénksége és szé])Sége állal, ugy hogy
ritkán, nálunk IVikép éppen nem lehet oly sze-

ljen sikerült szobor polychroniiát látni. De ér-

dekesek azok szobrászatilag mint arczképek is,

s még érdekesebbek az azok által elötüntetett

díszöltözetekre nézve, mert azok egytöl-egyig

mind magyar diszöltönyben vannak elöállitva,

a mibl a mostani szászok megtanulhatnák,
hogy seik korán se voltak a magyar nem-
zetnek és daliás viseletének oly ellenségei,

mint mostani utódaik. Van e sírkövek dombor
alakjai közt sok olyan, a melyeknek valóban

csipke finomságú faragványain aranymveseink
a régi ékszerek gyönyör mintáit tanulmányoz-
hatnák. Szóval oly sok tekintetben érdekesek

e sírkövek, hogy azoknak kiszínezett rajza méltó

helyet foglalhat Brassó remélhetleg megírandó
monographiájában. Pedig ezek csak kisebb részét

alkotják azon sokkal nagyobb sirk gytijtemény-

uek, mely a szentély alatti most elzárt altem-

plomban (kripta) vau elhelyezve. Ezen emlékla-

pok mindenike egy-egy élettörténetet képvisel,

azok összege nagy történeti kincset tartalmaz.

Hány nevezetes embernek van ott meg arczképe

és életmozzanataiuak nevezetesebb vonása föl-

jegyezve. Ott az egész szentély alját elfoglaló

kriptában a múlt van eltemetve; annak ese-

ményeit tanulmányozni, egybegyjteni most kel-

lene, mig az id és az emberek kíméletlensége

azokat szét nem tördeli, meg nem semmisiti
;

mert azon nemzet, mely múltjának: emléktöre-

dékeit becsülni nem tudja, mely múltjának ön-

érzetével, ismertével nem bir : az a jelenben

nagyra, nemesre lelkesülni képtelen , s jövje
iránt nagy reményeket nem táplálhat. Most
miután e templom történetében némileg tájé-

koztatva vagyunk, lássuk magát az épületet.

Brassó temploma egy három hajós goth

Ízlés csarnokegyház és pedig egyike a kés
goth Ízlés nagyszerbb és monumentálisabb alko-

tásainak, melyen ezen építészet meglep magasz

-

tossága, légi könnydedsége, s dus díszítési

müizlése, az egésznek megható nagyszerségé-
vel öszhangzatos párhuzamban van tartva ; és

ha az a külföld nagyszerbb goth dómjaival nem
állhatja is ki a versenyt , de honunkban bizo-

nyára az e nembeli malkotások legmegragadóbb
példányát mutatja fel, bár a késbbi kontár

újítások nagyon sokat ártottak, s fleg belsejét

csak nem egészen kivetkztették eredeti alak-

jából.

Mérték arányáról és nagyságáról megköze-
lít felméréseim leginkább fogalmat adhatnak,

ezek szerint (a templom belvilágát véve)

:

a szentély hossza .... 36 lépés

hajó hossza 50
kar alja és toronycsaruok . . 21 ^

és így az egész épület bel-

világáuak hosszsága teszcn . .107 lépést.
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Szélességi arányai következük :

szentély szélessége . ... 2-2 léjiés

közéi)hajó szélessége ... 17 ,,

u középliajó Iiosszával bin'i

mellékhajók szélessége egyenkint . s

és igy legnagyobb belvilági

szélessége 33 lépés.

Már most lá?suk ez arányok betöltését és

az é|)lilet bel berendezését. A szentély a fizen-

liatszög 5 oldalával záródik. A záródás három
közép lapján a symboliciis három ablak foglal

helyet, két-két ablak van a hosszentély minde-
nik oldalán ') és igy a szentélyben összesen

hét al)lak. Ezek aránylagos keskenységök mel-

lett nagyon magasak '^), csücsivesek s teljes

épségben megmaradt diaímílvezetük a négy és

háromlevél különféle eombinatii'ijából van díisan

alakítva. Belbclletiik három horony közé fo:;-

lalt körte és hengerrel van tagozva ; külbélletlik

tagozata még ennél is díisabb '^j. Ezen csaknem
a tet boltozatig felnyúló ablakok a szentélynek

kiváló köunyüdedséget adnak, s a világosság

behatásának tág tért nyitván, eltávolítják azon
rideg komorságot, mely a kisebbszeríl goth egy-

házaknál éppen az ablako' kai való fösvényke-
désen alapul. A szentély közepén két sorba he-

lyezett 6 nyolczszög pillér emelkedik fel, me-
lyeknek csinosan idomított jóuiaí fejezetére vol-

tak nyugasztva a boltozat gerinczei, niig a fal

felöl a nyolczszög félszelvénye alkota talapzatról

emelked íiiltökre voltak levezetve, mely faltök

öt henger és négy horonnyal tagozvák. Ily ta-

gozat ékíthette a boltozat gerinczeit és heve-
dereit is ; de azok ma eltntek, mert az-1689-ki
nagy égéskor agy a szentély, mint a hajó ere-

deti boltozata beomolván, helyébe durva, nehéz-
kesen lapos, s minden gerincz és heveder nélküli

újabb boltozatot csináltak a mtíértelem és mü-
izléssel nem bíró templomujítók. Ezen kontár
odatoldás nagyon sokat árt az egyház összhang-
zatos nagyszerségének, s boszantólag sérti még
a kevés szakismerettel bíró szemét is , a szak-
ért mizlését pedig fájdalmasan botránkoztalja

meg. Miként ezen mfugalmában oly szép szer-

vezet szentélynél a bárok boltozat sérti a sze-

met, ugy megbotránkoztatja a merészen fellö-

velö diadalívnek ez alapon történt megcsonkítása
is, melynek fellövelö csúclve a boltozathoz ido-

mítva, laposra nyomatott össze.

A szentély két oldalán késbb oda éjiített

páholyok, s a mellékhajók fiilötti karzatra vezet
csigalépdék grádicsházai vannak elhelyezve, me-
lyek kisszer alakjaikkal szintén sértik az ösz-

hangzatot keres szemet ^i ; hanem az igen szép

V Egyike ezeknek a sekrestye helyéu levén, csak
fels részén van áttörve, alsó része csak jelölve van.

*) Magasságuk közel öt öl, 3 egy fé! láb szé-
lességnél.

^1 A szentély záro.l.is három ablaka és a hossz-
szentély déli ablakainak bélletét kiviiliöl három horony
közé foglalt körte és henger, az észak oldali ablakok
külbéllete három horony és két körte tiiggal vaa ékít-
ve. A hajó ablakainak külbélletét három horony és
két hengerpálcza ékiti.

*) Ezen páholyok pár év eltt lebontattak.

faragváuyu szentélyszékek a fanietszésnek i^en
remek példányait mutatják '), valamint az 186.5.

emelt egészen aranyozott goth ízlés oltár ^)

a szemnek igen kedves uyugpontul szolgál. Ez
oltár talajjján szép dombor faragá.sban azon je-
lenet van elállítva, midn Honteriis a brassai
tanácsot és polgárságot a lutheránus hitre téríti

át; az egykorú rajz után készült dombormtiven
ugy Ponterus mint környezi magyar diszö]-
tönyben, bajusz és szakállal vannak elállítva ; ezt
lehet észlelni a fennebb említett sírkövek még azon
féldombor alakjain is, melyek a múlt századból
valók , mi matatja, hogy a szászok a magyar
érzelmekkel, a magyar nemzeti öltönyt is egé-
szen elsajátították volt. Mennyire elhagyta a mai
ivadék seinek nem csak mezét, hanem érzel-
meit és politikai hitvallását is; mennyire eltér-
tek azon útról, melyen az sök öt század vi-
harjain át hazát és nemzeti szabad intézményei-
ket fenntartva, s e haza többi népeível testvéri

egyetértésben élve elre törtek ; mily megálla-
podás nem csak, hanem visszahanyatlás követ-
kezett be e jóra fogékony nép érzületében.
Bizonyára, ha az ott nyugvó sök most föléb-
rednének, nem ismerve ezen sírjaik fölött tom-
boló újöntet nemzedékre, vissza kívánkoznának
békés sírjaikba. Hagyjuk azért mi is a busitó
jelen kincsínyes képeit, s téíjlink vissza a
mait emlékeinek megnyugtatóbb észleléséhez. A
szentélyt ismerjük már, most vizsgáljuk az
épület hajóját.

Ez most három hajós, a törpe mellékhajók
fölé karzatok vagy emporok vannak helyezve,
melyek a középhajó magasságáig emelkednek.
Az ablakok magassága, (melyek a szentélyével
egyenlek) s fként a közép- és mellékhajók
vállvonalánál egész a boltozatig felnyúló nyolcz-
szög pillérek ') arra mutatnak, hogy eredetileg
a mellékhajók is a középhajó magasságával
bírtak , s hogy azoknak mostani eltorpitése

s karzatosítása késbbi átidomítás. Erre mu-
tatnak a karzatot tartó és a pillér párok
közé alkalmazott félköríves arcádok (vál-

Ivek) szegélyzetei is, melyek oroszlány, delphin
s más állat- és növénydisz alkotta gyámkövek-
rl indulnak ki, s míg e díszlet egy része a pillérek

mellett felnyúló tornyacsba (fiale) megy át,

addig más része a válivek nyilatát öleli körül.
Ezen szegélyzet leginkább a kés goth kor fod-

ros vágású húsos növénydíszébl alakult, de
oly dús változatosságban, hogy a tíz válírsze-

gélyzet közül egyik sem hasonlít a másikhoz, s

oly finom kivitelével a legphantastícusabb levél,

gyümölcs és alakok összefonódásának, hogy
azoknak csípkeszerü finomságát s könnyded

') A szentély-székekben és a karaatokon igen
sok régi török sznyeg, több igen szép rajzú és szine-
zetü oly ritka példány van, hogy még magában Törökor-
szágban se ig n lehet hasonlókat találni. E templomban
a család<ikuak külön széke, a czéheknek a karzaton
és azok alatt külön meghatái ózott helye van.

') E/.*u remek oltárt Koggenhoter Mátyás csi-

nálta Barihos mérnök terv- szerint.

^j E pillérek iigyanazonosak a szentély pilléreivel,

csakhogy azoknál Jiival testesebbek. Ily pillér 5 van
mindenik oldalon.



átlútszüSí'igát méltáu megbámuUiiitjuk, mert ezek

alakitiisánál a köfarau,:is a szobrászat tökélyéig

emelkedett, a fogalom szépségét a kivitel töké-

Ij'ével párosítván. A déli oldal közép pilléré-

nek a fö hajóra néz oldalában szép dombor
faragással Brassó város czimere ') fölé van

illesztve Mátyás király hollós czimere, mi a

fennebb közöltem adatokkal öszhangzatosan

bizonyítja, hogy c tcmidom teljes kiépítését

csakis Mátyás korában érte el, s nem lelietet-

len, hogy a mellékhajók ezen éppen nem
elnyös eltörpitése alatta, az ekkor már hanj'at-

lani iudnlt goth építészet tévfogalmai szerint

vitetett végbe, annáliukább hihet ez, mert a

válivek szegélyei a kés góth kor ornamenti-

kájának jellegét viselik.

A középhajó boltívezete is a szentélyével

egykorulag készült nj, de a mellékhajók bol-

tozata régibb ; annak két horony közti két hen-

ger páleza s csúcsán átszelt háromszöggel tago-

zott gerinczei és hevederei belül a középhajó

pilléreibe folynak be, raig a fal fell díszes

faltökre nyugasztvák, melyeknek fejezetei a

déli oldalhajóban korinthízálók, a nyugatiban

pedig a felfordított attikai lábból alakultak.

Ezen nyugati oldalhajó boltozatának zárkövei

egjnkén Brassó ujabb czimere (koronázott

fagyökér), másikán minuskel betkkel e felirat

van bevésve

:

„Anno Xstí 1511. die 20. Octobr."
mely felirat, ha nem kiigazítást jelöl, akkor ez

egyház teljes bevégzését, s a mellékhajók ezen

eltörpitését Ulászló korára hozhatjuk le.

Az oldalkarzatok színvonalán felül fekv
hátulsó kar három félkörben záródó vállven

nyugszik, melyek közül a középs jóval tágabb

a más kettnél. Ezen karban van felállítva azon

nagyszer orgona, mely nemcsak hazánkban a

legnagyobb, hanem Európában is a harmadik

helyet foglalja el. Ezen orgonát berlini Buch-

holz Ágoston 1835— 38-ban készítette 10,000

porosz tallérért, Brassó ezen kívül ingyen an3'a-

got s helyiséget adott az azon dolgozó iparo-

soknak. 1838. april 17-én történt meg e mester-

mü ünnepélyes fölszentelése, mely alkalommal

az egybesereglett nagyszámú nép eltt Greissing

Kristóf tartott emlékbeszédet és beszentelési

imát ; ekkor megszólalt a mester (Buchholz)

által kezelt nagyszer hangszer, egy e nap
emlékére készült cautatet s Hiindel Messiását,

Mozart feldolgozása után, adván el. Az egyházi

ünnepély után Buchholz tiszteletére nagy bau-

quette rendeztetett, midn egy ezüst pokált és

értékes gyürüt kapott emlékül. Ez rövid törté-

nete ezen 50,000 frtba került orgonának ; már
most lássuk röviden annak egyetemleges nagy-

ságát, beosztását és szerkezetét. Az orgona
magassága 43, szélessége 32, mélj'sége 10 rénusi

láb. Van 62 hangja, 40G0 sípja, 76 registere,

négy manualeján 56 billentj'üje és 27 pedaléja.

E szerint slpszámra csak a drezdai Frauenkir-

') Ez Brassó koronázott fagyökérbl áll() ujabb
czimere, azt hisziK, hogy azt Hontenis a reformatio
gyzelme emlékére helyeztette oda.

che orgonája (666G síp) és a harlemi templom
orgonája (4292 sip) múlja felül ; registerei szá-

mára azonban a brassai orgona az els helyet

foglalja el. Van 9 fúvója, mindenik 10 láb

hosszú és 5 láb széles, és 12 szélkamarája. A
boltozatig felnyúló óriási sípokkal ellátott orgona
aranyozott kerete goth ízlésben lévén készítve,

az nem kis mértékben foly be az egyház díszí-

tésére, szakértk kezében pedig bámulatos hang-

szer, melyben meg van a dörgósszerü, és a

templom ablakait reszkettet megdöbbent han-
goktól a szívreható olvadékony Uveghangokig
le minden árnyalat s most egy nagy zenekar
hatalmas ütemei, majd a fuvola távolból hang-
zani tetsz mélabús harmóniája hatja meg a

szivet ; néphymnusunk ez orgonán eljátszva

nagyszer és niegragíjdó, és azt meghallhatja

minden itten átutazó, mert a nagy tökélylyel

játszó orgonista Mausz ur 5 forintért ') min-

denkinek egész készséggel eljátszik néhány
darabot és az valóban oly nagyszer hang-
verseny, melyet nem élvezni nagy önmeg-
tagadás lenne.

Ez egyháznak is meg van azon — a ma-
gyarhoni goth egyházaknál elforduló — sajá-

tos berendezése, mely szerint a két torony-

csarnok a mellékhajók nagyobbitására fel lett

használva, ugy, hogy a középhajó elcsarnoka
mellett kinyújtva azzal szervi egybeköttetésbe

hozva semmi elvesz tért nem hagynak fenn.

A mellékhajók ezen kinyújtása itten a két

torony alá esik. Most csak a nyugati van nyitva,

mert a keleti késbb oda illesztett fallal külö-

nittetett el.

Még fel kell itten említenem némely az

egyház belbutorzatához és fölszereléséhez tar-

tozó régiséget. Gazdag ilyenekben fként a

sekrestye -), hol még a katholíkus korból fen-

maradt régi dlszöltözékeknek (pluvialék, mise-

mondó öltönyök) egész gyjteménye van össze-

hozva, melyek a dombor hímzéseknek bámula-

tos példányait mutatják. Van fként egy fekete

bársonyból készült ilj' misemondó öltöny, mely-

nek keresztidomú beillesztésén egészen kiemelt

dombor alakok vannak tinóm arany és ezüst

hímzésben alkalmazva, trónon ül király és

szentek. Ez alakok az árpádházi királyok érmein

észlelhet byzauczi modorban alakitvák s szak-

értk azt a templommal egykorúnak, tehát a

XlV-ík század végén készültnek hiszik; ha ezt

elfogadhatnók, akkor a koronázási palást után

második ilynem régisége lenne honunknak.

Ezen régiségekrl Schultz Ferencz igy ír: „A
templom sekrestyéjében egy becses hazai kin-

cset tartanak, de nem riznek ; ezen kincs szá-

mos mise-ruhából áll, meh'ck hímzés dolgában

remekmvek, s melyek belbecse darabonként

meghaladja az ezreket. Minden ily ruhát külön-

külön egy üvegszekrényben kellene tartani

;

de hát itt nincs kegyelet, nincs szív, nincs

'
1 Ez az orgona kezelési és fenntartási költségeire

fordittatik.
'') A sekrestye is régi, alkalmasint a templommal

egykorú, ódon boltozatának egyik zárkövén Krisztusfö,

másikán az „agniis dei" dombor müve látható.
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elég valódi rivilisatio. E ruhák mint lomtárban

fiiggnek efryniáshnz szorítva, és az idegen elé

iipy hányjak oda, mint valami rósz pokrAozot.

.S még' azzal sem lehet a kegyelethiáuyt men-

teni, hogy nem tudják a tárgy becsét, mert

ezen ruhák a becsi müipar-ninzeumban voltak

és ott megérdemlett dicséretben részesültek."

Schultz e szavai fölöslegessé teszik az én megro-

vásomat s ösztönt nyújthatnak szász atyánkfiainak

arra, hogy e mkincseket megbecsüljék és véd-

jék az idiöelötti megsemmisüléstl ; mert a pro-

testantismusnak jól felfogott szelleme nem
ellenzi, st ránk parancsolja a múlt emlékeinek

tiszteletét; itt nem katholikus, hanem mvészeti

emlék-kincsekröl van szó, mit bármily vallású

müveit embernek tiszteletben kell tartani. Kü-

lönben a szász papok ezen régi öltönyöket

némely kiválóbb Ünnepélyességeknél napjaink-

ban is használni szokták.

Igen szépek s nagy miibecscsel birnak a

templomi szent edények ; kelyhek, úrvacsoránál

használni szokott kannák, nagyrészt a Ifi. és

17-ik századból '1. Ezek mübecsiik mellett még
azért is érdekesek, mert mint honi (brassai)

készítmények mutatják, hogy azon korban az

arany- és ezlistmüvesség mennyire fejlett és

elöhaladott volt honunkban ; ugy ezeknek mint
a régi díszöltözékeknek rajzát közölni s azoknak
szakismerettel részletezett leirását adni hivatva
van az, ki ezen egyház monographiájának meg-
írására vállalkozni fog. Eu ezekre csak felhívom
az iitas figyelmét, hanem mellékleni rajzát azon
nevezetes bronz keresztel medenczének ^), mely

') Egy gyönyör áttört inüvü kehely l.Ml-bíil,

egy másik 1.504-böI, egy remek füstöl I661-b(il.
') Ezen keresztel niedenc/.cröl az a hiedeleoj,

hogy Konstantinápolyból hozatott. Xem val6sziniiletlen,
hogy azt a török dúlások alkalmával Budáról vagy

a templom közepén áll, s mely ismét Mátyás

király korának egyik becses memléke. Ké-
pnkbl látható szép midoma mellett ') fként
nevezetes a rajta lév köriratért, melynek meg-

kicsinyitett h másolatát ide csatolom.

E'l s ö s o r :

oiPIülWÍli#t^ei

Második sor:

flllt«ll»iíffliM

laitriífiitiifiiié

ÍM

Harmadik sor:

mmÉtMMtnmm

f^°

N c g V e d i k s

p!»l»feM^=

ötödik sor:

flIiHOilSiiif]

másunnan az érczholmit kedvel törökök magokkal
vitték, és a brassai kereskedk, miként Mátyás könyv-
tárának több könyveit, ugy ezt is megszerezték, és

visszahozták. Ezen költöztetés alatt törhetett le ta-

lapzata is, mely ma hiányzik, s mely tövének modorá-
ban áttört szép mii lehetett.

') Minek sokat árt az, hogy talpa falépcsökkel
van eltakarva.
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Vagyis :

Quid mirabili (ininliiliiis"! oxtare juiteit (po-
terit) qni (qiiani) vifiu (az o r iisszeirása) iiifan-

(ulum j^enueit (i;ciHicrit) (j ((|iii) Mri.s (iiiatris)

sue pr (jiater) l'uit, Maia (Mai-ia) vgo (vir^o)
numata (noiniiiafa) lc;;i(nr quc mndi (muiuli)
Salvatorc (Salvaloroiii) gcuuissc iiiiatiir íinira-

tiir) (it fctea (cl cctrra).

A jolianuc Xtus iCliristus) babtisari vdluil

iit Salvaret nos.

Sul) aniKt Dni (doiiiiiii) millosiíj (inillcsiinu i

CCCCLXXII.
Még eiíilitcst érdemel ezen nagyszer épü-

letnek bámulatos acustikája, mel}' oly tökéleteí<,

liogy a hajó közép pilléréhez támasztott — szin-

tén régi és igen szép miivii — szószékbl beszé-
lnek legcsekélyebb hangja jól elhallik az egyház
legtávolibb zugába is. Ezen rövidre vont váz-
latos leírásom nyújthat ugyan némi tájékozást
az utasnak; de az összevéve is csak halvánv
körrajza ezen uagyszerii memlék belsejének,
csak gyenge körvonalozása e fennkölt malko-
tásnak, melyet több jiíakarat mint tehetség és
szakértelem állita egybc; azonban addig, "niig

egy niüavatottabb és kimerítbb Jeirásához jut-
liatnánk, ez is némileg hiányt pi'itló íilmutatásul
szolgálhat ismertetéséhez ezen korát dicsi tö

nagyszer emléképiiletnek. Hogy c vázlat ki-

egészítve legyen, lássuk ezen szentegyház kül-
sjét is, mely késbbi kontár odaéi)itések által

elferditett állapotjában, az id s emberek kímél-
teién rombolásai mellett is sok szép, mondhat-
nám, itt-ott valódi mbecscsel és mtökélylyelbiró
alakítást mutat fel.

Brassó szentegyháza azon korban épült,
midn Európa nyugatibb országaiban a goth
íiiidom hanyathiban volt, midn eredeti ma-
gasztosságának jellegét már veszteni kezdé,
nn'dn a fölemelked törekvés már tomiiitva és
lenyomva sülyedezett; mert e korban (a XlV-ik
század vége), nyugaton a tet egyenes vonalát
kellemesen változékonyitva feltör tornvacsok
(tíaien), oldaltámok (strebepfeiler), felszökell
csúcsmvek (giebel) már tünedezni kezdenek,
az oldaltámok ritkán haladva túl a fedél pár-
káuyzatot, sután (tonjpitva) végzdnek. Azonban
a hanyatlásnak ilyen s hasonló mételyei még
nem nagyon mutatkoznak Brassó szentegyházán,
mert hozzánk mint távol es tartományba vala-
mint az építészet kif'ejlésének fénykora, ugyan-
nak hanyatlási ideje is jóval késbben (egy egész
századdal) jutott el, s azért ezen a nyugaton
hanyatlást jelöl építészeti korszakban emel-
kedett brassai szentegyház, a fénykornak több
remiuiscentiájit tartá meg, s ez fként külsjén
ismerhet fel. így oldaltámjai jóval túlemelked-
nek a fedélpárkányzatou, s szép idomú sugár
tornyacsokban (fialen) végzdnek, melyek át-
történ (a jour) alakítva csipke finomságú disz-
mvezettel ékitvék ; oldalain szép idomú és dus
faragványokkal ékitett gyámköveken (consolen)
álló szobrocskák (királyok, apustolok, püspökök
szobrai) vannak elhelyezve díszes mennyezetecs-
kék (baldachin) alatt. E szobrok, bár az id vas
foga megviselte, mégis kivehetleg mutatják a

mvészi vés nyomait, nem hiányzanak a vizve-

tciknél alkalmazni szokott szörnyek sem, melyek
igen gazdag fantásiával vannak idomítva.

A szentély záródásának mindenik ablaka
között egy ily oldalfám magasul fel, a szentély

mindenik (ddalablaka között kett. A hajó ab-

lakai között egy-egy, s mivel mindenik oldalon

() ablak van, tehát szentély-, hajó- és iiondok-

zatnál összesen 3ü oldalfám emelkedik, melyek
niiiidcnikét feltör tornyacsok ékítenek, dehogy
azok kellemesen változékonyitva legyenek , a

hajó fámoszlopai nem végzdnek mind fiálék-

ban, hanem felváltva szobrokban és torzmüvek-
beu ; e mellett ez oldaltámok odatapadt tor-

nyacsokkal vannak tagozva, melyek vak alakítású

lóherivekkel díszített háromszög talapzatra

nyugasztvák. Ott hol a hajó a szeutélylyel ösz-

szeér, a keleti oldalon, egy a padlásra vezet
grádicsház van illesztve, melynek gulacsúcsban

végzd teteje a tetöpárkányzaton szintén fe-

lülemelkedik. A hajónak ugy a keleti , mint a

nyugati fels végénél, idomtalanul vastag oldal-

támok, vagy inkább támfalak emelkednek, me-
lyek hogy az eredeti szervezetkor nem voltak

meg, s csak késbb valamely kiigazítás alkal-

mával toldattak oda, tanúsítja az is, hogy a

templom falával nincsenek szerves egybekötfc-

tésbon,dc nuitatja a keleti oldalon levnek kii|i(itt

felirata is,melybl ennyi kiolvasható: M i c h a e 1 is

H e r r — — — — e t M i c h a e 1 i s G o 1 d-

schmidt ItíöG.

Ez oldaltámok és a f mellékkapuk közt,

ugy a keleti mint a nyugati oldalon, valamely

raellékkápolnák — alkalmasint az ily nagyobb
templomuknál szokásos babtisarium és carna-

rium — állottak; boltozatuknak gyámkövei, és

a bolthevederek daralijai, még most is a fixlhoz

tapattan megvannak. Hogy e kápolnákat régen

bnntották le, azt mutatja az is, hogy az emiitett

lOJIJ-ban készült idomtalan oldaltámok, e ká-

polnák egy részének helyére épültek.

A fedél alatt díszes tet, vagy koronapár-

kányzat vonul el egészen kereken ; azt áttört

kerek fémerek (raedallionok) egymás mellé he-

lyezett sora alkotja, melyek szépen metszett négy-

levél diszmvezettel birnak.

A dúsan tagozott csúcsíves ablakok diszmü-

vezete (masswerk) meglepen szép, azok az

alakítási tehetségnek megható példányait mutat-

ják, mindenik különböz idomokat tárván fel.

Nincsen e templom 24 ablaka között egy is,

mely a másikhoz hasonlitna, mert a diszmüve-

zet mindeniknél más ; azok a lángozott alakok,

a három és négy levélnek különböz összeté-

teleibl gazdag képzeldéssel és ritka szépészeti

conceptióval vannak kivivé ; azonban az ösz-

haugzatot keres szemet sérti az, hogy az aj-

tók fölötti ablakok, rövidségök mellett a töb-

bieknél jóval izmosabbak. A hajó ablakainak

belbéllete horony, henger és kajácscsal tagozott,

külbéllete három horony közzé foglalt két henger

taggal van díszítve.

Leginkább remekelt az éjiitész a számos
kapuzatnál, mert azok mindenike önmagában
egy önálló remekmvet állít el, azok mind



I. sz. Nyugat-Oldali els kapu I. S2. A déloldali fökapuzat.

IV. sz. í'xbieU elcsarnok kiiiso kapuja.
III. sz. Nyugat-oldali második kapu.

A b r a .s s a i 1) a .s i 1 i k a négy k a p ii ;: ü t a.

(Rajz. Grepuss .Jáii.)
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különbözk és eltérk efcymástól, mindenike a

íToth építészet dus aiakitási képességének egy-egy

kitiinö, l)únuilatra ragadi'i példánya ; s azért —
azt biszein — azok fbbjeit kissé részletezve

ismertetni nem leend felesleges. Kezdjük a délre

néz bumlokzat f kapuzatán.

A bomlokzat négy oldaltám által van vál-

tozékonyitva, melyek nem nyúlnak felül a tet-

párkányzaton, lianem rézsut elcsapva sután

végzdnek ; de ily alakításukat csak késbb
nj'erhették s eredetileg azok is l'ellövel tornya-

esokban végzdhettek. Erre enged következtet-

nünk az, hogy azoknak oldalterei diszniuvezettel,

csinos mérmüvel és kétsoroson egymás fölé

helyezett tornyacsokkal (fialen) vannak ékitve,

melyek a tetötornyacsok egykori lételét íVslté-

telezik. E homlokzaton három ablak van ; kett
a torony alatti két oldabnezu. Ezek hosszü-

nyulánkok, középen a kar behelyezés tdvozta

megszakadással, díszmiivezetük nagyrészt ki vau
tördelve. A közép ablak ezeknél jóval izmosabb

és rövidebb, mert alatta vau a homlokzat köze-

pére helyezett f kapu z a t (H a u p t p o r t a 1 e).

Ezen díszes kapuzat kifelé táguló bélletét

egj' testesebb és egy vékonyabb körletagra kö-

vetkez két henger pálcza tagozza; miudeuikét

mély és tág méret horony különíti el, melyek
ily szerkezetükben a legszebb árnj'hatást idé-

zik el. A béllet ezen tagjai alól kíszökell ta-

lapzatszeni féltkbl (halbschaft - indulnak ki,

s felül az ajtónak átszeit lóherivii nyilatát (ge-

stürzter kleeblattbogeu), és annak megtöréseit

követve feuu egyenesen (.fekmenteseu) záródnak.

Az ajt('inyíiat fölötti csúcsmü (gíebel) egyszer
meghajlítva a kanyar cscsivbe (geschweifter

spitzbogeu) megy át, s igen díszes keresztvi-

rágban (kreuzblume) végödik. Ezen csúcsmü igen

csínos gyámkövekröl indul ki, s egy része dus

tekediszítménynyel ékes tornyacsokba (halékba)

megy át, másik része az ajtó fennemlitett csúcs-

müvét keretelí körül. A csúcsmü külpárkányza-

tát nem a szokásos levélcsomók (krabbe), ha-

nem egy dús és kiemelt faragványu acanthus

levélfonadék képezi ; bels szegélyét pedig köz-

beékelt orridomokkal (nase) elválasztott nyolcz

félkörmetszet fulyja körül, melyek a középen
hegyes level csúcsivben záródnak. Ezen való-

ban mvészi felfogással alakított csúcsmü fölött

díszes mérmü van, vagyis G hatalmas horony-
uyal mélyített négyszögtér, mely vak alakítású

(blende) lóherszegélyzettel van tetzve , fölébe

fogrovátkos párkáuyzat van njnigasztva. E ho-

ronyokat uyilvesszformilag végzd körte hen-

gerek szegélyzík ; ezeken fekmentes párkány,

fölölte lapos köriv, melyre idomtalau (bizonyo-

san késbb oda helyezett) jiolcz-tet (pult-dacii)

nehézkedik. A cserfából készült ajtószárnyak

igen díszes donibor faragványu diszniuvezettel

vannak ékítve. Ezen szép kapuzatnak mellékelt

képe (lásd az I-s számú képet) rövid leírá-

somat legérthetbben egészíti ki.

A homlokzat délkeleti szögletén a négy
osztályzatú magas torony emelkedik (fala 15 öl

magas, egész magassága fedéllel együtt 23 öl),

mely a négyszögbl, nyolcz szögbe men gula-

csúcs fedéllel van koronázva; hosszú keskeny
fels ablaka köríves ; tetpárkányzatát egymásba
vágó háromlevel ivecskék fonadéka (entre

croisée, íntersectcs) alkotja. E toronyban van
Erdély legnagyobb iiarang^ja, mely 1 10 mázsás,

ez régi volt; de már többször elhasadván, utol-

jára 1858-ban újra öntetett. A második harang

l(j'.)8-ból való. A kisebb harangok is niiud ré-

giek voltak, nagyon érdekes köriratokkal ; de
azok a nagy égéskor elolvadván, mind újra ön-

tettek. A toronyba müértelemmel készült csiga-

grádics vezet fel, melynek a torony mellé ragasz-

tott, és azzal szervíleg egybefügg grádícsháza

van. Hogy az eredeti terv szerint a túlsó szög-

letre is hasonló torony volt épülend, azt mutatja

a falak és a kar beltámoszlopainak ez oldalon

is a túloldaliakkal (hol most a torony áll) egy-

formán erteljes szervezete, de tanúsítja az, hogy
a homlokzat tetpárkáuyzatáig felnyúló grá-

dicsház ez oldalon is éppen ugy meg van, mint

a túloldali toronynál. Hogy ezen második torony

elkészült-e s csak azután dlt le valamely
földingás vagy tzvész alkalmával, vagy az csak

tervben volt meg, de ki nem vitethetett, azt

adat hiányában meghatározni nem tudom.

A nyugati oldalon két kapu vau, mind-

kett remek szerkezet s azért mindkettnek
képét mellékelve, röviden ismertetem. Az els
(a homlokzattól) köríves kerettel bír, melynek
tagozatát hatalmas körtetag és két mély ho-

rony alkotja, mely horonyok fenekén kis hen-

ger-pálczák húzódnak, a legszebb árnyhatást idéz-

ve el. Az ezen gyönyör keret alá helyezett

ajtónyilat, közbeékelt orrídoniokkal (nase) el-

választott, öt körrészbl van alkotva. Ez pedig

azon igen ritkán elforduló müidom, mely a

román építészet körídomos alakzatait juttatja

eszünkbe. A kicsípkézett ajtónyílatot féltöböl

kiemelked henger szegélyezi; ez, és a küls
köríves keret közötti üregeket hosszúkás három-
szögidomú diszmvezet tölti be. A ritka szép-

ség dombor metszvények által ékített ajtó-

szárnyak, az ajtónyilat alakját utánzó diszmü-

vezettel vannak díszítve , a mint Il-ík számú
képünk azt elötUntetí.

A fennebb lév másik ajtónál (lásd a III.

számú képen) a kör és csucsivet összeházasítva

találjuk. Ezen, két oldaltám közé helyezett por-

tálénak kíszökell küls válive (arcade) kör-

íves küls szélét dúsan alakított levélcsomók

(krabbe) foh'ják körül. Ezen — kíszökell ív-

fedélzet alatt méh'en beuufekvö — ajtó ertel-

jesen tagozott ') béllete csúcsivben záródik,

melynek két oldalán csinos mvezetü szobor-

ürök (uiscben) vannak, egj'kori lakóiktól most
elhagyatott állapotban. Ezen csúcsíves keretben

az elbb leírt kapuhoz hasonlóan öt összekötött

kör-részbl alkotott c/.ifra kapunyilat van al-

kalmazva, melynek külfelére a szokásos levél-

csomók (krabbe) helyett rendetlenül elhelyezett,

különböz nagyságú madárfészkek vannak kí-

') Ezen igen díszes .tagozat ily rendben követke-

zik : henger, horony, henger, kajáca, körte, kajács, hen-

ger, kajács, mit két összeillesztett henger-páicza ke-

retei be.
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vésve, és pedig oly mvészi finomság-gal, niintlia

azokat valóbau sár- és vesszötöredékekbül a

gdudos madárkák (fecskék , héjak) rakták

volna össze. Az ajtó föliitti ivtér (tymjjauum,

bogenfcld) lia birt is dombor fíiragványu cso-

porttal, vagy diszmüvezettel (masswerk), az most

eltnt, kivágott fels része vas rácsozattal van

berostélyozva. Az ajtó-szárnyak ennél is, mint

az elbbinél, dombor diszmüvezettel ékitvék.

A keleti oldalon három kapu van, kett
jeleutötleu kis (csúcsíves) bejárat ; de az ezek

között lév ketts fökapuzat, talán e szentegy-

házban a legdíszesebb. (Lásd a IV. számú ké
pen.) Az épület cddalfalába alkalmazott bels
kapu elébe egy fedett folyosi') vagy elcsarnok
épUlt, melynek bejárata maga is egy díszes

kapuzatot alkot, méltó elpitvarául a bels ka-

puzatnak. Ennek átszelt biherívvel alakult ket-

ts uyilatát remek müvií kválaszték (thürpfo-

sten) különítik el, ezen köválasztékon, szép

dombor faragványbau a kereszten lév Krisztus

alakja diszeskedik ; kiváló figyelmet azonban e

kapunál az ajtónyilat feletti lóherívvel alakult

s felül keresztvirággal záródó csucsmü érdemel,

melynek ívmezejéu (tympauum) egy gyönyör
fresco festvéuy pompálkodik, mely a megváltót

ölében tartó szt. Máriát, és mellette lév más
két ni alakot ^) ábrázol.

E képen els tekintetre fel lehet ismerni a
mvészi ecset vonásait, tisztes régiségétpedig (Hu-
nyadi) Mát3'ás királyunk egyik szögletbe festett

czímere mutatja. Igen óhajtandó lenne, hogy
ezen már elmosódni kezd freseo szakért által

kiujitassék, mert mit még most meg lehet tenni,

fél, hogy néhány évtized múlva kés lesz, pe-

dig mellzve történeti becsét, mint tisztán m-
alkotás is fresco festvényekben szegény ha-

zánkban nem kis jelentséggel bir, s annak
megsemmisülését méltán kellene fájlalnunk.

Schultz e frescoról azt mondja, hogy a 14-ik

századból való s mindenesetre ama század leg-

jelesebb mesterei egyikétl származik. Stornó
Ferencz szintén el volt ragadtatva c kép látása

által a többek közt Így szól ri')la : „Festméuyek
s ezeknek nyomai mindenütt fordulnak el a
falakon. Fleg szép a tympanon-kép a déli

bejárat fölött: Máriát a gyermek Jézussal és két

térdel szt. asszonyt ábrázoló. A térdepl nk
mögött lev szögletekben czímerek alkalmaz-
vák, melyek közül az, mely cziraertanilag jobb-
ról van : a Corvin Mátyás czímere, a mibl
azt bátorkodom következtetni, hogy e kép ala-

pitója Mátyás király. Ez annál valószínbb,
mert a Corvin-féle czímer a szószékkel szemben
szintén elfordul, s itt bizonyos politikai esc-

ménynyel hozatik kapcsolatba. E kép bár igen
kormos és rongált, éppen oly határozottan leg-

jobb a falfestmények között, melyeket eddig
Erdélyben láttam, mint a nagyszebeni csopor-

tozat a legjobi) szobrászati mü."
A hol nagy tekintély mvészek és hires

mürégészek nyilatkoztak, ott felesleges, hogy

') Egyik kezcbRti koreket tart: tehát sz. Apoll
uia, a másik toitiyot : tehát alcx. sz. Katalin.

én szót szaporítsak s azért folytatom a kapuza-
tok ismertetését. Az ezen festményi remeket
véd elcsarnoknak, mellékelt kéi)ünken (lásd

IV. szám) benuitatott küls kapuzata Ijár id-
rongált, de azért nagy mbecscsel bir, kül-

kerete nyomott csucsívben záródik, mely idom
ugy a kora goth mint a kés gotli építészet

korában elfordul. Horonyokkal (hohlkehlen)

és hengerekkel (cylinder) erteljesen tagozott

bélletének legkívül álló hengere szép tekert le-

vél- és gyümölcsékezet fejezettel bíró oszlop-

kákon nyugszik, melyek mellett két fell csi-

nos féloszlopok vagy inkább faitövek nyúlnak

fel, melyek ékes tornyacsokban (fialék) vég-

zdnek. Az ivhajlat szélén dus idomzatu levél-

csomók (krabbc) vannak, tetcsucsán bizonj^ára

ezeknek megfelel keresztvirág volt, mely most
letörött. Ezen ívkeret beltere egy fekmeutes át-

hidalás által két részre vau osztva, alsó felé-

ben a — kés goth idomú — laposan átszelt

lóher-ívvel alakult kettsajt() (gekuppelter plat-

ter kleeblatt-bogen), az ajtónj'ilat ') közepén
oszlopzatos kválaszték (thürpfasten, truraeau)

fordul el. Az ezen ajtónyilat feletti ívtér (tym-

panum, bogenfcld) a közepén felnyúló válasz-

ték által — melyen egy csinos mennyezetke ott

állott szobrot feltételez — ismét két csucsívre

osztatik , melyek közé egy harmadik csucsiv

van helj^ezve ; igen valószín, hogy ezen most

áttört és csak huzalrostélylyal (drahtgitter) l)e-

vont ívtér régen diszmüvezettel (masswerk) volt

kitöltve.

Ezen kapu a kés goth izlés müve lévén,

föltehetleg az elcsarnokkal együtt csak ké-

sbb toldatott oda, s talán egykorú lehet a kocz-

kásan ékített ajtószárnyakkal, melyek egyiké-

nek (jobb szárny heraldikailag) fels párkányán
szép szalagbetkkel e felirat olvasható :

Ano (Anno) MOCCCCLXXVII. (1477.)

A másik ajtószárny párkánya hiányzik, azon

is föltehetleg ily irás — alkalmasint a mester

neve •— lehetett bevésve ; bámulnunk lehet,

hogy ezen fa-raunka ily hosszasan fennmarad-

hatott, s ha erszakosan kíméletlen kezek azt

meg nem csonkítják, el nem rombolják, az még
soká fennmaradhat, mert fája még most is igen

j(') állapotban \an.

Ez MJló é\száma némileg irányadó a többi

ajtószárnyakra nézve is, mert azok, ha nem ko-

rábbiak, de mindenesetre ily idejek lehetnek.

Az egész szentegyház ugy belühöl. mint

') Mely alakitás nálunk naa^yon ritka s csak a

kolozsvári templomnál , a kassai és beregszászinál

jön el.
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kiviilnil merben laiagott koliöl épült, vagy
legalábh ilj' burkolattal bir, — s lia az egész-

nek gondos kidolgozását, niavatolt alakítását,

mvészi érzékkel és ismerettel kivitt dús diszit-

méuyezcsét (oriianientatio) tekintetbe veszszük,

fogalommal birliatunk azon vabnli szakértelem

által vezetett rnnpant munkaerrl, a mit létc-

sitéscre fordítottak, s bániuhiunk kell ama ha-

talmas korszakot, mely ily nagyszer memlék
emelésében dicsité meg magát.

E templom körülépitett, szk téren lévén

elhelyezve, festi i)ontja hiányzik, s azért annak
teljes képét adni nem lehet; mellékelt képemet
is igen nagy bayal a fekete torony sziklagerin-

czérl fényképeztem le ; de az is hiányos, mert
.'iz épületek által elfedett szentegyháznak csak

fels részét ábrázolja.

Azon tért, a hol most a brassai nagy-tem-

plom fekszik, szent Katalin-udvarnak
nevezték arról, hogy ott régen egy igen nevezetes

biu'súhelyül szolgáló, szent Katalinnak szentelt

templom állott. Ugy látszik, hogy ezen templom
nagyon régi idkben, még mieltt Brassó nagy-

szer temploma épült volna, azon helyen feküdt,

talán még akkor, a midn Brassónak mostani

fekhelye a czenkteti királyi vár területéhez s

mint ilyen legalább részben Fehérmegyéhez
tartozott; ily valamit sejtet azon körülmény,
hogy még azután is, hogy Brassó és nagyszer
temploma felépült, a Katalin-egyház nem csak

megmaradt a nagy-templom közvetlen közelé-

ben, hanem Brassó várostól elvontan az a kerczi

apátsághoz tartozott. Ez mindenesetre kellemet-

len és boszantó szomszédság volt, s azért Brassó

e kápolna átadásaért többször lol\'amodott, niig-

nem a Brassó iránt jip indulatlal viseltet Má-
tyás király 1177-ben Budáról kiadott rendelete

által a Brassóban fekv és addig a kerczi apát-

síigtól függ sz. Katalin kápolnát Brassó váro-

sának adományozta s megengedte, hogy ahoz
papot és rectort válaszszanak '). E kápolna
halastava lehetett az, a melynek helyére, mint

Teutsch mondja, a nagy templom épült. A szent

Katalin kápolnát, a mint Ostermayer krónikájá-

ban ^) mondja, 1529 ben bontották le s anyag-
jával helyére házakat építettek. A lerombolt

templom védszentjéuek a nagy-templom kar

alatti fülkéjében emeltek oltárt ; de azt a többi

oltárokkal együtt a reformatiókor elmozdították,

s most a Katalin templom emléke csakis Bol-

gárszegnek ide vezet egyik útczájábau (Kata-

lin-tcza) maradt fenn.

A Katalin-templomon kivül még két niás

kápolna volt a nagy-templom közelében: egyik
a szent Lrinc z-k ápolna, mely mér-
házzá alakíttatott át, a másik az, a melyet a

templomukból kizavart magyar lutheránusok
Bolonyába költözésük eltt használtak. Ezekre
vonatkozólag Gödri János Hist. 13. lapján Írja:

„Hogy a két templomból kiforgatott magyar
lutheránusok ha Bolonyában helyet nem kap-
nak, nem tudtak volna hová lenni ; mert a nagy

") EreJ. a brassai levélt, közli .Marienb. Gesch.l.s.'i. 1.

-) Lásd Ostermayer krOn. a Fundgr. L köt.

czinteremben (a nagy templom melletti tér) lev
két kápidnák is, u. m. a Lörincz templo-
ma mér-házzá, a másik pedig iskolává tétet-

tek vala már ez id eltt (1713.) sokkal."

Ebbl kitetszik, hogy a brassai basilika köz-

vetlen közelében, alkalmasint azon helj'en, hol

most az elemi iskola, papi, rectori és harango-
zol lak fekszik, még három más mellék tem-
plom vagy kápolna feküdt ; ezek közül a szent

Katalin-egyháznak külön lelkésze is volt, mely-
nek jövedelme akkor, midn a szent Katalin-

oltár a nagy-templomba helyeztetett át, a f-
papra szállt át, innen ered a brassai fpapnak
oly nagy jövedelme '). A templom-udvar keleti

oldalán emelkednek a szász gymnasium díszes

épületei, melyek közt a templom- és iskola-
t c z a nev sikátorok vezetnek át a Szén t-

1 é 1 e k- t e z á r a. Itt van a papi lak mellett

egy szegények háza, melyet l47-ben Fucbs
János és neje Zsófia alapítottak -).

Most miután Brassó, st Erdély templo-

maínak királyát ismerjük, tekintsük meg futó-

lagosan a belváros többi templomait is.

A belváros többi temi)lomai.

Brassó belvárosának templomai a ftemplom
kivételével, legalább építészeti tekintetben nem
sok érdeket ébresztenek

;
pedig a klastromütczai

szent Péter-l*ál-tcmplom (már a régi) a mostani

kath. p a r c h i á 1 i s e g y h á z, mindenesetre

régi, nevezetes s bizonyára építészetileg is

érdekes volt ; de az annyiszor cserélt gazdát s

annyiszor alakult át, hogy most régi idomaiból

semmi sem maradt fenn. Ez egyház legelbb
a szent Domonkos szerzeté volt s ezeknek nagy
terjedelm kolostorával függött egybe, melyet

királyaink dús atlományokkal láttak el. Fasching'')

azt mondja, hogy a Hétfalu e kolostorhoz tar-

tozott ; azonban ha ennek némi alapja lehet, akkor
semmiesetre sem a Hétfalu hanem csakis annak
dézmája s valamely ottani részjószág tartozha-

tott *) e kolostorhoz, mert a Hétfalut, mint már
másutt kifejtk, szabad várkatonák lakták.

Benk ') azt mondja, hogy a szent Péter-Pál

templom a XV. században épült, azt elbb a

pracdicans-szerzet *'), azután a conventesek,

(alkalmasint a szeut-ferenczrendiek) birták addig,

inig Honterusnak fölléptével egész Brassó áttért

Luther vallására, mikor a tértvesztett szerze-

tesek apáczáikkal együtt ^) Csíkba menekültek

s gazdátlanul maradt templomuk akkor, a midn

') A brassai szász uagy papnak igen nagy jöve-

delme van. s nem sok dolga, mert öt káplánt tart.

2) Lásd Prov. Blatter II. 169— 172. lap.

^) Xova daciája 78. lapján.

*) Megeshetnék, hogy azon idben a sz. ilihály-

egyházat (csernátfalusi), melyhez akkor az egész Hétfalu

tartozott, a Domonkos-rend látta el pappal vagy admi-

nístrátorral.

") Milkovia II. 2ál—2:>-2. lap.

•^j Alkalmasint akkor, a midn a Domonkos-szer-

zetet a pápa eltörölte.

') Hogy a klastrom-iitczai szerzetesek a szt. Já-

nos-útczai apáczákkal egybeköttetésben voltak, mutatja

azon földalatti folyosó, a mely a két kolostort egybe-

kötötte. Lásd Nemzeti Társ. 1839. évf. 82. lap.
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a szászok Luther, a magyarok a lielvét hitval-

lást kezdették vallani, ezen utóbbiak kezére

ment át; ezek azt békességesen birták egy

századon át. a niidöu a magyar lutheránusok

birtokába jutott. Ez id alatt Brassóban nem
volt seuimincniü katholiiuis pap, azonban Ca-

ratla dúló hadaival megjelentek a jezsuiták is

Brassóban ') s templomuk nem levén, egy da-

rabig a kiüvárusban, késbb az árúcsarnoknak

szabó-czéh által használt osztályában ^) tartottak

isteuitiszteletet, mígnem 1716-bau b. Tiege osz-

trák tábornok egy esapat iij jezsuitát azon

felsbb iitasitással hozott be, hogy ha másként

nem lehet, fegyveres ervel is foglaljon nekik

templumot. Á tanács ily erélyes utasítással

daczolni nem mervén, a szent János-ntczai (régi

apácza) templomot jelölte ki számukra, hová

be is fészkelték magukat ; de az szk lévén s

egy égés által megrongáltatváu, a várdstól más
templomot kértek, s bár a szászoknak akkor

hét temploma s azok közt üresen álló is volt,

az egyetlen magyar templomot, a klastrom-

útczaít jetöltek ki. Sfeinville tábornok aztán

]718ban a kulcsokat a haraugozótól clvevcn,

katonáival bement oda s azt mondva, hogy ez

a miénk (t. í. az ököljog alapján) azt elfog-

lalta s a jezsuitákat bele ültette •''), kik azt új-

ból építtették, melléje terjedelmes kolostort

emeltek s vallási hódításaikat onnan nem kevés

sikerrel folytatták *). A jezsuiták eltörlésekor

az a világi papok kezébe ment át, kik most is

bírják '). A templom a kés renaissance azon

czopfos modorában épült, minben a jezsuiták

csaknem minden temploma '^')
; ez egyház elég

nagy és kényelmes, azonban építészeti becscsel

egyáltalában nem bír. Mellette egyfell a papi

lak, másfell a fögymnasium terjedelmes épü-

lete és csinos bérháza van, melyekrl már fennebb

Brassó iskoláinak leírásánál szólottunk.

A szent János-útczában van a fereuczren-

diek temploma és kolostora ; ez mint fennebb

említem, a reformatio eltt Klára apác/.ák

fészke volt; lG81J-ben elégvén, kíujíttatutt,

171()-ban a jezsuiták ültek belé; de 1718-

bau ismét elégvén, onnan a klastrom-útczai

templomba mentek át ; a szent János templom

1721-íg pusztán állott, midn a Csíkból vissza-

tért Ferencz-rendi szerzetesek az udvar enge-

delmével azt újból építették, most is azok kezén

') 16S{<-baii jijtt legtöbb itlu, mint a német, ka-

(on.ai rség ;Udi)zár."i Fater Eliscns Csikból.

^) Hol a IH S még most is látszik. Lásd Gödri
Ján. Hist. Eccl. Hung. aiig. conf. ad Coron. 10. lap,

kézirat a brassai magyar luth. levéltárában.

^) Láss erre adatokat Benkö Milk. II. :i21

—

2'2.^2.

lap. és a Nemere, 1871. évf. 87—91. számában. És Gödri
Ján. Hist. 9. lap.

*) Nem csak a nép, hanem az elkelbbek közt

is, mit elüsegitett az, hogy nagyobb hivatalra és ne-

mességre leginkább csak katholikusok pályázhattak.

Lásd Gödri Ján. Hist. 13. laj).

') Lásd Lostpiner Topogr. Sect. XI. art. 1., :>. és

6. és Gödri Ján. Hist. Eccl. 4—6. lap.

') A templom, mint felirata jelöli 1781-ben, épült,

tornya fölemeltetett, a templom megnagyítva és lueg-

iijitva 1825-beu lett.

van, a mellette lev kolostor normál iskola és

posztó-gyár helyiségéül is szolgál.

Volt egy negyedik temploma is a belváros-

nak az iij-útczai úgynevezett Ispotály tcm-
p 1 o m, mely már azért is kiérdeuili ligyelmünkct,

mert az folytonosan az üidiizöttcknek nyújtott

menhelyet. E templom a reformatio után pusz-

táéi állott 1689-ig, mikor az is a nagy tzvész
alkalmával a lángok martalékjává lett ; a klas-

trom-útczai templomból kiszorított magyar luthe-

ránusok hosszas kérelmezés után I71ü végén
a kórház templomát nyerték el, a szászokkal

való közös használat feltétele alatt. 1718ban
azonban ez egyház, a magyandv minden cleno-

díumaíval, könyveivel egyetemben elégvén, midn
annak újbóli felépítésére engedélyt nyertek, azt

egyszersmind megnagyítani is akarták, de ez

okon felsbb helyrl — Brassóból ment téljelentés

folytán — az építés betiltatott, az építész a

felvett elleggel megszökött, s a templom pusz-

tán maradt 17S5-ig, midn az egyház nélkül nyo-

morkodó ev. református híveknek szolgált men-
helyül ') mindaddig, míg a hali)íaczon imaházat

vásároltak ; ez idtl fogva egészen az ujabb

korig elhagyatva bár, de fennállott, hogy ismét

egy üldözött hiffelekezetnek menhelyet nyújtson

:

ezek az izraeliták, kik az omladozó egyházat

a várostól megvásárolván, sínagógává alakítot-

ták át.

Még vau a belvárosban két elrejtett tem-

plom, melyeket csak hosszas keresés után lehet

megtalálni, mert ezek a szászok azon hatalmas-

kodása idejében keletkeztek, midn az útczára

való templom építést — török modorban — nem
engedték meg a más nemzetbelieknek. Ez eldu-

gott templomok egyike a Szentháromságnak
szentelt görög templom, mely a ló-piacz egyik

házának udvarán van elrejtve. Magának az egy-

háznak semmi építészeti mübecse nincsen, egy-

szer utánzása az a Keleten divatos ujabb görög
egyházaknak ; de bels fölszerelése oly roppant

czifra és gazdag, hogy azzal Erdély egyetlen

egyháza sem versenyezhet. Az 1780 körül épült

templomnak eredeti I co n os tasi áj át nagy
érték képlemezek boríták, ezt azonban 1800-ban

egy ujmodorú igen szé|)en metszett és dúsan
aranyozott Icouostasia vagy szentélyzárfal vál-

totta fel, a mely ug_y faragványaínak gazdagsása,

mint képeinek szépsége által az e nembeli m-
alkotások valódi remekéül tekinthet ; a régi

szentélyzárfal ezüsttel gazdagon ékített byzánczí

modorú képei részint, a templom tálára van-

nak felaggatva, részint külön pulpitusokra elhe-

lyezve. A szentélyben egy igen remek mv
Artophoriou vagy szentségliázacska van, mely
az ezüstmvesség régi türelmi mvei közzé

tartozik, s ugy alakszépség, mint az ékítménye-

zés finomsága és a zománczozás élénkségérc

nézve ritkítja párját. E templom tornyát a régi

överd bels védfalának egyik védtornya ké-

pezi ; hol egykor harczvihar dúlt, most imára

hívó harangok zugnak. A ketts védfalak közti

téren vau a görögök temetkezési helye ; a küls

') Lásd Gödri Hist. Eccl. 11. lap. Lásd fennebb

részletesebben.
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várfalak vastagságába luélyitett családi sirlioltuk

közt néhány iíjen dis/.cs sircmlck vonja niaíjáia

a fipryolniét. A temet közepén ej;y diszfedcl/.ct

alatt Baszarab Knianucl, iirankován í'ejedelcni és

nejének (f iS( CM díszes sírkövei érdemiének iöl-

enilitést, melyen a következ clirouusticon for-

dul clö

:

VirVlIgVü fatls PhaebVs DeLapsVs oLlMpoLVX
fVerat tenebris pVra Coronatus die 24 április.

A másik elrejtett templom vagy inkább

imaház az cv. reformátusoké, mely a hal-iiiacz

egyik udvarának liátnisi'i szárnyában van meg-
húzódva.

Fennebb Brassó vallástörténetének leírásá-

nál tlizetesen ismertettük azon viszontagságokat,

melyeken a brassai ev. ref. átmentek , mig

ni e g f o g y V a b á r , de t ö r v e n e m , végre

182 l-ben sikerült 8500 frton a régi bálházat

megvenni és templommá alakítva üldözött vallá-

suknak e^y szerény menhelyet készíteni. Itt e

roskatag s a 200(J lelket meghaladó egyházköz-

ség hiveit befogadni nem tudó, eme rejtett zug-

ban tartják ma is isteni tiszteletöket, annyi

kiméltelen üldözés" után elvégre megállapodha-

tott református híveink. Itt, ezen sötét udvar

fenekén van nemzeti nyelvünknek és müveltsé-

gnuknek e szerény ápoldája : a templom és is-

kola, h(d nemzetfeleink mintegy rejtekben ápolják

a nemzeti élet ama gyönge csiráját, mely, hogy

terebélyes fává fejldjék, óhajtjuk, s nemzetünk
érdekében elvárjuk. Ma már az egyház adóssá-

gainak letizetésc mellett még 7U00 frt templom
építési alappal bir, s igy remélhetleg rejtek-

helyébl nem sokára a nyilvánosság versenyte-

rére fog kilépni ; s elfoglalni azon állást, melyre

híveinek nagy számánál, azok hazaíiságáuál és

mveltségénél fogva hivatva van.

Bazái', sziiiliáz és Hoiitorus születés

háza.

A hal-piaczon van még egy íigyclemre méltó
régi épület, az úgynevezett bazár, melyben az
iparosok csinosan berendezett^ külön osztályzatú

árúcsarnoka vau elhelyezve. Ezt Brassó egyik bí-

rájának özvegye llírscher Apollónia l.'jl.'i-bcn

építette. A terjedelmes épület ]iiaczra néz
homlokzatán a Hirseher czímer (egy ellábában
nyilveszszt tartó oroszlán) alatt lev mondat-
szalagon e felirat olvasható

:

1545 D. Luce Hyrser relicta coiux
(conjux) Apolonia F. C. (Fieri Curavit.)

Az épület hal-píaczra berúgó 'JO lépés hosszú
szárnyának fbejárata felett Brassó czimcre s e

felirat tnik fel

:

FVnDItVs eVersVs Vi MVrVs nVuC rc^•IVesCIt.

T e m p. M a r t. C 1 o s i u s p r i m a r i í e t

C h r i s t o p h - a S e e v a 1 d p r o j u d i e u m.

Építette pedig, a hagyomány szerint, egy gaz
tett által okozott szerencsés körülmény emlékére

;

ugyanis : a dúsgazdag özvegynek egyetlen egy

leánya volt, a gyönyör s mindenki által bámult

hajadont hirtelen betegség rohanta meg, s az

rövid idn elhalt. A vigasztalhalhui anya legbe-

csesebb ékszereit rakva leánya hullájára, temet-

tette el családi sírboltjába; a gazdag ékszerek

azonban tolvajokat csaltak oda, kik az éj csen-

dében feltörték asirt s az ékszereket elorozták

;

de a halott ujján egy értékes gyürü is volt,

melyet levenni senuuiképeii nem tudtak ; azért

az egyik tolvaj késével le akarta metszeni az

ujjat gyrstl; alig kezdett azo;ib;in e mtét-

hez, hogy a leány, ki csak tetszhalott volt, fel-

ült koporsójában ; a sirraijlók rémülve menekül-

tek el, a leány pedig hazament anyjához. A bol-

dogságában határt nem ismer anya e szerencsés

esemény endékére épité, mint mondják, afeun-

enditett bazárt, hol a czéhek árúhelyei s a

pénzváltók boltjai vannak ma is. Egyik szobáját

— mint fennebb eladtuk — a katholikusok

imaházul is használták, ott vau most is emlék-

ként falán a J H S. Keleti végén s tágas udva-

rán a mészárosok árúpadjai és bódéi vannak

elhelyezve.

Ugyan a hal-piaczon van Brassónak szegé-

nyes színháza, a mely alig nevezhet másnak

egy idomtalan nagyocska teremnél. V^alóban szé-

gyen a gazdag és nagyságára büszke Brassóra,

hogy mindeddig nem tudott egy tisztességes

sziniiázat építeni, annál inkább, mert közönsége

színház kedvel. Brassóban legelbb 1791-ben

kezdett egy vándortársaság Fclder Frigyes ve-

zetése alatt, elbb a llírscher -féle árúesarnok-

bau, azután Ábrahám Sámuel hal-iiiaczí bálter-

mében eladást tartani ; ezután azonban 2ü évig

tartó szünet állott be, mit Lippe József szín- és

operetté- társulata lS05-ben csak egy évre sza-

kított meg. lS14-beu Gergcr János directioja

alatt alakult egy társulat, melyet 1817-beu ma-

gyar színészek Váltották fel, kik 1821—23-bau

nagy sikert vivtak ki '). 1823 ban kitn magyar

társulat vtdt Dériné és Szerdahelyivel Brassóban,

1830, 3G, 37-beu és 1839—41-ben a magyar

színészet Brassóban nagyim virágzott, akkor a

midn a német színészet csak tengdött s igaz-

gatói egyre buktak. így az lS41-hcn ide jött Mül-

Icr Tódor színtársulata már 1842-ben megbukott,

valamint kevés sikert arathatott egy másik né-

met színtársulat is, mely a nyári idény alatt a

bülonyai színkörben tartolt eladást. ISil-ben

Langer igazgató álíal összehozott német társulat

1845 tavaszán az ö halálával szétment; ndg

Kilyéuí magyar társulata (vigjáték és operetté)

nemcsak fentartá magát, hanem egyidejleg

S. -Szent-Györgyön is rendezett eladásokat.

1815 telén Leopold rögtönzött egy opera nél-

küli társulatot, mely ismét rövid élet volt, mig

a magyar társulatok valahányszor megjelentek,

mindig' sikert tudnak felmutatni.

A szász lapok nem egyszer szólaltak fel s

metsz gunyuyal sújtották a közönyt és a német

szinügynek elhagyatottságát ; nem egyszerjajdul-

tak fel, hogy a magyar múzsa hovatovább na-

') 1S2 l-ben az olahországi zavarok miatt rövid

idre ülasz opera-társulat is jött Brassóba a hires Ca-

talanival.
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s/iiics/,o,tct. (iyakrau liivták fel Brassó ucmet-
ajku lakóit, hogy rcszvény-társiilat, utján Ciiy

állaiuló szinliázat cpitscuek
; de mind ez cred-

ménytcloii maradt, a mi arra mutat, lingy

Brass(i német lakói nem igen na^y mértékben
l)irnak a mvészet érzékével; nüg cllcnl)en a
magyar szincszctnek ott elért gyakori sikere,

még i)edig akkor, a midóu a, nemet színészet

clhuktitt, liiunünk engedi, hogy c város 'JüOO-nyi
és vidékének 2(t,()l)0-nyi magyar lakossága egy
kiselilt magyar sziiitársulatot állandólag el tudna
tartani ; s azért nem agyrém, hanem a jövnek
vigasztalóbb kéjto, ha kíizelegni látjuk azon
szebi) kort, a midn Brassóuak álbindó mairyar
szinliáza lesz. Ezt annyival iukább remélhetjük,
mert amint már másutt is felhoztam. Brassónak
ugy szász, mint romáo lakói egyaránt tudnak
magyarul, s igy a magyar színészet nem lenue
kizárólag csak a magyarságra utalva ; nyári
idény ahitt mikor nem igen szokták a színházat
látogatni, az elpataki és tusnádi fürdkön s a
közel 8. -Szent-Györgyön lehetne eladásokat
reiulczui.

Mcgemiitem itt azt is, hogy a Duuafeje-
delemségböl néha román társulatok is jönnek
Brassóba, ezek nagyon látogatott eladásaikat
rendesen a román gymnasiumban tartják.

Brassó színházánál nagyobb tigyelniet for-

dította laktanyára; a fekete-iitczábau most épü-
lben lev laktanya itt a legszebb és legna-
gyobb épület.

Még pár szóval érintenem kell Brassó ember-
baráti intézeteit. Szegényház kett van, a
fcnnel)b enditett Fiichs - féíc a nagy - templom
mellett, és akatholikusoké Bolonyábau; e mellett
van a Bogner- és Heiurich-féle szegény alapít-

vány és az evangélikusok szegények kórháza. Föl-
einlitést érdemel még az izraeliták jótékony
egylete, az evangélikusok i s k o í a - j a v i t ó
egylete, a brassai á 1 1. n y u g d i j - i n t é z e t

,

és az ersen lutheránus szinezetíi Gusztáv
A d o 1 f-e g y 1 e t.

Körülbelül eladtuk mindazt, ami Brassó
belvárosában figyelemre érdemes ; de mieltt a
belvárost elhagynék, szendéldésünket a nem ke-
vésbbé érdekes külvárosokban folytatandók, meg
kell még tekintenünk a fe k e t e - t c z á b a n
egy egyszer házat, a mely ujabb átidomított
alakjában semmi figyelemre méltót sem mutat,
de a melyhez mégis meghatva közelítünk, mert
annak igénytelenségét szent emlékek teszik elt-
tünk tiszteltté. E ház bondokzatán veres márvány
táblán aranyozott betkkel felírat van bevésve

:

A n d i e s e r S t a 1 1 e \v u r d e

Johan n es Hon t e rus
lm Jahre 141)8 Geboreu.

Itt ringatták tehát bölcsjét ama uagv szel-
lemnek, itt látott világosságot legelbb" 'az, ki
késbb kortársai közt égi világosságot terjeszte,
ki az eszmék körében, a lélek életében egy uj
korszakot alkota. E ház és anuak minden köve
kegyelet érdeml, mert Honterus nem csak hogy
ottan született, hanem e házban kezdette is meg

országunkat átalakil(> nagy munkáját; az uj esz-

mék és tisztult tan nagy apostola c háznál szó-

lott lcgclöb!> a népnek az igazságnak meggyz
hangján, itt csepegtette az eszmék ihlettscgét a
keblekbe. Azért a ki elfogulatlanul, az észlel-
nek hideg megfontolásával lép c helyre, lehe-
tetlen, hogy kegyelet és tisztelet ne hassa át

lelkületét. De, hogy e férfi erkölcsi nagyságát
folfogiM tudjuk, hogy Honterus lelkületét és szel-

lemét átérthessük, hogy hasznos élete s száza-
dokra kiható mködése horderejérl fogalommal
bírjunk: szükséges, ezen nemes, hivatását átér-

tett és azt bámulatos önfeláldozással következe-
tesen átvitt classicus férti életmozzanataít ismer-

nünk, miért is llonterusnak rövid életleirását,

vagy jobban mondva jcllenn-ajzát adom itten.

Honterus a jelöltem házban ll'J.S-ban szü-

letett közép sorsú, de kiváló becsületességük-

ért általános tiszteletben részesült szüléktl ; atyja

Grass György (Grossnak szászos kiejtése) tímár

volt ; tía a Honterus nevet vagy azon akkor
a szászok között felkapott szokástól vette fel,

hogy régi német neveiket szerették classicusabb

hangzatu latin nevekkel fölcserélni (mint Bedeus
Fuchsius. Fronius stb.), vagy mint Seivert (Nach-

richten p. 1 70) mondja, a Honterus nevet an-

nak endékére vette fel, hogy egykor vízbe es-

vén, egy bodzafa ágába fogódzva életét mentette

meg; a bodzafát szászul Houtertnck hívják, s

azért szerencsés menekültének endékére vette

volna fel a Honterus nevet. Tartler ellenben

azt állítja, hogy a nagy reformátornak még nagy-

atyja változtatta volt családi nevét (Grass-t)

Honterusra. Ez ellenkez vélemények végered-

ménye az, hogy utoljára sem tudjak a Honterus

név honnan származását, hanem nekünk itt nem
annyira a névvel, mint az emberrel és annak
nagy szellemével vau dolgunk, s azért a név-

származást mellzve, maradjunk az elbbi mel-

lett. A gyermekben sok észtehetség mutatkozott,

s gyöngéd anyja ndnden lehett megtett fia

tudományos kiképzésére ; tanulmányait Dück ')

szerint a brassai donnuicanusok vezérlete alatti

iskolában kezdette ; de mivel ekkor ezen szerzet

már el volt törölve s Brassóban Ferenczesek

voltak ez idben, tehát hihetleg ezeknél vé-

gezte els tanulmányait, honnan 20 eves korá-

ban külföldi akadémiákra ment és pedig legelbb

az akkor nagy hírhen állott krakkói egyetemre,

hol Fuclis ajánlatára a lengyel királyn kegyé-

bl stipendiumot nyert '-). Innen AVittendjergába

ment éppen azon korban, midn Németországban
a reformatío nagy eszméje forrongásban tartotta

a kedélyeket, midn a középkor "rideg sötétsé-

gében egy uj korszaknak hajnala derült fel, s

az emberiség a hierarchia nygébl kibontakozva

öntudatára kezdett ébredni. Honterus fogékony
lelke az újjászületés e nagyszer mozgalmai között

nem maradhatott közönyös. Wittembergában s

késbb Baselben (hová az Erasmus Kotterdamus
tanítása által világhírvé lett egyetemre ment)
alkalma volt Lutherrel és Melanchtonnal mee-

') Gesrhichte d. Kronst. Gymn. p. !"

-) Filstieh llist. Eccl. kéziratbau.
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ismerkedni, s ;i kor e nagy embereivel eszme-

cserébe jvén, azok becsülését és barátságát

kiérdemehii. Baselben mulutúsa alatt már ugy

látszik, mcgszülcmlett lelkében a reformatori

hajiam, s hogy az új eszméket és az új t:int

hazájában terjesztliessc, Fronerius János, akkor
hires uyomdájábau a nyomda szerkezetét és be-

rendezését tanulmányozta. Baselbl Wittcmbergen
át visszatért Krakkóba, hol mint Isabella ki-

rályn informátora nagy kegyben vult az ud-

varnál, s hol több jeles munkát nyomattatván,

azokkal a kedélyeket elkészíteni igyekezett a

czélba vett reformokra. A kitüntetés és királyi

kegy azonban nem tudták tettre hivatott Houte-

rusuukat visszatartani; ö 1533-ban visszatért

szülvárosába, s áldásthozó mködését megkez-
dette. De nem túlzott rögtönzéssel, hanem okos

óvatosággal elbb elkészité az utat, melyen
haladui eltökéllett szándéka volt ; elébb fogé-

kounyá tette honfitársainak lelkét a mozgásba
hozott nagy eszmékre s bár hivatalokkal kínál-

ták meg, ö azokat visszautasítva egész életét

és tevékenységét nagy hivatásának szentelte.

Özvegyül maradt anyjának fekete-útczai szerény

házába vonulva, s a magával hozott nyomdát szer-

vezve, nyomtatni kezdette a tankönyvek mellett

Luther, Melauchtou és saját, vallási reformokat

tárgyazó munkáit; e mellett házánál magán-iskolát

nyitva, nem esak a fiatalságot tanította a tudomá-
nyokra, hanem a felntteknek is a vallásból okta-

tást adott, s a hagyoniány""mondja, hogy Honterus

vasárnapokon udvarán nyilvános szónoklatokat,

egyházi beszédeket tartott, melyeknél oly nagy
volt az érdekeltség, hogy nem csak a tágas

udvar, de még az útezák és liázfedelek is telve

voltak áhítattal figyel néppel ; s midn igy

az elméket és sziveket elökészité, fogékonnyá
tévé, lotá. nyiltan flléjjett reformatori i)ályájá-

ra, még pedig azon kedvez eredménynyel, hogy
elbb az egész tanács, utána az egész város, s

a város után az egész vidék áttért a Lutheríöl

ala])itott evangélikus hitre; s midn két év

múlva a fpap ,J e k c I J e r e m i á s. nemes ön-

feláldozással leköszönvén, Prázsmára ment pap-

nak, s helyét Honterusnak átengedte : ö miut
Brassónak megválasztott fpapja, müvét meg-
szilárditá , a gymnasiumot, annak könyvtárát

mcgalapitá, papiros maimat épített, s ily nemes
fáradozásai után még életéhen megérte azon
örömet, hogy tana nemcsak nemzete fiainál,

hanem az egész országban elterjedett, s az

eszme, mit elhintett, gazdag gyümölcsöket ter-

mett még az életkorában; végre 1549-ben
jan. 23-áu elhalálozván, a nagy-templom fol-

tára alá temettetett el. Ott vau földi pora, de

nagy szelleme él, és ölökké élni fog müveiben,
s az utókor tisztelettel és szent kegj'elettel kö-
zelit e házhoz , hol bölcsjét ringatták és a

szentegyházhoz, hol sírját tisztelet tárgyaként

mutogatják. De e sírt múlt idk kegyelete szen-

telte fel, s a jeleni Brassó még mindig késik a

kegyelet tartozó adóját leróni, mert valóban

nagy szégyen a gazdag, évenkint több száz-

ezer forint jövedelemmel rendelkez Brassóra

nézve, hogy ez egyedüli nagy emberének fé-

nyes, világra szóló emlékszobrát mindeddig nem
készité el, s nem díszité mindeddig fel azzal e

várost, mely hitét, közmveltségét, iskoláját,

nyomdáját, szóval mindenét, mi szellemi becs-

csel bír, Honterusnak köszönheti ; vajha a jöv
e nagy és szégyenletes mulasztást mihamarább
helj'rehozuá.

XIX.

Brassó külvárosai.

A fellegvár, Ü-Tírassó, Szont-Máiton-Iiegyi régi templom és li.iiang. Az árvaleány-templom, a Gespreng heg}",

egykori várán.ak romj.ii, iilöszaki források. Araur.át Brassí')b.an. A régi papirosiu.alum s ott vívott csaták. Székely

AKizes 3 hs társainak sirja. Bolonya. Mártonfalva, Gácsm.ajor dombja, eltnt eniditvéiiyei. v.isút. a 'l'omös csa-

tornája. Bolgár.szeg, ,Szent-Miklós és Szentháromság templom, Salamon kövei, a bolgár.szi'giek Imsvéti ünnepe.

Brassó helyrajzi fektezésénél emlitém, hogy
az általa elfoglalt völgy torkol.atja eltt a fel-

legvárhegy emelkedik, mely a belül kitágub'i

vülgynyilatot két szk völgysikátorrá szorítja

össze ; ezekben fekszik a két külváros

:

0-B r a s s ó és Bolonya. Mieltt ezek ismerte-

téséhez fognék, az azokat elválasztó, de egy-

.szersmind véd fellegvár leírását adom.

Bias.só folIí'OTÚra.

A fellegvár elnevezés alatt magas felle-

gekbe nj'uló hegyerdöt értünk; s ez némileg
alkalmazható Brassó élerdére, a mennyiben
hegye elég magas arra, hogy néha az alantjáró

fellegek fenakadjanak r.ajta. s ha háta mögött
oly roppant havasok nem emelkednének,
akkor imposans kínézése lenne , mig most
azokkal viszonyítva, eltörpül. — A várhegy
felkör idomú s :i'7t> lábnyira emelkedik Brassó

színvonala fölé. meredek oldalán mindenfell

csinos lakházak épültek, s kertek lombkoszo-

rúja gyrzi körül, a mi annak egyhangú ko-

l)árságát kellemesen tünteti el ') ; tetormát pe-

') Mondják, liotry régen a fellegvárliegy oldalán

terjedehues szöiö ültetvények is voltak, s liogy e ha-

gyománynak van alapja, azt Maniicio I'ál (Trausilva-

niae olym. ü.aciae dictae descriptio czimü munk.ájába
tett) feljegyzései bizonyítják, melyben azt írja, hogy
Brassóban bor is terem, a mely kissé sav.anyii. Az ott

volt szlket és jeles gyümölcsöket gr. Gutenstein vár-
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(lie: a fellcgváruiik oly jól odn ill niasiis falai

és bástyái koronázzák , melyek fehérre levén

meszelve barátság'os színezettel birnak ; kiilön-

l)en e vár többé nem veszélyes, az már kivé-

nült korából; ellentállásra, daczolásra nem. le,ii'-

folebb a táj szépítésére szoljrál. S éppen azért,

mert ez erd minden hangzatos elnevezése

mellett sem vár többé, nevetséges volt a iiach-

korszaki katonai parancsnokok azon fontosko-

dása, hogy a fellef;várat, melybl oly gyönyör
kilátás nyilik, ugy Brassóra, mint a Barcza-

ságra, elzárták a közönség szabad látogatása

tói, pedig a nép nagyon oda volt szokva; mert

1848 eltt a várban sörház volt, a mi szép ki-

látással 8 éltet léggel párnlva, uagy tömegben

vonzotta oda ünnepnapokon Brassó hegy és

sörkedvel lakóit; azonban 184'J után talán

azért, mert hs honvédeink a muszkák betöré-

sekor megmutatták, hogy az ö bámulatos vitéz-

ségük még az ily fészekbl is tudott védhet
és daczoló erdöt csinálni, azt elzárták a láto-

gatók elöl, s csak nagy teketoriával térparancs-

noki engedélylyel lehetett oda bejutni s ilyet

nem igen szoktak volt a magyarnak, mi egy-

értelm volt a rebelissel, adni. Most azonban

változtak az idk. szelídültek az erkölcsök, be-

juthat oda a magyar is, nemcsak gyönyörködni
a szép kilátásban, hanem lelkesedni is e vár

szabadságharczuukban való szereplésén, mely
fegyvereink dicsségét vissztnkrözi. Ekként én

is azon kellemes helyzetben vagyok , hogy a

fellegvár titkaiba behatolhatva, annak leírását

adhatom.

Ezen fellegvár története rövid. Azt köve-

telik, hogy a német lovagok építették ama
hegyormon az els várat ; azonban ezt bizonyító

semmi adat vagy ronimaradvány nem létezik,

s igy ha ugyancsak építettek itten a lovagok

erdöt, az favár lehetett, mely nyomtalanul

eltnt, mert nem valószín, hogy az a favár,

mely a lö-ik században szerepelt, a lovagoktól

eredett volna, hanem alkalmasínt egy másik
faerd volt, melyet Brassó késbb épített a

városba vezet völgysikátorok és az azokban
fekv külvárosok fedezésére. Ezen favár Péter

vajdával kétszer daczolt, de 1530-ban negyed-
szeri ostromára nov. 1-én meghódolt és szét-

hányatott. 1554-ben kvárat kezd odaépíteni

Castaldo, Ferdinánd vezére ') ; kezdetben csak

egy bástya volt, melyet fallal vettek körül , de

ugylátszik, hogy az sietség miatt nem épült

volt eléggé szilárdul, mert Ostermayer króni-

kájában azt írja, hogy a hegyen lev torony

1557 ben lebontatván, helyébe uj s erösebb to-

rony emeltetett. Ez lölS-ban az rök vigyá-

zatlansága által támadott tz által megsemmi-
síttetvén, Bethlen Gábor uralma alatt IGBO-ban
megnagyíttatva újra építtetett ; különben az

már a 17-ik században lemondott vár-szerepé-

rl s kereskedelmi raktárrá alakult át. Caratía

pararcsnok lO'JO-beii minden szükségesai'g iiílkül ki-

vágatta, (lásd Fiindgriib. II. k.) s azóta azok korábbi
diszökre solia sem jutottak, bár szíílö uéliány líortbeu

most is van.
') Istváufi ö-ik k. és Ostermayer kri'm.

idejében lG8S-ban azonban ha rövid ideig is

mint erd szerepel ismét, s az sergeit bebo-
csátani nem akaró brassaiak e várba húzódva
mdiány napi ostromnak ellentállottak , miért

keservesen lakoltatta a vérengz vad katona,

a mint azt már Brassó történelmének leírásánál

a XIII. fejezetben tüzetesen eladtam. Az
ellcntálláson felbszült osztrákok azt a várostól,

melynek tulajdona volt, minden kárpótlás nélkül

elvették s államivá tették '). Tököli beütésekor
— midn a brassaiak által kevéssé kedvelt gr.

Guttensteiu volt a várparancsnok — Tököli os-

trom alá vette ; de a tatárok prédálásától fél
brassaiak kérelmére felhagyott avval. Ez a

Guttensteiu Tököli beütése alkalmával sok fur-

csa komédiát zött, melyeket már fennebb
Brassó történetének leírásánál érintettem. 1704-

ben a kuruczok bevették s onnan Brassót so-

káig nyugtalanították. Még egyszer szerepel ez

erd, még pedig minden szereplése közt leg-

dicsibben 184'.)-ben, midn a vitéz honvé-
dek által bámulatos hsiességgel védett vár két

napig állott ellent Lüders 28,000 emberének, s

azt gyzelmes útjában három napig feltartóz-

tatá. A hsies küzdelmek tüzetesebben el vol-

tak adva fennebb Brassó történetének leírásá-

nál, s itt csak röviden hivatkozva e nagy napok
csodás tényeire, már most áttérek a fellegvár

régészeti ismertetésére.

Brassó fellegvárra egy négyszög idomú
erd, melynek hossza (északr('d délnek) GO lépés,

szélessége 40; lépés. Éhez mindenik szögletben

30 lépésre kiszögell ikesbástya van ragasztva,

melyeknek csúcsára, a lrések fiilé emelked
kerek rvédek vagy függ erkélytornyok van-

nak ragasztva, melyek e bástyákat tetszets ki-

nézésüvé teszik. A bástyák az erddel szervi

egybeköttetésben levén, azokkal együtt az egész

erd hossza 120, szélessége 100 lépés ; tehát

körülbelül a várhegyi (háromszéki) vár nagy-

ságával és annak idomával is bír. Ezen kvá-
rat ujabb idben készült, és a vár alakját utánzó

földtöltések vagy mellvédek futják körtíl ágyú
elhelyezésre alkalmas szelvényekkel ; e földtöl-

töltéseket pedig kívülrl széles védsánczok sze-

gélyezik. A várnak egyetlen kapuja van a déli

oldalon, hol a magas kapubástyán skori három
zuzm tnik fel. A kapuhoz felvonó híd vezet

;

a régi kapu eltnt, a helyére alkalmazott uj

kapu 1817-beu készült, s a mint német felirata

mondja : K á r o 1 i n a k a p n nak neveztetik. A
vár belteréu — leszámítva a bástyák és az ol-

dalfalakhoz támasztott kisebb alkalmi épülete-

ket, — csak egy nagy épület van, mely 8— 'J

láb magasságú hatszög talapzatra fektetve annyira

elfoglalja a vár belterét, hogy ez és a körfa-

lak közt alig marad két ölnyi sikátor. Ezen
épület lréses magas falaival mutatja, hogy véd-

czélokra emelíctett s Biég a vár eleste esetében

is mint önálló bels erd, vagy végvisszavonu-

lási hely oltalnuizhatta volna magát. Ezen, ké-

') Most a katou.ai kormány késznek nyilatkozott

azt átengedni, ha a város jOkarban tartására kötelezi

magát ; e teltételt a circnmspeetus szászok nem akarják
elfugadui.
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söbbi hozzáépitésck által eredeti iilal<j:ib<'>l ki-

vetkztetett épületnek felkör iddimi udvara vau
;

északi oldala három záródással bir. középen egy

l)olygon (a hatszög négy oldalával) záródású

szentélyforma kiszökellése van, mely alkalma-

sint régen a vár kápolnája volt, e mellett két-

fell a bástyák hegyének irányuló s azok alak-

ját utánzólag kiszökell két osztály nyúlik ki.

Ebbl áll a vár belterén lev épülefesoport ').

melynek nyugati oldalán van a Bethlen Gábor
uralma és Krestel királybirósága alatt 1623-ban

készült 280 láb mélység kut, mely most is

igen jó vizzel látja el a néhány emberbl álló

rizetet. A körfalak küloldalának északkeleti

bástyáján egy faragott ktáblán Brassó czimere

felett C. H. és KiSO évszám vau bevésve. A
nyugati oldalon lev emléktábla elkopott felira-

táb('il alulról csak ennyit tudtam kibetzni:

Anno 1()30 lOjuu inceptum est . .

civium tempore

A vár háta mögött, attól elkülönítve, egy
lportorony vau, mely régen kápolna volt ; a

vár eltt pedig egy alagút bejáratának látszik

iimladozó boltozata, mely a mint hiszik, a

nagy-piaczou lev tanácsházzal volt egybeköt-

tetésben. A várfokról egyike tárul fel a legel-

ragadóbb kilátásoknak, de ez sokban hasonlitván

a czenktetói kilátáshoz, ismétlés elkerüléséért

ennek leírását mellzöm, s most ide mellékelve

a fellegvárnak déloldalról felvett látképét (lásd

330. 1.) leszállunk büszke ormáról, hogy léptein-

ket Ó-Brassó felé irányozzuk.

Ó-Brassó.

Látók fennebb, hogv" a kezdetleges Brassó

künn a völgytorkolat eltt feküdt, Brassó egyik

külvárosa e régi fekhelyig nyúlik le, s onnan
ered Ó-Brassó, németül Altstadt elne-

vezése.

A fellegvárhegy nyugati alján levonuló

völgysikátor annyira szk, hogy csak egyetlen

ütc zának ad helyet ; ez a jellemzöleg nevezett

h s s z -ú t c z a vagy k ü 1 s -k 1 a s t r o ni-ú t-

eza (Altstíidter Klostergasse.ulicza lunga,)mely a

belvárosi klastrom-útczának folytatása, s mely kö-

zel fél mérföld hosszaságban a belvárostól egészen
a völgy torkolata eltt fekv Bertalan templo-

mig nyúlik le. Alább, hol a fellegvár hegye el-

marad, a völgy kiszélesedése, a külváros kiter-

jeszkedésére is tért nyit, s itt a hosszú útczával

párhuzamosan futó más két útcza vau : a k ö-

z é p (Mittelg. , ulicza de miszloru) és a há-
tulsó (Hinterg. , ulicza de laturi), ezek több

sikátorokkal: mint a hidtcza (Brückg.), 1 ö-

vész-ütcza i^SchUtzg.) a postarétre vezet
postarét-útcza (Hansmichel Zeilej, és a

') Megeshetik az is, hogy ezen közép épülettest

volt azon els erd, melyet Castaldo l.ö."i4-ben épi.'ett,

8 Brassó l.").j7-ben kiujitott. annak megnagyitására és

ersítésére toldattak oda 1630-ban a kiilsíJ védfalak.

Spreng forrásaihoz men pálossal képezik
Ó- Brassót.

A hosszü-útcza belvároshoz közel es részé-

nek kezdeténél van még néhány emeletes épü-
let, itt vaunak Xr. 1, 2 és 3 ezimu vendég-
lk '}, a zöldfa és Bukarest szállodák, s még
néhány a városból kiszorult nagyobb magánlak;
de azon alól már mind falusias küllem föld-

sziuti házak .szegélyezik úgy a f, mint a mellék-
útczákat, olyanok, minket a barczasági szász

falukban találunk. De itt nem csak az építészet-

ben, hanem a nép jellemében, viseletében, szo-

kásaiban is eltérést találunk, úgy, hogy csak
néhány lépésnyire a belvárostól egyszerre falun

hisszük magunkat, mert Ó-Brassót, a túlságosan
conservativ természet s germán törzs lakja,

a mely éppeu úgy ragaszkodik régi szokásaihoz,

si magyaros népviseletéhez, ünnepi mentéjéhez,
ránczos szoknyái és palástjaihoz, miként a fa-

lusi nép ; a belváros elegáns világával, a civi-

lisatiót köcsög-kalap és frakkban keres diva-

tos népével szemben fenntartják ezek nem csak
a régi öltönyt, hauem a régi erkölcsöket is.

A fútczában leginkább iparosok, a mellékút-
czákbau fíildmüvelk laknak. A la á t u 1 s ó-ú t-

czában oláhok is laknak, itt van Vilera nev
görög keresked által a múlt század végén épí-

tett templomuk is -). E néhány szóval be is

végezhetnök Ó-Brassó leírását, ha a múlt idk
nem hagytak volna hátra néhány n .vezetés m-
emléket, melyek figyelmünket méltán magukhuz
ragadják, s melyeket mint amolyan szeuvedé-
lyes régészek, ismertetnünk kell. Ilyen mind-
járt a

Szent-Márton-hegyi templom.

A fellegvár hegyének egy nyugatra kiszö-

kell elöhegye van, melynek tetejét a Szent-
Mártó n-e g y ház és papilak festi csoporto-

zata koronázza. Benk azt mondja ^j, hogy a

.szent-márton-hegyi templomot 123')-ben Hirscher

Lukács építette, s hogy Zsigmond király ott

1395-ben misét mondatott. Losteiner is *) 1235-

ben mondja épültnek e templomot, mit ha el-

fogadhatnánk, akkor a szent-márton-hegyi egy-
ház Brassó legrégibb temploma lenne. Losteiner

azt is felhozza, hogy ott a capucinusok, vagy
a szigorú rendtartásu ferenczeseknek volt ko-
lostoruk. Ezen utóbbi állítást némileg igazolná a

templom melletti papilak kolostorszerü szerke-

zete, melynek alsó osztályában még most is

meg van a régi szerkezet refectorínui, valamint

') A Nr. 1. vendéglvel szemben vau a szászok
igen szépen rendezett temet kei tje. hol a sírokat ár-

nyas fák és virágos kertek veszik körül, egyáltalában
a szászok temetikre mindenütt igen nagy gondot for-

dítnak, s nemcsak a régiek, hanem a mostaniak is na-

gyon fényüzijk a sírkövek kiállításában.

-) Lásd Gödri Jáu. Hist. 44. lapjait. E templom
Mária menybemenetelének tiszteletére van szentelve.

») Milkovia II. 52-2.

*) Topografica descr. XI. art. 9.
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az épület régiségét taimsitja az éiiiileten Icvö

„RenovatunriCfiS" felirat is.

Látók fennebb, liogy a klastroni-íitezai egy-

házat régen a domonkosok birták, mely szer-

zetnek eltörlésével az a ferenczesek kezére

ment át. Úgy kell lenni, hogy a ferenezrenilüek

kolostora és temploma kezdetben itt volt a

Szent-Márton-hegyen ; a domonkosok eltörlésé-

vel azonban, a terjedelmesebb és nagy jövedel-

mekkel bin'i belvárosi domonkosok-féle kolos-

torba liuzódtak be, mikor a szent-márton-hegyi

templom kápiánsággá alakult át, mert a Brassó

külvárosában fekv szent-márton-hegyi káplán

Löriuczczel találkozunk ir)l.-ben, ki a szintén

brassai mindenszentek kápolnája ') káplánjával

Hieronimussal jelen vau 1515. febr. 11-én, a

milkoviai püspökséghez tartozó brassai káptalan

épült, összetévesztette ; mert az a Hirscher Lu-
kács, kinek ISSft-ben tulajdonitja c templom
építését, nem akkor, hanem a IG-ik században

élt 8 ugyan azon Hirscher Lukács volt, kinek

özvegye Apollónia 1545-ben a belvárosi árú-

csarnokot építtette, s ki a miként neje árúcsar-

nokkal, akként ö maga ezen templom cpitésé-

vel örökítette emlékét. Azt azonban elvitatni

nem akarom, hogy Szent-Márton-hegyén a mos-
tani templomot megelzleg lehetett egy korábbi

12o5-bcn épült egyház, miután arra adatunk
van, hogy Zsigmond király ottan miséztetett

;

úgy kell lenni, hogy a régi egyházat Péter

vajda fölégette akkor, mikor 1529-ben Brassó

ostromakor a külvárosokat feldúlta s a kegyes
Hirscher Lukács ') úgy építtette az elpusztított

régi templom helyére a mostanit.

A brassai fellegvár iléloldalí látké|ie a belvái'O.s cszakkelcli szi):;('i(i(l(;\el. (Kamncr után rajz. Greguss J.)

gylésén -) ; de a nemsokára bekövetkezett re-

formatio elsöpörte úgy a katholikus káplán
urakat, mint a szerzeteseket s a szent-márton-

hegyi temidomba is a lutheránus i)apok ültek

be, kik azt most is, mint az ó-brassói egyik
egyházközség templomát birják. A régi 1235-beu
épült templom azonban ma már nyomtalanul
eltnt, mert a mostani egyház a kés goth
építészet korszakából származik, a mint azt

csúcsíves fi)ortáléja és átszelt lóherivvel zá-

ródó két oldalkapuja tanúsítja; de e korban is

csak a haj() hátulsó része épült, mert annak
els fele valamint szentélye is késbbi odatol-

dás. Benk alkalmasint a személyt, kivel e tem-
plomot építteti, és a korszakot, a melyben az

') Ez alkalmasint a kórház-kápolna volt.

=) Lásd Benkii .Milkovia I. ir,r,.

Tornyában van egy érdekes régi harang

(a második) ezen körirattal

:

Íh-Mhií

mMm-'i

Vagyis

:

(Magister Andreas de brasch. anno 1521.)

') Ez a llirsflii'i' Lukács luiután Houteius a re-

fi(imatii) nagy ujunkáját megkezdotte, az elsk egyike
volt, ki áttéit, s mint város hirája, .s köztiszteletben
állc) egyín, a reform.itio terjesztísének egyik legtevé-

kenyebb elíJmozilitiiJává lett. Láss errl többet Diick
Józs. tiescli. d. Kronst. Gymn. l;i. lap.
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És itt azt hiszem, bojív Andreas Magister

nem az öntut, liancni a (lonalort jelöli '), Brasch
Jelicf családnév, de jclentiieti Brassót is. E ha-

rang pedig egyidej lehet a templom hátulsó

részével, s annak épitési korát talán mcgközc-
litüleg határozza meg.

Az ár>aleáiiy-teiijploui.

A szent-márton-hegyi templomnál jóval

régibb és sokkal érdekesebb az Ó-Brassó északi

végében lev B a r t h o 1 o m e u s-e g y b á z, me-
lyet a magyarok ár v al e áuy-t e mpl o mnak
neveznek, a hagyományok szerint azért, mert

azt három árva leány éititette valamely szereu-

tisztes memléke — legfeljebb a XIV. század
els felében épülhetett ; de igy is oly miiem
lékkel van dolgunk, mely Amurát dúlásait

átélte. Igen vah'iszinii, hogy akkor ez is a vá-
rossal együtt leégett, azaz elhamvadt éghet
fedélzete; de falai megmaradtak sértetlenül, s

annak iijból kiigazítását lehetvé tették. Ezen
nagy mübecscsel biró egyháznak képét mellé-
kelve egyszersmind rövid mttrégészeti ismerte-

tését adom.
Az árvaleáuy-templom a hazánkban ritkáb-

ban elforduló keresztegyházak közé tartozik,

oly keresztegyház ez, melynél ugy szervezeté-

ben, mint elrendezésében és ékitményezésében
következetesen keresztül látjuk vive az átme-

A Bartholnuieiis vagy iirvaleiiiiy-teiiiiilijiii O-Brassóban. (Kajz. Bicaérdi J.)

esés esemény emlékére ; st a hagyomány még
azt is követeli, hogy ezen kegyes leányok —
kik mindenüket e templomra áldozták — amaz
egyház foltára alatt vannak eltemetve. Ez
egyház igen érdekes memlék, s legrégibb

Brassó templomai között ; de ezzel nem támo-
gatjuk azon téves véleményt, mintha az O-Brassó
keletkezésével egykorulag, tehát a XlII-ik

század els felében épült volna, nem, mert a
fölmerült ily elméletet, legfényesebben és leg-

érthetbben maga ez egyház építészete czáfolja

meg; az — mint az átmeneti korszaknak egyik

') A magister uáliink bizouyos czim és méltóságot
jelentett, kiválóan ekként czimezték a fnemesek fiait.

Lásd Caalliiköz raiiemlékei i ji o 1 y i t i'i 1 100. lap.

ueti korszak építészeti elveit, mely szerint a
kör- és csúcsíves alakokat, vagyis : a román
és goth építészet idomait egybeházasitva találjuk.

Vegyük legelbb is szentélyét. Ez a tizenhat-

szög öt oldalával záródik, mi tökéletes csúcs-

íves elrendezés ; de már ablakrendszerében kép-
viselve van a körív is, keverve a esücsívvel

;

mert mig a záródás két egyenes lapján két

köríves ablakot találunk, akkor e záródás ferde

lapján két csúcsíves ablak jön el, és a záró-

dás 5 lapjának a bolt holdak alá es fels

részén ott van öt körablak (fensterrose), me-
lyek a hat levél díszmüvezetével ékitvék, s

melyek tisztán román idomokat képviselnek.

E szentélv boltozata a bevégzettebbek közé
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'U5

korcsosudott

tartozik, dús tagozatú gerinczei és lievedereincl

két ép szögére két lóliertag következik, melye-

ket bárom horony választ el egymástól, mint

azt mellékelt szelvénye elöttinteti.

Kzeii ekként tagozott gerinczek és

hevederek, köridomú féloszlopok

vagy faltiikrc vannak levezetve.

!•', I'altök kapitcljei ismét román

idomot képviselnek , mert azok

koriutliizálók ; de meglehetsen el-

modorban, elannyira, hogy azt

inkább vázlatos mint bevégzettnek tekinthetjük,

a mennyiben a levélidomitásban csak a sorrend

van megadva, de a kihajlitott acanthns levelek-

nél hiába keressük a (inom metszést, st azok a

hordott súly értelmében szokásos kili.ajlitás- vagy

végl'odrositással sem Itirnak, hanem végtagjai le

vannak metszve, mi ezen kai)iteleknek nehézkes

és kevéssé tetszets idomot ad. Ezen kapite-

leken nagyon kitáguló válkövek vannak, melyek

kajácsbói és táblából alakitvák. A hosszszentély

és szentélyzáródás egybetitküzé>énél egy heve-

der és két gerincz találkozván, itt három ily

falt vau egybe forrasztva. A hosszszentély

faltövei nincsenek egészen a talapzatig leve-

zetve, hanem a falmagasság közepe táját

elmetszetve, megsznnek ; azon építészeti elv

alapján, hogy a boltozat feszereje és oldaluyo-

mása a küls oldaltámok által van egyensú-

lyozva; de a ki ezen építészeti combinatio

elméletét nem ismeri, az méltán csodálkozhatik

ezen faltk függ helyzetén.

A szentélyt a hajótól, vagy inkább a kö-

zép négyzettl (vierung) merész metszet csúcs-

íves diadalív választja el. Itt az oszlopzatokuak

igen tetszets csoportosítása jön el, mert a

diadalív két testes féloszlopához van támasztva,

egyfell a hosszszentély véggerinczét hordó falt,

másfell pedig a négyzet gerinczét felfogó ha-

sonló falt, melj'hez a kereszt- vagy áthajók

diadalivét tartó féloszlop és ennek els gerin-

czét hordó falt csatolódik. Ezen három utób-

binak töve szintén nincsen levezetve a talap-

zatig, hanem a fal közép magasságánál meg
van szüntetve. Ez oszlopcsoportozat a szentély

faltöveihez hasonló kapitel és válkvel vau

ellátva. A kereszt- vagy áthajók (querschiti'arun

a mellékhajókon túlemelkedve, s azokon tete-

mesen túiszökelve a szentély és középhajó ma-

gasságával birnak, s igy a latin kereszt mind

négy ága túlemelkedett lévén (a mellékhajók

felett) az nemcsak alaptervén, hanem emelke-

désén is láthatóvá lesz, s nemcsak madártáv-

latból, hanem alulról nézve is fölismerhet.

Ezen kereszthajók a középhajó szélességének

megfelel négyzetbl (vierung) lévén alkotva,

egyenesen záródnak, egy-egy záródásukra he-

lyezett csúcsíves ablak által világittatnak, s a mel-

lékhajókkal csúcsíves váliv által vannak egybefng-

gésbe hozva. Boltgerinczeit két horonyt követ
körte tagozza. A csak 6 lépés széles mellék-

hajók a fhajónak felemagasságával bírván,

ezek fölött mindenik oldalon három, s igy ösz-

szesen 6 csúcsíves ablak van a fhajó világítá-

sára alkalmazva, melyeknek díszmüvezetét a

templomajitók kitördelték. A mellékhajók jelen-

leg ablaktalanok, bár vak alakítással jelölve

vannak a köríves ablakhelyek, melyek vagy
soha nyitva nem voltak, vagy ha igen, késbb
befalaztattak. Ezen, valamint a szentély abla-

kainak béllete is tagozatlan, s az átmeneti kor-

szak iiHiddrában Ivözépröl ki- és befelé is kajá-

csosan láguli)k, kivételt csak az áthajók csúcs-

íves alilaka képez, melynek szintén kajácsos

béllete két hengerrel van tagozva. A közép- és

mellékhajók közti egybeköttetést körívvel záródó

iiárom (a két oldalon hat) törpe széles válív

(arcaden) eszközli; minden ily két válív között

a hatszög felébl alakult féloszlop emelkedik

fel. Ezek a régi s valószínleg a szentélyéhez

hasonló Itoltozat eltntével, most tagozatlan és

gcrincztelen suta-lapos bnltozatot hordanak.

Ilyen átalakítást szenvedett a mellékhajók bol-

tozata is.

Ez egyháznál szintén következetesen ke-

resztül látjuk víve a magyar provincialisnius

azon elnyös sajátságát, hogy az elcsarnok

(natrex) melletti két toronycsarnok (thurndialle)

a mellékhajók megnyújtásához csatolva, azokkal

és az elcsarnokkal is szervi egybeköttetésbe

vannak hozva, a hajóban lévkhöz hasonló válívek

által. Most ezen hátulsii rész deszkafallal elrekeszt-

ve, raktárnak használtatik; az oda vezet fka-
puzatot befiilaztatni szintén jónak látta valamely

vandal templomujitó ; de ily elrejtett, ily alázott

helyzetében is fként kívülrl tekintve, föl lehet

ismerni, hogy az a szebb, nagyszerbb és bevé-

gezettebb csúcsíves portálék közé tartozik, oly

malkotás, mely a correct fogalmat a kivitel

tökélyével páritá, oly ékes kapuzat, mely ezen

nagyszer egyháznak méltó bejáratát alkotá.

Befalaztatásával talán azt akarták jelképezni,

hogy a kisszer jelen nem méltó, ;iz ily nagy-

szereket alkotott múltnak útjain járni. De ész-

leljük azt, mi látható. E kajnizatnak csúcsívbe

záródó és tág hajlítással kifelé táguló béllete

erteljesen és szé\)en van tagozva, legbelül kis

henger és körte tag kezdi meg, mit horonyok

közé fogott épszüg s ezt ersen kidüled henger

követi ; ezt horonyok közti még testesebb hen-

ger, körte és mindeniknél nagyobb henger

zárja be. Az aráuyhatást leginkább emeli e ta-

goknak fokozatos testesedése , az árnyhatást

pedig az, hogy a különben is tágméretií öblös

horonyok fenekükön kis henger pálczák által

vannak élénkítve. Ketts .íjtónyilata átszelt

lóherivvel alakult, s igen szép mv oszlopos

kválaszfékkal van elkülönítve. E nyilatok fölött

vakon alkalmazott két csúcsm (giebel) van

nagyon szép mérmvel. Az ezek fölött és a

béllet küzt szabadon maradó ívmezöt (tympa-

num) domborm, vagy festvény ékítheté, mely

azonban ma nyomtalanul eltnt.

E rövidre vont leírásból is kitnik c ka-

puzat mubecse és nagyszersége, valamint az is,

hogy ez a mindig díszes alakítású csúcsíves

portálék kiválóbb példányai közé tartozik. De
kapuiban is következetes e templom ; mert mi-

dn fkapuzata a csúcsíves styit mutatja be, a

sekrestyébe vezet ajtó lóherivvel záródik, míg
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a líiü (padlat) csiga grádicsába nyiló ajtó kör-

íves, s ifiv a roraán építészetet képviseli ; sot

képviselve vau a kcsö fíoth kor is. a deli i>ldal

átszelt lüherivvel záródó kajácsds bélletu ajtaja

által, mely azonban kcsóbb, való-jzinüic.i;- a fü-

kapu/.at bclalazásakor nyittatott.

A tcniploni külsjénél a két kor e^ybcliáza-

sitása szintén következetesen keresztül van vive;

i^ry a csin-sives kor nem is nagyon iuvál() al-

kotásai közzé tartoznak a leiül kajácsosan le-

szelt, bárom megtöréssel biró oldaltámok ; de a

roniáu idomot képviseli a tet- vagy korona

párkányzatot belyettcsitö díszes alakítású ketts

télkör bodor (fries) a szentély záródáson és az

alól átszelt egyszerbb félkör bodor a hosszentély

falának tetején. Ez ejrybáz, miként fogalmának

correctsége igényli, iker tornyos volt, vagy leg-

alább ilyennek volt tervelve; azonban ugy lát-

szik, hogj- ezeknek csak egyike készült el, en-

nek is csak alsó két osztálya régi, fels része

s négy tornyocskával ékes gúla csíicsfcdelc is

késbbi odatoldás. Eredeti alsó részén négy
szirmú diszmüvezettel ékes négy ablakrózsa

van. Az egybáz nagyságán')! és szép össz-

hangzatos arányairól leginkább mértékarányai

gyznek meg.
A szentély záródás bossza . . 11 lépés

A két lépcsövei alább fekv hosz-

szentély hossza ugyancsak .... 11 ,.

A közép négyzet és fhajó liosz-

sza az elcsarnokkal együtt . . . öO ,,

Az áthajók 10 léjiés szélességnél 10 ,,

hosszak.

Szentély és középhajó egyformán 10 .,

széles.

Mellékhajók egyformán ... 6 „

szélesek. És így az egyház belvilágának egész

hossza 72 lépés, szentélyszélessége 10 lépés,

legnagyobb szélessége 22 lépés.

Hogy ez egyházat teljesen ismerjük, le kell

még írnom annak szentségházaeskájat (sacra-

mcntshaus, tabernacuiuni\ mely a Királyhágón
inneni rész legszebb (legalább az általam látot-

tak közt) ilynem alkotása , szépségben cs

finomságban még a segesvári várteti templom
szeutségházát is felülmubi. Eunek egyenes zá-

ródású nyilatát díszes vesszmü kerefeli be, mi
felül kanyar csúcsivbe záródik. Az ekként tá-

madt ivmez (tympanum) vak alakítású három
levéllel van díszítve. A nyilat két oldalán fél-

oszlop emelkedik növénj'díszes kapítellel, ennek
tetejérl a kanyar csúcsívnek levélcsoniókkal

ékes és keresztvirágban végzd díszes külkerete

magasul, mig másik része nagyon díszes, s tinóm

metszet kercsztvírág által tetzött tornyacsokba
(fialen) megy át. A kanyar csúcsív és tornyacs

közti mezn csipkeíinomsággal kivitt mérmtí
vau, mely lóherivvel alakult ablaksort mutat.

A kanyar csücsivet tetz keresztvírág felett

madárfészek van kisdedeit ápoló galambbal,
minek finom kidolgozása mellett jelképes (sym-
bolicus) jelentése is van a lelki tápot nyújtó

keresztyén vallásra való vonatkozással. Ezen
szeutségházacska egyenes záródású nyilata, vesz-

szmükerete, de fként kanyar csúcslve hatá-

rozottan jelölik, hogy az az egyháznál késbben
és pedig a kés goth korban készült, s csak

uti'dagosan alkalmaztatott ; de ez nem volt ok

arra, hogy azt kegyelet nélkül kiszedjék helyé-

bl és irgalmatlanul félredobják. Mert azt ma
már hiába keresi a szentélyben szokásos helyén

az íitas ; néhány évvel ezeltt (IsdCbau) az

egyház kiigazításakor kifeszegették helyébl
s összevissza tördelt darabjait kidoltták a tem-

plom udvarára. Ott találtam azokat meg, s a

XIX. .század ily vandalisuiusa telett méltán

elszomorodott szívvel, egybe hordattam a szét-

szórt, megcsonkított darabokat, s azokat egy-

beillesztve, igyekeztem htín leírni, hogy legalább

e lapokon legyen fenntartva a megsemmisült
mremeknek emléke.

És itt bevégzem e lehetleg rövidre vont

ismertetésemet, melynek czélja ezen, minden
tekintetben érdekes memléknek kiemelése mel-

lett az is. hogy megczáfolva legyen azon, már
több szász író által felhozott s általáuosan el-

terjedve lév hit, hogy ezen templomot Brassó

els megalakulásakor építették, hogy okadatol-

tan megdöntve legyen azon az építészeti mü-

idomok nem ismerésébl keletkezett föltevés,

hogy az egy tisztán román ízlés, tehát Brassó

alapulásakor épülhetett szentegyház, mit, azt

hiszem, minden további szószaiiorilás nélkül fen-

nebbi leírásom teljesen alaptalannak bizonyít.

A hagyomány az árvaleány templomról

azt tartja, hogy az a hajdani 0- Brassó közepén

feküdt, s hogy a város alsó széle az innen jó

távolra elfolyó Widonbachig terjedt, fels része

pedig a Szt.-Mártonhegy aljáig nyúlt; ott a

mostani P u r z e n a u P 1 a t z o n mutatnak egy

régi, a többi háznál künnebb álló épületet, mely,

mint hiszik , a régi . Brassó tanácsháza lett

volna ').

A Ge-spifiig-heRy,

Az árvaleány-templom mellett közvetlenül

a Gespr e n g-hegy emelkedik, mely a Kau-

penberg térbe kiszökell végelfokát képezi.

Akkor, a midn az els város itt feküdt, e hegy

alján, annak tetejét erd koronázta, melybe a

lakosok egy része vész idején féltbb holmijaival

be szokott voiiulni, szóval az véd- és menhelye

volt a térségen, nyílt, fedetlen helyen épült vá-

ros szorongatott lakóinak. Akkor a midn 1421-

ben Amurát addig még nem látott roppant se-

reggel Erdélybe ütött s Brassóhoz feuyegetöleg

közelített, a tanács és elkelbbek a g e s p r e n-

gí várba, a lakosok oda be nem fért ré.sze a

czenki királyi várba húzódott be. A szultán

ostromolta és bevette a gesprengi erdöt s

azokat, kik a hsies védelemben el nem hullot-

tak, valamint a tanácsot Weirauch Miki. város-

bíró és Fülleu István városkapítánynyal együtt

fogságra vonszolta; a daczoló várat pedig a vá-

rossal egyetemben földig rombolta. Nem is épí-

tek azt többé fel, hanem a törökök dühével da-

czolt czenki vár alá bennebb a völgybe épitet-

'; Lásd Unterhaltuugsbl. 1837. évf. 16. Up.
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tek \\i várost ') ; a s7,cj;éiiycl)l) ncposztúl}'

aziinhaii uciii liiizódott 1)C az crnditett. nj vá-

rosba, liánom a roiiiokbiil a iiiostani O-Hrassót

ielépitve otl maradt, s ij;v a regi várost iol-

clcvcnité, s JoUmií iicvclicu annak endékcf mcj;-

fartá. A lerombolt Gesprong-tctöi röd solia

többe fel nem épült, annak ma már romjai is

eltüutek -), loj;lolei)b csak nyomaira ismerhetni,

s ezek útmntatása után lehet meghatároznunk.

Iiügy az egy ISO lépés kerülettel birt köreröd

vafry rondcli volt, melyet még most is 1- öl

szélesség sáucz foly körül. A sáuczon kivül

egy másik küls i^átonynak látszanak nyomai,
a beltcr cmoltobli részén pedig egy hatalmas
zömtorony talapzata látszik '). Mindezek arra

mutatnak, hogj' itt nem valamely alkalmi, vagy
a mint töl)ben állitják, kisebb toronyeröd, ha-

nem egy rendszercsen épült zömtorony és két

ballinmmal ellátott középkori erd feküdt; de
bár mily szabályszeren volt is épülve az, meg-
vívta falait Aniurát tengernyi népe. s a büszke
szultán romjai fölé tiízte fel félluddas bibor sá-

torát ; innen legelteté legelbb szemeit a gyö-
nyör Barozaságon, melynek bbájos szépsége

birtokvágyát növelheté , mi az ozmánoknak
több százados támadását vonta maga után ; itt

vivta els gyzelmét a török a meglepett ma-
gyar birodalom véghatárain, de nemzetünk ez-

után éberen rködött, s bár hazánk egyes részét

gyakran dúlta fel azután is. bár gyakran tapod-

ták ménéi leölt hseink hulláit, bár gyakran
patakzott ilt e téren s az idevezet szorosok-

ban nemzetünk vére: még is hazánkat soha
meghóditaui, abba magát végleg befészkelni

nem tudta, inig Moháes vérmezein le nem sujtá

daczoló uemzetnukct. Ekkor az Európát véres

testével annyi századon át fedezett magyar
nemzetre, éppen azok, kik dics önfeláldozását

legközvetlenebbül élvezték, kiknek fennmara-
dást és léteit éppen nemzetünk elszánt ellent-

állása uyujta: osztrák szomszédaink voltak

azok, kik köteles segítség helyett ránk rohan-

tak s a zsákmány felett osztoztak a törökkel,

és nemzetünket könyörtelenül leigázták. 300
éves gyötrés követte e kárörvend beavatko-

zást; de ekkor is fennmaradt Erdély, hol meg-
védedett mindaz, mi nemzetünknek drága volt,

meg a jövnek csirája, s ma már e csira ismét

iznuis fává ntt, mely minden viharral daczolni

képes ; st azok, kik háromszáz éven át kín-

zóink valának, tlünk nyertek megmentést és

életet, valamint az ellenünk tört török is ben-
nünk leli fel fenuniaradhatásáuak legersebb
gyámolát. Nemzetünknek mindig az vala sorsa,

hogy ellenségeiért , rósz akaróiért áldozza fel

magát, s azokat emelje fel, kik t lesújtani

igyekeztek, hogy azoknak, kik lételét fenye-
gették, adjon életet. Tagadhatlau, hogy annyi
megpróbáltatásokat kiállott nemzetünk jövje

') Lásd Unterhaltun^sbl. 1S37. évf. 71S. lap.

^) Öreg pinberek wondják, hogy e század olojéii

még a falak és a kapubástya egy része fennállott, de
akkor anyagját szétszedve, az ó-brassói házak építé-
séhez használták fel.

") básd Siel). tiiiartals. 4. IK; lap.

biztosítva \an. mert élhetetlen nemzet a magyar
helyén és viszonyai közt százszor elpusztult

volna, s az, hogy megverettctésünk ez ötöd-

félszázados küzdterén , az ivadék büszkén, s

gyzelemrl álmodo/va áll meg. s hogy nom-
zetünk hatalmába vetett bizalma rendületlen

:

hatalmas tanujel arra, hogy c nemzet jövje
felett csüggednünk nem lehet ; mert oly nem-
zetet, mely mint a miénk töldhöz sújtatva x\n-

tbousként mindig íij ert nyer . semmiféle ha-

talom szabadságától megfosztani nem tudandja;

törhetlcn gránit szikla ez, melyben török és

osztrák egyaránt elzzta lejét, s melynek véd-
paizsa alatt nyugodva élednek most egykori

ellenei. Ily sziklaszálra bizton építhetjük fel jöv
szabadságunk szent pantheonját.

A Gespreng-hegy nevét egy csodás forrás-

tól nyeri, mely e hegy nyugati oldalán egy
barlangszer mélyedésbl oly ervel és oly

bségben tör el, hogy azt valódi vizokádónak
nevezhetjük. Közelében egy másik ilyszerü viz-

okádó; s e két forrás körül számtalan apróbb
buzog fel, ugy. hogy lefolyásuk malondiajlásra

alkalmas patakot alkothatna, ha azok egy több

hold kiterjedés mocsárba nem vesznének ; azon-

ban e források nem an.iyira vizbségük mint

inkább szeszélyességük által érdemelnek ligyel-

met, mert azok oly idszaki források, a me-
lyek több évi folytonos buzgás után néha egy-

szerre elapadnak s egy vagy több évig is szá-

razon maradnak, mig ismét egyszeiTC váratla-

nul minden láthat(') és kimagyarázható ok nél-

kül eltörnek Nem akarom én itt ezen még
mindeddig teljesen fel nem fejtett (honunkban
több helyt elforduló) természeti tüneménynek
okát kutatni, azt ahoz ért szaktudósokra bi-

zom
;
csak azon véleményemet fejezem ki, hogy

az a Brassó környéki mészhegyek földalatti

barlangjainak titkos mködésével függhet egy-

be ; s arra a nehézség és légnyomás törvényei-

nek befolyása lehet. A föltételezhet földalatti

barlangok folyosói e forrásokkal egybekötte-

tésben lehetnek, lehet azok közt olyan szivár-

vány alakú folyosó, mint a minvel a hor-

dókból a bort ki szokták csnrogtatni, s ha ezt

elfogadjuk, akkor meg vau fejtve az idszaki

források elmélete, mert ess idben, midn
a barlangok vizzel annyira telnek, hogy
a szivárvány f(dyosóig felhatnak, akkor a lég

kinyomul s a szivárvány szivattyú mködni
kezdvén, a források táplálékot nyernek ; mig
száraz években a víztartó barlangok vize kevés

levén, a szivárvány folyosó bels vége nem ér a

vizbe s igy léggel megtelve a viz emelkedését

és kifolyását nem eszközölheti, mikor a források

elapadnak. Ilyenforma valami történhetik ott a

természet rejtett retortájábau, melyet én csak

sejtek ; de alaposan megfejteni nem tudok. Ezen
idszaki forrásokat a szászok G e s j) r e n g u e k

s ezekrl a hegyet is, melynek keblében a

titokteljes mtét lefoly, szintén annak nevezik.

A Gespreng-forrás mocsarai közt az ujabb id-
ben néhány petrolcnmfinomitó gyár, tégla- és

cserépcsr emelkedett, déli végében pedig ka-

tonai czóUövölde készült, mi e különben rideg
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tájnak némi élénkséget kölcsönöz ; ha a mocsár

lecsapoltatnék, az valódi kies oázzá lenne átala-

kítható.

A Gespreng-hegynek a fennebb leirt ron-

delien kivül még más eröditvén3'ei is voltak,

mert a lövölde felett, hol az t (»-Brassób6I a

hegyen átvonul, egy lapályos hegyhát van,

raelj'en az ellenség könnyen belopódzhatott

volna a városba ; azért e pont is meg volt er-
dítve s a hegynyak élén még most is látszanak

egy ötszög erdnek gátouyai és sáuczai ; e

mellett a hegynyak lapályos részeit, ngy délrl

mint nyugatról egj' a fcnnebbi erddel egybe-

filggésben volt töltés és sáncz szegélyezi. Egy
hátrább es másik domb tetején, egy kör zöm-
torony és ezt környezett sánczolat nyomai tn-
nek fel. Ezek bár homályos nyomok, de mégis

jelölni látszanak, hogy ezen lapályos elöhegy

egész hosszában eröditve s az ellenség ellen

biztosítva volt hajdan. Egy hátrább lev kert

övedzte dombon láthatók azon mellvédek is,

melyeket IS40-ben a fellegvár ostromára ké-

szlilö Lüders emeltetett ágyúi számára.

Mennyi hóditó hagyta e hegyeken gyászos
emlékének nyomait, dél és észak vandalisrausa

egyaránt e hegységre nyomta véres kezét, jeni-

csér és kozák egyaránt szomorúan gazdálkodott

itt ; de nemcsak Amurát és Lüders trónolt a

Gespreng-hegyen, hanem e hegy alatt elterül

róna is gyászos visszemlékeket költ a szendé-

ldben ; hisz ott hömpölyög a Vidombak
folyó, ott feküdt a Houtcrus által épitett papi-

rosmalom, mely annyi szerencsétlen csatákban

szerepelt, hogy ama tért, ha fájdalmas érzettel

is, meg kell látogatnunk, hogy felujitsuk az

ahoz kötött gyászos endékeket, hogy felkeres-

sük az ott elvérzett hsök feledett sirhantjait.

Székely Móze.»< a régi i>n])iriiialoinnál.

Basta rémkoráhuz térünk vissza, midn a

Mihály vajda és Basta által kipusztított Erdély
megmentésére e kor legnagyobb hse : Szé-
kely Mózes, mint kinevezett fejedelem raga-

dott fegyvert. Mig ö Erdély uj'ugati részét

tisztitá az ellentl, addig Basta szövetségese : a

vad Ráduj-Szerbáu vajda beütött a Barczaságra,

s Kosnyónál az ellene küldött Iinecs és Makó
vezérlete alatti székely csajjatokat szétszórta.

E hirre Székely Mózes maga nyomult 4000
magyar és 5000 törökbl álló sergével a Bar-

czára s jul. S-án Höltövénynél ütött tábort, mig
Ráduj vajda l-én segédsergekkel megérkezve,
Zernyestnél szállott táborba.

Székel}' Mózes Brassótól hódolatot és

segélyt kívánt, ellenesetbeu Kádnj elzésével
szigorú fenyítést helyezett kilátási>a. Ha Brassó
habozás helyett az ország törvényes fejedelme

és az orszáic védserge eltt felnyitja kapuit s

segédesapatjaival csatlakozik, akkor Ráduj har-

czot sem próbálva, visszahúzódik s Erdély sorsa

jobbra fordult volna ; de Brassó tétovázott, két-

tarisznyás politikáját követve kémlelte, hogy ki

az erösebb, hogy majd ahoz csatolja magát ; s

ez okon Weis Mihályt kiküldve Székely Mó-
zeshez, a város megnyitását (az ott uralgó

pestist használva ürügyül) Ráduj elzése utánra

halasztotta, s látszatból lO drabantot s Fíota

nev, Brassóba telepedett olasz tzmestert kül-

dötte Székely Mózes táborába ; de mi volt ez

egy 80,000 lakossal biró vidék s mintegy 10,000
harczossal rendelkez várostól akkor, niídön az

ország törvényei ily közvetlen vész esetében a

fejenkénti filkelést rendelték el. Hanem lássuk

a csata folyamát, a melyhez annyi gyászos

emlék mellett annyi dicsség fzdik, hogy arra

nemzetünk mint nagyszer önfeláldozásának

egyik legmagasztosabb jelenetére mindig büsz-

kén hivatkozhatik.

Kádnj július 17-én Rosn3'ótól elre nyo-

mulván, hadállást foglalt. .\ centrumot, hol fiOOO

embert maga a vajda vezényleti, Vidombaknál
állitá fel ; a két Mircsc által parancsnokolt bal-

szárnyat (2000 ember) Feketehalom irányában

helyezte el, mig a Gespreng irányában elhúzódó

jobb szárny 2000 emberét Rácz György vezé-

nyelte. Ezzel szemben Székely Mózes hadállása

volt. A méhes kerteknél volt a centrum, melyet

25 ágyújának fedezete alatt lev szekérvárba

vont be ; balszárnya a Vidombak partján lev
{lapirmalomig nyalt '), míg a höltövényi sr
erd által fedezett jobb szárnyát a törökök és

tatárok képezték. Azonban ez elnyös hadállást

éppen a támadás perczében megzavarta az, hogy
a jobb szárnyat képez pasha a hely szk vol-

tát adván okul, hadállását elhagyta; kérés,

fenyegetés mitsem használt, s semmi szin alatt

nem lehetett arra bírni, hogy kijebdt helyét

elfoglalja ; még inkább tetézte a zavart az, hogy

a Székely Mózes táborában lév 320 szerb ép-

pen az összetzés perczében az ellenhez átszö-

kött, mi által a magyar liadsorokban hézag

támadott.

Ráduj egyenesen a centrumban lév szekér-

várnak tört ; els sorban Rácz György lovas

csa])atja támadott, mely az ágyúk tüze által

hamar megtéríttetett ; 3 órakor Ráduj három
ágyújának jellövésére, az oláhok szent Miklós

kiáltással rohantak elre; de a magyar ágyúk
sortüze ezeket is visszalökte. Deli Márkó a

Ráduj sergében lev vad kalandor azonban

észrevette, hogy az igen felirányzott magyar
ágyúk kevés kárt tesznek '^), mire elszánt rácz

csapatjával a szekér-várra rohant, s azt szét-

vágva a támadott résen betört a székely had-

sorokra. Ha a török pasha ekkor engedelmes-

kedik s a zsákmány felett tépeldket oldalban

támadja meg, mint azt Székely Mózes elrendelte,

még a gyzelem koczkája a magyarok részére

fordulhatott volna ; de a pasha engedelmesség

helyett, a már korábban elmenekült 4000 tatár

után rúgtatott 1000 törökjével s Hermányíg meg
sem állt. Bethlen Gábor és Khédei Ferencz

mindent veszve hívén, a megyei dandár 1000

'; Ezen. llonteriis által épitett. ma már nem létezü

papirmalom ott fekiiJt a Yidomb.ik partján, hol most
Dr. Plecher ménes kertje v,in.

-j Többen liiszik, hoary az ágyúk e rósz kezelését Is

árulás i'lézte elc'í s a török pasha mej volt vesztegetve.
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emberét kivonták a csatából, s elhúzódtak, Szé-

kely Mózes tehát csak oOilO székely bajnokkal

maradt a csatatéren. K niamknyi népet Káduj
vérszemre kapott csordái minden oldalr('>l köriil-

özönölték, de megtörni nem tudták, mert min-
denik oroszlánilag harczolt ; Székely Mózes
menydörgö hangja föUelkesité, dics példája

legyözhetlenné tévé harczedzett hseit, maga
a fejedelem példát adólag harczolt legelól, min-
denütt ott volt. hol baj mutatkozott, s ha vala-

hol rés támadt, harczi bárdjával egymaga állta

útját az ellennek, mely iszonyú csapásai alatt

kéveként omlott össze, a székelyek mindenike
egy elszántságában leg-yözhetien Leouidás volt

;

s rendithetlen ellenállásuk annyira megingatá
az oláhok sorait, hogy azok már futni kezdett-

tek, midn Kácz Gy. lovasaival útjokat állva, fel-

tartóztatá, s Székely Mózesnek zsákmányul esett

35 ágyúját a székelyek törbetlen phaíanxának
fordítva, azokat, kiket kézi fegyverrel niegkö-
zeliteni nem tudtak, halomra kezdte lövetni

;

de a fenmaradtak a halottak hulláiból képezett
védtöltések mögött sorakozva, tovább folytatták

a harezot, mindaddig, mig a fejedelem csak
kevesed magával maradt életben. Székely Mózes
még ekkor sem volt legyzve, a golyózápor
közt ekkor is elretört, mindent lesújtó harczi

bárdja utat nyitott az ellen tömör sorain át,

már az ellenség háta mögött száguld, midn
Kácz György utána rúgtatva, rivalgó hangnn
párbajra hívta fel. Székely M()zes elmeuekiiíhe-
tett volna ; de futni nem tudott, s visszafor-

dulva, mig csekély számra olvadt harczosai
Rácz lovasait tárták fel, addig a fejedelem a
hazája ellen támadott fenevadra ') rohant, s

éppen egy iszonyú csapást mért annak fejére,

midn egy Káduj seregében lev székely, csik-

szent-niihályi Katona Mihály hátulról golyót
röpített a fejedelem hátgerinczébe, mire ez lo-

váról lehanyatlott. Kácz ördögi kaczajjal rohant
a haldoklóra, s annak nemes fejét leszelve, kop-
jája hegyén vitte Káduj sátra elébe, ki azt Brassó
piaczán rendelte kitüzetni ; ott volt az több na-

pig, mig nem a sárba leesettet Weis királybíró

kertjében eltemette.

A csatatér, hol ezen leonidási küzdelem
folyt, iszonyú képét mutatta a halálnak, ott

volt roppant halomban Erdély nemességének
virága s velük 3000 székely ieölve, de hogy
ezek életüket drágán adták el, mutatta az, hogy
körültök legalább is kétannyi oláhnak hevert
hullája; ugy hogy Káduj hadseregének oláh
része vagy elesett, vagy megsebesült ; kik élet-

ben maradtak, a legkegyetlenebbiil gyilkolták
le a magyar sebesülteket, csak a legelke-
lbbeket kimélték meg gazdag váltság reuiényé-
ben

;
de ezek közül is sokan elhaltak sebeikben,

mint Toldi István és 15ogáthi Miklós Bátbori
Zsigmond egykori titoknoka, kik a brassai magyar
templom mellett temettettek cl; a sebesült FÍota
szintén elhalván, Weis a nagy templomban te-

'; Riicz Gyöigjut, mint elhagyott árvát Bátlioii
Zsigmond (elfogadta s udvarában neveltette és képez-
tette ki a liadtiidományokban.

Illettette cl; a magát 200 aranyért megváltott

Kemény Józsefet Brassó kapuja eltt saját szol-

gái öllek meg, többeket ^\'eis királyliirii váltott

ki. De nem sokára megérkezett e kornak undok
hiénája: Basta, ki a sebeikben fekv magyar h-
söket vérpadra Imrczoltatta. E dics vértanuk

közt fölemlitem Mikola Jánost, Alia Farkast

Vajda Miklóst, Toldalagi Mihályt, Mikes György
és Benedeket, Kálnoky Jánost, Imecs Mátyást,

Tamásfalvi Jánost, Székely Balázst, Harinai

Györgyöt, Lészai Farkast, Donáth Jánost, Ször-

csei Ferenczet, Jankó Gáspárt és a liatal Hen-
tcr Benedeket, kinek elbb jobb karját vágták

le, s azután nyársba húzták ; egy egykorú kró-

nikás följegyezte '), hogy. ezen tiatal oly bátran

ment az iszonyú halállal szembe, hogy mindenki-

nek bámulatát kiérdemelte '').

Káduj ') és Basta elvonultával a csata ál-

dozatai egy közös sirba temettettek el. A sír-

domb, hol annyi hs alussza dicsségének örök

álmát, nem volt elfeledve ; az utódok kegyelete

fölkereste, s emlékoszlopot emelt, melyen a

szerencsétlenség e nagy napjaínak, a haza leg-

dícsbb hseinek emlékét e versben örökité

:

Q, u s g e n u i t c i V e s h i c T r a n s i 1 v a-

n i a c 1 a u d i t.

H e u j) a r v o t u m u 1 o q u a n t a r n i n a

j a c e t.

Székely Mózes és hs társainak sirdombja

mellett nem sokára egy másik emelkedett, me-
lyet ugyanazon Káduj vajda: a német mongol-

vezér Basta és a szászok e vad szövetségese

emelt, mert 1611. július 9-én Bátbori Gábornak
Szent-Péternél gyzelmes hadserege Káduj futó

sergeit egészen a brassai papiros malomig
zte, ott azonban a tartalékul felállitott lengyel

csapatok a rendetlenül száguldozó magyarokra
törve , az(jkból 4000-ret ejtettek el. Seybri-

ger Mihály mint szemtanú írja naplójában*),

hogy a Szent- Péternél megfutamított oláho-

kat oly páni félelem fogta , hogy a város

(Brassó) sánczaiba vetvén magokat, annyira re-

megtek, hogy a midn a papirmalomnál el-

rejtett lengyel had a lszerébl kifogyott széke-

lyeket visszanyomta, alig lehetett a sánezok-

ból kivenni, ugy, hogy p.arancsnokaik többeket

levágva, tuszkolhatták c^ak a csatában való rész-

vételre ; itt a remegök a mások által kivívott

gyzelmet iszonyú vadsággal zsákmányolták ki,

mert a mindenbl kifosztott niagj'ar foglyokat

a klastrom-útczán kivivé, a szemétdombon kö-

nyörtelenül összevagdalták, s megcsonkított tete-

') Ivraiiss Tract. rerum uellic.
; eet. ab anno 1599

—

ir,Oij, Lásd Fiindgr. I. Is7.

') E csata részletei leginkább egykorú irók fel-

jegyzéseibül vannak véve ; mint Weis libr. avalt. 1603,

Hegyes András és Krauss tiy. egykori krónikáiból.

Lásd ezeket Blatter üfr Geist stb. 1S41. évt. 121—132.
lap, és Knndgr. L 16S— 187.

") Brassó Rádujtól a város niegkimélését 20.000
fttal vásárolta meg. Kz volt kislelkü tétovázásának
é-) kétkulacsosságának legközelebbi dija, mit Basta az-

után 80.000 fttal toldott meg.
') Lásd e naplót Blatter fUr tíeist stb. 1843. évf.

217. lap.
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meiket a kutyák falták lel '). Háromszor gyö/A'-

(IcliiH'skedtek luaíiTur siTi;eink IVlett a iicnicttel

szövetséges oláli vajdák ; de iiiiiulaiinyiszor má-

sok fegyvere aratta a gyzelmet, s k esak a

védtelenül kezeik közé kerültek feletti v;ul ke-

i;yet!enséf;lieii tlintették ki uia^ukat ; Mihály

vajdának Sclielirnbergnél a félrevezetett szé-

kely fegyverek adták a j;yzelniet, s ö esak az

orszáj;- kirablása, védtelen népe legyilkídásábau

tiiut ki. l{ádiijt Székely Mózes elleu Uáez György,

ii^iyan Kádujt Bátliori (lálior ellen a lengyelek

segiték gyzelemre, mind két esatábau az olá-

hok gyáván niegfntottak, s midn mások közbe-

jötte a gyzelmet meghozta, a foglyokkal való

kegyetlenkedésben és kizsákmányolásban ntol-

érhetlenek voltak.

lm itt eladtuk egykorú irók följegyzései

szerint a esaták folyamát, s most az események
és a hely ismeretével induljunk fölkeresni a

harc/tért, mely Erdély Moháes mezejét állítja

élnkbe ; de ott a történelem iránytjével

kezlinkben hiába keressUk az egykori emlék-

oszlopot, mely rövid versszakával annyi honti

fájdalmat fejezett ki, hiába keressilk a sirdom-

bot, hol 7000 magyar hs, a szabadságnak dics
vértanúi alusszák örök álmukat, mert még a

múlt század végén meg volt sirLantokat szét-

hányták, .s a hsök hamvait Höltövéuybe szál-

lítva ott salétromot fztek belle ^).

Ily kevés tisztelet, ily kevés kegyelet érte

e szent hamvakat, melyek mint houti ereklyék

e hon fiaitól kiméletct érdemeltek volna. A
sirrablók vagy nem tudták mit mivelnek, a

mi követelt eivilisatori szerepükben elég szé-

gyen. Vagy tudták, s akkor a sötét hálátlanság

vádja érheti, midn oktalan nemzeti ellenszen-

vükben még endékét is megsemmisítek, s még
a sírban sem hagyák nyugodni azokat, kik leg-

közvetlenebbül az tzhelyeiket oltalmazták s kik

közös kincsünket, alkotmányos szabadságunkat

védve szálltak sírba. Avagy a szászok nem akar-

ják átlátni a hála szükségességét azon nemzet
iránt, mely ket hazátlanokat befogadta, s oly

nagy szabadságokkal látva el, testvéríleg szerette.

Vagy ha rideg természetük nem tri a hála gyön-
géd érzetét, circumspectus eszélyességük nem
tttdja-e felismerni azon érdek egységet, mely a
magyarral ket egybecsatolja, avagy továbbra

is akarnak - e azon megátalkodásukbau ma-
radni , mely a Castaldok , Basták , Rádujok
Veteráník, Tiegek és kozákokkal való kezet

fogást, vagy is : a szabadságellenes reactióval

való szövetkezést mindig elébe tette a hozzájuk

mindig jó, nagylelk és önfeláldozó magyarral

való szövetségnél? Jó lesz az idk int szavára

•tigyelníök, mert a vandalismus elsodró áija elleu

maroknyi nemzetüket csak azon alkotmány véd-

sám-zai oltalmazzák, melyet a magyar mindig
elszántan védett s hová ket is befogadva, min-

den idben megoltalmazta. Fenmaradás számukra

') Lásd Bliitter íiir Ueist, Geuiüth stb. ISiú!. évf.

247. lap.

^) L.isd Kénosi Tözsír Jáno.<i Hist Eccl. unitár.

II. k. 10. lap, Jakab Elek példányában.

csak e védsánczokon iielül vau, ha onnan bármi
fell jöv csalétkek által kicsalatni engedik
magukat, akkor menthetlenlil veszve vannak.

Ily gondolatok támadtak, ily érzések kel-

tek lelkemben, a midn a csatatérnek nemes
véráztotta talaját felkutattam, keresve a sir-

halrnot. mely annyi nemes sziv kihlt pora fölött

domborul, s bár kénosi Tzsér leírásából tudtam,

hogy azt szentségtelen kezek széthányták, még
is lehetetlennek hittem, hogy annak még némi
nyomaira ne akadjak; és e hitemben nem csa-

lódtam, mert a nagy (Brassó-Földvári) úttól

jobbra, az attól mintegy negyed órára fekv
Campu funacilor nev helyen a VlII-ik

számú lábban egy eke által ellapitott, de még
is némi emelkedéssel biró dombocskát fedeztem

fel, melyet a magyarok Halomnak, az olá-

hok Mogyillának neveznek, üreg emberek
fenntarták azon, seikrl rájuk szállott szájha-

gyományt, hogy ott egy vérengz csatának ál-

dozatai vannak eltemetve, ezt igazolják az e

halomból évente felmerül fegyvertöredékek s

más érdekes leletek. Mind ez arra mutat, hogy

akörülirt Halom alig lehet más, mint Székely

Mózes és bajtársainak megcsonkított, de nyom-
talanul el nem tüntethetett sírhalma.

Fel van tehát találva nemzetünk óriási

veszteségeinek ez áldozati helye, fel van találva

azon nemzeti sír, melyhez minden székely áhí-

tattal és ihletett kebellel zarándokolhat el, hogy

a nagy sök dics példáján okuljon, hogy hsies
önfeláldozásuk e szent helyén megedzze honsze-

relmét, hogy megtanulja itt a hazát, a szabad-

ságot ngj szeretni, a mint az itt dicsültek sze-

rették, hogy itt a legnagyobb székely
dics útmutatásánál megértse azt, hogy milyen-

nek kell minden valódi székelynek lennie.

És ti dics hsök, kik legyzve is gyöz-

hetlenek voltatok, kiknek hamvait széthordta

az emberek vétkes haszonvágya, legyetek áldva

e csatatéren, melyet dics önfeláldozástok szen-

tesít! Az ég adjon nemzetünknek érzéket és

módot arra, hogy mindenfelé jeltelenül feledve

porló hseinek, szabadsága vértanúinak emlék-

oszlopot emelhessen. Ha e kor, melynek jöni

kell, bekövetkezend, akkor a Campu-funacílor

sirhalmán is Székely Mózes és dics társainak

emlékére érczszobor kell hogy emelkedjék ; mert

a hsök hamvait kifzhették az újkor vandaljai

,

de kegyeletes emléküket a nemzet keblébl ki-

irtani, önfeláldozásuk erkölcsi becsét a történet

lapjairól kitörölni nem foghatják soha.

Én felkutattam és megjelöltem e dicsk
sirját ; most a nemzeten vau a sor , annak kö-

telessége arról gondoskodni, hogy az sokáig

jeltelenül ne maradjon.

Ue vegyünk búcsút e csatatértl s annak

ledöntött oltárától, hol lelkünk egész keservével,

szivünk egész emelkedettségével áldozáuk, s a

hazáért elhalt magyaroktól intézzük lépteinket

a hazáért él s e dics sök nyomdokain lépdel

magyarokhoz , Brassó második külvárosának

:

Bolonyának magyar lakóihoz, kik leginkább

vannak arra hivatva, hogy ezen csatatéri era-
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lékoszlop elüdázbatlau f(ilállitás;'inúl kezdcmcnyc-
züleg; lépjenek föl.

Hohniya.

A belváros överüilciieU észak (ddali fala és

a fellegváriicgy alja között najiv teíjcdclni

tér (glaui.s) vau. mely uuist ré.szbeii vásártérül,

részint fa-piaczul liasználtatik ; cnuek déli oldalán

közvetlen a várfalak mellett nyúlik cl bosszan

Brassó kisebb sétatere, mely árnyas gesztenye

sétányain szokta a város szépeit egybegyjteni

;

tüloldalán van a fellegvárhegy alján a szász

temet és a naphoz ezimzett vendégl. 'E vá-

sártér alkalmasint nem soká fogja jelenlegi

korlátlanságát éhezni ; mert a belváros már
nem igen fér várfalainak szk keretébe, annak
terjeszkedési térre van szüksége, s azt másutt
nem találhat, mint e küls vásártéren, hol egy
egész városrészt lehetne alapitani ug}', hogy
közepén még is hely maradna egy az igény^ek-

nek_ megfelel vásártérre. E szabad tér választója

el Ó-Brassótól és a belvárostól Bolonya külvá-

rost, mely, a mint fennebb mondám, a fellegvár

begye és a Czenknek Csiga-heg}^ nev elbegye
közzé ékelt kelet irányú, az ('i-brassainál jóval

szélesebb völgy-sikátorba helyezkedett el.

Bolonyát németlll Blumeuaunak nevezik

arról, mint mondják, hogy ottan kezdetben, mi-
eltt város éplilt volna, igen szép virágoskertek

voltak, melyek fleg rózsáikról voltak hiresek
;

hogy magyar neve honnan eredett. arra nem
tudtam adatot kapni, [ledin- magyar neve sokkal
indokoltabb; uoni mintha Bolonyának most nem
lennének szép virágos kertjei, hanem azért,

mert leginkább magyarok laiíják ; hogy pedig

az itt lakók nem uj betelepedettek, hanem e

külváros régi, alkalma.sint s lakói, azt Manució
Pál 1596-ban kiadott, már többször emiitett

munkája bizonyltja, ki azt mondja, hogy Brassó

külvárosai közül az egyiket földmivelö szászok,

a másikat bolgárok, a harmadikat magyarok
lakják. 1636-bóI birjuk a bolonyai magyar szom-
szédság articulusait '). Szeli krónikájában emliti,

hogy a nagy-templom építésekor sok magyar és

bolgár munkás érkezett Brassiiba, kik oda tele-

pedtek. Ezen a 14-ik században ide települhetett

magyarok azonban csak gyarapithatták Brassi')

Ö9 magyar lakóit, mert hogy Brassóban kezdet-

ben, alkalmasint még a szászok bevándorlása
eltt voltak magyarok, azt már fennebb az itteni

nemzetiségek ismertetésénél tüzetesebben kifej-

tettem ; miért annak bizonyitgatásába itt nem is

ereszkedem, legf()lebb a nemzetközi viszonyokra
vonatkozólag azt jegyzem meg, hogy a város

három nemzetisége külvárosaiban is képviselve

van épp ugy, mint a belvárosban, csak hogy a
külvárosokban még határozottabban körvonalozva,
a mennyiben a nemzetiségek a három kiilváros

felett testvérileg megosztoznak.
Boh)nya tehát a mienk, s igy lelkesedéssel

közeledek oda, hisz ott oly otthonosnak érez-

heti magát a magyar ; ott mindenfelé magyar

') I.úsd NtMiiert' 1x71. óvf. i;i, Mz;im;it.

<;zégeket lát, magyar szót hall, magyar szives-

séggcl találkozik; ha valami után tudakozódik,

szívélyes készséget talál, nem ugy mint a szá-

szoknál, kiknek mindenre az a feleletük: „ieh
w e i s s n i c h t", ugy, hogy ha valamely idegen

az igy nyert felvilágosítás után akarná a nemes
.szász nemzetet megítélni, akkor nagyon keveset

tudónak hihetné; legalább én a Barezaságon való

utazásom alatt szásztól valamely pataknak, hegy-

nek nevét, vagy valameh' útnak hová menetelét

megtudni soha se tudtam, vagy feleletre nem
méltatott, vagy „Berg" vagy „Bach" elneve-

zésnél mást nem tudott, vagy inkább nem akart

;

s ezen zárkózottság, barátságtalanság és bizal-

matlanság teszi azt, hogy a szaszszal nemcsak
mi magyarok, kiket egyáltalában nem szeret-

nek, hanem még német testvéreik se tudják

magukat soha jól találni; s azért jobb nekünk
is bolonyai szives testvéreink körébe sietni.

Bolonya bárom részre oszlik: részei a tuluj-

donképi Bolonya, a vele összefügg M á r t o n-

falva, mely a Czeuk és Csiga-hegy közti hegy-

nyakra, az úgynevezett B u r g h a 1 s r a nyúlik

fel, és a Bolonya eltt emelked önálló hegy-

alján elterül 6 á e s - ni aj o r. A szorosan vett

Bolonya városias küllemmel bir, mig Márton-
fa 1 V a és a G á c s - m aj o r (Galgweiher) egé-

szen falusias jelleget visel, s mintegy annak
elfaluit alkotják, de mind a három megegyezik

abban, hogy a legszebb gyümölcsösök zöld lond)-

koszorujával van körül övezve. E kertek közt

kiváló iigyelmet érdemel a szász gymnasium
tanulóinak, még Honterus idejében keletkezett

czigániai (egy a fekele-ka|»u közelében levczi-

gányok által lakott negyed) kertje, hol régen

minden tanuló három lát tartozott ültetni ; de

mivel az igy ültetett fák gondozás hiányában

rendesen kivesztek, késbb a fa-ültetés helyett

bizonyos dijt fizettek s rizetnek most is, mibl
kertészt tartanak ; a kert gyümölcseibl aztán

osztályrészt kapnak a tanárok és tanulók is.

Bolonyát egész hosszában három, párhuza-

mosan futii útcza szeli át, f-útczája korcsma
vagy h á r o m s z é k i t e z a (Schiinkgasse),

utóbbi neve onnan ered, mert Háromszék (de

Hétfalu Tömös és Klpatak) felé vagy omian

Brassiiba ez útmi kell bejönni. A másik k íi t-

íitcza (Brunnengassa), mely a belvárosi n agy-
it tezának folytatása s al.ibb a bánnnszéki-íit-

czával foly össze. Harmadik, a fellegvár begyé-

nek alján elhúzódó k 1) a n y a - ú t c z a (igy

neveztetve az ott lev kbányáról), mely a t.) á c s-

m aj r- útezával egyesül. Ivzeken kiviti még
vannak más ezeket keresztbe szel útczák : mint

a hosszú h a t u I s ó- ú tcza, mely szintén a

(iács-majornak tart, továbbá m es ter- ú t cza^
kereszté s-ú t e z a, k e r t- ú t c z a, m a I o m-
ú t c z a stb.

]\Ii a f-útr/.M felé irányozzuk lépteinket, s

ezt mindjárt, mint magyar külvárosban illik, ma-

iryar szent hilyrk n\itják meg; mert ott vau

:iz útcza kezdeténél jobliuldalon a magyar luthe-

ránusok temetje és temploma, balnd peilig a/,

ev. reformátusok temetje és titrny:!, mert ezek

még csak a toronyig tu(lt:ik lialadni, tenipbnii



cpitéiíliez iiiCK iiciii Julliattak, s li;u;ui;:jitik itt

/.rngcnek ;i luildllakiuik, inij;' ;i/, clok ;i lil\;i-

iiis CfiV r(»z/,;ui( liá/.últaii iiiiádkdziiak.

A iiiaiíVitr lutlKTáiins Iciiiploiu szerény kis

cpiiii't, iiicly I7.s.'!-l)aii cpiilt M. iiióf;' pedi<;- nai:

y

kiizdcliuck után, ainiiil azt már fcimebb elad-
tam. Az ciivházbaii mi nevezetes sines, Icgto-

l('l)ii azon kegyeletes szép szokást cmlitem lel,

l

iinjíy a szentélyben az egyház Jótevinek Tiir-

kösi Ferenez és nejének arczkéi)ei vannak t'el-

liiggesztve, kik tStlOO trtot hagyományoztak ezen

egyháznak. Türkösi neve örökifve van a mennye
zct e feliratában is : K é s z ült Türkösi Fe-
renez e g y h á z i j i'> 1 1 e v által a z 1 So7-ik

é V b e n. Ugyan a templom szentélyében talá-

lunk egy emléktáblát e felirattal: Litskeu
.1 ó z s f n a g y j o 1 1 e v n k s z ü 1. B r a s s ó-

ban máj. 13-án 1759-be n, ni egh a 1 1 Bécs-'
li c n máj. lü-én lSo8-ban.

Kz a Litsken pedig IO,UO() frtut liagyomá-
zott az eoelesia és iskola számára. A templom
kerítésében van a csinosan ijerendezett temet
\ családi sirbnittal c" sok sirdoinbbal. melyek
közt egyik (a második sor ::ilik sirja) alatt ;i/.

emelkedett lelkület költ Z aj z o n i 1! ab l'is t a
hamvai i)orlanak. E sir most puszta ; de nem
s(diára szc|) emlékk fogja disziteni ez annyit
szenvedett, de S(dia meg nem tört hazali lianl-

jait. A közadakozásból készült, de még fel nem
.'illitotf -^irköven c felirat \an :

/.ajzoni IJalj L-stván

Született W.Vl ben Zajzonban,
Meghalt 18t):i-bcn Brassóhau

;

Nemzete és neve Rab vala,

De szabad a lelke s dala.

A templom udvarán van a harangozid lak,

és a nagyon szkké vált iskolahelyiség.

Ugyan ezen tczában van a szász lemplnm
is, mely akatholikus korban egy apáeza-kolostor
káptdnája volt -), bár íigy látszik, hogy a katholikus
korban l'xdonyábau egy másik templom is volt

valahol, niert a l-ik században egy bolonvai
káplánról van irott emlék ). \ reformafi(d<or

Holonyának csaknem kizárólag magyar lak(»i

v(dtak. ugy, hogy f-iit(rzájában mindössze
<sak három szász család lakott, a szászoknak
itt azért papjuk sem v(dt, hanem az ispotálv

papja járt ki hozzájuk, s tartott nagyobb ünne-
peken isteni tiszteletet az apáczák egykori ká-
pidnájában '). A midn a magyar lutheránusok
elbb a klastrom - íitczai, késbb az ispotály
temjdomból is elzavartattak, a bolonyai szász
templomba jöttek 1718-ban, s azt a szászokkal
közösen használták, miként a sírkert azeltt is

') Építésében nagy ériteme vau üödii János ak-
kori lelkésznek, nagy áldozatokat hoztak Enyetli György
é.s (iaudi János.

'-') Lásd Gödri Hist. 1:1. lapján.

') Bár a bolonyai egyház káiJtalanjával 14ri-J-ben

találkozunk, mint a melynek a hermányi és sárkányi
malmok jövedelmét hagyományozzák. I>ásd Marienburg
Geogr. I. 343. és 3i7. Ez alkalmasint az apáczák gyiin-
tat<') atyja volt.

*) Lásd Gödri Uist. 12. lap.

már közös \-olt a sz;D>zokkal 'i. Bár azou lem-t

plomocskát I77S-ban együtt közös költ.scgen

niegnagyitották, a szászids még is végtelen lio-

szantásaikkal kizavarták a közös templomból a
magyarokat, s azok l783-ba)i kénytelenek v(dtak

nniguknak külön templonnjt (a mostanit) cpiteni,

a mint azt fennebb Brassó vallástörténeténél

tüzetesebben eladtam. Ez id óta a Bolonyá-
ban most is csekély számmal lev szászok kizá-

rólagosan használják az egykor közös ervel
íijitott és nagyított templomot.

Brassóban igen nagy gondot fordítnak a
\ izvezetésekre, ezek közt mindenesetre legna-
gyobb munkával van a vizszegény Bolonya
vízzel ellátva, mert a Tömös folj'ó torkolatjánál

annak egy része csatornába fogva van a hegyek
alján, a Czenk keleti oldalán elvezetve, s azu-
tán a Csígahegyet megkerülve Bolonyába be-

vive, hol a víz igen nagy esése a tímároknak
nagyszer csertöroit mködtetve, s egy nagy
uszodát vízzel ellátva, zuhatagokban esik alá, s

Ludvíg lábtyn szövgépét, a gyapjumosodákat,
sok malmot és néhány fonó-gyárt mködtetve
a Bolonya külfelén lev szép nyaralók között fut

át, s Czel és Arzt nagyszer gyapjumosóját érinti.

A Tömös ezen ide kanyarított ága odább foly-

tában is áldásosán hat, mert nem csak a talajt

termékenyíti, hanem töl)b br-gyárt (Dické), és

egy papírosmalmot is mködtet. Ezen papí-

rosmalom — melyet nem kell az annyi csatában
szerepelt régi, Vídonibak partján feküdt Hon-
terus-féle papirosmalommal összetéveszteni —
a (Tács-major dond) északi aljában fekszik. Való
ban bámulnunk kell Brassó fckvölgyéuek ter

mészetes védvonalait, melyek olyanok, mintha
a természet : ezen nagy strategíkus, tervszertíleg

;ikart volna e város biztonságáról gondoskodni.
Említem fennebb Brassó tájfektezésénél, hogy
Brassii fekvölgyc eltt egy önálló hegy: a felleg-

vár hegye emelkedik, mely a völgy torkolatát

két szúk sikátorra osztja ; e sikátorok egyike,
melyben O-Brassó fekszik, szk, míg a másik,
melyben Bolonya helyezkedett el, oly tág nyi-

lat. hogy a fellegvár, a régi tökélytelen ágyúk-
kal, annak bejáratát nem fedezhetc ; de a ter-

mészet gondoskíidott arról, hogy a város küls
védvonalának e csorbája lielyre legyen hozva,
mert a f c 1 1 e g \ á r - h e gy és a Bolonyát ke-
letrl bekcretel (,' s i g a - h c g y közzé, egy erd
elhelyezésére alkalmas, másik önálló hegyet állí-

tott
; ez a már említett G á c s - m aj o r d o m b :

most ugyan a kertekkel' koszorúzott hegynek
szántás alatt lev tetején némi dombosodáson
s homályos sáncznyomokon kívül más marad-
vány nem látszik , de lehetetlennek tartom, hogy
a vártálak mögötti biztonságra nagyon sokat
adó, s csak védfalak fedezete alatt vitczkeduí
tudó szászok, ezen a iKdonyai völgynyilatot fe-

dez önálló domb hadászati fontosságát észre
ne vették volua, s oda valamely elvédmvet ne
emeltek volna. Ma ugyan a századok óta ekc-

') Gödri idejében a bolonyai szász cinteremben
még ezen régibb magyar sírkövek voltak : Kömives
István t 1.582. Zilahi Lrinczné sz. Székely Jiidith ;•

16á0. Balog István f K'33. Kata leánya f 1(;.-)H stl..
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szaggatta hegyen nagyon csekély nyomokra aka-

dunk; de örep; emberek beszélik, bogy az ö

gyermekkorukban a nevezett dombtetn még
vastag köfiiiak állattak, s ök a niidöu játszani

oda mentek, mindig azt szokták volt mondani,

hogy menjünk a vár alá, mivel szlllöik-

töl azt hallották, bogy ama falak egy regi vár-

nak maradványai. E falak anyagját azonban

Dick br-gyára és a Gács-majordorab oldalán

lev nyaralók épitésekor elhordták és fölépí-

tették ; azután a föld szántás alá jvén, az eké-

ket elszaggató alapfalakat is kiszedték ; ez az

oka annak, hogy az emiitett várromok ma
már nyomtalanul eltntek. Ezen hanyományokat,

azt hiszem, elfogadhatjuk útmutatásul arra nézve,

hogy a Gács-major dombja régi idkben er-
dítve volt, s egyik lánczszemét alkotta azon küls
erödlánczolatnak , mely a G e s p r e n g-h c g y
hátrább es csúcsán kezddve a fellegvárhegy

és a Gácsmajor-dombou át, Brassó fekvölgj^éuek

torkolatát elzáró küls védvonalát alkotta, mely
védvonalnak áttörése után lehetett csak a kül-

városok feldulásával a belváros erditvén3'eihcz

jutni. E küls védvonal, természetesen csak holmi

kóbor csapat feltartóztatására volt hivatva, na-

gyobb és rendszeresebb liadseregeket nem állit-

hata meg, azért gyakran megtörtént, bogy az

ellenség ezt áttörve, a külvárosokat feldúlta

;

arra azonban ritkán, vagy talán soha se került

a dolog, hogy a belváros erdítményeit az el-

lenség rohamának kitették volna Brassó circum-

spectus lakói ; mert ha az ellenség gyzelmes
volt, akkor többnyire csatlakoztak, ug}' okos-

kodva alkalmasint, hogy könnyebb pénzt mint

vért áldozni, mert meg volt ugyau Brassónak

nagy hadi apparátusa, a város falainak, bástyái-

nak, tornyainak védelme ugyan fel volt a czc-

hek közt osztva, st Brassó a vidék, hadereje

felett is rendelkezvén, mint állítják, iOOOU embert

lustrált egy alkalommal meg; de arra, hogy
ezen hadert valaha sikra állították volna, a

történelemben példát nem találunk ; csak egy-

szer Weis Mihály korában folytatott Brassó

támadó harczot, de akkor sem szász harczosok-

kal, hanem fogadott rácz, oláh, török zsoldo-

sokkal, és Brassóba behúzódott magyar elégület-

lenekkel. Az erdélyi hadsereghez, bár mily nagy
veszély idején se adtak többet 150 drabantnál,

ezen drabantok pedig mindig fogadott zsoldosok

és soha se voltak szászok, s i^v a szászok csak

a fal mögötti, azaz önvédelmi harczra szorítkoz-

tak mindig, 5 kedvencz mondatuk, mclylyel egykori

hsi hajlamaikat íllustrálui szeretik, t.í. ad reti-
n e m d a m C o r o n a m nem a magyar korona,

hanem csak a szász korona, azaz Brassó megvé-
désére vihet vissza. Megemlítem még, hogy a

vasútnak In-assai indóháza a Gács-majorliegy

közelében van. A Tömösnek ide vezetett ága

nem csak Bolouyát és az azt fedez Gács-ma-
jor-dombját folyj'a körül, hanem 0-Brassó északi

szélét is körül kanyarogja, csak a Gespreug-hegy
közelében fordul északnak, s a méhes kertek

irányában ömlik a Barczába. E sebes folyamág
most fleg a vasút szomszédságánál fogva arra

vau hivatva, hogy a partjain épülend gyáraknak
mozgató és éltet erét képezze.

Már töl)bször fordultak dé a méhes k e r-

tek s még niiudeddignem fejtettük meg azok mi-

voltát. Mivel azok a város felosztása szerint legna

gyobb részben Bolonyához sorozvák, itt van leg

inkább helj^e, hogy azokat az olvasónak bcmu
tassuk.

A méhes k e r t e k a brassai gazdagabi)

emberek leginkább senator-féle családoknak ked-

vencz nyaralóit képezik, hol p r o c u 1 n c g o t i s

szokták magokat a gondtalan életnek átadni

;

azok pedig nem valami csekély kertecskék, hol

csak a szorgalmas méheknek van szkre kimért

helyük, hanem többnyire nagy kiterjedés gyü-
mölcsösök nyaralókkal s terjedelmes szántókkal,

ug}' hog_y azok tagositott szép kis birtokocská-

kat alkotnak, s a Vidombak és a Barcza partjain

a kies kerteknek s szépen rendezett majorok-

nak hosszú lánczolatát képezik, több százra

men lakossal, kik az ottani kertek és földek

nitívelésével foglalkoznak, s kik községilcg

0-Brass<') és Bolonyához vannak beosztva ').

A méhes kertek egy részének keletkezése

és az azokkal kapcsolatos fekvségck tagosítá-

sáról ilyen forma furcsa törtenetet beszélt el

nekem egy nagyon szavabevehet s a brassai

senator urak belígazgatási titkaiba beavatott

egyén. Ugyanis Mária Terézia uralma alatt a

brassai tanács rendeletet kapott, hogy a méhte-

nyésztés érdekében mindent tegyen meg, s ha

másként nem lehetne, a város közhelycin köz

költségen állítson méhes kerteket.

Az akkori senator urak, mint a város ke-

gyes atyái, hogy a várost ily oknélkülí kiadá-

soktól megkíméljék, ajánlkoztak, hogy a város

közhelyein k saját költségükön fognak méhes
kerteket állítani, s azokat fel is álliták. A kez-

detben csekély kiterjedés méhes kertek körül

kezdettek aztán kirándulásaik alkalmával lovaik

számára kaszálgatni ; de a lovaknak zab is

kellett, tehát elkezdettek szántogatni is, min-
den évben többet-többct ; de mivel vetéseiket

mások fölprédálták, azt sövénynyel vették kö-

rül, s hogy a kerítés egyik oldalát megkíméljék,

a méhes kertekhez támasztották. Igy folyt ez

sokáig, a kerítések künnebb-künuebb rukkoltak,

a kerített helyeket nevökrc Íratták s a város

közíinsége azon vette észre, hogy a közhelyek-

bl több száz holdat emésztettek föl a senator

urak méhei. Panaszt is emeltek ez ellen, mely
egészen a korlátnokságig ment fel; jött is on-

nan rendelet, hogy a lefoglalt helyek visszaadas-

sanak a közönségnek; de k a beati possí-
dentes elv alapján a rendeletet tudomásul

vették ; végre azonban soha sem hajtották, s

igy fönntartatotf a bölcs s t a t u s q u o alkalmasint

a méhészetbl \onl azon érv alapján, hogy a mé-

hek ugyan egy helyhez vannak kötve, de abban

'i 17S5-ki és 18;í9-ki statistikai összeírások alkal-

mával a brassai méhes kertek külön rovat alatt vezet-

tettek. I7S5-beii volt --'5 ház •")11- lakossal, 1839-ben volt

84 ház. .574 lakossal, most a lakházak meiíhaladják a

l(iO-at a lakosok száma a 700-at.
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hogy mások vii agaiból is aiéxet gylijtbessenek,

senki meggátolni nem tudja.

Rolonyáho/, tartozik (uépszámlalások al-

kalmával is aho/ szokták (sal()lni) Diriszlyr.
Ez c-y töhliiiyirc oláhok által lakotl kis falucska,

mely a tiimösi szoros torkolatja clött a 'römös

tolyii balpartján, de mé^' Brassó területén fek-

szik, s mely léteiét az ottan lev gyapjumosn-

dáknak köszönheti ; st Brassó, mely mindi;;

szeretett terjeszkedni, s a szomszéd barázdáját

elszántául, a tömösi szorosban is, — mely a

liétfalu elsjének, Bácsialunak határához tar-

tozik — tett némi foglalásokat, ott malmokat,

dürnczkölöket i^ványoiók > építtetett , kerteket

csinált , házakat emelt ugy a mélic.s kertek

módjára. Eleget pörlekedtek a szegény bácsfal-

viak, de biz a foglalás a b cat i p os si de n-

tesck kezében maradt; most c helyek is

Brassó területéhez tartoznak s az ott lakókat

is Jírassó népességéhez számítják. Hisz az ilyen

szabadkéz valódi elj'scumi állapotot biztosit

;

meg is van ott az Elyseum s mivel Dirisz-

(yéhez menve utunkba esik, tehát meg is láto-

gatjuk.

Elysenni és Hoiiteius víUíív.

A Czenk keleti oldala alatt, hol a Tömös-
nek Bolonyába elvezetett ága számos malmot
mködtetve árnyas berkek alján elkanyarog, a

Czenk és a tömösi szoros clöhegyei között egy
gyönyör hegykebel van. Itt a Keresztyén-ha-

vas elöliegyeinck szép fenyvesei egészen a tér-

ség széléig lehatolnak, s a tér arany kalászai-

val ölelkeznek, mig a háttérben a tcnyvesek

széj) zöld palástja tVilött, a Keresztyén-havas
tetöoscsaiuak ragyogóan fehér sziklái mint
Icuylö ezüst diádemek tnnek fel, melyek e

hegyóriás fellegekbe uyuló homlokán tündö-
kölnek ; valódi elyseumi tájkép, s Elyseumnak
is hivnak egy a fenyvesek árnyában lev kies

fekvés vendéglt, s avval kapcsolatos sörhá-
zat, mely a brassaiaknak igen ked^encz kirán-

dulási helyéül szokott szolgálni. A vendégl
mellett van néhány nyaraló s közel van oda a
Czenk háta mögött lev szép erd szegélyezte
II o n t e r u s-T h a 1 is. Szé]i e hely önmagában
is, de nevezetessé teszi azt egy kegyeletes em-
lékUnnei)ély, mely Brassó legnagyobb fiának, a
minden tekintetben nagy Uontenisnak dicsöité-

sére szenteltetett
; uly jelleg ez ünnepély, hogy

nen)csak élénk emlékezetben tartja e nagy férti

nevét, hanem egj'szersmiml nagyra és nemesre
buzdító szellemének jótékony hatását áthozza a

jelenre, és kisugároztatja a jövre is; mert Ilon-

terus ünnepe oly iskolai- és népünnepély, mely
a tanuló-ifjúságot szellemi versenyre, a népet
Honteruí szellemének tovább fejlesztésére ösz-

tönzi. A Honterus-ünnep IS45-ben a brassai

szász gymnasiuni alapításának háromszázados
emlékére kezdeményeztetett , s azon id óta
minden év jul. l.j-én tartatik meg. Nem le.sz

érdektelen, ha az ünnepély folyamát itt röviden
leirom.

A Honterus-völgy néhány nappal az üune-

jiély eltt megélénkül, bejaratanai fenyösuda-
rakból diadalkapuk emeltetnek, melyeket min-
flenféle feliratok és zászlók farka verryületével

(liszitnek fel; a gyönyör erdk által bekére-
telt ti>ztáson hosszú lombsátrakat állitnak, köze-
pén egy lombkoszoriikkal ckitett cmehény foglal

helyet, mely ismét ékesen van fel lobotrózva.

Különböz pontokon rö;rtönzött iaczikonyhák
fiistjc gomolyog, hol a vendéglsök készítik a

nagy társasebédhez ételeiket. .Jul. l.Vcn kora
reggel a mozsarak jellövéseirc mindkét nem-
beli tanuló iljuság a nagy-templom udvarán
sorakozik felvirágozott zászlókkal, iionnan egv
alkalmi ima elmondása után. egy ezen alka-

lomra készült szép indnbJt énekelve, tanáraik

vezetése alatt megindulnak : a menethez csak- 1^

hamar zenekarok csatlakoznak melyeknek har-

sogó zenéje betölti az egész várost ; a menet
minden lépéssel hólavinaként növekedik, mert
a város minden állású lakosa szekereken és

gyalog csatlakozik a diszmenethez ; igy érke-

zik a rendesen töbl) ezerre szaporodó tömeg a

diszmezét felöltölt nouterus-völgybc. Itt min-
denki a tanuló-iljuság által virágfüzérekkel el-

öntött központi emelvényhez .siet. h(d a fiatal-

ság dicseneke után a szász gynmasium rectora

alkalmi beszédet tart : eimek bevégcztével a

mozsarak durrogása jelt ad a szétoszlás és mu-
latozásra. Ott van a Wu n d c r kr e is-nak ne-

vezett kert közelében a testgyakorló helyiség,

szomszédjában nagy lombsátor alatt vigan lejtik a

landlerisclie-kct, odább nagy karókra kitzött
festett sasokra ^ melyeket a fiatalság a menet
élén hozott magával} nyíllal lövöldöznek, mig
a gyakorlottabb Íjászok zsimiron húzott, tehal

repül, galambokra lövöldöznek. Ily s másféle

mulatozások közt hamar eltelik a déleltt ; dél-

ben mindenki étkezni siet, s részint festi cso-

portozatokban fogyasztják a családok magukkal
hozott eledelöket , részint a vendéglsök által

rendezett társas ebédekhez sietnek, hol a fel-

zeng pohárköszöntések, rendszerint Hontcrus
méltó dicsítésével nyittatnak meg.

Délután a li o u t e r u s-f (j r á s t '
r látogat-

ják meg, mely dúsan felfakadó jéghideg vizé-

vel ez ünnepélnél nagy szerepet játszik.

Estve felé a gymnasium s más dalárdák

éneke újból az emelvény körébe gyjti a mu-
latozókat, mert ott a gymnasium rectora a jobb

tanulók közt ösztöndijakat oszt ki, miket ren-

desen a nevelésügy barátai szoktak a fiatalság

számára ajándékozni ; ezt zene és ének fejezi

be : a fiatalság ez alatt sorakozik zászlai és

nyillövésekkel tarkázott sasai alatt, s vig éne-

keket zengve, visszahúzódik a városba, követve
a szintén oszlásnak induló néptömeg által.

A Honterus-üunep igen sok tekintetben

érdekes, mert az nemcsak egy nagy históriai

névnek elénk emlékezetbe tartására irán^'ul.

nemcsak a tanuló fiatalságnak szolgál kedves
elszóródás és nvihánosan kiosztott ösztöndijai

'i A Iluuterus-forrást régen Tolvajok k u t-

J á 11 ü k nevezték, nj nevét 1843-ben nyerte a völgy-
gyei egyetemben.
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:ihal huzdilásul, luiuoiii liinlds a/, láisaiiMliiiila,:;'

is, ntevt ('7. az Ciivnltili \\n\i, a inidnii a szász,

inegtairadja iiiiinasát, s kik'i) házi záik<iziiüsáj;a

rs önzóscnek örönitck'u i-liinai l'alai Uüzül

;

(';/y("tlou naji a/, ó\l)cii. iiiiilön a társas élet.

iirüiiipiiick álddz. iiiidoii pol^ártái'sai ós \idi'k-

i(d j<>v(i isiiierüscix cl összeül. cj;yl)c siimil, st
iiicj; vciidciíszcrctíi is tud lenni, s levetkzve
beteges konmlysáuát, xigadni is niei', s ij;y ez

iinneiiély jelleinrejlesztle^- hat.

l)e veuylink iniesnt a kedves tértl, a mú-
zsák c gyönyíiríi lierkétl s vej;yüuk egyszers-

mind búesíil a niagyarid< kedves ottlionjától

:

liiilonyától is s irányozzuk léiiteinkct Brassó

harmadik kiilváiMsa Bolpuszeg felé.

l?oliü,'{'«rszejí.

A belváros övcrdének déloldali falain ki-

vid, terebélyes gesztenyefák állal szegéiyzctt

és árnyalt sétányok vannak, melyek 1! u r g-

Tromenadc néven nemcsak a, belváros deli

oldalát szegélyezik, hanem a belváros keleti vái'

falai és a Czcnkalja közt Imsszau elnyúlva,

egész líiihmyáig hatolnak, s egyikét állitják

élnkbe a világ leg.szebb és legterjedelmesebb

sétányaimik. Rzen sétáuy régen egybcfüggésben
volt a ('zei)k közc)i magasságán feküdt igen

szé|i Bclvcderrel. honnan elbájló kilátás nyilt a.

városra s festi köy.el vidékére. Sétányt és Bel-

\edert l8í^U-baii gr. Széehén , egy lUassiJban

lakó nyugalmazott magyar tábornok hozta lét-

re M : a Belvedere ma már nyomtalanul eltlint.

flo annál szebben diszlik , annál árnyasabbá
lett maga a sétány, mely által enilitctt magyar
tábornok, egy rökre fennniarad(i endéket emelt

önmagának ; endéket, melyet minden tavasz

fris koszorúkkal ékít fel.

Iv/.en vársctány körében uéliáiiy említésre

nieltó építkezés van, ilyeu keleti végében a

régi vársánezokban Icvö testgyakorló-intézet,

ilyeu a festi esoportozatot mutató polgári lö-

völde, mely középkori kastélyt utánzii tornyos

tömegével cd.t a ezenkalji magaslaton igen szé-

pen fekszik. Ez isnu-ben alakult, alapszabályait

1860-bau erösiteile meg gr. Mikéi l'',rdély ak

kori korniányzója ; kezdetben magyarok és ohUndv

is resztvettek benne, de 18(18-l)an, midn tagjai

az ó-szászök retograd és jogegyenlséget sért
nézetei mellett demonstrálni kezdettek, s az(d<at

magukévá tettek, a magyarok és oláhok kiléptek

s most csak sz:'iszok tagjai. >\. diszes épület

részvények alapján 1 StíiL'— (iü-ben éjiült ; de az

ott nyitott vendégl a kilátásba helyezett nagy
nyereményeket korán se iiozza be, s igy az

actiák esehlil állanak ott. A lövidével szemben
a. vársétány nyugati végénél vannak a licgy

sziklás oldalán, a minden idegent meglep rá-

mák. Ezek hosszú vonalokba elhuzódi'i keretek,

nielye-krc vig éneklés közt fiirge székely leányok
feszitik ki a klilönböz sziuü hites brassai

poszt('i és llanel-szöveteket ; a rámák véginél

kis házikók vannak, hová éjjelre a poszlókcsz-

letet be szokták rakni.

Az egymás fölélie állított s százféle szin-

j)ompába ragyogó keretek , az egymás fölébe

aggatott házikók, (í hegyoldalnak oly sajátsá-

jros kinézést adnak, hogy a meglepetett idegen
hajlandó azt keleti sznyegekkel beterített rop-

pant lépesözetnek nézni, melyen (iriások sétál-

nak a. tetn lev Fekete toronyhoz (fennebb

leirt zönit(n'ony) s vah)ban egy százkezü

óriás: az ipar íizi ott mveleteit ; a posztíigyár-

tás, mely Brassónak ugy régen mint nn)st is

fjövedelmi forrását alkotja. ,V sétány déli ol-

dalát az oláh fögynniasium imposans é|iülete

szegélyezi.

A val(')ban meglepen szép vársétány \á-

lasztja el a belvárostól Brassii harmadik kül-

városát lio Igár s z eg e t , melyet az oláhok

S k e inek, a. szászok iíelgerey, Balsehc-
rog és Obere vagy AV a I a<' h i s e be \'or-

s t a d tnak neveznek.

Bolgárszeget, a miiit magyar neve jelöli,

bolgárok alapították. |:!'.IJ tajatt. mik(n- Bulgá-

riában nagy éhség uralkodván, igen síd^an hu-

Zíidtak családjaikkal Brassóba, hogy az akkor

épülben lev nagy-templomnál munkát keres-

senek ; azt találtak is, mert a barczasági szász

községek is akkortájt templondiastélyaik épí-

tésével levén elfoglalva, a munkások igen ke-

resve voltak. A bevándorolt bolgár napszámosidv

a város engedelmével az akkor lakatlan völgyben

ideiglenes kunyhókat , aztán állandó házakat

emeltek s \ églegesen ULegteleiietltek ottan. Ké-
sbi) ezeknek jólléte és nyugalmas élete a tö-

rökök által zsarolt. Keletrl hovatovább több

bidgár, görög és oláh telepedt édesgetett ide,

s a kezdetben csekély kis gyarmatocska csak-

hamar tekintélyes külvárossá ntt '), ugy, hogy
az ma már nemcsak a Tocsila (Köször- patak)

NÍilgy fejét és az abba beleszakadó Káko vá-
páink völgyét tölti be. hanem a hegyek me-
icdek (ddalait is elfoglalja. A hegycddalok szép

gyümölcsösei közül széjien fekv nyaralók, sze-

szélyes alakú gloriettek kandikálnak ki. mintha

azokat gyermekek szeszélye rakta volna oda

szines kártyákból ; itt-ott fényes tornyú tem-

pbnnok emelkednek, melyek magas kúpjaikkal,

agasbogas tornyaikkal Kelet építészeti reminis-

centiáit tárták meg; az egész külvárosban, annak
épületeiben különben is felismerhet a keleti

jelleg, a házak ajtai itt is zárva vannak, s ka-

pujokon rajta találjuk a Keleten divatos koezug-

taló vasakat ; a régibb házak tetején fából fa-

ragott czifra rudak vannak, melyek csak alig

sejtetik a keresztet ; ezek ismét Keletrl

származnak, hol a törökök nem igen trték a

keresztyénség jelvényének : a keresztnek kibi-

') Lá.stl Untcrlialtinissl)!. I«:i7. évfolyam, 7S-ili MLásd Mariciiliurs' l\l. <;tisi'li. Sieti, p. I7s.es lJenk('

ívi.i.



^'.vesztését. Kzeii s;ijáfK;ip()s idouiíi lakereszteU-
Idil ("ifv párnak níjzát mellékiciii. A liúzak bcl-

lniforzíitáb.-iii is roKalúIjiik a ke-

leti szofiiknt, tel a csuliukozást,

fekete kávézást , (luicsászazást,

tel a nknél a keleti fényzést,

ékszer-kedvelést , arczfestést és

Miiinkátlansáiiot ; de niu-

tatkiizik a keleti jellcj;- a

halfíárszeíji nép jellemé-

ben is, mely sok tekin-

tetben a keleti indolen-

tiának inéi;' ma is rabja,

mig más tekintetben a

nyugatiak tevékenységé-

tl egy s más jót elsajá-

tít. Most régi nemzetiségü-

ket és szokásaikat ngyan
elhagyták, nyelvüket elfe-

ledték, s a liétfalnsi olá-

hok népviseletét sajátit\a

el, nemzetiségileg is olá-

hokká lettek ; de mihelyt

valaki köziiliik üzérkedés

által — mire nagy haj-

lammal birnak — vagy más módon
meggazdagodik, azonnal elhagyja

adoptált nemzetiségét, eldobja an-

nak népviseletét, s párisi divat sze-

lint öltözködve beáll görögnek, s

ha valaki oláhnak nevezné, nagyon érzékenyen

sértve érezné magát. Klilöubeu Rolgárszegnek

eloláhosodott keleti laki'ii Krdély oláhai kfizött

mindenesetre a legmiiveltejjbek, mire igen nagy
befolyással van az IsriU-bcn állifott fögyinna

sinm.

t^zen gymnasium ott emelkedik a Bolgár-

szeget a belvárostól elválasztó sétatér déli végé-

nél, oly szép árnyas ligetek közt, hogy a elas-

sicus hajlamokkal biró szemlél képzeletében

könnyen a régi görög gymnasiumok valame-

lyikébe varázsolhatja magát vissza; csalódását

még a diszes épület jouiai Ízlése is elsegít-

heti ; de ezen szép jövj tanintézetrl már
fennebb Brassó nevelésügyének tárgyalásánál

tüzetesebben szólván. Bolgárszegben való kuta-

tásainkat tovább folytatjuk. Mindenekeltt em-
lítést teszek (:U|)oninak, ci^y az idáh lívmnasiuni

közelében lev igen szépen berc-ndezett padlat-

koczka (iiarquette) gyáráról, mely mintául szol-

gálhatna Erdély töbt) vidékein l'elállitandó ily

iryáraknak. Bolgárszegnek két fútczája van, a

Szentlélek-útcza foh'tatását képez nagy-út-
rza (.Vngergasse) és a belvárosi lópiaezczal

összeriigg/i K a t a 1 i n-íi t e z a '), melyek a Po-

nmtl (írláhul Pnuid, németül Ángerplatz) nev
piacznál egyesülnek. A föúteza mellett van egy
«;melvéuyen Holgárszegnek imposans ftemplo-
ma, méhnek múltjára vonatkoz(')la"- itren érdc-

') .Mely a nagy s/.á.-;z teuiíjluiu Iviiriil levii egy-
l;oii K;italin-tóití)l és templomtól nyerte nevét. Bdlíár-

szegnek számtalan k'a útezája van; ezek legtöbbje név-

telen, leginkább i;.-iak a külváros negyetlei birnak név-
vel, ezek : C s o k (I r .-i k . P e k o s z t e , T o e s i 1 e.

P a zs i 8 t e, K a k () V :i.

kes adatokat találhatunk .Miké Sándornak az

erdélyi múzeumban lev gyiijteniényében, hol

egy ily ezimü ftizefkébcn „Hrevis Notitia
Eeelesiae Bo 1 g a rs zegi eus i s ad .'>t.

Xicolaum" egy „Tantum" álnév alatt ini.

de az egyház viszonyaival nagyon ismers
egyén gróf Lázár László consiliarius számára
leirja az egyház történetét.

.\ latin nyelven irt hosszabb munkából az ér-

dekesebbnek Ítélt következadatokatjegyzem ide.

131)2. év körül, a midn a brassai paro-

chiális templom nagyszeriileg fölemelkedett.

Bulgáriában éhség levéu, sok inségkergette bol-

gár családostól jött munkát keresni, s a fels
külvárosban települtek le ideiglenesen '). Ezen
keleti szertartású nép OO évig csak nia,gán ora-

tóriumban imádkozott s igy si vallását egy
nemzedékrl a másikra átvitte; számuk azonban
a lassanként odahuzódíttt oláhok és görögök által

annyira szaporodott'), hogy 11-Sl. körül egyhá/
építésére gondoltak, s a tanácstól engedélyt esz-

közölve, fakápolnát építettek. 1512 körül a

Bassaraba családból való Negoc oláhországi

fejedelem adományozása ala|)ján ktemplom
éiiült "), mely a balázsfalvi után Erdélyben els
helyet foglalt el. Ezen fejedelmi férti által ala-

pított temiiloni í>0 év múlva már szk lett a

hivek befogadására, miért az akkori lelkészek

Miklós és János ') az oláhországi fejedelem

Cseresei Péter, Petráskó fiától és Merész Miliál\

testvérétl segélyt nyerve, abból az egyház
azon részét. Ind a nk ülnek, és a tornyot

alapjáliól építek l-')S:l-ban. De ezen fejedelem

tn'mjáról elzavartatván, .\ron, moldovai szintén

trónfosztott és Krdélylien tartózkodó berezeg a

templomot képekkel ékité, a tornyot magasabbra
emelte, s midn trónját visszafoglalta, a nmldo
vaí sóbányákból évenként kiszolgáltatanih'i 1 :í,i HM )

as]ter alamizsnát rendelt a brassai tempbunhoz
|.">'.)4-ben '). ,\ két j<'itékony fejedelem emlékét

',1 -Mai'ienb. KI. (íescli. .Sieb. \i. 17.S.

-) A mint kitetszik I.eo pápa irilti-ban kiadott

bullájából, liol eldje Si.^ctus pápa idejére n471 — 1484
vonatkozólag mondja, liogy a milkovai dioecesi.slieii van
egy jeles é.s nemes város Corona vagy Drasclió. iuel\

v.ivdsban a keresztyének, bulgárok, oláhok, görögök -s

más liitetlenekkel" (iniidelea) laknak. 1/i.sii Renkö
Milk. I. 178

'', Ezt l)izonyitja a liagyomány, és az egyliáz dipli-

ticája, liol az els ji'iltevíik közé van helyezve, és a
Tiielyben azon fejedelem aiezképe i.< megvan.

') Kzen két tndó.-s pap irta az el.si'i kön>vet olali

nyelven, melynek ezime : ,Kazania sive Libri eonoio

n.Uiiri-, nyomatott ti'iSl-ben Bra.ssóban líirsolier I.m

káes biassai bini költségén. Kl)böl egy Kionliis \li

liályné által adutt példány megvan .az egyliáz könyviM
rában. annak ellapján e bejegyzés olva.shati) : .Mh' .Vn.

Ki.iü. d. -i') may habé ieli .Martlia llenknerin hinter-

lasseue des wohlseligen Jlerrn >lichaelis tVunii in die

wallacbisclie Kirclie dies Hucli verelot ziim ewigeri

(li'düelitniss. damit vielleiilit die abgötiisi-hen zur « ali

ren Krkentniss des llerrn .lesii Chrisii mögen dadnnli
bi^kehrt werden. Jo. Hiiclienis. mp.

') Az adományozási okmány megvan az egyház
levéltárában, kelt Jassilian l-")94. ncf. L'S-án, hártyára

illyr nyelven van iiva s fiiggü pecséttel ellátva, azt

minden moldovai lejedelem 17.s.")-ig nieger.Jsitette s az

összeg ki lett szolgáltatva ; de ekkor a templom jöve-

delmét kezelök hanyagságából a lielybenhagyás elma
radván, ez egyház az adománytól elesett.



Mi

az egyliii/. liunilokzatún lievésott lillyr) l'fliiat

tartjii feiui. Száz övig- uz ef;yházl)aii seniuii

váUoziVs nem történt, csak Ki'.).") ben csoréltetctt

lel :iz :i(l(lii;i l'upiuluzat köböl készlilttel. 173^!.

Kailuki 'rcnipe iievii lelkész ;iz rj;vliáz északi

1 s déli (ijilalálui/. külön iiriUoriiunokaf rajiiisz-

loti, ho^y a bivck a nap minden részében

imádkiizhassauak. De a liivek n,^y l'eiszaixirod-

viin, hoi;y iinncijnapükon be nem térnének.

1740-ben mindkétfell nj oltárok- és karoknak
liely épittetetl. 17.">l-beu Gritl ICnstacliins arclii-

diaconus Mnszkaorszáuba ment kciiyadományo-

kat iiyUjteni, ind Kvzsébet esászárnétól pénzt és

szép öltönyöket nyert; e pénzbl é])nlt az ei;y

liáz hondokzatáuál lev óratorony, a mint ezen

felirat is mondja: „Pia liberalitate IClisabethe

Petrownae Monocratrix (?) Totins l'.nssiae Impe-
ratricis Invietue liie sncer loeus est renovatns

Ao 1751."

Ezután a leirásban rendre fel vaunak Jegyez-

ve liosszíi sorban az egyház ezüst és arany

holmijai vagy (Ui szám alatt, melybl van ezüst

kereszt vagy lü, ezüst lámpa vagy 24, több

ezüst lemezzel bevont s drágakövekkel kira-

kott kép stb., ezeken kivül a drága kelyhek és

öltönyök sokasága említtetik meg, s végre meg
van a lelkészeknek 14S4-tl egészen 18:25-ig

lajstroma, melyben fiO lelkész van névszerint föl-

jegyezve.

Végül mondja, liogy ennyit tudhatott csak

följegyezui, mert azok, kik az eeelesia gazdag-

levéltárát rzik, oktalanal)bak, hogy maguk
hasznosítani tudnák s féltékenyebbek, hogy az

ottan lev igen nagybeesii okmányokat, azok-

nak, kik azt tudnák és akarnák hasznosítani,

átnézni engednék.

Éhez nem sok adni vahnn van, legfölebb

azt említem meg, hogy ez egyház föalkatrészé-

beu a középkori egyházak szerencsés utánzását

mutatja fel, s annak ugy alaprajza, mint kül-

alakja és festése nagyon érdekes ; a mi pedig

belelrendezését illeti, az o]y fényes és gazdag,

hogy annak párját Erdélyben feltalálni alig

lehetne. De lássuk röviden ezen templom épí-

tészetét.

A templom szentélye a görög kereszt ido

mában van alakítva, s ugy a szentély, mint az

áthajók a tizenkétszög hat oldalával záródnak,

s durván idomított köríves ablakokkal vaunak
ellátva, melyek felül ketts körívvel záródó

bemélyUlésbe vannak elhelyezve. Ezen 20 lépés

hosszúságú szeutély, ugy látszik, az l.jl2-ben

épült els templomból maradt fenn, mert a hozzá
toldott :io lépés hosszúságii és a szentélynél sokkal

keskenyebb hajó, valamint a 20 lépés hosszú

torouy-csarnok (az egész épület hossza 73 lé-

pés) késbbi korban keletkezettnek látszik lenni.

A templom hondokzatát képez torony-

csarnok ismét keresztidonul, oly áthajókkal,

melyek 10 lépéssel szökellnek a középhaj'i

színvonalán kívül, s ku|iolákut helyettesít tor-

nyokkal vannak ellátva. .\ loturony románizáló,

fleg ablakszerkezete nagyon dús alakítást mu-
tat, s nemcsak ablakai körlvesek, hanem azok
köríves liemélvedésekbe vannak ellielvezve. A

loniynl nyídizszögü gulaesúcs tetzi, szögletei-

bl szintén nyolczszögtt kis tornyoeskák emel-

kednek, míg tetöcsúesán lánezokkal lekötött

sok ágú kereszt diszeskedik. A ftorony elébe

egy másik óra-torony van építve, mellette emel-

ked két kisebl) iker-toronynyal, melyek az

áthajók és a szentély, kupolát helyettesít tor-

nyaival hétre emelik e templom tt)rnyaínak

számát. A különböz alakú és magasságú nyú-

lánk tornyok csoportozata ez egyháznak, fleg

a távolból tekintve, igen festi kinézést ad

;

kár, hogy az ugj' körül van építve, a papok

lakházai és az iskolával, miszerint annak festi

pontja, honnan az épület sajátságos szerkezetét

látni és képben elállítani lehetne, nem létezik,

s így hiányos s inkább a torony-csoportozat

gazdagsáliát tünteti el képe, melyet ide mel-

léklek. (L. a ;!46. 1.)

Ezen tem])loni, mely iOO éven át sz(dgált

imahelyül Bolgárszeg népének, minden hozzá-

toldások mellett is kicsiny lett a hivek számára,

s különben is a külváros fels részében lakók-

nak bajos volt ide lejárni ; minek következté-

ben már 1782-ben 3000 frtot gyjtöttek a fels-

bolgárszegíek egy ott építend második tem-

plom számára ; de az alsó nagytemplom pap-

jaínak haszonvágya oly akadályokat gördített

ez elébe '), hogy csak hosszas kérelmezés és

utánjárás után sikerült felsbb engedély alap-

ján 178S-ban Fels-Bolgárszegben egy második.

Szentháromság tiszteletére szentelt, temjjlomot

fidépíteui; mely ha sokkal egyszerbb is, de

mindenesetre szintén egyik díszesebb egyháza

Brassónak.

Bolgárszeg azóta még nagyra fejldött,

házai a fels templomon túl is messzire betöltik

a Köszörüpatak völgyét, ugy,'hogy a legfels rész-

ben lakóknak már a fels templomhoz lejárni

is messzire vau, s így maholnaii egy harmadik

templom építésének szükségessége is elálland.

Brassóban, mint már másutt említem, a görög

iiemegyesülteknek két esperese székel.

Bolgárszeg alsó részében néhány szász

család is lakik, ezeknek a román gymnasium

közelében templomuk is vau, st a katholíku-

sokuak is vau a Katalín-útczábau egy házból

átalakított kápolnájuk, s e szerint Bolgárszeg

templomainak száma négy, Brassó összes tem-

plomának, száma 15, melyekbl a belvárosra

esik ü, Ó-Brassóra 3, Bolonyára 2, Bolgár-

szegre 4, és így körülbelöl 1800 lélekre esik

egy templom, mi az imahelyek elég nagy b-
ségére mutat. Mieltt Bolgárszegtl búcsút ven-

nénk, még le kell írnom a bolgárszegí oláhok-

nak egy a völgyföben lev Salamon-kövekkel

kapcsolatos népünnei)ét.

Salamon kövei ívs az oláhok hnsvéti

iiépüminope.

A Bolgárszeget meglátogató utast tigy el-

méssé teszem, egy pár óra alatt megejthet,

érdekes kirándulásra a Köszörüpatak havasok

'. Lásd (iö.lii J.liiua llist. 44. liipj.-in.
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közé mélyül völíiy fejébe, mely nem is sejtett

szépségeket rejt kcblél)en ; de nemcsak tigyel-

niessé teszem, hanem útmutatásként rövid leirást

is nyújtok. Az egy jú (irabüsszut eltartó Bol-

gárszegeu felül a völgy egybeszornl, a vidék

vadregényes jelleget ölt. A völgyet mindkét

oldalról függélyesen lemetszett sziklás begyek

szegélyezik, melyeknek meredeksége magassá-

gukat fokozza, s melyeknek a sziklák alak-

szépsége mellett regéuyességét nem kis mér-

tékben emelik a begyoldalak véseteibiil leguruló

közubauyok kavicsbalmazai. Szinvegyülékét mu-
tatják ezek a sziklabegyek szinpompájáuak,

mit a közetek sokfélesége idéz elö ; mert ott a

márványszerüen febér és az átmeneti mészk-
nek veres szinü sziklái festi keverékben vált-

ják egymást föl ; de nemcsak ily folyton mor-

golódó kavicszubanyok jönnek itt elö, banem a

begyek tetölapjáu nagy bségben felfakadó

források csermelyei ezüst babbá törve nyargal-

nak alá a sziklaéleken, egy ezüst zuhatag há-

lózattal vonva be a sziklák lapjait, s hangza-

tossá téve a különben hallgatag völgyet. E
zubatagok legjelentékenyebbikét s egyszersmind

a völgy legfestibb, s valóban elragadóan szép

pontját képezi a Bolgárszeg fels végétl rövid

félórára es Ürdögpataka (Vályé drákulnj)

etry balpartilag beszakadó vizdus csermely, mely'

üO láb magasságból, négy megtöréssel bivó gyö-

nyör zuhatagot alkotva rohan a Köször patak-

ba. E zuhatag nemcsak esésmagassága, hanem
környezetének nagyszersége által is kiváló

tigyelmet érdemel. A sziklateku, melyen a patak

ezüst babbá tört hullámszálai lezobognak, vizi

növények s nedvkedvel moszatok zöld lepével

van kipárnázva, mig kétfelöl csodás idomzatu

kopasz sziklák emelkednek fel roppant magas-

ságra; e sziklatömbök oldalai kopárok, csak

egyes fenyfák nttek ki festi redzeteiböl

;

büszke sudarak, melyeknek magvát vagy vihar

veté el, vagy madár vitte oda, hogy azoknak

lombjai közé rakhassa ember által megközelit-

hetlen fészkét és az ember még is némi hasz-

nát veheti ezen hatáskörén túl es sudaraknak,

méreszközül használván azt ama sziklaóriások

roppautottságának megmérésére. E sziklák nem
csak nagyságuk, alakszépségük, hanem gazdag

színezetük által is gyönyörködtetik a szemet,

mert mig a baloldali febérmészkuek finomul

kicsipkézett festi halmazát bámultatja, addig

a jobb oldali sziklatömb vereses színpompában

ragyog. Ez a F U g g k , mely ily nevét at-

tól nyerte, hogy annak sziklaorma kiterhelve

függni látszik a légUrben. Oly magas ez, hogy

a tekintet alig mer tetejéig emelkedni, oly an-

nyira kihajló, hogy az utas kétkedve halad el

alatta, s még is ott Ul ormán a bárskUrtjével

hegyeket visszhaugoztató csobány (pásztor)

kecske nyájától körülvéve. De hogyan juthattak

oda a megközelithetleunek tetsz helyre, s mit

keresnek ott, hol a tenyészet csak egyes feny-
bokrokban erlködik magának érvényt szerezni ?

E talányt csak ugy fejthetjük meg magunknak,
ha kerül úton, borzadalmas ösvényen mi is

felkúszunk e sziklagerincz tetormára, hol egy

forrásdus láz (feusík) terül a legszebb legelkkel.

Innen aztán az alulról függélyesnek látszó Füg-
gkre is fel lehet jutni; s ha a pásztor fel-

mászik oda a nagyszer kilátást élvezni, kürtje

által a völgy visszhangjával értekezni, azt ér-

tem, azt azonban seliog}' se tudom felfogni, hogy
kecskéi miért követik oda, hol mi tápot sem
ka])batnak, ha csak ugrási ügyességük, s túlhaj-

tott merészségük megbámultatásának hiúsága

által áthatva nincsenek. A kecskének különben

ezen az embert veszélyes helyekre elkövet
ösztönét nem csak itt, hanem másutt is észlel-

tem ; de megmagyarázni nem tudtam.

Merész és fáradalmas kitérésünk után ismét

leereszkedtünk a Köször patak völgyébe,

mely fennebb baladva, mind nagyszerbb mér-

veket, s a vadonnag}'szerüség jellegét ölti fel,

egészen feledtetve az utassal, hogy egy zajos

város közelében van, melyet a völgvnek egj'

kanyarulata csak az imént rejte el szemeink

ell. Az utat a patak köves medre alkotja, se-

hol semmi hid, a pcdgárosodásnak semmi nyoma,

egy az ember megszálta vidéktl távol es va-

donba bihetnk magunkat átvarázsolva, ha egy-

egy regényesen fekv kásatör, vagy lisztelö

malom el nem árulná az ember közellétét. Egy
órányira Bolgárszegtöl jobbról a Puskapo-
ros') patak (válye putrida), balról a Szaka
és K á p a ])atakok rohannak zuhatagos ugrá-

sokkal alá, elödiszitméuyeként a völgy fénypont-

jának, hová most értünk. Az eltérben egymás

fölé aggatott és fenyvesek titokteljes árnyába

rejtzköd malmok tnnek fel, hátuk mögött

önállólag fellövel sziklaszálak emelkednek, mig

a távol háttérben a Pojána-Lubrinka feny-

ves rengetegébl a Keresztyén-havas Posztó-
vár és K r u k u r nev csúcsai nyúlnak fel az

ég felhi közé. Mily szép e tájberendezés ;
a

nagyszerségnek mily öszhangja ömlik el annak

minden részletén, de mennyit nyer az érdekben,

ha megmondom, hogy a tájképünk elterében

fellövel sziklaszálok nem mások mint a Sala-
mon kövei.

A legelöl állónak mint legszebb és legne-

vezetesebbnek képét melléklem, (1. 347. 1.) s az-

után közelebbrl is szemügyre vesszük ez emlé-

kes sziklaszálat. Egy meredélyesen felvonuló

ösvényen lehet e sziklaszál aljára feljutni ; innen

tnnek fel egész pompájukban a bátrabb es
többi sziklaszálak, számszerint hárman, a melyek

alján a Kápa patak beszédes zuhatagjai sik-

lanak alá. E négy sziklaszálat egyutesen nevezik

S a 1 a m m köveinek; legérdekesebb

azonban ezek között az els, melynek keleti ol-

dalában egy barlang sötét ürege tátong. E bar-

lang messze behatol a hegybe, de oly szk fo-

lyosókkal, hogy sok helyen csak csúszva lehet

néhány tágabb bels üregbe behatolni, hol szép

idomzatu csepkövek (stalaktitok) ékitik a föld-

alatti termek merész metszet boltozatát. A ki

') így neveztetve arról, hogy régen ott löpormal-

mok vdltak.
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zerg:en3'omclék verte ösvényen járni mcgtunult,

az c sziklaszál tetíiormáva is fel tnd hatolni ; de

hogy már itt mások által nu'ixelö/.toti'tt, azt nni-

tatja a esekély torjedclniii leiinlaimak 1- négy-

szög: öl kiterjedésben és 5 láb mélységben vah'i

szabályszer négj'szög idomú kivésése , melj'

hogy nem a természet szeszélyének, hanem
az ember kezének mve, kétségtelenül tanúsítja

az, hogy a sziklához tapadtan még most is ra-

kott falmaradványokra, egykori emberi épít-

kezésnek esalhatlan nyomaira találunk. A ha-

gyományok azt tartják, hogy a tróuvesztett

Salamon király népétl és nyugtalan lelkiisme-

retétl üldöztetve, ezen akkor lakatlan vadonban
keresett menhelyet, s ama sziklaszálnak tet-
csüc-ián épitett magának kis kápolnát, hol reme-

teként élte le najtjait

;

midn pedig végperczét

közeledni érezte, a ma-
gával hozott koronát

egy fa odvába elrejtve,

egyedül, senkitl nem
siratva halt el. Késbb
az elvénült fa kidlt, s

igy találták meg az

arra járó pásztorok a

koronát, melyrl a ké-

sbb épült város C o-

rona neve eredne. A
nép azt hiszi, hogy
Salamon király nem
csak koronáját, hanem
más kincseit is elrejté

ott, miért a kincske-

resk szorgalmatosan

szoktak Salamon kövé-

nél ásogatui. Nem tu-

dom, hogy az e szikla-

szálhoz t'üzödö hagyo-

mányban mi a rege, mi
a valóság ; de azt be

kell vallanom, hogy a

trónvesztett, népével s

az egész emberiséggel

meghasonlott király, ha

a kik a mint a fiatalság minden mulatságait,

ugy a húsvéti népiinne])i't is rendezik. Ez ün-

nep ily rendben (oly le : Az alsó templom eltti

téren az úgynevezett l'orondon az össze-

sereglett nép eltt a legények eljárják a b u -

z g á n y-t á n c z o t ily módon : elbb körbefo-

gódzva tánczolnak, rendre aztán mindenik be-

ugrik a kör közepére, s egy 10—12 fontos ónos

buzogányt háromszor dob fel, ugy, hogy lees-

tében elkaphassa ; a ki elejti a mellett, hogy
kinevetik és kigúnyolják, minden elejtésért pár

kr. l)irságot fizet a vatáfoknak ; a bnzogány-

tánczot aztán más, nkkel közösen járt, tánezok

követik, s ez az ünnep másod napján ismétl-

dik. Húsvét harmad napja reggelén a fiatal-

ság többnyire lóháton czifrán felvirágozva, fel-

arany pillézve, az arany-

pillés fenyágakat viv
vatáfok vezetése alatt,

nagy néptömegtöl ki-

sérve, kivonul a Sa-

lamon köveihez ; a va-

táfok elre állást fog-

lalnak a Puskapo-
ros patak hidjáuál,

a felmenktl vámot
szedendk; ebbl és a

buzogán3'ejtés birságá-

ból vendéglik a népet

és fizetik a zenésze-

ket. E napon a Sala-

monkövének magányos
kiirnyéke a kiseregl

nép ezreitl megnépe-
sedik ; a legények itt

íijból eljárják a buzo

gány - tánczot , azután

nagy füzek mellett a

húsvéti bárányokat sü-

tik , esznek, isznak,

mulatoznak cstve fe

léig, mikor a vatáfok

a lovasokat sorakoztat-

va kezeikben tartott fe-

ny ágakkal ünnepélyes

levonulást tartanak augyan csak ide vonult

vissza , ennél szebb A szejit Miklósnak szentelt bolgárszegi imrorhiálls egyház, lópiacz kapuhoz, onnan

menhelyet alig találha- (Rajz. Greguss J.l megfordulva lövöldözé-

tott volna; mert a mel- sck s ujongatások közt

lett, hogy a közel vidék a kigondolható leggyönyö- a Szentlélek kapu felé a Porondra húzódnak,

rübb képeket mutatja, e sziklagula tetejérl a hol szétoszlanak, hogy a zöld ágakat a vatáfok

legelragadóbb kilátás is nyilik a völgy szikla és a leányos házak kapujára feltzzék. A leirt
"

diszmenet])en a mt'xlosabbak is részt vesznek,

kik ilyenkor szintén nemzeti öltönyben, czifrán

fecziczomázott lovakon jelennek meg. Régen a

belváros kiíjmi ilyenkor bezárattak, a drabantok

fegyveresen állottak rt, s a közelg lovasokat

vissza zték. A hagyomány ez ünnepély kelet-

kezését ekként adja el.

Régi harezias idkben, iiiidii a rahló ka-

landok napi renden voltak, midn egyes váro-

soknak meglepetés általi kizsákmányolása nem
tartozott a ritkaságok közé : midn az elnyo-

mottak néha véres bosszút állottak elnyomóikon:

történt, hoiív a brassai szászok által elnyomott

keretébe foglalt Brassóra, s a Fellegvárhegy

sikátorán át egyfell Erdvidék, túl Háromszék
távol vidékeire. Ezen szép, regényes táj a bras-

saiaknak igen kedvencz kirándulási helye ; nya-
ranta a zöldbe kívánkozó városiaknak nagy
csapatjai szoktak ide kiseregleui.

A Salamon köveivel kapcsolatosan megemli-

tem a bolgárszegi oláhoknak egy igen érdekes

népünnepét, mely régi idkbl ered, s mely etlmo-

gráfiai szempontból a vizsgálódó figyelmét mél-

tán kiérdemli. Az ünnejjély folyama ez: Húsvét
els napján a legények az egyházi hatóság fel-

ügyelete alatt vatáfokat (elöljárókat) választanak.



3i7

K többféle módon saiiyaií;;itott l)olf;;irszcp;ick is

(isszceskitdtck, bo^'y ;i belváros kiipiiit csel uital

kézrekcritvc, a szászokat lueíirobanják, kizsák-

mányolják és leöljek. E veres terv kivitelél lins-

vét szombatján (isti 8 órára határozták, mikor
a szászoknál a síiteméuyek készítése divatban

\an ; az akkur sütni szokott bubesek, beuklisck
^ kalácsok, (ejl'eles lepény), s más üinieiti cseme-
gék, az eszem-iszom vá;.'ynak uaj:yon liizelegni

látszottak. Az összeesküdtek tervüket akként
fzték ki. bojív nnue() szombatján estve minde-
nik fegj'vereseu rejtzzék el liolgárszcgnek a
belváros falaihoz közel csö házaiba, s midn
a 8 órai harangozásra az elst kondítják, rohan-

janak a kajjnkra s mig a i)olgárság észrevebetné,

a kajmröket leölve nyomuljanak a városba.

Azonban egyik szász polgárnál több év óta egy

nyunk meg mindig habozott ; ez feltnt gazdá-
jának s szokott gyöngéd modorában, édes leá-

nyának nevezve kérdre vonta, hogy miért nem
használja engedélyét V A leány kérte, hogy öis
inigyja el családjával együtt mihamarabb a vá-
riist, mert vész fenyegeti, s midn gazdája az
lik iránt kérdezte, végre lelkiismerete furdalása
és nemes szíve jjarancsszavának tovább ellent

nem állhatván, elmondotta nagy titokban az
összeesküdtek tervét, miként azt szeretjétl
értette. A polgár családjának útra készülést ren-

delve, maga bizonyos ürügy alatt távozott házá-
tól s rögtön a városbiróhoz futván, jelentést

tett ; ez a tanácsot egybehiván, azonnal a leg-

nagyobb titokban intézkedett a veszély elhárí-

tására, a kapuk már korán becsukattak, hogy
Bolgárszeg felé minden közlekedés el legyen

Salamon kövp a Köszöriipatak völír.v fcjélien. (K.unTier nt.-in fára rajz. Gregtiss .1.)

árva oláh leány volt szolgálatban, ki\ el gazdája

miudig atyai jósággal bánt, s kit ezért a csa-

ládhoz a bála köteléke csatolt. E leánynak volt

egy bolgárszegi szeretje, az összeesküdtek egyike

;

ez a végzetteljes szombat reggelén megláto-

gatta szeretjét, s megmondotta neki, hogy va-

lamely Ürügy alatt kéredzék el, s hagyja el a

várost, mert k azt este meg fogják rohanni, s a

szászokat legyilkolni. A leánj' elkéredzett s el is bo-

csáttatott ; de mivel gazdájához szintén ragasz-

kodott sajnálta annak családját, s gyöngéd lel-

kének fájt, hogy ket minden íigyelmeztetés

nélkül a bizonyos veszély torkában hagyja ; azért

bár a távozhatásra korán kapta az engedélyt,

kétség és félelem közt remegve, a kötelesség és

hálaérzettel tépeldve, mind késett az elindu-

lással: nn'ir alkonvatlmz közeledett az idsleá-

zárva. A kapukhoz ers rséget rendelt, a sza

kálasok és ágyúk felvonatván a falakra, megtöl-

tettek, a zuzmUvek szurok cs forró vízzel ellát -

tattak. a polgár katonák a falakon helyeiket

elfoglalták ; s midn minden rendében volt, a
tanácstól adott jelre megkondult az esti harang.

E jelre a történtekrl mitsem tudó oláhok el-
rohantak búvhelyeikröl, s létráikat a kapuk és

falakhoz támaszták ; ekkor azonban mindenfell
golyó, szurok és f^irró víz özönlött reájuk, s a
támadók igen sok halott hátrahagyásával rémül-

ten szaladtak szét.

Másnap az oláhok az egészrl mit sem
akartak tudni, azonban a szászok kezei közt

maradt halottak bizonyságot tettek ellenük, s

vétkes merényük büntetéséül és szégyen emlé-
kül elrendoltelott, hogv minden húsvétkor ostrom-
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menet fi)rmáu jöjjcuek a ló-piacz kapuhoz, s

ounau megfutva húzódjanak vissza. Idö folytán

az eredetileg öriik megbélyegzésre reudelt ünne-

pély, az ok feledékenységbe menetelével, ncp-

tinncpé ntte ki magát. A népmonda azt is

ho/.zá teszi, hogy ezeu szégyen-menet oly fel-

tétellel volt elrendelve, hogy ha ez alkahmunal

az oláhok közli! csak egy is be tudna a kapun
törni, 8 lóháton a tanácsházat megkerülhetné, a

szászok önként átengednék nekik a belvárost

;

ez okon .szokták volt a kapukat húsvétkor be-

zárni és figyelmesen riztetni. A kapuzárás ma
mar kiment divatból : de a uépünuep tartja

még s valószinlileg még soká fogja magát tar-

tani, miut minden oly uépünnep, a mely mula-

tozás, eszem-iszommal vau egybekötve (mint

péld. a búcsúk). Én egy húsvét alkalmával Bras-

sóban idüzvéu, csak esetlegesen, minden elleges

figyelmeztetés nélkül voltam tauuja a iSalamou

köveitl való bevonulásnak s meg kell vallanom,

hogy e menettl a festiséget megtagadni nem
lehet, valamint azt sem, hogy reám már várat-

lan voltánál fogva is, sajátságos benyomást tett

az a felbuzogányozott, felzászlózott, felzölrtága-

zott lovascsapat, mely folytonos lövöldözés és

vad ujougásük között rohant a város kapuinak.

Ha éhez hozzávesszük az est kétes világát : oly

képet tUntete fel, mintha valamely vad nép
martalócz csapatja állott volna elttem , s már-

már félteni kezdettem Brassót; pedig ha Bolgár-

szeg fell valami Brassót fenyegeti, azok nem a

húsvéti lovasok, hanem a szellemi verseny, mely-

nek rugója ott van az egykor veszél3'eztetett

várfalak közelébeu, abban a szép fgymnasium-
han ; ott van a közmveltségnek jogosult és üd-

vös küzdtere, az innen kisugárzó s mindinkább
terjed közmveltség az, mely a számban min-

dig kevesedö szászok jogmonopoliumával szem-

ben fontos tényezként lép fel, s az eddig igno-

rált és a közügyek terérl teljesen leszorított

bolgárszegicknek oly jelentséget kölcsönöz, a

mely eltt már sokáig a város közügyeinek ka-

puit zárva tartani uem lehet.

XX.

A C z e 11 k.

A Czenk különböz nevei. Az ott állott kápolnák, az orosz emlék, kilátás ;v Czenktetöröl. A czenki

neve, története, most látható m.aradváiiyai. Krassó völgyének földtani alakzata.

var n-gi

Hogy Brassót és környékét teljesen ismer-

jük, még meg kell járnunk néhány hegyet, ezek

közt mindenekeltt a Czenket. Ezeu, a tenger

szine fölött 3054, Brassó színvonala fölött láG5

lábnyira magasuló hegy csaknem falmeredeken

emelkedik föl Brassó keleti oldalán, s mintha

a természet kiváló figyelmet és gondot fordított

volna e város fekhelyének fölékitésére, mig a

Czenk keleti oldala kopár, addig városra uczíi

nyugati oldala aljától tetejéig a legszebb bükk-

erdvel van benve oly egyarányu sürün,

mintha azt kertész rendez keze ültette, és nyirva

idomította volna. És ha aljáról föltekint az em-
ber e függélyes oldalú hegyre'), azt hiszi, hogy
ez oldalról rá fel nem juthatni; pedig az olda-

lába kígyózva vésett, de a fák srjétl elfödött

i'6 kanyarulatban fokozatosan emelked ösvé-

nyen ') elég kényelmeseu s nagy fáradság nél-

kül lehet egy rövid óra alatt tetejére hatolni.

A Czenket németül K a p e 1 1 e n b c r g n e k

hívják, többeu állítják, hogy az már a rómaiak
korában ismeretes volt, azonosítván azt a l'to-

lemaeus földabroszain eljöv M o n s C i u u ni-

ni a 1 s ebbl származtatják e hegy Ziune ne-

vét, melyet sokáig viselt, s melybl magyar el-

nevezése is (Czenk) kétségtelenül származott.

') Melyrl a néprege azt mondja, hogy lánczok
tartják össze, hogy a városra ne ömöljék.

^) Ezen ösvény 1836-ben készült a város költ-

ségén.

IG'JG-ban (Kascbing szerint) magistcr llcicbiui

a Zínuc Ictejérc egy kápolnát épített, mely el-

pusztulván, 171:j-ben a katholikus hitre áttért

üraudt János senator újból más kápolnát emel-

tetett, melyet minden évben búcsújáratokkal

látogattak meg; de a villám egy ily áhitatos-

kodás alkalmával lecsapván, nemcsak a kápol-

nát ontotta le, hanem a benne volt búcsújárók-

ból is többeket megölt'), miért az elítéletes nép

a búcsújáratokkal felhagyott, s a kápolna vil-

lámsújtotta falai szétporlottak. A Czenknek e

kápolnáktól származó K a p e 1 1 e u b e r g elneve-

zése tehát ujabb kelet s legfölcbb a 17-ik szá-

zad végéig vagyis az els kápolna épülése ko-

ráig felvihet, s mégis a hegynek e szentélyek-

tl ered uj neve, ma már háttérbe szorította

annak classícus hangzatu s nevét, de csak a

szászok eltt, mert a magyarok azt hüu meg-
rizték. A Czenk tetcsncsát koronázott kápolna

helyén most egy idomtalan tégla díszgúla (obe-

liszk) áll, melyet lSl-9-ben az orosz invasío em-

lékére emeltek a brassaiak; a haza eltiportatá-

sának e haza szülöttjei által emelt nem enilék-

hanem szégyenköve, nem volt hosszas tartamú,

mert a szászoknak a muszka beavatkozás feletti

örömét örökíteni akart ez obeliszk, mintha ön-

maga is szégyelte volna a hálátlauság rút sze-

') Philipi: Die Deusch. Kitter. 52. lap. Benk
Spcc. Trans. és Untevhaltnngsbl. 1837. évf. 77. lap.
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,

repét, melyre hivatva volt, miutha a haza íold-

jcbl fíjíirt tégla több érzéssel birt volua a

liáliitbiu ember keblénél: 187U-bcn önmagától

összeomlott; helyébe aztán egy oszloptöves er-

kély épült, honnan oly nagyszer kilátás nyílik,

melynek — merem állítani — kevés párja vau

a föld kerekségén, s melyet körvnnalozui meg-
kísérlek. Közvetlen a hegy aljában Brassónak

meglejiöen szép madártávlati képe terül el, melj'-

nek sürll háztömegei fölé nuilt idk nagyságá-

nak emlékeként a fekcte-(eniploni emelkedik,

melynek e távolból még iniposansabhnak tetsz

tömege mellett minden eltörpül, minden meg-
hunyászkodik; az emberek, kiknek sei é])iték,

ott lábainál nyüzsg apró hangya-családnak tet-

szenek s elbámul az észlel hogj' ily kis lények,

ily piczin ])arányok miként tudtak ily nagy-

szer müvet elöállitani. Ott magasul fel tovább

a város fölött mint két ügyel óriás a két

donjon. a fehér és fekete torony, és ott vaunak

mellettök azok a szeszélyes posztószáritók, mint

egy roppant amphitheatrumnak sokszín sznye-
gekkel borított sorpadjai ; köröskörül pedig azok

a rovatkos ódon tálak, melyek mindenféle alaku

bástyáikkal és védtornyaikkal, mint szöglet- és

oldalékitményekkcl alkotják azon roppant k-
keretet, melybe a belváros gyönyör tájképe be

van foglalva. A belvároshoz mint rózsához a

lapuk, akként fzdnek a kertek zöld lonUjjai

közé foglalt külvárosok ; a fellegvár-dombja

által kétfelé osztott völgytorkolat két nyilatá-

ban OBrassó és Bolonya; hátul a kies

völgykebel szkül sziklakeretében a keleties

küllem, innen még sokkal szebbnek tetsz

Bolgár szeg; hátul 8 a 1 a ni o u kövei négy
bástyás lovagvárt utánzó szeszélyes tömegükkel

;

körül szép nyaralók tarkázta huUámzatos he-

gyek s csodás alakzatú sziklák.

Ez a kép eltere ; de mily varázs látvány

az, mi ezen ti fölmerül. Az egész Barcza nagy-

szer tere képlapként teri el, ezen szép faluk

oázaítól tarkázott, ezen aunyi felragyogó folyam

fényszallagától s minden irányban haladó utak

szabályszer fehér vonalaitól átszelt térség, hol

ódon várromok, számos ostromokat átélt tem-
plomkastélyok képviselik a multat, s hol fellö-

vel sugár tornyok kéi)ezik a mértföldmutatókat

és e már terjedelménél fogva is nagyszer tér

min szemgyönyörködtetö színpombában ragyog;
az ért búzák aranysárga táblái, a rétek zöld és

a felszántott határrészek fekete koczkáival, mily

szeszélyes idomú mozaikképet állítnak élnkbe.
E tér nagyszersége és szinpompája már ön-

magában is páratlan tünemény, de mennyire
fokozzák annak hatását a függelékek, melyek
azt kiegészítik, és a környezet, mely azt való-

ban nagyszer keretbe foglalja. A tünde fény-

ben ragyogó térbe olvad be egyfell a ros-
nyói völgy, a büszke Kírályk eget támogató
sziklagerinczével ; a roppant B u c s e c s fennhé-

jázó csúcsával, és a kpídomu Kotla val (Fe-

kete-halom), melj'ek fölött a fogarasi havasok
sziklafala kacsintgat át, míg szemben Erdvi-
d é k völgye nyílik, mely fölött a M i t á c s és

Hargita azúrkék csúcsai tnnek föl. Ersd

eltörpül hegyein túl pedig a szintén Barczába

beolvadó Sepsiszék, a 1' i 1 i s k e , Csomag,
B ü d ö s, Ne m ere és S á n d o r t c t egymás-
után sorozott csúcsaival. Ha c tájon órákig el-

merengtünk, ha az ismert vidéknek minden
egyes pontjait fölkeresve, az egésznek nagysze-

rségében a részlclck kicsinységét vizsgálva,

végre idt nyerünk há(rai)íllantani, ott njból

más vidék, más látvány köt le ; egy a szemben

levvel ellentétesen nagyszer vadon vidék, Ind

a szép fenyves erdk által koszorúzott clöhe-

gyck zöld hullámain tnl fellegekkel ölelkez

sziklaóríások tnnek fel: a Ke r c s z ty é n h a-

V a s, N a g y k h a v a s szeszélyes szíklagerín -

czei ; a térben lent az emberi szórakozásnak

egy kis fészke, az árnyas Elyseum (ily nev
mulatóhely), a tömösi szoros torkolatán túl a

hosszan elnyúló Hétfalu, melynek festi ház- és

toronycsoi)ortozata fölött a Bodza vidékének ös-

nicrt havasai, a szépen kicsipkézett Csukás,
mely mint rop[)ant goth egyház feltör tornya-

csókkal és csúcsnivekkel festi le magát az ég
azúr lapján; körülte mint fényl kúpok a Üob-
romir. Nagy tatár, s a kétkúpos Szilon
emelkednek föl a tért ölel kisebb hegyek zöld

talapzatáról. De ki tudná c varázs látványt sza-

vakkal lefesteni ? jmrányi ember ily látvány

eltt az ámulat miatt elnémul.

Nem csak ezen nagyszer látvány az, mi

a természet mindenható nagyságán elmerengeni

szeret embert az ide való fölhatolás fáradal-

maiért gazdagon jutalmazza ; a fvész az alpok

gazdag növényzete közölt válogathat, a geoló-

gus a sziklaképzdés csudás rétegeit észlelheti,

valamint a hidegen észlel régész is találhat

vizsgálódásának méltó tárgyául egy igen érde-

kes várromot. Mint szépész és a természet h
barátja, körül irtam — miként tudtam — a szép

kilátást , de emellett mint a múlt kbetüit

kutató régész, a Czcnk tett koronázott várat

szintén gyelmem tárgyává teszem. Lássuk min-

denek eltt e vár mulfjára vonatkozó kevés

adatot.

Uégi okiratokban egy B r a s s o v i a - v á r-

r ó 1 van emlités téve, mely Brassó lakosságának

1421-ben a törökök városukat feldúló beütése-

kor biztos menhelyet nyújtott. E várról némely

szász irók egyszeren, minden bizonyíték nélkül

állítják, hogy az egyike lenne azon a német

lovagok által épített 5 várnak, melyekrl IX -ik

Gergely pápa 1232-ik évben kiadott bullájában,

mint rendházakról emlités van téve; de mivel

a lovagok e várai említve igen, megnevezve

azonban nem voltak, s mivel róluk semmi más
történeti bizonyítvánnyal nem birunk, nem tud-

hatjuk tisztán, hogy melyek voltak azok. A
szász irók és tudósok rendszerint a Barczán

lev minden várromot a német lovagok által

épített várak maradványainak tartanak. Phi-

lippí, mint Marienburg és Ackner is Fölvárt, a

krizbai várat (Heldenburg), a feketehalmi, ros-

nyói, törcsvári várakat, a Nyién melletti Kreuz-

burgot, bodzái várat (a Kírálytetn), brassai fel-

legvárt, Gespreng-hegyi és a czenki várat is,

mi összesen 10 várat tenne, mind a német
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lovagok müvéuek állitjak leuui. Anidc ez uly

állitás, a melyet ama idva^írond (úlsájíos el-
szeretete ijijízolliat. (le iioiii (ikadatolliat ; mert

a ucmet lüva;;i)k által a Barezasá^íMi épített

vár.-ik közül kettrl : ('riicel)ur:;' cs a iiatárszclcu

túl Kumaiiiáiiaii (a Hodzán) éiiitcft várról vau
csak tudomásunk, iia azt>ubaii túkMigedékenyek

akarunk lenni, s a jtájtai hullában efíyszeriíen

esak mejíemlitett ."> vár éiiitését a Idvaiioknak

niegeuji'cdjük is. méi;- mindig- marad a línrcza-

sáfiou .") másik vár, melyeket a lovagok nem
épitliettek, s a melyeket a lovagok ide telejtitése

eltt vagy után kellett liogy építsenek, a keleti

liatárszcl védelmére nagy figyelmet íbrdifó ki-

rályaink.

Föltehet ugyauis, liogy a Barczaság —
Erdélynek ezen legszebb, legtermékenyebb, leg-

áldottabb, s a számos folyamok partján dus

legelket nyujtíi szép tér — seinknek f fidre

településekor nem kerülte, nem kerülhette ki

tigyelmüket ; s ha a rokontalanul ide szorult, s

az önvédelem ezéljáb<il hegyes vidéket keres
székely nem foglalta is el a Barczaságot, de a

magyarok bejöttekor, midu a gyztes nép ez

ország felett osztozkodott, bizonyára Erdélynek
ezen áldásdus Kánaánját ucm hagyták pusz-

tán, s hogy már a vezérek korában is laktak

itt, feltehetjük; de hogy 8zt. Lászh> korában a

rosnyói térre iSándor Istváu székelyeket telepit,

s azokkal Törcsvárát é|>iti s hsileg védi az

t'.lleuség ellen, arra adataink vaunak a csiki

Krónikában. E szerijit tehát a Barezát a német
lovagok idejöttc eltt is lakták, s bizonyára a

beütéseknek kitett e határszélen védhclyckrl,
várakról is gondoskodtak; aztán a kunok be-

ütései sem néptclenitctték teljesen e vidéket,

sot, hogy a lovagoknak adományozott területen

már íikkor is székelyek laktak, azt már fennebb
kimutattam. E szerint tehát felesleges öt várun-
kat igen könnyen építhették a német lovagok
bejötte eltt itt liikott székelyek és magyarok.
Már most hogy melyiket a 10 közül, azt éppen
ugy nem lehet biztosan meghatározni, a mint
.szintén nem lehet azon más ötöt sem. melyeket
a lovagok építettek ; csak magas fekvésök és

alakjuk sajátszerségérl következtetem, hogy
a lovagok korát megelzleg épült magyar várak
voltak a krizbai, fekctelialmi, töiesvári, egyik
bodzái és ezcnki vár. Hiszem ezt fként a czenki
várról, egyebek mellett nagy terjedelménél fogva
is, mert a lovagoknak esak alkalmi favárak
építése volt megengedve, s bár k ez engedély-
lycl visszaélve, ország- és királylyal daczolva,
kvárakat is kezdettek ittlétök utolsó korsza-
kában építeni ; de ezen fulliatalmaskodásnkra
csakhaniar megjelentek a fenyitésökre küldött
királyi seregek s váraikat hevévé, széthányták,
s ket kizték ; tehát rövid volt azon id, me-
lyet a lovagok a törvényellenes kvárak épí-

tésére fordítottak, s ily rövid id alatt oly ha-

talmas várat, min a czeukteti vár volt, s f-
ként oly helyen, hová az építkezési anyagot
is csak bajjal kellett felhordani, alig építhettek

volna. Még ebez vehetjük azt is, liogy ha a

lovagoknak ilv hatalmas, s már tck\csénél tirva

azon idben csaknem bcvehctetleuUl er.s váruk
lett volna, a királyi scrgek azon néhány hónajii

id alatt — melyet az ellentálló lovagoknak
kiszorítására fordítottak — be nem vehették

volna, mert egy ily várnak min a czenki, I)e-

vétclérc a hadtan akkori csekély fejlettsége és

az ostrondó szerek tökélytelcnsége mellett töb'>

év szükségeltetett volna. Egy ily hatalmas vár

birtokában a lovagok, azon elszántság mellett,

mely szerint ki jelenték, hogy utolsó esepp vérig

oltalmazzák birtokukat '), kétségtelenül sokáig

daczolhattak , s nem lettek volna kénytele-

nitve egy rövid hadjárat által kiszorittatva

extra domínium ])erlekední elveszített birtokaik-

ért. És igy ezen várat nem a lovagok építették,

hanem az már azeltt meglev királyi vár volt,

melynek rizete bizonnyal közremködött a lo-

vagok kizésére.

Több regi okmányban látunk vonatkozást

egy valahol Brassó közelében volt királyi várra,

így a többek között K].') l-ben Istváu erdélyi

vajda, E^.j.j-bcn maga Lajos király rendelkezik

Lökös székely és brassai isi)ánhoz, hogy a ki-

rályi vár számára lefoglalt tized negyedét a

brassai deeánnak adja vissza -). A királyi vár

megnevezve nincsen, s ha már most kutat-

juk annak Indlétét, aligha azon következtetésre

nem jutunk, hogy az a czcnktetí Brassó
vára volt; mert Törcsvár ekkor még nem
létezett, mivel a .Sándor István által épített

els Töresvárt a kunok dúlták fel. A Dietrich

lovag által éidtctt második Tön'svárt -- mely
csak fa\ ár lehetett — a lovagokat kiz királyi

sergek rontották le; a liarmadík vagy most is

meglev Törcsvárát jiedig a brassaiak E377-1)en

építették, még i)edig, mint Lajos l«rály ez évi

adománylevele mondja, egészen alapjából. Tehát

az 13-j l-ben létez királyi vár alig lehetett a

Czenk-tetinél más. E sejtelmemet táuKjgatja

azon köztudomás is, hogy a királyi sergek a

lovagok várait bevették és lerombolták ; már
pedig a czenki várról elvitázhatlan történeti adat

szerint áll az, hogy Ii-i2 l-ben még ép, és oly

hatalmas volt, hogy Amurát ostromával daczolt,

st mikor Hunyadi János I l-."j.">-ben annak le-

lontását megengedte, nem mint rom, hanem
mint ép vár van említve. E szerint ez nem Ic-

liefi'tt lovagok vára, mely esetben szétomlott

várrom lett volna, s nem lehetett a várost fe-

dez Brassobiaburg sem, mert annak, jiogy a

várost fedezhesse, az akkori város, tehát Ó-Brassó
közelében kellett volna feküdnie, miuek követ-

keztében az állítólagos Brassobiaburg, vagy a

a Gespreng-hegyi erd vagy a régibb felleg-

vár volt.

Ez ellen mit sem bizonyít Phílippí azon

felhozott érve ^), hogy Brassobiaburg nem le-

hetett a gesprengi erd, mert az csak kis je-

lentéktelen rtorony volt , nem azért, mert a

mint fennebb már kifejtem , a gesprengi vár

korán sem volt kis rtorony, hanem egy sza-

M Lástf iví uKMÜ custo.s pápátioz tett Jelentését

leuzbiirg leir;ls;in;il e kötet elején.
'-) Lá.sd Székely oklevéltáv í. k. C.O—(54. lap.
') Die Hentselicn Kitfer. M. I.lp.
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bálvszcrii két biilliuiuos s zöintornyos közéiikmi

erd ; klilönlien is a Iovaf;«k által emelt erdök,
az egy Füldvávt kivéve, ep:yáltiilában csekély

terjedeliiiiiek voltak, s igy aligha tévedlink,

midn az állitólagos Urassobiaburgot a ge-

sprengi, vagy az evvel együttesen az els vá-

rost véd IVllegvárnál keressük. Marienbnrg

József azt mondja '). hogy a czenki várat is

azok építették, kik az ii-brassói kereszt-egyhá-

zat : a német keresztesek. Ez érv eltt meg-
hajlok, mert a miként ama templomot, ugy e

várat sem épiték .-iz oly szerfelett kitüntetett

német lovagok.

Mi volt tehát akkor a czenki vár? kér-

dezhetik az ellenvélcményüek. Az egyike volt

azon királyi végváraknak, a melyek, az oly sok

határszéli szorossal biró , tehát ellenséges be-

ütéseknek kitett Barczaság védelmére emelte-

tett, s hivatása volt a szintén királyi várakként

szerepl Törcs, Höltvéu, Fcketehalom és Ki-

rálykeve váraival a határszél felett rködni. A
minden irányban való széttekinthetés, és a meg-
közelithetlenség adott e várnak is — mint annyi

s várainknak — léteit. Eder említi, hogy Brassó

magyar neve P r a s s o b o-hegytl vette erede-

tét, nem lehetetlen, hogy a Czenk viselte s
idben a Prassobo nevet, mely név elbb a

rajta épült királyi várra, azntán az alatta épült

királyi városra is átszármazott. A czenki vár

1351-ben, tehát a mostani Brassó épülte eltt
mint C a s t r n m r e g a 1 e fordul el/í -). —
1355-ben kelt oklevélben az mint Fehérvárme-
gye területén fekv királyi vár említtetik (in

Comitatu Albensi eivitatae Coronensi). S éppen
az, hogy e királyi vár, a Barczától külön ter-

mészet, vármegyéhez tartozó területen feküdt,

teszi megérthetvé azt, hogy Brassó már kez-

detben miért épült künn a védelmet nem nyújtó

térségen; ez teszi érthetvé azon, Brassóban
még most is a nép száján él hagyományt,
hogy Brassó egy része Fehérvármegyéhez tar-

tozó területen épült. A törökök dúlása és a

gesprengi vagy B r a s s o b i a-b u r g bevétele

után a német telei) átlátta , hogy továbbra a

térségen künn maradnia veszélyes, s azért be-

húzódott a völgybe, hol bizonyosan már azeltt
is volt valamely a czenki várrizet emberei
(alkalmasint e hely s magyarjai) által lakott

helység, .s ott Zsigmond királyt<'d nyert kivált-

ságok kedvezményei és az ket kiválólag pár-

toló királv segélvével városukat erdíteni kez-
dették.

Ez idben még teljes épségében állott a
czenki vár, melynek a szászok már kétszer kö-
szönték megmentésüket; mert 1345-ben, midn
hazánkat a mongol dúlás pusztává tette, ez és

a rosnyói vár daezolt azzal, s bizonyára a bras-

sói szászok védelmét igénybe vették. Továbbá,
mikor Zsigmond király az Azsiáljól eltör, az

Európát s fleg a keresztyén bitet fenyeget
törökökkel a pápák izgatására összetzött, s

megkezdé azon vészteljes harczot, mely nem-

') Lásd Piov. m. 1. k. G— 7. lapján.
'') Lásd Katona Hist. X. p. ]."..

zctiiuk nagyságának Mohácsnál sírját ásta, a

Bajazed által megtámadott Mirche vajda mint

Zsigmond szövetségese családját a bevehetetlen

czenki várba küldötte ; s végre 1421-beu, midn
szultán Amurát honunkra vezette roppant sergeit

s Brassó városát feldúlva, a bevett gesprengi

várból a tanácsot elhurczolta. akkor Brassó és

a vidék népe a czenki várba vonulva, nemcsak
épségben megmaradt, hanem jul. 4-én a törö-

kök ostromát vissza is verte '
. Mikor vész kö-

zelgett, mindig e vár nyújtott védelmet Brassó

népének ; de késbb, miután erdített városuk a

czenki vár védelmét fölöslegessé tette, a bras-

saiak mindent elkövettek annak lerombolására

alkalmasint azért, mert ezen királyi vár által

városuk vag}' legalább annak egy része Fehér-

vármegyéhez volt csatolva ; ezt pedig a Király-

föld többi részével egyesülni vágyó brassaiak

nagy akadálynak ítélték czéljaik elérésére.

Xem is nyugodtak addig, míg Hunyadi János

kormányzótól e vár lerombolására engedélyt

nem eszközöltek. A nagy kormányzó ezen enge-

dély oklevelében elmondja, hogy Brassó bírája

Benkner János eladván , hogy a czenkteti

királyi vár többé nem védi a várost, st
ellenség kezébe kerülhetve a városra veszé-

lyessé válhatna ; továbbá, hogy e vár anyagjá-

val a városnak még be nem végzett körtalait

leghamarább fölépíthetnék : tekintetbe véve —
mond a kormányz() — e fontos okokat nevezett

vár lebontására a kért engedélyt megadta -),

s így a brassaiak önkezükkel rombolták le azon

várat, mely kétszer menté meg e város és \'i-

dék népét; azonban alig hiszem, hogy a lerom-

liolás szükségessége mellett felhozott okok a

valódiak lettek volna, s a czenki vár anyagjából

csak ugy követ is hasznosítottak volna Brassó

körfalaínak kiépítéséhez; mert ez esetben amaz
anyagot az úttalan, s még gyalog is oly bajo-

san ) megközelíthet hegytetrl le kellett volna

liordaniok, már pedig nem képzelhet ily bal-

gaság akkor, midn a város közvetlen közelé-

ben, minden legkisebb fáradság és munka nélkül

juthattak a legjobb építési anyaghoz; de kü-

lönben is a czenki vár — mint mostani alapfa-

laiból láthatjuk — mészkövekbl, vagyis azon

építkezési anyagból volt emelve, mint a hegy
kzete nyújtott, ily köveket pedig Brassó öv-

erdében sehol se tudunk találni; tehát a czenki

várat nem azért rombolták le a szászok, hogy
annak lehozbatlan anyagjával városukat erdit-
sék : hanem meg kellett annak semmisülni azért,

mertezen, a vajdák hatásköre alá tartozó királyi

várat rósz szomszédságnak ítélték a brassaiak

városukra nézve, mely egykor a czélnl kitzött

Kírályfölddel való egyesülésnek útjában állha-

tott volna, s Brassó fekhelyének hová tarto-

zása iránt kedvetlen jogi kérdéseket támasztha-

tott volna. Semmi a czenki vár királyi végvár

') Kváii Erd. rég. 70. lap éá Prov. Bl. L k.

•J— .T lapján.
') Hunyadi engedílyokmánvát lásd .Siebenb. Prov.

Blatter L l.

•) Mert akkor a feljutást most könnyvé tev
tekervényes ösvény a Czenk oldalán nem volt meg.
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voltát annyira ncni bizonyítja, mint az, liogy a

brassaiak llnuyaditúl kértek engedélyt annak

lerombolbatására; a mire, ba az saját váruk

lett volna, egyáltalában semmi szükség; nem
lett volna, de különben is a lerombolást meg-
eni,'ed('í okmányban batározotfan ki van mondva,

liogy az királyi vár volt. E/.on okmányban, síit

egy késbbi 1 ír).')-ki okmányban is, melyben

az e várban volt szent Leonárd kápolnája le-

rombolására Dénes esztergami érsek engedélyt

ad'), a czenktetoi vár határozottan Brassó
várának (castruni regale Brassó) neveztetik;

tehát e vártól nyerte az alatta épült város ne-

vét, mely a régibb okmányokban Brassó
volt, mert a Corona név, mint már fennebb

kimutattam, csak késbb keletkezett. Ezt két-

ségtelenné teszi az, hogy a vár mindenesetre a

város épülte eltt már állott, s igy a vár neve

származhatott át a városra és nem megfor-

dítva.

Hiába kiálta fel tehát Marienburg József

rector úr-), „hogy e vár egészen a l.ö-ik szá-

zadig büszke emléke volt azon régi néme-
teknek, kik a magyar népet és azok országát

Kelet ellen védték", mert megfordítva a magyar
védte ket e várból, melyet ök csak megsem-
misitui tudtak. Ekként semmisült meg a mon-
gol, és törökkel daczolt hatalmas vár nem el-

lenség dühe, hanem azok keze által, kik a muU
iránti kegyeletet, az élvezett biztonság iránti

hálát levetkzve, a circnmspectus elrelátásnak

feláldozták azt.

Azonban ezen vandal rond)olás után is

fennmaradt e várbid még annyi, hogy útmuta-

tása nyomán e vár bajdani nagyságát, terjedel-

mét és alakját meghatározhatjuk. Legyünk
kegyeletesebbek s mieltt az végkép elporlana,

mieltt az id teljesen bevégezné az emberek
által megkezdett rombolást, mentsük meg leg-

alább e lapokon annak irott emlékét.

A Czenk teteje begyesen csaknem élbe

végzdik ; itt várnak való hely nem volt ; de

annak déli végénél, hol a nagy Gzeuk a hát-

rább lev csekélj'ebb magasságú kis Czenk
felé lehajlik, egy lejts oldal, vagy hegynyakon
terjedelmes fennlapály van : itt feküdt Brassó
vára. Legfelül, éppen a Czenktetö csúcsán az

egykori orosz endék háta mögött egy 90 lépés

kerülettel biró szabályszer kerek emelvény
vagy töltés (motte) van A (lásd e vár alapraj

-

v.át 3.53. 1.), melyet látszólag emberkéz töltött fel.

Hogy ezt egykor fal környezte, annak csalhat-

lan nyomai látszanak. E szerint ezen töltés

egy fels liallium volt, melynek közepén donjon

állhatott, egy oly zömtordny, mely nemcsak a

vár többi részét uralogta, hanem a honnan az

egész Barczán végig lehetett pillantani. E zöm-
torony helyére s íoltehetleg annak anyagjával

épült Heichim és Drauth tanácsos fennebb érin-

tett czenki kápolnája, melyet villám sújtott le.

Ezen töltés délkeleti aljától iudnl ki az alsó

vár keleti oldalfiila, s ugyané töltés talapjául

') Lásd ez okmányt alább teriedelmespbben.
') Lásd Prov. Bl. l. k. l-n Lapján.

szolgáló sziklák aljába jön vissza a nyugati

várfal is ; tehát c töltés mintegy sarkpontját

képezte az egé.sz várnak. E keskeny, alig 20
lé|)és közrl kiinduló két fal egymástól mindig
távozva szélesbedik ; de induljunk el a keleti

oldalon és kerüljük meg az egész alsó várat.

A keleti oldalfal kéthelyt megtörve, li-nél V
alakulag behajlit\a halad a szikla ornu'in ; egész

hossza 440 lépés; alsó végénél Cl éles szöglet-

ben megtöretve a vár déloldali falával ütközik

össze.

Ezen déli fal nem egyenesen, hanem be-

felé hajlított félkörben alakult, s mivel ez volt

az egyedüli oldal, hol a vár megközelíthet

volt, a falon kívül mély sáuez DDI) s alább

egy másik átmetszés tette nehézzé a megköze-
lítést. Ez oldalon 4.") lépésre a délkeleti szög-

lettl, a várkapu E állott, melyet kétfell he-

lyezett két bástya F (t védett, a kapu fölött

— mint l'hilíppi mondja ') — szent Leonárd
kápolnája állott. E kápolnát is, miként a várat

nem az id romboló hatalma, hanem magok a

brassaiak rombolták le, a mint ez kitetszik

Dénes esztergami érsek 14.55. márcz. 18. Bécs-

bl kiadott engedély-okmányából, melyben el-
adja, bog}' Krausz Gáspár Brassó város bírája

élnkbe jvén, azon város lakóiuak nevében

kifejté, hogy a lerombolt Brassó várának
(igy) kapuja fölött egy szent Leouárduak szen-

telt kápolna van, melynek fenntartására a város

semmiféle alappal nem rendelkezik; azért kért,

hogy annak lebontását megengedjük, a mit

apostoli hatalmuuknál fogva kegyesen megen-
gedünk, oly feltétel alatt azonban, hogy a

brassai parochiális nagytemplomban, egy díszesen

ékített s mindenféleképen fölszerelt oltárt állít-

sanak szent Leonárd tiszteletére -). Igy semmi-
sült meg a vár védszentjéuek a várkapu felett

volt szentélye is. E kaputól balra a küls
falakhoz ragasztott szobák vtdtak H H H H H,

melyeknek közfalai most is tisztán kivehetk
;

összesen hét szoba volt, mindenik 7 lépés

széles (egyet kivéve, mely 1-2 lépés széles) és

20 lépés hosszúak. E szobák bels záródása a

küls fallal párhuzamosan, tehát félkör alakban

futott. A két végszoba II a többieknek csak

fele hosszával bírt.

fi? lépésre a kaputól egy sziklaszál Z esvén

a fal vonalába, az itt behajolt s egy szabály-

talan \' alakú bekanyaritást nyert, melynek
hosszabb szárához újból öt kis szoba K K K K K
volt illesztve. Itt a fal újból egy magas szikla-

szál L aljához ér. Ezen kívülrl megmászhat-
lan szikla mintegy 10 ölnyire emelkedik a

várfalak színvonala fölé. E sziklaszál alkotja a

vár déln\ ugatí szögletét, tetején egy toronyeröd

állhatott, legalább tetlapján falnyomok lát-

szanak.

E szikla északi aljából indult ki a nyugati

várfal, mely függélyesen lemetszett sziklagerincz

oromszélére van lektetve ; egy helyt M (44

lépésre a leirtani sziklaszáltól) bástyaszerüleg

') Die Deiitsch. Ritter 5-2. l.ip.

") Eredetije ez okmányn.ik a brassai levéltárban,

közölte Marienburg KI. Geschichte pag. 203—210.
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kiliajlitva, azután egycucs vonalban, de befelé

farivá megy a már leirt fels balliuni alap-

s/.iklújának
"

aljáig. E/. oldaifuion beiül attól

esekéiy távolra egy négys/.íig épiiletnek N lát-

szanak alapfalai.

Kszerint e várfalak kerülete '.HjO lépés.

melyhez ba bozzáadjiik a vonalába boéi)itett

sziklákat, — b(d fal nem volt — és a fels

ballinmot. akkor a vár egész területének külsó

vonala 11.'jO lépést teszeu. A kaputól a donjon

aljáig a beltér 370 lépés, mi a vár hosszúsági

átmérjét, a délkeleti szöglettl a délnyugatiig

200 lépés, mi a vár legnagyobb szélességének

átmérjét adja. A beltér nagyon lejts lévén, a

donjon töltése mintegy 40 öllel fennebb feküd-

hetik a déli várfiil színvonalán. A keleti és

nyugati cddalon a fal meredeken lemetszett

A Czenk tetn volt Brass'ivár alaprajza.

sziklák ormára lévén fektetve, a vár ez olda-

lokról megközelithelleu volt, csak a déli olda-

lon lehetett volna hozzá férkzni, de ez —
mint látók — kiválóan volt erdítve, ers
védmüvek biztosítván ez oldalt is. Az út Bol-

gárszeg fell sziklába vésve vonult fel elég

szakértleg, ngy, hogy szekérrel is fel lehetett

jutuí. A déli oldalon lev fkapun kivül egy
másik kis kapu is volt a keleti oldal \' alakú

behajlításánál ; de éhez csak gyalog ösvény

vezetett, hol hihetleg vizet hordottak egy

alább lev forrásból, mert kuthely a vár belte-

rén sehol sem látszik, bár cisternaszerii bemé-
lyedések, — melyekbe az es vizét felfogták

— tbbhelyt mutatkoznak.

A várfalak 2-3 lábnyira mindenütt, a déli

és nyugati oldal épebb helyein még ölmagas

ságra is fennállanak, egy öl szélesek, s nagy-

részt mészk és gyUlegkövekbl (mi a Czenk
kzete) forri'i niészszel ImntlKitlan szilárdul

épillvék.

E csekély maradványok és töredékek is

elégségesek arra, hogy a niult nagyságának
rumjait felkeres kés ivadékot utasítsák e

(itokteljes romok által föltételezett roppant épít-

kezésrl ; elégségesek arra, hogy fogalmat adja-

nak e vár egykori nagyságáról, melynek térje

delemre nézve kevés párja volt e hazában.

Alakját leginkább a talaj alakulása határozta

meg, s az korántsem utánozza egy D alakját,

miként Philippi mondja, hanem inkább egy
háromszöghöz lehetne hasonlítani, melynek egyik

szöge meg van körítve s egyik oldala kihaj-

litva; leginkább felfoghatóvá teszem a vár alap

rajzának melléklése által, mely leírásomat is

legérthetbben magyarázza meg.

A Czenk szíklacsúcsa alatt egy nagyon
bajosan megközelíthet barlang is van, melyet

a szászok nounenlochnak neveznek ; a mesést ked-

vel néphagyomány azt tartja, hogy e barlang-

ban hajdan egy óriás kígyó tanyázott, melynek
Brassó sok ember életével adózott mindaddig,

míg a város egyik bírája meg nem menté szül-

városát attól. St Brassó körfalaíuak dél-keleti

bástyáján egy kigyóforma rajzot is mutatnak,

mely ezen szörnytl való megmenekülés emlé-

lékére festetett volna oda '). Vájjon ezen óriás

kígyó regéje nem allegorieus czélzás-e a czenki

várra, melynek parau(;snokaí régen sanyargat-

hatták (mint késbb a törcsváriak) Brassó la-

kóit, s néha még meg is ölethettek közülök, mi

az emberáldozatra vonatkozbatik, s vájjon az

óriás kígyótól a várost megment bíró nem
Benkuer uram-e, ki Hunyadi Jánosnál e vár le-

rombolására az engedélyt kieszközölte. Nem
lehetetlen, mert én ugy tapasztaltam, hogy a

uépregéknek ha nem is mindig, de ígeu gyakran

vannak történeti czélzásai. S most vegyünk bú-

csút a czenki vártól, mely alkalmasint most is

állana, ha a brassaiak féltékenysége le nem
rombolja, vegyünk búcsút, a feledhetlen szép

kilátással gyönyörködtetett Czenktöl, s röviden

tartsunk szemlét a brassai volgy-medencze föld-

tani viszonyai felett.

A brassai medeucze földtani alakzata.

Brassó környéke mintegy mutatványát adja

a Barezaság geológiai viszonyainak, völgyöble

mintegy gyjteményét képezi azon uralgó köze-

teknek, melyek a Barczaságot körülölel hegy-

ségekben nagyobb tömegekben fordulnak el.
A völgv'öböl alautabbi részén és a hegytöveknél

az eocén -gyüleg fordul el, s mintegy talapza-

tát képezi a fölötte nagy tömegben elhúzódó jura-

mészknek, melybl alakultak a K ö s z ö r d p a-

tak vülgyfejéuél már leirt Salamon kövei,
az azokkal szemben lev ö rdö gvö Így í szik-

lák, hol az átmeneti mészk veresszínü közeté-

77 lap.

'; Lásd e bariangrói Unterhaltungsbl. 18:J7 évf.
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nek egy nagyobb telepe fészkelte be magát;
alább azouban a jura - mészk ismét uralomra
jut, 8 e kzetbl van a B ács él (Kauiionberg),
vagy a brassai iiblöt nyugatról bekeretel
azou hegyláuczolat, hol a fekete és a fe-

hér torony vau, s melynek végfokát a G c-

spreng-hegy alkotja. Jura- mészkbl alakult
a Fellegvár hegye, st a büszke (' ze n ken
is ez az uralgó kzet, bár a (' z e n k elhegyé-
nél az úgynevezett várnyaknál (Burghals),

44 ölnyire Bolonya felett a bácsfalvi tracliyttal

azonos kzet és liáshomokk is fordul el, mely
utóbbiban érdekes kövületek ') vannak. N e o c e"n

') Úgymint : Belemniák , AmmonitAk s Tereb-
ratulák.

(alsó kréta) is nmtatkozik Brassó öblében, és

pedig három helyt: a C'zenk Bolgárszog felé

lehanyatló nyugati oldalán a várútjánál, az

Ördög völgyében, és a rosnyói ösvény melletti

Pojánán. A háttérben lev Keresztyén-ha-
vas eocen-gyllleg és jura-mészkbl van ala-

kulva '). Ezekben van röviden Brassó völgyöb-
lének geológiai képe eltüntetve, s most bcsíit
veszünk e kedves várostól, s kezUnkbe ragadjuk
a vándorliotot, hogy e városnak gyönyörd hát-

terét, az oly sok tekintetben érdekes Keresz-
tyén - h a v a s t is vizsgálódásunk tárgyává
tégy lik, az által Brassó ismertetését kiegészi-

tendk.

') Lásd HaiifM- (Itíi.l. Siel). '277—_'»». lap.

XXI.

A Keresztyén-havas.

A Köszörüpatak völgye, Beszeiikiicza, Pqjáiia és kilátás, I'ojána Jenesei, Pojána Lubiinka, Válye Encseliij,

Csipolla Jfesota forrás, Pojána Krisztiáua, Mimtye-la-Eiija, Posztovár-bércze, a Keresztyén-havas három nsúpsa.

A Keresztyén-havas körlátványa, egy Lajosnap a Keresztyén-havason.

A Köször patakot imént felkövettiik

a Salamon köveihez, a rejtett völgy ezen átku-

tatott kis része is annyi várakozásunkat tiilszár-

szárnyaló szép tájt mutata fel, hogy méltán h
vágy ébredhet bennllnk arra, hogy e patakocskát
tovább is elkísérjük pályafutásában. Hogy ezen
kirándulásunk kiegészítve legyen, hogy Brassó
háttéri vidékének teljes ismeretéhez juthassunk,
elhatároztuk a patak völgy fennebb kutatását a
Keresztyén-havasra (Schulergebirg) való

kirándulással egybecsatolni; a mit minden ha-

társértés nélkül tehetünk meg, miután a Ke-
resztyén-havas ugy is Brassi'i területéhez tar-

tozik' ').

Ezen nagyszer élvezetet nyújtó kirándulás

megtételét az erre járónak lelkiismeretesen ajánl-

hatjuk, mert a nélkül Brassó és vidékének is-

') A Keresztyén-havast németül Schulergebirgnek
nevezik azért, a mint mondják, hogy az régen a bras-
sai szász frymnasium tul.íjdona volt, mikor a brassai
szász tanulók minden évben kirándultak oda. Düek a
brassai szász gymnasium történetének leírásában a 41-

dik lapon szintén mondja, hogy az régen azon gymna-
sium tulajdona volt, st azt is hozzáteszi, hogy egy
Negru nev oláh fejedelemtl ajándékba azért kapta
nevezett iskola, hogy ama fajeiielem a tanácstól enge-
délyt nyert a kiilváiosban való templomépitésre. .\Iár

most arra, hogy a Kereszt3'én-havas a szász gymnasium
kezébl miként ment Brassó város birtokába, semmi-
nem okuiányi utasítást nem bírunk, vagy legalább én
nem ismerek, csak hagyományként hallottam elbeszél-
tetni, hogy egyik brassai bírónak tia az iskola prae-
fectusa levén, ez kilopta az iskola levéltárából a Ke-
resztyénhavas adománylevelét s Brassó aztán elfoglalta
a nagy jövedelm havast, mikor az iskola némi kár-
póihisára a Czi^ányiában, egy eddig a város tulajdonát
képezett gyiiniölcsös kertet engedett át. Nem tudom,
meiinyi igaz e hagyományból ; de tény az, hogy a Ke-
resztyénhavast ma Brassó bírja, Kosnyónak is van egy
kis része a Tóároknál. Az említett gyümölcsös pedig
most is a gymnasium tulajdonát képezi, melynek ter-

mékét a tanulók használják.

merete nagyon hiányos lenne, s az íitas oly él-

vezettl fosztaná meg magát, mint igen ritkán

találhat még havasos tájakban gazdag hazánk-

ban is.

Amidn e kirándulást melegen ajánljuk,

szükséges ahoz némi utasítással is ellátnunk az

utazót. Ezen kirándulás csak gyalog vagy lóhá-

ton tehet meg, mert — a mi valóban bámu-
latos — a Salamon kövi malmokon felül semmi-
nem íit sincsen ^).

Ugy kell lenni, hogy Brassó anuyi száza-

dokon át, hátrafelé azért nem készíttetett talán

utat, nehogy azt valamely ellenség onnan való

támadásra használja fel; különben egya tömösi

szoroshoz vezet üt ha itt lehetséges is, minden
esetre sokba kerül lenne a nélkül, hogy valami

nagy hasznot hajtson, már pedig a practicus

szászok az élvezetesre nem, hanem csak is a

hasznosra szoktak költeni. Innen van, hogy Brassó

közvetlen közelében oly vadonra találunk, a

melyen csak merész csempészek tudnak átha-

tolni, s oly havasi ösvényre, a melyen csak

zergék, vagy a csempészek sziklákhoz szokott

lovai tudnak felhatolni, ily zerge ügyességgel

bíró lovakat olcsón és könnyen lehet Bolgár-

szegen kibérelni ; az ittasnak ílyek fölvételét s

mint ez havasi kirándulásoknál szokásos : a tár-

saságban vah'i kirándulást ajánljuk. Ez pedig

nem bajos Brassóban, mert az idevalóknak igen

kedvencz mulatságuk a Keresztyén-havasra való

kirándulás, s azt, ha alkalom kínálkozik, egy

évben többször is meg szokták tenni. Az egész

kirándulást, nagyon korán indulva, egy nap alatt

meglehet ejteni , de ajánlatos az élelmi czíkkek-

') Ugy hogy a Pojánán levG kaszálókhoz is, uag>
kerülket téve, lehet a Bácsél hegyein csak ökörsze-

kérrel járható utakon eljutni.
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l)ol való jól feltarisznyálás, niiiitáu a/, utf kclet-

kezri, rsakneni kielégitlietlen liafalnias étvágv-

liiiz ott lenn semmit scni lehet találni, mivel a

mi iiavasainkon a tuuristák kizsebelésére niéj;

semminem elöintézkedcsek ninescnek téve.

No (le lássuk az íitat.

A Salannm küveivel szemben esö Válye
S /. a k á n teliil az eddii; dél irányú völgy egy-

szerre keletre fordul, s a fels Sala m o n k

t'estöileg nagyszer sziklacsúcsának déloldalát

kerUli meg. Itt az eddig sem tágas völgy hir-

telen annyira egybeszorul, hogy a szó szoros

értelmében nem marad több hely, mint a men-
nyit a sziklamedrében tajtékzó patak igényel;

az ösvény maga is ezen sikamlós és hirtelen

meredek sziklamederre van szorítva, s annyira

raeredélyes, hogy csak a havasi lovak tudják

ott magukat fclklizdeni ; de még ezek is néha
fennakadnak ; mert szemben szénával szekér-

szerüleg megrakott lovak jóuek ; ezeknek az

egész völgy szélességére van sziikségök, s a

szembe mennek nem marad más alternatívája,

mint valamely meder melletti sziklaélrc való

Ivikapaszkodás, mit ha félne megtenni, meg-
Irszi minden vezetés nélkül lova, mert ezek

annyira ji> indulattal \'iscltetnek megterhelt

sorsosaik iránt, hogy önként, minden nógatás nél-

kül ki szoktak térni, s valóban bámulatosa vész-

hez szokott havasi lovaknak ügyessége és értel-

messége ; azok nem igen gondolnak a helyisme-

rettel nem bíró lovas kantár rángatásaival, hanem
a hol valamely veszélyes hely van, elbb értel-

mes vidor szemeikkel megnézegetik, hogy hová
helyezzék lábaikat, aztán biztosan lépdelnek nié;;

az oly helyeken is. hol feliialolni lehetetlennek

látszik, s hol az ily iit>kboz sziikatlan lovasnak

égrenierednek hajszálai ; de elvégre ö is látva.,

hogy a h(d ö veszélyt sejtett, nincsen semmi,
átadja magát sorsának, illetleg lova ügyessé-

gének , s megnyugtatva ül nagy kapás nyer-

gében.

A völgy vagy jobban mondva, a sziklaszo-

rulat (dy hirtelen emelkedik, hogy az ösvény
sokhelyt csaknem tuggélyessé válik, s a habbá
tört patak a zubatagtik folytonos lánczolatát

tárja fel, mindkét oldalról kisebb csermelyek
szkéinek sziklákríd-sziklákra folytonos mozgé-
konyságban , mintha megannyi ezüst kígyó
nyújtózna és ugrándozna le a sziklaéleken,

melyeket barlangok sötét odúi tarkáznak, hon-
nan lángszemü baglyok tekintgetnek alá, s si-

vító sólymok szállnak fel. De az ember bátor-

ságait nagy próbára tev ösvény, a Köször-
patak meredekségével sem elégszik meg, hanem
csakhamar elhagyva a patak medrét, a balol-

dali sziklatál, istent kisértöleg függélyes olda-

lára kígyózik fel, olymódon, hogy a midn az

elöl hatoló kalauz ezen lovak ezredéves lép-

teitl bemélyitett szikla válukba — melyeket a

lefutó víz fén^'esre csiszolt — beleléptet, az

utánna jöv kétkedve tekint szét s vissza tár-

saira, ba vayon nem vesztirc vezeti-e kalauzul

felcsapott valamely titkos ellenségének béreucze

;

de nincs id sokáig tanakodni, nincs id még
leszállásra se, mert lova visszatarthatlauul léptet

a kalauz után, s függélyes irányban raász föl-

felé, mígnem a lovagló olyforma szögletben jó
lovára, a moly a vízmentes helyzethez na.gyon

közel esik. Ezt a borzalmas szíklaoldalt Be-
szer i k u c z á nak (Káp(dnácska) ne\ ezik, arról,

mint vezetnk monda, hogy itt Salamon idejé-

ben (mert e tájt minden régi dolgot az ide-

jére visznek vissza), egy kápolna állott, a mely-
nek némi homályos nyomait egy szikla-nyakon
meg is mutatta.

Ha az elöl men néha visszapillant, hogj'

lássa, ba utána jöv társai ugyancsak életben

vannak-e ? minden veszélyes helyzete mellett

is el lesz bvölve a feltáruló látvány által ; mert
a szemben lev S a 1 a m o n k ö v e k, melyeknek
magassági színvonalára jutottunk, a Köször-
és (h'dögpatak örvényszerü völgyei — melyek
azokat tlünk elválasztják — oly festi zUrt

képeznek, a mely eltt egy müérzékkel bíró

fest leborulna, fleg ha ezen nagyszeren vadon
eltérhez hozzá vesszük az aboz annyira ill,

azt oly elnyösen kiegészít háttért, hol a szk
keretbe zárt Brassó madártávlati képe tnik
fel, míg túl rajta a Barczaságnak kék lepellel

bevont nyílt terc mutatkozik olvadékouyan lágy

képleteivel. Én nem vagyok fest, ki e tájnak

gazdag színezetét vászonra tudhattam volna va-

rázsolni ; csak egyszer fényképész, ki egyhan-
gúlag színtelenül tájképez, s még is nagy fáj-

dalmat okozott nekem, hogy fényképészeti esz-

közeim nem lehetlek velem, hogy e látványt,

ha színtelenül is, levehettem volna. A látvány
az emelkedéssel hova-továbh szépül, mert a lát-

határ is azonképpen tágul és terjeszkedik ; de

midn \égre félórai mászás után a Pojáua
oromszélére kilép az utas, akkor látja azt, hogy
a mit eddig szeifilélt, a mit eddig bámult, az

csak egy kis aesthetíkai elleg, az csak kisszer
részlete volt azon nagyszer, elbvöl látvány-

nak, a mely innen feltárul, s mely akartalanul

is leszegzi az utas lépteit. Nincs vászon, a mely
e rop]iant terjedelm s nagyszerségben párat-

lan láttért magára fogadhatná ; nincs ecset, a

mely azt oda var.ázsolní tudná; hogyan akar-

hatnám hát én azt szavakkal lefesteni? Bár
tudom, hogy az utas, ki c látványt önszemével
fogja bámulni, szánalommal fogja az én leírási

erlködésemet elolvasni , még is megkísérlem
~ mint hú cicerone — annak rövid körvonalo-

zását adni.

Ha visszatekint arra, merrl jött, nemcsak
Brassó madártávlati képe és a Barczaság egy
része, hanem a Barczaság egész terjedelmében

egész szépségében feltárul, s hozzá csatlakozik

egyfell Erdövidéke fel a Hargitáig, másfell Há-
romszék fel a Nemeréig. Ezen a láthatár vég-

jKtntján azúr kék palástba burk<jlt roppant hegy-

csúcsok között, mint közpoutjelöl a tusnádi

szorosnak indigó kékbe váltakozó havascsoportja

tnt fel, míg az errébb es Bodok havasa és a

krizbai liavassor violaszin árnyalatiit tüntetett

fel. A min változatos szinpompát mutattak e

havasok, épp oly gazdag szinvegyUletet tárt fel

a roppant térség, a mely a távlat különböz
vonalai és a határrészek különböz szinkoczkái
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szerint van tarkázva ; e szingazdajj- roppant sz-
nyeget kigyózzák át a számos: folyók, a térsé-

get átszel országutak fehérl vonalai, s rakmii

miniatr képleteiként tnnek fel a láthatár kü-

lönbíiz pontjain S7.étsz<"irt, száznál több köz-

ségnek kisded rsoportjai. Ez csak egyik fele

volt a képnek, mert ha túloldalra (débc) for-

dultunk, ott egy más jciicgü, még amannál is

nagyszerbb látvány tárult fel.

A Pojána egy gyönyör havasi láz (fcn-

sik), melynek nagy terjedelm irtványain nyájak

legelésznek szerteszét, harmonitus kolompzenc-

jükkel élénkítvén a lakatlan vidék egyhangú-
ságát. A Pojána túlsó felén a Keresztyénha-

vasnak roppant bérczóriásai emelkednek aljuk-

tól tetejökig s fenyves erdk végtelen töme-

gétl boritva, melyeknek sötétje a Pojána világos

zöld rétéivel oly élénk ellentétben tnik fel.

Itt minden dus tenyészetet mutat, mert a Kc-

resztyénhavasuak kopáron sziklás tetíiormai

innen nézve nem látszanak, miután azokat a

közelebb es elöhegyck elfedik ; de mivel a

havastájt legszebben a távoli kopár sziklák ég-

remeredö csúcsai egészítik ki, itt e minden
tekintetben tökélyes havasi látkörbeu sem
hiányozhatott e részlet, mert ott, hol a Keresz-

tyénhavas nyugati vége lehanyatlik, feltnnek
a Bucsecsnek roppant sziklaoiniai, melyek a

láthatárra ekkor kiemelked napnak rézsut ráes
sugárözöne által festöileg voltak árnyalva, s

egj'es részeiben oly gyönyören megvilágitva,

hogy a roppant sziklafalnak minden egyes ere-

zeteit kivehetk, s bámulhatok az egész nagy-
szersége mellett a részletek szépségét is.

Kelet felé a Pojána Lubrinka domb-
sora elzárta a távoli láthatárt, de nyugatra a

lejtsen lehanyatló láznak szélén elhúzódó lan-

kás bérezek (a rosnyói hegyek) fölött a K i-

rályk rojipaut sziklagulája emelkedett lel

oly magasan, hogy az eget látszott támogatni,

s oly ragyogó szépségben, hogy a szemlél azt

hajlandó egy tüneménynek, egy szép álomkép-
nek tartani, mert az oly ragyogó, hogy a való-

ságban létezhetés határait túlszárnyalui tetszik,

lm itt van száraz váza e nagyszcrd, clfcledhctlen

látványnak, mely legfölebb az éu tollam és

képzerm gyengeségét árulja cl ; de azon czcit

talán még is elérem vele, hogy a Brassóba uta-

zót a Keresztyenhavasra való kiiándulásra buz-

dítsam és az ide kiránduhit a Pojána oromszé-

lérl feltáruló bvös látványra ligyclmeztesscm.

De folytassuk vizsgálódásunkat az ezen bvlát
ványhoz juttatott Pojánán.

A Pojána nem csak egyike a legszebb ha-

vasi lázoknak, hanem egyszersmind egyike a

legterjedelmesebb ily feiisikoknak ; annál megle-
pbb, hogy annak lételét alulról tekintve, nem
sejtheti senki, nem fleg azon vadon nagyszer
alpesi út után, a melyen föl kell magát ide

küzdenie. A Pojána a Keresztyénhavas tömösi
szorosra nj-uló oldalánál kezddve e hegységnek
a rosnyói térig elágazó clbeeységéig nyúlik,

tehát egyik határszéli szorostól a másikig, minek
következtében kelet-nyugat irányú hossza lehet

másfél mfd ; szélessége északról délnek lehet 1

mfd; fels (keletO végében ágj'alja be magát a

Köszörpataknak mély .sziklás völgye, melynek
forrásfeje a Kcrrsztyénbavas [ja-Ruja nev
részének alján fakad fel ; körülte a tért P o-

j á n a í. u b r i n k á n a k nevezik, ez a brassai

mészárosok legelhelye. Innen kezdve a Pojána

ketts lépcszettel bir, mert közepe táján egy
kis hágó emelkedik, mely a tér fels részére,

az ugj'nevezett Pojána Jen csel re vezeti

az utast; ezen Pojána Jeneseinek egy csekély

leknöslésc van, itt keletkezik és hömjiölyög

odább a Valyc F. neseluj (Asuifen Fluss),

a mely nyugat irányban haladva, Rosnyónál
ér le a térségre ; völgynyilata fölött szép lete-

kintés nyilik Törcsvár és Zernyest vidékére,

hol az emberi szorgalom által mivelet alá

fogott térségnek arany kalász tengere hul-

lámzik.

Üe ösvényünk csakhamar elhagyja a Pojána
Jenesel szép viránj'ait, el a Valye Enese-
1 újnak cseveg patakját, sa Kercsztyénhavas

csaknem függélyes meredeken emelked berezel-

nek kanyarodik, de mieltt a reggeli fuvalmak

által zúgatott fenyvesekbe behatolnánk, a Csi-
pa 1 a m e s o t a nev gyönyör forrás mellett

reggeliztünk s lovainkat, melyekre még nagyon
hosszú és terhes út várt, a Pojána dús legelin

szintén megfrustukoltattuk. A fenyvesek árnyá-

ban egy sziklából dúsan elretör, s csorgóra

alkalmazott C s i p u 1 a m e s o t a nemcsak föl-

séges vize által érdemel tigyelmet, hanem azért

is nevezetes, mert egyike a honunkban gyakori

búvópatakoknak, mivel a csorgónak jelentékeny

esermelykéje eredetétl lUO lépésnyire egy

mély gödörbe vesz belé, s messze innen ismét

üde forrás képében tör ki a föld másodszü-

lött jck ént.

Egy órai uyugtatás után ismét útnak indul-

tunk, oly ösvényen haladva, mely nem sokat

engedett a Beszerikucza isteukisértö ösvényé-

nek, mert az a Keresztyénhavas sürü fenyves-

nttc meredek oldalán emelkedik fel ; ösvény

most, de ess idben vízmeder, melyen a zápor-

nak a sziklás talaj által be nem ivott hullá-

mai nyargalnak alá, gördülékeny apró kavics-

csal töltve meg a mély sziklavésetet, melyen

csak zergék, havason legel nyájak és havason

fehKitt lovak tudnak felhatolni. Az ösvény me-

redeksége és sikaiidf'is volta mellett még más
nehézségek is fordulnak el, mert sok helyen

a vihar által kisodort roppant fenyfák az ös-

vényt egészen eltorlaszolják, ilyenkor aztán

egj'ik vagy másik oldalr.i kitérve kell az erd
sürü bozótja és a szeder indák fonadéka közt

ösvényt törni ; néhány fejszecsapással el lehetne

hárítani ez akadályokat az ösvénybl; de itt

az utána jövre senki sem gondol, st e havas

pásztornépe — sok levén a katonakötelezettscg

ell bujkáló — nem igen jó szemmel nézi a

tér-lakók látogatását, s ha teheti, készakarva

is elzárja a havas útját ; a rendrségi teend-

ket pedig itt csak az isteni gondviselés végzi.

Marienburg ') elbeszéli, hogy 17S l-ben a Ke-

') Gcogi. Ö-. lapja.
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resztyénhavason egy állatemhert fogtak, kit

Gigának kereszteltek, huss-zabb ido alatt riieg-

szelidtilt, de tdy crfelniiszegény vult cs siket,

ho^'y soha beszélni meg nem lanull, Conni ;i/,on-

han jól tudott ; az erdkben né<rykózláb járván,

járni som tanult meg solia. Ha nem is ilyen

állatembert, de az állaloktid nem messze álló

vad embert, ki az emberi társadalommal soha

sem érintkezik, akár liányat loiiet ma is a Kc-
resztyénhavason találni. Üe mi a vadon fiaira

nem sukat ügyeltünk, hanem haladtunk tovább

a havas teteje felé. Néhány gyönyör idomú
sziklaszál mellett elvonulva egy és félórai má-
szás után a Pojána Kri s t i á u ára értünk.

Ez egy havasi irtvány, hol a juhok sok száza-

dos fekhelyének nyomában ölnyi magasra nö a

buján tenyész burján. Az ösvény, mely eddig

délirányban enielkedetf. keletre fordul s negyed-

óra alatt a M u u t y e-1 a-R uj' a nevezet gyö-
nyör fennsíkra ér, hol a fenyvesek keretébe

foglalt mintegy 300 holdnyi irtvánj'on minden-
felé kristálytiszta források buzognak fel, oly

buja tenyészetet idézve el, mint az enil)cr-

lakta vidéken sehol feltalálni nem lehet : a

fennsík gazdag tenyészetü gyepe nem fonnyad
el használatlanul, a havasnak e szép kertje

nincsen elhagyatva, mert ott több kezdetleges

sztina (juhpásztorok tanyája) fakéregboritolta

fedelérl tiir ég felé a tájnak regényes színe-

zetet adó füstoszlop ; a tér gazdag legeljén
nagyszámú juhnyáj legelész szerteszét, sok hangú
kolompzenéjével viszhangoztatva a bérezek ma-
gányát; a fennsík délkeleti szögletén feltornyo-

suló sziklagerincz repedéseiben pedig, az éber

szem pásztorok melll, figyel rebeik hangos
ugatással rohannak alá, s körülnyargalják a

nyájat, ha nem fenyegeti-e az erdk farkasa

vagy medvéje, melyekkel harczra kelni meg
vannak szokva ; minket is kémkedve vettek

szemügyre, s mindaddig kisértek, mig örvona-

luk határait túl nem haladtuk ').

A Muu ty e-la-Ruj á t délrl szegélyzö

sziklagerinczen felküzdve magunkat, egy negyed-

óra alatt a P o sz t o v ár-bé rcz élére értünk;

azonban csalódik, ki azt hiszi, hogy már a czél

tetpontjára jutott, mert itt csak a fenyves

regio fels vonaláig hattdunk. Ott a berezelnek

keletre hajló tisztásán fakad fel a tömösi szoros

felé Ictörtetö Po s z t o vá r - pa t aka; ennek
merész esés mély völgyén túl emelkedik föl

a Keresztyénhavasuak három tetcsúcsa, a rop-

pant P and el la, melj' csaknem thegyesen
lövell fel, a középen lev Ruja és a merész
metszet Posztóvá r.

E hármas csúcs, mely hazánk czínierének

három halmát juttatja eszünkbe, gj'önyörú ké-

pet mutat, azoknak gyönyör idonizatú jura-

mészk sziklái, a Posztovárpatak völgyébl oly

függélyes meredeken emelkednek fel. hogy ez

oldalról csak az ember léptei által felriasztott

sasok és keselyük közelithetik meg ; ama szikla-

oldalak az ö tanyáik, azoknak ember által nem

') A hegy kzete itt eocpiigyiiieg ; e több helyeu
kovasziklák is mutatkoznak.

érinthet repedéseikben és barlangszájaiban he-

lyezik el tojásaikat és nevelik fel féltékenyen

elrejtett kicsinyeiket; de a sziklacsúcsok rop-

pant nagyszerségét mi nem csak alulról akar-

tuk megbámulni, mi azokat mc;,Miiászni is el vol-

tunk lia(ároz\a, lovainkat azonban c tervünk

kivitelénél nem használhatván, egy F o n t i n a-1 a-

L á k nev gyönyör forrás közelében tanyát

ütöttünk, s niig kalauzunk, a hirtelen egybe-

gyjtött száraz fenyágakból déli tanyánk nagy-

mérv tzhelyét felgyujtá, addig mi a nyugatra

kanyargó havasi ösvényen fölfelé hat(dtunk s

sziklafokról sziklafokra kapaszkodva, félóra

(Brassóból számított ö óra) alatt a Pandella
tetormán helyezkedtünk el.

.\ sziklacsúcsok — hová annyi bajjal küz-

dk fel magunkat, s melyek felötl kopárságuk
mellett csak a nagyszerség áldozó köveinek

látszanak lenni — mégis birtokba vannak véve,

mert a sziklák szédelgs oldalain, hová a szem
félve pillant fel ; a több ezer láb mélység
örvények fölött, meh'eknek roppantságát még
szemmel is alig meri megmérni a havaslátogató
— önelégült niekegéssel mászkálnak a kecskék,

s merész szökésekkel ugrálnak egyik szikla-

falról a másikra ; zergéknek hinnk, ha tarka

szinök el nem árulná, hogy házi állatok, gaz-

dátlannak hinnk c havas csúcsot, ha a 7(M)IJ

láb magas Pandella sziklacsúcsáu ott nem furu-

lyálna a nagy kucsmájú csobán, e roppant szikla-

züruek valódi birtokosa, vagy legalább kizárólagos

haszonélvezje, ki minket házi gazdaként ud-

variasan üdvözölt, s késbb, midn nchány töl-

tés lporral s egy kevés dohánynyal, —
- mely-

bl egy spanyol ügyességével cigarcttet csi-

nált — megajándékoztuk, oly bizalmas lett,

hogy lementünkkel tanyánkra is elkísért, hol

majd késbb találkozni fogunk vele.

De csalódtunk, a midn a Keresztyénha-

vas fels regióját a csobán kizárólagos birto-

kának mondók ; mert az nemcsak dús legelket

nyújt a nyájaknak, hanem Eskulapiusnak egyik

legnevezetesebb kertjét is képezi, mert az gyógy-
fvckbeu oly gazdag, hogy nemcsak Brassc'i

gyógj'szertárait látja el, hanem Kelet felé is

fontos kiviteli kereskedést znek a Keresztyén-

havasról lekerült gyógyfüvekkel, mit arra be-

tanított bolgárszegi <dáhok szoktak egybe-

gyjteni.

De most veszem észre, hogy mindenben

hasznot keres üzérkedként a Keresztyénhavast

hasznossági szempontból kezdettem bonczolni

;

pedig mint szépésznek — kit mindenekfelett c

havas szépség-kincsei kell hogy érdekeljenek

— els sorban az e havasesúcsról feltáruló lát-

ványt kell vala ecsetelnem ; azonban ha azt ké-

sedelmezve teszem, oka leginkább abban kere-

send, mert félve fogok e tehetségemet túlszár-

nyaló nagy feladathoz : de végre is meg kell

avval birkóznom, az elöl kitérnem nem szabad.

Lássuk tehát tlem kitelhet gyenge körvona-

lozását a Keresztyénhavas tetöcsúcsáról feltá-

ruló, páratlanul nagyszer körlátványnak.

Északra, vagyis a Barcza tere felé. ugyan-

azon tájak merülnek fel, melyeket a Pojána
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oromszéléröl láttuuk, csakhogy a latkor innen

nézve kitágul, mert lia c ujagassúgi látpontiól

is a Hargita, Mitács, Csuniág cs Kcnicrc ián-

czolata lialárt von s elfedi a hátuk mögött fokvö

(;.sik(il cs (íyergyót, de a Hargitán alól nyugat

leié, hol magas hére/ok nem zárják el a látha-

tárt, végig lehet pillantani a hegylánc/.olatok-

iiak hulláinzatosau cgyniástVilc emelked rup-

pánt tömegén, egészen az innen ö mfdre es
Székelyköig és a messze távolban ásítozó tordai

hasadékig, st mondják, hogy egészen tiszta

idben a Gzibles és Üuök is felismerhet, bár

az éu t'ennlétemkor ezeknek még homályos kör-

^•onalát sem tudtam fölfedezni ; de igy is vég-

telenül szép és határtalanul nagyszer volt e

háttéri dceoratiii ; mig az eltérbe es Barcza-

ság és az azzal egybeolvadó Háromszék ma-

dártávlati képe valóban elragadó volt. E rop-

pant térségen megszámlálliatlan sokaságú falvak

tntek fel, s fölséges színpompában ragyogó

terein szeszélyes kanyarulatu, vagy itt-ott zig-

zágosau megtört szélesebb és keskenyebb fe-

hér vonalok húzódtak át. A szélesebbek köze-

|)én egy-egy ragyogó ezüst eredzettei, mely

lin(»m liimzésszerü kanyar vonalokban futotta azt

végig; ezek a Barezaságnak Ólt felé siet fo-

lyamai voltak, melyek mindnyája fehér mészk
kaviescsal teletömött igen széles mederben foly-

dogál, a kavics közt bujkálij vízerek képezik

az említett fényvoualokat ; a keskenyebb fe-

hér vonalok pedig nem egyebek, mint a Bar-

cza terét minden irányban átszel országutak,

melyek a talaj alakulása, vagy néha némelyek

fíddjei iránti kcdvczésbl megtörettek, s egye-

nes irányukliiil itt-ott kitérittettck.

De a üarcza innen terjedelemben is jóval

nagyobb, mint bár honnan tekintve ; mert an-

nak minden része st a beleszakadó völgyek

és hegyszorosak is feltárulnak. Hozzá csatla-

kozik balról a gyönyör rosnyid tér Törcsvár

.szorosával, mely mellett egyik fell a Bucsecs,

másik fell a Királykö roppant sziklatömege

emelkedik. Ezen nagyszer havasok c nézpont-

r(il tetejüktl egészen aljukig látluitt>k levén,

sokkal óriásabbnak tetszenek, mint bármily más
pontról. Jobbról egy a Pojána oromszélérl

egészen ledve volt rész, a Barczaság délkeleti

szöglete tnt fel, az innen terjedelmes város-

nak tetsz Hétfaluval, melynek hátterét a Bod-

za és 0-Sáncz szoros gyönyör idomú havasai éki

tik, ezek közt a mindenik fölé emelked (,"su-

kás, mely a napnak éppen iida lövell sugarai

által ragyog<>an megvilágittatva. mint az északi

.-arktenger merészen kicsipkézett roppant jég-

szigete tündökölt ; oly meglepen szép c havas,

liogy a szemlél alig tudja arról tekintetét el-

(orditani
;
pedig ugyan ez irányba, de közvetlen

a Keresztyénhavas függélyesen lemetszett oldala

alatt, annak lábainál egy szintén elragad(i lát-

vány tárult fel, mert közte és ellenlábasa, az

innen oly közel fekv s részleteinek teljes szép-

ségében feltn Nagykhavas között, egy
apró házakkal megrakott keskeny, de \égteleuül

ho.sszú völgyület nyúlt el, melyre hirtelenében

azért nem isuicrtnk rá, mert ily hosszú viUgy-

nck határszeli havasaink közt való létezését

nem tudtuk ; csak késbb a részletesebb vizs-

gálatnál vettük észre, hogy az illetleg nem
egy, hanem fejével összeér két völgy, melynek
\ izválasztója e magasságból tekintve, Ictörpnive

megsemmisül ; csak a tigyelnicscbli \ izsgálatnál

vettük észre, hogy bosszúra nyúló vidgyüuk nem
más, mint a Töraös völgyével összeolvadó Prá-

voda völgye, csak ekkor ismertük meg a kettt
elválasztó Prediált, de azt sem kiemelkedése
által, hanem arról, hogy az út ott kanyar vona-

lakat ir le ; ekkor ismertünk rá az alján lev
fels-tömösi vámra, mely oly közelben lát-

szott, hogy félóra alatt <>da jutni véltük, pedig

vagy (lOOÖ lábbal állluittunk tVilötte. A Právoda
kolostorokkal népesített vidgyOn végig vive tekin-

tetünket, az Oláhországnak éggel egybeolvadó
téréin tévedezett, ott több városnak fedezhetk
fiil fényl tornyait, s ha a légkör tisztább lesz

vala, egészen a Dunáig elláthattunk volna, meri

ezen a vonalon sehol sem áll magasabb hegy a

Keresztyénhavas eltt. De még nem szólottunk

ezen oldal megdöbbenten szép elterérl ; meg-
döbbentnek azéi't nevezem, mert a Keresztj'én-

liavas, mely északról léjicslegcsen emelkedik,

déli oldalán rögtön minden elhcgy nélkül

(Siiknem függélyesen hanyatlik le. Alján, hová

a szem alig mer letekinteni, a Kis-Vidombák vég-

telenül szép sziklavölgj'e húzódik el, melyet

majd közelebbrl is részletesen meg fogunk

vizsgálni, azontúl a Bucsecs díszes elhegye, a

Bajul tornyosul fel, háta mögött az ötét ma-
gasból lenéz Bucsecs, melynek délkeleti kifut-

ványa a Právoda völgye mellett messze lenyúlik.

Szép volt c látvány összbehatásában, elra-

gadó részleteiben, hisz az átpillantott roppant

területen minden heg.y, szikla, völgy és hant, csak-

nem minden ház ismeretes volt elttem. Mert arra,

hogy havascsúcsainkról feltáruló nagj'szerü kör-

látványainkat kell mértékben élvezhessük, szük-

séges, hogy az átpillantható tájjal ismeretesek

legyünk. Kétségtelen, hogy egy ily nagyszer
látványnak összbehatását érzi az is, a ki a

vidékkel ismeretlen, de annak szépségi kincseit,

a részletekben rejl bájait, az egyes szép pon-

tok összefüzödésc által képezett varázsláuczo-

latot csak az tudja kellleg méltányolrti, s az egész

nck a részletek sokasága által fokozott ossz szépsé-

gét felfogni, ki a tájékon otthonos, ki ismeri a

vidéknek nem csak felszínét, hanem tudomása

val bir azon történeti nagy momentumoknak is.

melyek a vidékeknek erkölcsi becsét, azoknak

mintegy lelkét képezik; pedig lehet-e oly vidéke

hazánknak, hol több liarcz vívatott volna, mint

itt y lehct-e vidéke hazánknak, melyet a törté-

nelem múzsája szebb emlékkoszorúval ékithctne.

mint hazánk véghatárának e védvonalát, hol

Kelet elíiretör hatalma annyiszor mérkzött
meg a nntgyarnak itt a polgárosodás véghatá

rán fértiasan megállott haderejével y Hisz ott

liarczolfak seink a mongollal, kunnal, bese-

nykkel, török-talárokkal, idáhokkal, az ezen

keleti barbárokat kegyetlenségben ji>val túlszár-

nyaló nyugati barbárokkal: Ausztriának Európa

söpredékébl toborzott bérenczeivel, s végre a



Icjrujabl) idíibcíi észak barbárjaival. Alig van a

ri)iii)aut térsé{?iiek és az oda ve/.efö liatúrszrli

szordsnkiiak e.iryetlcu pontja is, melyet a nia-

íiyar- és székelynek a hon, .szabaiisájr és pol-

gárosodás védelmében kiontott hsi vére

ne öntözött volna. Egy ezredév küzdelmei-

nek dicssége áramlik szét e tájak íolött,

itt efry nagy ninltnak dicssége ölelkezik a

jelennek még nagyobb dicsségével ; hisz ott

látjuk a Háromszéket Barczaságtól elklilönit

Oltót és Feketeügyet; melynek partjain 1x4" m-

ben Háromszéknek maroknyi hadereje ii hó-

napon át harczolt Austria gyzelmes hadseregé-

vel, s azt nem egyszer lizte vissza, megmutatva,
hogy egy nép, bár mily kicsiny legyen is, ha a

szabadság eszményi szeretete által van áthatva

:

legyzhetlen. Ott van a kökösi hid, hol több-

ször mérte össze a székely gyzelmes fegj'verét

a maszkáéval; de itt van közvetlen közeliinkben

a tömösi szoros, hol Kis Sándor és hs társai

az uj korban ismétlék azt, mit Leonidás és tár-

sai három ezred év eltt a Thermopyláknál
tettek. E csaták nagyszerségét már másutt

tüzetesen és történethüen irván le, itt azokat

ismételni nem akarom ; de azt még sem tehe-

tem, hogy legalább futólagosan tol ne emlitsem

8 a korunkban páratlanul álló dics küzdelmeknek
babérkoszorúit az elttünk felötl harcztereken

megújítani ne törekedjem ; hisz azt téve kör-

látványunknak kUlszépségével annak történelmi

szépségét , s igy erkölcsi becsét kapcsolom
össze.

A Barczaság és az oda vezet határszéli

szorosok méltán ugy tekinthetk, mint a ma-
gyar történelemnek örök ragyogású emléktáblái,

a melyekre a legszebb, legmeghatóbb történeti

eseménj'ek vannak bevésve ; olvashatunk ott

szerencsétlen kimenetel csatákról, melyekben
a haza határainak védelmében annyi ezrek nyer-

ték el a vértanuk hsi babérját ; találunk föl-

jegyzéseket, nagyszer gyzelmekrl is ; de bár

miként fordult legyen is a harcz koczkája , a

magyar akárhányszor sújtatott is földhöz: An-
theusként uj ert nyerve emelkedett mindig fel,

8 vérz keblébl alkota oly él védfalat. a me-
lyet a barbarismus soha áttörni nem tudott. E
térnek, e szorosoknak annyiszor vérrel áztatott

csataterei azért nem csak magyar, hanem euró-

pai szempontból is nevezetesek és emlékezete-
sek, mert itt volt a polgárosodás és az alkotmá-
nyos szabadságnak végs eltolt rhelye, mely 10

századon át foh'tonos támadásoknak volt kitéve;

tle soha be nem vétethetett, st a polgárosodás

elharczosai nem egyszer tettek innen oly kiü-

téseket, a melyek a .szellem hódításait kiterjesz-

tek Kelet felé is ; mert bár mennyire szeresse-

nek is minket ott túl a Kárpátokon (st itt e

havas alján is) barbároknak czimezgetni ; elta-

gadhatlan történeti tény az, hogy a mi mivelt-

ség, polgárosodás és szabadság van ott Keleten,

az mind a mi csatornánkon szivárgott oda ; s ha
ma a szomszéd országok némi önállóságra te

hettek szert, azt egyenesen a magyarnak kö-

szönhetik. De nem csak közvetlen keleti szom-

szédainkra áll ez. hanem áll a távolabb lev

törökre is, mert kétségtelen, hogy a török a
sokkal iiiüvelte!)b magyarral vy.ló százados
érintkezés által vetkzte le ázsiai szilajságát,

sajátitá el a rendszeresített európaias liarcz-

raodort, diplomatiai tapintatot, a magyar pél-

dájára hozott be államszerkezetébe sok alkotmá-
nyos intézményt, st tlünk tanult el igen sok

mesterséget elannyira, hogy több iparczikknek

elnevezése is a magyarból van átvéve.

De mig én a történeti emlékek és követ-

keztetések téréin lebegtem, mig lelkem elmerült

a nmlt és jelen dicsségének vizsgálatában, mig
a híarczaság gyönyör tájainak emlékbetüit

tanulmányozám : addig a természet játszi szeszé-

lye nagyszer átalakításon vitte át vidékünket,

mert a látkör, meh' az elbb oh' tiszta, oly

átlátszó volt, néhány perez alatt elhomályosodott,

a Bucsecs oldalán, annak egyik sziklaormára

egy elbb alig felötl kis fellegfoszlány volt

felakadva, s mintha a természet meg akarta

volna mutatni, mily parányi dolgokból tud na-

gyokat fejleszteni, e kis foszlány mozogni, hova-

tovább nagyobbodni, terjeszkedni kezdett, s né-

hány perez alatt fedve volt a Bucsecs, el voltak

takarva Oláhország terei, rövid idn mi is ködbe

voltunk burkolva, s nem sokára ködlepel húzó-

dott a Barcza szép tere fölé is ; de e ködlepel

nem szállott alá a völgy virányaira, hanem fenn

lebegett, mint felhréteg, mint az ég és a fold

közé kifeszített ezüst fátyol, s minket egy elb-
völ, egy eddig soha sem észlelt látványhoz

juttatott, mert a ködréteg, mely fölött végig

pillanthatánk, felülrl a napnak szétomló su-

garai által volt megaranyozva, mig alatta a

vidék sajátságos azúr kék világitásl)au tnt fel,

oly formán, mint a midn a tájat kék üvegen

át szemléljük, a minek oka a ködlepel hófehér-

sége által elidézett optikai csalódásban kere-

send A felh egy-egy uyilatán átlopódzott

sugarak egyes pontokat ragyogóan világítottak

meg, melyek ott, a hol az Olt fényl lap-

jára estek, valóban szemkáprá/.tatólag tündö-

költek.

De c látvány oly rendkívüli, oly tünemény-

szer volt, hogy soká nem is tarthatott ; a szél-

nek egy ei'sebb fuvalma az eddig feunlebegö

ködfátyolt lenyomta, s nem csak hogy eltnt

ellünk a varázs látvány, hanem oly sr köd
fogott minket is körül, hogy látkörünk, mely
elébb 50— 60 mértföld átmérettél birt, most alig

terjedett néhány lábnyira, s csak nagy bajjal

tudtunk a sziklacscsnak meredélyein lehatolva,

tanyánkra találni, hol bámulatunkra ismét ver-
fényes vidékre értünk. A roppant parázshalmaz

nem csak átfázott tagjainkra hatott _jótékouyan,

hanem a havas élenj'dús levegje és a sok moz-

gás által fokozott étvágyunknak kielégítésére is

nagyon kedvez kilátásokat nyújtott azon ha-

talmas sült darab, melyet egyik tanyán maradt

inyencz barátunk felügyelete alatt egy nagy
fanyársou oly szakértöleg forgatott a mi ka-

lauzunk. Csakhamar az illatos gyeppel bevont

asztalon hatalmas lakomát csaptunk, elkerültek

az iszákokból (átalvetö tarisznyák) a Csokonai

által megénekelt csikóbrös kulacsok is. s mivel
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kiráiiilulásiink éppen Lajos iiapjiira esett: els
lioliárköszöuté.süuk a legniif;y()bb és legérJeni-

(Insnl)l) uiafiyart Kossuth Lajost élteté.

r.dit löltéuk a sült szagára lejött bavas-csúcsi

pás/tormikuak is, s mily nagy volt kellemes meg-
lepetésünk, s ez által költött lelkesedésünk, mi-

dn a vadonnak e szabad lia ékes román nyel-

ven a szabadság nagy mesterére Kossutli La-
josra ürité jxibarát. A nagy bazali, ki törpe

korunknak \ abidi óriása, alig liiszeni, bogy va-

laba névnaiiján ily nagy bi'iddlatban részesült

volna, mint itta Keresztyénliavasi egyszer bau-

quetteu, Ind a népnek egy vadonban felntt fia

méltánylá a nép niillii'iinak felszabaditóját.

Nem sokára lovainkon voltunk, s kés éj-

•szakára érkeztünk vissza Brassóba.

S most, miután Brassót és környékét is-

nierjrdi, vegyünk búcsút a kedves várostól s

folytassuk vándorlásunkat, liogy a Barc/.aságuak

még meg nem járt részét megúfazzuk ; ndnde-

nek eltt intézzük lépteinket a szomszédos ros-

nyói völgv és töresvári szorosnak.

XXTI.

A rosDyói Yíilgy.

Keresztyéiifalva (Neustadt). Székely telepek. Templomvára. Kégi h.iiaiigjai, tüüáUó-agyag. Ferenczlyuk, a két Vi-

dombiik völgye. Ro.snyi'i. E város ezimere. Rövid története. Rosnyó fellegvára. Kilátás. E várhoz kötött történeti

események. Erdenburg.

A B.arczaság délnyugati szögletében Bras-

són ab'il egy két mértföld hosszú, egy mértföldszéles

völgyület nyomul be a határszéli Kárpátok
közé ; e termékeny és gyönyör környezet
völgyet a Barczaság legjelentékenyebb két

folyója : a V i d o ra b á k és B a r c z a fjlyják át,

két oldalán a délkeleti Kárpátok legnagyobb
két csúcsa: a Bu csecs és Királyk rop-

])ant sziklatömege tornyosul fel. Midn az utas

a Gespreng elöbegyeit megkerülve, Keresztyéu-

falvától megpillantja ezen nagyszer havasok
keretébe foglalt gyönyör tért ; midn a szépen

sorozott falvak s regényesen fekv várromok
által ékített völgyön széttekint, be kell valla-

nia, hogy szebb tájon alig legeltette valaha

szemeit. Rendesen e tért a töresvári szoroshoz

szániitják, hibásan, mert ama szoros csak déli

végénél kezddik, ott hol a hasonnev vár vau

;

helyreigazitandó azért e tévedést, a szép tért

legjelentékenyebb helységérl r o s n y ó i vö 1 gy-
nek keresztelem el.

Keresztyén falva.

A rosnyói völgy keleti oldalán a brassó-

tíircsvári út mellett legelblj Keresztyén-
falvát találjuk, melyet németül Neustadt,
oláhul K ri s z ti án-nak ') neveznek, mert a

Barczaság csaknem minden faluját az itt lakó

bárom nemzetiség különböz néven szokta
jelölni ; itt ezen elnevezések között az eredeti

nevet — azt hiszem — hogy a magyar elneve-

zésben találjuk fel. Kimutattuk már másutt,

hogy nemcsak a Barczát, hanem a rosnj'ói völ-

gyet is elbb székely gyarmatok népesítek s

csak midn a kumdí beütései népteleniték e

vidéket, települtek oda a német lovagok, ké-

sbb a szászok ; és így a helységek német
nevei ujabb eredetek. Hogy pedig azok nagy része

régibb elpusztult helységei; fekhelyére épült,

') Régi okiratokbaji N e a p o I i s és Nova C i v i-

tas név alatt i.s fordni el.i.

mutatják a különböz, egymással semmi egyértel-

mségben nem lev elnevezések is. Ezekbl
következtetve föl kell tennünk, hogy Neustadt

helyén a szászok bejövetele eltt is volt egy
Ke re sz tyéuf al va nev helység, melynek
emléke hagyományilag fennmaradt s ma is

használatban lev magyar elnevezésében él. Ha
a névértelmezésbl lehet következtetést vonnunk,

akkor azon sejtelmet koczkáztathatnók itten,

hogy Ke r esz ty én fal va és a felette lev
Ke resztyénba vasnak (Scbulergebirg) ily

elnevezése a keresztyénség hazánkban való

elterjedésének els századában keletkezett,

azon korban, midn sz. László király a „Csíki

kr." szerint Törcsvárát és vidékét hsies tet-

teiért Sándor Istvánnak ajándékozta. A rabon-

bánok földjérl ide települt e keresztyén gyar-

mat lakhatá legelbb e falut, s onnan eredhetett

s neve. E foltevést támogatja Benk József

jeles történészünk azon állítása is, hogy nevét

a 1 1-ik században a vallásukhoz szilárdan ragasz-

kodó s az s hitre vissza nem hajtható ke-

resztyén székelyektl kapta ') és hogy ma-
gyar neve volt régi korban a leghasználtabb,

azt több okmányból láthatjuk ; nevezetesen föl-

emliteni itt Báthori Zsigmondnak 1.586. szept.

2.') én Prázsmár városából maga és Kovácsóczy

Farkas korlátnoka aláírásával kiadott azon latin

okmányát, a melyben a Barczáu lev Kére z-

t i e n f a I \v a (így) kovácsainak megengedi, hogy

sarli'dkat az ország minden vásárain és soka-

dalniain szabadon árulhassák stb. ").

l'ompálkodó latin és német elnevezése azt

sejtetné, hogy az régen város volt; ma azon-

ban csak egy csinos, rendezett útezákkal s

nagyrészt kházakkal biró falu,- melynek czi-

niere kétleveles cscremakk. Uégészeti tekintet-

ben nevezetes Keresztyénfalva szász (lutb )

') .Spec. Trans. Terra Sax
-) Eredetije a nemz. mnzenmban Pesten, közölve

van : Hazai okmánytár II. k. 4.^H— töO. 1. Kiadják Nagy
Imre és Véghely Dezs.



temíjloma, a mely bár iii;i teljesen ;it:il:ikiilt, iia-gis

több rép (ily miiitloiiiot tartott meg, u mely egy a

li-ik században épült korábbi templom ei;ykori

itt létére enfred következtetést vonni ; ilyen

roppant terjeilelmü tornya, mely \-2 lépés oldal-

hosszával a régi harczias kor védtornyaira em-

lékezteti a szemlélt. Az s toronynyal együtt

megmaradt a régi templom fkaj)uzata is, mely

mint egészen román kori müendék, a XlII-dik

század utófelében keletkezettnek látszik lenni.

E kapu tág nyilatu béllefét három épszög közé

helyezett három féloszlop tagozza; ez oszlopok

dsalakitásu fejezetei az egyik oldalán korinthi-

zálok, igen tinóm metszet levélékekkel, mig a

túl oldaliakon növénydiszlet van, szl indák,

gerezdek és lapnk fonadékából össze alkotva;

ezekre kajácsosan kihajló s felül táblázattal

tetzött párkányzat jö, melyre a ka])uzat félkör-

ívben futó tetzete, vagy záradéka jön. Itt az

épszögekre szintén épszögek esnek, az oszlo-

poknak megfelel hengerek helyett azonban ho-

rouyokkal páritott kisebb pálczatagok fordulnak

el, a melyek igen szép árnyhatást gyakorolnak.

Az ajtónyilat megkisebbítve egyenes záródá-

suvá alakíttatott; de annak eredeti köríves zá-

ródását határozottan mutatja a még most is

megmaradt henger és horonyból idomított sze-

gélyzet.

Ez ajtó felett oly nagy és gazdag alakí-

tású kerek diszablak van, a mely valóban rit-

kítja párját, s a melynek igen ép állapotban

megmaradt diszmüvezete (masswerk) megérdemli
a rövid körvonalozást. Közepén egy tágméretii

nyolcz lobos disz tnik fel, melyet a félkör

szeleteknek megfelel nyolcz csillag, s ezeket

nyolcz környilat futja körül, ezeket ismét a körök
közti tér irányába elhelyezett négy lobos disz

kereteli be. Az egész könnyüdeden átlátszó disz-

mttvezetével igen szép hatást gyakorol, s a to-

rony nehézkességének eltüntetésére nagyban foly

be ; de e torony nem csak kapuzata és ablak-

rózsája, hanem az abban lev harangok miatt

is méltán figyelmet érdemel, mert az ott lev
négy harang egyaránt igen érdekes és régi.

lizek közül minden esetre elsséget adunk a 2
mázsás nagy harangnak, a melynek körirata ez :

A mi nem más, mint igen díszes idomitásu

visszafelé irt maiuskel ABC; alkalmasint

errl mondotta .Marienbiirg, s utána mások is,

hogy ll.j3-ból származik, pedig azon tisztelt

urak vagy két .századocskával csalódhattak, mert

ha e harangon az évszám hiányzik is, de azért

a bet jegyek idomából minden régészettel fog-

lalkozó meg fogja Ítélhetni, hogy az legfelebb a

XIV. század utófelében öntetett.

A második harang körirata ez :

l' t t vv s i t c e 1 c 1 a m r
, p e n e t-

r a t q u e p e r a \ r a s s i c p c n e t r e t v e r b um
pectora nostra. Anno 1G40. temp. S i.

al. d. Mi eh. Colseh jvd. Cor. Mi. Ma.

p a s. H a n n e s C r o u e r. P i t e r G r e w. M e r-

ten Tischler, Francz Grien. Lucas
Sehobe')-

Oldalán egyik fell: Gossen durcb
M i c h. II a n s N e i d e 1. B r a s s ó.

Másik oldalán két leveles cseremakk alatt

Gémein. S i e g e 1 X a i s t a d.

A harmadik harangon igen szép idomú
minuskel betkkel „0 r e x g 1 o r i e" vankörirva,

után na a földvári nagy harangon lev sár-

kány ékes háromszög paizs hasonmása dl-

szeskedik, a mi annak a földvárival egy m-
helybl és egyidej (XV-ik század) kikerül-

tére utal.

A negyedik harangon igen dús alakítású

és a XIV. század végébl származó majuskel be-

tkkel van ez körirva

:

SS. Mar CVS, Matevs Johaues.

Van még egy 5-ik kis óracsengetyü is, a

mely bár felirástalan, de azért alakjáról meg-

itélhetöleg szintén régi és így Keresztyénfalva

tornyát agy tekinthetjük, mint az igen érdekes

régi harangok egy gazdag mtitárlatát.

Kere.sztyénfalva templomát terjedelmes vár-

kastély környezi, mely ketts fallal és tiz véd-

torouynyal van ellátva. Ezek közül 7 négyszög,
•2 köridomu és 1 nyolczszög, a mi e védtor-

nyokuak különböz korban való épültére utal

;

évszám csak egy vau 1G.54, a nyolczszög bás-

tyán, a mely semmi esetre sem az egész tem-

plomvár, hanem csak is ezen legkésbben épül-

hetett nyolczszög torony keletkezési korát jelöli,

mert a várkastély a templomtorouynyal egy-

kornlag a XlV-ik században épülhetett. Bejára-

tánál megvan a hatalmas kapubástya alatt be-

mélyed V é d r á c s és felvonó híd által biztosí-

tott hosszú folyosó, s mivel a kastélyt körül-

futó íálszegélyzet mély-széles sánczba a közel

patak vize bevehet volt, az a maga idejében

egy igen ers és az akkori fegyverekkel igen

sokáig daczolui képes erd lehetett ; most azon-

ban kivénült az elhaladt harcztudomáuy igé-

nyeibl s legfölebb mint távol századok mem-
léke érdemel figyelmet. Keresztyéufalva lakói

azonban a jelenben is védvárként hasznosítják.

a mennyiben az oda berakott gabonájukat, más

élelmi szereiket és féltbb holmijukat védi tz-

vész és orzók ellen -j. A szászoknál szokásban

•) Ezen körirat egymást követ három sorban

vau a harang fels részén.
-"1 Ezen kastélyt is bevette IGií-ben Báthori Gábor.
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van, bogy egy évi termést rendszerint mindig

l'eunfart a tliznicntes tcniplomvárakban. Régi

liarezias idkbl ered szokás, niidu gyakran

voltak az ellenség által e védiielyekre be-

szoritva, s gyakran tapoilták össze vetéseiket

abadseregek, ekkor a tartalék gabna védte meg
az éhségtl ; más részrl történt ez elgondos-

küdásbl rósz termésti évekre, s oly esetekre,

midn elemi csapások tönkre teszik a ITddnü-

ves szorgalmának gyllmölcsét. Most a gabna-

készlet tartása leginkább számitáson alajiszik,

naert a tapasztalás mntatja, hogy nálunk két-

három termékeny évre rendesen egy rósz év

szokott következni ; mikor a gabuaárak felszö-

késével a tartalék készlet nagy nyereményt
nyújt ; hozzájárul még az is, hogy a szász

t'üldmüves nép pénzt nem szeret tartani, hanem
azt mindig gabna vagy marhába fekteti, a mik
agio, devalvatio és ellopásnak kevésbbé vannak

kitéve.

E szokásnak miudenesetre több jó követ-

kezése van, legfontosabb, hogy annak köszön-

hetjük leginkább a szép templomváraknak fenn-

maradását, melyek múlt idkrl regélve, emelik

a falvak regéuyességét.

Keresztyéufalva különben igen szépen fek-

szik a Keresztyénbavas fenyves erdk által ko-

ronázott elöhegyei alján, melyeknek a térben

elenyész részén szabályszeriileg sorakozott kup-

idomú kerek dombocskák húzódnak el, annyi-

val szebbek, mert sttrün vannak fenyves és bükk
erdkkel benve, s e díszruhájukban mint meg-
annyi zöld gúlák néznek ki. E pontról a Ke-
resztyén havasnak nem csak elöhegyei, hanem
maga a havas is aljától tetejéig egész nagysze-

rségében tnik fel, eddig nem látott nyugati

oldalával és igy már most az teljesen isme-

rsünk.

Keresztyénfalva határán igen kitn min-
ség tüzálh) agyagot találnak, a melyet nem
csak — fájdalom gyér — hazai üvegcsUreinknél

s más gyárainknál használnak katlanok és ol-

vasztó edényekhez, hanem finom porczelánt is

gyártanak belle, st külföldre is szállítanak;

kétségtelen, hogy az gyáriparunk fejh'idésével s

vasútaiuk elkészültével, a mostaninál nagyobb
mérvben fog hasznosittatni.

A Keresztyénfalva melletti bükkösbl a

11 e 1 1 enb ach - nak nevezett csermelyke ered,

egy búvópatak ez, mely nem szakad más fo-

lyóba, hanem a falun alól a íöldbe szivárogva
tnik el. De folytassuk utunkat Kosnyó felé.

Keresztyénfalvát meghaladva igen megle])
kép tárul fel az utas eltt. Az egészen áttekint-

het szép rosnyói völgy balfelli szélén Rosuyó
tnik el büszke sziklabérczet koronázó felleg-

várával, s hátterében a Bucsecs fcsucsának, a

Karejmanuak gyönyören eredzett függleges
szikláival. Mellékelt képnk a nagyszer tájnak
ezen szögletét láttatja ; de ez csak kisebb részét

alkotja az innen feltáruló nagyszer panorámá-
nak, mei't ott van a völgy túlsó szögletében a
Bucsecs hatalmas ellenpárja: a Ki rál y k , va-

lódi havas király, melynek sziklatrónja az ég
felhi közé hatol fel. A két havas csaknem
összeér elöhegyei közt egy alig észrevehet

vülgynyilat, vagy inkább sziklarepedés van,

melynek torkolatjánál sziklacsuesim regényes kis

lovagvár, mint kicsinyded (miniatr) kép tnik
fel. E sziklarepedés a törcsvári szoros, s ama
piczinke vár annak kulcsa : Törcsvár, azon innen

a gyönyör völgy lapály.a teri el.

(Jly szép, oly megragadó e táj roppant ha-

vasaival, felragyogó folyóival, hogy mindenki

édes merengésl)e merül annak látásánál. Es e

tér, hol a természet alkotásainak nagyszerségét
méltán bámuljuk; e hantok, melyek most arany

kalászokat termelnek egyszersmind történeti

emlékben is gazdagok
;
gyakran vívatott itt a

honvédelem harcza, s a haza védelmében eleset-

tek sok ezreinek sírjait rejti keblében. Késbbre
hagyva e tér minden pontján, minden idben
átzajlott harczok leirását, itt csak azon csatát

említem fOl, mely a Keresztyénfalva és Kosnyó
közti téren lLi03-ban vívatott akkor, midn a

Basta által leigázott s kegyetlenül dúlt Erdély

megmentésére Székely Mózes honmentként je-

lent meg. Az osztrák zsoldban lev lláduj vajda

a török porta haragjától megrettenve, flovász-

niesterét Zultsér Manót küldötte Székely Mózes-

hez, kinek barátságát és szövetségét ajánlva

kérte, hogy a portánál közbevetve magát, trónján

való megersítését eszközölje ki ^).

De ez uj álnoksága volt a már annyiszor

hitszeg vajdának ; mert ugyanakkor Rácz Györ-

gyöt oláh és i'ácz sergekkel indította be aBar-

czaságra, ki Földvárhoz szállva a székelyek

elcsábítására veté ki hálóját, mi a csíkiaknál

némi sikert mutatott fel. Székely Mózes erre

Medgyesrl Makó György" és Imecs Mihály ve-

zénylete alatt 2500 székely és 400 tatárból álló

figyel serget indított be. Ez jul. 4-én Földvár-

nál Ráduj csapatjaira ütvén, azokat szétverte s

Rosnyóig zte. Itt azonban Rácz György szekér-

várba vervén magát s különben is ersítést

nyervén, megállapodott. A higgadtabbak a szé-

kely sereg visszavonulását tanácsolták annál

inkább, mert a fejedelem a döntbb csatába való

ereszkedést megérkeztéig külüul)en is megtiltotta

volt ; de Imecs, ki az ellen elmenekülésétl tar-

tott, a rögtöni megtámadást sürgette ; a tiatai

vezér bátorsága és harcztüze magával ragadta

kis csapatját, s jul G-án a számban háromszoro-

son is nagyobb ellenre rontva, annak szekér-

várát megbonták, az oláhok közül 1000-nél

többet lesújtottak, a többi vad futásnak eredt,

midn az ket rendetlenül z székelyeket Rácz

György tartalékban tartott vad ráczaíval oldalban

támadta meg, s a gyzelmet kiragadta kezeik-

bl. A székelyek oroszlánílag harezoltak, s csak

akkor kezdették meg a visszahúzódást, midn
mindkét vezérük s bajtársaik közül 1500-an fe-

küdtek a csatatéren. Az e csapatból elmene-

külök Székely Mózesnek már Apáczánál lev

sergében is félelmet költvén, annak elapadását

ez a fejedelem brassai csata vesztését. Székely

') Lásd Betlilen Fark. V. 3:!0.
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Mózes elestét, h vele n uciuzcti W'^y cli)uktát

eredményezte ').

Kosnyó.

A völgy lcp;jeIentékenyebblielységéhez:Kos-

n y ó h z közelittink, a távolból kicsinyke vár kii-

zeledtünkkel mind nagyobb mérvet iilt, s elfedve

a hátrább es havasokat, uralogja a vidéket és

az alatta fekv várost, szeszélyes falaival, egy-
más fölé aggatott hegyes tornyaival a Icgfes-

töibb képek egyikét mutatva. Rosuyó fekvése

különben is nagyon szép és meglep, a térben

fekv, kertek zöld lombsátrától körlilölclt város

felett közvetlenül a csaknem függélyesen emel-

ked fellegvárhegye magasul fel vagy 500
lábnyira a tér színvonala íolé ; büszke szikla-gula

erd koronával tetején. E várat majd késbb
fogjuk meglátogatni, most vizsgáljuk a védszár-

nyai alatt épült várost.

Kosnyó (németül Kosenau, latinul Kfjsuuvia,

villa Rosarum, oláhul Rosn\'eou) igen régi, a

szászok idetelepülte eltt keletkezett helység;
ez is a kivett egyházközségek közzé tartozott,

melynek esztergám! érsektl függ lelkészei

honorabileseknek czimeztettek ^).

Nevét a czimerül is használt rózsátijl nyer-

hette ; a szivbe szúrt egy tövíin lév három
rózsa azt is jelöli, hogy régen Volkány, Keresz-

tyénfalva és a Rosuyó közelében feküdt Erden-
burg is Rosnyó törvényhatósága alá tartoztak ').

Ezt fejezi ki régi pecsétjének majuskel betk-
kel irt ezen körirata is: Sigil. sedis dicte
Rosenau. Hogy várossá mikor lett, arra nézve

adattal nem birunk, de 14á7-beu már városké-

pen fiirdul el, legalálib igy látjuk feiemlitve

Zsi^'uiond királynak ez év jul. á-án itt kiadott

adiimánylevelébeu '). Különben Rosuyót régen
lunicsak szászok lakták, hanem atörcsvári vár-

Imz tartozó nemesek is bebirók valának, s ottan

itilvarházaik voltak, amint kitetszik Zsigmond
királynak ugyanezen év jul. G-áuRosnyón kiadott

Kuduletébl, melyben azt mondja: Ugy értesü-

lünk , hogy Rosnyón a mi birtokainkon lakó

(tüiTsvári) s más nemesek (regnicolae) igen szá-

uiHS udvarházakat, földeket, kerteket birnak,

melyekrl adókat (census, taxa et dacia) tizetni

nem akarnak ; azért Rosnyó város (oppidum) bi-

rájániik meghagyjuk, h'>gy ügyelettel legyen

'i Lásd Magyar tört. eiiil. Vll. löD. és Hegyes Ami.
hl. közölve Bl. für Geist sfb. 18t7. évf. 121—122. lap.

'') Bzenszky Syllogimaea Trans. Ecles. stb. (Bat-
ilivaiii könyvt.. fehérvárt, kéziratban ievö^ munkája II

^ÍM. VI. Cap.

•i Benkü Milkovia L. I. VI. CVIll.

'i Melylyel .Marótlii János Macsoi bánnak érdemei-
írt a Szlavóniában Körös megyében lev Welika vá-
iosát iidományozza, keletezése ez : Dátum in oppido
costro Rosno vocato. partiinn nrum Traniae, fcria se-
"onda post festiim visitationis virf^inis gloriosae Anno
íni MCCCGXXVII stb., közli Fejér Cod. Dipl. X. 6.

"87—892. lapjain.

arra, hogy mindenki házai, földei utána városi

szokások szerint hordozza a közterheket stb ').

Az ekkor több ideig Rosnyón mulató Zsig-

mond király fennebbi kedvezmények mellett

Rosnyót vásárjoggal is ellátja, az engedélyezési
okmány kelt 1427 jul. 5. (sab. primo p. f. visit. virg.

gl.) Rosnyón, melyben csütörtökön tartandó heti-

vásárokat engedélyez Rosnyó városának, ugyan-
azon jogokkal, melyekkel a többi e tájau lev
városok hetivásáraikat élvezik. Rosnyó vásár-

jogát Báthori Gábor 1612. apr. 9-én a hermá-
nyi táborból kiadott kiváltságlevelében nemcsak
megersíti, hanem hetivásárai mellé még két
országos vásárt is engedélyez ^).

E várost is sok viszontagság érte. 1237-ben
és 1345-ben tatárok, 1421- és 1513-bau törökök
dúlták fel. 1585-ban egészen leégett, midn föl-

segélésére Báthori Zsigmond fejedelem 500 frtot

adományozott.

A szászoknak Báthori Gáborral való har-

czaikban Rosnyó szintén szerepelt. A felingerelt

fejedelem a feketehalmi, vidombaki és keresz-

tyénfalvi kastélyok bevétele utáu 1612. márcz.

2()-án egész sergével Rosnyó alá jött, melynek
várát ez idben bevehetetlennek tartották. A
vár 7 napig védte magát ; de sok factiosus lé-

vén a várban, kik a brassaiakat gylölve, Bátho-

rilioz szítottak, ezek a zsoldba fogadott oláhok-

kal a vár feladása iránt egyezkedtek ; végre az

czektli félelem, a viz és élelem hiány miatt

szoríttatva Düzmen Péter biró april 3-án egyez-

ményileg feladta a várat, kikötve a város ki-

váltságait, szabadalmait, és azt is, hogy a várba

rizetet ne tegyen a fejedelem ; de az egyezmény
ez utolsó pontja nem tartatott meg, mert Báthori

következ nap meglepte a várat s a szászokat

kizve saját rizetével rakta meg "'). Egy évvel

késbb az ingatag jellem fejedelem a szebeni

hougyülésen a hséget tettetett szászokkal ki-

békülvén, jul. 17-én ivgy a rosnyói mint Törcs-

várát visszabocsátotta a szászoknak ').

1655-ben ll-ik Rákóczi György által Oláh-

országban megfenyített semények, mig a feje-

delem diadalmenetét tartá Fehérvárt, váratla-

nul beütöttek, a Barezát és Rosuyót is feldúlták'').

l<)5S-ban a törökök ostromától pénzvált-

sággal szabadultak, ily valamit követheztethetüuk

a város jegyzökönyvében lev ezen bejegyzés-

rl: Anno 1658, midn Isten büntetése ránk

jött, a pogányoktól való félelemben következ
pénzeket adtak: Vsaucus Ist. biró 15 tallért, Rdth

Mihály 5 t. llannes Gergely 3 t. Juga pap 50

ft. Rádul pap 50 ft, a többi lakosok értékük

szerint"). A török fegyvereitl megkímélte a

váltságdíj ; de nem tudta megvédeni a töröknél

sokkal vadabb és kegyetlenebb Bastától, mert

') Ezt János Zs. átirja és megerösiti 1563-ban apr.

ItJ-án Brassóban. Hiteles más. Gub. levélt. Priv. (iv G.

28. "^'•/"s.

Ó Ugyanott.
') Lásd Unterh. Bl. für Geist stb. 1SÍ7. évfolyam.

43. lap.

*) Kvári Erd. Tört. IV. k 200. lap.

') Ugyanott. V. k. 56. lap.

^) Lásd Unterh. Bl. fiir Geist stb. 1837. évfolyam,

150—151. lap.
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ezen vérrel táplálkozó Caligula vad katonáival

annyira feldúlta e várost, s niindeucböl oly mér-

tékben kipusztította, lio^y az ejívkor virágzó

város ronihalomniá dlt, s niindou nélkül nuiradt

lakói 11 ekével szántottak, de avval is csak

ugy, hogy minden ekébe 8 szász fogta be magát,

s a 9-ik az ekét tartotta ').

1714 ben Kosnyóu nagy elkészületeket

tettek a Beudertöl serge romjaival Erdélyen
áthúzódó Xll-ik Károly svéd király fogadására.

Steinville tábornok GdO lovassal. Mikes Mihály
300 székelylyel jött Rosnyóra, hogy a király

díszkiséretét képezze Erdélyen át. A rosnyói

papi lak, hová a királynak szállni kellé, felczi-

czomáztatott, falai perzsa sznyegekkel vonattak

be, Steinville 15000 frt érték ezüst készletet

kUldiitt a király asztala számára ; a kiséret és

katonaság részére egy roppant konyha épült a

piaczon ; de az ily nagy elkészületekkel várt

vendég nem érkezett, mert már korábban két

tisztje kíséretében iucoguito Brassóban volt s S
napi ott mulatása után elutazott ; a király he-

lyett azonban november 9— K!-ig 1500 svéd
katona érkezett meg Tortenson és Spar tábor-

nokok vezetése alatt; a táborban vagy ["2 pap is

volt, azok közt Sterneville prépost, Aurivillius

a király magán Jiapja, s sok más kitn egyé-
niség. Brassó az átvonuló svédekre ItílS frt 50
krt költött -').

1718-ban egészen leégett, következ évben
pestis pusztítja lakóit.

1779. július i.'9-én oly iszonyú árviz volt

Rosnyón, hogy házakat és embereket vitt és egy
medvét is sodort magával a havasokról. Rosnyó
több régi házán még most is lehet az akkori
magas vízállás jelvonalait, s arra enüékeztct
feliratokat látni.

Rosnyó ma már a harczok és elemi csa-

pások duiásait kiépülte, s egy csinos mezvá-
rossá fejldött ki, egyenes-széles útczákkal s

modoros egyformaságban épült kházakkal. La-
kosai szászok és oláhok, az utóbbiak igen so-

kan vannak s pásztorkodás és csempészetbl
élnek ; a szászok tökéletesen Lasonlituak a falusi

szászokhoz s földmüveléssel foglalkoznak; 21000
holdnyi határa ugy a földmvelés, mint a niar-

hatenyésztésre tért nyit. A gyáripart Wiichter
gzre alkalmazott posztógyára képviseli.

Rosnyóuak két országos és heti vásárjoga
van, de heti vásárait nem használja ; van posta-
hivatala napontai járattal Brassó és Törcsvárra.
Rosnyó temploma egy háromhajós régi egyház
volt, de ma már teljesen átalakult, csak törpe

mellékhajóinak tartatott meg eredeti boltozata,

melyeknek a kés goth kor modorában tagozott

gerinczei csörldött gyámköveken n^'ugosznak.

A jobb oldali mellékhajó egyik zárkövén korona
fölött három, alatta egy rózsa (Rosnyó czimere)

egy másikon kehely van. A mellékhajók egye-
nesen, a .'ízentély sokszögüleg záródik,' de ablak
és ajtó átalakult, s a fkapuzat egészen elmoz-

') Lásd Kvári Erd. Töit, IV. k. <iO.

') Lásd részletesebben Unterh. Bl. fiir Geist stb.

183S-ik évf. ,323 lap.

dittatott, csak is egy csúcsán volt sajátságas idomú
kereszt tartatott meg, melynek képét melléklem.

Rosnyón egy kis kathoiikns

imaház is épült 18G9-ben az itt és

a szomszédos faluklian szétszórva

lev kevés hivek számára.

E|ipen vasárnap levén, Ros-

nyón a ten)i)lomba men néj)

ünnepi öltözetét vidt alkalmam szemügyre
venni ; és abban a többi barczasági szász vi-

seletektl némi eltéiTst vettem észre, a meny-
nyiben itt az asszonyok nem fehér íátyolt,

hanem fre lapuló barátsapka szcru suta f-
kött, s ebez sürüu redzött fekete palástot

hordanak ; a leányok szinten ily palástot és bár-

sony csákót, csak a még nem contirmált növen-

dék leányok vannak hajadonfn, meggyszin sza-

laggal hátra kötött hajjal és teljesen fehér öl-

tözetben. A lerílak templomi diszöltözete liason-

lit a barczasági szászok által hordottál, melyrl
majd tüzetesebben fogok szólani. Ott mozognak
köztük a papok, tanitók, harangozok ezüst csa-

tos fekete tógáikban, s a oO-as évekbl fenma-

radt kürt kalapjaikkal, s midn ezen skori
mezbe bujtatott, rendesen sorakozva kihúzódó

népet látja a szendél amaz ódon templomok
régi i)ortaljei közül kibontakozni, múlt századok

tisztes alakjait hiszi maga eltt fölelevenedve

;

minden ódon, vén színezetet ölt, még az arczok

jellege is az; a fiataloknál sem láthatni egy

vidor tekintetet, egy mosolyt, mindenki rideg

és szótalan ; a nk búsak, mint az élettl

és annak örömeitl elszakított zárdahölgyek,

kikhez fekete lapos öltözetükkel különben is

hasonlítanak.

Ugy látszik, hogy Rosnyónak védhelyc a

falu feletti fellegvár levén, temploma erdítve

nem is volt ; legalább annak most nyoma sem
látszik.

Rosnyó belkormányzatát illetleg utaljuk

az igen tisztelt olvasót azon fennebb l'rázsmár

leírásánál már érintett domestica constitutióra, a

mely általánosságban állította élénkbe a bar-

czasági négy mezváros helyi szervezetét, s ís-

merteté azoknak jogviszonyait. Azonban ezen

itt hivatolt és egy Feketehalomnál tárgyalandó

másik öszszabályzat mellett felmutathatunk egy

oly okmányt is, a mely még kimerítbb képét

adja ezen királyaink által kegyelt mezváros
hajdani belszerkezetének. Ez egy 17S9-ben fel-

terjesztett helyhatósági alkotmány (domestica con-

stitutio), a mely Rosnyó régi felosztásáról, bei-

kormányzatáról, törvénykezési hatáskörérl igen

érdekes adatokat nyújt '), miért azt itt röviden

kivonatban ismertetni fogom a mint követ-

kezik.

I. Rosnyó 5 szomszédságra oszlik, melyhez

az oláhok és ujparasztok elkülönített lakcso-

portja egy 6-at alkot. E szomszédságok törvé-

nyeit 1736. július 38-án alkotta az elöljáróság,

ezek értelmében : a) a tüzel helyek tisztán tar-

') A Keresztónyfalván 17S!)-ben f'liis Péter líosnyó

koriilett bir.ája által aláirt német sziivegii okmány meg-
van eredetiben a gub. levélt. Piiv. Civit. U. 28 '^'íjm.
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tandók, h) a sütökemeiiczck tzbiztosan építen-

dk és jól gondo/anddk, c) senki az útczáni

kimen elébe üres edénnyel ne menjen '), d) az

ütczára piszkot senki ne liányjou. e) közmunkára
gyermekeket s efryáltalában munkaképteleneket

ne küldjenek, f) a ki mást bántalmaz, az a

szoraszcdsáír mesterének jelentessék fel, g) ga-

bona behordáskor házán kivül senki se pipáz-

zon, h) senki a réteken szekérrel ne járjon, a

szántAfiildok körüli kerítést le ne bontsa, i) a

ki a szomszédsátc mestere engedélye nélkül te-

metésrl elmarad, megbüntetend, j) a padláson

kéménj' közelében gyúlékony holmit tartani nem
szabiid, k) tolvajok ítélet nélkül is büntethetk
a szomszédságmester által.

II. Rosnyóban három czéh van : a takáes-

czéh 70 mesterrel, a kerekes czéh 8 mesterrel

és az esztergályos czéh l\ mesterrel ; ezek a bras-

sai tanácstól 1723-ban következ szabályzatot

nyertek

:

a) Minden év böjtjében összejönnek, mikor

a szabályzat febdvastatik, az évi számadások
megvizsgáltatnak, s uj elöljárók választatnak,

b) a czéhbeliek egymásközt barátságosan és bé-

késen éljenek, a czéhmcster és öregebbek igaz-

ságos intéseiknek engedelmeskedjenek, c) ta-

nonczot, ki nem becsületes születés és ki nem
szabad és nem német nemzetiség, senki tél ne

vegyen, a ki a czéh tudta nélkül vesz fel ta-

nonczot megbüntettetik, cl) ha mester tia lesz

tanonczczá 1 frt ÖO krt tizet fölvételekor, mikor

10 ni. ftra men tractát tartanak, mit a tanoncz

és mester együtt fedeznek, az ilyennek tanideje

két év, ha idegen lesz tanonczczá tizet ;> ftot és

tanideje 3 év, e) a tanoncz mesterének enge-

delmeskedjék s el ne fusson, ha elíut elször

1 ftot, másodszor 2 ftot büntetést tizet, harmad-

szor a mesterségtl elzetik, f) a tanoncz- és

legény év elteltével, ha mester akar lenni, re-

mekelnie kell, tiben ha hiba fedeztetik fel, bün-

tetés alá esik, c/) sikerült remeklés után ha

czéhbc áll 14 ftot tizet, h) mester három évre

tauouczot fel nem vehet, i) mestertiu anyjánál

dolgozhatik addig míg az özvegy, j) a szószóló

és czéhmesternek tisztesség adassék, k) a uéz-

mestcrek minden évben megvizsgálják a kézmü-
veket, l) a czéhbelieknek szabadságukban van

idegen helységekbl oda vitt versenyczikkeket

a hatóság segélyével elkobozni, m) a rosnyói

czéhek a brassaiak alatt állván, viszály eseté-

ben a brassai fczéhek intézkednek.

III. A rosnyóiak ffoglalkozása a földm-
velés ; a marhatenyésztést inkább az oláhok

zik.
IV. A communitás vagy öregek gyüleke-

zete 50 tagból áll, kiket a községbl az es-

küdtek választanak, élén egy szószóló áll, kö-

telessége a bíró és hann választása és községi

számadások fölülvizsgálata.

V. A rosnyói tanács áll a biró, hann és

10 esküdtbl. A bíró 5 esküdttel az adót szedi

fel ; a hann egy esküdttel a határt gondozza,

') Ez alkalmasint azon elüitélcten alapszik, hogy
üres cdénynyel sienvel találkozni azeiencsétlenséget hoz.

a tanácsházra ügyel és az allodialis cassát ke-
zeli a többi esküdt egyházfi s más alkalmazás-
ban van elhelyezve.

A mi a rosnyóiak törvénykezését illeti, az
a megye szervezése óta') kisebb jogkérdésekre,
kisebb adóságok felhajtására, elöfogat kiállí-

tásra, ad.^- és terraesztményi járulék felhajtá-

sára van szorítva, evégett börtön és kevés
korbácsütés gyakorlatával vau felruházva.

Ilyen volt Kosnyi) helyhatósági szervezete

régen s hasonló ehhez körülbelül most is ; meg
van jelenleg is tanácsa, communitása, bírája,

hanuja, esküdtei, s azoknak kisebb jogkérdé-
sekben itéletmondási hatáskörük, börtön s még
néha a korbács joga is. Min lesz az új szer-

vezés alapján, a jöv mutatandja meg.
Kimerítk már Kosnyó történelmét, felmu-

tattuk régi és újabb jogviszonyait s mivel a

városban magában semmi más fölemlitésrc mél-

tót nem találhatunk, bcsút veszünk attól, hogy
oly sok tekintetben érdekes fellegvára fele in-

tézzük lépteinket.

A rosnyói tellegvár.

* Mint fennebb említem, a város mellett ke-

letrl, közvetlenül emelkedik fel azon merészen
leszelt, s festi csonipókkal ékített jura-mészk
csúcs ^), melynek éppen hegyes tetöjén helyez-

kedett el büszke sasfészekként Kosnyó ódon
vára. Ezen fellegvárba két úton lehet feljutni

;

egyik a kényelmesebb szekér-t , mely egy
csermely völgyében, azután a sziklahegy olda-

lán kanyargólag vezet a megniászhatlaunak

tetsz hegycsúcs idvel daczoló romjaihoz ; a

másik, egy merész ösvény, mely a hegynek
városra néz nyugati oldalán egyenesen emel-

kedik fél a függélyes szirtek szédelgs örvényei

fölött. Tiirelnietjcnségünk, hogy az érdekes ro-

mokat mihamarább láthassuk, az ösvényt válasz-

tatá velünk, s ez féhira alatt a fellegvár dél-

nyugati szögletének magas falai alá vezetett,

hol kisded ajt('), a vár egykori titkos bejárata,

tnt fel elttünk ; ámde az most is zárva volt,

mint mikor a várat ellenség általi meglepetés-

tiil féltették. Már-már agg<idni kezdénk. hogy
fáradságos felmászásunk után sem fogunk a

várba behatolhatni , midn egy az ajtónál le-

csüng kötelet fölfedezvén azt megrángattuk, az

az által eszközölt kolompolásra a mostani vár-

nagy, eg\' öreg földész, ki a kapu feletti véd-

toronyban lakik, kipillantván W a s i s t d a s-

s á n '), békés szándékaink megértése után meg-
ránlá a kapu reteszéhez leszolgáló kötelét, mire

a vaspánttal ellátott ódon kajiu feltárult, s mi

egy rozzant létraszerü lépcszeten a kapu véd-

toru3'ába, a onnan belsövár udvarára értünk.

') A midn József császár a Harczaságot Három-
székkel egyesítve ei:y vármegyévé tette, s mikor a

községek és városok eljogai eltöröltetve az egész

imificáltatott.

-) Ezen jura mészköcsíics eocengyiileg talapzat-

ról emelkedik.
') Kis kinéz ablak, mit a iVaucziák éppen a vá-

roknál való ily kinéz és kikérdez ablakról v a s i s t-

d a s nak neveznek.
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Ezen bcisö vár s/,aljálytiiliiii idomú, az a

sziklahegy teunlapjának szeszélyes alakzatát

követve egy szabálytalan háromszöget alkot,

melynek szélessége 60 lépés, hossza 200 lépés

lehet. Városra néz nyugati oldalfala délnyugati

szögletében van az omlitetteni kai)Uíorony, e mel-

lett uéliány részl)en még most is fennálló gabona
s éleltMiiraktárul szolgáló lakosztály. Délnyugati

magas oldalfala pedig a szikla ormára fektetve

vonul hátra, úgyszintén a vifol3'OSÓs keleti ol-

dalfal is, melynek két szögletében épen meg-
maradt magas hegyes fedel négyeg védtor-

nyok vannak elhelyezve. A délkeleti szöglet

toronyerödje alatt \na a ^ár f bejárata. A
boltozott, vaskapuval s felvonható védrácscsal

ellátott kapu elébe egy szabálytalan háromszög
idomú 24 lé])és kerület kttlsö védm van ra-

gasztva, melynek fedeles vifolyosóibau (mord-

gang) most szénái tartanak. Itt van az e váron
észlelhet ezen egyedüli felirat:

VI 6. A. V. 7

(164.5. aug. 7.)

Mi mindenesetre ezen kapubástya késbbi
kiigazitását jelölheti, mert e vár az e fel'rat

által sejtetett évnél jóval régebb épülhetett. Itt

volt a még 18:!7-bcn olvasható ezen felirat is .•

l 6 1 2. a G a b r i e I e B á t b ü r i o p u g n a t u r '),

melyet én már megtalálni nem tudtam.

A vár déli oldalfalának küls részén meg-
közelithetlen magasságban még több, most olvas-

hatlan leiirat van, melyeket, hogy annak ide-

jében nem másolták le, csak fájlaluunk kell,

mert remélhetleg azok adatot nyújthattak volna

e Aárnak most kétes építési korára nézve.

A leirlam falak és védtornyok körül ka-

rolla i)clsó \árudvaron most gabona és élelem

készletet tartalmazó újabb épületek vannak,

melyek alkalmasint azon zömloroiiy romjaib('il

épültek, mely az 180á. oct. 26-ki nagy toldin-

gas alkalmával dlt össze -).

A várudvar sziklás talaja egyenetlen, kö-

zepe tájat felcsúcsosul. s egy a várfalak sziu-

voualáu felülemelked sziklaorniot alkot, mely-
nek csekély terjedelm fcnnla])ján két egymás-
sal szemben emelked oldaltámas fal áll, melyek
látszólag az itten állott várkápolna maradványai
lehetnek

; e kápolna, mely háború ideje alatt

ideiglenes templomul szolgált a várba hiizódó

lakosoknak, hi.jO-bcn épült, legalább Uosnyónak
1502 beu kezdd jegyzkönyvébe az van beje-

gyezve, hogy 1650. máj. ;J-án Deutritius (Üie-

Irich'i György rosnyói lelkész és barczai deeán
50 ftot adott a rosnyói várban épül templom-
ra "V Ez is alkalmasint az 1802-ki földingáskor

omlott össze. A ponk, hol e szentély feküdt,

átpillantást enged a váriálakon, uralogván nem-
csak a várt, hanem az egész vidéket, s felmu-

tatva egy nagyszer körlátványt, melyet pár

'} Lásd Untevli. B] fiir (U'ist stb. 1,s37-ik cvfd-

lyain 1.^0— l.öl. lap.

^) Maiienburg KI. Gcsch. 15'2. lap.

'1 Unterli. Bl. fiir Goist stb. lí>37-ik évfoly.im

150—151. lap.

szóval azért is le kell irnom, hogy a vidékkel
megismerkedjünk. Közvetlen lábainknál Rosnyó
terül cl, mely innen a magasból tekintve a leg-

szebb madártávlati képet nmtatja, zöld kertek
koczkái közé helyezett. vere.s fedel házai egy
nagy rakm tábla szeszélyes idomát tünteti fel,

melyet a Vidombak széles mederben tévedez
fényszalaga kerit körül. Túl rajta a rosnyói

(érnek szép virányos lai)álya, melyet a havasok-
ról lesiet jiatakok fényszalagai ragyognak át

és szép fekvés faluk tarkáznak. A ragyogóan
szép tért pedig a legnagyszerbb havasok gyö-
nyör idomú és színezet lánczolata kereteli kö-

rül. A dél-keleti szögletben hullámzatos zöld dom-
bokon túl a Hu csecs legmagasabb két csúcsa:

a 8000 lábat megközelít Obersie-la-ora
és a K a r e j ni a n u roppant sziklatömege emel-
kedik fel, ott van szemben azzal tájképünk dél

nyugati szögletében a vele magasságban ver-

senyz, de t alakszépségre nézve felülmúló

Király k, mely egy roppant L alakját utá-

nozva emeli fel függélyes sziklatömegét, szür-

kés-fehér sziklái közzé zöld rétegek arabesk
ékítmények szeszélyes idomaiként nyúlnak fel.

Félelmes magasságig felható teteje fürészfog-

szerleg van kirovátolva: óriási frész az, mely-
lyel a viiiart metszi el a természet hatalma.

Fölötte ezüst felh lebeg, eltte kék párázat

költi fátyola leng, lábainál Zernyest, mely füs-

tölg gyárával kis hangyaboly e roppant havas-

sal viszonyítva.

A két egymással vetélked hegyóriás kö-
zött, azoknak lenyúló, egymással kezet fogni

tetsz elöhegyei között bemetszés van, ez a

törcsvári szoros, melynek torkolatánál a

sziklaszálat koronázó Törcsvár tnik fel.

A Királyköti meghunyászkodott lankás

bérczczé törpül, a tér nyugati oldalát szegélyz
hegylánczolat vonul el, melynek hátterében a

Fummos elmosódi'i csúcsa tnik fel; ez nevé-

nek megfelelöleg füstölt és lángolt (erdégéstöl)

mint egy tzokádó félelmes, de azért vonzó
cratere. A lankás nyugati hegylánczolat még
egyszer megkísérti a havasok színvonaláig föl-

magasulni, s ekként alakul a rosnyói tér észak-

nyugati szögletében felemelked Kotla, mely-

nek büszke ormát F e k e t e h a 1 o m v á r a koro-

názta egykor. A Kotla másutt kupidomú csúcsá-

val tekintélyes hegy lenne, de itt szemben a

Bucsecs és Királyk roppautottságával eltörpül

kis halom, s azért ezen utolsó sikertelen kísérlet

után a hegység mintegy megszégyenülten le-

törpül és a térben enyészik el. Ott terül cl a

Barczaság szép délibábos rónája, túl rajta a köd
i)orougta Erdövidék, a Kika és Hargita elmosódó
lánczolata által határolt vidéke. Hátul pedig

mint tájképünk negyedik bástyája, a Keresz-
tyén-havasnak gyönyör fenyves erdk és

fehérl sziklaormok által tarkázott bérczei ha-

tárolják elragadóan szép tájképnket.
De a távol vidékrl, a nagy terjedelm

látkörröl — hová vizsga tekintetünk elkalan-

dozott — I érjünk vissza a rosnyói fellegvár

szk tálaktól korlátolt udvarára, hol még nem
végeztük be szemléldésünket, nem emlékeztünk
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meg nevezetesen a bels vár északnyujrati fala mel-

lett lev kútról, mely méltán kiérdemli az itt

mefífüriUili'ik figyelmét. E kiit kerek ürege fara-

gdtt négyszög kövekkel vau kirakva, a fels

kövek egyikébe e Ijetiik

K. L. A. K. és tovább II. H. 1\ 15.

vannak bevésve, mely betiik toltelietöleg az e ku-

tat csinált mesteremberek neveinek kezdbetit
jelölhetik, mit én értelmezni nem tudok. De
nem is annyira e felirat teszi a kutat ne-

vezetessé, mint annak mélysége, mely a felvi-

gyázónak állitásu szerint 80 ölet tenne, s igy

egészen a tér szinvoualáig hatna le. Ez való-

színvé lesz, ha az ember a szokásos, s minden
látogató eltt ismételt kütreg raegvilágitását

tigyelmesen szemléli, mi abból áll, hogy a gond-

visel egy zsuppot meggyújtva beereszt a kút-

nak most viznélküli üregébe, az kigyózva halad

lefelé, s több m.-percz kívántatik, mig az a kút

félelmes üregét fokozatosan megvilágítva annak
fenekére ér, valamint több ni. percznyi id kell,

mig a beledobottk leérkezik ; a látogat<')k rende-

sen szoktak köveket dobálni, s ez okozza, hogy
abban most viz nincsen; meit hogy nem nagyon
rég ideje vizet tartalmazott, azt ujszerkezetü

vizhuzója is tanúsítja. E kut a rosnyiji jegyz-
könyv szerint 16:2;]— 40 közt készült Ditritzius

György papságában és Climes György bírósá-

gában ; e jegyzkönyvbe még az is fel van je-

gyezve, hogy minden öl fúrása és kífalazása

mennyi pénz, gabna és élelmi czikkbe került

;

de itt-ott olvashatlau levén nem lehet tudni

.

hogy az egész mü végrehajtása mennyibe került,

az mindenesetre nagyon tekintélyes összeget

teszen ki ').

A leírtakból ismerjük már a rosnyói felleg-

vár bel erdét, még azon nagy terjedelm küls
várat kell megismernünk, mely a hegy csúcsát ko-

ronázó beleröd hátulsó (keleti) részéhez van
ragasztva. Ez a várhegynek keletre lejtsül
nyakát foglalja el; a fennebb említem észak-

keleti és dél-keleti bástyáktól ers magas
falak indulnak ki, s félkör 'alakban egy 2

hold kiterjedés tért ölelnek körül. Hol a két

fal összeütközik, ott ers négyszög kapubástya
van, melyen a várba szekérút vezetett be. Ezen
küls vár udvarán lehettek a várrízet lakta-

nyái, melyek azonban most eltntek, helyökön
gazdag kalászokat lenget a szell fuvalma. L'gy

ezen küls mint a bels vár falai mindenütt
épen és szilárdan állanak, s mivel azoknak
kiigazítására tigydem van fordítva, biztosak

lehetünk, hogy ezen annyira érdekes s a vidék
szépítésére nem kis mértékben befolyó vár —
bár védelmet nyújtani megsznt is — még
sok századig fog e hegycsúcson büszkélkedni.

Pedig c vár sokszor láthatta a harez viharját

tombolni, s mint bevehetetlennek tartott ers-
ség, sokszor nyújtott menhelyet líosnyó és a

vidék szorongatott lakóinak ; az az ellenség-

nek már megközelithetlensége miatt is mindig
ellentállott, a mongolok sikertelenül ostromol-

') Uiiterhalt. Bl. 1S37. évf. 160— ir^l. lap.

ták '), bevétetni csak egyszer látjuk Bathoii

Gábor által, de ö is csak csel és rászedés utján

jutott e vár birtokába, s még most is mutatják

a déli oldalon azon kis kaput, hol a fejedelem

által személyesen vezetett székelyek a várba

iiclopództak.

A rosnyói fellegvár építési idejére nincsen

semmi adatunk, mert az csak sejtelem, hogy a

német lovagok építették volna. Történeti ok-

mányok alapján csak annyit tudunk, hogy a

lovagoknak 5 vára volt a Harczán ; de hogy
Rosnyó azok közé tartozott-e, azt nem talál-

hatjuk sehol, s mivel építészete késbbi kor

jellegét viseli, s kbetibl Icgfólebb a l-ik
századot olvashatjuk ki, azt kell föltennünk,

hogy ha csakugyan volt is itt a német lova-

goknak váruk, az vagy lerontatott, vagy pedig

késbben a rosnyói és szomszéd falusi szászok

által egészen átidomítva, újra építtetett és

megnagyittatott, hogy villangós háborús idk-
ben, fleg a Barczaságon gyakran dúlt török-

tatár járások alkalmával legyen egy védhely,

hová családjaikkal és féltbb kincseikkel biz-

tosságba helyezzék magokat. Ha már eredetére,

építéskorára nézve semmi biztos adatot nem
nyújthatok, ha azon falain lev feliratokat, me-

lyek e tekintetben utasítást nyújthatnának,

az id rombolása s az emberek figyelmetlensége

(dvashatlanná és elveszetté tévé ; legalább elmon-

dom itten azon regényes történetecskét, meh' e

várhoz van a hagyomáuj'ok által kötve s me-
lyet Szathniári is közlött *). Ugyanis a rosnyói

várparancsnoknak volt egy bájos, Emma nev
leánya, ki egy Dalnoki Lrinoz nev szép fiatal

leventét szeretett; már mátkások voltak s a nap

is a menyegzre meghatározva, midn Tököli

beütése harczba parancsolta a leventét ; érzéke-

nyen, örök hséget esküdve, s ily esküt nyerve

ment a csatába, s ott Teleki mellett harczolva

fogságba esett. Tököli kegyesen bánt foglyaival,

s igy a mátkája után eped Dalnokit is becsü-

letszavára szabadon bocsátván, kedves Emmá-
jához sietett, ki — kedvesét holtnak hívén —
eped fájdalma miatt már a koporsóhoz állott

közel, midn hü leventéjének váratlan megjele-

nése visszahívta az életre és boldogságra. De
az együttlét boldog perczei meg voltak számítva,

a becsületszó által lekötött ifjúnak távoznia

kellé, azonban mátkája magát a bizonytalan

jövnek és az elválás kínainak továbbra is

kitenni nem akarván, kijelenté, hogy ö is követi,

s férfi öltönyben el is ment vele Tököli tábo-

rába, hol Dalnoki mint öcscsét mutatá be.

Végre Tököli megtudta a viszonyt s az önfel-

áldozó szerelem nagyságától meghatva, haza

bocsátá az egymást annyira szeret két fiatalt,

hogy Rosnyó várába visszatérve, ott boldogul

éljenek. Ismerjük már e vár építészetét,

történelmét és regevilágát, lelkünk eltölt az

onnan feltáruló nagyszer kilátás élveivel ; most

már búcsút vehetünk a múlt idknek e valóban

hatalmas emléképületétl. Visszafelé a hátulról

'j Philippi Die Deiitscb. Ritter ".2. lap.

-; Erdély kopekben 1 1.. !•'>. és KJ-ik lapjain.
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kanyarodvM onielkedo s/ekérútou tértliiik, ez a

várhegy déli aljáu letörfeto Vár|)atak szk völ-

gyén luizAdik, a mely alább annyira e^ybeszü-

kl\l, lio^y a kerekeknek .sziklába véstek helyet,

liosnyónak van még e^y másik pataka is, az

ügynevezett (íespreng, egy a brassaihoz ha-

sonló idszaki forrás, mely midn elemében
van, oly bven lövelli télben is fagymentes
hullámait, hogy lefidyása sebesen forgatja egy
oda épitett malom kerekeit, de csak addig, mig
kedve tartja, mert néha vize iiúuapokig, st
évekig is eltnik, s medre szárazon marad, mig
aztán újból felbuzog, gazdagon árasztva hullá-

mait az utánna epedíi molnár nagy örömére.

Érdenbu lg", Fereiiczlyuk. a két
Vidombak ó.s Sibotli.

liosnyó nem esak maga, hanem közel és

távol környéke is annyira érdekes, hogy alig

van pont, honnan annyi kirándulást lehetne

tenni, mint líosuyóról. Ivöviden legalább meg-
jelölöm az innen megnézend nevezetes ponto-

kat, mindenekeltt E r d e n b u v g várához
kalauzcdom el az iitast. liosnyó és Keresztyéu-

íálvától egyenl távolra közvetlen a Barcza

folyó balpartján, egy ennek áradatai által ron-

gált vár maradványa tiiuik fel hatalmas gáto-

nyok- és mély sáuezokkal, melyekbe a közeli

folyam vize bevehet lévén, egykor nagyon
ers védhely lehetett, líégi határjárásokban

E r 1 e n, Ó r 1 e n és E u 1 e n b u r g néven fordul

el s a szász irók ezt is a német lovagok mü-
vének tartják, bár valósziuübb azon hagyomány,
hogy azt a közelében feküdt s mongolok által

feldúlt Orleuburg vagy Erdenburg, Rosuyó és a

túloldali Volkány lakói együttesen építették,

hogy vész idején oda bevonuljanak. Kezdetben
az — mint neve is jelölni látszik — csak

földvár volt ; késbb azonban falakkal és véd-

bástyákkal látták el s annak beltéren házak és

temjdom is épült ; alkalmasint ez és nem a

riisny<Ji fellegvár volt az, mely a mongolokkal
daezolt, s melyet l.j45-ben a tatárok ostromol-

tak és feldúltak '). Ugy látszik, hogy ezen fel-

dulatása s fleg a vidékieknek bizto.sabb véd-

helyet nyújtó rosnyi')i fellegvár épülte után fel-

hagyták, az ott lakó (írlenburgiak iiosuyóra

telepedtek s az oda hordott várromokbi'il ottan

építettek maguknak lakházakat, minek követ-

keztében a beolvadt falu határa is a rosnyóihoz
csatoltatott.

Üe nem lehetetlen az is, hogy az már a

szásztik idetelepülte eltt készült földvár volt,

melyet a szászok csak megszálltak és kiigazí-

tottak, mert nekem ugy tetszik, hogv az egybe-
függésben volt azon sánczövezte hatalmas töl-

téssel, mely líosnyóu felül az egész völgyön át

Tohánig vonul, s nagyon hasontermészetü a

tömösi szoros torkolatánál lev tatárhányással

;

ez, valamint amaz avar erdítések jellegét

viseli.

') Lási) Unlerli. Bl. I'iir (ifist stb. 1S37. évfülvaiu,
l.'il. lap.

Rosnyóról érdekes kirándulást lehet tenni

a Keresztyénhavas alján lev F e r e n c z 1 y u k

(szászul Fentschenbach) nev barlanghoz. A
barlangszáda csekély sziklarepedés, melyen ba-

josan lehet behaf(dni, de bidlebb imposans üreggé

tágul, mígnem egy helyt mély kutszerü üreg

tátong, melybe könnyen be lehetne esni; de ki

vigyázva halad s merész ugrásra kész, áthatol-

hat ez akadályon, s gyönyörködhetik a barlang

fölepéröl lecsüng s festi ékítményt alkotó

kcsapokon, melyeket az oláhok porrá törve szop-

tatós nk- és fejs teheneknek adják, azt hívén,

hogy az a tejet szaporítja ; de e bvös szert

nem kis félelmek között szerzik meg, mert e

barlangról az az elítéletes hit él a nép között,

hogy ott egy szörny, valami sárkány fajtájú

rémállat lakik, mely az embereket elnyeli, s

midn éhesen j)rédára vár, nem egyszer hallani

rémes bömbölését a barhing fenekén. Ezen ba-

bonás hit alkalmasint a barlang örvényétl

származik, mert a bemeneteltl pár száz lépésre

egy az elbbinél nagyobb és át nem szökhet
örvény állítja meg az íitast ; egy valódi pokol-

száj, mely rémletes odújával megdöbbenti a

szemlélt, s melynek ro})pant mélységét meg-
mérhetni a bele dobott k hosszas esésérl,

mely leérkeztével vízbe czuppan. Alkalmasint

az ott lev víz valameh' idszaki zuhatagja,

vagy az oda valamely hátsó nyilaton berohanó

szél idézi el azon idnként hallható földalatti

morajt, melyet az oláhok az emberfaló szörny

bömbölésének hisznek, s aligha ott nincs e

hozzáférhetlen medenczébeu a rosnyói Gespreng

vagy idszaki forrásnak titokszerü laboratóriuma.

A barlang az örvényen túl is folytatódik, mint

a nép hiszi, egészen a tömösi szorosig, s ennek
bizonyítására felhozzák, hogy egy oda beker-

getett kakas a Keresztyénhavas túlsó oldalán

került ki ; de mi az örvény áthidalásához szük-

séges an3"aggal nem bírván, a kakas titkos

útait nem követhettük, s meg kellett a barlang

elörészének ismeretével elégednünk, a mely már
önmagában is elégséges arra, hogy e kirándu-

lást minden erre utazónak ajánljuk, annyival

inkább, mert az odavezet út a képzelhet leg-

szebb havastájakkal ismerteti meg.
Uosnyti közelében egyesül a Xag}'- és

K i s-V idomba k vagy T í s z t a v í z ( Weiden-
l)ach) ; a pisztrángdús folyók, roppant területet

bekavíesoló széles mederben hömpölyögnek s

gyakori áradataikkal nem kevés kárt okoznak.

Mindkét folyónak völgye messze felhatol a ha-

vasok tömkelegébe, mert az els a Bucsecs, a

második a Kercsztyénhavas vizeit vezeti le

;

mindkettnek völgye a legelragadóbb, a legfes-

tibb havastájak egymással ölelkez, egymást
követ hosszú sorozatát tárja fel, s ki e vidék

szépségi kincseit teljesen kiaknázni és élvezni

óhajtja, annak ajánlom e kirándulás megtételét.

Munkáin korlátolt köre nem engedi meg e folyam-

vöigyek részletezett leírását, a valóban nagy-

szer táj kímerithetlen szép pontjaínak képek-

ben való eltüutetését ; izlelül azonban egy

futólagos rövid átnézetet mégis nyújtani kívánok,

A Kis- Vidombak völgye egy kanyarulattal
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közvetlenül a Keresztj'éiiliavas déli aljához,

tehát legszebb oldalához vezet el, mert a luig

többi oldalai lépcsülegeseu feuyvesntte clöhe-

gyek talapzatáról emelkednek, addig ez oldal-

ról fliggélyes meredeken van lemetszve, niiutha azt

egy roppant turészszel szelték volna el ; ily füg-

gélyesen emelkedik a tiiloldali hegy sziklafala

is, s ezen csodás sziklarepedésen — mely a

tordai s minden ilynem sziklasikátorokat felül-

múl — rohan alá ijeszt sziklaomladványok

zilrje közt a iolyani, liukdácsolva a roppant

szirtek odiiiba, majd ismét szeragyönyörködtetö

zuhatagokkal lepvén meg az elragadtatott utast.

Mindkét oldalról megdöbbenten nagyszer 5—

ü

ezer láb magasságú sziklafal emelkedik, mely
a sziklák csodás alakzatait s azok veresbl
iiófehérbe váltakozó szinpompáját tárja föl, mig
másutt barlangok elérhetlen sötét üregei tátong-

nak, melyekbl viszhang dörgedelmezését el-
idéz lövéseinkre sasok és sólymok törtek el.

haragos süvöltözéssel kanyarogva körül azon

roppant szik higu Iákat, melyek mint felhkkel
kendz óriásuk emelkednek fel olj' magasra,

hogy a föltekint ember elszédül látásukra. Es
e látvány minden lépten változik, a sziklare-

pedés minden kanyarulatánál uj s az elbbit
a szépség, a nagyszerség versenyében legyzni
tetsz kép tüuik fel. Ily nagyszerUleg vau de-

corálva e mppant sziklaváluzat, melyet a ros-

nyoiak Uede \V égnek neveznek, mert az

azon átvonuló ösvényen a tömösi szorosba lehet

átjutni, de mi ez ösvényen csak egy darabig

haladtunk, s azután a déloldali sziklák egy
Istent kisért repedésén kimászva a Keresztyén-

havas és Bucsecs közti feuyvesntte lankásabb
hegyháton haladtunk mintegy 2 órát, mígnem
a s i b t h i örálloniást értük el. E távoli, ember
alig látogatta zugot azért kerestük fel, mivel

az 1849-iki önvédelmi harczuukbau szintén sze-

repelt, mert a mint fennebb a tömösi szoros

leírásánál eladtam, a muszkák betörésekor

Tuzson János honvéd rnagy volt itt két szá-

zad gyalog, egy század lovas és két hegyi

ágyúval. Kis Sándor vezéri tapintatáról tesz

tanúságot e pont megszállatása, mert a musz-
kákat vezet hazaárulók ezen csempész ösvényre
is rávezették az ellent sjun. IS-ánitt is támadás
történt ; ha Tuzson nincs ott, hogy maroknyi
sergével feltartsa ket, akkor e ponton kerülik

meg Kis Sándor tömösi hadállását í de a Tuzson
által vezénylett honvédek juu. 18-án folyton har-

czolva, visszalökték a tízszeres számú ellent, s

csak 19-én, midn lkészletük elfogyott, húzód-
tak Rosnyóra, várva a törcsvári szorosban

levkre, kik a völgy túlfelén húzódván el, Tu-
zson a Brassó fell támadó s Törcsvártól is

eltör muszkák közül olv Ugvesen siklott ki

s húzódott Feketehalmon és Földváron át Há-
romszékre, hogy sergccskéjéböl egy sem esett el.

.\ sibothi állomásról meg lehet mászni a

6000 láb magas Baj u It, mely a Bucsecsnek leg-

hatalmasabb elhegyét, vagy inkább esyi's kifut-

ványát képezi, s melynek keleti oldalából a
Pravtidába öml számos havasi csermely, nyu-
gati oldalából pedig a Nagy-Vidombak ered. A
sibothi állomásról, a régen székely határreink
által használt ösvényen a törcsvári vámhoz, egy
másikon, mely a Nagy-^'idombak nagyszeren
széj) völgyén vonul '), Rosnyóra lehet eljutni;

mi ez utóbbin tértünk vissza élvezetes kirándu-

lásunk kiindulási pontjára, onnan Törcsvár felé

folytatandók utunkat.

líosnyót elhagyva, a mint a Vidombnk
hídjáról még eg.yszer visszafordultunk, ho^-y

búcsúpillanatainkat vessük az elhairyandó felleg-

várra, valóban meg voltunk lépetve mert e vár,

mely Keresztyénfalvától északi oldalával fordult

felénk, s melynek Rosnyótól tekintve csak k ^r-

falát láthattuk, most egész terjedelmében, egy-
más fölé emelked védtornj'aival a legfesröib-

beu csoportosítva, valódi fellegvárként tUnt fel.

.•"iziklahegye festi redözeteivel roppant gúla-

ként lövell fel, s a mit eddig észre nem vettünk,

az még három, a várhegyével egy vonal.a sora-

kozott gulaidomú hegy volt, melyek eiscijének

alján Rosuyónak oláhok által lakott fels része

helyezkedett el, hegyre aggatott apró házaival

s szépen fekv templomával ; mind ennek hát-

terét a Keresztyénhavas fenyves béro/.ei egészí-

tik ki. Oly szép és váratlanul meglep volt e

kép, miként ellent nani tudtam állani a vágy-
nak, hogy Rosnyó fellegvárát ez oldalról is

lefényképezve be ne mutassam. A mellékelt

kép azonban csak kis részét mutatja fel e uagy-
.szer tájnak, meh'et egy kép szk keretébe

szorítani nem lehet, csak a szem, ezen tökélyes

optikai gép, ezen a teremt készítette bvtükör
képes az ily nagyszer tájt egészen felfogni,

azt gyönyör sziupompájábaii egyszerre átpil-

lantani ; a festészet minden magasztalt tökélyé-

vel, a fénj'képészet perez alatt teremt lenyo-

matával mind csak árnyrajzot tud felmutatni.

De e szép látványtól egy másik, nem kevésbbé
vonzó kép ragadta magához kíváncsi tekinte-

teinket, mert a túloldalon a Kiralykö roppant

sziklafala tUut fel, idább Törcsváruak esábképe
tárult fel, s igy az ismert Rosnyótól elfordulva,

fokozott érdekeltséggel siettünk az ismeretlen

Törcsvár felé.

') A nagy Yidombak völgyében messze fenn a

Bucses alján egy a múlt században épült, de most fel-

hagyott üvegcsür romjai tUnnek fel.
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Törcsvár és a t(")rcsA ári szoros.

Poaita pataka. Törcsvár története, a vár régészeti ismertetése. A törcsvári vám, a törcsvári szoros liadtöriéuete.

Az itt levü havasi telepek keletkezése, fejldése. A törcsvári szoros. Magyar védsánczok, itt folyt csaták. La

Crucsánál a határszél, várromok Orátyen. A Bucsecs, út a Biicsecsre. Barlang-kolostor. A Bncsecs teteje.

geológiája.

A rosnyó-törcsvári országút délnyugati iráuy-

bíin szeli át a szép tért. Félóra alatt a Bucsecs

elöhegyei közül letiirtetö S z o b o d a patakáu

szálltunk át, s Uj-T o h á u mellett vonultunk

el, melyet majd késbb fel fogunk keresni.

Toháuon felül az út magaslatra emelkedik,

honnan már feltnik a törcsvári szoros szikla-

nyilata eltti sziklaszálat koronázó T 8 rcs vár,

festi ódon falait tetéz begyes tornyaival. Itt

már a táj kerete is változáson megy át, mert
a roppant havasok mellett alig felötl elhe-
gyek a hogy közeledünk hozzájuk, mindinkább
kidomborodnak és kiniagasulnak, a havasok
pedig eltörpülnek, migneni egészen háttérbe

szorulnak, s teljesen elfedetuek ama kis dom-
bok eltérbe tolakodása által ; de ez csak az

elttünk lev Bucsecs- és Királykre vonatko-

zólag áll, mert hátunk mögött nemcsak a Ke-
resztyénhavas pompálkodik, hanem mintegy kár-

pótlásként felötlik a sibothi lankásabb bér-

ezeken átpillantó Nagyköhavas is, kedves
régi ismersünkként. Nem sokára a magaslaton
szépen fekv prédiáli templom irányába értünk

;

ez már egyike a Törcsvárhoz tartozott kalibá-

sok havasi telepének; szemben van vele Po-
arta és Szoboda telep mind háromnak házai

nagy teriUeteu vannak szétszórva, ug}' hogy
a két utóbbinak magaslatokon fekv templomai
s minden irányba elszórt tanyái a Bucsecs el-
hegyeit egészen elbontják s a vidéknek igen

festi és regényes ki nézést adnak. Ezen havasi

telepek és azok lakóival majd alább tüzeteseb-

ben foglalkozunk, most elre hatolunk fontosabb

czél felé, s a Bucsecsrl lerohanó P o a r t a

patakáu átszállva csakhamar Törcsvár alá

érünk.

TörcsTár.

Törcsvár egyike hazánk legszebb, legépebb

és legérdekesebb régi várainak. Ez ódon vár

bizonnyal mindenkit meg fog lepni. Ott fekszik

az a hasonnev patak által körülzajlott büszke
sziklaszálou a róla nevezett szoros torkolatában.

Festöileg felhalmozott szeszélyes védtoruyai, ro-

v:itkos ódon falai, középkori és goth építészet-

nek c szeszélyes vegyUlékei oly szép csoporto-

zatot alkotnak, környezete vadou-nagyszeriísé-

gébeu oly meglepen elragadó, hogy halvány
leirás helyett jobbnak látom e vár mindkét ol-

dalról felvett képét ide csatolni. Mieltt vizs-

gálatához fognék, szükségesnek tartom elötájé-

kozásul e vár keletkezését és történetét a le-

het rövidre összevonva eladni.

Mellzöm én itt a történelmi kor eltti

hozzávetéseket és történelmi alappal alig biró

föltevéseket, s semmi súlyt nem fektetek La-
zius mindennek régi classicus talapzatot épitö

élénk képzeldésére, ki minden adatra hivatko-

zás nélkül Írja ^), hogy Törcsvár helyén leg-

lbb egy római vár, még pedig a Marcellinus

által épitett .Sucos feküdt, mert ezt semmi-
féle Írott adat vagj' rommaradvány nem iga-

zolja; különben is eléggé érdekes Törcsvárnak
múltja, hogy ily képzelt áldicsfényre ne szo-

ruljon.

Honunk történelme a törcsvári szorost már
a legrégibb idben is ugy tünteti fel, mint az

Erdélyt Kelettel összeköt határszéli szorosaink

legjártabbikát, s így a sziklaszál, mely eme szo-

rosnak kulcsát képezi, már korán magára vonta

a figyelmet, s ott a messze távol korban, s azt

követöleg is épültek várak ; mert ha múltját ti-

gyelmeseu vizsgáljuk, e sziklaszálon három követ-

kezetesen egymás után épült várra találunk. Ezek
elseje a 11 -ik században épült; építette azt a

székelyek egy gyarmata, melyet Sándor István

vezetése alatt Szent László királyunk telepitett

ide, hogy a kunok és besenyk beütései ellen

biztosítsa e szorost.

Hétfalu leírásánál a csíki krónika adataira

hivatkozva eladtam, hogy Sándor István mi-

ként épít ide várat, azt az ellenség ellen mily

elszántan védi , neje és fia, s hogy az ezek

elestével ellenség által rongált várat miként

épiti meg újból Rakné János "). Ez volt az els

') Repub. Rom. I. k. 929. lap.

-) Ez ellen mit se bizonyít, mit a „Hajdani törcs-

vári uradalom jogi álapota" czimü füzetben felhoznak,

hogy Törcsvárát székelyek nem épithették. e tájt szé-

kelyek nem lakhatták, mert akkor Endre adománylo-
velében nem nevezte volna deserta és terra inhabitá-

nak. mert az nem gátolja azt meg, hogy a kunok be-

ütéseit elzleg ott székelyek Uiktak s Törcsvárát épitve

védték az clltuség ellen ; de végre a nagyobb er ell
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vár, melyet utóvéffre, ugy látszik, hogy a szé-

kelyek minden liösies védelme daczára is, a

kiindk leromboltak, mert nem sokára egy másik

várnak ottan éjiültére találunk adatokat ; ugyan
is a hogy II Endre a Barczaságot láll-beu a

német lovagoknak adományozta, azoknak éles

szeme szintén fölfedezte az ezen szoros torko-

latja eltt fekv, azt elzáró sziklaszál hadászati

fontosságát, s a reud eomthurja Dietrieh (Theo-

dorieus) e sziklaszáh"a, melyet állitólagosan sa-

ját nevérl Lap is T li e o d o r i cu s , vagy
D i e t r i c li s t e i n n a k nevezett el, várat épitett,

melyhez mint hiszik Bodola, Márkusfalva és

Kreutzburg (Nyién) is tartoztak ').

A Dietrieh által épitett második vár vagy
csak favár volt , minnek épitése engedé-

lyezve volt, vagy ha eugedélyellenesen kvár
épült ott, azt a királynak a szabadonczkodó

német lovagokat kiz hadserge lerombolta, mert

az ott épült harmadik vár egészen alajijából

épültnek mondatik, miért azt sokáig Újvárnak

(uovum castrum) nevezték. Epitette pedig e vá-

rat e H y e r a s s u m patak melletti Theodorik-

kövén Nagy Lnjos királyunk 1377 tájatt azért,

hogy az oláhországi vajdák Erdélybe való be-

ütését meggátolja, s mivel ezen vár építésében,

melyet Terch várának nevez, Brassó és a

vidék lakói is közremködtek, Lajos király 1377-

ben régi szabadalmaikat megersítette, s a 13

szász falut Brassóhoz csatolta. A vár azonban
önmagában még nem volt elégséges a határszél

biztosítására, s errl annyival inkább szükséges

volt gondoskodni, mert a Barcza vidéki és bras-

sai szászok csekély mérv hadkötelezettségük

mellett a terjedelmes, s számos szorosai által

ellenséges be itésekre tért nyitó határszél hat-

hatós védelmére képtelenek voltak. Nagy Lajos

követte tehát sz. Lászlónak példáját, s az Újvár
védelme és a határszél biztosítására székelye-

ket telepitett ide. így alakultak vagy jobban
mondva, igy fejldik ki a barczasági kilencz

magyar falu ^), melyeknek lakói Nagy Lajostól

kezdve egészen a XVlII-ik századig mindig a

Barcza határvonala és az ott lev szorosok vé-

delmével voltak megbízva, st kezdetben Nagy
Lajos idejében nemcsak a kilencz magyar falú,

hanem Tohán, Zernyeszt. Szunyogszeg, Vledény
és Újfalu ^) is a törcsvári véderhöz tartoztak, s

csak késbb lettek onnan elszakítva.

A Nagy Lajos alatt épült törcsvári vár már
csak a rendelkezési körébe tartozó nagy véder
miatt is egyike volt a legtekintélyesebb királyi

váraknak, a mely jelentségében még nyert az

által, hogy a barczasági 5 kir. vár közül a
14— 15-ik században csak kett :TörcsésHelt-
v é n vára maradt fenn, mikor azok Erdély dél-

kénytelenek voltak visszahúzódni; hogy pedig a Barcza
a német lovaguk ide Jöttekor sem volt egészen lakat-

lan, azt már m.'isutt kimutattam.
') Lásd Gróf Bethlen Elek Geschichte d. Deutsch.

Ord. 21. lap.

^) Ezek Bácsfalú, Türkös, Csernátfalú, Hosszúfalii,

Tatrang, Zajzon, Piirkerecz, Krizba és Apácza. Alaku-
lásukat és sorsukat lásd fenuebb Hétfalu leírásánál.

') Lásd Sieb. Quart. S. VIL 200. Sieb. Prov. Bl.

L 36, 37, és Pbilippi Die Deutschen Kitter 50. lap.

keleti szöglete védelmének mintegy sarkpont-
ját s a haza ez oldalról való oltalmazásának
kulcsát alkották. Ez annyira áll, hogy egymást
érik a királyi és vajdai rendeletek, melyekben
Törcsvár és Ilöltövény vára mint C a s t r u m
regálék fordulnak el, s azok várnagyai oly
nagy hatáskörrel birtak, hogy még a Székely-
földre szóló kiváltságlevelek megtartása feletti

ügyeletet is igen gyakran bizzák királyaink és

vajdáink a törcsvári és heltvénvári parancsno-
kokra '), amint ezek hatalmaskodása , dézma
lefoglalásai, túlságos nagy vám-szedései stb. el-

len is tilalmazó okmányokat nagy mennyiségben
találhatunk.

Minden arra mutat, hogy a két vár között

Törcsvár volt a fvár, már határszél közeli

fekvése és a hozzá sorozott határrtelepek
sokasága miatt is ; innen kimagyarázható, hogy
Törcsvárnak a király által kinevezett két vár-

nagya volt^), a melyek közül az egyik a várat

oltalmazta, a másik pedig minden valószínség
szerint a határrtelepek kormányzatát vezette,

valamint — a miként késbb ki fogjuk mutatni —
a vámok kezelése is a törcsvári várnagyok
hatásköréhez tartozott. Késbb a 15-ik század

végével Höltövény vára is elpusztulván, Törcsvár
maradt egyedül s lett kizárólagos örököse az

elbb 5 királyi várhoz ^) tartozott egész 8—10
négyszög mértföldnyi területnek.

Zsigmond király 1427. jul. 2-án Rosnyón
levén, igen valószín, hogy ezúttal Törcsvárt

is megfordult ; st az is több mint valószín,
hogy a midn jul. S-án oláhországi hadjáratára

Brassóból elindult, ismét érinté Törcsvárát,

mert akkor a törcsvári szoros volt mint legjár-

tabb a hadak útja is.

Hunyadi János a nagy kormányzó szintén

gyakran fordult meg Törcsváron, a többek közt

1445-ben, a midn Dán vajdát trónra segíti és

1446-ban, a midn Drákula vajda legyzése és

kivégzésével Dánt trónjára visszahelyezi^). Ek-
kor tájat ugy látszik, hogy a nagy kormányzó
a törökök elleni harczokban fontos szerepre

hivatott Törcsvárát kiujitotta és megnyitotta •'').

Mátj'ás király 14í)2-ben a törcsvári parancs-

nok Székely Bálinthoz rendelkezik, hogy Hidvég
és Arapatak lefoglalt dézmáját az erdélyi káp-

talannak visszaadja ''). 14S0-ban Fahidi János

és Loz Demeter voltak Tiircsvár varnagyjai.

14S6-ról Báthori István erdélyi vajdától

egy igen fontos okmányt biruuk, ki ez év dec.

6-án Beszterczéröl kiadott rendeletében a bras-

saikat biztosítja pártfogásáról valamint arról is.

hogy régi jogaikban megtartja, emellett — mond

') Ennek bizonyítására a sok közül felhozom
Miklósvárszéknek Mátj'ás király vajdája Lábathlan
Jánostól nyelt kiváltságlevelét. Lásd e munka Ili. kö-

tetében.

^) A mint azt Nagy Lajos fenntartotta a korona
számára.

') Törcs, Heltvén, Királykeve, feketehalmi és

czenki vagy brassai várak.
") Küvári Erd. Tört. IL 69, 70.

••i Gerandó La Transilvanie.
^) Kem. Józs. App. dipl. l'ran. VL
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— törcsvári várnagyunknak ') rendeljük, hogy
egy veder (vusum), liavasalfóldcríil bej ivíi borról

8 az(M-iUiáP). vagy tonnés/.etben 4 inntnól. vagy
is eytheluél (igy) túbb vámot ne vegyenek

;

vasneniüek és egyebek iránt törcsvári várna-

gyainknak király a!v aratjaból kifolyólag azon úta-

sitást adluk, bogy minden vas- és aczél-nemllt,

ugy kicsiben mint nsigyban, valamint állatokat

is havasalfoldröl szabadon bebozni engedjenek,

kivéve fegyvereket, lovakat és bizott juhokat,

ezeket semmi módon behozni nem lehet. A be-

jövök egyenként egy-egy szablyát, ivet, paizst

és 8— 9 nyilvesszöt saját személyükre ho/butnak,

ki többet akarna hozni, az olyat várnagyunk be

ne bocsássa; lovat semmiként be ne hozzanak,

el ne adhassanak, ha valaki behozott lovat eladna,

árát a törcsvári várnagyok elvegyék s a lovat

is lefoglalják stb. ^)

Ezen igen fontos okmányból határozottan

kitnik, hogy a vám felügyelete a törcsvári vár-

nagyok hatásköréhez tartozott ; söt arra is ada-

tul szolgál, hogy Törcsvár ez idben az erdélyi

vajdák által birt várak közé tartozott').

Éppen azért, mert a törcsvári várnagyoknak
ily nagy volt hatalmi körük, s mivel azok a

brassai kereskedket néha tlván)olták s külön-

ben is sanyargatták, Brassó számtalan panaszt

emelt, s midn ennek hatása nem igen volt,

Törcsvár elzálogositásával igyekezett a dolgon

segiteni, a mire nem kevéssé ösztönözte Brassó

haszonvágyát az e várhoz tartozó Brassó vidék-

kel szomszédos terjedelmes királyi birtokok el-

nyerhetése. Már 1486-ban megnyerték erre nézve

Bátliori István vajdát, ki ez év febr. 27. Budáról irja,

hogy Törcsvára iránt ö felségével beszéltünk,

s ö reánk bizta ez ügyet, s igy tudhatjátok,

hogy rövid idn megkapjátok azon várat, mi-

ként circunispectus Medvés Péter világosabban

meg fogja az ügyet beszélni stb ^). Fontos lenne

tudni, hogy circumspectus Medvés uram min
módokat használt s min alkut tett Törcsvár
megszerzésére, ezeket azonban titok fedi, de azt

igen is tudjuk, hogy Báfh(jri minden Ígérete

düczára is Mátyás uralma alatt a korona e drága
gyöngyének eli'legenitését foganatosítani nem
tudta ; de a mit ekkor elérni nem tudtak a bras-

saiiik, ügyes diplomatikai fogásokkal az élhetetlen

Il-ik Ulászlónál kieszközölték t. i. azt, hogy
1498-ban Torcsvárát 5000 írtért 10 évre elzá-

logosította Brassónak, ngy hogy a várparancs-

nok mindig magyar legyen, és a várat Brassó

rség- és fölszereléssel ellássa "), 1500-bau pedig

') Ezeu kifejeíés mutatja, hogy Törcsvár várnagy-
jai egé.-zi u az erdélyi vajdától függtek.

-) Ez türók pénznem Uzora = piaszter.

^) Ered. a brassai levélt, közölve .Mag. fiir Gesch.
Krons. 1846. I. B. 4. Heft 429. lap. és Székely oklevélt.

1. ütíl—á62. lap.

*) Lásd Ulászló H08-ki zálogokmányát, melyben
ez áll : „Castrum nostnim Tliercli., quiKl hactenus sem-
pev Vojvodae nostri illorum partiiim Transilvanonim
tencre consveverimt".

'') Okirat Brassai levéltár 229. sz.

') Lásd oklevélt, brassai levélt. 251 és 202. Kö-
zölve egész terJ. „A hajdani Törcsvár jogállapotához"
ezimii lö71-ben Brassób.an kiadott munka függelékében
III. és IV. sz. okmány, 3— 5. lapon.

azt vitték ki, hogy Ulászló a törcsvári várhoz

tartozó 9 magyar falut, valamint Sárkánt, Mike-
falut. Újfalut, Zernyestet és Tohánt katonásko-

dás Os a királyi taxa ti/.ctésre nézve Brassóhoz

csatolta, különben azoknak a szászokkal való

teljes egyenjogúságát határozottan hangsú-

lyozta').Ugyanezen év márcz. 3. a Fiildvárou szedni

szokott só- vámot mint Törcsvárhoz tartozót ren-

deli az erdélyi vajda bozyni gróf Péternek,

hogy Brassónak átengedje -), s ugyanazon év

és napról az iránt rendelkezik az erdélyi vajdá-

hoz, hogy azon czigányok, kik már rég id óta

a törcsvári várhoz tartoztak, s mindig annak
hatósága alatt állottak, a várral együtt Brassó-

nak engedendök át, s azért a vajda ezután azok

lelett ne rendelkezzék ').

1508-ban a záltígidö kitelvén, Ulászló a bras-

saiaktól kapott 2000 forintért Torcsvárát to-

vábbra is Brassó kezén hagyta, ugy, hogy ö

vagy utódai csak ugy vehessék vissza, ha ez

összeget a korábbival együtt, tehát összesen

5000 frtot Brassónak megtérítenek ').

De azt a, mindig pénzszUkségben szenved
Ulászló nem hogy megtérítette volna, hanem
még azon év jan. 25. Budáról kiadott okmányában
Torcsvárát az erdélyi vajda hatósága alól ki-

vévén 1300 frt, tehát a korábbiakkal 6300 frtért

á évre zálogosította el Brassónak ') azért, mert

c várnak parancsnokai sanyargatják a brassaia-

kat, de azért is, mert e vár fenntartása minden
évben 500 frtba kerül; adja oly kötelezettséggel,

hogy a várat jó karban tartsák, s hogy kéme-
ket tartva, a törökországi mozgalmakról a ki-

rályt mindig értesítsék stb.

Brassó c szerint Torcsvárát a jókarbau

tartás, felfegyverzés és védkötelezettség terhe

alatt vette át ; de hogy a várról roszul gondos-

kodott, mutatja az is, hogy Torcsvárát, melyet

ellenség soha be nem vett, 1530-ban Mózes

vííjda Laudat uevü boérja ostrom alá fogta s

hogy el nem esett, azt leginkább a különben

gyengén szerelt várat hösileg véd Dénes vár-

nagynak lehet köszönni. Az ostromló a vár

délkeleti oldalán tört résen rohamot kísérlett, de

a Dénes várnagy által vezénylett székelyek keb-

lükkel alkottak védfalat, s mázsás köveket zú-

dítva a sürü tömegekben oda tóduló oláhokra,

azok százait tiporták el, mire a megrémült ellen

az ostromszereket hátrahagyva eszeveszetten

eredt futásnak. Ez ostrom alatt nagyon meg-

rongált vár a következ 5 év lefolyta alatt ala-

posan kiujittatott; 50 évvel ezeltt még olvas-

ható volt a vár keleti oldalán az ezen kiigazí-

tást jelöl 1535 évszám'').

') Lásd fennebb Ilétfalu leirásánál.

-) Lásd ez okmányt egész terjedelemben „A h.ij-

dani Törcsvári uradalom jogi állapotjához" e czimü 187 1-

ben megjelent munka liiggeléke 7-ik lapon.
") LTíjyanott S-ik lapon,

') A hajdani törcsvári uradalom Jogi állapotáról

czimü munka függ. 8—9. lap.

'') Ugyanott 9— 14. lap. Tüzetesebben c kötetben
Hétfalunál. Ulászló 1513-ban átirta és helybenhagyta.

«) Lásd Siob. Quartals. III. p. 101. és Unlerh. Bl.

für Geist stb. 1837. évf. 43. lap.
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1568-ban Brassó kieszközölte, hogy Törcs-

vár a fiscalitások sorából kitöröltetett, miért

Brassó 2U0 forint évi adó fizetésre kötelezte

magát').

157á-beu Torcsvár a Lariiiiuc/.atlolási helyek

közt említtetik -).

A hogy Törcsvár a hrassaiak kezére ment,

megsznt eredeti hivatásának : a haza határai

védelmének mci;telelui, st némileg szerepet

cserélve, a haza elleni fondorlatuk és merényle-

tek színhelyévé lesz ; nem az ellenség kizárásá-

nak hanem gyakran behozatalának levén knl-

csává, mert itt jártak be az osztrákkal szövet-

kezett Mihály és Káduj vajdák mint Brassó

szövetségesei.

Báthori Gábor egyszer megkegyelmezett a

haza elleneivel czimboráló Brassónak ; de ez

ismét ellene támadván, e fejedelem gyorsan rá-

jnk Utiitt s a fekctehalmi és rosnyói vár bevé-

tele ntán 1,1 ül:?, april .5.) Törcsvár alá szállott,

melyet Henklischur Jáiius várnagy azonnal fel-

adott''); de azt Báthori következ 1613-ban a

midn Brassó és a Barczaság legyözetése után

híiségesküjét letette, jiiliiis 17. Kosnyó várával

együtt visszabcsátotta Brassónak ').

Bethlen Gábor a nagy fejedelem jól tudta,

hogy a törcsvári vár és tartozaudóságai mily

drága gyöngyét alkotják a koronának, s azért

ö azt minden áron vissza kívánta szerezni, a mint

kitetszik IGIG. márczius 21-én üjegyházról Khé-

dei Ferenczhez irt levelébl, melyben a többek

közt azt Írja : „a pénzre nekünk is mostan nagy
szükségünk vagyon, mert Tercsi várát (igyl

akarnok a brassaiaktól redimálni, mely 30,000
ftot meghalad-')."

Következ 1617-ik év márczius 2. Bethlen

Gábor a brassaiakra komolyan ráparancsol, hogy
mindaz, mit eddig Törcsvárhoz való jogigé- 1

nyeik támogatására felhoztak, mi nyomatékkal !

sem bírván, mutassák rögtön elö erre vonatkozó
'

fontosabb leveleiket, ha ilyekkol birnának ; az !

igen érdekes levél igy hangzik : „Ktek elbbi
parancsolatunk szerint kiküldvén Váradra min-
den igazságot Törcsvára felöl, melyet mi meg-
olvastatván, igen gjöngének és eröetlennek lát-

tatik lenni, azért hadjuk és parancsoiljuk a mit
akkor is megparancsioltunk volt, hámi ereosebb

igasságai és levelei lesznek azokat mingjárt kü-
lön küldje ide mi kezünkbe, secus non facturi

Dátum in arcé Fogaras '2 mart. 1617. Gábriel."

Magánál a levélnél is fontosabb az utóirat,

melyet a fejedelem sajátkezüleg irt, s mely-
ben a szászok kapzsisága s tulérzékenj'sége oly

szigorúan meg van lóva, s oly jellemzöleg elö-

tüntetve, az érdekes utóirat igy hangzik :

,,Post. ser. Csudálkozunk az kegyelmetek

'
1 Lásd brassai levélt. Nr. 457. 466, 510, 540, 569.

619. Ez évi adót Báthori Gábor 160-2-ben elengedte
Brassónak.

*) Lásd Appr. Con.s. II r. 12. t. l-ö a.

^) Miért Weis brassai királybíró Rosnyó feladói-

val együtt kivégeztette. Horváth Mihály alporkolábot
lábánál fogva akasztatta lel a Csiga-hegyen.

*) Kvári Erd. Tort. IV. 209.
'i Lásd ez érdekes levelet Kemény Józs. App.

Epist. IV, 158. lap.

clebbí nagj eugedetleuségén, holott eontra con-

stitntionem Kegni ad nostrum comraisum nem ilj'

igen ígikezik abbéli s arról való igasságokat

dilatalni cum pcriclitatione vestra, hiszen senki

el nem veszi ervel tölletek, hanem igasságát

pretendálía ahoz, lássuk mi is, mert mii is arra

kötelesek vagiunk nani ktek (|Uod beue notan-

duni kigjot. békát kiált mindyárt az Fejedelenu-e

mihelt valami iletlen való dolgot cselekednek; nem
lehet hát, hogy ktek is ezt méltán díftícultalía

többször mi errl nem írunk ')."

És a szászok kapzsisága — mely még a

nagylelk és szelíd Bethlen Gábort is kihozta

sodrából — még is czélt ért, mert Törcsvár és

tartozaudóságai , melyekhez jogigényeiket a

szászok kimutatni nem tudták, s melyet Bethlen

Gábor visszaszerzett a kincstárnak, még is az

kezükre ment vissza, mert k az irányukban,

mint protestánsok iránt, jó indulattal viseltet

fejedelem körül addig incselkedtek, hogy daczára

annak, miszerint az országgylés kimondotta, hogy

Törcsvár a ííscus peculíuma, s daczára annak,

hogy azt a fejedelem ki is vette kezeikbl ''),

még is kieszközölték azt, hogy Bethlen Gábor

nösülésekor, akkor midn a fejedelem asszony

Fogarast. Brassó Türcsvárát és tartozandóságait

nverte mintegy nászajándékul. Mert Bethlen

Gábor Kassáról 1625. november 9. csereokmányt

formulázott, melynek értelmében Türcsvárt és

tartozandóságait mint púra tiscalitásokat löi>00

ftért ) Poron, (^rittli, Persány és líolbach hely-

ségek visszabocsátásáért bizonyos föltételek alatt

elcserélni ígérte *).

De ez efifectuálva soha sem volt, mert a bras-

saiak I. Rákóczi Györgynél is lépéseket tesz-

nek Törcsvár megszerzésére, de nem csak el-

nyerni nem tudták, hanem a fejedelem 1611-ben

egy Törcsvárban lev Appel János nev hadifogoly

megsziiktetéseért annyira megharagudott a bras-

saiakra, hogy csak S á r k á n y falunak az és

tia éltére való visszabocsátásával tudták meg-

engesztelni ^1, 1650-ban a brassaiak újból lépé-

') Ezen igen érdekes levél megvan Kemény Józs.

Appar. Epist. II. K.
-) Az 1625. május 1. Fehérvárra gylt országgy-

lés kimondotta, hogy ha a brassaiak két hónap alatt

igazakat Törcsvárhoz ki nem mutatják, a fejedelem

vegye vissza. A brassaiak bemutatott iratai elégtele-

nek voltak s a korlátnok átruházási okmányt követelt,

minvel Brassó nem birt. De a brassai biró Fogarasba

ment a fejedelemhez s kpnyörgött, hogy h3g3-ja a vá-

rosnál Törcsvárát. A fejedelem Kauiuthi Farkas éi

Kappy Andrásra bizta az ügyet, ezek a brassaiakat a

törvényes bíróság ítéletére, vagy cserére szólit.ák tel

:

Brassó" okmány hiányában pene bocsátani nem akar-

ván az ügyet, a Forgács Zsigmondon való lóOüO ft. kö-

vetelést ajánlotta a fejedelemnek, de ez elegendnek

nem Ítéltetvén, a brassaiak a fejedelem kijelentett szán-

déka szerint még 5 más közökben lev falut is visz-

szaboesátani Ígérkeztek a fejedelemnek : ez alapon jött

aztán létre az alku, melynek következtében Törcsvárt

továbbra is Brassó kezén hagyni igérte. Lásd ezen

egyezkedés folyamát részletesebben „A hajdani Törcs-

vári uradalom jogi állapotáról" czimü munka 11—14.

lapján, és ennek függelékében 17— -21. lapon.

') Melylyel Forgách Zs. nádor tartozik Brassónak.
') Lásd ez okmányt részletesen Ilétfalú leírá-

sánál.
*> Lásd Unterhaltungs-Bl. fr Geist stb. 1837. évf.

41. lap.



sckct tesznek Töicsvúr incgszcrzcscvc, de ;iz ez

évi modirycsi ovszáfiíivliles october 27-iki ülé-

schcu a rendek törvénybe iktatták, hogy: az

l(U5-(Iiki országgylés végzéséhez ragaszkod-

nak , s Törcsvárát és tartozandóságait j)ura

iiscalitásoknak tekintvén, végzésileg kimondják,

liogy azt a fejedelem többé sem Brassónak, sem
senki másnak ne inscribálhassa, hanem az örö-

kösen tiscus kezén maradjon. De Brassó a mint

már Hétfalunál eladtuk, addig mesterkedett,

mig a pénzt szükséglö II. Rákóczi Györgytl
kicsikarta azon csereokmányt, mely szerint ez

llUOO ftért, Szunyogszeg, Parut, Gude, Persány,

Hosdád és Sárkány visszabocsátásáért Törcsvá-

rát Brassónak engedte át, ugy hogy azt fegy-

verezzék, jó karban tartsák, a fejedelem örize-

tét bármikor oda beengedjék. Eladtuk azt is

fennebb, hogy az országgylés és fejedelem ki-

kötése ellenére is hogyan kebelezték a Törcs-

várhoz tartozó magyar falukat Brassó vidékébe,

s e falukat, határr katonáinak a cserelevélben

ersen hangsúlyozott szabad voltuk ellenére, mi-

ként tették jobbágy községekké.

lG60-ban mig a harmadszor is Erdély trón-

jára visszakerült II. Kákóczi György a Szebenbe
szorult Barcsait ostromolta, azalatt Mikes Mi-

hály tábornok és korlátnok seréggel jelenvén meg
a Barczaságon, éj idején Törcsvárra tört, annak
falait megmászatta és elfoglalta, a mi annyira

hatott a brassaiakra, hogy Kákóczi hségére az

esküt letették ; a Brassóban volt Basa Tamás
elmenekült, de tia Péter kézrekerlvén, ezt Mi-

kes Görgéuy várába küldötte ').

1690-ben utoljára látjuk Törcsvárát mint

daczoló erdöt szerepelni , mert Tököli, mig
Heisler és társai a Bodzánál kártyázva várták,

azalatt a törcsvári szoroshoz került s ott vá-

ratlanul megjelenvén, aug. 15-én 300 kuruczot

küldött kémszemlére. Ezek a köd által segittetve

a törcsvári szoros küls sánczaiuál lev örizetet

(30 dragonyost, 26 muskatérost) álomba nie-

rlten meglepvén, levágták, hadnagyukat Hau-
bent elfogták , s a sánczokat ágyústól együtt

elfoglalták. Heisler 16-án 300 gyalogot küldött

ágyúkkal a sáuczok visszafoglalására ; de Tököli

emberei ezeket megszalasztották, ágyúikat el-

fogták, s a páni félelembe esetteket egészen a

várig zvén, nagy részét elejtették. Kevésbe múlt,

hogy ekkor a vár is kezükbe nem esett, mert

azt oly készületlenül lepték meg, hogy a várba

bemenekül németek sarkában lev kuruczok eltt

csak alig tudták a vár kapuját elzárni^). Tököli

zernyesti fényes gyzelme után felkérette Törcs-

várát, de nem adták fel, s mivel annak ostro-

mával idt vesztegetni nem akart , vagy inkább

azért, mert a szép ódon várat egybelövetui saj-

nálta '), egy gyenge csapatfal csak ostromzá-

roltatta. Törcsvárában ekkor mindössze 50 német
katona s 12 burgknecht volt, kik elég szívósan

') Fontes Rer. Ausf. II. 49. lap.

') Lásd Graffin János „Sicli. Kuiii." közölvu
Fiindgr. II. k.

'') Mert az bizonyos, hogy ezen kis várat Tököli,

ha ak.arta. (iO áiryiijával, egy óra alatt romhalouamá
lövethette volna.

tartották magukat ; de élelmi készletük fogya-

tékán volt, a brassai német parancsnoknak liszt-

küldeményét pedig az ostromzáraló kuruczok
nemcsak elfogták, hanem annak fedezetét, vagy
80 német katonát, mind levágták. A várbeliek

már oly végletek közt voltak, hogy az önmeg-
adásra látták magukat kényszerítve, midn Gut-

tenstein brassai parancsnok Goltz hadnagyot
150 emberrel a havasok fell küldötte Törcs-

vár fölmentése és élelmezésére. Ezen expeditio

sikerült, Goltz ugyan elesett, de emberei a ha-

vas fell támadást nem váró kis szániu kuru-

czon átvágták magukat, s a már éhhalállal

küzd 50 németet és a burgkuechteket felváltva,

Törcsvárát megmentették, mert nemsokára Tököli

a badeni berezeg ell kénytelen volt Erdélybl
kivonulni ').

1773-ban jun. 5-én József császár látogatta

meg Törcsvárát ^).

Az 1 78S-ki török beütéskor bár csata folyt,

de a vár nem szerepelt.

1820— 28-ban Bokros András volt törcsvári

várnagy, ki egész lelkesedéssel csüngött ezen

emlék szentesített váron és annak fennmaradá-

sán, miért azt saját költségén kiujitotta, s a

hegyalján két szép kertet csinált '').

1848— 49-ki szabadságharczunkban a törcs-

vári szoros mint az osztrákok kifutásának és a

muszkák támadásának helye bejátszott az ese-

ményekbe ; de maga a vár nem szerepelt más-
ként, minthogy 1849-beu a muszkák beütésekor

(mirl alább) a magyar parancsnok fhadiszál-

lásául szolgált.

Az annyi viszontagságot átélt, annyi ostro-

mot kiállott, s annyi hadserget maga alatt el-

vonulni látott törcsvári vár ma már egészen

kivénült az idbl s elveszte teljesen minden
hadászati fontosságát ; védelmet ma már nem
uyujt, legfölebb az emlékezet vonul sziklaormon

büszkélked bástyái közé, melyek a midn a

vidék festiségének emelésére szolgálnak, egy-

szersmind a történész eltt, az események sze-

mélyesitiként jelennek meg, elbeszélni az itt

lefolyt hadi tényeket és harczi eseményeket

;

melyeknek ha szálai itt-ott megszakadnak, a ré-

gésznek fennmarad még tanulmányoznia a múlt

idknek kbetit, .s az, a ki egy s romban
nem egy hideg omladozó fixltömeget, hanem az

események kbe vésett emléklapját keresi: bi-

zonnyal tisztelettl áthatott kebellel, s mélyen
megilletdve küzelltend Törcsvárhoz. Ily érzé-

sekkel közelítem én is meg a sziklaszálon büsz-

kélked várat, mely a fennebb vázlatilag érin-

tett s alább eladandó eseményeknek mintegy

megtestesüléseként állott elttem, mely 6, st
szorosan véve 9. század viharjait és szebb nap-

jait egy hosszú láuczolatbau engedé elttem
elvonulni ; áhítattal léptem ez ódon vár köze-

lébe, a mely Nagy Lajos, Zsigmond és a törté-

nelmnk csúcsán álló nagy Hunyadi János lép-

tei által érintetett, mely oly soká volt Erdély

') Lásd Piov. Bl. II. 2-28. s köv. lapi

-) Lásd Unteih. Bl. fiir Üeist stl). 1837. évf.

44-ik lap.
"') Lásd ugy.inolt 45— '0. lap.
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ezeu egykor legjártabb határszéli szorosánál a

haza biztonságának rszeme és védtornya. De
az eseményeket, melyek e várat a hazafi szeme

eltt emelik, eladtam fennebb, s must átférhe-

tek annak épitészefi ismertetésére.

A haza határán ered, s onnan befelé tör-

tet T ii re s p a t a ka (uémefiil Dietrichsbach,

oláhul Turku), ahogy a hesryek közül kiér, szép

teres lapályon, a fennebb leirt rosnyói völgyön
foly, de ha fölfelé kövefjiik, csakhamar elérjük a

havasi virgonez pataknak azon els pályaterét,

hol szk, sziklás hegyek közé szoríttatva fiatal

szilajsággal rohan alá. A Törcspataka völgyé-

nek ezeu egybekeskeuyedését vagy szorossá lé-

telét a Bucsees és Királykö elhegyeinek ki-

szökellése eszközli, igy a jobboldali Bucsecsnek
nyugatra lenyúló Grazduluj*), és a Királykö
keletre leuyuló Magura nevii elöhegye vagy
jobban mondva sziklafoka, annyira egybeszorit-

ják a Törcs völgyét, hogy ott alig marad egy
I.jO lépésnyi nyihit ; ilyen azonban csak ma-
radna, ha aGrazdul ujjal egy sziklahát ál-

fal némileg egybefügg merész sziklaszál nem
fülakodott volna oda a szoros torkolatja elébe.

Ez aztáu ugy elzárja a uyilatot, hogy csak az

enybeszoritott pataknak és útnak marad ott

hely. Ezen a szorosnyilat közepén , vagy 40
öluyire fellövelö sziklaszál tetormát koronázza

Törcsvára, a mely már elhelyezésénél, építé-

szeténél, s teljes ép voltánál fogva is minden
erre jövt meglepni és el fog ragadni.

Az emiitett sziklaszál valóban egy közép-
kori lovagvár elhelyezésére van teremtve; olyan

az, hogy ha ott várat nem találnánk, méltatlan-

kodnánk rajta, mert a különben igen gyönyör
tájnak nagy csorbáját érezuk ; itt azouban a

sziklaoromra — melylyel a természet áttorla-

szolta a haza útját — a hazát aggodalmasan félt

honszeretet oda heh'ezte a uélkülözhetleu várat

és igy tájképünk kiegészített és tökéletes.

A várnak talapzatul szolgáló szikla miudeu
oldalról függélyes-meredeken hanyatlik le, mi
által a megközelithetlenség a hadászat akkori

elmélete szerint el volt érve, azonban volt a

várnak egy gyengébb része is a keleti oldalon,

hol egy keskeny sziklauyereg köti össze a vár

szikláját a Grazduluj elfokával ; ez volt az

egyedüli hely, hol a sziklaszálra feljutni lehete,

de ez volt egyszersmind a várnak leggyengébb
pontja is, s melynek megersítésére a védképes-
ség fokozásáért f figyelmet kellett fordítani, de

azért is, mert csak itt volt lehetséges a vár

bejáratát elhelyezni. E ketts feladat az er-
ditéstan akkori fogalmai szerint szerencsésen

lett megoldva, mert itt egy roppant faragott

kkoczkákból készült, ölnél vastagabb, vagy S

öl széles és a vártet színvonalán jóval felul-

hatoló (magassága 12—14 öl lehet) roppant
tömör fal emelkedik fel. E fahm semmi más
nyilat nincsen , mint tetpárkányzatán felül

helyezett két ódon szerkezeti! zuzmü (machicou-

') Az ezen kivül lefutó és a Törcspatakával ép-

pen a váron kivül egyesülü jiatakot V á 1 y e-G ra z d u-

I n j n a k nevezik, a váron tül a v.imnál a Valye-Ré-
cse szakad bele

lis). E fal ily szerkezete, annak ruppantoft-

sága oly cyelopsi jelleget hord, a mint leg-

inkább csak a középkori — önmagukban is er-
det alkotó — donjonokuál találunk, s igy

bennem azon sejtelmet kölfé, ha váljon nem
volt e az egy hatalmas zömtorouy egyik

oldalfala, melynek többi része leomlott vagy
lebontatott, mig ezen fenmaradt keleti oldalfal-

hoz oda ragasztatott a várnak többi része, a

mely amannak sem szilárdságával, sem roppan-

fotfságával nem bir, s egyáltalában késbb
épültnek látszik lenni. Ha ez elméletnek lehet

alapja, akkor a leirt keleti fal vagy Sándor

István által szent László korában, vagy a né-

met lovagok által épített zömtorony maradvá-

nya, niig a vár többi része Nagy Lajos korából

származik.

A vár egyedüli bejárata a keleti oldalon

van, a várnak a leirt ódon falhoz toldott, de

bennebb fekv s csekélyebb magasságú részén.

Ezen bejárat egy 6—8 öl magasságban lev
keskeny ajtó, hová, miként a régi zömtornyokba

csak elmozdítható lépc^^zeten lehete feljutni,

mert a most felmenetelül szolgáló rozzant falép-

cszet késbb illesztetett oda ; s igy maga az

egész vár donjonszer volt, a melybe csak gya-

log, felvonó létrán lehetett bejutni.

E kapu ajtaja még most is régi szerkezet,

az jelenleg is felvonó hidszerüleg záródik. A
kapu elpitvarában még most is meg van azon

ers fatengely, mely rudakkal forgattatva emelte

és eresztette le a kaput, hová az ellenségnek

feljutni s azon áthatolni csaknem lehetetlen

volt, mert a kapu felett kiszökell züzm vau,

honnan kényelmesen agyonzúzhatták vagy for-

rázhatták (szurok és forróvizzel) az oda közelgt.

A kapupifvarból a vár négj'szög alakú kis

udvarára jutni, mely udvar 22 lépés hosszú

(keletrl nyugatra) és 10 lépés széles '). Ez

udvar keleti oldalán van a kétemeletes lakosz-

tály. 1-s emelete , a második G lakályos

szobával; délkeleti szögletén magas négyszög

védtoronynyal.

A déli oldalt fedett vivó-folyosó foglalja

el, mely most tyukketreczczé vau átalakítva. A
déli és a szintén vifolyosós nyugati oldal össze-

ütközésénél egy hegyes fedel kerek torony

vau, ennek boltozott alsó osztályában semmi

ablak vagy üreg fölfedezhet nem lévén, ezen

körülmény s most is meglev ers vasajtaja

mutatja, hogy az börtön, még pedig rémít

sötét börtön volt; de ennél még iszonyúbb bör-

tönhelyiség is vau a vár északi részének lép-

cszete alatt, oly kis rejtett ajtóval, hogy csak

térden lehet oda becsúszni, egy sziklába vésett,

tökéleteseu sötét üregbe. A ki e rejtélyes zugba

behatol, bizonynyal iszonyodva fog visszagon-

dolni azon sötét korra, midn emberek ember-

társaikat ily iszonyú pokolba dobták, hol a

szerencsétlen elkárhozottak nemcsak a szabad-

ság, de még a világosságtól is elzártan élve

temettettek el. Még mostan is ott vannak ezen

') A vár egész kcinlete 100 öl.
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szereucsétleu clöliultittakuak rongyai, méj;' most

is látszik ti7, ujtóu azou ürcp', mit foggal ráírtak

ki a leveg és naj)su<;araktól megfosztott sze-

reucsétlenek. A ki behatol az iszonyoknak ezen

sötét tömkelegébe, az eltt a gyászos visszem-

lékeknek egész sora támad fel, felötlik az inqui-

sitio minden kineszkozeivel, mely uem volt

más, mint szervezett embergyilkohisi mánia,

mint egy népirtásra keletkezett borzasztó össze-

esküvése a tiirclmetleuséglikben ördöggé vált

papoknak és zsarnokoknak. E sötét üreg su-

sogni látszik az itt kiszeuvedettek börgéseit,

mintha kárhozatot mondana azon korra, mely
ily kegyetlenül vad tudott lenni. De távozzunk,

meneküljünk ezen rérahelytol, s vizsgáljuk meg
a várnak még hátralev északi részét.

Itt földszint a drabantok szobája vau, az

e melletti mellékfolyosóu egy 40 öl mélység
kut, melynek vize most kiapadott. Az északi

oldal feumaradt részét egy bétemeleles befelé

keskenyed négyszög bástya foglalja el, mely
elcsapott fél fedelével magasan emelkedik a

vár többi falai és védtoruvai fölé, azokat és a

vidéket uralogva. Ezen tornyot és az északi oldal

küls falait is egymás fölé több sorosan helye-

zett vak alakítású félkör bodor (halbkreis bogeu-
fries) futja végig, a mi aromán építészet határo-

zott jellegét mutatja. F torony alsó részébe bele

van épitve a vár szikiahegyének tetesücsa ; e

sziklacsúcs egész a várfalak födélzetéig hat fel,

s függleges meredeken vau lemetszve egészen
a völgy sziuvoualáig. Százados kris- és juhar-
fák nttek ki oldalából, de azok legmagasabb
sudara sem közelitheti meg a sziklaszáluak

tornyot hordó tetöcscsát. Ezen torony erd fede-

lébl pavillouos kis toruyacs uyulikfel, oly kis

belüreggcl. hogy 6 ember alig férhet el benne.
Ki ide felhág, azt szép kilátás jutalmazza meg,
mert végig lehet inneu pillantaui a Törcsvár
pataka átzajgotta szorosnak egész vonalán. A
szorosnak összeszkül elhegyei még innen e

magasságból is elfedik a havasoknak büszke
ormait, a B u c s e c s és K i r á 1 y k innen is

rejtve vau, de látszik északra a Keresztyén-
havas szép sziklaszálas teteje, és a kúpidoraú
Kotla, a kett között pedig szép visszapillan-

tás nyilik a rosnyói völgyre és a Barcza távol

homályába burkolt egyik szögletére, hol mint
szép ködlatyolkép H i d v é g és Földvár tUuik
fel szép várromjával, idább R o s n y ó büszke
fellegvárával, hátul a határszélt övedzö szép
hegylánczolatok, mellettünk mindkét oldalról
gyönyör idomú megmászhatlan sziklahegyek,
a meheket mégis megmászott Tököli hadsere-
gével, mert a honvágy, a szabadság és honsze-
retet volt kalauza, s ezek oly érzetek, melyek
már gyakran tevék a lehetetleut is lehetvé.
Most a várban ágyú vagy másféle fegyverzet
nem található, pedig egy Í837-iki leirásszeriut
Törcsvárábau akkor még négy régi ágyú és
egy fegyvertár volt, hol nagyon sok érdekes
régi fegyver s a többek közt" egy 13. század-
ból való ritka szépség lándzsa "volt látható,

ekkor még 12 drabant volt a várbau, kik ös-
raagyarosau voltak veres kalpaggal öltözve.

])uskával, karddal fegyverezve, s mintegy a régi

kor iránti kegyeletbl, oldalukon Brassó város

cziinerével díszített rézpaizsokat hordottak ').

Most a régi fegyvergyjtemény eltnt, a festi-

leg öltözött drabantokat is hiába keressük, he-

lyettük néhány a brassai rendrség egyenruhá-
jába bujtatott vén invalidus lakja e várat, de

a várnagy most is meg vau, s azt 18G7-ig a

fkormányszék, most a ministerium nevezi ki
;

régibb hatásköre (mi birói és közigazgatási is

volt) azonban megsznvén, inkább csak Brassó

gazdászati ügyeivel foglalkozik ^).

A leirtam vár a maga idejében hatalmas
erd volt, mely a szorost kellleg fedezte ; mert

annak torkolatja eltt feküdvén, a völgyet

annyira elzárta, hogy — mint euilitém — alig

marad hely az útnak és a patak medernek, s

még ezen 40 lépésnyi közt is egy magas lré-
ses fal zárta el, mely még az áthidalt patak

felett is folytatódott, egészen a várhegy szikla-

faláig. Egy második ily védfal ettl 100 lépés-

nyire ismét átszegte az egész szorost. Most

ezen falaknak csak csekély vésze áll, mert
anyagját fölépítették a vár déli alján lev vám-
hivatal házaiba és raktáraiba. Hogy ezen roppant

munkaert föltételez védfalak a várral egyide-

jleg épültek-e ? arra semmi adatunk síncsen,

azonban e falak bonthatlan szilárdsága s két

ölet meghaladó vastagsága mindenesetre nagyon
régi korra utal. Mavieuburg a német lovagok

müvének mondja, mit alig hiszek, s azokat leg-

flebb 1377-beu épültnek tartok.

A törcsvári vám.

Régeu a törcsvári vám messze künn a határ-

szélen volt a Veresfánál (ad rufam arborem),

mely valamely régi elpusztult helység lehetett,

1377-ben azonban a midn Töresvára (a harma-

dik) felépült, a vámhivatalt a vár alá helyez-

ték át ''), s azóta mindig itten van.

Jelenleg a törcsvári szoros fleg a tömösi

út elkészülte óta nagyon kevéssé vau járva, s

az ottani vámhivatal korántsem (dy jövedel-

mez, a mint azt nagyszámn épületeirl, templo-

máról^) s rak helyeirl következtetni lehet; de

nem igy volt ez mindig, mert mint fennebb is

érintem, ez volt régi idben Erdély legjártabb

határszéli szorosa, a keleti kereskedésnek útja.

mikor az itteni vám igen nagy jövedelmet haj-

tott ; a vám kezelése kezdetben a törcsvári vár-

nagyok kezében volt, a mint egy feunebb közlött

1486 -ki okmány tanúsítja, késbb azonban, neve-

zetesen a nemzeti fejedelmek korszakában |di-

') Lásd Unterh. Bl. 1S37. évf. 42—43. lap.

'') 1868-ig volt honvédtiszt Ádámi volt a törcs-

vári várnagy, ö Biassúba más hivatalba tétetvén át,

most a várnagyság üresedésben van.

^) Lásd Unterh. BI. 18.^7. évf. 43. lap.

*) A törcsvári vámnál 17,ö3-ban az elsü kápolna
a barminczados udvarán épült, 17ü9-ben pedig a mostani
az út mellett, s ekkor iinnállu hitközséggé alakult, pedig a

hivek száma csak 9()-re megy itt s a filiákb.an még
vagy 150 f van, s mégis kiilön lelkész van itt, kinek

íizeiéae az'államtól jár, de ilyszerii visszaélés a többi

vámoknál is mindenütt eló'fordi'il.
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vatba jött a lianniuczadok baszonbéibe :ulás;i,

mikor le^többnyire Brassó tartotta baszoubérbeii

a törcsvári vámot, s lio-iv méj;- a XVII. század-

ban is — bár ekkor már az európai kereskedés

P^rdéiyt elkerülte — mily naf;y volt itt a for-

^'alom, nuitatja a/, bofry Brassó a törcsvári vá-

mot három évre az akkor uaoyüu iiagy össze-

get tev 10,'iOO tVtért vette ki, a mint az ide

mellékelt szerzdés bizonyltja.

Xos Micliael Kiitvcs judex priniarius cete-

rique seiiatores jiirati ao tota comminiitascivium
et incdlaruni eivitatis Urasso damii.s pro memória
ct in testinioniuni psen. Hogy uoliaa mi keíjvel-

Tues uriiuk t'ejedelmiink az Ttes, Méltóságos
líákóczi György Isten kegyelmességéböl Erdély
ország lejedehue nekünk kegyelmes urunk eö

Nga az Törczvári vámot melyet eddig az réghi

boldogh emlékezet fejedelmek után ö Nnak is

Knies engedelniéböl és disiiositi(\jábul az mi
Brassó városunk birt. mostan tiscus keze alá

vissza akarta téillUnk vétetni , mindazonáltal

becsületes atyánkfiai által azért eö Nnak tett

alázatos instanciánkra, könyörgésUnkre, olyan
kegyelmességét mutatta eö Nga hozzánk egész
városul, hogy azon T ö r c z v á r i vámot a die

1-0 proxime l'uturi mensis may, három egész
eszteudei.^h Tizenegyedfél ezer forint, pro flór.

Nro 10,000 summa areudáért ujabban megh hattá

városul mi kezünknél és biruunk jövedelmét,
hasznát város számára vennünk és percipiálnuok

megh engedte eö Nga kegyelmesen ; az mely
Törczvári vámnak hasznáért és jövedelméért mi
is egész városul az 3 következend esztendre
megh Ígérvén eö Nnak az tizenegyetfél ezer fo-

rintot in usuale moneta, ugyan az e Nga kmes
jó tetszésébiil ezt a summát 'S terminusokon és

ily renddel keletik az eö Nga Tárházában admi-
nistráluunk u. m. l-ben ezen reversalis leve-

lUukuek bemutatásával együtt mostan de facto

Fogarasban léte alatt e Nnak negyedfél ezer
forintját H. 3500 meg küldgyük. Ismét az or-

szágnak mostan jövend Generális g y ü 1 é-

sére. mely leszen az jövend Májusnak 1-s
napjára Fejérvárt viszont küldünk és admiuistrá-

lunk e Nnak 3000 forintot, mely sumák fele

az 10,500 forint summából megh maradandó
4000 forintot eö Nga is az mi Kmes urunk az
eö Nga udvari gyalogiuak szükségekre való

posztó esináltatásra deputálván. az a fl. 4000
summa nálunk marad kiért mi is itt Brassóban
posztót készteni tartozunk eö Nnak és pleuarie

beszolgáltatni usque ad diem 1-me M. Septem-
bris istius jam currentis anui : az meddig penigh
azon vám mi nállunk és keziinknél leszen mind
az alatt semmi neraü tilalmas marhát tudva
száuszándékkal az vámon ez országbul ki nem
bocsátunk, sem ki nem bocsáttatunk, valamirl
e Nnak speciális salvus conductusa nem lészen

az kiviv embernél, sem mi magunk semmi
affélét semmi szin alatt ki nem iktatunk és ki

nem szerzünk, minden utakra is pedigh az me-
lyek az mi Barczaságunkból az szomszéd orszá-

gokra ki mennek ugy vigyázunk és vigyázta-
tunk, hogy sem szolgáló rend sem egyébb
ember azokon az orszáeból ki ne mehes-

sen, valakinél allleléknél is az eö Nga Salvus

conductusa iiuni lészen a kibocsátásról, st ha
valakihez efféle susjútiot aranyozhatnánk az

olyant megh foghattyuk és e Nga kezében
kllldgyük kedvezés nélkül. Mely punctumoknak
igazán és in violabiliter való meghallására, tartására

obiigalyuk magunkat e Nnak az mi Kmes urunk-

nak, sub i)ona tide christiana ezen városunk kö-

zönséges pecséti alatt való levelünknek erejével

és bizonyságával. Dátum in civitate uostra Brassó

die 4 mensis április A. D. 1639.

Idem (jui supra Judex
(L. S.) primarius Jurati Senatores

et totacommunitas Civita-

tis Brassó.

Lecta et cuni suo ver originali collata

per nos.

Joannem Szalardi ni.p. et Franeisc.Pasztohim.p. ')

(L. S.) (L. S.)

Sok tekintetben nevezetes ez okmány, mert
az mutatja a törcsvári szoroson azon idben
folyt igen nagy mérv kereskedést, mutatja to-

vábbá azt, hogy a posztógyártás mestersége

Brassóban igen nagyban virágzott ; de tanusitja

- mi a történészre legfontosabb — azt, hogy
a hrassaiak akkor tájt nem csak tudtak ma-
gyarul, hanem ezen nyelvet használták diploma-

tikai éshivatnlos érintkezéseiknél. Mindez okokból

a nyelvészetileg és irályilag is egyaránt neve-

zetes okmánynak egész terjedelmében való köz-

lését szükségesnek Ítéltem.

A törcsvári szoros kereskedelmi forgalma

hovatovább emelkedett, ugy hogy nemsokára
csak a bor-vámból bejött évenkint 50,000 ft ^).

A harmiuczadok haszonbérileg való kezelése

még azután is divatban volt , mikor Erdély az

osztrák házból való uralkodók alá jutott; rend-

szerint egy ember vette ki az egész ország

harminczadát, ez aztán részletenkínt adta ki, s

roppant jövedelmeket szedett, mint Apor István

uram és maga a gubernátor Bánfti György is

;

de 1699-ben az udvar b. Thavonát Lajost a

kamarai jövedelmek rendezésére leküldvéu, ez

a harmínczadokat — melyeknek addig jövedelme

az ország pénztárába folyt — osztrák mintára,

azaz ugy rendezte, hogy abból az ország az

ujabb idkig semminem jíivedelmet nem látott,

most magyar tirma alatti német kezelés foly.

Különben a törcsvári vám. mint az itteni kali-

bások központi helye mosl is elég élénk, a 11

telep, mely Törcsvár (oláhul Brán) közös név

alatt ismeretes, a vámnál építé fel községházát,

egy nagy emeletes és terjedelmes épületet,

mely bár melyik városnak is díszére válhatnék.

Ez is, de leginkább nagy élénséget idéznek el
Törcsvárnak országos sokadalmai s heteukiut

kétszer (szerdán és szombaton) tartott heti vá-

') Ezen hiteles másolat megvan Budán a kamarai

levéltárban, közli egész terjed-lmében gr. Keiuény

József Diplom. Transilv. T. VIII. 195—197. lap. Lásd

az erd. múzeum levélt.

^J Sultzer Trans. Dacien, I. Th. 131. 1.
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Sárai*), melyekre nemcsak Türcsvár és a szom-
széd szász és oláh helységek lakói, liauein

Oláhország határ közeli részébl is iiíen sokan

szoktak egybeseresíleiii.

Ismerjük már a törcsvári szoros kulcsát,

várát és vámhivatalát ; tle nem ismerjük majiát

a szorost, mely a váron túl még- messze (elnyú-

lik, ugy hogy a hütárszél ide még Ji'> három
óra távoli'a esik, oly szép e szoros, annak vi-

déke oly regénj'es. ahoz annyi jó és rósz emlék
vau a múltból csatolva, hogy az a tUzetesel)b

vizsgálatot és megíitazást méltán megérdemli.

A töi'csvári szoros liadtöitéiiete.

N'aunak többen a classititás tíill)iizgó hivci

közt. kik a törcsvári szorost már a rónniiak

uralma alatt szerepeltetik, s mint S t e n a e név-

vel felruházottat állítják el, de ezen elmélet,

a mely G o 1 o n i a Z e r m a -uak Zernyestnél

való keresésével függ egybe, nem nnis mint

puszta sejtelem, melyet semminem okmán}',

se Írott, se építészeti nem igazol, mert

e tájau még mindeddig semmi nyoma a római

építkezésnek el nem íordult, minek következ-

tében a római korral kaczérkodó classicitást mint

alaptalant vissza kell útasitnnnk. Azonban, hogy
már a Xl-ik században a törcsvári szoros volt

Erdély Dunafejedelemségekkel s egyáltalán

Kelettel való közlekedésének fvonala, arra né-

mileg adatul szolgál az, h()gy Szent László ki-

rály Öáudor Istvánt székely határrökkel telepiti

oda és várat épittet ; hogy a német lovagok itt

laktakor is e szoros volt a keleti közlekedés

fvonala, tanúsítja már maga a Díetrieh lovaií

által ide épitett vár, s hogy késbb a szászok

betelepültével is ez volt a kereskedés fv<inala,

azt a Nagy Lajos király által ide épitettt je-

lenlegi törcsvári vár legszembeötlbben bizonyitja.

Fenuelib eladtuk, bogy az ezen fölényét

egészen a 17-ik, st mint több jel mutatja, a

IS-ik század utó feléig megtartotta s csak

ekkor szoríttatott a töniösi szoros által háttérbe.

Keni csak kereskedelmi elnyök emléke
csatolódik e szoroshoz, hanem a történelem is

emlékvirágükat ftiz kopár szikláihoz ; mert a

törcsvári szoros volt hosszú századokon át hazánk
Keletet érint és az onnan hazánkat fenj'eget had-

járatok iitja; gyzelmek dicsségének öröme ta-

lálkozik e ponton a hazánkat annyiszor elborított

beütések bujával, s a njult idk eseményeinek
egész sorozata fzdik hozzá; ill tehát, hogy
röviden érintsük az ezen szorossal kaiicsolatos

történeti eseményeket, s az itt ki- és bevonult

hadsergek nyomdokait íigyelemmel kisérjük.

Hazánkra nézve mindenesetre nagy csapás

s nemzetünk létszámának kevesbitésére szolgáló

körülmény volt az, hogy a magyar nemzetet a

keresztyénség terjesztésében tiilbuzgó, vagy in-

kább Róma által arra sarkalt királyaink meg-
hasonlásba hozák a rokon eredetit, de még ak-

kor pogány vallást követ kunok és besenykkel.
A rokon fajok, melyek itt nyugat ellenséges

népei közt egymás támogatására s a szövet-

') Töiosvár lieii vá.saiai régiek, oi.száuo'í ^.ikadal-

maiia lS68-baii n verte az eiig-edélvt.

kezesben való önerösitésre lettek volna hívatva,
vallási fanatísmusból egymással tztek össze s

századokon át folytatták egymással szemben
az elkeseredett írfóharczot, mely kun, beseny
beütéseket, a mongol dnlást, törökök vérengz
liadmeneteíí s annyi más szerencsétlen csapáso
kat iKJzott hazánkra. Ezen vétkes testvérliarcz

folyama alatt a kunok és besenyk nem egyszer
ütöttek hazánkra a törcsvári szorosan át, s ha
zánk délkeleti szögletét : a kies Barczaságot el-

pusztíták és népteleniték, ugy, hogy Endre
király a népébl kipusztult vidékre a német
lovagokat telepítette le. A kunok és besenyk
egy nagy része életers nemzetünkkel való egy-
beütközésben elpusztult, megmaradóit része fel-

vette a keresztyén hitet s meghódolt ; de alig

multak el a kun és beseny beütések, hogy nem-
zetüidvct újból összeütközésbe hozták egy másik
fajrokonnal: a keleti görög birodalom romjai fölött

hatalmas birodalmat alkotott törökkel ') ; s azok-
nak elcsapatjaí a tatárok, már 1345-ben a
törcsvári szoroson beütöttek, s a Barczaságot, a

többek közt Földvárt feldúlván -).

13<)9-ben, a midn Nagy Lajos a pápa
kedveért a római hitnek erszakos terjesztésére

s fként a leölt minoriták megboszulására Miklós
vajdát Ojáhországba küldötte, ez a csatát és

életét is elveszte ; a gyzelmes Dragomer Vlajkó
ekkor Erdélybe is beütött, s a talmácshegyi
Szent Miklós kolostort feldúlta, st Szeli kró-

nikájában oly valami foglaltatik, a mi Drago-
niernek a meglepett erdélyi vajda serge felett

'rörcsvárnál kivívott gyzelmét is sejteti ; de a

király a Dunánál Gara Miklóst küldötte le ; ez

tönkre tette Vlajkót s a római hit és magyar
korona eltt meghajtá ''). Az ily meglepetéssel

egybekötött beütések ellensúlyozására Nagy
Lajos a határszélen várakat emelt, azok közt

Törcsvárát is a Barcza biztosítására *). De a

tui'ök mind fenyegetbben közéig hazánk felé,

l;;'.l l-ben már a Szerémségben, 1420-ban Hát-

szeg vidékén dul, 142 l-ben pedig, míg Zsig-

mond a csehekkel folytatott vallási háborúban

vesztegeté a nemzet erejét, a Barczaságra tör-

nek be, Brassót beveszik, tanácsát elhurczolják.

Nincsen bár rá egyenes adatunk, de igen való-

szín, hogy a törökök e becsapásokat a törcsvári

szoroson hajtották végre.

I i'27-n Zsigmond király jul. 22. Brassóból

elindulva a törcsvári szoroson hatott be Dán vajda

ti'ónra helyezése és Gyorgyeva vára építésére-^).

1432-ben mig Zsigmond a huszitákkal, ve-

lenczeiekkel és törökökkel harczolt a pápa un-

szolásából, azalatt Vlad Drakula oláh vajda a

törökökhöz átpártolván, ezeket a törcsvári szo-

roson Erdélybe vezette s a Barczaságot, K-
balomszéket s a Székelytold egy részét végig

') Nagy Lajos alatt a magyar birodalom keleti

határa a Duna volt, mert Oláliország és .Moldova a ma-
gyar birodalomlio/, tartozott. i;!4H-baii épjieu Törcsvár
nál jött be .Sándor (iláliországi vajda a Barczán tábo-

rozó Nagy Ijajosnak liódolatát bemutatni.
-') Kvári Erd. történelme 11. 10. lap.

'') Battliányi Leges Eccl. III '217.

*) Szeli krónik.

') Kvári Erd. Tdrt. II. 4U. lap.
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ilulatva, a rabságra jutott nagyszámú népet

barmokkal egybekötözve hurczolta ki a törcsvári

szoroson. (L. Eder ad. Felm. és Lcnk G. Lex.

I. Í17.)

14-38-ban* mif: Albert királyunk a cseh ku

vonat vadászta, II. Murát szultán a vaskapunál

beütvén, végigdnlta Erdélyt s Brassó külváro-

sainak felgyújtása után a törcsvári szoroson

vonult ki ro]ipant zsákniánv c< 70,000 fo-

golylyal "\

1 Wö-bcn Hunyadi János a törcsvári szo-

roson ment üán vajdát (Háhország trónjára

emelni, s következ liid-ik évben szintén itt

ment be az elbbit trónjáról eliiz és Erdélybe
is török scgélylycl beütött Drakula vajda meg-
fcnyitésére '').

15ííO-ben a szultán által Zápolya támoga-
tására küldött Péter moldvai vajda, a Bécscsel

czimboráló brassaiak niegfenyitésére háromszor

ütött be, s Brassót két vesztett csata és télleg-

vára bevétele után meghajlitá. Minden arra mu-
tat, hog_v ezen beütéseinek útja mindannyiszor

a törcsvári szoros volt.

l.jít.'j-ben Báthori Zsigmond Sziuán pasha

ellen indított merész hadjárata alkalmával az t
gyzelemre segített 1G,000 székely lelett Törcs-

vár alatt tart szemlét, azokat Komis Farkas és

Mindszenti Benedek vezénylete alatt beinditá s

."^zinán seregeit a Dunánál tönkre tevén. Oláh

országnak Erdélyhez csatolásában a török is

beleegyezett ') ; de nem sokára a létfeltételüket

képez erdélyi szövetségtl az oláhok vajdái

elhajolván, osztrák zsoldba álltak, s külellen-

séggel törve 'hazánkra, nem egyszer hoztak vészt

és romlást ; ilyen volt a történelemünkbeu ré-

mes színezetben feltn Mihálv vajda, kit a

midn Miriszlónál a magyar sergek tönkre tet-

tek, Brassó felé menekültekor tia Pctrasko meg
akart segíteni ; de a Törcsvárnál elébe állott

székelyek és brassaiak visszakergették^). UtiJdja

a brassaiakkal szövetséges .Sorbán vagy líáduj

vajda IfiOo-ban kétszer jött be a törcsvári szo-

roson, elbb .Székely Mózes vezérei Imecs és

Makónak, azután magának Székely Mózesnek
Brassónál való legyzése és elejtésére.

IGll-bcn ismét itt jött be a Brassó által

behívott Ráduj Báthori Gábor felett gyzelmet
aratni, de ez év september 10-én a törcsvári szo-

ros remegve menekülként látta Káduj uramat
futni, s nem sokára követte Forgács Zsigmond
nádor uram is, ki september 18-án Báthori és

Omer pasha serge ell Törcsváriioz húzódott, s itt a
havasok közé menekülve veszté el azon babé-
rokat, melyeket az ket behívó brassaiak kilá-

tásba helyeztek volt.

IGlo-ban sept. 3-áu a törcsvári szoroson

jött be magyar Ogli pásba 40,000 emberrel s négy

' Marienburg Siebcnburgens kleine Geschichtc
71. lap.

^1 Kvári Erii. Tört. II. G9—70 lap és Unterh. BI.

1837. évf. 4-2. lap.

') Kemény János önéietlcirása ál, és Erd. Tört.

Adatok III. 3a
*i Lásd (yeorg Krauss Tract Renim belli: ab

anno 1599—1606. megjelent Fiindgr. I. 16S.

hétig Brassó alatt táborozva, a tatár khán meg-
érkeztével october 11-én indult a Keresztes-

mezre Bethlen Gábor trónra helyezése czél-

jából ')•

ltj.36-ban a midn az ellen fejedelemként

fellépett Bethlen István Rákóczi György ellen

a portát annyira felharagitá, hogy ez Bethlen-

nek segédhadat adott és a szílisztriai pashát a

Ivákiiczival szövetséges Máté vajda és Erdély
ellen inditá, Rákóczi a vajda segélyére beindí-

tott segédsergeket Törcsvárnál öszpontositá; egy
igen érdekes levelet bírunk, mely Kákóczi hadké-

születeit egész terjedelmében ismerteti, itt mel-

lzve többi részét, a Törcsvárnál összpontosított

székely haderre vonatkozó részét közlöm: ,,Kiuán

basa 1 '2 die szállotta ezred magával Bukarest mellé,

Máté vajda is szembe volt vele és külön tábor-

ban vagion tlle vigyáz is igen magára, ha meg
nem csalnák ; még eddig tatár, sem a moldvai

vajda mellette nem volt, mi mihentest (így) meg-
értettük, hogy Kínán basa oda jött az elmúlt

hétfn az széli hadból 1000 lovast, .jOO gyalo-

got . tegnap még reggel Háromszékbl
1000 lovast, .500 gyalogot, ma pedig Udvar-
helyszékbl lÖOO lovas 1, 500 gyalogot bo-

csiatatuuk T ö r c s v á r h o z. Ott benn is Dániel

Mihály és Petki uramékkal vagyon .3000 ember;
minden bizonnyal higyje Kmed Csíknak a

mi ordouatiot adtunk, ha ugyan meg értik, hogy
az tatár vagy az moldovai vajda jönne az sáncz-

ban 3000 embert hagyván, magokat válogassák

egybe mintegy GOOO-en menjenek reá Kínán
basára, s valamint a jó ur Isten ad próbálják meg,
ha pedig Máté vajda hivatná is ket segítségre

ugy is elmenjenek s megsegítsék 3Iátc vajdát

stb ^)." Ezen levél igen érdekes adatot nyújt a

székelyek akkori nagy haderejérl, mert e levél

szerint a keletrl várt támadás ellen csak Csík-,

Háromszék és l'dvarhelyszék 15000 barczost

állított ki
;
pedig ugyanekkor a fejedelem Ma-

gyarhonba men táborában is igen feles székely

hadak voltak elannyira, hogy a szalontai csatát

(october (i-án) leginkább a székelyek vívták, ^í

hogy ott nemcsak maros- és aranyosszéki, hanem
háromszéki és csiki hadak is voltak, mutatja

az is, hogy a uovember (ián létrejött boros-

jeni békét aláírók közt ott találjuk Nemes Ta-
más háromszékí fkapitányt, Kálnokí Istvánt,

Domokos Fcrencz és Pált, Henter Andrást, Apor
Lázárt s sok más belföldi székelyt. De folytas-

suk szemlénket a törcsvári szoros hadtörténelmc

felett.

1659. oct. 1.9-éu II. Kákóczi György a

törcsvári szoroson ment ki Mínye vajdával szö-

vetkezni ').

1690-ben Tököli hadsergének elöcsapatja

vivta e szorosban a fennebb már eladott két-

szeres gyzelmet.

') Lásd Bljitter fiir Geist s a többi ]8t6. évfolyam
'28-2. lap.

=) A uüv. 20. Déváról keltezett ós a fejedelem

által sajátkezüleg irt érdekes levél megvan Kemény
Józs. kézirat gyjt az erd. Mnzeum irattárában Siippl.

ad Appar. Epist. II. '2 lap.

') Lásd Kemény Júzs. Appar. Epi'st. X. 115—121.
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Tököli kiszorítása után is megkisérlette

Törcsvárnál betörni s Daróczi jeles kapitánya

által vezetett kuruczai deez. TiO án a törcsvári

szoroson áttörve Zernj'cstis nyoniuKak, innen

azonban heves csaták után — melyekben a liau-

noverai hg is elesett — visszanyomattak, az

osztrákok aztán beütiittek Oláhországba, hogy
Kimpelnngban Tököli sebesültjeit és betegeit

leölve, ily nyomorult tettel koronázzák c had-

menet sikereit.

1788-ban a beütni akaró törökökkel \ ívtak

itt véres harczokat a székelyek ').

1848— 1-9-ki szabadságharczunkban ha a

törcsvári szoros nem játszott is valami fontos

szerepet, de a kergetett osztrák sergek, és a

betitö oroszok által érintve volt. így 1849-ben

márcz. 19-én a vállalkozó szellem, de had-

mozdulatainak kivitelében szerencsétlen Heydte,

a feketehalmi rsata folyama alatta magyar ser-

gek oldalba való támadására vállalkozott ; a

marosszéki 87. honvédzászlóalj által azonban

idejében észrevétetvén, nemcsak visszaveretetf,

hanem a fseregtl elvágatván, a törcsvári szo-

ros felé kergettetett a Pap Vilmos parancsnok-

sága alatt utánna robogó székelyek által, kik

ha beérhetik Heydíe páni félelemföl meglepett ser-

gét, annak rósz napot csináltak volna
;
de lleydte

a futásban utolérhetetlen volt, s 20 órai esze-

veszett szaladás után kimenekült, éhség gyötörte

sergével Oláhországba. Azonban nemcsak ö, ha-

nem futott az osztrák fsereg és a Brassóban

volt 12,000 muszka is a tömösi szoroson ki,

s így egész Erdély ki lévén az ellenségtl tisz-

títva, Bem elrendelte a határszéli szorosok meg-
szállását és megcröditését. A törcsvári szoros

ellenséges beütéseknek helyet engedvén, szintén

nem kerülte ki a figyelmet, s márczius végével

Pap Vilmos honvéd rnagy parancsnoksága alatt

a 86-ik honvédzászlóalj egy része a törcsvári

szoros megszállására rendeltetett, .\pril 1-cn a

határparancsnokság az örnagygyá elléptetett

Krasznay Pálra ruháztatott át, helyette Bocskor
Ferencz vévén át a zászlóalj parancsnokságát.

A 86-ik zászlóalj itt lev részének tisztjei (ki-

ket kitudhattam) voltak : zászlóaljparancsnok

Bocskor Ferencz ; Salamon Károly, Kristó Fe-

rencz és Sánta századosok ; ^liklóssy György
fhadnagy ; Sándor György és Pongrácz Ferencz
hadnagyok.

Ezenkívül Törcsvárnál volt a llétfaluban

alakult 126-ík honvédzászlóalj két százada,

melyeknek tisztjeit már TTétfalunál megne-
veztem.

Tüzérség három kis tábori ágyú — a ma-
gát a feketehalmí csatában már kitüntetett —
Korányi tüzér fhadnagy parancsnoksága alatt

:

lovasság egy szakasz Kossuth-huszár. A törcs-

vári vár a hadászat újabb igényeinek már többé

meg nem felelvén, a szoros parancsnok újabi)

erdítési müvekrl is gondoskodott, s a határ-

szél közelében Mojesden felül , egy mellvédes

sáncz övedzte védtöltést emeltetett, és a törcsvári

'} Lásd Unterhaltungsblatter fiir Geist s(b. 1S37,

50. lap.

vámon felül egy hídnál, — mely a szoros hadá-

szatilag legersebb pontját képezi, s mely a
csata elfogadására legalkalmasabb — hídft s

más \édmiiveket emeltetett.

Jun. !20-án kora reggelén a inidön Lüders
l'öserge a tömösi szorosban megkezdette tániadá-

sát . ugyanakkor Engelhard 10,000 emberrel

közelitett a törcsvári szoroshoz. 1 1 óra tájat a

küls sánczoknál rségen lev Salamon Károly
/lelenté.'ít küldött, hoüy Lacrucsáuál (a határszéli

hegyéi) mutatkoznak az oroszok. Krasznay ren-

delete az volt, hogy megtámadtatás esetében

tartsa fel az ellent meddig lehetséges, s azután

folyton harezolva húzódjék vissza a hidföhöz,

hol az egész zászlóaljat a sánczokba beállítva

a harczot elszántan várták, s bizonnyal Engel-

hard oroszai itt is oly ellentállásra találtak

volna, mint Lüders sergei a Tömösnél, honnan
a folytonos ágyúzás áthallatszott; de Engelhard
nem mozdult, azon (késbb megtudott) okból,

hogy rémít sáms utakon kelletvén ez orosz

seregnek átvergdnie, a lovak és a legénység is

annyira ki voltak merülve, hogy kénytelenek vol

tak pihenni. Csak .5 óra felé jött az elrsön
lev századtól jelentés, hogy az orosz táborban

elönyomulásí mozgást lehet észrevenni. .V hon-

véd.ség feszült figyelemmel, elszántan s epedve
várta a perczet, midn fegyvereit összemérheti

az ellenségével, a kartácsra töltött ágyúknál ég
kanóczczal álltak a tüzérek ; a kis csapat min-
den harczosát zrínyies elszántság hatotta át, s

kétségtelenül a véder ily hangulatában s el-
nyös hadállásában, oly fogadásban részesítette

volna a muszkákat, hogy azt nem egyhamar
feledték volna el ; de a hsies elszántság e ma-
gasztos, s nagy tettekre buzdító perczében ér-

kezett Krasznayhoz egy futár, a Kis Sándor
sebesültével a parancsnokságot átvett Daczó
Zsigmond alezredestl, ennek írásbeli rendele-

tével, melyben tudatta, hogy a muszkák a tö-

mösi védert szétverték s Brassó felé nyomul-
nak, hogy tehát a Törcsvár szorosi rizet visz-

szavonulása el ne vágassék, egy félszázadnt

hátrahagyva, a többi csapatokkal azonnal vn-

nnljon vissza Földváron át Málnásra a három-
széki hadervel egyesülend. Fájó szívvel en-

gedtek honvédeink a kényszerségnek, s min-

denik irigyelte Pongrácz F'erenczet. ki félszázad-

dal hátvédül hátramaradott. ,\ visszahúzódás

Zernyest, Feketehalom és Földvár felé történt

az éj sötét leple alatt, s hogy ideje volt a visz-

szahuzódást megkezdeni, azt tanúsítja a Brassó

felöl elszáguldó kozákok többszörös támadása,

melyeket azonban honvédeink mindig vissza-

vertek. Pongrácz félszázadával a törcsvári híd-

fnél bevárta a muszka elrsök támadását s

azokat többszörösön visszavetette, s csak midn
a sereg zöme közeledett, kezdette meg visszahú-

zódását, a mit oly tapintatosan hajtott végre

hogy egyetlen embere sem esett el.

A törcsvári rségnek nemsokára nyílt al-

kalma Törcsvárnál fékezett harczkedvét kielé-

gítenie, mert Málnástól Tusnádra húzódva egye-

sült Gál Sándorral, s azután résztvett az eresz-

tevényi , kökösi, szemeriaí, szeutgyörgyí és

i
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segesvári csaták bau, hul Bem rendeletébl azou

kevesek, kik a vérengz csaták áldnzataivá nem
lettek, fegyveresen haza oszlottak'.

A muszkák által nieí;nyiti>tt íifim jul. l.j-éu

szintén a törcsvári szoroson Jött be a L'lamm-

Oallas által vczénylett osztrák liadsercg Hcydte-

tl kalauzoltatva, ki szégyenletes futása al-

kalmával nicg-tanulta volt itt a járást. És most
miután a törcsvári szoroshoz fzd hadi esemé-
nyek felett szemlét tartánk. tekintsük meg ma-
L'át a szorost is.

A törcsvári szoros és lakói.

A törcsvári sziu'os szép tájfiizére mellett

azért is érdekes, mert be van népesítve, mert

a már fennebb emiitett váron alul lev 3 ha-

vasi telep mellett a váron felül a kalibásoknak

még S más telepét találjuk. Ezen havas lakók

egy kis része az l8liy-ki határszabályozáskor

Oláhországtól szakadtak ide, legnagyobb részük

a legújabb idben húzódott be a szomszéd feje-

delemségbl ; de vannak itt s vagy legalább

régi lakosok is, még pedig eloláhosodott czigá-

nyok. Ezekre vonatkozólag Ulászló 1500. inárcz. 3.

Budáról bozyni Péter crd. vajdához intézett ren-

deletében mondja, hogy Törcsvárhoz (ad castnim

Thewrch^, melynek gondozását (ad conservau-

dam) Brassíinak engedtük át, rég idktl fogva

czigáuyok tartoztak, kik felett mindig az ottani

várnagyok gyakorolták a felsbbséget; most
azonban a te embereid azokat itélui s nevezett

varunktól elvonni akarják ; mivel pedig azon
várnak ugy is kevés jövedelme van. rendeljük,

hogy embereid, se senki más nevezett egyiptusia-

kat vagy czigányokat (Egyptii sive cingari) a

vártól elvonni ne merészelje^).

Ezen okmány adja a kulcsot kezünkbe
azon körülmény megértéséhez, hogy miért ne-

vezik az itt lakókat kalibásoknak, s hogy
miért van köztük olyan sok hirtelen barna '').

Hogy a törcsvári szoros régi lakói min
viszonyban voltak a várhoz, s min szolgálmá-

nyokat tettek, arra nincsenek adataink ; de az

ujabb lakókra, vagy telepitvényesekre nézve
birjuk az 17^1 -ben jan. 3-án Bakó József és

Pap Sámuel kir. táblai írnokok által végrehaj-

tott úrbéri összeirást. a melyet — mint az

itteni birtokviszonyokra sok érdekest tartalma-

zót — fbb pontjaiban ismertetni jónak látom.

Töresváron a kir. haszonvételek, száutók,

kaszálók allodiális havasokon kivül mint föl-

desúri javadalmak be vannak jegyezve : l-ször

kaliba taxa, minden gazdától évenkint 1

m. frt. , özvegytl .50 dénár. 2-szor vágusok

') Tisztei közül sokat hiuczoltak börtönbe. r-
nagyuk Krasznay .Szebenben kötél általi halálra Ítélte-

tett, mi 8 évi várfogsági a lett átváltoztatva, mibl
4';; évet töltött Olmütz várábao, most fogarasi honvéd-
paranc--nok.

*) Eredetije brassai levélt. Nr. 264. közli töredé-
kesen Mari"nbarg Geogr. T. II. p. 362.

°) Tehát e nép czigány-oláh keverék és nem külön
népfai, mint az Mayer Conv. Lexiconjában szerepel.

taxája I Irt minden leteleped gazdátid.

3-szor 1 a k a d a 1 m i r c d i t u s : minden lete-

lepedni akarótól pro scheda dispensatoria es-

kctéskor 1 ft. l-szer Fuudusok reden-
tiója: egy forint illetéku birtok örökölésekor

10 ni. ftot, fekv birtok cserénél felét, .j-ször

b árán 5' dézma: törcsvári határon telel

20—1-0 juhért .50 dén.. Oláhországban telel

riO- io juhért HO dén. tí-szor méli dézma:
miiideu rajért 1 2 dén. 7-szer szopó b o r j ü

]) r o v e n t u s : minden borjúért 1 ' -i meszely vaj,

meszelye = 36 dén. 8-szor a k e s e r i á k b ó 1

(.sajtkészités) való pro ven tus az édes .sajtért

taxát fizettek, mi 17G0-ban 70 m. ftért lett ki-

adva. 9-szer bírságolás. lO-szer húsz ha-

vas haszonbére; ezek egy-egyeért a job-

bágyok 1— 1 m. ftot, Í— -2 sajtot tizettek éven-

kint, ha a haszonélvez elhalt, jogutódja az át-

ruházáskor minden havasért 12 ftot fizetett.

Ezen kivül jobbágyi szolgálmány fejébiMi

tartoztak a város allodiális rétjeit lekaszálni, a

szénát felboglyázni, e mellett a bligeria, vagyis

a kastély számára szükséges fa megh(>rdása,

a drabantok élelmi czikkeinek Brassóból vabi

kivitelére hetenként egy, vagy ha szükség volt

több fuvart állitani ; az els és másod harniin-

czados számára 12' - öl fát vinni, és a kastély,

urak gyümölcsös kertje, vámépületek kiigazitásá-

boz anyagot hordani, napszámot adni.

Az ISlít-ki úrbéri összeíráskor a Törcs-

várköri jobbágyok bevallása nyomán ezek je-

gyeztettek be

:

Rfrt. kr.

A jobbágy lakásáért évenkint . . — 50

A ntlen jobbágy lakással .... — 25

Ha abban más valaki lakik, ez fizet — .50

Az özvegy — 25

A misera bilis — 12' 2

A nco advéna és vagn .... — 50

A törcsv. határon legel 1 — 10 juhért — 1

r r « „ :^0-40 „ - 25

„ .. 40-50 „ — 37'.-2

r. V n ,,
60—80 „ — 50

Az Oláhországbau kitelel juhnyájért — 30

Minden borjuhért —
Rétváltság egy uradalmi szekér szé-

náért — í

A 20 havas mindenikének évi ha-

szonbére 1- 10

Ványoló fürészmalmokéri . melyek
a jobbágyok birtokában vannak,

évenként 8 20

Ezen kivül tartoztak az uradalmi réteket

megkaszálni, szénát megtakarva boglyába rakni,

az uradalmi gyümölcsösökhez vesszt hordani,

napszámost adni, a vizárkokat a malom mel-

lett jó karban tartani s hetenként egy elöfo-

gatos szekeret az élelmi szereknek Brassóból a

várnagy és drabantok számára való szállítás-

hoz adni.

Ezen kivül dézma minden gabonától, in-

gyen beszolgáltatással, és méh dézma rajonként

6 krajczár.

Az igazságszolgáltatást els folyamodásiiag
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u torcsvávi várnagy gyakorolta, liounan a fö-

lebbezés a brassai törvényszékhez történt. A
törcsvári váruar^yok rendszerint nia,e;yarok vol-

tak s azok az itteni néi)iiel gyöniíédebbcu és

kegyeletesebben bántak ; a lizotett bér és szol-

jíálniányok, mint a tVnncbbicktol kitnik, kevéssé

voltak terhelök, a havastáj úttalan vidékein

szétszórtan lakók ritkán jöttek érintkezésbe a

földesurak és azok embereivel, s igy nagyobb
szabadságot és függetlenséget élveztek a térsé-

gen lakó tizfalusiaknál ; e mellett a nagyon

olesón kibérelt havasok gazdag és alkalmas

legelöt szolgáltattak a nyájak számára, esekély,

ÖO kr. évi fizetésért mindenki lakot építhetett

a vadonban ; mind ez hatalmas inger volt arra,

hogy a szomszéd fejedelemségek sanyarú sors-

ban élö, s a féktelen hivatalnokok által zakla-

tott lakóiból mind többen-többen telejiedjenek

ide. IS 18, a melylycl oly kevéssé rokonszen-

veit e nép, az egykor alárendelt jobbágyokból

itt is szabad polgárokat teremtett, a magyar ál-

lam megválta a területet, melyet addig esak

használtak, taxájokat, dézmájnkat kárpótolta;

az addig esak haszonélvezett O havasból mél-

tányos osztályrészt juttatott nekik, szóval:

szabaddá, önállóvá és az addig esak haszonél-

vezket földtulajdonosokká tette. Ennyi jótéte-

mény, ennyi áldozat, valóban kiérdemelné e

népességtl, hogy melegebben érezzen e velk
oly sok jót tett haza iránt, s annak határszé-

lén ne legyen az ellenségnek kaput nyitni kész

ellenfél, hanem e hazát fedez és azt oltalmazni

kész határvéd.

A töresvári szoros havas telepei a T ö r e s-

v á r vagy B r á n összit név alatt foglaltatnak

egybe ; 1 1 havasi községet alkotnak, a melyek
ugyan ninesenek a község fogalmának megfe-

lelöleg csoportosítva, hanem a Királykö és Bn-

eses lapályos elhegyein és az ezek közé be-

mélyül völgyUletekben rendszer nélkül szét-

szórt, egymással semmi összefüggésben nem
lev majorokat, vagy farmokat alkotnak;

nines sehol e lakokhoz vezet, azokat egy-

mással egybeköt út. a minek következté-

ben a közlekedés itt kizárólag lóháton vagy
gyalog történik, kivételt esak a Törespataka
szk völgyében lev S i m o u p a t a k a s A 1 s ó-

Mojecs képez, hol a lakházak rendszereseb-

ben vannak éjiitve s útczasort képeznek, s

hol a határszél felé huzodó bár nagyon rósz

állapotban lev úton szekérrel is lehet köz-

lekedni.

Mieltt tovább hatolnánk, röviden jellemez-

nem kell e havastáji népet, ehitüntetve annak
szokásait, öltözetét és mveltségi állapotát.

A töresvári kalibások még most is valódi

nomád életet folytatnak, állandó lakhelyük

ugyan van, de k maguk nyájaikkal folyton

vándorolnak egy helyrl a másikra, egyik or-

szágból a másikba; itt egy darab középkort

látunk átültetve a XIX. századba. A váron alól

lakók ha ritkán is, de érintkeznek a térség és

a városok mveltebb népével, miért ezek némi-
leg szelídültek; a váron felül lakók azonban
teljes elszigeteltségben esak nyájaikkal élnek.

s szétszórtságuk miatt egymás közt is ritkán

érintkeznek ; igy ezek az Oeeania távol szige-

teinek vad népeitl nem sokban különböznek ;

az emberi társadalom, az állami lét ezéljairól,

jog- és kötelességrl mi fogalommal sem bír-

nak, iskola, népnevelés ismeretlen fogalom elt-

tük ;
alig tudják, hogy van ember, ki irni tud,

alig sejtik, hogy az embert mveltség teszi

emberré ; k nem gondolják, hogy az embernek
lehet más létezélja, minthogy 5 eves korától

vénségeig nyájakat rizzen; de különben békés

nép, a havas lakók jellemz becsületességével

s butaságuknak nem k okai, hanem rút önzés-

tl áthatott papsága, mely e népet készakarva

kiskorúságban tartja, hogy könnyebben zsarol-

hassa. Foglalkozásuk csaknem kizárólag a mar-

hatenyésztés és csempészet, a legújabb idben
a földniiveléshez is némi hajlamot kezdenek
mutatni, a mennyiben tanyáik bekerített ker-

téiben egy kevés kukoriczát itt-ott \ étnek. ISIS

eltt színlelt szegénységet mutattak, mert ha
az inspeetorok gyarapodásukat észrevették, ahoz

képest emelték a bért ; most azonban, miután a

koldusmez ürügyére nincsen szükségük, kezde-

nek csiuosodni lakhely- és öltözékben is. Öltö-

zetük inkább az oláhországiakéhoz Iniz ; a nk
turbánt kötnek, oldalt gombolód<í hosszú irha

mellényt s bocskort viselnek ; nk és férfiak

kevéssé gondozott hosszú hajukat a szemöld

felett egyenesen keresztül nyírják, miáltal mo-
gorva sötét arczuknak sajátságos vad és vissza-

taszító kifejezést adnak ; különben is arczra

rútak, termetre kicsinyek, vaskosak, nehézkesek.

Xö és férfi mindig zömök havasi lovon jár, a

szekeret nem igen ösmerik, legfölebb kétkerek
taligát lehet nagyon ritkán látni ; minek oka

az utak teljes hiányában a városokkal való

ritka érintkezésükben keresend ; mert kevés

igényeik otthon leginkább juhaik által kielégit-

hetök, annak teje adja csaknem kizárólagos

eledelüket, gyapja, bre ruhájukat ; különben

ezen önmagukra útaltafásuk korábbi elzártsá-

guktól is származik, mert ISlO-ig a pestis ellen

húzott cordonon kivül esvén. Erdélyivel csak a

veszteglés (contumaeia) kiálltával közlekedhettek

volna, mely körülmény távol tartotta hazánktól,

mig az oláhországi részen közelben semmiféle

város nem levén, oda sem mentek. 1840-ben a

védvonal i^cordon) a határszélhez tétetvén ki, a

vesztegl-intézetek Oláhországtól zárták el rögtön,

miért az államtól némi kárpótlást nyertek ').

Fennebb emlitém, hogy é vidék s lakói

czigányok voltak, honnan a kalihás elnevezés,

mi a késbbi települkre is alkalmaztatott. Azt

is emlitém, hogy a legküls telepek az 1830-ki

határkiigazitáskor Oláhországtól csatoltattak ide
;

de az itteni tclepitvényesek legnagyobb része

ujabb bevándoroltakból áll, kiket részint azon

daco-román tcndcntia hozott ide, mely hazánk

keleti és déli határain mindenütt, még a tömör

népesség Székelyföldön is az oláh elemet

nyomja befelé, részint pedig ide hozta az itteni

i.ilj|;ini.

M Lásd Bl. für Geist 1842. évfolyam löií. és köv.
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szabadabb lét; igen sokan kerestek e havasok-

ban menhelyet otthon elkövetett bnök miatti

üldöztetés ellen ; és ho,ií\ ezen betclciiedés igen

nagTiuúrvii volt, megitéllietni :ibl)ól, liof;y 178")-

l)en' lOOU hikházban 4ir>8 lélek volt itt, kiknek

száma ma megközeliti a 10,()00-et '). A beváii-

tlmlás altali néjjszaporodás nemesak o havasi

') Teluit a bevániloil.is által itt &tiOO-el, Zernyest

s szomszídos faluiban 3000-el. a tizmagyar fiilubaii leg-

telepelíbeu, hauem a bennebb es oláh faluk-

ban is éppen ily niérvd volt, s ez okon, de
azért is, mert ama falukat késbb szintén meg
fogjuk látoK'atui, itt ufíviittesen fbp:om azok né-

pességi mozi;alniának az ide csatolt táblázatban

kimutatását adni.

;il;ibb U)iiOO-i'l szapoiodolt az oláhok száma. E sze-

rint csak a Barezaságra vagy I'.IOOO oláh hu'i'xlott Ite

OláhországbAl e század folytán.

Törcsváii járás.

(Az 1871-ki hivatalo.s népszámlálá.s alapján.)
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(alosztályaival), valamint Zeniyest, Uj- és Ó-To-
lián, Vledény és az elbb katonai rendszer alatt

állott Szunyogszeg is a közigazgatási feli)sztás

általános megrvizsgálásáig, Fogaras vidékéhez

kebeleztesseuek, minek következtében az oda-

csatolás siet keresztülvitelét elrendeli '). A mi
meg is történt, mert Fogaras vidék akkori

fkapitánya ISfi:!. jnnius elejénil jelenti -), hogy
az elrendelt bekebelezés megtörtént ; s azóta a

fenn elsorolt 17 község Fogaras vidék törcs-

vári vagy bráni járásaként szerepel. A korlát-

uokság fenuhivatolt rendelete végéu említést

tesz a 10 magyar faluról is, s mondja: kérdés-

ben forgott, hogy a törcsvári uradalomhoz tar-

tozó többi helységek, u. m. Bácsfahi, Tiirkös,

Csernátf., Hosszúf., Tatrang, Pürkerecz, Zajzon,

Krizba, Apácza (Újfaluról hallgat) mely tiirvény-

hatósághoz kebeleztesseuek V s vájjon F. -Fehér-

megye nem lenne-e megszüntetend ? Elbbiekre
ama községek meghallgatásá\ al nj véleményes
elterjesztés rendeltetik el. A magyar községek
megkérdeztet\én, egyhangúlag a Háromszékhez
való csatolás mellett nyilatkoztak, azt ismétel-

ten kérelmezték ; de azért még most is Brassó
vidékhez tartoznak, s a szászok emelkedésének
és érdekeik foganatosításának lábbal tiprott

talapzatául szolgálui kényszeríttetnek. Pedig e

10 faluból, hozzáadva a szomszédos Bodolát,

Nyiéut, Márkust és Bodzát, épp oly könnyeu
lehetett és kellett volna is egy járást kikere-

kíteni, miként a törcsvárköri helységekkel tették.

De most, miután tudjuk ezen Fogaras vidéké-

tl földrajzilag s természeti határvonalak által

elkülönített járás oda csavarásának történetét,

s miután annak titkos rugóit megtajjiutók, tart-

sunk szemlét a törcsvárköri községeken. Ezek-
nek a váron alól lév hármáról már fennebb
említést tettünk s hol fekvésüket megjelöltük

;

a másik nyolczczal is megismerkedünk, ha
utunkat a törcsvári szoroson tovább folytatjuk.

A törcsvári vámon felül jobbpartilag a
Simon pata ka törtet le; ennek messze fel-

nyúló völgyében és a Törcs-patakáuak torkola-

tával egybees részén vaunak szétszórva a 4-ik

telep Simonnak') ízléses apró házikói. Si-

raonpatak völgyében savanyúvíz buzog fel, mely
mindeddig vegyelemezve nem volt. Simon-
patakától egy félórát kell haladni a Törcspatak
szétszórt házak és malmok által népesített kies

viilgyéu, midöu «gy hegyfokhoz, az úgyne-
vezett Magyar sánczhoz ér az utas, mely
a völgy vizét két ágra osztja. A nevezett hegy-
fok mellett balról lefutó csermelyt S z bu r c suá-

'i Ezen NiUlasdi és b. Keicheiistein aláírásával
lii^i'sben 1863. febr. 4-én kelt rendelet megvan a tu-

liorm.inyszék levéltára .".SgO/sGa. szám alatt. Különben
a Királyföldön a sz.ász m,ajorit,ás mesterkélt fenntartása
czéljából, a közigazgatási "teriiletek összevisszahányása
mindenhol napirenden volt. ezekre furcsa adatokat le-

het találni a fkormányszék 20.758/803. ;22,749/863. sz.

alatt; avkor a szászok törvényhatóságaikat nem tar-
tották oly noli me t.angero virágnak mint most.

") E jelentés megvan a fiikormányszéki levéltár
'21,22.5/803. A korlátnokság tudomásul vétele 20,0^7/803.

") A három els vagy is P r e d i á 1 S z o b o d a
és Poart.i Törpsváron alól künn a volgytágulatban
tVkszik.

rának nevezik, ennek völgyében terülnek el

a hasonnev telepnek házai; mely Alsó-Mijees

egyik alosztályát képezi ; a másik jobbról lefut()

folyam nem más ugyan mint a Törcspatakának

folytatása, de azért még is nevet cserél sMo-
j e c s p a t a k á v á változik át ; ennek völgyé-

ben és szomszédos hegyein vannak szétszórva

az 5-ík és (i-ik telepnek Alsó-és Felsö-Mo-
je esnek házai. A határszél felé men út uem
a völgyön, hanem a Magyar-sáncz hegyfokán
emelkedik ki, mindazonáltal egy perezre el-

hagyjuk ez íitat s betérünk a Mojecs-patak

völgyébe. E kitérést nem annyira az ott elhe-

lyezkedett falukért mint inkább a két községet

elválasztó nagyszer kapuért tesszük, melyet

nem ember, hanem a természet csodásan alkotó

keze emelt fel. Als('>-Mojecs fels részénél egy-

szerre az addig délirányú völgy keletre fordul,

és az odáig nyilt völgy egy K h ej á nak neve-

zett sziklaszorulattá szkül egybe, mely mellett

egyfell mint óriási sziklafal a K o 1 e z u-M oj e c s,

túlról a kovakbl idomult roppant Gyalu
Kremenú emelkedik fel, egyikét alkotva a

vadon - szépség és nagyszerségben felüluiul-

hatlan szíklarepedéseknek, a mely az ílyekbeu

g.izdag Erdélv'ben is ritkítja párját. A negyed

órát tartó csodás sziklakapun felül a völgy

újból kitágul s megtartva felvett keleti irányát

egészen a B u c s e c s aljáig hatol fel ; ott van-

nak a völgyben és a Bucsees elohegyein több

ezer hold kiterjedés területen szétszórva Fels-
Mojecs házai, ezek mindenike, fleg az önálló-

lag elhelyezett távolibb fekvk, egy kis erdöt
képeznek, mert itt azon sajátságos és czélszerü

építészeti modor dívik, hogy lakház és gazda-

sági épületek egy négyszöget alkotnak. Énnek
egyik oldalát a lakház foglalja el, melynek
ablakai szintén az udvarra uyilnak, legfölebb

csak kis kitekintk néznek kifelé. A lakházzal

rendszerint szemben van a csr és a pajták, a

kettt kétoldalt rakgerendákból készült magas

fal köti egybe, melyek az udvar felé beszökell

fedélzettel levén ellátva, marha-ólul, szekér-

színül, aprómarha rekeszül szolgálnak; ezek va-

lamelyikén van a szintén ers szerliezet kapu,

melyet ha bezárnak, az egész egy kis zárt véd-

helyet alkot, hol a háznép és marhái tolvajok,

vadak, st apróbb támadások ellen is biztosítva

vaunak. Az ezen épülettest közepén lev ud-

varok rendszerint ki vannak kövezve és tisztán,

csinosan tartva, mert egyáltalában az itteni nép

nem oly ronda és lomha mint a vármegyei

oláhság szokott lenni ; ott van az ndorba és

padlásokra felrakva kevés gabonája és kukuri-

czája \), s pár hóra való takarmány, mert a

nagyobb készletet künn szokták boglyákba össze-

rakva tartani. A házak közt bekerített kertek-

ben, erdk közti irtványokban, meredek olda-

lokon, magas hegyormokon egy-egy szántóföld,

vagy kaszáló tnik fel, a földmívelés erlködé-

sének, a tal.ij nehézségeivel való küzdelemnek

') Egyáltalában a köves és magasan t'ekvö tala-

jon nagyon kevés gabona terem, hanem széna igen

nagy mennyiségben, s azért az itteni nép leginkább
marhatenyésztéssel foglalkozik

.
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egy-egy tanújele, s valóban ezen nehéz mun-
kával íoglaikozó nép nagyon megszolgálja élel-

mét és silány keresetét.

Most már ezen kis kitérés után visszafor-

dulunk az elhagytuk határszéli útra, a mely

mint emiitök, a Magyarsáncz nev hegy-

fokra emelkedik fel. " A hogy néhány száz

lépést emelkedtünk, a nyugati oldal menedékes

hegylejtöjéu is feltntek az ott elhelyezkedett

telepek hegyormokra fektetett templomai és

szétszórt házikói. Legszélröl és legmagasabban

a 7-ik telep Magura tiint fel, mely a hason-

nev, Királykíiveí egybefügg, s Törcsvárhoz

lenyúló kifutványnak éppeu csúcsán fekszik ugy,

hogy egyik része a hegy Kosuyó felé néz észa-

ki oldalára is áthat. Ez egy valódi sasfészek,

hová csak hegyi lovak tudnak felkapaszkodni.

Odább a Mojecsnél beszakadó balparti Valye
K u k a 1 e patak fejében egy magas hegyormou
ismét templom tnik fel, az a8-iktelep Koka
vagy P e s t y e r e egyháza, a mely bogpoutját

képezi a hegyen - völgyön szétszórt telepnek,

oly bogpontját, mely hetenként legalább egyszer

össze szokta isten imádására hozni a havasok

szétszórt fiait.

Pestyére oláhul barlangot jelent, s van is

ottan egy igen szép barlang, melynek bejárata

szk, de bennebb két nagy teremmé tágul, s sok

még most is kellleg fel iiem kutatott folyosókra

oszlik ; mieltt a pestyerei egyház épült volna.

a környék lakói e barlangba jártak isteni tisz-

teletre s azért azt most is szent helynek tart-

ják ; de hasznosítják is, mer^ ess idben és

télben is oda szokták nyájaikat beterelni, s az

oly nagy fészer, hogy több ezer juh találhat ott

elhelyezkedést.

Még hátra van három telep, ezek közül

Pojana-Meruluj a Királyk kifutványain,

S z i r i\ y e a a baloldali S t r i m b a pataka mel-

lett és Fundata, mely jobb oldalon a határ-

szél közeli hegyek tömkelegébe, aGre d i s ty e

(hegy) háta mögé rejtzködött el.

De a mint hegyfokunkon emelkedünk, a he-

gyeket éléiikit telepeken kivl feltnnek a két

oldali havasok is, melyeket eddig eltolakodó

elhegyei rejtenek el, most azonban ismét el-
térbe lépnek, eddig ismeretlen oldaluknak szép-

ségeit tárva fel, mert a Bucsees nyugati, a

Királyk keleti oldalának roppant sziklafalait

bámultatják, melyek egymással párhuzamosan
és versenyezve hüziiduak el a törcsvári szoros

egész hosszában ; mintha nagyszerség és szép-

ségre egymással versenyeznének, mintha a pa-

rányi embert fölhívnák, itélbiróul az elsbbség
pályabére kiszolgáltatására ; az itéletkiinondás

bajos feladat, de elvégre is kénytelen a Király-

kt koszorú nélkül hagyva, azt a Hucsecsnek

nyújtani, mert ez ugy magasság mint alakszép-

ségre nézve határozott elnyben vau ama felett.

iJe a táj nagyszerségéhez, mely a szépészt

elragadja, elbvöli, csakhamar hozájárul az em-
lékek varázsa is, mely a hazafit hatja meg,
mert a hegyéi tetcsücsán csakhamar eléri az

úgynevezett Magyar-sánczokat. melyek-
tl e hegy nevét kapta. E sánczok egész szé-

lességében átszelik a hegyélt s bels (Törcsvár
felé) orniukon hatalmas töltések, mellvédek és

ágyu-telei)iielyek húzi)duak el. A védmvek ily

elhelyezése valamint a név is határozottan mu-
tatják, hogy íizok a hazát védték a külrl tá-

madó ellenség ellen, s igy e tudat ti.szteltté

kell hogy azokat tegye a honfi eltt. Hogy
mikor, mely háború alkalmával készültek, nem
lehet tudni ; de arról, hogy egy még fennebb
fekv ilyszerü és szerkezet másik küls sán-

czot és töltést Török sáneznak neveznek,
azon következtetést lehet vonni, hogy azok a
török háborúk alkalmával készültek ; igen való-

szín, hogy ezen sánczoknál vívta 1690-ben
Tököli elöhada augusztus 15-én kétszeres gy-
zelmét, s alkalmasint ezen sánczok azok, hon-
nan a szabadság nagy és dicsült hse áO-án
elindult a Királykön való merész leereszkedésé-

vel Zernyestnél nagyszer gyzelmét kivívni.

Ha ez igy van, akkor e sánczok nemcsak a hazát

védték, hanem alegdicsöbb honmeutnek merész
vállalatához kiindulási pontul szolgáltak, s igy

azok még tiszteltebbek, megbecsültebbekké lesz-

nek a hazafi eltt. E bérczen vérengz csatákat

vívott nemzetünk 1788-bau is az itt beütést

kísérlett törökökkel'). A régi dicsségrl regél
védtöltéseket 1849 ben felújították honvédeink,

s a törcsvár-szorosi védesapat elrsei itt r-
ködtek a haza biztonsága felett, s hogy eklior

a régi dicsséget ujjal nem tetézték, csak annak
tudható fel, hogy a rusz utakon kimerült musz-
kák addig halaszták a támadást, míg a Tömösnél
betörtek hátulról való elnyomulása aTiircsvár-

nál lev honvédek visszahúzódását idézte el.
A heg\'él, melyen fölemelkedtünk, a sánczo-

kou hátul is folytatódik s P laj a - 1 u ngnéven
egész odáig húzódik, a hol az innen még két

órányira lev határszéli hegylanczolattal össze-

függésbe jön. E helyet L a c r u c s á nak nevezik,

egy dombtetre helyezett keresztrl ; ezen kereszt-

ékitett domb alatt van egy tíókvámhivatal elhe-

lyezve, ettl 200 lépésnyire van az oláh vám,
mely már hazánk határán túl fekszik. — A
keresztdombról egy elbvöl visszapillantás

nyílik a roppant sziklakeretbe szegett törcsvári

szorosra, melynek vár rizte nyilatáu át feltnik

a kék lepelt öltött Keresztyénhavas alján a pa-

rányinak tetsz rosuyói vár, a Barezaság egyik
szöglete és Erdvidék ködborongta tájai ; Oláh-

ország felé a kilátást egy a la Crucsánál ma-
gasabb másik hegylánczolat zárja el. Ezen a

haza felé elragadó kilátást, kifelé pedig kietlen

kopár hegyet látattó pont olyan, mintha számi-

tásszerleg lenne a két oldal ez ellentétessége

szembe állítva, hogy a hon határain álló hazafi

ne vágyjék eltávozni a hazától, mely oly szépen

végzdik, a külföldre, mely oh' rútul kezddik.
üe ha Oláhország kezdete nem nagyon

vonzó kinézessél bír is, az bennebb, mint mond-
ják, nagyon kiessé válik, mert egy órányira a

határszéltl, a L) u m b o v i c z a völgye követke-

zik, hol a Kírálykrl lerohanó foh'ó roppant

magas sziklafalak közt halad ; egy helyt a Dum-

') Marienbuig Geogr. II. 3u7. lap.
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bovicza egyik mcllékfülyóján a sziklák ivczetet

alkotva ugy összehajolnak , hogy néhány g^e-

renda oda helyezése által a legpompásabb hid

keletkezik ; ez áthidalás régen meg is történt, s

az igy keletkezett átjárót Ördög hídjának
nevezték ; de észak ördögei : a muszkák azt

1849-ben eljjiisztitották. Ott vannak továbbá egy
sziklaoldalba vésett barlang templomok, melyek
talán a keresztyénség els korszakából erednek

;

s ott vau a Dumbovicza bal partján emelked
Oratye nev sziklaormon egy régi várrom,

melyrl az a hagyomány, hogy ott a magyar
sergek vérengz csatákat vívtak a törökökkel

;

de mindezeket s sok más ott lev nevezetes

és szép pontokat nem tudtam meglátogatni a

miatt, hogy a határszélre érve a láthatár elbo-

rult, slirü köd borongta körül az egész vidéket

s nem sokára slirü, patakokat gyorsan felda-

gasztó zápor kezdett zuhogni, mi tervelt kirán-

dulásunkat nieghiusitá ; de azért fiilemlitem,

hogy az e tájt utazókat figyelmessé tegyem ezen

kínálkozó kirándulás élveire. Részemre nem
maradt más, mint visszafordulni Törcsvárra, hol

a várnagy Adámi ur szívélyes vendégszeretete

alkalmat n3'ujtott, hogy a vár egykori lovag-

termében 5 százados dicsségnek párnáin szun-

nyadozzam, álmodozva letnt idók még valósit-

ható nagyságáról.

A Bucsecs.

Szorosan véve a törcsvári szoros vidékéhez

számítják a Bucsccset is, mely innen, és csakis

innen megmászható; azok között, kiknek e mun-
kát útmutatóul iram, lehetnek szenvedélyes ha-

vasmászók is, kik nem riadnak vissza a fárad-

ságtól, mit egy havasnak megmászása igényel

;

kik, hogy e havas nagyszerllségével s az annak
tetejérl feltáruló nagyszer kilátással megis-

merkedhessenek, túlteszik magokat az ilyszerii

kirándulásoknak sok élvet uyujtó fáradalmainak.

Azért kötelességemnek ismerem az itt utazók

figyelmét a Bucsecs nagyszer szépségeire fel-

hívni, s ezen kiránduláshoz némi útmutatást adni.

Törcsváron mérsékelt áron lehet hegyi lova-

kat bérleui, és oly útmutatót találni, ki ama havasra

elkalauzolja az utast, élelmi szerekkel azonban

jó lesz Brassóban magát ellátni, mert itt nem
igen lehet kapni, vagy ha kapni is, az ember
nagyon borsosán fizeti ; az élelmi szerbl jól

fel pakolni ajánlom, mert a havas légköre

és a testmozgás nagy étvágyfokozók szoktak

lenni. Ütünk a Tíircsvár pataka jobbparti mellék-

völgyén a már fennebb enditett S i ni on pataka
völgyén délkelet irányban halad, hol a már szin-

tén emiitett savanyú vízforrás s a Kalugerin
nev csinos barlang érdendi meg a megtekintést.')

Ezen nnnden lépten festilcg szé|) pontokat mu-
tató völgyön fölmenve a 3800 láb magasságban
fekv Plaju-lui-om rhelyhez, s onnan már
fenyvesnötte meredek hegyohlalon vouúl fel a nyá-

') Mely ily nevét onnan nyerte, hoiry az els ide
települknek papul szolfi^áló Kalnger (.szerzetes) e bar-
langban lakott, s ott tartott isteni tiszteletet.

jak nyomdoka verte ösvény a 4338 láb magasság-
ban fekv C u t z a n rhelyhez, hol régebb vesztegl
intézet volt a Dunafejedeleniségekböl bejöv
nyájak számára. Ezen rhely fekvése gyönj^örtí,

innen már közelrl, megdöbbent nagyszertíségé-

ben szcuilélhetjiik a havast. Szemben a Bucsecs
égig magasuló sziklafala a K ol z í u-G au r i, és az
( ) b c r s i-1 ao m függélyesen lemetszett nyugati
oldala, alant a Simon völgyéig nyúló K ec z u n u-

1 u i-F r i n k, vagyis azon roppant sziklarepedés,

honnan a Simonpatak messze elhallatszó zuha-

tagokban zobog le. Odább délnyugatra a Spen
tekatura és Pojána Zapuluj nevii szik-

lacsúcsok félelmes hátteréül tnnek fel az

emlitém hegyrepedésnek. E kopár sziklákhoz, e

nagyszer környezet hegyrepedéshez regéket
köt a pásztor népek élénk képzel tehetsége. Ott,

hol most ezen tenyészet nélküli kopár szirt-

hegyek tornyosulnak , szép gyep és juhnyájak
kedvelte Ízletes havasi f tenyészett ; az ott lev
esztenákról (pásztorlak) száz meg száz lóháttal

hozták le a zsíros túrót ; de a fösvény pászto-

rok egykor azon vétkes ötletre jöttek, hogy a

bárányokat vála.sszák el anyjuktól, miáltal két-

szer annyi tejet fognak nyerni, s ezt végre is

hajtva, a bárányokat a S p e n t e k a t u r á r a, a

juhokat az Obersiére terelték. A két csúcsot

egy hegynyak köté egybe, ide állottak a szív-

telen pásztorok, hogy a juhok és bárányok ösz-

szefutását megakadályozzák. Az anyjuktól el-

szakított báránykák szivreható bégetése nem
hatotta meg a haszonlesket, de meghallgatá

azt az igazságos Isten, s a gyenge báránykákat
medve erssé tette, kik szívtelen kínzóik lábai

kiizé rohanva, azokkal együtt a mélységbe ug-

rált.tk, mit látva a juhok, szintén kicsinyeik után

rohantak a mélységbe ; a megharagudott Isten

pedig kopárrá tette a hegyeket, hol azóta f és

gyep nem tenj'észik.

Másik, e sziklaorniokhoz kötött szép rege

sokban hasonlít Wieland Ilyon-Horní Oberon-

jához s ez a következ. Az Obersíe tetn a

rosnyói juhok legeltek, a falu hannja (birája)

azt vette észre, hogy daczára a jó, zsíros lege-

lnek, hol más falu juhai meghíznak, a rosnyói

nyájak soványan maradnak. Ennek okát kikém-
lelend, a csobán (pásztor) után leskeldött, s

bámulva látta, hogy ez tilinkóját elvéve, oly

szépen tilinkózik , hogy a juhok a legelést el-

hagyva, forogni, tánczolni kezdenek s addig tán-

czoluak, míg kimerülten összeesnek. A hann

a boszorkáuyi bvöletet z pásztort befogatta,

a tanács törvényt látva, halálra Ítélte, s már
a nép összecsdült a kivégeztetést nézni, a cso-

bán az akasztófa alatt volt, midn azon utolsó

kérést intézi a végrehajtó bíróhoz, hogy utol-

jára még tilinkózhasson egy búcsúdalt az élet-

nek. Ez megadatván, elvette bvös hangszerét

;

de alig fújt belé, hogy a hóhér a hannal s a

többiek is páronként rémít tánczot vittek végbe,

az elitélt pedig folytonosan lilinkózva, kisétált

közülök, s a hegyek közé irányzá lépteit; de

mivel tilinkója a sziklákat itt is tánczra ragadta,

azok maguk közé fogták, hol ö is kvé válto-

zott , s most is mutatnak a Bucsecs ormán egy
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M I) r á r iievíí (ez volt a csobáu neve) szobor-

idoinu sziklát, uicly a kovesUlt csoháuból ;ilu-

kiilt volna.

(Uitzúnról a P e r ou-k re ez ulu j patak

medrén — hol pestis korában a juhok veszte^'-

löt tartottak — átmenve csakhamar kiér az iitas

a fenyves régióból s a G r o Ii o t i s kopár szik-

láin eniclkcilik fel, az 54Ü0 láb magasságban
fekv Strnugához, hol kereszt jelöli az Er-

dély és Ohlhország közti határszélt. És c ke-

reszt nemcsak két ország közt alkot határvo-

ualt, hanem válvonalat ké[)ez a tenyészet

országában is , mert mig az erdélyi oldalon

csak kojjár sziklák félelmes tömege s a szikla-

(miladványok megdöbbent zrje tnik fel a te-

nyészetnek minden nyoma nékül, addig a túl

oldalon szép fü ntte, termékeny fennsík terül

el, melynek déli szögletében egy tiz öl magas
sziklafal alól krislályvizü források buzognak fel,

melyeknek az oláhok illemtelen nevet adtak,

pedig e források áldásthozók, azoknak cseppjei

termékenyítik a fenlapályt ; a pásztorok és nyá-
jak itt enyhítik szomjukat, ezen felül sehol

sem lévén több forrás, a fáradt íitas, ki azoknak
édes morajánál letelepülve költi el ebédjét,

tudja mily áldása s mily adománya az a jóté-

kony természetnek. Délirányii negyedóra tavidra

egy szép fenyves erd szegélyezte völgybe száll

le az ösvény, ez a Jaloniicza kies völgye,

hol festi pásztorlakok vannak a zúgó folyam
termékenyítette partokon. E völgy szikla-kebel

ben záródik, mely fölé kicsipkézett, csúcsban

végzd roppant sziklaszál tornyosul ; ennek
félelmes tetöcsúcsára egy szerzetes élelveszély-

lyel helyezte fel a keresztyénség jelvényét: a

keresztet, s azért e szirt és a közeli vidék is

Cocorá-nak hivatik. Ezzel szemben van egy
sziklaoldalban tátongó barlang, melynek két öl

magas száda még most is meglev védfallal

van elzárva, mert régi harczias idkben a Törcs-

vár környéki és a Jalomicza völgyének lako-

sai e barlangba húzódtak az ellenség ell,

mely távolsága de megközelithetlensége és véd-

fala miatt még megtámadtatás esetében is biz-

tos és bevehetetlen menhelyül szolgált. Az utó-

dok ezen seiknek biztonságot nyújtó barlang

iránt kegyelettel viseltettek ; e kegyelet alapján

keletkezett a barlangban egy kápolna és kalu-

ger kolostor az úgynevezett S z k i 1 - 1 a - J a 1 o-

m i c z a '). A védfalon át, mely most szél, vihar

és medvék ellen védi a szerzeteseket, keskeny
kis kapu vezet a barlang tágas elötermcbe '"),

hol egy szerény kis fakápolna emelkedik, kö-

rülte a kalugerek kis házikói ; a barlangon kis

csermely nyargal át, mely a templom közelében

a földben tnik el, s csak alább a barlangnyilat

alján tör ismét el, s szép ziihatagban zobog

alá, az ott dörgésszerü zajjal lerohanó Jalomi-

czába. Ezen itt ima és henyélésben él szerze-

') A 6 öl hosszú kis templomot vagy 80 évvel

ezeltt Karácsán herczeg építette, s az és a kolostor

számára alapitvánj'okat tett.

') Mely 164 lépés hosszú, 30 lépés széles levén,

oly nagy, hogy -JMU ember kiinnyen letelepedlie-

tik ott.

tesek ') a i)rávodavölgyi sinai kolostorból va-

lók, melynek ez fiókkolostorát képezi, s hon-
nan szokott gyóntatóatya is idnkint ide

feljárni, s bár távol vannak az emberektl,
ko])ár, tenyészet nélküli sziklák közé temetve,

még sem élnek nagy szcgénységl)en, mert az

utasoktól is szoktak ajándékot kapni ; de e

mellett a Bucsecsen lev 16 esztena mindig
ellátja tejjel, túróval, mert gondoskodnak a szent

atyák, hogy a nép higyje, miszerint nyájaik

csak úgy szaporodnak, s úgy lesznek métely-

mentesek, s medvéktl biztonságban, ha a ko-

IdStor templomában imádkoznak és miséznek
érettük ; e mellett szent Péter : a barlangká-

polna védszentjének napján nagy búcsúk szok-

tak itt tartatni, midn a havas lakók nagy
tömegekben gylnek ide, s itten nemcsak több

napig elhúzódó nagy traktákkal egybekötött

vigságot csapnak, hanem annyi túrót s más
élelmi czikkeket hoznak, hogy a szerzetesek

azzal a barlangnak élés kamrául szolgáló kisebb

üregeit teletömik, s egész félévig élnek be-

lle, de erre szükségük is van, mert tél kez-

detétl kés tavaszig a nagy hó miatt teljesen

el vannak zárva a világtól és az emberektl.

Ezen clbarlaiigból régebb egy szk nyilaton

át a nagy terjedelm hátulsó barlangba lehetett

jutni, mely nyiiatot most az ott kirohanó eser-

melyke kavicscsal betömött. 1832-ben itt meg-
fordult utasok, a nyiiatot kiszabadítva behatol-

tak, s Írva hagyták, hogy ott a külsnél sokkal

terjedelmesebb és sokfelé elágazó barlangrészek

vannak, melyek nemcsak szép stalaktit ékítmé-

nyeik miatt feltnk, hanem ott igen sok s
állatcsontok kövületeit találták. A barlang szk
folyosókba vesz fenekérl folytonos zúgás hallat-

szik, mit alkalmasint a barlangképzö csermely-

nek valamely zuhatagja idéz el, a nép azt

hiszi, hogy a barlang egész a Strungáig nyúlik.

Az akkor felszabadított bejáratot ismét betölté

a kavicsot sodró patak, elzárva titokteljes útját

a kiváncsiak szemlélete ell. A barlaugnyilat

eltti 4260 lábnyira fekv terrasserl gyönyör
áttekintést lehet nyerni a Jalomicza keletre hú-

zódó gyönj^örü fels völgyére, melyet a Babile

és az (3bersie-la-Jalomicza roppant sziklái

kereteinek be; csak innen ez emelvényrl lehet

c csodás sziklanyilatot észrevenni ; mert alulról

az el van fedve, s az utas azt hinné, hogy a

Jalomicza völgye folytatással nem bír, hanem
ott a barlang tájatt ugrik ki a sziklák közül.

A barlangban való pihenés és étkezés után

útra keltünk; az eddiginél is járatlanabb és

hajmeresztbb ösvény balra kanyarodva magas
sziklagerinczre vezet, honnan a T a t á r v ö 1 g y
félelmes örvényei felett lehet végig pillantani,

melynek félelmes sziklái közt, néhol szikla

diadalívek alatt a Jalomicza nyargal végig

;

ösvényünk a Kok ara oromzatán észak-keletre

kanyarodik a Vurfu-kar aim án nev szikla-

hátra, hol alpi rózsák gyönyör sznyegétl
van szegélyezve a sziklás talaj, egy nagyszert!

kert viránya ez, hol a rózsák hófoltok

') A szent Basiliciis-kaliiger remibl.
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közt vereslcuek. Ezen szép sétányon ér ;iz íit;is

a Babile orimini, hol asztalszciü nagy lajios

kövek vannak szétszórva, nielyckliez a követ-

kez regét kötik a pásztorok. A .laloniicza völ-

gyéhen roszlelkií vén asszony lakott, ki utálta

menyét és unokáját, s ezeknek vesztére tört;

ugyanis kora tavaszszal kemény parancscsal

klildé a Bahile tetre eperért, í'enyegetödzvéu,

hogy a nélkül megtérni ne merjenek. Szegé-

nyek már soká bolyongtak hóban, zivatarban,

végre kimerülten térdre estek, s könyörögtek
istenhez, hogy vagy vegye ket magához, vagy
mentse meg a könyörtelen asszonytól. Isten

meghallgatá az ártatlanul üldözöttek kérését, a

hó olvadni, a hely zöldülni kezdett, az eper

virágzott és ért egyidejleg, s ök hálát adva,

szedték tele edényeiket s ugy tértek haza. Az
öreg mérgeldött az elveszetteknek hitt megtér-

tén, s azok eredményes eljárását az ördögnek

tulajdonítván, elhatározta abból hasznot húzni, s

juhait odahajtva ott legeltetni, hogy a korai fris

sajtból sok pénzt szerezhessen. Élelemmel látva

el magát s 9 sárikávai (guba) felöltözve el is

indult a zöld gyep felé, nagy ügygyel-bajjal

felküzdötte matját, már látta zöldelleni a hó kö-

zött a szép gyepet, midn az igazságos és go-

noszokat büntet isten nagy est bocsájtott alá;

megázott fels Sárikája annyira nehezedett, hogy
nem birváu, elkellett dobni ; igy történt minde-
nikkel, mig ingre nem maradt ; ekkor azonban
roppant zivatar és hó jött, s oly hideg, hogy
az öreg asszony, sárikái és juhai is elfagytak,

s a Babile tetn most is látható lapos kövekké
váltak. Eddig a rege.

Innen még jó darabig kell kopár sziklaol-

dalon kapaszkodni, mig a Bncsecs legmagasabb
csúcsára, az () ber sie -1 a - o m ra ér az úfas.

A La-om tetején három bizarr alakú sziklaszál

vau ; egyik emberhez, másik óriási fazékhoz,

harmadik lefordított roppant papucshoz hason-

lít. Ri'géje ezen csudás szikláknak az, hogy egy
istentelen tolvaj roppant kincset rabolván egybe,

azt itt a Bucsecs tetn akarta elrejteni ; de

isten tolvajt és kincsét érzéketlen sziklává vál-

toztatta, amin érzéketlen volt ö akifosztottak és

meggyilkolt szerencsétlenek jajveszéklése iránt.

A pásztorok most is áskálnak az itt rejleni vélt

kincsek után. Ezen fesúcs L a - o ni (ember)

neve az emiitett szoboridomu sziklától szárma-
zik ; e szikla pedig ugy alakult — mond a

rege — hogy egy pásztor ide feljvén, nem
tudta megtalálni a levezet utat ; de midn ott

kétségbeesetten éhségtl kinozva bolyongna,
nem imát, hanem isten káromló átkokat hallat-

tak ajkai, nem folytathatta azonban, mert egy
hegyrenditö dörgés alatt kvé változott át.

A La-om csúcsán hosszúkás fennlapály

van, mely kopár nagyszerségében roppant kö-

zlirjével megdöbbent hatást gyakorol, s még
itt e magasban is, hol csak a vihar szánt s a vil-

lám vet mennyk magvakat, feltnik a tenyészet,

mert a sziklák rétegei között licheu és mohák

közt áljii ri'izsák viritnak, melyek itt e ridejí

\adonban sokkal kedvesebitek mint bár hol. A
fennsík legmagasabb pontján van a trigonomct-

ricus gúla, s ettl vagy lÜOölnyire a Bucsecs
t a V a, mely bárjelentség nélküli nagyság és víz-

tartalomra, de magas fekvésénél fogva mégis neve-

zetes természeti jelenség. Hogy ezen 7940 1. magas
csúcsról min fölséges kilátás nyilhatik, azt el-

képzelni az olvasóra bízom, magam sem adhat-

ván hü leírást, mivel a Bucsecs rám nézve elér-

hetlenné tette magát, mert bár háromszor rán-

dultam Törcsvárra a legderültebb idben, kétszer

csak is a Bucsecsre teend kirándulás czéljából,

mindig oly szerencsétlen voltam, hogy a rákö-

vetkezett éjjelen az id elborult, a Bucsecs köd-
lejjelhe burkolódzva meghiusítá tervemet, s igy

ezen rövid tájékozást a Bl. für Geist stb. czímü
l'olyóirat lS42-ík évfolyama 5á. számában köz-

lött leírásból kivonatoztam.

Megjegyzem még a Bucsecsrl azt is, hogy
sokan azt ugyanazonosnak tartják a ptolemaeusí

régi fldabroszokou Daciában följegyzett M o n s

P e u c e - val ') s jelenlegi nevét is a régi római
névbl származtatják. Sulzer ^) azt mondja, hogy
a líucsecs a bízancziak eltt is ismeretes volt és

B r a s s b í havasnak nevezték, azonban alkal-

masint a Czenkkel téveszti össze, a mely régen

a Brassó havas nevet ugyancsak viselte.

Föl kell említenem azt is, hogy a Bucsecs

f alkatrésze karpáti mészk és eocengyüleg,

de ezen uralgó kzetek közt nagy mennyiség-
ben fordul el gránit, syeníth, gneis, quarz, fe-

hér, veres átmeneti mészk és mész cementtel

kevert breccia "), de fként az eoceu-gyüleg

') Erdély a rómaiak alatt Vass József 17-ik lap.

") Transalp. Dacieii. I. 317.

°) A Bucsecsnek Kosnyó felé nyúló clohefíyeiii

porlékoiiy csillámcMs liomokkö mutatkozik, melyben
forogváuyok (kögömb) forduluak el, ez Torcsvár felé

szintén csillám és barna homokkvel érintkezik ;
de

már a törcsvári vár sziklája mészk, mely a Magurából
vékony keskenyen lenyúlik s a Bucsecs eocen-gyüleg
tömegébe élíeli be magát, meit a .Simonpataka és Mo-
Jecs völgy.'^ben eocengyüleg jut uralomra s egészen a

határszélig nyúlik, bár párliuzamosan ezzel a túloldali

Királykönek egy keskeny jura-uiészkö fekvete Mojoes-

nél áthat a Jobb paitra is, mit zöldes csillámpala vált

fel. mely a vizváíasztót képez Strungáig hat át, úgy
liiigy a Guczán, Barbulecz, Klobocset, Zsigera és .Ste-

niesora csúcsok mind e kzetbl valók, st Meschen-
dorfer a Guczaunon teliért képez gránit tömzsöket is

fedezett fel, mely a csill.ampalába széles széletben

ágyalja be magát. A csillámpala egy másik tömege
a Fundatai zarándok templomnál kezddik s 100 láb-

nyi szélességben mészk által fedve egészen a jalomi-

czai szkid kolostorig nyúlik fel, melynek barlangja még
mészkbe mélyül; de ezen felül az eocengyüleg már
teljes uralomra jut, s 3—4000 láb magasságú kopasz
ormokban tornyosodik fel. Ennek alkatanyagát s
sziklatöredékek, mészk és syenit dar.ibok alkotják

nem kis töredékekben, hanem néhol több száz köbölnyi

nagy tömegekben. A Torcsvár túloldalán lev Pes-

lyerénél vereses szinü mészk fordul el, ebben öblö-

sül barlangja is. (Lásd bvebben Hauer Geol. Sieben-

bürgen 175— 17fi.)S ezzel futi)lag ismertettük nem csak

a Bucsecs, hanem Torcsvár vidékének is földtani

viszonyait.
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képezi c liegycolossnak fö alkatrészét. A ki a

I?uesecs nagyon dus liavasi flórájával meg akar

ismerkedni, azt tasitum Dr. Baunigarteu érdekes

füvészeti munkájára.

Visszautazást változtatás kedvéért a Cziga-

nyest felé lehet tenni, iionnan az t a terjedelmes

hegyi térségen. Csoboliu át meredek oldalukon

le, a Poarta nev sziklakapun át a hasonnev
patak völgyébe száll, s e kies völgyön vezet

vissza Törcsvárhoz.

XXIV.

Zeriiyest, Királyko, a két Tohán, Volkáiiy és Vidombak.

Zernyest nem római telep. Tükíili emléke. Zernyest lakiii. Fonógyár. Papir^^'ár. A Barcza folyó eredete. A Ki-

rálykö. Sziibordila völgy. Magura falu. Sztina Petrilia, Sxtina Vladiiszka. Krepatura. Királykö tetöcsucsa. Kilátás.

Viszhang. Ördögmalma, Királykeve vára. Tohán, Volkány, itteni harczok. Vidombak történelme, régi egyháza és

templomvára, szász leányok, szászok jelkj'.ue, szokásai, öltözetük, tájbeszéd és templomi fegyelem.

Kevés pontja van hazánknak, mely oly

kis terjedelm helyen annyi nevezetes és szép

pontot mutatna fel, mint a rosnyói völgy , csak

most hagyok el Rosuyónak talán még érdekesebb

és szebb testvérvárát : Törcsvárt, és fordulunk

vissza a határszéltl, Bucsecs országra néz csú-

csairól, s már egy rövid óra alatt (Türcsvártól)

a Királykö aljában fekv, s nem kevésbbé ne-

vezetes Zernyesteu vagyunk, melyrl sok

régi iró azt hiszi, hogy az a Traján által épí-

tett C 1 n i a Z e r m a , vagy Z e r n e s i u m
helyén fekszik ; azon római város helyén, me-
lyet Eutropius szerint (Brev. 8. könyv) Dacia

meghódításakor mint els római joggal felruhá-

zott várost épitett a gyzelmes imperátor. Azon-
ban az ezt vélök ^), állításaikat pusztán a név-

nek némi hasonlatosságára fektetik, mert Zer-

nyesten, de még környékén is semmi római

építkezésnek nyomaira nem akadhatunk ; már
pedig a rómaiak építkezései még sehol teljesen

nyomtalanul el nem tntek ; mert ha feltesszük,

hogy a Zernyest és vidékét mosó, s gyakran
áradozó havasi patakok átalakítván a fid felll-

letét eltakarhatták volna is a régi római te-

lepnek nyomát, de el nem tntethették volna

teijeseu a római telepeknél mindenütt található

feliratokat, fogadalmi oltárokat, s a légió szám-
mal ellátott téglákat, melyek mindenütt, h(d

római telep volt elfordulnak, s melyek Zer-

nyestnél is annyi évszázad óta csak napfényre
kerülhettek volna. De semmi ily bizonyítékra

tudtommal eddig nem találván senki, az itt

coliinía Zeruesiumot keresk véleményét téves-

nek kell hinnem, és igazat adnom azoknak, kik

azt Oláhországban a Cserna folyó mellé he-

lyezik.

A magyar Hauibál: Tököli Zernyesteu.

De hogy Zernyest classicus színben tnjék
fel elttünk, hogy lelkünkben a hazafias lelke-

sedés szent érzete támadjon, hogy annak hant-

jait tisztelettel és ihletve tapodjuk ; azért nem
kell a rómaiak nyomdokait kutatnunk, nem kell

') Lazius Reput). Eom. és Sulzer Transalp : Dacien
I. Th. 131. 1.

oly távol korra visszaröpítenünk emlékezetnk
vándor fecskéit, mert nemzeti történelmnk oly

eseményt csatolt ezen igénytelen helyhez, mely
annak nevét a dicsség fényözönében tündö-

költeti ; a történet rjuzsája örökre viruló babé-

rokat tenyészt Zernyest virányos téréin. Van-e

magyar, van-e a szabadságnak egy barátja, ki

ne lelkesülne Zernyest nevére, van-e honfi ke-

bel, mely hidegen maradhatna, midn azon

helyhez közeledik, hol a magyar szabadság és

függetlenségi törekvésnek legdicsbb gyzelmét
vivta ki a nagy Tököli Imre : a magyar sza-

badságnak ezen nagy és dics bajnoka, ki 21

évet töltött csatatéren, küzdve a letiport ma-
gyar nemzet fölemeléseért, kinek élete a nemes
áldozatkészség s dics önfeláiduzásnak egy hos-

szú sorozata volt, s ki végre is határtalan ön-

feláldozásáért a számzetés és hontalanság ke-

ser poharát fenékig üríté, távol a hontól —
melynek egész életét szentelé — idegen hantok

alatt lelvén idegen sirt. A feledett távol sírra

a dicsségnek fénysugarai áradoznak, s midn a

hon elismerése haza szállítandja a szent hamva-
kat, midn a nagy hs emlékéhez méltó emlékosz-

lopot fog emelni : ez emléken Zernyest neve tün-

dökl arany betkkel lesz bevésve, mert ha e gy-
zelemnek hasonmását akarjuk feltalálni, azt csak

Carthagóuak a vetélytár.sat nem tr Kóma el-

leni harczaibau találjuk fel, s Hannibál az egye-

düli hos, kinek nevével, dicsségével Tökölíét

párhuzamba tehetjük. Annyi egyformaság e két

hs és hadi fényeik és sorsa között ; a gyakori

vereség, legyözetés után sem csügged, bátorságot

nem veszf erkölcsi fönség, a szabadság nagy
hseit jellemz rendületlen bátorság mindkettben
egyenl nagy mértékben volt meg. Mindkét

jellem sarkalatos erénye volt, hogy a legyze-
tésbl új ösztönt , lelkesedést és tett-ert

tudott meríteni újabb, dicsbb küzdelmek-

hez. S mennyi egyformaság van az egybeha-

sonlitott két hs életmozzanataí között; a le-

gyzött Hannibál, ki járatlan Alpokon, bérezi

sasként csapott alá Kóma meglepett h;idser-

geire, s azt megsemmisítve tiporta el ; Tököli,

ki hozzá hasonlón, addig ember által nem tapo-

dott havasokon ereszkedett le hadsergével, hogy
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viharként elseperje, a lioiit raliif;ál);i díiiitiitt

zsoldosok fenuliéjáz('> jilialauxait.

Mindkett elbukott Uf^yaii a küzdelemben,

az ügy, melyért annyit áldoztak, küzdöttek, el-

esett; mindketten idegen íoldiin számzetve
haltak el ; de mindkét név tündökl helyet fog-

lal el a világtörténelemben, s mint félisteneket

kell hogy tisztelje emiéköket az, kinek hitval-

lásában az emberi jogok és szabadság eszméi

befoglalva vaunak , s meg kell hajolnia, mint

az erkölcsi nagyság szellemóriásai eltt.

Es te nagy hs, kinek én táv(d sirjához

egykor hontalan bujdosí'i áhítatos zarándokként

elvándoroltam ; kinek feledett sírjára az elis-

merés babér koszorúját illesztem ; én, ki keblcnt

szentélyébl felfakadt könyekkel öntözém meg
a hamvaidat fed szent hantokat : im eljövék

ide is, hogy a te dicsséged, s a mi dicssé-

günk általad emlékezetes ezen harczterét meg-
látogassam.

Nem harsogó tárogató az, minek gyenge
szavam hangot ad, mely világra zeugöleg emelje

ki gyzelmednek , dicsségednek nagyságát

;

gyenge panaszos fuvola csak, melynek méla-

panaszos hangja legflebb az érzbb honfi keb-

lekben ha talál visszhangra, melyekben hagyomá-
nyos honszerelmednek szent tüze elolthatlaiiul

ég még azoknál, kik nyomdokaid jelölte utakon
haladva folytatják azon nemes küzdelmet, mely-
bl végre is a nemzeti szabadságnak kell ki-

emelkednie. Nagy szellemed tovább él e nem-
zetben, s az ügy, melyért küzdél, gyzni fog

egykor ; mert gyznie kell az örök igazság szent

törvényei szerint.

Ha a zernyesti téren egykori szabadság-

h.i rezünk hsének emlékszobrát hiában keresi

is az utas, ott vannak a tér felé magasuló
K i r á 1 y k ö nek égig emelked sziklái, melyeken
emberi fogalmat túlhaladó merészség és nehéz-

séggel szállottak alá lelkes harczosai ; ott van
a tér , hol gyzelmeskedett, hol a haza rósz

szelleme Teleky Mihály s annyi ezrek elhullot-

tak a gyzelmet vagy halált keres kuruczok
csapásai alatt. Fölleljük ott minden egyes pont-

jait, minden egyes mozzanatát a véres csatá-

nak, s a különben is szép nagyszer tájt, di-

cs emlékek füzérével ékíthetjük fel. A dics-
ség e tere fölött ott emelkedik az ég felhi
közé felható sziklaóriás: nagyszer emlék-gula,

melyen Tököli neve tündöklen ragyog a haza-

fias méltánylat és elismerés oda képzelte be-

tkkel felirva. Ott terül el a tér, hol aug. 21 -én

(16'J0) mindent eitipró gyzelmét vívta. Itt je-

lent meg ö a csüggedni soha sem tudó, ez év végén
még kétszer, hogy megkísértse a mély álomba
sülyedt magyar nemzetet felrázni, hogy a sza-

badságnak, ha csak késbb gyümölcsöz földét

vérével termékenyítse ; ö gyzelmet vagy halált

keresett itt a haza véghatáránál, de egyiket

sem tudta elérni, s elment nemzetünk s hó-

nába Ázsiába, hogy ott egy elhagyott szk sirl)a

temesse el a magyarnak ö benne megtestesült

dicsségét ; e sirt már azóta két emigratio ke-

reste fel, s elhdzák onnan azon szent lelkese-

dést és a lionszerclein malasztját, mely nemze-

tünk regcneratióját eszközölni képes volt.

Zernyest.

Most lássuk magát Zernyestet. Zernyest

egy a tengcrszin felett ISÍii lábnyira fekv,
nagyrészt oláhok által lakott falu, mely köz-

vetlenül a Kírálykü alján letörtet Riu nev
havasi patak mellett hosszan nyúlik el.

Zernyest is Törcsvárhoz tartozott, de Zsig-

mond király 1391-ben brassai plebánus Tamás-
nak, testvéreinek Szentágotai Antalnak, Miklós

(Herbold fiának) feketehalmi bírónak adomá-
nyozza úgy, hogy k és utódjaik a törcs-

vári várnagynak évenkint szent György és szent

Mihály napkor 5— .5 aranyforintot fizessenek, s

abba \'A'3a. márcz. 14-én Feketehalomból kiadott

rendelete által beiktatni rendeli '), mikor pos-
sessio Cser ne néven fordul el.

1409-ben jun. :29-én Nádasdi Mihály szé-

kely ispán egy Brassóból kiadott rendelete ez

adományt még tüzetesebben körvonalozza, eb-

ben eladja, hogy Zsigmond király parancsára

a brassai szz Mária-egyházban Krisztus testeért

minden szerdán mondandó miséért C z i r n a

(Zernyest) és Tucha helységeinek harmadré-

szét a brassai papnak adományozza ; rendeli,

hogy annak birtokában a papság háborgatva ne

legyen ^). 1500-ban nevezett két falu még min-

dig a brassai sztíz Mária templomhoz tartozik '),

késbb azonban — alkalmasint a reformatiókor

— Zernyest vissza megy Törcsvárhoz, azzal

együtt Brassó kezére kerül *), s a zernyestiek

is Brassó erszakkal csinált jobbágyai *) vol-

tak 1848-ig, midn k is szabadokká lettek^).

Zernyestnek is vaunak, vasárnap tartott heti

vásárai és két országos sokadalma, melyekre

az engedélyt 1868-ban nyerte.

1813-ban Marienburg szerint csak 162.5

lakosa van, ma már 2762 lélekre emelkedett,

de e számba befoglalandók a zernyesti terüle-

ten fenn a havason késbbi idkben alakult két

havasi telep S h i r í a és Kok u s e lakói is.

Ezek pásztorkodásból és juhtenyésztésbl élnek,

mire Zernyest 29,568 holdnyi határa alkalmas

tért nyújt, ezek élete a havasokon foly le, télen

') Lásd okmányt Fejér Cod. dipl. X, 2, 29S—300
és 300—302 1.

^) Eredeti brassai levélt., közli Kemény Józs. App.
dipl. Tran. IV. '2-24.

^) Kemény Józs. kéziratgy. Trans. Posses. Terra

Sax Z betii és tud. Gyüj. 1840. V. 58. lap.

') Bár a Téi^i egyházi függés emlékére a zernyes-

tieket még 1700-ban is viasz adóra szorították a bras-

sai jezsuuak ; lásd Hist. rel. de crtu et prog. Mis. s Jes.

Coron. ad an 17f)0.

') Különféle pereket folytattak Brassó hatalmas-

kodása és foglalásai ellen ; egyik nagyobb perük volt

a Numaj havas lefoglalásaért, ez ügyben 1640-ben Rá-
kóczi György a káptalant küldötte ki kijáratásra ; lásd

Gödri Hist. eccl. függelékében.
^) Egj részük még elbb, mert Mária Terézia

uralma alatt Zeinyestrol IS, Tohánból Iá plájás volt,

kik a h.%társzéli rködéssel voltak niegbizva, s mindeB
adó s más szolgálmányoktól mentesítve voltak ; ily plájás

volt Rosnyóban is 10, a Hétfahihan pcdifí 24,

tehát összesen 04.
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Oláh- és Törökországba is szoktak legeltetés

végett menni, földmvelés, állaudó helyt Üléstl

idegenkednek ; mert a pásztor élet költöisége

és a megszokás a havasokhoz láuczolják ket,

s fkép az ott élvezhet szabad, iuggetlen lét

és patriarchális egyszerség, melyhez ezen a

havasok üde légkörében szabadon felntt nép

annyira ragaszkodik, s nem kutatja a drága

érczeket, melyekben Marienburg szerint a Zer-

nyest közeli hegyek gazdagok ').

Zernyest két egyházközséget alkot két

egyházzal, melyek egyike esperesi templom,

mert itt van a törcsvárköri nem-egyeslilf hivek

esperességének székhelye.

Zernyest lakói a dunai gzhajózás és vasút

szilaj ereje, melyet az ember megszeliditve,

megfékezve , engedelmes rabszolgáivá tett. E
gyár nagyszer épülete a falu eltt van ; mel-
lékelt képiüik, a gyárt háttérijén a faluval és

a Királykö hóval eredzett szikláival tünteti el;
az egyesült liiués Zernyest pataka hozza
mozgásba az e gyár gépeit mködtet óriás

kereket, rongymosó szivattyúkat, rongyfzö és

tör gépeit.

Egy fél ország rongya, piszka, foszlánya van
itt összehalmozva, a koldus rongya a gazdag bár-

sonyával, selymével van itt összekeveredve, a sze-

gények könyáztatta öltönyfuszlányai, a gazdag-
nak élvek között elkoptatott öltünyével össze

törve, egy tömeggé gyúrva ; roppant büdösség.

I i»> ' »_»_«
't^Jj'W ^ ! .lillK

A zernyesti p.-ipirgyá;-, hálteréheii a Királykvel. (Rajz. Greguss J.)

niegnyilta eltt nagyrészt szekereskedéssel

foglalkoztak, s házszerü 11 — 16 ló által vont

szekereikkel Galaczig és Bécsig eljártak árút

szállítani ; de ezen jövedelemforrások megszn-
vén, most az ott lév gyárok adnak foglalkozást

e népnek. Van pedig ott egy lS40-bon Joano-

vics által épitett fonógyár , szeszgyár és egy
brassai részvény társulat által I85.j-ben épitett

papírgyár, mely honunk legels és legnagyobb
ily gyára, hol évenként 3UÜÜ— 4000 mázsa min-

dennem papiit gyártanak. Gz és viz mköd-
teti e gyárnak igen szép conibinatióju gépeze-

tét ; tz és viz, az s természetnek ezen két

') Marienb. Geogr. II. 206. lap.

iszonyú bü.ség, pedig ezen ocsmány, dögleletes

szagú anj'agra illesztetnek a költészetnek leg-

szebb virágai, arra iratnak az illatár és érzelem
áthatotta szerelmes levelek, szomorú jelentések

és szándák, arra könyvek, hírlapok, röpiratok,

kritika , országot nevettet élezek , országot

könyre fakasztó elégiák, ezreket lelkesedésre

ragadó hsköitemények, honszerelmet, hazafias

bánatot zeng költemények, elragadó szónokla-

tok, diplomatikai eselszövények, békekötések s

hadizenetek. A sziv szelid hangjai, az érzelem

lágy öndeugései, a harag , szenvedély és düh

mérge itt találnak kifejezést, a szivjóság és a

gonoszság itt találnak nyilvánulási tért. Ezcu

ocsmány tömegbl — melytl orrdugva fut a
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látojjató— készül a pajjir, mely, ki tiulj.-i nicffinou-

duni, min iiagyszevü eszmék, vilá^rrciulitfí gon-

dolatok, szivet átliatA zengcdelmek, országot

lángra gyújtó i)olifikai tervezetek csiráit rejti

magában.
Ezen ])apirból készül az is, mit most az

emberek bálványoznak : a jiéuz, azon képzelt

hatalom, mely országokat teremt, trónokat állit

és dönt le, melyért az emberiség fut, fárad és

kínlódik, megtagadja néha istenét és hazáját.

Ezen rougy, piszkos lom az, miért az emberiség

küzd, egymást szereti, gyiilíili, üldözi, gyilkolja,

a szerencsének valódi irkalirkája, melyet ö le-

szi>r az emberek közé, s azt gyakran a legér-

demtelenebbek kapkodják fel, mig az érdemes
ellöketve, kiszorittatva gyakran ében bal el. Ez
azon varázser, mely anyagszeuvies korunkban
becsülést, szeretetet, dicsséget, hirt, nevet, min-

dent megszerez, mely tulajdonosának minden
kort, minden ajtót, s a legtöbb szivet is meg-
nyitja. Mi ezt mind elidézi, az ily ocsmány, bü
anyagból készül, melytl most futunk, de a me-
lyet az életben keresünk és vadászunk.

A tulajdonképi papírgyártás mvelete na-

gyon érdekes, a gépezetnek gz által hajtott oly

ügyes combiuatiója vau itt egymással egybe-

függésbe hozva, hogy a papíranyag mint tészta,

egyfell betétetve, néhány perez múlva mint

megszárított, tinómul kisimított papíros jön ki

a másik végén ; s onnan becsomagolva megy a

kereskedésbe, hogy mvelje mindazt, mit fen-

nebb néhány szóval körvoTialozék.

Zernyesttl északra törtet ki a hegyek kö-

zül a Harcza, azon kristálytiszta folyam,

mely a Barczaságnak. nevét adta. Ezen tekin-

télyes folyam 7 havasi folyónak egybefolyásá-

ból alakul. A f forrás a fogarasi havasokhoz
tartozó K n k á - ból ered, hol B a í t z a nevet

visel, alább a P 1 aj u-F óinál a Tsernutza
szakad bele, hol Burz a-K r oshet u 1 u j nevet

kap, még alább a Kírálykböl ered két más
patak a B u r z a - T o m a s u 1 u j és a B u r z a -

Miké, vahiniint Zernyest közelében a Stoflánka

rhelynél ered B u r z a - 1 u í - B-n k u r szakad
bele; továbbá balpartilag a Fácilia hegybl
ered Bu rza-Fe ru 1 uj , a Zernycsten átfolyó

li i u , s végre a T ö r c s v á r pataka. Ezeknek
vizadójával felgazdagodva, mint tekintélyes fo-

lyam méltósággal hömpölyög át a rosnyói szép
völgy nyugati oldalán, Vidombak és Fekete-
halom közt ér ki a Barczaság délibábos szép

rónájára, azt átkauyarogva, rövid pályafutása

után az Oltba vesz el. Ez rövid életírata a Bar-
czáuak (németül Burczenbach, oláhul Hur-

za);míly érdekes lenne annak havas közti pá-
lyaterét

,
s mellékfolyóinak gyönyör vadon

elhagyatott völgyUleteit niegútazni. Ezt még
érdekesebbé tenné e völgyek változékony föld-

tani alakzata, annyival inkább, mert itt érczdüs

kzetek is vaunak, melyekben a Barczaság egy-
általában szegény. Ugy látszik, hogy a Barcza
völgyei vas érczben gazdagok. 1833-ban a Válye
Csoragnlujban a kincstár Grimm vezetése alatt

két tárnát hajtatott, egyiket CO, másikat ?.'( ölre

;

de ekkor leginkább közlekedési út hiánya miatt

felhagyták; azután magánzók ISO-ig dolgoz-

tak ott (Dück s mások), de azok is abba hagy-

ták. A Nagy-Barcza völgyében 1641-lien már
vasbányászat folyt, 171Gban a kincstár Kropf
bányaigazgató által kutatásokat tétetett, ezek

nyomán Ilelmcrich nev brassai polgár 1750-

ben ismét nyitott ott vasbányát, mely még a nmlt

században felhagyatott
;
pedig ezen vasbáuyák-

nak itt az ország határán most már vasút kö-

zelében, azt hiszem, hogy jövjük van. Vas mel-

lett a Burza-Feruluj völgyében l'erou-Bolu-
Vámilor nev helyen 3—4 láb átmérj
agyagpalában vaskovand és ezüst nyomok is mu-
tatkoznak ') ; de mind ezt csak fölemlitem, mert

e völgyhálózat alaposabb átkutatása több napot

igényl fáradságos utat és mászkálást igényelne,

leirása néhány ívet foglalua el ; idvel és térrel

nem rendelkezhetvén, inkább a Zernyest vidé-

kéhez tartozó Királykö leírásával kárpótolom

kegyes olvasómat.

A Királykü.

A Királykö, mint már emlitém, a rosnyói

völgy délnyugati szögletében emeli fel megdöb-
benten nagyszer, idomra nézve hasonlithatlanul

szép sziklatömegét, mely a déli Kárpátoknak ki-

rálya lenne, ha ott nem állana mellette a Bu-

csecs 849 lábbal ezt meghaladó szikla óriásai-

val (a Királykö 7104 láb magas). A Királykö
— mint már emlitém — egy óriás L idomát utá-

nozza, rövidebb szára a zernyesti térre néz fal-

meredeken lemetszett szikláival, hosszabb szára

j)edig délre nyúlik le a törcsvári szoros mellett

egészen az oláhországi határszélekig. Legmaga-
sabb s gyönyören eredzett csúcsa azon szög-

letben van, hol e két szár összeütközik. Zer-

nyestrl ügyes hegymászó felhatolhat a büszke

havas ormaira, az üt a Riu átfolyta S u b o r-

dilla völgyen viszen fel, hol egyik felöl a

G u r a-R i u, másfell a Királykö vadregényes

nagyszer tájai gyönyörködtetik az utast. E
patakban igen sok pisztráng van, elannyira hogy
a zuhatagokban rohanó csermelynek messze fenn

lev forrásfejénél is bven találhatni pisztrán-

got, miért a havasi oláhok azt hiszik, hogy azok
a föld alól a forrás erein jönnek ki, pedig tud-

juk, hogy a mindig tiszta vizet keresve fölfelé

úszó pisztráng bámulatos ugrásokkal szokott a

zuhatagokon s más akadályokon áthatolni s igy

valószín, hogy a Kin forrásfejéuél mutatkozó

])isztrángok is ily módon jutottak oda. A Riu

fennvidgyében kauyargólag lehet feljutni a

Királykö azon keletre ágazó lankás kifutvá-

nyára, melyen Magú ra nev fennebb emii-

tett havasi falu van szétszórva. Magurától dél-

nyugat irányú — roppant khalmazok, s félel-

mes sziklatalak közt kígyózó — szk völgyen

halad az ösvény a S z ti n a - P e t r i 1 1 á h o z s

azután hegyre emelkedve három órai fáradsá-

gos út után a Királykö függlegesen filemel-

ked sziklafala alatt 3U00 lábnyira fekv Szti-
n a-\" I a d u s z k á h o z ér, mely egy elzárt hegy-

') Lásd Uauer üeul. Sieb. 268—2G9. lap.
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kebelben gj'önyörüeii fekszik , s hol az oláh

határrök tanyája van. Ez örtanya fölött vagy
1000 lábnyira a Királyk szikláiba bemé-
lyedö több barlangi vau, egyike kutszeniles'

mélyül nagy távolságra, mert a beledobott kö

csak fél perez alatt ért feneket. Ide közel van

a Krepatura, egy még a tordai liasadékot is

nagyszerségben tíilszárnyaló sziklarepedés,

melynek nagyszer tájaktól k(iruyezett nyaktör
ösvényén szintén fel lehet Zernyeströl jutni a

Sztina-VIaduszkához, csak hogy e rövid út nem
másnak, mint zergéknek s zergeként mászó cso-

báuoknak (pásztor) való. Különben annak nem
sokat enged azon út, mely a Vladuszkán túl kö-

vetkezik, s melyet lovaink hátraliagyásával csak

gyalog folytathattunk. Az a KirálykÖ falnieredek

oldalának hajmereszt sziklarepedéseiués gerincz-

éleiu délirányba hatol, s vagy két órát vesz

igénybe, s e két óra min'ien percze ezer veszélyt

hozhat
;
pedig ínég hátra van az út veszélyesebb ré-

sze, mert a hogy a Királyk hátsó részének te' éjére

felkapaszkodtunk, ösvényünk északra kanyaro-
dik s mindenütt a havas sziklagerinczen húzódik,

nu'ly mindinkább egybe szkül, niig egyszer

tenyérnyire keskenyedik, u^n' hog}' alig marad
hely, hová az utas lábát letehesse, de nemsokára
még e fösvényen kimért tér is elvesz lábai alól,

a sziklagerincz oly élessé lesz, hogy azon csak

lóháton való ülmodorban lehet tovább kúszni. Két
felöl szédit mélység s szemkápráztató 7000
lábnyi örvények. A ki szédül, az ne kisértse meg,
a roppant sziklalónak éles gerinczén való ezen

vészes lovaglást, mert az múlhatatlanul egyen-
súlyt vesztve, zuhan le a rémletes mélységbe

;

de aki e vadregényességében borzadályos utat

megtenni elég bátor, az egy órai kúszás után

a Királj'kö tetlapjára ér, honnan nem csak

a Barczaság, hanem tiszta idben egész Erdély

feltárul szemei eltt és nem csak Erdély, hanem
egy messze letekiutés nyilik Oláhországba is, a

Babuska ésBatrina .szép hegj'lánczolatai

övedzte Dumbovicza és Jalomicza völgyeire.

Idább, közvetlen közelben, szemben a Bucsecs
néz farkas szemet; odább a Bodza- és ósánczi

szorosok büszke szikla-orma a Csukás; túl

a fogarasi havasoknak roppant csúcsai a N e-

g j, S z u r u 1 és V u r f u-V u r 1 a tnnek föl, de
mindezek innen, a felh szomszédos nagyszer
sziklapáholyból tekintve, eltörpülni látszanak és

a Királyk uralogni látszik mindezen bérez

óriásokat, valamint a végtelenségbe enyész rop-

pant láthatárt, melynek nyugaton az abrud-bá-

nyai havasok, északon a Ozibles, Naszód és

Besztercze havasai, keletre a Kelemenhavas,
Hargita, Nemere és a Szilon vetnek határvo-

nalat, ezen országot körlövedz havasok elmo-
sódó fátyolképekkéut mind látszanak a távol

kétes homályában.
De nem csak e gyengén körvonalozott,

de leírhatatlan kilátás az, mi a KirálykÖ csúcsára
mászót megjutalmazva elbvöli, hanem emellett

még a kiralyköi viszhangnak észlelése is gaz-
dagon kárpótolja filradalmaiért, mert e viszhang
a földtekén ismert többszótagu viszhangok har-
madika. A KirálykÖ tetején egy lS42-ben épí-

tett két öl magas trigonometricus kögúla van,

ettl nyugati irányban 43 lépésnyire a gúla alatt

megállva, északnyugatnak kell fordulni, ugy hogy
a hang ne a sziklára, hanem a Zernyesttöi balra

es erdségekre essék. A viszhangot hallgatni

akarónak pedig a gúla nyugati oldalára kell

támaszkodnia, honnan 1.5 szótagos mondatot
roppant nagyított mérvben dörgésszerüleg ad
vissza e viszhang, mely e szerint egy hajlott

viszhang, melynél a phouokamis központja nem
esik össze a phonissal, azaz hogy a beszél és

hallgatónak két különböz ponton kell állnia,

vagyis oly csereviszhang, melyet csak két egyén
felválfólagoson élvezhet. E viszhangot szabadság-

harczunk egyik nemes áldozata, Kurz Auial ') fe-

dezte fel 1842-ben ^); ugyanakkor látott ö a

Királyk tetejn egy nagyszer szivárvány dics-

fényben ragyogó ködképet, melyet oly szépen,

oly meghatva irt le akkorái. E gyönyör teuet-

ség, e nagy szerepre hivatott tiatid, a szí»bad-

ságuak e leikes hse, ki hivatva vala az erdélyi

szászok között a szabadság áldásos ma^vaiuak
elhiutésére,a magas/.tos lelkület iró és történész

élete tuueuiényszjr volt és tüaékouy vult miut
auia túlvilági ködkép, mely talán az ö dicsöálé-

séuek volt elképlete. De neve nincs elfeledve,

az fényes helyet foglalaud el szabadsaghar-

czunk történetének lapjain ; de örökítse itt e

roppant szikla-gúla — mely annyi küzdelmét
látta szabadságra tör nemzetünknek — az ál-

tala fölfedezett viszhaugban, melyet jogosan ne-

vezhetünk Kurz Antal víszhaugjának;
minden idejöv kiáltsa az ö nevét, hogy az ál-

tal feltalálójának emlékét és nevét századok
múlva is viszhangüzzák e bérezek. Azonban a

KirálykÖ ormán legtöbbnyire uralkodó hideg
szél, melyet a versenyg Bucsecs leheli ide at,

nem engedi meg a soká idzést, s hamar le-

sietteti a vizsgálót a saskeselyük lakta szikla-

ormokról, honnan Ortelius elbeszélése szerint

Báthorí Zsigmond fejedelem tábori sátrára szállt

azon király-sas , mely a nyújtott eledelt elfo-

gadván, s magát megfogatni engedvén, szeren-

csés eljóslata volt a Szinán pasha elleni sike-

rült hadjáratnak.

Lejövet még megtekintést érdemel az r d ö g
malma (mora drakuluj), mely a Királyk déli

oldalában veszélyes, bajosan megközelíthet he-

lyen G500 lábnyira van a tenger színe fölött. A
Plaju-Foi felett egy K 1 i s k u - s p e r 1 i nev
öblösülés van, innen vagy 600 ölnyire esik a

Királyk délnyugati szögletén az Ördög malma;
toronyszer sziklagúláknak festi csoportja al-

kotja az eltért, hátul 20 ölnél magasabb szik-

lafal oldalán több üreg van, melyekbl zubatag-

ként omlik alá a tiuom fehér homok, alant örökké
növeked halmokat alkotva. Ezen titokszerü

üregekhez feljutni nem lehetvén, nem lehet azt

kitudni, hogy mily er mködteti ezen köörlö-

') lS49-ben megölték az oláhok.
-) Akkor arról t^rdekes fel ilvasást tartott a Sie-

benb. Laudesk. egylet közgylésén, ruely annak évköny-
vében uje^ielent

^) Uad Blatter für Geist stb. 1843-ik évf. 106—
107. lapjain.
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ket, föltehetöleg valami vulkAni processus l'oly-

bat ott benn a begynek emberi fUrkészet eltt

elzárt keblében ') s csiula-e, ba még az észlel

embert is bámulatra ragadó s megmagyaráz-
batlau ezen jelenséget, az elitéletes bavasi nép

az ördög mveletének tartja, bol sziklari mal-

mai vannak a sötétség szellemeinek. Folemliten-

döuek biszem azt is, hogy Zernyeströl a Ki-

rálykö szikláin két csempész ösvény vezet át

Olábországba, egyik a Kiválykö nyugati részén

Rukurnak. egy másik a Királykö keleti részén

a Vurfu-Bácsulujuu át szintén Rukurba. Valószi-

niileg ez utóbbin ütött be Tököli 1690-ben,

itt ereszkedett le fényes gyzelmét kivívni.

Ugyanezen ösvényen mászott ki Friedricb Ágost

hannoverai berezeg az 1690-ik év végén, mikor
az ott portyázó kuruczok és törökök által kevés

emberével meglepetvén, lesujtatott ").

A királyki kirándulás minden tekintetben

kielégitö volt; csak egyre nézve nem elégité

\i tudvágyamat, mert én mindig reméltem, bogy
a régi Királykeve várának, mely még 1459-ben

mint fennálló királyi vár szerejjelt, valabol

romjait íolfedezuem sikerUlend, de miután minden
lelkiismeretes keresésem és a havas minden zu-

gát ismer pásztorok és vadászoktól (a Király-

kön zergék is vannak) való pubatolódzásom után

is ily rom lételét fölfedezni nem tudtam, azou

elbbi véleményemnél kell maradnom, bogy
amaz elvesztett vár nem ezen Királykövöu, ha-

nem a bodzái Királybegyen feküdt, bol már rom-

jait meglátogattam és leirtani. S most búcsút

veszünk az annyi élvezettel minket királyilag

megjutalmazott Királyktl, fölemlítve utólago-

san, bogy annak falkatrésze kárpáti mészk és

eocengyüleg, itt-ott syenitb, porphyr és csillám-

palával keverve, melyek koronájának nemesebb
eredet drágaköveit képezik.

Jöttünkkor a rosnyói völgynek csak keleti

oldalát vizsgáltuk meg; most a Zernj'cst táján

eltör Barcza vizét követve, az a völgy nyu-

gati oldalán való kutatásra utal s csakhamar
0-Tohánba vezet el.

A két Toháii.

0-Tobán, valamint a tle keletre fekv
Uj-Tobán és Zernyest is Törcsvárboz tartozott,

s azokat szintén székely eredet határörök

lakták ; azonban a harczok szabad fiai lenyU-

göztettek s a szolgaság idejében eloláhosodtak
;

a nép hagyomáuyilag megtartá székely erede-

tének emlékét, s megtartá jellegét is, mert

arcz, termet, jellem, minden els tekintetre kiri-

vólag bizonyítják, hogy e nép ereiben magyar
vér kering. Ezen bárom falu — mint fennebb

említem — legelbb szakíttatott el a törcsvári

vártól ^). Ugyanis Zsigmond király 1395-ben

Kolozsvárról kiadott adománylevele által To-

') A kilpor közt nagyobb kavicsok i.s turulnak

le, lehet, hogy azok sziklákhoz tiidéso által képzdik
a sziklaliszt.

-) Lásd Marienb. Geogr. II. Wi.
') Benkö Spec. Tr.in.

hánt *) a törcsvári vártól való függéstl felment-

vén, Tamás brassai lelkész és társainak adja 10

arany forint évi haszonbér tizetéséuek kikötése

mellett ''). E szerint ez nem adományozás, ha-

nem olcsó baszonbérbeadás volt, s azért nem
is késett Brassó, — mihelyt a törcsvári vár

kezéhez került — alioz visszacsatolni. 1700 kö-

rül a jezsuiták Zsigmond király adománylevele
alapján, melylycl Tollán a brassai szz Mária-

templomhoz csatoltatott, b pésoket tettek Tobán
és Zernyestnek a brassai katbolikus templom
részére való megszerzése iránt ; s azt könnyeb-
ben elérendk, megkísérték lakóinak katholikus

hitre való térítését, niit annál könnyebben hit-

tek elérhetni, mert 0-Tohán lakói görög-katho-

likusok (egyedül a Barczán), de a hosszasan

exorcízált nép kijelenté, hogy a görög vallásról

a katholíkusra áttérni semmi esetre sem fog ').

így megmenekült a jezsuitáktól, s nem sokára

szerencsésen Brassó zsarolása alól is, mert To-
bán, mely Törcsvár tartozandóságai közt legha-

marább lett szolgaságba hajtva, a felszabadu-

lásban is els volt, a mit egy ritka katonai

szeszélynek köszönhetett. Ugyanis a mikor Bu-

kow a székelyekre felerszakolta a fegyvert, a

Brassó rabigája alatt nyög magyar és oláh

faluk, hogy hallatlan gyötörtetésüktl menekül-

hessenek, önkénj'tesen felajánlották magukat a

határrök közé való soroztatásra ; az ajánlat

kedvezleg fogadtatott, s a katonai kormány el-

intézkedéseket tettannak foganatosítására. Brassó

ezen megijedvén, síetleg Bécsben s a hol kel-

lett, eljárta és elzárta útját annak, hogy a fejs

tehénként kezei közé került nép az ajánlkozó

menedéket felhasználhassa ; Bnkow fölfegyver-

kezési heve — nem tudni min csillapító szerre

— lehlt; de hogy a felbiztatott népnek mégis

valamit mutasson, Ó-Tohán és Szuuyogszeg

lakóit bevette az els oláh határrezredbe ; a két

község együtt képezte a 12-ík századot, Szu-

nyogszegen lev századosi és Tobánban lev
hadnagyi állomással. Brassó ezért kárpótlást

kért ; de elútasíttatott, valamint a tiscussal

Tohán miatt folytatott perben is 1782-ben hát-

rányos ítéletet kapott *). Uj-Tohán, mint már
fennebb említem, a Törcspataka mellett fekszik

s azért azt régen Törcsfa I vá nak is ne-

vezték ^).

Volkáiiy.

0-Tohán(m alól nem ugyan közvetlenül a

Barcza folyó, hanem annak Új á r o k (Neugra-

') Akkor csak U-Toháu volt meg, mert Uj-Tohán
késbb keletkezett mint ennek gvarmatja

-) Lásd ez okmányt Fejér Cod. dipl. X. I, 298—300.
Tohányra nézve az adományosok elmulaszták egy év

alatt a beiktatást végrehajtani, minek következtében

az a királyra vissza sz:illt; de Zsigmond 1398. jan. 9.

uj adomány levelet és beiktatási lendeletet adott ki,

minek következtében a fehérvári kápt. azt ez év jan.

17-én végre is hajtotta; lásd Fejér Cod. dipl. X. 2.

.'i66—568. és .597—598. lap.

') L. fehérv. kápt. és a fisc. levélt. N.-thes 328.5/793.

*) Lásd Kemény Józs. Trans. poss. Terra Sax.

T. bet.
'') Lásd Untcrh. Bl. fiir Geist stb. 1837. évf. 50. 1.
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lien és Grusse Bach) nevii mellekága ') mellett

fekszik Kosn3'óval szemben, a szép és tekinté-

Ives szász közsOfí Volkány {Wolkciuldif, lati-

nul Villa- Vuii-ani, uláliul ^'ulkáu) ; ez e^'vike

icuiic a Harczaság legrégibb laluinak, mely

Hcnkö szerint már a lO-ik században virágzott,

lla Bcnkö ezen klilönbeu okmáuyilag nem támo-

gatott állítását elfogadjuk, akkor fel kell ten-

nünk, hogy e falut kezdetlegesen magyarok vagy

székelyek lakták, mert a 10-ik században német

e földön uem volt ; késbb települhettek oda né-

metek, talán a német lovagok ittvoltakor, mert

népessége egy második gyarapodásáról emlé-

keznek a hagyományok is, melj'ek szerint a

Uosnyó közelében feküdt, de tatárok által

lélduit Erdeuburg lakóinak egy része

Volkányba húzódott volna-); léteiérl azonban

okmányi tudalmuuk nem hat lo77-eu felül, ek-

kor Villa Wolkau néven feltaláljuk Nagy
Lajos azon ki\'áltságleveiében, mely által a

névszerint elszámlált barczasági 13 szász falut

Brassóhoz csatolta; 1121-ben a törökök dúlták

fel. s azért Zsigmond király egy évi adójukat elen-

gedi s 1427. juu. -20. a volkányiakat bizonyos erd
birtokában megersítette '). Ugj' látszik, hogy
régen a törcsvári t nem a tér nyugati, hanem
keleti oldalán vonult cl, mert csak igy magj'a-

rázható ki az, hogv Volkány harminczadolási

hely v(.lt ').

Vidkány történelmében egy kebellázitólag

tragikus eset adta el magát; ugyanis 161J-beu,

a midn Báthori Oábor a fellázadt barczasági

szászok ellen nyomulna, a feketehalmi kastél)'

t)evétele után hajdúinak egy csapatja Volkányra
is ráütött ; a nép a templomkastélyba vonulva

elszántan védte magát, st még a kastély bevé-

tele után sem akart meghódolni, hanem a

toronyba felhúzódva, onnan folytatták az elke-

seredés végs élethalálharczát ; a mi felett a

szintén érzékeny veszteséget szenvedett hajdúk
oly dühbe jöttek, hogy a tornyot szalmával
körülrakva felgyújtották, mikor JÜÜ-nál több

szász fojtatott meg, csak néhány került életben

fogságra, kiket késbb a rosnyóiak váltottak

ki. Ezek s másunnan is odatelepültek, pótolták

a csaknem teljesen kipusztult férfi népességet.

A templom, mely e szomorú eset színhelye
volt, csak egyes védfallal bír, a hagyományok
s némi falnyomok arra mutatnak, hogy az egy-
kor kolostorral volt egybekötve.

Volkány czimere egyszer kereszt, talán

jelképe lakói egyszerségének, kik a Barcza
szász lakói közül a legegyügyüebbek, s min-
denféle adomák és élezés történetek czéltábláí.

Mieltt a rosnyói völgyet elhagyniuk, egy rövid

') Ez az Ujárok Volkány irányába szakad ki a
Harczából 8 Volkányt . Feketehalmot és Höltvényt
érintve. Földvárnál szakad a Homomdba. Ezen árok
mesterségesen igen n.igy munkával készült , éppen
azért, hogy a nevezett három falunak, melyek külön-
ben folyótlanok lettek volna, legyen vize.

-) Lásd e feltevést Benkö Milk. I. 6. és Philippi
die Deutsch. Ritt. 57, 58.

') Eredetije a brassai tabui., másolatilag Kemény
.Józs. .Snppl, Dipl. Trans. III. 99.

') Appr. Cons. II. K. 12. T. 1. A.

szemlét kell annak geológiai viszonyai felett

tartanunk, s ezt legilletékesebben Volkánynál
tehetjük ; mert itt a különféle kzetek nagyon
tanulságos csoportosítására találunk. Így Volkány-
nak 1-07 öl (tengcrszin felett) magasságban fekv
temploma csíllámpala talapzaton nyugszik, mel-

lette mindjárt vereses szinü és kzetraj zí szem-
pontból nevezetes homokk fordul el, mely
szüreggel (Rauchwacke) érintkezik, mit mészk,
odább gyüleg követ. A Volkány közeli Kropf-

bachnál szép növénykövületekben gazdag liás-

homokkö fordul el. Ugyanezen pataknál gyU-

legen áttört bazalt orom tUnik fel, mogyoró
nagyságú olivía darabokkal. St a Volkány háta

mögött ered, de már Fogaras felé folyó Hol

bach patakánál kszén is mutatkozik ; mi —
mint a jelek mutatják — a volkáuyi oldalra is

áthat, s most, midn a vasút már Brassónál van,

bizonynyal az eddiginél behatóbb kutatás tár-

gyává lesz. A homokk és gyüleg Vulkáuytól

egész Zernyestig nyúlik el ; Toháunál az elbbit,

mint kitn építkezési anyagot, bányászszák is').

Vidombak.

A rosnyói völgynek még csak egyetlen

faluja van : Vidombak, st szorosan véve,

ez már nem is fekszik a rosnyói völgyben,

hanem annak torkolatja eltt, ott, hol a Vidom-
bak pataka -) a Barcza szép terére kiér. Itt

fekszik a patak mindkét partján kiterjeszkedve,

a brassó-fogarasi út által átszelt falu, egyike a

Barczaság szebb és rendezettebb községeinek.

Vidombak (oláhul C4yimbáfr) Weydenbach
nevével legelbb 1351-ben találkozunk, midn
István (Miklós fia, Bricius unokája) Brassó ispán-

jának Budáról sz. Lukács ev. napján rendelé,

hogy a weydeubachi lelkész Keresztély és

Miklós brassai decán közt a dézma negyede
miatt felmerült viszályt intézze cl, ugy, hogy
a decán kárt ne szenvedjen ').

13tí6. september 1-én pedig Lajos király

Visegrádról a tyríni püspök öccsének kérésére

rendeli a kyr.isi monostor abbásának, hogy ud-

vari ifjúját X'ídenbachi Mihály fiát Pétert az

általa adományozott Uyfalu birtokában megtartsa

s minden uyugtalankodók ellen megvédje *).

Ug3'au Lajos király 1377-ki a Barczaság

szász faluit Brassóhoz csatoló okmányában leg-

els helyen W o y d e n o c h néven fordul elö,

más régi okmányokban Weidenboch néven
találjuk fel. Történetében semmi különösen

fontosat nem találván, áttérek igen érdekes

') Lásd Hauor Geol. .Sieb. 26S—:i60. lap.

-) A magyarok ezen folyónak sok nevet adnak, a
ferdített Vidombak mellett átlátszó tisztaságári)!

T i s z t a v i z n e k, a partjain tenyész füzesekrl F ü-

zespataká nak, azon hatalmas köhidról, mely alatt

Vidombak falu közt átnyargal K ö h i d v i z é nek is

nevezik.
3) Ered. Cornides Mss. T. XII. p. 335 és Fejér

C. Dipl. LK. -2, 85.

*} Ered. a Kolozsm. levélt, registrálatlan levelei

közt, honnan kiírta Kemény József App. Dipl. III. 5-2.

Töredékesen .Mag. f. Gescli. I. B. 2. H. 188 S.
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régi egyháza s hatalmas teiuplomvára ismer-

tetésére.

Ezen templomvár tízszögben futó ketts

fallal, a megtiiréscldiez helyezett öt négycg

idomú védtorouynyal alakulván, imposans criid-

testet képez, kiválóan volt erdítve keleti oldalra

helyezett három tornyos várkapuja. Lássuk r<i-

videu ezen ritka szerkezetit s teljes ép állapot-

ban lev kaput. Itt is meg vau a fedett folyosó,

melynek veszélyes csapdái és védrácsai fenye-

gették az ellenséget. A folyosó fölött egy ha-

talmas, köröskörül zuzmüvekkel ellátott donjou-

szerü torony emelkedik, mely már öumagábau
is eléggé fedezte volna a bejáratot; de a várépí-

tk abbau nem bíztak meg, hanom elébe egy kiszö-

kellö elvédet vagy hídft ragasztottak, melyen

ismét két védtorony emelkedik. Ezek közt van

a hatalmas zuzmüvekkel biztosított küls kapu,

melynek ajtóját a falszegélyzett széles sáuczra')

leereszthet felvonó híd alkotta. Egyátalában a

vídombaki teniplomvár ugy combinatiója, mint

kivitele, hatalmas védmüvei s fleg kapuszerke-

zete által a Barczaság minden templomvárai

fölött áll, s az elsséget magának követelheti.

A szászok templomaikat azért ersítek meg,

hogy gyors meglepetések esetében ott védve

legyenek; de volt ebben lélektani czélzat is,

mert e kastélyokban állott isten háza, ott tartotta

a nép minden értékes holmiját, élelmi czik-

keit, ott voltak seik hamvai, ott volt vész ide-

jén családjuk; tehát ístenházával volt azono-

sítva tzhelyük, ott volt minden, mi elttük be-

cses lehetett, s mind ennek veszélyeztetése a

gyávából is bátrat, a félénkbl is hst kellett

hogy csináljon. Ezen védelemre lelkesít indokok

mind meg voltak Vídombak templomváráuál,

az a Barczaság minden templomerdei közt a

legersebb, a hadtan akkori állapotában soká

daczolui képes, s a lakosok azt még se védtek

soha, mert 1612-ben Báthoriuak azonnal felad-

ták, valamint 165S-bau se kísérték meg annak
védelmét a törökök ellen, hanem azt ellenállás

nélkül feladták, mi a bennvoltakat egyáltalában

nem mentette meg.
Erre vonatkozólag a vídombaki régi jegyz-

könyvben (1666— 1673) ezen bejegyzést találjuk:

165P. augusztus 24-én hatalmas ellenség: törö-

kök, tatárok, oláhok, moldvaiak rohanták meg
a községet, s akadálytalanul a kastélyig nyo-

multak, s bár azt elleutállás nélkül feladták,

mégis a bennlev 909 lélekbl sokakat eléget-

tek (tehát a kastélyt felgyújtották), másokat
leöltek, legtöbbet fogságra hurczoltak. A fogságba

vitettekbl Isten kegyelme 65-ot ingyen sza-

badított ki, 155-öt, 3 ezer 252 forintért váltot-

tak meg^).
Nagyon érdekes a vár közepére épült tem-

plom is, a mely egy három hajós goth ízlés

épület. A mellékhajók töipék levén, az azokon
túlmagasuló kiizéphajó fenn elhelyezett kerek

diszablakokon át nyeri a világítást ; a mellék-

') Melybe a közel folyó Vidombak vize beveheti'i

volt.

') Lásd Marienburg., Unterhaltungsbl. fiir Geist,

stb. 18.Í7. évf. 154. lap.

hajók pedig csúcsíves ablakon, a melyeknek
azonban diszmüvezete ki van tördelve. A közép-
és mellékhajók közti egybeköttetést mindenik
oldalon három cscsives váliv (arcade) eszközli,

melyeket meglehets durva szerkezet támok,
vagy inkább pillérek választanak el. Ezen pil-

lérek bels oldalához vaunak ragasztva azon
egyszeren henger idomú faltk, melyek a bol-

tozat gcrínczcit és hevedereit tartották, most
azonban csak csinos idomzatu joníaí kapíteljeik

által vannak tetzve, mert az eredeti boltozat

nincs többé meg, azt nehézkes és törpe szer-

kezet új boltozat helyettesitvén. A mellékha-
jóknak fejezet nélküli faltkre nyugasztott régi

boltozata meg van, annak gerínczcí a kés
goth kor modorában tagozvák, díszes zárkövek-

kel, melyeknek dond)ormüveí mind le vannak
készakarva tördelve. A mellékhajók sokszögleg
záródnak, valamint a középhajó szélességével

bíró, s azzal csúcsíves diadalív áldal egybekö-
tött szentély is '). A szentélyt világító 5 ablak

szintén csúcsíves, ezeknek már diszmüvezete is

megmaradt, azok a ketts lóheriv fölötti három
és négy levél combínált egybeillesztésével ala-

kitvák. Még megmaradt a hármas ület szen-

télyszék ís; ez felül hármas lóherivvel (a kö-

zéps magasabb) van tetzve, henger és horony

párból alakított díszpárkányzattal körülfutva, ugy
hogy az e nemben látottak legkiválóbbikának

egyike.

Nag3'0n gazdagon vau e templom kapukkal
ellátva, a mit a templomvár ersségében vabi

bizalomnak tudhatunk fel. A szentélybe külön

kapu vezet, ez csúcsíves, csak fels részén lev
körte és horony tagozattal. Ez eltt egy el-
csarnok van, melynek korínthízáló féloszlopokkal

két körte és annyi horony által díszített küls
kapuja van. A sekrestye nem a szentély, hanem
az északi mellékhajóhoz van támasztva ; ezen

hajónak is volt egy most befalazott kapuja. A
déli mellékhajónak két oldalajtaja van, ezek is

csúcsívesek, tágnyílatu horonyok által elválasz-

tott henger- és körtctagozattal. Legdíszesebb

azonban a 1 ! lépés oldalhosszal bíró roppant

négyeg torony elcsarnokába vezet fkapuzat;
ennek 5 láb szélesség bélletét két henger

közti Jíörte tagozza, melyeket nagy mélység
és igen tág méret horonyok választanak el; a

béllet csúcsívben záródik s eredetileg levél-

csomók és tornyacsokkal (tialen) ékített díszke-

ret fogta körül, ez azonban most nagyon meg
van viselve. Az ajtóuyilat egyenes záródású,

fölötte azonban vak alakítással j'elölve van a

lóheriv.

A csiga garádicscsal ellátott toronyban két

érdekes régi harang van, mert az 166S-ban

imtutt legnagyobbik harang elhasadván, 1832-beu

újra öntetett. A második harangon ezen kör-

iratot találjuk:

Sum sacrata Deo, Patriae, pre-
cibusque, per aevvni aeteruvm.

') A hajók 30 lépés hosszak, mihez a középhajónál

a 10 lépés széles loronycsarnokot is hozzá kell adni.

a középhajó II, a mellékhajók 7 lépés szélesek, a

szentély 20 lépés hosszú.
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Második sor

:

Donec in Ovbc vigct. .Iitlianiics

Ne idei 1(556.

A harujadik haraiif;' körirata ez :

L u r a s W a 11 d a h a b i t a u s i u Remete
m u n i ( i p i a r e i s Ke \v á r i ii h o n r a ni

(sic) D e i e t p e r p e t u . . d o n a v i t h a n c

c a m p a n a m E c cl e s i a ni s v i c t s v o r v ni,

i t a a V t s i q u i s e a ni v e u d cm' e \' o 1 v e r i t,

a V t ab e c c 1 e s i a s \- b r i p u e r e t a ii m t e in a

8Í t Anno 1591.

\'idomliak czimere ug^auazouos Kosnyóé-

val : azaz bárom rózsa, ezeknek azonban la-

puja is meg van, mi a rosiiyóibaii hiányzik.

\'idombak tájókán a Vidombak és a Harcza

lolyói, melyek eddig a rosnyói tér két ellenté-

tes oldiilán folytak, annyira egymáshoz küzelit-

nek, hogy a kett közti távolság alig 2000
lépés, s mivel itt a tér meglehetsen sima, cse-

kély munkával át lelietne az egyik folyót a

másikba vinni ; de ily külön folyásuk eluyösebb,

mert tenyészet fakasztó hullámaik nagyobb téren

osztják szét a termékenység áldásait. A legszebb

szántóföldek és termékeny rétek terjednek el

mindkét folyó partjain, hol többnyire négylovas

fogatú ekékkel szántanak csupa nk. Eleinte

bámultam azon, hogy a mezn sehol férlit nem
láttam, csak is férfi kalapot visel nket, fiata-

labbakat a nyeregbl hajtott ló hátán, s mind
rut öregeket az eke mellett; e feletti ámulatom
csak akkor oszlott el, midn közelebbrl vizs-

gálva, s velk szóba eres/.kedve meggyzdtem,
hogy a vén asszonyoknak nézettek, borotvált po-

fájú férfiak, kik mind szoknyába vannak öltözve;

mert a Harczaság ezen részén gazdálkodás és

nadrágkimélési szempontból arra felül egy szár

középig ér vászon szoknyát szoktak a férfiak

felölteni. Azonban a mezei munkánál a n soha

sem hiányzik, mert a lovakat nyeregbl mindig

a nk, leginkább a fiatal, könnyübb leányok

hajtják ; azok nem féloldalt, hanem huszárosán

szoktak a nyeregben ülni, s iszonyú kiabá-

lásokkal s csattogtatással hajtani a lovakat

;

innen van, hogy a már kiskoruktól fogva lóhátra

szokott szász leányok igen j(i és merész lova-

gok, s nem ritkán láthatni azokat nyereg nél-

kül is a legsebesebb vágtatásban végig szágul-

dani a Barcza szép téréin.

A falusi szász nép jelleiue. szokásai,

öltözete, ünnepei.

Hétfalu és Brassó leírásánál tüzetesebben

foglalkoztam a Barczaság magyar és oláh népes-

ségével ; de a falusi szászokat még mindeddig
behatóbban nem vizsgáltam, pedig ha valahol,

itt helyén van a paritás elvének alkalmazása;

s azért egy rövid átuézetét adom a falusi szá-

szok bel- és küléletének, jellemének és szo-

kásainak.

Már másut is érintem, hogy a falusi szász

nép a legbecsületesebb, legtörvénytisztelöbb. leg-

engedelmesebb, s igy a legköunyebbeu kormá-
nyozható nép a világon ; az elöljárói által gépileg

engedi magát vezettetni, miért a bureaucratiának

soha se kell egyebet tenni, mint az elöljárókat

megnyerni, s akkor azt teheti a néppel, a mit

akar. A falusi szász annyira hozzá van szokva

a függés és jiarancsszó szerint való tevéshez,

hogy még saját gazdasága körül és a mezei

munkában se tesz soha semmit önakaratja sze-

rint, hanem a munka rendét és beosztását is

az elöljáróság szabja meg, s a lakosság minden

okoskodás nélkül követi az általa E u e r W e i s-

h e i tuak c/.iinzett s legbölcsebbnek tartott elöl-

járóság rendeleteit. Az elöljáróság szabja meg,

hogy mikor kezddik a szántás, kaszálás, aratás

vagy más mezei nmuka ; a. kitzött napon aztán

az egész falu egyszerre megy a mezre, a ki

hon merne maradni, vagy a ki hamarabb, vagy

késbb végezné mezei munkáját, azt az elöljá-

róság megbünteti. Az elöljáróság elnyerlietésérc

s egyáltalában a nép becsülésének kiérdemlé-

sére, nem a czimezés föltételezte bölcseség vagy

érdem, hanem csak vagyon szükségeltetik. Sehol

a plutocratia ugy kifejldve nincsen mint a fa-

lusi szászoknál ; a gazdag mindenki eltt áll, s

mindent tehet. Ez okon a szász földészeknek

f élettörekvése a meggazdagodás, miért testük-

tl a legszükségesebb táplálékot is megvonják,

s mivel e mellett terhes sanyarú munkát végez-

nek, a kora elvénülés, elsatnyulás és degeneratió

következik be, a mit elsegít az is, hogy a

szászoknál a felfrissít vérkeverés soha se for-

dul el, mert nem csak arra nincsen eset, hogy

más nemzetbelit elvenne, v.agy bár szomszéd

faluból hozna magának nt, hanem ugyanazon

községben is bizonyos (a vagyonosság fokozata

szerinti) család-csoportok csak egymás között

házasodnak, innen ered aztán a különben er-

teljes kötés faj elsatuyulása, s az hogy minden

szász oly hasonl'i egymáshoz, arczban, modorban

és jellemben, mintha testét -lelkét ugyanazon

formába öntötték volna. De ezen kis körben

való mozgás, ezen elszigeteltség, ezen szabad-

akarat hiány elidézi a zárkozottságot, az önz
önmagába való vonulást, ugy hogy a szászok

még egymás között sem érintkeznek, s min-

denkit idegennek tekintenek. Ezen zárkózottság

bizalmatlanná, gyanakoduvá, hideg közönyössé

teszi ; miért a szász az idegent alig méltatja

feleletre, s udvarias, szívélyes csak akkor tudna

lenni, ha azt az elöljáróság megparancsulná.

Az alárendeltséghez, az okoskodás nélküli

vak engeilcliiieskedéshez a szász már fiatal korá-

ban a szüli háznál hozzá szokik ; a szász fiatal-

nál a nválasztást is mindig a szülk végzik

cl, kik mindig csak a dolog anyagi részét veszik

figyelembe, s igy a férfi és leány az érzelmet,

a rokonszenvet soha se érvén.yesitheti, s azért

nagyon sok a boldogtalan házasság és gyakori

az elválás, ami azon esetben, ha mind a két

fél akarja, nagyon könnyen megyén '). Az elvál-

') Elválasztja a papiszék. ha az erltetés bebizo-

nyítható, el a férj részegséfíe, éjjeli kimaradása, a nö

köteked természeteért, htlenséget uem fogadnak el,

nem mintha nem léteznek, hanem mert nagy súlyt nem
fektetnek aixa; ha az elválást csak a nö akarja, bajo-

san hajtható végre, s a férjet elhagyó nt a papság

eivel is visszaviteti férjéhez.
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tak rendszerint nem sokára ismét házasodnak,

s mivel a másod házasságnál iukálib kovetlictik

Ízlésüket és cr/olmeiket, ieudszeviiitii)lil)an szok-

tak az elsnél kiütni '). A fiilusi szászoknál alit,'

van más mulatsái;- és társas egybejövetol a

m e ny e gz ö nél, s azért ezen egyedüli népün-

ncpükct rö\iden Icirom.

A midn a szülök elhatározták két liatal

egybe házasitását, s a kérdés anyagi oldalát

egymás közt elintézték, következik a leány-
kérés, mit a vlegény néhány barátja teljesít

a székelyeknél is szokásos hosszá nioudókával,

azt a há/.asnlandók kézfogása zárja be. Néhány
na])ra következik a nyilvános eljegyzés,
mikor ünneiii öltönyben felbokrétázva mennek a

paphoz, hol a gyüriicsere hivatalosan megejte-

tik; ezt a leányos háznál rövid lakoma fejezi

be. A menyegzk rendesen egy napon, leginkább

Katalin napján tartatnak, a minél idkímélés,

de azon számítás is szerepel, hogy a vendégek
sokfelé eloszolván, egy ház tájra kevés jut. A
menyegzt elz napon a rokonok s meghívot-

tak ") lisztet, majorságot, mézet, tojást küldenek

ajándékba, az ismers asszonyok scgitségrejön-

nek, s éjjel kezdetét veszi a sütés-fzés, a mire

a segít asszonyok vas lapátok összeverése által

költik egymást fel; de nem csak a menyecskék
gylnek a lakadalmas liázhoz, hanem a legények
is, kik sót, borsot törnek, fát vágnak, a a leá-

nyok is, kik liokrétákat kötnek, víg éneklés

közt; s távoztukkor egy alkalmi búcsíulalt

énekelve ölelés közt vesznek végbncsíit a meny-
asszonytól, mint leány társuktól. A menyegz
reggelén a vlegény elküldi a m e n u y asszon y
ajándékot: mi csizma, keszken, ,s néhány
ezüst pénzdarabbal megszurkált almából áll ; a

menyasszony magavarta czifrán hímzett, kicsip-

kézett inggel'') viszonozza. Nem sokára a vfély
és a legénj'ség a vlegény házához gyl, s zene-

szóval, víg ujjongatások között vonulnak a meny-
asszonyi házhoz, melynek kapui zárva levén, a

vlegénynek kell a kerítést megmászva, kaput
nyitni. A vfélyek aztán hosszabb mondókákkal
kikérik a leányt, elbúcsúztatják a szülktl, ro-

konoktól, barátnéiiól, maga a inenyasszony ölelés

és sírás közt búcsúzkodik, s kéri továbbra is

szeretetüket, s végre a násznép ünnepélyes me-
netben a templomba vonul; de a mint erolitcni,

az év minden menyegzje egy inipon (artalván,

ugyanekkor minden irányból zeneszóval jönnek
a többi menyegzi csop(»rtok is a vlegények
által karon vezetett menyasszonyokkal, kinek
ilyenkor csákója arany paszománttal van felül

beszegve. Az egyházba egyenkint vonulnak, s

külön csoportokba elhehelyezkedve, a pap egy
rövid beszéd után egyszerre esketi meg a páro-

') A féi-tiakiiál a d—4-szeri cIválAs s újra nsü-
lés uem ritka, bái- a papság az ily változékonyság ked-
vr.lüt néha bizonyos idre, néha ölökre is eltiltja a
házasságtól.

-) A meghívást két felbokrétázott legény hosszabb
mondókával, mi a székely meghívók utánzása, teljesiti,

a közel rokonoknál háromszor ismételve azt.

') Ez inget a menyegzn, s annak minden évfor-

dulóján szokta csak felvenni, s rendszerint abban te-

metik el.

kat, bár a kérdéseket külön intézi, s az áldást

is külön adja mindenik párra. Templomból zene-
szóval vonulnak a menyasszonyi házhoz, hol az asz-

talok (szép idben az udvaron, máskor a szobában)

már fel vannak terítve, s mig küldöttség megy
a })ap meghívására, addig a menyasszonyi aján-

dékok adatnak be. Az apa ad tehenet, csikót

s ekét is annak jeléül, hogy az asszonynak is

részt kell venni a földmvelésben ; az anya a

nagy halom fehérnemt hordja el '), a meghí-
vottak mindenike ad valamely csekélységet, mit

a menyasszony csókkal köszön meg. Azalatt

t'ljön a pap, (ki ha rövid idre is, de min-

denik menyegzi lakománál megjelen), s lete-

iepeduck az asztalhoz, legfelül az uj pár, mel-

lettük a pap , örömszülék s utánok korrend

szerint a többi vendégek , egyik oldalon a

fériiak, szemben nk. Az ételnemek e napra

meg vannak határozva, s bizonyos sülteknek és

süteményeknek nem szabad hiányozni. Saját-

ságos szokás az , hogy a vendégek mindenike

magával Imzott eveszközöket használ, s hogy
a hidegen feladott sültekbl mindenki zsebre

is tesz. A menyasszony az utolsó sültbl

villájára szúrt darabot küld mindenik vendég-

nek, ki a villába egy vagy több darab pénzt il-

lesztve küldi vissza. De az étkezés mellett az

ivás is nagyban megy; a pinczébeu csapra ütött

hordó mellett négy tiatal tölti az ürül kancsó-

kat, s ott lenn és fenn egymást érik az uj párt

éltet jiohárköszöntések. Étkezés után kezdetét

veszi a tánczmulatság a menyasszonyi
táncz(;zal, mikor mindenkinek kell a meuy-
asszonynyal tánczolni, s a kitett tányérba pénzt

tenni ; a táncz azután általánossá válik s tart

reggelig. Eddig a menyasszony még mindig
leányruhában van csákósau, ekkor a nyoszolyó

leányok menyecskének öltöztetve, fejére a fökö-

tt s bogláros tkkel feltzött menyasszonyi
fátyolt illesztik fel ; de a mi nem pótolhatja a

menyasszony természetes ékességének áldozatul

esését; mert ekkor rendszerint le szokták leány-

sága díszét : hosszú szép baját nyírni, s azt a

folra szalagcsükrok és viráguk közé fölszegezui.

A táncz és étkezés második nap is folj', st
áthat a harmadik napra is, mikor a fözönök,

kisegít asszonyok, hormérö legények és laka-

dalmi gazdák ülnek utómenyegzöt, mely alka-

lommal a korábbi vendégek szolgálnak ki.

A szász lakadalmak egyáltalában nagy fény-

zéssel, mondhatni pazarlással folynak le ; a

niáskdr mindenben takarékos szász ilyenkor

kitesz magáért, s oly vígság és örömnek ered,

mintha egész évre ki akarná mulatni magát,

olyan lakadalmak alkalmával, mintha kicserél-

nék ezen máskor búskonndy, nevetni s örven-

deni nem tudó népet: ez egyszer székelylyé

változnak át, mert a lakadalom menete, annak
minden mondókája a székelyektl van átvéve,

') A szászoknál divatban van a sok fehérnem, a
mi a nk érdeme, kik azt készitik ; a fehérnemt mint-

egy fokmérjéül tekintik a gazdagságnak, s azt az

évben való egyszer, kétszer, háríjmszor és négyszeri
mosás szerint határozzák meg; ki négy.szernél többször

mos, azt .szánandi') proletárinsnak nézik.



399

anuak hasoulóját bizonyiiyal ös hazújukbau sehol

feltalálni ueni tudjuk.

De nemcsak lakadalniát, hanem házépítési

és berendezési niodurát is a székelytl sajátí-

totta el a szász ; mert a szász foldész is —
miként a székely — lakházát félemeletre és

mindig kereszt homlokzattal építteti íitezára;

az udvarra néz hosszoldal közepén vau az

oszlopos elöpitvar vagy grádics ház ; ínucu a

középen lev konyhába nyílik az ajtó, honnan
jobbra a nagyobb ütezai diszszobába és balra

a hátulsó kisebb lakszobába lehet jutni. A
szobabütorzat is hasonló a székelyekével, meg-
vannak itt is a kancsó- és tányérterhelt foga-

sok, a fölepig felvetett s bímzetes párnákkal

díszített ágyak ; meg a fal mellett hosszan el-

nyúló, tulipánosán kifestett padok, a tulipáno-

sán színezett székek és aszt^^l ; van azonban
egy bútordarabjuk, mi a székelyeknél hiányzik,

s ez az üveges chifoner, hová az Ünnepi dísz-

öltönyök, czifra bogláros övek vannak mintegy
szemlére kiállítva. Senki elvitatni nem fogja,

hogy ezen bútorokat tlünk sajátították el

;

tehát lakadalmaíkat, bútorzatukat, öltözetüket

tlünk vettek át ; nem válnék ártalmukra, ha

politikai jellem, szabadságszeretet s áldozat-

készség tekintetében is hozzánk simulnának s

egyetmást elsajátítanának tlünk.
Még röviden ismertetem a falusi szászok

népviseletét is. A szászok közönséges öltözéke

koczkás, rövid kék ujjas és szederjes posztóból

készült magyar nadrágból áll, magyar csizma

és széles karimájú kalappal, a mit eldisztelenit

az oláhoktól átvett íngkíeresztés ; a nk rövid

kék rokolyát s a férfiakéhoz hasonló ujjast,

fejükön férfi kalapot hordanak ; de annál dísze-

sebb ünnepi, illetleg templomi ') öltözetük. A
férfiak ekkor is szederjes szk nadrágot visel-

nek, csakhogy anuak zöld zsinórból készült

vítézkötése veres posztóra jön. Felöltjük ös

szabású hosszú magyarka, czifrán zsíuórozott

veres hajtóka és gallérral. Födisze ez öltözék-

nek azon 24. hüvelyknyi széles ezüstözött csat,

mely kétfell a mellen süriin van egymás mellé

varrva. Ezt télben kirschennek nevezett

irha bunda helyettesíti, melynek (a nbundák-
nál is) a 17-ík században divatozott hüvelyk-
nyi magas s mereven a nyaktól távol álló gal-

léra van.

Sokkal szebb és festibb a nk díszöltö-

zéke; ennél a süriin ránczolt szoknya, a czifrán

hímzett, szintén süriin ránczolt ing, a csipke

vagy paszomántos elökötény képezi az alsó

öltönyt, mit elnyösen egészítuek ki a gaz-
dag ékszerek : a valóban szép bogláros öv és

mellcsíllag. Ez öltözék sziue változik, s míg a
Barczaság keleti részén lehér, addig n^'ugati

részén inkább fekete vagy sötét szinu kelmébl
készül ; de a ni öltözék í'díszét a fels ruha
és a fejék alkotja. Az asszonyok nyárban ma-
gyaros szabású zsinórozott ilolmánykát, vagy

'; Mert igy csak a vasárnapi és iinnepnapi két
templomozásnál öltözködnek.

ezt helyettesít .selyemkendt, télben magas

gallérú k í r s c h e n t viselnek ; fejlikre a veres

és arany hímzésekkel ékes sch 1 e í erhaube
jön, melynek ily neve onnan ered, hogy arra

bogláros tkkel finom átlátszó fehér fátyol vau

szép redözetekben illesztve. A leányok fejükön

burthen-nek nevezett 6—8 hüvelyk magas

felül nyitott, fekete bársonyuyal bevont hengert,

vagy csákót viselnek, melyhez hátul hosszan

lecsüng szalagok vannak varrva. Felöltjük

egy térdig ér fekete palást. Lábbelijük süriin

ránczba szedve legyrt, magas sarkú magyar
csizma ; de leírásom hiányát legjobban kiegészíti

e festi népviseletnek ide mellékelt képe, hol

egy férfi templomi, másik hétköznapi öltözékbe,

leány és asszony diszöltözékben van elrüntetve.

A szász nk igen szépek, leginkább szkék,
szende kék szemmel. írnom szabású kerekded

arczczal, mely fehérpíros ; de üde szépsé-

gük és frísseségük csak 20— 22. évig tart. Ek-

kor egyszerre elvéuüinek, arczuk megsoványo-

dik, foga mindeniknek kihull, s az egykori

szépségnek romjai sem maradnak meg. Oka
ennek a terhes kimerít munkában és az e mel-

letti rósz táplálkozásban keresend, hozzájárul

éhez a kora férjhezmenetel is, mert a szász

leány — mintha szépsége rövid tartamát egé-

szen haszno.sítani akarná — rendesen 14—15
éves korában férjhez megy.

Még néhány szót a szászok tájbeszédérl.

Az erdélyi szászoknak vidékenként változó s

egymástól nagyon eltér tájbeszédjük vau,

melyet bizonyosan még Németországból hoztak

magukkal beköltözköd seik. A szász nép, st
még a városi polgárság is nagyon szívósan

ragaszkodik aboz, ugy, hogy - bár németül

ha rósz kiejtéssel is — csaknem mindenik be-

.szél, de azért egymás között a tájbeszédnél

mást sohasem használnak, s annak a papnak,

ki családja körében másként társalogna, nem
lenne maradása. A papok kénj'telenek egyházi

szónoklataikat, imáikat is ezen tájbeszéden tar-

tani, s csak a legujablj idben kezd a mvel-
tebb községekben divatba jni, hogy felváltva

szász és német egyházi beszéd tartatik. E táj-

beszédet szépnek nem mondhatjuk, st az inkább

fülsértleg hat, s annak oly hosszú századok

során való fennmaradásán annálínkább csodál-

kozhatunk, mert irodalma soha sem volt, annak

szabálya, szótára, nyelvtana soha sem létezett

s nem létezik ma sem, hanem elveszik a né-

met könyvet s abból szászul olvasnak; de hogy

min sz-ibály szerint olvassák, például a specket

boflisch-nak, azt felfogni nem tudom.

A falusi nép nagyon erkölcsös, szelíd ;
hideg

vérmérséklete, szenvedélyteleusége védi a bn-
tl s más emberi gyengeségektl ; befolyással

van erre kiváló vallásossága is, mi e nép min-

den rétegét áthatja, s éppen azért, mert az

megvan, indokolhatlan azon szigorú vallási

fegyelem, melylyel e népet némely vaskalapos

lelkészei terhelik, s mely oly mérv, hogy a

vallásszabadság szép elvét érzékenyen sérti,

például az énekrl elmaradó legény és leány 2



400

krt, az egyhiizi szónoklatot végig- nem ballgató

I kr.. az egészen kimar;uir> ;5 kv., a vcesernyé-

röl kimaradt') ugyanennyi bírságot tizet; öregek

birságmentesek. Vannak községek, hol az elma-

radást a férfinál 20, a nnél 10 krral büntetik,

st még eredetibb azon, Höltövényben s másutt

is meglev szokás, hogy legény, ki leányra,

vagy leány, ki legényre kacsint, 10 krig birsá-

goltatik, s erre felügyel szemes egyének van-

nak teniplonii rendörségként szervezve, kik

ár:;usi szemekkel kémlelik a tiatalság tekinte-

teit; pedig leginkább ezeket kellene bírságolni,

kik e felügyelet mellett aligha imádkozhatnak
elég ábitattal. De nem folytattmi tovább, mert
az itt eladottakkal elértem kitzött czétoniat: a

falusi szász nép rövid jellemzését és ismerte-

tését illetleg, s most folytatjuk utunkat a ros-

nyói völgytorkolat baloldalán felemelked Kotla
vagy feketehalmi hegy felé, melynek aljában

az egy emelkedett lonkán (terrasse) szépen
fekv Feketehalom tnik fel, magához csá-

bítgatva az íitast.

XXV.

Feketehalom és környéke.

A Kotla mint a Barcza idmérje. Feketehalnm történelme, Feketehalom Báthori Zsigmond és Báthori

Gábor alatt, várkastélya, temploma. Borkert. Hellbrun. Hölle. A Barczasági oláhok. A feketehalmi hegy, az itt

volt vár, annak most látható maradványai; régi története. A Homorod völgye. Szanyogszeg és Vledény.

Már régóta ingerli kíváncsiságunkat a ha-

vasszerii Feketehalom vagy Kotla, mely-
nek lábánál oly festöileg csoportosul a nagy
várost mutató Feketehalom. E hegy, nevének
megfelelöleg, fekete fellegpalástot csak akkor
ült, midn ess id közéig, máskor a szép

erdnotte hegy kékzoniánczos kúphoz hasonlít,

mely a térbl önállóan emelkedve ki, mintegy
paranesülólag vonja magára az utas figyelmét,

s miként e vidék lakója, ha az id(')járásról elö-

tudomást akarván szerezni, mindig megtekinti a

Kotlát: a Barczaság és Erdvidék ezen soha
sem hibázó nagyszer idmérjét (barometrum)
ugy az utas is, kinek jó idre szintén szük-

sége van, gyakran kérdi meg a tájnak ezen
hü idjósát.

Ha mi vágytunk a nekünk szép napokat
jósolt hegyre, e vágyunkat még fokozta annak
tudata, hogy a büszke hegyormot egykor királyi

váraink leghatalmasbika koronázta, s igy ér-

dekelten intézk arra lépteinket.

A vidék már magában elég szép és kies,

de a természet játszi szeszélye még szebbé,

elbüvölbbé akarta tenni, a mennyiben Fekete-
halomhoz közeledtünkkor a Barczaság lapálya
fölött egy szép és nagy terjedelm délibábnak
csalékony képeit lebegteté, mely az ottlevö tár-

gyakat megnagyítva, nemlétezöket odavarázsolva
sztte tünde képleteit ; melyek csillogó víztükrök
környezte szép szigetkéket tüntettek fel. A dé-

libáb Háromszék téréin és a Barczán is gyak-
ran feltnik, de ily nagy mérvt, ily szépet,

min ez vala, még nem láttam ; egy tündérálom
ragyogó képleteinek volt megtestesülése, egy
képzelt világnak oly ragyogó és szinpompájn
képeit mutatá fel, min a természetben nem
létezik ; de az tüneményszer levén, hanurr tova
tnt s miként egy szép álom után a rideg va-
lóra ébredés kellemetlen, oly kellemetlen volt

az is , midn a szép délibábos mez bár-

sony gyepérl Feketehalom döczögös kövezetére
értünk.

Feketehalom.

Feketehalom (németül Zeiden, oláhul

Kotla és Koé) régi korban a Barczaság legje-

lentékenyebb helysége volt, s sokáig vetélkedett

Brassóval az elsség felett ; de mivel a szászok
városaik épitésénél a természetileg ers fekhelyre

mindig tekintettel voltak. Feketehalom a uyilt

helyen fekv helység nem versenyezhetett, a

természetileg ers fekvés Brassóval, s igy az

által hamar túlszárnyaltatott ') : de Brassó el-
nyét az is biztositá, hogy Feketehalom város, a

hajdani feketehalrai királyi vár területén feküd-

vén, nagyon sokáig, még a lO-ik század els
felében is fiscalis területnek nézetett s a fe-

ketehalmi vár porkolábjai a zeideni papok déz-

máját ez alapon le is foglalták ^) , mi gát-

lólag hatott arra, hogy szabad városként a vi-

dék székhelyévé nhesse ki magát. De a Bras-

sóval való verseny emlékéül fennmaradt az, hogy
Feketehalom is Brassóval azonos czímert (koro-

názott fagyökér) használ.

Feketehalom legrégibb neve a magyar el-

nevezés '), mi arra mutat, hogy itt is a királyi

vár szárnya alatt a várnépe által lakott, magyar
helység volt kezdetben, csak a szászok betele-

pülte utívn kezdenek a német Zeiden, s annak
C z e 1 d i n u m, C i d i n u m és C e 1 d a*) változatai

eljönni. Az oláhok hegyet és várost Ko t Iának
nevezik. Feketehahnot gyakran látogatták meg az

uralkodók, igy Zsigmond 139.J. már.'z. 1 1. íVkete-

balomból rendelkezik a székely ispánhoz a bras-

saiak vámmentességérl '') ; ugyan e nap a bar-

') Lásd Nemzeti Társ. 1839. évf. 75. lap.
-') .Mert löl4-beu Ulászló 7-n decret. 3. Art. a

kiucstáii birtokok sorában Tórcsvár mt^llett ott találjuk

Zeidiniiiuot is. Lásd Üeutsch. Fundgr. Xeue Folg. 33Ö. I.

^) ilég IV. Béla egy adoiuánylevelében F e k e-

t h e u h o 1 m nak irja. Lásd Katona Hist. Crit. Regn.
Huiig. VI. 492. De még Zsigmond alatt is leginkább
e neve szerepel.

*) Lásd Beuk Milk. IL 2-25.

'") Lásd Fejér Cod. Dipl. X. 2. 303—3J3.
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czasápi szász faluknak rendeli, liogy Brassó véd-

falaihoz anyaszot hdrdjanak s munkásokat adja-

nak '), és ugyan innen s c uajion adományozza cl

Zernyestet"). 1 .">::!('). máj. .")— 7. La jos király Budáról

az erdélyi vajdához rendelkezik a B r a i n i s h

nev tölg-ycs erd iránt, mely a mint Zunyog-
szegi Majlátli István kir. kamarás és étekfogó

a fcketchalnu polgárok nevében jelenti, mindig

ama város birtokában volt, most pedig a szom-

széd faluk legeltetik és használják ; azért Zápo-

lya Jánosnak meghagyja, hogy nevezett erdt
valódi határai közt Feketehalom kizárólagos bir-

tokába adja •').

Ily kevés, mit a magynr királyok korsza-

kából Feketehalomra vonatkozólag fel tudunk

hozni, pedig Feketebalonniak, mint a Barcza

legrégibb városának igen gazdag okmánytára
volt; de Brassóval bizonyos erd felett pert

folytatván, mindennem régi okmányait, .szaba-

dalomleveleit felkiildötte egy pesti ügyvédhez,

hogy a perre vonatkozókat kiválassza. A hosz-

szúra huzodó per alatt az ügyvéd elhalt ; utód-

jai át Írtak Feketebahtm elöljáróságához, hogy a

200 frt perköltség lefizetésével az iromán3'okat

vegyék át. A kupaktanács egybegylt, s elha-

tározta, hogy régi hártya és papírdarabokért

soha se fog áOO frtot áldozni, s igy a kincset

ér okmányok oda vesztek, s azokkal Fekete-

halom üstörténelme is elveszett. A fejedelmi

korszakban kezd már Fcketehalom a történeti

homályból kibontakozni s az események folj'a-

niába belépni; igy 1576. márcz. 11. a Lengyel-
ország királyságára men Báthori Ist. Feketeha-

lombau van.

1595. septemberében Báthori Zsigmond 8zi-

uán pasha elleni hadjáratakor Feketehalombau
öszpoutositá hadseregét '), ide sereglett az ös-

szabadsága visszaadásával kecsegtetett székely-

ség 10,000 fegyverese. Ez alkalommal a feke-

tehalmi táborban országgylést is tartottak '').

Innen indult el Báthori hatalmas hadseregével

a török tönkreverésével Mihály vajdát tróura-

helyezni ^), mit az álnok rövid idn szépen há-

lált meg Erdélynek és a Báthoriaknak.

IGl l-ben midn a külellenséggel szövetke-

zett Brassó a Barczaság népét is a forradalom

vészeibe sodorta, s a hajdúk mesterkélt fella-

zítása által Báthori Gábort Káduj vajdával a

a papiros malomnál megcsúfolta ; Báthori a köl-

csönt visszaadandó bszülten jelent meg a Bar-

czán, s ers sereggel közelitett Feketehalomhoz.
Brassóból 32 deák (azok közt 13 magyar) jött

Feketehalomba, s ottan (1612) a márc. 23. meg-
érkezett fejedelmi sereggel szemben oly erélyes

ellentállást fejtettek ki, hogy a rohamra vezetett

sergeknek a sánczokból vissza kellett húzódni,

') Lásd Sicb. Quartals. VII. 288.
2) Lásd Feiér Cod. Dipl. X. 2. 300.
') Lásd Gub. leví-lt. Priv. Civit. G. 28. 532r,/78.5.

') Sept. 11-én a feketehalmi táborból ir Bocskai
István levelet, Sf^pt. lo-án maga a fejedelem ir Várad
vára provisora Köveskuthihoz, lásd Tud Gyjt. 1830.

VII. 111. 1.

^) Lásd ez országgylést Kemény Józs. Art. Diet.
T. VII. Nr. 20; emliti Bethlen Fark. T. III. p. 60-2.

') Kvári Erd. Rég. I.ö4. lap.

s rendszeres ostromhoz kezdeni, a melynek csak

harmad napján esett cl a templomvár ; a bszült

Báthori a jobb sorsra méltó deákokon tölte

bosszúját, s miként Mikó Ferencz és Bordán
Tamás mondja '), Vidombakra vitetvén, azokból

20-at karóba* húzatott, 11 -et lefejeztetett, a32-et

pedig — kit társainak kivégzésére felhasznált

— hírmondóul Brassóba küldötte, hol Weis ki-

rálybir() ölette meg. Báthori ezen kegyetlen

vad eljárása terrorizálta a szászokat s bizony-

nyal feketehalmi és ezt követett volkáni kegyet-

len garázdálkodása nem kis befolyással volt

arra, hogy a Barczaság többi kastélyai, s még
a bevehetetlenuek tartott Kosnyó és Törcsvár is

ostromot nem várva, magokat feladták.

Báthori Feketehalom templom-kastélyában

Szigethi István alatt rizetet hagyott (Fucl)s

elbeszélése szerint), augusztus 28-án azonban a

brassaiak egy ügyes hadicsellel e kastélyt visz-

szafoglalták. Ugyanis a feketehalmi menekültek

és brassai katonák éj idején belopódzva, elrej-

tzködtek a pinczékbe. Szigethi a kastély pa-

rancsnok esti szemlét tartva, szédelg katonáit

a kastélyba kergette, s azután az rizet egy

részével Vidombakra lovagolt át. A parancsnok

távoztával az rizet nagy része ismét szétosz-

lott tivornyázni, mikor az elrejtzött szászok

a nyitva hagyott kapun berohantak a küls
várba, a meglepett kapuöröket megkötözve, a

bels vár kapuit is feluyiták, s a kastélyt el-

foglalván, a foglyul esetteket elbocsájtották, mi
— be kell vallanunk — Báthori kegyetlenségé-

vel szemben nagylelk nemes tett volt'-). Nem
sokára azonban Török István mezei kapitány

Földvárnál a brassaiakat szétvervén és Weisot

is elejtvén, az egész lázongásnak véget vetett.

Feketehalmot is visszafoglalta, azonban ezt és

az elfoglalt többi barczai kastélyokat és vára-

kat is következ évben vissza engedte a ieje-

deleni.

lG16-ban Bethlen Gábor Feketehalomban van

s febr. 21-én itten fogadja a portáról visszatér

Toldalagi Mihályt-').

1632-ben a fejedelem némely Oláhország-

ból megtér eancellistáit a feketehalniiak bántal-

mazták, miért fejedelmi tanácsos és bivó Uir-

scher Keresztes által l)epereltetvén, 600 tallérra

bntettettek, mit hirtelen kitízetni nem tudván,

Hirschernek egy darab erdjüket elzálogo-

siták *).

1655-ben a Il-ik Rákóczi által Oláhország-

ban szétvert semények és tatárok váratlanul

beütnek a Barczára, s ott több helységekkel

együtt Feketehalmot is feldúlták '').

1659-ben a harmadszor trónra lépett Il-ik

Rákóczi György, a midn szövetségese Minye
vajdával találkozandó Törcsvárnál járt, vissza-

') Mikó Hist. és Bordán T. stolzenbiirgi pap Vir-

tus coron.ita cziuiü miivo IQíil— 1613. pag. Gu.
') Fucshius krónikája.

') Toldalagi iMikl. émlékirat.ii köz. Erd. Tort. Ad.

I. k. 22.Ö. lap,

*) Egy Szunyogszeggel folytatott uietalis perbl

kitetszüleg.

^) Kvári Erd. Tört. V. k. 56. lap.
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útjában october 16-án Feketclialomban idzött,

iunen ir Rhédei Fevencznck, mely levelében a

többek közt mondja, liofry Minye vajdával l!u-

kajnál találkozott és egyezkedett, Konstantin

vajdát ]iedig Moldovába indította, véfí've tudatja,

hogy kedden KadmUbon lesz M.

A Rákóczi niozpiloni Székelyl'.ddie is be-

liatváu, 1701-. llcuter Mibály Hcrniányb(il rácsa-

pott a Székelyiold ellen klildött s Fekctelialoni-

nál táborzó Gravenve, de tüzbez szokatlan ku-

ruczai szétfutottak, s Gravcn üldöz csapatjai

sokat levágtak közülök.

A gyászos napok vészét mcí;éneklö nép-

költ a boldvilági csata érintése után igv foly-

tatja''):

Jaj hamar, azután az Barcza mezeje
Sok vitézl rendet az vérben kevere,
Kiket az Háromszék kedvekre neveié,

Feketelialuiiinak völgye eltemete.

És ismét tovább

:

Foketehalomnál esek nagy vérontás
Aholott hallatott szernyii nagy sikoltás.

Mint az sUrü zápor a puska ropo.ás.
Véres fegyver elölt egymásra borulás.

A ki elszaladt is : utána az ráczság
Elbágyadt a lovuk — jaj szegény niagj'arság I

Ellene lámadt gyülevész sok szászság,

Erdben bujkáló hitvány ro.sz oláhság.

Ebbl kitnik, bogy a barezai szászok és

oláhok az ellenséggel fogtak kezet, s ha uyilt

csatában nem is vettek részt, de a csatából me-
nekülök gyilkolásában kitüntették magukat s

azért mondja máshelyt a költ :

Kiket az tejünkön sokáig tartottunk,

És a mi vérünkön ugyan meghizlaltunk :

Azoktól mindenütt széljel puszti" tatunk.

Véres fegyvereknek élére hányatunk stb.

A gyztes Graven ekkor Háromszékre ron-

tott s a fegyvereket beszedve, annak minden
faluit felégette^), mit igy énekel meg a nép-
költö

:

Ekképen Grafen is nemes Háromszékkel
Bánik, mint kegyetlen sok vitézl renddel
Kiket levágata s fegyverét vette el.

Tartományát pedig megégette tzzel.

De a kurucz fegyverek itt kapott csorbáját
hamar kiköszörülte Pekri Sárkánynál, houiian
a gyalog maradt Graven alig tudott serge rom-
jaival Szebenbe menekülni, üe nemcsak "ott adta
vissza a kölcsönt a magyar, hanem Feketeha-
lomnál is egy fényes gyzelemmel egyeu.sulyozá
az akkori veszteséget, mert 1849. márczius 19 cn
Feketehalom mellett folyt le a gyzelmesen el-
nyomuló Bem eltt futó Fuchnernek utolsó
csatája, melyet elvesztvén, egész sergével s

') Kemény József Appar. Epist. X. 121. lap.
') Cserey Mihály Uj nemz. könyvt. .'i-'S. lap.

^) Lásd az egész költeményt : „Gyászénekek"
Thaly Kálmán Adalékok a Tököli és Rákóczi forra-
dalom tört. II. 31— 35. lap.

orosz szövetségeseivel sietve kimenekült Oláhor-
szágba ').

F ek e t e h al o m nak mint a Harcza leg-

régibb városának, bizonyosan régibb korban is vol-

tak vásárai, de azok évültek; késbb a keres-

kedelem és ipar kifejldésével a Fcketehalom
körül csoixirtosjtott s Brassótól távolabb es fa-

luk igényei az azok szüksége iránti érzetet fel-

élesztek, minek eleget teend, Mária Terézia
1761. jul. 9-én Bécsbl kiadott engedélyokmá-
nya által Feketebalomnak Szt-(iyörgy és Szt.-

Mibályuapkor tartandó két országos sokadalomra
adott engedélyt '). Feketehalom, mint város, ma
is tanácscsal és Brassó által korlátolt némi ön-

kormányzati joggal van fölruházva ; a város

ezen önkormányzatára, belszervezetére, lakóinak
felosztására, ezéheire, tanácsaintik hatáskörére

és kötelességeire, valamint a város régibb

szabadalmaira nézve igen érdekes adatokat ta-

lálunk egy 17S9-ben a kormányszékhez fölter-

jesztett dom estica eonstitutiójábau,
mely nemcsak a feunebbiekre nyújtott igen érdekes
felvilágosításokért, hanem azért is fontos, mert
az a Barczaság mind a 4 mezvárosa jogtör-

ténelmével foglalkozik, s e mellett igen érdekes
adatokat nyújt a szászok beléletére, a mely
akkor is oly zárkózott, oly önz, oly barátság-

talan v(dt. mint amin mostan Ez okon én a

nagyterjedelm német szöveg okmánynak ^)

magyaritott rövidletét itt közölni szükségesnek
Ítélem. A kivonatos ismertetést a következk-
ben foglalom össze : I. Feketehalom mezváros
4 frészre, úgynevezett negyedre oszlik, ezek

mindenikének saját negyedeskUdtje van. Mindenik
negyed 4 társaságból vagy szomszéd-
ságból áll, egy szomszédság 34 gazdát szá-

mit, ezek közül kett mint szomszéd sá g-

a t y a ügyel a kürtök tisztaságára és minden-
nem rendetlenség elhárítására; a somszédsá-
gok ftörekvése az, hogy a nyilvános munkák :

mint mezei kerítések, t- és bíd-csinálás, elö-

fogatok kiállítása s egyáltalán minden a várost

érdekl terhek és szolgálraányok nagyobb rend-

ben végeztessenek. Ezen szükségesség adott

léteit e társulatoknak, miért azok csak szokás-

beli törvényekkel bírnak, ilyen: hogy az en-

gedetlen vagy kötelességmulasztó szomsédsági

tagokat megbírságolják, az igy begyült pénzt a

szomszédsági egybejövételeknél ellakmározzák.

Feketehalombau két czéh vau : a kerekes

czéh és a takács czéh. Az els Brassó tanácsá-

tól 1654-ik sept. lU én egy tizenöt fejezetbl

álló czéhtörvényt nyert, melynek nevezetesebb

})ontjai : Minden évben a czéhbeliek összegyl-
nek, mikor a czélitörvéiiy felolvastatik, elöljá-

rók választatnak ; az ily gylésrl kimaradók
•jO dénárt lizetnek. A tauonczoknál arra kell

ügyelni, hogy szabad és valódi német nemzeti-

ség legyen; a czéhmester tudta nélkül. 1 frt

') Kvári Erd. Tört. 1848— 1.9. 20.5. lap; c csata
e munka III. kötete 171— 172. lapján részletesen van
leirva.

^) Eásd Gub. levélt. Priv. Civ. G. 28. .5336;78.'j.

^) Lásd ugyanott 1890,'7'.10. Kelotezése Feketeha-
lom 17S0. oct. 28., aláírva : Freund András, cassa procell.



hlintetés torlie aliitf. senki t;iin)iic/,nl fíil nem
vehet ; mester lia rólvételért 1- tVt ö(l drt. ide-

i;en t> tVtot li/.et ; annak -2. enuek :! l-vÍlí kell

tanulni, mikor remekljcn e^ry egész szekeret kell

esinálni, mely lia sikerül, :l f'rtot lizet tolszaba-

(Inlásáért. ha nem sikerül, u ezéhmesler mond
Ítéletet. A/, en.uedetlen tanonczut a mester niei;-

1) intetheti. A kézmiiveket a ezéh szenilészei

niei;vizsi:álják, s ki rósz mnnkát esinál, hiin-

tetés alá jiin. Azon mester, ki szeirénysétre miatt

tiát máshoz adja tanulásra, a ezéiibe 1 frtot lizet.

Kj;yik mesternek nu'isik ellen való szitküz()dását

annak mérve szerint büntettetik. A beesenipészctt

ideiben munkát elkoboztatják. A t'eketehalmiak

kerekeiket Hrassóba eladás véj!,ett vihetik. Esy
mesterré váló és házasulandó le;;énv 11 t'rt ."lö drt

tartandó és szániadásl vizs.:;áló ezéli köz^yUlésén
felolvasandii, aki e j^yülésról kimarad, 1 frt

birsájrot fizet, ki czélibe hivatva nem jeleuik

mejí, .")Ü drral büntettetik, a né;,'y sokadalomkor
Brassóból senki kézmüvét — elkobzás terhe alatt

— haza ne vi£;ye. Ha valamely mesternél egy
véi;ben kétféle kelme találtatik, elveszti a vásznat,

melynek két része a törvényé,, eijy része a ezéhé;

Ui;yan ily büntetés éri azt, aki a posztót rövid

vagy vékonyra csinálja, valamint azt is, ki vég-

gyok'snál veres szegély vásznat készit. Csak
becsületes valódi német nemzetiségt lehet czéhbe

ftilvenui. Tanoiu;z-tcl vételkor ez 1, mestere 3

frtot fizet a czéhl)c. A tanonez 4 évig tanul, mit

ha ki nem tölt, felvételi díját veszíti ; ha éveit

becsületesen kiszolgálja, a mester ad 1 írtos

A fekelflialini teiiiplomvár ész.iki oldalról. (.Rajz. Gregiiss J.)

tizet a czéhbe. A tanonez mesterétói kap els
évben minden vasárnap 1 drt, második évben
•2 drt, harmadik évben 3 drt ; emellett évenkint

3 inget, :J lábravalót, -2 széle^ elökötényt, három
évre 2 sürke kabátot, 3 i)ár fejelés csizmát,

s minden évre egy pár uj csizmát. Tanonez fel-

vételkor ez és mestere egy-egy veder bort

ad a czéhnek. A hét számra dolgozók egy ke-

rékért á4 drt kapnak, ki kötelezettségénél többet

csinál, kézmüve árának harmadát kapja, ha a

fejedelmi kerekes ratiójára dolgozik valaki és ha

a brassói kerekesekkel a járulékot leteszi, akkor
otthon az alól fölmentetik.

A takács -czéb hártyára irt 33 czikkelyü

czéh-szabályzatát a brassai tanács 1616. május

lén adta ki; ezen szabályzata minden évben

kabátot, egy 14 dros kalapot, két inget, egy pár

lábbelit. A mester a felveend tanonczot a czéh-

mesternek bemutatja, s ettl 8 napra veszi

házához ; ha ez alatt más valaki venné fel, 1 frt

büntetést tizet, s a tanonez még is az elbb
felvevnél marad. Idegent ne, csak bennszü-

löttet vegyenek föl ; de a barczaságiak a bras-

sai mesterek által fölvétethetnek.

A falusi takácsok tanonczot, legényt nem,

hanem csakis a 4 mezvárosban levk tarthat-

nak, faluhelyen legfölebb a mester saját tiát

alkalmazhatja csak. A háznál fonottat szöheti fel

s azt középen kötve, adja el. Idegen takács

sing számra csak sokadalmak alkalmával

árulhat, ez csak a brassai takácsoknak vau meg-

engedve. Az oly falusi vagy mezvárosi takács,
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a kiiu'lv vovói vannak, Brassóba kültözködlictik,

liül a czóliilij lefizetése melleit a czclibe fel-

veeuilö.

A tanoucz ideje eltelte után leiíénynyé lesz,

mint ilyen még négy évij;' s a remeklésért mé{;'

eyy évii;- szolgál, mely id alatt nsülnie nem
szabad. Amely ley;ény a remeket :> nap alatt

el nem késziti, 4 frt bírságot fizet. Czébcn kívü-

linek a mesterek nmnkát nem adhatnak 1 Irt

büntetés terhe alatt. Mester fia ha remeklés után

czéhbe áll, tizet i'.") dénárt és ebédet ád. llázasodás-

kor a legény <> t'rt 8S drt (izet a czéhbe, s osztovátát

a ezéhmester tudta nélkül fel ncui állithat. Ha
a házasulandó takács leányt vesz nül, a czéh-

illeték harmadrésze eleugedtetik. A kik külfJldre,

Moldova vagy Oláhországrészére lopva dolgoznak,

a czéhbül kizáratuak, s inig 8 frt bírságot le

nem fizetnek, vissza sem vehetk ; azok, kik

lopva Erdély számára dolgoznak, 4 f'rtig büntet-

tetnek. Ha a tanoncz ok nélkül elfut mesterétl,

1 frtig büntettetik. Az özvegy takácsné házi

szükségletére igen, de eladásra nem szövethet.

Ha legény vagy napdijas mestere házát erkölcs-

telenséggel bepiszkolja, a törvény büntetése alá

esik s mig mestere meg nem bocsát, munkára
semmi szin alatt föl nem vétethetik.

Ha brassai polgár saját fonalából a négy me-

zváros valamelyik takácsával szövetni akar, azt

saját házi szükségére teheti ; ha valamely takács

a szövésre adott fonalb('il elsajátitua, 1 frt bün-

tetésben marasztaltatik el ; ha azt másnak adná

el, a czéhbl kizáratik. A uégy mezvárosban
viszont eladásra senki vásznat nem vehet, ki-

véve, városit (brassait), ki tenné, vásznát veszti

a törvény és czéh számára. A mezvárosok mes-

terei szövésre fonalat nem vehetnek, hanem csak

háznál fontat használhatnak ; kinek eladó fonala

van, városban (Brassó) adja el. Jegyet minden
mester tartozik kelméjébe beszni. A mezvárosok
takácsainak meg van engedve, hogy saját készit-

ményü kelméjüket a sokadalmakon singszámra is

árulhassák, valamint Magyaros, Veresmart és K-
halomba is eladás végett elvihetik. A városi

(brassai) és mezvárosi takácsok saját lenükbl
fonathatnak, de az il.yet a Barczaságról elkob-

zás és 10 frt büntetés terhe alatt ki nem vihe-

tik. A vidékrl Brassóba vitt vásznat 9 óráig

csak városinak s csak 9 óra után adhatni ide-

gennek ; ki e szabályt megszegné, árúja elko-

boztatik. Ha az itt elirt ezéhszabáh'okat a

négy mezváros takácsai megszegnék, a brassai

mestereknek jogában van az engedetleneket

belátásuk szerint megfenyíteni és büntetni ').

Ezenkívül volt a feketehalmi ezekeknek

') Ebbl kiviláglik, hogy ezen szerkezet a leg-

önzöbb irányú volt, melyben nemcsak a kaszt-rendszer
elkülunitö irányzata, ininilen másnak mint szásznak ki-

zárá.sa, a czéhbclieknek másokkal való egybeiiázasi)-
dása, és rokonosnlása meg volt gátolva, egy kölcsö-
nös kizsákmánylás reniiszere volt behozva, a brassai
keresked kizsákmányolta az azon városi és vidéki
iparosokat, mert azoknak a szomszédos országok szá-
mára készítményeiket eladni nem szabadott ; a brassai
iparos kizsákmányolta a négy mezvárosi, ezek pedig
a falusi iparosokat. Egy folytonos lánczolata volt a
szabad miuika és iparjog megszorításának ; s végtele-
nül önz, a mennyiben a szászon kiviil nn'nden más

egy 17Gt-ben a szász universitástól nyert sza-

badalondevelük, mely az ottani takácsoknak a
többi szász takács czéhekkel való egyesülési

szabadságát megengedte, és Bethlen Gábor feje-

delemnek azon 1(117. május 9-én kiadott kivált-

ságlevele, melynek értelmében a feketehalmi

takácsok készítményeiket a szebeni, segesvári

és medgyesi sokadalmakon szabadon elárusít-

hatták.

II. Feketehalora belkormányzatát illetleg

következ rendszabályok voltak érvényben. A
communitás, az értelmesebb és tevékenyebb ])ol-

gárok közül választott 50 tagból állott ; ezek
Simou-Juda napján tartott nyilvános ülésben,

szabad szózatolás útján választák a régebb tanács-

nak nevezett elöljáróságot : a birót, hannt és

szószólót, továbbá a communitás ügyelt fel a

számadásokra és gondoskodott a három erd-
pásztorról.

A régen tauácsnak nevezett elöljáróság 12

személybl áll, egy biró, egy hanu, négy ue-

gyedesküdt és hat öreg esküdtbl ; ezen utób-

biak közül választatik a biró, haun és jegyz.
Kötelességük: d) mikor peres ügy merül fel,

teljes számmal tartoznak a tanácsháznál meg-
jelenni, s a felek kihallgatása után igazságos

Ítéletet mondanak ; felügyelnek továbbá a város

javaira, tanácscsal és tettel minden erejükbl a

közjó érdekének elmozdítására igyekeznek ; b)

a biró behajtja a kir. adót s a város lakói közt

elforduló czivakodások, veszekedések eseteiben

itél és büntet ; de a feleknek jogukban vau ily

Ítéletét a communitás elibe felebbezni ; ezen

kivül a biró kezeli az allodialis pénztárt, s gon-

dozza a község minden ügyeit; c) a hanu mint
második elljáró az elfogatok, szállásolás és

mészárszékekre ügyel ; d) a G öreg esküdtnek
nincs más külön megszabott kötelessége, mint-

hogy kett közülök az osztálykérdésekben jár

cl, a többi segítségül szolgál ; ej a negyedes-
küdtek a birót az adószedésben, a hannt teen-

diben segítik, és a rendeleteket negyedeikben
kihirdetik

; f) a jegyz végzi a községben el-
forduló mindenuemíí írást, vezeti a jegyzököny-
vet, az adólajstromot, allodialis száraadásokat,

és az osztályügyek irományait.

III. A törvénykezést illetleg a) a házak
és fekvségek körül támadható viszályok, összeszó-

lalküzások, melyek vagyont és becsületet illetnek,

és a kisebb jelentség ügyek a biró eltt tárgyal-

tatnak, onnan tanács elébe vitetnek
;
jelentéke-

nyebb jogi kérdések egyenesen a tanács eltt
tárgyaltatnak, s ha a kimondott ítélettel vala-

melyik fél nincsen megelégedve, a brassai tanács-

hoz felebbezhet ; L) élet-halál kérdések a brassai

tanácsnak bejelentetnek, honnan 2 küldött jön
ki, kik jelen vannak az ítélethozatal és végre-

hajtásnál, mivel Feketehalom ezen itt jelölt

megszorítás mellett jus gladi i-vel bírt. A mi

nemzetiség iparos kiképezésének, moglelepedhetésének
és ipargyakorlat.inak útját elzárta, és a mesterségeket
és azok hasznait kizárólag csak a szászok számára
monopolizálta; kizárta teljesen a mngyar s más nem-
zetiség iparost a Hanzasásról, mig a szász iparosok

a magyar városokban szabadon kereskedhettek, st le is

tclepedhi-tlek.
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a törvényeket — melyek szerint a tanács itél —
illeti, rendszerint a szász nemzet törvényei szol-

gálnak zsinórmértékül ; oly esetekben, meU'ckre
nincsen határozott törvény, a szokásos ós ter-

mészeti törvényekkel segítettek magukon. A
jurisdictiot illetleg ezen mezvárosok nem bír-

tak több Joggal a szabad szász fiiluknál, s elöl-

járóságaik inkább kiegyeztetési közegeknek
(fora comjdanatoria) tekintettek.

Feketelialom — mint a szász községek
egyáltalában — igen rendesen van épülve ; a

a város központján vau piacza, egy tágas nagy
vendéglvel. Ódon templomvárának komor falai

közé beépített emeletes tanácsházával, a tanoda

csinos épületével és lelkészi lakkal. Bem feke-

tehalmi gyzelme utáu e i»api lakban volt szállva;

a nagy tudomáuyíi lelkész Dick József ur igen

nagy becsl)eu tartja a lis tábornoknak egy hü,

az eredeti után olajba festett arczképét, mely
talán egyedüli hu képe forradalomtörtéuetünk

ez óriási alakjának ; a ki dicsségével nemcsak
e kis hazát, hanem az egész civilizált világot

betölté, ki mindenütt, hol a szabadságért küz-

deni kellé, megjelent áldozatkészen, hogy az

emberiség elbaiadásáuak, boldogulhatásának

ütait egyengesse, elkészítse. 0, ki Európa né-

peiért annyit tett, még sírhelyet is csak Ázsiá-

ban talált.

De a multuak iránytjével kezünkben hozzá
kezdhetünk már a jeleni Feketehalom vizsgá-

latához, s mindenekeltt ódon templomvárát
veszszük szemügyre.

Feketehalomnak a történelemben némileg
szerepelt s ostromokat látott templomvára teres

piaczának északnyugati oldalán egy magaslaton
fekszik; annyira körülfogva ujabb épületekkel,

hogy itt-ott lebontott, de még sok helyen éjten

fennálló ketts várfala csaknem egészen fedve

van, s csak liátiilnil látszik ; különben ezen kas-

tély ketts faliul birt, hatszögü volt, négy ers
védtoronynyal. melyek most le vaunak törpitve.

csak egy maradt meg épen, a mely mellékelt

képünk közép terén látszik. (L. a 403. 1.) A
jelenlegi torony a régi kajjutorony megmaga-
sitása által keletkezett s lrések- és züzmü-
vekkel vau ellátva. E toronyban régi a legki

sebb harang, a melyen ferde latin betkkel e

körirat van : „0 K e x g 1 o r i e J h e s u C r i s t e

v e u i c V m p a c e" ; utána ez a két számjegy.

mi 98-at jelent, az évszám kiegészítve 1598,

mert a betüalakok régibb voltát nem en-

gedik meg. A templomkastélyt belülrl osz-

lopos folyosók futják körül, védtoruyai élés-

tárul szolgálnak. Az ezen kastély által kö-

rülölelt templom a kés goth kor müve, a

mire határozottan utal szentélyének szövedék
boltozata (.netzwerk). A hajó boltozatát 170:2-

ben készült czifra festetü deszka tolep helyet-

tesíti. Oldalkapuja csúcsíves, mit ismét a kés
goth kor vcsszmüve keretei be. F pnrtaléja

roinanizáló, a mennyiben köríves nyilatú ; az

egész fal vastagságát elfoglabi béllet mindenik
oldalon három féloszlop által van tagozva, ezek

durva alakítású fejezeteiken kivül növénydiszt,

belül angyalfket mutatnak. Ezekre jön az

oszlopoknak megfelel licngerpálcza, mely a

félkörív záródást futja körül. Ha ezeu kapuzat

valódi, akkor az egy régibb románkori templom-

ból illesztetett a IG-ik században épült tem-

plomhoz, csakhogj' az egésznek müzete oly kez-

detleges, hogy az nekem egyszeren egy román-

kori kapuzat ügyetlen utánzásának tetszik lenni.

Még Fekelehalomban megemlítést érdemel

a mulatóhely, mely a város északi végében

b o r k e r t (Weingarten) uevü helyen van. itt

szokott vasárnaponként a fiatalság táuczra össze-

seregleni. Ez egyike a legidyllibb helyeknek,

hol a legszebb és legdúsabb források buzognak

fel szép terebélyes fák árnyában. A f forrás

Hellbrunn nevet visel, s az nagy négyszög

medenczébe van foglalva; a másik egy föld-

alatti falba foglalt csatornán jön ki, s Hölle
nevet visel ; kifolyásuk oly nagy, hogy 50

lépéssel alább már malmot hajt s e mellett a

városnak örökké csergedez számos kútjait víz-

zel látja el.

Feketehalom szászai mveltebbek és elöre-

haladottabbak a liarczaság többi falusi szászai-

nál, a mit Brassó közelsége mellett az is idéz

el, hogy itt már régibb id óta üdvös intéz-

mények jöttek létre; igy lS33-ban már olvasó-

egylete s gazdasági társulata alakult, ez utób-

biba havonként mindenki egy garast tizetett,

heteukiut egyszer összejöttek, s a gazdászat

ujabb vívmányairól, találmányairól felolvasá-

sokat tartottak ; a ta-gdijakból gazdászati köz-

lönyöket s kisebb gépeket szereztek, s ez el-
idézte azt, hogy a mezei gazdaság ma is leg-

okszerbben zetik Feketehalomban. 1840-ben

takarékossági és szeszes italok elleni társulat

alakult, a mely a józan élet és takarékosság

szellemét terjeszti, arra buzdítva a tagokat,

hogy meggazdálkodott filléreiket a brassai taka-

rékpénztárba helyezzék el. Mind ennek jótékony

következése van Feketehalom lakóira.

Feketehalmon — mint minden barczasági

szász helységben — sok oláh van, kik a város

déli szögletében külön negyedben laknak ; ezek

ott hangyaként szaporodnak, mig a szászok két

gyermek rendszerkkel nem hogy szaporodná-

nak, hanem még kevesbednek '), s igy az olá-

hok maholnap a szászok nyakára nnek, máris

néhány helységben, mint Rosnyó, Volkány és

Keresztyéníalvában az oláh népesség túlszár-

nyalja a szászokét ; az oláhok itt kivételesen

szorgalmatosak s nagy juhnyájak birtokosai

levén, vagyonosak is. Földbirtok, az igaz, kevés

vau kezkön, s mig csak a földbirtok adott

polgári jogot, addig a szászok suprematiája

biztosítva volt; de ma már az egj'enlö jog és

') Nemcsak itt. baneui Erdélyben mindenütt, igy

a reformatiókor a Ivirályföldün 300.000 szász volt, en-

nek ma alig találjuk telét, mert ha a szásznak veit

magyar lutheránusokat leszámítjuk, 147,000-nyire rug a

száízük száma,



kötelesség elve nem cniiedi 1110^ az ily cn;yol-

daiuságot, a s/ászok inai;ulv ke/.iltck niej;- 1SG2-

beii a szebeni couvenficuluinra vali'i választások

alkalmával i\ julidkat is vúiusztási ceiisus ;ilup-

júiii tViheiini ; nzoiibau ezen jiiluihip nlyau, Imuv
h;i ;i szászok továbbra is kisziikitják mu.üukat
a tiirtéiiL'Imi és culturai szövetséj;' kötelékeibl,

iiialiolnap arra ébrednek tol, hof;y azok a most
lenézett faluvéfriek lesznek az uralc náluk.

A feketelialnii hcjL'y ós Tár.

Mindeddig- esak az uj Feketehalouiban vizs-

gálódtunk, pedig még inkább érdekelhet minket
a régi Feketebalom, mint oly magyar királyi

vár, mely történelmlinkkel í'üzödik össze s ha-

zánk határvonalának egyik rszeme volt. Égtem
tehát a vágytól, hogy annak emlék'szeutesitett

romjait meglátogassam. Egy kalauz után néz-

tem, ki kora reggel elvezessen oda, de nagy
volt boszaukodásom, midn az erre megbízott

vendégls jelenté, hogy 5 pfrtou alul nem lehet

vezett találni; ezt sokalltam a kétórai sétáért

s magam indultam vezet utáu, de abból, hogy
a vendéglbe egybegyltek (vasárnap lévén,

mind ott voltak) mindenike els szóra 5 frtot

kért, átláttam, hogy itt általános összeesküvés
van az én kizsebelésemre, s elvégre is nemcsak
megigérni, hanem elre ki kellett fizetni az ötszö-

rös dijt. Ezen esetet, mely kellemetlenül hatott

rám, azért emlitem fel, mert munkám czélja

a népismertetés és útnuitatás lévén, az uta-

zókat ily zsebretartozó körülményekre is figyel-

meztetni kötelességemnek ismerem, elökészi-

tendö arra, hogy a szász földön minden lépten-

nyomon ily szivélytelenséggel és lelkiismeretlen

kizsebeléssel találkozhatnak. Mily másként van
a S/ékelyföldön, hol ha valamely kirándulásra

vezett kerestem, arra mindenki örömest vál-

lalkozott, legtöbb esetben semmi dijt nem kö-
vetelt, vagy legfolebb napszámának megtérité-

sét kérte ; de az az eset egész székelyföldi

titazásom alatt el nem adta magát, hogy a

tizetést elre meghatározták vcdua; az az eset

azonban akár hányszor elfordult, hogy az egész

falu értelmesebb része kijött velem, s örült,

hogy utasítása s kötelességszernek tartott szol-

gálata által vállalatomhoz segédkezet nyújtha-
tott. Ellenvetési felhozhatnák, hogy igen, ez

igy van fajrokonok közt; én meg erre azt mon-
dom, hogy elég német utassal találkoztam, ki

érzékenyen panaszkodott a szász testvérek szív-

telen közönye, barátságtalansága és zsebelése

ellen. Midn itt e tényeket fölemlitem és szelí-

den megrovom, azt nem gylöletbl, st ellen-

kezleg, jó indulatból teszem, arra figyelmez-

tetvén szász atyánkfiait, hogy az idegenek meg-
becsülése és a vendégjog tisztelete még a vad
népeknél is megvan, s nddn az idegennel ugy
bánunk, hogy az kellemesen emlékezik vissza

a köztünk töltött perczekre, azzal csak magunk-
nak szerzünk örömet és megtiszteltetést, mert
ugy az egyén, mint a népek erkölcsi becsét
azon becsülés és tisztelet után lehet meghatá-

rozni, melyben az másokat részesít. De ideje

már a feketehalini vár maradványainak kuta-

tásához térnünk.

A Kotla meredek oldalán kanyargó ösvé-

nyen talált a hajiml derje ; sajátságos egy
hegy ez, mely különböz nézpontokról mindig

más meg más alakot ölt. Az Erdvidék és Há-
romszék fell jöv eltt félgömb idomban tnik
fel, ki Krizba fell (északnyugatról) nézi, az

eltt egy hosszúkás kúp, mint az Alhanibra

fkúpja ; ki keletrl közelíti meg, annak elnyúló

hegylánczolat, melynek végelöfoka gulaszerüleg

tömbösül. Ezen f csúcs tetején mesés üregek,

pinczeszerü sziklavermck vannak, hol — a mint

hiszik — valamely kolostor feküdt, a nép kincs

után áskál. De a feketehalmi vár nem ezen,

elragadó kilátást nyújtó 4090 láb magas f
csúcson, hanem lankásabb hegynyakáuak szirt-

gerinczén feküdt, mely a Kotlát a volkáuyi

hegyekkel köti egybe. Ezen hegynyak egyhelyt

látszólag emberkéz által át van metszve, az itt

felvonuló ösvényt ma is vár lépcsjének
nevezik, s az ezen alól lev sziklageriuczet

II e Is eh e nb e rgn ek vagy Schwarzburgnak.

Ezen meredek oldalú sziklaszálon feküdt Fekete-

halom vára ; de a kíváncsi utas ok nélkül küzdi

fel magát a veszélyes, úttalan sziklaoldalon,

mert midn tövisektl egybekarczolva oda föl-

ért, ott a hajdani büszke várnak semmi, vagy

igen csekély maradványára talál. Az id elmor-

zsolta azt, az omladozó sziklák lerázták maguk-
ról a merész ember által oda rakott falakat,

csak egy helyt a várhegy déli csúcsánál látszik

az éles szögletbe összeütköz várfalnak alap-

rakata. Ennyi, mi ezen büszke várból fennma-

radt. Különben az nagy kiterjedés soha sem
lehetett, mert a hegy feunlapja csekély terjede-

lemmel bir, alig 30 öl hosszú, s legnagyobb

szélességénél is 4—5 öl; de legtöbb helyt a

hegy orma ikszerleg végzdvén, a falaknak

alkalinasiut a most lecmiladozott hegyoldalon

kellett elvonulniok. Pedig, hogy e vár, melyet

szintén a német lovagok müvének tartanak '),

nagyon tekintélyes és ers vár volt, arra elvi-

tázhatlan történeti adataink vannak.

így, midn a mongol dúlás után a hont

szervez, mondhatni ujraalkotó IV-ik Béla kirá-

lyunk István fiát társkirályul vévén fel, neki

Erdélyt (mint már azeltt divatba jött volt) és

a kunok földjét nemcsak berezegi, hanem
i fj a b b k i r á l y czimmel átengedte, nem sokára

az atya és fiu közt ellenkezés s késbb harcz

fejldött ki. István elbb szerencsés, de 12G5-

ben legyzetvén, Erdély délkeleti szögletébe

szorul, s ott a feketehalmi várba vonulva, oly

elszántan védte magát, hogy Béla vajdája : Ke-

mény Lrincz sikertelen ostromolta az ers fek-

vés várat -).

') Pliiliiipi : Die Deutsch. Ritter. 47. 4S. lap, csak

nevértii, mely a német lovagok fekete keresztjétl ve-

liette eredetét, következteti azt, liogy e várat is a német
lovagok épiték határvárni birtokaik nyugati oldalán.

^) Kvári Erd. Trt. I. k. 129. lap. Ezt bizonyító

számos adatot találunk Fejér Cod. Diplomaticusában,

csak néfiányat említek : líGT-ben István ifjabb király

András Hi.agisternek, ajtónálli'> Iván tián.ik Arany
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De ezen vár mé^ sokkal foiitosabb szere-

pet játszik az Árpádház fiágának kihaltakor,

niidön a magyar trcni ffilött három trónkövetel

veszekedett; végre is Kóbcrt Károly meger-
södvén a trónon, a szászok egy része még most

sem akart hódolni, ha icm a brassai Salamon
vezetése alatt a feketehalmi várba behúzódva,

oly elszántan oltalmazták magokat, hogy csakis

1331-ben jött vissza e vár Károly király kezére,

midn ugy látszik, rosuyói Nagy János és Ja-

kab (Johaunes et Jacobus Magnus) azt az ostro-

moltak ellenére feladták ; mert Károly király

egy adománylevelében rendeli, hogy az emiitett

Nagy testvéreknek javai akár Brassóban, akár

másutt legyenek, visszaadattassanak, azon szol-

gálatuk megjutalmazásaért. melyet a feketelial-

mi királyi vár feladása vagy visszaadása (in

traditione seu restitutioue) által a szent koro-

nának és királynak tettek stb. ') ; st nem so-

kára még nagyobb jutalmat is nyernek, mert azok

Brassó és Besztercze ispánjaiként jelennek meg ^).

Azután királyi várnagyok kormányozzák, kik

a szász papokkal a dézraa fölött sokat viszál-

kodnak. Hogy mikor romboltatott le, arra semmi
adatunk sincsen, még azt sem lehet tudni, hogy
ellenség keze vagy a kíméletlen id döuté-e le

e várnak ország- és királylyal háromszor daczolt

bevehetetlen falait '). Fekctehalom hegye érde-

kes fldképzödési tekintetben is ; e hegy alkat-

anyaga világos szinü jura-mészk, melynek
párhuzamos szelvényei északról délnyugatnak

irányulnak, északon a mészk alatt gneis, odább
veres szinezetü szaruk mutatkozik, ebbl ala-

kult a várhegy is. A keleti oldalon a mészk-
nél világosabb szinü dolomit jön el, mely
gyüleg-sziklákkal érintkezik; mig délfelé a

volkánytáji csillánipalának egy ágazata tnik
fel, melyben aranyereket is találtak, de a tett

kísérlet kevés eredményt mutatván, annak ak-

názásaval felhagytak ').

1 á b u b a r t li nevii falut adományozza ; ezen adumány-
levélben elöszámhUja András magister nagy érdemeit,

s fként kiemeli, hogy midn a leketeholmi várba szo-

rult, ott éjjel-na|)pal rködött, 3 e várat megvédte az
ellenség ellen s Keméuy I>iinczet. legnagyobb ellen-

ségét legyzve, több katonáival együtt fogolylyá tette.

Ugyan István ifjabb király l-ifi8-ban Ványi .Sándornak
V a s z a r i-.S z.M á r t n n, .S z a 1 k á t és K a k o t a<lo-

mányozza hadi érdemeinek jutalmául, s fként azért,

liogy midn elhagyatva, üldöztetve a fekeleholmi
\árba szorult. Ványi a király megmentett vagyonával
és fiaival e váiba jött s életet nem féltve, sokszor ki-

csapott az ostrom alá vett várból s az ellenségbl so-

kat levágott és fogolylyá téve hozott élénkbe stb., ez
okniánj'okat lásd Fejér Cod. Dipl. Tum. IV. vol. III. p.

4üS. Ugyanez évben Löksnek Hunyadvár várnagj'á-
nak, azért hogy rokonai igaztalan megtámadása ellen

Fekete uholm várában oly férfiasan védte, Zalasdat,
Rudat és Rhohozdot adományozza, ezt István magába
Feketeuholm váráOan adja ki az ostrom másod napján.
Lásd Kemény Józs. .Suppl. Dipl. Trans. I. K.

') Kzen adománylevelet közli Katona Ilist. Crit.

VI. 059. lap.

') Lásd Fejér Cod. Dipl. VIIL 4, 44.9.

') Egyszer a német lovagok alatt, másodszor
IV. Béla alatt, harmadszor Róbert Károly alatt.

) Lásd Hauer Geol. Sieb. 268—27].

Szuiiyog.szeg és Medény.

Említk, hogy a brassó-fogarasi üt, daczára
annak, hogy Feketehalora egy, a tér színvonala

fölött S ölnyire emelked magaslaton fekszik,

még is érinti Feketehalmot ') ; no de a városok
kedveért az iitazó közönségnek ily félreve-

zetését (jó értelemben) másutt is megszokták
tenni. Értem tehát azt, hogy Feketehalomba
fölvezették az utat ; de sehogy sem érteni azt,

hogy Feketehalmon tíil miért kellett azt a Kot-
lának magaslatán vinni, hol számos patak
áltai átszelt s vagy öt, e patakokat elválasztó,

hegyhát által átbarázdált erds talajon vau át-

vive, midn alig .jOO lépéssel alább aHomo-
r ódnak szép lapálya önként kínálkozott a tel-

jesen hegy nélküli út vezetésére, s ez annyival
érthetetlenebb, mert amaz üt vagy két órai hegyen-
völgyön való koválygás után igy is leszáll

Vledénynél a Homorod teréhez ''). Én már más
alkalommal ugy is megjártam a feketehal m-
vledényi utat, megjártam azt azért, hogy Bem-
nek az ezen üt mellékén Isl'J-ben márcz. 19-én
vívott fényes és gj'özelmes harezáuak szentesi-

tett helyeit meglátogassam ; most tehát minden
szemrehányás nélkül elhagyhatom a bolondul

vezetett országutat s letérhetek a Homorod kies

völgyébe.

A Homorod (németül .Schnellebach, oláhul

Hamarud) egyik ismeretlenebb, de nem min-
den jelentség nélküli folyója a Barczaságuak.
Eredetét a vízválasztót képez sárkányi he-

gyeken veszi. A magas Herhan hegyrl fut le

két ágban , melynek egyike N a g y, a másik
Zavaros Homorod nevet visel ; a kezdetben
csekély víz-ér kelet iránynak indul s folyton ez

irányt tartva halad el Vledény és Szunyogszeg
alatt. A szomszédos bérezek s fleg a nagyon
vizdus Kotla igen számos csermel3'e — melyek
közt legjelentékenyebb a Nagj'- és Kis-Arany-
patak (Goldbach) — oly gyorsan növelik fel, hogy
Szunyogszeg tájékán már tekintélyes folyóvá

fejldik. Itt csakhamar kiér korlá oló bérezel

közül a Barcza gyönyör terére, ott észak-

kelet irányt vészen s a Barczaság nyugati fenn-

síkjának oromzatát körülfolyva, Újfalu alatt és

Höltövény közelében foly el s Földvár alatt egye-
sül az Olttal. A Homorod völg\'e tagadhatlanül

a Barczaság kie.i:észit részét, annak mintegy
függelékét alkotja, kelet-nyugat irányü kiterje-

dését legalább is 3 mfddel meghosszabbitván,
ugy hogy a ki a Nyién pataka völgye által tül-

ról szintén ily módon kinyújtott Barczaság
hosszmértéktt ily megengedhet hatái'ok között

szabná meg '), akkor az a Nyién völgyi HuUó-

') Vidombak 284, Feketehalom 290 ölre van a
tengerszin felett, tehát a Barcza terénél 6 öllel fek-

szik magasabban.
-) Annál inkább, hogy a Homorod terén ugy is

jó karban lev országút húzódik fel Földvártól Újfa-

lun át Vledényig ; ez a .Székelyföld bels részének
közleked útja Fogaras é.s Szeben felé.

') A f völgyek és terek kiegészít részéül kell

az azokkal összefügg és egybeolvad(i mellékvölgye-
ket is tekintenünk.



licjíylol (Bodza vi/,Viil:iíiz((ija) ;i lldiinu'ud V(ili;y-

i'cjct kOpczö sárkíuiyi heyyig 6 és '/a folyó

inérff'öld hosszíisáííDt iiycrue. De ini már elér-

tük a IL)in(irüd felvöl;iyéiiek legjeleutékcnyebb

helyséíiét S z u ii y o j;- s z c gr e t (uláliul Cziuczár),

lucly a Kotla irányában igen rey:ényescn fek-

szik. A völjivct nia,uát itt ujjyan jcleutötlen

clölicgyek szorítják egybe, de ezeknek fennsíkká

alakuló második lépcszetén túl a Icf^^szebb ha-

vasok híizódiiak el, délrl a sUrü erdséggel

ékes K o 1 1 a hegyóriása ; északról a Barczát

nyugatról bckeretel persányi vagy krizbai

begylánczolat, mely éppen Szunyogszeg irányá-

ban tretik meg a hatalmas 1* 1 e s z i c z a csúcs-

nál, s azután nyugati irányt véve, Doszu-Ha-
m a r o d u néven húzódik el a Kotlával párhu-

zamos futásban Vledény és Sárkány felé. E/,en

nagyszerüleg- kereteit tájék közpt)ntját foglalja

el 8 z u n y g s z e g, mely a Honiorod balpart-

ján, leginkább az itt Humoroddal egybeszakadó

Valye-Kaszilo r és a V al y e-Kár bo ni

völgyületeiben és az elbbiuek a Homoroddal

való egybefolyása közti hegyfokon van elter-

jedve, oly elhelyezésben, hogy fekvését igen

regényesnek mondhatjuk. Szunyogszeg bár mily

igénytelen is most, azért még is igen érdekes

múlttal bir, miért azt mindenekeltt Itt röviden

ismertetnem kell.

Szunyogszeg legelbb 1481-ben fordul el
Z u u y u k z w g e t h néven ^), azután a törtéucl-

miinkben oly nevezetes szerepet játszott Majláth

• salad praedicatnmaké.it fordul el. Az ezen

családból legelbb feltn Majláth István 1500-

ben nyertééi Szuuyogszeget '-), tia Mátyás, már
zunyogszegi elnévvel jelenik meg, s II. Lajos

királytól 151ö. június l.o-én Budáról zunyogszegi

és más birtokaira nézve pallos jogot nyert ').

1518-ban ugyan Lajos király ]5udárólmárcz.

12. kiadott engedélyokmánya által zunyogszegi

Maylád Istvánnak Fehérmegyében kebelezett Zu-

uyogszeg ncvü birtokán szt. Péter-Pál napjára

országos sokadalmat engedélyezett, a többi vá-

rosokban szokásos szabadságokkal és eljogok-

kal*). Ezen utóbbi kifejezés azt enj^edi sejtetni,

') Lásd alább Kii/báiiál.

") Lásd Eder in Sim. 134.

') Ebben eladja, hofjy Zunyogszegi Majlad Má-
tyá.s azon kérelmét terjeszté elébünk, hogy a rasz em-
berek fékezésére, a bn kiirt<ására és a ják, ártatla-

nok biztosítsa tekintetébl ötét a szükséges felha-

talmazással látnók el, minek következtében, tekintve

nevezetlnek hü szolgáit s irányunkban szerzett érde-

meit, ugy neki mint utódainak megengedjük, hogy zu-

nyogszegi, s más bármely törvényhatóságban lev bir-

tokain akasztófát, kereket, pallost s más kinzó eszkö-

zöket állithasson és használhasson, hogy tolvajokat,

házveroket, gyilkosokat s gonosztivöket minden birto-

kain, de nevezetesen Zunyogszeg környékén letartóz-

tathasson s a letartóztattokat igazságos Ítélet után fela-

kasztatni, kerékbe töretni, lefejcztelni, elégettelni

s másként hazai törvényeink szerint kiirtani hatalmában
legyen stb. Ezen okmány ered. a Gyulafehérvári kápt.

Lit. X. No. 85. hit átiratban tisc. levélt. F. 4í). lit.

X. ser. 13. közli Kemény Józs. Supl. dipl. Tran.

VL17.
*) Az engedélyokmány eredetije gy. fehérv. kápt.

fasc. L Nr. 11. hit. más. tisc. levélt, fase. 49. lit. X.
ser. 3á. közli Ivemény József suppl. diplom. Transilva-

niae VL 35.

hogy Szunyogszeg azon idben város számban
volt ; bár arra, hogy azzá mikor emeltetett, semmi
adattal nem birunk.

1513 l-ben János király a Ferdinánd párti

Majláth Istvántól elkobzott S z u n y o g s z e g c t

Brassónak adományozza ') ; Majláth azonban

csakhamar János király pártjára tért s mint

ennek egyik erdélyi vajdája elkobzott többi jó-

szágaival együtt S zuny g sz eg e t is vissza-

nyerte; de 1541-bcu, midn az Izabella és fia

elleni pártütés és Ferdinánddal való ármányko-
dás miatt török fogságra jutott, azt újból el-

vesztette minden más jószágaival együtt.

Fia Gábor azt azonban már 1546-ban visz-

szanyerte Izabella helytartója Pctrovicbtól ^), s

késbb a fellázadt székelyek ellen való föllépé-

sével annyira megnyerte János Zsigmond ke-

gyeit, hogy a fvezéri állásra emeltetett. Azon-

ban részint a János Zsigmond élete elleni egyik

merénylet általi comprommittáltatása, részint atyja

és saját magatartása miatt a portátóli félelem

indokából Magyarhonba kiköltözvén.

A visszanyert Szunyogszeg késbb nvére
Margit kezére ment át, mert ioGS-ban Majláth

Margit elbb Báthori Andrásné, majd Iftiu Já-

uosné pert folytat Szunyogszegi Kurják Deme-
ter ellen, ki Kurják Vajkónak Majláth Mártától

született fia volt, s ki osztatlan szunyogszegi

jószágát bölöni Ilyési András és Gálioruak akarta

eladni, valamint a neki fidei eommisumkéut át-

adott irományok kiadását is megtagadta'').

Ezen per még 1570-ben is folyamatban

volt '), s bár ugyanezen évben Kurják Demeter
Szunyogszeg és Vledényt Meezke László itélö-

mester eltt Majláth Gáborral királyhalmi jószá-

gáért elcserélte, s arra János Zsigmondtól maga
és utódai számára uj donatiot is nyert '), mind-

azonáltal a per elenyésztetése czéljábó) 1570.

febr. 4. (húshagyókedd eltti szomb.), ugy a maga
mint Márta húga (Vadul Uszkatané) szunyog-

szegi és vledéuyi részét Majláth Margit Iffiu

Jáuosnénak 300 frtért eladta, ugy hogy mint

') Lásd Albrich Pali. Coron. Nr. 8. p. U8.
^) Petrovich Péter helytartó Szász-Szebesröl 1546

apr. 9. (f. 6. pr. p. Dom Letare) somlyai Báthori András,

Kristóf és Istvánnak .Somlyóvárát, Zyner, Báthor vá-

rosát, Szathmárt.és Németit. Majláth Gábor és testvére

Margitnak (Báthori Andrásnénak) Fogarasvárát, Thekc-
várost , Zunyogszeget, Királyhalmát, Újfalut, Pálost,

valamint Alvincz és Berbereket vissza.idja, azok bir-

tokába megersíti, s a mnltra fátyolt vetve, régi vét-

ségeik súlya alól felmenti stb. Ered Gy. Fehérv. kápt.

levélt. Cist. I. divers cott. fasc. •_', Nr. 1.5. hitel, másol,

fisc levélt. Nr; 49. L. X. ser. 49. közli Kemény Józs.

Supl. dipl. Tran. VI. 373—375.
^) Kemény József supl. dipl. Tr.ausilvaniae VII.

219-224.
*) 1570-ben Sebestyén napján Csekelaki Bálint

és Désfalvi Gásp. János Zs.-nak jelentik, hogy Iftiu

Jánosné felséged parancsát hozván, annak értelmében

Kuryók Demetert Enyedeu felkerestük, s Szunyogszeg
és Vledény iránt osztályra szólitván fel, azt felelte,

hogy ö neki Ift'iu Jánosnéval semmi osztozó marhája
nincsen, mert azon jószág neki boyéri jószága (igy).

Ered Gy. Fehérv. kápt. levélt Cist. 4 fasc. 1. Nr. 12.

hit. más fisc. levélt, fasc. -49 L. X. ser 38, közli Kemény
u. o. 187.

') Eredeti Kolozsin. conv. levélt, in Prot. Joannis

II. fol. 2U5. más. Gub. levélt. Trans. Conv. T. II. p. 6í?.
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magáét I)iij<i s viselje gondját, niindaddijr, miií

a fent irt összeget visszalizetilí, s az azalatt

visszaváltott, vagy visszaperelt részekért kár-

]ii'it(ilják, niikíir vissza tartozik bocsátani ; de lia

Kuijákók azután is zálogra vagy örökösön el-

adni akarnák, azt másnak ne, hanem csakis

Majlátli Margitnak adhassák ').

Kz azonban ugy látszik, hogy Szunyogszeg
és Vledénynek csak egy része volt, vagy pedig
Knrják Iftiuné kijátszásával még is eladta neve-

zett jószágokat a bölöui Ilyésieknek, mert
ir)73-ban Ifíiu Jánosné pert kezd nagy-bölöni

Ilyési Oáspár ellen a fele részben t illet szu-

nyogszegi és vledényi jószágért^). Ugy látszik,

hogy e perben Iftiuné volt a nyertes, mert
lö78.oct. 14-én Báthori Kristóf kijelenté, hogy
egy fell mihályfal vi Iftiu János Fehérvármegye
fispánja mint neje Majláth Margit niegbizottja és

folliatalmazottja megjelenvén , másfell pedig

zuuyogszegi Furka Demeter; eladták, hogy
zunyogszegi és ladeni (igy) Fehérmegyében
fekv jószágaikat, melyek Majláth boérról (igy)

örökösödés útján szálltak reájuk, atyafiságosan

két részre oszták, a szunyogszegi curiát pedig

Majláth Margit Furka Demeternek és utódainak

örökösön visszavonhatlanul átengedte ^).

Szunyogszeg csakhamar urat cserélt, mert
az 1594. aug. 30 án Kolozsvárit fejét vesztett

lí'fiu János halálával koronára szállt Szunyog-
szeg és Vledénynek Iftiu által birt részét 1595-ben
Báthori Zsigmond 3000 tallérért Brassó váro-

sának iuscribálta *), mig a másik Furka Deme-
ter által birt rész Nagy Tamás birtokába ment
át; Brassó azonban ezen másik rész megszerzé-
sére is vágyott, mit nemsokára el is ért, mert

Nagy Tamás német fogságba esvén, feje vált-

ságára kénytelen volt szunyogszegi, vledényi

és királyhalmi részjószágait ottan lev udvar-

házaival brassai biró Csonkabonka(Schonkabong)
Markónak 1400 ftért zálogba adni. Nagy Tamás
halálával ezen a fejedelmi adományozásra vissza-

szállott jószágokban Rákóczi Zsigmond 1607.

apr. 1 7-én Fogarasból kiadott uj adománylevele
által Csonkabong Márkot, ki ugy eldei mint

az ö idejében is követségekben s másként is

nagy szolgálatokat tett, a Nagy Tamástól már
zálogban birt, most pedig Nagy Tamás halálával

') L. gy.-fehérv. kápt. levélt. Cist. 3 Cott Alb.

fasc. ]. Nr. 11., közli Kemény Supl.Dipl. Tran. VII. áSl.

^) Báthori István egy l-ö'-i-ki kiadványából kitet-

szöleg. melyben azt mondja, hogy midn itélmesterei
és ülnökeivel l.'i/S-ban törvényt Láttatott, megjelent Lit-

terati Ipp Tamás, mint Iffiu Jánosné megbízottja s pert

indított Ilyési Gábor ellen, fele részben, II. János király

ítélete szerint, nevezett asszonyságot illet sziinyog'szegi

és vledényi jiVszágért ; de Henter Benedek, Knrják De-
metert birtokjogát határozottan bizonyító okmányokkal
bírónak mondván lenni ; azok elömutatására a jöv ülés-

szakra meghivatott. Ered. Gy. Fehérvár kápt. levélt,

cist. 3. cott. Alb. asc. ::•. Nr. 11. közli Kemény J. u. o.

353—3.56.
') Ered. u. o. Cist. 1 fasc. 2 Nr. 5. közli Kemény

J. u. o. VIII. G3.
••) Albrich Pali Coron. Nr. 10. p. 240., közli Ke-

mény Supl. Dípl. Tran. VIII. 389. Mibe 1609-ben Báthori
Gábor is beleegyezését adta Lásd Kemény Józs. Tran.

Poss. Teri a Sax. V bet.

eladományozhatóvá lett Szunyogszeg, VIedény
és Királyhalmának birtokában megersíti, azt

minden kir. joggal, szántóival, erdeivel, vizei-

vel stb. elbb férfi-, azután n nemre adomá-
nyozza ').

161S-ban pedig Csonkabonka (Schonkbéuk)
Márton kiskorú árvái nevében Kristóf János
brassai biró és nevezett árvák gyámja, ezeknek
Fehérmegyében lev szunyogszegi és ledeni

(VIedény) jószágait, azon okon, mert hatfelé

oszolva egyik sem tudná czélszeriíen kezelni, 1600
frtért eladja Brassó városának ; az ezen év
febr. 14-én kelt eladási szerzdést febr. 16-án
az éi)pen Brassóban mulató Bethlen Gábornak
bemufatván, azt a fejedelem átirta, megersí-
tette, s azon jt)Szá'jrokat minden ott lev kir.

joggal együtt Brassi'i birtokába bocsátotta -),

mely adomány következtében Szunyogszeg és

VIedény egészen Brassó birtokába ment, s azt

a beperesitett Orbonás rész kivételével ') béké-
sen Ijirta egészen I6.">l-ig, midn Rákóczi György
Trcsvár és tartozandóságainak Brassó birtokába

való átbocsátásakor, Szunyogszeget (és Sárkányt)

visszavette és azt a radnóthi uradalomhoz
csatolta.

Néhány év múlva ismét Brassó, vagy inkább
a brassaiak liirtokába ment át, mert II. Rákóczi

1653. jun. 23-án földvári táborából Hennán
Mihály brassai biró és Otves Mihály brassai

esküdtnek inscri balta a Fehérmegyében lev
Szunyogszeget — mely a tiscalis javakhoz volt

sorozva, most pedig a radnóthi kastélyhoz tar-

tozik — mindkét nemre azon 7000 ftért, melyet

nevezettek a hadmenetre adtak *).

Nem lehet tudni, hogy a Hermán és Otves

családnak adományozott Szunyogszeg miként,

visszaváltás vagy más módon-e ? ment vissza a

íiscus birtokába ; de tény az, hogy Apafi idejé-

ben már a fiscalitások közt van, mert ezen fe-

jedelem 1664. febr. 3-án Nagy-Sinkrl réthi

Székely Mózesnek éltére inscribálja 3500 frtért

a szunyogszegi fiscalis jószág egy részét '), és

ugyanezen év máj. 11-én Fehérvárott kiadott

adománylevele által zabolai Mikes Kelemennek
3000 frtért másik részét'^). 1683-ban Fogaras-

ban Apafi Mikes Kelemen és fia Mihálynak
3.500 és ismét 1800 tallérért in.scribálja egész

Szunyogszeget. 1 702- és 1 730-ban 5600 frtért

Szunyogszeg visszaválthatlannl örökre áten-

gedtetik Mikes Kelemennek ') ; de a visszavált-

') Gub. levélt. Trans. Lib. Reg. Sig. Rákóczi III. 70,

közli Kemény József App. dípl. Tran. XV. 48, és Albrich

Pali. Cor. No. 10, p. 2.50

^) A Fehérvári kápt. levélt, lovö Lib. Reg. Gab.
Bethlen. Másol. Gub. levélt. Trans. conv. V 226. és

Kemény Józs. Tran. poss. Terra Sax. V. betii.

^) 1631-ben Markosfalvi Márton Szunyogszegi más-

ként Orbonás Anna (bíkafalvi Miklós János özvegye)

nevében protestál nevezettnek a brassai communitás
által lefoglalt szunyogszegi vledényi jószágaiért. Ered.

Kolozsm. conv. levélt, más. Fisc. levélt. 249. Llt.

Z. ser. 6.

*) Gub. levélt. Tran. Conv. XI. 674. közli Kemény
J. App. Dípl Tran. XIX. 2.5.

=) Lib. Reg. Mich. Apafi I. p. 836.

«) U. o. 862.

') Kemény József Tran. Poss, TeiTa Sax. S bet.



hatlanság csak papíron volt, mert 1764. márcz.

12-én a íiscus visszavevéu Szunyo^szeget, ottan

a határr katonaf^ág állíttatott fel, lakói az elsf'i

oláh határörezredliez csatoltattak s Tohánnal
egylltt annak egyik századát képezek, mikor
Szunyogszeg a százados székhelyéül szolgált.

A székelyekkel való egyiltt katonáskodás nem
tudta e népet megóvni attól, liogy 184Vo-ben a

székely pajtásoktól elszakadva a reactió szol-

gálatába álljon, s fegyverét a haza szabadsága

ellen fordítsa
;
pedig minden arra mutat, hogy

Szunyogszeg, miként Toháu és Zernyest népe is

régen magyar volt, s csak késbb oláhosodott

el. Erre mutat az, hogy egy 157()-ki investiga-

tióba ugy a megbízottak : mint szunyogszegi

Mohai Mihály, Makrai Lukács, Nagy Farkas,

valamint a tanuk is mind magvar nevilek ; de erre

mutat leginkább az, hogy Mihály vajda a midn
1599. oct. 25-én a Barczaságról Fogaras felé

húzódott, az ütjába es Szuuyogszeget hamuba
dönté '), mit ha lakói oláhok lettek volna, nem
tesz vala; mert ezen szörnyeteg fajrokonainak

községeit sehol sem bántotta. De most is fen-

maradt régi magyar voltuknak emléke, nemcsak
a nép közölt, hanem a Szunyogszegen található

igen sok magyar családnévben, a falu határré-

szeinek magyar elnevezésében. Felismerhet
fleg a lakosok alakján, arcz idomán, a mi ha-

tározottan magyar jelleget mutat ; alkalmasint

a catholicismus közönye kezet fogva a földesúri

zsarnoksággal, kergette e népet — mint másutt

is annyi százezreket — a szolgaság nemzetisé-

gére, mely a múltban Erdélyben mindenhol az

oláh volt. De ideje, hogy a múlt Szunyogsze-
géböl a jelenibe térjünk, s azt is vizsgálatunk

tárgyává tegyük.

Szunyogszeg régi fontosságának ma nagyon
csekély nyomait láttatja s a múltból feumaradt
emléket alig tud felmutatni. A fennebb már
érintett falu közti hegyfok tetlapja falba van

szegve, ugy látszik, hogy régen ott a Majláthok

erdített kastélya állott, most az igen szép és

terjedelmes uj templom van annak legmagasabb
pontján; de régi épületuj'omok körülte min-

denütt mutatkoznak s ott vau a hegyfok keleti

végfokán egy régi templomnak szentélye , a

mely polygon záródásával s régi boltozatával a

15-ik század müvének mutatkozik lenni, s igen

valószín, hogy a Majláthok udvari kápolnája

volt ; késbb azonban községi templommá lett,

a midn falait mindenféle szentek képeível bn-

riták be, de ezen ujabbkori mázolás alatt az

omladozó vakolat igen szép régi fresco festvé-

nyek nyomait tünteti el '-). Az nj templomban
néhány ezen régibl átvitt becses mtárgy vonja

magára a figyelmet. Ilyenek a régi szentélyzár-

lat (Lechner) mvészi faragványokkal ékített

tetzete, s néhány mtívészí ecset alól kikerült

régi kép; de fleg figyelmet érdemel eg}' fából

faragott artophorion (szentségtartó), a mely egy

') Lásd Kvári Erd. Tört. IV. iU.
'') Ezen légi kíítemplom Í3 a mellett bizonyít, hogy

Szunyogszeg lakúi magyarok voltak régen, mert az

oláhoknak liötemplomot még a múlt században sem sza-

badott épiteui.

három tornyos imola alakját utánozza
;
gazdag

faragványok által ékített két köríves ajtócská-

ján Áron és Mózes remekül festett képe ; olda-

lain áttört müvü ékítmény ; az egész egy való-

ságos mremek a XV-ik századból: egy fából

alakított valódi mkincs, a mely bármelyik
múzeumnak is díszére válnék.

A templom mellett van a volt századosi

szállás és azzal szemben a még katonáskodás
korában épült igen szép iskolaház, hol 2 tanitó

vezetése alatt 200 fi- és 200 n tanoncz nyer
oktatást; különben a szunyogszegi népnek igen

is szüksége vau arra, hogy a nevelés áldásai

által erkölcsei nemesítésére hassanak, mert népe
nagyon erkölcstelen hírben áll, s a Barczán a

legtöbb bntényt e falu lakói követik el ; e

mellett a nép iszákos és tunya, nagy terjedel-m termékeny határa mveletlenül hever, erdeit

a nagyban zött mészégetéssel mind letarolta,

s maholnap, ha a tunyaságot szorgalom nem
váltja fel, a nyomor következik be, mely a

bntények számát még szaporítani fogja

Szunyogszegen felül a Homorod völgyét

délrl a Kotla kifutványainak ösrengeteg erd-
ségei szegik be, melyek még ridegebb színben

tüntetik el a túloldal fennsíkjának elhagya-

tottságát, mert az itt volt s erdket rég leta-

rolták, s bár az erd a földmívelésnek kell vala

hogy tért engedjen, mégis a nagy terjedelm
fennsíknak erre nagyon alkalmatos talaja m-
veletlenül hever; de még a Homorod áldásos

terén is nagyon kevés nyoma mutatkozik a

földmvelésnek, pedig ennél áldásosabb Kánaán
földje alig létezik, mert a Kotla' által a hava-

sok hideg lehellete fel lévén fogva, éghajlata

jóval enyhébb és a földmvelés is jutalmazóbb,

mint a Barczaság bármelyik részén.

Szunyogszegtl félóra alatt Vledényt értük,

mely a Homorod balpartján épp azon ponton

fekszik, hol a feketehalom-fogarasi út a hegyek
közül kibontakozva a Homorod völgyébe leszáll.

VI edény ') utolsó faluja a Homorod völgy-

nek ^), mert e falutól órányi távolra a Doszu-

Haniarodu és a Kotla nyugati kifiitványai tág-

méret félkörídomú kanyarodással hajlanak és

olvadnak össze ; e hegységben van a Homorod
forrásfeje, onnan nyargal le azon számos

csermelyke, a melyek azt gyorsan növelik fel,

itt ezenSárkányi hegy név alatt ismeretes

vízválasztón száll át a fogarasi országút ; de mi

már elértük vizsgálódási czélunk végpontját, a

Homorod keletkezésének határvonalát, s így

innen visszafordulunk a Barczaság szép terére,

hol Szunyogszegtl egy mértföldnyi távolra

rjfalut találjuk.

') Vledény mint fennebb láttuk, régi okmányokban
L a d e n és L e d e n néven fordul el, sorsa Szúnyog-

szeggel teljesen össze volt forrva, s mindig ugyanazon

kezeken fiirgott egészen Apali nralmáig, ekkor azonban

bár Szunyogszeg kivétetett a brassaiak kezébl. \'le-

dény továbbra is ott maradt, s csak 177U-ben indított

a scns a brassai tanács ellen i)ert Vledény végett. L.

Hsc. levélt. 391. Litt. M. Vledény lakói nagyobb részben

oláhok.
-') Itt postaállomás is van.
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l"jfal\i fekvése. Kciulós-Ujfalu türtéiielme, a nép foglalkozása, jellege, szokásai, népiinnepek. papjai, egyházi

szertartások, a régi papi lak. a templom régiségei.

Eddif; követett utazási rcndszerüuk szerint,

a szép Barcza teréuek iukább csak széleit l^e-

rlilgettük, ily modüvü utazásunkat indokolja az,

liügy a széleken nyílnak a határszéli szorosok :

hazánknak ezen biivos-bájos kapui, melyeket

epyen-egycn mind ismerünk már; indokolja

továbbá azon fontos körülmény, hogy a Bar-

ozaság népességének zöme, st maga fuvarosa

is nem a térség közepére, hanem inkább szélére

húzódott, s indokolja végre a mi speciális ma-
gyar szempontunk, mert a barczasági magyar
faluk, melyek természetesen minket leginkább

érdekelnek, mind a széleken helyezkedtek el,

és pedig a tér mind a három oldalán : délrl

és keletrl azért, hogy a hon határait a külröl

becsapó ellenség eltt fedezzék ; nyugatról talán

azért, hogy a barczasági szászok nehogy vala-

mikép, a mint már sokszor megkísérték, kifus-

sanak Ausztriába, mert ha ugyancsak megunták

ezt az oly elszeretettel barbárnak mondogatott

Magyarországot, s vissza akarnak oda vándo-

rolni, honnan a nyomor hozzánk zte, mi nem
elleneznök ; hanem k, miként csiga a házát,

magukkal szeretnék vinni édes hazánk földjét

is, hogy azt mark-grófsággá, Germániává, majd

Ausztriává tehessék. Ez az, a minek elnézését

a vendégszeretetnek egész a szélsségig vitt

értelmezése sem engedi meg, s ha már nem
követjük is Endre királyunk példáját, ki az

itteni szászok eldödeit : a német lovag urakat

nagyon kurtán reudretasitotta , de azért mint

jó házi gazdáknak, ill, vendégeink iránt vigyá-

zattal és figyelemmel lennünk. Jó azért, hogy

a Barczaság nyugati szélein is nemzetünk el-
rseiként ott vannak a magyar faluk, st ezek

egyike éppen eltolt rszemet képez, mert

Újfalu nem annyira a szélen, mint inkább a

Barcza közepe táján helyezkedett el, mintha a

— szintén kifelé vezet — Homorod vonalt

akarná szemmel tartani.

Ijfalu.

Kedves elttem e falu, hol ismét a mieink

közt vagyok, hol ismét otthon érezhetem ma-

gamat ; azért a pusztán utazó sóvár örömével

közelitek e kedves kis magyar oázhoz, s annak

ismertetését egész elszeretettel kezdem meg.

A Barczaság gyönyör terének délnyugati

oldalán egy magaslata vagy másod szintje van,

egy hatalmas özöni emelvény (diluvial terrasse),

mely 40—50 lábbal emelkedik a tér színvonala

fölé, ezen fennsík a Homorod irányában kezddve
egyfell (Újfalutól) egészen a krizbai hegyekig, ttil

pedig (Szunyogszegtöl) Földvárig nyúlik fel s 2

mfld szélességnél, 3 mfld hosszúsággal bir. A fenn-

síkon csak egyetlen falu K r i z b a fekszik s igy azt

— mely tudtommal eddig névvel nem birt —
jogosan keresztelhetem el krizbai fennsík-
nak. Az itt körvonalozoM krizbai fennsík azon

pontjánál, hol a brassó-krizbai országút a fenn-

síkra fölemelkedik, e fennsík lépcszete alján

és az ott elfutó Homorod balpartján fekszik

Újfalu.
Újfalu (Xeudorf, Xoé, latin neve régi

iratokban Neovilia) a miként elhúzódott a Törés-

es Höltvény várához tartozott székely határ-

rfaluk sorából, ugy történelme is külön válik

amazokétól, mert arra, hogy az valaha Törcs-

vár tartozandóságai közé lett volna sorozva,

egyáltalában sehol említést téve nem látunk,

csak késbb, a midn Brassó Törcsvár megsze-

reztével a legármányosabb és a legkegyetlenebb

úton jobbágyi igát erszakolt fel az egykor

szabad népre , csak akkor kezd Újfalu is a többi

9 magyar falu^•al együttesen elfordulni. E sze-

rint e falut nem a szabadság malasztja, hanem

a szolgaság szenvedései csatolák össze a többi

barczasági magyar községekkel ; annak népét

nem az együtt "élvezett jólét, hanem az egyiitt

szenvedett' nyomor fzi egybe a Barcza többi

magyarjaival, és e kötelék elttünk még szen-

tebb, mint amaz, mert a nemes szenvedésnek

kedvesnek kell Isten és ember eltt lenni ; mert

az ugy a népeknél, mint egyéneknél a szivne-

mességuek próbakövét alkotja. Eljött végre va-

lahára e népre is a felüdülés, az újjászületés,

a megváltatás nagy napja; 184S meghozta e

népnek is elorzott szabadságát. Újfalu fiai meg

is hozták az eszme diadalának véráldozatát,

átmentek a szabadság vérkeresztségén '), a mi

' Újfalu tiait az l,S49-ben Brassó felszabadulta

után a Barczán alakított honvédzászlóaliba és a S6-ik

zászlóalj kiegészítésére adta; részt vettek a tömösi, kö-

kösi, szentgyörgyi és nyergesi csat;ikbau. vagy (i-an

elestek ezek közt .Székely Mihály, Krizbai Márton
;
leg-

inkább kitüntette magát jelenlegi fal ubiróDomokos Xagy

György, ki tiszti rangot is nvert, s ki forradalom után
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e nép regeuerátióját bevégezte, s azóta e uép

jövje biztosítva van, mert bármi sors érje is

e hazát, az, hogy az akkor szabadokká lettek

ismét a szolgaság jármába hajtassanak, soha

többé meg nem történhetik.

Bár Újfalu neve ujabb települést jelöl,

mindazonáltal mégis léteiérl igen messze fel-

ható adataink vannak; de mieltt a régi ok-

mányok közé elmerülnénk, szükséges — éppen

azok megérthetésc tekintetébl — Újfalu hatá-

rán egy nevezetes és emlékezetes helyet meg-

tekinteni.

Újfalu, bár lenn fekszik a Barc/.aság alsó

terén vagy annak legutóbb képzdött laguuájáu,

határa mindazonáltal mégis felhat a krizbai

fennsíkra. A krizbai fennsík -— ndnt emlitém
— 40— 5ü lábbal ') emelkedik a Barezaság alsó

terének színvonala fölé ; de ez általánosságban

uem áll mindenütt, mert a fennsík hátulján

elhúzódó krizbai (persáuyi) havasok igen viz-

díisak, s azokról számos patak rohan le ; ezek

a fennsík lapjába mély redöket vagy szakadé-

kokat véstek, melyek — a vizek útja az Olt

felé levén — leginkább nyugatról délkeleti

irányban húzódnak el. Ezen itt röviden tájfek-

tezctt patak-árkok legjelentékenyebbje az Újfalu

és Krizba közt — a k»tttl körülbelöl egyenl
távolságra — lefolyó Habsipataka (né-

metül Hopsiefenl, mely a földvári határszélen

szakad a Homorodba. A Ilabsí völgyének az

ujfalu-krizbai országtit által átszelt részén, ne-

vezetesen az országíiton alól es részét a uép
most is F a 1 u h e l y n e k nevezi s a szájhagyo-

mány azt tartja, hogy ott régen K o m 1 ó s nev
magyar falu feküdt; de ellenség által feldulat-

ván, lakói Újfalu- és Krizbára húzódtak s hatá-

ruk is a két falu közt oszlott meg. A falut fel-

dúló ellenség pedig nem volt más mint Brassó,

mert Ostermayer krónikájában -) határozottan

írja, hogy 1561-ben a király a brassaiakra na-

gyon megharagudott egy haszontalan falucska

Hopsiven lerombolása miatt. Okát e lerombo-
lásnak nem irja, de alkalmasint azt a leigázot-

taknak valamely forrongása idézhette el ; s

így e falut uem külellenség, hanem a patriciusi

zsarnokság törölte el a föld színérl. Ez egy-
kor virágzó község fekhelye : a fa 1 u h e 1 y már
régóta szántás alatt levén, némely jelentéktelen

tégla- és cseréptöredékekeu kívül ma már nem
igen tnik fel egyéb maradvány ; de az öregek
mondják, hogy gyakran találtak ekéiket szét-

tör falrakatokra, st egy helyt nagy nieny-

nyiségii vassalakra is ; egy kuthclyet is je-

lülnek, hová veszedelemkor a harangokat, kely-

heket s más kincseket betemettek volt az

Posta Péterrel be is volt börtönözve, s kinek ujabb
idben is nagy érdemei vannak. Ö miként a harcztéren
volt. iigy az elöretörekvés terén is becsiilést érdeml
vezére e népnek.

') Méreteink itt csak hozzávetlegesek, mert a B.ir-

cza alsó terén fekv Hóltvény ^67 ölre, Krizba 'Jss ölre
van a tenger szine fölött; de mivel Kri/ba v.Tlauiivcl
magasabban fekszik fonsikja alsó oromzatiin.'il azért az
ez és a Barezaság alsó tere közti különbséget 9 ölre
fehetjiik.

^j Lásd e krónikát Filndgr. I. k.

elmenekült lakosok. ím ennyi, a mi Kom-
lósról a hagyományokban és a helyszínén fen-

maradott ; már most vegyük fel a történelem

fonalát.

Újfalu okmányilag legelbb 1366-ban je-

lenik meg. Ugyanis I^a.jos király Visegrádról

azon évi sei)teml)er 1-én rendeletet bocsátott

ki, melyben eladja, hogy Vidombachí Mihály

fiának, Péternek, ki az udvari ifjak közt van,

a tyrini püspök öcscsének kérelmére adomá-
nyozta az újfalvi birtokot, azért a kyrosi mo-
nostor abbásának rendeli, hogy nevezettet Új-

falu birtokában minden nyugtalankodók ellen

védje ').

A 14-ik század közepe táján, míg Nagy
Lajos Olaszországban csinált reudet, a tatárok

Moldova magyar lakóit elpusztítva, Erdélybe,

nevezetesen a Barczára is beütöttek. Laczk Endre
vajdánk azonban nem csak kiverte, hanem a

fekete tengerig zve, vezérüket Atlámost is el-

ejtette '-). Ugy látszik, hogy ekkor Újfalu
mint Komlós egyaránt megsemmisültek, mert

1401-ben zántói Laczk (Laciik) JakMb erdélyi

vajda, Sándor Antal és Sidensehwanz János

brassai polgároknak a llctwén (Höltövényvár)

és llyltvcrstdori' mezváros (oppidum : ez Hölt-

vénfalu) közti Hophsy ven (Komlós) és Neu-
dorff (Újfalu) ncvü lakatlan falukat adomá-
nyozta'). Ugy tetszik, hogy az adományozot-
taknak utódja volt azon Szeutágotai Sándor
(Antal lia), aki HG2-bcu nevezett két faluban

lev birtokait örökösen Brassónak adományozta.
A Mátyás király által éppen Brassóban ez év

Szent Imre napján átírt és megersített ') ha-

gyomány-levélnek magyarított rövidlete ez.

„Megjelenvén elttünk János, a brassai polgár-

mester (civium niagíster) és a szz Mária tem-

plem parochusa, Láng Gáspár brassai bíró, va-

lamint Geréb György, Bioh Péter és Crispus

János esküdtek egyfell és Péter Zentágotai

Sándor, Antal fia másfell, ezen utóbbi szintén

brassai polgár, szabad akaratából kijelenté, hogy,

mivel eddigi Brassóban lakása alatt '') e város-

') Kz okmány eredetije a kolozsmon. conv. regis-

trálatlan levelei közt, honnan kiírta és közli Kemény
Jíizsef App. Dipl. Tran. III. b-2. Töredékesen Magáz,
fiir Gesch. I. B, '2 II. 1.S8. Seite. Az igaz, hogy itt üj-

falii nincsen körülirva, Erdélyben pedig sok Jfalu volt

és van, de abból, ho-y barczasági embernek adják, még
is leliot azon föltevést koczkáztatni, hogy ezen Új-
falu volt.

-') 'l'nróczi és Bonfin után Kvári Erdély története
II. k. '10.

'') Ezt Zsigmond 1106ban és Mátyás király 1462-

ben átirja; közölve Albrich Pali. Cor. Nr. Ifip. 33, és

No. 12. p. 80., és Kemény József Stippl. Dipl. Tran. II,

és IV. '.)). lap.

*) Éppen abból következtethetjük, 1 hogy az itt

hagyományozó .Szontágotai Sándor az I i-O i-ben elnyer-

teknek utódja vagy örököse volt, mert Mátyás líirály

ugyanekkor átirta Laczk Jakab vajda .adománylevelét,

vagy jobban mondva Zsigmond 1 Wii-ki coniirmationa-

lisát, mire alkalmasint a birtokjog igazolása végett volt

szükség.
') Ezen ott lakása kifejezés s Szentágotai magya-

ros neve arra mutat, hogy valamely magyar földbir-

tokos V(dt, ki csak Brassóban élt és ugy nyert polgári

jogot, mert egyszer polgár ember nem igen szokott
abban az idben két falu birtokosa. lenni.



nak igeu sok kedvczniénycben icszcsUlt, s mi-

vel utód nélküli s már ilyet nem is remélhet,

azért a tapasztalt jótétemények meghálálásaért

két faluját, vagy birtokait Újfalut és Kom-
l(ist, németül Xcudnrf, és Hopschent '), melyek
Hrassü környékéu, Heltvény vára és llyleli-

versdorf közt fekiisznek, minden földeivel, er-

deivel stb., valódi határai közt örökösen visz-

szavonhatlanul Brassó közönségének adja semmi
utóbbi jogot hozzá nem tartva. Fon megneve-
zettek kértek, hogy ezen hagyomáuyozásba
beleegyezésünket adnók ; amit megadunk , s

Brassó városának közönséget a megnevezett i

falu birtokában megersítjük, fenntartva azon-

ban mások igényeit, és ezen megerösito okmá-
nyunkat Magyarországot illetleg használni szo-

kott pecsétünkkel megpecsételjük" -).

így lett Újfalu és Komlós Brassó birtokává,

igy kebeleztetett be 1500 körül az addig Fehér-

vármegyéhez tartozó -) két község Brassó vidé-

kébe; de nem csak törvéuyhatóságilag, hanem
egvházhatóságilag is Brassóhoz csatoltatott, még
pedig oly alárendeltséggel, hogy a barczai con-

sistorium által kinevezett papjai egyenesen a
brassai paptól függtek, és ezen fpapok káplán-
jainak nézettek, valamint Újfalu is ') Brassó fiiiája-

ként tekintetett, miért azok egész dézmát kap-
tak •'). A brassai fpap természetesen gondos-
kodott arról, hogy a jövedelmes újfalvi káp-
lánságra szászokat nevezzen a cousistorium, ezek
aztán e nép germanisatióját oly erélylyel és

sikerrel hajtották végre, hogy az újfalvi nép
elnémetesitése igen nagy részben már a 17-ik
század kezdetén keresztül volt vive, elamivira,
hogy az újfalvi egyházközségnek lG3o-ban kez-
dd jegyzkönyve már németül vitetik ; abban
mind szász nemzetiség papok vannak beje-
gyezve

; de nemcsak az egyház hivatalos nyelve
volt német, hanem németül folyt már az isteni

tisztelet, egyházi szónoklat, ének, s a nép is

annyira elnémetesedve, hogy a régi magyar csa-
ládok neveiket is németre változtatták "át ''). Fe-
ketehalomból, HöltevényrÖl sok szász telepedett
ide át, ezekbl telt ki a falusi és egyházi elöl-

') Újfalu és Komlós magyar neveinek elölliaszná-
lása, s a német neveknek csík utánvétese határozottaD
mutatja, liogy azok akkor magyar helységek voltak.

-) Ennek eredetije a lírassai levéltárban, honnan
az ujfahisi egyházközségi jegyzükönyvbe egész terje-
delmébe beíratott.

^) Benkö József Spee. Trans. Terra. Sas. dist.

Barcens.

*) Mert Komlós Szentágotai hagyományozása után
egészen letnik az események szinterérül.

') Adatok erre az újfalvi egyházközség jegyzö-
könyvében és Szeli krón. Lásd Prot. egyh. és iskolai lap
ISli:;. évf. 42. sz.imában.

"i Van az egyházi jegyzkönyvben egy 1693-ból
való. bizonyos föld kivált.ásra vonatkozó okmány és egy
l()'J4-ki inventarium

; ezekben még mindig sok tsgyö-
keres magyar családnév szerepel .- de már az az-
utáni inventariumok és összeírásokban a német család-
nevek igen meg kezdenek szaporodni, a mi vagy szász
családok oda telepitésére, vagy a mi valószinülib (mert
jobbágyok levén, a szabad szász nem igen adta rá
magát az oda településre) a m.agyar családnevek németi-
zálásából származott, amit némi kedvezményekért a
szegény nép megtett.

járóság, ez adta az irányt , miért a magyarok

férfiak és nk fölvették a szászok öltözetét,

templomi díszruháját, szóval c nép germani.sa-

tiiija teljesen át volt hajtva, s Brassó Xeudorfját

határozottan szász falunak tekintette s hivatalos

irataiban is mint ilyenrl szólott.

És mégis volt e nép szivének szentélyében

egy szikra, a mely, mint a hazafiság és nemzetiség

örökös vesta-tüze , ápoltatott ott titokban ; e

nép, mely anyanyelvét templomból, iskolából,

közigazgatásból teljesen kizárva látta, házi tz-
helye körül bizalmas perczeiben azt ápolta,

szeretettel fentartotta, s mig e szent szikra pis-

logott, addig e nép nem volt elveszve, mert ama
szikrával újra föl lehete éleszteni az erszakkal

megdermesztett szivekben a hon- és uemzetsze-

retet szent lángját ; és e szikra lángot is vetett,

még pedig Isten szent házában és a mi
bánmlatosabb, lángot vetett akkor, midn
egész Magyarországon el volt tiltva a magyar

nyelv, akkor, amidn ll-ik József császár

országosan zte azt, a mit Brassó Újfaluval

müveit, akkor, a midn a magyar nyelv köz-

igazgatás, törvénykezés, társadalom és tudo-

mány körébl számzetve csak a kunyhókban

a nép között talált menhelyet. Ugyanis, a mint

az öregek beszélik, Rinier Lukács papságában

1781—88. egy vasárnapon a templomba gylt
legények elkezdettek magyarul énekelni, és e

hangokra a szent szikra lángra gyúlt, mert kö-

vetkez vasárnapon, a midn Rimer németül

kezdett szónokolni, az egész nép magyar zsol-

tárt énekelve kihúzódott a templomból, s ezt

addig ismételték, mig a pap kénytelenitve volt

minden második vasárnap magyar egyházi szó-

noklatot tartani. Rimer halálával aztán határo-

zottan kijelenté a falu, hogy ha a consistorium

magvar papot nem ad nekik, k cálvinistákká

lesznek. Hogy a hagyomány itt való dolgokat

registrál, hogy a nép emlékezetében fennmaradt

ezen megható -— az újfalvi nép jellemére nemes
világítást vet — események valóban megtör-

téntek, azt tanúsítja az is, hogy Rimer utódjává

1788 ban Gödri János lett, a ki alatt az

egész isteuitisztelet, tanitás, jegyzkönyv, szóval

minden magyarul vitetett. Gödri után a brassai

reactio megkisérlettc az elvesztett tér vissza-

foglalását, s még egy szász papot Modjer
T r a u g 1 h-ot küldötte Újfaluba, de ez is kény-

telen volt felhagyni a megkisérlett német szó-

val s magyarul prédikált. Modjer után aztán

mind magyar papok voltak; 1799-ben jött

B a r t h a M á r t o n, ezt 18 1 7-ben türkösi K ö p e

János váltotta fel, ki 1850-ig volt e nép va-

lódi lelkiatyja és regenerátora, nemcsak, hanem
egyáltalában sokat tett arra, hogy a barczasági

többi magyar falukban is a jó szellem, a nem-
zetiség szeretete, s fleg a népnevelés áldásai

terjedjenek. Ö volt az, ki 1847-ben Újfaluban

az els magyar iskolát építtette, s abban jeles

magyar tanítót alkalmazva, a nép nemzeti irány-

ban való kimvelésére hatott. volt, a ki

1849-ben brassai kormánybiztos Dózsa Eleknél

erélyesen föllépett a végett, hogy a barczasági

magyar lutheránus egyházközségek a szász pUs-
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l)ökségtöl elszakittatva, az erdélyi rcforniiitus

püspökség Cííyházi hatósiip:aaIálielycztesscnok ').

A derék apának épp oly derék fiai voltak,

János ncvil (ia — ki külföldi egyetemeken is

raegrtbrdult, ritka mveltség egycu — volt az

els, Brassiibau mciijelenö magyar liirlapnak :

az 1837-bcn megindult „Erdélyi Ilirlap"
és társlapjánuk a „M u 1 a 1 1 at ó"nak szerkesz-

tje ^). IS.jO-ben elhalt atyját váltotta fel az

újfalvi lelkészségben, hol az atyja által 33 éven
át folytatott nemes munkát: c nép megváltását,

e nép fölemelését a legnemesebb buzgalommal
folytatója ') s ma már Újfalu népe testestül

lelkestül magyar ') ; legfölebb némi külsségek-
ben maradt fenn az egykori elszászosodásnak
emléke. Ilyen az öltözet, mert — azon szívós-

ságnál fogva, a meljiyel a nép az egyszer elfo-

gadott öltözetet nem igen hagyja el — Újfalu

lakói a régi idbl megtartották a szászos, azaz

jobban mondva a szászok által használt magyar
öltözetet. A férfiak nemcsak hétköznapon hord-
ják a szászok hosszú szabású kék ujjasát és

szederjes i)osztóból készült magyar nadrágját,

hanem vasárnapokon is a templomi diszöltöze-

tül használt hosszú csatos magyarkát, valamint

a nk is a palástot és a leányok a fekete bár-

sony csákót. E mellett megmaradt a vasárnapi

és ünnepnapi istenitiszteletuek szászos modora,
nem a lényegben, mert az minden izében ma-
gyar, hanem csak a külsségben. Például meg
van a déleltti kétszeri templomozás, ugyanis
9 órakor begyül a nép és énekel, mikor kül-

döttség hivja a papot, ki könyörgés és miatyánk
után elmondja az egyházi szónoklatot; ekkor
szétoszlanak s újból harangoznak második isteni-

tiszteletre, mikor a pap az oltárhoz lépve epis-

tolat vagy evangéliumot olvas, mi után ima és

ének zárja be az istenitiszteletet. Kégen divat-

ban volt itt is, hogy a templomban egy arra

választott ember fennhangon elolvasta az éne-

kek versszakát, s ngy énekelték utána a hivek
;

de a jelenlegi lelkész Köpe János saját költsé-

gén énekes könyveket hozatván és osztván ki

a nép között, ezen áhitatzavaró verselömondás
teljesen kiment divatból, mert Újfaluban nem
lehet oly egyént találni, ki énekes könyvét
használni, vagyis, a ki irni-ol vásni ne tud-

na ; egyáltalában a népnevelés itt, mint min-
denütt a barczasági magyarság között, igen

örvendetes lendületet nyert. Ujfahi — mint em-
litém — régi rozzant iskolaháza helyett már
1847-ben egy szép, nagy köiskolát épített tel-

jesen önerején, ez 1869-ben községivé levén'),

') Miért azután üldöztetést is szenvedett.
^) Láss e lapról többet Brassó leírásánál.

'i Másik testvére Köpe András az órásmester-
ségre adta magát, mint ilyen ment ki Törökországba,
hol rövid idn Konstantinápoly els órakereskedöjévé
lett, iigy hogy a szultán udvarlórásságát is nem sokára
elnyerte, önszorgalma által igen szép vagyonra tett

szert, s ma Konstantinápoly egyik legtekintélyesebb
kereskedöjeként szerepel.

*) A német nev családok is mind magyarositották
neveiket, s az egész községben németül a papon és jegy-
zn kivül senki se beszél.

'') Ebben a lelkész után legnagyobb érdeme van
már nevezett Domokos Nagy György birónak, Köresz Pé-

mivel a 200-at niegközelit fanonczok kiképe-
zését a község által beállított egy íanitó már
többé vezetni képtelen volt, a kormány egy
második tanitó beállítására évenként 300 frtot

rendelt, és 1.500 frtot egy az igényeknek meg-
felel tanoda építésére, és így a népnevelés a
fejldésnek máris oly fokozatára emelkedett,
hogy attól a jövben c né|)rc csak üdvöt és
áldást várhatunk.

Különben az újfalvi nép igen szelíd, mun-
kás és tevékeny, a földmvelést elszeretettel

zi, de határa csekély terjedelm volt, mert
Brassó, az egykori földesúr, e népnek határát,

malom- és korcsmároltatási jogát is elfoglalta,

még pedig — a mint Hétíálunál már eladtuk
— a legkebellázitóbb kegyetlenkedéssel, midn
25 bot- és börtönnél más argumentumot nem
állított szembe e szegény nép jogos igényeivel.

Újfalunál a birtok erszakos elfoglalása annál
nyomasztóbb volt, hogy itten nemcsak erdségét,
hanem szántóföldeit vette el, s így a mínden-
naj)i kenyeret vette ki a nép kezébl, s 1848
is csak kevés területtel szabadította fel, mert
birtokuk nagy részét mint allodiaturát Brassó

bitorolta ; ezek végett a százados pert tovább

folytatták ; de átlátva, hogy a szászokkal tele

rakott törvényszékeknél igazságot találni nem
tudnak, egyezkedésre léptek s Brassónak állí-

tólagos allodiaturáját: 393 hold erdt, 108 hold

legelt, és a malomjogot SOOO frton megvásá-
rolták, s így ma Brassótól legalább e tekintet-

ben függetlenítek magukat '), bár Brassó még
most is bitorolja itt a korcsmároltatási jogot, és

inspectorai által még most is uralkodik e sze-

gény népen. De Újfalunak sajátja visszavásár-

lása mellett is még mindig csekély terjedelm

határa volt, s azért még nagyobb áldozatokkal

vásárolt földeket a szomszédos szász községek-

tl és pedig 75 holdat Feketehalomtól, 10 hol-

dat llöltövénytöl, 400 holdat Földvártól ^), a

mi mutatja, hogy nem veszteget, hanem szerz
nép ; mert ugyan ember legyen a talpán s na-

gyon drágán fizesse, hogy a nagyon kevés igé-

nyekkel bíró szászoktól fekv birtokot vásárol-

hasson. A földmüvelés bármily szorgalmasan

zessék is, nem veszi a földésznek minden idejét

igénybe, vannak ess hetek, s vannak szi, téli

s kora tavaszi hónapok, a mikor a mezei munka
szünetel ; az ily szünidket L^falu lakói a k-
míves-, ácsmesterség- és fazekasságra fordítják.

Ácsainak és kömiveseinek messze vidéken hire

van, cserépedényei pedig nemcsak a Barczán

és a Székelyföldön, hanem egészen be a Du-
náig ismeretesek.

Újfaluban minden ház fazekasmühely s min-

den udvartelken láthatni a finomul mázolt edé-

ter, Nagy Márton, Domokos Péter, id. Balogh Gy. és Czugh
László tanítónak.

') Brassó ma csak egy bels telket s í hold szán-

tót bir Ujtalnban, ezt egy Kenyeres András nev lakos

haragból adta, mint mondják. Br.issónak.

') Itt is meg van azon abnormis helyzet, bogy a
szász községek nem engedik meg, hogy ezen örökösen
megvásárolt területet Újfalu határához k:ipcsolja, hanem
aratás után a szászok csordái legelik le.



nyék ro])p:int halmazát ; itt-ott háznaftyságti

szekerek lakuduiik, s némely jelentékenyebb

olábor.szii-ri vásár alkalmával 10— 15 ily szekér

25— 30,000 darab edéuyt is elszállít cjryszcrre,

a mibl az ujlalviakuak szép jövedelmük vau,

daczára annak, bo^'y iparadúval vannak tcrbelve,

s daczára annak, hoíry az edéuyckbez való föl-

det drása pénzen szerzik be a feketebalmiaktól,

mert Újfalunak maj;áaak ahoz való földje egy-

általában hiányzik. Semmi sem nintatja a szé-

kely fajnak ') minden más, még az élelmes és

mnukás szászt is felülmúló ügyességét és életre-

valóságát, mint az, hogy egy századokon át

jobbágyságra vetett, s silány kis határra szorí-

tott falucska két nagy és igen népes mezváros
(Feketehalom és Földvár) jóllétben lev polgá-

raitól lassanként megvásárol egy egész határ-

részt, e falu lakói járnak ama városokba háza

kat épiteni, s várostól vásárolt földbl készített

edényekkel két országra kiható kereskedést z-
nek. Oly statistikai és népismei adatok ezek, a

melyek semminem további magyarázatra nem
szorulnak. Népismei látkurüuk szélesítésére még
szükségesnek itélern az ujfalviak némely ünne-

pélyeit és sajátságos szokásait is röviden ismer-

tetni ; mert azok a nép jellemének és erköl-

cseinek legpraeguánsabb kinyomatát szokták el-

állítani.

Leírásomat kezdem az élet legels ünne-

pélyével a k eresz telessel, a mit Újfaluban

Kadinának neveznek'). A keresztelés! szer-

tartás a templomban mindig nagy ünnepélyes-

séggel hajtatik végre, iuneu haza menve a ko-

maság, rokonság és — rendszerint számos —
meghívottak, nagy vendégséget vagy rad inát
ülnek, a midn az uj keresztyén egészségére,

szerencséjére, felnövelésére stb. ürítenek poha-

rakat ; de mivel a jó kivánatok megújítva jók,

azért a koma szétoszlás után egy keszkenbe
kötött forintot és egy tyúkot, a koma asszony

egy fél véka tiszta búzát, vagy legtöbb eset-

ben abból sütött kész kalácsot és nagy béllest

küld a keresztel házhoz, a mire következ
napon másodradinára újból egybegylnek
a rokonok és a ház jó emberei, s azt a felkö-

szöntésekhez szükségelt mézespálinkával együtt

elfogyasztják.

Az újfalvi 1 a k a d a 1 ni í s z e r t a r t á s o k

fbb vonásaiban hasonlítanak a hétfalusíak már
fennebb ismertetett menyegzi szertartásaikhoz,

mindazonáltal vannak némely eltérések s oly

tinóm árnyalatok, a melyekben mégis külön-

böznek amattól. A lakadalom rendszerint kedden

kezddik, s szerdára is átnyúlik, azaz már hét-

fn estvére felgylnek a menyasszonyos házhoz

egy leányi vacsorára s 1 1 . óráig tartó búcsü-

tánczra. Kedden reggel a bársony csákós és

'i Mert én valamiut a Bavezaság minden magyar
lakúit, ugy az ujfalviakat is határozottan székely ere-

det népnek tartom ; e nép jelleme, alakja, mimkássága,
szokásai, t.-ijszavai. beszédmodora. az ottani családnevek,

szóval minden emellett bizonyít; ezek pedig oly okmá-
nyok, a melyeket megizáfolni nem lehet.

-) A radina, tudómmal, esak a székelyeknél van

meg, vagy legalább ily néven csak ott szerepel, s igy

ez is egy adat e nép székely eredetére.

palástos g fehérbe öltöztetett menyasszonyt az

egész nászúé]) templomba, s esküvés után az

ajándék ebédre kiséri; t. i, az érkezket
nagy teritett asztal várja , de mieltt ahoz tele-

pednének, a vlegény, szülk, r<ikonok s jobb

ismersök a menyasszonyi ajándékot mutatják

be és adják át ünnepélyes jó kivánatok között

;

azután ebédhez ülnek, hol a menyasszony még
miudig leány mezében csákóson l ; azonban ez

soká uem tarthat, mert esküvéskor lemondott

leányságáról s azért a nyoszolyó leányok ebéd

után csakhamar el is lopják a menyasszonyt, s

egy szomszéd házhoz vive, veres selyem ken-

dvel felkontyolják, s kontyát és fejét czifra

bogláros tkkel tele rakják ; végre egy nagy

fehér lepedvel betakarják azért is, hogy a v-
legény rohamosan legyen meglepetve a meuy-

aszonyí pompa által ; de azért is, hogy a mi a

lakadalmaknál elmaradbatlan, ingerkedjenek, mert

ugyanakkor még két másik hasontermetü me-

nyecskét is belepedzuek ; ekkor jön a vlegény

a násznéppel, a három közül a magáét kivá-

lasztani, a mit ha el nem találna, mézespálinka

bírságot rizet. Ezt követné a menyas.szouyí táncz,

ez azonban itt sajátságos és eltér modorban

történik, mert az nj asszonyt eddig még senki

sem látta, az esketésre még mint leány ment,

most tehát azt menyasszonyi pompájában ill

bemutatni a künnlevkuek is ; s azért az egész

násznép, élén a szószóló által vezetett és a nyo-

szoló leányoktól környezett meuyas5zt)nyuyal

Rákóczi induló mellett a papi lak elébe húzódik,

hol a szószéba a menyaszonnyuyal egy csárdást

tánczol el, ugyanezt teszi a mesteri és tanítói

lak eltt, s azután rendszerint más úton mint

jöttek, visszamennek a lakadalmas házhoz, hol

a szószóló újból tánczra ragadja a menyasszonyt,

s pár fordulás után átadja valamely legénynek,

ettl elvéve másiknak, s midn már mindenik

legény megtánczoltatta s a zenészek és meny-

asszony kcizt oszló tánczdíjt letette, kerül leg-

utoljára a sor a vlegénvre, mikor aztán a táncz

általánosa lesz, s éjfélkor vacsora által megsza-

kittatva, egész kivilágos kíviradtig tart.

Szerdán délután a násznép újból felgyúl,

ekkor a nyoszolyó leányok az ünnepélyes

menyasszonyi veres kontyot eltávolítva, azasz-

szonyoknál 'szokásos fehér fátyol kendövei kon-

tyolfák fel, s újból a pap, mester és fanitóháza

eltt tánczolnak, honnan hazakísérve, a másod-

napi vacsora és táncz zárja be a mulatságot, s

az új házaspár kezdi az élet örömeivel annak

küzdelmeit is egybe kötni; mert e uép terhes

és sokoldalú munka által tartja feuu magát,

s azokban mindenütt osztozik a n férjével, ugy

a mezn, mint a fazékos mhely mellett.

Újfaluban igen nagyban divatozik aKará-
csonyi éneklés; ünnep szombatján a tanító,

orgonás '
/ és a nagyobb tanulók járják el a

gazdákat, s megtisztelik egy-egy énekkel, amit

a megtisztelt némi csekély adománnyal hálál

') A barczisági magyar falukban nem a mester-tanitó,

hanem egy arra külön fogadott : orgonásnak nevezett

egyén szokott orgonálni, az éneket azonban a tanító

kezdi.
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meg, az asszonyok nicf;' nem állliatják, liogy a

frissen sült kalácsból is a tauoiic/okiiak ne jut-

tassanak. Ez az eg'csz este a liatalság'c, mert a

lep;éuyck ilyenkor gylilést tartanak, lesény-hirót,

kulcsárt (jiénztárnok) és botost (rendr) válasz-

tanak '). Ezen újonnan beállított fnökséggel
élükön megindulnak, s minden háznál, nem véve
ki a legutolsó faluvégi oláh vagy czigány huru-

bát is, cléncklik a karácsonyi templomi ének
egy versszakát, s a legény^biró felköszönti igen

szépen a szent Ünnepet, mire a kulcsárhoz min-
denki adózik. Ünnep másod napján hajnalban

lámpásokkal a toronyba mennek fel, s ottvirad-

tig énekelnek "), honnan a lelkész , tanító

és elöljárósághoz mennek énekkel tisztelegni

;

délután aztán a begyült pénzbl kezddik a

táncz és tart apró szentek najjjáíg ; de min-
dig tisztességes gazda háznál és soha sem a

korcsmában.

Még pár szóval érintenem kell az élet leg-

utolsó gyász ünnepélyét, a temetést, már
csak azért is, mert azzal egy oly szép, oly ma-
gasztos szokást csatolnak egybe az ujfalviak,

hogy azt valóban ugy tekinthetjük, mint a nemes
értelemben vett democratia egyik legszebb nyil-

vánulását, mint a testvériség, a szeretet legne-

mesebb jelentését, mint a Krisztus által hirde-

tett valódi keresztyénség legeraelkedettebb

kegyeletét ; ez a m e g é n e k I é s. Emlitém fen-

nebb, hogy a legények karácsonkor énekükkel
megszoktak mindenkit tisztelni, még a legutolsó

czigányt is, nem hangsúlyoztam ezen szép szo-

kást, azért, mert azt az ellenvetést tehetik vala,

hogy ilyenkor pénzadományban részesülvén (bár

a czigány soha sem ad) az érdek vezeti oda

;

hanem ha mulatságaira pénzt gyjteni szétjár

a fiatalság, elmegy az vigaszt vinni a szeren-

csétleneknek, a fájdalmasoknak is, mert ahogy
valaki Újfaluban elhal, legyen az bár mily val-

lású, nemzetiség, legyen helybelyi vagy idegen,

legyen gazdag vagy földhöz ragadt szegény, a
magyar legények és leányok a haláleset estvé-

jén összegyülekeznek, s a halottas házhoz menve
háromféle alkalmi énekkel az elhunyt emlékét
megtisztelik. Ezt nevezik me gé n e k 1 é snek,
s ezen utolsó tisztességet nem vonják meg a

legszurtosabb czigánytól sem. A temetés egyházi
szertartása sokban hasonlít a hétfalusihoz. A
halottas háznál, halotti ének után az úgyneve-
zett Mózes- ima következik; ennek végeztével

kimennek a temetbe, hol a sir betakarása
után jön a vigasztalás (alkalmi ima), erre

') A legények ezen fönöksci^o, a liibiís, garázila,

egyenetlenkedü legényekre bírságot is szoktak róni, a
mit a botos — mire mindig a legniarkosabbat szemelik
ki — be szokott liajtiuii, ez ügyel tiincz- s más m lat-

ságokban a rendre, s mivel mint választottat bizalom
lielyezé állására, több tekintélye van, mint a fogig fegy-
verzett csendröknek.

-) A karácsonkor lajnalban toronyban való ének-
lése a legényeknek a .Székelyföldön régen csaknem
mindenütt meg volt, jelenleg még meg van Kénosban,
a mint a Székelyföld 1-sö köletében és Kriza vadró-
zsáiban is le van irva. Ez is egy adat az ujfalviak
székely eredetére, mert a népünnepek éppen nzok, a
melyek ezred éven át is fenntartva magukat, a népek
rokon oredelére a legbiztosabb útiuiitatást iiyiijtják.

az egyik íiilusi meleg szavakban köszöni meg a
lelkésznek, hogy ily szomorú perczeikben elhozta

a vallás és az öröklét vigaszát, mire a lelkész

kezdi a búcsúztatót, melyben mindenek-
eltt az elhunytnak rövid élctleirását adja, ki-

emelve lehet érdemeit, s azután elbúcsúztatva

a legközelebbi rokonoktól, komák, sógorok s még
jobb ismerseitl is, megköszöni a részvétteljes

megjelenést, megáldja a sirt s azzal távoznak

;

a tor itt is tartja magát.

Régészeti tekintetben is nem egészen sze-

gény Újfalu, mert temploma régi, bár az oly

átalakitáson ment át, hogy a régi müidomokat
ki kell találni. Szentélye polygon záródásával

mindenesetre a XV-ik századból származik, s bár

alig csúcsíves keskeny ablakai a legújabb id-
ben kitágittattak, megmaradt az átmeneti kor-

szak korjelölöjeként a köríves záródású szent-

ségfülke ; látszik a régi sekrestye befalazott

ajtaja, mely a reformatió eltti korszakot tanú-

sítja, s a szentély omladozó vakolata alól régi

fresco festvéuyek körvonalai tünedeznek el,
mindenféle szent alakokkal, a mi már önmagá-
ban is elég bizonyítványt nyújt állításunk iga-

zolására.

Az oltár is emléket, de keser emléket

véd; mert az német feliratával azon kort juttatója

eszünkbe, midn a brassai cívisek zsarnoksága

az ember lelkiismeret szabadságán, s magán
isten házán is a legdurvább erszakot követte

el. A templomban van egy 3 láb magasságú
igen érdekes fa keresztel-medencze, melynek
képét azért is melléklem, hogy annak szép.

elegáns idoma feltüntetve legyen ; de azért is,

mert én azt a régi templom egyik becses erek-

lyéjének tartom, közép gömbjén (pomullum)

körirat volt, még pedig majuskel betkkel, de

az ma már (mert csak festve volt) olvashatlanná

kopott. E templomnak tornya 178G-ban épült;

de a benne lev legkisebbik harang nagyon régi

a körirat nélküliek közül.

Újfalu papi lakja is régi, ebédlje mester-

gerendáján 1672. évszám van bevésve, st a

midn a hátulsó szoba stukatoroztatott, ott egy
oly gerendát kaptak, a melybe 1451. die 27.



Krizbai vagy Holtoveny vara nyugatoldalrol a szikla átmetszéssel.

(Rajz. Greguss -Ján.)

Krizbai várhegy delolalrol nézve (H ij/ (>u-rii-'. J ui j





iiiaji \ii|i Ik'vc>-\c 't. iuiii ;iri;i iiiuUtt, li'i.iry -^

kúÚnii lak liútulsó része azon réfri iiajii lak-

ból valA volt, a moly afeiiiplommal ('pykorutag

t-liHliietoft.

') A mint azt :i jegyzkönyvben pap é.s vagy 20

szemMy liite éa pecsétje alatt biionyitja, men a fa

ua^y.m el levén pnrlailúzva, uem sukAra széthnllott.

liiu: i'liiiiMulaiii iimni ;i/,l, ;t nnl Vjlaliiinl

tóleuilitésrc méltónak iféltL'm. s az elinundottak,

azt biszem. elég: érdeket foí;uak a bouti (itasbau

ébieszteui, e/eu rokonszenves uép közelebbi

ismeretére ; most leróvtuk itt tartozásunkat a

folvtatbatjuk íitunkat Krizba felé.

XXVÍl.

Ivi'izlm ('S Apáí'za k('»riiyóke.

A kiizbai fennsík, és a kiizl)ai Ijavasok ; Krizba rég:ibb és mostani fekhelye, történelme, népnevelés, öltíizet. szo-

kii-iok, a nép foglalkozása, llöliiivény va^y Krizba vára. fekvése, történél inc, jeleni romjai, kilátás. Vere'mart

és .Magyaros, .Vpácza m'-veredcte. iskolája. Apáeza vára romjai. ReTiete. Apác/ai (."seri János emlékezete.

Fennél)!) körvonaloztam a krizba! f e n n-

s i k l'ekvéséf, terjedelmét : de alií; érinteni azon

;;) onyöríi bavaslánczolatot, a mely annak hát-

terét ékiti; ez ugyanazon lieiiysé;;, a melynek
etryik kifutványa Doszu Hamarnd néven

N'ledényijr kanyarul, az azonban e hegyséiinek

tijr|iélib részét ké|)ezi, :iz ei;ész ))onii):iiában és

n;L,:;yszeriiségél)On csak ott íVjlödik ki, a Ind a

krizbai fennsíkra felkapva, eiiyszerre csaknem
fili;gélye.ssé és (dy magassá lesz, boíjy némely
csiicsainál a 4000 láb magasságot is eléri. E
hcgylánczolat aztán az Erdövidéken fölfogott

iijttal annak völgyét nyugatról bekeretelve fel-

liiizódik, s végre az alsó-rákosi szorosnál, liol

az Olt sziklabérczeit erszakkal szelte ár, még
egyszer a rá kosi Tepej esíicsává emelkedik
s ugy néz tarkasszemet a túloldali rákosi Te-

pejjel és a Kikával. E begylánczolat tehát a

Harczaságot Fogaras vidékétl. Miklósvárszéket

Felsó-Fehérvárraegye és Khalomszéktöl vá-

lasztja el, s ha az Oltnak esetlegesen nem
támad az a szeszélye, hogy még egyszer for-

rása felé visszaforduljon, hanem a mint termé-

szetes iránya hozta, s a mint sokkal kTmnyebb
is lett volna, ott fnrja át magát a llomfirodfö

lankásabb béiczein, akkor Erdély déli részének

min egészen más alakzata lett volna, de a

Négzet és folvók iitjait ember nem szabályoz-

hatja.

Ezen hatalmas hegy- vagy havaslánczolat

legszebb, legfestöibb része képezi a krizbai fenn-

sík hátulsó zárfalát, melyet, hogy miért nevez-

nek persányi hegységnek és miért nem krizbai

havasnak, azt annál kevésbé lehet érteni, mivel

l'ersány atti'd legalább is f. mértföld távolságra

esik. Különben a P c r s á n \* e r h u h c r Z \v e i g
elnevezés a német geogralusok találmánya, a

kik hazánknak minden hegylánczolatát vagy
újra keresztelték, vagy azok magyar neveit ugy
ellcrditették, Imgy azidíra senki rá nem ismer;

a persányi liegy.sor nevet itt senki se ismeri, s

ha c táji magyartól kérdi az ember, hogy me-
lyik a pLTsányi begylánczolat, elíitasitja az em-
bert l'ogar;is vidékére: azért én, a mint észsze-

rbb s a mint ezen vidéki nép is nevezi, vissza

keresztelem azt Krizbai havasnak.
Ezen részben ös erdségekkel borított, rész-

ben gyönyör idomzatú szikla csúcsokkal koro-

názott havaslánczolat közepe táján, egy merészen

fellövellö hegyes sziklaszál emelkedik ki, az

erdk lombtengere közli! ; a zöld hátteríi lude-

liér sziklagnla már mes.szirl kiválik a tí'djbi

hegyek közli! s önként hivja föl magára a

ügyeimet, s nem i>k nélkül, mert tetején már a

távolból föl lehet ismerni egy roppant zömto-

ronynak léglirbe emelked faliömegét. Ez fíöl-

t ö V é n y vár á nak nyolcz század viharjával

daczoló maradványa ; ott van a hegyalján a

harczfészekuek : avarnak békés szUlöttje Krizba,
melynek keletkezése kétségtelenül egybefügg
a sziklaszáli bllszke vár lételével ; mert a kriz-

bai fennsík, mely a törcsvári szoros szeleinek

és a Bucsees fagyos lehellctének van kitéve,

égaljilag rideg, s különben is talaja nagyrészt

rósz nyirföld (szürke homokos} levén, a föld-

mvelésre nem igen alkalmatos s igy e falu

ide telepUltét egyenesen a vár itt voltának kell

feltudnnnk, mert e népnek ide teleptlltekor uem
annyira a földmvelés, mint inkább a hadviselés

volt l'eladata. Van egy néphagyomány, a mely
azt tartja, hogy Krizba lakói elbb egy Veres

Dezs nev lovag vezetése alatt Erdvidékröl
jöttek ide s telepedtek meg lenn a Bareza te-

rén, hol az általuk alakított helység, — a vár-

ról, melynek rizetet képezték — H ölt vény
nevet nyert; de késbb els telephelyüket,

mely igen távol volt a vártól, elhagyták s vár

közeli mostani helykre húzódtak át, mikor
aztán a vár elomoltával itt lakásuk szükséges-

sége megsznt, akkora már termékeny földü

s telephelyket a szászok elfoglalták volt s oda
Helsdorfot épiték. A szászok ez iij telepe ugyan
más német nevet adott a megszállott terület-

nek ; de latinul és magyarul megmaradt a flöl-

tövény és Villa lletivcn s elnevezése; a hels-

dorti szászok azonban csak bitorolják a szé|)

históriai nevet, rnert nekik semmi közük nent

lehet a falujokti'd hánmi óra távuhu cs \árr:d.



m-

Még furcsább az a köiÚlniéuy, liony a nia^yav

Höltövciiy ös lakói várUzcIi iij Iclepliolyiiknck

német szánnazásu nevet uddik '). niiilön üs

tcle|ilielytik ehissieiis nevét néinetik örökölték.

Krizba keletkezésére niuesenek biztos ada-
taink. Szeli krónikájában ii;;yan azt mondja, lioyy

Krizba is Naiiy Jjajos alatt alajjittatott odate-

lepitett .székely liatárrök által, azonban, mivel
Höltevény vára Naiiy Lajos korát megel-
zleg már állott, is'eu valószinü. liogy a vár
rizetét ké|)ez Krizba szintén réiiebben meg-
volt, s >.agy Lajos idejében székely iietelepi-

tés által lei;tolebb esak gyarapodást nyert." Kora
fejldését mntatja az Is, miszerint líá7 körül

már önálló eoyliázközséi;et alkot -).

Krizba múltja teljesen összelugg- Ilétfálu

történelmével, s igy annak már eladott tüzetes

tárgyalása fiilment a beliatiMib történet nyomo-
zástól.

Mindazonáltal még se tehetem, hogy rö-

vidletben ide ne iktassam F.átbori István vajdá-

nak egy 1484. oct. ;1Ü. Földváron kiadott egyes-
séglevelét, melyben Ivrizbára nézve igeu érdekes
adatok lordulnak el. Az okmány igy szól :

Midn mi Krdély több nemeseivel Ítélettétel

végett Brassó városában mulatnánk, megjelentek
elttünk Eugeleu Lukáes Földvár királyi város
(opp. regale Feklvvar) birája, Leeez és Keletb-
ner János esküdtek s panaszolták, lio;uy Nagy
Zsigmond és Fügedi Balázs törcsvári parancs-

nokok K 1 y s b a (• b ]i a t a k á t, mely urunk kirá-

lyunknak Klysbach (igy) uevu Töresvárhoz
tartozó helysége íélöl jön, s mely régi idktl
fogTa mindig Feldvár városán folyt keresztül,

most onnan elfogták, mi miatt Feldvár lak(M

vízhiány miatt igen nagy károkat szenvednek

;

mi tehát az ellenkezt állitó töresvári parancs-
nokok kihallgatása után, több nemeseinkkel
kiszálltunk a hely szinére._ a kérdéses patak
folyását megvizsgálandiik. Osszehiván Klyzbach-
uak minden lakóit, királyunk jobbágyait, és Feld-

vár nevezett megbizottjait és más lakóit, s azok-
kal felkísértük nevezett patakot, oda, hol az a

havasok közül kitörtet s onnan nai;y helyen
követve folyását eljutottunk azon helyhez vagy
árkoláshoz, hol az Feldvár felé kanyarult. Itt

elttünk nyilván és tisztán feltnt aznn tiibb

becsületes nemes által (ezek alatt krizbai lako-

sok értetdtek) megjelölt régi árok, melyen ne-

vezett patak Klvzbaeh község felé folyt ; vizs-

gálódásaink és kikérdezéseinkbl teljes bizo-

uycssággal kitnt az is, hogy a patak kétfelé

osztva ugy Feldvár, mint Klvzbaeh felé fol^'t a

mint azt ugy a feldváriak mint a klvzbachiak

erösiték. Tehát mi lementünk azon helyhez, hol

a kérdéses folyó a Zuuvnkzwgethrl (Szunyog-

szeg) Klyzbaehra vezet út által érintetik, hol a

mindkét részrliek beleegyezésével elhatároztuk,

hogy a Zuuyghzwgeth útjának nevezett

helytl Klvzbaeh helységéig ássanak közös költ-

séggel és munkával {:'j:y árkot, melyen a fidyó

'i Mert a Kri^cba lu've íljimi valiVsziniileg- a l':iliir

átfolyí) Kákospataka liciüct m^vélji'il Krcbsbacli, mii a
.szászok Ki'i/baclmak uumd.iiiak. s/.áiiiiaí'.dtt.

'•; Lásd tjícli kióji. ',1.

fele része Klyzbarh helyscLiébe, másik fele része

pedig nevezett királyi városba folyjon mind-
örökre, s hogy ezen egyenl vízfolyás mindig

evidentiálian tartassék, Feldvár város birája és

e,i;y esküdtje, valamint Klyzbach birája és egy

esküdtje minden évben megvizsgálják a patak

Iblyását és vizének egyenmérték elosztása lé-

lett rködjenek, stb. EztMátyás király is 1 í'iS-ban

aug. '2\: {s/A. Bertalan napján) a bécsi tái)orban

átírta és megersítette ').

Ezen okmány sok tekinletiien, de fleg
azért is fontos, mert abból tisztán kitnik, hogy
Krizba akkor idben nem mostani helyén, ha-

nem lennebb feküdt, mert különben érthetetlen

lenne az okmány azon tétele, hogy a szunyog-

szegi útlól mesterségesen készült árokkal vezet-

tessék a víz ugy Krizba mint Földvár felé, mi-

vel ha Krizba mostani helyén feküdt volna, ak-

kor a vizet visszafelé kell vala folyatni. Minden
arra mutat tehát, hogy akkor idben Krizba

lennebb llelsdorf felé feküdt valah(d, s igy azon

fennebb emiitett hagyománynak, hogy Krizba

régen llelsdorf helyén feküdt, alapja van.

De hagyjuk a Krizba patak folyását s

fogjuk fel Krizba s történetének szálait idy

messze, a mint azt a történeti adatok elkövetni

engedik.

A B-irezaság összes magyar falui, st a

kezdetleges Brassó is a Barczán emelked ")

királyi várhoz tartoztak és Fehérvármegyéhez

voltak sorozva. Amint a királyi várak száma
kevesbedett, azoknak tartozandósága is mind-

inkább esoportosittatott; igy Mátyás király ko-

rában az 5 királyi várból csak három : Höltvén,

Törés és Királykcve állottak még, és a három

alá volt sorozva a 9 magyar falu ; azok közül

Ilöltvén várához : Krizba és Apácza. Nemsokára
Királykeve \ára is letnvén az események
szinterérl, csak Ilöltvén és Törcsvár s végre

Ilöltvén letntével csakis Törcsvár marad meg;
mikor az addig a többi ^árak közt megoszlott

y magyar falu, tehát Krizba és .\pácza is ahoz

csat()ltatott. Eladtuk már fennebb, hogy Brassó

miként zálogosítja el e várat s miként tette a

magyar faluk szabad lakóit jobbágyaivá. A töb-

binek sanyarú sorsában Krizba is részesült s

csak 1848 hozta meg számára is a felszabadulás

örvendetes napját. Krizba lakói lS4n-beu meg is

mutatták, ho<;y hsök ivadékai, mert a Barcza-

ság felszabadultával fiai közül ll-en lettek

honvédekké, s a 8()-ik honv. zászlóaljban egész a

kökösi csatáig szolgáltak, hol szétveretvén, haza

Víuiultak ; s az absolutísnms bekövetkeztével

ezek mind besoroztattak az osztrák seregbe.

Krizba a Xagy- és Ki s-Kr i z bap a-

t a k mellett fekszik , ezek egyesülésük után

K ákospatak néven Földváron felül öndenek

az Oltba. Bármily távoli, bármily elszigetelt

legyen is Krizba fekvése, de azért annak népe

sem magyarság, sem mveltség tekiutetél)eu

egyáltalában nem enged a l)arczaságí többi ma-

'; K/.t isiu(-t átirta cs megpri'isitcttí" B.-itliori ILiluii-

Ii;Il'. api'il -J-áii a kercsztinfalvi oiciistaiUi) tábujlian.

lucií van hitele.-' iuá--()latbaii yiib. levélt l^i-iv. civit (i.
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í^y.w t'üliik l;iki')ii\;ik ; s liogv OY. ii;v \;ni, ;i

l<ii/li;ti iiC|i Íi'm;i löit'U\ö lolkiilotc s j(!llcnisy,i-

l:ir(ls;ii;a iiiclli'tl lef;iiikiibb S/c 111 c r i ii i K á-

rulyiiak lehet kös/öiini , ki ISII) végén iiiiiil

iil(hiy,(itt lioiivódlis/.t /jött c íclrccs laliiba lucii-

lírlyct luMCsni. s a tauitói, késöob jegyzi s

s<ik idcii;- |ia|)-li('lycttesi állást is cHuLiJalváii, e

iiéiinck valiKJi ve/.cti'ije, atyja, i)atriarcliá)a volt;

niogtaiiifiitta a üvüniölc.steuyésztésre, a mi most
!i iicpnck f(i/|íive(leimi forrása, s ii;y a niüvelt-

séiTiicI jólétet is terjesztett e nép között. Neki
lehet köszönni ezen ISIS eltt lcí;hátrál)l) állott

közséi;- népnevelé.sének elömozditását, a minek
örvendetes lendületet adott az, lioi;y l<s7U-l)cu,

midn Krizlia is községivé tette iskoláját, a

kiirmányfól loOOO l'rt sei;élyt nyeri isk(da-épi-

(ésrc M, mii a köz.sc.u' (íOOO-rel iiie>;t(ddván, ab-
ÍMil oly iskolát épitett, melynek kevés párja van.

Krizba népének régen IVijövcdelemt'orrása

erdeibl volt ; de Brassó itt is mint pseudo
l'öldesur lielekütölt e század harmadik tize-

dében a krizbaiaknak addijí teljes szabadsággal
használt crdlési jogába, s erdeit minden tör-

\ényes íitak mellzésével, egyszeren inspeetori

lialaloniiiial let'nglalta; az emiatt kczdíbut [)er

áthúzódott az 18í-'.)-ik u'ánni gyászos korszakra,

midn a Rezirkerek í'enyegetésekkel rávették a
népet, liogy egy állitóLagos békességre ráállja-

nak ; ekkor aztán kiszakitottak a népnek i'iilfi

hold erdt és S|l litild legelt legrosszabb,

legelliagyottabb s megközelithetlenebb lielyen,

mig a többi lOdl holdra men gyönyör serd-
séget ]>rassó cltglalta, s a szegény krizbai

könnyes szemmel nézi, hogy az apái által nö-

\clt s gondozott erdt, miként hasznositja Brassó,

mig öuszükségletére is <-sak nagy biijjal sze-

rezhet egy kevés fát.

Emlitém, hogy Krizbának nagy terjedelm,
de igen rósz minség liatára van, mely a föld-

mves fáradalmait nagyon kevéssé jutalmazza
;

ezen a krizbaiak némileg azzal segitettek, hogy
l'"öldvár és \'ercsmart szász községektl sze-

reztek vagy KJOü holdnyi földet örökösen: de
ez .sem felel meg a földmvelés szükségleteinek,

úgy hogy a szegényebb osztálynak nagyon ke-
vés f(ild jut; a föld hiányát tehát más kereset-
lrrásokkal iiótolják, ilyen a surh'i-földdel való
kereskedés. A kagy-Krizba patak hegyeiben
oly kemény állományú s rendkívüli finomságú
liomok-kö j el, a melyet éreznemüek ta-

karítására, padolat surlására stb. lehet használni,
ezt hosszúkás darabokban metszik ki, s Brassó-
ban s másutt nagy kelendséggel árusítják el;

emellett gombával, havasi gyüniölesökkel : mint
eper, áfonj'a, málna, .szeder, szintén nagy ke-
reskedést znek, s fleg a bükkfa-taplót igen
nagyban gyjtik, s ]}rassóban Oláhország szá-

mára adják el mázsáját S— 10 Írttal, mig má-
sok a szalmanemüek fonását zik, s igen czél-

szcr méhkasokat, kádfedeleket , lábtörlket,
kenyeres s más kosarakat készitiiek, s azzal

Brassóban s másutt is kereskednek. Ezekkel s

') Ebbl 500n-t't törle.?zh's melletti visszafize-

napszánioskodással ])ólolja az illeni szegé-
iiyebl) néposztály a í'öldnnnelés mostohaságának
hiányait.

JMég röviden be kell mutatnom a krizbaiak
néjjviseletét, mely fleg a nknél igen saját-

ságosan szép. A férliak öltözéke széles karimájú
fekete kalap, tüszvel leszorított ingre húzott
kozsok, ünnepélyesebb alkalmakkor fekete zeke
és szk fehér harisnya (magyar nadrág) tehát

esekély változással olyan, mint a túloldali liá-

romfalubeliek ') öltözéke; hanem a nk öltözete

itt teljesen eltér. A menyecskéknél ugy mint
a leányoknál a fejékitésére van a fsuly fektetve.

.\z asszonyok sajátságos idomú cscpezt, vagyis
himzctes fehér fkötöt viselnek ; hogy az ily fköt
magyaros, azt az is tanusitja, hogy Udvarhely-
széken, Löketén szintén feltaláljuk, s a krizbai

s a lövétei közt a különbség abban van, hogy
a lövéteiek kontya kerek -), mig a krizbaiaké
félkör vagy patkó idomú ; az ily konty nem
haj biil készül, hanem kenderbl, s "himzetes fe-

hér kelmével van bevonatva, a csepez liátulsi>

részéhez van ersítve; a csepezrc jön aztán a

liliom szövcíü fehér tátyol, a melyet a homlok
lolíilt Jiátra vitt veres szalag szrit le s melyet
rendszei'int hat igen szép idomú ar;inyozott

ezüst boglár-tvel ersitnck a kontyhoz, úgy
hogy kett jön felül, kett-kett pedig oldalt

;

az egész hátulrid tekintve, ilveii forma

:

De még szebb és ösmagyarosabb a lányok
fejékitése, mert itt a lányok mind gyöngy-
é kitett pártában járnak; az ily párta

niuesen mint a kalotaszegieknél, toroezkóiknál

vagy a fels -rákosiaknái is gyöugygyel kihi-

mezve, hanem egymást követ, s félköridomban
felaggatott kis gyöngyfUzérekkel van a szó

telj'es értelmében tele aggatva, ugy hogy menés
közben az összeverd gyöngytüzérek csengnek :

pengnek ;
és a krizbai lányok a pártát nem is

illesztik a 'homlok fölé vagy a fejtetre, hanem
a f hátulsó részére, kontyszerüleg tzik fel,

s szépen összefont és felkalácsolt hajuk a párta

abroncsába van illesztve. A leányok Krizbán
soha leeresztett hajjal nem járnak, s még hét-

köznap is fejük hátulsó búbjára szokták fel-

') Tatrang, Zajzoii, riirkeiecz.
') Apáczaii a csepez kontya kerek s teljesen olyan

mint a lövéteieké.

I
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k iil ác s II 1 Ili. A menyecskck n csrpczre liét-

kiiziiap a t'clicr l'átyol liclyctt szines keiuUít

kötnek. Nyálban a lucnyccskck u;.'y mint a lc:i-

nyiik íiz inpc Iclsü iiltönyt ucni \csznek, s a

menyecske ^'yoles i n j;- c esak reezcvel
(esi|)kc heillcszíés) és a kezel sárj;a kihimczc-

scxel van ckitvc, mi;r a leány liinics ini;e,

a nyaknál, a kezelnél és az ujj lioss/ában

veres fejlvel ij;en szépen s aralicszkekkcl s

más növénydisszel van kivarrva s liáluiriii a pár-

tára varrt s sarki:;- leér snksziníi szaliaf;-lc-

csilníivcnyck által lestivé téve. A rokolya kék
lámából (kuczkás szrkelme) van, mire ell

Ufry az asszonyok mint a leányoknál gyolcs
ruha vaf;yis l'eliér clkötény jön, amely kö-

zepén díszes reczékkcl, szélein csipkével van
ékitve. A fryolcsruliára a két lilivclyk szélesség
bogláros öv jön ; czcii öv zöld, \ eres, lelicr s

más szinú lirszclctkékkcl van beborítva s arra

ezinkböl különböz idomú ékitmcnyczés jön

;

leeszokottabb ez a két miuta

:

Még van egy sajátsága a krizbai n viselet-

nek, a mi ismét sehol sem fordul el ; az, bogy
templomba menetelkor s njás ünnepélyességek
alkalmával a nyakra veres k e n d t (esznek

;

ez pedig nem más mint türUlköz alakra szabott

hosszú fehér kend, amelynek széle és két vége
mUvészileg van veres fejtvel kihimezve ; ezt

ök ugy szokták nyakukra illeszteni, mint az úr-

hölgyek a nyak-shawlt. Télben az asszonyok
és leányok is egyaránt fehér brkozsókat ölte-

nek az ing fölé. A krizbai uk között sok ki-

váló szép van; termetük nyulánk-karcsu s szép

szabályos vonása arczukou rózsákat fakaszt a
havasi fris lég.

Krizba falu régészeti tekintetben mi neve-
zetest sem tud felmutatni, bár régi egyházköz-
ség, de azért temploma , harangjai , mind ujak.

Van itt az oláhoknak is csekély hiveket szá-

mító egyházközsége; a muIt században egy ka-
tholikus egyházközséget is akartak erszakolni,
s bár a guberuium IZSO-Iian dczmát is rendelt,

az még se jöhetett létre, mert minden mester-
kedéssel nagyon csekély szúmu hivct tudtak
egyLe toborzaui.

Höltövéiiy vagy Krizba vára.

De ha a falu maga régészeti szempontból
nem elégiti ki a kutatót, annál dúsabban lesz

kárpótolva a krizbai havason lc\ H ö 1 1 ö v c n v

várának vizsgálata által.

Krizbától még két órát kell a meredek
hegységnek most árnyas erdk közt, majd ko-

pasz sziklaéleken vonuló ösvényén mászni, mig
a tenger szine fölött 350í) lábra emelked v á r-

hogy szikla-orma alá ér az utas. Az cocen-

gyiilegbl képzdölt sziklacsúcs, tetején átszelt

kup ahikját utánozza; jobbról a vár, balról a

Vén patak') mély sziklamrdrc által van kö-

rülölelve.

K két- \alamint a térre néz keleti ol-

dalról is a várhegy sziklái függélyesen levén

leszehc, mcgmászliatatlanok, (ssak nvugali ol-

dalán van a hátrább fekv és a Várliegyncl

jó\al magasabb Hálványosletvel egy sziklagc-

rincz ált;il összcfiigtíésbe liozva, de itt, hol a
természet nem crditctt, cléállott az cmljeri me-
részség s az egész szikianyakot egy S'/^ öl

mélység, s ugyani ly szélesség át- vagy be-

metszés által tette ha nem is mcgközclitbellemié,

de nagyon b;ijosan átliatolhatóvá. Kégcn bizon-

nyal az átmetszés bels ormán kaputorony áll-

hatott, honnan leeresztett liidon történi a közle-

kedés a várral, most azonban c liidmü eltntével

nem éppen a^ legköunycbii feladat a szikla-

sáuczba vab'i beereszkedés cs túloldalán vab'i ki-

kapaszkodással — a vár belterérc vabi bejutás.

Vj bcmetszésnek bels tinimszélén ma már liiá-

liau keressük az ott múlhatatlanul állani kelle-

tett kapu és annak védtornyát ; az nyomtalanul
eltlint ; valamint a vár körfaláuak is csak itt-

ott tnik fel a sziklával összenttnek tetsz alap-

rakata ; csak is a délkeleti szöglelnél áll még
fenn egy darabocska fal mintegy mutatvá-
nyul, hogy annak 8 láb szélességébl követ-

keztetést vonhassunk a vár egykori körfalainak

rojipantottságára. Különben nemcsak ezen da-

rabka fal regél itt a múlt uagyságár<)l, van an-
nak egy sokkal criiteljesebb és hatalmasabb
képviselje is: egy a bejárattal szcmbcu emel-

ked sziklaoromra helyezett hatalmas zömtorony
(donjon), mely a távolból mint a múltnak kér-

djele tnt fel, most [ledig mint megdöbbent
valóság áll a nagyszersége által elragadott

vizsgáló eltt. Ezen hatalmas, már önmagában
Í8 erdöt képez zömtorony igen sokban hason-

lít ugy elhelyezése, mint építészetére nézve a

bálványosvári donjouhoz ^).

Ez is durván egyengetett nagy kkoczkák-
ból~) vau forró mésszel lionthatlau szilárdul

épülve. A midn Marienburg a múlt század vé-

gén Ilöltövény várát meglátogatta: c zömtoronv

még teljes épségben tcnnállottM; de 17"J.t-ben

a keleti oldal-') és a déli oldal egy része leomlott,

s most csak északi és nyugati oldalai állanak

fenn egész magasságban ; azonban a leomlott

oldalokuak is alsó része pár láb magasságban mé^'-

meg van, s igya zömtorony kiterjedésének mér-

arányait még jelenleg is meghatározhatjuk. E
szerint zömfin-iiyunk szabálytalan négyszög idomú
volt, melynek hossza ^Jvclet-nyiigati oldal) l'J,

'i A Várp^wk Vci-csmart küzt, ;v Vt-iiiaiak o

faliin alól fut le ós .szakad az OKba.
'')

I/i'isd a/.t e írninka III ik kütctcl'cn.
') .Mely koczkák t'oceiigyiilcg kii/^ctlu'l k'v«-n. ii;;y

lál5/5Ík, h(»{íy ujaj;:iból a vArhcg-yb! (alán óiipcii a íVu-

uc'bb k'ii-*^ átnjctsíjctböl faraglattak ki.

*) Mily kár, lioiry a felliuzott sok bozzávetí'sck

Lclyctt .Marionlnu-i,' c doiíjmi rószlctesobb leírását uein

adta.
'} Itt volt Marieubiir.n- is/.ci-iiLt a ln'j.-irat. leniii'-

Sí^elcson fenn a -J-ik osztályiiál.
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gzélcsKCfic (dcl-c's/.aki "lil.ili |;i IcpOs. I';il\asl:ijr-

siipa alól V'i li'ili, felül, iiss/.cliii/iMlása miatt,

csak •! Iái). A iiidst állú falak niasiassii^a Iiat

ölnyi Iclict, de lidfív crofietilc^' 011110! a /.iinitci-

nniy jóval niapisabh volt, azt a falak licvó.u/cl-

lcust';.'C is taiuisitia, s liosy IjcliirciiC c.uyinás

füliitti kliliiii lakosztályokra' volt felosztva, a/,1

a fal lielsö részen me.nlevö rrerciida iirc.uok lii-

zonyilják. bár annak, lioíry valaniclvik osztály

b(dtozva lett volna, most semmi látliató nyoma
nem mutatkozik. Kiiiiyi nuiradt fenn ezen hatal-

mas szerkezet erdbl; ronitöredékek ezek : de

olyak, melyek omladványaikban is bámulatot

keltenek, cdy roniliiredékek, melyekbl a rcjii

kor erteljes liarezi épitészctét tanulniáiiy<izi'i

utas kéiizetcbeii lielyre tndj'a jiótolni a most hi-

ányzó részeket, s u^'y állitja mai;aelé, mint a min
ép állapotáiiaii vn|(. Most a hsíik réiii dics-

séjilik c hajlékát elhagyták, a századok vihaijai

lesodorták e.i;y részét, s méji" ily csoiikáii. ily

Icfryziitt. áIla|)otban is min büszkén emeli fel

tirejr idbaniitott .liomI<d<át. rámutatva a múltra,

a melynek dicssé^jélil méltán osztályrészt kö-

vetelhet, s sejtelve sok lifokszeriit, mit a kulaló

hvös álomképként lát iiiaEra eltt elvonulni.

Nyolcz százados emléktábla ez, melynek felirata

olvashatlanná vált, de a melvuck évszáma méír

is kiokoskodható a töredék íiuvclmcs észlelésé-

vel, s azért méltán párosul egy ily rom szemlc-

Ictcuél a bámulattal a tisztelet érzete is.

A zöintoruyon bolüI a he.i;ynek ciry keletre

lejtsnl feniilapja van, melynek hossza nyu{;at-

n'd keletnek IJO lépés, leiiiiaiiyobb szélcsséj;e

.")<» lépés. Kzen kördcd (óval) idomú feniilap n;;y

látszik, mestcrséi;escn volt szintezve Miivellirozva'

s beltcrén több bemélyedés vau a mindenütt

tömör sziklába bevésve, a melyek cirykor itt

állott épületek fekhelyét látszanak jelölni. ci;y

a többinél mélyebb és keskenyebb ily ürej;et

a vár kútjának tartanak lenni. .F, szerint a vár

belterc sokkal teijedclincsebb és lakálvosabb,

hogysem azt messzirl tekintve föltételezzük,

azonban a vár belterének oromszélén selud a

körfalnak nyomát fölfedezni nem tudtam ;
ul'v

kell lenni, íiofiv az a porladozó és omladékony
sziklákkal együtt nyomtalanul leomladozotf, vagy
pedig az is megeshetik, hogy eredetileg sem
volt c liárom oldalon a várnak körfala, mit a

sziklaszál függélyességc miatti nicgközelitbet-

leuség fölöslegessé is tett. s /isi várainknál több-

hclyt észlelhet gazdálkodási szempontból meg-
elégedtek az egyedül megközelíthet nyugati

oldal megerditésével, a mi itt igen hatalmasan
volt védmiivekkcl ellátva, mert a már önmagá-
ban is nagy akadályt képez átmetszésen belül

hatalmas kajiuvéd, ro]ipant ers s föltehetleg

magas falak zárták cl a bejuthalást, s mindezek
felett és egészen közelcbeu ott emelkedett a

hatalmas donjun, mely itt nem annyira végvisz-

szavonulási jioulul, mint inkább a várba való

bejárat fedezésére, s másod sorban \ali> védel-

mére épült. Éu két képet melléklek a krizbai

várról, egyik azt nyugat oldalról az átmetszéssel

együtt egészen közelrl mutatja : a másik pe-

dig (li'bildalicil bi/,onyo> lávolliid, iigy hogy a vár

sziklalieg\e egészen kiveluit legyen.

Ismerjük már a krizbai várat építészetileg,

átkutattuk annak maradványait: de még hátra

van történelmének földerítése és ez a bajusabb

rész, mert ha \annak is róla késbbi idkrl
(ikmányi adalékok, de keletkezési korára nézve

iiiin esak ho;;y teljes bizonytalanságban vagyunk,

hanem a mi nié;.'' ennél is roszabb, egy esomó
hibás alapon fclállitott vélemény által félre

van vezct\e a köztudat, va,::y inkább kíizliic-

ileleni.

A Sieb. 'v'uartals-bcn egy helyt az \an fid-

jegyezve, hogv e vár falain régen az II Ultik

évszám volt olvasható.

!\Iarienbnrg s ntáiiua riiilippi e \i\\-.\\ is,

mini a Harezaság minden \;n-át, a német lova-

gok állal építtetik, s állilják. hogy egyike

volna a IX-ik (íerijely pápa bullájáb'.ui cmlitctt

öt \ániak ; Marienburg \itaija, hogy ez és Fe-

ketehalom v(dt a lovagok els két vára akkor,

a midn a Bareza folyó volt birtokuk halára.

Innen aztán lassan ir.-omultak el és foglallak

nagyobb tért, a mikor második várvonaluk

Földvár, a ezenki, rosnyói, és Törcsvára lett

volna, s végre utólagos terjeszkedésük korsza-

kában Crticeburg (Nyién) volt utolsó és leg-

ersebb váruk ; de a már itt elsoroltak nem
férnek be a pápai bulla öt várának keretébe, s

más részrl ludjuk, hogy a lovagoknak esak ía

várak építése volt megengedve, s a hogy e ti-

lalmat átlépve, legelbb Crneeburgot építették

kbl, a király azonnal rájuk küldc sergét cs

váraikat Icroi; Ixdá. Késbb ugyan kibékült, s

még kvárak építését is megengedte, de ez en-

gedélyt nem volt idejük igénybe vcuui, mert

másfél év nnilva véglegesen kikergette ket, s

váraikat fidig romboltatta. Mindezekbl az kö-

vetkezik, hogy a német lovagok emlékét emelni

vágyó azon ji't indulat, mely llöltö\ény vára

éjdtését is nekik tulajdonítja, alappal nem bir,

mert a német lovagoknak kvárat építeni tiltva

volt, s mert, ha ily hatalmas, s a hadászat ak-

kori állaiiota mcdlett bevehetetlen várral, st a

fennebb nekik tnlajdonított hét hatalmas várral

rendelkeztek volna, akkor nem lehetett volna

oly könnyen szröket a ISarezáról kitenni, ha-

nem évekig oltalmazhatták volna magokat ; e

szerint a német lovagok általi épittetc>e nem
egyéiib alaptalan tVdtevésncl.

Van egy másik szász állítás, a mely vala-

mely Hclsiiörfban lakott szász hs által éint-

tetic várat, melynek e rege alapján adtak a

szászok lleldenburg nevet, esukhogy ennek

még kevcsbbé van alapja, mert a szászok közt

soha sem volt oly hatalmas ember vagy hs, a

ki egy ily várat építhetett v(dna. annál kevésbé

lehetett ilyen egyik félrees faluban, s az a

heisdorti íis, kit a tcmidom ajtaja feletti dom-

bornuibl okoskodtak ki, nem más mint egyik

királyunknak kezében jogart nem buzogányt)

tartó alakja.

Van egy mind ezeknél meszebb felható ma-

üvar haüvománv, a nudv a Várhegy Iiáta mö-
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friitti Tíálvünyustelövcl íisszcfKtijiíi u\\ Aillcvcst

lidz eltérbe, mely szerint ezen vúr is eiiyike

lelt volna azoknak, liovú nz ös liitliez ra.uaszkodó

székely seink a szt. István alatti keresztyén

erös/nkoskodiisiik korszakálian visszalinzótltak cs

liálványaiknak vai^y si nemzeti isteneiknek áldoz-

tak a szomszéd Bálványos tetn, mind addij;',

nni;' a királyi serifek reájuk csapván, hosszas

ostrom után hódolásra és a keresztyén vallás

l'idvéfclérc nem szorilák. Azonban oz is csak

föltevés, l)ár ez és a Rálványosvár é|)itcszetc

közti felötl hasonlatossájíot, némile;i' föl lehetne

c nézet támoíjatására használni.

Szeli krónikájában azt irja, hoi^y a törcs-

vári, krizbai és apáczai várat is Xaíiy Lajos

épiletic a határszél \édelrnére, s azok közclé-

licn székely határröket tclcpitett. S IcyvéiJiiil

van Krizbán két, e vár é])itésérc és nniltjára

vonatkozó i^^en érdekes néiihagyomány, e^yik

azt áilitja, hoiíy c várat ei^y Veres Mihály

vagy Dezs nev gazdag ember épitcttc s

róla Veres- várnak is hívták; az ennél

sokkal crdckcscljli másik iia.uyomány a követ-

kez :

„élessze, VQ'/i idki)cn llidvéiieu cyy Ne-
mes Mihály nev rojipaní hatalmas cs gazdag
székely fnr lakott, oly t;azda;j, lioív maga sem
tudta arannyal tíiinött i)i\al>l)rcinek számát;

de mivel akkori háboriis idkhen llid\égeu kin-

cseinek bátorságos helye ucm volt, azért ezen

sziklaszálra várat épített, s oda hordatta fel

azokat, s mihelj't egy másik ily bivaly tele ette

magát arannyal, azonnal felszállitotta bevehe-

tetlen ers \ áráha ; maga is legtöbbet ott

lakott, migneni halálával utódai elvesztegették

roppant kincseit s várát elhagyván, az omladozni

kezdett ; majd a király ujliól fölépitette s meg-
raká katonáival, hogy azok onnan uz ellenséget

szemmel tartsák." Eddig megy a rege s bizo-

nyítványul felhozzák, hogy még most is látszik

egy Hidvég fell a várhoz felhúzódó felhagyott

nt, melyet még ma is Nemes M i li á 1 y u r ani

iitjának neveznek. En azt hiszem, hogy e re-

gében és Szeli állításában van a históriai valóság,

mert tudjuk, hogy a keresztyénséggel egyszers-

mind a hbériség is belopta magát hazánkba,

mikor elbb a fpapok, s utánuk a fbb nemes
családok várakat kezdtek építeni, nem annyira

a kül ellenségtl való félelembl, mint inkább
halalmaskodásuk és néj) feletti zsarolásaik tám-

pontjául. Ez idbl keletkeznek a hazánk ber-

ezelt koronázó sasfészkek legtöbbjei és sok va-

lószínség vau abban, hogy a Hídvégen lakott

Nenies családnak ,
— melynek se Akadás

Vincze lL'5i'-ben egy egész kis vidéket nyert —
volt, és kellett is lenni egy cdy családi várának,
honnan lázongó alattvalóit fékezhette, magát, csa-

ládját és kincseit biztonságba helyezhette. Azért
én igen is hajland(i vagyok hinni, hogy e vár

a Nemesek s családi vára volt, erre nézve
fontos bizonyítványnak tartom a most is meg-
lev Neme s Mihály u r a m t J a elnevezést,

mert a helyelnevezések — a mint már számtalan-
szor meggyzdtem — hct-nyolcz századon át

sem változnak.

Továbliá a/.t is hiszem, hogy késbb a Ne-

mesek elhagyták ezen kényelmetlen és bajosan

mcgközclithet sastcszküket, s hogy 1. vagy Nagy
Lajos akkor, midn az elre nyomuló török ellen

hazánk szélcin védvonalról kellé gondoskodnia,

ez ers fekvés várat is e czélra hasznositá, s

annak elhanyagolt falait kijavíttatván, ablia királyi

Náriiagyot helyezett, s a \i\,v közeléiie (Kri/.bára)

székelyeket telepitett, hogy azok háború idején

a várrséget képezzék. Epjien nem lehetetlen,

hogy Lajos király a vár c kiigazítását a krizbai

gyarmatot ide vezet s a nc|ihagyományban él
Veres Dezsvel eszközöltette, kinek liával, vagy

testvérével Veres Péter királyi flovászmester

Tamás liával nem sokára mint Höltövény vára

egyik iiarancsuokával találkozunk.

Hogy jiedig ez nem csak l'öltevés. hanem
valódi históriai tény, arra okmányi l)izunvitvá-

nyunk is van, nevezetesen éppen Lajos király

Visegrádról 1 ;i i4-. márczius 1 :2-én Miklós erdélyi

vajdának és személyesének így rendelkezett,

hogy „Wass Miklós és Lászlónak, kik János

liai és Emich unokáji, s kik Brassó vidéki Höl-

tövény (Höltewen) királyi várunkba vannak el-

foglalva, azt fenntartják és lakják, nemkülönben

Veres l'éternek, ki, mint flovászmester mel-

lettünk van, valamint Achyl Lrincz és .lános,

nemkülönben Veres Tamás, fenuebbi fiának min-

dennem pereiket, míg P^rdélybe mennénk,

függben tartsátok '). Ebbl tisztán látszik, hogy

Wass Miklós és testvére s Veres Tamás mint

várnagyok voltak a már akkor királyi várak

sorában szerepl Höltövény várában , körül bell

hogy a csak két évvel elbb lázongott barcza\ idéki

szászokat szemügygyei tartsák.

És Nagy Lajos korában gyakran találko-

zunk llcitvén vára nevével; így 1350-ben ez

erd várnagyjai több szász falu dézmáját elfoglal

ván, az ellen a szászok érzékeny panaszt emel-

tek, minek következtében 13.5 l-ben lleltvén

vár várnagya Törcsvárra tétetett át; IStii-ben

Lajos király a höltvéni várnagynak megren-

deié, hogy a szászok jogtalanul lefoglalt déz-

máját adja vis.sza, 1377-ben pedig, a midn a

13 szász falut Brassóhoz csatolta, l'jvár (Töres-

vár) és Hcltwen ^árnagvjaihoz rendelkezett,

hogy a brassaiakat kiváltságaikban megtartsák

és másokkal is megtartassák. Ugyanezen oda-

csatoló okmányban nyomatékosan hangsúlyozta

azt is, hogy Törcs- és Höltövény váraiba (in

castrum Heltwen) várnagyokat, ispánt és bírót

mindig a király fog tenni tetszése szerint, ma-
gyart vagy németet ''}. Tehát e várak parancs-

nokai akkoi-i idben törvényhatósági és igazság-

szolgáltatási jogkörrel voltak felruházva, s azt

a királyi várakhoz tartozó '.) magyar falu felett

gyakorolták, mert különben ispán és biróra mi

szükség lett volna?

llöltvény vára mint királyi vár, tekintélyét

és hatáskörét még egy századig megtartá ; ne-

vezetesen Mátyás király korszakában 1437-ben

') I.;i.sd az okm.inyt Fejir Cod. (lipl. IX. 1. 206,

:',C,0. és még részletesebben Kemény Józs. App. Dipl.

Ti-an. II.

') T>ásd Kemény Józs. App. Dipl. Tran. III.
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.1 tiit'(li;yosi ois/,a.t,'L;vnléscii akkuri erdélyi vajda

l.ábathlany János ii(i\-. :2lj-;ui Mikli'isvárszckncU

Sepsiszék hataliuaiskodása ellen kiváltságlevelet

adott és annak vé^én lleltwen, IMres- és Ki-

lálykeve nevii királyi várak i,eastri rejrales)

vániaiívainak elrendelte, lioj;y Miklósvárszéket

nyert jogaiban niei;tartsák és másokkal is meg-
tartassák, süt ha kell, fc.uyvérrel is oltalmaz-

zák '). 1 ÍCO-ljan Mátyás király 'rörcs, Király-

keve és lleltevény királ> i várak élelmezésére

a brassaiak ceusnsábi'd lUd arany l'oriutut ntal-

ványozott -'). Elíordul niéy' lleltwen vára 11-77-

ben e^y Földvár és Brass()uak adutt kiváltsái;-

levélben mint (dy vár, hol a tiseus emberei

laknak "),s ez ntolsó tudomásunk lliiltvényváráról,

mely azóta teljesen letüut az események szinteré-

rul, ugy, hoj;y még neve sem fordul el többé.

Nem lehet tudni, hogy azt valamely török dnlás

rombolta-e le, vagy hogy egyszeren felhagy-

ták. Én az utóbbi esetet hiszem, mert a töríik

148í-ben, mig Mátyás király Bées ostromával

\t)\t elfoglalva, s 1493 októberében az élhetet-

len Ulászló alatt tett ugyan a Barczára beütést,

de mindkét alkalommal rövidebb ideig volt ott,

hogysem várostromlással foglalkozhatott volua,

s ha llöltövéuy várát ellenség dúlja fel, az

bizonynyal sokkal hosszabb ostromot és harczot

igéuylett v<dna, hogysem annak a történelem-

ben nyoma ne maradott volna. így tehát való

szinü. hogy az mint igen bajosan megközelit-

hetö és félrees helyen fekv vár, egyszeren
felhagyatott az erdélyi nemzeti fejedelemség

megszilárdulásakor, a midn többé ellenséget

nem keletrl, hanem nyugatról vártunk '), mi-

dn a török többé nem ellenségünk, hanem
barátunk- és támogatónkká lett. Elhagyatott a

\ár s a hozzá tartozott Krizba Törcsvárhoz csa-

toltatott, mely ez idben egyedtil maradt meg
a Mátyás király korabeli három királyi váiból.

.\z eliiagyatott, a túlélt, a hivatás nélküli vár

lassanként elomladozott, s mint feljegyeztetett,

nem egyszer vált rablók tanyájává '), kiknek

szomorú emlékezetét a várösvéuytl jobbra cs
tolvajok kútja még most is fenntartja. A
védvonall)ól kiesett vár elomlott, de még sem
lett oly tünékenynyé, mint társvára Királykeve,

melynek ma már h(díektét sem tudjuk biztosan

meghatározni; nem, mert llöltövéuy várának feuu-

maradtaknevemelletttiszteletetparauesídó romjai

is, hogy az utókor eltt kbetikkel a múlt titoktel-

jes eseményeirl regéljenek, hogy legyen egy k-
okmány, mely a szegény elnyomatott krizbai nép
szabad voltárcd szembeötlen nyújtson bizonyí-

tékot, mert királyi várak /irizetét kéi)ez faluk

') I.ásd Benkö Józs. Spec. Tran. és a Székely
t'onsf. részletesebben e munka Ill-ik kötelében.

-') Lásd „A hajdani törcsvári niadalom jou-i lilla-

IJKf.Ari'il" czfmii munka 31-ik lapján.

») .Sieb. yiiart. S. VII. iíSli—-Jtl

*) lla jött keletrl néha vész, mint Miliálv. líádiij

vajdák és Ali paslia alatt, azt is mindig nyugat hozta

a nyakunkra, az osztrák és illeni elrseik a .szá.sz(d<

voltak az ellenség behivid.
j I.ásd r.l. f. Ceist stb. lS37-ik évf. tiS. l.ip. Do

c rablók inkább a sárliegy sziklájália uiölyiU bar-

langokban laklak, melyek közül egyik vavy lö lépés-

nyire mélyül.

lakói soha jobbágyok nem V(dlak cs neiu

lehettek.

Bevégeztem 11 öltvényvárának ismerteté-

sét; még le kellene irnom a várhegyrl feltá-

ruló nagyszer kilátást, mely nem sokat euged
a czenkteti körláfványnak, st alioz sokban
hasonlít, esakhogy itt megforditott sorrendben

tnnek fel a tájrészek. A mi ott a háttér költi
homályában látszott, itt eltérbe lép, a mi ott

a közelben volt, az háttérbe nyomul. Igy a ha-

társzéli havasok a táv(d kék leplébe biirkolódz-

uak. .\ rosnyói völgy, mely (»nnan esak részben

látszott, innen egészen fenekéig feltárul Kosnyó
büszkén trónoló fellegvárával, de a Bnesecs és

Királyk telett gyzedelmeskedik a közibök

tolakodott Kotla, mely közel v(dta miatt azídion

túlmagasul. Brassó, llétfalu egy távol elmosódó
képletté olvad ; de helyettk a Barczaság leg-

több helysége ódon templomváraival eltérbe

lép, valanünt Erdvidék is, mely a Czenkrl a

távol ködle]>lével burkolta el magát, itt a közvet-

len eltért foglalja el, s ott a Barcza vizadójá-

t<')l felgyaraj)odott Olt partjaiu sorakoznak ód(ni

templomváraik körül Bölön, Nagy-Ajta, odább

Miklósvár, Köpecz és Bardoczszék sr falu-

csoportozatja, felette a Hargita mint roppant

egyháznak légi kúpja emelkedik föl, melynek
márvány kapuzatát az almási barlang szikla-

nyilata kéjiezi ; oilábl) a Hatod, Piliske és a

fogrovátkosan kicsipkézett Csomag-, mig az clla-

puló Veczcr frdött a háromszéki határhavasok

azúrkék lánczolata húzódik el.

Ez rövid körvonala a Höltövény várból feltá-

ruló kilátásnak, a mely nagyszerüleg lesz kiegé-

szítve, ha a várhegy hála mögött fölemelked Bál-

ványos tetre fölléptetnk, mert onnan Fogaras

vidéke tnik fel roppant havas tömkelegével és

ezek alján az ide került Ojtnak nagyszer völ-

gylete Gáldtól le egészen a verestoronyi szo-

rosig. E munka ;!-ik kötetében a Uikáu és

rákosi szoroson átvonubi Ka k as barázda
nev titokteljes töltést elkövettem az rnnisi

erdkig, azt a krizbai havason annyival inkább

feltalálni hittem, mert Lénk is geographiai

Lexiconjában (I. k. -51. lap) azt mondja, hogy

a vledényi hegyeken egy ilyforma, a határszél

felé irányuló sánez vagy töltés vau ; egy öreg

vadász olyformát mondott nekem, hogy a krizbai

havas Bálványos csíiesa körül is látta e töl-

tést ; én azonban azt fölfedezni uem tudtam;

de ebbl uem következik, hogy ne lenne meg,

mert az idbl kifogyván, e havast alaposan át

nem kutathattam, s igy egy utánam jövnek
marad fenn ama titokteljcs töltésnek e tájon

való nyomozása. Mieltt innen távoznánk, még
e hegység földtani viszonyai íolött kell rövid

szemlét tartanunk. \ hegység talapzatául szol-

gáló krizbai özöu-enielvény, a krizbai havas

alján agyagos özöni homokkvel éiintkezik,

melyben Mag3'aros felé az árapataki és erösdi

hegyekben mutatkozó i-sigakövletek nagy mérv-

ben fordulnak el. A homokk fölött eoceu-

gyleg jut uralomra, melyet fenn az ormoknál

jura-mészk vált fel ; a várhegynél van a két

kiizct találkozási pontja, mert mig a várhegy
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(Iflkclcli oldala r -yiilc^linl all, nrUli- a vör-

ln'.uy iiviikúuiil iiiJir ;i _)iu'a-iiu's/,k jüii el, inely

íi rúkosi s/.oi-()s felé Ini/.óilva lléviz és liogátli-

iiúl ha/.alf- és ba/.alt-tiitral érintkezik '). KUiön-
lieii Krizlia havasa, mely Krdély egyik iegér-

ilekesclili _i;eiiloi;iui lakiját kéiiezi, kellftlcs- é-iz-

leive mén' iiciii vult. Alost leszállunk a bUszke
lüiva.sriM, liony a barc/.ai iiiauyar Ihiiik utiilsójáf.

A inU'zát 1 n cs;\i\,U iiinssn k

.

\ Crcsinart.

lli'assóvidék északi linfárvdiialát llánmiszék
és F.-Foliérvárnio;,'ye -j lelöl Cíiy daraliiií a Fc-
ketell;;y, aziifáii az Olt képezi epészen Fóidvári.ü'

;

itt azonban nia,:;a az Olt is északnak t'nniul

\ isszatércndö a S/.ékelyt'oid \ irányaira. Brassó-
\idék határának ha természetes kerekdedségérc
il.üyeltck volna, Fiild várnál me,:;- keli vala szn-
nie ; de ni;y látszik, ho,i:y nem oly könnyen
tudott a határait mosó Oltti'd megválni, haiicm
ö is annak balpartján lefelé nyomult s egy
\Iikiósvárszék széléiig felható hosszú- keskeny
darabot elkebelezett nia.nához. F/zen Hrdövidékre
befúródott tiddalékteriileten vannak egymás vég-
tiben elhelyezN e V e r e s m a r t, M a g y a r o s

és Apácza nev Jirassó - vidékhez sorozott
községek, melyek közül a két elst szászok és

oláhok, Apáczát pedig magyarok lakják ';.

K faluk elseje l'Vddváron alól, közvetlen az
<ilt partján fekszik, régi okmányokban mindig
i; III la ripa néven íbrdid elö; e néven talár-

juk legelbb l;!71-ben egy F.iblvár ellen foly-

tatott perokmányában ').

I;i77-ben e néven csatolta Nngy l.ajos

IJrussó vidékéhez, ] -126-ban Nádas Halamon
székely ispán egy rendeletében szintén e néven
fordul clö •). Hunyadi ,)ános liriri-ben, midn a
hazánkra roppant sereggel rontó török ellen

készlUve, Frdélybeu körutat tett, sept. ír)-éu Ve-
resmarton is megfordult''). ir).''>9- és lOOO-ban
tliz pusztilotfa. idCKi-ban' Rácz György Basta
kapitánya, IC. M-ben Sorbán oláh vajda duIta
fel •), Czinierc három gyiirü. Veresniatmik is.

ndnt minden szász falunak, meg van templom-
kastélya; ez köridomii, kiszökell zúzmiivekke!
(maihicoulis), ily védszerkezettel van ellátva
ers régi védtornya is, de a régi templomot egy
oly terjedelmes új templom váltotta fel, In így az
alig fér a sziik templom-kastélyba.

3laftyai'o.s.

Vercsnuirttól félórányira van a Magyaros
pafaka Ollba szakadásánál M agy a r o s (Nuss-

') l,.-l.sil Ilauer (!eol. Su-h. 'J!M---i;i;!. lap.
'') C/.cn darabot i'hö.sd, Arapatak, ICIöpatak, Ilid

V(\!f és big(H aikofj.Vk va.ny is a rt^gi l'ftrra Zék.
'') Apáczát liuiJMk, li(i<;y cnlvel csatolták Jlrass,'.

vi(bM;('li(>z, Magyaros é.s X'en'siiiart, mini mondják, .-i

llilllvt'-nyi vár területim Opilltck volt, .s csak ngv mcs-
tciscjícson csompí'sztííttek lír.TsS(i vidrkclicz.

') l.ásd JOder in Ft>!m. p. l'IJ.

^) Ugyanott \t. ±UÍ.

") básd 'IVlcki-llnnya<b:ik kora 11. Xís.
') licnkí'i S|rci', Tran. J'crra Sas.

iincb , iiiri_\ Lajos kiiaij. Ll^z-ki okuiaii\ .iIkiií,

Villa nneuni, Zsigmond király 1 l-'7-k okmányában,
melyet itt helyben Jiiu. :i án ad ki, .M o n y oros
néven jön el ').

K község eziuierét az erdeiben nagv men-
nyiségben tenyész mogvorófáktól nyerhette.

.^[agyarost egy szász iró a Barczaság l'atagoniá-

jának nevezte, agyagos silány falajárói, (le ily

fildet mivel mindenlllt a szcu'ény székely, s

i\fagyaros lakói is ernyedetlen szorgalmuk mel-
lett megélnek, s a hiányt i'ar.-íjdról való sószái-

litás nyereményével jiótolják, régen luitakjaiból

aranyport is mostak, de most felhagytak vele;

ez arra mutatna, hogy hegyeibon arany evek
fordulnak el.

Magyarosnak egy nuigaslaton fekv feni-

jdíuna régi volt, de átalakult, csak csúeslves oldal-

ajtaja maradt meg,niely nek bélletét boronyok által

elkülönitett két körtetag közzé fogott henger ta-

gozza, az egészet díszes esíicsmü övcztecbblazon-
ban csak két tornyacs nuiradt meg. A terapio-

mot ers várkastél}' övedzi, melyen egy helyt

KloO évszátn fordul el. Magyarosnál tér be a

hegyek közé a hét évvel ezeltt elkészldt nni-

gyaros-hévizi országút, mely egyike legjobban

vezetett és gyönyör vadon vidéken át haladci

útvonalainknak, s a mely lléviztl Héjasfalváig

folytatódván, Háromszék alvidékének és a Btir-

czaságnak legrövidebb útja Segesvár, ]\Iedgyes

és Vásárhely felé. Ugy Veresmarton, mint Ma-
gyaroson a szászok, mint szintén az oláhok

mind ji)l beszélnek magyarul s igy azokat min-

den nagyobb baj nélklll Háromszékhez lehet

csatolni, hová természetes fekvésüknél fogva

tartozuiok kell.

Apácza.

Magyaroson alól egy órányira van a mik-
lósvárszéki Nagyajtával szemben fekv A p á-

e z a "') fnémetiíl Geist, latinul Mouacha, vagy
Moiuielialis). Mátyás király egy l4G(3-ki okmá-
nyában Apaczya néven találjuk -^ Apácza
keletkezési idejére sincsenek biztos adataink.

Szeli krónikájában ezt is Nagy Lajos korában
é]diltnek mondja, mert a keleti határszél bizto-

sítására oly nagy gondot forditéi királyunk, a
midn a Barczaság déli részén a Hétfaluba szé-

kely határröket telepitett, ngyanakkm- a nyu-

gati (ddalra is egy magas kszálon épült vár

alá Krizbát és Apáczát építette ide szállított

székelyek által, az ufi'ibbiuál is egy ingovány

közepette építvén A ]) á e z a v á r á t.

iOz egynél Ajnieza alapulására nézve semnn

'i Az okmány igy van keltezve Dalum : in iMo-

nyoi'os tcrra l'arczen.sis i>i Trania l'cria :i post. fest.

ase. Doni (jun. ;iikán) Ano l")i AI.Í'CCCXXVII. £bl)eii

S(il)or vajda Stilior liának a morvi eretnekek iránt

rendelkezik.
-) Apáezának már a SzékelyföIJ Ill-ik kíitetiM.en

közöltem leírását, ile mivel törekvésem az, hi)»y itt

eziMi kötetben a liarezasási magyar Intlierámis közsé-
ifck nnnd együttesen me.^legyenek. azért Apáczát is

itt tárgyalom ré-'^zben az akkor mondott.ik, részben egé-
szen iij átdolgozás alapján.

') I.ásd l'ennebli líétfaln leírásánál.
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más adat ncni áll rciulclkczéstinkre, hanem, va-

lamint Apácza népe teljesen egy a más í) bar-

czasági maírvoi" faluk lakóival, uf;y az apáczaiak

sorsa is teljesen össze volt amazokéval forrva,

ezek is szabad batáröriik voltak cfrészen a 1 7-ik

század végéig, elbb ahöltvényi, késiibba torcs-

vári vár hatósága alatt, ekkor azonban Brassó

Törcsvár megszerzésével elébb elszakitdtta Fe-

hérvármegyétl és Brassó vidékébe kebelezte,

azután a körmei közé kerülteket jobbágyaivá

tette, nyomorgatta, kinozta, mig 1848. fel nem
szabaditá e népet is. De Apácza még azután is

rá engedte szedetni magát Brassó által, mert

erdségeit a Bach Bezirkerek segélyével lefog-

lalván, az egyedüli keresetétl megfosztott sze-

gény népet az éhhalásnak tette ki, s ekkor aztán

rákényszeritette egy egyességre,mely szerint te-

rületének fele részét átengedte Brassónak, hogy

másik felét megkaphassa.

Mind ezt tüzetesen okmányi bizonyítékok-

kal támogatva eladtam Hétfalu leírásánál s

azért itt áttérek a régi Apácza emléktöredékei,

és az új Apácza népéletének ismertetésére.

Apáczának ugy magyar, mint latin neve

arra mutat, hogy itt régen valamely apácza-

kolostor volt; sokan egy ily kolostor marad-

ványának tárták a falutól északra emelked
romokat; pedig a valóban létezett kolostor nem
ott, hanem a falu déli végében fekUdt, azon a

lielvcn, hul Matis István csre áll. Jelenleg már

igen csekély nyomok mutatkoznak ugyan : de

alig -20 éve, hogy a kolostor falai magasan ál-

lottak, hanem az építkezések útjában levén, leron-

tatlak s anyagját felhasználták. De ha cltiint

a szenteskedve henyélök tanyahelyc, fennmaradt

Apácza várának egyik tornya, hogy régi idk
szebb emlékeit lebegtesse e nép eltt, hogy

múltja dicsségével takarja el a szolgaságnak

sötét poklát, melybl a szabadság nemtje ki-

vezeté 1818 ban e népet. De lássuk a tisztes

maradványokat.

A falu északi végétl pár száz lépésnyire

eg\' idöbarnitott védtoronynak tnnek fel ma-
gasra emelked vihartépte falai. Közelítve a

romhoz egy ötszögüvédtoronyra ismerünk, mely-

nek mindenek eltt ké])ét mellékelvén, (lásd

42G. 1.) régészeti leírását is adom. A védtorony

szabálytalan ötszög, a mint az oldalok méretei-

nek ide csatolt aránya mutatja:

Észak-keleti oldal hossza 12 lépés.

Keleti oldal hossza . . 9 „

Dél-keleti oldal hossza 8 „

Dél-uyugati „ „ . 11 ,

Nyugati „ „ . 12 „

Ez ut'tbbin volt még pedig a második osz-

tályban a védtorony bejárata, ami arra mutat,

hogy az eredetileg önmagában is védhet zöm-
torny, t alkotott, most ugyan egy darázskböl épült

könnyüded boltozatú lépcs szerkezetnek látsza-

nak a zömtoronyhoz támasztott maradványai

;

de ez nem lévén a toronyeröd falával szervi

egybeköttetésben, ugy látszik , csak békésebb
idkben toldatott oda, az eredeti feljárat azon-
ban csak felülrl leeresztett létrán vagy hág-

csón történt. Az ajtó fölött van a zömtorony
egyetlen ablaka, a mely iránt szintén nagy g3'a-

num van, hogy egy a bejárat(jt fedez zúznibl
(machicouli) csak késbb lett ablakká alakítva.

Faragott kökoczkákból épült fala e zömtorony-
uak nagyon szilárd, a fal vastagsága 5 láb,

magassága 6 ölnyi most, de hogy eredetileg

még legalább is 2 öllel magasabb volt, s hogy
ajelenlegi három osztály fölött még egy negye-
dik legfels osztály is állott, az kétséget nem
szenved ; hisz a szögleteken itt-ott még fenn-

maradt a fels emelet oldalfalából is mutatvá-
nyul egy darab, melynek tetején a rom diszi-

tósére virágok és zöld cserjék nttek ki, szél

vagy madár által oda hordott magvakból. En-
nyit a zömtorony építészeti ismertetésére, s most
lássuk az azon található feliratokat.

Északkeleti oldalán ez olvasható: „Soli
Deo Lauset Glória."

Keleti oldalán legfelül 1658. évszám, alatta

Hoc opus fieri fecerunt cementarii
cigraenses Jákob us Sombori, Georg
Török, Petrus Szabó. Alább „Fi de
sed cui vide" s más ilyszerü erkölcsi mon-
datok.

Délkeleti oldalán ezen igen fontos felirat

van: „Tempore Judicis Apa (Apacieusis)

Joanuis Gáspár cives Valentin us
K i i s. Geo rg. C z ere, S t e f. K i s p á 1, Joa n.

L á s z 1 ó R e c. tor. .Seb. Ma r t i u us p. C sem.
Ap afal vi."

GONDVISEL SZABÓ PÉTER, BÍRÓ JÁNOS.

Tehát itt van az épittetk vagy újíttatok

neve, a mibl kitetszik, hogy azt Apácza köz-

sége hajtotta végbe, s utolsó sorban magyar
feliratot is tettek, mintha tudtul akarták volna

adui, hogy k magyarok. Ugyanezen oldalon

van durva fresco festményben egy fvel lefelé

fordított ember és egy korsó, a mi alkalmasint

az épit mesternek azon bátorságát jelképezi,

hogy a tetzeten csüngve ürité ki a szerencse

és áldomás poharát, mit némely merész torony-

épitö most is megtesz.

Már most kérdés, hogy ezen toronj'eröd

valóban a Nagy Lajos által épített Apácza
várának maradványa-e ? Én azt hiszem, hogy
igen s hogy alapja van azon föltevésnek is, hogy
az csak egyik védtornyát alkotta egy nagy
kiterjedés erdnek, mely három oldalról az

Olt által körülkauyarogva, s nyugatról egy mocsár
által elzárva, oly ers védhelyet alkotott, hogy
azt ellenség soha bevenni nem tudta, pedig nagyon
sokszor ostromolták, mert vész idején nem csak

Apácza, hanem a szomszédos vidék lakói is, ezen

bevehetetlen védhelyre szoktak volt kincseikkel

bevonulni. A vár neve, folytatja a hagyomány,
Fekete vár volt, s jóval épült Apácza ala-

pulása eltt ; mikor Apáczát megszállották a

székelyek, annak neve e várról szintén F e k e-

t e V á r lett, s csak késbb a midn valamely
gazdag asszony ama várban való szerencsés meg-
menekülte iránti hálából kolostort épített s apá-

czákat telepitett oda, váltuzott a fahi neve is

.\páczára.
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Ini ezek a liiiiívimiíuiyok, nmlypk e titcik-

tcljes rdinnak iiiullja körül (ItTcuiiiick , s me-
lyek Ilii bi/.tosaii í'el iiein derilik is, de némi
sojtcimet még is nynjtauiik c vár múltjára ué/.ve.

Már most a foniyuii lev íVliiatcikból én

u/.t viinoni ki, Iiujít ;i törökök diilásai hazánk-
ban íryakorivá váhán, Apácza lakói a ré;;i

\ániak l'cnumaradt zömtornyát kiiuazitották. s

a miicsár (elöl (b(d mci^közelitiietö) védsánczok-
kal (ndknck nyomai ma is látszanak) kövlilvéve.

mculiolyül liHs/.nálták a török-tatár me^lejietések

ellen, s mepeslietik. Iiojiy auuak Ali iiaslia

hit; 1 -ki dulásakor liasznát is vették.

Igen jellemz, lio^y lírasséi ezen ös romot
is meg' akarta semmisiteni. USOÍ-ben Apáczán
euriát építvén '), a tanács elrendelte a védtorony
lebontását; a kikilldíitt kömivesck már rá is

emelték kezeiket az emickszentcsitett romokra.

még inkább Brassó ellen szól, mert lio^'van l-

hetett volna e várral szemben állitaui, lio^íy II.

líákóezi (lyürgy a midn Tönsvárát örökösen

átadta tartozandóságával lirassóuak. akkor a '.t

magyar tálii népe mint jobbágy ment át, akkor

a midn \alaki eloállhatott v(dna, hogy A|iá-

ezán az átadás után 7 é\ vei a község iSjsy vár-

erdöt épilett ^agy njitott ki, liis/ ez legbiz-

tosabban bizonyította volna, a mint bizonyítja

is, hogy Apácza lakói akkor teljesen szabadok

voltak, mert jobbágy népnek öulnisználatra való

Nárépitést sem azeltt, sem azntán sehol meg
nom engedtek. Tehát c ronda(l<izó védtorony

egy igen hatalmas köokmány volt az apáezaiak

szabad voltának bizonyítására, s azért nem
csoda, ha a cireumspeetus és prudens brassai

szászok azt mindcnkéiipen el akarták a íöldliá-

táról tüntetni.

A r('';;i n|i;ir/.,ii \;ir M'(ltiirii\a. l!;ij/.. Lircifiis.*) .1.)

a midn az ezen l'elboszaukodott lakosok reájuk

rohanván, megszalasztották, s utánuk kiálták.

hogy ha még oda mernek menni, az Oltba ve-

tik. Brassó aztán semmi árou nem kapott többé

a lebontásra vállalkozó kmiveseket, s így az

egyszer apáczai nép c határozott föllépé-

sének köszönhetjük, hogy lirassó, a müveit i)ol-

gárságu város a tervbe vett barbár niücsoukí-

tást végre nem hajthatta. Különben én értem

Brassónak c romok elleni ellenszenvét, mert az

lett legyen Nagy Ijajos idejében, vagy éppen a

Iclirat szerint HlS-ban épült erd, mindenesetre

azt bizouyitá, hogy e nép régen nem jobbágy,
hanem szabad várkatona \ o|t ; utolsó esetben

') Pets;iO itt is, luiiit másutt, péuzért vásárolt

helyre, de curia minden áron kellett, mert az nagy iiyn-

aiafíkk.il birt a t"öl(lc.<tirl rainösOir bizonvitá^ára.

Hála az apáezaiak régiség-tiszteletének az

meggátoltatott, s most ott áll az id vészeivel

s Brassó cselszövénycível megbirkózott rom, e

táj szépítésére és az apáezaiak szabad voltának

bizonyítására.

Az itt leirt zömtoroiiytid északra egy líe-

m e t é nek nevezett völgyeeske nyomul be az

apáczai erdségek közé : e \ ölgv torkolatjának

baloldali elhcgyén JO é\ vei ezeltt terjedelmes

építkezésnek alapjai látszottak, a melyek kisze-

detvén, elliordatttik ; a hagyomány azt tartja,

hogy ott elbb egy szentélctii remete épített

kis imolát, mirl a völgy ne\e is eredett. .\

remete imolájti helyébe késbb nagy templom
cs zárda épült, melyben oly barátok laktak, kik

Jeruzsálembe mentek harezolni.

Ma e hagyománynak van alajija, akkor itt

\alainelvik szcntfóhli lovag -rendnek lehetett



r('U(lli;i/.;i : iiiiii(liMK'st'lii' tv, :i Icrli t-s iin /.aidu

mi e;;ylitt szokott jánii) itt volta arra mutat,

lioii'y Apúcy. a a ri'f;i áliitatus korl»aii valamely

ÍL'tni na^jy tiszteletliftn álló vallási közjjoiitja volt

a vidékiR'k, s mint ilyen mái' ri'íron is jelcnti'-

ki'iiy liclysi-i; K-liotott. Isnicrvo már a rí"j:i Apá-
i/al, l)cl('|iln'tiUik a/, újba.

A|)úc/a c*:y(:nos sorban i-pitctt, többnyire

eL'-ylorm:! kobá/aival liasonlit ei;y s/.ász taluhoz,

(le népe testestl lelkestl székely, .innyira széke-

lyes tájkiejtéssel. lioi;y az ember ajtai vagy
bölöni székelyt hinne, lia öltözéke mást nem
mutatna. Az apáezai férfiak öltözéke olyan, min
a krizbaiaké, a ni'iké is basoulitt az utóbbiaké-

lioz, de méu:is\an eltérés, iiéldául a esejjez-
nek kontya itt kerek, s az arra jöv íVityol v;í.s-

tapibb ; a leányok itt is <;yöni;yös pártát
viselnek : de azt nem a tej liátidsó részére, mint

a krizbaiak. linueni a fejte're lielyeziU. s ün-

nepélyesebb alkalmakkora krizbaiak veres
kendje helyett eyv napy teher lejiedt ölte-

nek palástszerule;^' hátukra.

Apáczáu Szeli knmikájíi szerint már 1 'ii'7

körtil templom é|iiilt ; de réi;i fem])loma 17'lí-

Iten a faluval e^'viitt a láu;;dk martalékává levén,

akkor iijbi'd épült. Mzeu elemi csapás alkalmá-

val a ]»a|iilak is leé,u\én, az euyliázközscg ii;en

na^y meunyiséi;ü réi;i irományai is meg'semmi-

sültek, nji által Apáeza tiirténelméijen idy ür tá-

madt, a melyet azok hiányában kitidfeni nem
liidunk.

De mily na.i;y v(dt kellemes nic.uiepctésem.

.1 midn ei^y a temploni közeléi)cu emelked
palofaszerü nagy emeletes éi)ület nd\oltáriU kéi-

dést téve, azon örvendetes értesítést nyertem.

lioi;y nz a falu iskolája. Ezen iskulaház létre-

jöttében lentöbb érdeme apáezai (Háli JcJzsef-

nek van, ki mint igen müveit lelkület s ol-

vasni szeret ember, felfogván a népnevelés

jótékonyságát, községe lakóit neniesak rávette,

hogy iskolát építsenek, hanem ji'i példával eiö-

men\e, közadakozás útján ezen aránylag sze-

gény faluban s()0() pfrtot gyjtött, mibl — mi-
vel a közsé;.; anyagul s munkaert ingyen adott

— nemesak felépült a iH ezer t'rtra becsült iskola

helyisége, haneni a két tanitéi tizctés-alapja is

megvettetett. Ks ezt kivitte szcniluMi a szás/,

[lapsággal, mely a b.-iiczasági magyar faluk ndi-

xeJtségi mozgalmait durva kezekkel igyekezett

elfojtani. F,n lelki örömmel igtatom ide az esz-

mét megpeuditett. s azt ki\itt Oláh .Iiizsef ne-

vét ; lelki öriimmel emelem ki .Vpácza lelkes

községének áldozatkészségét, mert az ily haza-

lias ])éldák, a kor kívánalmainak ily felfogása,

a közmveldésre tiirekvés ily nemes jelensége

csak versenyre ösztönzleg hathat más közsé-

gekre is, minthogy nemzeti elhagyatottságunk-

ban csak önernkön kell fólktizdeni magunkat
s fejleszteni azon szellemkincset, mely ji'>ra, ne-

mesre, nagyra fogékony népünk értelmességében,
jíVzan eszében s nemes szivében van letéve,

mely tulajdonid;at a honboldogitás és szabadság
érdekében kamatoztatni kell, hogy a nmlt mu-
lasztásait gyors haladással kipótolva, az eunipai

milvelt népesalád méltó és tisztelt tagjai lehes-

.^iink. Ajiacza i zen itt leirt iskolaj.i Icgkésubb
lett községi iskolává.

A])áezát elhagynom ntiin szab.-id anélkül,
hogy meg ne emlékezzem az itt született A pá-
ezai Cséri .íánosrój, kora ezen derék tu-

dósáról , ki a vallás és bölcsészelnek nem csak
névleges, hanem valóságos tudora volt, ki-

nél a tudomány a leglángoh)bh honszeretettel páro-

sulva, t nemzeti irodalmunk egyik elharczosává.
nemzeti miveltségünk buzgó apostolává tette , s

kinek emléke szent és tiszt(dt kell hogy legyen

minden honfi eltt. Lássuk röviden ezen haszno-

san mükiidött férli élettörtenetét.

.Apáczai (Iséri.lános l(;j.')-ben született .\pá-

czáii. Iti'io-baii K(dozsvárít, azután C-ynla-Fe-

hérvárott tanult, mivel ekkor már kitntek jeles

tehetségei. Celei Katona István ref. jiüspök

jtjlsbau az egyház költségén h(dlandiai egye-

temekre küldötte, hol a keleti nyelveket sajá-

titotta el. s több kinyomtatásra méltatott vitat-

kozást irt ; de szerzett gazdag ismeretei köze-

pette fájdalmasan látta édes anyanyelvének,

az oly zengzetes, oly jeles szerkezet ma-
gyar nyelvnek elhanyagoltatását és mellz-
tetését. Ezen segítend. .Viiáczai. a szegény ta-

nuló elhatározta, hogy a tudományok összegét

magyar nyelven adja ki. így keletkezett Ma-
g y a r E n c y e I o p a e d i áj a. melyet 1' a s o p-

tr unnak nevezett, s annak nyomtatását még
Hollandiában megkezdette, mi azonban pénz-

hiány nnatt fennakailt. Apáczai annyira kitn
észtehetség v<dt. hogy Hollandiában t.-inári álló

mással kínálták meg, de t lG"):ibau honsze-

rclmc haza hozta. Hazajöttével a gyulafehérvári

iskolában a poétika tanítójává lett; mint ilyen

fordította le magyarra Virgilius (leorgieon-
ját s az egész tanrendszer ezélszerü átalakitásAt

vette czélba ; de csakhamar — praesbiterianus

lévén — összeütközésbe jött líasire Jakabbal,

mi miatt nagyon kellemetlen viták- és üldíizte-

téseknek volt kitéve ; azonban munkássága és

nemzeti nyelvünk iránti buzgalma a méltaflan-

kodás ezen reá nézve keseivteljes korszakában

sem sznt meg. st úgy látszik, hogy nemes

lelke a munkában, a haza üdvén v.aló mükíi-

désben keresett az end)erek rosszasága ellen

menhelyet, mert ekkor adta ki 1 i- részbl álhi

.M a g y a r E n c y e I o p a e tli á j á t (1 G-j.')), M a-

tryar E o g i c áj á t ')
(16.")0). Ifi.'dí-ban a ko-

lozsvári tanodához tétetvén át, nov. -20 án el-

veit s nézeteit fölfejt azou jeles beszéddel kö-

szöntött lie, a melyet mint az ékesszólás, mint

az emelkedett böh^selmi nézpont és lángobi hon-

szeretet magasztos nyilatkozatát egyaránt bá-

nndhatunk -j .Vpáczai ("seri itt szabadabb mii-

ködési tért nyervén, csakhamar a kolozsvári

iskola kiemelésérc fordította üdvös tevékenysé-

gét s rövid idn e tanodát oda emelte, hogy

az addig csak gymnasiális iskola collegiumniá

lett, még pedig olyanná, hogy mindenfell, még

') Kz mint miicinu ejfv példányban .1 ni -vásár-

lielyi Teleki-künyvtárb.-ni van meg
*) Be van irva a/.on albumba, hová azi'ita a !<"-

lozsvári colleginm minden prot'essora be szokta nevét

Írni.



a fehérvári collegiuraból is csÖdUltek oda a ta-

nitvnuyok ; mert ö a nevelés terén okszer re-

formot, a tanulókkal vaK"i kíméletes bánásmó-
dot hozta be, és ci;y ejiészen uj, önmaíxát kcd-

veltetö tanrendszert, mely a nevelés/etnek nem
csak Kolozsvártt , liauem országszerte elnyös
átváltoztatását idézte el. Apáczai eszközölte

ki, hogy a nevelés lifryéuek oly nagy áldozato-

kat hozott özv. fejedelemné, Loránffy Zsuzsanna,

a kolozsvári iskolához szegény itjak nevelésérc

1000 frtot, Barcsai Ákos a sóakuákról évi 40ü
irtot rendelt. Ez idtajt nemcsak a kolozsvári

colle^ium refiirniálasa, hanem a tudományok te-

rén oly nagyszer országos reformok eszméjé-

vel vajúdott Apáczai nagy szelleme ; ö niegpen-

dité már egy magyar tudományos akadémia
alakításának szükségességét, s egy nagyszer
terv dolgozatot készített, mely szerint a gyula-

febérvéri collegium magyar egyetemmé lett

volna átváltoztatandó. Ezen ritka szakismerettel

készült munkálatát be is uyujtá Barcsainak,

ki ha tovább uralkodik, a nagyszer terv al-

kalmasint létesült volna, mi nemzetünk közm-
veldését egy századdal vitte volna elbbre. Ily

nagyszer tervek és törekvések közt lepte meg
a halál 1659 utófelében Apáczait, miként Beth-

len Miklós ') mondja: „kivitte Isten e hálátlan

magyar világból, mely reá méltatlan volt" -). El-

szállt e nagy szellem, mely korát egy századdal

elzte meg, s ki nemzeti nyelvünk csinosítására

és kifejtésére, nevelés-ügyünk emelésére annyit

tett, mint senki más. Apácza pedig mindig
büszkén hivatkozhatik e szülöttjére, mert bi-

') Kinek nevelje volt.
'-') Lásd életleirását bvobben Bethlen Mikli'is ün-

rlet leírásában és .Szilágyi „Vértanuk a magyar tört"

ozimii munkája S7

—

l!S\, lapjain.

zonynyal e f:ilu legnagyobb uevezettességét 8

e hazára kiható áldását az képezi, hogy Apá-
czai Cséri János bölcsjét itt rin-

gatták.
Bevégeztem Apácza s vele a barczásági

magyar lutheránus faluk ismertetését. Egy nép-

töredék történetét fejtem itt ki, a raely eddig

a mint feledve és elhagyatva, ép oly mértékben
ismeretlen is volt ; egy nép életébe igyekeztem
behatolni, melyen az emberi, i)olgári és vallási

jogfosztásnak oly atteutatuma hajtatott végbe,

s min(i talán még sehol se történt. En itt az

emberi méltóság, a szabadság megsértésének

védöjeként, igazságos és szent ügy támogató-

jául léptem föl j igyekeztem nemzetünk száza-

dos mulasztásait és mellzéseit kiemelve, a jöv
érdekeltségét fölhívni. Jól tudom, hogy nagyon
kényes tárgygyal foglalkoztam, jól tudom, hogy
ezen irányú mködésemmel sokaknak haragját

s megtámadását fogom magamra vonni ; elre
jól tudom, hogy a szász hírlapok és irók nekem
fognak rohanni, s haragjuk mérgét árva fejemre

zúdítani : de én attól nem ijedek meg, én az

igazság paizsa, a történelmi jog )iánczélja által

vagyok fölvértezve ellenük, s különben is, hol

az elnyomottat kell a hatalmaskodóval szemben
védeni: soha se szoktam habozni, a személyemre

háromolható kellemetlenségtl visszariadni. Lel-

kem nyugodt, mert irói kötelességemet a tör-

téneti igazság szerint, hazatiui és emberbaráti

kötelességemet e szegény martyr nép iránt hn
teljesítem, s igy a fölmerülhet kritika mérges
nyilaitól, az önzés sugallta támadásoktól nem
félek.

Most pedig visszatérek az Olt azon pont-

jához, hol az nyugat irányából északra kanya-

rodik, hogy az a tájt fekv Földvárt és Höl-

tövényt vecrvem tárgyalásom alá.

XXVIIT.

Höltövény és Fr)ldYíir.

Ilöltövény régi neve, temploma. Földvár fekvése, régi neve ; a német lovagok Földváron. A fíjldvári fvár, porta

latina. Földvár régi temi'Ioma, harangja. A lovagrend és kórház; Földvár váracsa. Zsigmond király Földváron.

A Földvár közelében vívott csaták.

Újfalutól már megpillantok s Krizbánál már
megemlékeztünk Höltövéuyröl, de a Barcza nyugati
oldalán lev magyar faluk együttes tárgyalása

akkor elvont attól, hogy ezen a Barczaság kö-

zepe tájat fekv faluba betekintsünk ; de mivel

utazási modorunk egy község mellzését sem
engedi meg, azért vissza kell fordulnunk a Bar-

cza szép terére, hogy az Újfalun alól a Barcza
vizébl kiszakított Ujárok mellett fekv Höl-
tövényt meglátogassuk ; ezt annyival nagyobb
érdekkel tehetjük, mert Höltövény bár a fút-
vonalaktól félre es, de azért nem utolsó hely-

sége a Barczasáü-nak.

Höltövény.

Krizba leírásánál emiitk azon hagyományt,

a mely szerint a böltövényi királyi vár rizetét
' képez .székely katonai telep kezdetben a mos-

I

tani Höltövény helyén feküdt, de e telepbelyü-

i ket a vártól való távolság miatt elhagyván, a

mostani Krizbát alapiták, mikor felhagyott s
telephelyükre szászok telepedtek, s az s név

megtartásával falut építettek oda, mely Lajos

király 1377-ki Brassó vidékét kikerekít ok-

mányában Villa H e 1 1 i u e u néven, azutáni

régi okmányokban Heltveu és Heldviuum
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lléVeh szerepel '^, teliát iiiiiidig ré{j,i iii:ii;yai' ne-

vén, ügy látszik iizunbau, liony ös niajryur neve

mellett német nevet is kapott, mert Laezk Jakab

erdélyi vajda 140fi-ik évben némely brassai

polflárnak adományozván rjíalut és Kondóst,

azok tájl'ektezésénél azt mondja, liof^y azok

Ileltwcnvára és II y 1 1 v e s t h d o r t" mezváros
(oppidum) közt l'eklisznek -).

H y 1 c h V e r s d o r f néven találjuk Mátyás

királynak egy 1462ben kiadott mefíerösitö ok-

mányában •'], még pedi;; városi minségben föl-

enditve. Ezen okmányok határozottan mutatják,

hogy liidtüvény német neve a li-ik és Ifj-ik

századlian H y I t v e r s d o r t' volt , c szerint a

niiistan használt H e 1 s d o r f —melyet lleldeii-

dorlból akarnak leszármaztatni — ujabb kelet, s

aligha nincsen köze' r -konságban azon állilólagos

hs domixirmiivii szobrával, a melynek nyomán
a .szász irók e falut mintlenképpen egybe akarták

kötni llöltövény várával, s a mint ama várnak

a si-nki által itt nem ismert, soha sem használt

11 e 1 d e n b u rg nevet octroyálták, ugy a tálura

is ráadták a lleldendorf nevet. Lesz akalininik

alább ama hs áliiiólagos szobra kiiilUi mysti-

eismus tévedéseit kimutatni, a mi ezen vár és

lálu újjá keresztelésének esetét is a maga értékére

fogja leszállítani.

Ezek elrebocsátása után beléiiünk II ül-
t vénybe^), mely ha a 15-ik század elejeni

városi minségébl lesülyedt is, de azért egy
igen szép, lendszcrcs íitczákkal, s sinórniér-

tékre húzott kházakkal biró fiilu ; mely iia mást
nem is, de temploma körében némely tigyelemre

méltó régiséget tud felmutalni. liégi egyháza
az 1802. oet. 2G-ki földiugáskor összeomolván')
njra épittetett, de némel}' igen érdekes töredé-

ket beépítettek, s mi több, megmaradt teljes

épségében a hármas párkányzattal tagozott régi

torony, melyre arab számjegyekkel l;!3(). év-

szám van felirva. Hzcn felirat mindenesetre
hamisítás, mert abban a korban az arab szám-
jegyek ismeretlenek voltak ; de azért készsége-
sen elhiszem ezen toronynak a li-ik században
épUltét, mert azt e toronynak építészete hn
értelmezhet köbetüivel bizonyítja, a mennyiben
alsó osztályának homlokzatánál egy figyel-

met érdeml román kori kapnzatot találunk, mely
ugyancsak a 14-ík századot jehdi keletkezése

idejéül. Ezen kapuzat tágméretíi bélletét széles

és igen mély horonyok által elkillönitett henger
és két körte tagozza, melyeket a hasonlóan
tagozott félkör záródástól kapiteleket helyettesít
igeu díszes gyürüzet választ el. Az egész ka-
puzatot vastag mészkéreg borítja; de ez alól is

') Timon Oltevának nevezi, de teljesen indokol.it-

laniil, fel nem mutatva semmi okmányt, a melyben az
ezen állítólagos néven fordulna el.

') Lásd ezen Zsigmon i király által is helybenha-
gyott collationalist Albrich Pali. Coron. No. IS. p. 33,

részletesebben fennebb Újfalu leírásánál.

') Lásd ez okmányt részletesen fennebb Újfalu
leírásánál.

') Az oláhok, kik közül számosan laknak e falu-

ban, azt Heltyinnek nevezik, mi a régi latin név elfe:-

ditéscböl származott.

*i Lisd Maiienburg ki. Gesch. iöú. I.

kiri e/.en gvür.lzel Vagy valtahia Igen szep dolii'

biiiiiiiívil ékitményezése. Kz az egyik oldalon
állatok és szörnyek, úgynevezett bestinriák

igeu fuitasticus csoportozatját mutatj.i, azok
között eljön egy kétfej cerberusszerii szörny,
és egy le, másik fciforditolt emberi alak is. A
túloldalon igen dús alakítású níivénydisz, mely
f ilött (mindkét (,Idaion) négy összetett gyliillbl

alakult váltábla nyugszik. ,\ kapunyilat maga
egyenesei záródik, do sziigleteiben n ivéuydisz-

szel ékített körszclctek ékeskednek. A/. Ivmezt
(tympanum) kétségtelenül igen szép dombor-m ékitctte, a letOrdeltnck azduban ma csak
homályos nyomai niutatknziiak. De a hatalmas
torony nciiicsak ezen díszes kapuzatával, hanem
tartalmával is méltán magara vonja a tigyelmet,

mert ott érdekes régi harangokat találunk. Ilyen

20 mázsás legnagyobb harangja, melyen ezen kör-

irat jön el :

(0 R ex. g 1 r i e. .1 li c s n C r i s t e

m i s e r e r e n o s t r i, r e x i z r h a e 1 v e n i c u m
pace A" Dui M" CCCCXXXIIIÍ").

Második harangja is régi, melyen ferde latin

betkkel ezen köriratot találjuk :

P a s t o r e P e t r o S c h i r m e r ó, F r a n c z

M i r te n H a n í n g a n z Gémein (Ireger
S t e í I er 1.577.

A harmadik harangon minuskel betkkel
ezen körírat

:

Anno dmo 1.27. Oldalán kis fémerbe
a g n US de í. Söt még az óracseiigetv is régi, e

korirattal

:

Me audite, Deum tíniete 1G74.

Már most tekintsünk be a templomba, fel-

keresendk ott a régi templomból felmaradt

mtárgyakat. Csík-Meuaságou van egy igen szép

száruyoltár, melyet e munka Il-ik kötetében

ismertettem, s melyrl, mint ott eladtam, az a

Losteiner által is fdjegyzett hagyomány, hogy
az Höltüvény templomából a reformatiókor ki-

dobatott ;
egy menáságí szekeres arra menvén,

az ültáron lev szliz Mária szobor felkiáltott

:

„vigy engem tahid templomába", mit ez meg is

tett. Nem akarom én ezen hitrege mystieismu-

sát bonczolní, de ha amaz oltár valóban Höl-

tovéuybl került oda, ükkor Iloltövéuy igen gaz-
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(l;i^ iclictell ily n:i:i s/.;iiiiyi>lt;inikl)aii, nuil

tciiiploniáliau inéi;' iiin is vau Cfiy iíjtMi szi']!, a

nieniiságinál jóval iuii;y(ilil) száinyoltára, mely
á öl széles, s vapry s <il magas lehet. MUvészi

ecset alól kikerült killsi'i kéjjci ezek : Krisztus

a peeemaui Uertheu, .ludas fsókja. tiiviskorona

föltevése, Kcce llonio, xesszózés, leereszt vitele,

és a keresztre l'eszités. A belsi'i négy kép

:

szegény l.ázúr, l'étcr niegt'eszitése, János lefe-

jezése, és eiry más keresztre feszitett vértanú ;

a középiir ij;eu szép douiliormüve a feltámadást

mutatja. K mellett gyönyör metszvényekkel

ékitett, s diszfedélkékkel ellálott öt szuhoriirhen

Ábrahám, Mózes. Áron, J'éter és Pál mvészi
vés alól kikerült szobrait találjuk. Az egész

igen bevégzett m(i, mely a It; ik század elején

készülhetett, mert a lekü])i)tt iesték alól egy

helyt kitiinö I.'jS-"). évszám nem az (dtár készi-

lését, hanem annak kiújitását jelölheti, a meny-
nyiben ez oltár határozottan a katholikus kor-

ból származik, liégen még gazdagabb volt ez

oltár, mert Marienburg Krisztus és a uégy evan-

gélista ezüst szobrát is emliti, melyeket 1-j8ü-

ban a török táborban lev oláhok raboltak el

;

ugyan egy 1483. éNszámnial ellátott díszes

szentélyszékröl is enditést tesz, mely az ISOÍ.

fóldingást követett temjilomnjitáskor seniniisült

meg >).

Az egyház déhddali melléknjtaja tóié \an

befalazva egy szobortöredék ; ez lenne az a

hircs hós, a melyrl a szász tud<)Sok e falu

lleldsdorf és Höltövényvára Heldenburg nevét

származtatják. Azonban ahoz, hogy ezen töre-

dékbl a mesés hs alakját kierszakolják, va-

lóban nagyon élénk képzeldés szükségeltetett,

mert az nem más, mint egy trónon ül uralkodó,

a kinek f\jén korona van. egyik kezében nem
l)nzogánynyal (mint állitjákl, hanem jogarral, a

másikban keresztes arany alináv.-il ; az alak alatt

baljérküszoríi van, s aliglni esalódom, ha azt

.Mátyás király szobrának tartom, mely a végi

templom valamelyik fülkéjébe volt elhelyezve
;

de hogy az nem a követelt hst, lianem vala-

melyik magyar királyt állitja el, azt, a ki a

1 egészet els elemeivel jártas, azonnal fel

fogja ismerni, s igy az ezen töredékhez kíitött

nagy horderej föltevések önmagukban el

enyésznek.

Az egyházat d négyeg turonuiynl ellá-

tott, ketts falu templomvár környezi, melynek
sánezaiba az l'járok vize bevihet lévén, a

maga idejében igen ers védhely lehetett.

I99-ben ellent is álloti Mihály vajda hadsere-

gének, mely a falu feldulása után hatszor tett

sikertelenül rohamot e temjilonivárra, mikor a

megérkezett vajd.i elrendelte onnan. 170S-han
is volt itt csata, mert a kell ebivigyázattal

nem lev Pekri ezredét a brassai paranesn(»k

Wallenstein éj idején meglepvén, abliól többe-

ket el- és foglyul ejtett.

A Feketehalom felé vezet tcza kezdeté-

nél, nem me.ssze a templomtid egy igen érdekes

') Lásd l'nicrli.

153— iüi. 1.

lil. fiir (icist stb. IS.nT-k H'f.

régi l.ikliaz \an, melynek kloglalványu c.sUcs-

ives ajtaja és kválasztékos ketts lóhcn'vvel

tagozott régi ablaka a |.")-k században való épül-

tére mutat.

Kzzel eladtuk mind azt, a mit énlckest és

íVdemlitésre méltót Höltövény fehnntat, s most

bíicst véve e falutól, a közelében elfutó llonio-

ródot követjük, a mely elvezet a Hare/.asag

északi szélén Höltíhénytl egy ór:i távidra fekv
l'iddvárhoz.

Köklvái'.

I!nrezasái;i krútunk visszavezetett az Ölt-

höz, a S/.ékeiyföldnck ezen ragyogó határvona-

lához ; itt van llidvégge! szemlien a líareznság

északi h:itárvonalán oly szépen fekv végfaluja

— engedelmet kérek, mez-\ árosa — Föld-
vár (.Marienburg), mely a krizbai fenusik egy

a Homortkl és Uákos pataka közt lenyúló lan-

kás hegy hátának keskenyre szovuh) végpontján

igen festileg fekszik. Ezen a tér színvonala fölé

vagy 100 lábnyira emelked hegyfokot egyfell

(délrl) az ()l*ba siet llomoród, más oldalról

(északri>l) az Krdvidék felé felkanyarodii Olt

folyja körül. Ezen meredeken kiemelked, olda-

lán festi szakadásokkal ékitett félszigetnek

fennla] ján fekszik F ö 1 d vár, keleti végénél ej;y

önálló (li)nibot koronázó ódon várnak festi romjai-

val, llidvégtl felvett képet nielléklem. (E. 1-31.1.)

Szí^bb. festi'iibb pontot alig lehet képzelni en-

nél, s ki Erdövidékrl jve azt elször pillantja

meg, a legkellemesebben fog megle])etni ezen

eltte váratlanul kibontakozó gyönyör kép által,

mely méltó eltere a nagyszer liarczaságnak,

mely csalogatja, édesgeti magához az utast,

mintha a természet azért helyezte volna oda

e szép hegyfokot, az ember azért épitett v<dua

rája Nárost és várat, hogy az a gyönyören
szép I'arczárnU< legyen érdemleges elcsarnoka.

\annak, kik állítják, hogy ott, hol most

Földvár fekszik, az avaroknak volt egy föld-

erdje '), honnan a helység neve is származna;

de ez (dy föltevés, a mit se történeti, se okmá-
nyi bizonyítékokkal, de még csak rommarad-
ványokkal sem tudunk támogatni, s igy a történeti

k(irt elz bizonytalanság homályából kibonta-

kozva, a német lovagok korszakára térünk át,

hol már valamivel biztosabb talajon folytathat-

juk vizsgálódásunkat.

Fiddvár régi oklevelekben (Jastrum .Ma-

rié és .^1 e rge n 1) u r g név alatt jön el; u;íy

látszik, hogy a német lovagok ftanyája volt,

várát is azok éjjitették, az Oltón való hajózá-

suk (dtalmára, s ugy látszik, hogy ezen véd-

asszonvukról nevezett vár nemcsak végvára

volt a lovagok Olt által határolt birtoká-

nak, hanem legtekintélyesebb helységk, kor-

mányzati központjuk, fegyvertáruk és kereske-

delmi rakhelyök is volt -). l'^leínte az — mint

a helység magyar nevébl következtetni lehet

—

csak toldtiiltésekkel és sánczokkal lehetett nieg-

'i Lásd .Niíiiiz. táis. 1830. évf. 4."). sz.

'-) l'liilipjii: Die iluiitsch, llittur 45, I,
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enisilM', nint mint lufijuk, ke7(lrtl)0ii a Idva-

iroknak kvárakat éjiilciii tiltva volt, s csak

kétjcjiib niidöii Cnu'rl)iirjr c|Mtésc után \Í'22-hei\

cuiicdclyt nyertek kvárak úpitéscre, vették fallal

körül .Mária várát is. Kzcn fvár azouhau nem
a lalii keleti véjrcn most Í!« nieirlev erd volt,

hanem az emiitett liej-'yfoknak azon helyét fuir-

lalta cl, hiil must a templom, papi lak, s töhl)

ma^'ános házai és terjedelmes kertjei \annak.

K vár a hei:y-fok alakját követve, szabály-

talan háromszög' volt, melynek átmetszeti le;;-

naíryohlt hossza 380 lépés, és alap szélességbe

fa uyuííati oldalon) ;)')0 lépés volt. Ezen nyu-

;:ati oldal a falu fekhelyéül szolgáló he.syliátról

könnyen mcirközelithet lévén, eiry mély, széles

átmetszés által volt megeriJditve, ezen átmet-

szésen bellii e^'y folyosós kapu vau. ' melyet

korából s/.árma/.nának, azt alig mernem allilaui,

fként azért, mert a lrések köze felváltólago-

sau alkalmazott zuzmiivek esak a késbbi, s

nevezetesen a XV-ik századi \árépitészetuél

kezdettek divatba jönni ; azeltt ha voltjik is.

nevezetcsen a kapuk felett egyes ily nagyobb
[

maehicoulis-okuak nevezett zuzmiivek, azok a vár-

lálakou rendszeres lrések közzé illesztett al-

kalmazásban — mint az a földvári várfalaknál

\an — ncmjöttek el. Különben is egy tekintet a

várfalak szerkezetére, azonnal meggyzheti a

i szakértt, hogy itt nemaXlIl ik, hanem a X\'-ik

i század végén éiúilt védmüvekkel van didga.

A vár nyugati oldalán állott, mint l'hilippi

véli, a lovagok védasszouyának szentelt kápohiii.

melyet a mostani evangélikus templom szeute-

' Ivében his/.cm feltalálni; de ezen véleményt

Füldiárnnk (••;z;ik(rblali l;ilki']]i' li.-ilii'rélifii a ii''li K.ii-iiáinkkal. liajz. (ir.'gu.ss J.

riiilippi Torta Latina iiév ahilt emlit'', s

melyet még a lovagok korából feunmaradot-
nak hisz ; de e vélemény téves, mert az annál

jóval késbbi épület. E kapun belül vau az

igen érdekes templom, melyhez vissza fogiiuk

térni. \ másik két oldalon a hegyhát függle-
gesen hanyatlik le, s itt sáucz nem is volt,

hanem esak magasan elhelyezett lrésekkel és

kiszökell zuzmtívekkel ellátott falak, melyek
itt-ott még egész épségben fenuállauak, másutt
Iriioutattak. Azonban hogy e falak a lovagok

'• Zsigniimil király 11J7. máj. II. okmáuyt ail ki

Fiiidváron, melyben Földvár cs Heldsdurf közti határ-
pert intéz el, s mely ante [lortam latinán kelet-
kezéssel bir (eredeti br,iss;)i arcli. hiv. Kurz. ni.ic. II.

I(X)) csak hogy kérdés .lírnry ez ? va;ry Fölilváinak más
.kapuja viselt Ily nevet.

niegezáfoij;i iii;t-íi e templom építészete, mely
egészen a kifejlett goth izlés müve, már pedi;:

ha a lovagok korában épült volna, akkor annak
a román izlés nyomait kellene viselnie. A szen-

tély sem teszen itt kivételt, mert azt határozot-
tan raereiu állitani, hogy az teljesen egykorú a
templom hajiijával, ezt polygou záródása s az
ezen lév esíiesives ablakok legbiztosabban mu-
tatják. Dehauem a lovagok müve is e templom,
azért ügyeimet érdeml memlék, s annak rövid

ismertetése, azt hiszem, nem lesz egészen ér-

dektelen.

Egy három liajTis goth egyház az, a uyoli-z-

szög négy oldalával záródó szcntélylyel, mely J
lépés hosszú és 14- lépés széles. Feltn itten

azon sajátságos berendezés, hogy a szentélyt az

éppen ily inairassá;.'ii és szélessé^^íi '-'id lépés
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hosszú közcp hajóti'tl noiii választja cl <a s/nká

SOS diiidaliv. Iiancni nz mintegy fulytatását ké-

pezi 11 Ilii jónak, s a S7ciitóly ke/dctct fsak a

mcllékliaji)k zánnlúsáiól, s bultn/atánuk hcrou-

(lezéséröl Icliet niciihatároziii, amennyiben a szen-

téi}' bdltuzafa más lámrcnds/crrel bir s Ixilt iiobljai

keskenyebbek és összébb nyonioltabbak ii hajó

bolt holdjainál. E/eii boltozat szerkezete ijien

szép, hatalmas ^rerinezci és hevederei, mint mel-

lékelt szelvénye mutatja, az épszü;;-

höz illesztett két henpcr és körte ta-

fjozatával vannak ékesítve és oszlop-

s/eriile>r lenyúló s alól csúcsban véi;-

zódö iryámkövckre nehézkednek. Ezen

fryámköveknek dombor csucsorodás közé foglalt

fejezein ijíen szép kivitel féldombor müvek ékes-

kednek. LefTSzebb ezek köziU a szentélyzá-

ródásnál lev két gyámkö ékítménye, mely az

ecryiknél a sárkányon diadalmaskodó szent

Györfryct s másik osztályában egy szép disz-

í'edelke alatt imádkozó királyn alakját mu-

tatja. A másik jryámkö dombcr müve nyolcz,

kiinyvct és mondatszalagokat tartó, férfi alak

csoportját mulatja. Az ezt kovetó gyámköpár
egyikén két grift", másikán két szerzetes ; a

harmadik pár egyikén mérmii, másikán csatakép;

a negyedik és ötödik páron igen szép növény-

fonadék és állatok jelképes csoportja képezi a

diszletezést. A szentélyen 5 magas keskeny
ablak van, melyek csúcsivbcn záródnak, de a

melyeknek diszmüvezete kitördeltetctt. Az itt

lév sekrestyeajtó a kés goth kor átszelt ló-

herívévd alakult, horony elválasztotta két hen-

ger tagozattal.

A haji') b(dtozatát kifejlett lámrendszer

tartja, mincle lik oldalon öt és igy összesen 10

tám emelkedik fel, melyek 5 hengertag egybe-
ragasztásából alakulvák, s melyekkel minden
fejezet vagy válk tábla közbeillcsztése nélkül

folynak e^ybe a boltozat gerinczei és heveder-

jei. Minden két tám között félkörívben záródó

váliv (arcaden) nyilik a mellékhajokba, s minden
ily váliv f(dött a középhajónak mellékhajó fiilé

emelked fels felén egy egy zömök köríves

ablak van, melyeknek henger- és hurony(ag(tzta

ivköre korinthizábp fejezcitel ékes oszlopkákra

van nyugasztva. Ezen ablakok most be vannak
falazva s föléjök késbbi idomitást mutató kör-

ablakok nyittattak. A csak öt lépés széles és a

közép hajóval egyen hosszúságú niellékhaj(ik-

nak úgy boltozata, n'int ablakai átalakultak,

valamint átalakult az egyháznak minden ka-

puja is.

Egybefoglalva a fentebbieket, kitnik az,

hogy Földvár temploma a goth kor els korsza-

kában, legfölebb az átmeneti korszak végszaká
ban cj)lhctett, a mennyiben a középbajó válivci

és H befalazott köríves ablakok a román remi-

niscentiáknak behatását mutatják, inig a szen-

tély minden izében a goth korból való. Es igy

Philippi s más szász irók azon véleménye, hogy
c temjilomnak szentélye a lovagok által épített

imola maradványa lenne, teljesen alaptalan, mert
e szentély tökéletesen egykorú a Iiaj('i>al, és a

sy.cntéh/.áródás ;:vámkövcin lév doiMlioniiíi,

melynek férfi csoportját IMiilippi imádkozó lo-

vagoknak nézte, nem határoz itten , mert azok
inkább hasdnlitanak az apostolokhoz, mint lo-

vagokhoz ; de még azon esetben is, ha azokat

lovaguknak elfogadnók, nem következik, hogy
ezen templomot oly, építészeti styijával ellenkez,
régi korr.i felvigyk, mert ha azon domborm-
vek ugyancsak a lovagoktól származnának is,

lehetnek megmentett töredékek a lovagoknak
iiten feküdt s valamely hadjárat (mongol va^y
.Vinurat dulásakor) által feldúlt templomából,
melyet a helyére épült ujabb tcinplomnak szen-

télyébe az oltár mögötti legfelöllbb helyre be-

falaztak. Ezt hiszem én valóságnak, mert azon

emiitett dombormvek kirivólag mutatják azt,

hogy eredetileg nem voltak gyámkö-ékitmények
s ily minségben csak késbbi idomitással al-

kalmaztattak, annál is inkább hiszem, mert ilyen

összetöredezett dombormüdarabokból másokat is

találhatunk a szentély küls falába befalazva,

melyeket szintén a lovagok kápolnája töredé-

keinek hiszek. E ten)plomot e szerint nem a

lovagídí építették, st még a IV. Béla által

1240-ben ide telepitett cisterciták sem, mert annál

is jóval késbbi m, mely Icgf'debb a XV-ik
század utófelében épült, s a mellékhajók egyik

zárkövén lév 1471. évszám, azt hiszem, hogy
nagyon pontosan jel ili e templom építési korát.

Ezen zárk (C4ewölbschluss-Stein) most az

északi mellékhajón lev, ujabban nyitott ajtó

fölé van befalazva, mert a mellékhajók bolto-

zata nagyon megr^mladozván, helyébe egyenes

folepct (Piafond) csináltak ; a gondos lelkész,

kinek nagy hálával tartozunk, c zárkövet meg-
menté, s ide a falba berakatta. Hogy a közép-

hajó és szentély boltivczefc is meg nem semmi-

sült, azt s/íntén a mostani igen mvelt lelkület

lelkész (üescl urkegyelcfémk köszönlictjid<, mert

ezen boltivezet is nagyon lias:uloz<itt levén, a hivck

mindenképpen le akarták bontani, s csak nagy

kü/.delcm s rábeszéléssel sikerült az enditcm

lelkésznek arra bírni, hogy .azt kiujitva meghagy-
ják. Az cmlitctt zárk 18 hüvelyk átmérj,
közepén félhold és 7 csillag van, mint mellékelt

kisebbített arányú facsimiléje mutatja.

A köriratból Maricnburg lOOO évet olvasott

ki, helyesebben fejté meg a dicsült Kurz An-

tal M, a mint következik :

Anno dni. (domini) Mi 1 1 c '^ (millesimo)

({ u a d r i u g c n t e si m 0, s e p t u a g e s i m o |) r i-

I, II, I.

Maf,'.i/,in fül- (icscliiehte .Siolienbiirfjciis. II. 1!.
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nid, nicrt aiiiille" után lév uéfry betli kítséf;fcloiiiil

iH'^y (
'., tollát UH), iiz ezek iitíini " <i t\ n a d r i n-

frontcsiino vépbeliijc, azutolsii 5 jefíy i^edip

LXXI s véfirc az (i a primo vcjrhetiijc. A
középen lévö fclliold és 7 csillag jelentését Kurz

sem lejti (cl, s niafrani is ana nézve liatáro-

z<itt véleményt t'clállifani nem tudok ; diszmii-

vészcli szeszély vagy jelképes (symbolicus)

idomok-e azok? bajosan lehet meghatározni.

Hold és csillag, tudjuk, hogy székely czimer, de

hát az mit keressen itt V A hét csillag jelent-

hette a 7 erdélyi vármegyét, jelenthette a 7

erdélyi várat, vagy a szászok 7 kerített váro-

sát ; vagy valamely más a eziniertan által föl

nem fejtett jelképes (cmblematieus) vonatkozása

is lehet, mit én eldönteni nem merek.

A templom külsje ékitménytelen, három-
szor tört csupasz oldaltámjai a tetöpárkáuyzat

alatt rézsut metszettek, csak a szentély záródá-

sának ablakai birnak diszmüvczettel ; ha ere-

detileg volt is tetpárkányzata, az most a

sokszoros újítások után egészen eltnt. Nyu-
gatra néz homlokzata hasonlóan csupasz. En-
nek közepéhez van ragasztva az izmos, magas
torony, ugy látszik késbbi odatoldás, mert

az a most teljesen elfalazott f portaié elébe

vau épitve, s azt annyira elfödi, hogy annak
egykori idomát sem lehet kivenni.

Tornyában egy igen érdekes régi harang van,

legnagyobb minden eddig általam látott régi ha-

rangok közt, a mennyiben annak függélyes

magassága 110 centiméter, alsó karimájának

átmérje [-2-2 centiméter. Fels karimáján ezen

igen érdekes körirat olvasható.

Fels sor:

Második sor:

mmM

Vagy is

:

I i a (• c r i s t i tuba (i e 1 1 a t u r grandi-
u i s t u r m a.

T u r b i n i s c o n f 1 i e t u s, s t r i n g a t u r

ful minis i c tu s.

A _T u r Íj i n i s" ugyan hátul van a kör-

iratban, de ugy a vers értelme, mint a képpaizs-

kák jelölése szerint az a második versszak

kezdetéhez tartozik.

Sokan e harangot is a lovagoktól hátra-

maradottnak tartják ; de hogy ez téves föltevé.s,

azt maga a körirat czáfolja meg, melyen ugyan
semmi évszám nincsen, de minuskel betinek
alakja határozottan jelöli, hogy az a XV-ik szá-

zad végén öntetett, s igy a templommal egy-

korú.

Földvár temploma _ió darabig a barczasági

káptalan székesegyháza is volt, mig a kápta-

lan székhelye Brassóba nem tétetett át ; a

mint kitetszik Demeter esztergami érseknek

l:!7'J-ben kiadott rendeletébl, a melyben Mik-

lós mária-vári plebáuus és brassai decánnak

rendeli, hogy a káptalan lé.seit ezután ábrás-

sal parochiális egyházban és ne másutt tartsa ').

A templom közelében kétségtelenül a lo-

vagok rendháza éá kórházának kellett lenni,

mert mint tudjuk, ezen lovagrendnél a pogányok

elleni harcz mellett a betegek ápolása is kö-

telességeik közé tartozott ; s azért ök mindenütt,

még poroszhoui késbbi telepeiknél is kórhá-

zakat alapitottak; föltehet tehát, hogy itt föld-

vári ftelephelyüken is ilyennek alapítását el

nem raulaszták, bár az ma nyomtalanul el-

tnt. De ideje megtekintenünk Földvárnak most

is meglehets ép állapotban lév erdjét.

A földvári fellegvár.

A leírtam egyházköri fvár keleti csúcsán

túl a hegyfoknak egy természetes nyergesedése

van, azon túl egy önálló kerek domb magasul

fel, mely minden oldalról függleges merede-

ken van lemetszve ; ezen a természettl vár ta-

lapjául idomított dombtett koronázza a mel-

lékelt képnkben is látható várrom. Ugy lát-

szik, hogy ez egy elkülönített elcj-dje vagy

citadellája volt a fvárnak, mely azzal egy a

hegyuyakon elvonuló, s most is alaiifalairól

felismerhet fedett folyosó által volt egybeköt-

tctéshen; mely folyosó a fvár keleti kapujá-

tól a váracs déli oldalán lév védtornyos ka-

puhoz vezetett.

Ezen váracs tojásdad alakú, itt-ott csekély

megtöréssel, hosszával dél-kelet és észak-nyugat-

nak fordulva. Alakját a domb fennlapjának ily

idoma határozta meg. Két (kelet és nyugati)

végén a várfal színvonalából kíszökell (10 lépés

oldalhoszszal bíró) négyszög védtorony A B
emelkedik -) ; ers tömör négyemeletes tornyok,

') Lásd Marienburg Geogr.iph. I. 3:58. lap jegy-

zetében.
^ I.ásd alaprajzát a küvetkc'üö lapon.
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iiK'lyckiiclK híiilöiiiil va^ív liadkós/.lot -tárni liasz-

iiiilt alsó osztálya !)tilt(izva vau.

Fi Uct vcdtoniyou kiviil volt e^'V Uiscbli

kis/ökclli'i, most tós/.bcu összpoinhulozott loroiiy

az csznki ohlalmi 1), mely látszólat;- bclitl nyitva

volt, ós ezzel szemben a déli oldalon a min-

deniknél testesebb kaiiutoiouy K, melyet C|íy

szintén vcdtovünyiiyal Z crösitctt clöudvar F
elz nicjr. A könnyebben mei,Miiászbató déli

oldalon a várfölak kett/isek voltak, st a fedett

folyosónak küls falával liármasak ; ezek között

vezetett fel az üt a kapuhoz, s az ellensé^Mick

ezen szoros s fellUvöl uralji-ott folyosón át n

kapuiioz jutni nem könny feladat volt. A küls
falaknak most csak alai)ja látszik

; de a bels
várfal a vár Cfi'csz kerületén niéfí mo.st is vaf;y
.") öl magasságban fennáll, annak teteje nem
rovátkos, hanem cseréppel vau fc<lve. E falak

tetormán kiszökcllö zuznivek (assommoir)

vaunak, s minden két ily zuzmü között egy
egyszer löré.s, mely a XV-ik század várépi-

tcszeténcl divatozott modor levén, ismét arra

mutatna, hogy e citadellát sem a lovagok

épitctték, hanem az késbb emeltetett, föltchc-

tleg akkor, midn Földvár 1427-bcn Zsigmond
királytól vásárjogot nyervén, várossá emeltetett.

Belül a lrések magasságában vivófolyos<ik

(mordgang) vonultak cl, az azokat tartott ge-

rendáknak helyei most is látszanak a falakban,

melyek mindenütt épek, kivéve az északi oldal

egy kis darabját és a kaputoronynak fels

részét. Az északi fal l>els részén egy helyt

1G57 évszám olvasható, mi e várnak késbbi
kiigazítását jelölheti csak.

A lOG lépés hosszíi s legnagyobb szélessé-

génél 30 lépés széles várudvar közepe tájáu

feküdt a várkápolna H; homlokzata és szen-

télyének egy része még áll, s összeomlott altem-

plomának (kriptája) bejárata is látszilv,

A ká])uluát('il nyugatra a vár kvel kirakott

kútjának K van mély ürege, és erre figyelmez-

tetni a látogatót azért tartom szükségesnek, mert

az csak részben levén bedeszkázva és földelve,

a magas dudva és csalán közt nem ötlik fel, s

a kutató könnyen bele eshetnék, mitl magam
is csak esetlegesen menekültem meg. A várfa-

lakat itt-ott oldaltámok támogatják. A bástyák

alaj)jáuál a XV-ik század eröditvényi elve sze-

rint alól kihajló alapfalrakat jön el.

A leirtani állapotban van Földvár váracsa,

elhagyatva, uem gondozva küzd az az id rom-

boló hatalmával, s Földvár lakói méltán meg-

rovást érdemelnek, hogy a múltnak ezen tisztes

emlékét, az atyáiknak annyiszor biztos men-
helyet nyújtott, s a vidék szépítésére, érdeke

-

sitésére oly nagy mérvben befolyó romot oly

vétkes közönyuyel összeomlani hagyják ; most

még kevés költséggel ki lehetne a régi mintá-

jára cpiteni a váracsnak leomlott részét s annak
fennmaradását még sok századra biztosítani

:

igy elhagyatva az gyorsan siet enyészete tele.

mert midn az id vas foga tért nyerve meg-
kezdhet egy s romot, azt gyorsan halomra

dönti. A barczasági szászok büszkék, és méltán

büszkék a német lova^iikra. kik ha nem is

elddeik közvetlenül, de ehifnli'iik \ollak, kik

a szászok idctclepülésénck ntait egyengették,

s els gyarmataiknak e szép, fcrmészetáldotla

földre való települését eszközölték ; endékük
bizonynyal annyi kegyeletet és tiszteletet érde-

melne, hogy hátramaradt kevés memlékeiket,
ittlétüknek ezen tisztes köbetüit megvédjék a

végenyészettl. De iiendiogy védnek, hanem
önkezükkel rombolják, mert e vár már ma sin-

csen a fcinijeleztem állapotban, mert 1870-bcn

egy katonai laktanyát kelletvén építeni, a föld-

vári kupaktanács elhatározta, hogy azt a cita-

della lebontandi'i falai bi'd éjiitsék, és ezen van-

dal határozatukat derék lelkészük ellenzése

daczára végre is hajtották. Így a csak pár év-

vel ezeltt még teljes épségben állott kajintor-

nyot és a vár déli falának egy részét Icroni-

b(dták. Fs ne jajdnljon-e fel a régi mfiendékek

iránt kegyelettel viseltet szemlél, midn egy

magát mveltnek tart<j nép ily vandalisniusát

látja; s kimélelct érdemel-e az ily barbár eljá-

rás? Attól kelletvén tartanunk, liogy a meg-
kezdett rombolás e gyönyör romot maliolnaji

eltünteti, szükségesnek látom annak alaprajzát

mellékelni azért, hogy legalább c lapokon ma-
radjon meg emléke.

Földvár fejldése, törtéiieliiu'.

A mi magát Földvárt illeti, az egyike a
Barczaság legrégibb helységeinek, föltehetleg
már a lovagok korában települt Mária-vára
védelme alá német gyarmat. l:.'10-ben IV-ik
Béla Földvárt — mely még ekkor is Castrum
S a n c t a e .M a r i a e néven szerepel — más bar-

czasági falukkal' ') együtt a cistercita szerzet

patronatussága alá helyezi '). Brassó fölcmelke-

') !; f;iliik Caslrnui .St;ic. .M.iiiao. Mnns Sri. Potii,

-Muns Mclis és l'aitillcri (Pniüsiuár.)

") Béla c/Asii ukiu.'iiiya közölve \an Fejér Ooil.

Dijjl. IV. 3 550 ÓK IX. i. 5'Jl. v.ilaiuint Kemény Jó-
z,sef App. rtipl. Tran. I. Ezen adom.inylevélbcn
elürcbocsátja, lioi,'y nevezett barczasági falukban a

jiiispöknek semmi joga sínesen, haneiu a/ok egj-enesen
a kir.álytól fiignek, azéit azok felett a jus páfrona-
tiist a eistercifa szerzetre ruljázziik. iigy liogy azon
helységekben semminem kápolnát, templomot, oltárt

ne :illittiassariak .i ejsteroita atyák engedélye nélkül.
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ilrsci.:r Fiildvi'ii- volt a Barc/.H Iciijclcntckciixdil)

liclyscgc, mely piillosjoggal l)ir, s tiiivéiiyliiiti')-

sájca alá taito/.tuK : Ilöltiivéiiv, VeresniMit és

Ma-varos. l:n:)-lien tatárok (lulják fel '). 1371-

licii a Veresm:uttal folytatott perben Mern-
liiir.i,' néven találjuk fel város c/inien -'). |:I7'J-

IjtíU Demeter es/.tcruaini érseknek a fíildvári

lelkész és deeán Miklóshoz irt levelében Cas-
t r n ni Marié néven fonlnl elii ;. l-'iilclvár

mint \áros már a le^'régil)!) idkben birt heti-

vásárokkal, melyeket a vele elsséií felett ver-

senyz ürassíi mindenképi)en elnyomni töreke-

dett: Iciialább ez tUnik ki Zsiíímoinl királynak

1117. márezins :?l-én ('onstanzbid kiadott ren-

deletébl, melyben Brassó \áni> birája és

esküdteinek irja, hogy a tVddváriak elleni félté-

kenykedés és haragból a brussai kereskedknek
és polgáraiknak megtiltották, hoiry Fiddvár me-
zvárosnak hetenként pénteken tarlatni szokott

hetivásárain niei^Jelenjenek ; ez okon rendeljük,

hogy félretéve minden kicsinyes iri.irysciret és

haragot, Brassi) polgárait ndndeuféle portékáik-

kal és ezikkeikkel a fildvári hetivásárokra

szabadmi menni engedjék. Unsy e rendelet pon-

tosan megtartassék. a f.dött iiííyelni Xádasi

Salanmn székely ispánt, vagy ha másutt lenne

elfoglalva, ( sák (Chaak) Miklós erdélyi vajdát

rendeli. Ks ugyanesak Zsigmond ez év május
i'i-iiu Budáról az erdélyi káptalannak meg-
hagyja, hogy feuuebbi rendeletét közölje Brassó
városával. .\ káptalan kiküldöttje .lános kano-
nok jiil. :2-án jelenti, hogy a király rendeletét

Brass<'i elöljáróival közölte, mire azt felelték,

iiogy k Frddvár hetivásárait eddig sem gát(d-

ták, s az odameuetelben ezután sem fognak senkit

akadályozni' I. De Zsigmond nemesak hetivásárait

biztositá Földvárnak, hanem 1 i27-benF(ildvár vá-

rosának (oppidum) t.rszágos sokadalmakra ad en-

gedélyt '). Ez év folytán Zsigmond király maga
személyesen is több izben fordult nie.i; Fö!(lvár<in'').

A mely helységekben lunst lelkész vn, a/, évenként
.Máii.i mennybimenetcltí napján lizesspii p'^y márkát, a
lelkész nélküli talnk miniten jövertplmét a cistereita
alyák kapják, s nii^ isy mindenik f:ilii a/^ ke/.elésiik

alá Jutna, ailili;^ a mi kincstárnnkluil adunk évenként
100 marcliát. du csak addig, mi^ iieve/ct falukból a
lelkészek kihalván, azok tiszián liirlokuklia Juthatnak,
stb. (kivonalilag fordítva Fejérlil.i llofry Földvár é.s a
sziimszédfalnk mikor emancipálják maurukat a cisteiciták
gyámsága alól, arra nincsen adatunk.

') Kvári Erd. Tört. II. K. Iti. lap.

-) .Mely per a brassai törvényszék eltt véglegesen
eldöntetvén. Ii2tí-ban Nádasdi Salamon székelyek is-

pánja is helyben hagyta. Lásd Eder in Felm. 214,->34.

) Lásd Márienbur^.' Geogr. 11. :!o.s és részleteseb-
l)en fennebb Földvár- templomának leirásánál.

•) Lásil hiteles másolatban (Jiilt. levéK. Priv. Civ
,; ._,g_ ó:í:« ;.,,_

"i L. Tim'in Epist. I. in Adv.
'') Zsigmtmd király Földváron van 1 láT. apr fi., s

e i)a|)i>n ir a német lovagok nagymestere líirsdorf Pál
riak. Lásd Voigt (Jcscli. I'reussens YII. 50.'. Földváron
t.ilti a Irnsvétof. Lá.sd Iviirz Mag. II. 1(X». Földváron
varr ez év máj. .S. senapn.l .idja ki Tdrjav.-isára iKézdi-
Xásáilrely) szaba.Ialmát. Lá.sd Kinz .Mag. II. 100, és
Földváron van még máj. 11. is, a miilön a" földvári Porta
latina elütt kiad<itt Ítéleti' által intéz cl egv FöMvár és
Höltiirériy (Heldsil.irlj kiizti hat.-irpcrt. Lásd Kurznál
ugyauutt.

.St I Í-:27-ik évben országgylést is tart

Földváron, melyen a hadi ncjr zsarolását eltilt-

ván, azok élelmezésérl, mint szintén a sóáru-
lás módja iránt is intézkedik, ugyanezen or-

szággylésen rendezi Földvár város és a tarto-

zainlóságat képez llöltövény közti viszonyt,

elreiiilelvén, hogy a liölfövényiek korábbi szer-

zt'idésük értelmében jártmdóságnkat Földvárnak
szolgáltassák be ').

1439-ben Albert király egyik Brassó el-
nyére kiadott vendeletében Oivítas Fewld-
w a r nak ezirnezi -}.

1 iS.'). oet. Báthori István Földváron tábo-

roz, innen adja ki azon rendeletét, hogy .Székely-
'Maros, Vásárhely önállóságát mindenki tiszte-

letben tartsa •'). Timon mondja, hogy l:jOO-ban
Földvár sóváinszedési jogot nyer ^). azonban
Timon atya itt tévedett, mert Földváron a leg-

régibb idktl fogva sóváinszedési jogot gya-
kírrtdtak i'örcsvár parancsnokai, a rnely akkor,
midn I'lászló l-lOO-ban Törcsvárát Brassónak
elzálogosította, a várral együtt Brassó élveze-

tébe meut át. Az erdélyi vajda ugyan a maga szá-
mára lefoglalta volt azt, de Ulászló 1500. márcz.
:;-án bozyni és .Szent-Györgyi Péter gróf és
erd. \-ajdának megrendelte, hogy a Földváron
régi idktl szedni szokott sóvámot mint Törcs-
vár járandóságát Brassónak engedje át ^).

Földvár nemcsak történetileg, hanem hadá-
szatilag is igen nevezetes pontját képezi a Bar-
czaságnak ; alább el fogom számlálni azon
nevezetes dönt csatákat, a melyek Földvár
közelében vívattak ; itt azonban azt elzleg
Földvár belszerkezetének s önkormányzatának
adom rövid ismertetését, a mit legjobban ugy
tüntetek el, ha Földvár d o m e s t i c a e o u-
s ti tu ti ójának ''} kivonatozott rövidletét ide
iktatom, a mint következik

:

I. Földvár hat szomszédságra oszlik fel,

mindenik szomszédságban esküdtek és atya-
mesterek vaunak, s mindenikre kötelezk "az
17.51. jan. i'-ki — az akkori elöljáróság által

egybeírt következ régi szokásokon alapuló —
szabályzatok: 1. Minden három hétben a kürtk
megvizsgálandók, hogy tzbiztos állapotban tar-

tassanak. '2. A sUtkemenezék alja tzmentesen
készüljön. 3. Tisztátalanságot senki az íitezákra

ne dobjon, i. A kíizmunkákra kirendeltek ki-

álljanak. '>. Temetésre a negyed lakói az esküd-
tek felszólítására megjelenni tartoznak.

.\ községben két hadnagy (llau|)fmann) van,
ezeknek a községben és a határon teendi

:

1. Vigyáznak a dohányzókra. -2. Az engedetle-
neket elzáiják, a katona-ujonezokra s gyanús
személyekre felügyelnek. :{. A határon lev
szántók és kaszálók felett rködnek.

II. Földvár városában l."> mesterbl álló

') Lásd ez oiszággyillést Vass J. ttrszággv. a vajdák
alatt, l'cst 1SG9 s.3—84 I.

- Lásd Székely oklevéltár L k. No— IH 1.

'! Lásd Szék. oklevélt. 2.")). 1.

*i Timon Eirist. I ind. Advent.
'•) Lásd ez okmányt ,A hajdani töicsvári lu-adalom

Jogi állapotárr)!- függeléke 7-ik I.

') Ez 17S9. oet. l.'í. Drottlcf virrosi biró aláírásával
teijesztetett- fel a gnbprniumhnz. h<il meg van a l'riv.

Civ. tí. áS. '*7:9o.
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virágzó takács czéh vau, mely czéli tövvcuyeit

1G19. apr. í24-éu nyerte; ezen czehnek van

fnöke, ezéhmesterc és két szenilésze, minden

összejövetel és évi szúniadásnál a községi l)iró,

kinek föleliijiveleti joíia van, jelen lehet. O/.éli-

törvényei szerint a tanonez fiilvételUor 4 ftdt

tízet, a mester niimlen tanoncztelvételkor "2 f'tot.

A mester, lia a remeket nem autlienticálja, 4 ftii;-

büntettetik. íMesterüu fölvételekor :) ltot, idegen

a ftot tízet.

Ili. E város lakóinak ffoglalkozása a föld-

mívelés.

IV. A község élén 50 conniiuuitási tag van,

kiknek vezetje a szószóló ; ezek Ügyelnek a

két badnagygyal a határra; ha kár történik,

megbecsülik és megfizettetik ; továbbá a com-

muuitás választja a birót, szószólót és a hanuo-

kat, az vizsgálja a számadásokat, az ügyel fel

az erdkre.
V. Ezenkívül vau egy igazgató biró, egy

hann és fi esküdt, ezek kötelessége : a) a kir.

adó behajtása ; b) a uaturalék fölszedése ; c) fel-

ügyel aira, hogy a községházak, malmok, korcs-

mák jó állapotban legyenek ; (/) végre kisebb

perekben itél.

A hann kötelessége az elfogatok rende-

lése, út- és hidigazitás és más községet érdekl

közmunkák vezetése. Az esküdtek a birót és

hanut segítik és pásztorokat fogadnak.

A mi a törvénykezést illeti, Höltövéuy, Ve-

resmart és Magyaros is Földvár törvényszéke

alatt állottak, s a peres felek nevezett közsé-

gekbl mindig Földváron folytatták ügyeiket; de

az uj megyerendezés óta (József provisoriuma)

Földvár törvényszéke csak kisebb polgári ügyek-

ben, czivódás, verekedés eseteiben itél, mivel a

nagyobb jogkérdések és bnügyi keresetek a

megye törvényszéke eltt láttatnak el.

Van két futár (Liiufer), ezek egyike a biró,

másika a hann mellé vau beosztva, s elfogat

kiállítás és az egyének közmunkákra való ki-

rendelésére s más egyebekre használtatnak. Végre

vau egy várör, ki a foglyokra, és a várba be-

helyezett gabona s más élelmi czikkekre ügyel.

Ezeken kivül van egy patak-atya, ki a városon

átfolyó csermelyre ügyel fel, van három egyház-

mester, kik a templom, lelkészi lak, iskola ki-

igazítását és jó karban tartását gondozzák.

Földváron van két legényegylet is, me-

lyeknek elöljárói kuechtvater és altkuecht nevet

viselnek ; ezek ügyelnek ugy a községben, mint

az egyházban a fiatalságra, és az engedetlene-

ket vagy rendetleneket büntetik.

lm' ez rövid foglalatja Földvár régi községi

szabályzatának, s mivel a szászok nagyou con-

servatív természettiek s régi szokásaikhoz egé-

szeu a végletekig ragaszkodnak, jelenleg sem

sok változtatást és eltérést találunk, meg vannak

most is a fennjelzett hivatalok mind, kivéve a

várrt, kinek birodalmában a rombolás ütötte

fel tanyáját. Földvár még most is város szám-

ban van, bár az nem sokban különbözik a bar-

czasági többi szász falutól. Az egész várost

egy a hegyhátat egészen végig futó, hosszú,

széles útcza alkotja, melynek közepén foly át

a már régi idkben is hosszas perlekedés útján

ide vett Krizba pataka ; az útczát egyenes vo-

nalban épült fiildszinlikházok szegélyzik melyek
ugy hasonlitanak egymáshoz, mint tojás tojáshoz.

Ezen f-útczát derekán szeli át a hegyhátra föl-

emelked ország-út, mely mellett és a hegyhát déli

alján vannak az oláhoknak moutruosus szent-

képekkel kicziczomázott lakházai, ott vau sze-

rényke kis templomuk is.

Földvár czimere egy régi várat jelképez
háromtornyos kastély.

Említem fennebb, hogy Földvár már 1427-l)en

vásárjogot nyert Zsigmond királytól, ez azonban
nem használás miatt elévülvén, lS07-ben márcz.
25- és dec. 14-én tartandó két országos soka-

dalomra nyert engedélyt '), e vásárai most is

megvannak és igen látogatottak. Most át térek

Földvár hadászati fontosságára.

Földvár liadtöi'ténote.

Alig van hazánkban hely, hol annyi és oly

véres csaták vívattak volna, mint Földvár kö-
zelében; a körülte elterül térséget igen gyak-
ran öntözé a csaták dühében kiontott honfi vér;

ama most végeuyészettel küzd vár gyakori

ostromokat állott ki, a körülte elsimuló tér min-

den hantjához, ez ódon vár minden kövéhez
emlékek vannak csatolva a mnltb('il, azok mind
régi endékek által népesitik és teszik tiszteltté

e tájt. Igen, mert Földvár már természeti fek-

vésénél fogva is, mintegy kulcsát képezi a Bar-

czaságnak egyfell és Erdvidéknek másfell;
ez okon az e tájat érintett hadmenetek csak-

uem minden csatái Földvár közelében vívattak.

Lássuk a Földvárral kapcsolatos hadi tények

nevezetesebb mozzanatait.

Mellzöm itt a Barczát néptelenitett bese-

nyk beütéseit, bár igen valószín, hogy a szé-

kelyek a Barczáról odább nyomulni akaróknak
nem egyszer állhatták útját Földvárnál, hogy

Erdvidéknek Olt fedezte határait megvédjék.

Mellzöm itt a szintén kevéssé ismert német
lovagok korát, mely alatt Földvár mint a rend

f központihelye igen nevezetes szerepet játsz-

hatott, st igen valószín, hogy a túlbizakodott

lovagok a kizetésükre jött királyi sergekkcl

Földvárnál, mint f erdített s különben is ha-

dászatilag fontos pontnál csatát kísérlettek.

Mellzöm itt a mongol, török és tatár beütése-

ket, melyek annyiszor érintek e vidéket s át-

térek a nemzeti fejedelemség eseménydús kor-

szakára.

A szerencsétlen mohácsi vész után, midn
nemzetünk két trónkövetel közt megoszolva

fecsérelte el legnemesebb vérét, s midn a ki-

') 1S07. jun, 8. a kormányszék küiözvényt bocsát

ki, melyben tuil.itj.i, liopy G Felsége a Brassó vidékén

lev Földvár, m.-isként Marienburg nevezet mezöv.^r is-

nak, esedezésére évonkint tart.andó két országos soka-

dalomra adott engedélyt, mely engedélyokmány az igaz-

gatótanácsb.an felolvast;itván, elrendeltetik, hogy azon

v.i,sárokat kihirdessék, valamint a nyomdászoknak is

meghagyatik, hogy naptáraikba felvegyék. I>ásd Uiiber-

niiim levélt, ''"'/sg?.
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szorított Zápol}-!! a törik scgclyi{rcrc;crc támasz-

kodva, belltött Erdélybe, lio^jy a Ferdinánd párti

Gereudi püspök nuiködését ellensúlyozza, a t r.ik

által Zápolya seiíitsé^ére rendelt l'éter vajda is

belitött a Bairzasá<íra. A Ferdinándhoz szitó

szászuk ispánjnk l'entlinjrer Mark vezetése alatt

fegyvert ra^'adtak, s a (elköltött székclysé^'gel

Török Bálint és Majlátli István vezénylete alatt

129. juu. :.'i'-én Földvárhoz szállottak táborba.

l'éter vajda is hanuir niejrérkezett, a két tábor

összetzött, a rs;ita kétesen lolyt ; deesakhaninr

átcsaptak a Zápclyával rdkonszenvezö székelyek

Péter vajdához, s idy iszonyú diiJivel rontuttak

a Ferdinánd pártiakra, s (dy iszonyúan sújtot-

ták, fleg a haza elleneivel czinibiráló szászokat,

hogy Ferdinánd egész serge odavesz, ha Tör 'k

Bálint annak megmenthet részét a csatából

kivonva gyorsan Szeben felé nem menekül. Vezér-

társa Majláth maga is egy liid alá bújva menti

meg életet ').

Es ugyanezen év october havában, ugyanezen

Péter vajda Báthori István, Záp<ilya erdélyi vajdája

segítségére bejiiu a Barczara s a még mindig

Zápolya ellen lázongó szászukat Földvárnál is-

mét szétveri, Prázsmárt feldúlja, Brassó felleg-

várát (mely ekkor csak fából volt) november
1-éu beveszi, de Brassót még ekkor sem fúlja

meghajtani, s az csak a következ évben oef.

iJS-án három héti ostrom után adta fül magát
Péter vajdának s tette le a hségesküt Zápo-

lyáuak -). l.i)99-ben Mihály vajda égette fel

í'iddvárt ^). lG03-ban, midn a Székely Mózes
iránt barátságot sziulel Káduj vajd.-i Káez
Györgyöt sereggel kiildé be, az Földvárhoz szállt

táborba. Székely Mózesnek Imees és Makó által

vezéuylett kémszeudész hadcsapatja itt jul. 4.

megverte s Rosnyóig zte, ott azonban a vezé-

rek túlbizakodoltsága miatt a második összeüt-

közésnél csatát vesztettek. lOüí-benBasta rém-

uralma alatt, midn ezen szörny a kirabolt or-

szág kincseivel Bécsbe visszatért, 300 vallon

maradt a Bárczán, kik azt iszonyatosan dúlták.

A földváriak várukba vonulva 7000 frtért vál-

tatták meg magukat a kiperzseléstl.

iOlii-ben Báthori Gábor meghódítván a

Barczát, mig ö Fehérvártt or.«zággyülést tart,

a portáról visszatért Géczi András mint ellen-

fejedelem lép fel, Weis Mihály brassai biró cau-
cellárjakéut mködik s rácz, lengyel, töridi és

(dáh zsoldosokat véve fel, támadó harczot kezde-
nek. A meglepett Feketebaloni bevétele után

sept. 2.j-én Földvárt ostromolják, de azt Allia

Farkas, Háromszék fkapitánya, oly hsileg
oltalmazza, hogy bevenni nem tudják. October

8-án Ráduj vajdától segédsereget kapván, újból

kiszállnak, s FiUdvár mellett tábort ütve, az

ilyefalvi és uzoni templom-kastélyt és Bodolát

beveszik, és oct. 11-én Földvárt is kézre kerí-

tik, s már e sükeren elbizakodva — Szeli kró-

nikája szerint — Bölön ers templomkastélyát

') Lásd e csatót részi. Kvári Erd, törf III. á6. és
'21. lapján.

') Küvári Erd. tört. III. k. 30—'iá I.

^) l.ásd Bliitler fiir Ueist stlj. 184C-ik évt'ulyaui

3S7. 1.

ostromolják, st Fehérvár alá menetelüket is

czélba vették, midn T.ir.ik István a mezei ha-

dakkal, Allia a székelyekkel kö/cledvén, Föld-

várhoz visszavoi-'ultak, s a llonioród mellett ütöt-

tek tábort.

A magyar sereg oct. Ki án éjjel llidvég-

nél átgázolván az U.ton (mert a hidat felszed-

ték volt), hajnalban rácsap Weis seregére, az
oláhok és zsoldosok csakhamar szétfutottak,

mire a ma^iukra hagyatott, szintén futásnak ere-

dett szászok közt iszonyú mészárlást vittek

végbe ; hiáb;i tárták kegyelmet esdve a deákok
bibliájukat fej ik fölé, a székelység — melynek
falvait annyiszor dúltak fel — kiinyörtelenül

ülte ket, ügy hogy nagy részök elesett vagy
elfogatott, maga Weis is a Tisztaviznél (Barcza)

ntóléretvén, levágatott; lemetszett fejét Tunyogi
Gergely Batliorinak küldötte Szeuenbe, ki ka-

róba húzva, kitétette, miguein egy jxdgár

vihar alk;dinával ellopván, Brassóba vitte és el-

temette. l(J.J3-ban, midn I. Rákóczi György
a hitszeg Lupiij v.ijtla ellen hurczra készük,
több ideig táborozott Földváron. Földvári tab.*-

rából inscribálja a hadmenetre adnjt 7000 frtért

Herrnann Mihály br.-issai bin') és Otves Mihalv

brassai esküdtnek Szunyogszeget '). Innen indult

el ez év s/.én azon hadmenetre, mely Szucsa-

vát roppant kincseivel és Lui uj családjával

kezébe adta-). IG'.tO ben Tokoji a zernyesti

gyzelem után Földvárra jött, li-mnan az or-

szágot csatlakozásra és fegyverre szólitá fel,

itt fogadta a székely és szász székek hódola-

tát, s az itten toltiitt néhány nap okozta buká-
sát, mert azalatt a szétvert német sergek új-

ból összeszedték magokat sTokölit visszavonu-

lásra kényteleniték, mely alkalommal a német
sergeket parancsoló badeni berezeg F>ildváron

táborozíjtt. A nemeslelku Tököli ügyét, mely
a haza ügye is vidt, elbukva látván, foglyait

szabadon bocsájtva, vonult ki a hazából, s h<m-

talanul bolyongva halt el idegen földön. És végre

184S-bau, nddn Erdély elestével ;i kis Három-
szék elkezdé magasztos önvédelmi harczát, az

ellenük nyomuló Heydtc iOOO rendes katona-

ságból álló hadcsapatát, nov. 2'J-én Hidvég mel-

lett verlek szét az addig c^;»tát nem próbált

háromszékiek, s Földvárt bevették. Es ismét

csatafolyt Földvárnál 1848 ik deczember :21-én;

csata, melyet az igazságot botrányosan elferdít

osztrák bulletinek nagy gyzelemként kürtöltek

ki ; hogy tehát az igazság földerítve, hogy e

csatának egészen ismeretlen részletei a törté-

nelem számára megmentve legyenek, s végre,

hogy fogalmat adjak arról, hogy Háromszék

mily csekély ervel s mily gyarló fölszereléssel

vívta csodás harczait, megl)izható szemtanú egy-

korú följegyzései alapján '') röviden leirom a

második hídvégi és azzal kapcsolatos miklósvári

csatát.

') Adománylevél Kemény József App. dipl. Tran,

XIX. 2,5.

«) Kvári Erd. Tört. IV. k. 5r). 1.

3) Horvátli Ignácz kéziratban lev naplója, melyet

Lazatias készséggel bocsátott rendclkczésemio, uiiért

hálás köszüiietoiuet nyilvánitüui.
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V, kiitof olo/)e'U ;i li;u-iiiiis/.ckirk huiiadii

liari'za s iiOgycs i;yiizclino loirásiiiiál Jl-IIciii/.l'iii

:i s/ékoly t'S;ii)at()k vettciitlictlcn l)iUurs;i;,'áf,

valamint érinteni azt is, lio^y az utógondola-

toktól nem ment vi'zérsé^' miként tette gyü-

miiU'stelenné ama iiyözelnieket, s miként gátolta
!

meg- Biassó bevételét, mi az eriiélyi hadjáratnak

egész más fordulatot ad vala. A vezérség ezen

tétovázó szellemének kell (eltudnunk, liogy

akkor, aiuidiiii a szakadásra kész dedeon, Sdiurr-

ter tábornok által vezénylett 1(100 rendes ka-

tonaság és egy üteg ág:ynvai ersödvén, támadó

harezra kelt: a székely vezérség Hidvéy:nek

— mely a hadmveletnek mintegy kulesa volt,

s melynek elvesztése a Iiarcz sikeres fidytatá-

sát lehetetlenné teheté — biztosításáról egyáltalá-

ban nem gondoskodott, s midn deezemb. 2i-éu

az egész osztrák er condiinativ támadást in-

tézett llidvég és Mikhisvár ellen, mindkét pon-

ton botrányosan kevés véderó vidt elhelyezve.

Ami kevés volt, azt is elvonták, mert (iái Sán- .

dor Szent-Gyrgyröl két ágyúval Mikl(isvárhoz

küldetvén, fedezetül a hídvégi csapatvezér Hor-

váth Ignáeztól félszázad lovasságot kért , de

elvitte magával az egész századot, tehát a Hid-

végeu volt összes lovasságot, minek következ-

tében az osztrákok támadása perezében a Hid-

vég és Földvár közti hidat fedez hidfönél nem
volt több 100 gyalog székelynél, azok közlil is

csak 20 volt lfegyverrel ellátva. A lovasság

egy száll emberbl : magábid a jiarancsnokból

állott; tlizérségét pedig a káinoki kastélyból

került másfélfontos ágyneska képezte, amelyet

a támadás |)erezében vonattak oda kenderhániba

fogott két kis székely lóval, s a liid túl felén

csekély távolra fclállitott S osztrák ágyú már
dörgött,midn a három székely tüzér egyike faágba

helyezett taplóval rögtönzött magának kanóczot.

De ily gyarló szerkezete mellett is a kis ágyú
második lövése elsöpörte az osztrák lovasság

egy rottáját ; ugyanekkor szög nélküli egyik

kereke kiesvén, az ág\n is feldlt. Az osztrákok

az ágyút leszereltnek hívén, rohanntszlopaikat

sebesen nyomták el ; a székelyek engedték
egészen közel jönni, ekkor a hídf sánezaiba

elhelyezett O puskás kiemelkedvén, sortüzet

adott, mi az addig f<denielt és kartácsesal oda
tüzel ágyú lövésével (dy iUdökl hatású volt,

hogy az osztrákok halottaik és azok fegyverei-

nek visszahagyásával eszeveszetten futottak el,

s tovább folytatták az ágyúharczot. De a hidat

végig sepr ágyú- és kartácsgolyók nem gátol-

hatták a lándzsás székelyeket abban, hogy a hí-

don átkúszva, az elesett ellenség lfegyvereit

és lkészletét összeszedjék, miáltal vagy 'f

lfegyveres-, tehát harezképessel szaporiták a

hídf védinek számát.

()sztrák részrl az ágyúzás fokozott ervel
folyt ; a kis székely ágyú is hatalmasan tüzelt,

még pedig a fedetlen helyzetben lev osztrá-

kokra uagyon öldökl hatással, míg az ö lövé-

seik a .sánezok mellvédéi által fedett székelyek-

nek nem ártottak, s <-sakis egy székelynek so-

dorták el fejét, ki társai tigyelmoztetése daczára

kiváiiesisáübid kiállott a mellvédre. Azonban a

székely .{j:\i\ li,-nii:ir eniallgatott, mert a szer-

kocsit sietségben a láliiban hag'y\án, nem volt

nnvel tölteni. Kihallgatása az osztrákok egy
második rohamát idézte el; ekkor még köze-

lebb várták a székelyek, s a már most lö-re

sz.-iporodott puskás sortüze az osztrák(dí víssza-

rohanásáf, a lándzsások legnagyobb részének

lfegyverhez jutását eredményezte. Amily mér-

tékben szaporodott a fegyverek száma, (dy mér-
lekbeu emelkedett a székelyek önbizalma és

lelkedése ;
e ué|) t'egyver nélkül ment csatába,

azon (dtökéléssel, hogy ott az ellenségtl majd
tog szerezni ; s ki .azt élte sokszoros veszélyez-

tetésével foganatosithatá, boldognak érezte ma-
gát azon nemes ind(d\ból, hogy igy hazáját

hathat(Vsabban védheti. A hsiesség, az elszánt-

ság ily érzetétl áthatott nép legyzhetlen. Az
\olt a Ilid végi hídfnél lev maroknyi nép is,

mely liámulatos hideg vérrel \ctette \ is-za az

osztrákok fidyton ismétld rohamát, mindaddi;.;,

míg a nagyszámú osztrák lovasság liotfalváiiál

az ( *lton átgázolván, liátidról fenyegette a széke-

lyek hadállását. 11a Horváth huszárjai ott vaunak,

azok bizonyosan vissza tudták volna zni, de

igy nem lévén mit a liátulnd támadóknak elébe

állítani , nehogy a visszavonulás elvágassék,

kénytelenek V(dtak a hídvégi hídft feladva,

Miklósvár felé l.uziulní . Itt szembe találták

('ál .'Nándort, ki az ágyúzást hallva, visszafor-

dult ; a székelységnek nagy kedve volt llidvég és a

hídf visszafoglalására, de mert Miklósvárról se-

gélyt szorgalmazó futár érkezett, a székely határt

ott közvetlen fenyeget veszély elhárításáért a

vármegyéhez tartozó Hidvéget fel kellc áldozni

;

oda robogtak tehát, hol a csata az (31ton lev
míklósvárí hídnál elszántan folyt ; vagy 2.j l-
fegyveres és :.'00-uyí lándzsás székely tartóz-

tatta fel a híd helyreállítására elnyomuló osz-

trákokat. Midn a hídvégi segítség megérkezett

s a három székely ágyú clkezdé az osztrákokra

tüzelését, (dy lelkesedés támadt a székelyeknél,

hogy az alig befagyott (^Iton ezer életveszély-

lyel átszállva, egész közelbl kezdettek öldökl

tüzelést az osztrákokra, kik a hídgerendákat

eldídiva, futásnak eredtek, s hogy magukat a

székelyek gidyói és az átözönl kartács ellen

fedezhessék, egy mély-válus útba húzódtak ; ez

azonban nem menedék, hanem veszélyes kelc])-

czévé vált, mert a székelyek anélkül, hogy va-

laki vezényletté vagy utasította volna, tisztán

természetes stratégiai hajlamuknál fogva, nem
hátulról zték, hanem az út mellett az ellen-

séggel ])árhuzamosa.u haladva, a mélyúton ösz-

szezsufolfságiik miatt magukat védni sem tudókból

igen S(d<at lelttek és leszúrtak, mert itt már

a hosszunyelü lándzsák igen veszélyes fegyverré

váltak. A mély út hullákkal telt líieg, s a csata

addig dühöngött, míg a megtizedelt osztrákok

az est beálltával az erdt elérhették. Kzeu —
a mérkz erk aránytalanságát tekintve, lenyes-

nek mondható — gyzelmet csak maga az alig

:100 fnyi gyalogság vivta. mert a székely lo-

vasság és tüzérség (a híd föl levén szedvci az

Oltou át nem hatolhatott, s igy csak a túlpartról

bámulliatta a uvalo^sái; csodával határos vitéz-
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!:('t.'ct, mi iiK'.u' li;iiuiil;iliis;ilili s/iiiliiMi liinik (VI,

li;i tudjuk, liojiy c níMVdkiiyi iiéii c^y ci^csz

/;is/l('i;iij rendes kiitoiuisi'iüfiiil állott s/ciiibcn, nii;-

Ivot kikéiizctt tisztek vo/cnycltck, riiij;- ii széke-

lyek közt ejryclleii tis/.t sem volt, l:;iiieiii vií

/.éiívlcttc ii f'niiiiv.iii li;it)onil):iii is reszt vett id.

]{enlc Mózes, Ilárninszék akkori korni:uiyl)iztos-

sáiüik öre^r iityja, ki ükkor, midn tv.i Ul(t,O0(»

cmlicr kormúnyziitiit vezette, öresx kora daczára

liareztérrc sietett, iio.ry védje a hazát, s nemes

l)cldája által a fiatul nemzedéket hsökké ne-

velje. A mikh'isvári harezczal e;;yl)et'iii,'^iitt a rákosi

támadás is. melyet röviden emlitencm kell, mert

al)l)i')l le;:iid<ál)ii Tnei;itélhetji\k, lio;;y min szel-

lem lelkesilelle a székelyséíict, s min, emberi

ert és kéjiesséuet tnlhaladii merészséi;- hatolta

át annak minden ei;ycs harczosát.

Fels-Uákoson 7 huszár volt elrsön, ve-

zetjük a Ki éves lUmcdck (egy f;y.-szcntniik-

lósi uyn^rfl. rnairv tia) volt. Az osztrák hadse-

reg' ISl'*/;i. stratégiája a megkerülés és az eszé-

Ives visszavonnlás ívnlu'o: szaladás) tudományán

felül nem emelkedett, s miként a hidvégi esa-

tálian is a lovasságnak líottálvánál vah'i átke-

lése és hátuinil való támadása képezte a nagy

hadászati combiuatiót, ugy a miklósvári csatánál

is ennek copiája nem hiányozhatott. .\ls(i-lvákos

fell jöv egy század savoyai dragonyosuak kcUe

ezt véí;rehajtani, ezek váratlanul ütvén rá Fels-

IJákosra, Benedek csak liarmad magával kaphatott

lóra s húzódott a megye és a Székelyföld kö/.t

határt képez Kormos-lángoshidjához. Itt azonban

megállott, s egyiket futárként küldötte Mikhis-

várra. azmi üzenettel, hogy ellenséges lovasság

támadván, küldjenek ersítést, k addig a Kor-

mos-lángos hídnál fogják feltartani. A gondolat,
' liog\' két ember 120 lovas feltartóztatására egész

önbízalomnu'l áll meg a haza határán a rábízott

jiont oltalmára, önmagában nagyszer ; de fou-

ségcssc lesz az által, hogy azt tényleg is Jtevál-

tani kész volt a két tiatal hs, mert a midn
a század lovasság eltört, a két lis hatásos

lövéssel fogadta, s azután összetzve \elük, az

ellenbl többeket levágva addig viaskodtak, míg
kardjuk eltört, lovuk lebivctclt

;
Bencilck még ek-

kor sem adta meg magát, hanem pisztolyát el-
rántva, még egvet leltt, mikor letijiorták s a

lovak patkói által szaggattatták szét azt, kihez,

míg kard volt kezében, közeliteni nem tudtak, s

ki egymaga gyzedelmeskedett li'O fölött.

Az újkor e Horatius Coclese— kinek hogy
emlékoszlopát a kormoslángosi hídnál nem ta-

láljuk, nemzeti szégyen — elesett, de futárának

értesítésére, a Míklósvárnál lev Kossuth-huszá-

rok oda robogtak, s azok, kik egygyel szemben
vitézkedni tinltak, nem sokára a nvul szere]iét

ölték fel.

Nem \<>\t tehát ez a székelység csatavesz-

tése, hanem inkább cso(his hsiességgel kivívott

gyzelme; s kétségtelenül a Miklósvárnál gyztes
székelyek egy kis támogatással könnyen vissza-

foglalhatták volna — mint akaiták is — Híd-

véget, annál inkább, mert Gedeonnak a Bem
által szorongatott Piicliner segítségére kellett

«ictní ; de a székely vezérség a látszólagos hát-

rányt nem liclyi'rlMi/ni. hamui bé];rs li;ijlamá-

nál fogva az egyezkedésre ürügyül akarta fel-

használni, s a sereg megkérdezése nélkül, st
akarata ellenére, titokszerülcg deczend)er 2S-án

létrehozta a p;ici!icatíiit, vagy az árapataki szer-

zdést '), mely Háromszék tettkész liaderejét

fegyverei egy részének kiadására, s pár hónapi

tétlenségre kárhoztatta akkor, a midn Erdély-

nek ellenségtl vah'i kitisztításában Bemnek oly

hatályos segítségérc lehetett \olna.

lm eladtam a Fidih ár alatt folyt i'-ik híd-

végi és azzal kapcsolatos niíkh'isvári csata folya-

mát, a melyet osztrák gyzcl 'innek csak azért

Ichete keresztelni, mert az osztrák hadsereg sza-

badságharczunk folyama alatt képzetileg minden

csatában gyzött, s csak magas stratégiai szem-

pontból húzódott mindig vissza; itt ezen hiedel-

müket elöscgité a székely vezérség is, mely csak

egy állítólagos (csatavesztéssel igazolhatá az ön-

kcnyílcg, a sereg akaratának kijátszásával meg-
kötött árapataki szerzdést.

Fdadtuk már Földvár hadt irténetét, mel}'-

bl kitnik, bogv a Barczán \i\ott csaták leg-

nagyobb része Földvár alatt lolyt le, minden

sereg ide v(mnlt küzdeni, mintha ezen annyi

hsi vér által öntözött tér önbizalom és bátor-

ság fokozó hatással bírna, mintha ezen annyi-

szor vcrkeresztscgct nyert hely szentesi tené a

küzdelmet, biztosítaná a gyzelmet ; mert tagad-

hatlan az, hogy vannak helyek, melyek fokoz-

zák a lelkesedést, melyek éppen a hozzájuk kö-

tött emlékek hatása által az emberi kebelben a

bátorság érzetét költik fel, s lehetne-c a JJákos

teréhez, a Keresztes mezhöz, a szentimrei tér-

hez, Szolnokhoz, Isaszeghez, Kápolnához, a

kökösi hídhoz és Földvárhoz közelítenünk a nélkül,

hogy dics emlékek szívemelö hatásának vará-

zsa ne hatná át lelkünket? \'olna-e magyar, ki

ily helyeken hazáért és eszméért küzdve, gyáva

tudna lenni? kit az itt küzdött sök jiéldája

bátor tettekre ne ragadna ? Ha a nnilt endékei,

nagyszer eseményei, fényes gyzelmei által

szentesített helyek egyesek keblében lelkesedést,

ihlettséget tudnak költeni, miért ne tudnák

azok ezen erkölcsi behatást gyakorolni a tömegre

is, mely, tudjuk, hogy egy perez behatása alatt

gyáva és hs is tud lenni, mely a pillanat be-

nyomása alatt oly könnyen fut hátra, mint tör

elre, éjipcn azért, mert a lélektan szabályai

szerint, semmi sem ragályosabb és sebesebben

terjedöbb, magával ragadóbb, mint a lelkesedés

nagy tömegeknél. Ki gyüléstermekbeu megfor-

dult, ki csatákban részt vett, az ezen állítás

igazságáról meggyzdbetett; egy lüzlelkú szó-

nok vagy egy hs, hadcsapata bizalmát, szere-

tetét bír(j hadvezér, egyaránt magával ragadja

endjereit. s keble lelkesültséget, szívbátorságát

átöntí a tömegbe, mikor még a hideg kebl is

lelkesül, a gyáva is hssé lesz.

lln elöszándálám itt a Földvár környékén

vivott csatákat, tettem azt azért, hogy okada-

toljani az ihlettséget és tiszteletet, melylyel én

') Melyil
scblieii szóltam.

lka III. k'itelctrlioii már tüzftte-
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te-zciii nzt íizOrt, Im^'V nz itt j;iii')k;it fipycliiicz-

fcsso.ni, li()i;v szent licly nz, iiiolyrc lep, oly

omlékszcutesitptt hely, iDclycii nem szabad, nem
ieiiet közönyös szivvcl nfliatolnia, tként lia

mcíTiíondoljuk, liopy az itt vívott csatúk közül

az els — niifiön Péter vajda cs a nemzet ér-

dekeit átértett székelyek mei;semmisiték Ferdi

nánd liadsercfrct — efry oly ^'yözclem volt,

nuly a magyar nemzetnek kérdésessé tett ék-
tét hizfositá. Mert ki történelmünket liig-padtan

vizs;_'álja, tanulmányo/za, az át fofíja látni, lio<;y

Zápolya f')lcmelkedése és az erdélyi t'cjcdelem

sép mcpralapitása volt azon palládium, mely
szivéletcben mcfítámadott nemzetiségünket, mi
töl)b: nemzeti szabadságunkat, önállásunkat biz-

tosító alkotmányunkat megvédte; azon szikla-

szál, melyen a honunkat clljoritással fenyeiietö

gcrmanisnius hullámai megtörtek. Erdély, e bér-

ezés kis laza volt az üldözbe vett magyar
nemzet biztos menhelye, bevehetetlen felleg-

vára, mely századokon át küzdött a nemzeti
érdekek mellett; ez volt a vcdhely, honnan mint
arcbimedesi pontról visszafoglalok mindazt, mit
balsors, fcnidorkodás, roszakarat s nemzeti létíiuk-

nek rendszeres aláásási tiirekvése által vesziténk;

mert gond(djuk át, hogy mi lenne most hazánk,
mi lenne a politikai és vallási szabadság, ha
Erdély trónján nem ült volna egy Zápolya, egy
Ráthori István, egy Rctblcn Gábor, egy I. Ká-
kóezi György, egy Bocskay, egy Toköli egy Rákó-
czi Ferencz, kik az elboritással fenyeget gcrmanis-
nius és az azzal kezet fogott zsarnokság és

jezsuitismus ellen oly kitartóan és következe-
tesen küzdenek. Avagy aztni békekötések, szer-

zd('st',k, nemzetközi egyezségek, s nemzeti ön-
állásunkat, vallási szabadságunkat biztosító tör-

vényeket nem Erdély trónján ül fejedelmeink

esikarlák-e ki, s ha a Castaldok, Cíaraffák,

Rasták, Collonitsok hazánk élcterét el nem
metszek, azt a bérczövezte kis Erdélynek s a
Inmján ült nagy fejedelmeknek, köszönheti nem-
zetünk, mert jellemzöleg mondja Kvári '). hogy
„Erdély volt az üldözött nemzetiség menhelye,
s f(Mintartá Árpád szivvére nemes tüzét, mely-
bl mig egv'etlen csepp, egy szikra lenn lesz

a magyar hazában, ez egy csepp tüzébl uj

magyar nemzetet lehet teremteni."

Hogy c szent szikra fennmaradhatott, mely-

bl a mohácsi vész és következményei által

lesújtott magyar nemzet ujjáteremfdött, arra a

székely nemzet tapintatosságának, sas pillana-

tának, s hsiességének köszönhet fiddvári gy-
zelem nem kis befolyással volt. Azért magyar,

ha ^^ildvár terére lépsz, le a mindennapiság
saruival, mert annak földjébl a nemzet lételé-

nek fája ntt ki, melyet századokon át öntöz-

tek liai legnemesebb vérükkel, s mely oly tere-

bélyessé lelt, hogy c sokat hányatott nemzet
mcgnyugodhatik annak jótékony árnyában ; hisz

az id már érleli a szabadságnak azon gyümöl-
cseit, melyeket ha mi nem is, de unokáink bi-

zonynyal Ízlelni fognak.

') Erdély Tört III. k 2 I.

XXIX.

Botfalva ós Szeiitpéter.

Botfáivá történelme, tPiiiploiii kastélya, Gorgány hegyi romok, vizszabályozás. Szentpéter történelme, templom-

kastélya, régi harang. A Lempcsch, tetején lev Tatárvár. Kilátás. A Barcza alakulásának elmélete. Búcsú

a Harczasá;rtól.

Körülútaztuk már a Rarcza szép terét, meg-
jártuk az oda- és onnan kivezet halárszéli szo-

rosokat, ismerjük a tér szélein fekv falukat

ódon váraikkal, de még hátra van két falu,

melyek a Barczaság közepén, s a Vidombak,
vagy mellékfolyóinak partjain fcküsznek; ezeket

is futólag megtekintjük.

Botfalva.

E faluk elseje Rotfalva, németül Rrenu-

dorf. Lajos oklevelében l::!77-ben Rrigondorf,

más régi oklevelekben Rrigendorf, oláliul Bod
és Ruta.

E falu az Élpatakról Brassóba vezet üt

mellett a Vidombaknak Oltba szakadásától nem
messze fekszik, ezimere elmetszett gyürü, mi a

Vidombak áthidalását jelentheti. A szépen, rend-

I szeresen épült falut szászok és oláhok lakják

vegyesen. Az evangélikusok templomának vár-

kastélya némi szerejjCt játszott a Ráthori Gá-
borral való ellenkezésben. 1611-ben Quinten

Nicola Mátyás rávette a botfálviakat, hogy
Báthorihoz hajlottak, s templomkastélyukba szé-

kely rizetet fogadtak be; de 16 lá-beu augusz-

tus Ü-áu a Weis által oda küldött Böhmen Já-

nos vagy ötvenedmagával átment sörözni Rot-

falvára. mikor a kastélyt rizetlenül találván,

elfoglalták, a Ráthorihoz hü Quinten Nicola

Mátyást, midn a kastély visszafoglalásán fára-

dozna, elfogva, Brassóba küldöttek, hol Weis

lefejeztette.

Csak Botfalva és Hermány templomkasté-

lyai voltak azok, melyek 1612-ben az egész

Barczát meghódított Báthorival daczoltak, fként

a botfáival, melynek ostroma alkalmával maga
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az ostromló csapat vezére Néiuetbi Gergely is

elesett. Ez ostromkor a védket a magát már
Herniányiiál kitüntetett cseii származású Jáuus

vezette, ki különböz cselfoj,'ásokkal élt ; i^'v

ejryik vártoroiiyba gyertyát helyezett, s niiy az

éj idején robanua törü székelyek a kivilágítottat

ldözték, addig egy másik sütétbou bagyoftba

viinult néiiével. A székelyek ekkor létrákat

támasztottak a tálakhoz, a találékony Jáuos en-

gedte tenni ; de midn a létrákat mcgtölték a

rohamra tör székelyek, akkor a télökbe kötött

ü:erendák köteleit elvágván, azokat leseperte;

Némethi Gergely ekkor uj rohamra tüzelte ué-

]iét, de Jáuos a sáuczokba elre elhelyezett

szalmacsomagokat meggyujtváu, azok világánál

a székelyek közül sokat lelttek emberei, a ha-

rangozó egy szakálossal magát a magyar vezért

is megsebesité, s az '.i nap múlva meg is halt.

Így adják el a szász irók a botfalvi kastély

ostromának részleteit, s 480-ra teszik az itt

elesett székelyek számát ').

E teniplomvár még 184S-ban is akart sze-

repelni ; ugyanis cz^ év deczember 5-cn, midn
a háromszékick a védelmi barczot támadóra
változtatva, az aldobolyi hidnál és Ilermányuál

fényes gyzelmet vivtak, az els ágyúszóra

nyúllá változott brassai szász nemzetrök egy
része Botfáivá felé menekült. Itt az osztrák

katonaság- a templomvárba húzódva, azt védni

akarta, s a szász nemzetrök is egy kis sziv-

crsifre megálltak ; ekkor ért a faluba a i-2

éves jtávai Vájna Ferencz által vezetett 18
ujoncz Kossuth- huszár, kikre a szász nemzet-

rök rátüzelvéu, egy Tctellei ue\ ii tizedest meg-
sobesitettek ; a tiatal Vájna ekkor rohamra
iuditá kis csapatját, de mikor a szászokhoz ért,

vette csak észre, hogy többi társai nem köve-

tik ; ezen végletek közt pardont kiáltva meg-
adási készségét jelenté ki, s Geiser nev tiszt-

jüket — korábbi ismersét nevén szólítva —
kérte, hogy vegye védelme alá ; de ez a helyett

egy mellette álló közlegénytl puskáját elra-

gadva, a védtelent leltte -). Ez volt az egyet-

len lövés, mit forradalom alatt a brassai szász

nemzetrök tettek, de alig hiszem, hogy ezen
egyetlen haditényükre büszkén hivatkozhatnának.

Az áldozatul esett Pávai huszárjai csakhamar
erdítést hozva tértek meg ; de ekkorra a szá-

szok már elkotródtak, a temploravár oltalmára

készül osztrákokat is elhagyta a harcztüz, s

sebes rohamléptekkel törtek nem elre, hanom
vissza Brassó felé , de bár miként léptettek is,

a még jobban léptet szász nemzetröket, kik
a polákokban üldöz ellenfelet véltek, utolérni

nem tudták.

A templomkastélynak ostromokat kiállott

ers falai ma omladoznak. És az id rombolá-
sával versenyre szállt az ember vadsága is, st
azt megelzte, tülszámyalta, a mennyiben 1865-
bcn a templomkastélynak régi korról regél

') lásd Krauszt: Tract. rerum. bcllic. Közölve
Fundgr. I. 261—26a

') Lásd Horváth Ignácz iV'gyzptcif a Matjy. Polg.
]«70. fvi n."H.t. .-).!. 1.

falait magok a lakosok törölték el a föld szí-

nérl. Megsemmisült ekkor azon bástya is,

melynek falait még élénk szinü és igen mtívészi

falfestvények ékítek, s mely baptisariuma lehe-

tett az lb02. október iiG-án fldingás követ-
keztében összeomlott régi és igen nevezetes
egyháznak '). A most eltnt kastélynak legalább

képe megmaradt Hunfalvi „Erdély és Ma-
gyarország" cziui kéi)es kiadványában.

Templomán kívül Botfalvának egy másik
érdekes pontja is van ; de hogy azt feltaláljuk,

el kell hagynunk a falut, s azon úton kell egy
sétát tennünk, mely innen délkeleti irányban
halad\a Hermáuyra vezet. A ki ez úton halad,

anuak messzirl felötlik egy, az Olt balpartjáu

csaknem szemben Ersddel fekv s a térbl
önállóan fölemelked :iOO láb magasságü domb,
mely szabályszer zöld kúpként magasul fel.

Messzirl tekintve ezen sajátságos idomú dom-
bot, ugy tetszett nekem, mintha tetlapját sáncz

övedzené ; oda siettem tehát, s mily nagy volt

örömöm, midn e föltevésemet igazolva láttam,

mert a domb lapályos, 180 lépés kerület fenu-

lapját, egy még most is meglehets mély sáncz

•futja körül, melynek bels felét alapfalakat fel-

tételez gátony szegélyezi. A beltér közepén
egy üreg van, mely a kut helyét jelöli. A
bels sánczot egy másik, a domb oldalán el-

vonuló küls sáncz övcdzi. F. nyomok két-

ségtelenné teszik, hogy ezen a természet-

tl is vár alapjául alkotott domb erdítve
volt, hihetleg a német lovagok építettek ide

egy az Oltón való hajózásukat -) véd váracsot,

mely kereskedésük és birtokuk határszélét is

fedezte. Az Olt által körül kanyargott dombnak
keleti oldalán még most is látszik a tetre ve-

zetett útnak nyoma. A dombot a magyarok
G r g á u y nak és C s i g a d o m b nak, a hely-

elnevezésekben szegény szászok egyszeren
H U g e 1 nek nevezik. A hagyomány azt is akarja

tudni, hogy e dombtetn sz. Brigittának volt

egy (hihetleg a vár romjaiból épült) kápolnája,

s onnan eredett volna kezdetleges német neve

Botfalvának, mely elbb Brigi t te nd orf volt,

s melv késbb B r i ge ndo r ffá, most Bren-
dorffá ferdíttctett el.

A Gorgány alján egy hatalmas (alján 6— 10

láb széles, 4—6 láb magas) töltés veszi kezde-

tét, mely az Olttal párhuzamosan futva le- és fel-

felé is, több ezer lépés hosszaságban nyúlik el.

Ezen töltés nagy munkával kivitt folyamsza-

bályozás maradványa, mely az alant fekv bot-

falvi tért védte, s még ma is védi az Olt kiön-

tései ellen.

Van egy 1415-böl való szerzdés, mely a

fennebb említett Gorgány és az érintett vízsza-

bályozási müvekre, valamint több háromszéki

helység akkori nevére igen érdekes adatot

tartalmaz, miért azt terjedelmesebb kivonatban

ide iktatom. Ez egy vásárlási szerzödvény, mely

Nádas Mihály a báromnem székelyek ispánja

'i Lásd Marienb. ki. Gesch. 152. \.

'} ITo^y az Oltnn s a Maroson hajóbUlak. üsd
K.'jér Ood. Dipl. III. 1. "táf).
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eltt köttetett. Ebben eladja, liofry Brassó-

ban MI. jul. ol-cn, midn Búlint bras-

sai ispán, Kiulel Simon c várus ]i(il,i.';irmcstcrc,

cs azon város esküdtjeivel Cííyütt lenne, megje-
lent ottan tl)l) scpsi-széki székely : neve-

zetesen István Demeter, Rippó Agartliy Deme-
ter fia, ba ró t li t'a 1 V i Kelemen, gyaló fal v i

(talán ^'idolalvi) János Mibálv fia, Máté Halázs,

Miklós Pethew lia, W z o n f a 1 v i (Uzon) Máté
Miliály, Ilyes Miklós íia, z e n t b g i o r g i (szeut-

fryörgyi) Biró Elek, Forró László, Kis Gergely,

Daczó (Daebo) János, bowleni (bölöni) Forró
I'cter, István Benedek fia, Benedek Pctbcw fia,

v.ilamint Árapathaki András, Jankó és Antal,

kik a magok és a sepsii székelyek nevében bi-

zonyt)S erdrészt örökösen eladtak a botlitalvi

(igy) pap Mártonnak és c falu lakóinak ÖO arany
forintért. Ezen erd az Oltnál van, bol liatára

kezddik, onnan délfelé a Burjureufoka
(Borjú révfoka) jegyéig, északra F a r k a s á ro k-

lioz, onnan ismét észak irányban az É 1 e s k e w
begyig, liol a nemes székelyek és a botfalviak

bafárai az Olt (Oltb) vizénél ütköznek, és cviz
mellett a nevezett Éleskewnél végzdik. Ad-
ják pedig az erdt oly feltétellel, bogy ba a

botfalviak, tavak, árkolások stb. által az Olt

\ izét a nevezett jelekbcz vezethetik, az is meg
lesz nekik engedve ; de ba a viz odavetést nem
tudnák létesíteni, akkor az erd birtoklása a

jelölt batárok közt történik ').

Ez igen nevezetes okmányból világossá lesz

az, hogy a feunjelölt töltések az Olt vizének
az 111.5-beu raegvásároU erd batáraiboz való

térítése ezéljából készültek, s bogy a Gorgányt
akkor E 1 e s k ö nek nevezték ; de emellett ez

okmány azt is tanúsítja, bogy a régi Székely-
föld itt, mint Hermánynál is áthatolt az Olt balpart-

jára, s a szászok csak nagy áldozatokkal kivitt

vásárlások következtében nagyították oda Brassó
vidékét, bogy annak északon az Olt legyen
liatára.

Szeiitpétor.

Botfalvától negyed mértföldnyire (délirány-

ban i a \idombakba siet Dírbak ésTömösvize
mellett szépen fekv S z e n t p é t e r t (németül
r c t e rs b e r g, régi okmányokban Mous Sancti
Petri) találjuk. E falú nuiítjában is találunk

némely följegyzésre méltó történeti eseményt,

így lijOO-ban tatárok dúlták fel-), 1 61 l-ben
Bátbori Gábor Szentpéternél ütközött meg Brassó
szövetségese Báduj vajdával. A gyzelem a
fejedelemé volt, a vajda csapatjai és a brassaiak
szétveretve vad futásnak eredtek, nyomukban vol-

tak a fejedelem vezetése alatt utánuk szálguldó
magyar sergek, a gyztes már Brassót is kezében
hitte, s elégülten kiáltá, bogy .,X e k ün k ad ta
Isten", midn azon helyen, bol bs Székely

') i:zt átírta é.s helybcnhagyt.i Zsiguiond király is

Ml'.t.. rgykoru másolata a Gyiila-FehOrvári kápt. levélt-
Cent. L Nr. .jtj közli Kemény .lézsef Dini, Trans-
]II. 41—43.

- '^) Benko J. Spcc. Tran. Ter. Sax.

Miizcs elvérzett a hazáért, a iiapiros malom
melll, Háduj lengyelekbl álbi tartalékja rohan
el, a rendetlenül üldözk között zavar támad
s a biztosnak hitt gyzelem kisiklik a fejede-

lem kezébl. Az z sereg csakhamar zetett
lesz, s Bátbori sergéiil CtOOO ember marad a
csatatéren ; de csak futó s kevéssé tartó volt

Uáduj gyzelme is, mert nem sokára ugy mint
Forgács is futnak a Bethlen Gáborral bejött

Omer pasha és Bátbori sergeí ell. És Brassó,
mely fejetlenségével ennyi vészt okozott , mely
a haza ellenségeivel kezet fogva annyi polgár-
vért ontott, mégis kegyelmet nyert a nagylelk
Bethlen Gábortól ').

IGS-ban Szentpétert újból tatárok dúlták
fePi, 170G-ban I'ekri, a Barczát féken tartandó,

Szentpéteren táborzott ; aprószentek napján egy
rácz csapat jött ki Brassóból kémszemlére, ezek
Szentpéterbl rizeten ott maradt néhány kuru-

ezot kiszorítva, öufcledett ivásnak adták át ma-
gukat, de a kiszorított kuriiczok által értesített

I'ekri rajok ütött s sokat közülök levágva, egész
Brassóig zte '').

181'9-beu febr. l-én Szentpéternél mérkztek
meg legelbb a székelyek az oroszokkal, kiket

a fenyegetett Brassó hívott segítségre. Észak
jegesmedvéje itt nyujta ki legelbb karmait a

szabadság tüzlelkének megfojtására ; itt folyt le

eljátéka azon véres népdrámának, melyben a

szabadság és polgárosodás zászlóját fennlobog-

tató nemzetünk véres küzdelmeit vétkes közön-
nyel nézték Európa népei, nem gondolva, hogy
elharezosuk clbuktával az szabadságuk is

hanyatlani fog.

Ezekbl kitctszleg elég honfi vér öntözte

Szentpéter virányait arra, hogy azok tiszteltek

legyenek elttünk. A szabadság és polgároso-

dás nemesebb eszméinek hozott áldozatok emléke,

kegyelete keli, hogy az itt járónak lelkét el-

töltse, mert mikor a zsaruokok szeszélye költötte

harczok áldozataitól csak szégyen és szánalom-
mal lordul el az észlel : akkor az eszme, a

nemesebb törekvések harczaiban az emberiség

legszentebb véráldozatait kell szemlélnünk. Az
ily bareztereken a kiomlott vér termékenyíti a

szabadság földjét, mert az ily harczok az eszme
vérkeresztségét adják meg, mert az ily áldo-

zatoknak kedveseknek kell Isten eltt is lenníök.

A történelem múzsája ily helyeken ünnepel,

mert a történelem legdiesöbb költé.szete, a szen-

tebb törekvések eszményitésc jut feladatául. Míg
a zsarnokság támogatására adott vér csak el-

kopáritja a hantokat, s azoknak, mint a népek
szégyentetteiuek fölemlitéséuél, a történelem

gyászt von lajtaira.

De Szentpéter történeti emlékei mellett lás-

suk azt is, mit régészeti tekintetben érdekest

felmutat, ezek közt mindenek eltt e falu igen

érdekes templum-várát, mely a Barczaság egyik

épebb és tekintélyesebb templomerdje. Az még
ma is teljesen ép állapotjában lévén, tanúsítja,

') Kvái-i Enl Trt. IV. k. 200—203. 1.

'-') Benk József .Spec. 'J'ran. Ter. .'^a.x

'j Cserey >I. Uj nemz. könyvt. 37. lap.
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liogy a tatároknak fennebb jelzett kétszeri du-

lásával daczolva megvédte e kiiziséi;' lakóit. E
kastély Ci;y, (> ers védtdroiniyal ellátott hatszög

erd, háromszoros falakkal; a két küls fal kö
zött széles, mélj' sáucz van, melybe a Dirbák

vize bevehet lévén, nem kissé emelte annak
védelmi képességét.

Az ezen kastélyba foglalt egyház egészen

íijra épült 'i. a helyén volt régibl csak némely
eniléktöredék maradt fenn ; ilyen a régi egyház

bídtozatának két, a nn)stani "Itár mögé be-

falazott zárköve, melyek egyikén féldonil)or miiben

agnns dci, másikán a ke/.eibcn knicsot tartó

sz. l'éicr apostol mellképe -), mind kett igen

szép és bezégzett mii. Van még két igen érdekes

szeutélyszék, ezek díszes kartám és még szebb

diszfedéllel vannak ellátva. Egyikének háttám-

Jáu szép növénydisz közzé foglaltan l.j28 év-

szám van bevésve, másikának háttámján mélyí-

tett faragással készült csinos képén, két tollas

süveget visel alak, melyek egyike ekét tart,

a másik pedig a lovakat hajtja. Tornyában két

régi harang van, a nagyobbik, mely lG40-beu

öntetett és egy kis csengetyii, melyen minnskel

betkkel e körirat olvasható.

Rcx glorie Jhcsu priste (cristehe-
Ivett ( v e n i c v m p a c e A n n o I> n i.

Felül karimáján: M"CC('("'LI1.

A templomvár északkeleti bástyáját ma is

kápolnának nevezik; igen valósziuü, hogj^

ez egy, a nagyobb egyházaknál szokásos, keresz-

telési kápolna volt. A várkastélytól északra es
3-ik ház ajtaja, egy köríves portaié, i horony
közé helyezett hengertagozattal. Ez a régi tem-

plomból maradt mütöredék ; s egyszersmind
iitmntat('i arra, hogy azon templom az átmeneti

korszakban, tehát a XIV. században épUlt volt.

De nem csak a község érdekes régészetileg,

lianem a faln határa is a vizsgálódásra hálás talajt

nynjt, mert .Szentpétertöl északkeletre emelkedik
fel a Barcza terének büszke középorma, a három
esíicsos Lempesch') (mi J.indenlmschnak

elferdítése vagy szászos kiejtésébl ered).

Tatái'vár a LonipcsclK'ii.

A Lempcschnek legmagasabb középcsíicsát
'1' a f e r b u r g na k nevezik, mi a T a r t a r c u-

bnrgnak szászos kiejtése. A gyönyör térség

közejjén önállólag fölemelked, s gyönyör lomb-
erdk borította hegy önmaga is vonzott magá-
hoz, emiitett elnevezése pedig a fölfedezés vá-
gyát csat(dta c vonzalondioz, s én csaklnunar
felklizdém magam a slirü erd miatt bajosan

') 1793—94-beii.

') E zárki'í mutatj.i, liogy ,i régi cgytiáz .sz. Pé-
ternek volt szentelve, 3 liogy e falu vé(l.szeiitj(>röl nyerte
magyar nevét. A véil-izcnt kezében lev kulcs, vagy
inkábli szent Péter keresztbe tett két kulcsa czimere e
falunak.

') Maga » falu egy része is e hegységnek egy a
térbe lenyúló lapályos elühegyén fekszik ezt nevezhették
Péterhegynek, honnan az oda épült f.ilu iiéuiet neve —
Petersbeig — származhatott.

megmászható hegység fcsúcsára, s mily nagy
volt meglei)etésem, midn ottan egy az elneve-
zést igazoló V á r r o m r a ; a T a t á r v á r n a k
titokszer nuiradványaira találtam. A meredeken
fellvel hegycsúcsot köridomban egy 2 öl szé-

les és ily magasságú gátony futja körül, 480
lépés kerületijén, c gátonynak sáncza belül van,
mi mntatja, hogy az onnan vett földdel töltetett

fel, s az — nem mutatván a falrakatnak semmi
maradványát — nem is lehetett más mint egy-
szer földtöltés. Ezen küls gátouyon belül a
hegycsúcs még vagy :10 lábnyira emelkedik, s

tetkpján egyenes 280 lépés keriilotü fennlapban
végzdik.

K fennlap oromszélén másik gátony vmuil

el a falrakatnak csalhatlan nyomaival. Tehát
ez volt a vár fels falövedzte balliunni, mely-
nek közepe táján mély üreg jelöli a közép zöm

-

torony helyét, c\;y másik üreg meg a l)etölt

vár kútját, melynek korakatára még emlékez-
nek az öregebb emberek. Tehát itt egy szabály-

szer alsó és fels balliummal ijíró. s a szoká-
sos donjonnal erdített váracs feküdt, melynek
még más küls védmüvei is voltak ; mert a vár-

csúcstól mintegy 00 lépésnyire, ngy észak mint
dél irányban, a menedékesen lehanyatló hegy-
hát egy-egy széles mél^y sáncz által van át-

metszve, mely sánczok a csaknem függélyes
keleti és északi oldalon — feleslegesek levén —
nincsenek folytatva.

Ezen az id rondjoló hatalmával daczolt

maradványok kétségtelenné teszik, hogy e csú-

csot egy tekintélyes és fekvésénél fogva nagyon
ers vár koronázta egykoron, egy vár, melyrl
semmi történeti tudomásunk, de st még sejtel-

mekre feljogosító hagyományunk sincsen ; egy
mesés vár, melyet a néphit óriások mvének
állit lenni, s mely egyik lánczszeinét képezte a
haza keleti részét behálózott azon várlánczolat-

nak, melynek létele ugyan liániulatba ejti az

észlelve kutatót, de biztos tudomására annak,
hogy niel}- hatalmas nép emelte azokat, nem
juthat a történelmi bizonytalanságnak homályos
ködében.

Ezen vár — mint fekvésébl megítélhetni
lehet — c'^y összeköt lánczszem v<dt a három-
széki és barczaságí s várak között, mely a

v e c z e 1 1 e t ö i , c s k á s t c t i és Bikfalvu

feletti Csiga várt (lásd e munka Hí. k.) a
czenkí, feketehalmí és krizbai sváraí<kal hozta

láttani kapcsolatba. Tatárvár neve eredhetett

attól, hogy a mint említem, a régi huu-.székelye-

ket és avarokat e tájat tatároknak nevezik, vagy
talán attíil, hogy azt valamely tatárcsapat rabló

kalandozásai központi helyéül felhasználta; de
semmi esetre nem építette, mert az sokkal be-

végzettebb mü volt mintsem egy futva dúló el-

lenség ilyet emelhetett volna.

De nemcsak ezen titokszerü rom az, mi ide

vonhatja az utast, talál az a fáradalmas föliná-

szásért gazdag kárpótlást azon nagyszer kör-

látványban is, mely e hegycsúcsról felmerül, mely
a Harczaságot és Háromszéket egészen iij uéz-

pontról, s változó alakban tünteti fel, s Miciy



ömnugábau is megérdemlem' :vz icle való feljö-

vetelt.

E kilátást ismétlések kikerüléséért nem
irora le, esak azt emliteni ineji', liogy látszik iiineu

Erdély leiiiiagvohb tere : a Háromszékkel összeol-

vadó Barczasá<;-, látszik ez országrész legnagyobb
városa Brassó, és látszik a bérezés haza legna-

gyobb uégv havasa : a Negoj, Sznrul, Bucsecs és

Királykíi.

De nem esak az aestlietikus talál élvet e

hegytetrl feltáruló bitvös látványban, hanem
a geológus is érdekes talajon kutathat, mert a
Lemposch közeto eoeengylljeg levén, a határ-
széli Kárpátoknak térbe eltolt legszéls kiesu-

csorodását alkotja; de érdekes e hes:y mint lei-

hely is, mert e hegy alján találtak (Fielitel) egy
skori elefánt (Mamnmth Elcph. Primig.) és egy
s jávorgim (Elendthier) kövlilt esontjuira '). De
emellett érdekes e hegy alakulási elmélete is,

mert a ki figyelemmel vizsgálja ezen a térbl
önállólag kiemelked esücsot és annak alaku-
lását, ha áttekint az azzal egy vonalba es, tle
alig 1 mfd messzeségre es Czeukre, északfelé
l_)edig a szintén egyenes vonalba sorakozott
Ökörfark és az Ólt által körlll kanyargott
V e e z e r elöfokára, azon föltevésre kell jönnie,
hogy a térben lev ezen elszagatott hegyek ré-

szecskéi egy hegyláuczolatuak, mely a bepsi és
Miklósvárszék közti Feketeerd ségbl ki-

nyúlva, a Barczát közepén átszelte, s a Székely-
föld helységzömét, miként az északon vau, ugy
déleu is a határszéli Kárpátokkal egybeköté.

'

De e hegysor gátot vetett a vizek lefolyásának
és a háromszéki tért borított víztömeg, vagy az Olt
eredeti nagyságában, két helyt a Veczer és
Ökörszarv, s ismét ez és a Le ui ]) e s p h
között tört magának utat, odább a Lempesch
és Czenk közti nyilatot pedig a Dirbak,
T ö m ö s és az akkor ez irányban folyhatott
Tat rang mosták cl és egyengették ki". Ezen
képzdés, a hegyek ily átalakulása és átszelése
azonban nagyon régen történhetett, az özönvíznek
azon utolsó periódusában, midn a folyam völ-
gyek alakulni, s a vizek folyásiránya meghatár-
zódni^ kezdett ; midn a völgyület'ekct egészen
elborító víztömeg elég ers volt arra, hogy sodró
hullámárjával hegylánczolatokat vágjon át.

És ezen víztömegnek kering" szivére az
Olt, most is ott kanyarog, áradozásai\al most is

alakítva a völgy felllletét, szeszélye szerint vál-

toztatva — ha kisebb arányban is — folyam-
medrét, s most is határvonalt alkotva a nép-
ei cmek közt, mert ott túl rajta magyarok, szé-

iyek, innen pedig idegenek laknak. Idegenek?
kérdendi olvasóm és kétkedve jegyzi meg bizo-
nyára, hogy hiszen ezek is sziil.ittjei e loldnek,
liiíz már több század óta lakják e helyet, s él-

vezik annak dús áldásai mellett azon közös
alkotmányt és szabadságot, melynek véd szár-
nyai alatt megsokasodtak és "felgazdagodtak.
Nem is néztük mi ket soha idegeneknek, nem
néztük idegen szemmel a hazájukból szeren-
csétlenség vagy szegénység által elzavartakat,

') Lástl Haiier (ipoi Sieb. ;«)(). 1.

ttt

kik hozzánk menhelyet jöttek keresni ; testvé-

rileg és vendégszeretleg fogadtuk ket s ha-
zánk legtermékenyebb részében telei)ítk meg

;

századokon át jó és balsorsban osztozván velk,
8 a szabadság jótékony malasztjában é|)p oly

mértékben lészeltetk, mint a mennyivel ma-
gunk bírtunk, st ket, kik békés szántóvetk
s nem hareznokok voltak : megvédtük az ellen-

ség dühétl; ha vész fenyegette, keblünk véré-

vel oltalmaztuk. Honnan van még is, hogy e

nép, helyesebben e néptöredék, mindig ide-

gen maradt ez annyi áldást, annyi jólétet nyúj-

tott hazához, elhúzódó és idegen az iráutok min-
dig nagylelknek és méltányosnak mutatkozott
magyar iránt. Honnan van az, hogy valahány-
szor e haza és annak alkotmánya fenyegetve
volt, k mindig a haza elleneivel czimboráltak,

s valahányszor a hazára a zsarnokság éje sö-

tétült, k legtöbbször áruba bocsáták területü-

ket y Avagy lehetne-e ezen történeti igazságot

tagadni Szentpéter terén, hol ott találjuk ket
Zápolya elleneivel, ott Rádiij vajda és a la-

banezok szövetségében és ott az oroszok vad
kozákjaival, hogy mint behívók és útmutatók
marczongol ják e hazát ; hogy észak e nyers

csordáival kezet fogjanak a szabadság és az

oly uegélyezve maguknak követelt cultura alá-

ásására, a polgárosodás százados müveinek le-

rombolására. En nem hiszem, hogy az erdélyi

szászok történelmükbl ki ne szeretnék törölni

ezen kozák szövetségnek nem irígylett dicssé-
gét, valamint azon szomorú szereplés emlékét
is, melyet a magyar haza letí portatásával, a

hazánkra jjusztitó sáskahadként lecsapott Bezir-

kerekkel együttesen eljátszottak. De hagj'juk e

szomorú emlékeket, borítsuk a hálátlauság e

sötét foltjára rá a feledés fátyolát ; engedjünk meg
jó keresztyénekként az annyiszor félrevezetett té-

velygknek
; legyünk most is fajunk szokása-

ként nagylelkek, mint voltunk lS49-ben, midn
nagyon is módiiukban lett volna a muszkák
elszörí bevezetését megtorolni '). Feledjük mind
ezt s most, midn k félrehúzódnak, öleljük ket
annál szorosabban magnnklioz, vegyünk példát

a tcrmé.szettl, vegyünk példát az Ölttól, mely
bár különböz népelem által lakott földet lui-

lönit cl, székely és szász közt von határt ; de
azért mind a két területet egyaránt termékenyíti
és öntözi áldásos eseppjeivel, valamint védte a

múltban a Székelyföldet Ráduj, Veteraní. Heydte,
Gedeon és Lüders ellen , ugy fedezte Brassót
Basta ellen, kinek kiirtási paranescsal közelg
seregét áradatával feltárta.

De a jótékonyságát <ily sok irányban és
oly sokféleképpen éreztet Olttal mi is búcsút
veszünk a Baicza.ságtól, a melyet minden irány-

ban beutaztunk, melyet elbb szélein körüljárva

most középen végezünk be. A szeretet vezetett

minket ide, íajiink itt e szép tér szélein elhe-

lyezett reménydús gyarmatainak szeretete. Föl-

kerestük ez annví századokon át einvoniott és

') A mely engedékenységet íik azzal hálálták aipo;,

hogy a muszkákat másodszor is l)ekalaiuolták Tömösiiéi
ÓM TörcsvArnál.



letípDi-t tc'stvóruiiikut, liui^y okét iiKist. iiiiilun

az 181-S-iki korszaknak nugyszerii vivmáuyai

leAjuk is — annyi kiáliott szenvedés után — niejí-

liDzák a feiszal)a(lulás üdvét, a niult nidsttdia-

sáfifával kibékitsllk ; li(ij;y a jövti szebb remé-

nyeivel biztatva, kitartás- és elíiretiirekvésre

bnzditsuk ; eljöttünk, bo^y ket, kik oly soká

voltak idegenek saját hazájnkban, a nemzet

szivébe befogadjak, hogy multjoknak szebb em-
lékeit a jiiví) szebb reményeivel íisszefiizziik.

Ezen testvéri látogatás érintkezésbe hozott

a Uarczaságnak szászok által lakott területével

és annak néjjével is, s habár itt-ott keser
igazságoknak adtam is kifejezést, ha a torténe-

lem kérlelhetlen logikája néhol reájuk is ne-

iiézkedett. mégis azt hiszem, hogy ezen láto-

gatásban és vizsgálódásomban maguknak a
szászoknak sem volt káruk, mert tollamat sehol

sem vezette türelmetlenség és rósz akarat ; s

ha a történész egyenes szava talán érzékenyen
érinté, feledjék el, s fontolják meg, hogy ha a

történelem Ítélszéke eltt fölmerülnek a niult-

uak eseményei, kénytelen azon félnek nyújtani

elégtételt, a mely mellett az igazság van. Elt-
tem az elnyomó és elnyomott állott, s én min-
den körülmény közt az utóbbiaknak szolgáltat-

t:nii \ oliia igaz:it, hr';; akkor íj. ha a/, cliiynnio

nem szász, hanem saját iiemzetfcleim közül való

lett volna, — a mint ki-lktt is tennem nem
egyszer e müvem elbbi köteteiben, — mert
elttem a népszabadság a legnagyobb szentség

s a ki azt bántja, az megrovásomra mindig ké-

szen lebet.

Engem szeretet, rokonszenv, testvéri érzet

hozott e fóldro
;

s most, midn távozom, midn
búcsút veszek is a bbájos Barezaságtól : ez

érzetek tiilfik el lelkemet. Távol van tlem
minden gyülíilet. távol minden ellenszenv, mert
birok annak fölemel tudatával, hogy a törté-

nésznek soha sem szabad azoknak lelke filött

uralmat engedni, s ha a múltnak képe itt-ott

sötét szinezetet nyert, annak oka abban kere-

send, mert a történethüség csak e színeket

engedte használni. A múlt a jelen iskolája levén,

én hiszem, hogy az erdélyi s fleg a bíirczasági

szászok abból okulást és tanúságot meritenek,

mert feunmaradhatásuknak egyetlen töltete ab-

ban vau: hogy iiagyjanak fel a másfelé gravi-

tálás üdvtelen törekvéseivel s tekinisék e hazát

örökös hazájuknak, nem tévesztvén minduntalan

össze az Oltót és a Cziljin vizét a fels Duná-
val és az Oderával.

(Vége :i VI. kötetnek.)
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Kagykhava-s .

Nagy-Tatár .

Német lovagok

Nviéu

. 35 86 18.5—186
190—191

. . . . 80
5—U 26 63-Ot
77—79 430—436

. 31 03—66 86

OBrassó 329-
Obersi-Ia-om (Bucsecs föcsúcsa)

380
Oláhok a Barczán 23—25 381—

Oláliok Hétfaluban 131 142—144
Orátyei várrom ....
Ósánczi szoros . ... 35 177—
Ürdögbércz és völgy (Ó-Sáncz-

.. üál)

Ördögpatak (Brassóban) .

.. „ „ (Bodzán) .

Ördög család

Ördöghidja
Ördögmalma (Királykn) 393—

.335

388
3S6

405
165
386
-186

177

345
75

261

380
-394

ISU

177

Pajorliavas ....
l'apbércz

Papok sáncza .... 84—85
Plaju-lung(Törcsvárnál) . . 3S5
Poai-ta (falu és patak) . . 370
Pestyére (falu és barlang) . 385
Pojána (fennsík) . . . 355—350

l Lubrinka 3.56

„ Krisztiána .... 357
, Meruiuj (falu) . . 3s5

Posztóvár (völgy és patak) 191 357
Pürkerccz 173— 175
Právoda l'OO—202
Prázsmár . . . k) .50—57 220

ék

Prrdi.Tl (határsz. hegy)

„ (falu) . . . .

Prcdeliicz ihatáisz. hegy)
Puskaporos patak .

Régi haran^'ok :

prázsinári 2 db.

csernátf. ....
piirkereczi

Brassó nagy tcmpl.

„ sz.- márt.- hegyi
Keresztyéni. 5 db. .

vidomb.iki 3 db.

fekelehalmi .

újfalvi ....
höltvényi 4 db.

földvári ....
botfaWi ....
szt.-péteri

Régi kelyhek :

cseriiátfalusi .

brassaiak
Kégi keresztel medencz

BodoKin ....
Piirkererziti .

Krassóban
Ijfalnbaii

Kégi oltár:

hltövényi
földvári (múzeumban)

Régi papi öltönyök

:

Prázsmárou .

Brassóban
Régi szentély-székek :

Prázsmáron .

Vidombakou .

Szt-Pétcreu .

Régi szontségházacska

:

Brassóban
Régi templomok :

hcrmányi ....
prázsmári
liürkercczl

brassai basilika .

szt.-márton-hcyi
Árvaleány egyház .

bolgárszegi .Szt.-Miklós

ház
keresztyénfalvi .

rosnyiii ....
vidombaki
feketehalmi .

újfalvi ....
magyarosi
hltövényi
földvári ....

Régi templomváiak

:

hermányi ....
prázsmári
pürkereczi
keresztyénfalvi .

volkányi ....
f>'kctehalmi .

iíjfalvi

veresmarti

magyarosi
liöltövényi

botfalvi . .

szt.-péteri

Kégi töltések

:

a Bodzán. ... 80 81—85
Tatárhányás 188

191 21 H)

370
179

. 345

57
1«0
175
321

33(»

361

-397

405
416
429
433
441
tt3

100
319

02

9—320
416

430
295

56
318

50
396
143

338

tS— 19

56—57
174—175
313—323
329—330
331-333
gy-
343-344
360—302

. 304

. 396

. 405
. 416

424
429—430
431—133

. . 19

.56—57
175

361—262
395
t05

. 416

. 424

. 12

1

130

iU)— 141

442—44.3

Tobánnál
Régi várak :

Nyiennél Ciuceburg
bodzái vámnál .

Hosszúfalunál
Királyhegyen
Tatárvár ....
fellegvár Brassóban

368

64—66

177

233—238
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i;cnc/.('
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i;..;^ii\() '.

.

Kosiiyói viil-y

UdsiiytM lellei;

1(h;-

J.ap

407
-1--M

-tai

18:)

L'7S

305
370

MJ— 34ij

r.i:;

Salamon kiivei .

Savanyúvizek :

IIcy-ycMuM

'l'atiaiisU:)ii .

'/.{,}/,>inh:\\i

1".-Ili(li!{;v;il;;yb'ii

l'otiepatakáii^n .

Siiiionpatakáli.in .

Silr.Ul ....
Silón liavas ós lav;i

Simon (falu)

Simonpataka
Sinai kolostor ....
S » av'iilgy ós patak . . :

Szászok 11— 14 '•io— ".'1 43
IKS-Oit 'ill— l'(l(

Sz:isz nemzeti vagyon
Szilsz bureaiirratia

Szási papok 'J6— :i7 JCi"

173
I7',t

185
38.".

.W 3SÍ. 38ti

. . 202

. 315 355
45

3!)7

Szászliére/i üs kilátás . . r>7-

Székely jMózes és bajtársai 335-
Szentpétor I5G

Szemeiiai Károly . . 10 1 ti'-

Szita-15o(lza . ." . . . 81

Szirnea (falu*

Szkil-laJalomieza ibarlanj^-ko-

loitor)

S.oboda (faliO

Sztrimba mez .... 75

Sznnyogszcg 41 UH— Ki'.l—410

Tatárpatak .

'I'atárbányá.i

'l'atárvölgy .

Tatraníí (falu)

'Palranjí folyó

'IVzIa (havas)

Tuhán (0- es IIJ

. . . i(;5-

3.5 1G5 177-
. . 177 J7!l

... 41

Tököli Imre GG G'.l— 70 80 ±2íj-

37y—380 385 389-
'römösi szoros . . . .55 187—
Töniös vize 187—
'l'iimösnél osztrák s orosz fu-

tás ... . 189-
nuiszka invasio 190—

TótP.il (bavas) . . . 170
íi.rl] Samu iionv. .százados 234—
'l'öresvár :! I 1 I

.' 370-
l'örcsvári váui .... 37G —

,, szoros . . 35 370—
, l]atllörténete37S—

., lak.'.i . 41 3sl

Lap

-08
•338

41!l

-Í13

-82
385

.387

370
-7(i

118

188

3s7

l(i8

184
181

39 i

-liii

390
199
-188

190

-19f.

185
•238

37(5

-378

-385

-381

-385

Türkös .

'líirkösi Kerenez
1.57— l.^'

9

339

Uiárok .... :í9í—395 428
Újfalu . . lOi II í 119 411 — H7

„ népe, foglalkozása, nép-
szokások, ünnepük, la-

kadaldin . . . U3— ÍIC

„ temploma, baranfya. ke-

resztel medcnezu. 411)

„ papi lak .... i Hí— 117

Veresuian 40 424
\'idond)ak (falu) . . 40 395—397

folyó M 3G8—3G9 397
A'ladiez l'.l'.t

Vlcdúny 41 Uo
A'olaszán tobljc .... \'i'.)

V..lUány .falni . . . io 39í--3'.>5

„ vidék ycolojjiája . 395

Zajzon (k; 1G8 17.3

Zajzoni l.'ab l'ist.i . . . 148—149
IG9— 171 339

Zeuoga , 180 181.

Zernyest . . 41 381 389—391
Zernjesfi papírgyár . . :i91— 5'.'2

Znhatagok :

líoílzíin 75
Ördögpataknál .... 3Í5
Viilombak felvölgy . . 3il9

Köszöriipataknál . . . 355

Elöismertotés 5— 13

I. Kökösi hidtiil üodoláig 41— 57
II. Kelsö-l'"eli6rvárniegye egy foltocskája és l'.éldi l'ál emléke 5S— liG

III. A bodzái vám vidéke ilG— 73

IV. 15odza vidéke 73— SG
V. liétfalii 86—101.

VI. llétfalii 104—123
Vll. Uétíaiu 123— ISI

VIII. Ilétfalu 184—U5
l.\. llétfaln li-5—154
X. Ilétfalu löi— 17G

XI. Az Ó-sáncz szorosa és ríarcsin völgye 177—18R

MI. A tömösi szoros 187—202
XIII. r.rassó . 203—239
Xn'. Ilrassó 239—257
XV. Brassi'i népe séye, három nemzetcsoportja, ipara, kereskedelme 2,58—281
XVI. r.rassó önkormányzata és bclízervezele 281—2!(2

XVII. Brassó iskolái, novelésiigve 292—30G
XVIII. lirassó belvárosa ..'.. 30G—327
XIX. Brassó kiil áiosai 327—318
XX. A Czenk 348—354
XXI. A KeresztyénUavas 354—360

XXII. A rosnyói völgy 3G0—37o
XXIII. Törcsvár és a törcsvári szoros 370—389
XXIV. Zernyest, Királykö, a két J'ohán, \'olkánv és Vidombak 389— i-OO

XXV. Feketehalom és környéke . . . .
" 400—410

XXVI. rjfalu 411—117
XXVII. Krizba és Apácza környéke 417-1.28
XXVIII. llöltüvény és Földvár 428— 4tO
XXIX. r.otfalva és Szentpéter 440— 415

^flÍ«<»llÍI>íllv .

épén ,1 betlik remlos folyamatban v.mnak. haran.A \1. k. :'.'.l. 1 a j.u n Icv.l harangf-l
felé vannak fordítva.

A IV. k. 117. Iapj;in, hol a Maros-\"ásárlii'lyen tartott orszáiigyiilések táblázatos kimutatása van, Barcsai

.\kos ntan a hibás nyomás elnézésébl ,r.á(liori Zsigmun I uralma .ilatf van, mi „II. Rákóczi György
uralma alatt"-ra igazitaud.) : valandnt ezen rov.it lii5!i decz. lio an tartolt országgylés is nem Báthori
Zsigmondra vonatkozik: hanem igy igazítandó ki : „mely II. U á k ó c z i G y ö r g y t harmadszor is

t r <) ura h e 1 y e z t e'. Kkként igazítandó ki a .M a r o s-V á s á r li e 1 y czimü külön lenyomatban is.
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